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PUBLISHER'S NOTE 

Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 
Book I contains all the classical words, their derivatives, 
and their usages. It appears in eight separate volumes 
and took the author more than thirty years to compile. 

Book II, which Dr. Lane contemplated and which was 
to contain rare words and explanations, was incomplete 

at the time of his death in 1876 and therefore never 
appeared. 

In describing Lane's Lexicon, Dr. G. P. Badger wrote. 
“ This ma rvellous work in its fullness and richness, its 
deep research, correctness and simplicity of arrangement 
far transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 
sented to the world. » 
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[Book I.] 



The eighth letter of the alphabet: called Jb* It 
ia one of the letters termed * [or vocal, i. e. 
pronounced with the voice, not with the breath 
only]; and of the letters termed [pro- 

nounced by pressing the Up of the tongue against 
the upper gums and suddenly withdrawing it], 
like A and O. (TA.) It is substituted, agree¬ 
ably with general usage, for the of the form 
and its variations, when the first radical 
letter is j, as in jbjl [for j6jl] ; or y. as in 
[for I, originally j£3i]]; or a, as in Ip] 

[for originally \p *\]: and sometimes after 

as- in lyuj»l, a dial. var. of ■ also, 

sometimes, for the pronominal affix after i, 

A,. it.. . »•< . 

as in jJU. for OjJU-; and after j, as in ijjt- tor 
Cjjtf : it is also substituted for the O of ^3y, 
contr. to analogy: and it occurs substituted for 
A, contr. to general usage, as in for 
(MF.) — [As a numeral, it denotes .Fbur.] 


(M,*K.) _ And, contr.. He rendered a thing, 
rilil, or motionless. (M, K.) 

R. Q. 2. bljJ: see above. — Also It (a 
stone, TA) rolled; or rolled along or down: 
(5,TA:) it (anything) rolled , or rolled along or 
down, before one, (M,TA,) and. went away: 
IAth says that it may be from tjMjj. (TA.) — 
It became, or was put, in motion. (TA.) — 
And, contr.. It became, or was rendered, still, or 
motionleu. (TA.) 

M- — * , , 

bb: see Jbb» in three places. 

Sbb inf. n. of R. Q. 1 [q. v.]. (S, M, K.) — 
Also The hasty replying of a foolish, or stupid, 
person. (T,TA.) — The sound of the falling 
(T, M, ^) of stones in a torrent, (T,) or of a 
stone upon the bed of a torrent: (M, K :) or the 
falling of stones in the bed of a torrent. (Lth, 
IKtt, O.) —And The sound of one's moving, or 
putting in motion, [or rocking ,] a child in the 
cradle (K,TA) in order that it may deep. (TA.) 
■ See also the next paragraph, in two places. 


R. Q. 1. bb, inf. n. »bb and He (a 

camel, S) ran (1.x*) most vehemently, (S, M, K, 
TA,) going a pace quicker than that termed fjio 
[q. v.]: (TA:) or hastened, or sped, and ran, or 

+ * * t* ' * #* 

rose in his running; syn. : (K:) 

accord, to AA, ♦ *bb is [a subst., or quasi- 
inf. n., signifying] a quick pace or manner of 

•l-te • ' • 

going: and [the inf. n.] is syn. with 
and in die Naw&dir [app. of Aboo-’Amr Esh- 
Shoyb&nee] it is said that (inf n. and 

hy (inf. n. and (inf. n. •!.>>£>) are 

«* <* •( r f # 

syn. with O* ; and that 5!>t* and 1\jj* signify a 
camel’s proceeding with short steps, at a rate 
quicker than that of the pace termed fim. [q. v.] 
accord, to the Kf, these two words signify the 
going a pace quicker than that termed ^ 

[q. v.], not so quick as that termed lag [q. v.]. 
(TA.) You say, 4^ljJI Obb The beast ran a 
pace quicker than that termed JUc. (M.) And 

• ft. 

bb He followed him, having him near 
before him. (M,* K f * TA.) And hence, bb 

.,, i - 

He ran (j<^l) to escape from him, being fal¬ 
lowed by. him, and being near before him; as 

also t bljj. (M.)mi He put a thing in mdtion , 
Bk. I. 


Jbb (AA.T.S, M, K) and ♦ St(AA,S, 
M,£) and (M, K,) all with medd, 

(TA,) The last {of the days, T) of the [lunar] 

month; (AA, T, S, M,£;) as also ♦ bb: (M:) 
or the day of doubt.; iUJlJ^j [generally mean¬ 
ing the day of which one doubts whether it be the 
last of Shaqbdn or the first of Ramadan; but 
here'app. relating to any month]: (TA:) or 

♦ bb signifies the day, (M,) or night, (TA,) 
of which one doubts whether it be the last of one 
month or the first of the next month: (M,TA:) 
so says Kr: (M:) or the first word and the 
second (M,K) and the third (K) signify the 
twetUy-fiftk, and the twenty-sixth, and the twenty- 
seventh, night: (M, K :) or the twenty-eighth 
night, and the twenty-ninth: or each of these two 

is called ♦ Sbb ; and the two together, £pl.*)l: 
(Th, M:) or [each of] three nights of the end of 
the month; (K,TA;) which are [also] called 
jOl : (TA :) pi. &ab, (M,£,) and, by 
poetic license, ab: (M :) or the ^a'a are three 
nights of the latter part of the month, before 
those called Jl^JI ^1*1: (T,S:) thus Bays 
A ’Obeyd; and I Aar says the like: or they are 
the three nights that are after the JIm; and 
are so called because the moon hastens therein to 

. j*.t. 

become invisible; from the phrase *bb: 

Af says that three of the nights of the month are 
called the and three, the £pb; and 


these latter are the last ; and Alleyth says the 
like. (T.) ♦ iljjjJI signifies also The last part 

of the night. (Kr,M.) And ♦bb and 

* Slab and Slab and ♦ «*bb« (M, TA,) of 
which the first two are the most common, mean 
A dark night: (T A:) or a very dark night: 
(M,K:) because of the concealment of the moon 
therein. (TA.) s= See also R. Q. 1* 

S;bb iJy: see the next preceding paragraph, 
near the end. 


• •T'?" 

: see .bb* 

~.t. 


: see *bb» in two places 


«->b 

1. vb> ( T > ?» M » &c >) aor - 1 » ( T » M * A> ?») 
inf. n. (T,S,M,A,K) and (T,M,A, 
^) and ( T . ?, M, A, K.) He strove, 

laboured, toiled, or exerted himself; (T, S, A, 
K;) and wearied himself, or became wearied, 
(S, A, K;) in his work, (S, A, K,) or in a thing, 
(T,) and in a journey or journeying; (T, A;) in 
which last case, C^b >» said of a shc-camel, (T,) 
or ofaa^b [or horse or the like]: (A:) or he 
held on, or continued, (M, and Bd in viii. 54,) in 
his work, and his way. (Bd ibid.) Seo also 4 . 
Hence, Cy^UUfil (Jv^l l [The 

night and the day hold on their course, in their 

alternating], (A.)—(?) and (TA) 

also signify The act of driving vehemently ; and 
j. q. ^ [the act of driving away, hunting, Ac.]. 
(?,TA.) 

4 . vW. (T, S, M, Ac.,) inf. n. v^I»( T *) He 
made another, (S, A,?,) his hired man, and his 
beast, (A,) to strive, labour, toil, or exert him- 
self; (S, A, K j) he fatigued, or wearied, ( ! ,§, 
A,K,) another, ($, K,) his hired roan, (A,) and 
his beast: (T, A :) or he made another, and any¬ 
thing, to hold on, of continue: and <^b> also 

signifies yjii' Jj i he mad * him 10 be 

in need of striving, Ac. ; or of holding on, or 

continuing] : (M:) and Ipi? is used by a rijiz, 
but not necessarily by poetic license, for l^b 1 - 
(IA$r, M.) — [Hence,] ^Jl [He pursued 
the journey laboriously, or with energy; or he 
held on, or continued, the journey] : (§» M, L, K, 
in art. J “; and M and L insert >1-^0 and 
[in like manner] you say, lip- 4U*b [for 

1 A/? 
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or perhaps ^ is omitted by inadver- 
tence]. (TA in art ».) 

vk (T, 8, M, A, S) and t ^\\ (S, M, K) 
[both originally inf ns. of 1 : and hence,] t A 
custom, manner, habit, or front: (A’Obeyd,T, 
8, M, K:) an affair, a business, or a concern: 
(Zj, T, S, A, K :) and a case, state, or condition : 
(Zj,® T,® S,® M, A,® K :*) and a deed, or work. 

- it » • 

(A.) You say, jVi IJus 1 This is [thy custom, 
&C.:] thy affair, business, or concern: or thy 
case, state, or condition: and thy deed,'or work. 

(A.) Zj says that jT [in the Kur 

iii. 0 &c.] means, accord, to the lexicologists, 
t Like the case of the people of Pharaoh : but in 
his opinion, like the striving, labouring, or toiling, 
of the people of Pharaoh in their unbelief, and 
their leaguing together and aiding one another 
nguinst Moses. (T.) 

* ■' 

«r>b : see the next preceding paragraph. 

v>i|: sec 

* * 

[A man n 'h° Strives, 
labours, toils, or exerts himself, and wearies him¬ 
self, or who holds on, or continues, with energy, 
to do a thing]. (M.) 

(TA, and so in a copy of the 8,) and 

(TA, and so in two copies of the S,) 
Striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
and wearying him*<..f, in his work [&c. : or 
holding on, or continuing, therein : sec the verb], 
(S, TA.) — [Hence,] 3 ua\i jig) [A hard, fatigu¬ 
ing, or continuous, night-journey]. (M and K in 
art. _ And pVlMjJI tTVte night and the 

day, (S,A,K;) which [are so called because 

, t 0 - 

they] hold on their course (oW'-Ki) in their alter¬ 
nating. (TA.) 

L J*** aor. - , inf. n. Jt* (8, M, ]£) and JI4 
(K [perhaps a mistake for tho next, which is 
well kiown but not mentioned in the K, but see 
J'i,]) and (8, M) and (M, K,) He 
tvalhsd, or went, in a weak manner, (M, K,) and 
with haste: (M:) or he ran with short steps: 
(M, K:) or he walked, or went, in a brisk, or 
sprightly, manner : (K:) or he walked, or went, 
as though labouring in his gait, by reason of 
brishness, or sprightliness: (M:) [or he went 
along by little and little, stealthily, lest he should 
make a sound to be heard : for] Jlj is syn. with 
or, accord, to AZ, it signifies the walking, 
or going, in a manner resembling that which is 
termed and tn the manner of him who is I 

heavily burdened, or overburdened: and Aj, in 
describing the manner in which hoTses go, ex¬ 
plains as signifying the walking, or going, 
with short steps, and in an unusual manner, cut 
though heavily burdened, or overburdened. (S.) 

[See also Jiy] —[Hence, app.,] a) J\ it aor. as 
■ (I * | ^ 

above, inf. n. JI4 and He deceived, de¬ 

luded, beguiled, circumvented, or outwitted, him; 
syn. * X & . : (M, ^:) [and ♦ >011^ signifies the 


same: or he practised with him mutual deceit, 
delusion, Ac.: for] 2JILv* is syn . with rtJuU. ■» ; 
and sometimes it is with a quick pace: (AA, 
T, K:) you say, 0JI4 and aJiIj : (AA, T, 
TA :) and Al£.y JljiJJ Jtj* ^Jjjl i. e. aJU. 
[The wolf deceives, &c., the gazelle, or young 
gazelle, that he may eat Atm]. (AZ, T,TA.) 

3 : 6ee the last sentence of the paragraph above. 
Jli ; 1 

*i. r see die next paragraph, in four places, 

• < . «<j 

Jji, and sometimes it is pronounced ” Jji, 
The jackal ,^as also t and ♦ JI4 : amf the 

wolf: and a certain small animal resembling 

• I • 

what is called ^js. [the weasel] : (K accord, 

* " # 

to the TA: [accord, to the Cl£, and app. most 

MS. copies of the K, ♦ JI3 has the last two sig¬ 
nifications, and not the first signification: but 
this is inconsistent with what follows the last sig¬ 
nification in the K, as it would require us to read 

iii # I i 

that JtjJI, instead of which is well known 

as the correct form, is the name of die father of a 
certain tribe:]) has the last of these significa¬ 

tions : (T, S:) or it signifies a certain small 
animal resembling the fox; and this is well 
known : and accord, to Kr. 9 Jjjj signifies a cer¬ 
tain small animal; but this is not known : and 
accord, to him also, ♦ widi fet-h to the ., 

signifies the wolf; (M;) as also ; (TA;) 

or so ▼ and ; and also the jackal. 

_ , , * • » 

(Lth in art. Jli.) is the only instance of the 
measure L )j«i (S, K) known to Ahmad Ibn- 
Yahyh, (S,) i.e. Th: (TA:) but there are several 
other instances: (MF, TA :) [one of these isJ^ 3 j, 
or^l.] 

• ff -I- 

and j'Jlb : see die next preceding para¬ 
graph, in three places. 

• i»# 

Jj> 5 j A calamity , or misfortune: (S, M, O, 
K:) pi. (S.) And Confusion . (K.) You 

«ay» 2^^ The people , or party, 

fell into confusion in respect of their case or 
affairs. (S.) 

• I <- « 

Jyyj [That runs in the manner termed 
inf. n. of 1,] is [an epidiet] from [i.e. 

which signifies a kind of running, as 
also t and *,^*111* [i.e. and jjl}, 

pis. of iJ'iJli; the latter irreg., like J-Hi pi. of 
q- v.]. (Ham p. 458 .) [See also Jjji.] 

I I 

and ; 6ee wliat next precedes. 


JJ'J 

{- < t»- •I, 

1. 114, first pers. O4I4, aor. ^1 ju, inf. n. : 
see 1 in the next art 


t* t • * 

L an d aor. (T, M, K,) inf. n. 

_ * + •( #■ 
^li, (T, M,) of the former verb, (M,) and jli, 

(T, ^,) of the latter verb, (K,) said of a wolf, 


[&ook I. 


(M, K,) [and of a man, as shown below,] He 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or out¬ 
witted, him. (T, M, K.) You say, (§, 

K,) aor. a) inf n. ^li, I deceived, deluded, 
&c., it, namely, a thing, (S, K,) or him, namely, 
a man ; (so in one of my copies of the S;) and 
so a) Ojti. (S, M.) And 
The wolf deceives, deludes, he., the gazelle, or the 
young gazelle: (S, M:) or walks, or goes, in the 
manner of him who deceives, deludes, he., to the 
gazelle, or the young gazelle. (T.) 

and^ *\J>j* and * (M, K,) tho last 

said by IB, on the authority of A;, to be pi. of 
[the n. un.] 9 aj|^, of the measure [origi¬ 
nally (TA,) The vertebra of the 

[or withers (app. of a camel)] and of the back : 
or the cartilages of the breast: or the mbs thereof, 
where it meets the side: (M, K :) or ♦ 
signifies the ribs of [i.e. within] the shoulder- 
blade, three on either side; (IA^r, M, K ;) sing. 

♦aA* : (M:) or tiMi, (T,) or J5I4, (S,) sig¬ 
nifies the part of the camel against which lies the 
[piece of wood called] <ULU> of the saddle, and which 
is [often] galled thereby: (T, S:) or ^4 is the 

pi. [or coll. gen. n.] of 12JI4, and signifies the 
vertebra of the withers, in the part between the 
two shoulder-blades, of the camel, peculiarly; 

(Lth, T;) and the pi. [of 2^4] is t OLt4 : (Lth, 
T, S :) or the 0LI4 are the vertebra of the neck: 
or the vertebra of the spine: (AO,T:) or the 

two ribs next to the are called the 0^14 : 


AZ says that the Arabs knew not the term OI4I4 
in relation to the neck, but they knew it in rela¬ 
tion to the ribs, as signifying six [rii*] next to 
the stabbing-place of the camel, three on either 
side; and this is correct: (T :) [and it is said in 
the L, in art. ^ that 15I4 signifies the ribs of 
the back, of a man, which are called the 
pi. of a^JI»., six in number, three on the right 

and three on the left :] the pi. of ^14 [or rather 
3 # • / tt» 

the quasi-pl. n.] is like ns is of 

andj-jL. of jsutt : (S:) and, accord, to IB, ^4 

is a pi. of ▼ AJI4, as mentioned above, meaning 

tlic rertebra of the neck. (TA.) 

• - S i 

2 u\y ; and its pis. Oblj and : sec the next 

preceding paragraph, in seven places.—Hence, 
(S,) AJI4 The [or crorv] : (S, M, K:) 
so called because it alights upon, and pecks, the 
<Ut4 of the camel that has galls, or sores. (M.) 
= Also The part, of a bow, upon which the 
arrow lies : there are two parts of which each is 
thus called, next to the part of the stave that is 
held by the hand, above and below. (M.) m 2JI4 
[without ., from the Pers. AJI4,] A child’s nurse; 
a woman who has the charge of a child, who takes 
care of him, and rears, or nourishes, him ; (TA 
in art. ;) t. q. A ; both of which words 

are said by IJ to be chaste Arabic: pi. 0LI4. 
(M and TA in art 

^4 and : sec II4 (in the latter part of the 
paragraph), in art. [34. 
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of foe measure ; and its fern., with 

2 : see (in the latter part of the paragraph), in 
» 

art Ijj. 


^b—V* 


O « 


1 . aor. - , inf. n. *y*ef^(T, §, M, Mjb, K, 
&c.) and (M, K) and (?»?») [ am * 

perhaps also, q- v.,] It, or he, (the ant, T, 
M, and any animal, M, and in like manner a 
party moving towards the enemy, T, or an army, 
and a child, M?b,) [crept; crawled; or] went, or 
walked, leisurely, or gently, (T, M, Mgb, JC,) 
without haste,[T,') ubffl [upon the ground] : 
(§:) and [simply] he walked : (IAfr, T:) he (an 
old man) [crept along; or] walhed leisurely, 
softly, or gently: (S:) and * also, he walked 
leisurely, by slow degrees. (TA.) Hence, 

The most lying of those who have 
walhed and died, or passed away, or perished: 
(T:) i. e., of the living and the dead. (T, S, K.) 
And iljai £• v>i [He creeps about with ticA*]; 
said of a man who brings a small worn-out skin 
containing ticks, and ties it to the tail of a camel; 
in consequence of which, when one of the ticks 
bites it, the camel runs away, and the other 
camels run away with it; and thereupon he steals 
one of them: whence it is said of a thief, or stealer 

of cattle &c. (TA.) And V^i 

1 [lie creeps among us with calumnies, or slanders], 
(A, TA.) And a/fia [lit. His scorpions 
crept along] ; meaning J his calumnies, or si an 
ders, and mischief, (M, A, K,) crept along; syn. 
ojl,. (M,K. [See also art ^yU.]) And the 
same phrase is also used to signify t His dow y 
hair crept [along his cheeks]. (MF in art. vH^O 
And v* [ht. His lice crept] ; meaning 
j he became fat: said of a man. (Ham. p. ( 333 .) 
And vi 1 [The rivulet, or streamlet for 

irrigation, crept along]. (A.) And vi 1 H 

crept in, or into, it, or him; syn. ; (M, A, 
K;) namely, wine, or beverage, (T, M, A, K,) 
in, or into, the body, (M, K,) or in, or into, a 
man, (T,) and into a vessel; (M;) and a disease, 
or malady, (M, A, K,) in, or into, the body, (M, 
£,)or ei ^ [in his veins] ; (A ;) and wear 
in a garment, or piece of cloth; (M, K;) and 
the dawn in the darkness of the latter part of the 
night. (M.) — JiL s. yjii (in the Cl£ is 

the name of A certain game of the Arabs: (K, 
TA:) the J is quiescent. (TA.) — vi u8e d as 

a * ~ • r 

a noun: see below, m vi» [second pen. Cvi>] 
aor. v^, inf- n. %^'s, He (a camel) was, or be¬ 
came, such as is termed vi* > (IA?r, T, TA;) 
i. e., had much hair, or much fur (jif), or much 
fur upon the face. (TA.) 

2: see 1, first sentence. 

4 . «vil [third pers. vi'] I made him (namely, 
a child, §) [to creep, or crawl, or] to go, or walk, 
leisurely, or gently. (S, K. [For the correct ex- 

A ** » it + e 

planation, jji® Golius seems to 


have found yls *!**.])—iiW Vi* 

t He filled the country, or provinces; with justice, 
so that the inhabitants thereof walhed at leisure 
(VLkl vi [whence Golius has supposed vi to 
signify “ juste se habuit populus ”] M, TA) 
by reason of the security and abundance and 
prosperity that they enjoyed. (M,TA.) 


R. Q. 1. v«*ii [ inf * n * ****•! ( a man ) 
raised cries, shouts, noises, or a clamour. (AA, 
T.)_And He beat a drum. (AA, T.) 

S , • -- 

Vi: sec «Wi* 


a j a ' 
yj and < 


are used as nouns, by the intro¬ 
duction of O-* before them, though originally 
verbs. (S and K * and TA in art. > , «■!•) One 

says, Vi Jj 4 -* O? ( M « ?»*) ** wa ? 

of imitation [of a verbal phrase], (M,) and 
yi ^1 C-i, Thou hast wearied me from the 
time of thy becoming a youth until thy walking 
gently, [or creeping along, resting] upon a staff: 
(M, K,* TA:) a prov.: (M, TA :) said alike to 
a man and to a woman. (TA in art ***£•.) And 
O'* 1C-iai and yi (_j** y** t>* 
Thou Itast done thus from youth until thy walh- 
ing gently, [or creeping along, resting] upon the 

staff. (S.) ass vi • see l/s, in two places. 

Also [The bear;] a certain beast of prey, (S, 
M, K,) well known; (K;) a certain foul, or 
noxious, animal: (Msb:) a genuine Arabic 
word: (M :) fem. with •: pi. [of mult.] (S, 
M, M?b, ^) and [of pauc.] vWi'- (M, K.) — 
[Hence,] v**' t The constellation of the Greater 
Bear: and, accord, to some, that of the Lesser 
Bear: the former, for distinction, being called 

1 ijjl; and the latter, v-^*- (M,K.) 

Sjj A single act [of creeping, or crawling, or] 
of going, or walking, leisurely, or gently: pi. 
vWi> (K.) as A kill, or heap, or gibbous hill, 
syn. (IA$r, T, S, M, K,) of sand: (S, 

K :) and (in some copies of the K “ or ”) a tract 
of red sand: or an even tract of sand: (K:) or, 
as in some copies of the K, an even tract of land: 
(TA:) and a place abounding in sand: (T, L:) 
pi. as above. (TA.) Hence the prov., 
jj£ll [lit Such a one fell into, or 

upon, a place abounding in sand ]; meaning, 
{ into difficulty, or misfortune ; for the camel in 
such a place suffers fatigue. (T.) s A certain 
thing for oil, or ointment; (§;) a receptacle for 
seeds (jjt) and olive-oil: (M, K:) pi. as above. 
(Sb, M.) A hind of bottle, or pot, (ai»*) pecu¬ 
liarly of glass. ( 5 -) [From the Pers. a**.] — 
See also tbji. m And see in three places. 

aJi a way, or road. (S.)—f A slate, or con¬ 
dition : (M, K:) and t a way, mode, or manner, 
of acting fc.; (IA?r, T, S, M, A, K^;) whether 

good or evil: (IA^r, T :) as also 1 vs» (M, A, 
^,) in both these senses: (M :) and t a natural 
disposition, temper, quality, or property. (S.) 
You say, and ♦ *vi (M, A) Jf kept 

to his state, or condition, and his way, mode, or 
manner, of acting <fe .; and did as he did. (M.) 


And yjii) ijfi t Leave thou me and my way , 
j mode, or manner, of acting <fe. ; and my natural 
disposition, &c. (§.) 

-d mode, or manner, [of creeping, or crawl¬ 
ing, or] of going, or walking, leisurely, or gently. 
(M,$.*) You say, [He has a 

soft, or stealthy, mode, or manner, of creeping 
along, &c.]. (M, K.) And C«4-#i [I 

crept along in a soft, or stealthy, mode, or man¬ 
ner, of creeping]. (T, §.) m Also i q. t«r*e-ji 
[as meaning Anything that creeps, or crawls, 
upon the earth; and used as a coll gen. n.]. 
(K.) One says, jJUl Iji Zi U [How 

many are the creeping, or crawling, things of this 
country, or town /]. (TA.) 


Vi 

• A 


A certain pace, between that termed 

^ _ and that termed jAall: (TA voce , 

as on the authority of En-Nadr:) or this is termed 
‘ 4 -e^i- (TA voce as on the authority of 

En-Nadr and As.) =k Also Down; syn. ; 
(M,K;) and so ♦jQ.tK,) and ♦SSi: (Kr, 
M :) or down (T, §) y of the face, (S,) or upon the 
face; (T;) and so ♦ i^, (^,) of which the pi. 

[or coll. gen. n.] is ♦ vi > (M, ^;) accord, to 
Kr, who assigns to it the former meaning, and 
says that f 1^) is syn. with not that it is 

syn. with Lhj: (M:) or signifies hair^upon 
the face of a woman: (TA:) or, as also 
much hair (M, K) and Ju [or camcVs fur] : 
(M:) or both these words signify hair upon the 
[or part above the temple] of a woman. 
(’Eyn, TT.) b Also The young one, when just, 
bom, of the [wild] cow t (K :) or when a [wild] 
bull is a year old, and weaned, he is thus called j 
and the female, and (TA in art 

[But for “ and I think it evident that we 

should read “and the pi. l °r “ 

like as and J». arc pis. of ^S*-. See 

also <y~;^.]) 

%+ + A et 

see v^h 

• * ** * " . 

5 cee %^-ts, in two places. 

vCi [ an imperative verbal n.,] a call to a 
female hyena, signifying [i. e. Creep along; 
or crawl; or go leisurely ]: (Sb, T, K:) like 
Jlp and (Sb, T.) 

The pace, or motion, of a she-camel that 
can scarcely walk, by reason of the abundance of 
her flesh, and only creeps along, or walks slowly. 
(T,* TA.) 

A she-camel that can scarcely walk, by 
reason of the abundance of her flesh, and that 
only creeps along, or walks slowly: (§:) pL 
(TA.)—t Fat; (T, M,K;) as an epithet 
applied to a she-camel, (T,) or to any thing [or 
animal]. (M, £.) — fOne tuAo creeps, about 
with calumny, or dander; as also ^ v>« 4 * : 
(T, 5 :•) or the latter signifies t one who calum¬ 
niates, or slanders, much, or habitually; as 
| though he crept about with calumnies, or lan* 
ders: (M:) or t one who brings men and women 

106 * 
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together; (T, M,(;) because he creeps about 
between them, and hides himself: (T:) i q. 
t. *: 


yx)' (M| in TA, art j-) — 1 »|^ 

t -A wound that flow* with blood. (K.) And 
'r’yti iufe t A thrust, or stab, that makes the 
blood to flow. (1£.) HfA deep cave, or cavern. 
(?) 

• • a - 

**•*« >nf. n. of vi [q- v.]. (T, §, M, icc.) 
See also a And see also and hji. 

•Vi and ^ The gourd: (M,K:) or round 
gourd: or dry gourd: but this is said by Ibn- 
ffajar to be a mistake of En-Nawawee; and he 
asserts it to be i. q. i>*la£j [q. v.]: or it is the 
fruit of the : (TA :) n. un. of the former 

with f. (M, f.) Accord, to F [and ISd] and 
several others, this is the proper art of the former 
word, the » being considered by them augmenta¬ 
tive : accord, to Z and others, its proper art is 
: and ©me also allow its being written and 
pronounced this is mentioned by JCz and 

Tyitf as a dial. var. of ,V>. (TA.) [See an ex. 
voce iCLj, in art. yZj.] 

!•»* ik * 

\jt* jjloJW and uti There is not in the 

house any one: (§, M,* K:) ^ being from 
• •" i * » # 

i •• e. i>* ; and it is not used in any 
but a^negalive phrase. (Ks, §.) [See also t c."t 3 
and 

A locust while smooth and bare, befor 
,f * wings have grown. (Mentioned in the TA in 
this art, but not there said to belong to it. [See 

1,1 jjM*]) — [See also of which it is the 
n. un.] 

• a. 

An animal that is weak, and creeps 
along, or walks lowly: fem. with i. (TA from 
a trad.) 

fem. of vG- (TA.)_[Also, as a subst., 

The musculus, or testudo;] a machine (M,» 
Mgh,* 1 C, TA) made of skins and wood, (TA,) 
used in soar; (M, Mgh, K, TA ;) men entering 
into [or beneath] it, (Mgh, TA,) it is propelled to 
the lower part of a fortress, and they make a 
breath therein (M, Mgh,K,TA) while within the 
machine, (M, JC, TA,) which defends them from 
what is thrown upon them from above: (TA :) 
it is also called j~j>. (Mgh.) 

V«V3 The walk of the long-legged ant. (M, 
1 C.) In the T it is said that ♦ signifies The 
long-legged ant [itself: but this is perhaps a mis¬ 
transcription]. (TA.) 

hl*yt> [inf. n. of R. Q. 1 , q. v.] _ Any quick 
motion, or pace, performed with short steps : 
(M :) and any sound like that of solid hoofs 
falling upon hard ground: (M,^:) a certain 
hind of sound [life the tramp of horns, as is in¬ 
dicated by an ex.] : (§:) or cries, shouts, noises, 
or clamour: (A:) and v^Ws [is its pi., and] 

signifies a sound like vs VS * an onomatopoeia. 
(T.) bb [A kind of drum ;] a thing resembling a 

jli: pi. vsCs- (Mgh, Msb. [See also vljjs.]) 

™ a Milk such as is termed upon which 


fresh is milked: or the thickest oj milk; as 
els® (K.) aws See also v<Sf>* 

yjfj'/i : see the next preceding paragraph. 

vU/s A drum; syn. JJ». (M,K. [See 
also 2**^.]) 

• *9 

VsVs Very clamorous ; (IAar,T,£;) as also 

• ' J 

: (I A$r, T :) or both signify very evil, 
or mischievous, and clamorous. (Az, in TA, art. 
—And A bulky, or corpulent, man. ( 1 C.) 
•a - ia . ( , 

irf's [originally a fem. part, n.], for 2/tj 

(M,) [or the • is added jiiU, i. e. for the pur¬ 
pose of transferring the word from the category 
of epithets to that of substs.,] Anything that 
walks [or creeps or crawls] upon the earth; as 
also t : (S: see 4^:) an animal that walks 

or creeps or crawls (v*); (M, A,K;) discri¬ 
minating and not discriminating: (M:) any 
animal upon the earth : (Msb:) it is said in the 
£ur [xxiv. 44 J, J£j ; U ^ fa> ji, JJU. 

* I • t •' • ' lit «*" ~~ |V • , 

u** sjr*i .V* ^ 

'•* y ^ •" • «. •/» l ' 

• J [And God hath 

created every of water (meaning of the 
seminal fluid); and of them is he that goeth upon 
his belly, and of them it he that goeth upon two 
legs, and of them is he that goeth upon four]: 
here, as ajl* applies to a rational and an irra¬ 
tional creature, the expression is used; for 
which, if it applied only to an irrational creature, 

-• ■ 9 it . 

V*** or Or*** would be used: moreover, the ex¬ 
pression yv ^ is used, though felj applies 
originally to an irrational creature, [or rather a 
beast, and a reptile ,] because the different classes 
of beings are spoken of collectively: (M:) and 
this passage of the ICur refutes the assertion of 
him who excludes the bird from the significations 
of this word: (Mgb:) in the last verse but one 
of ch. xxxv. of die ICur, it is said to relate to 
mankind and the jinn (or genii) and every ra¬ 
tional being ; or to have a general signification : 
(M :) its predominant signification is a beast that 
is ridden : (S, M, A, K :) especially a beast of 
the equine kind; i. e. a horse, a mule, and an 
ass: (Kull:) or particularly a [meaning 

hackney, or horse for ordinary use and for 
^journeying: (M:) but as particularly applied, 
when used absolutely, to a horse and a mule, it is 
an adventitious conventional term : (Msb :) it is 
applied to a male and a female: (M, A, Msb, 

TS .:) and is properly an epithet: (M:) pi. v*ji 
(Msb, TA.) The dim. [signifying Any small 
animal that walks or creeps or crawls upon the 
earth, a small beast, a small rejttile or creeping 
thing, a creeping insect, and any insect, and also 
a mollush, a shell-fish (as in an instance cited voce 

• in art. jy*-) and the like,] is ♦ K-ii3, (Zj, 

T, Msb,) in which the is quiescent, but pro 
nounced with [i. e. a slight approximation 
to the sound of kesr], as it is in every similar 
case, in a dim. n., when followed by a doubled 
letter: (Zj, T:) and t also has been hea r d, 
with the changed into I, anomalously. (Msb; 
and L in art jjs, on the authority of ISd.) __ 


[Book I. 

•t >3 . 

feh [The Beast of the Earth] is an ap¬ 
pellation of one of the signs of the time of the 
resurrection: (§,M,£:) or the first of those 
signs. (K.) It is said to be a beast sixty cubits 
in length, or height, with legs, and with fur 
(>&)» an d to te diverse in form, resembling a 
number of different animals. (TA.) It will come 
forth in Tih&meh, or between Es-S&ft and El- 
Marweh, (M,) or at Mekkeh, from Jebel Ef- 
Safk, which will rend open for its egress, during 
one of the nights when people are going to 
Mini; or from the district of Et-T&if; (JC;) or 
from three places, three several times. (M, K.) 
It will make, upon the face of the unbeliever, a 
black mark; and upon the face of the believer, a 
white mark: the unbeliever's mark will spread 
until his whole face becomes black; and the 
believer’s, until his whole face becomes white: 
then they will assemble at the table, and the 
believer will be known from the unbeliever. 
(M.) It is also said that it will have with it the 
rod of Moses and the seal of Solomon: with the 
former it will strike the believer; and with the 
latter it will stamp the face of the unbeliever, im¬ 
pressing upon it “ This is an unbeliever." (K.) 
— See also Li ■,!. 

• S' 

8Ce t 


at. 

-T>y±3 
•a - a . 

.a- 

•a#*# r dims, of q. v. 

) 

i . t 

V3» Having down (K,TA) upon the face: 
(TA:) or having much hair: (M, )C:) and 
having much xj [or fur] : (M:) it is applied to 
a man: (M :) and to a camel, (M, K.,) in the 
second of these senses, (K,TA,)orin the third 
sense, or as meaning having much fur upon the 

face; (TA j) or i. q. vjl: (M :) and occurs 
in a trad, written (M, !£,) to assimilate it 

in measure to a preceding word, namely, v*>** : 
(M:) the fem. is ‘X/i i with-which ♦ilyi is syn.; 
( M >K;) signifying a woman having hair upon 
h er face : (TA :) or having much hair upon the 
*- [or part above the temple]. (M, TA.) 

3 - . S .. 

V** an d v-*- 4 The track, or course, of a 
torrent, (S,M,K,») and of ante : (S, K :) pi. 

V 1 -*-*- (TA.) One says, of a sword, sSUa *S\ 13 
„ i " - a i -- 

V** an d jJJI v^ [ft has diversified 
wavy marks like the track of ants and the tracks 
of little ants]. (TA.) The subst. is with kesr; 
and the inf. n., with fet-h ; accord, to a rule con¬ 
stantly obtaining, (S,» K,* TA,) except in some 
anomalous instances, (TA,) when the verb is of the 
measure jii (S, K, TA) or Jjj, (TA,) and its 
aor. is of the measure Jj£. (S,K,TA.) [Here 
it should be observed that given as the 

explanation of v-*-* ond v**“* ’ n the )C, is both 
an inf. n. and a n. of place and of time: but J 
clearly explains both these words as above; and 
F seems, in the K, to assign to them both the 
same signification.] 

•a-- mi 

***«• A land abounding with 3 - [or 
bears]. (T, S, M.*) 

v rV-*'*» like a « , (TA,) or (so in a 
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copy of the T, according to the TT f ) an epithet ap¬ 
plied to a camel, (T, TA,) signifying 

(TA) [app. viC>, and if so it seems to mean 
That walks quickly, with short steps: or that makes 
a sound with his feet, like : •** : 

but in the TT it is written ; perhaps cor¬ 

rectly Vi OS, creeping and creeping]. 


1. aor. - [or-, as will be shown below], 

(L,) tof. n. £3, (L,K.) [not and as 
in the Lexicons of Golius ana Freytag,] He 
variegated, decorated, embellished, adorned, or 
ornamented: (L, K :*) [and so ^ £t>, inf. n. 

: *~i . occurring in the TA in art. ; but 
app. in an intensive sense.] And [hence,] £» 

(A, L, Msb,) aor. 1 (L, A) or - , (M?b,) 

inf. n. as above; (A, L, M*b;) and ♦ [but 
app. in an intensive sense]; (A;) t It adorned 
the land with meadows, or gardens: (A,L:) or 
it watered the land, and produced various 
flowers. (Msb.) It is a Pers. word, arabicized: 
(L:) or derived from (Mjb.) 

2 : see above, in two places. [Accord, to 
Golius, (for III. is inadvertently put in his Lex. 
for II.,) as on the authority of the § and £, in 
neither of which is the verb mentioned, “ Veste 
^~i3 alium omavit.”] 

^3 j&V ( ISk - ?* A «) or A' 

1 There is not in the house any one: (ISk, 9 , A, 
£:) is not used otherwise than in a nega¬ 

tive phrase: IJ derives it from £ 1 ^ 3 ; because 
men adorn the earth: (TA :) [Z says,] it is 

m ^ m 4^ re* 

from £43, like from C-£->; because men 

adorn houses: (A:) Abu- 1 *’Abb 4 s says that 
£tl* * 8 more chaste than : (TA:) [ISk 
says, or J, for the passage is ambiguous,] 
A ’Obeyd doubted respecting the £ and the £ 
and I asked respecting this word, in the desert, 
a company of the Arabs thereof, and they said, 

p'jJ' cJ* *■*» and notkin 8 more » but 1 baTO 
found in the handwriting of Aboo-Moosi El- 
Hdmid, jljJl ,j» U, with £, on the autho¬ 
rity of Th : (S:) AM says that the £ in £ti3 

is substituted for the [latter] iC in ,y 3 , in like 
. I-* , S-* , . 

manner as they say ■ and flee. (TA ) 

: * jj : see the next paragraph, near the 

end. 

jrWi3, (§, A, Mgh, M?b, Ac.,) or £^ 3 ; 
(Th,) or both, (IA$r, A’Obeyd,) the latter 
having been sometimes heard, (IA$r,) or the 
latter is post-classical, (A’Obeyd,) or wrong, 
(AZ,) a word of well-known meaning, (K,) 
[iSi/A brocade ;] a certain kind of cloth, or gar¬ 
ment., made of [i. e. silk, or raw si/A]: 

(TA:) a kind of cloth, or garment, of which the 
warp and woof are both if jr-iji I: and par¬ 
ticularly a name for that which is variegated !, 


decorated, or embellished: (Mgh,Msb:) a kind 
of woven stuff, variegated, or diversified, with 
colours: (Lb, TA:) [accord, to Golius, as on 
the authority of the 9 and $, in neither of| 
which is the word explained at all, v vestis 
serica: imprimis picta, pec. Attalica, auro in- 
texta:] derived from £*3: (&s:) or it is a 
Pers. word, (Kr, 9 ,A,) arabicized; (Kr, 9 ,A, 
Msb, £;) so some say, and from it £0 is 
derived; (Msb;) originally or 

(Kr;) [or rather * 1 * 3 , for the change of the 


■ a. ( 

meadows, or gardens. (A.) —£4«m also sig¬ 
nifies \A species of [or owl]. (T, ^-) 

_And f A species of aquatic bird, (T, £,) of 

ugly appearance, called £ j.X« with puffed- 
out feathers, and ugly head, found in water with 
the [bird called] »WJ. (T.) — And, applied to 
a man, (TA,) t Having an ugly head and make 
( 5 , TA) and face. (TA.) 


final » into *. in arabicized words from the Pers. 

C I c • 

is very common;] or ^ y>3, 1.0. 11 the weaving 
of the deevs,or jinn, or genii:” (Shift el-Ghaleel:) 
pi. and (§,Msb,?!;) the latter 

being from the supposed original form of the 
sing., i. e. *-^3 ; ( 9 > M?b;) like 3 [pi- of 

% * ^ • S 

J&i3, which is supposed to be originally fiy] : 
and in like manner is formed the dim. [*£? 

and ♦ £ <->< -/ 3 ]• (90 — is a ll ^ e 

given by Ibn-Mes’ood to The chapters of the 
Kur-dn called [the fortieth and six 

following chapters; each of which begins with 
the letters JU-]- (TA.) — See also the para 
graph next following, in two places, s Also 
A young she-camel; one in the prime of life 
(IA*r, £.) 


j [A proem, an introduction, or a pre¬ 
face, to a poem or a book; and especially one 
that is embellished, or composed in an ornate 
style], lilfc Sj frfu ll »Ayl 1 [To this ode 

is a beautiful proem] is said of a !^e-a 3 when it 
is embellished (S^a~*) [ in ‘hi commencement]. 
(A.) And one says, w>Vl *>3 U 

1 [How beautiful are the proems of El-Boh 
turee.’J. (A.) — £4X33, and 

| Beauty of the shin of the face. (I Aar, L.) — 
And l The face [itself]; as also 

and : (Har pp. 15 and 476 :) or the 

last signifies the two cheehs: ( 9 , A, Msb:) or 
the two sides of the neck, beneath the• ears; ^syn 
(jiyil. (TA.) You say, 4^4X43 £>y*i £& 
i. e. \ [Such a one preserves from disgrace] his 
cheeks; (A;) or his face: and Ji«( 

[uses his face for mean service, by beg¬ 
ging]/ ( 9 ar p. 15 . [See also 4 in art. JiU.; and 
1 (near the end) in the same art.; where similar 
exs. are given.]) — [Golius, after mentioning 
the signification of “ the two cheeks,” adds, as 
on the authority of the K, in which even the 
word itself is not mentioned, “et quibusdam 
quoque JVatei.”] — iJ t JI I ?• y'i q- v. 

(AZ, T in art. ft 1 .) 

, . * j j ; see ^.1/3, near the end of the para¬ 
graph. 


2- ^ 3 , inf. n. (9»Msb, K, &c.,).said 

of a man, ( 9 , Msb, Ac.,) He stretched out his 
back, and lowered his head, (As, S, Mjb* K,) 
so that his head was lower than his posteriors ; 
(As, S, Msb ;•) as also 7 ^»il; (?;) and so 

£*3» [q- v.,] with £: (Msb :) the doing thus in 

inclining the body in prayer, like as the ass does 
[when he is mounted], is forbidden in a trad.: 
(S, Msb:) i. e. he lowered his head in inclining 
his body in prayer so that it was lower than his 
back: (A ’Obeyd, M?b:) or he lowered his head, 
and raised his posteriors, in prayer : (TA:) or 
[simply] he lowered his head; (IA$r, T, TA ;) 
as also ^13 [q. v.]: (T, TA:) or he did so in 
walking: (TA:) or he bent his bach; (H>» T, 
Msb, TA;) as also with which As says 

that 3, with o and £» is B y n - : ( M * b 0 and 

u -ff) signifies he (a man) bent his back, rais¬ 
ing the middle of it as though it were a carnets 
hump: erroneously related by Lth with i- (T, 

TA.)_Also He (a boy, in play,) lowered his 

back in order that another might come running 
from a distance and mount upon^him. (Aboo- 
’Adn&n, TA.) And one says, £/*> 

meaning Stoop for me in order that I may mount 
upon thee. (TA.) — Also, said of an ass having 
a sore back. He relaxed his legs, and lowered his 
bach and rump, by reason of pain, on being 
mounted. (L.) — And He was, or became, low, 
base, abject, or ignominious. (lA?r, K.) [And 
so ^>3 and ^33.] — C -»-/3 [The truffles 

pushed up the ground above them, or] the ground 
swelled up from the truffles, without their ap¬ 
pearing (^) as yet. (TA.) —£ii He 
kept in his house, or tent; not going forth. (K.) 
7 : see 1 , first sentence. 


Ornamented with g-Q*- (?•) You 
say A oUiefe [q.v.] of which 

■ ^ * * * 1 __ 


the ends, edges, or borders, are to ornamented. 
(Mgh,TA.) — fcr-M* Jbj 11 Land adorned with 


^3jljJWU There is not in the house any 
| one, (A ’Obeyd, 1 £;) as also £*3 [q- v.^; but 
the former is the more chaste. (TA.) 

a/ ijJZj A gibbous tract of sand: pi. 
: (ISh, £ :) you say Jl»j. (TA.) 

. ** 

2 . £^3, inf. n. He (a man, S) made his 

back round like a dome (*$**) and lowered his 
head; ( 9 , K;) M also ^3 [q- v.]; with £ and 
£, on the authority of AA and IA$r. (S.) 

A certain game [app. that which is de¬ 
scribed in the first paragraph of art. £V 3 -] (¥■) 
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1. ey>,uor. t and -, inf. n. jyii, He followed 
behind hit bach ; he followed hit bach ; (M, TA;) 
he followed him, with retpect to place, and also 
with retpect to time, and also f tvith retpect to 
rank pr itation. (TA.) You say, ;V 

He came following them. (M, TA.) And yjjii 
Such a one came after me, behind me, (T, 
A-,) or following me nearly. (A.) And eyy, inf. 
n - yiii He tucceeded him, and remained after him. 
(TA) And jiS Cg il* U iilT ^ [May 
God curie the beginning of it and the end]. (S, A.) 
— 8 ee also 4 , in four places. said of an 

arrow, (9, M;b,) or yy, (M, A,) aor. , 

(?> M, Mfb,) inf. n. jy/t (9, M, Msb, 5) and yy, 
(M, ^,) It patted forth from the butt: (§, Mjb:) 
or patted beyond the butt, (M, A, K,) and fell 
behind it. (M, A.) — eg yy He, or it, went 
away with it; took it away; carried it off; or 
caused il ta ga away, pats away, or cease. (S, 
?•)— pi, aor. t, (M, TA,) inf. n. jCS, 
(As, >, M, !(,) like jUj, (Af, 9») [and ijgy, 
like JjUi (q. v.), and app. *\£yy, (see ^l^Jt,) 

or lSP* may be a simple subst.,] The people, or 
company of men, perithed; (As,» §,• M, 

1 A;) went away, turning the bach, and did not 
leturn, (TA. [And yy\ (q. v.) has a similar, or 
the same, meaning.]) Hence, jlJjJI Perdition 
befall him; may he go away, turning the back, 
and not return. (M, TA.)_And y\ J He be¬ 

came an old man. (S, A, £.) Hence, as some 
say, die expression in the £ur [lxxiv. 36], 
jii >i] t [And the night when it groweth old], (TA. 
[See also 1]) _ -L£)| ciyy, (S, M, A, K,) aor. «• 

inf. n. jyfi, (M,) The wind blew in the direction 
of (hat wind which is termed jyy [i. e. west, tcc., 
which is regarded as the hinder quarter]: (M, 

A:) or changed, and came in that direction. (S, 
£.) [Hence,] iiJf 'U jJv i' J,yy [lit 

The wind became west to him after it had been 
east: meaning l his fortune became evil after it 
had been good] : and JUI [J which means 

the i me: see jyy ; and see also 4 in this art, and 
in art. JJ]. (A.) — And yi, (§, K,) a verb of 
which the agent is not named, (§,)2fe,(K,) a man, 
(TA,) or it, a people, (9, M,) was smitten, or 
affected, by the wind called jyJjJI. (§, M, JC.) 
™ yy : see 8 . =ms3yyy 

,eo /ef>- aor. inf. n. ^ j, signifies, accord 

to Kr, He wrote a writing or letter or book: but 
none odier says so ; and the known word is yi. 
(M.) [The inf. n. is explained in the K as syn. 
with «rA^£>t.] ^yi, (§, M, Mgh, K,) aor. : , 

(¥») >nf. n. yy, (M, Mgh,) He (a horse or the 
like, M, £, and a camel, 9, M, Mgh) had galls, 
or tores, on his bach, (M, Mgh, K,* TA,) pro¬ 
duced by the toddle and the like ; (Mgh;) as also 
(K* [But the corresponding passage in the 
M shows that this is probably a mistake forj^l 
a syn. of yy.]) 

8 (T, M, A,) or^l Jk, (9,) inf. n. 


f •- 

(T, 9 ,50 Jfr considered, or forecast, the 
ittuet, or results, of the affair, or event, or cate; 
(TA;) and so ♦ ty jJ: (Mgh :) its end, issue, 
or retult; (T, M, K;) as also **yj3: (T, M, 
Msb, (:) or he looked to what would, or might, 
be its remit: and ♦ yj3 he thought, or medi¬ 
tated, upon it; (9;) [as also ♦ lyjJ :] Aktham 
Ibn-Seyfee said to Ins sons,jULc* 

** 1 J«**® ^ ^ 3<»1 [ O my tons, think not upon 

the ends of things whereof the beginnings have 
| passed]: (T: [seej^e :]) and in the Kur [iv. 
84] it is said, jiji\ t Will they, 

then, not consider the meanings of the Kur-dn, 
and endeavour to obtain a clear knowledge of 
what is in it? (Bd:) and again, m the Kur 

[xxiii. 70], Jyil\ ♦ I yyy, ^Jj\ Have they, then, 
not thought upon, (TA,) and endeavoured to un 
derstand, (t,., t 7 _ >, ]£,) what has been said to them 

in the Kur-dn ? for t ySi signifies the thinking, 
or meditating, upon [a thing], and endeavouring 

to understand [it]; syn. and J^A 3 : (TA :) 
and ♦ tySi he looked into it, considered it, ex¬ 
amined it, or studied it, repeatedly, in order to 
know it, or until he kneio it. (Msb in art. J*|.) 

!**•>«» inf. n. as above, signifies [also] He did, 
performed, or executed, a thing, or un affair, 
with thought, or consideration. (Msb.) [And 
He devised, planned, or plotted, a thing, tyi 
against another. And hence. He managed, con¬ 
ducted, ordered, or regulated, an affair; because 
the doing so requires consideration of the issues, 
or results, of the affair. You say, i^A\'jyAyy, 
and, elliptically, yy, He managed, con¬ 
ducted, ordered, or regulated, the affairs of the 
provinces, or country: and in like manner, the 
affairs of a house, is also attributed to ir¬ 

rational animals; as, for ex., to horses; meaning 
their conducting the affair of victory : and to in¬ 
animate things; as, for ex., to stars; meaning 
their regulating the alternations of seasons See.: see 
Bd in lxxix. 5. And yy alone signifies He acted 
with consideration of the issues, or results, of 
off airs, or events, or cases ; acted with, or exer¬ 
cised, forecast, or forethought; or acted with 
policy.] _• (M, Msb,) inf. n. as above, 

(T, 8 , Mgh, Msb, K,) He made his slave to be 
\fret after his own death, (S, M, Mgh, Msb, K,) 
saying to him. Thou art free after my death : 
(T, TA :) he made the emancipation of his slave 

to depend upon his own death. (TA.)_ yy 

(inf. n. as above, K,) He related the 
tradition, narrative, or story, having received it, 
or heard it, from another person : (As, T, S, JC :•) 

and yfjM w->.*»■ y J* yh He relates the tradi¬ 
tion, See., of, or received from, or heard from, 
such a one: (As, 9:) and tie- w-j>■. >1 ; (M;) 

(?i?>) aor. -; (TA ;) He related 
the tradition, &c., having received it, or heard it, 
|yrom h rm, (S, M, K,) after his death : (§, K :) 

Sh says that 1 1 yt* is unknown ; but so the 

phrase is related on the authority of A 'Obeyd: 
A^mad Ibn-Ya^yh [i. e. Th] disallows syj^ as 
meaning he relates it; and says that it is »yXi, 


[Boo* I. 

I with i, meaning « he knows it, or leans it, wall, 
| soumLy, or thoroughlysyn. sj£. (T.) 

j • 

8 - •>/’>» (?» A »*) inf- n. and f/i, (5,) 

[He turned his bach upon him: see 6. And 
hence,] \ He severed himself from him, and 
avoided him, or shunned him; (TA;) became 
at variance with him; (A;) regarded him, or 
treated him, with enmity, or hostility. (9, A, K.) 
And f He cut, or severed, the ties, or 

bonds, of his relationship; disunited himself from 
hit relations. (A.) _ I made a slit such 
as it termed in her (a ewe's or goat’s or 
camel’s) ear. (As, 8, K.) « See also 4. 


(M,^, and Bd in ix. 25,) inf. n. 

(S, M) and accord, to Kr, but correctly the 
i“ tter » a simple subst. [or quasi-inf. n.] ; (M ;) 
and ly'i, (IA^r, S, K.) inf. n. jji (TA) and ; 
(T?») He went, turning his bach ; turned bach ; 
went bach; took a backward course; retreated; 
retired; retrograded; declined; syn. ^ (S, M, 
K) and 'JJb (IA^r) and UkU. (fid 

ubi^supri, and § and £ in art. JJ;) contr. of 
wMl- (9, Bd.) And y* 1 [He went bach, or 
backward, with it, or him ; removed, or turned, 
it, or him, backward]. (S, K.) You say, yjj 

[He goes bach with the bucket 
to the watering-trough] : opposed to the phrase 
Vt lM:- (A .) See also first sen¬ 
tence. And yp\ [He went bach. Sue., from 
it, or Aim]. (Mjb.) — [Hence,] t 7/e feigned 
himself negligent of, or inattentive to, the want of 
his friend; (£;) as though he turned back from 
him. (TA.) — [Hence also,] yp\ signifies + It 
went backward, ta a bad state; said of the affair, 
or case, of a people. (M, TA.) You sav also. 

u>l ^ j-> and [in the contr. sense] ^>1 
jWal t [The affair, or case, of such a one it in¬ 
clining to advance, and ta go backward, to a bad 
state]. (A.) [jljil often signifies The retiring, 
or declining, of good fortune; opposed to JU 5 I. 
see also 1 , in the latter part of the paragraph*.] 
And yyil\ y/y] t The rase of the people took a 
backward course, and there remained none of them. 

(TA-) And jl^Sl y*\ and *yi* (inf. n. of the latter 
jyi i, A) signify the same; (Fr, T, 9, M;) i. e. The 
day went, or departed; (M, A;) and so 
[the summer, or the spring] : and in like manner 
one says [in the contr. sense] JA\ and Jj: so 
says Fr, and he adds, but you say of a man 

t A * 

JJI and y*\ only, witli I, though [Ax 
says] it seems to me that the two forms are appli¬ 
cable in the same manner to men as they are to 
times. (T.) Some read, in the Kur [lxxiv. 36], 
*jts 'ij J, (T, 9.) which, accord, to some, 
means And the night when it cometh after the 
day ; (T;) or when it followeth the day : (9 ; 
[for another rendering, see 1:]) others, (T, 9,) 
the greater number, (T,) read Jvl* lil, (T, 9,) 
meaning when it retreateth to depart. (T.) 
[Hence,] rjk-oJ! O*jl f The prayer ended. (Bd 
in 1. 39.) And : and>^J)| j^l^ : 

see^j. Andjyxl t He died; ($;) as also t jfiy. 
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Book I.] 

(Lfc, M g. [See dao^l yy, in the first para- 

graph.])— yy\ Uj kMJ* CH JM* *■* an< * J** ^ 
f jy 3 itj JL* signify the same [i. «■ TPAat is in 
front, of the mountain; and what it behind]. 
(JK.) mmyyi also signifies He made a man to 
be behind him. (M.) — And It, (the saddle, 

§, 1$L, or a burden, M, TA,) and he, (a man, §, 
Mgh,) cauted a camel, (§, M, Mgh,) or a horse 
or the like, (£,) to have galls, or sores, on the 
back; galled the back. (M f Mgh, !£.*) And 
His camel became galled in the bach. (S, I£.) ^ 
See also 1, last signification, mm It is also said (app., 
of a man, as meaning He slit the ear of a she-camel 
in a particular manner, i. e.,] when (T) the 
[or twisted slip formed by slitting (see °f 

the ear of a she-camel, (T, K,) it being slit, (T, 
[but for CfjmA I>1 in the TT and TA, from which 
this is taken, I read lij, an emendation evi¬ 

dently required,]) turns towards the back of the 
neck: (IA$r, T, TT, K ,• TA :) and jJ'l is said 
in like manner when this SJLXi is turned towards 
the face. (IA 9 r,T,TT, TA. [See also 3.]) = It 
signifies also ^ tj^/y (I A$r,) or » 

tj+ji eAff i (K;) “M of a man. (IA$r. 
[See^>.]) mm Also He, (K,) a man, (TA,) or it, 
a company of men, (S, M,) entered upon [a time 
in which blew] the wind called jyji\. (S, M, 
J£.) mm And He journeyed on the day called ffy, 
i. c. Wednesday. (K, TA.) tmt And lie became 
possessed of murk property or wealth, or of many 
camels or the like. (Msb,* K.) 

#3 r * # • t 

6 : see 2, in nine places. _ 1 ffj3 y*^ «J ff 
means He knew the thing at the last, (M, Mgh,) 
after it had past. (Mgh.) Jereer says, (M,) 

, S .. s .>1 . 1 •- 

* ff* 3 * O ffj* ^ 

[ And ye fear not evil until it befalleth you, and 
ye know not the thing save at the last, when it 
has past]. (M, Mgh.*) (See also 10.] And in 
like manner, y^> [meaning He postponed 

the saying] is said of one who has sworn after 
doing a thing. (Mgh.) 

8 . jJ They turned their backs, one upon 
another. (A’Obeyd,T.)_ And hence, (A’Obeyd, 
T,) t They severed themselves, one from another, 
(A ’Obeyd,T,S,M,K,) and avoided, or shunned, 
one another; (A Obeyd.T;) became at variance , 
one with another; (A;) regardedor treated, one 
another with enmity, or hostility: (M, A :) or it 
is only said of the sons of one father, or ancestor. 

(M.) _ t They spoke [evil], one of another, 

behind the other’s bach. (TA.) f They ab¬ 
stained from, or neglected, aiding, or assisting, 
one another. (TA in art. JjA.) 

10 . tjtcontr. ofsXJ&*\. (§,* M*b, £.*) 
[As such it signifies He turned his back towards 
him, or it.] You say, 1USM He turned 

his back towards the hibleh. (MA.)_[As such 

also,] He came behind him. (TA.) You say, 
'l*ff (A TA) He came behind him and 

cast, or shot, at him. (TA.)_— [As uch also, 
H saw it behind him : hi looked bach to it: he 
sate it, or knew it, aflsrseards:] hs saw, (M, $,) 


or Anew, (TA,) at the end of it, namely, an 
affair, or a case, what he did not see, (M, K,) or 
know, (TA,) at the beginning of it: (M, K :) 
[or rather] he knew it at the end of an affair, or a 
case; namely, a thing that he did not know at 
the beginning of it. (T, A.) You say, 
j s **'. U *y» 1 He knew at the end of his 
affair, or case, what he did not hnow at the 

" 0 » + • + m ■* # * t £i 

beginning of it. (A.) And y) ^1 

tj*\ U Verily iuch>a 

one, had he known at the beginning of his affair, 
or case, what he knew at the end thereof, had 
been directed to the right way of executing his 
affair. (T.) [See also 5.] — ejff iyj*~>\ 
He appropriated it to himself exclusively, in pre¬ 
ference to others: (AO,K:) because he who 
does so turns his back upon others, and retires 
from them. (TA.) El-Aashh says, describing 


wine, 

• » * 


. e. [I sipped it] not appropriating [it] to myself 
exclusively [in preference to the other drinkers, 
nor denying what was hnown]. (AO, TA.) 

The location, or quarter, that is behind a 
thing. (K. [In the CK, for *jd&. is put wiii..]) 

Hence the saying, (TA,) yy 
1 1 turned away from his speech, and feigned 
myself deaf to it: (T, S:) I did not listen to his 
speech, nor care for it, or regard it. (M,K,* 
TA.) You say also, Aiy! * y\> t He 

turned away from him, avoided him, or shunned 
him. (T,* A.) _ See also ^Jyy — Also, [like 
Ml, inf. n. of 4,] \ Death. (K.) — And \Con- 
stant sleep: (M, K:) it is like (M. = 

I-q- these two words being pis. [01 

rather coll. gen. ns.) whereof the sings, [or ns. 
un.] are ♦ »ji> and ♦ ij(/y ; which signify A 
[explained in the TA as meaning a channel 


C r • • /•* 


of water; but it seems to be here used as mean 
ing a portion of ground separated from > the 
adjacent parts, for sowing or planting, being sur¬ 
rounded by dams, or by ridges of earth, which 
retain the water for irrigation, as explained in 
art. jyh, and as is indicated by its Persian equi 
valent here following,] in, (§,) or of, (K,) land 
that is town or for towing; (S,K;) called in 
Pertian yjst". (S:) and jVj signifies small 
channels foi’ irrigation between tracts of seed- 
produce; (£;) and its sing, is (TA: 

[M(r says,] Sjjy is syn. with ; in Persian 
[app. a mistranscription for iff* as above 
and the pi. is JJi and ffi: (Mgh :) [ISd says, 
Zjii signifies a small channel for irrigation 
between tracts of land town or for towing: or, 
m some say, i. and the jd.^is jWi : it is 

also said that signifies i. q. ‘iff* ; and its 
n. un. is : and signifies rivulett that 

flow through land of teed-produce; and its sing, 
is fyy: but I know not how this is, unless Sji> 
have for its pi., and this have S added to it, 
as in Hlasi, and so Cdjlfj be a pi. pi., i. e. perfect 


pi. of iffy: AHn says that ijjy signifies a patch 
of ground that is town; [as is also said in the 

i;) and the pi. is ffy. (M.)_Also A piece 

of rugged ground in a j*-/ [i. e. tea or large 
river], like an island, which the water overflow 1 
at times] and from which [at times] it recedes. 
i'M,K.)^_And A mountain; (T,K;) in the 
Abyssinian language: (TA: [Az says, “ I 
know not whether it be Arabic or not:”]) whence 
the saying of the King of Abyssinia, (T,*K,* 

^ » i v * #-»* •<(' 5 * i 

TA,) ’ffrj %iyyi ffy 

[J would not that I had a moun¬ 
tain of gold and that I had harmed a man of 
the Muslims]: (T, K:) but [SM say's that) this 
is a confounding of two readings; which are, 

** • » W« v •- *f 

O* 1^3 and U* : A 

another reading ie 1 ^ 5 . (TA in art. 

° * 

M-)_Sc also jti -Also, (S, M, K, &c.,) 

and (AHn, M,K ,) A swarm of beet: and 
hornets, or large waspt; syn. (S, M,K:) 

and the like thereof, having stingt in their hinder 
parts: (B :) it has no sing., or n. un.: (As, M:) 
or the n. un. is t ij^y or t ; of which the 
dim. t ij^y occurs in a trad.: (TA:) pi. [of 
pauc.] jjy\ (K) and [of mult.] jy/i : (As,S, K:) 
and t with fet-h to the first letter, signifies 
bees; and has no proper sing. (M.) 'Asim Ibn- 

• 9 i - 

Thabit El-Ansirce was called [s he 

protected ofhornett, or bees], because his corpse 
was protected from his enemies by large hornets, 
(S,) or by a swarm of bees. (M, Mgh* in art. 

also signifies The young ones of 
locusts; (AHn,K;) and so t y>i. (AHn,M,K.) 

J/y : see j^y : and ^y>i ; the latter in two 
places. = See also 4, first sentence. 

y : see jii, last sentence but two, and last 
sentence. Also, (S, M, K,) and ^jji, (M, K,) 
Much property or wealth; or many camels or 
the like; (S, M, K;) such as cannot be com¬ 
puted, or calculated: (M -) the sing, [and dual] 
and pi. are alike: you say [using it as an epithet] 
yt> JU and jjy and y>i Jlj*l: (S, M :) 

this mode of usage is best known; but some¬ 
times jy;y is used as its pi.: (M :) in like man- 
ner you say yy JU: and you say also 
yy, (S. TA,) and yi ffry [unless this be a mis¬ 
take for the phrase immediately preceding,] (Fr, 
TA,) meaning a man having large possessions in 
land or houses or other property. (Fr, §, TA.) 


y» [app. signifies A tract of the western thy 
at sunset: for] the Arabs said, Ij^Jl C-jlj lil 

J** re*:i rr-*r<*i 

t*. meaning When thou 
seest the Pleiades near to setting with tunset, 
then [is a month which] is a time of breeding of 
'camels, and [a month which m] a time of rain: 
and when thou seest Sirius [near to rising] with 
sunset, [then is the glory of the generous man, 
and the time for the burden of the full-grown he- 
camel; for] then is the most intense degree of 
cold, when none but the generous and noble and 
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ingenuous man will patiently persevere in the 
exercise of hospitality and beneficence, and when 
the heavy burden 1 not laid save upon the strong 
full-grown he-camel, because then the camels 
become lean and the pasturage is scanty. (M.) 
■“ Also, and so is jV>l, a pi. [or rather the for¬ 
mer is a coll. gen. n.] of ♦ \#y, (§, M, K,) which 
signifies A gall, or tore, on the bach (M,* Mgh, 
¥t* TA) of a horse or the like (M, K, TA) and 
of a camel, (M, Mgh,) produced by the saddle 
and the like; (Mgh;) and also on the 
[or callous projection on the breast ] of a camel. 
(§ and K in art. j->.) They used to say, in the 
Time of Ignorance, jj^l Ucj ^jjt £ |*| , ex 
plained as meaning [When] the galls on the bach 
of the beast or upon the foot of the camel [shall 
heal, and the footstep, or mark, become oblite¬ 
rated]. (TA from a trad.) =3 Also inf. n. of 
Jiy (M, Mgh.) 

jli (M, K) and ^ j;y I (M) A horse or the like, 
(M,K,) and a camel, (M,) having galls, or sores, 
(M, ¥,) on his back (TA) [produced by the saddle 
and the like; having his back galled: sec *#>]'• 
fc ™'..[°f the formcr ] and [°f latter] 
♦ : and pi. [of either] \J#y. (M, TA.) 

[Hence the prov.,] J^dl ^ J,U 

[ K hat he that had galls on hi bach experienced 
vat a light matter to him that had a sound 
back]: applied to one who has an ill concern 
for his companion. (](.) _ In the plime 
i [ R PP- meaning A man erring and 

perishing],* I.[i says that jjy is an imitative se¬ 
quent to j-m. : but [ISd says,] I think ihn *j - j- 
is a verbal epithet, and that jsy is a possessive 
epitlieL (M in art. j*y.) You say also 
X*}* ^(T in art. C^: [see art j.. ± -j) 

and jj\y is sail to be an imitative sequent to 
>U..' (TA.) 


jO ant '(the latter a contraction of the 
former, M$b, [and not so commonly used, like as 
Jvl is not so commonly used as JvJ,]) The bach; 
B y n - : (S, A, B, K;) the first signification 
gi - en in the [§ and] A and B: pi. jt^t, (TA.) 

You say, Jj, [lit., He turned his bach ; 
and tropically,] J he mas put to flight. (A.) 
And tja [lit., He turned his back to him ; 
and tropically,] the same as the phrase imme¬ 
diately preceding. (Mgh, M*b.) It is said in 

the Kur [liv. 45], jJio [And they shall 
turn the back, in flight]: where^jJI is used iu a 
collective sense, agreeably with another passage 
in the Kur [xiv. 44], •$. (S, B.) 

You also say, ♦ ij^y lj)j j They turned back in 

Jfybt, or being routed. ^A, TA.)_The bach, 

or hinder part, contr. ofjj, (S, A, Mjb, K.) of 
anything: (M.h:) as, for instance, of a shirt. 
(Kurxii.25, 27, and 28.) You say, ^1)1 

Si-* The arrow fell behind the butt. (TA 
i" ar* - wM«) — The backside; posteriors; but¬ 
tocks; rump; or podex: and the anus: syn. 
w—*•. (K0 [It has the former of these two sig¬ 


nifications in many instances; and the latter of them 
in many other instances: in the § and K in art. 

it is given as a syn. ofwhich has the 
latter signification in the present day. This latter 
signification may also be intended in the S, M, 
A, Msb, and K» by the explanation “ contr. of 
as well as the “ back, or hinder part,” of 
anything: for Jp,i very often signifies the " an¬ 
terior pudendum ” of a man or woman, and is so 
explained. The anus is also called « 

^ i i / 9 2 $ e- r f e 

and jUfc andj^jJl gf*-] Its pi. jV>l is also 
applied to the part which comprises the C~d [or 
anus] and the «lg». [or vulva, i. e., external 
portion of the female organs of generation,] of a 
solid-hoofed animal, and of a cloven-hoofed 
animal, and of that which has claws, or talons : 
or, as some say, of a camel, or an animal having 
feet like those of the camel: and the sing., to the 
[or vulva] alone, of any such animal. (M, 
TT.)— f The latte-, or last, part, (T, S, M, 
Msb, K,) of a thing, an affair, or an event, (T, 
§, Msb,) or of anything: (M, K :) pi. 

(M) [and jCi : see [See also jt\y.] 

One says, jylS\ j;y -til t *., and °jjy and 

* • • 3 « '«f * ,ig" 

and jyiM jWi'. and djV>I jji, 11 came to 
thee in the latter, or last, part or parts, of the 
month. (M, K.) And o£Llll jK/y\ *iU ** 3 1 

t [I trill petition for thee in the latter, or last, 
parts, or the conclusions, of the prayers]. (A.) 

See also ^Jjty. In the Kur [I. xxxix.], XjU 
* i 

signifies t And in the latter parts, or the 
ends, of the prayers: and [vir¬ 

tually] signifies the same [i. e. and in the ending 
of prostration], and is another reading of the 
text: Ks and Th adopt the former reading, 
because every single prostration has its latter 
part: or, accord, to the T, the meaning is, and in 
the two rck’ahs after sunset; as is 

related on the authority of ’Alee the son of Aboo- 
Tdlib. (TA.) The similar expression in the 
Kur [lii. last verse] jtolj is explained 

by the lexicologists as signifying f And during 
the consecution of the stars, and their taking 

towards the west, to set: but [ISd says,] I know 
, , , , , •#* 

not how thiB ib, gince J^. 1 , by which they explain 
it, is an inf. n., and jV>l is a pi. of a subsL: 

j £ . - «• # 

.>»> » ■ which is another reading of the 

text, signifies and during the setting of the stars: 
and Ks and Th adopt this latter reading: (M:) 
or, accord, to the T, both mean and in the two 
rek'ahs before daybreak. (TA.) _ Also The 
hinder part, (M,) and angle, (i^jlj,) of a house 

or chamber or tent. (M, K-)_juslt JiJc 

Sii (S, 5) means The emancipation of the slave 
after the death of his owner. (§, Mgh,* Msb.* 
'See 2.]) — [See also jeo, of which, and of jV>, 
jiy is said in the TA in art. ^ to be a pi.]. 
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“y* *61 + [May Ood make the 

turn of evil fortune to be against him] : (Af, T, 
M:) this [says 'ISd] is the best explanation that 
t nave seen of : (M:) or (so accord, to the 
M, but in the If “ and ”) it signifies t the issue, 
or result, of a thing or an affair or a case ; (M, 
KO as in the saying of Aboo-JabI to Ibn- 
Mes ood, when he [the former] lay prostrate, 
wounded, ^>*1 + In whose favour is the 

issue, or result ? and was answered, “In favour 
of God and his apostle, O enemy of God:” (T, 
TA.) also J defeat in fight; (S, A, Mgh, K ;) 
a subBt. from at also ♦l^i,(S,) and 

(lAar, A,K:) you 6 ay, a) J^jdl mean¬ 

ing l His adversary was defeated; and 
meaning J He was himself defeated: (A :) and 
Vi’i' Chtl, meaning t Who is the defeater ? and 

S^jdl (j-o f If'Ao is the defeated ? the pi. 

. *'•» . • « 
of ijty in the last sense is : (TA :) which 

also signifies conflicts and defeats; (K;) as in 
the saying, jVjdtyov? Ood caused, or 

may Ood cause, to befall them conflicts and 
defeats. (TA.)sss See also y>y, in two places. 

iffy The direction, or point, towards which one 
turns kis bach; contr. of £JL5. (S, K.) One 
says, ijjy *9, iLi U, meaning t He has no 
woy of applying himself rightly to his affair. 
(S, K, TA.) And i#y 'jy iLi iJ^J 
1 The right stay of executing this affair is not 

known. (S, A.)_See also SjV>l. ass And see 

y>y, near the end. 

•-«»* •> So * 

*^y : see Sjjy : sssand see also j^y. 


3 


see L 


iu 

hjiy : see ^/y. — Also + A turn of evil for¬ 
tune; an unfavourable turn of fortune: or a 
turn to* be vanquished; contr. of Uyy : (Af, M, 
¥ 0 relates to good; and Sj^y, to evil: one 


•a me 

: see the next paragraph, in two places. 
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A « 

[Backward: and hence, t late]. You 

* r & » ter 2 re M • 

say, t [True learning is 

prompt, and is not backward ]: i. e., the man of 
sound learning answers thee quickly; but^lie back¬ 
ward says, I must consider it. (Th,T.) And 

5 ' e # 9 • 

^iy>y k __y?»-Up 1 1 followed my companion, 

fearing that he would escape me, after having 
been with him, and haring fallen bach from him. 

(M.) And j^l J\j3\ % (T, §, A, K*) I The 

worst opinion, or counsel, is that which occurs [to 
one] late, when the want [of i(] is past; (T, 
K»* TA;) i. e., when the affair is past: or 
t,q* y signifies an opinion, or a counsel, not 
deeply looked into; and in like manner, 
an answer, or a reply. (M.) And *9 iSfh 

*5j S , 9-o)l (AZ, S, M, A, K) “d 
(AHeyth, K>) and the relaters of traditions say 
♦V ijty, (S,) which is said in the K to be a cor¬ 
ruption, but it may have been heard from a good 
authority, and with respect to the rules of the 
language is chaste, for, accord, to IAth ,iCwy is 

M 99 * 

a rel. n. irregularly formed from jjy, (TA,) 

I Such a one performs not prayer tone in the 
last part of its time. (AZ, §, (.*) It is said in 
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a trad., \tjfy •$» StM* ifi ; and in another, I 

f yi or ♦ \J{y , accord, to different relations ; 

1 He mill not come to prayer tave at the latt, or 
late : and in another, 11 \ji/y S^L^JI J He came 

to prayer at the latest of the times thereof; 
(IA$r, TA ;) or after the time had gone: (S:) 
*jV> being a pi. of * j^y and ▼ ^y meaning the 
last of the times of prayer &c. (IAar, TA.) 
One says also, ♦ I Such a one came 

last, or latest. (A,*TA.) \jy>y w in the accus. 
case as an adv. n. of time [like I ^y and \jjy and 
|j\^>], cr bb a denotative of state with respect to 
thcagcnt of the verb. (TA.) In the passage in the 
\£ [where it is said that “cwy signifies Prayer in 
the last of its time, &c.], there is a looseness. 
(TA.) 

ifyty : see the next preceding paragraph. 

[77i« Hyades: or the five chief stars 
of the Hyades: or the brightest star among 
them, a of Taurus :] five stars of Taurus, said 
to be his hnmp; (S ;) one of the Mansions of the 
Moon ; [namely, the Fourth ;] a certain star, or 

asterism, between b^L)l [or the Pleiades ] and 

»<• # e » 3s # •'» 

[or Orion j, also called £^UJI and g£y3\\ 
(T;) it follows CjiJ I, (T, M,) and therefore is 

9 r * 

thiw named. (T.) [See j*£JI JjU., in art. JjJ : 

9 0 0 m ' 

and Bee .1 1, in art. 

(S, M, K, [in the M, accord, to the TT, 
written fity, and it occurs in poetry imperfectly 
deck, but there is no reason for its being so in 
prose,]) and (K,) Wednesday ; the fourth 

day of the meek; (S, K;) an ancient name 
thereof: (S, M,*TA:j or, accord, to the ’Eyn, 
(K,) the night of [i. e. preceding the day of] 
Wednesday : (M, £ 0 which latter explanation 
is preferred by some authorities. (TA.) Wednes¬ 
day is a day of ill hick: Mnj&hid, being asked 
respecting the day of ill luck, answered, “ The 
Wednesday that does not come round [again, i. e. 
the last Wednesday,] in the month.” (TA.) 

jV> : see \Jj-/y, in two places. You say 

0 0 0l 0 9 0 0 '9 

ftlBo, *fjy ,>• JL1 Jjju U Such a 
one does not hnojv the first part of the affair 
from the last thereof. (TA.) And ^U3 \Jj*j U: 

&? 1 Bce And ^ ^ 
ji/y f Thou art not one for whom they care. 
(TA in art. J*J.)anSee also : »™and jl^j. 

jyty f used ob a eubet. and as an epithet, [of the 
fern, gender,] so that one says either ^>jJ1 

• 9 * 0 • ^ 

or jysy £jj, and simply but more commonly 

used as an epithet, (M,) [The west mind: or a 
westerly wind: the west being regarded as the 
hinder quarter:] the wind that is opposite to that 
called l^all (S, L, Msb, K) and (L,) 

blowing from the direction of the place of sunset: 
(L, M}b:) or the wind that comes from [the 
direction of] the bach, or hinder part, of the 
Kaabeh, going towards the place of sunrise: 
(M :) but IAth rejects this explanation: (TA:) 
or the ir ind that comes from the quarter behind a 
Bk. I. 


person when he is standing at the kibleh: [but 
this is a most strange explanation:] or, accord, 
to IAfr, the wind that blows from the tract ex¬ 
tending from the place where En-Nesr e(-Tdir [or 
Aquila ] sets [i. e. about W. 10* N. in Central 
Arabia] to the place where Suheyl [or Canopus] 
rises [about S. 29’ E. in Central Arabia]: (M :) 
or that comes from the direction of the south 
going towards the place of sunrise: 
(Msb :) it is the worst of winds: it is said that it 
does not fecundate trees, nor raise clouds: (Mcyd, 
TA:) and in a trad, it is said that the tribe of 
’Ad was destroyed by it: (T, TA:) it blows only 
in the hot season, and is very thirsty • (TA voce 

091 9 ** 

ilX> :) pi. jjy and f&iy. (M.) [Hence the say- 

ing,] ciiLj *J9i> [lit. His west 

wind, or westerly mind, blew violently, and his 
Sirius set: meaning | hit evil fortune prevailed, 
and his good fortune departed: for the jy>y is the 
worst of winds, as observed above, and Sirius sets 
aurorally in the beginning of winter, when pro- 
visions become scarce]. (A.)=s=See also j^y 9 
lost sentence but two. 

• 0 

jt>y A twist which a woman turns bachtvard 
(a* t Ojjjt L«), in twisting it: (S,K:) or what one 
turns backward from his chest [in rolling it against 
thefront of his body] : (Yaakoob, S, A, K:) and 

• ' d '#1 » 

signifies u what one turns forward (*y U) 
towards his chest(Yaakoob, S, A :) or the 
former, what the twister turns backward towards 
his knee [in rolling it against his thigh ; against 
which, or against the front of the body, the spindle 
is commonly rolled, except when it is twirled only 
with the hand while hanging loosely] : and the 
latter, “ what he turns forward towards his flank 
or waist:** (As, T:) [whence the saying,] 

00 t . 99 00 0 0 # 5 # 0 00 

Oja J^*JI [I turned the rope 9 or 
cord, forward, or toward me, in twisting it, one 

time, and turned it backward, or from me, ano- 

• • 0 m 

ther time] : (TA in art. ,_)*»:) or j^y signifies 
the twisting of flax and wool: and the 

“ twisting of cotton.” (Lth, T.) One says, ij ijc 

009^0 m 

eStA, meaning J He knew, or distin¬ 
guished, his obedienee from his disobedience ; (K, 
TA ;) or ^>0 tj^/y his disobedience from his 
obedience. (Ahoo-’Amr Esh-Sheyb&nee, IAar, 
T.) And jefy O-o ’^ e J U (§. A) or 

0 0 0 0 0 

0 900 

»j?/y alet* (T A) I [iSncA a one knows not &c.]: 

" ' ' • '* 0 ^ 00 0 . 0 0 0 0 

or >eO i>» cyo U and “ fey he 

0000 * 0 0 0 0 

knows not the ewe, or she-goat, that is termed 

00 0 9 00 0 * 

aXjUL* from that which is termed «^I.M: or him 
who advances towards him from him mho goes 
bach from him : or the parentage of his mother 
from that of his father: (5 in art :) or 
that of his father from that of his mother: so 
says IDrd in explaining the former phrase: or a 

#» 99 

from a jiy : or a thing when advancing from 
a thing when going back: and the pis. of each 

•99 099 

are ^3 *nd (TA in that arL) Accord, to 
El-Mufad^al, wi signifies An arrow’s losing in 

0 90 • 

a game of chance [such as ^Jl]; and its 
“ winning therein.” (T, TA.) [See in art 
t,)*}.] __ Also The upper [because it is the hinder] 


847 


part of the ear of a camel: the lower part is 
called the (TA in art ^kJ.) 



• J 




} 


00 0 
see jiy. 


jf\y act part n. of jjy. Following (S, K, TA) 
behind the back; following the back ; following, 
with respect to place, and also with respect to 
time, and also f with respect to rank or station. 
(TA.) [Hence,] f>\y The last that remains 
of a people or party; he who comes at the end of 
a people or party ; as also ; which like¬ 

wise signifies those mho remain after them: and 

•0 0 • 0 

♦ ijj\y [so in the TA, but accord, to the T jj\y, 
which I think the right reading,] signifies one 
who comes after ,• or follows, another. (TA.) 
And fi\y s JyU ^ The bucket is between 
one who advances with it to the well and one 
who goes back, or returns, with it to the watering- 

91 0 0 9*0 0 ••' 

trough. (A.) And 4 J 3 I y>\y aX*».: see j^y. 
And ^^-.1 and ♦ ^jlJI Yesterday that is 

past: (S, M, K:) the epithet being here a cor¬ 
roborative. (S,* M.) Yousay, 

[They became like yesterday that is past], (A.) 
And ^IjJI vS\ JfJki oCi [Far 

distant is he, or it! He, or it, hath gone like as 
hath gone yesterday that is past]. (S.)__ Also 
An arrow that passes forth from the butt, (S, 
Msb, K,) [or passes beyond it, (see 1,)] and falls 

0 0 00 0 00 0 0 0 

behind it: (TA :) you say y>\y jg y-», and iy >b 

9 0 0 ® 0 0 0 

and jfl^y. (Msb.)_An arrow that does not 

win [in the game called ; (K, TA;) contr. 

of JyU. (S, TA.)_The last arrow remaining 

in the quiver. (A.) — The last of anything; 
(Ibn-Buzurj, T, M, K ;) and so 7 ijf\y . (M :) 
[see also jjy :] and (accord, to Af and others, 
TA) the root, stock, rare, or the like; syn. J*»t. 
(K.) One says,^*^l,> 4l>l Mag Ood cut off 
the last that remain of them. (S.) And i 
tjs\y 4&t May Ood cut off the last of him, or it: 
(A:) or may Ood extirpate him. (Af,T.) And 
in the £ur [vi. 45] it is said, ^\y 
And the last of the people were extirpated. (M, 
TA.) And in a trad., j^sjAy All of 

them shall be cut off thereby, not one remaining. 

0 0 

(TA.)_See also ^y, last sentence._A 8 an 

• J 9 

epithet applied to a camel: see 3 

ijfly: see the next preceding paragraph* in 
three places.—.Also t The end of a tract of sand: 
(Esh-Sheybdnee, S, A,* ^ :) pi. \jy. (A.)^_ 
Of a solid hoof, The hinder part: (T, T A:) or thp 
part that corresponds to the hinder part of the 
pastern: (S,K:) or the part that is next after the 
hinder part of the pastern: (M,TA:) pi. as above. 
(T, TA.) _ Of a bird, The back toe: it is with 
this that the hawk strikes : (M, TA :) or a thing 
like a toe, in the inner side of the foot, with 
which the bird strikes: (S:) that of a cock ia 
beneath his [° r spur]; and with it he 

treads: (M,TA:) pi. as above. (TA.) — 8ee 
also Sjfy. __ Al*o A mode of [or throning 

down by a trick] (§, K) in tyrestling. (§.) 

w 
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^ 1 ; and its fem. l\^y : tee jjy. 

JViJ [originally inf. n. of 4]: gee the next para- 
graph, in two places. 

*jV>l A slit in the ear [of a ewe or she-goat or 
she-camel], which being made, that thing [thut 
made, meaning the pendulous strip,] is twisted, 
and turned backward: if turned forward, it is 
termed 3JLII : and the hanging piece of shin of 
the ear is termed ijV>) [in the former case] 
and 3 1 ! [in the latter case]; as though it were 
a Vj [q- v -]j (A?.?, M,*K ;) and, respectively, 
♦jCaJ and JUI, and and 3JL3. (TA in 

art- cMO The ewe or she-goat [to which this 
lias been done] is termed ^ i^lj^ Tin the former 
case] and AA/UL* [in the latter}: and you gay of 
yourself [when you have performed the operation, 
in these two cases respectively], I^jIj and 
nnd the she-camel is termed JjWal Ol> and Ol> 

(A(, ?, ¥;) and so is the ewe or she- 
goat; (Aj,T;) and the she-camel, ♦jW 015 
nnd jCSl 015- (TA in art. ,_)*».) 

• J 

1 A man who cuts, or severs, the ties, or 
bonds, of his relationship; who disunites himself 
from his relations; (S, R;) likejjy: (S:) one 
who does not accept what any one says, (AO, 
[who mentions ^3$ therewith as having the 
former signification,] T, §, M, 5,) nor regard 
anything : (AO, T, §, M :) one who will not 

recetve admonition. (I£(t.) [See J*U.t.] 

f • < 

[ Going, turning his back; turning backg 
Ac.: see its verb, 4]. Yon say, jJU U 

JJJ-S Si} They have not one that goes forward 
nor one that goes back. (A.) In the phrase in 
the £ur [lx. 25], ^ [Then ye 

fumed back, retreating], the last word is a corro¬ 
borative denotative of state; for with every 3^3 
* 8 jV>J- (M.) See also jj\y. is said 

to signify f Aw aged she-camel whose goodness 
has gone. (TA.) — ijjj*, Jof [app. JJvjJ] +A 
land upon which rain has fallen partially, not 
generally, or nat universally. (TA in art. 

[This explanation is there given as though ap¬ 
plying also to voji, app. iUu; but 

think that there is an omission, and that the 
latter phrase has the contr. meaning.]) 

*• <1- jVi* [inf. n. of 4, q. v.]. (M.) 

MS r * 

A slave made to be free after his owner's 
death ; (§ ;) to whom his owner has said, **'Thou 
art free after my death;" whose emancipation 
has been made to depend upon his owner’s death. 
(TA.) 


— 9 . 

jil* [is extensively and variously applied as 
meaning One who manages, conducts, orders, or 
regulates, affairs of any kind, bat generally 
affairs of importance]. 1^*1 OI^jlJU, in the 
Rur [lxxix. 6 ], signifies [accord, to most of the 
Expositors] And those angels who are charged 
with the managing, conducting, ordering, or 
regulating, of affairs. (TA. [See also B^.]) 


(TA,) and (§») A man, (TA,) 

and people, (§,) smitten, or affected, by the 
[westerly] wind called (S, TA.) mm Also, 

the former, Wounded: (K:) or galled in the 
back. (TA.)asAnd Possessing much property 
or wealth, or many camels or the like. (K.) 

Me el 

ji 1-M applied to a place of abode, Contr. of 
(M.) You say, (jjU. tjua and 

[This is my neighbour in front of me 
and in rear of me]. (TA in art. ,_)*}.) _i. 
applied to a ewe or she-goat: see lj(jy \: so 
applied. Having a portion of the hinder part of 
her ear cut, and left hanging down, not separated 
and also when it is separated: and ZX/\Lt is 
applied in like manner to one having a portion 
of the extremity [or fore part] of the ear so cut 
(Aj, T:) and the former, applied to a she-camel 
having her ear slit in the part next the bach of 
the nech: or having a piece cut off from that 
part of her ear: and in like manner applied to a 
ewe or 6 he-goat: also an ear cut, or slit, in the 
hinder part. (M.) [It seems that a she-camel 
had her ear thus cut if of generous race. And 
hence,] SjjI j-» «U/UU 330 t A she-camel of gene- 
rou^race fcy sire and dam. (T, TA.) And 
>#1«Mj l Such a one is of pure race, (S,J£,) 
or of generous, or nolle, race, (A,) by both 
parents: (S,A,£:) accord, to As, (S,) from 
33U}1 and Sj^l. (§, K.) 

• + 1 

[act. part. n. of 8 , q. v.:] fOne who 
turns back, or away, from his companion; who 

avoids, or shuns, him. (As.)_Also A man 

whose arrow does not win [in the game called 
1 ]: (§, K:) or one who is overcome in the 
game called I: or one who has been over¬ 
come [therein] time after time, and returns in 
order that he may overcome: or, accord, to 
A ’Obeyd, he who turns about, or shuffles, the 
arrows in the 3^ in that game. (TA.) [See an 
ex. in a verse cited in art. t^o*..] 




• - » Mr M 1 M * M 

« U jt Ju -4 1 Such a one is 

[as though he had behind him and before him 
honour or dignity or nobility; meaning that he 
is] generous, or noble, in respect of his first and 
his last acquisition of honour or dignity. (TA. 
[But it is there without any sylL signs; and 
with in the place of sVjjj;....*.]) 




# • • 

4. The land showed its plants or 

herbage: ((:) or began to show the blackness of 
its plants or herbage. (AHn, M, S.) 


9. u-«1, inf. n. ^C^il; (S, £;) or t J^l } 
(M;) He (a horse, S, M, and a sheep, or 
goat, M, and a bird, S) became black : :) or 

[brown ; i. e.] of a colour between black and red; 
(S;) or black tinged, or intermixed, with red¬ 
ness. (M, TA.) [See i^y and i^jl.] 

11: see 9. The blackness of the 

land became mixed ivith redness. (M, TA.) 

M Mr 

Anything black. (Lth, A, R.)_[Hence, 

app.,] Much people j as also ♦ J^y:. (IA*r, K:) 
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the former is also common to other things; (M,* 

TA;) so that you say ^y JU, meaning much 
property. (TA.) 

MM* 

trti: see the next paragraph. 

iWi (§, M, A, Mgh, Mfb, K) and t (M) 
and ^ (5) The expressed juice of fresh 

ripe dates; (A, Mgh, Msb;) what flows from 
fresh ripe dates; (§ ;) the honey of dates; [i. e. 
the sweet, thick, or inspissated, juice thereof;] 
(M, 5 ;) the expressed juice of dates, (M,) or of 
fresh ripe dates not cooked: (AHn,M:) what 
is called yLo in the dial, of the people of El- 
M’d eneh : said by some to be the honey of fresh 
ripe dates: by some, what flows, or exudes, from 
raisins and from fresh grapes: and by some, 

what flows from the baskets of dates: (TA :) 

- Si . 

[see also in an explanation of which the fn- 
spissated juice of any fruit is termed its :] 
also the honey of bees, J-L*: so in the 

copies of the K and in [some of the copies of] the 
A; a signification not known; but [AHn] Ed- 
Decnawaree mentions the word Ol*V>, and ex¬ 
plains it as signifying “ domestic bee-hives;” and 
by this it is seen that the application of to 
what bees eject may be correct: or the true read- 

. M A 1 m • 

ing may be J—c, willi £, as in some 

copies of the A ; and it may be meant as explain¬ 
ing what precedes, meaning the expressed juice of 
the fruit of the palm-tree, by a kind of trope; 
though, as such, a useless repetition: but it is 
said in the O, on the authority of IDrd, that 
bees’ honey is called : (TA:) the vulgar 

apply the word to [the inspissated juice of fresh 
ripe grapes, which resembles thick honey: and 
sometimes to] the honey of raisins. (MF.) — 
See also 

• •• 

: Bee in two places. 


3-vs A colour in animals that have hair; 
(Msb;) [brownness ;] or redness tinged, or in¬ 
termixed, with blackness: (M, Msb:) it is in 
sheep, or goats, and in horses; (M;) [and in 
birds: see9:] accord, to Hoseyn Ibn-’Abd-Allah 
El-Isbalidnee, in his book on strange pigeons, 
greenness, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 

which are redness and blackness. (TA.) [See 
* 

also iW>t.] 

I J 

O A certain bird, (S, R>) of small size, 
(TA,) of a colour inclining to black, that cooes 

1 Mr 1 

(K,TA:) hence said by some to be the 
male of the jA+j [or dove] : (TA:) or a species of 
pigeons: (M:) or a pigeon of a colour between 
black and red: (Mgh :) or a species of the 
[or collared turtle-doves]: (M;b<) fem. 
with «: (Mgh, I£:) [pi. :] a rel. n. from 

iW) jj* ■ (S, M, M?b, K :•) [see :] or 

from ij-ts of fresh ripe dates, but made to deviate 

1 „ 

from the form of the original, like ^£y*y and 

uV- (S:) or it has the form of a rel. n. with¬ 
out being such- (M, TA.) 


oCQ} Domestic bee-hives; 
(AHn, M.) 


MS *1 # - v 

L*UI 
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[A ulIer (¥ in "*• ) 

(S,*,) by some written yjtyi*, which ie 
said to be the correct form, (TA t ) A mace (K, 
TA) of iron or other material: (TA :) app. an 
arabicized word, (S, TA,) from [the Persian) 
JyO (TA) [or J-yi] • pi. J(?* K ) 

A bird, (§,A,Mfb,*?:.) and a horse, 
(§, M, A, Mgh,) and a sheep, or goat, (M.) or a 
goat, (A,) [brown; or] of a colour between black 
and red ; (S, A, Mgh, Msb, K;) or of a red 
colour tinged, or intermixed, with blackness: 
(M :) or, accord, to ^oseyn Ibn-’Abd-Allah El- 
Ijbalianec, in his book on strange pigeons, of a 
green colour, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness: (TA:) fern. 

: (A :) pi. (?» A, Msb, K.) 

3 * .j! J,*{ Ijnnd beginning to show the black¬ 
ness of its plants or herbage. (AHn, S.) 


l. £«» (?»¥») or (§» M s h » 

Msb,) aor. * and - (§, Mgh, Msb, £) and -, 
(Mgh, Msb, K,) inf. n. (§, Mgh, Msb, K) 
and (S, Mgh,K) and HKts, (v? K>) or ^'c 
last is a snbst. sometimes used as an inf. n., 
(Msb,) He tanned the hide, or skin ; i. c., pre¬ 
pared it, or made it fit for use, and softened it, 
or made it pltabl , with Ji^3 [q. v.) and the like. 
(TA.) It is said in a trad., lijyi \h\es [The 
tanning thereof is the means of purification 
thereof]. (S, TA.)-See also £yi. 

7. It (a hide, or skin,) was, or became 

tanned; i. e., prepared, Ac., with lift and the 
like; (TA ;) quasi-pass, of 1. (S, Msb,K, TA.) 

a jJU. [The shin of the pig will 
not become tanned ] is a prov., said of him whom 
good advice will not profit. (TA.) 

» • - 

: see 

aiji [in one of my copies of the S written ^Ja) 
A single act of tanning. (S,* TA.) 

; see what next follows. 

Tan; [tanning-liquor, or ooze;] that with 

which one tans, (S,* Mgh/ Msb,* K,* TA,) i. e., 
prepares, or makes fit for use, and softens, or 
makes pliable, a hide, or shin, consisting of J bjh 
[q.v.) and the like; (TA;) as also ♦ (S, 

Mjb, K) and * isL/i (§, K) and ♦ (Alin, 

TA.) One says, ^ jI*JI [The skin is 

in the tan, or tanning-liquor], (§.) And ajuu 
j_ji [He soaked it in the tanning-liquor] 
(£ in art. Lu.) — [Hence,] [app 

A stomachic]. (Lth and M and Msb voce 
q. t.) an Also an inf. n. of 1. (§, 

Mgh, K0 

l Rain that puts the earth into a good 
state, and softens it, (^j’^l ♦ uj>^,) by its water. 
(IDrd,¥,TA.) 


applied to a hide, *. q. T £y«>“* L 1 * e ‘ 

| Tanned]. (K.) 

The craft of the [or tanner]. (Mjb, 

TA.)_Also an inf. n. of 1, (§, K,) or a 

subsL sometimes used as an inf. n. of 1. (Msb.) 

« * 

| = See also 

£& A tanner. (Msb*K*TA.) 

Anguria, or water-melon; in Pers. 

| AjljjuS (KL.) 

a nd A place where hides, or 

shins, are tanned. (T,* Msb,* K,*TA.) [Hcncc,] 
one says, JU-^l jAJI I \Th** country 

is the places where men are tanned by the sun]. 

(TA.)_Also, the former. Skins put into the 

[or tanning-liquor] : (Sgh, K :) or of which 
the tanning has bmn commenced: (Az/TA^:) as 
though made a pi., (Sgh.TA,) like 88 

syn. with (Sgh, K.) 

aa^l ^,y\ [app. Hides, or shins, much tanned] 

(TA.) . 

£yj^»: see -[Hence,] jtk 1.x* 

^ i_* t j This is speech in which nothing is meant, 
Cl’A.) 


glutinous, or. viscous, thing, like glue, (Fr, 8, 
TA,) with which birds are caught ; (Fr, IDrd, 
S, K,TA;) in one dial, called JIl»: (IDrd:) 
Lth says, it is the fruit, or produce, of a tree, 
having *» its interior a substance like glue, that 
sticks to the wing of the bird: the ?akeent 
D&wood says, [in a passago which is imperfect 
in the TA,] it is found upon the tree in like 

manner as lichen (C^t). lvt U a berr ^ Khe the 
chich-pea roundness ; .... the best 

thereof is the smooth, soft, with much moisture, 
inclining, in its exterior, to greenness, and it m 
mostly found upon the oak; when it is cooked 
with honey and [or th expressed juice of 

fresh ripe dates, Ac.]. and drawn out into 

longish strings, and put upon trees, the herds 
become caught by it. (TA.) 

[Jo part. n. of JJ, Sticky , glutinous, or 
viscous : so in modern Arabic.] 

: see — Also Anything sticky, 
glutinous, viscous, or ropy ; that draws out with 
a sticky, glutinous, viscous, or ropy, continuity of 
parts. (IDrd.K,*TA.)—And Human ordure; 
(JK, S, K;) because of its sticky, or ropy, 
quality. (JK.) 

• J - •• 

: sec &». 

t [Means of subsistence] not com- 


1. * Jo, (JK, K,) aor . i , (K,) inf. n. J£, 
(TA,) [lit. He, or it, stuck toil: and hence, 
t he was, or became, attached, addicted, given, or 
devoted, to it, (namely, a thing, JK,) so that^ he 
did not quit it. (JK, K.) * B 

explained by Lh only as signifying jj> [app. 
meaning t He stuck fast, or perhaps he clave to 
one course, in respect of his means of subsistence 
see also ^J^]- (TA.) ss He stuck it, or 
made it to adhere. (TA. [See 4.]) — See also 
what next follows. 

2. 4»o, inf. n. JtfJj, (Lth,JK,£,) He caught 
it with [or bird-lime ]; (Lth, K ») namely, a 
bird: (JK:) and so ^a*o, aor. 1 , inf. n. 

(TA.) 

4. lit A He made it to stick, or adhere. (R. 
[See also l.J) You say, eS)\ t Ood made 
him, or may God make him, to stich to it ; or, it 

to him. (JK,TA.) — litA U \ How great is 
his attachment, addicledncss, or devotedness! 

(JK, TA.) 

6. It (a thing) was, or became, sticky, 

glutinous, viscous, or ropy. (TA.) —H ( a l” r< l) 
was, or became, caught by means of Jio [or bird¬ 
lime]; (K.TA;) \.e. it stuck, or adhered. (TA.) 
t [See also J>0']) 

(Lth, IDrd, S, K, Ac.) and ♦ (Fr, 
1^) and (5) [Bird-lime: and the viscum, 

or mistletoe; and its berries, of which bird-lime 
is mostly prepared : the first of these words has 
these applications in the present day:] a kind of 
glue, (IDrd,?:,) well known, (IDrd,) or a stichy, 


•J/ 4 • •' 

plete. (TA.) 




1. lfi>, (§, M,£,) aor. and -, (M, £,) inf. 
n. jvi, (M,) He collected it together, (§, M, K,) 
lihe as one collects together a morsel, or gobbet, or 
mouthful, of food with his fingers: (S:) and 
t Ixji, inf. n. J^ji, [in like manner^ signifies 

he collected (t together. (TA.) And iiilll jO, 
(M, K,) nor. -, inf. n. as above; (M;) and 
t (M, K,) inf. n. ; (TA;) He made 
the morsel, or gobbet, or mouthful, large, (M,K,) 
collecting it together with his fingers: (M:) or 
the latter signifies he made the morsel, or gobbet, 
or mouthful, large, and swallowed it. (IA$r, 
TA.) And :^£JI inf. n. as above ; (TA;) 
and 1; (S ;) I made the thing into lump, 
or compact pieces or portions: (§,* IA :) and 
J t Jly, inf. n. He made the ert*' 

[generally explained as meaning dates mixed with 
clarified butter and the preparation of dried curd 
called hi', kneaded, or rubbed and pressed with 
the hand until they mingle together and. their 
stones come forth,] into Jh* [pi- 
(T,TA.)s-: jia, (T,M,K,) inf. n. 

(S, M, K) and j£, (M, K.) He put the land 
into a right, or proper, state, prepared it, or im¬ 
proved it, [or manured it,] with dung such as is 
termed [in the K ant ^ tbe 

(T, S, M, ¥,) *» order that it might become good: 
(T, M :) and so <£>>. (T.) — And means 
I put it into a right, or proper, state ; prepared 
it; or improved it; namely, anything; as also 
kjJlo i for instance, a rivulet; i. e. he cleansed it, 
and put it into a right, or proper, state. (?.)*> 

104* 
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*&>, (¥,) * n f* n. J/ 3 , (TA,) al«o signifies He 
ttruck him consecutive strokes with a staff, or 
stick, ^(? t ) and with a whip. (TA.) _ 

^ Calamities, or misfortunes, befell him: 

or may calamities, or misfortunes, befall him. 

(?) AndtSj&j,^ Calamity, or mis- 
fortune^ befell them: or may calamity, tec.: 
(A ’Obeyd, §, M :) or they perished: or may 
they perish. (T.) And t J^jjl (K, TA 
[in the CR, erroneously, Jj/jJt,]) and s&ji 

(TA,) Calamity, or misfortune, befell 
him: or may calamity, &o. : (TA:) or the bereft 
teaman, i. e. his mother, became bereft of him by 
death : or may the bereft woman, &c. (K, TA.) 

— T Jvi el U, or 4 J/i J/J, is a form of 
imprecationsee the latter in art. Jy*. (TA.) 

™ Jva» aor. 1 , inf. n. J/ 3 , He (a camel, or 
other animal,) became full offat andflesh. (TA 

8 : see 1 , in four places. 

• •# 

Jrfi A rivulet, or streamlet: (T, M, Mgh, R:) 

ph Jyti : (S, M, Mgh, K:) so called because 
cleansed, and put into a right, or proper, state 
[when needing]. (T, S, MS) mm Plague, or pet- 

tilence; *vn. (Ti., m, k.) — j;; 2 u 

a* : see 1 , last sentence but one. 

• • 

Jo A calamity, or mi fortune; (S, K;) as 
also * 2 Lt», (S, M, 5 ,) in which the dim. form 
denotes enhancement; (§,TA;) and ♦ (£;) 

pi. of the first : (TA:) whence the saying, 

eUfy : see 1, latter part Also The state 
of being bereft of a child, or of a person beloved, 
by death. (IA$r, M, K.) See in four 

places. 

• '#' 0-000 

4X/i: see iJL/j. 

• -09 

*Vi A lump, or compact piece or portion, 
(Lth, T, 9, ,) of a thing, (S, !£,) luch as gum, 

&c., (?,) or of [the kind of sweetmeat called] 
or of [described in the first para¬ 

graph of this art.,] or of something kneaded, or 
the like: (Lth, T:) and a large morsel or gobbet 
or mouthful: (£:) or a morsel, or gobbet, or 

mouthful, of butter: pi. J/ 3 . (En-Nadr, T.)_ 

See also ilyy. mm Also The hole of the [i. e. 
hoe, or ads, or axe J : pi. and Jo. (?.) 


JVi» (M,) like « r ri < *-’> »° * n the M, (TA,) or 

♦jWike v !>, (5,) [Dung, such as is called ] 

or (?«) and the like; (M, 

K 0 [used for manuring land;] as also JUi. 
(TA.) 

■ -I 

JVi Ulcers that come forth in the side and 

penetrate into the inside; syn. ; as also 

JVi* (IA^r, T. [See also 2 L/ 3 .])_See also 

• ## 

JVi. 

Jyi> : ace Jo- Hence the saying, Jjyjjl 2x/y : 
see 1, near the end of the paragraph : (TA :) or 
this saying is from what here follows. (K, TA.) 
mm A woman bereft of her child by death. (K.) 

f Jo (M, 9) and ♦jyb t (T, M, K) 
are intensive expressions (£) meaning A severe, 


Jvi — 

or heavy, calamity or misfortune: (9,* TA : [in 
the CK, J/i» which is said in the TA to be in¬ 
correct:]) or a severe, or heavy, bereavement. 
(T, M, TA.) And one says, sometimes, (M,) 
£eO *&i (?, M) and (M) in the 

accus. case as an imprecation [meaning May God 
send upon such a one a severe, or heavy, calamity 
or bereavement]. (M.) As used to say Jylj Jyj, 
meaning “ [deep] abasement or ignominy:” (T, 
TA :) and Aboo-’Amr Esh-Sheybance, : 

(TA:) others pronounced with y. (T.) 

0-00 0 

AX tt> A certain malady (M, Mgh, K) in the 
'-***-> (M, 9,) ['• e.,] in the belly, (Mgh,) being 
a collection of corrupt matter therein; (Mgh, 
TA;) wherefore it is thus called; (TA ;) as also 

♦ 1X/i (M, 5 ) and ♦ iX/j : (K:) accord, to ISh, 
an ulcer that penetrates into the belly : [see also 
JViO or an ulcer that comes forth within the 
side, and discharges internally ; the sufferer from 
which seldom recovers: also called - - -- 4 1 1 Oli 
(TA in art. :) a large tumour (in Pers. 

f)- (KL.) [Abu-l-K&sim Ez-Zahr&wee 
describes the modes of cauterizing the il^y in 
order to hasten its coming to maturity. (See 
“Albucasis de Chirurgia,” p. 98, where the word 
is twice written 4X*/i; once, 2 JUyi; and once, 

correctly, iL/ 3 .) Golius explains 2 X /3 and lX /3 
by “ vomica, apostema,” as on the authority of 
the S and KL; in neither of which do I find 
anything of the kind: nor do I find 2 X/i even 
mentioned in either of those works.] __ See also 

Jo- Hence the saying, iijyjJI^JVi : sec 1, in 
the latter part of the paragraph. 

• • • • 0+00 % m 

Jv'i JvJ, and Syi : see J^y. 

j^ojl Land put into a right, or proper, 
state; prepared; or improved; [or manured; 
with dung such as is termed (§.) 


y*y and ^yy 

m " , I 0* 

L aor. utXii mf. n. ^yy [and app. also 
q- v. infra.]. He tvalhed , or went, gently , or 
in a leisurely manner . (TA.) 

*• *• q. (91.) You say, *Va, mean- 

ing [lie made it, or wroitght it; &c.] 

(T?:.) 

4. ^yjl, said of tlie [tree, or shrub, called] 
0 , 0 m 

(?»). or °f the K,) or of each of 

these, (TA,) It put forth what resembled [the 
young locusts termed] ^yy ; (M, K;) [i. c.] what 
came forth, of its leaves, resembled ^yy ; (S ;) 
and thus became ft to be eaten. (S, M.) [See 

# ^*1 # 5 ' # | • 

^)iyl and and JaJ^; and see also and 

,jty or ly> [sometimes written with and 
sometimes with I] Locusts before they fiy: (S:) 
or locusts when they [first] put themselves in 
motion, and become black, before their wings 
grow: in their first state, when they are white, 
they are termed lj*: (AO, T:) or the smallest 
of locusts, and of ants: (M, 9 ::) or [focusfs] 
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after the state of that which is termed Sj^s: 
(M:) [see y\j +:] n. un. h^y. (S,M.)— [Hence,] 

A ^ ^ ^ ee * S* s* US 0 0 m m 0nS* 0 00 

;l «-» ( M ») or LSt> ^Xt, and ^ytt/y 
T, Mj, K,) and ♦ ^&y and 
uWi. (Th, M,). t He came with, or brought, 
much; and what was good: (M :) he came with, 
or brought, much property or wealth, or many 

cattle: (M, 9 ::) ^ ^yy is a soft tract in Ed- 
D&hnh, frequented by locusts, which lay their 
eggs therein; (M;) it is a spacioui place; so 
tlml the phrase [^3 LJ Jjy ;U.] is as though it 
meant he came with, or brought, projwrty, or 
wealth, or cattle, like the [locusts termed] Iy 3 of 
the spacious place called ^yy. (T.) J is in error 
as to this phrase: (K, TA:) for it is stated in 
the S, os on the authority of I Aar, that one says, 
Vi »V» meaning Such a one came with, 

or brought., property, or wealth, or cattle, like 
the t/i in abundance : and thus it is found in his 
handwriting: and in the Tckmilch it is written, 
as on the same authority, ^3 ^yjy. (TA.) 
Accord, to Abu-I-’Abbas [Th], the [right] phrase 

is ^ ^yy Vjy: and in one place he says that 

* a -* ' a - 

T U#i [thus (for ^yy) in the TT as from the T, 
but probably a mistranscription for ^y 3 ,]signifies 
Much property or wealth, or many cattle: and 
accord, to A A, one says, ;U., mean¬ 

ing Such a ane came with, or brought, projierty, 
or. wealth, or cattle, like the Vi- (T.) mm Also A 
gentle, or leisurely, manner of walking or going. 
(K. [See 1.]) 

3 - 

yy: sec the next preceding paragraph, last 
sentence but one. 

3 0 * 0s- 

yy : sec yy, in five places. 

a-. »- 

OWi: sec yy. 
i, 

yy : sec the next paragraph. 

* 0+9 

*Vi The gourd : n. un. with i : (S, Mgb:) it 
is mentioned in this art. by J and Z [and Fci]: 
but accord, to Hr and the K» its projicr art. is 
Vi [q- v.] : accord, to Az, Vi» for he says that 
its measure is Jlxi : (TA:) some allow its being 
written and pronounced * yy. (TA in art. vi) 

* 0 00 00i 

•V-M i^ 0 jt: sec what next follows. 

*et x» ijojX (S, M, 9 :) and t (S) A land 

* m K * 0, 

abounding with [the locusts termed] yy or Vi- 
(S, M, K.) 

Mi 0 0 0»t 

SylXt I: sec what next follows. 

(S, M, K) and ♦ iyXt, (M, K.) 
the 3 being substituted for the as interchange- 
nlilc therewith, (M.) A land of which the herbage 
has been eaten by [the locusts termed] yy or Vi. 
(S, hi, K.) = Accord, to Z, both signify [also] 

Ml # 

A land that produces i. e. gourds . (TA in 
art. vi ) 

«l»i 

1. £U~JI -X>y, (L,) or O03, (TA,) aor. inf. 

3 0 

n. vi, The shy sent down rain such as is termed 
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*f y ; i. e. weak rain; or the weakest and tightest 

of rain. (L, TA.) “ iU-lit J$'y, (L f ) orJ£y, 
(TA t ) aor . 1 , inf. n. aa above, The thy rained 
upon them, rain such at it termed (I'» TA.) 

o5a, inf. n. ns above, The land mat 
watered by rain inch at it termed <l>y. (L ) 

£>y Weah rain; as also t £>\!iy ; (S, ^;) the 
latter [in the CK but it is] with kesr: or 

the.wraAe.it and lightett of rain; and the pi. is 
JjOj : or, accord, to IAnr,». q. J)j : (TA:) or 

f ' j r 

ffj signifies rain exceeding what is termed. y 
(5 in art. J)j.) 

a3i A thy tending down rain tuch at it 
termed <l>y (L, TA.) 

: see ; of which it is said to be a syn. 
and a pi. 

23yJ-> 

termed <l>y (!*•) 


<->) —tr> 


IbyjU Jbf Land watered by rain tuch at it 




1. ?>, (T, ?, M, K, Sec.,) aor. * , (M, M*b,) 
inf. n. jyy, (T, §, M, K, Ac.,) said of a trace, or 
mark, of a house; or of wlmt remains, cleaving to 
the ground, marking the place of a house; (S, 
M?b, K,TA ;) or of a place of abode, (T, A,) See .; 
(T;) or of a tiling; (M;) It became covered with 
eand and dntt blown over it by the wind: this is 
the primary signification: (TA:) or it became 
effaced, or obliterated, (T, §, M, A, 5> TA,) by 
the blowing of the windt aver it; (TA;) as also 
tpijJ, (S,) or (M, 50 and it became 

old; (M, K;) as also (M,) or ♦^3lo3. 

(K.) By one of the poets it is metaphorically 
said of a man’s reputation, meaning J It became 
morn out of regard or notice ; became effaced, or 
obliterated. (M, TA.) — And, said of a man, 
\lle became overcome by old age and emaciation. 

(T, TA.)_Also, 6oid of a garment, (T, 5») inf. 

n. as above, (T,) It became dirty. (T,K.)^—And, 
said of a sword, (T, A, K,) inf. n. os above, (A,) 
l It became tallied from remaining long unfur- 
bithed; (A;) it became rutty. (T,K.) < Hence 
the trad, of El-Hnsan, *<** •y*'*’ 

isujL Jb\ [explained in art. £>.»•-]. 

(Sh, T, A, TA.) *jyy attributed to the heart is 
fThe having the remembrance of God effaced 
from it: and attributed to the mind,_+ The being 
quick ta forget. (Sh, T, K.) “ » (¥») 

inf. n. as above; (TA; [in which, by a strange 
mistake, is put for ;]) or * yy ; (so 

in the M, accord, to the TT;) The treet jmt 
forth their leaves (M, K,TA) and their branches. 
(M, TA.) 

2. yy, (A, TA,) inf. n. jjJj, (TA,) He 

covered him (A,TA) with a jCj, (A,) or with 
something by which he should be rendered warm. 
(TA.) It is said that Mohammad, when a reve- 
Iation came down to him, used to say, \j>3ys 
J# Cover ye me with tomething whereby I 
may become warm. Cover ye me See. (TA from 

* * + * t 

a trad.)_J«3JI yj* j*> Large mattes of stone 

mere compactly put together , one upon another , 
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over the slain person. (50 — And yy, (S,) 
inf. n. as above, (S, K,) It (a bird) put ta rights, 
or adjusted, its nett; put it into a right, or pro- 
| per, state. (§, K.)_See also 1, last sentence. 

4. j3y I, (5, TA,) likej^', (TA,) or 1/y\, 
(so in some copies of the 50 die acquired much 
wealth. (5,TA.) [See ^5>] 

6. j3jJ, (T,S,) and fiyt j5jJ, (Msb, TA,) 

and jOy\, inf. n. ^ol, (T,) He wrapped himself 
with a f$y ■ (T, §, M}b, TA:) and yjj 

he enveloped himself entirely with the garment 
(M, 5.) — [Hence,] jOW 9* } die is 
abundant in wealth. (A,TA.)s=i5UljJjj t lie 
(a stallion) mounted, or leaped, the the-camel. 

(S, A, 5 .)_And j3j 3 1 He (a man) leaped 

upon, and rode, hit horte: (T, S, M, A, L, B : 
in tlie 5, for sJyh, in some copies, is erroneously 
put eJj £; and in others, which is also 

wrong: TA:) or rode, and wheeled about upon 
the back of, his horse: (M:) or mounted hit 
horse from behind. (TA.) — Ibn-Mukbil uses 
the verb metaphorically in describing rain ; 6ay 


mg. 


UjJ* juQ» ** 

• - •' I . "t ' 1 

t [The large mountain-goats of El-Yem&m h 
listened to it, after there had fallen upon it, of its 
shower of big drops, what fell ]. (M, 1 A.) 

® ‘ { see 1; each in two places. 

7: ) 

8: see 4. 

I Much property or wealth ; or many camels 
or the like: (T, §, M, 5:) or much, or many, of 
any thing or things: (MO [the ring, and^ dual 
and pi. are alike ; as in the case of its syn. yy or 

;] you say, [using it as an epithet,] yy JU, 

(T, S, K,) and yy and jo J\y\: (S, 5 0 

[but sometimes jyy is used as its pi.; for] you 

say yy JaI and %yy : (A ’Obeyd, T:) yon 

* *•! and yy+ Wrapped in a jVjj ; wearing a 

also say ♦ yy JU: (TO ond the expression jJA- may** j *• i' 

; (T, M* A,* M?b, TA;) as also *jy> ■ 
T yy j£Ls, meaning a numerous army, occurs J •* ’ v ’ * - ■ - - 

thus written: (S:) an instance is found in averse 
of Imra-el-Keys, where it is thus for the sake of 
the metre. (TA.)_Also Abundance of herb¬ 

age, and the like; or abundant herbage, and the 
like. (TA.)_See also y\y. 


. t 


an 

tion, and the [other] people are the vulgar. ^(TA.) 
[See also jlii.]— y\ and^Ca ^1 we* The 
thin curtain (ii£>) by which one protects himtelf 
from gnats, or musquitoes; themutquito-curtain: 
[see an ex. in the first paragraph of art. o**#:], 
or 9$ is on nppcllation of the gnat, or mus- 
quite; because it is concealed in the daytime; 
or because a J+s is wanted to protect one from its 
annoyance. (TA.) 

jyy : see yjS+ _Applied to a man, t Ob¬ 

scure ; of no reputation: (?, A,K:) a great 
sleeper: (§,K:) slow: (50 heavy; that scarcely 
moves from his place TA:) lazy: (Kr,M:) 
and in like manner * Quiet, 

doet not occupy himself with his affairs. (A.) 

isp> : see what next precedes. 

y\y, applied to a trace, or mark, of a house ; 
or to what remains, cleaving to the ground, mark¬ 
ing the place of a house; Dcing covered with 
tand and dust blown over it by the mind; or 
being effaced, or obliterated, by the blomtng of 
the winds over it. (A,* Mjb,* TA.) Yon say 
JSU J C& + Such a one's good 
fortune it at an end, and hit vettige is being 

effaced. (A.)_ In a tlate of perdition. (M, 

5.) Hence the saying y\s yf±. [Such a 
one is erring, in a state of perdition ] : or it is here 
an imitative sequent [merely corroborative;* for 
y>\0. has also the same signification]: (M, TA:) 
and some say y\y. (M.)^—A sword \ sullied by 
\remaining long unpolithed; rutty. (AZ, T, M.* 

A, 5 .)_ \Negligent; inconsiderate; (L,5») a " 

also (5) and ' y> [written without the 

syll. signs]: (L:) t one who doet not care for, or 
esteem,finery. (A.) 

"yy\ : see the last sentence above. 

(AA,T,5, [evidently, ySU, though 
written in the C5 see 6, third and fourth 

| sentences,]) applied to a man, (AA, T,) 1 1. q. 
iyU (AA, T, 5) and file See. (AA, T.) 


jlty , x ~, —, —, - . ■ # ,, 

(IA?r, M :) you say Such a 

one wrapt himtelf with a j\S> and sleept tn the 
morning after tunrite. (A.) 


rr> 


JU yy A good manager of I 


•1 * 1 - 
yy : see yy 

property, "or of-camels or the like. (50 
ySy Dirt, or filth. (5-) “See also yy. 

*j\Sy Any garment, (§, M,* A, Mgh, Msb, 5») 
such at a >L£> which a man throwt upon 
himtelf (Mgh, Msb) over the fjdh [or garment 
that it next the body] : (S, M, A, Msb, 5 0 or 
one with which a person envelopes himself en¬ 
tirely : (M :) or a garment which one wean for 
warmth above the jUii: (T,TA:) pi. yy. (Mgh.) 

_It is said in a trad, respecting the Assistants 

(jlai^l) [of Mohammad], jlxill I 

jUjJI, meaning f Ye are the persons of distinc- 


1. aor.-, inf. n. (?»A,*5) 

(S) and ^y, (TA,) He, (a man, TA,) 

or it, (a company of people, accord, to iSk not 
6aid of a single person, §, TA,) crept along; 1 . e. 
went, or waltted, leisurely, tofily, or gently: (§, 
A, 50 or did to with thort steja: or came and 

went. (TA.) You say, yj* 9* 

The company of men patted, going lei¬ 
surely, See., upon, or over, the ground. (S.) — 
Hcncc, (TA,) He trafficked, or exercised the 
busincts of a merchant : (5 0 because the mer¬ 
chant travels about at a slow pace. (TA.)— 
And He hastened, or went quickly. ^(TA.) — 
Also, [aor. ,] inf. n. ^y, said of a c4J [° r ^ 
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or house, or chamber], If dripped. (K.) 

See also 2. [aor., accord, to rule, -,] (Af, 

¥i) **• (TA,) He let down a veil, or 

curtain. (Af, K.) 

A w 

8* Jl >' «» [in the C£, erroneously, 
inf. n. ; (§, ^;) and t 

[oor. ;;] (A, TA;) The thy became clouded, 
C?,A f K.) 

®* ^5 jjj* (S, and so in copiea of the 

?») 0r ^ (A, and so in the accord, to 

the TA,) He covered himtelf with hit armt, or 
weapons: (A :) or he attired himtelf with (lit 
cutered into) hit armt; (S,R;) as though he 
covered himself with them. (S.) 

H. Q. 1. It (the night, S, and so in 

some copies of the J) mat, or became, dark; 
(§» ?i) eg also t (K.) an 

*>«■** U? The domestic fowl ran. (TA.) 

„ * ' J ■ ' * # 

lie called the coch, or hen, 
(*?» £>) by the cry ^y ^y, (K,) or, as in some 
copies of the K [and in the L] £y £y. (TA.) 

R. Q. 2. : see 5:_and see also 

R. Q. 1. 


+ 9 m 

of i+-l+.y with the augmentative letter (I) re¬ 
jected, as though pi. of i+y. (TA.)_[Hence,] 

[t The constellation Cygnvs; so called 
in the present day;] a certain northern constella¬ 
tion, consisting of nineteen start in the figure and 
two without the figure, of which the four stars in 
a row are called and lie across the Milhy 

Way. (£*w.) —^1)1 *-Uo. see J^.. — 

(accord, to the K,) or ^.Uo, (accord, to 
the TA, [the latter app. the correct term,]) also 
signifies fA family, or household; the persons 
who dwell with a man, and whose maintenance is 

incumbent on him. (R, TA.)_Also the former, 

t A ball (jL£>) of spun thread: (S,K:) or the 
[receptacle called] (jii*. thereof: pi. [or rather 
coll. gen. n., of which it is the n. un.,] ^ 1 * 0 . 
(TA.) — \The two projections, 

(TA,) or projecting bones, (MF,) of the breast of 
a horse, on the right and left of the jyj [q. v.]. 
(TA, MF.) 


7 , > ^ 'j+y+y. 


• - • * • # 
£*» (so in copies of the R») or ^y ^y 

(so in some copies of the R and in the L,) A cry 
by which domestic fowls are called. (L, K.) 
[8cc R. Q. 1.] 

a. 

£* A chicken: [or probably chickens, as a 
coll. gen. n. of which t mentioned in the 
TA voce q. v., is the n. un.:] said by some 
to be a post-clnssical word. (TA.) 

Intense darkness: (§,K:) and * 
signifies the same; (£;) or condensation of 
darkness. (TA.) 

* • m tat 


e** 
e* 

• * + + m + + • + ^ _ 9 

and and d^l^. y arc explained 

above, voce 

a ,- * » 

{ y>\w.y: see 


, in two places. 


See also 

• see — Also Black mountains. 

(IA?r, ¥•) ■■ Also pi. of (Mgh, Mfb.) 

• + + * 

uW+l [originally an inf. n.; see 1: after¬ 
wards (like jg.o9- and Jj« See.) used as an 
epithet;] A sucking infant, that creeps along 
after its mother : fern, with S. (£.) 

an <l (S, A, Mfb) and ^Uo.. (TA,) 
the first of which is more chaste than the Becond, 
(?, A, Mfb,*TA,) and the second than the third; 
(TA ;) a coll. gen. n.; (§, TA ;) n. un. 

(?> Mgh, K) and y (S, 5) and ; 

(K») applied to the male and the female; (§, 
K;) A certain bird, (TA,) well known; (§, 
Mfb, £;) [the common domestic fowl, both cock 
mid ken ;] so called because of its [frequent] 
coming and going: (Towsheeh:) pi. 

(Mgh, Msb,) and sometimes C?r- (Mfb;) 
nnd pi. of the n. un. ; and ^Uo may be 

regarded as a broken pi. of y, its kesrcli 
nnd I being considered as the kesrcli* and I which 
make the pi. form, and as being not the kesreh 
und I which are in the sing.; or it may bo a pi. 


*\wy*-y 3JU [A long-b'odied she-camel; lit. 
a she-camel spreading upon, or over, the ground. 

(?.?•) 
a »- 

\jry*> Of a clear black colour: (A ’Obeyd, 
TA voce :) or intensely black; (S;) as 

. % i » t ,. 3 . t 

also ▼ yy*\ and (£.) It has 

the latter signification applied to a Iie-camcl; 
|'and ic+y+y to a lie-camel. (§, TA.) Also 
simply Black ; applied to hair; and so ♦ ^ — j : 
or the latter has this signification applied to any¬ 
thing ; as also ♦ ^1 jl.y : (TA :) which last like¬ 
wise signifies dark, applied to a sea or great 
river, (5, TA,) because of the blackness of its 

water. (TA.) You say also ^yi-'y J0 Bark 
night: (S, A, K:) or intensely dark night; and 
* and * : (TA :) and <U^J 

^(?>?) and (K) a dark night: 

(?»¥ •) the pi. of t i y i and ; 

the latter a contraction of the former. (TA.) 

3 - ti . , 

£-1* [part. n. of 1], You say JUJ* A 

party, or company, creeping along; i. e., going, 
or walking, leisurely, softly, or gently: (ISk,S :) 
or doing so with short steps: or coming and 
going. (TA.) And ^.UJI JJl (S,* £,• 

TA) The [company of pilgrims to Mekkeh, and 
of the] letters-out of camels tfc., and the servants, 
or assistants, (S, ^,) and the like attendants of 
the pilgrims, came : (TA:) the two words ^U. 
and ^b, though sings., are used in the pi. sense: 
(TA:) or signifies also the merchants; (K;) 
or the merchants and others who go leisurely, or 
creep along, after the pilgrims. (TA.) JljJI 


[Book I- 

has the same meaning in the words of trad., 
gpUJb ^lil [These are the letters- 

out of camels <Jt., and they arc not the pilgrims]: 
(?> ? 0 said by Ibn-’Omar, of a people whom 
he saw among the pilgrims, whoso appearance 
he disliked: or it means, accord, to A ’Obeyd, 
those who are with the pilgrims, such as the 
hired men, and the camel-dri errs, and the ser¬ 
vants, and the like; and Ibu-’Omar meant that 
these were not pilgrims in the proper sense, but 
merely persons journeying and creeping along. 
(TA.) In the words of another trad.. ~ U 

• »-t 5 . 

CJ-*t the word is 
witliout teshdeed, and is nu i uitativc sequent to 
(S:) [see art. ^yy :] but accord, to one 

rclntion, it is *5ly a»-U> C-£ofi U, meaning, 
accord, to £I-Kliattiibcc, [/ left, not a company 
n f] pilgiims to Mckkcli, nor those returning. 
(TA.) nc says also, dll lil 

IJ^ ^JUs’9 [ATay, by the pilgrims to the 
House of God, and those who journey thither for 
mercantile purposes, I will assuredly do such 
and such things], (TA.) 

• 9 9 + 

Darkness. (TA.)_And also used 

as an epithet: sec in two places. 

• see 

• + & 9 + 

^J^-y ; and its fern., with «: sec ^yt-y+y* 

• « " • a - i 

and A man completely armed: 

(?»* ?»' TA:) and so A 'Obeyd explains 
£> ** •■*■ 1 : he is so called because he walk i 
slowly by reason of the weight of his arms; or 
because he covers himself therewith, from “ y 
(TA.) Also t The hedgehog; syn. 

' : (ISd, K:) or a large JJuA : (TA :) app. 
so called because of its spines. (ISd.) 

• 9 9 + 

A veil, or curtain, let down. (Af, 

TA.) 


see 


€?• 




L (?»5.) aor.-, (5,) inf. n.^Ly, (S, £,) 
He was, or became, brisk, 'lively, or sprightly, 
and at the same time exulted, or exulted greatly, 
and behaved insolently and ungratefully: (§:) 
or he became confounded, or perjdcxcd, and un¬ 
able to see his right course: (§, K:) or he became 
in a state like that of one who is confounded, or 
perpl red, and unable ta see his right course: 
(T:) he became in a state of confusion and dis¬ 
turbance : (T, :) or [so accord, to the TA, 

but in the K “and,”] he became intoxicated. 
(K, TA.) 

(TA) and ^ (?» TA) Brisk, lively, 

or sprightly, and at the same time exulting, or 
exulting greatly, and behaving insolently and 
ungratefully : (S, TA:) or, both words, (K,) in 
a state of confusion, or perplexity, and unable to 
see his right course: (S,K:) in a state of can- 
\ fusion and disturbance: in a state of intoxication: 
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Book I.] 

(50 and the former, stupid; foolish; possess¬ 
ing little sense; mho pursues a wrong course: 
(AZ:) pi. (of the former, §) jJjUo (S, K) and 

(¥•) 

: sec the next preceding paragraph. 
Darkness: (§, A, K:) pi.(TA) 
ind (A, TA.) You say, ii*)t 

t [J waded to 

thee through darkness as though I waded through 
a full *eo]. (A.) And, in a saying of 'Alec, 
j^t-^y Olji 5 [Like the 

warbling of singing birds in the dark recesses of 
the nests]. (TA.)_It is also used as an epithet: 

• I #« 4 9 * 

you say jj Dark night: (TA :) and At*) 

| t 0 0 • * 

jyr-ii a dark night: (§, A, TA:) and 

a dark lasting and still ruin. (AHn.) 
__ Also, applied to dry herbage, Dark and 
abundant; (Sh, 5 ;) because of its blackness: 
(Sh:) or abundant and piled up: (IAtli:) or, 
applied to herbage, abundant. (ISh.) — Also, 
applied to dust, or earth, (TA,) Of a dusty colour, 
inclining to blarli, (K,) like the colour of ashes. 
(TA.) __ Also Dust, or earth, (Sh, K,) itself: 
(Sh:) pl.j-^Ca. TA.) 


a thing]; (5;) he washed over anything with 
gold. (TA.)_ It (a river overflowing) covered 

the land with water. (Mgh.) _ a-iyt y)^y, inf. 
n. as above, lie put his land into a right, - or 
proper, state, prepared it, or improved it, with 
[dung such as is called JW-a, >■ e -] Os»v'‘ 
(TA.) 

[Dung for manuring land, such as is 
called] (K.) 


yy*\ [Of a deep black colour]. 




(A.) 


1. jL'y, (K,) aor. (T5.) inf. n. J^, (T, 

TA,) He smeared a camel with tar; (K;) as 
also ♦ ji-j : (TA :) or he smeared him over his 
whole body with tar: (5 :) or ^1*.^ signifies the 
smearing in the jtart that is mangy, or scabby, 
with tar: (T, TA :) and t [inf. n. of 

the smearing a camel over his whole body 
vith tar: (T, S:) and the putting the tar upon the 
jnlL* [or armpits, and inner parts of tlie roots of 
the thighs or other similar parts, only,] is termed 

(S.)_ lie lied: [as though meaning he 

concealed the truth with falsehood: for, accord. 

• • 0 

to the KL, signifies the concealing the 

truth: (not, as Golins understood the explana¬ 
tion, its being toncealcd:)] and confounded or 
perplexed [such as heard him]. (K, TA. [In the 

- i>" 

is erroneously put for Jjj^.]) — 
[And app. He enchanted, or fascinated: for 
is also syn. with jm~>. (TA.)_ He com¬ 

pressed; coivit, or inicit. (Aj, 50 —.He tra¬ 
versed the regions, or tructs, of the earth, or land. 

(K.)_The primary signification of is 

[app. The act of covering ; like : but it is 

. said to be] the act of mixing, or confusing. (JM. 

• A » * m 0 - » ' 

■n Accord, to Fr, one says, £ yh and 

* j 1 0 * - * 

[7/e transfers the bucket from the mouth 

of the well to the watering-trough, &c.]: the 
former verb being formed by transposition. (TA.) 
an also signifie The having one eye and 

9 A * 

one eyebrow. (KL.) [See last sentence.] 

2. (IDrd, Mjb, 5,) inf. n. (K,) 

He covered (IDrd, Msb, 5) anything. (IDrd, 
Mgb.)_See also 1, in two places.^ He gilded 


: see 

Tar [used for smearing mangy camels]; 
as also V iilL). (M, K.) 

: see what next precedes. 

fm-y The refuse, or lowest or basest or meanest 
sort, of mankind, or of people. (50 

[in its primary application app. signifies 
A person, or thing, that covers anything in any 
manner; or that does so much, or often. — And 
hence,] A gilder or silverer. (Th, M;b.) — 
And [hence,] A liar : (Msb, TA :) [one who 
conceals the truth with falsehood : a falsifier : 
and] one who deceives, deludes, beguiles, circum¬ 
vents, or outwits, much, or often ; very deceitful, 

• * A 0 

See. ; or a great deceiver. See.: (JM:) pi. 

(Msb, TA) and (TA.) Hence, in a 

trad, relating to Aboo-Bekr’s demanding* Fitimch 
in marriage, JU-J* mean- 

ing [Ihave promised her to ’Alee, and I am not] a 
liar. (TA.)_And *. q. ♦ Alio, (?,) which sig¬ 

nifies A great company of men journeying to¬ 
gether, (S, 5, TA,) covering the ground by their 
multitude: or a company of men journeying 
together, carrying goods for traffic. (TA ) — 
Also, (thus correctly written, but in [some copies 
of] tlie 5 an d by Sgh, written t like ^Ajb, 
TA ,) Oold: or gold-wash for gilding. (5»TA.) 
__ And The diversified wavy marks, or streahs, 

0 # A A 

or grain, (jJji,) of a sword. ( 5 -) — 

(S, Msb, 5,) i. e. £* 7 ^ i The FaUe 

Christ, or Antichrist], (S, 5»*) “‘d to be a cer¬ 
tain man of tlie Jews, who is to come forth in the 
last days of our people, (TA,) is so called from 
because he will cover the earth [with his 
idherents] (5, TA,) like as the tar covers the 
body [of the mangy camel] : (TA:) or because 
of his lying, (5.* TA,) in arrogating to himself 
godship: (TA:) or because he will traverse most 
of the regions of the earth: (Abu-1-’Abbds, 5»* 
TA:) or from J*o, “ he covered,” (5,) bocause 
he will cover mankind with his infidelity ; (TA;) 
or because he will cover the earth with the mul¬ 
titude of his forces; (Msb, TA ;) or because he 
will cover the truth with falsehood: (TA:) or 
from the same verb signifying “ he gilded 
because he will involve men in confusion, or 
doubt, by falsehood, (5,* TA,) or will deceive 
them, or will manifest the contrary of what he 

• do 

conceives or conceals: (TA:) or .from 
signifying “ gold,” or “ gold-wash for gilding 
because treasures will follow him wherever he 
goes: (5>* TA:) or from the same word as sig- 

0 •» A o 

nifying the “ jJji of a sword:” or from 


explained above: or from JUo ; because he will 
defile the ground: or from ^Ul J*»*. (5*) 
[Accord, to one trad., he will have but one eye 
and one eyebrow : and hence, app., it is said that] 
__ JUk.) also signifies Having one eye and one 
eyebrow. (KL.) 

•' fl # 

aJUfc.): see the next preceding paragraph. 

• * o #0 0 *- 0 + . 

>•**** Among them are narrations from 
one to another and differing people. (TA.) 

A camel smeared [or smeared all over 

(see 1)] with tar. (S.)_And A sword [&c.] 

gilt. (M}b.) 


. -. . • • - • 1 » 

1. aor. - , mf. n. ^>*-3 and Cjyt-y, It (a 

day) was, or became, one in which the clouds 
covered the sky: (S:) and inf. n. 

signifies the same, accord, to IAfr. (TA. [See 
also 4.])_ 0411 . q. t [mean¬ 

ing The clouds rained continually] : (TA :) [for] 

J t ■ - ji signifies the sky rained conti¬ 
nually : (S, 5 : ) [or and 

may mean the clouds covered the shy, or the 
regions of the shy, or the earth : for] ’ [is 

app. the inf. n. of the former verb, and] signifies 
the clouds’ covering (S, M, 5) ^ (§») or 

the regions of the sky, (M, 5») or the earth. 
(5.) — (S,Msb,5,) aor. -, (M?b,) 

inf. n. (S, Msb, 5) an< ^ (Msb,) 

J He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place; (S, Msb, 5» TA ;) kept to it, or became 
accustomed to it: (TA :) and so ♦ (S, 

Msb.)_’And hence, (TA,) 0*0 said of the 

pigeon, and the sheep or goat, &c., (5, TA,) as, 
for instance, the camel, (TA,) I It kept to the 
house or tent. (5, TA.) — And SyL-JJ 
t She (a camel) was, or became, accustomed ta 

• + » 0 

irrigating the land. (TA.) — And si —i ^ £>+■> 
t He continued in his transgression, or wicked- 

s 0 0 

nets, or unrighteousness. (TA.) And 

I They kept to their baseness, or ungenerous- 
ness; not abandoning it. (TA.) And t 

and 11 1 t The rain, and the 

fever, continued (IA?r, 5) incessantly for some 
days. (IA?r, TA.) 

3. i-j-b, (5 f) inf - “• (§» M, TA,) 

He endeavoured to conciliate him; treated him 
with gentleness, or blandishment; soothed, coaxed, 
wheedled, beguiled, or deluded, him ; syn. sUkty : 

(5 0 in the S it is 6 aid that «^».t ju is like iiAlju : 
in the M, that it signifies the mixing in familiar, 
or social, intercourse, or conversing, in a good 
manner. (TA.) [Golius assigns to v>».l* ano¬ 
ther signification of ; namely “ He held in 
contempt;” as on the authority of the KL; in 
my copy of which it is not mentioned; nor can I 
find it elsewhere.] 

4 : see 1 , in six places. — also signifies 

It (a day) became one of much ruin; and so 
t jl : (5 0 or the latter has a more in¬ 
tensive meaning, i. e. it became cloudy with mist 
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or vapour, and dark [iwrt rain ]; and [i imply, 
it became dark, or obscure. (TA. [See also 1, 
firat sentence.]) — And \y^y\ They entered 
into [or upon a time of ] much rain. (AAF, £.) 

»*• !>*■>*> I : the next preceding paragraph 

< • . 

d>*.>: see 1, second sentence: and see also 

•Ji * 

[which has the same, or a similar, significa¬ 
tion]. Accord, to Ax, it signifies The shade of 

the clouds in a day of rain. (TA.)_Also 

Much, or abundant, rain: (AZ, §, Msb, K :) 

pi. [of pauc.] 0^*1 and [of mult] Oyt-i and 
and (?•) You say On-y *yi and 

• * ' . 1 a* • »•* *a># •#' 

*pyl 1 f Bn( l *^y [app 

meaning, accord, to the R, A day of much, or 
abundant, rain ; but it seem to be indicated in 
the 9 that the meaning is a day of clouds covering 
the whole shy, full of moisture, and dark, but 
containing no rain] : and in like manner one says 
of the night [app. ^y and &L'y *j& as 

well as t and il^]: using the 

latter word both as the complement of a prefixed 
noun and as an epithet. (AZ, §, £.) 

• • * 3 # » 

0*-> • *ee 3j^.y. 

• * ****** 

"*+y [or ▼ ?] Rain : bo in the phrase 

'* • • *» * 

[° r ?] a day of rain ; as also 

[or &y]. (TA.) _ See also £Ly. _ 
Also, (S, K,J in the colours of camels, (§,) The 
ugliest hind of blackness. (S, ^.) 

B i i 

: see the next paragraph, in three places 

ii+y (AZ, S, 5) and and ♦ ^.y (K) 

Clouds covering the whole shy, full of mohtnre, 
tntd dark, but containing no rain ; (AZ, S, £;) 

^ 2 e e e 

)*1- T 0*-> [or this is a coll. gen. n. of which &40 
is the n. un., though said to be syn. with this last, 
us well os a pi.]: (JC:) and darkness; syn 

• #« i |-j, # 

A*U»: or the first of these words (£* 3 ) has this 
last signification; i. e. K&, or ;i*ii ; [thus in 
some copies of the £ and in the TA ; but in 
other copies of the I£ fOi only;] and is also 
without teshdeed; (K;) i. e., it is also written 

* as in the “ Book ” of Sb: this is ex¬ 
plained by Seer [and in the S] as syn. with £jli>; 
and, accord, to Sb, its pi. [or rather coll. gen. n.] 
i* * 0 * 0 ; but in the S it is said that its pi. is 

* * * . » % * * » • e / 1 

»• e. l»Ke yj-Oy and and : 

(TA: [but in one copy of the §, I find &Ly 
flnd Ol*j ; and in another, 0 *a and :]) 

and ♦ 0*i ‘8 syn. with ♦ [q. ▼•] : (K, TA: 

r* 1 M * y f A * A 

[in the CK, is erroneously put for 0*,jJI; 

and which should immediately follow it, 

is omitted:]) the pi. of Ij^-y is (TA.) 

— also signifies The clouds' covering the 
earth, and being heapedf one upon another, and 
thick. (^,* TA.) — 8ee also in two 

places: and see 
*s 

: see the next preceding paragraph. 

• *• • 

• *ee ‘ n two places. _ Also f A 


ewe or shc-goat that does not withhold her udder 
from the lambs or kids of another. (TA.) 

[0*lj act. part. n. of L Hence,] A 

rain (i^Le , in two copies of the S i^l»U,) over¬ 
spreading, -or covering, [the earth,] like that 
which is termed [i. e. lasting, or continuous, 
and still, See.]. (AZ, S, 5* [Freytag has writ¬ 
ten the word, as on the authority of the K, 
ii*x.]) And £la—> (S, Msb) and ^ 3 * t 

(§) A cloud raining (S, Msb) much, or con¬ 
tinually. (§. [Which of these two meanings is 
intended in the § is not clearly shown.]) __ 
J** and ♦ t A he-camel that irri¬ 

gates land; or that is used for drawing water 
upon him for the irrigation of land; syn. 

[q. ▼.]: (K:) or that is accustomed to the irriga¬ 
tion of land, or to be used for drawing water 
upon himfor that purpose: (TA:) and ti^£_ 
applied to a she-camel has this latter signification. 
(£,TA.)_And l^.\y (S,Mgh,K) and 
and some of the Arabs say (ISk,S,) ap¬ 

plied to a sheep or goat (Si*,), (ISk, S, Mgh, £,) 
and a pigeon, (?,) &c., (ISk,S,K,) as, for in 
stance, a camel, (TA,) J That keeps to the houses 
or tents; (ISk, S, Mgh, K,TA ;) domesticated, 
or familiar, or tame : (ISk, §:) the first (d>*l>) 
occurs in a trad, as meaning a sheep or goat 
home-fed; that is fed by men in their places of 
abode: (TA :) pi. 0 ^\gy; (S, Mgh, M?b, ^;) 
applied to sheep or goats and pigeons and the 
like that keep to the houses or tents; (Mfb ; [in 
which it is added that some say Jj+Cy ;]) by El- 
Karkhce said to be contr. of&L,; (Mgh;) and 
npplied by Lebced to dogs used for the chase; 
(?,) in this instance meaning trained, or taught: 
(EM p. 1G4:) or applied to a dog means 

that keeps to the houses or tents ; and so t rj^Ly. 
(TA.) 

• * •• » 
0**1 A camel (§) of the colour termed : 

fcm. iiLy. (S,K.) 


: see 


O^*-*-* aijJ A dark night. (K.)_ _> , 

A sheep or goat, or a ewe or she-goat,] that 
keejis to the lambs or kids, or is familiar with 
them, and affects them. (IB, TA.) 

•' # • # • # 

: sec 


i*x» a (§» K,) aor. ym-jj, (S,) inf. n. ^Ly (S, 

?) an d (5) [and app. l&o or q. v. 

infill]. It (the night) was, or became, dark; as 
also t and t (S, 5) and t : 

(50 or, accord, to As, hla, said of the night, is 
not from the being dark, but signifies it covered 
everything: and hence, he says, the phrase, j's 
Lo, meaning Since [the religion of] 
El Islam became strong, and covered everything; 
(§ ») or became strong, and spread, and covered 
everything: (TA:) and he also said that l*o 
means It (the night) was, or became, still, or 
calm; and is said to mean the same. 
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(TA.) — Also It (the hair of a she-goat) was, or 
became, such that one part thereof overlay 
another, and it was not loose and sparse. (K.) 

— Also, (K,) inf. n. yt-y, (TA,) It (a garment) 
was complete, full, or ample; [such as covered the 
wearer completely;] or long, reaching to the 
ground. (K.)^_ And, said of a man, i.q. £*\L.; 
(5») as “Iso !»)■ (Si in art. g^y.) You say, 
He compressed her. (lAnr, TA.}_U.% 

'ii* J 

means t [TVicir affair, or case,] 
became in a good, right, or proper, state [ttpon 
that ground, or condition: probably from 
said of the night, as meaning “it was, or became, 

still, or calm”]. (As, TA.)_ d!n ^Js\Ly £3 

[app. Come hither, may Ood not protect you; 
if, as is probably the case, from Uo said of the 
uicrlit, us meaning “ it covered everything;”] is 
said in chiding the domestic fowl. (TA. [See 
in art. ^x.]) 

3- (K,) inf. n. ju*, (TA,) lie treated 

another with concealment of enmity; (5 and TA 
in art yjr-y ;) as though he came to him ^ 

4c*x, i. c. in darkness; (TA ;) or from ~ *4 J* 

[q- v. infrh]. (Har p. 303.)^—[lienee,] 

• «► ^ Jt # 

signifies [also] The treating with gentle¬ 
ness, or blandishment; soothing, coaxing, wheed¬ 
ling, or cajoling; or deceiving, deluding, beguil- 
ing, circumventing, or outwitting; or striving, 
endeavouring, or desiring, to do so: (S, 1 £:) the 
treating hypocritically: (Har ubi suprk :) the 
coaxing, or wheedling, with comely behaviour or 
speech, not rendering sincere brotherly affection; 
or simply the treating with comely behaviour: 
and the putting [one] off [in the matter of a right, 
or due], as one does by repeated promises. (TA.) 
You sny, meaning I treated him with 

gentleness, or blandishment; Ac.; as though with 
concealment of enmity. (§.)^_ Also The 'pre¬ 
venting, or forbidding, or refusing, in a manner 
between that of severity and that of laxness. 

(AA, §, K.) 

4 : see 1, first sentence._[Hence,] j* 

I let down the curtain [of the door] of the 
chamber. (Har p. 3D3.) 

5: see 1 , first sentence, in two places._ 

[Ilrnrc,] ... I I The clouds closed to¬ 

gether and spread so as to cover the sky. (AHn.) 

. _ # # # • 

12 . { ye-y».y 1 : see 1 , first sentence. 

». > 

The three fingers [meaning the thumb and 
frst and second fingers] with a mouthful upon 
or between ] them. (K.) And The mouthful 
[that is taken with the thumb and first and second 
fingers]. (TA.) ,il 3^-y iLy 

3 * . 1: ijLytidl ip. an enigma of the Arabs of 

the desert, meaning Three fingers conveying a 
mouthful to the belly and the anus. (TA.)an 
A button (T,M,K) of a shirt: (T,K:) pi. 
01^3 and yjv-y. (R-) _ See also art. ^y*y. 

l*i (as written by some) or yjv-i (as written 
by others) Darkness; (§;) nd so of 

which, in this sense, [as well as in others, men¬ 
tioned in art. ^^.x,] is also the pi., (§, and 
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£ in art accord, to Kb, as mentioned by 

IJ, who bolds it to be [only] sing.; (IJar p. 611 ;) 

0 „ 0 0 0 

and bo, too, » 2^.(3, of which the pL is ^33 : 

(TA :) or signifies the blachneu of night, 
with clouds, so that one sees not star nor moon : 
or, as some say, [the state of the night ] when it 
covert everything ; not from the being dark: 
[see 1 , first sentence:] (TA:) and jJJll ♦ 
signifies the darknesses, or intense darknesses, of 

night. (§, JC.)_You say also ^ 2Jy [ A 

dark night, or a night that covers everything ] : 

9 j 00 

and [darh nights, &c.]; not pluralizing 

the latter word, because it is an inf. n. used as an 
epithet (TA.) [See also ^13.] 

3*0 A like, or an equal: and a [friend, or 

companion, such as is termed] (TA.) 

• '•* < * _ 

see uk- 3, above: and see aleo art. 

applied to a she-goat, (I£,) and to a she- 
camel, (TA,) Having full, ample, or long, hair 
or fur. (£, TA.) 

^j*0: see what next follows, in two places. 

gb and ♦ ^3 Hark night. (TA, and 
£ in ait 13%-y) And 2^13 2 ^) A darh night. 
(?.) —fcii( 5 ) and K*.\> (!A?r, 

TA) An ample benefit, boon, or blessing. (IAfr, 
[Or, if the right reading in the former phrase 
be 3 «»), both phrases may mean Ample enjoy¬ 
ment or good fortune.]) gls tAs® ^ (?,) 

or ♦ ^3 i^a, (TA,) app. means Verily he 

is in an easy or a tranquil, or a plentiful and 
pleasant, or a soft or delicate, state of life. (S, 
TA.) 

0 m 0 0 

2^*13 [fcm. of J3, q. v.: —] as a subst: 
•tt w». 

see l*o. 

3 . ^yv-13, mentioned in this art. in the K: see 
art. 3 * 0 . 

• . > 

le>3: see art 3^3 :1 
graph here following. 


■ and see also the para- 


^: sec l*o» in art. 3*3. Also The lurk¬ 
ing-place, or covert, (ifiJ,) of a hunter: ( 9 , :) 

pi- yyr-y ( 8 .) — And A bee-hive. (KL.) =■ 
Of a bow, (K, TA,) A piece of skin (TA) of the 
measure of two fingers, put at the extremity of 
the thong, or strap, by which the bom is sus¬ 
pended, (K, TA,) having a ring in which is the 
extremity of the thong, or strap: but the word 
mentioned by IA$r as having this meaning is 
***■>, when he says that the 2 *o is at [the 
distance of] four fingers from the notch of the 
bom into which enters the ring that is at the end 
of the string. (TA.)_ And A sinew with which 
a bom is covered in the part of the stave that is 
held by the hand, lest it should break. (Sgh, T A.) 
[Golius says, as on the authority of the S, in 
which I film nothing of the kind, that it signifies 
A black patch, with which the extremity of a 
Bk. I. 


3*3-ua*-J 

bom is covered for the sake of ornament.] — Red 
wool: pi. as above. (TA.)saThe young one of 
the bee: pi. as above. (TA.) And [hence,] 
J»l The bee. (T in art >1.) 

3 - 

1 

E 1 


j 


see art. 3 * 0 - 


1. tjLy, (§, A, K,) aor. -, (K,) inf. n. 33*0 
( 8 , A, £) and J^o, (T, £,) He (God, 8 ) drove 
him away; expelled, or banished, him: he re¬ 
moved him; put, or placed, him at a distance, or 
away, or far amay: (T, 8 , A, K:) he pushed, 
thrust, or repelled, him, (K,) with roughness, or 
violence, and ignominy. (TA.) It is said, in a 

0 0 A 0 00 » 

form of prayer, L* j+->\ 1 O God, 

drive away from us the devil. (TA.) 

33*0 : sec what next follows. 

and Driving amay; expelling, or 

banishing: removing; putting or placing at a 
distance, or away, or far amay: pushing, thrust¬ 
ing, or repelling, (£,) [rtn'/A roughness, or vio¬ 
lence, and ignominy: see the verb.] In the Kur 

0 S i 0 *0 0 000 

[xxxvii. 8-9], Borne read O* 

meaning [And they shall be darted at 
from every side] with that which driveth away, 
or expelleth, Ac.} as though it were said j*. Ij*, 
or 1 * 4 : bo says Fr; but he does not approve 
of this reading. (TA.) 

0 0 0 $ ^ # # 

1 More [or most] violently and ignomi- 

niously repelled. (TA from a trad., cited voce 
#* •• . 

00 0 0 0 

frfcjus [said in Har p. 210 to be syn. with the 
inf. n. jj»i} signifies A cause, or means, of 
driving amay, &&]. 

Driven, or removed, far amay: so in 
the I£ur vii. 17 and xvii. 10. (S.) And hence, 

t«* 0 0 0 0 0 9 0 0 0 0 03 

sDI A**-j l jU» l! .*ll The devil is driven 

amay, or banished,from the mercy of God. (A.) 


Q. !• jrs» 0 , inf- n. 2*.^*.3 and (?. I*» 

K,) [He rolled a thing along: and] he rolled a 
thiug down. (L,FL)—[And He rounded a thing; 
made it round: see the pass, part n., below.] 

Q. 2. quasi-pass, of Q. 1; (S, L, ;) 

[Tit (a thing) rolled along: and] it rolled down. 
(L, K.)_[And It became round.] 

2 ^ 33^3 The little ball [of dung] that is rolled 
along by the Jsuf. [or species of black beetle 
called cantharus, and in which it deposits its 
eggs]: (S,:) pi. ^jjU- 3 . (S.)—It also sig¬ 
nifies jjjUt U: [bo in the L and TA : 

but the following verse, cited as an ex. of this 
signification, suggests that jjJUl is probably a 

• . . _ 00 90 

mistranscription for jj£3\ or yjii 1 , i. c. <f ticks 
to which, in several different stages of growth, 


• » ml 

J,\ 


BUS 

the Arabs apply different appellations: (see 
# *00 

:) and this ia rendered more probable by 
the fact that, in the L, 3 and j are often written 
almost exactly alike: if bo, the meaning is f A 
round tick; or a tich that has become round: 
likened, I suppose, to the little ball of dung 
above mentioned:] pi. as above: En-N&bighah 
says, 

* yl ,>• jSyi U fLi 

9 00 00A0 000 0 0 M 0 

[app. describing a ahe-camel, and meaning. She 
became so that the children qf Seba scared her 
amay, as though they mere round ticks biting her 
beneath her two rides]. (L,TA. [This verse is 
also cited in the M and TA in art ; but not 
there explained.]) 

pass, part n. of Q. 1 [as meaning 
Rolled along: and rolled down]. (TA.)_.[And] 
Rounded; or round; ayn. jyju*. (§,$.) 

[The roller; meaning] the [or 
species qf black beetle mentioned above, voce 
(IA*r,TA.) —jj£l I and 00 

jju3\ are [Two] days of winter. (K in art 

^L.) 

1 . c » J» 3 i (§1 A, K,) aor.', (§,) infl n. 
JaL'i (§, A) and (A, TA,) His foot 

slipped. (9, A, 5-) And said of a man. 

He slipped. (M;b.)_,^>^JI J« h >3, (?, A,^») 
aor. and inf. ns. as above, (TA,) 1 The sun de- 
clined (9. A, K.) towards the place of setting, 

(TA,) iUJI O* (§) or -U-JI ^ ^(A) 

[from the meridian]; as though it slipped. (TA.) 

(9,A,M|b,£,) aor. -', (Msb,) 

inf. n. 1303 * 0 , (9, K,) or 130 * 0 , (Mfb,) X His 
argument, plea, allegation, or evidence, was, or 
became, null, or void. (9, A,* M§b, J£.) caa See 
also 4, in two places. 

4. tsoool, (A, TA,) inf. n. J^Uol, (9») Its 
made (9, A, TA) a man’s foot, (A, TA,) and a 
man, (TA,) to slip; (9, A,TA;) as also ♦ 130 * 0 . 
(TA.) It (rain) made a place slippery. (TA.) 

_ \ He (God, 9, Mfb, or a man, K) annulled, 

or rendered null or void, on argument, a plea, an 

allegation, or an evidence : (9, Msb, ^:) he 

- 0 0 0 0 0 0 

rebutted it; as also ”^. 30 * 0 , inf. n. ^^ 0 * 0 - (TA; 
but in this instance, only the inf. n. of the latter 
verb is mentioned.) Thus in the Kur [xviii. 64, 
and xl. 6 ], J*JI J That they may, or 

might, rebut thereby the truth. (TA.) 

J *.3 A slippery place; as also 7 JLeSy (9, 

5) and ♦ ^ 3*0 (O, K) and ♦ (Frcytag, 

from the Dcew&n of the Hudhalccs,) [or 
0 0 0 0 • 0 

i 30 *.ju*?]: pi. i^oUo, (?!,) [a pi. of the second,] 
like as JU*. is pi. of ^y*.. (TA.)—Also Water 
that causes slipping: pi. ^Uol. (TA.) 


I 


see the next preceding paragraph. 


• » - 
^ 303 * 0 : 

hl 3 a*.l 3 [Slipping] has for a pi. ^3 : occur- 
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ring in a trad., in the phrase uim-y, mean¬ 

ing -f those having no firmness, or stability, nor 
determination, or resolution, in affaire. (TA.) 

• - * •9 9 St 3 

— Kur [xlii. 15], means 

12 heir argument, or plea, or allegation, it null, 
or void: or, as IDrd says, on the authority of 
AO, it means [rebutted]. (TA.) 

[or ^ /v fcj n 7]: see ^a»-y. 


A cause of slipping; syn. ilj*. (K.) 
You say, iJym-j.* *Jdk [77/i> t* a cause of 

dipping to the foot], (A.) And £)&*, 

in a trad, respecting the §ir£t, means A place 
On which the feet will not remain firm. (TA.) 

9*9 

u«W» A place in which one slips much, or 
often: pi. S-». (TA.) 

1- aor. 1 , (I£,) inf. n. Ji.*, (TA,) He 

drove him away; removed him; put him away, 
or far away; as also ♦ as*.*!. (£.) One says, 

id ♦ (S, TA,) i. e. May God 

remove him; or put him atoay, or far away. 

-Ul 


(TA.)__ And [hence, app.,] ^Ul ua), (S,) 
or ill (TA,) \ Men, (?,) or God, (TA,) dis¬ 
regard d him, or cared not for him. (§, TA.) __ 

>■»«*) (?, K) ;UJIv (5) The womb re¬ 
jected the semen; did not admit it. (S, K.) __ 
And l •cA*.y, aor. -, inf. n. J*.* and 
She (a camel, or other animal,) ejected her womb 
after bringing forth, and died in consequence: 
(TA:) or K y*.y and [each app. as an inf. n., 
or the latter may be a simple subst.,] signify the 
coming forth of the womb of a she-camcl after 
her giving birth. (IDrd,I£,TA.)_ And -*-*ry 
*1 She brought him forth. (A$, K.) So in the 

t 0 *^3 m ii Si t0 # e# 

saying, ci») Ul ^-3 [May Ood remove 
far from good, or prosperity, or success, a mother 

who brought him forth ]. (§.)_ sia V ) 

His arm, or hand, fell short of reaching it, or 
attaining it. (Lth, Ibn-’Abbdd, ISd, K.*) 

4: see above, in two places. 

7. IJUI CJajJI The she-camel’s womb 
came forth from its place. (§, 1£.) 

A she-camel whose womb comes £brth 
after her giving birth ; (§, £ ;) as also ♦ 

«0 

Je*-) Driven away; (I£;) removed; remote; 
put away, or far away. (§,K.)_A man re¬ 

moved from good, or prosperity; and from 
others; as also * JUl*. (TA.)_. Jt is 

it / V. 

like [i. e. An eye hit, or hurt, with a 

thing, so that it sheds tears], (Ibn-’Abb&d, 

TA. [In the C^C, is erroneously put 

for UjjlaJI.]) vP W eifO JiJU 

£ » 9 9 — £ I' Use • e 

#. « - I j [W'Aoso smites 

thee with an evil eye, may his eye be hit, or hurt, 
so as to shed tears; may there be in it bruised 
earth; and may his blood be copiously shed; 
and may his flesh be much lacerated is one of 
their formulas of incantation. (TA.) 


t ja^y — 

9 * 9 3 -el 

JaI): see Also A woman ejecting 

her womb, fat andflesh. (TA.) 

Further [or furthest] driven away or 
removed or jmt away: occurring in the following 
trad.: *i+ o*.>t l* 

iiji. Xyi [Z7iere is not any day in which 
Iblees is more violently and ignominiously re¬ 
pelled, nor in which he is further driven away, 
than he is in the day qf’Arofeh]. (TA.) 


sec 


»>•> 

1. (T, K,) or J^JI ^ (?,) aor. - 

He (a man, T, S) entered into the K )^y [<]. v.]; 
(T,S,£;) as also *J»ol. (K.) — And J»o, 
aor. -, (A ’Obcyd, S, K,) inf. n. (TA,) He 
(a man) was, or became, in the side of the »La 
[ or tent]: (A ’Obcyd, S, K :) [from in the 

9 0S 

former sense; or] from [the subst.] : 

(A’Obcyd, S:) tlic sides [or side] of the >L 
being likened to tlic hollow [called ,J»o] in the 
lower part of a valley. (TA.)_Or sig¬ 

nifies [or rather signifies also] He dug, or 
excavated, in the sides of the well: (K:) [or] 
j£J\ has tliis meaning. (S.)_And ^}»-y 

aor. -, (in a copy of the K erroneously 
said to be like ^ji, TA,) He went, or removed, 
to a distance, or far, from me: (T, O, K :) fled 
from me: concealed himself from me [as though 
in a : feared me: (K :) the inf. n., or an 

inf. n., is (TA.) = aor.-, (£,) 

0 * * * 
inf. n. J~>. (?>* T(C,) He was, or became, such 

as is termed in all the senses of this word. 

(K.) 

3. *JL.I>, (T, £,) inf. n. SJU-lii, (TA,) He 
strove, or endeavoured, or desired, to deceive, 
dehide, beguile, circumvent, or outwit, him. (T, 
K.) _ He acted with him in a niggardly, a 

3 * * r 

tenacious, or an avaricious,manner; syn. £>U. 
(I£.) [See _ He concealed from him 

what he knew, and told him some other thing. 
(Sh, K.) _ [an inf. n. of the same verb] 
signifies The act of refraining, abstaining, or 
holding back; syn. jliul •. (As,K;) as though 
striving to deceive, delude, beguile, circumvent, or 
outwit; and disobeying : not from signify¬ 

ing “ a subterranean cavity.” (As, TA.) And 
The act of declining on one side. (TA.) 

4: see 1, first sentence. 

cV-3 A hollow, or cavity, or a deep hollow or 
cavity, in the ground, and in the lower parts of 
valleys, narrow, and then widening: (As,T,S, 
O:) or a [hollow such as is termed] in the 
ground, curving, or winding, or uneven, re¬ 
sembling a weU, narrow at the mouth, and then 
widening; or it may be not widening: (Ham 
p. 477:) or, as also t a hole («,**>) narrow 
in the mouth and wide in the lower part, so that 
one may walk therein, (K, TA,) having a bend¬ 
ing or the like, (TA,) and sometimes producing 
jj—i [or lote-trees] : or a place into which one 
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may enter beneath a [or water-worn bank]; 
or in the width of the side of a well, in its lower 
part; (I£;) and the like in a watering-place: 
all these explanations in the ^ are found in the 
M: (TA :) or each, (accord, to the I£,) or J^>, 
(accord, to tlic TA,) signifies [or rather signifies 
also] t a hole in [any of] the tents of the Arabs 
of the desert, made for the purpose of a woman’s 
entering into it when a man enters [the tent]; 
(31, K;) so called as being likened to the 
[commonly thus termed]: (TA :) and a hind of 
reservoir that collects water: (K .:) Az 

describes, as seen by him, at El-Khal;&, in the 
district of Ed-Dalin&, many a being a 

natural subterranean cavity extending in an even 
manner, and then becoming hollowed out on the 
right and left, sometimes narrow and sometimes 
wide, in smooth rock, and leading to an abyss 

S3 * 

(^».) of water, of extent and abundance unknown 
because of the darkness of the L )»-> beneath the 
earth, sweet and clear and cold and pleasant to 
drink because of rain-water that hadflowed thither 
from above, and collected therein: (TA:) and 

4•* f 91# 

also signifies a lateral hollow (j*J) of a 
grave: (TA in art. : [in this sense, perhaps 

- 9 - •» 

formed by transposition:]) also, sig¬ 

nifies a hollow, or cavity, in the ground; like 
or like the ^}»-y : (Ibn-’Abbud, TA:) the 
pi. [of pauc.] of is JUoS (S, K) and ,_J»ol 

• 9 3 • # 0*03 

(K) and [of mult.] J^o and JUo and ^fj^y. 
(?,K.) 

9 0s 

J*-*: see the next preceding paragraph. 

• * 

A*.y Wicked, deceitful, guileful, artful, crafty, 

* • * 
or cunning; (AA,S;) as also (AA, S in 

art. :) or very crafty and deceitful or guile¬ 
ful : (AZ, S,* K:) or cunning, ingenious, or 

9 

clever, and skilful; as also (TA.) See 

also \)y*-y, last sentence. _ One who diminishes 
the price, or demands a diminution of the price, 
or vies in niggardliness, or in acuteness, in a case 
of selling or buying, [app. the latter,] in order 
that he may attain, or so that he attains, the 

object of his want. (T, K, T A.)_ Having much 

wealth. (O, K.) __ Flabby and large and wide 
in the belly. ((C,* TA.) Fat, short, andflabby 
and prominent, or large and flabby, in the belly. 

(?,K.) 

21».y A well. (ISd, K.) 
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J tj*-y A well narrow in the head [or upper 
part]. (Sgh.K.) 

# 3 * •• 

J**"* Jr! A well hollowed in the sides, the 
water having eaten its interior: (S:) or a well 
of which the water, when it has been dug [and 
cased], is found to be beneath the roch on which 
its casing rests, wherefore it is dug [further ] 
until its water is fetched out (JC, TA) from 
beneath that rock: (TA:) and a well wide in the 

9 9 » 9*0 9 

sides. (K.) And Jy^y *j *^ A hollow, or 
cavity, made deep, not in a straight direction, or 
not evenly. (Ham p. 477.) __ ^)y*-y also sig¬ 
nifies A she-cami-1 that keeps aside from the 
other camels, over against them; (K,*TA;) 
like yy*. (TA.)_ Also A flatterer: and an 
impostor, or a cheat: and so 7 ^j*.y. (KL.) 
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t>Oi near the end of the para- 
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9* ^ 

XX^-y • see 
graph. 

One who hunts, or catches game, by 
malting use of the : so in the verse cited 

voce (TA.) 

Very rancorous, malevolent, malicious, 
or spiteful; wont to hide enmity, and violent 
hatred, in his heart, and to match for oppor¬ 
tunities to indulge it, or exercise it. (Az, TA.) 

J*»"b [an arabicized word from the Pcrs. 

A thing which the hunter of gazelles sets 
up [for the purpose of scaring them into his toil 
or into the neighbourhood of his place of conceal¬ 
ment], consisting of pieces of mood: (S:) or a 
thing which the hunter sets up for [the purpose of 
scaring] the [nn'W] asses, (5, TA,) and Az adds, 
and the gazelles, (TA,) consisting of pieces of 
mood like short spears (K,*TA) stuck in the 
ground, with some pieces of ragged cloth upon 
their heads; and sometimes set up at night, for 
[the purpose of scaring] the gazelles, with the 
addition of a lighted lamp; (TA;) [whence] 
Dhu-r-Rummch says, 

.M - i i 1 * 0 0 C * 0,0,, 

• VWi * JU-j 

[And they drink water that is altered for the 
morse in taste and colour, while the stars are 
like the lamps of the hunter by means of the 

when he makes their wicks to blaze 
brightly ]: (TA :) the pi. is (K.) 


3*-> 


1. Uo, (S.Msb.K,) first pers. Csy^y, (§,) 
aor. (Mjb, 5.) inf. n. y^y, (S, Mjb, 5>) 

lie spread; spread out, or forth ; expanded; or 
extended; (S, Msb, K;) a thing; (S ;) and, 
when said of God, the earth ; (Fr, S, Msb, K;) 


as also . (Msb, K,) first pers. (K 

art. { ^y,) aor. inf. n. ^-y : (Msb, and 

K in art. :) or He (God) made the earth 
wide, or ample; as explained by an Arab woman 
of the desert to Sh: (TA:) also, said of an 
ostrich, (§, TA,) he expanded, and made toide, 
(TA,) with his foot, or leg, the place where he 
was about to deposit his eggs: (S,* TA:) and, 
said of a man, he spread. See., and made plain, 
even, or smooth. (TA in art. (> ^».,>.) __ Also, 

said of a man, ($.,) aor. inf. n. y*->, 

(TA,) i. q. £*l»- i (K;) as also Uo; on the 

authority of IAar. (TA.) [You say, He 

, , , 

compressed her; like ns you say, Uk*-).] _ Also 
He threw, or cast, and impelled, propelled, or 
removed from its place, a stone, with his hand. 
(TA.) One says also, to him who is playing 

I I 0+, , , *f 

with walnuts, Jta/I, meaning [Make 

thou the distance far, and] throw it. (S, TA.) 
See also oU-jc«, in two places. And of a torrent, 

one says, U-> It cast along [the soft 

earth and pebbles in its course; or drove them 
alonp]. (TA.) And of rain, one says, l*-.) 

(S,Msb) It drove the peb- 


»>o — 

bitsfrom the surface of the earth; (Msb;) or re¬ 
moved them. (TA.) [Sec also * n nex * 
art.] And a,so signifies TVie 

vying, one with another, in throwing stones, and 
striving to surpass [in doing so]; as also ^ 

[inf. n. of ^j»b]. (TA.) - y», inf. n. y^>, 

said of a horse, He went along throning out his 
fore legs without raising his hoofs much from the 
ground. (S, TA.) s c4*J1 Uo The belly mas, 
or became, large, and hanging damn ; (Kr, K;) 
and it (the belly) mas, or became, 

wide, or distended: (MF:) or both signify it 
(the belly) became swollen, or inflated, or big, 
and hung doton, by reason of fatness or disease; 
as also and ^IjA. (TA in art ^jj.) 

3. inf. n. iCljM: sec 1. 

5. jJ He spread out, or extended, himself; 

# 9,0,, 

syn. k-J. (K in art. ^j*.*.) You say, jX> 
jJLi Such a one slept, and [extended himself 
so that he] lay upon a wide space of ground. 
(TA in that art.) — And 
The camels made hollows in the ground where 
they loy down, it being soft; leaving therein 
cavities like those of bellies: thus they do only 
when they are fat. (El-’Itreefee, TA in art. 

7: see 1, last sentence. 

9. [of the measure ^1*31 for 

like dt (a thing, TA) mas, or became, 

spread, spread out or forth, expanded, or ex¬ 
tended. (50 

[act part n. of 1]. * 

in a prayer of'Alee, means O God, the Spreader 
and Expander of the [seven] earths: (TA:) 
--■i jl *' it [properly] signifies the things that are 

_ j £ 0 , 

spread, St c.; as also * J^l. (TA in art. 

jlslo )I The rain that removes 
[or drives] the pebbles from the surface of the 
earth. (TA.) 

(S, K,) [originally tjy^-yl, of the mea¬ 
sure from £* 4 *.}, but said in the S to be of 
0 0,, 0 0,, 
that measure from £>y^y, the dial. var. 

S • 

not being there mentioned,] and ^y I and 

and (k ,) The place of the laying 

of eggs, (S,K,) and of the hatching thereof, (§,) 
of the ostrich, (S,K,) in the sand; (K;) because 
that bird expands it, and makes it wide, with its 
foot, or leg; for the ostrich has no [nest such as 
is termed] Ju: (S:) pi. j-bl (TA in the present 
art.) and |> ^».bt [i- c., if not a mistranscription, 
agreeably with the sing.]: (TAin art 
and t [likewise] signifies the place of the 

. A 0 I 0 0 

eggs of the ostrich. (S.) [Hence,] “ ww 


and : see the next preceding para¬ 
graph, in three places: __ and for the latter, see 
also below. 




: sec 




A female ostrich. (TA.)^—[Hence also,] 

and t A certain Mansion of the Moon, 

(^C, TA,) [namely, the Twenty-first Mansion,] 

; [more com- 


between the Ui and ^IJJt 

monly] called SjJUl: likened to the of the 

ostrich. (TA.) 


A wooden thing with which a child is 
driven along (^».j^), and which, pasting over 
the ground, sweeps away everything against which 
it comes. (I£, TA.) __ Accord, to Sh, A certain 
thing with which the people of Mehheh play: he 
says, I heard El-Asadce describe it thus: 
and signify stones like the [small round 

cake of bread called] X-ofl, according to the size 
oftohich a hide is dug, and widened a little: then 
they throw those stones (l^ " 03^) *° 
hole; and if the stone fall therein, tlu person 
svins; but if not, he is overcome: you say of 
him, and j when he throws the stones 

(UU} lyl) over the ground to tlie hole: and the 
hole is called (TA.) [Accord, to Frey tag, 

on the authority of the Deew&n El-Hudhalecycen, 
A round thing made of lead, by the throwing of 
which persons cont nd together.] 

and O' e *-J J l: see ^b* 

.. # •» - ' 

L , first pers. aor. »nf. n. 

§0* * W # 0 * * 

: see 1 in art. (K,) 

inf. n. as above, (T A,) I drove the camels; (K;) 

as also (TA.) 

[4 mentioned by Freytag as on the authority 
of the K is a mistake for 5.] 

5 (mentioned in this ark in the K and TA): 
sec art $*-)■ 

7 (mentioned in this art by MF): see art. 

i^L-y A single act of i. e. spreading, 

&c. (Mjb.) = A site-ape, or she-monhey. (50 

9,9 . * * # , - 

A mode, or manner, of >• c. spread¬ 
ing, ice. (Msb.) ^ A headman, or chief, (R, 
K, TA,) in an absolute sense, in the dial, of El- 
Ycmen, (R, TA,) and particularly, of an army, 
or a military force. (K, TA.) AA says that it 
originally signifies “ a lord,” or “ chief,” ^in 
Pers.; but seems to be from aor. 

meaning tl he spread it, and made it plain or 
even ;” because it is for the headman or chief to 
do this; the y being changed into as it is in 
and 2^Lh ; and if so, it belongs to art 
(TA.) [Accord, to Golius, the pi. is \\Ly ; but 
I think that it is more probably (^3-] R * 8 

J J 0 , 0 0* 

said in a trad, that what is called 
[q. v. in art.^«»] is entered every day by seventy 
thousand companies of angels, every one of these 
companies having with it a &c*.y and consisting 
of seventy thousand angels. (TA.) 

8 .i S . 

and : see art. 

•a »l 8 •! . . 

Je*ol: see . ^->1, in art >*•>, in two places. 

108 * 
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9*9 

**»■.>«• (mentioned in this art. in the K): Bee 
art. j»-j. 

• a • * 

: Bee j»l>, in art. y*-y. 

Q. 1. jjij He gilded an earring: (F£ :) from 
the noun following. (TA.) 

• # • # 

A. white, (S,$.) or black, (5») garment, 
or piece of cloth, (S, K,) which is laid up, or 
preserved [in a chest, or wardrobe, whence its 
name]: (S:) an arabicizcd word, originally 
j\y >Z-AJ, (S, K,) which is Persian, and means 
C*»—J1 4 V ..4 . I, i. e. 3 ji. (§.) [Golius, app. 

misled by the words fy J-ol, in the 
KL of Ihn-Ma$roof, probably corrupted in the 
copy of that work used by him, adds to the ex¬ 
planation “ pannus albus ” &c., as from the work 
above mentioned, “qui throno Regis Persici 

quondam insterni solebat: inprimis Darii.”]_ 

Also Gold} (K;) because preserved in chests. 
(TA.) 

1- (S, A, Msb, K.) aor. (M f b,$;) 

and jij, aor. -; (K;) inf. n. of the former, 

(9. A, Msb, ^,) and (of the latter, TA) 
jL'y, (K,TA; in the CK j±-y ;) He was, or 
became, abject, mean, contemptible, or despicable 
(9i A, Msb, 5.) 

^ He (God, A, or a man, Msb) ren¬ 

dered him abject, mean, contemptible, or despi¬ 
cable. (?, A,M f b,S.) 

8. jiSy I: see art. j*-}. 

• . 

applied to a man. Abject, mean, con¬ 
temptible, or despicable. (§, TA.) 

• a j 

: see art. 


• • 

and with I: see what followa 

O't 9> Mgh, Mfb, 5) and 
(TA voce uo^Zj,) or ♦ JoJLy and 

(A A, TA,) or the last two are sometimes used, 
(Mgh.) and are dial, vara of the first, (Mfb,) [A 
gore ] of a shirt, ($, Mgh, TA,) and of a coat of 
mail, (TA,) or [any] garment; (Mfb;) a piece 
with which it is widened; (Mgh;) that with 
which the body thereof is joined together to tviden 
it; (TA ;) i. q. (£,) which is a dial, 

var.; (TA ;) arabicized, (Lth, T, Msb,) from 
(Lth, £ voce 7 ,) which is Persian; 

(Lth;) called by the Arabs [tn their proper lan - 
guage] [q. v.] : (A ’Obeyd, IA ? r, Mfb, 

TA:) or, as Borne say, Arabic: (Mfb:) pi 
(AA, S, Mgh, Mfb.) 

. \ &c ») f • ( TA .) inf. n. 

cM-i (9. Mfb, IC) and Jlli, ($, £,) He, 


it, entered; or went, came, passed, or got, in; 
contr. of ;) as also ♦ of the mea¬ 
sure J*3I, and ♦ (S, K,) this last occur- 

ing in poetry, but not chaste, (S,) and ♦ jJLjJ, 
(K,) or this signifies it (a thing) entered by little 

and little. (S, O.) You say, UlX- cUao 

#<• * * * * 

[like L_a. / entered with a good entering]. 

(S.) And CmJI wJ*} (S) or jljJI i. c. [/ en 
tered the house, or] I became within the home, 
and the like, (Mfb,) correctly meaning 
[Ac., or & a, i. e. I entered into the 

home, &c.], the prep, being suppressed, and the 
noun put in the accus. case after the manner of 
an objective complement: for nouns of place are 
of two kinds, vague and definite; the vague being 
such as the six relative locations, andJ»ljJ, 
and Oeyii ai> d and Jjy, and c—.3, and tlie 
like, such as >UI, and and and Jill, 

- '• • *- * 9 * 9 0 , 

and and and 1in the sense of 

end a)L 3, all which, and similar nouns of place, 
mny become adverbs, because indefinite ; for dost 
thou not sec that what is <JUU. to thee may be 

i* 

>1^5 to another? but that which is definite, 
having make, and corporeal substance, and tracts 
that comprehend it, as a mountain and a valley 
and a market and a house and a mosque, the 
noun signifying such a thing cannot become an 

adverb; for you may not say, jljJI 0.1*5, nor 
' . - < •< 
norJ^JI nor o-*3 

the phrases of this kind that occur being instances 

of the suppression of a prep.; as oJUo, 

and oip, and J^jjl ojl*^. (8, O, TA.) 

You say also, c«U>, meaning I 

entered the house after Zeyd, he being in it. 

(Mfb.) [And simply jLy He came in 

upon him: and also he came upon him; i. e. in 

vaded Aim.] And 4u*£C j±-y, (Mfb, TA,) and 

ItnJ*, (MA,) inf n. (Mgh, Mfb,) [like 


| an ^ f ( 8ee *■ e. t He went 

in to his wife or woman,] is a metonymical 
phrase, denoting fWl, (Msb, TA,) i. e. 

(Mgh, Mfb, TA,) whether it be such as is allowed 
by the law or such as is forbidden, (Mgh,) ge¬ 
nerally such as is lawful. (Mfb, TA. [See what 
is said in explanation of the term U. in the first 
paragraph of art. >U..]) And 

*• ?• [q. v.]. (TA in art ^cS, &c.) 

[For ex.,] you say, - I I 

[The stars became confused together]. (Mgh and 
TA in art j Li : in the former coupled with 
s -Ulr^i.) And ji) [He entered among 
them, so as to become a member of their commu¬ 
nity, confraternity, party, sect, or the like;] said 
of a stranger. ( 5 .) [And U, ^ : gee 

^5U», in art £*!».] When jL'y is said of in¬ 
come, or revenue, [meaning It came in, accrued, 
or was received,] the aor. is as above, and the 
inf n. if~-y : (Msb :) and you say, ^e. j-' 

OUi'jJt [It conuss in, or accrues, to the man]. 


[Book I. 

(Mfb, 5-*) ji* [lit. He entered with him, 
or it]: see 4. __ [Hence, e^i meaning fit 
became included, comprehended, or comprised, in 
it. And hence,] &jy jL'y f[He 

entered within the pale of the religion of El- 
Isldm ; he entered the communion of that reli¬ 
gion ; he entered into, embraced, or became a 
proselyte to, that religion]. (Msb in art.^JLi, icc. 
[See ^ur cx. 2.]) And I Ji.j, inf n. 

+ He entered upon, began, or commenced, 
the affair. (Msb.) [And tjli jOa ^ jl.y, and 

9* »i * - V* ' 

*3f- jy-»l,andv and * + He entered 

into, or mixed himself in, another's affair, and ano¬ 
ther’s affairs.] __ [Hence also, ji.y mid 
of night, &c., It came upon him, or invaded him. 
And said of a word, such as a prep. &c., It was, 
or became, prefixed to it, proposed to it, or put 
before it.] —[a^* seems (from an instance 

in art. £-eu in the K) to mean + An evil opinion 

of him entered my mind; from as signifying 
a tiling that induces doubt, or suspicion, or evil 
opinion.’ =* (?» K<) ,ikc (£;) 

and j^-y, aor. -; inf. n. [of the former] 
and [of the latter] ; (K;) f lie had an un- 
souvdness (jLy, S, K, i. e. yCJ, K) in his intel- 
lect, (S, )C,) or in his body, (!£,) or in his grounds 
of pretension to respect. (TA in explanation of 
the former verb.) And ‘»jl I J-o, aor. -, (K,) 

inf. n. ,Jao, (TA,) f His affair, or case, or state, 
was, or became, intrinsically had or corrupt or 
unsound. (K.)—JuXotjA.! The corn, or food, 

became eaten by worms or the like. (JK.)_ 

*(1* J») t He was led into a mistake, or an 
error, respecting a thing, without knowing it, by 
his having preconceived it. (Mfb.) 

2 . Jij, inf. n. He put dates into a 

[q. vi]. (TA.) [In the present day, 
is used in the first of the senses assigned below to 

Jt ~ * 9 t 

dX^y\ 1 but for this I have not found any classical 
authority.] 


3* [inf. n. of Jilj] signifies The 

entering [with another] into a place: or t into 

an affair. (KL.) You say, ^ aU-I> 
t [He entered with him into, or mixed with him 
in, his affairs]. (JK, §.) And J^L\y [alone 
t lie entered with them into, or mixed with them 
in, their affairs: he mixed ivith them in familiar, 
or social, intercourse: he conversed with them; 
or was, or became, intimate with them]. (L£, 
TA in the present art. and in art JoIa.. [See 3 
art. -Ua..]) And yCj dSi.\y 

t [Unsoundness in intellect, or body, infected him, 
as though commingling with him; like elJU.]. 
(K.) ,JUo [also is an inf. n. of J^b] : see 6, 
in two places-[See also JUo below.] 

4. *±t.y\, inf. n. tJUol and Jlii, (S, VL.) 
He made, or caused, him, or it, to enter ; or to 
go, come, pass, or get, in; he put in, inserted, 
brought in, or introduced, him, or it; as also 
^ ifi-y [lit he entered with him, or .7], (5, 
TA,) inf n. Jyi-y. (TA.) You say, 
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# 3 00 * 3 

jljJI Ij^j, [for jljJI I made , or caused, 

Zeyd to enter the houte, or I brought, or intro- 

duced, Zeyd into the house,] inf. n. Jtju. 

0 00 ■# » 

(Msb.) Honce, in the Kur [xvii. 82], .yJUo 1 

Ja j t ( 8 t * TA) £? my Lord, came me to 
enter El-Mcdeench in a good, or an agreeable, 
manner : (Jcl: [see also various similar expla- 
nations in Bd :]) [or ” ^Ja-Jus may be here a n. 
of place, or of time: see, in art. p-j*-, what is 
said of the words of the Kur that follow,, 


Jjj-o ^jA~*.] One says also, ^ JiAJI cJliol 

find ^ o ^hJ aJI [for ^ 

.., ' /■# - * t. 

tJUJI and ^ ^j-lj T or inserted, 

my leg, or foot, into the boot and my head into 
the cap]. (Haiti p. 43.) _ Hence the saying, 

0 M $ . 0 m * 9 0. 0m mm 9 09 

f *3? yj*- i IIe brings 

against his people an abominable, or evil, charge, 
aspersing them with it]. (S in art. ^t.) 

5 : see 1, first sentence: and again in the latter 
half of tlie paragraph. 

. 0*- 0 90m m m m 

6. ,U.lj3 signifies ^janf eJpjLt ,Uo [ One 
part of it entered into another, or parts of it 
into others; meaning it became intermixed, in¬ 
termingled, commixed, or commingled; it inter¬ 
mixed; it became confused: and hence it often 
means it became compact, or contracted]. (TA 
in art. ^J.) [Hence,] J^ljJ signifies The 
entering of joints one into another; (M;) as 
also * JW.* (JK, M, K) and t J*ao; (?;) but 
this last is not in the M [nor in the JK], and 
requires consideration: (TA:) [perhaps the joints 
(J-UU) here mentioned are those of a coat of 

mail; for it is said immediately before in the 

0 * m 

J K that in coats of mail signifies firmness, 
or compactness, of make. Hence also,] 

m £ 

OUJUI [The intermixture , or commixture , of 
dialects ]. (Mz 17th gy.) And jy**$ I 
t The dubiousness and confu'sedness of affairs; 

as also I (TA.)_See also 1, in the 

latter half of the paragraph. s=s [It is also trans.] 
You say, L plA.tjJ [ Something thereof, 

or therefrom, crept into me, i. e., into my mind]. 
(S, TA. [In the former, this meaning seems to be 
indicated by what there immediately precedes.]) 

0 m * #0 ' I • mm mm 

And uamj I Jus ^JU.Iju f [.Distress 

and disquietude, or grief, crept into me from, or 
in consequence of, this thing], (A and TA in 
art. ua*j.) 

7: see 1, first sentence. 

8. jL>l : see 1, first sentence. yj* 

[app. lie encroached upon me]. (TA in art. 

see 1 in that art.) 

10. JfcXi .l lie wished, desired, ashed, or 
begged, to enter. (KL.) _ And He entered a 
[or covert of trees £c., or some other place 
of concealment] : said of one lurking to shoot, or 
cast, at objects of the chase. (TA.) 

0 0m 

Income, or revenue, or profit, that comes 
in, or accrues, to a man from his immovable 
property, such as land pnd houses and palm-trees 


Ac., (T, Msb, !£,) and from his merchandise; 

00m ,090m 

(Msb;) contr. of *-jA. ; (S ;) as also * 

0 9 0m V- 

[for aj J^jl*] : (TA:) the former is originally 
an inf. n., of which the verb is JlAo, aor. -. 

0 m 0 f. * C 9 90 m 

(Msb.) You say, I dJUo [Jits 

income is more than his outgoings, or expen- 

0' 0 0 

diture]. (Msb.)=Sec also a1a.>.__ A disease; 
(K;) as also “,_)A.,i : (K, TA ; but not decisively 
shown to have this meaning in the CK:) « vice, 
fault, defect, or blemish; (S,K;) and particu¬ 
larly in one's grounds of pretension to respect, 
(Az, TA,) as also, thus restricted, ♦JU: (K, 
TA:) and a thing that, induces doubt, or sus- 

_ 0mm 

picion, or evil opinion; as also ’Ji) [app. 
in all the senses explained in this sentence: each 

m 9 mm 

originally an inf. n.: see and J^)]. (§, 

K.) Hence the saying, (S, TA,) of 'Athmch 
Bint-Matrood, (TA,) 

• U, • jA_Jlis jjp* * 

[Thou seest the youths, or young men, like palm- 
trees; but what mill acq taint thee with the vice. 
See., that is, or may be, in them] : (S, O, TA :) 
applied in relation to him who is of pleasing 
aspect, but devoid of good. (O, TA. [See also 
another reading of this verse voce uUJj.]) s= Sec 
also : =and 

0 0 9 0 0m * 

Jaj [A species of millet;] i. q. ; as 

also (TA.) 

0 0 0 m 0 » 

: sec &Xa.>. 

0 mrn B # 

^Jao primarily signifies A thing that, enters 
into another thing and is not of it. (Bd in 
xvi, 94.) Sec Ja>, in three places. Also Had- 
ness, corruptness, or unsoundness; or a bad, a 
corrupt, or an unsound, state or quality ; (S in 
art. JAa, and K ;) in intellect or in body [&c.]. 
(K.) You say, <*-X i c [7n his intellect is 
an umonndness]. (S, K.) And «A jm*} I I Jus 

0 mm, ^ t mm 

and [This affair, or case, in it is an un¬ 
soundness]: both signify the same. (S.)_ Rotten¬ 
ness in a palm-tree. (TA.) _ Leanness, or ema¬ 

ciation. (TA.) — Perfdiousness, faithlessness, 
or treachery : (K and TA; but not in the CK :) 
deceit, guile, or circumvention. (S, K.) Hence, 
in the Kur [xvi. 96], *£*.> libCd I.JaJj N« 
[And mahe ye not your oaths to ben means 
of] deceit, or guile, or circumvention, between 
you. (S, TA. [And in the same sense it is used 
in verse 94 of the same ch.]) 33 Also People, or 
persons, who assert their relationship to those of 
whom they are not: (K:) in this sense thought 
by ISd to be a quasi-pi. n. [app. of (q. v.), 
like as jp is of ubp]. (TA.) You say, 

m 0 m 0 • m 0 9 

^o* They are, among the sons 
of such a one, persons who assert their relation¬ 
ship to them not being of them. (S, K.) [But 
Freytug asserts, though without naming any 
authority, evidently taking it from the T(C, in 
which I find it, that one says, _ /<n J ^a, and 

also yM; thus applying it to a single person 
(which is questionable) as well as to a plurality.] 
— And Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, trees ; (K;) as also J£y. (TA.) 


Intrinsically bad or corrupt or unsound: 

and t occurs in the same sense at the end of 
a verse: this may be a contraction of the former, 

0 m 9 

or it may be for jj. (TA.) 

0 

A place in which bees, (K,) or mild bees, 
(AA, TA,) deposit their honey. (A A, K, TA.) 
ass Sec also the next paragraph. 

The night of the ceremony of conducting 
a bride to her husband. (TA.) [In the present 

. 0 £ I .0m 

day, this night is commonly called aV^I ; 

vulgarly aJU.] = t The inward, or in¬ 

trinsic, state, or circumstances, of a man; as 
also * : (S:) or, as also and "iU) 

and 1 uJLA. j and and and 

and ♦ and ♦ and ♦ and ♦ JU-i, 

(K,) or, accord, to Lth, ♦ (TA,) and 

▼ and " and ” t a man s in¬ 

tention : his way of acting, or his opinion: his 
whole case or circumstances: his mind, or heart: 

m 0 0 0 . *9 

and his secret. (K.) You say, y 0 \IIe 

is acquainted with his inward, or intrinsic, state or 

circumstances (S.) And every one of the foregoing 

0* 

fourteen syn. words is prefixed to the word jm I, 

0f mm 0 9 9 0m m 

so that you say, oym\ aXao See., meaning 

f I knew the whole [of the inward, or intrinsic, 

. - m 0 0 90 mm 

circumstances] of his case. (TA.) " aXao *ZZji 

0 l 0 I ~ m 0 0 m $ 0 mm ' , 

or yjym\ aXa.^ «] w^i, is a post-classical 
prov., meaning f I laid open to him the inward, 
or intrinsic, and true, or real, state of tny case. 
(Har p. 306.) One says also, V &X£.jJI y* 

- m 0 m ' * 

and v Jmll I lie is good in his way of acting 
in his affairs: (K,TA:) and »■ 

t Such a one i good, and laudable, in 
his way of acting, or conduct. (TA.) 


0'0 9 

*JJUo 


lk.j : see tlie next preceding paragraph, in 

' 0 9 0 9 

three places: _and see — Also A 

mixture of colours in a colour. (T, M, K.) 


0. 0 9 0 St 9 0.09 

iJIdo : see 3 - sand see also 2 Jl^o : — 

and the paragraph here next following. 


0 9 0 9 

f A companion , [such as is] a confidant , 
and special friend; as also ^(KL) and 
t [app. for aL*o kr^to] (K* and TA 

voce and [app. for : 

- 0 - * 

0 . * . 99 0 9 

(L voce :) [the pi.] ^jyXXm.) signifies 

special, or particular, and choice, or select, 
friends .- (Az, TA:) or signifies, as also 

▼ and and jt« f one who enters 

toith another into the affairs of the latter: (K, 
TA:) [i. e.] *^ 0.9 and aUa> signify the 

man’: imrticular, or special, intimate, who enters 

*9 0 * 

with him into hh affairs. (S.) ' You say, l«,: e t 

0 9 0 9 . I 

and ▼ meaning t Between them two 

is u particular, or special, intimate, who enters 
with them into their affairs: so says Lh: but 
ISd says, I know not what it is: accord, to the T, 
on the authority of AO, the meaning is, between 
them is brotherhood, or fraternization, and love, 
or affection: and accord, to ISd and tlie K', 
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♦ jJu.* and aJUU.> [the latter not in the 

' _ »9 + 

nor in my MS. copy of the K]and “ aJU. 1* sig- 

+ t> m m m 

nify f purity of inward love. (TA.)_ 

signifies also Persons of the loner, or lowest, sort, 
who enter among a people, or party, of whom 
they are not: thus haying two contr. meanings. 

(Az,TA.)_.JJU-jJI [app. jjLLjJI] and* 

[thus in the TA] and ♦ J«.l jJI, accord, to IAfr, 

• J 1 . • 3 + 

all signify The same as ” JU-,» [an appella¬ 

tion now applied to the ear-wig; in the K, art. 
y/c, said to be the , but not as meaning 

ilic y/fi or the male v/**] : accor «l- to AZ, it 
is the [i. e. ^jLo^a or a hind of 

worm, the species of which is doubtful]. (TA.) 
— See also J*.). = And see 

9'9 

^J-Uo : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

JI^O A portion of flesh (in some copies of the 
K offat, TA) in the midst of flesh. (JK, Ibn 
’Abbad, K.) 

• « 4 • « 

: pee 


*»• # 

i and see also 


JUo [an inf. n. of 3, q. v.]._In watering, 

(§.&) « « The putting in a camel, that has 
drunk, between two camels that have not drunh, 
m or the bringing bach a camel, that has 
drunh, from the resting-place by the water, to the 
watt ring-trough, and putting him in between two 
thnsty camels, (§,) in order that he may drink 
what, may-be, he has not drunk : (S, :) in like 

manner it is explained in the T, on the authority 
of Af, who add that this is done only when tlic 
water is scanty: (TA :) or the putting in a weak 
or sick camel [that hat already drnnli\ with those 
that are drinking, and then, after that, with those 
that are returning to the water, so that he drinks 
three times: (Skr:) or the driving of camels to 
the watering-trough a second time, in order that 
they may complete their drinking, after they 
have already been watered drove by drove : (JK, 
TA:) so says Ltli; but the approved explanation 
is that of A;: (TA :) or the driving of camels to 
the watering-trough at once, all together; as also 
t J»>. (JK.) a The forelocks of a horse; (SO 
because of their entering, one into another; 
(TA;) as also fjli.*: (I£:) so in the M. 
(TA.)^ See also tU.>. 

J**.* A guest. (M, TA.) Hence the saying 

' « i J + + $ _ 

of the vulgar, £>$4 fct [J am the quest of 

0 * 

such a one; generally meaning I am under his 
protection]. (TA.)_See also JJU..), in three 
places. _[An adventive abider among a people.] 

9 + + 9 w # + # + 9 

You say, jtyili Cye-t J«*-> Such a one is a 
person abiding among the people, not related to 
them. (Mfb.) And yk He is a 

stranger to them (M, K) who has entered, (M,) 
or who enters, (1£,) among them: (M,K:) applied 
also to a female. (TA.) [See Jfcj, which is 
app. a quasi-pl. n. of Je^> in this sense.] __ 
Hence, A subject of discourse introduced by may 
of digression, or as having some relation to the 
class, or category, of the proper subjects treated 
of, but not included therein. (Msb.) __ And A 


Jio 

word that is adventitious, not indigenous, to the 
language of the Arabs; that is introduced into 
that language, and does not belong to it. (K.) 
There are many such words in the Jemharah of 
Ibn-Durcyd. (TA.)_And A horse that is in¬ 

troduced b tween two other horses in a race for a 
wager. (JK,0,TA.) [See jla~«.] See also 

«S + •' 9 9 9 + 

—And see _ and Jibs sit 

is also said in the S[ to be syn. with JU^ in a 
sense explained above: see 6. 

o #'•4 9 

: see : _ and 

9 9+99 

: see 3JU.j. 

8 

gazelle [and any animal] brought up 
in, or near, the house or tent, and there fed, syn. 

(IAfir, K, TA,) like (TA,) upon 

the neck of which are hung cowries. (I Aar, TA.) 
And A horse that is fed only with fodder: so 
accord, to Aboo-Nasr and others: a meaning 
erroneously assigned in the K to t (TA.) 

+ 9 + + 

Accord, to Skr, A home of a race called C»U/ 

J^i- (TA.) 

0 * 

—+9+9 

the CK with » in the place of 
the •] A certain game of the Arabs. (JK, O, 
K,TA.) 

9 3/ 

Herbage that enters among the stems of 
trees, (S, K,) or among the lower parts of the 
branches of trees, (M,TA,) or among the branches 
of trees, and cannot be depastured by reason of 

93 9 

its tangled state; also termed hyo. (T,TA.)_ 

The feathers, or portions of feathers, that enter 
between the oW* an d [here app. meaning 

the outermost and innermost portions ]: (K:) 
they are the best thereof, because the sun does 
not strike upon them. (TA.) __ A portion, or 
portions, of flesh, or of muscle, lying within 
sinews: (M, K:) or flesh whereof one portion is 

9 3 9 3 9 

intermixed with another: (TA:) or _ ^.U I J»o 
means flesh that cleaves to the bone; and such is 
the best of flesh. (T, TA.) __ Applied to a man, 
(TA,) Thick, and compact, or contracted, in 
body; (K,*TA;) lit, having one portion thereof 

inserted into another. (TA.)_ A certain bird, (§, 

5») of small size, (§, TA,) dust-coloured, (K,TA,) 
that alights upon palm-trees and other trees, and 
enters among them; (TA;) also called and 

: (^:) n. un. ii»o : ISd says that it is 
an intrusive bird, smaller than the sparrow, found 
in El-Hijdz: accord, to the T, it is a hind of 
small bird, like the sparrow, that has its abode 
in caves and in dens trees : AH&t says, in “ the 

+ 3 0 

Book of Birds,” that the &JU.J is a certain bird 
that is found in caves, and enters lious s or tents, 
and is caught by children: when winter comes, 
the birds of this hind disperse ; and some of them 
become of a dusky colour, and of a darh and 
somewhat reddish colour, and gray (»5jj); and 
some, variegated with blackness and redness, and 
with whiteness: they are of the size of the lark, 
but the latter is larger than they are in the head; 
neither short nor long in the tail; but short in 
the legs, which are like the legs of the lark: 
(TA:) the pi. is J«*.U..>, (S, M, K,) which is 


[Boojc I. 

anomalous in respect of the insertion of the ^: 
(M:) in the T, [which is app. a mistran- 

senption]. (TA.) = See also 

• 3 > 

<U »0 Any compact jtortion of flesh. (Sgh, K.) 
_Also n. un. of [q. v-]. (TA.) 

That enters [into anything] much, or 

9 3 + 

often; wont to enter. (TA.) [Sec ^Li*.] _ 
[Hence,] J 1 *-* : scc 

9 3 is 9 9 9 0 

JUjJI : scc JJUo. 

+9 3 0 9+9 9 

: sec i\±. j. 

[act part n. ofl, Entering, &c. Hence,] 

9 3 s 0 i 0 3 + 9 0 9 0 

as meaning JUo : see JJUo._ 

1 1 is [also] applied as an epithet to a disease, and 
to love; [as meaning Internal, or inward;] and 

60 , in the same sense. (K.)_[Also, as 

a subst,] The interior of anything; (M, Mfb,* 
TA ;) contr. of ^jU.. (Msb.) Sb says that it 
is not used adverbially unless with a particle; [so 

* 0 

that you may not say^l^.l.* as meaning Within ; 

but yon say J^l> ; and in like manner you 
7 - ^ 

say meaning In, or inwards; and 

# • 

O'* meaning From within ;] i.c. it is only 
a subst; because it has a special signification, 

9+ 9 9 * 9 9 

like ju and J-.j. (TA.)_w-JI J-.tj : scc 

9 99 9 

+ 9+ » 

8JU.t> The part of the jljt [or waist-wrap¬ 
per] that is next the body; (Mgh ;) the extremity 
of the jljl that is next the body, (S, K,) next the 
right side (K, TA) of a man when he puts it on; 
being the inner extremity in that case: and the 
part of the body which is the place, thereof; not 

of the : I Amb says that, accord, to some, it is 

+ + 

a metonymical term for the [meaning the 

penis ivith what is around it]: or, accord, to 

9t 9+ + 

some, the hip , or haunch . (TA.)_ 

The part of the ground that may serve as a place 
for concealment, and that is low, or depressed: 
pi. j*.1yx (T, K.) One says, U 

w + 0 

yti- [There is not in their land a place for 
concealment such as a hollow or a covert of trees]. 
(TA.) __ [In the ^ and TA in art. j y+, the 
term SJU.1^ is applied to Bad pieces of money in¬ 
termixed and concealed among good pieces; as is 
there indicated in the K, and plainly shown in 

the TA.] _ Ja.l,jJI in the phrase J*.ljjJt 

has been explained in art (Msb. 

• + + 9+9 9 

Scc 2a-jU..) __ See also in two places. 

93 + 9 + 9 + + 9 + 

aJUjs and 3dm.y0, with and without teshdeed, 
A thing [or receptacle] made of palm-leaves 
woven together, (ISk, S, J£,) in which fresh ripe 
dates areput, (ISk, S,) or in which dates are put: 

9 + + 

(K:) pi. J-±.1jS, occurring in poetry, [the 
being app. inserted by poetic license,] (TA,) and 
J*.t,j- ($ in art. wj.) 

9 + 9 + 

J».jm An entrance, i. e. a place of entrance, 
or ingress, (S, Msb,) of a house [or the like; and 
any in/ci]. (Msb.)_[Hence,] I A way of act- 
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Book I.] 




ing. (]£, TA: see iilo, last sentence, in two 
places.) [Andj**. \ A means of attain¬ 

ing, or doing, good.] — [Also A time of en¬ 
trance. i] 

is si /«. with JU-jl: and is also tlic pass, 
part n. of : (S:) [and a n. of place: and 
of time:] sec 4. _ Also f Hose, base-born, or 
ignoble ; of suspected origin or lineage, or a doji ted, 
or who claims for his father one who is not: 
(K f * TA :) because he is- introduced among a 
people [to whom lie is not related]. (TA.) 

[ Ib )a.jl« An instrument by means of which one 
enters: mentioned by Golins as meaning a hey; 
on the authority of Ibn-Sccna (Avicenna).] 

0 * Si 3 

in the Kur [ix. 57, accord, to the most 
usual reading, there meaning A place into which 

* ' - 0 3 

to ente7’], is originally ^ ji . Jjx. (TA.) 


• > •- • i • - •• - 

[for <s> Jj*.jl«] : see - 

[and lylic] t A wife, or woman, to whom a 
man has gone in ; meaning compressed; whether 
with the sanction of the law or not; (Mgh, TA;) 
but generally the former. (TA.)=i + Having an 
tinsaundness in his i ntellect, (S, K,) or in his 
body, or in his grounds of pretension to respect. 
(TA.)_t Emaciated. (S, K.) — Corn, or food, 

• - P ' 

eaten by worms or the lihe. (TA.) — 

A palm-tree rotten (S, K) within. (S.) 


: sec (JJUo-_SiU A 


the-camcl compart, and firm, or strong, in mafie. 

(TA.) And^r-^Jt ♦ jLj (K* TA) A 

man compact, or contracted, in body; lit., haring 
one yfortiori thereof inserted into another. (TA.) 


jy»\ ^ One who puts himself to trouble, 

or inconvenience, to enter into affairs. (K.) [One 
who intrudes in affairs.] 

0 3 <•> * » • ' i 

jr-m Jt : see 

o*-> 

1. jUI yZ-lLj, nor. - and -, (S, K,) inf. n. 

,*>io and Cjyi-i, (K,) The ^jU-s of the fire rose; 
[i.e. the fire smoked, or sent up smoke;] as oko 
t (S, K,) of the measure ; (§;) 

and ♦ and ♦ zz-JL) ; (K;) the last with 

teshdeed, mentioned by 7- (TA.) — And £>±.3 
(JK,) and jCiJl (K) and £UI, (TA,) 
inf. n. £jy*-3, (K,) The smoke, (JK,) and J the 
dust, (K, TA,) rose; or spread, or diffused itself. 
(JK, 5, TA.) — AndjGjl^i*.i,(JK,S, Msb, 
K,) with kesr to the »-, (S, Msb, ^C,) aor. -, (JK, 

Msb, K,) inf. n. (Msb,) The smoke (£^ 3 ) 

of thefire[ JK, S, Msb,K)fc«come vehement, (JK,) 
or became excited, or raised, (§, Msb, K,) in con¬ 
sequence of its having firewood, (JK, S, Mjb, J£,) 
in afresh, or green, state, (JK,) thrown upon it, 
(JK, S, Msb, K,) and being thus marred. (§, 
Msb, K.) — £>*-3, aor. -, said of food, (JK, 
K,) and of flesh-meat, (TA,) inf. n. £>*- 3 , (JK,) 
means It was, or became, infected with smoke 
((jlio), (K, TA,) while being roasted or cooked. 


(TA,) and acquired its odour, (K, TA,) so that 
this predominated over its flavour: (TA :) [in 
this sense] it is said of cooked food when the 

, Ss " ' 

cooking-pot is infected with smoke (" IjJ 

jJjJI). (S, TA.)— [Hence, as is indicated in the 
TA, it is 6aid of wine, or beverage., as meaning 
+ It became altered for the worse in odour. 
(See 0 *- 3 .) — Hence also,] f -ft mas, or became, 
of a dusky, or dingy, colour, inclining to black, 
(K, TA,) like the colour of iron : (TA :) you 
say 0 ^ 3 , and a/IjJI \Z~^ 3 , 1 The plant, 
and the beast, became of that colour; (K, TA;) 
as though overspread with smoke (O^i) > (TA;) 
as ako £y^ 3 , aor. 1 , inf. n> izi. 3 . (K.) — 
[Hence also,] a SJU. £^-3 I Hi* nature, or dis¬ 
position, tvas, or became, bad, corrupt, or wicked. 
(K, TA. [See also £t±3> below.]) 

2 : see 1, fi st s< ntcncc. =r su±.y [lie smoked 
it, or made it suu.'-y ]; namely, flesh-meat. (S 
in art. Lu£i.) And aJ ^.3 [lie fumigated 

-03 

it, or him, with what it termed- q. ▼.]; 

namely, a house, or tent, or chamber, (JK, S, 
M, Mgh, Msb, K,) and a garment, (M,) and 
another man. (TA.) And »tc \y»-3 

^JUij [They smoked a party of men in a cave 
and so hilled them], (TA.) 

305 ' - #1 

4 : sec 1, first sentence-,>»■■>'; (JK, 

CK, and so in my MS. copy of the K;) or 
t (so in the K accord, to the TA,) of the 

measure jJdSI; (TA;) + The seed-produce be¬ 
came hard in the grain, (JK, K, TA,) and full 
therein ; (JK;) being overspread with a slight- 
duskiness, or dingincss. (TA.) 


in two places._ [Ilcnce,] t -4 duskiness, or 

dinginess, inclining to blackness; (S, TA;) as 
also t LIo ; (JK, S, K;) [like the colour of 
smoke, (sec 1, last signification but one,) or] like 
the colour of iron: (TA:) it s in a sheep, (?,) 
or a horse and similar beasts, or in a garment, 
(TA,) and in a sword: (S, A,TA :) in this last 
it means I a blackness that appears in the broad 
side, by reason of its great brightness: (A, TA :) 
or the diversified wary marks, streaks, or grain, 
(syn. j Off,) of a sword. (K.) — Also J Rancour, 
malevolence, malice, or spite. (JK, K, TA.) — 
And I Badness, corruptness, or wickedness, of 
nature or disposition. (K, TA.) 

£^ 0.3 [applied to food, and to flesh-meat, In¬ 
fected with smoke: see £^-3- And hence,] 
applied to wine, or beverage, t Altered for the 

3 3 3 * 0 3 * 

worse in odour. (TA.) — And £t^-3 

(Sh, JK, S) J A man bad, corrupt, or wicked, 
in respect of nature, or disposition. (Sh, JK, 
TA.) [Sec also ^>i.lj.] 

Julo f. q. SjJji [which generally means Par¬ 
ticles of calamus aromaticus], (K,) or the lihe 
thereof, (S,) [i.e.] incense, or a substance fur 
fumigation, J K, Mgh, Msb,) [of any kind, 

and particularly] like »jJ j3, (Mgh, Msb,) with- 
which houses, or tents, or chambers, (S, Mgh, 
Msb, K,) or a house, or tent, or chamber, (JK, 
M,) and clothes, (M,) are fumigated. (JK, S, 

M, Mgh, Msb, K.) = See also £^3 -[Hence, 

app.,] Szi .3 yi* or SI 0.3 A certain bird, (IB, 
K, TA,) the colour of which is like that of the 
o£s [or lark] : so says IB : or, as in some MSS., 
like the colour termed [i. e. dust-colour]. 

(TA.) 


5. i. q.jiL-J [lie fumigated himself] ; 

(TA in art. jb-j :) from (Mgh.) You 

say, of a man, l^ e fumigated 

himself with what is termed <U»o, q. v.); as also 
t £f^ 3 \, of the measure Jjibt. (TA.) — See 
ako 1. 

8: see 1:_and 5:_and 4. 

£fl -3 A well-known kind of grain ; (Msb;) 
i. q. ; (S ;) [i. e.] the ^rain of the ^: 

(JK, M, K :) or a certain grain smaller than 
that, very smooth, cold, dry, and constipating : 
(M, K :) [n spades of millet; the holcus saccha- 
ratus of Linn.; holcus dachna of Forskhl; sor¬ 
ghum saerharatum of Delile: and the holcus 
spicatus of Linn. : and the panicum miliaceum 
of Linn.: (Delilc’s “ Flor. Aegypt. Illustr.,” 
no. 164: no. 57: and no. 79:)] n. un. with i 
signifying a single grain thereof. (Msb.) 

£>*■3 inf. n. of £t &-3 [q. ▼.]• (JK, Msb.) — 
[Hence,] fThe appearance, or appealing, of 
conflict and faction, sedition, discord, or the like. 
(TA.) — Hence also, i. e. from jUI £>*-3 and 
(TA,) J A state of alteration for the 
worse, of intellect, and of rel'gion, and of the 
grounds of pretension to respect or honour. (K, 
TA.)_Also i. q. £^k-3- (?> K.) See this word 


iui-i A species of j^iLLc [or sparrow] ; as 
also (K,* TA.) 

£) l A hot, or an intensely hot, day: 

(JK, XL, TA:) and £u*o aij I a night intensely 
hot, (JK, TA,) in which the heat is such as takes 
away the breath; (TA ;) as though it were over¬ 
spread by smoke: (JK, TA:) or a dusky, or 
dinjy, night, inclining to blackness. (S.) 

• '03 *" 0 » 

tjUiO : see 

^Uo (S, Msb, K) and t ^Uo, (K.) which 
latter is the form [now] commonly used, (TA,) 
and 1 0*-3> (§, K,) i.q. £)&■ [a less usual term, 
meaning Smoke] : (K: [in the S it is said merely 
that the ^ re is wel * known:]) pi (of 

the first, S, Mfb) (S, Msb, K,) like as 

£,il^e. is pi. of (?, Msb,) the only other 
instance of the kind, (Msb,) deviating from rule, 
(S,) and £tt*- l j3, [also irreg., and both pis. of 

mult.,] and [a pi. of pauc.]. (K.) [Hence, 
the tribes of] Ghanec and B&hileh and 

aiat^) were called U^l [The two sons of 

smoke] (S, K, TA) because they smoked a party 
of men (_^5 Iin a cave and so killed 
them. (TA.) Hence also, (S,) ^£^-3 ii^a 
t A calm [or truce] for a cause other than recon- 
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filiation: (§, K, TA: [in the CK, AJUU is 
erroneously put for :]) or +[as a cloak] vpon 
[i.^e. concealing] inward corruptness; from ~ i y 
jUJI explained above, [seel;] (Mfb;) [for] 
IAth says that it likens inward corruptness be¬ 
neath outward rectitude to the smoke [or smok¬ 
ing] of fresh, or moist, firewood: (TA:) or 
fupon latent rancour or malevolence: (S and 
TA in art :) but A ’Obeyd, in explaining a 
trad, in which it occurs, takes it from ^yL'y as 
signifying “ a duskiness, or dinginess, inclining 
to blackness,” in the colour of a beast or of a 
gnrment; for he says that it means [a case in 
which] the mutual love of two parties will not 
Itccome pure, like the duskiness, or dinginess, 

that is in the colour of a beast. (TA.)_ £j£k.y 

is also used by the Arabs for t Evil , or mischief, 
when it arises; as in the saying, ^ {fA, 
0^3 [There rvas between us an affair 

that had evil, or mischief, arising in consequence 
of it]. (TA.)__It also means f Dearth, drought, 
sterility, or unfruitfulness; and hunger: and so 
it has been said to mean in the (fur xliv. 9: for 
it is said that the hungry [once] saw smoke 
(cM->) between him and the sky: or hunger ia 
thus called because of the dryness of the earth in 
drought, and^ the rising of the dust, which is 
likened to jjli-3 [properly so termed], (TA.)_ 
[In the present day, it is also applied, but gene¬ 
rally pronounced f jl^}, to Tobacco ; nicotiana 
tabacum of Linn.] 


• 3 J 


0^3 : see the next preceding paragraph, first 
and last sentences. 

• 

Firewood producing ^U-3 [or smohe], 
(TA.)— [Hence,] JU. t A bad, corrupt, 

or wicked, nature or disposition. (TA.) [See 
also of-* ] 

0 

^^ chimney;] a hole, or perforation, 
[or hollon channel,] in which are pipes of baked 
clay (oVsjl) [for the passage of smohe] : (JK:) 
its pi. is 0 ^ 3 , (TA,) signifying holes, or aper¬ 
tures, [or hollow channels, for the passage of 
smoke,] made over frying-pans and the fire-places 
of baths ,fc.; (£, TA;) called by the vulgar 
[pi. oft&Ju]. (TA.) 

• * 

*>*ol, applied to a ham [Ac.], (JK, S.) Of a 
dusky, or dingy, colour, inclining to blackness: 

(JK, S, K:) fern. fcdJy. (S, £.) 

• ' • - 

A place of smohe.] 

• * •' •„ 

jl« : see &4.I3. 

0 

A vessel for fumigation; i.q. -• 

(K .) or differing from the «, [app. in being 
onl y °f baked clay,] and not disapproved; 
whereas the « is disapproved, because gene¬ 
rally of silver: (Mgh in art ^0. -.) pi. A*.| . 

(TA.) 

33 

# 0 

( 9 . A, 5, [but in some copies of the § and 
K written 33, and laid in the TA, in art £33, to 


0 * 3 —33 

be so written by some, though it is there implied 
that this is of doubtful authority,]) without tesh- 
deed, (A, TA,) like j^, (MF,) Diversion, sport, 
play, or such as is vain, or frivolous; (S, A, K;) 
as also I3S, like UJ ; and 033, (?, K.) and ♦ yy'y: 
(Ed-Dem&meenee, CJf:) but accord, to IB, it 
should be mentioned in art. 033 [in which 033 
is mentioned again in the S and K], or art. ^33 
[in which I33 is mentioned again together with 

S3 and 033 ]- (L.) [The proper place of 33 
seems to be art. 333 (like as art. is the proper 

place in which ..I should be mentioned), as well 
as of I33; and the proper place of o> 3 » art, 
033 -] Hence, (A,) iil 33 O* Cl U [7 
have no concern with diversion, Ac., nor has di¬ 
version, & a, any concern with me] : a saying [of 
Mohammad] occurring in a trad. (S, A.) = Also 
A space (*>«»■) of time. (K.) 

• 00 

333 : see above. 

• « 

>33 [meaning Diverting himself, sporting, play- 
ing, or doing so in a vain, or frivolous, manner,] 
occurs [accord, to one reading] in a verse of Et- 
Tirimmdfc [cited in this art. in the K, and in the 
present work in art as an cx. nf-'. jtr*. 1]. 
the poet has annexed to it a third 3 because an 
epithet is not susceptible of variation unless com¬ 
prising three letters : (K:) or such is the opinion 
of F; but this requires consideration. (MF.) 
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[perhaps from the first of the significations men¬ 
tioned above,] meaning VJU ;Ufc ^ [Nothaving, 

or not possessing, what suffices; or not profitable 
[ to any one]. (Fr, S, K.) 

iWli (?, K) and fj3J3 (TA on the authority 
I ofEl-Khuwdrezmee and El-Wahidce) and 
(IJ. 9 . K) and [app. OjJ*3] (TA) and 

(K)A custom, manner, habit, or wont. 
(S,K,TA.) 


fr} 

0*-^3 : J 


_ 0 00 % 0 0 

U*-^3: see j>3. 


see what next precedes. 


0 >M 3 [app. 03 ^i>V- see 033 :—and O^'y. 


• *0*0 % 0 0 

: see 

• ' ' *' • 090 

: see 


333 

33: see what follows. . 

< 3 * 3 , (S,K,)Hke (§) or UJ, (TA,) and *l'y, 
(S, K.,) like j>y (?) or J4, (TA,) and 033, (§, 
K,) which last is mentioned in art 033 , (§,) 
Dr version, sport, play, or such as is vain, or fri¬ 
volous. (S, K.) [See also arts. 33 and 033 *] 


033 


033 (T,S, 5 ) and I33 and 33 ; (T, K;) all 
mentioned by El-A^mar; (T;) and compared 
by Aboo-’Alee, in respect of having the last 
radical letter sometimes o and sometimes an 
infirm letter and sometimes elided, to oj 3 and 
Ij) and ; the second like US and Lao, and the 
third like jj, (T, TA,) and by some written 33, 
with teshdeed; (TA; [but it is there implied 
that this is of doubtful authority;]) and the second 
and third said by some to be formed from the 
first, by the change of O into I and by the elision 
O 5 . (TA ;) Diversion, sport, play, or such as 
is vain, or frivolous; (T, §, K .;) as also Sjy, 
[which should be mentioned in art. ju3,] and 
^Oh*i 3 , (iA^r, T, 5 » [notoh*i3 as in Freytag’s 
J being fo,lowed »n the K by the epithet 
and | , j 03 «>< 3 , ^(TA, [app. o>*i 3 , of 
the measure Jyili, like J^,]) and t o^Jy3, 
(IA^r, T, S,) [mentioned also in the S in art 
0^3,] by Sgh and in the K mentioned in art 
V33, and said in the K to be wrongly included 
by J in the present art (TA.) Ifyy and ^133 
are the only words in which the first and second 
radical letters are die same, without an inter¬ 
vening letter, and both movent (§.) 

• 

0 *33, applied to a sword, Blunt; (T, §, K;) 
that will not penetrate into the thing struck with 
it: (S:) and also sharp: thus bearing two 
contr. significations: (K:) or, accord, to Th, a 
sword with which trees are cut; called by others 
*0 ; and this is not necessarily the contr. of a 
blunt sword. (TA.)__ Also, applied to a man, 


j>t ( 5 , Mfb, K, Ac.,) aor. - and f , [the 
latter anomalous,] inf. n. } y (Mfb, TA) and 

jl3j3i (TA,) It (milk) was, or became, copious, 
or abundant, (Msb, K, TA,) and flowed, or 
streamed; it flowed, or streamed, copiously, or 
abundantly; and so + the water of the eye, or 
tears, and the like, (TA,) Ac.; (Msb;) as also 
J (K, TA:) and, said of milk, it ran, or 
flowed: and it collected [or became excerned] 
in the udder from the ducts and other parts of 
the body. (TA.) — [Hence,] said of sweat, f It 

flowed (K) like as milk flows. (TA.)_And of 

the tax called f Its produce became abun- 

dant. ( 5 -) — And [in like manner] one savs, 
, i- a- . j, a- J 

4 j3 _j3 *9 s see _j3, below. _ And [hence,] jy also 

signifies f It was, or became, consecutive. (K in 
art j^My.) And f It continued; as in the 
phrase, I ei jy f [The thing continued to 
Atm]. (Sh, TA in art. _ And, 6aid of a 

horse, aor. -, inf. n. JjjS ( 5 ) and ij'y, (TA,) 
\ He ran vehemently: or ran easily ( 5 , TA) 
and without interruption. (TA.) __ And of 

herbage, (K,) inf. n. jy, (TA,) f It became tan¬ 
gled, or luxuriant, ( 5 ,* TA,) by reason of its 

abundance. (TA.)_One says also, of a she- 

camel, 0)3, (TA,) and 1 ^ 1 / Oj3, (K,) aor. i 
M>d - , [the former anomalous,] inf. n. *si 3 and 
j 3 ; (TA;) and ♦o^l, alone, (§, 5 ») an J *Opl 
») ^ke yielded her milk, or made it to 
flow, copiously, or abundantly. ( 5 , TA.) And 
)>> 1 > (§,) or 5 , (TA,) inf. n. 

J3j3, (S,) or j3, (TA,) [ 77 ie udder abounded with 
milk: or yielded milk copiously, or abundantly: 
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and vpl signifies the same; or it yielded, 
or emitted, the milk.]—.And [hence,] Op 

Owfljl, (S,A,) nnd^lij, (TA,) [lit The 
milch-camel of the Muslims yielded milh co- 
piously,] meaning J the tribute, or taxes, pertain¬ 
ing to the Muslims poured in abundantly. (S,* 

A, TA.) — And jLjlj ;CL)I Op, (K.) aor. *, 

0 ^ j 

(?») m£ n - p and pp, (K,) f The shy poured 
down rain (K, TA) abundantly. (TA.) __ And 

f * 0 * 

• J**■ W p 1 He produced, or gave forth, rehat he 

had. (A.) — And l^lil UjJI Op t The 
world was bountiful to its inhabitants. (A.) — 

. i 4 fi* t 

And J^-JI Op, (S in art. jt, and K,) inf. n. 

•fi f ' 

(S ubi supra,) J 7%c market became brisk, its 
goods selling much; (S ubi supr&., TA;) contr. 
of OjU. (S ubi supra.) — And JypJI Op 77tc 
ducts, or veins, became filed with milk, (TA,) 
or \ with blood. (A, TA.)_And JysA Ip, inf. n. 
jj>p, 17Vic win pulsated uninterruptedly. (TA.) 

-And ^y-JI p, (AHn, K,) aor. - , (TA,) 

inf. n. t arrow turned round well upon 

the nail (AHn, K*) of the left thumb, [app. so as 

to produce a sound, (see £jL^,)] being turned 
with the thumb and fore finger of the right hand 
[for the purpose of testing its sonorific quality]: 
the arrow does not thus turn, nor does it produce the 
kind of sound termed unless in conse¬ 

quence of the hardness of its wood, and its goodly 
straightness, and its compact make. (AHn.)ss 

p also signifies It (a thing) was, or became, soft, 
tender, or su/iple. (IAar, K.) 33 And It (a 
lamp) gave light, shone, or shone brightly. (I£.) 
— And, aor. jJj, which is extr., (K,) or, as 
Borne say, the pret is originally jp, [the sec. pers. 
being Ojp,] and, if so, the nor. is not extr., 
(MF,) It (a man’s face) became goodly after 
disease. (K.) 

4. pi [He made milk to flow, or to flow co¬ 
piously, or abundantly:] he drew forth milk. 

(Mf b.) See also 1, in three places._[Hence,] 

* * * i-t 

Upl t They (the collectors) made the 
produce of the tax called ^1^*. to come in abun¬ 
dantly. (TA.) — [And J^JI pi f It (a medi¬ 
cine, &&,) caused the urine to flow plentifully ; 
acted as a diuretic; (sec the act part. n. below;) 

1 * 1 _ t it m 

as also * tjibl.] —- out pi He (a young camel) 
sucked, or drew the milk of, his mother. (TA.) 
And Upl He stroked her (a camel’s) dugs, to 
draw her milk: he milked her; (TA;) as also 
• UjjOl, referring to a ewe or she-goat: (Msb:) 
and the latter, he stroked her dugs with his hand, 
causing the milk to flow, or to flow copiously: 
and the same verb, he sought, or desired, her 
milh, or the flowing of her milk. (TA.) __ 

[Hence,] ^ e . t .. < J| 3^ ii l,p| J [Make ye. the 
tribute, or taxes, pertaining to the Muslims to 
pour in abundantly: lit., make ye the milch- 
camel of the Muslims to yield milk abundantly ]: 
said by ’Omar to the collector of the taxes. (TA.) 
•— [Hence, also,] one says to a man, when he 
seeks a thing, and begs for it importunately, 
meaning, [lit.,] Ply her, though she 

Bk. I.' 


refuse, until she yield her milh abundantly. (TA.) 
—And o^*.l od sXltpt X[Ood milked for 
him the dugs of sustenance; i. c. provided for him 

_ 0 4 • «•<•# • _w 

the means of subsistence]: andoil &±su *jjOd 
1 [He drew the favour, or blessing, of God, by 
thankfulness]. (A.)_And ^UJjl jjJ 

(S, L, K,) and t oj j O J, (S, L,) \The wind draws 
forth a shower of five rain from the clouds : (S, 
L, K: in some copies of the last; we find, as the 
explanation of ... 31 I instead of 

[agreeably with the above explanation,] 


with : the explanation in the [S and] 

_ . «. • . .3 

L is s.lm. . T .i 3: TA:) and «_A»~JI t[lFe 

desire, or look for, a shower of rain from the 
clouds], (TA in art. y JL.)_And 


I ' ; J M 

cj* (said in a trad.,TA) J Between 
his eyes teas a vein which anger caused to flow; 
(S ;*) or to fill with blood; (A;) or to become 
thick and full: (TA:) or which anger put in 
motion: (S:) for (TA) 1^^111 pi signifies he put 
the thing in motion. (K, TA.) — Opt 

1 She ttvisted the sjiindle vehemently, (A, K,) so 
that it seemed to be still in cotisequcnce of its 
vehement twirling. (K,*TA.) — And^y-JI pi 
f He made the arrow to turn round well upon 
the nail (AHn, K*) of his left thumb, turning it 
with the thumb and fore finger of his right hand. 
(AHn. [Seel, latter part.]) — And &A& OjpI 

inflicted upon him an uninterrupted 
beating. (A.) 


10 : see 1 , first sentence:_and see op. = 

See also 4, in five places_Oplwl f She (a 

goat) desired the ram: (El-Umawee,S, K:) and 
one says also OpO>l. (El-Umawee, S. [Sec 

art. jyj.]) — And jj£wl f He spoke, or talked, 
much. (TA in art oJlc.) 


R Q. L pp, (inf. n. Spp, TK,) He (a child, 
S) chewed, or mumbled, an unripe date (S,K) 
with his toothless gums. (TA.) Hence the say¬ 
ing of a certain Arab, to whom El-Asma’ce had 

M 0* & f 

come, ppl 151, [Thou earnest to me when 

I was a child mumbling with toothless gums : or 
it may mean thou hast come to me when I am 
old, mumbling icc.: see pp]. (TA.) — Also 
He (a man) lost his teeth, and their sockets 
became apparent. (TA.) 


R. Q. 2. pj It (a thing) was, or became, in 
a state of motion or commotion, or it moved 
about. (T in art J>.) And ipHll Opjjj The 
piece of flesh quivered. (K.) [Hence,] one says 
of a woman, pjjJ, [for pjj£3,] meaning She 
quivers in her buttocks, by reason of their large¬ 
ness, when she walks. (TA.) 

3. 

p an inf. n. used as a subst, (Msb,) Milh; 
(S, A, Msb, K;) as also ♦ Sp. (K.) Hence, 
jjM OljS, and ^jJI alone, Milch-animals. (TA.) 
And jjdl Oly«l The teats of a camel or cloven¬ 
footed animal. (TA.) — Hence also the saying, 
J)ji j) \To God be attributed the good that hath 
proceeded from thee! or thy good deed! (TA:) 


or thy deed: (A:) or thy gift! and what is re¬ 
ceived from thee ! [and thy flow of eloquence ! 
and the like: when said to an eloquent speaker or 
poet, it may be rendered divinely art thou gifted!] 
a man’s gift [or the like] was originally thus 
likened to the milk of a camel; and then this 
phrase became so common as to be used as ex¬ 
pressive of admiration of anything: (Aboo-Bekr, 
TA:) it was first said by a man who saw another 
milking camels, and wondered at the abundance 
of their milk : (ISd, TA:) the thing alluded to 
therein is attributed to God to indicate that none 
other could be its author. (TA.) You say also, 

»p dSi J To God be attributed his deed! (S, K:) 
or his knowledge! or his good! or bounty! or 
beneficence! (Har p. 418:) [icc.:] meaning 

praise. (S.) Accord, to IA?r, p signifies I A 
deed, whether good or evil. (TA.) Ibn-Ahmar 
says, i£p dSi [To God be attributed what hath 
brought me to this state /], wondering at himself. 
(TA.) One also Bays, aD, which is 

likewise an expression of praise, (S,) meaning 
t To God be attributed the goodness, or good 
action, of thee, as a man ! [i. c., of such a man 

as thou /] (TA.) And UrjU »p sb 1 [To God be 
attributed his excellence as a horseman!]. (Mfb.) 

And, in dispraise, (S,) ep tp ^ May his good, 
or wealth, not be, or become, much, or abundant! 
(S, A, TA:) or may his work not thrive ! (K.) 
El-Mutanakhkhil says, 




■ 


0*' * * 0*0 t 0 * ** 3s* * 

W*abl oj lSP p ’S 
J«JI yiJI 


■ 




[May my wealth not become abundant, or may 
my work not thrive, if I feed him among them 
who is a guest with the rind of (q. v.) when 
I have wheal stored up ]: this verse is cited by 
Fr, who also mentions the phrase, p p 
[Maj the wealth of such a one become abundant! 
or may his work thrive !]. (TA.) 33 Also The 

soul; syn. ^pLi. (K.) One says jjJI jlj 
A man of generous and manly soul. (TK.) And 
•p <«I>t May God defend his soul. (L£.) 


j» and jp (S, Msb,K) and Olp (5) pis., (S, 
Msb, K!,) or rather the first is a coll. gen. n., and 
the second and third arc pis., (MF,) of t Jp, (S, 
Msb, K,) which last signifies A pearl: (S :) orn 
large pearl. (Msb, £.) 


• 3 - *3 

op: see iji. 


• 3 # Zm 

op: see p. 

,a a ' c 

: seep, first sentence_Also Copious, or 

abundant, flowing milh; milh flowing copiously, 
or abundantly: (TA :) and a flow, or stream, 
or a flowing or streaming, of milk; (S, 
K;) and its abundance or abounding: (S,Msb, 
:) as also • Sp : (L:) or this latter signifies a 
single flow, or stream, of milk. (Msb.) Hence 

the prov., SfjkJ iy ojjJI wiibbl Lo jAfjt ^ I will 
not come lo thee as long as the flow of milk and 
the cud go [the former] downwards and [the 
latter] upwards. (TA. [See also 0 ^..]) __ 
[Hence also the phrase,] op yl^JJ \The clouds 
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have a pouring forth: pi. jp. (S.) En-Ncmir 
Ibn-Towlab says, 




•* **»## 3 3 0 9 00 

jji Jl*-j 


ii / •// ' 3 + 0 




0 3 0 

meaningyp Oli [i. o. The peace, or security, occ., 

of God, and his bounty, and his mercy, and a shy 

pouring forth shavers]. (S.) Some say that jp 
2 « «■ 
signifies tjb [flowing, or streaming , or flaming, 

or streaming, copiously, or abundantly ]; like as 
c* iii the Ifur vi. 102 signifies l«M3. (TA.) 

* •- •"** -r 

In like manner one saj's also jp ^*>2 [ Lasting 
and still rains pouring i/onvt]. (TA.)—And 
Sp f 77ic market has a brisk traffic going 

on in it, its goods selling much. (AZ, S.) — And 
Ip JkJd t The thigh, or shanh, [of the horse or 
the like] has a continuous movement for running; 
syn. (AZ, S.) You say also, 

3 *** St* 

Ajp jjJLc ys, meaning f The horse passed 

along without being turned aside by anything. 

2 .st #«l . 

(TA. [Sec also jj£~*.]) — »p also signifies 
l Dlood [as being likened to milk], (K.) A poet 
cited by Th likens war and the blood thereof to a 
[raging] shc-camcl and her Sp. (TA.) — And 
t The meant of subsistence [as being likened to 

93 

milk]. (TA in art jb. [See an ex. voce 5j£.]) 
— And A mode, or manner, of flowing, or 
streaming, of milk. (Msb.) Also A certain 
thing with which one heats, or flogs; (Kr,S, A, K, 
TA;) i. o. the ip of the Sultan: (TA:) a 
whip: (Msb:) [npp. a whip for flogging cri¬ 
minals ; as seems to be implied in the TA: I 
have not found any Arab who can describe it in 
the present day : it seems to have been a kind of 
whip, or scourge, of twisted cords or thongs, used 
for punishment and in sport, such as is now called 
aiiji : or a whip made of a strip, or broad strip, 
(see 1 in art Jii4.,) of thick and tough hide, or 
the like: it is described by Golius and Freytag 
(by the latter as from the 8 and K, in neither of 
which is any such explanation found,) as “ slro- 
phium ex fune aliave re contortum, aut nervus 
taut 'nus, similisve res, quibus jtercuti solet :”] 
an Arabic word, well known: (TA:) [or an 

«£> 9+ 

urabicizcd word, from the Pers. ftp :] pi. jp. 
(A, Mpb.) 


9+0 

jp Tho right course or direction of a road: 
(8, K:) its beaten track: its hard and elevated 
part. (TA.) You say, Jjjijl jp 
We are upon the right course [Ac.] of the road. 
(S.) And They two are fol¬ 
lowing one direct cohrse. (S.)_ C+ef jp The 

direction, point, place, or tract, which is in front 
of, or ojiposit to, a house. (K.) You say, jjjjb 
My house is in front of, or opposite to, 
thy house. (TA.) — ^jJI The direction, or 
point, from which the wind blows. (S, K.) 

• i. 2 . 

jgji : sec jb, in two places. 


• 0 ^ 

pp A horse (S, 5) or similar beast (K, TA) 

that is swift: (S,K:) or swift in running, and 
compact in make: (TA:) or compact and firm 


p—Ip 

2 * 3 M 

in make. (K, TA.) [Sec also jjp and jju~o.] 
2 + 

:=Scc also j\y 

-3. 2 ' 

•Ip: see jb- 

2 *0 9 00 #£«*« 

l£)* (TA) or <up (A) A horse, or marc, 

that runs much. (A, TA.) [Sec also pp and 

2 • j 2 *. i . o. - 

jjC^t.] =: : see the next paragraph. 

= iLwjUJt The chaste dialect of Persian: 
(Mgh :) or the nest chaste dialect, thereof: (TA:) 
so called in relation to p, (Mgh, TA,) as the 
name of a district of Shccraz, (TA,) or as mean¬ 
ing “ a door ” or “ gate.” (Mgh, TA.) 

VJ?P an< l * Csj} (?> A, K) and ♦ jlyp 

(K, TA) A shining, or brightly-shining, star: 
(K:) or a star that shines, glistens, or gleams, 

very brightly : (S, A:) called (jp in relation to 
p [i. c. pearls, or large pearls], (Fr, Zj, S, A,) 
because of its whiteness (Zj, S, A) and clearness, 
and beauty: (Zj :) pi. i£>lp. (A.) It is also 

• >4 J » K' 

termed I^Jp and *(jgp and !^£p. (TA. [See 

* 2 rii 

art. Ip.]) — i_jp also signifies The glistening, or 

shining, of a sword: (K:) a rcl. n. from p; 
because of its clearness: or likened to the star so 
termed: it occurs in poetry; but some read 
with J [and fet-h]. (TA.) 

2 - 

jjp: sec the next preceding paragraph. 

Oip »>, (?,) or iXjifcj : (K:) sec art. 

9+ 3 0 

Sjlp A spindle (K, TA) with which the pastor 
spins wool, or with which a woman spins cotton 

or wool; as also " SjJl*. (TA.) 

fit # 

pp The pari of the gums where the teeth grow: 
(TA:) or the part where the teeth grow of a 
child: (S, K, TA :) or the part ivhere the teeth 
grow both before they grow and after they hare 
fallen out: (5» TA:) pi. pip. (S.) Hence 

the prov., pjJ^ (?,K,) or 

i * 90 0 

jijJ-t (TA,) i. e. Thou [wcariedst 

me, and] didst not accept good advice when thou 
wast a young woman and when thy teeth were 
serrated and sharp in their extremities; then 
how should I hope for any good ’» thee now when 
thou hast grown old, and the places of the growth 
of thy teeth have become apparent by reason of 

ago? (K,*TA.) In the K wo read ^cuM JJu 
l/l£: but it should be &Ur ^JUu J}. 

• I 0 » ^ 

(TA.) pp is also said to signify The extremity, 
or tip, of the tongue: or, as some say, its root : 
but the signification commonly known is that 
first given above. (TA.) 

•pp inf. n. of R. Q. 1. (TK.)_Also an 

onomatopoeia meaning The sound of water rush¬ 
ing along in the beds of valleys. (TA.) 

• ' »0 

. jljp A certain kind of tree, (T, S, K,) well 

U§+ 3+0 0 

known; (T;) also called jyt •>•>»£: [both of 
these names aro now applied to the elm-tree; 
and so both arc applied by Golius :] there come 

.•I 

forth from it various ^l«3l [npp. excrescences of 
the nature of gall-nuts], like pomegranates, in 


which is a humour that becomes £> [i. e. bugs 
or gnats, for both arc signified by this word]; 
and when they burst open, the fjj come forth : its 
leaves arc eaten, in their fresh state, like herbs, 
or leguminous plants: so in the “ Minh£j ed- 
Dukkan.” (TA.) := Also The sound of the 
drum. (K.) 


• iSi 

jpp A whirlpool, in which shipwreck is 
feared; (S;) a place in the midst of the sea, 
where the water is in a state of violent commo¬ 
tion, (T, K,) and from ivhich a ship scarcely ever 
escapes. (T, TA.) 


2 * •«•» . 3 3 0 

: sec ojy. _ Also, (S, Msb,K,) and 

(S, A, Msb, K) and ♦ lip (A) and ♦ jJ 0 , (S,) A 
shc-camcl, (S, A, K,) or ewe, or shc-goat, (Msb,) 
abounding with milk; having much milk: (S, A, 


Msb, K :) pi. (of the first, S, Msb) jlp; (S,Msb, 
K;) and one says also jp ^1 (a pi. of [in 
the CK and in my MS. copy of the K jJyl]) 

3+39 « 

anti jp ^1 (also a pi. of jjy* [in die CK and in 
my MS. copy of the K jp Jv']): (K, accord, to 
the TA :) and tpp applied to an udder signifies 

the same : (TA :) [and ^jljji. also app. signifies 

. * - * ••• • 

the same; for you say] — “jljJ^ t A shy 
pouring down abundance of rain: (S, K:) 

and ^ jIjJl. a cloud pouring down muck 

' 2 .. 

rain. (A, TA.) — jlj Jjj J Continual, unin¬ 
terrupted, sustenance, or means of subsistence. 

2 * . t — 

(TA.) and “jjp A lamp giving light, 

shining, or shining brightly. (K.) 


•jjJ A copious flowing, or streaming, of milk. 

(K) 

2 j 2 • 9+» * * _ *0 2 09* 

: see ;l)-[and aJ ▼ 

* i 3 '3*03* ^ 

and simply and ♦ A diuretic mcdicino 

&c.]. (TA in art. pa., &c.) And .ju. 

0 0 0 0 

#£ 3 

[Emmenagogue]. (K in art. i>AI, Ac.) — Sjju 
l . ’ ' 

and A woman twirling her spindle vehe¬ 
mently, so that it seems to be still in consequence 
of its vehement twirling. (K,* TA.) 

93 0 9+ 3* 

ijju: sec •jlp. 

• ' • 2 - 

: see jb, in three places. 

2 - •< 2 j 

: see jj-», in two places.— Also IA 
number of arrows in their flight resembling the 
streaming of milk, by reason of the vehemence 
with which they are impelled; occurring in a 

2 0 0 3 0 0 0 

verse of Aboo-Dhu-eyb. (TA.) — jju^o 
••jk£ .-i t [A horse that runs far without being 

turned aside by anything ]. (A.) [Sec »p, and 
2 .. • - 
sec also and jjp.] 


1. *lp, aor. 1 , (M, Msb, K,) inf. n. Sp (S, 
M, Mgh, Msb, K) and 5lp ; (If;) and * «ljj ; 
(M,TA; [or this latter has probably an intensivo 
signification;]) He pushed it, or thrust it; or 
pushed it, or thrust it, away, or back; repelled 
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it; or averted it , syn. mIj ; (S,* M, Mgh,* 
Msb, £;) namely, a thing. (Msb.) Hence, 
Ip Ai** Ltf iU-j >U Cw-J O^ 9 r/tere ro«s, 
between ’Omar and Mo’udh Ibn-’Afrit, aeon- 
tending, and a mutual pushing or thrusting, &c. 

• il * I " 

(Mgh.) Ip lie repelled from them, or 

defended them ; as also ep, which is formed by 
substitution from the former, like jJIp from Jiljl. 

a- mb' t" 

in art. ep.) And j^Jt Ip He averted 
(£j>) from him the prescribed castigation: (M, 
Mgh:) or he defetred his prescribed castigation : 
and in like manner the verb is used in relation to 
other things. (AZ, T.) It is said in a trad., 

/ii ' MM M*B 

1j£pt [Avert yc, or dtfer yc f the 
prescribed castigations on account of dubious cir- 

« M J i#f 

cumstances], (ISk, M, TA.) And ijjtaJI tjjp' 
\ U [Avert ye, or defer ye, the prescribed 
castigations as long as ye are able]. (S, from a 

trad.) _ See also 5._^ JiaJI j*aJI Ip is 

explained by Sh as meaning He pushed bach the 
hind girth of the camel: but AM says that the 
correct meaning is, he spread the hind girth upon 
the ground, arul made the camel to lie down upon 
it [in order that lie might gird him]. (TA.) 
[For] Ip signifies also He spread, or laid fat, 
(JC, TA,) a thing upon tho ground. (TA.)_ 
\r*i £ lie supported the thing by the. 
thing; made the. thing to be a support to the 
thing. (TA.) [Hence,] jCL/iuUJl Ip He con¬ 
joined the svall with a structure [so as to support 
the former by tlui latter]. (TA.) Ip 

I'f S * 

lit cast a stone; liko Ijy. (TA.) You say, 

* # « jiff 

n - ; oljj and o\}* JIc cant a stone at him t. 

¥ ' I " f+f 

(M in art bj.) — Iji said of a torrent, (K,) 

inf. n. Ip, (TA,) t It rushed, or poured forth 

with vehemence; as also t IjjJI. (K.) And 

B St ' %" 

jp t TVie valley poured along the 
torrent. (TA.) [Sec also ?p, below.] _ Ip, 
(K,) inf. n. Ijp, (TA,) is syn. with \fio [lie 
came from a place, or from a distant place, un- 

*B' ' t-* ' 

expectedly; Ace.]. (K.) And you saj’, Ip 
Otji, (T,S, K,*TA,) inf. n. ijp (S,TA) and 
!p; (TA;) and tfjjJI (S,TA) and (TA;) 

Such a one came, or came forth, upon us unex¬ 
pectedly, (T, S, K,* TA,) or whence we knew not; 
as also I fo, (T,) and ep. (IAar, TA in art. ep.) 
And ji-t ” IjjJI, vulg. He came 

upon him suddenly with evil, or mischief. (TA.) 
__ Hence, i. e. from Ip signifying “ lie came, or 
came forth, unexpectedly,” (T, S, TA,) Ip, inf. u. 
Jjp, said of a star, meaning l It shone, or glis¬ 
tened, (§,K, TA,) intensely, (S, TA,) and its 
light spread: (TA:) or, as some say, it rose. 

* . * j 3 

(T.) [Hence' also,] jUll Olp f The fire gave 
light, shone, was bright, or shone hi ightly. 
(Sh,K.)«=lp, (T, S, K,) aor.-, (T,) inf. n. 
J.p, (T, S,) He (a camel) had what is termed 

St M . . 

the oj£, (S,K,) i. e. the plague, or pestilence, 
,) of camch, (T,) and had therewith a 
tumour in his bach, (S, K,) or in his jm*.> [or 
stabbbig-place, in the uppermost jtart of the 


breast]: but in a female, it is tn the udder: 

B ' 

(TA:) or had a tumour in his p»j. (lA?r, T.) 
The epithet applied to the male is and so, 

accord, to ISk, to tho female, (T, S,) meaning 

3 M 'o’ 

Attacked by the oj£ in her j 3|jp, (T, and so in a 
copy of tlie S,) thus, without teshdeed to the J, 
signifying the part, of her throat, which is the 
place of passage of the water, (T, TA,) or in her 
JJIp [or thin and soft parts of the belly], (so in 
one of my copies of the S,) so that the protu¬ 
berance of the «.)£ [or pestilential tumour] is 
apparent: which protuberance is termed t Ip. 
(T,S.) 

2: see 1, first sentence. 

3. Sljt«M, primarily, (TA,) signifies The act of 
opposing; and repelling, or striving to repel: 
(S, TA:) or treating in an evil, or adverse, 
manner ; and opposing : (A ’Obcyd, TA:) or 
the putting one off in the matter of a right or 
due, by promising to render it time after time; 
and treating in an evil, or adverse, and a con¬ 
trary, manner. (Mgli in aits. ^£p and iJEA) 

A ftf f ^ _ 

One says, euljtj I repelled him, or strove to repel 
him. (T, Msb, K.) And I Jl> 

(S, TA,) i. c. Such a one does not act in an evil, 
or adverse, manner, nor oppose, [nor does he 

wrangle, or dispute obstinately:] and 

* * * 

meaning, accord, to Sgh, if for (^jljy does not 
repel, or strive to repel, him who has a right 
from his right. (TA.) _ Accord, to El-Alimnr, 
in [the exercise of] good disposition, (T, S,) anti 
in social intercourse, (S,) it is with and with¬ 
out .; (T, S;) contr. to the assertion of A ’Obcyd, 
who says that in this case it is without *. (T.) 

jjf- # M MB' ' MMB* ' 

[F says,] is syn. with and and 

eZjjy [the second of which has a meaning ex¬ 
plained above; the first and last meaning I 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; &c.]; 
thus bearing two contr. significations: (K:) [or] 

djljb and SuJfi both signify I was fearful, or 
cautious, of him; and treated him with gentle¬ 
ness or blandishment, or soothed him, coaxed him, 
wheedled him, or cajoled him: (S:) [but Az 
says,] I sny that the verb with p means I was 
fearful, or cautious, of him, as says AZ; or of 
his evil, or mischief: and wJjb signifies “I 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted ;” as also C*jp. (T.) 

4. <^j^i Olpl, (AZ,T,S,) inf. n. iTJaJ, (AZ, 
T,) [ns also Otpl, with J,] She (a camel) cxcerncd 
(wJpt) the milk, (AZ, T, S,) and relaxed her 
udder, on the occasion of bringing forth. (AZ, S.) 
Tho epithet applied to the she-camel so doing is 

(AZ, T, S, K.) 

5 : see 1. _ UjJlc. Ij jJ lie domineered over us. 

B B* sr pi 

(S.) And \yyjj3 Theg domineered over 

them, (K, TA,) and aided one another against 
them. (TA.) _ Ij^jjJ, (M, K, TA,) and ♦ bjjil 
ilsji, (TA,) They concealed themselves from a 
thing in order to beguile it, or circumvent it: 
(M, K, TA:) or they made use of a axjjJ [or 


iLp] for hunting and spearing or thrusting J or 
shooting objects of the cAass]: (TA:) and ♦olpl 
(?,) or Ju*a3t, (K,) I prepared for my¬ 
self a lip for the chase: (S, K:) and ♦ Ijx 
iijjJI, aor. -, inf. n. Ip, He drove the 
Up to the chase, and concealed himself by it. 
(M.) 

6. I)3jIjJ They repelled, or strove to repel, one 
another (M, Msb, IJL) in contention, or alterca¬ 
tion, (M,K,) and the like; and disagreed. (M.) 

pljbt is originally ^jIjIjJ, (S, K,) the £> being 
incorporated into the y, (S, TA,) because they 
have the same place of utterance, (TA,) and the 1 
being added to commence the word: (S,TA:) 
the meaning is. Ye disagreed; and repelled, or 

* lit' 

strove to repel, one another. (S.) W 
in the Kur ii. 67, means And ye contended to¬ 
gether respecting it; because those who contend 
repel one another: or ye rejtelled, or strove to 
repel, one another, by each cf you casting the 
slaughter upon his fellow. (Bd.) 

M M M 

7: sec 1, in three places.—The phrase 

[The prescribed mitigations shall 
be, or are to be, averted, or deferred, on account 
of dubious circumstances,] is agreeable with 
analogy, but has not been heard [from the Arabs 
of classical times], (Mgh.) — ^pJI Ijjjl The 
fire [of a burning house Acc.] spread, (K, TA,) 
and gave light, shone, was bright, or shone 
brightly. (TA.) 

8: see 5, in two places. 

Ip an inf. n. of 1 in senses pointed out above. 
(S, M, &c.) So of that verb said of a torrent. 
(TA.) [Hence,] lip J*-ll and ♦ Up The 
torrent rushed, or poured forth with vehemence, [ov 
came rushing, Ace.,] from a place, (M, K,) or 
from a distant plar , (TA,) unknown: (M, K, 
TA :) or the latter signifies the torrent came 
from a distant land or tract. (S.) And ;uL 
t Up i^xtyi The valley flowed with the rain of 
another valley: if with its own rain, you say, 
JU.: (IAar, M ; and the like is said in the 
TA in the present art and in art. jylo :) or JL< 
tip means it flowed with other than its own 

' MB- 

rain; and W*) ‘ with its own rain.” (TA in 

art. Hence ♦ pjjJI has been metaphorically 

used by a riijiz to signify l The flowing of water 
from the mouths of camels into their insides. 
(M.) = A bending; (TA ;) a crookedness, or 
curvity; (S, M,K, TA;) in a canc, or spear- 
slinft, and the like; (M, K;) or in a staff, and 
anything that is hard to straighten: (T, TA:) 
pi. ijp. (M.) One says, +1 

rectified the crookedness and opposition, or resis¬ 
tance, of such a one. (S.) And hence, *p 013 fit 
A well having a part [of its shaft] proj ct ng, or 

BM M J * o 

prottiberanl. (S, O.) And »jp j3 A road 
having furrows, (M,* K,*) or abrupt, water- 
worn, ridges, (T,S, M,) and protuberances, and 
the like. (T.)_ The extremity, or edge, of a 
thing; because it repels therewith. (Ham p. 213.) 
_ A portion of a mountain that projects, or 
juts out, from the rest, (M, K, TA, and Ham 

109* 
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p. 213 in explanation of die pi.,) unexpectedly: 

(TA:) pi. ns above. (M.)_See also 1, last 

sentence. _ Also f Disobedience, and resistance, 
and hatred, or dislike, (T, TA,) and crookedness, 
(T,) and disagreement, on the part of a wife, 
(T,TA.) 

: see I,*, in three places. 

• *% * 

A ring by aiming at which one learns to 
pierce or thrust [with the spear ] (S, M, K) and 
to shoot : (T,*M,K:) said by As to bo with 
(S:) and also called (§ in art.^pj.) 'Amr 

Ibn-Majdee-Kerib says, 

* Hj }> viJOii 

A •* «*-•! • # 4 -I 

:M o* JjU' 

» • ** 

[/ passed the day as though I were a ring for 
the spears to be aimed at, fghting in defence of 
the sons of Jarm, when they had fled}. (T,S, 
M. [Sec also Ham p. 75, where it is written 

•A * 

— Also A camel, (T, S,) or other thing, 
(S,) or anything, (M, IjC,) by which one conceals 
himself (T, $, M, K) from the mild animals, (T,) 
or from the objects of the chase, (S,* M, IjC,) fn 
order that they may be circumvented, (T, S, M, 
K,) so that when the man is able to shoot, or 
cast, he does so: (T, S:) like iiuji: (S in art. 
Cji :) accord, to AZ, it is with •, (S,) because 
the 2-L>p is driven (IjjJ, i. e. J,) towards the 
objects of the chase: (T,*§:) but IAtli says that 

•A + 

it is without •; and that it signifies an 

animal by means of which the sportsman conceals 
himself, leaving it to pasture with the wild animals 
until they have become familiar with it and so 
rendered accessible to him, when he shoots, or 
casts, at them: (TA:) the pi. of is Lip 
nnd £^lp with two hemzchs, each of them extr. 
[with respect to analogy]. (M, TA.) 


'is? ■ ) 

*is?- j 


see what next follows. 


and 

• » 4 # t. 


(T,S,^,&c.,) like 

'jf-> (?) or (K,) from Uic. Ip ; 

(S;) and ♦ (M, K,) the only instance of 

• i44 • m$ 0 

the measure except (pp; (K;) [which 

latter word has been mistaken by Golius and 
Freytag for a noun qualified by the epithet > t ;] 
but A’Obcyd says that when it is pronounced 
with the first letter madmoomch it is ^5p, witli- 

, , b . _ 2 vi 

out •, a rcl. n. from p, of the measure 
[nnd the liko is said in the IjC, though Jjjjp is also 
there mentioned ns correct,] because there is not 
[to his knowledge] in the language of the Arabs 
any word of tho measure A&ii ; and that he who 

• >44 __ «* 

pronounces it [S^p] with • means that it is 

••soi " * i* • &w 

[originally of the measure] Jytf, like and 

that ono of its vowels is changed to kesr because 
it is deemed difficult of pronunciation ; and Akh 
mentions also “ with ., of the measure 

with fet-h to the first letter, (S, TA,) on 
the authority of Kat&dch and AA; (TA;) t A 
star that shines, or glistens, (S,K,TA,) intensely: 


L>* - 

(S:) or a star that is impelled in its course from 
the cast to the west: (M:) accord, to IAar, [a 

shooting star;} a star that is impelled (IjjJ) 
against the devil [or a devil; for the Arabs 
believed, and still believe, that a shooting star is 
one that is darted against a devil when lie attempts 
to hear by stealth the discourse of tlic angels in 
the lowest heaven] : (T, TA:) and said by some 
to signify one of the fire planets : (TA in art. 
p :) pi. jlp; (T, S, M ;) said by Fr to be 
applied by the Arabs to the great stars of which 
the names are not known. (S.) 

• - 

Coming from a place, or from a distant 
place, unexpectedly : (M, TA : but only the pis. 
of the word in this sense are there mentioued:) 
an enemy showing open hostility, or coming forth 
into the field to encounter another in battle: and 

a stranger: (T:) pi. itp (T, M, TA) and lip. 

(M, TA.) People say, ilp ilfii ^ [ If r c arc 
poor men, come from a distant place, or stran¬ 
gers}. (T, TA.) = Scc also 1, last sentence. _ 
[Hence,] metaphorically used by Ru-bcli as 
meaning J Swollen 7rith anger. (M, TA.) 

p /h (?, M*K,) and tsljjj, (£,) 

accord, to different relations of a trad, in which it 
occurs, (TA,) The Sultan is possessed of appa- 

A » 

ratus [of war}, (ejx., S, and so in some copies of 
the K,) or might, (jz, so in other copies of the 
?,) and power, to repel his enemies: (S, M, 1 
¥ :*) accord, to IAth, IjjJ signifies impetuous, 
not fearing or dreading; and so, having power to 
repel his enemies: (TA :) it is used in relation to 
war and contention. (M.) You say also, jj yk 
IjJ-' and cjju: and yk and 

(TA in art. #p, q. v.) 

*f' I i 

•IjjJ: see the next preceding paragraph. 

• • J 

CSi-y* : see 4. 

* 

*- # 

lj«*«• A thing with which one pushes, or thrusts; 
or pushes, or thrusts, away, or bach. (TA.) 
[Applied in the present day, pronounced 
without«, to A bout-pole.} 

f' t > + 

•IjJkJI OIJ The shc-eamcl of violent spirit. 
(TA.)' 

and (K, and tlic latter is men- 

tioned in one of my copies of the S,) the latter is 
that which is in common use, (TA,) The peach; 
syn. ».ya.: (AHn, IDrd, K; nnd so in a copy 

^ 9 0 

of the S :) and tho apricot; syn. ; (K;) 

but this application of tlic words is not known : 
(TA:) of the Syrian dial.: (K, and so in a copy 
of the S:) IDrd says that the people of Syria 
call tho former fruit v plp, which is an arabicizcd 
Syrian word, or [rather] Greek, [originally 
bwpatuov,} and El-Jawulcckco also mentions it 
among arabicizcd words. (TA.) 

1. sl/ wp, (T,* S, M, A, Mali,* K,) aor. - , 
(Msb, K,) inf. n. vjX (T, M, Msb, K) and Z,j>, 
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(S,* M, A, K.) or the latter is a simple 6ubsL ; 
(Msb;) and t JJjJ, (M, A, Msb,*K,) and vijS 
[which is generally regarded ns a quadriliteral- 
nidicul word (see art. w»ip)]; (S,K;) He was, 
or became, accustomed, or habituated, to it; 
attached, addicted, given, or devoted, to it ; (T, 

S, M, Msb, K;) and bold to do it, or undertake 
it: (Msb:) or he knew it, had knowledge of it, 
or syas knowing in it. (A, TA.) And Jjp 
A~^ll 11e (a hawk) 7vas, or became, accustomed, 
or habituated, or trained, to the chase; and bold 
to practise it. (A.) 

2. aj Ajp (M, Msb,*K) and aJU and aA, 

9 9 + * »* , * 

(M,K,) inf. n. (K,) He accustomed, or 

habituated, him to it; made him to become at¬ 
tached, addicted, given, or devoted, to it. (M, 
Msb,* K.) And w>p, (M,) or 
(T, S, A,* K,*) inf. n. as above, (K,) He accns. 
tamed, or habituated, or trained, (T, S, M, A, 
K,*) a hawk, (T, S, A,) or an eagle, (K,) or a 
bird or beast of prey, (M f ) to the chase ; (T, S, 
M, A,K ;*) and 7nadc it bold to practise it. (A.) 
And jJjJtJI Difficulties, or hardships, 

exercised him so as to render him strong to endure 
them, and huhituated, or intired, to them. (Lh, 

T, S.)r=And w>p, (IAar, T,) inf. n. ns above, 
(I Aar, T, K,) He was, or became, patient in 7 var 
in the time of flight. (IAar, T, K.) 

4. j*pJI w»pt The people, or party, entered a 
land of the enemy pertaining to the territory of 
the [or people of the Grcelt Umpire}. (S.) 
lLpl occurs in a trad, as meaning We entered 
the *_>p [q. v.]. (TA.)asrw»pl He beat a drum; 
(IAar, T, TA ;) os also «_op ami vVX- (TA.) 

5. quasi-pass, of2: (Msb:) sec 1. 

<_jp is not a word of Arabic origin : (Msb:) 

* 0 A 

is [the Arabic name of the ancient Derbe, 
near the Cilician Gates, which were the chief 
inountain-pass, from the direction of the countries 
occupied by the Arabs, into tlio territory of the 
Greek Empire: these “Gates” arc mentioned 
bv El-Idrccscc as fortified, and guarded by troops 
who watched tlic persons going and coming:] 

a rrell-hnOTvn place in \ [or the territory of 
the Grech Empire}, mentioned by Imra-cl-Kcys, 
[as El-Idrccscc also says,] in the words, 

aJ>*> wJjjJI ,^1; 0 • 

[My companion wept 7rhcn he sa7v the 
a7-oundhim; knowing himself to be in the power 
of the Greeks]. (MF,TA.) [Ilcncc,] Anyplace 
of entrance, (Kh, T, M, A, Mgh [in my copy of 
which it is written in all its senses], K,) or 
a narrow pass, (Mgh,) to [the territory of} 

: (Kh, T, M, A, Mgh, K:) or such as is 
not open at both ends: such as is open at both 
cuds being called ♦ wyx: (K:) or a place of 
entrance between two 7f/ountains : (Msb:) or a 
narrow pass i/i mountains : and licncc it has 
another meaning well known: (S:) [i. c.] the 
gate of a aSLi [here meaning street : misunder¬ 
stood by Golius, who has consequently explained 
~r>ji as having, for one of its meanings, “ porta 
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ingrcssusve palmeti ”] ; used in this sense by the 
Arabs because it [i. c. the w»p properly so called] 
is like a gate, or entrance, to that whereto it 
leads: (Myb :) or the gate of a wide 3£* : (T :) 

a * 

or a wide gate of a SSL*; and the largest gate ; 
(M, K;) both of which explanations mean the 
same: (M:) and also a wide iSL* itself: so in the 


phrase, JJU *_»p p Jlij [a narrow street ora 
wide sheet not being a thoroughfare'] : (Mgh: [in 
my copy of which, is put for w jj* :]) [but in 
the present day, and as used by El-Mnkrcezce 
and others, a by-street, whether wide or narrow, 
branching off from a great street, or passing 
through a (or quarter), open, or having a 
gate, at each end :J pi. w>jp (Kli, T, M, Mgh, 
TA) and »_jlp. (SI), K. [The former pi., the 
only one commonly known, is not mentioned 
in the K.])_ Also A. place in which dates are 
put to dry. (M, K.) 


*->p : sec the next preceding paragraph. 


w>j3 [|>art. n. of w>ji]. You say, 44 ,l>p li 
[He is accustomed,or habituated, to it; attached, 
addicted, giver), or devoted, to it; and bold to do 
it, or undertake it: and] he knows it, has know¬ 
ledge of it, or is knowing in it. (A, TA.) And 
some use ♦ wjjb as part. n. of ,,jp : (Msb :) it 
signifies Skilful in his handicraft: (IAar, T, 
Msb:) and with 5, intelligent: (IAar, T, K:) 
and skilful in her handicraft: (K:) and [hcncc] 
« female drummer. (IAyr, T,K.) And 

(M) or ^jjli w)Uc (K) means 

(K) or sL/ji (M) [An eagle accus¬ 

tomed, or habituated, or trained, to the chase; 
nnd bold to practise it]. 


I//* Custom, or habit; (I Ayr, T, fi, M, A, K ;) 
or habituation; (T,Msb;) and boldness to engage 
in, or undertake, war, and any affair: (IAar, 
T,S, A,* Msb,* K:) and ♦ Lip, (M,TA,) with 
teshdeed, (TA,) on the authority of IAnr, (M, 
TA,) but written in the K ♦ (TA,) signi¬ 

fies the snme. (M, K, TA.) One says, oJj U 
O* [I ceased not to 
forgive such a one until he took it as a habit]. 
(T,*S.) 


(IA 1 1 M, K [in the CljC w»*j.i]) and 
T (K,) the former like O^p, in which the 
[initial] Cj is [said to l»c] a substitute for y, (Lh, 
M,) A hc-caincl, (M, K,) or such as is termed 
jt-i, (Lh, M,) and a shc-cainel, (Lh, M, K,) sub¬ 
missive, or tractable, (M, K,) or rendered sub- 
missirc or tractable: and a shc-camcl that will 
fallow a person if he takes hold of her lip or her 
eyelash. (Lh, M,ljC. [But I read *->.!»* as 
in the explanation of oLp in the TA, instead of 
V** 6, * n the M and CK in this art., and 

+ 99 ' 9 » 

in iny MS. copy of the K. Sec also 

*#£■]) 

• 9 * 

VJL»3: see the next preceding paragraph. 

J'' * *' 

*-t'jy and i/\jy: see 

* * • # 

w»jl> : sec »_jp, in two places. 


Vj-> — 

* 3 * 9 

w>jjb« A man, (S, M,) or an old man, (T,) 
tried, or proved, in affairs, and whose qualities 
hare become known; or tried, or proved, and 
strengthened by experience in affairs; expe¬ 
rienced, or expert: or whose qualities have been 
tried, or proved: syn. (T, S, M, A,* K) 

• >3 * t # * j> 

and (M, £:) and t is syn. with 

• •* * 9 * 

: (S:) or in every word of the measure 
Jjti* syn. with wthe medial radical letter 
may be ]>ronounccd with fet-h or with kesr, ex- 

• i *+ 9 

cept w>jjb«. (M, K.) _ And hcncc, (M,) One 

afflicted with trials or trouble . (Lh, M, K.)_ 

And A camel well trained, aiul accustomed to be 
ridden, and to yo through the [narrow pastes in 
mountains called] w>jp: fcm. with ». (K.) _ 
The lion. (Sgh,K.) 

* «* ^ » 

: sec the next preceding paragraph. 

OWj* 

OWji (K)and oWji and (Kr,TA) sings, 
of (K, TA,) which signifies Door-keepers, 
or gate-keepers: [the sing, is] Persian, [originally 
vjWjii] arabicized. (S, K.) 

1. p-jy, (S, Msb,K,) nor. 1 , (R, Msb,) inf. n. 
(S, Msb, K) and (K,) said of a 

man, and of a [lizard of the kind called] *-~o, 
(S,) He went on foot ; [went step by step ; step¬ 
ped along ;] or walked: (S, K:) and said of a 
child, he walked a little, at his first beginning to 
walk : (Msb, TA :*) or, said of an old man, and 
of a child, and of a bird of tbc kind called IL3, 

. 9 JM **«' * * 

aor. ns above, inf. n. [^yjy and] ^jy and 
and he walked with a weak gait; crept 

along; or went, or walked, leisurely, slowly, 
softly, or gently. (TA.)—[Hcncc,] jJu op ^.jy 
£p Generation after generation passed away. 
(A.) And>»pUt ^jy The people passed away, or 
perished, none of them remaining ; (S, A, K ;) as 
also ♦ (S,K.) And He left no 

progeny, or offspring : (As, R, K :) he died, and 

• 91 

left no progeny, or offspring: [opposed to iPtl:] 
but you do not say so of every one who has died : 
(TA:) or it signifies also [simply] he died: 

9 ~ O f 

(Aboo-Tulib, S, A, Msb:) so in the prov., 

^jyy -r>y v>« (S, Msb) The most lying of the 
living and the dead. (S.) Or signifies, (K,) 
or signifies also, (R,) He went his way ; (S, K ;) 
and 60 ~.jy, [aor. = ,] like £*->. (K.) IJ.* J-J 

jX-Jtj, i. c. [This is not thy nest, there¬ 
fore] go tjtou away, is a saying occurring in a 
3lSxL of El-Hajjjij, addressed to him who applies 
himself to a thing not of his business to do; or to 
him who is at ease in an improper time ; where¬ 
fore lie is thus ordered to be diligent and in 
* • * • 
motion. (TA. [See also art. ,pe.]) _ w-a-p 

and * w«-pt She (a camel) went beyond the 
year [from the day when she was covered] with¬ 
out bringing forth. (S, K.)_w-»p The 


wind left marks, or lines, [or ripples,] upon the 
sand. (TA.) — LaaJl/ ^jpl *Zsf-jy The wind 

passed violently over the pebbles [app. so as to 
make them move along: see also 10]. (K.) aa 
£-p, aor. -, He rose in grade, degree, rank, 

condition, or station. (K, TA.)_2/c kept to 
the plain and manifest way in religion or in 
speech. (K, TA.) = Also (i. c. »-p) He con- 

39 

tinned to eat the kind of bird called ^lp. (K.) 
= p-jy as a trans. v.: sec 4, in two places. 


J wt • 9 * 

2 . [ssfjy, inf. n. He made him to go on 

foot; to go step hy step; to step along; or to 
walk: he made him (a child) to walk a little, at 
his first beginning to walk : or he made him (an 
old man and a child) to walk with a weak gait; 
to creep along; or to go, or walk, leisurely , 
slowly, softly, or gently: see 1, first sentence: 
and sec also 10, first sentence.] You say, of n 

* 9 3 + 9 

child, JUJI ^yjki [He is made to walk, See., 
leaning upon th go-cart]. (S, K.) — [Hence,] 
**rjy, (?, Msb, K,) inf. n. (Msb,) He 

brought him near, or caused him to dram twar, 
(S, Msb,* K,) by degrees S), or 

by little and little, (Msb,) IJ^> to such a 
thing, (S,) or ^ to the thing or affair; 
(Msb;) as also ♦ (S, Msb, K.)_And 

He exalted him, or elevated him, from one grade, 

9 3 + * 

or station, to another, by degrees (^jjjuJI 

as also Vte.jjuwt. (A.) — And hcncc, I He 
accustomed him, or habituated him, t ^>1 to 

such a thing. (A.)_[Hence] also, inf. n. a 

above, t He fed him, namely, a sick person, when 
in a state of convalescence, by little anti little, 
until he attained by degrees to the full amount of 
food that he ate before his illness. (TA.) __ 
^fjfjy, inf. n. as above, said of corn, or food, 
and of an affair. It was beyond, or it baffled, my 
ability, or power, to attain it, or accomplish it. 
(K.) _ See also 4. = ^p as an intrans. v. sig¬ 
nifies He went on foot, or walked, [&c.,] much. 
(Har ]). 380.)= [It is also said to signify He imi¬ 
tated the cry of the bird called ^lp : sco De 
Sacy’s “ Chrcst. Ar.” 2nd cd. ii. 39.] 


4. ^-pt He (God) caused people to pass away, 
or perish. (TA. [Sec also 10.]) [Hence,] a*-pl 
[He destroyed him with the smard]. (K 

" * * ' / 9 9 9 »• * - • - i 9 t 

in art. j^>.)_l v Pa»/ itiwUj ly-op said 

of a shc-camcl when she makes her saddle with 
its appcrtcnanccs to shift backwards [jSVic makes 
her fore girth to slip bach and to become close to 
her hind girth]. (TA.) Accord, to Aboo-Talib, 
signifies A camel’s becoming lank in the 
belly, so that his belly-girth shifts bach to the hind 
girth; the load also shifting bach. (TA.)_ 


p jJI ^pl He drew up the bucket gently: (K :) 
drew it up, or out, by little and little. (Er- 
lliyushce, TA.) _ ioli’jjt ^.pl; and t 

aor. 1 , inf. n. ^p ; i. q. ipLijt [i. c. He chanted 
the iolSI (q. v.); meaning he chanted it in a quick, 
or an uninterrupted, manner; for such is the usual 
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and prescribed manner of doing so : see 1 in art. 

: in the present day ^-p, a0T - an <l inf- »• 
as above, signifies he chanted, or sang, in a tril¬ 
ling, or quavering, manner; and uninterrupt¬ 
edly, or quickly ]. (Msb.) _ [^.tpt in speaking 
signifies, in liko manner, The conjoining of words, 
without pausing; i. q. as opposed to : 

it occurs in this sense in the S in art. Jjk, Icc.] 
— ^.pl (inf. n. ^tpt, TA) also signifies 11c 
folded, folded up, or rolled up, (S, A, Msb, K,) a 
thing, (TA,) a writing, (S, A, Msb,) and a gar- 
ment, or picco of cloth ; (Msb ;) as also “ ^p 
(K,) inf. n. (TA;) and t^p, (K,) 

nor. -, inf. n. ( TA :) die first of these 

verbs i the most chaste: (L:) [it signifies also 
he roll d a thing like a scroll; made it into a 
roll, or scroll: and hence, he made it round like 

* * mt • » j 

a scroll; he rounded it: (sec 9 ~ot and 
and^ and Icc.:) and he wound a thing 

upon another thing:] also he infolded a thing; 
put it in, or inserted it: and he wrapped, wrapped 
up, or inn-rapped, thing in another thing. (L.) 
You stn, w>ll£JI ^pl He infolded, 

enclosed, • ■ inserted, the writing in the [odicr] 
writing; in put it within it. (A, L.) And »pl 

•' *’ *» + * we* 

^ C^«ll He put the dead man into 
the grave-clothing and the grave. (TA.) And 
^ t [He, or it, infolded me 

in the f Idvng of oblivion]. (TA in art. ^yb.) 
«— [And hence, f He foisted, or inserted spuri¬ 
ously, a verse or verse into a poem.] «a.j 
or : sec w**»pt said 


of a she-camel: sec 1 . ■ 


iaSUII/ ^pl He bound 


(po) the she-cameVs teats (K, TA) with a 
[app. meaning a piece of rag wrapped about 
them]. (TA.) 

0. He progressed, or advanced, by 

degrees, ^>1 to a thing. (TA.) He was, or 
became, drawn near, or he drew near, (S, Msb,) 

s«3 # / 

by degrees §), or by little and 

e e e 

little, (Mfk,) IJJb .Jl to such a thing, (S,) or 

jjll to the thing or affair. (Msb.)_And 

t He becamt accustomed, or habituated, IjJs ^11 
to Much a thing. (A.) 

7. : sco 1. also signifies It 

mas, or became, folded, folded up, or rolled up. 
(KL.) [And It wav, or became, infolded, or in- 
wrapped. _ And hence, nj t It nias, or 

became, involved, implied, or included, in it. _ 

/ / # • e 

Anil 1 j£s C-fc 3 \ It was, or became, classed 

as a subordinate to such a thing.] 

9 „ 4 e 

10 . /Uk.jjuwl [is syn. with 4»-p in the first of 
the senses assigned to this latter above. Hence,] 
Dhu-llummeli says, 

J / / ele / I «!>• # / 4 e 

meaning [The creaking of the large sheaves of 
pulleys] which the pivots made to go [rounefj 
slowly (^-jjJ O* 1^3«*»)• (TA.)_ See also 

2, in two places. _ [Also] He caused him to 


ascend, and to descend, by degrees. (Bd in 
vii. 181.) _ And hcncc, He (God) drew him 
near to destruction by little and little: (Bd 
ibid:) He brought him near to punishment by 
degrees, by meant of respite, and the continuance 
of health, and the increase of favour: (Idem in 
Ixviii. 44:) He (God) took him (a man) so that 
he did not reckon upon it; [as though by degrees;] 
bestowing upon him enjoyments in which he de¬ 
lighted, and on which he placed his reliance, and 
with which he became familiar so as not to be 
minilful of death, and then taking him its his 
most heedless state: such is said to he the mean¬ 
ing in the IjCur vii. 181 and Ixviii. 44 : (TA :) or 
lie best owed upon him new favours as often as he 
committed new wrong actions, and caused him to 
forget to ask for forgiveness [tAws leading him 
by degrees to perdition] : and [or as some say, 
TA] He took him by little and little; [or by 

lie / I'l 

degrees;] not suddenly: (K:) or Big- 
nificB He took them by little and little; [one, 
or a few, at a time ;] not [all of them together,] 
suddenly. (L.) And lie, or it, culled for, de¬ 
manded, or required, his destruction: from ^p 
“ ho died.” (A, TA.) _ It (another's speech, 
Ahoo-Sa’ecd, TA) disquieted him so as to malic 
him creep along, or go slowly or softly, upon the 
ground. (Aboo-Sn’ecd, K.)__ He deceived him, 
or beguiled him, (AHeytli, K, TA,) so as to in¬ 
duce him to proceed in an affair from which he 
had refrained. (AHeytli, TA.)__ iiUll 
lie invited the she-camcVs young one to follow 
after she had cast it forth from her belly : so 
accord, to the K: [in the CK, for 4 »U)I and UjJy, 

4M 9 e** 

wo find AsLJI and UjJj :] but accord, to the L 

' <»// I' i 

anil other lexicons, UjJy iiUt i. c. the 

she-camel invited her young one to follow [/«■»•] 
after she had cast it forth from her belly. (TA.)_ 
Lo»JI The wind [blew so violently 

that it] made the pebbles to be as though they 
were going along of themselves (K, TA) upon the 
surface of the ground, without its raising them 

* e | « 

in the ai?\ (TA.) [See also 1.]) — also 

signifies The drawing forth (in Pcrs. 

speech, or words, from the month. (KL.)_ 

J » 

And The rejecting a letter, such as the in jlxj 
for (Msb in art. jxj.) 

: see ^p, in two places. = Also, and 

t A thing in, or upon, which one writes; 
(S, K;) [a scroll, or long paper, or the like, 
generally composed of several pieces joined to¬ 
gether,which is folded or rolled up:] and 
[used as a subst.,] a writing folded or rolled up; 
pi. : (Har p. 254:) and [app. 

t VfSjX*, from “ he folded ” or “ rolled up,” 
with c added to transfer it from the predicament 
of part ns. to that of 6 uhsts.,] signifies [in like 
manner] a paper upon which one writes a ilt-jj 
[or message, lee.], and which one folds, or rolls 
up; pi. (Har p. 24G.) . . 

signifies ^ [lit. Within the folding of the 
writing; meaning infolded, or included, in the 
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writing]; (S, A, TA;) and ^ [which 

means the same]; (A;) and «JU.b . J [an ex- 

/# * -T. 

pheative adjunct, meaning in the inside of the 
writing], (TA.) You say, ^ 5 * *3jjJl 

[Z transmitted it in the inside of the writing]. 
(S, TA.) And w>U£t aJU*. [He put it 

in the inside of the writing]. (A, L, TA.) And 
IJ^>y IJ& w>UJJl ^ [In the inside of the. 

writing are such and such things; or in the 
writing are enclosed, or included, or written, or 
mentioned, such and such things; this being 
commonly meant by the phrase vliiDt 
IJl£sj IJ^.]. (TA.) 

A woman’s (S, K;) i. c. a small 

receptacle of the hind called iai-i, tit which a 
tvoman keeps her perfumes and apparatus, or im- 
plements: (TA :) [accord, to the K, it is a coll, 
gen. n.; for it is there added, (I think in con¬ 
sequence of a false reading in a trad.,)] the 11 . un. 
is with 0 : and the )d. [of mult.] is and [of 
pane.] ^Ipt (K.) 

A way, road, or path ; (S, L, K ;) ns 
10 * JTP : (L:) and ♦ (S, A) and 

. «el 

" (A, K) signify [the same; or] a nay by, 

or through, which one goes or passes; a way 
which one pursues; a course, or route; svn. 

(S) and . (S, K) and ; (A;) and 
particularly the way along which a boy and the 
wind tj-e. go ; as also »-p ; respecting which last, 

^ * 4* . */ I - 

in relation to the wind, see ^jp: (L:) or 
signifies a road, or a cross-road; or a bending 
road; and its pi. is : (Msb:) and 

is explained by Er-Rughib as signifying a beaten 
way or road: and it signifies also the course by 
which things pass, on a road <j'C.: and the main 
pa: t of a road: and a rugged [road such as is 

termed] i^j, between mountains: (TA:) the 
pi. of £p (S, L) and of * ^-p (L) is ^Ipl (S, L) 
and *-lp, which occurs in a prov. cited below: 
(Meyd:) and the pi. of is » ^ylju» : (S, 

TA:) signifies the roads that lie 

across a hill such as is termed (TA.) 

You say ^liLlpt meaning Go thy way, as thou 
earnest. (TA from a trad.) And 4 a.p 
(TA) and to-lpf ^ ( sb »?«^) and 11 ^J>\ 
(K) or 4 >Jpl (IAar) lie returned by the 
way by which he hud come. (S, K,TA.) And 
te.p lie returned to the thing, or affair, 
that he had left. (TA.) Anil 4 ^lpl 
and 4 *p gt-j lie returned without having 
been able to accomplish what he desired. (IAar.) 
And 4 ».p j p r ■* and 4»l|4l [He kept on his 
way; persevered in his course]. (TA.) And 
|Jl£> ~p . Ac. lib He is on the way of, or to, 

such a thing. (TA.) And * 4o-jJ-» 

and t UJX* They made his house a way through 

71 hick to pass. (A.) And I 

t This thing, or affair, is a way that leads to 
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this. (TA.) And JlLjl t Walk 

thou in the mays of truth. (TA.) And 

^tpt «4j J His blood merit for nothing; 
[lit., in the trays of the winds; meaning] so that 
no account mas taken of it, and it tens not 
avenged. (S, A,* K.) And w~oJt ^p s )^- Leave 
thou the may of the e [a species of lizard], (S, 
Meyd,) and oppose not tliysclf to him, (TA,) 
lest lie pass between tliy feet, and thou become 
angry (S, Meyd:) a prov., applied 

in the ease of demanding security from evil. 
(Meyd. [See another rending, and explanations 
thereof, in Har p. 220, or in Freytng’s Arab. 

0 * ' <1 i J-» # # 

Prov. i. 437.]) And <u»-tp OlpJI yji or 
4».lpl, accord, to different readings, with two 
different ]>ls. of ^p ; i. c. Who will turn bach 
Euphrates from its course? a prov. applied to 
an impossible afTair. (Meyd.) And II >ji O'® 
Who mill turn bark the torrent to its 
channels? another prov. so applied. (Meyd.) 

^.p and jlL t £jj~* signify The. may by 

which a torrent descends in the bendings of valleys. 
(TA.) — [Hence, perhaps, ns denoting a way, or 
means,] + A mediator between two persons for 
the purpose of effecting a reconciliation. (K.) 

— JU jS Cl means I [I am submissive, or 

obedient, to thee;] I mill not disobey thee: (A, 
TA:*) and ^p used in this sense docs not assume 
a dual nor a pi. form : [therefore] you say also, 

- 4> J '<■ 0 1 _ 

frjy jo* J They are submissive, or obedient, 
to thee. (TA.) — ^.p and ;l*)l signify 

[77ie ripples of sand and of mater;] what are 

seen upon sand, and upon mater, when moved by 

the-wind. (Az and TA in art. «il-fc.) See ^jp. 

— See also iLp, in two places. = And see 
* #- 

Lf-p A thing which is rolled up, and inserted 
into a she-camcVs vulva, and then [taken forth, 
whereupon] she smells it, and, thinking it to be 
her young one, inclines to it [and yields her 
milh] : (S :) or, accord, to Aboo-Ziyad El-Kila- 
bce, (S,) a thing (T, S,J£) consisting of rags, 
(T,) or of tom and rags (S, M) and other things, 
(M,) which is rolled up, (T, K,) and stuffed into 
ashe-camers vulva, (T, S, M, K,) and into her 
tuel, (K,) and bound, (TA,) when they desire 
her to incline to the young one of another, (T, 
S,) having first bound her nose and her eyes: 
(§:) they leave her thus, (S, K,) with her eyes 
and nose bound, (K,) for some days, (S.) and 
she in consequence suffers distress like that occa¬ 
sioned by labour: then they loose the bandage 
[of her vulva] from her, and this thing comes 
forth from her, (S, K,) and she thinks it to be a 
young one; and when she has dropped it, they 
unbind her eyes, having prepared for her a young 
camel, which they bring near to her, and she 
thinks it to be her own young one, and inclines 
to it: (S:) or with the thing that comes forth 
from her they besmear the young one of another 
she-camel, and she thinks it to be her own young 
one, and inclines to it: (K:) the thing thus 
rolled up is called (T, S) and and 
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(T ;) and the tiling with which her eyes 

are bound, ; and that with which her nose 
0 , * "■» 

is bound, g\i-o : (S:) the pi. [of mult.] is ^p 

(S, TA) and [of pane.] ^Ip!: (TA:) or it sig¬ 
nifies [or signifies also] a piece of rag containing 
medicine, which is put into a she-cameVs vulva when 
she has a complaint thereof: pi. ^p. (L, K.) — 
Also t A piece of rag stuffed with cotton, which a 
woman in the time of the menses puts into her 
vulra, (K, TA.) to sec if there be any remains of 
the blood: (MF:) likened to the <La-p of a slic- 
camcl. (K.) It is said in a trad, of ’Ai’shcli, 

[They (women) 

used to send the <h»p> with cotton therein] : 
(IAtli, K,*TA:) but accord, to one reading it 
is aLp, (IAtli, K,) pi. of £.p [explained above], 

meaning “ a thing like a small JaJu*, in which a 
woman puts her light articles and her perfumes:” 
(IAth:) El-Bajee read 2»-p, which seems to be 

a mistake. (K.)_See also 4, last sentence. = 

And see what here next follows. 

LLp A single stair, or step, of a series of stairs 
or of a ladder; one of the ^p of a : (Mgh:) 

and lienee, by a synecdoche, (Mgb,) a series of 
stairs, or a ladilcr, (S, A, Mgh, Msb, K, TA,) con¬ 
structed of wood or of clay [ifc.] against a wall 
or the like, (Mgh,) by which one ascends to the 
roof if a house ; (TA;) as also 9 A»-p (S, K) 
and * and " and ▼ 1: (K:) the 

pi. of the first is 9 ~.p, (S,) or [rather] l*p [has 
for its proper pi. ol®p, and] is n. un. of ^p 
like as slL* is of (Msb.) ^jrp an ^ 

-LlLp also signify Stages upwards: opposed to 

0+9 4 9 99 # * * 9 , , 

S)ji and Ol£ap : and hence oU-p is used in re- 

• - ** . 

lation to Paradise; and Cjl£»p, in relation to 
Hell. (B voce Jp, q. v.) — A degree in pro- 
gress and the like: you say &*p A»p Hy 
degrees; gradually. (TA.)_ I A. degree, grade, 
or order, of rank or dignity: (S,A,K:*) degree, 
grade, rank, condition, or station: and exalted, 
or high, grade lee.: (TA:) pi. oU-p. (S,K, 
TA.) —[A degree of a circle:] a thirtieth part 
of a sign of the Zodiac: (TA:) [pi. OlLp.] 

_[A degree, i. e. four minutes, of time: pi. 

oU-p.] 

**-)> ■ seo the next preceding paragraph, ss 
Also, (ISk, S, ?,) and t L.%, (Sb, TA,) A 
certain bird, (ISk, S, K,) of which the inside of 
the mings is black, and the outside thereof dust- 
coloured ; in form like the IU5, but smaller, or 
more slender: (ISk, S :) thought by IDrd to be 

A9 

the same as the ^jp. (TA.) [See also 3»-lp, 
last sentence.] 

• A + * 

3»p: see I»j>. 

A wind swift i» its course: (S, K :) 
or not swift nor violent in its course: (TA:) and 
in like manner an arrow: (S,TA:) or 

p-gji pmjj signifies a mind of which the latter 
part leaves marks (»-jJ»j) so as to produce what 
resembles [the track made by the trailing of] the 
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tail of a halter upon the sand: and the place is 
called * (k) 

• m J 

«rp Oreat and difficult affairs or circum- 
stances. (K.) You say, ^p ,_ji Such 

a one fell into great and difficult affairs or cir¬ 
cumstances. (TA.) 

: see 

•5- »»•* 

^Ij* One who ci'ecps along with ca- 

umny, or slander, among people : (A:) one who 
calumniates, or slanders, much or frequently. 

9 Zs St 9 9 • 9 

(Lh,K.)— The hedge-hog; syn. JJLJUI: 

(K:) because lie creeps along all the night: an 
epithet in which the quality of a subst. predomi- 

£# 9t 

nates. (TA.)—-.Ip ^1 A certain small bird. 
(TA.) 

• 

^tp A certain bird, (S, K,) [the attagen, 
francolin, heath-cock, or rail,] resembling the 
ijUajL»-, and of the birds of El- Irak, marked 
with black and white spots, or, accord, to the T, 
spotted: IDrd says, I think it is n post-classical 

> * * 9 — * fi A 

word: and it is the same as the and 4»-p : 

• i!» . j* 

in the S it is said that the names & and r i--lp 
arc applied to the male and the female [respec¬ 
tively] until one says which is applied 

peculiarly to the male. (TA.) [See also Do 
Sacy’s “ direst. Ar.” 2nd cd. ii. 39.] 

jrtp, like (K,) or ^p, (so in the L,) 

A thing, (K,) i. e. a stringed instrument, (TA,) 
resembling the j j llb, with which one plays: (K, 
TA :) the like of this is said by ISd. (TA.) 

iLlp A JlL [or kind of go-cart]; i. e. tho 
thing upon which a child is made [to lean so as] 
to step along, or walk slowly, when he [first] 
walks: (Aboo-Nasr,S,K:) or tho machine on 
wheels on which an old man and a child [lean 
so as to] step along, or walk slowly. (TA.) — 
Also A £lp [or musetdus, or testudo], which is 
made for the purpose of besieging, beneath which 
men enter. (K.) [The first and last of these sig¬ 
nifications arc also assigned by Golius and Frey- 
tag"to 3*-p: hut for this I find no authority; 
although, after the latter of them, Golius indi¬ 
cates the authority of the S and IjC; and Frey tag, 
that of tho !£.] 

•- 3# f 5i 

2»-jp: seo ^jp- 

jr-jb [part. n. of 1, q. v.:] A boy that has 

begun to walk slowly, and has grown; (Mgh ;) 
a boy in the stage next after the period when 
he has been weaned. (IAar, TA voce ^Ax«, 

q. v.)—Dust (yip) caused by the wind to 

cover the traces, or vestiges, of dwellings, and 

raised, and passed over violently, thereby. (K.) 

— [Also, in the present day. The trilling, or 

quavering, or the quick, part of a piece of music 

or of a song or chant: see 4. — And Current, 

, a • - - 

or in general use. And hence ^jtjJI, or^»>£t 
^.jtjJI, or (jlllll. The modern speech ; 

i. c. the modem Arabic.] 

iL/y sing, of ^jlp, (T, TA,) which signifies 
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The leys of a Least (T,ljC) and of a man: ISd 
knew not the sing. (TA.) 

9 2 39 I 9 ' 00 

: ece 

* 0 " 9 * * 

; pi. see in four places. 

: see £j}. _[Also t A verse foisted, or 

inserted spuriously, into a poem.] 

• • 1 

A slic-camcl /Aat A<w (/one beyond the 

year [from the day when she was covered ] roif/i- 
oh< bringing forth. (TA.) _ And A she-camel 
that makes her fore girth to slip bach and to 
become close to her hind girth; contr. of ; 
as also t^.1 
(TA.) 


of which the pi. is 


and its pi. which is also pi. of 

i see in seven places* 

A land in which are birds of the kind called 

c b*- (?) 

*"• * 9 90 

: see 

• -* 

A slic-camcl t/iot in accustomed to go 

beyond the year [from the day when she was 
covered ] without bringing forth: (S :) or that 
exceeds the year by some days, three or four or 
ten; not more. (TA.)_See also 

*J* 

1- *j*> (M, Mgk,L,) aor. -, (§,) inf. n. 3 j 3 , 
(?,* M, Mgh, L, K,*) He was, or became, tooth¬ 
less ; (S, L;) he lost his teeth. (M, Mgh, L, ]£•) 

I . • # • 5< i • 1 

It is said in a trad., wJU. c^ol 

Ci*** 1 ^ (?»Mgh*) 7 was commanded to make use 
of the tooth-stick mitil I feared, meaning I 
thought, or opined, that I should assuredly become 
toothless: for the Arabs use in the same 
manner as a verb signifying an oath, and give it 
the same kind of complement, saying, jSi) c Jilt 
<lU« jtm. a&l: (§:) or, accord, to one relation, 
the words of this trad, are , iiij Ji ^ ^ 


9* 9 t 9 0 ^ «« 

(jp|*jJo O 1 * ■*■ [a mistranscription for “j_ji*yJo, 
from i. c. I kept to the use of the tooth- 
stick until Ifeared that it would deprive me of 
tny teeth, or render me toothless^ : (L:) or, 
accord, to another relation, ♦ to I 

'•I * * 

[I feared that I should make my teeth to 
fall out] ; but this [verb, Mjr says,] I have not 
heard. (Mgh.) 

4: see above, in two places. 

900 0 0 

3/3 inf. n. of jji. (S,*M, &c.)—And I.q. 
3j*- [but in wlint sense is not said: see what 
next follows]. (M, TA.) 

• " . 9 0 \ 

>ji, as an cpitliet applied to a man, I. q. 

[but in what sense is not said]. (M, TA.) 

• * J-#f 

-Ajjj : bco jpl, in two places. 

& •» 

The dregs, feces, lees, or sediment, or 
triad remains at the bottom, of olive-oil, (S, IjC,) 
uml of other things, (§,) or of [the boverage 
called] juy, (A,) and of any fluid, such as beve¬ 


rages, or wines, and oils. (L.)_Also A ferment 
that is put into, and left in, expressed juice and 
[the beverage called ] j-~J, in order that it may 

ferment. (L.) [See J~ji-.] 

9 9*» m t , 9 % 

Ju /3 an abbreviated dim. of jpl. (S,K.) 

»'9t 

*J*' A toothless man; (S, M, A, Mgh ;) as also 
V3/3, with an augmentative : (M:) fein. of 
the former Hyjy: (S, M:) and pi. to. (A.) 

*** 9*9*0 .90 

— ‘^3j3 S50, (S, M, K,) and * j> 3 j 3 , with an 
augmentative j>, (S, IjC,) as in the instance of 

* J» , # *>+9 + 

^**1* syn. witli and of >3 syn. with i\jv> 3 , 
(S,) A she-camel advanced in years : (S, K :) or 
having her teeth [worn, or consumed,] flown tv 
the sockets, (M, K,) by reason of old age. (M, 
TA.)sssiljjjdl the name of A certain corps, or 
troop of horse, (a., [in some copies of the S 

and K <L_JL£»,]) that belonged to the Arabs. 
(A ’Obcyd, S, K, TA.) 

JU* 

•I' 

j /3 [A scam, or a raised seam, of a garment or 
pieco of cloth;] the elevation that is occasioned 
in a garment or piece of cloth when its two edges 
are put together in the sewing ; (Mgh;) one of 
the j}j 3 of a garment or piece of cloth, (S, TA,) 
and the like; (TA;) which arc well known: 
(K:) a Persian word, [originally jj 3 ,] (S, TA,) 
arabicized: (S,ljC:) or, accord, to some, the nap, 
or villous substance, (jJj,) ar> d lustre, (.U,) of a 
garment, or pieco of cloth. (TA.)_ [lienee,] 

9 00 9 *9 

jjjjJt Cjuj l Lice: and nifs; syn. (S, 

¥,ta.) 


w-J* 

"r" , • I* 

1. try*, aor. ‘-, inf. n. It (a trace, or 

mark, or what is termed jr*j, S, A, K, and a 
house. A, or a thing, M) became effaced, erased, 
rased,or obliterated; (S,M,A,K;) as also ^ryj-d, 
(K,TA,) said of what is termed : (TA :) or 
it (the trace, or mark, of a house; or what re¬ 
mained, cleaving to the ground, marking the 
place of a house;) became covered with sand and 
dust blown over it by the wind: (TA in art. jjy :) 
or it (an abode, or a place of sojourning,) became 
effaced, erased, rased, or obliterated, and its 
traces, or remains, became concealed, or unseen : 
(M;b :) and ^3 signifies the same as ^3 in the 
first of the senses explained above, but in an in¬ 
tensive manner. (M.)_ [Hence oC^I to— jl 3 
as explained near the end of this paragraph.] _ 
Hence, also, (AHeyth,) Jjp, (AHcytli, 

S, A, K,) inf. n. ^>j 3 , (S, TA,) J The garment, 
or piece of cloth, became vltl and worn out. 
(AHeyth, S, A, K.) _ And w>li£l ^3 \Thc 
writing, or book, became old. (Msb.) _ [Ilcncc, 
also,] Cw/ 3 , (S,M, A, K,) aor. - , (M,) inf. n. 
l 3 -A>* (?« M,K) and ^ 3 , (M,K,) t <S7ie (a 
woman, S, M, A, K, or, accord, to Lli, a girl, M) 
menstruated. (S, M, A K.) = aZ-ij 3 , (S, 

M»K,)or^Cyi, (A,) [aor. -,] inf. n. JJ 3 , (A, 
TA,) 77ie wind, (S, M, K,) or winds, (A,) 


effaced, erased, rased, or obliterated, it, (S, M, 
A, K,) by repeatedly passing over it; (A;) 
namely, a trace, or mark, [of a house &c.,] or 
what is termed ^o-y ; (S, K j) and [erased, or 
a housc i ( A ») or a thing: (M:) and 
Awj 3 The people effaced, erased, rased, 

or^ obliterated, it. (M.)_Hence, (AHeyth,) 

*->^11 cry*. (AHeyth, K,) aor. i , inf. n. 

(TA,) t He rendered the garment, or piece of 
cloth, old and worn-out. (AHeyth, K.) _ ^3 
(M,) or iiJ-JI, (S, A, Msb, K,) U^, 
(Msb,) aor. -', (TA,) inf. n. ^3 (M,K) and 
cr*b*» (?> A, Msb, K,) tile trod, or thrashed, 
the wheat, (S, M, A, Msb, K,) and the like : 
(Msb:) [because he who docs so passes repeatedly 
over it:] of the dial, of El-Ycmcn: (M, TA:) 
or cr>b* * n tk® sense here indicated is of the dial, 
of Syria. (TA.)_5l r ^M cry*. (A.) or 
(K,) { He compressed the woman, (A,) or the 
girl. (K.) — a5Ut ^ 3 , (M, A,) aor. t , inf. n. 
cry*, (M,) J lie broke, or trained, the she-camel: 
(M, A:) [and so, app., t ■ for it is said 
that] the primary signification of is tho 

breaking, or training, or disciplining, [a beast;] 

and returning time offer time (jysj) to a thing. 

9 * 9 » 90 9 * 

(TA.) You say also, meaning \A 

camel that has not been ridden. (S, TA.) _ 
Hence, (M,) [or from 4 ^ 3 , or from ^3 

v'if • J-7*. (?, M, A, £,) nor. i (M, 
K) and - , (K.)^inf n. ^3 and i-lp (S, M, K) 
and i-dj3 and cr’b*. (TA,) J He read the hook ; 
(M,K ;) as though he opposed it until it became 
easy for him to remember it: (M :) or he read 
it repeatedly, [or studied it,] in order to renumber 
it: (A:) or he made it easy to remember, by 
much reading: (TA :) or he. read and learned 
it: (Bd in vi. 105:) and ♦ inf. 11 . 

• < ■ i t ,j , 3 , 

and cr'b*. signifies the same: (M :) and so »<uy 3 , 

« 9 * 0 • t 

and » o-y 3 I: (K :) or the former of the last two 
has on intensive signification : the latter of them 
is mentioned by IJ: (TA:) [but accord, to the 
M, it is said by IJ that both of these arc doubly 
trans., and have a different signification, which is 
also indicated in the A as that of the former of 
them: sec 2 :] ^iijt and 

and ♦ lyi-jbl, signify the same as lv^-y 3 [I read 
the books, or read them repeatedly, &c.]: (S» 
TA:) and ^cry'j^ signifies He read the 

Kur-dn, and returned to it time after time, in 
order that he might not forget it. (TA.) You 

. • 1 ... «,. 

say also, ^oJjuI c—y 3 , aor.-, inf. n. ^3 and 
A-dj 3 , 1 1 read science. (Msb.) It is said in 
tho Kur [vi. 105], accord, to different readings, 

0 900 9 9r 0 _ 0 90 0 

w-j* and * w~/jl 3 , | [And to the end 

that they may say. Thou hast read, Ac.:] but 
some say that the former means Thou hast read 
the boohs of the people of the Scriptures: and 
the latter. Thou hast consulted, or conferred, with 

99090 0 

them; expl. by y0V 3j£»IJ: (M:) or the former 
means Thou hast learned: (Abu-l-’Abbds:) and 
the latter, Thou hast read, or studied, under the 
Jews as thy teachers, and they have read, or 
studied, under thee as their teacher: (I 'Ab, 
MiijYihid, K:) and another reading is ♦ cry'* i 
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i. e. ^jb [7%e prophet hath read, 

or studied, with the Jews ]: and another, *Owyt.>, 
which may be rendered in two ways: The Jeics 
have read, or studied, or consulted, or conferred, 
with (c—yb) Mohammad: and The signs (olLl) 
have vied in length of time [or antiquity] with 
those of other scriptures so that every one of 
them has for the most part become obliterated: 
(TA:) and another reading is Cwm) ; and ano- 
ther, ; hoth meaning, They (these stories, 

or histories,) have become obliterated: (M :) or 
they are things which have long since passed: 
(Abu-l-’Abbas:) but the latter of these two verbs 
has a more intensive signification : and it is also 
said to signify They hare been dissipated. (M.) 
[You also say, «JU I JLe read, or studied, 

* » f'/ 

under him as his teacher; like aJLc 1j3.] 

3* • 0 0 S* 

2 . tjft ({He made another to read, or to 
read repeatedly, or to study, in order to re¬ 
member ; or to read and learn : he taught him 
to read, ice.: he lectured him]. (A.) And <£_p 

' * t S 

wjwJI and ©LI ▼ I l [I made him , or taught 
him, to read the booh, or to read it repeatedly, 
or to study it, or to read and learn ft]. (IJ, M.) 
_See nlso ^jp. 

3 0 . *+ •* 0* S 

3. CA.^1 O—jli : see 1 .^ajLJI ^.li: seel. 

I*** 0 

— tyt£ ^*jb t [Me read, or studied, with ano¬ 
ther, each of them teaching the other], (A.) And 

0 ' . II *' ' m 9*0 * * 

inf. n. i-ytjuo, { [/ read, or read 
repeatedly, or studied, or read and learned, with 
him the booh, each of us teaching the other]. 

Al #' 0 

(A.) And t He. called to mind with them 

a subject of discourse, &c.; or he conferred with 
them; syn. (M.) Sec also 1, latter half, 

in five places. 

4 : see 2:_and sec ^U-Cll ^p. 

5. L»lpl C —’jjJ I [app., I clad 
myself in ohl and worn-out garments, and wrap¬ 
ped myself in shcmlehs]. (A,TA.) 

6. iyku. -jULOl \y 0 j\j 3 I [They read 

the booh, or read it repeatedly, or studied it, or 
read and learned it, together, teaching one ano¬ 
ther, until they retained it in memory]. (A.) 

0 » • J • * 0 * 0 »9 0 S 0 •'ll ' ' 00 

VH C-jIjJ, and and ^IjJ: 

see ^p. 

7: sec 1, first signification. 

• 00 

u->)> A road, or way, that is unapparent ; 
(S, K ;) as though the traces thereof had become 
effaced. (TA.) _ See also ^p. as [A lecture: 

P 1 cr'A)*-] 

• 0 

u-’jM The relic, trace, or mark, of a thing that 
bccom s effaced, erased, rased, or obliterated. 

(M.)_t An old and worn-out. garment, or piece 

of cloth ; (S, Rl, A, K;) [app. an epithet used as 
a subst;] as also t^p (M) and tj->p; (S,M, 
A,^C;) t which lost also signifies an old and 
worn-out carpet; (A ;) t and as an epithet, sig¬ 
nifying old and worn-out, is applied to a coat of 
mail, (M, TA,) and to a sword, and to a jXiui 
[Ac.]: (TA:) pi. [of the first] ,_^>lpl, (M,K,) 
Bk I. 


tr*J* — £j* 

[a pi. of pauc.,] and [of tlio same or of either of 
the others] ^Lp. (S, M, K.) __ [Hence, or, as 

*90 00 f jt 

IF says, from ^.^M,] ,^»lpl ^jI [in some copies 
..i u * 

of the K ^tpl ^1] t The pudendum muliebre. 
(?,0,K.) ' 

9 0 0 i 

iwp f Training, or discipline. (K.) 

9 0 9 0 w 

: see in three places. _[Also Dry 
j, or Alexandrian trefoil.] 
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tr’J*'* £0 [A house of which the remains are 
becoming effaced, erased, rased, or obliterated: 

or i.q. irVjJ* £>j]. (A.) — ^jb (M, 

• 0 0 0 0 

KI,) or, accord, to Lh, ^jb ajjU-, (M,) f A 
woman, (M, K,) or girl, (Lli,K,) menstruating: 
(Lh, M, K:) pi. ,^Jp and J-ytp. (M.) 

0 9 Ml 

y-jpl 1 The penis. (A, K.) 

cr^jjCi [inf. n. of 2, q. v.] =r [Also f A con - 

. * 3m 0 3 

vcntional term or signification used by the , 

or lecturers, tutors, or professors, of college ]. 
(Mgli, in arts. and £ni, Ac.) 


+ A booh, or writing: (K,TA: but 
omitted in 6omo copies of the former:) [also, 
accord, to Golius, a commentary by which any 
one is taught; Hcbr. G)"YTO.] — Sec also the 
next paragraph. 

9'000 

2-rjjy* t A place of reading, or study ; (Msb;) 
in which persons read, or study; (TA;) [a college; 
a collegiate mosque; an academy /] os also 
7 (TA) and t ; (M, K ;) the mea¬ 

sure of whicli last, [as w ell as that of the next 
preceding word,] os that of a n. of place, is 
strange : (ISd, TA :) whence the 1 of the 

Jews; (K;) their house in which is repeatedly 
read the UooJt of the Law revealed to Moses: 
(A :) or their house in which the Booh of God is 
read, or read repeatedly: (TA:) or their syna¬ 
gogue : (Msb:) the pi. of i-y J-* is ; 

(TA;) and that of is (Msb.) 

-3 *00»0 , 

—^ptdl LijJm J The road or track (.*» [of 
camels, or of camels and sheep or goats], (A, 
TA.) 

t A bed made plain, even, smooth, or 
easy to lie upon. (TA.) _ I A man tried and 
proved, or tried and strengthened, by use, prac¬ 
tice, or experience; expert, or experienced. (A, 

TS,K.) 
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t A man who reads much and repeatedly. 
(K, TA.)_ Hence, the of a d-yj^a ; [i. c. 
The lecturer, tutor, or professor, of a college, a 
collegiate mosque, or an academy : from which 
it is not to bo understood that there is hut one 
such person to every college; for generally one 
college has several (TA.) 

9*9 9 0000 

isjljjb*: see <Lyju», in two places. _ Also 
t One who rends, or reads repeatedly, or studies, 
the boohs of the Jews: the measure of the word 
implies intensivcncss. (TA.) 

• 3 0 0 9 00 

[A house of which the remains are 
effaced, erased, rased, or obliterated: see also 


• 3 0 0 9 0 


bry 1 *]- (A.) _ l A road much 

beaten by passengers, so as to be made easy by 
them. (A, TA.) 

• 0 3 _ 

tOnc who reads , or studies , with ano - 

0 9*3 

ther; syn. : (K:) or one who has read 

boohs. (K.) 

1. £ji, aor. -, inf. n. He (n horse, and a 

sheep or goat,) was black in the head, and white 
[in the other parts] : or, os some say, was black 
in the head and neck. (Msh: [in my copy of 
whicli is an evident omission, which I have 

J*0f 9*0 

supplied: see £pl.]) [See nlso £p, below.] 

2. inf. n. (S, K.) He clad a man 

with a £ji, (K,) i. c. a of iron [or coat of 

mail] : (TA :) and a woman with a [or 

shift]. (S,K.) 

4 ^£ll cjil, (K.) inf. n. cl^l, (TA,) The 

month passed its half (ISli, K.) also sig¬ 

nifies The blackness of its first part. (ISh.) 

5: sec 8, in three places. 

003 0 

8. He (a man) clad himself with a £ji 
(S, K) of iron [i. e. a coat of mail] ; (K;) ns 
also t ^jjJ. (S, K.) And She (a woman) 

clad herself with a £p, (S, K,) i. o. a * [or 
shift]. (S, TA.) — iejj* £jm\, and 7 and 

7 (Kli,) and t alone, (S,) and 

♦ (S, £>) but this last is of weak autho¬ 
rity, (S,) He clad himself with a [q. v.]. 

(S,?,) —J^ll £,*1 t Such a one entered 
into the darkness of the night, journeying therein; 
(K,TA;) like (S and L in art 

• 3+0 000 0 m 0 

jl»£.) Hence the saying, (TA,) 3*0 

I Use thou prudence, or precaution, or good 
judgment, and journey all the night. (S, K.) 

0 0 0 m 

[See also art. y*£r.]__«Jy>Jt \ He made 

fear ns it were his innermost garment; by closely 
cleaving to it (TA.) 

Q. Q. 2. : sec 8, in two places. 

•• *: .. 

A coat of mail; syn. iiijj : (IAlli, Msb, 

TA :) [or a coat of defence of any hind; being a 
term applied in the S and K See. to a 2Jb, i. 0 . 
a coat of defence of shins, or of earners hide :] 
and also, of plate-armour : (AO, in his book on 
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the and cited in the TA voce ^uu :) 

[but the first is the most general, and proper, 
meaning :] as meaning a oi iron, it is fcm.; 
(S, Mgli, K ;*) or mostly so; (Msb ;) but some¬ 
times masc.: (K:) AO says that it is masc. and 
fern.; (S,TA;) and so Lh: (TA :) pi. cpl and 
^Ipl and ; (S, Msb, K;) the first and second, 
pis. of pauc.; the third, a pi. of mult. (S.) The 
dim. is * whicli is anomalous, (S, Msb, K,) 
for by rule it should be with 5; (S,) or this 
may be [a regular form] of the dial, of those who 

. 00 00 3 

make the word masc. j and some say “ ijup. 

no 
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(Msb.)_ Also A woman’s [or shift]; (S, 
Msb, K;) a garment, or piece of cloth, in the 
middle of which a woman cuts an opening for 
the head to be put through, and to which she puts 
arvis [or sleeves], and the two openings of which 
[at the two sides] she sews up: (T, TA:) or a 
woman’s garment which is worn above the 
or, accord, to El-Hulwdnec, one of which the 
opening for the head to pass through extends 
totvards, or to, the bosom; whereas tho ^pup is 
one of which the slit is towards, or to, the 
shouldcr-joiut; but this [says Mtr] I find not in 
tho lexicons: (M h:) a small garment which a 
young girl wears in her house, or chamber, or 
tent: (TA:) as meaning a woman’s £p, it is 
masc., (Lh,S, Mgh, Msb, K,) only; (Lh ;) or 
sometimes fern.: (TA:) pi. ^Ipt. (S,K.) [See 
a verso cited voce 

9** 

Whiteness in the breast of a sheep, or goat , 
and in its [or part where it is slaughtered, 
but in the K, is probably a mistranscrip- 

tion, for meaning and the like thereof, 

i c., of tho sheep, or goat], and blachness in the 
thigh. (Lth, I£.) [See also 1; V, 1 ce Acp.] 

£p jy : see £pl. 

I<ll 

i tp, in ahorse, and in a sheep or goat, Slack¬ 
ness of the head, and whiteness [of the other 
parts ]: or, accord, to some, blachness of the head 
and nrch : a subsL from £p [q. v.]. (Mfb.) _ 
See also ^pl, in the middle of tho paragraph. 

2pp, applied to an arrow-head or the like, 
Penetrating into, or piercing through, the coats 
of snail: pi. |>>J ctp. (Ibn-’Abbad, K.) 

• l-J 9 * 9*9 •• 

£»p and A»jp: see £p. 

3s>\jy : see in four places. 

a ' • 

^jli Saving, or possessing, a £p [or coat of 
snail]: (Mgh :) or a man having upon him a 
£p; (S,£;) as though having, or possessing, 

a ; [being properly a possessive epithet] like 
4^9 and (?.) 

i^al 

applied to a horse, and to a sheep or 
goat, Having a black head, the rest being white: 
(§, Msb,*K:) or, as some say, having a black 
head and stech, (Msb, TA,) the rest being white: 
(TA :) or having a white head and nech, the rest 
being black: (TA :) fcm. »tsp: (§, Msb:) pi. 

999 «•**» 

£P : (§:) or JUp signifies having what is termed 

£P [q. v.] ; applied to a sheep or goat, (^C,) and 
to a marc: (TA:) or a sheep or goat black in 
the body, and white in the head: or black in the 
neck and head, the rest of her being white: or, 
accord to AZ, a ewe having a black nech: or, 
accord, to Aboo-Sa’ecd, sheep or goats differing 
in colour: or, accord, to ISh, black except in 
having the nech white: and red [or brown], but 
having the nech white: and also, having the head 
svith the nech white: accord, to Az, the right 
explanation is that given by AZ, meaning having 
the fore part blach ; being likened to the nights 


y—3j> 

termed cp; or the latter arc likened to the 

former: and hence, (TA,)_iUp sJL) I A night 

of which the moon rises at the damn, (K,) or at 
the comm ncement of the dawn; the rest thereof 
being blach, and dark. (TA.) And * £p JU 
(S, K,) said by AHdt to have been heard by him 
only on the authority of AO, but so accord, to 
Af and A 'Obeyd and AHcyth, (TA,) and ^p; 
(K ;) the former contr. to rule, for by 
rule it should be £p, its sing, being .Up; 
(A’Obeyd, S;) or, accord, to AHcyih, you say 

• J i * ''' * J « ' 9*9 9*9 

, and and arc pis, 

• 9* 9 9 9*99 ***9 * s** 9 * 

of * and ioJLk, not of i\tjy and iloXb ; and 
Az says that this is correct and regular; but IB 
says that iUp has for its pi. for tlic purpose 

of assimilation to jjlo in the saying jjdh 

9*9 9 * ** 

and that no other instance had been 
heard by him of a word of the measure 
having a pi. of the measure Jjii ; (TA;) J Three 
nights of the month which follow those called 

9 

(As, S, K ;•) namely, the sixteenth and 
seventeenth and eighteenth nights; (TA;) because 
of the blackness of their first parts, and the white¬ 
ness of the rest thereof: (S, K:) there is no 
difference in what As and AZ and ISh say re¬ 
specting them: but some say that they are the 
thirteenth and fourteenth and ffteenth ; because 
part of them is black and part of them white: 
[this, however, seems to have originated from a 
misunderstanding of an explanation running thus; 
three slights of the month which follow those 
called 4 p£_Jt, which, meaning the latter, are the 
thirteenth &c.; for tho thirteenth and fourteenth 
and fifteenth arc all white:] or, accord, to AO, 

9 * £ ««* m t 

£jjJI ^yUl signifies the nights of which the fore 
parts are black atid the latter parts white, of the 
end of the month ; and those of schich the fore 
parts arc white and the latter parts blach, of the 

9*9t 

commencement of the snonth. (TA.)_ £pt also 
signifies t One whose father isfree, or an Arab, 
and whose mother is a slave; syn. ; (K;) 

9 *9* 9 999 99* ' 

OB also ^y)bu. (TA.) And f A jteoplc, 

or company of snen, of whom half are white and 
half black. (TA.) 

£jjb«: see the following paragraph. 

9**9 

itjj. A certain gas-ment, [a funic,] like that 

called VjUlp, never of anything but wool, (Lth, 
K,) [and having sleeves; for] mention is made, 
in a trad., of a Sxjj-* narrow in the sleeve; 
wherefore tho wearer, in performing the ablution 
termed tj-bg, put forth liis arm from beneath the 
acjJlc, and so performed that ablution: (TA:) 
accord, to some, the 7&*lp is a [garment of the 
hind called] <La-, slit in the fore part; (TA;) 
[thus resembling a kind of worn by persons 
in Northern Africa, reaching to, or below, the 
knees, and having tho two front edges sewed 
together from the bottom, or nearly 60 , to about 
the middle of tho breast: it is said in the MA to 

AM 

be a wide vest or shirt; a large : and the 

** 9 * Am 

Sx-j jl« is there said to be a swollen It Ip; a wool¬ 


len tunic: El-Makrcczce (cited by De Sacy in his 
“ Clircst. Arabe,” 2nd ed., vol. i., p. 125,) de- 

. -4 

scribes the * Actp as a garment worn in Egypt 
particularly by Wezecrs, slit in the fore part to 
near the head of the heart, with buttons and 
loops : Golius describes it as “ tunica gossipina, 
fcrc grossior;” adding, “ cstquo exterior turn 
virilis turn muliebris;” ns on the authority of J, 
who says nothing of the kind, and of tho Logbnt 
Ncamct-AUah: and as epomis, seu amicxdum 
qnod humeris injicitur ; on the authority of Ibn- 
Maaroof: J only says,] the 7 cp. and acjj. are 

. 9.* At 

one; and * icIp is sing, of, or signifies one of 
what arc called, £o|p: (S :) the pi. of ACjj. is 

9 * * 

(MA.)^Also The [appendage called] 

Am § * 

SJuo [q. 7 .] of a [or carnets saddle], when 

the heads of the [or fore part (Az says the 

Jxl), accord, to tlicTA,)] and the [or hinder 

part] appear from [above] it. (K.) 

Jji 

9* * 

pp: sco what next follows. 

S3p i. < 7 . mm-, (S, K, TA,) or ^p, (Mgh,) 
[i. c. A shield,] made without stood and without 
sinews: (Mgh, TA :) or made of shins sewed one 


over another: (ISd and TA vocc <U^», q. v.:) 
pi. * jjp,(S, K,) [or rather this is a coll. gen. n.,] 

9 *9 t 9 * 

and [the pi. is] Jlpl [a pi. of pauc.] and Jjlp; 
(K;) this last mentioned by IDrd, who says, 
they arc made of the shins of beasts found in the 
country of the Abyssinians, (TA,) [as arc shields 
thus called in the present day : they arc made °.f 
the skin of the hippopotamus, and of other pachy¬ 
dermatous animals; and sometimes of the skin 
of the crocodile; generally oval, svith a large 
protuberance in the middle, behind which is the 
handle, and between a foot and a half and two 

* 9 * 

fed in length .] = Also A [hero meaning 

sluice] in a rivulet: an arabicized word, from 
[the Persian] s^-jp. (K, TA.) This is what is 
meant by tho saying of the lawyers, that the re¬ 
pairing of the 23p is incumbent on the owner of 
tlic rivulet. (TA.) 

pip : 6cc what next follows. 

pCp (S, K) and pCp (El-Hcjcrcc, K) and 
tSiCp and fiiCp (K) and ♦ pip, (Fr, TA,) 

• A 9 A* 

with kesr, like jUj &c., not 113 wou ld 

secin to be from the manner in which it is men¬ 
tioned in the K, (TA,) [and as it is written in the 
CK and my MS. copy of the K,] i. q. pCp 
[q. v.]. (S, K.)—Also, (K,) or ♦ liCp, (TA,) 
t Wine; (K,TA;) as being likened to pLp 
[properly so called: a meaning also borne by 
pCp and &\>jj]. (TA.) 

9* *9 9* *9* 

j3Lp and : see tlic next pi-cccding pni-a- 

graph, in three places. 

9*9* t B 

ijjjy A certain measure for wine, or beverage, 
(S, A, O, L,) containing the quantity to be drunk 
[at once ]: a Persian word, [originally ojjy or 
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•y*,] arabicizcd: (L,TA:) [J says,] I think it 
to be Persian, arabicized: (S:) it is thus cor¬ 
rectly written; not, as the context of the IjC re¬ 
quires it to be in this sense, (TA.) __ 

Also A jar having a loop-shaped handle, (^C, 
TA,) that is lifted, or carried, by the hand: of 

9 + + 

the dial, of the people of Mckkch: pi. Jjlji. 
(TA.) [In Egypt, it is applied to A narrow- 
ner.hcd drinhing-bottle, made of a dnst-coloured, 
or grayish, porous earth, for the purpose of cool¬ 
ing the water by evaporation: several varieties 
of this kind of hottle are figured in ch. v. of my 
“ Modern Egyptians.”] 

1- from which should be derived illji and 

< Ss* t ^ f 

jllji, is unused, though its noun Aji [i. c. Aji 
or Aji, which latter (the more common of the 
two) see below,] is used. (IB.) [Aj* in Golius's 
Lex. is evidently a mistranscription for jljli.] 


2. Jlujji The dropping of rain with close con- 
secutireness, (I Anr, K, TA,) as though one portion 
thereof overtook another. (I Aar, TA.) You sav, 
jt».M Aji The rain dropped with close consecu¬ 
tiveness. (TK.) — Also The hanging a rope 
upon the nech of a person in coupling him with 
another. (AA.) 


3. Alji The making one part, or portion, of a 
thing, (K,TA,) whatever it be, (TA,) to follow 
another uninterruptedly; (K, TA;) as also 
: (TA:) both [arc inf. ns. of Aj\y, and] 
signify the same [i. c. the continuing, or carrying 
on, a thing uninterruptedly ] : (S:) i£ojtj-* is 
when there arc no intervals between things fol- 
lowing one another; like sJLel^. : otherwise it 
is (S and K in art. jjj.) You say, of a 

man, sHye Ajt} lie continued his voice unin¬ 
terruptedly. (R, TA.)_Also A horse’s over¬ 
taking, or coming up with, wild animals (K, TA) 
&c. (TA.) You say, of a horse, Afy, 

inf. n. illja, He overtook, or came up with, the 
wild animals. (TK.) [Thus it is syn. with AjA-] 
_ In the saying, Aj\y Sjj Aj 13 a-i A>\ Afj 'j, 

(S,K,*TA,) it is an imitative sequent: (K,TA:) 
all the se verbs have one and the same meaning. 
(S,TA. [Sec A$.]) 


4. *£>tA, (S.Msb, K,&c.,) inf. n. A\jA (S, 
Msb) and Ajj-*, (Msb,) He, or it, attained, 
reached, overtook, or came up with, him, or it: 
(S, K, TA:) or sought., or pursued, and attained, 
reached, &c., him, or it: (Msb:) [*£sjtj, also, 
signifies the same, as shown above:] and 
likewise, [of which *£»jlA is a variation,] is syn. 
with s£»ji\; (Jel in lxviii. 40, and KL,* and 
TA ;*) and so is 7 A&pt. (TA.) You say, 
and ▼ *+==>jy\ [I attained , reached, 
overtook, or came up with, the man]. (IJ, 
TA.) And I walked, or 

went on foot, until I overtook him, or came up 
with him. (§, TA.) And eiCj 
I lived until I attained, or reached, his time. 


(S, TA.) And C-5U1I [I attained, &c., 

that which was passing away]. (Mgh.) And 
[He overtook him, or visited him, 

9 * 

with some displeasing, or abominable, or evil, 
action]. (M and K in art. _pj. See also 6, in the 
latter half of the paragraph, in two places: and 

I#' * * » 0 $ _ b 

see 10, first sentence.) And 

fculty, or distress, &c., overtook me, ensued to 

me, or came upon ms]; a phrase similar to 

9 * , 0,9 0 » 0 % 

in the IjCur [iii. 35]: and so j> t ^ll cSsjA 

' , 90 *, 

[I came to experience difficulty, &c.]; like wod* 
£yt> in the Kur [xix. 0]. (Er-Rughib, 
TA in art. .)_ [Hence, He attained, ob¬ 
tained, or acquired, it; and so V ifejl jJ, os i.< 
shown in the KL; so too aj AjA, for one says,] 
AjA [He obtained revenge, or retaliation, 
for his blood]. (S in art. ^3,.) _ [Hence also, 
He perceived it; attained a knowledge of it by 

, , 9 9 0 , 0 $ 

any of the senses.] You say, eZJ&jA [/ 

perceived it by my sight;] I saw it. (S,TA.) 
a£>,jJ *), in the Kur [vi. 103], means, 


accord, to some. The eyes [perceive him not] : 
accord, to others, the menial perception compre¬ 
hended not [or attaineth not the knowledge of] 
the real nature of his hallowed essence. (TA.) 
You say also, AjA, meaning My know¬ 

ledge comprehended that such a thing was a fact. 
(TA.)_ [Hence likewise, as an intrans. v., or a 
trans. v. of which the objective complement is 
understood,] .ilpl also signifies [He attained a 
knowledge of the uttermost of a thing; or] his 
knowledge attained the uttermost of a thing. 
(TA.) See also 6, in the former half of the para¬ 
graph, in two places. _ Also It (a thing) 
attained its proper time: (Msb, K:) it attained 
its final time or state, or its utmost point or 
degree. (K.) [He (a boy, and a beast,) attained 
his perfect, ripe, or mature, state; and in like 
manner oAjjt is said of a girl: or it is like jJjjl 
ns meaning] he (a boy) attained to puberty, (S, 
Msb,) or to the utmost term of youth. (TA.) 
It (fruit) attained to ripeness, or maturity; 
became ripe, or mature; (S, Msb;) attained its 
time, and its utmost degree of ripeness or maturity. 
(T, TA.) And jjAll C*£sjy I The cooking-pot 
attained its proper time [for the cooking of its 
contents]. (TA.) And j 8 aJ I <Z-£sj 3 I [The wine 
became mature]. (Msb and K in nrt. And 


it» AjA The water of the well reached its 

Aji, i. e. its bottom (Aboo-’Adndn, TA.) _ Also 
It passed away and came to an end; came to 
nought; became exhausted; or failed entirely: 
(S, K:) said in this sense of flour, or meal: (S:) 
and thus it has been explained ns used in the 
Kur [xxvii. 68], where it is said, [accord, to one 
reading,] ijipj I Jiji I jv [Hay, their 


knowledge hath entirely failed respecting the 
world to come]. (TA. [See also 6.]) Sh men¬ 
tions this signification as heard by him on no 
other authority than that of Lth ; and Az asserts 
it to be incorrect: but it has been authorized by 
more than one of the leading lexicologists, and 
the language of the Arabs does not forbid it; for 
it is said of flour, or meal, and in this case can 
only mean it came to its end, and entirely failed. 


or became exhausted; and fruits, when they are 

. . » ' *•$ * 

npe lij) are exposed to coming to 

nought, and so is everything that has attained to 
its extreme term; so that the signification of 
“ coming to nought” is one of the necessary 
adjuncts of the meaning of iltpt. (TA.) [In 
like manner,] ♦ AjA signifies It (a thing) con¬ 
tinued uninterruptedly and then came to nought: 
(IJ, TA:) and agreeably with this signification 
is explained the saying in the Kur [xxvi. 61], 

* 9 Hi. 

61 [ Verily we are coming to nought, 

* ® ,9,00, 

by those who read thus instead of being 

i «3 

overtaken]. (TA.)_You say also, AjA 

meaning [The payment of] the price 
was, or became, obligatory on the pur haser : 
this is an ideal reaching, or overtaking. (Msb.) 


6. \y£»j\j3 i. q. (S) [i. c.] They at¬ 

tained, reached, overtook, or came up with, one 

9 , ii _ 9 , S 

another; as also and ▼ (Sh, 

TA;) [or] the last of them attained, reached, 
overtook, or came up with, the first of them. (8, 
Msb, K, TA.) Hence, in the Kur [vii. 36], (§,) 
U e «>. \y£aj\A 131 [Until, when they 

have overtaken one another, or have successively 
arrived, therein, all together]: originally t^£>jljj. 
(S, IjC.*) And Aj IjJ [77(« two moistures 

reached each other; (like ^Ut;) mean¬ 

ing] the moisture of the rain reached the moisture 
of the earth. (S.)_And [hence] Aj\j3 sig¬ 
nifies [It continued, or was carried on, unin¬ 
terruptedly; it was clos ly consecutive in its 
parts, or portions;] one part, or portion, of it, 
followed, or was made to follow, another unin¬ 
terrupt dly ; said of anything. (TA.) You say, 

dJjtjJ [77ie course, or pace, or jont neying, 

continued uninterruptedly]. (S and TA in orL 
( 

jJl*., &c.) And The tidings 

followed one another closely. (TA.)_ [ll'incc, 
when said of knowledge, meaning, accord, to Fr, 
It continued unbroken in its sequ nee or conca¬ 
tenation.] t *tc AfA i»)v»(K,TA,) 

in the IjCur [xxvii. 68], (TA,) [virtually] means 
Hay, they have no knowledge respecting the world 
to come: (K,TA:) or, as IJ says, their know¬ 
ledge it hasty, and slight, anti not on a sure foot- 
hujy &c.: Az says that A A read jJjp I ^ [of 

which an explanation has been given above (see 

■ * + 0 «. * 

4)] : that I ’Ab is related to have read ’.tlpll 
[Ac., i. o. Yea, hath their knowledge reached its 
end Ac.?], as interrogatory, and without tesh- 
deed: and that, accord, to the reading iljlal 
Fr says that the proper meaning is, [iYay,] hath 
their knonledg continued unbroken so as to 
extend to the knowledge of the world to come, 
whether it will be or not be ? wherefore is added, 


U>» £ ' ^ LS*-** he says 

.' '» 0 $ 

also that Ubcf read, JjljJ j> I; and that the 

0<e 0$ •* 

Arabs BiibstStute Jy for >1, and^ol for Jy, when 
a passage begins with an interrogation: but this 
explanation of Fr is not clear; the meaning is 
[said to be] their knowledge shall be unbroken 
and concurrent [rcsvcrtir.g the world to come] 
when the resurrection shu 1 ! have become a mani¬ 
fest event, s-irt the/ bhaT have found themselves 
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to be losers; nnd the truth of that wherewith 
they have been threatened shall appear to them 
when their knowledge thereof will not profit 
them: accord, to Aboo-Mo’&dli the Grammarian, 
the readings t Jjpl &c. and jjjlil See. 
mean the same; i. e. they shall know in the 
world to come; like the saying in the Kur 
[xix. 39], &c.: and Es-Suddee 

says of both these readings that the meaning is, 
their knowledge shall agree, or be in unison, in 
ths world to come; i. e. they shall know in the 
world to come that that wherewith they have been 
threatened is true: or, accord, to Mujuhid, the 
meaning of jril , te Aj\>\ See. is said to be, w 
their knowledge concurrent respecting the world 
to comet being hero used in the sense of j >\: 
(TA :) or it may mean their knowledge hath gone 
on uninterruptedly until it hath become cut short; 
from the phrase y-t Aj\j3 meaning The sons 
of such a one went on uninterruptedly into de¬ 
struction. : see 4, in two places, 

t + '*1 

It is used in the [primary] sense of in the 

saying in the' J£ur ^lxviii. 49], £l $ 

•\jsi\-l Afj <Uju [Had not favour (mean¬ 

ing mercy, Jel) from his Lord reached him, or 
overtaken him, he had certainly been cast upon 
the bare land]. (Jel.)—[Hence, elliptically, 
He overtook him, or visited him, with good, or 
with evil.] El-Mutanebbee says, 

. al •» 

* Jill lvi»jljJ Aol Jl U 1 

[/ am among a people (may God visit them with 

favour and save them from their meanness, or 

visit them with destruction so that I may be safe 

from them,) a stranger, like Sdlih among Tlia- 

mood] : *JJI is a prayer for the people, 

meaning Cy* «&l * [>• c 

• •» . 
jey&b or it may be an imprecation against 

them, i. e. >n -U 'sLj'i ArfiTfit -III 

[each meaning as explained above:] and IJ says 

that because of this verse the poet was named 

, :,ll. (W p. 35. [The verse there commences 

•* ( ' i • 

with Cl; but ^1 is required by the metre, and is 
more approved in every case except the case of a 
pause.]) It is mostly used in relation to aid, or 
relief, and benefaction: [so that it signifies He 
aided, or relieved, him; he b nefited him; he 
repaired his, or its, condition; he repaired, 
amended, corrected, or rectified, it .*] whence the 
saying of a poet. 


■ . • 3 


* jgJi pjJI ijx j>o • 

* Jljljiill W * 

[ Kasim relieved me, or has relieved me, from the 
slip of fortune with what he pleased of his re¬ 
lieving, or continuous, beneficence], (TA.) [See 
also, in the first paragraph of art (Jj, another 
example, in a verse of Zuheyr, which is cited 
in thnt art. and the present in the TA: nnd see 
the syn. Hcnco,] Oli L» IjJ i. q. 

q. v. (S, Msb, TA.) 

* -*0 

8. jlpl: see 4, first and second sentences: — 


and near the end of the paragraph: — and sec 
also 6, first sentence. 

10. • jljjwl [properly] signifies 

. 3 ~ * A * m ^ 

▼ 4£3jpt [i- e. He sought, or endea- 

voured, to follow up the thing with the thing ]: 
(K :) as, for instance, wjt^olb VhJjl [the mis¬ 
take with what wasright]. (TK.) [Hence,] you 

- I • / •' • 

say, Oli U [/ repaired, amended, cor - 

reded, or rectified, what had passed neglected by 
me, or by another ; and I supplied what had so 
passed, or what had escaped me, or another, 

.uS' * ~ 

through inadvertence] ; and v <c£»jljJ signifies 
the same [in relation to language and to other 
things; wh rcas the former verb is generally 
restricted to relation to language or to a writer or 
speaker]. (S, Msb.) You say also, aJLc 

J-*£ * * 

A)y He corrected f or rectified, rvhat was wrong, 
or erroneous, in his saying: [but more commonly, 
he sujypliedwhat he had omitted in his saying; gene¬ 
rally meaning, what he had omitted through in 

jj • «. • 

advertence: and aAc juwt I subjoined it, or 

appended it, to what he had written, or said, by 

way of emendation; or, more commonly, as a 

supplement, i. e., to supply what had escaped 

him, or what he had neglected:] and hence, 

l£jU»JI ♦ jJjjif^JI [77ie Supplement to El- 

buhharee; a work supplying omissions of El- 

Bukh&ree;] by El-Hikim. (TA.) [Thus] 
* -* * 

signifies The annulling a presumption, or 

surmise, originating from what has been before 

said, [by correcting an error, or errors, or by 

supplying a defect, or defects,] in a manner 

resembling the malting an exception. (Kull.) 
' • •<* »0~ 

[Hence .illjjuLwt meaning A particle of 

• ' *«• 0 1 • I 

emendation, applied to Jy, and to or ^>XJ.] 

• 

see the next paragraph, in eight places. 

Aj> The act of attaining, reaching, or over¬ 
taking; syn. (JlfcJ; (K,TA; [in the CK, ^UJJI 
is erroneously put for >]) [properly an 

inf. n. of the unused verb j)jy (q. v.), but, having 
no used verb, said to be] a noun from 
[with which it is syn.], (TA,) or a noun from 
; & JUI cSot; as also ▼ : and hence 

1 [which see in what follows]. (Msb.) 


» * *• * 


[Hence,] JUJ *9, in the f[ur [xx. 80], 
means Thou shalt not fear Pharaoh’s overtaking 
thee. (TA.) One says also ejujJoJI 1 *))> 
meaning A horse that overtakes what is hunted; 
like as they said jA J. tJ s. (TA.) — 

— Also The attainment, or acquisition, of an 
object of want: and the seeking the attainment. 

or acquisition thereof: ns in the saying, aAs Sj 
• * + * * 
Aj) [Be thou early ; for therein is attainment, 

&c.]: and ♦ Ajy signifies the same. (Ltli,TA.) 
[Hence, perhaps,] jJjjJI j>yi : this was [a day of 
contest] between El-Ows and El-Khnzraj : (K:) 
thought to be 60 by IDrd. (TA.)_ And i. q. 

A [i. e. A consequence; generally meaning an 
evil consequence: and perhaps it also means here 
a claim which one seeks to obtain for an injury] : 

as also 7 Aji. (S, K.) One says, U 

— * * 

Aji (S, TA) and 7 Aj> [i. e. 
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Whatever evil consequence ensue to thee, on me 

i * #•! 

be the compensation thereof) : in the A, *£=>j> I U 

- *«* . * * * *»+ »+ m 

L5^ v>° *• e * U 

[Whatever evil consequence ensue to it. See. ; 
relating to a thing sold]. (TA.) And hence 
jJjjJI in die case of a claim for indemnifi¬ 

cation for a fault or a defect or an imperfection 
in a thing sold [meaning cither Responsibility, or 
indemnification, (see ^C-o,) for evil consequence]: 
(T V in the present art:) or this means [in- 
damnification for evil consequence in a sale; i. e., 
virtually,] the returning of the price to the pur¬ 
chaser on the occasion of requirement by the thing 
sold: the vulgar say incorrectly [Aji and 

still more incorrectly] Aj) [generally mean¬ 
ing thereby I sell this, or I purchase this, on the 
condition of responsibility, or indemnification, 
for any fault or defect or imperfection that may 
be found in it]: (TA in art :) [and in this 

^0 J * + 

manner JljjJt may bo correctly rendered; 

for] Ajy also signifies a fault or a defect or an 
imperfection [in n thing sold] ; for instance, in u 
slave that is sold. (TA in art. [In the 

J + 0 

KT, Aj jJI is also explained as signifying The 
purchaser’s taking from the seller a pledge for 
the price that he has given him, in fear that the 
thing sold may require it: but this seems to be 
an explanation of the case in which the word is 
used; not of the word itself.] Also A rope, 
(M, K,) or a piece of rope, (§,) that is tied upon 
the [lower] extremity of the main rope (S, M, I£) 
of a well, to the cross pieces of wood of thebuchet, 
(S,) so as to be that which is next the water, 
(S, M, K,) in order that the main rope may not 
rot (S, M) in the drawing of water: (M :) or 
a doubled rope that is tied to the cross pieces of 
wood of the bucket, and then to the main well- 
rope: (Ax, TA:) and 7 Aj> signifies the same. 
(K. [But only Aji is authorized by the TA in 

this sense.]) [See also ^j£=>.] _Also, and 

The bottom, or lowest depth, (Sh, T, S, 
M, K,) of a thing, (T, M, K,) as of the sea and 
the like, (T,) or of anything deep, as a well and 
the like : (Sh :) pi. A\jA, (K,) a pi. of both, of a 
form frequent and analogous with respect to the 
former, but extr. with respect to the latter; and 
Ol£>p also. (TA.) And A stage of Hell: 
(IAar:) a stage downwards: (MA:) or stages 
downwards; like : (B :) opposed to jSfi 

(MA, B) and oUp, (B,) which are upwards: 
wherefore, (MA, B,) the abodes of Hell, or the 
stages thereof, are termed ol£>p; (AO, S, MA, 
K, B;) [Golius and Freytag give ifbp os its 
sing.; the former as from the S, and the latter as 
from the K, in neither of which it is found ;] and 
those of Paradise, Ol»-p. (S, MA, B.) It is 
said in the Kur [iv. 144], JhjJI . J k - >e iiUjf ,n| 

0 tm + * • to «• ' ** i 

jUJt [Verily the hypocrites shall be 

in the lowest stage of the fire of Hell]: here the 
Koofecs, except two, read t ^4. (TA.) 

— [Golius gives another signification, “ Pars 
terra:,” as on the authority of the S and K, in 
neither of which it is found.] 

*£sji The ring of the bow-string, (K, TA,) that 
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fall* into the notch of the bom. (TA.) — And 
A thong that is joined to the tiring of the bow, 
(J£,) of the Arabian bow. (TA.)—And A 
piece that it joined to the girdle when it is too 
short, (Lh,K,) and in like manner, to a rope, or 
cord, when it it too short. (Lh,TA.) 

j)\fi an imperative verbal noun, (S,) meaning 

j)j>\ [Attain thou, reach thou, overtake thou, 
ice.] : (JC :) from the unused verb ilp : (IB :) 
like j)\fi [from meaning j)ji I. (TA.) 

iltji [an inf n. of 3, used in the sense of die 

J ' . • < . *• f «»; 

part. n. * iljljkie]. You say, l£>tp U*J» a^xjo 
lie thrust him, or pierced him, with an unin- 

• 9* a ' 

terrupted thrusting or piercing: und w>p 

liblp lie drank with an uninterrupted drinking: 

' * * • • # 

and Jtj) An uninterrupted beating or 

striking. (TA.) 

• ' * 9 a 9 a 

: sec 

a£>p i. q. 2j ujia [as meaning An animal that 
it hunted]. (S, R.) 

• Aa a*9$ 

S )Ip an epithet from ilpl, (S, K,) applied to a 
man, (£,) and signifying [i. e. One 

who attains, reaches, or overtakes, &c., much, or 
often : and also having much, or great, or strong, 
perception: as will be seen from what follows]: 
(S,TA:) and so ♦ SijJ-o [expressly said in the 
TA to signify •iMp'^l though why it should 

have this signification os well os that (which it 
certainly has) of simply attaining &c., I cannot 
see,] and ♦ : (K, TA:) the last explained 

by as signifying ,i)lp*j)l fcts- 1 [>■ e. quick in 
attaining, &c.]. (TA.) Keys Ibn-Rifa’oh says, 

. . i 2 * » a a 

" jM jJI ^ * 

jL3jW IlljoJ * 

[And he who has a cla in for blood-revenge is not 
ever an attainer of it with (meaning from) me; 
but verily I am one who often attains blood- 

9 A* 

revenges ]. (IB.) Seldom does JUi come from 
* , . . . * a- • a * 

Jj 6I ; but they sometimes said ,*Jtp [i. e. 

Having much, or great, or strong, perception]; 
it being [in this instance] a dialectal syn. [of 
U A~»’], or thus for conformity: (S:) it is said 

to be the only instance of JU3 from Jjiil except 
• a- 

and jUr; [and some other instances might 
be added; but all of them require consideration:] 
accord, to IB, .dip is from die nnused verb ilp. 
(TA.) 

• - • - 9' 9 a •« a* 

: see a) [if not & mis- 

9 9a •« »i 

transcription for or means Zee has a 

sense in excess; [app. a preternatural perception 
or a second sight;] and so ♦ i£s>Y p. (TA.) 

• "•a +9 

A place, and a /me, qf ,*)lpl [i. e. at¬ 
taining,reaching, overtaking, 6cc.]. (Msb.) Hence 
• a * * * 

; (Mgh, Msb;) among which is in¬ 
cluded investigation of the law by means of reason 
and comparison; (Mgh;) i. e. The sources from 
which are sought the ordinances of the lam; 
where one seeks for guidance by means of texts 
[of the Kur-dn or the Sunneh] and by means of 


investigation by reason and comparison : (Msb:) 
the lawyers make the sing, to be ♦ ; (Mgh,* 

Msb;) but there is no way of resolving this: 

«' • i 

(Msb:) correctly, by rule, it is ; because 
the meaning intended is a place of iJtpt. (Mgh.) 
—_ [Also pass, part n. of 4. _ And hence, Per¬ 
ceived by means of any of the senses; like 

* a 9 ' 

: and perceived by the intellect; thus 

9*9* 

opposed to .a..«.] 


a* 9 a a3a 


sec .dip, in two places.—[4£s>j«v*JI eytit, 

a * 9 a 

and simply 2£>jjOl, as a subst., The perceptive 
faculty of the mind. Sec also what next follows.] 


see .dtp. — [See also J)jJ-».] — 
(j~^JI and J^aJI Jjtj^Jt signify 

' '9*9* 

The Jive senses . (TA.) [See also ] s 
Also The 3o».> [a word I do not find in any 


other instance, app. a mistranscription for a 0 i. ■».« 
(which when written with the article differs very 
little from the former word) i. e. the place to 
which the cupping-vessel is applied, for this is 
often] between the two shoulder-blades: (K:) so 
says Ibn-’Abb&d. (TA.) 


9 * * a 

its }Ijlo A woman (TA) that will not be sa¬ 
tiated with coitus; (K, TA ;) os though her fits 
of appetency were consecutive. (TA.) 

• ** a 

.dilju. Uninterrupted; or closely consecutive 
in its parts , or portions : differing from j3\yU f 
which is applied to a thing in the case of which 
there are small intervals. (Lh.) See also .dtp. 
— Applied to a rhyme, (I.di, M, K,) and to a 
word, (Lth, TA,) Having two movent letters 
followed by a quiescent letter; as yu and the 
like: (Lth,TA:) or having two movent letters 

9 a * * a 

betrceen two quiescent letters; as (M, 

9 a 9* 9a 9 * * • * 

K,) and i>Jlsuu~«, and (M, TA,) and 

9 * * 9 a a * * m ' 9 ** 

J*j j (M,K,) i. e. as Jjii when imme- 
mediately following a quiescent letter, (M, TA,) 
and Jyu, (M, K,) i. c. as Ji with & movent 
letter immediately followed by it: (M, TA :) as 
though the vowel-sounds overtook one another 
without an obstacle between the two movent 
letters. (M, K.) __ [,dj!j£jl is also the name of 
The sixteenth metre of verse; the measure of 
which consists of eight times.] 

.djjJl—. [A supplement]: sec 10. __ [In the 
TA and some other similar works, it is often used 
as signifying Superfluous, or redundant.] 


OP 

1. Opi “or. -, inf. n. op * (T,* S,* M, Msb. 
K ;*) and ♦ ^jpl; (T, M, K;) It (a garment, 
S, M, ficc.) was, or became, dirty, or filthy: (S, 
M, Msb, :) or was, or became, defiled, pol¬ 
luted, or smeared, with dirt, or filth. (T,K.) 

9 S a a * 9a* 

And C»j>p His hand was, or became, 

defiled, polluted, or smeared, with the thing. (K.) 

4. £pl: see l.ssaAlso He rendered a garment 
dirty, or filthy: (S, :) or he defiled, polluted, 

or smeared, a garment with dirt, or filth. (K.) 

a a *9$ 

=a Jy^l wJj^l The camels fed upon what is 


termed Oip : (M, K:) thus they do in the case 
of drought, or sterility. (M.) 


Op Dirtiness, or filthiness ; or dirt, or filth: 
(S, M, JC:) or defilement, or pollution, with dirt 
or filth: (T, K:) and accord, to the Jt> ^ 
also is syn. with QjjJI; but ISd says that this is 
not known. (So in the TA. [In the text of the 
M, however, ns given in the TT, in the place of 

a * A * a 9 A 

OjPI in this case I find (for i. e. 

the bad, £cc.); and another passage in the M, 
respecting a signification of Ojp\t ( w h" ic h 
below,) suggests that the explanation of OJlP’jP 
as meaning ^jjJI may have been taken from this 
passage in consequence of an oversight]) U 

^JkKf *5l, meaning It was no otherwise 

than like dirt in my hand, which I therefore 
wiped with the other hand, is a prov. applied in 

the case of a thing done in haste. (M.) _ 

.. u 

[Hence,] Op means f The present world, or 
the present state of existence. (Z, K.) — OP * s 
also used as meaning f Vileness, ignominy, or 
abjectness. (Har p. 509.) 

OP (S, M, Msb, K) and ♦ op', (M,TA,) 
applied to a garment. Dirty, or filthy: (S, M, 
Msb, £:) or defiled, polluted, or smeared, with 
dirt, or filth. (K.) —And, so applied, Old and 
worn out; ns also ♦ Oip- (?0 — [Hence,] 

oCp J [in the CK yiJI O-o, His hands 
are worn out by beneficence; meaning, much used 
therein] : and O^P ^wi**i* I [Their hands are 

' ''9a* a * * a m 

worn out thereby]: and OP y l[He ts 

worn out in respect of the hands thereby]. (1£, 
TA.) __ a3jj applied to a shc-camcl means 
Mangy, or scabby. (TA.) 


0\p, like (K,) or * o*Pt ( so “Ccord. 

to the TT as from the M,) The fox. (M, K.) 

* a 9 a • 9* 'a 

Oip • scc OP - A ^°> (?> M» £0 aml fiit p> 

(M, K,) Dry herbage: (M :) and whatever is 
broken in pieces, of [plants of the kind termed] 
or of trees, or of herbs, or leguminous 
plants, (M, ]£,) of such as are eaten without 
being cooked, or are slender and succulent or soft 
or sweet, and such as are hard and thick, or 
thick and inclining to bitterness, or thick end 
rough, when old (M) and dry: (M, 1£:) or Oi)* 
signifies what is broken in pieces, of herbage, 
when it is old (S, TA) and withered, or wasted, 
and black; (so in a copy of the S;) i. c. withered, 
or wasted, herbage; such as is seldom made use 
of by the camels: (S, TA:) or herbage that has 
become a year old, and then dried up: (Th, M :) 
dry herbage a year old: (Lth, T:) or dry and 

old herbage. (Ham p. 527.)—[Hence,] Oip 
f Sterile, or unfruitful, land. (§, 1£.) A poet 
says. 


j *a JU3 

- ml a 9' a 9 m* a 

o-ii> o-i'^a—' 


» 


* 


[Come thou, let us keep to our love ofDaad (a 
woman’s name), and we will go forth early in 
the morning, both alike, though the pasturing be 
in sterile land] : he means, we will keep to our 
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love, though the means of subsistence be strait. 

(?) 

• #J 

iilp : see the next preceding paragraph. 

3*0* $ 

iijyi [used in the manner of a proper name] 
The foolish; stupid; unbound, or dull, or defi¬ 
cient, in intellect: (M, A, K:) thus applied by 
the people of El-Koofeh: (M, A:) the people of 
El-Basrah say (A, TA.) 



• '•* • # 
Oji* : Bee 


• *'• . • I 

Oiplf quoBi-coordinate to (IJ, M,) 

i. 7* iSj ^ ( M » ?) or ^>1 (TA in art. ^!] [A 
ro/M, or hop of a rope, to which a beait it tied : 
for further explanations, see i^jU]: and a man¬ 
ger: (M, ^:) pl. (TA in art j*.L) 

You say, Ai,pI ^jill £•-) The horse re¬ 
turned to hit ^£)T: (M, TA :) or to his manger. 
(TA.) _ A place of abode; settled place of 
abode; place of constant residence; dwelling; or 
home. (M, K.) So in the saying, aijpl 
[He returned to his place of abode, tcc. See also 
what next follows.] (M.)__ J. q. [app. as 

meaning Origin; or original state or condition : 
and this may sometimes be meant by the phrase 
immediately preceding]: (M, :) particularly 

such as is bad, accord, to some, who derive it 
from (JjjJI: but this is nought, or of no account. 
(M.) __ See also ^p. Accord. to I Aar, one 
^ Oi p| O’**, meaning Such a one is evil I 
in the utmost degree. (T.) 

• • » 

Dry firewood. (M,K.) 

applied to a man and to a woman, Very 
dirty or filthy: (lA?r, M, K :•) pl. 

(M.)b And A gazelle that eats £hj». (K.) 

»ji 

L Jr* *p» (?» Msb, K,) and^t, (K,) aor. 
(Mjb, Ki) inf. n. «p, (TA,) He repelled from 
them, or defended them; (S,K;) like Ip, from 
which it is [snid to be] formed by substitution, as 

i5lH* * roin Jiy; (S;) and so (Har p. 551: 

[but for this I find no other authority:]) or he 
spohe for them, and repelled from them or de¬ 
fended them. (Mfb.) JU «p, aor. as above, 
(K,) and so the inf. n., (TA,) or the inf. n. is 
«<(p» (JK,) He came upon them suddenly, or un¬ 
awares, (IAar, K>) whence they did not expect 
him; like Ip: (IAar,TA:) and [simply] he 
came upon them. (JK, K-) __ «p also signifies 
The being bold, or daring. (TA.)ssaAAp; (JK;) 
so in the handwriting of Sgh, but accord, to the 
K * **p, inf. n. sujjJ ; (TA ;) i. q. sj jiLlj [He 
became changed in countenance to him by anger 
so that he did not hnow him; or he met him in a 
morose manner]. (JK, Sgh, K, TA.) aip 
&1*)! It was on the point of amounting to a 
hundred. (JK.) [Sec also 2.] 

I called the goats to water. (JK.) 

2: sec 1. a I jjb ^1* «p, inf. n. jj. It ex¬ 


ceeded such a thing. (]£■) [See also 1, last sig¬ 
nification but one.] 

5. »jjJ i. q. [He threatened, or fright¬ 
ened.]. (IA$r, TA.) 

• ** 

The chief of a people or party. (JK, 
Sgh,TA.) 

0 ** 0 ** 

*Jsji kp f A shining, or brightly-shining, star, 
(AA, K,TA,) that rises from the horizon glis¬ 
tening intensely. (AA, TA.) —A woman who 

overcomes, or subdues, her husband. (AA, TA.) 
• <* • * ' 
— iSjikp A hnife with a curved end; 

called by the vulgar ;«. (TA.) 

• ' • A * * * 

•jb [act. part. n. of 1]. [Hence,] ^AjJt oUjb 
The assaults of time or fortune. (IAar, K.) _ 
[Hence also,] One who intrudes uninvited of¬ 
fcasts ; a smell-feast; a spunger. (JK, Sgh.) 
—_ And A messenger. (JK, Sgh.) Also 
t Shining, gleaming, or glistening, much, or in¬ 
tensely. ( hi F, TA.) 

<• #l » * * 

pjJ yi yh, and IjjJ, He is one who is wont to 
come suddenly, or unawares, upon his enctnies, 
whence they know not. (TA.) And yL, 

(IAar, JK, K, TA, [in the CK, erroneously, 
^ykjjJ,]) and^pv-hjJ, (TA,) He is the rcpcUcr 
from them, or the defender of them, (IAar, K,) 
[in war or fight]: (JK:) you may not 

say yh, without jJ. (TA.) Some say 

that the . is a substitute for the > . but ISd 
affirms that the two words, with » and with •, are 
dial. vars. (TA.) 

•' • 

»jj-» A noble chief or lord; (ISd, K ;) so 
called because he is strong to execute aifuirs, and 
ventures upon them suddenly: (ISd,TA:) and a 

A * J 

headman, or chief, (>jJU, [so in the copies of 
the K, but the right reading is probably. jjU, 
i. o. bold,]) in respect of tongue, on the occasion 
of rontention, or disputation; and in arm, or 
hand, on the occasion of fight: (K,* TA:) or the 
headman and spohesman of a people, or party: 
(S :) or the spokesman and defender of a people, 
or party: (Msb:) or> dj5 «jJl * means the defender 
of a people, or party; (JK, TA ;) the chief, or 
headman, among them : (JK :) or the headman 
and orator and spohesman and defender of a 
people, or party: (TA:) and means 

the same; (JK, TA;) or the chief by whom evil 
is repelled, and who orders, or arranges, the 
affairs of war: (Ham p. 232:) pl. (S.) 

a J*. 

AApp : sec the next preceding article. 

• # < #» # # < 

Q. 1. w-aJkp, said of the (jyLi. [or mallow], 

(K, TA,) It became round [in its leaves] ; (TA ;) 
its leares became like [the silver coins called] 
^Ip. (K.) 

Q- 4. ^pl, (S, K,) inf. n.^U*pl, (S,) He 
(a man, TA) became aged: (ly, TA:) or he (an 


[Book I. 

old man) tottered (kill) by reason of age. (S, 
TA.)_« f -a# ^*pl His sight became dim, or 
obscure. (K.) 

• • #• 
_^*p, (S, Mgh, Msb, K,) of tlic measure JJLai, 

(Msb, MF,) of which it has been 6aid that there 
arc only three other instances, but there are 
many more; (MF;) an nrabicizcd word, (S, 
Msb,) from the Pers. [>p]; (§;) also pro¬ 
nounced tpo, (S, Msb, K,) but this is of rare 
occurrence; (TA;) and 7 >Up, (S,K,) which is 
more rare; (TA;) A certain silver coin ; (Mgh, 
Msb;) like as j Ujj signifies a certain gold coin : 
(Mgh:) [and the weight thereof; i. c. a drachm, 
or dram ;] its weight m six Ji-SIp [or ddnihs] ; 

(Msb, and K in art JU;) i. c., the weight of the 
— ' • »• 

: but in the Time of Ignorance, 

some dirhems were light, being; and 

these were called njydo : and some were heavy, 

# •*# 
being eight jJJIp ; und these were called 

or : and of these two tlicy made two that 

were equal; so that each pji was six iJ-ilp : 

this is said to have been done by ’Omar: or, 

accord, to another account, some dirhems were of 

the weight of twenty carats, and were called the 

weight of ten [i. c. of ten ddnihs] ; and some were 

of the weight of ten [carats], and were called the 

weight of five; and some were of the weight of 

twelve [carats], and were called the might of six; 

and they put the three weights together, end called 

the third part thereof the weight of seven: and 

one of the weights of thepjj before El-Ishim 

was twelve carats, which is six Ji-ilp: but tlic 

is sixteen carats; the of this 

being a carat and two thirds: (Msb:) or dirhems 

should be fourteen carats [i. c. seven ddnihs] ; ten 

being of the weight of seven Jpli. [or mithkals]: 

in the Time of Ignorance, some were heavy, 

[equal to] J-JUU ; and some were light, [called] 

+ijrA>i and when they were coined in the ngc 

of El-Isldm, they made of the heavy and tlic light 

two dirhems, so that ten became equal to seven 

: A 'Obeyd says that this was done in the 

time [of the dynasty] of the sons of U mciyeh : 

(El-Karkhcc, cited in tlic Mgh :) [sec also Dc 

Sacy’s “Chrest. Arabc,” sec. cd., vol. ii. p. 110 

of the Arabic text, and p. 282 of the transl.; where 

it is further stated, on the authority of Ibn-Klial- 
_ 0 , , 0 

doon, that the was three ; and 

the one Jlib; and, as is said in the Msb, 

that 'Omar adopted the mean between the 
and the i£>*k, making the _pkp to be six :] the 
pl. (of^pp, S) is^fctp and (of>»Up,S)^*tp. 
(S, K.) [The former of these pis. is often used 
as signifying Money, cash, or coin, in an abso- 

- « •» J .00** 

lute sense.] The dim. is and ” : 

the latter held by Sb to be anomalous; for lie 
says that it is as though it were formed from 
though this was not used by them. (TA.) 

_lienee, as being likened thereto, [i. c., to the 

coin thus called,] (TA,)^*p signifies also + A 
SJu jla. [app. ns meaning a round piece of land 
surrounded by a fence or the like, or by elevated 
land; for this is one of the significations of 
2 uL>Jl».]. (K.) [It is said that] this is taken from 
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the saying of ’Anlarah, [describing Bliowcrs of 
copious rain,] 

' ' # 

[So that they left every ridged-round spot of 
ground like the _pp]. (TA.) [But accord, to 

» rf I # , 

one reading, lie said, b'j* i meaning, as is 
said in the EM, p. 227, “ every round hollow 
and likening such n hollow to the _psp because of 
its roundness, and the clearness and whiteness of 
its water.] 

* • 
xr*P : 


V* 

^Up: 


jrrli* '■ 


jtnrii* '■ 


> see the next preceding paragraph. 


A man possessing many .pklp: (AZ, 
KO it has no verb: (TA:) you should not say 
>p- (AZ, K.) 

An old man tottering (LiC) by reason 
of age. (S,K.) 

L jjp lie knew the thing; syn. a*JLa j 

(M;) [and so \Ji *; for] you say, A^p 

(S, Mjb, K) and y o4p, (S,K,) aor. (jpl, (Msb, 
£,) int n. fjji (S, M, Msb, K) and ^p (Lh, 

M,K) and 3p (S,M, Msb,K) and Lp, (M* 
JC,) which last is said by Sb to be not used as an 
inf. n. of un., but as denoting a state, or con¬ 
dition, (M,) and, accord, to sonic copies of the 

• *99 

$» Ap> (TA, [so in one of my copies of the S,]) 

«. ' • • • *9 

and (S, M, M?b,K) and an( l oWj> 

* S j * 

(M,K) and ,jp, (TS,K,) I hnew it; (S,Msb, 


;) syn. (Msb,K) or a/ : (S :) or 

it has a more special meaning than : it is 

said to signify I hnew it after doubting: so says 
Aboo-’Alco: (TA:) or I hnew it by a sort of 
artifice, or cunning, or shill; (K, TA ;) or with 
painstaking, and artifice or cunning or skill; 

0 0 

(Har p. 24;) and therefore (_$p is not said of 
God: (TA:) a rujiz says, (S,* TA,) but this is 
an instance of the rude speech of the Arabs of 
the desert, (TA,) 

- A ' *!<• • I 0 Set * 

* t oot, ^Jp! 'j ^ * 

[ O Ood, I know not, but Thou art the knowing ]: 
(S, TA: [in Har, p. 24, it is cited as commencing 

s jA •» 

with and therefore as a prose-saying, 

ascribed to Mohammad, and as adduced by some 
to sliow that (JljljJI is allowable as an epithet 
applied to God:]) or, as some relate it, 

(§,) in which the is elided in consequence of 
the frequent usage of the phrase; (S, M;) like 

• -I#- i# 

the phrases ^ and *il> ^ ; (S;) and like 

» , . > i' # * * 'Si 

JW *>} in the saying JJI [q. y. in 

art. yi]. (M.) [The saying C«Juil C-jp ^ 
or 0*11 tee. is explained in the latter part of 


the first paragraph of art. $11.] One says, 
y-UJI U [I know not who of mankind 

he i/l. (The Lexicons passim.) And I Aar men- 
tions the saying l^p L* U, (M,) or Iflp, 
(TA,) as meaning Thou hnowest not U 

[which may also be rendered she knows wot]) 
what is her knowledge. (M, TA.) aa (Jp, (T, 
M, K,) aor. J, (T,8,) inf. n. (jp, (T,M,K,) 
He deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, (ISk, T, S, M, g,) a man, (ISk, T,) 
and an object of the chase; as also 7 i_$p and 

• [jtjjJ : (T, Sf M, K: [dpi in the CK is a 
mistake for dpi:]) he hid, or concealed, himself, 
and deceived, deluded, Ac. (S.) A rajiz says, 

0 . 9» a 

• {Jjjk v 

(T, S, M) i. e. Horn seest thou me winnowing the 
dust of the mine and *1 deceiving Juml by looking 
at her while she is inadvertent, (T, S,) she also 
deceiving me [by looking at me while I am in¬ 
advertent ]: being for (S.) See 

» + %+ 9 9* 

also 3.8(K f ) aor. inf. n. ^3, 

" * • 

(TA,) He scratched his head with the «M: 

(K:) or Awtj ♦ fjji he combed his head with the 

• Cjjb. : (M: [see Ham p. 159, line 11: and sec 

" . 9 S ** 

also :]) and * she (a woman, S) loosed 
and let down, or loosed and separated, or combed, 
her hair (S, K, TA) with the (TA.) 


* *» * 93- 


2: sec above, last sentence._w>lp C-jp 

inf. n. [I winnowed the dust of the 

- i n. 

mine to separate its gold: a dial. var. of C~>j3 : 
or perhaps a mistake for the latter.] (Msb.) 

3* (T, M, Msb,) inf. n. Sljtjb., (T, S, 

Mgh, Msb,) He treated him with gentleness, or 
blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or ca¬ 
joled, him: (S,* M, Msb :) or deceived, deluded, 
beguiled, circumvented, or outwitted, him ; or 
strove, endeavoured, or desired, to do so: (T, 

3 f * * » 3 jsi* * a 

Mgh:) ustUI Stjljbo and both sig- 

a * * a a** * a 

nify and (S in the present 

lit' * a>9* * 

art:) and ailjb and both signify I was 

fearful, or cautious, of him; and treated him 
with gentleness or blandishment, or soothed him, 
coaxed him, wheedled him, or cajoled him : (S in 

• lit- * 

art. b> 0 or ajIjIi means “I was fearful, or 
cautious, of him,” as says AZ; or “of his evil, 
or mischief:” and signifies I deceived, 

deluded, beguiled, circumvented, or outwitted; as 

. i 9*0 * m * * a 

also " : (T in art. Ip :) and oIjIjl* also sig- 

nifics [the acting with ] good nature or disposi¬ 
tion ; and the holding familiar intercourse with 
others. (T in the present art.) You say also, 

91 * a 9* * 

an ^ endeavoured to turn 

him, or entice him, by blandishment, or by deceit¬ 
ful arts, from the thing, and to it; syn. sifj. 
(L in art. }jj-) — And «J£ l£)b -He defended 
him; or spoke, or pleaded, or contended, in 

M 9 * * * * * 

defence of him; like (TA in art. _>*.j.) 

4. A/ »lp| lie made him to know, or have 
knowledge of, it; acquainted him with it. (S, 


877 

M, Msb, K.) The reading a/^£» 1pl with ., 
[in the Kur x. 17,] is incorrect: the proper 
reading is without ». (S, M.) =a <up (J^pl, and 
♦ (M, TA,) He took for himself, or pre- 

pared 9 a ijp. (TA.) [See also 

6 : sec 1, latter part, in two places, ssa and also 
in the last sentence :e= and sec also A 


3000 13 *00 # 

[as though for An army of which 

one part presses upon another; like 
(TA in arL ^te..) 


0 ' m m 

7. jjjjJI for tjjul is vulgar. (TA in art. \jy.) 

• -- . -s 

8: sec 1, latter part, in two places. _0l£« Ijpl 
means They directed their course to, or towards, 
a place, making an inroad, or incursion, upon an 
enemy, and going to fight and plunder: (M, 
TA:) or as though they did so. (S.) 

9*9M 

ojp, accord, to some copies of the S, is an 

1 39 00 III « 

inf. n. of Alp meaning a!*Xc, like ip Ac. (TA.) 

•’ll 9* 9 III 0 I 'f 

_ £jp j*£- ^o^l \Jm means This thing, 
or event, came without any act, or deed. (T, 
TA.) 

ip, without », A beast, (As,T,S,) ora camel, 
(ISk, T,) or a she-camcl, or a cow, (M,) by 
means of- which one conceals himself from the 
objects of the chase, or wild animals, (As, ISk, 
T, S, M,) so deceiving them, (ISk, T, hi,) shooting, 
or casting, when he is able to do so: (As, ISk, 

9*9 0 

T, S:) or, accord, to AZ, it is with ., [*Ap.] 

I' II 90 9 9 

because the ilp is driven (tjjJ, 1. c. £»jJ,) 
towards the objects of the chase. (S, M.)_ 

9 * 

Also A wild animal, or wild animals, 
specially of such as are objects of the chase. (M, 
TA.) _ And A thing, (£,) or ring, (Ham 
p. 75,) by aiminy at which one learns to pierce 
or thrust [ with the spear], (Ham, K.) So in a 
verse cited voce <Llp, in art tp. (Ham ubi 
snpru.) 

3 

KSiW, as qn epithet ap]>licd to God: sec 1. 

and 7 i\jj* (T, S, M, K) and ♦ 

(T, M, K,) the last with fet-h to thc>o and with 
kesr to tlie j, (TA, [in the CK, erroneously, 
aj.Jl*,]) An iron instrument with which the head 

0 0 90 0 9 0 

is scratched, called [in Pcrs.] .jU. ; (T;) a 
thing like a large needle, with which the female 
hair-dresser adjusts, or puts in order, the lochs 
of a woman’s hair ; (S;) a thing with which the 
head is scratched: (W p. 125, in explanation of 
the first:) or a wooden instrument which a 

9t*9 

woman puts into her hair : (TA vocc 5UA* f in 
explanation of the second :) nnd, (T, S,) as being 
likened to the iron instrument thus called, (T,) 
a horn (T, S, M,K) of a [wild] bull [and of n 
gazelle], (T, S,) with which the female hair¬ 
dresser sometimes adjusts, or puts in order, the 
lochs of a woman’s hair, (S,) or with which one 
scratches his head: (1£:) and, accord, to some 
copies of the K, a comb: (TA :) the pi. is jtju* 
and (M, JC, TA,) in the latter of which, 

the alif [written ^] is a substitute for ^ [pro- 

0 9 9 % 0 

perly so called]. (M,TA.) [Hence,] iCiJOI 

> 0 * 

or ^jU>, (accord, to different copies of 
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the 9, [or or i^U-, see arts. 

w>W and A gazelle whose horn is thick; 

which shows it to be young. (S.) ess [See also 
Sj>j* (* n art - l* 191 sentence.] 





) 


sec the next preceding paragraph. 


tr>> 

1. a-O, (S, M, A, &c.,) aor. (M, Msb,) 
inf. n. [Alj A| Mgh, Mslt| IC) and 
(K,) like (TA,) He hid it, or con¬ 

cealed it, (I.tli, S, A, Mgh, Msb, K,) namely, any- 
thing, (A, Mgh, Msb,) in the earth or dust, (S, 
Mgh,) or beneath a thing: (A, Mgh :) he buried 
it (A, Msb, K) in the earth or dust, (Msb,) or 
beneath a thing: (K :) or he put it in, or in¬ 
serted it, beneath: (M :) or, accord, to some, he 
put it in, or inserted it, with force ; he thrust it in: 
(TA :) and ^ <u~o and ^ »Lo, (M, K,*) in the 
latter of which one of the is changed 

into because the reduplication is disliked, (M,* 
TA,) signify the same as el*, (M, K,*) [or, 
probably, have an intensive signification.] It is 
said in the Kur [xvi. Gl], wjjUl ^ 

Or whether he shall bury it in the dust: meaning, 
lua female child, which he buried alive: the 
pronoun agreeing with the word lo [which pre¬ 
cedes in the same verse], (T, TA.) It is also said 
in the Kur [xci. 0 and 10], j3j Ul£>j Jjbl j 3 

' ULo (M, K,*) in which ULo is for 

# * * *4- - • •St- » 

▼ 1*—o, like for C-«»Iaa, (K,) because the 

niggardly conceals his place of sojourning and 
hi' property, but the liberal makes his place of 
Fojonrning upon an open and elevated B|>ot that 
lie inay not be concealed from guests and those 
who desire to coine to him : (Fr, Zj, K:*) or the 
meaning is, He is successful who maheth it 
(namely his soul) pure and believing, and he is 
unsuccessful who introduceth it among the good 
when he is not of them: (IA?r, Tli, M, K :•) or 
[he is successful who maheth it to increase in 
grace by good works,] and he is unsuccessful who 
maheth it vile and little by evil works : (M :) or 
the latter clause means, and he is unsuccessful 
who hideth it, and maheth it obscure and of no 
reputation, by the mgleet of almsgiving and of 
obedience [to God in other matters ]: (TA:) or 
the soul is unsuccessful that God rendereth ob¬ 
scure [so I render, here, ULo]. (Fr, K.)e= 

*• * A * Z 0 

aor. 1 , inf. n. ire anointed the 
camel with tar, not thoroughly, [I»wt only in the 
arm-pits, and the inner parts of the roots of the 
thighs or other similar parts:] (M:) [for it is 
Mid that] jt&JI Bigninos the camel teas 

anointed with tar in the parts called the js. ll*: 
(§ : [see :]) or the latter signifies the camel 
became swollen in the parts so called. (M.) 
Hence the prov., ^*-*3 [which bcc 

explained in art. La]. (TA in art. La. [In the 
S and M and TA, in the present art., instead of 
wc find fL^JI: but the former is the pre -1 
fcralde reading.]) 


1/ «« 0 A 0 0 A 0 

2 . <uw) and «Lo: see aw) ; each in two 
places. 

7. y-jul [He, or it, became hidden, or con¬ 
cealed, in the earth or dust, or beneath a thing: 
he, or it, hid, or concealed, himself, or itself, in 
the earth See. :] he, or it, became buried: he, or 
it, buried himself, or itself: (S, K:) or it became 
put in, or inserted, or it put in, or inserted, itself, 
beneath. (M.)— [Hence,] i_JI 

l [Such a one came secretly to such 

' ' ' «i 

a one, bringing him calumnies] : (TA :) or 
O* u« means f he came to such a one with 
calumnies. (Ham p. 219.) 

a. 

Tar with which the arm-jnts, and the 
inner parts of the roots of the thighs or other 
similar parts, of camels, are anointed. (TA.) 

* 0 

The concealment of guile or artifice. 
(S.) ssa One whom thou hidest, or conccalcst, 

tZ j 0 m0 

(<ujJ 4 >*,) in order that he may biing thee 
news, or information : (M, K :) accord, to some, 

• *000 • W* 0 0 » 

similar to L ^....«w;r.« ; (M ;) or Zo ; and 

' . * 0 0 " 0 0 

called by the vulgar " : (TA :) or 

i signifies one whom a people send secretly to 
bring them news, or information ; (A ;) the spy 
of a people, who searches for, and then brings, 

» 0 

news, or information ; syn. (Msb.) _ 

• I I 90 

And u—'i [ph of u-e-'i] Persons hypocritical in 
their actions, who enter among the reciters of the 
Kur-dn when they are not of them. (I Aar, K.) 

* ' 0 

[app. The coming secretly to a person, 
bringing him calumnies: in modern Arabic, a 
secret machination or the like]. (TA, where, 
after the phrase u-jul 

(see 7,) it is added, <LL-iJ3t ^y*,.) 

• &0 

^ 1-0 That enters much, or often; wont to 

9 A 0 m m 9 A 0 09 

enter; Byn. : so in the saying, Jiy*h 

[The natural disposition is wont to enter and 
actuate him in whom it is engendered: generally 
applied to him who has some fault derived from 
his mother, or the like; as is said in a marginal 
note in my copy of the TA: sec Jj*]. (TA.) 

9*0 90 

: see 4 ^). I 

■ i •, St 

applied to a camel: part. n. of 
[q. v.]. (S.) 

• 90 9 9 - 

t. q. Ow>, (K,) A [desert, or such as i< 

•0-9 0 

termed] : an arabicizcd word [from the 

Pers. w~l>a]: (Msb, K:) or it is either a dial, 
var. of Cwj or an arabicizcd word from this 
latter. (TA.)=sThc upper end of a chamber, 
which is the most honourable place therein : (A, 
K, TA :) in this sense an arabicizcd word [from 

the Pers. C~o]. (1£.)_Hence, [A place, or 

scat, of honour: a seat of office: used in these 
senses in the present day:] used by the later 

9 0 

writers to signify a court, or council; syn. 
and the court, or council, (lt* ^ *i) of a wezeer 
or governor. (TA.) __ A thing against, or upon, 
which one leans, or stays himself: (Har p. 2G1:) 


[Book I. 


a pillow, or cushion. (Id. p. 27G.) Headship, 
rule, dominion, government, or superiority. (MF.) 
A game; a single act of a game or play : 

9 0 M 0 9 A 

pl. (TA.) You say, J wwjJI The game 

A 0 0 0 9 A * 

is mine: and The game is against 

me. (Har p. 130.) And OwjJI ^ [77ie 
game ended, or has ended, against him]: this is 
said of one who is overcome: the Arabs in the 
Time of Ignorance used to say so when a man’s 

• 0 

arrow [in the game called j—e«ll] was unsuccess¬ 
ful, and he did not attain his desire. (TA.) [In 

* 9 A 0 - A- 

the contrary case, one snys, si The 

9 0 0 

game ended, or has ended, in his favour J] 

9 A 0 0 0 

OwjJI [Such a one is a good player] is 

said of a skilful chess-player. (A.) And a poet 
says, 

M 00 0 Z 0 9 l * 09-0 

[The pawns become queens in the ends of the 

0 09' - 0 -9' - 0 

games: Ojj** being for £j^uJ]. (TA.)__[It 
is also used in the present day to signify A trick 

of earth.] _And An crasion, a shift, a wile, or 

an artifice; or art, artifice, cunning, ingenuity, 
or shill: (MF, and Har p. 130:) and deceit, 
delusion, guile, or circumvention. (liar ibid.) 
= Also, (TA,) or wjLLM C~o, (Msb, K, 

TA,) as also ._>LDl (TA in art. C~±o,) 

[A suit, or complete set, of clothes;] the clothes 
which a man wears and which suffice him for his 
going to and fro in the transaction of his affairs: 
pl. as above: (Msb:) in this sense, also, an 
arabicizcd word [from the Pers. c~o]. (K.) 
El-Harccrce lias mentioned together instances of 
this word in three different senses, in the 23rd 

0 9 - t 0 * *9 0 Z 0 0 

Makamcli, where he Bays, all! 

* \ 0 0 0 9 t A 0 0 0 90 0 9 9 A 00 01 A 

UJk JLJLa.t y wJlii »jLI 

JJI Ool >,«i>.Ui Ul U OwjJI 

9 9 3 90 0 A 0 t 

^jJl aJU jt? I conjure thee by God [to tell 
me], art thou not he who lent him the suit of 
clothes ? And I said, Ho, by Him who seated 
thee in this place of honour, I am not the owner 
of thot suit of clothes: but thou art he against 
whom the game hath ended. (TA.) _ And 
Of (K.) as also v>* 

(TA in art. C»A>,) [A quire, or twenty-fve sheets 
folded together, of paper: still used in this 
sense: pl. as above:] in this sente, also, an 
arabicizcd word [from the Pers. w—j], (K.) 
_ [c~o is also used in the present day in a 
similar, but more extensive, sense ; ns signifying 
A lot, or parcel, of things: of some things, ten; 
of others, twelve; &c.] — Also an appellation 
applied, ns mentioned by El-Khafiijcc in the 
“ Shifd cl-Ghalecl,” by the common people of 
Egypt and of other countries of the East, to A 
copper cooking-put: (MF:) [it is still used in 
this sense; applied in Egypt to a copper cooking- 
pot wide at the bottom, contracted at the mouth, 
and more contracted a little below the mouth. 
And ia applied to A shallow wooden 

tub.] 
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[from the Pers. 


certain 
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Book I.] 

game of the Magians, which they thus call; i. q. 

j + » • A 

l-ffrjJl: (S and ^ in art. ^Se-y :) they turn 
round [in a circle, as though imitating the revo¬ 
lutions of the “ host of heaven ”], having taken 
one another by the hand, [in a manner ] like 
dancing. (K in that art.) [Hence probably ori¬ 
ginated the similar performances of certain Mus¬ 
lim darweeshes in celebrating what they term a 
dcscril>cd in the works of several travellers, 
and in my own work on the Modern Egyptians.] 


jy~>y, an arabicized word, (K,) [from the 
Persian yC~>y,] by some of the Arabs, [and in 
the present day generally,] pronounced jy->y, 
which is not absolutely erroneous, os it is the 
original form of the word before its being arabi¬ 
cized, (MF,) The copy, or original, [of the 
register, as will ho seen from what follows,] 
which is made fur the several classes [of the 
officers and servants of the government], from 
which their transcription is made, (expl. by 

# »• 9 9 - * 0 9 it __ 

K,) 

and in which are collected the rules and ordi- 
nances of the King ; (TA ;) the register (yHy) 
in which are collected the rules of the realm: 

(Kull p. 186:) pi. Js3 Cy. (K.)_Hence, jThe 

great wezeer [ytjy] to whom recourse is had [by 
the King] with respe t to what he may prescribe 
concerning the circumstances of the people, because 
he is the possessor of the register so called: 
(Mcf&teefy el-’Uloom by Ibn-Kcmul-Pasha, in 
TA; and Kull ubi suprit:) the officer who ma¬ 
nages, conducts, orders, or regulates, the affairs 
of the King. (TA.)__ [Hence also, in the con¬ 
ventional language of astronomy, 1 An almanac.] 
— Also, vulgarly, Permission; leave. (TA.) 
[For instance, it is used in this sense by a man 
entering a house, or approaching an apartment, 
in which he supjioscB that there may be some 
woman whom he should not see unveiled, in 
order that she may veil herself or retire: on such 
an occasion, he repeats the word yy-ty several 
times as he advances.] 




1. »yy, (S, M, A,) aor. - , (S, M,) inf. n. 

j«0, (S, M, K,) He, or it, pushed, thrust, drove, 

impelled, propelled, or repelled, him, or it. (S, 

M, A, £.) Ambergris is said (by I ’Ab, S) to be 

i ' l >JS! A thing which the sea drives 

(S, A) and casts upon the shore. (TA.) And 
' • ' s + + * 

ukjjucy cWl 3; e t..Jl Cjj~iy means The ship re¬ 
pelled, (TA,) or opposed, (M,) the water with 

its prow. (M, TA.)_ He thrust, pierced, or 

stabled, him, (S, M, A, K,) vehementlyj, (A,) 
with a spear. (S, A.) __ j*y, (M,) aor. - and -, 
(TA,) inf. n. y—y, (M, I£, TA,) He drove in a 
nail, with force : (K,*TA:) he nailed nnything: 
(M :) he fastened, (M,) or repaired, (K,) a ship 
with a nail, (M, K,) or with cord of fibres of 
the palm-tre : (M:) or he fastened a ship by 
uniting its planhs in the manner of sewing. (TA.) 
—j-O, (A,) inf. n. as above, (M, JC,) t Inivit 
Bk. I. 


feminam: (M,* A, K :•) you say tjj\f \*yJy. 
(TA.) 

•1^*0, [fern, of I, ftna] Bing, of which 
(as some say, TA) means Ships that repel [or 
oppose] the water with their prows. (K.) 

jCo Cord of the fibres of the palm-tree («JLJ) 
nnth which the planhs of a ship are bound to¬ 
gether : (S, M, A, K:) or (so accord, to the S 
and M and A, but accord, to Fr and the K 
“ and ”) a nail, (S, M, A, K,) of a ship: (M:) 
pl- j->i (S, M, A,K) and y*y : (S,K:) used in 
one or the other of these two significations in the 
Kurliv. 13. (S, TA.) 

• ' *# 

y*yy A bulky camel: fern, with 2: (S, K :) a 
camel (M) strong and bulky; (M, K;) as also 

(S,*M,K) and (S,*K)and 

(M, I£) and ♦ iJj->\/y : (L:) fern, j-'jy 

9 0 0 9 0 ® 0 9 

[like the masc.] and »j~>yy : or j*>yy, applied to a 

5 * t 0 

she-camel, signifies large: (M :) and * a 

. • 0 J 

strong camel: (Fr, TA:) and sharp, 

spirited, or vigorous, and strong. (TA.) _ A 
tough, or hardy, lion, (K, B,) firm in make. 
(B, TA.)— A penis bulky (M,K) and strong. 
(M.)—and iy~tyy, An army, or 
a troop of horse, or a portion of an army, col¬ 
lected together. (M.) And yyy An army, or a 
troop of horse, or a portion of an army, belong¬ 
ing to Eu-Noamdn (S, M, K) Ibn-El-Mundhir. 

(S,S.) 

^Sy-^yy : see y^yy, in two places. 

a. 

see j-iyy. 

9 ' 3 

y~dyy : eeej-iyy, in two places. 

a 

ifiy-flyy : see y->yi- 

i-a* •>/» # 

j*y I: see l\j-iy. 

9 0 9 

Jt* [A man who thrusts much with the spear. 
A signification implied in the S.] _ { Qui mtil- 
tum coit. (K.) 

1. <uu), aor. -, (S, TA,) inf. n. £*y (S, Mgh, 
K) and ln t * y, (S, TA,) He impelled it, pushed 
it, thrust it, or drove it; and particularly so as 
to remove it from its place; propelled it, re¬ 
pelled it ; pushed it, thrust it, or drove it, away, 
or bach. (S, Mgh, K, TA.) — Hence, (TA,) 
£-0> (?, Z, L,) aor. - , (TA,) inf n. 

(Z, TA) and £y*y, (TA,) The camel pro¬ 
pelled his cud so as to make it pass forth from his 
inside to his mouth; (S, TA ;) drew it forth from 

his stomach and cast it into his mouth. (Z, L, TA.) 

•» • * * + 

And eLSu £*y Such a one cast forth his 

vomit. (TA.) And alone, (Mgh, TA,) 

aor.-, (TA,) inf. n. (K,) He vomited: 

(K, TA:) or he vomited as much as filled 
his mouth. (Mgh.) And £~>y 

The sea collected together the ambergris like 
foam, or scum, and then cast it aside. (TA.) 


— [Hence, also, (as appears from an explanation 
of a**-*, q. v. infri,)] *^y, nor.-, (S, TA,) 
inf. n. (K,) % He gave a large gift. (S, K, 

TA.) It is said in a trad., (S, TA,) that God 
will ask the son of Adam on the day of resurrec¬ 
tion, (TA,) >llUjL rfc .l jjd Did I not 

make thee to take the fourth part of the spoil, 
and to give largely ? (8:) and on his answering 
“ Yes,” that God will ask, “ Then where is [thy] 
gratitude for that ?” for the doing thus is the act 
of the chief. (TA.) __ And liLaUI w.«-Q, (Ibn- 
’Abbad,) inf. n. (Ibn-’Abbad, K,) I filled 
the bowl. (Ibn-’Abb&dj'K.*)—And jm ^11 f-O, 
(TA,) inf. n. £*0» (?.,) He stopped up the 
burrow at once (K, TA) with a stopper of rag, 
or some other thing of the size of the burrow. 
(TA.) 

9 0 9 0 

4juo [inf. n. of un. of 1]. A single act of 
vomiting. (Mgh, TA. 

9 0 0 t 9 J M 0 0 

an inf. n. (S,TA.) A wrong - 

ful, or tyrannical, pushing, or thrusting, or the 
like; for; occurring in n trad. (TA.) 
_A gift: (S:) a large gift: (S,K :) because 
given at once, like as a camel's cud is propelled 
by him with a single impulse. (TA.) You say 

0 A 3 9 0 0 » 

of a munificent man, (Az, TA,) ZjuwjJt yt 

(Az,S, TA) Hcisalarg giver; one who gives 
much. (Az, TA.) __ Natural disposition: (S, 
K:) or, as some say, generosity of action : or, as 
some say, mo Ac; or natural constitution. (TA.) 
_The pl. is (TA.) 

j£~>i 

9 0 0 9 0 9 0 

oj&O A building lihe a [q. v.], surrounded 
by houses, or chambers, (Lth, Mgh, Msb, K,) and 
places of abode for the servants and household, 
(TA,) and pertaining to kings: (Lth, Mgh, 
Msb:) Ilcraclius is related, in trade., to have 
received the great men of the Greeks in a "iffiay 
belonging to him: (TA:) or a building lihe a 
j-eS, which is surrounded by houses, or chambers, 

A • 

and in which the vitiow, or immoral, (jU*£>,) 
assemble: (Har p. 140:) or houses of the foreign- 

0 C 

ers in which are wine and instruments 

of music or the lihe: (K :) thought by Az to be 
an arabicized word; (Msb;) not genuine Arabic: 

9 0 0 9 0 9 0 0 9 9 0 

(TA :) [from the Persian ty£~iy, or »j£Si*y :] pl. 
ffs\->y. (K.)__ Also A Christian’s cloister, or 
cell; syn. 2n*yo. (AA, K.)__ And A town, 

9 0 9 0 

or village; syn. ijji. (Az,Msb,K.)—And A 
plain, or level, land. (Kz, K.) 

(?, M, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) 

inf. n. ja~>y, (Msb, TA,) or L»y*y, (Mgli, in 
which the verb is not mentioned,) It (a thing, S, 
M, Mgh, or food, Msb) was, or became, greasy; 
or had in it, or upon it, grease, or gravy, or 
dripping offesh-meat or of fat; (M, K,* Mgb;) 
as also : (M:) and it (a garment, or some 

other thing,) was, or became, dirty, or filthy. 

Ill 
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($.) — And i (inf. n. T^[,) J7e, or it, 
wot, or became, of ike colour termed l«-o, •• e., 
duet-colour inclining to blackness. (M,^L)ai 
jr*it (2|?> so in some copies of the S,) 
[aor., app.,,] inf. n. ^03 , (TA;) or j 
(so in lome copies of the §;) said of rain, It 
moistened the earth (§, Z,l£) a little, (I£,) not 
mucA, (S,) or «o a* not to reach the moist soil 
(Z, TA.)_And.^Lj, aor. z , (?.,) inf. n.^a, 
(TA,) He smeared a camel tvith tar. (K.) — 
AIm, $,M, ?,) aor . 1 , (S, K,*) or.-, (M,) 
inf. n. ^> 3 , (S, M,) lie stopped up (S, M, K) a 
tiling, (M,) Buch as a wound, (S, M,) and an 
ear, (S,) and a flask, or bottle; as also ♦; 

00 9 * 00 0 * *%• A* % 

(K;) orljjjUll^a signifies jJh [i. e. he 
bound the head of the flash, or bottle: or the 
right reading, as the context seems to indicate, 

is V' , J >• «• he stopped up the head of the 
flash, or bottle]; (M ;) and ^-jaJI he put 
the tent into the mound. (TA.) — And 

m ■* 0 9 9 000 00 90 000 

hence, i.e. from _*«o or from ijjjlil 

(TA,) t Inivit feminam. (Kr, M, K, TA.) And 
hence also,] one says to the AeUJLL*, [see this 

*00 999 

word,] t [Stuff thy vagina with 

cotton, to arrest the blood, and say thy prayers ]. 

(TA.)_Also, (JC,) inf. n. (TA,) He closed, 

or locked, a door; syn. Jiltl. (K.)bb Also, (i. e. 

*"• <7- [> n some copies of the K, and 

in the TA, which signifies the same, i. e. 

It became effaced, or obliterated ,] said of a relic, 
trace* mark, or the like. (S, Jt.) 

2. jgtmijS, (S,) inf. n. of jr* 3 , (Msb,) signifies 
The smearing (S, Mgh) a thing, (S,) or a morsel, 
or mouthful, (Mgb,) [or seasoning it, imbuing it, 
or soaking it,] with [i. c. grease, or gravy, 
or dripping]. (S, Msb.) — I \y^»3, (Mgh, 

K,) said by ’Othm&n respecting a beautiful boy, 
(Mgh,) mcanB Blacken ye his dimple in the chin, 
in order that the evil eye may not have effect 
upon it. (Mgh, JC.*) [Accord, to another ex¬ 
planation, mentioned in the TA, the blackness 
denoted by this phrase is behind the car: but 
this is evidently a mistake.] — Sec also 1. 

4: see 1. 

6: sec 1. __ also signifies They ate 

[food] with [i. e. grease, or gravy, or drip- 
ping].- (TA.) 

99 0 900 9t 90 00 0 * 

■ see _ ja ~ i 3 .JIp Cl means 

99+f ' ' W 

*i 0 wijJ» jjJU [app. I am beside, or out of, ’ the 
case, or affair], (K.) 

f) 0 0 

jvaS a word of well-known meaning; (S;) 
». q. ; (M, K ;) both signifying Grease, or 
gravy; i. c. the dripping that exudes from fiesh- 
meat and from fat; (Msb in art. ;) the A) 33 
of flesh-meat and of fat: (Mgh: [in the CK, 

9 00 m 900 

is erroneously put for :]) or, accord, 
to the T, anything that has of flesh-meat 

and of fat: (TA:) and dirt, or filth: (M, K :) 
and signifies the same as^), accord, to 

El-^Lurfubee; but El-Welee El-’Irdl^ee says, I 
have not seen this on the authority of any other 
lexicologist. (TA.) Yousay,2kJL> >v wj0l 


jr^S — C003 

[app. meaning, if correctly transcribed, His hand 
is hard by reason of dirt adhering to it: in my 
MS. copy of the I£, the last word is written 
iLk*; a word which I do not find in any sense: 
in the TJC, JJlk*: this Freytag thinks to be the 
right reading, though I know of no such word ; 
and he renders the phrase, “ manus ejus propter 
sordes inhaerentes catinus est;” evidently as¬ 
suming that Ikk* is a dial. var. of j£u»]. (K.) 

*00 0 

[It seems that you say also, L« meaning 

t There is not in him, or it, any profit, or good: 

a sense assigned in the TA to the phrase U 

jr-ii i > n which I think it evident that the 
transcriber has written jp~i 3 by mistake, and 
forgotten to erase it after adding ^»o.]__ Also 
The bowels, or intestines. (TA.)ssa Accord, to 
I Apr, it means also [Praising, or 

glorifying, God, much ]; n sense in which it is 
incorrectly said in the K to be ♦^), like I: 

0 0 

(TA:) and hence the trad., of weak authority, 
U-O ill *9 : (K:) or, accord, to Z, 

this is from ^3 said of rain: and, as related by 

999 09 99 0 1 

Abu-d-DardL the words are ^juw I 

*00 - 0*e9 0 39 90 it 00 " * 

U-O aVI OzjZajZ *J)I UU, meaning [Do ye 
approve, if ye be satisfied in your stomachs 
throughout a year,] that ye should not praise, or 
glorify, God, save a little ? (TA:) or it may 
denote commendation; so that the meaning of 
C-o •$! <81 *9 > s > that praise, or glorifi 

cation, is the stuffing of their hearts and of their 
mouths: and it may denote discommendation; 
as meaning that they praise, or glorify, little; 

■1 A 099 90 

from L5r «dl ; (K, TA;) the blackness 

denoted by this phrase being small in quantity: 
or, as some 6ay, the meaning is, that they do not 
praise, or glorify, God for anything but eating, 
and the grease, or gravy, in their insides. (TA.) 

9 0 

A thing greasy; or having in it, or upon 
it, grease or gravy, (M, Mgh,) of flesh-meat or 
of fat: (Mgh:) [and dirty, or filthy : pl.^-o; 
like as is pi. You say 

[Greasy broth]. (TA.) And Dirty, 

• 2 90 

or filthy, garments. (S, TA.) And wiyJI ^ 3 , 
applied to a man, [Dirty in the garment: and 
lienee, going on foot ;] not riding; as also **-ol 
w^£)l. (TA.) [Hence also,] f Defiled by cul¬ 
pable dispositions. (TA.) A rdjiz says, 

* j** 'Jt ^ * 

9 9 is 0 0 0 9% 
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meaning f [ O God, verily ’Amir Ibn-Jahm] 
hath imposed upon himself, (S in art. >»Jj,) or 
hath performed, (M,) pilgrimage being defiled by 

90 0900 

sins. (S in art. and M.)__2«_o sig¬ 

nifies A black turban; (TA;) as also 

*090 90 

t il^o. (Az, Mgh, TA.) And occurs in a 
trad, as meaning t Strict, or pious, [though] 

i'*( , 

black, [or tins may here mean a genuine 

9 0 9 1 m 

Arab, as opposed to meaning a foreigner,]) 
and religious. (TA.) 

*' c ‘-3 >1 [probably a mistranscription for >dI 
1 1 t-* 3 . lit. (< the mother of blackness;”] ■[ The 
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cooking-pot. (T in art >1.) b jA.\ i. q. 

.XyC jiA [77ie last time ]; like jiA. (TA 

f * 90 9 0 * 0 

in art. ^hi.. [See last sentence.]) 

90 9 9 

2+03 A thing with which a hole in a skin for 
water or milh is stopped up. (M, K.) a Black¬ 
ness ; (IAf r, TA ;) [and] so ^3 : (K :) or 
dust-colour inclining to blackness. (M,K.) Hence 

0 9 9 3% 

the Abyssinian is called i +03 ^1. (IAar, TA.) 
-..it * 

See also i +03 jA, above, ssa Applied to a man, 
t Low, or ignoble; base; vile ; mean, or sordid: 
(S, TA:) or bad, corrupt, base, or vile. (M, K. 
[Freytag erroneously assigns the meaning “ vilis” 
to^-Jl.]) One 6ays, i +03 *91 C«il U X Thou 
art none other than one in whom is no good. 
(TA.) 

>»Lo A stopper ; (M, K;) a thing with which 
one stops up the ear, and a wound, and the like, 
and the head of a flash or bottle, and the like. 
(8.) It is said in a trod, that the Devil has a 
jtC /3 ; meaning that he has a stopper by which 
he prevents one from seeing the truth (M, TA) 
and from keeping in mind admonition. (TA.) 

90 90 0 

jat 03 - see ^o-o. 

• *- 

jo-A 3 : sec the next paragraph. 

j*~->3 Darkness. (M, K.) — Sec also Clj. 
b The fox: (K:) [or] the young one of the 
fox : (M :) or, as some 6ay, (M,) the young one 
of the fox from the bitch : (M, K :) and (so in 
the M, but in the K “or”) of the wolf from the 
bitch : (S, M, K:) and tlic bear : (K:) or the 
young one of the bear; (S, M, K;) which is the 
only meaning allowed by Abii-l-Ghowth. (S.) 
Also, (K,) or ns some say, (M,) The young one 
of the bee. (M, K.) And, accord, to Abu-1- 
Fet-h, (TA,) whose name was ^> 3 , (K,* TA,) 
the companion of Kutrub, A [young ant, such as 
is termed] Sj$: (TA:) or t [in the Cl£ 

erroneously written &0-0] has tliis lost significa¬ 
tion. (S, TA.) = Also A certain plant,'(S, 
K, KL,) called in Pers . jgfi I [which is 

said to be a name applied to the amaranth, 
anemone, and the like]. (KL.) = And [A man] 
gentle, nice, or skilful, in work; careful, or 
solicitous [therein ]; as also ^ 3 . (K.) 

9 0 0*0 

: see die next preceding paragraph. 

90 9i S0090 9 0 30090 

jr*3\, and its fern, : see ^-0. __ 

also signifies A kind of milhing-vcsscl; i. g. 
a-Xc- and iU fc and (T and TA in art. 

b Also [Black: sec : or] of a 
dust-colour inclining to blackness : (M, K:) fern, 
as above. (K.) [Freytag assigns to it also 
the significations “ Multum pinguis ” and “ Oleo 
conspurcatus ’ both as on the authority of the 
K, in which I do not find cither of them: also 
that of ,s Vilis,” os applied to a man; a significa- 
tion belonging to &o-»y] 


<Z ^3 A [desert, or such as is termed] Aj 
(S, £;) as also C~o: (Msb and K in art. 
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Cmo :) a Penian word [arabicized]; or an 
instance of agreement between the two languages 
[of Arabia and Persia]. (§.)b= 

00 0 9 9* * 0 + 

and JjjJI ^> 0, i q. Owj. (TA.) 


^0 

1. aor. ‘-, (§, Z,) inf. n. £3, (S, K,) 7/e 
pushed him, thrust him, or drove Aim, away ; he 
repelled him : (§:) or he did so harsldy, roughly, 
or violently. (A ’Obeyd, K.) Hence, in the Kur 
[evii. 2], JkZJI iUji That is he who 

pusheth, thrust eth, or driveth, away the orphan: 
(§:) or, who doth so harshly, roughly, or vio¬ 
lently: (Bd, Jel:) or, who treateth the orphan 
with harshness, roughness, or violence; pushing, 
thrusting, or driving, away; and chiding with 
rudeness, or coarseness. (Z,TA.) And in like 

manner, in the same [Hi. 13], Ji ,JI 
Sv -a-- ' » 

On the day when they shall be pushed, 

or thrust, or driven, with harshness, roughness, or 
Violence, to the fire of Hell. (A ’Obeyd, Bd, 
Jel, TA.) And in a trad, of Esh-Shafbee, 

t*m* * A * m # 

** 05** y They uud not to be driven, nor 
pushed, or repelled, from it. (TA.) 


1* (?> A i Mgh, Msb, K,) aor. 1 , (A, 

Mgh, M?b,K,) inf. n. Ifey (S,* Mgh, MF) and 
(MF,) [see the former of these two ns. 
below,] He jested, or joked; (S, A, Mgh, Msb, 
K;) as also *^*3, aor. -: (Mgh, Msb:) or he 
jested, or joked, with playing, or sporting. (TA.) 

_And i. q. jij [He impelled, pushed, thrust, 

&c.]. (!£.)__ And Inivit [feminam]. (A, 50 
— [The last, perhaps, from the same verb sig¬ 
nifying He trod a road; mentioned by Freytag 
as used in this sense in the Dcew&n of the Hu- 
dhalces.] 

3. euo\i, (A, Msb, £,) inf. n. (S,A, 

Mfb,) He jested, or johed, with him: (S, A, 
Mfb, K:) [or he did so, playing, or sporting, 
with him: see 1.] 

I# # ^ 

5. 4*1* ytjJ He acted, or behaved, pre¬ 

sumptuously, or boldly, towards him ; syn. JJjJ, 
(K, TA,) from (TA.) 

6 . I^IjJ They jested, or joked, [or they did 
so, playing, or sporting,] one with another. (A, 
Mjb,$.) 

9 * 9 0 

*,**3: sec 

0 0 

9 #*i 9* *3 90 

: see iM). mm See also *,**13 : ___ and 
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w>yr*3- — Also A good, or an excellent, singer. 
(K.) — A youth soft or tender, thin-skinned, or 
fine-shinned, and plump. (Jt.) zam The fruit of 
a certain plant: (K:) or (K,TA) the plant 
itself, namely, (TA,) v J£l)t jJx ; [see art 
;] (K, TA;) of the dial, of El-Yemen. 

(TA.) 

9 393 

(K, TA,) applied to a man, (TA,) 
Brisk, lively, or sprightly. (K.) _ Stupid, or 


foolish; as also ♦ (K, TA,) and ♦ : 

(TA:) and stupid, or foolish, and jesting, or 
joking. (TA.)— Weak, (S, K,) and an object 
of ridicule. (K.) — Short and ugly and con¬ 
temptible. (K,* TA.)_ I. q. Cm«». 4, (C£, and 

so in my MS. copy of the K,) or of the 

form of the act part n., (TA,) [Effeminate, &c.] 
^Applied to a horse. Tall, of long-bodied; syn. 

(K.) mm A road beaten, or trodden, (S, 
!£,) travelled, (TA,) and plain, or conspicuous. 
(1£, TA.)™ A dark night (K.)=sjB/ocA ants; 

as also t XMs. (K.)_ A certain black esculent 

grain: or the stem, or root, (J-ol,) of a certain 

herb, or leguminous plant, (<ULs/,) which is peeled 
and eaten. (K.) 

9A 93 9 90 

<h<rfs £i ): see 

9* 03 

a/Ui A jesting, or joking; (S, Mfb;) such as 
is deemed pleasing, or facetious: (Msb:) or play, 
or sport; (A,K;) as also t : (K:) both 
of which words are also used as inf. ns.: and the 
latter is also used as an epithet; [as explained 
below, voce *,**13;] app. in an intensive sense 
[because originally an inf. n.]. (MF.) And 
Speech that causes laughter. (Har p. 18.) _ 
Also Stupidity, or foolishness. (FL.) am See also 





} 


see the next paragraph. 
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«r*£b and * (A, Msb, ^C) and [in a sense 

0 0 9**3 

thought by MF to be intensive (see £^1*3)] 

. 9 393 • 5 , 

" (K) and [in an intensive sense] t 

(S [there coupled with ^U), 'perhaps as an ex¬ 
plicative adjunct,]) and [in a sense doubly in¬ 
tensive] ♦ irfUi (£) Jesting, or joking, (A, Msb,) 
and saying what is deemed pleasing, or facetious: 
(A:) or playing, or sporting: (K:) [in the case 
of the third, app., and of the fourth, much, or 
often : and in the case of the last, very much, or 
very often.] — [Hence,] «^b »U t Water play¬ 
ing in its course, or running hither and thither: 
(A, ^:) pi. ^ .cljj ol^4. (A.) And ^ jj 
A wind, (A,) or violent wind, (TA,) that carries 
away everything; as it were, making sport with 
it: pi. : (A, TA:) and t 4*4*3 ^>j 

signifies the same; (TA;) or [simply] a violent 
wind. (K.) 

3 09 $ 9 393 

: see w>>-»3. 
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^*3, [aor. -,] inf. n. ^*3, He (a man &c.) 
was, or became, characterized by what is termed 

9*0 00 

£*3 as explained below. (TA.) And C-m -*3 

J • " 

^234*31 The eye was, or became, [so characterized; 
or] wide and black; or intensely black and in¬ 
tensely white. (Msb.) 

£*3 (S, A, Msb, K) and 14*^3 (K) j Black¬ 
ness: or intense blackness: (TA:) or width, with 
blackness, of the eye: (Msb:) or intense black¬ 
ness, with width, of the eye : (S, K:) or intense 
blackness in the eye, with intense whiteness thereof 


and width thereof: (A:) or intense blackness of 
the black of the eye, with intense whiteness of the 
white thereof; (Mfb,* TA;) but accord, to Ax, 
this is said only by Lth, and is a mistake. (TA.) 
— Also, the former, Blueness inclining to white¬ 
ness. (MF.) 


iet-ox: see the next preceding paragraph. 

00 0 9 * 

3 Insanity, or diabolical possession: ($:) 
accord, to MF, it is an inf. n. [of which the verb 
is not mentioned]. (TA.) as Also fern, of the 
epithet next following. (Msb.) 

9 0 9 $ 

A man characterized by rvhat is termed 

9 y? 00 90 993 

r-s-i in the eyes: fern, : and pi. 

00 0 90 9 90 » '• 

(Msb.) And il%^3 An eye so characterized. 
(S.) — Also Black; (S,K;) as an epithet ap¬ 
plied to a man. (S.)—And J A bnll, (A,) [i. e.] 
a wild bull, and a he-goat, (TA,) characterized 
by intense blackness (A) of the horns, (A, TA,) 
and of the head, and of the legs, (A,) and of the 
eyes, in the case of the he-goat (TA.)___iA£> 
&L*3 and ail 1 [A lip and a gum app. 

of a blue colour inclining to white]. (TA.) — 
l[A black, or an intensely black, 
night;] a dark, black night. (A,* TA.) — 
J The first of [the three nights called] 
the ; i. e. (S, £, TA) the twenty-eighth 

night: (S, A, :) the second is called jlj-JI; 
and the third, aiUJI. (§.) 

Affected with insanity, or diabolical 
possession. (K.) 


1. 'jt. 3, aor. -, inf. n. J*3, It (wood) was bad; 
(S;) it smoked much: (S, Msb:) or smoked, and 
did not burn brightly, or blaze. (K.) — It (a 
jjj [or piece of wood for producing fire]) failed 
to produce fire: (K :) or became burned at its ex¬ 
tremity from frequent use in jiroducing fire, and 
failed to produce fire. (TA.)——3*3, nor. 1 ; and 
jo 3, aor. -; inf. n. Sjt*3 ; He acted vitiously, 
or immorally; transgressed the command of 
God; or committed adultery or fornication: 
syn. jr -j jLl [the latter of which appears to be 
an imitative sequent to the former]: (TA:) and 
jo 3, inf. n. jo 3, he stole, committed adultery or 
fornication, and did harm to others: (ISb,TA:) 
and jo's he acted badly, corruptly, or wickedly: 
from the same verb in the first of the senses 
explained above. (Mfb.) [See also jo 3, below.] 

5. [H became bad, corrupt, or wicked]: 

* 1 m 9 9 3 

from «jl*3 as syn. with [i. e. w«^ ]. (Ham 
p 631.) 

*jo 3 Bad, corrupt, or wicked, conduct; syn. 
3Li, [in the sense of 3I-I4I,] (?»K,) and 
(S, A,K;) and tsjbi (S, A, Msb, £) and ♦ ?jU3 
and t ijos, or t Zj* 3, (as in different copies of 
the 5.) signify the same; syn. (S,A, 

Mfb,K,) and jLil; (Mfb;) and vice, or im¬ 
morality; vitious, or immoral, conduct; trans¬ 
gression of the command of God; or the com- 

111 * 
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mutton of adultery or fornication: (§, A, 1JL:) 
and treachery; and hypocrisy: (TA :) and 
t |jU, also signifies illnature; or excessive per¬ 
verseness or crossness: (Mjb :) and ♦ IjUy, with 
a sheddeh to the evilness, or badness, in the 
disposition; ($[;) as also * (TA.) 

jxy (§, Mgh, M?b, 5) and ♦ (El-Ghana- 
wee,9,E) Sad wood ; (9;) rvhichsmokes much: 
(9, A, Mgh, M$b :) or which smokes, and does 
not bum brightly, or blaze: (K:) and the former, 
wood, icc., that bums, and becomes extinguished 
before it burnt intensely; (EL;) n. un. with I: 
(TA:) old, svasted, crumbling, and bad, wood, 
(Sh, K,) which, when put upon the fire, does not 
bum brightly, or blaze; (Sh ;) as also V jx I j: 
(SO but [SM says,] I do not find any one 
beside the author of the ^L to have mentioned 
this last word as applied to wood. (TA.)_ 
Also jxy, or ♦ jxy, A jjj [or piece of wood for 
producing fire] having its extremity burnt from 
frequent use in producing fire, and failing to 
produce fire ; (TA;) as also ♦ j&y\: (9:) or this 
signifies a jjj that does not produce fire. (?L.) 

jxy : see j*}, in two places: _and see jx\y. 

ijxy and IjS) : tea jxy; the second, m two 
places. 

* 0 

Sjxy : see jx la. 

•# ## M 

SjUj and IjUj and 5jU* : see /) ; the first, 
in two places. 

see jxy. _Also A man who acts badly, 

corruptly, or wickedly ; (9, A, Mgh, Msb ;) who 
acts vitiovsly, or immorally; transgresses the 
command of Ood ; or commit adultery or forni¬ 
cation; (ISh, 9,A;) and does harm to others: 
(I8h:) pi. fxy ; which is also explained as sig¬ 
nifying men who intercept, and rob, or slay, 
travellers on the way: (TA :) fern, with 5: 
(A A, 9 0 also Ijxy one in whom is no good : or 

treacherous, and one who attributes to his com- 

. " * • 

paniont vices or faults; as also ▼ 5^) [in an 
intensive sense]. (TA.) 

■A * • 

Certain camels, so called in relation 
to a stallion named Jxiy, that begot an excellent 
breed: (9, K :) or in relation to a tribe named 
thus. (£.) 

i.ti • > 

jxs I: see jX). 

Jlx> 

1. i£xy, (9,K.) aor. *, (£,) inf. n. (S,) 
He rubbed it, or rubbed and pressed it, (S,* ^L, 
TA,) or dd so well, (KL,) and soflened it; 
(TA;) namely, a skin, or hide. (S, K, TA.)__ 
He softened its (i. e. a garment’s) roughness by 
wearing it (!£.) —2f« softened him, (S, JC,) 
and subdued him, or rendered him submissive; 
(TA;) namely, an adversary, or antagonist; 
(9, &;) and so sSjus, inf. n. dbts. (TA.)_ 

9*00 

yl>JI J> *£xy He rolled him, or turned him 
over, in the dust. (1JL-) — <z£xy I 

paused the man by speech. (IDrd.) 

3. I&lju [app. The act of contending, dis- 


9 -> » | 

puting, or litigating , vehemently : (see 
below ; and see also 6:) accord, to Golius, (who 
names no authority,) the act of conflicting, or 
contending; as though rubbing against another. 
__ Also] The delaying with another, deferring 
with him, or putting him off, by repeated pro¬ 
mises. (Z, TA.) You say, ^^1 Jix\y He de¬ 
layed, or deferred, with the creditor, or put him 
off, promising him payment time after time; 
like «£Jly. (TA in art «iDi.) 

6 . lyZeljJ They contended, disputed, or liti¬ 
gated, one with another, vehemently. (IDrd, K.) 
__ Also, (]£,) or ISLcljJ, said of two men, (9,) 
They contended together, smiting one another; 

i A *+ * Ss * * 

syn. I*-!"* 3 1 (K,) or U^S; (8;) contended, or 
conflicted; (IF, TA;) [in war, battle, 

or fight]. (IF,S ,$.) 

Jhey Very pertinacious in contention or the 
like; very contentious; or a great wrangler. 

(9,* SO 

: see the following paragraph. [For jJI 
in the K, Golius seems to have found in his copy 
of that Lexicon 2JI; for he has explained 
as on the authority of the K, by “ Instrumentum 
quo quid defricatur aut levigatur;” a meaning 
which it may possibly have, as agreeable with 
analogy, but for which I find no authority.] 

jXx\jj» jJxm- (JC) and ♦ jbjL. (IDrd, K) An 
adversary, or antagonist, vehement in contention, 
dispute, or litigation. (IDrd, I£, TA.) 

» 

!• *+x>, (?, Mgh, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. j&y, (S, Msb,) He supported it, propped 
it, or stayed it; (Mgh, Msb,) or he set it up; 
(K;) namely, a thing, (8, K,*) or a wall, (Mgh, 
Msb,) that was leaning; (Mgh,Msb,KL;) and 
the trellis of a grape-vine, and the like. (TA.) 
_And [hence], inf. n. as above, t He strength¬ 
ened him, and aided him. (TA.)—And [hence 
also,] 1 \ j t He compressed her (I^jmIiL); 
namely, a woman: (^L,TA:) or this, (K,) or 
(TA,) signifies he thrust [Aif ^jI] into 
her (^L, TA) with an agitating action: (TA:) 
or he inserted it entirely: (K, TA:) and l, 
signifies the same: so says ISh. (TA.) 

8-^ (9 * Mgh, K,» TA,) originally 

^*jyl, He supported, propped, or stayed, himself 
upon it; (S, Mgh, K, TA;) i.e.. Lac [upon 
a staff, or stick], (TA.) Hence, ^x j&y\ 

j i 9- 0 0 t * 

yym. ..11 ^ a^o.\ j [He supported himself by 
resting upon the palms of his hands in prostra- 

9* 0 J M .( 

lion ]. (Mgh.) — [Hence also,] s^Xx ^xy\ Ul 
1 [/ stay myself upon him in my affairs ]. 

(TA.) 

j&y Strength r (TA :) strength and fatness: 
(9, TA:) fat and flesh. (TA.) You 6ay, 

There is no strength nor fatness in such a 
one. (S, TA.) And C>lS ff*rl, or 
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young woman, having fat and flesh. (TA.) _ 
Also Much wealth or property. (TA.) 

see iAxy, in two places. 

^j*xy A strong thing: (TA:) a thing having 
a strong support or prop or stay. (K, TA.)sa 
A carpenter; syn.jUJ. (K.)=A horse having 
a whiteness in his breast: or, in his [app. as 
meaning the^t< above the breast ]: and 60 I: 
(K:) accord, to AA, this latter term is applied 
when there is a whiteness in a horse’s breast; 
(TA;) and its pL is j&y. (TA in art ^iy.)=a 
The main part of a road: or the middle thereof. 

(K.) 

90 9 0 0 

jAxy : see in two places. 

2L»\x} A condition, term, or stipulation. (K.) 

L»\xy (S, Mgh, Msb, K) and and ♦ i^xy 
(KL) A support, prop, or stay, (S, Mgh, Msb, K,) 
of a house or die like, (S, K,) or of a leaning 
wall; (Mgh, Msb;) i. e. a piece of wood used as 
a support,prop, or stay, otn house [&c.]: (TA:) 
and the wood that is set up for the constructing 
[or supporting ] of the yfiijx [or trellis of a grape¬ 
vine ], or for the raising of the sltoots of a grape¬ 
vine: (AHn, K:) pi. (of the first and second, 
TA) jfey and (of the last, TA ") jgxy. (K, TA.) 

_[Hence,] jfixy + [SwcA a 

one set up the supports of El-Islam]. (TA.) 
And j&*y 0-» t This is of the thuigs 
whereby affairs are held together. (TA.) — 
And [hence,] 3*»\xy signifies also tA lord, or 
chief. (S, Msb, 5, TA.) One says, !Lt\xy yX 
t He is the lord, or chief, of the people, (Msb, 
TA,) and their support, or stay; (TA;) like as 

. 9»M - #i M 00 9M 

one says, *^U> yh. (Msb.) And jf\xy 

jrffys 1 [They are the lords, or chiefs, and the 

supports, or stays, of their people ]. (T A.) ’Omar 

Ibn-El-Khattab was called by ’Omar Ibn-’Abd- 
£ * 0 0 

El-’Azeez o^ueJI AoUy 1 [The support, or stay, 
of the weak j. (TA.)_ Also, (K,) or [correctly] 
s\xy (S, TA) and t ^fz+xy, (TA,) The two 
[upright] pieces of wood of the pulley [that 
support the cross piece to which the pulley is 
suspended] : (S, K, TA:) such os are made of 
clay are termed O^yj}* CvO 

J#»l 2 9* 

xrCjl: see yj*xy. 

jtyxj lo, applied to a leaning house or the like, 
that is about to crack, or fall down, Supjwrted, 
or propped: differing from which is 

applied to that which presses heavily, such as a 
roof; meaning “ held [up, or supported,] by 
columns.” (TA.) 

90 9 

[^Cjjuo, app., A means of supporting, propping, 
or staying. See an ex. voce 

90 A S . 9*0 9 » 

originally o, A place to which one 
has recourse for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging; a place of refuge; 
an asylum. (IA^r, TA.) 
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Q. 1. %J a^i It (water) abounded with 
[pi. of JoyJ-i], (5.) 

• !•# I^|, 1 

A certain animalcule (S, K,) 

<Aaf diver in mater .* (S:) or a certain black 
animalcule that swims upon water : (Mgh:) or a 

•" J 

certain worm (ojjj), Mat it in pool* left by 
torrents when their water sinks into the earth: 
(IDrd, K:) or a certain worm (f>)3) having 
two heads, seen in water when it becomes little in 
quantity: (IB:) pi. and v****i- (?.) 

— [Hence, app.,] f One who enters much into 
affairs ; who is a frequent visitor of kings. (K.) 
And hence, JuL^I, meaning 

+ [Irfants will 6e] roomers in Paradise: they 
will not be'debarred from any dwelling: (I£ :) 
a trad.: but the words occurring in a trad, of 

. « •* _ * 000*40 

Aboo-Ilureyreh are i 1^.11 ^£>j\iuo 

[Your little children Ac.]. (TA.) — Also The 
embryo in the belly of a mare until the fortieth 
day: then its make becomes apparent, and it is 
called until three months old: when it is 

called jeil (Kr, TA.) 


WW0* * 

u 0 *** *} [dim. of -One says, yh 
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j+’yi IjJk SJ a t ^y, meaning lie is acquainted 
with, or knowing in, this affair. (S,K.) 

was the name of a certain cunning, or know¬ 
ing, or skilful, man; and hence the saying above 
mentioned: (S:) he was a black slave, very cun¬ 
ning or knowing or skilful, and an expert guide of 
the way. (K.) And [hence] one says, iCjuLl 

•i i-t " 

1 [More expert in showing the way 

than Do’eymees-er-Raml}. (O, TA.) 


4 00* 4 00 0 

1. and signify the same: (Fr, K 

and TA in art.. :) the aor. of the former is 

(TA in that art,) sec. pers. fern. sing. 

" •' - I •- 0 04 00 

ana the last with an 

inclination to the sound of a dammeh in the 
vowel of the £ [so that it is between a kesreh and 
a ^ammeh], and sec. pers. masc. and fern. pi. 

: (S, TA:) aor. of the latter verb : 
inf. n. SUj. (TA in art. ^a.) Ilcj [generally] 
signifies [or implies] The act of seeking, desiring, 
cubing, or demanding. (KT.) —You say, 

(K,) first pers. aor. (Mfb,) 

inf. n. lie-) (Mfb, 5) and (JC,) in which 

latter the alif [written ^] is to denote the fem. 
gender, [and therefore the word is without ten- 
ween,] (TA,) lie prayed to Ood, supplicated 
Him, or petitioned Him humbly, (Msb, K, TA,) 
desiring to obtain some good that He had to 
bestow. (Mfb, TA.) And aJ dill [T prayed 
to Ood for him]; and ajx [against Atm]; inf. n. 

Si** : (9 0 [and 4) I prayed for him, or 

blessed him; and I prayed against 

him, or cursed him .*] and el [/ sup¬ 
plicated for him good]; and d^Lc. [I 


00 

imprecated upon him evil}. (TA.) — Uj 
He desired, or required, or requested, 
that the writing, or book, should be brought. 
(TA.) And kfoehJI eJul U,> His nose, perceiv¬ 
ing its odour, desired the perfume. (TA.) — 
[Hence,] a/ Uj, said, of anything in the earth, 
means It needed it; or required it: [and so 

0 0 0 4 * * 0 

*e>t Ui: one says of a wall, te.^)Lol ^ U* It 
needed, or required, its being repaired: (see 10 
in art .jtj :) and] one says to him whose clothes 
have become old and worn out, jJ 

[Thy clothes have become such as to need thy 
putting on others; or] thou hast become in need 
of putting on other clothes. (Aboo-’Adn&n, TA.) 

[See also 10.]_(S, MA, Mgh, Msb,) 

and of (MA, [and of frequent occurrence,]) 

inf. n. [JUj and] y**, (TA, [but the former is 
more common,]) also signify I called him, called 
out to him, or summoned him, (S, MA, Mgh, 

Msb,) syn. (Mgh, Msb,) or iUjJI is to the 

near and •iJJjl is to the distant, (Kull p. 184,) 
and desired him to come, to come forward, or 
to advance ; (Msb;) and t signifies the 

same, (S, MA,) [i. e.] I called him to my¬ 
self. (MA.) One says, i^Lddl 
[The ijlyt called the people to prayer}. (Msb.) 
And the saying of En-Nahdee £juJ yajJ L£» 
means We used to call, or invite, them to El- 
Isldm at one time, and to leave doing so at 
another time. (Mgh.) And ^.UJl -Sjyt-i, (Msb,) 

inf n. and tyi, (S,) or the latter is a simple 

0 0 0 0 

subst, (Mfb,) and SUjl«, (S, [app. there men¬ 
tioned as an inf. n., agreeably with many other 
instances,]) means also I invited people to eat 
with me, or at my abode. (Msb.)_[Hence,] 

>*•$1 Uuk ^1 C. What drew, led, induced, 
or caused, and constrained, or drove, thee to do 
this thing? (TA.) And UUi 

j/*l, 1. e. [Rain that fell in a region which had 
become abundant in herbage invited us thither, 
or] was the cause of our seeking its herbage. 
(TA.) And ajlji i U yaj y, (S, Mgh, !£.,*) or 
t>»Ut *»1|5 L« (Nh, TA,) [It drams, 

or attracts, what is to come after it, of the milk,} 
said of some milk left in the udder. (S, Nh, 
Mgh, I£, TA.) And He drove 

him, or urged him to go, [but more commonly 
meaning he summoned Atm,] to the prince, or 
commander. (1£,* TA. [In die TK, ^1 
to the thing, or affair.]} __ [Hence likewise,] 

•00 li 

llcjJI signifies also The calling to one’s aid: 
thus, [in the ^Cur ii. 21,] >0 £9 >Tji v w means 

And call ye to your aid [your helpers ]. (TA.) 
— And Icj He called upon the dead, 

praising him, and saying, Alas for such a one ! 
or he wailed for, wept for, or depl red the loss 
of, the dead, and enumerated his good qualities 
and actions; as though he called him. (TA. 
[See also 5.])—And ljuj e3yO) and ju jf \I 
called him, i. e. named him, Zeyd. (fosb, K, 

_ - 00 MM000 

1 A.) And Jtjj f I called him, i. e. 

asserted him to be, the son of Zeyd. (Msb.) — 


<C(ll tUj f Ood destroyed him: [as though He 

A 000 000 1 0 0 M 0 0 

called him away:] whence \Jyl 3 • i>* ^^3, 
in the Kur Ixx. 17, [describing the fire of Hell,] 
t It shall destroy him who shall have gone back 
from the truth and turned away from obedience: 
or this means 1 it shall draw, and bring, &c.: or 
it refers to the of Hell [i. e. the tormentors 
of the damned] : (Bd :) or it means + it will do 
to them hateful deeds. (TA.) [Also] God 
punished him, or tormented him. (TA.) And 
dill J Ood caused an evil, or abomi¬ 
nable, event to befall him. (ISd, Z, K.) — Uj 
jji \ He left some milk, such as is termed 

in the udder. (M, K, TA.) Accord, to 
IAth, i» an inf n., like and 

(TA.) 
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3. signifies 1 The proposing an enigma 

or enigmas to a person; or the contending with 

another in doing so; syn. (S, K, TA.) 

You say, 1 1 proposed to him an enigma or 

enigmas; &c. (TA.) A poet says, 
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[t I propose to thee an enigma: What are things 
that are taken as companions in night-journeying, 
good, and the effects whereof are not good?}: 
meaning swords. (S.) — And The ashing a 
thing of one much, so as to weary; as also 

(K.)_AuUJI : We pulled 

down, or demolished, the wall upon them, from 
the sides [or foundations ] thereof. (K,“ TA.) — 
[Golius assigns other significations to for 

which I find no authority: namely, “ Convocavit 
ad Deum prophets, prmco saccr,” followed by an 
accus.: and “ Contendit contra alium: Provocavit: 
pccul. rem vindicons sibi vel arrogans.’’} 

4. •Ual [so in some copies of the K ; in other 

copies V ; the former of which I regard as 

the right reading;] He made him to assert his 

relationship as a son [for * n m y copies of 

the 5, I read t ^ju, syn. with i_£^*J,] to one 

who was not his father. (5.) [SM, who appears 

to have read t says that it n like amJLiI 
00000 0 0 
and a!»^|UwI.] 

5. ^1 [inf. n. of CmCjJ] signifies The 

[or singing, or quavering or trilling and 
prolonging of the voice, or prolonging and modu¬ 
lating of the voice,} of a woman wailing for the 
dead. (TA. [See above.]) 

6. signifies The calling, summoning, 
or convoking, one another. (Mgh.) You say, 

• jl 11 tyzijj [They called, summoned, or con¬ 
voked, one another for war: and hence,] f they 
prepared themselves for war. (TA.) And 

(Mfb, 5,) or ijx, (T, M,) They 

collected themselves together, (K,) or called one 
another so that they assembled together, (M,) or 
leagued together, and called one another to 
mutual aid, (T, Mfb,*) against him, (Mfb, !£.,) 
or against the sons of such a one. (T, M.) And 
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advanced against him front every side. (!£,* 
TA.) — [Hence,] .vcplj JjJW WW 

^JV^. JJ» £y* t The cloud lightened and thun¬ 
dered from every quarter. (TA.) And 
OWI, (Mgh, Mjb,) or fell, (TA,) t The build¬ 
ing cracked in its sides, (Mjb,) or became much 
broken, (TA,) and gave notice of falling to ruin: 
(Mfb, TA:) or cracked in several places, without 
falling; and in like manner, C-cljJ, 

(Mgh,) the walls cracked in several places, with¬ 
out falling: (Mgh,K:*) and 
yj^l) the walls fell to ruin by d greet; syn. 

(§:) [but Tif^r says,] y\j±l\ C-eljJ 
is a vulgar phrase; not [genuine] Arabic. (Mgh.) 
And :id of a sand-hill, f It, being put in 

motion, or shaken in its lower part, poured down. 
(M}b.) And [hence,] C-ftljJ \\The 

cam Is of such a one became broken by emacia¬ 
tion. (TA.)__ They called one 

another by surnames, or nicknames. (Mjb.) __ 
^IjuJI also signifies f The trying one another 
with an enigma or enigmas; or contending, one 
with another, in proposing an enigma or enigmas; 
Byn. (TA in art. Yon say, 

0 # §#'##» «d *i 0*000 , 

f [Between them w an 
enigma with which they try one another; or by 
proposing which they contend, one with another ]. 
(§,£.•)—ylLUl J-l* o£\jZ> t They com¬ 
pete, one with another, [as though each one 
challenged the others,'] in discoursing of the 
science of chasteness of speech, and eloquence. 
(Har p. 440.) — See also 8, in two places, cm 

0 0 - i / 00 

[It is also used transitively:] you say^yUl lytljJ 
They [together] called the people. (Mgh in art 
t>uu. [See 6 in that art]) 

7. L-ejjl *. q. yW-l. (K-) Akh heard one 

000 0 0*00 0 0 0 0 00 

or more of the Arabs say, ^>ys mean¬ 
ing [i. c. Had they called us, Ac., we had 

certainly answered, or replied, or assented, or 
consented]. (S.) 

02 

8. lie asserted a thing to be his, or to 
belong to him, or to be due to him, cither truly or 
falsely : (¥1,* TA:) he claimed a thing; laid 
claim to it; or demanded it for himself: and he 
desired a thing; or wished for it. (Msb.) And 

and t tyijJ signify the same 

[i. e. They claimed the thing, every one of them 
for himself]. (Mgh.) You say, 0*^* O^c^l 
IJtfe [I asserted myself to have a claim upon 
such a one for such a thing; preferred a claim 
against such a one for such a thing ; or claimed 

000 02 

of such a one such a thing]. (S.) And 

0 0 0 * 0 0 0 

•<)U tyy jjAft [Zeyd asserted himself to have a 
claim upon ’Amr for property ; or preferred a 

0 002 

claim against ’Amr See.]. (Mgh.) And 
• 0 0 ( 0 “ 0 2 0 0 

(Thou hast asserted agamst me, 
or charged against me, or accused me of, that 
which I have not done]. (§ and in art yjh, 
and ^ urt Jfel.) OyjJ lAa, 

in th Kur [lxvii. 27], means This is that on 
account of which ye used to assert vain and false 


things: or which ye used to deny, or disbelieve: 
or, accord, to Fr, the latter verb may here be 

used in the sense of ; and the meaning 

may be, this is that which ye desired to hasten, 
and for which ye prayed to God in the words of 
the JCur [viii. 32], “ O God, if this be the truth 
from Thee, then rain Thou upon us stones from 

Heaven, or bring upon us some [other] painful 
• ^ . . 
punishmentit may be from iUjJt: and it may 

be from ,j£ftjJl: (TA:) [i. e.] it means this is 
that which ye used to demand, and desire to hasten; 

from iUjJl: or that which ye used to assert, 
[namely,] that there will be no raising to life; 
from (Bd.) And * n *^ e 

£ur [xxxvi. 57], is explained as meaning And 
they shall have what they desire, or wish for; 

which is referriblo to the meaning of 

(TA.)_You say also, 4*^1 jc^ [&* 

asserted the relationship of father to him of one 
who was not his father; or claimed as his father 
one who was not his father]. (T, Mgh, Msb.) 
And 4^! ^,11 [He asserts his relation¬ 

ship as a son, or claims the relationship of a son, 
to one who is not his father], (T, Msb. Sec 4, 
in three places.) And 4^1 yy 4 yj-> [One who 
is not his father asserts him to be his son; or 
claims him as his son]. (T, Msb.) •Ua'^l in 
war signifies The asserting one’s relationship; 
syn. ; (S, TA;) as also t ; 

(TA;) i/c/the saying “I am such a one the 
son of such a one.” (S.) And [hence] some¬ 
times it includes the meaning of Informing, or 
telling; and therefore «y may bo prefixed to 
its objective complement; so that one says, 

4lUi jiJiLt i. c. Such a one informs of the 

generosity of his deeds. (Msb.) 

10: see 1, near the middle of the paragraph. 
_ [Hence, signifies also It called fur, 

demanded, required, or invited, a thing. Sec 
also 4/ U>] 

iyi [as an inf. n. of un.] signifies A single 
time or act (S, Msb) [of prayer and of impreca¬ 
tion, as is indicated in the S, and also, though 
lesa plainly, in the TA]. Sec Its*. — [Also, ns 
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such, A call.] You say, Ja-jM iyy y (K, 

TA) and and jiyll Sy* and v-ifll, in the 

former case ey* being used as a simple subst., 
and in the latter case as an adv. n., (TA,) mean¬ 
ing ihj 4^0 ^ jj* [*• or U > ” 

distant from me the space of the call of the man 
and of the dog]. (K, TA.) And *yj3\ jaJ 

Z7ie call is to them before the others of them: 

i. • , 

(K, T A: [I j-j in the C?. is a mistake for Ijuj :]) 
accord, to the T and the Nli, in the case of gifts, 
or pay, or salary. (TA.) — The call to prayer: 

whence, in a trad., [meaning 

The office of calling to prayer rests among the 
Abyssinians] ; (JM, TA;) said by the Prophet 
in preference of his Bilal. (JM.) —A 

call, or an invitation, to El-Islam. (Mgh.) You 
say, Syj.f j)yy\ and ^ and 

>^*<"^1 ^ meaning I call thee, or invite 
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thee, by the declaration of the faith whereby the 
people of false religions are called: being 

00 0 0 # 00 0 * 0* m 0 

an inf. n. syn. with like and UU: 

' • 100 0 . »M0 0 ****** 

(JM :) 3^) and * tOU) and " Big- 

nify the same: and Syy [in like manner] 
means the declaration that there is no deity but 

God. (TA.)_ An invitation to food, (S, M, 

Mgb, K, TA,) and to beverage; or, accord, to 
Lfy, specially a repast, feast, or banquet, on the 
occasion of a wedding or the like: (TA:) thus 
pronounced by most of the Arabs, except 'Adce 
of Er-Rabdb, who prononnee it, in thiB sense, 
♦ iys : (A ’Obcyd, S, M, Msb:) it is an inf. n. 
in this sense, (S,) or a simple subst.: (Msb:) 
and 7 Syy signifies the same; (K;) or, as some 
say, this, which is given as on the authority of 
K{r, is a mistake: (TA:) and so docs 7 SIcjl* 

2 t 

[app. an inf. n.]. (S, Msb, K.) You say, 

Syi and t 43 Ujl«, meaning [IKe were in- 
eluded in] the invitation (.lea [bcc 1]) of such a 
one to food: (S, Msb: [but in the latter, 
in the place of life:]) [or we were at the repast, 
or feast, or banquet, of such a one; for] you say 
[also] «lea and 7 Jt [He 

invited him to the repast, or feast, or banquet: 
and in this sense is commonly used in the 
present day]. (MA.)_See also and 

_Also i. q. or (accord, to 

different copies of the K) [both in the sense of 
Confederation to aid or o«tV]: (K, TA^:) 
[whence] one 6ays, ^ 

[meaning The confederation of such a one is with 
the sons of such a one]. (TA.) 

Sys : see the next preceding paragraph. 

lyy respects rclationship,(S, Msb,) like ^\£y> 

or ^lill ijys ; (§;) meaning A claim in 
respect of relationship; (K;) [i. c.] one’s claim¬ 
ing as his father a person who is not his father ; 
(Az, Mgh, M|b;) [in other words,] one’s claim¬ 
ing the relationship of a son to a person who is 
not his father: or one’s being claimed as a son 
by a person who is not his father: (Az, Msb:) 
thus pronounced by most of the Arabs, except 

’Adee of Er-Rabub, who pronounce it, in this 
00 0 0 0 0 0 

sense, 7 iyy. (S, Msb.) Sec also Jljtj. — 

Also Kindred, or relationship, and brotherhood : 
so in the 6aying, Zys j*y3\ [I have in, or 

among, the ; eoplc, or company of men, kindred, 
or relationsh p, and brotherhood]. (Ks, Msb.) 
_See also *y>. 

fjys : see IU), in five places. — Also a 
subst. from 8 ; (S, M, Mgh, Msb, TA;) omitted 
in the K, though better known than the sun; 
(TA;) and so ♦ ijui (M, Msb, K) and t iyiky 
and *Sys, (M,K,) accord, to the general pro¬ 
nunciation, (M,TA,) and leys, (M,K,) accord, 
to the pronunciation of ’Adce of Er-Rabdb, (M, 
TA,) and t ly \y ; (TA, tlicro said to be syn. 
with \jy >;) [meaning An assertion that a 
thing belongs to one, or is due to one; a claim; 
as is indicated in the S and Mgh and !£■ See .;] a 
demand; a suit; (Yz,Az,Msb;) whether true 
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or false: (Mgli, K, TA:) the pi. of {Jy^i is 
and ; the former of which is pre¬ 

ferable accord, to some, being, as IJ says, the 
original form; but some say that the latter is 
preferable: (Mfb:) [the latter only is mentioned 
in the Mgh:] the alif in the sing, [written if] 
is a sign of the fern, gender; and therefore ilic 
word is without tenween. (Mgh.) Yz mentions 
the sayings, I IJa ^ ^ I have, in 

respect of this thing, [ a claim or] a demand, and 

or y\xy [daunt or] demands, as written in 
* , s . 

different copies. (Az, Msb.) And ^Ul .Axel £ 

[If men mere given according to their 

claims, or demands,] occurs in a trad. (Mgb.) 

• • 

— See also iyoy. 

\Jyty is a word used only m negative sen- 
' 8 ». s 

tcnccs: (§:) you say, {Jy^i U There is 

not in the house any one: (S, K :*) Ks says that 

I # # # + 0 

it is from and [properly] means 

90+6+ * 

y£J-> [there is not in it one mho calls, See.]. 

(?) 

llcj is an inf. n. of 1; (Msb, K;) as also 

* L : (? 0 the former is originally yby : 
(§:) [both, used as simple substs., signify A 
prayer, or supplication, to God :] and the pi. of 
the former is <Le>l (S.) IF says that some of 

. 9+6+ . +0+ 

the Arabs, for * iye-y, say “ \^£y£- 3 , witli the fern, 
alif [written ^]. (Msb, TA.) One says, 

t iCyt-y (A meaning [ 0 Ood, 

make vs to sltare] in the prayer (»le>) of the 
Muslims. (TA.) And hence, in the Kur [z. 10], 

a»it *6 ++ + 09 + ^ +6+ 

" jfiAye-y [Their prayer in it 
shall be ^Xl\ «]. (TA.) [IUj followed 

by i) signifies An invocation of good, a blessing, 
or a benediction: followed by an imprcca- 

•++ 4 9+ 9 

tion of evil, a curse , or a malediction .] jJl ojy* 
is a title of The first chapter of the Kur-dn. 

t++ 9 

(Bd.) — [Hence,] l\ty signifies also Adoration, 

worship, or religious ervice. (TA.)_And i. q. 

[i. c. Delief; particularly in Ood, and in 
lus word and apostles ifc.: faith: See.]: a mean¬ 
ing mentioned by the Expositors of El-Bukh&ree. 
(TA.) __[Also A call, or cry; and so ^ {Jys-y, 
as in the K ur vii. 4 (where the latter is explained 

by Bd as syn. with the former) and xxi. 15.]_ 

And [particularly] A calling, or crying, for aid 
or succour. (TA.) 

f . . ... - 3 

.^1 One netted to a repast: pi iUj; as m 
the saying liyoy [With him, or at his abode, 
are guests invited to a repast]. (TA.) —One 
mho makes a claim in respect of relationship; 
(9 >) [i* e -] one mho claims as his father a 
person mho is not his father; (Az, Mgh, Msb;) 
[in other words,] one mho claims the relationship 
of a son to a person mho is not his father: or 
one mho is claimed as a son by a person mho is 
not his father; (Az,Mgb;) an adopted son: 
(S, K:) pi. i\£y I, (§,) which is anomalous; (Bd 
in xxxiii. 4;) occurring in the K ur [in the verse 
just referred to], where it is said, J suf. L»y 
(§) Hor hath Me made your 


ya—jby 

adopted sons to be your sons in reality. (Jcl.) 
__ And One whose origin, or lineage, or parent¬ 
age, is suspected; (K, T A;) as also ♦ : 

pi. of the former as in the next preceding sen¬ 
tence. (TA.) 


Sjltj and iy\oy : see {Jys-y- 

9 + + 9 + 0 + 

ZAey : sec Sy£y, in two places. 

IU, One mho prays, or supplicates God, or mho 
calls, Sec., much, or often. (TA.) 

0 *5 & 

iiUjJl [an epithet in which the quality of a 
subst predominates;] The [or fore finger] ; 

(K;) i. e. the finger mith which one calls [or 
beckons]. [TA.) 

£y [Praying, or supplicating God :] culling, 
or summoning: (Mgh:) [inviting;] and par¬ 
ticularly, [as an epithet in which the quality of 
a subst. predominates,] one mho calls, or summons, 
or invites, to obey a right or a mrong religion: 
(TA:) pi. 5lcj (Mgh, Mgb, TA) and Oy^b- 
(Mgb, TA.) [lienee,] abl [OotTs sum- 

moner, or inviter; i. e.] the prophet: (K :) and 
also, (Mgb, K,) or simply (TA,) The 

Oiy* [or summoner to prayer ]. (Mgb, K, TA.) 
[Hence also, bU«)t The summoner of death, 

lit. of deaths; like bU«)l Jijlb ] _ Sec also the 
next paragraph, in two places... Also A punisher. 
(TA.) 

•/ - 9 + 0 + 

Bee in two placesand see 

also The remainder of the 

milk, (K,) or tv hat is left, of the milk, in the 
udder, (§, Mgh,) that drams, or attracts, (K,) 
or in order that it may dram, or attract, (S, 
Mgh,) what is to come after it; (S, Mgh, K ;*) 
as also (jJjjl t occurring in a trad., where 

it is said, i>JU1 ^f-b £3 [Leave thou the re 
maindcr of the milk, in the udder, that is to 
dram, or attract, what is to come after »7]; (S, 
Mgh;) i. e. do not exhaust it entirely. (Mgh.) 
— Hence, Z^sb is metaphorically applied to 
signify J A mean, or means; a cause; or a 
motive; (Har p. 306;) [as also t ^y, often used 
in these senses in the present day;] and so, in 

. i # 

an intensive sense, " [properly signifying 

a cause of drawing, attracting, or inducing. See., 
originally S^s-j^c, being a noun of the same class 

9 + + 6 + 9 ++ 6 + 

as and : (Idem p. 86:) [die pi. of 

the first is — Also f The cry of horsemen 
in battle ; (K;) as being a call to him who will 

• _ • 5 + + 

aid, or succour. (TA.)_jjuall f The 

anxiety [or rather anxieties] of the bosom. (Ham 
p. 509.) _^jJI l The vicissitude of 

fortune: (E, TA:) sing. Zx-\y. (TA.) 

930 ll 

lyay I: see what next follows. 

• J #1 . 93 9 0 % 

(S,5) and ▼ (K) An enigma; a 

riddle; (§, E;•) like l^».l [and »j^».l]; and 
including such as is in verse, like that quoted 
above, in the second paragraph of this article. (S.) 

• 9 + 6 + 

SUj»: see Syoy, latter part, in three places: 


885 

— and see also 2^a\y : [pi. cIjm. — Hence the 

+ + + * 0 + 0+ 

saying,] £**y ^1—» a3, i. c. 1 [lie possess s 
means of attaining honour and elevation, and] 
causes of glorying, or memorable and generous 
qualities, especially in mar. (TA.) 

[yoj*» pass. part. n. of 1; as also t ^jl..] 

see what next precedes: — and sec 
also JjCJ, last sentence. 

0 3 t 6 3 9 m 

. -C.M Claimed property [See.]: 1 ^ 0 + s 

nought. (Mgh.) _ One upon whom 

a claim is mad for property [&c.]. (Mgh.) [A 
defendant in a law-suit.] 

fi I 

Claiming property [&c.]; a claimant. 
(Mgh.) [A plaintiff in a lam-suit .] 


8 

i , 


0 0++ •! 

1. *Z~xy, aor. 

art. ye-y. 

^■y : Sec.: sec art yty 




iuf. 


SU>: 


sec 


1. jiy, aor. -, (K,) inf. n. jty, (S, A,K,) He 
pushed, thrust, drove, impelled, or repclle l. (S, 
A, K.) This is tlic primary signification. (§, A.) 

_ »\ty, nor. as above. He pressed him, or 

squeezed him, until he died. (K.) — ^jjty 
^i\, (TK,) nor.*, (K,) inf. n. '£y, (S,K,) 
She pressed the throat, or fauces, of the child, 
(K,* TA,) on account of the pain termed SjJJdl, 
(S,* TA,) and (or that is to say, TA) raised his 
uvula with her finger, (S, K, TA,) compressing 
that part on the occasion of the pain’s being ex¬ 
cited by the blood. (A ’Obeyd, TA.) So in the 
trad., jtjJW Wherefore do 

ye torment your children by roi ivg the uvula 
,j-c.: (S:) and ^ Tor¬ 

ment ye not your children by pressing the throat, 
or fauces, <j*c. (A 'Obeyd, TA.) — And cSjhy 
lijii, (TK,) aor. and inf. n. as above, (K,) She 
fed her child ill: and she suckled him without 
satisfying him, (K,) so that, he remained hungry, 
and applied himself to every one he met, and ate 
and sucked, and mould such the dug of a erne or 
goat: and the like is said of she-camd with 
respect to her young one, accord, to Aboo-Sa’ccd 
Es-Sukkaree, who thus explains the latter of the 
two traditions quoted above; but Az says that 
the right explanation is that given by A 'Obeyd, 
as is shown in the traditions [elsewhere]. (TA.) 
— 'JbI 'jty, (TK,) aor. and inf. n. as 

above, (K,) He m 'xed the thing mith the thing. 
(K,*TK= (K,) aor.'-, (TA,) inf.... 

%, (K,) and * (?>TA,) or the latter is 

a*simple subst., (TA,) He rushed upon him with¬ 
out consideration; (K,TA;) he cha ged upon 
him. (TA.) Hence the saying, t ^jfjty, 

(S, A, K,*) and » \Jjty, and » i^iy, (K,) and 

l>3, (S, K») l*e and 

UU.,, (S,) i. e., Rush ye upon them Jvithout 



consideration, and oppose them not in regular 
ranks: (§,* A,* K," TA:) or mix ye among 
them, #c. (Kr.) A woman is related to have said 
to her son, olj lij 

When the eye sees the eye, [or when eye meets 

eye in war,] then rush thou $c. (TA.)_^ ffy 

O^e-JI He entered the house: (K:) as though he 
thrust himself in. (TA.) 

• * St 

jfy \: see 8 in art. jh3.) 

(TA) and t ijij (S, A, KL) The act of 
snatching a thing unawares; seizing it hastily 
rvh n its owner is unawares: (S, A,K:) or the 
springing, or rushing, upon a commodity, to 
snatch tt unawares: or the filling one’s hand 
with a thing and carrying it off. (TA.) Hence 
the trad. (S, A) of 'Alec, (TA,) 

[7%ere shall be no amputation of the hand for 
snatching a thing unawares: tfc.]. (S, A, TA.) 

0 * 0 * 

Sffi : sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

* •' ** * m>. 0 * 

and ^fijby and >1 jby : see 1; the first, in 
tlireo places. 

•" •' * 0 * 

A fierce war, in which the word is 

(?,)or^. (TA.) 

v # # 

[The patella, or hnee-pan ;] the round 
bone which moves about in the head of the knee ; 
(§« ¥ i) or which turns aside and moves about 
above the \Juij of the knee [which are said to be 
certain bones in the knee, like fingers put to¬ 
gether, holding together one another]: (TA:) 
or the bone in the inside of the hnce, on the right 
and left of which are the ligaments (yJudl Tapp, 
meaning the internal and external lateral liga¬ 
ments of the knee-joint, between which is the 
patella]): (IDrd, TA:) or a bone having at its 
extremity ^ [perhaps a mistake for ^ 

at its two extremities ]) two ligaments 
[app. the tendon of the extensor muscles 
of the leg and the Iigamcntum patella;]), at the head 
of the [a bone in the knee-joint]: (TA:) 
it is a subst., like and : (TA :) also 

[explained as signifying] the piece, or portion, 
of fat beneoth the shin that is above the hnee : 
or, as some say, the ligament (2lofi) [in that 
part]. (TA.)__ Also Compuctflesh: pi. ^JobXyy. 
(TA.) You sny of a man whoso flesh is com- 
pact, [As though he were a iLatb]. 

(TA.)mAlso Clear, shallow, water: (IDrd, 

^:) pi. as above. (KL.) 


0 . 0 . 

J^3 The young one of an elephant: (S, KL:) 
or of a wolf. (£.)m c )i& l > An ample, or 
easy, and a plentiful, life; (As,§,£;) [as also 

" A poet Bajs^ 

* tieJUia 


l V!>- JaAf U 1 uii 


[And an ample, or a plentiful, state of life, that 
was hers, passed away: and she feared not one 
day that her ease, or affluence, would depart 
(S in art. j-».) —You say also jAe- A 

plentiful, or fruitful, year: so says IA$r: and 
he cites the saying of El-’Ajj&j, 

m . a * .* * 0 ' 

' Jia 

[And when the time of men, or of the people, is, 

or was, plentiful, or fruitful]. (S.)_And JL> } 

Abundant feathers or plumage. (KL.) 

£ •- 

; and its fem., with Z : see above, in 
three places. 

Jo 

1- J*3, aor. £, (K.) inf n. jly, (TA,) 

He ent red it like as enters he who is doing a thing 
that induces doubt, or suspicion, or evil opinion ; 
(?i TA;) like as the hunter enters the lurking- 
place to circumvent the game: so in the T and 

M. (TA.) j lJ e sought, or de¬ 

sired, to do to them evil, or mischief, when they 
thought that hs desired to do them good. (T, 
TA.) 

4. Ji)l He (a man, TA) disappeared in a 
J^i [or place in which one fears being taken 
unawares]. (K* TA.) — He octed 

treacherously towards him, and took him un 
awares. (K.) — He slandered him, or calum¬ 
niated him. (]£.)—^ Jijl He intro¬ 
duced into the affair what rendered it unsound, 
or corrupt, (K,) or what contravened it, (JK,S, 
M, O,) and rendered if unsound, or corrupt, 

(S, M, O.) ■■ ■ wiltjl The land became 

abundant [and dense (as is implied in the S)] in 
trees. (S, TA.) 


■ *' • - 

JAj: see JAj. 


J^i Badness, corruptness, or unsoundness; or 
a bad, a corrupt, or an unsound, state or quality; 
(S, and Mgh in art Jii;) [in an affair, icc.;] 
like ; (S ;) and a thing that induces doubt, 
or suspicion, or evil opinion; [in an affair; or] 
in a man: (Mgh ubi suprk:) or a cause of bad¬ 
ness, corruption, or unsoundness, in an affair. 
(JK, T,KL» TA.) Hence the saying of El-Hasan, 
'fi-i Ijjji 3 1 [They made the Booh of 

God to be a cause of corruption: or perhaps 
they made the Book of God corrupt; i. e. they 
corrupted if]. (TA.) __ Confusedness, or en¬ 
tanglement, and abundance, of plants or herbage ; 
(M, ^;) most commonly known in plants of the 
kind termed when amid [i. e. 

app. here meaning silt, or alluvial deposit, left 
upon the ground by a torrent]. (M,TA.)_ 
Tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 

trees; (S, KL ;) as also ji.j. (TA.)_ Any 

place in which a wile, machination, or plot, is 
practised; (JK;) a place in which one fears 
being taken unawares: (KL :) and t ZXgky signi¬ 
fies the same as Jij [app. meaning such a place 
as is here^ described]: (JK,K:) the pi. of the 
former is Jlijl [a pi. of pauc.] and J\iy. (K.) 


[Book I. 

— Accord, to En-Nadr, An elevated [tract of 
ground such as is termed] Ju: and i. q. 

[a hill, or mound, &c.]: and a valley: and a 
level, or smooth, wide, depressed tract of land: 
and Jlcjl signifies mountains: and JU>I, 
[tracts of] land from which water has sunk into 
the earth, or receded: and low, or depressed, 
tracts of land: and level, or smooth, tracts 
thereof. (TA.) 

• 

Jfi, applied to a man. In whom is a bad, a 
corrupt, or an unsound, quality, and what in¬ 
duces doubt, or suspicion, or evil opinion; aa 
also a contraction of the former. (Mgh 

in art. JA3.) — Applied to a place, as also 
1 J^-n> *• V- ji [app. as meaning Having 
tangled, or luxuriant, or abmdant and dense, 
trees]: or obscure, or concealed; (K;) as also 

♦j*iS. (ta.) 

: sec 

» 

Calamities, or misfortunes: (A’Obeyd, 
JK, T, K :) erroneously written by J Jilji, (K,) 
and so by IF an the Mj, (TA,) as on the autho¬ 
rity of A ’Obeyd, who said only Jjtej, (K,) and 
thus it is in a verse of Sakhr El-Hudhalee : 
(TA:) [but in one of my copies of the § it is 
written Jylij :] it has no sing.: (K:) or, as 
El-Bckrec says, its sing, is not known: but 
some say that it is elyt-i [thus without any syll. 
signs]. (TA.) 

• t * 

One who seeks, or desires, to do evil, or 
mischief, to his companions, when they think that 
he de ires to do than goal (T, TA. [See the 
next paragraph.]) _ Sec also Jxy. 

0 . - 

ilils Concealed rancour, malevolence', malice t 
or spite. (M,K.)ss Persons who seek to blame 
one, or to fnd fault with one, and to act trea¬ 
cherously towards one. (M, K. [See Jilj.]) 

• 0 • 0 . 

: see Ji>. 

J^lj^ The bottoms, or interior parts, of val- 
by >. (M, K;) and the level, or smooth, tracts 
thereof, when their trees are numerous. (M,TA.) 

aor * “> (¥i) inf- n. (JK, §,) He, 
or it, broke the nose, making the breach to ex¬ 
tend into the interior. (JK, S, K. [So too accord, 
to the explanation of the inf. n. in the KL; 
though Golius renders it, and app. also, as 
on the authority of the KL, depressit nasum 
while Freytag follows him in thus rendering only 
the latter verb; which I do not find in any 
Lexicon.]) si Also, (M, K,) inf. n. as above, 
(M, TA,) He covered a vessel. (M, K.)—And, 
said of rain. It covered, or overwhelmed, and 
prevailed over, or subdued, the earth, or land; as 
also l^byt. <TA.) __ And JJ^ky, (S, K,) aor.; 
(K;) and J£b'y, (S,K,) aor.-; (K;) inf. n. 

l£y and i (TA;) said of heat, (S,£,) 

and of cold also, (JK, K,) It came upon them. 
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[properly] as though it mere a thing that covered 
them ; syn.^^it; asalso^J^tjl. (S,K. [Golius, 
app. misled by a wrong interpretation which I 
find in the KL, (mentioned by him as one of his 
authorities in this case, in addition to the S and 
explains these three verbs as meaning “totum 
corripuit, ct deliquio animi affecitand Frey tag 
has followed him herein.]) b [The inf. n.] 
is also used, (K, TA,) in a form of imprecation, 
(TA,) as an imitative sequent to [q. v.], and 
is in like manner followed by Ual*, (K, TA,) 
or (TA.) And one says, ^e. illy cJbti 

• m- 

[meaning I did that in spite 
of him; or against his will]. (TA.) 

4: sec above, in two places, ex = j£y I 

lie put the hit into the mouth of the 
horse; (JK, Az, S, £ ;) as also jtUJtll j£y\ 
(TA.) __ And hence, (Az,S, TA,) 
though some say that the reverse is the case, 
(TA,) (Az, S, K) Jl, (£,) 

inf. n. (JK, S,) lie inserted [or incorpo¬ 

rated] the letter into the letter; (JK,K,TA;) 
as also ****»\, (?, K,) [which is itself an 
example of the incorporation of one letter 
into another, being] originally (S, TA.) 

sacs I, said of God, He hlachened his face: 
(K:) and «. q. a^bfl ; (K,* TA ;) both signify 
l lie did evil to him, and angered him: or the 
former verb has the former of these significations, 
explained in the K; and the latter verb signifies, 
with its pronoun, “ he angered him.” (TA.) — 
U£» I lie, or it, caused him to want 

such a thing; (AA, TA in art £o;) [and] so 
*+ky I; (L in art. jdU.;) as also sdU^I. 

(AA, L in art. jJ*. voce JJjt.1, and TA in art. 

• - » 

fy) Such a one vied, or trove, 

with the people, or party, in hastening [to eat], 
fearing lest they should he before him, and there¬ 
fore ate the food without chewing. (K,* TA.) 

1 - - + r + m% 

[And 4uUl» £ol, as explained in the TA in art. 
£°» has a similar meaning.] 

8 : see the next preceding paragraph. 

YLjAbjA, inf. n. said of a horse, lie 

was of a colour inclining to blackness in his face 
and lips, [or in hit face and the part next the 
lips,] blacker therein than in the other parts of 
his body. (K.) 

jfky and " i+ty, in a horse, [and in some other 
animals, (see^fcjl,)] A colour inclining to black - 
ness, (S, K,) in the face and the part next the 
lips, (S,) or in the face and the lips, (^.) differ¬ 
ing from, ($,) or blacker than, (K,) the colour of 
the other parts of the body. (S, K.) 

i+by. see what next precedes. 

• '•* 

with damm, (§, Jfc.,) applied to a man, 
(§,) Blach: (S, K:) or black and big. (K.)bb 
A lso a pi. of[q. v.]. (TA.) 

• * 1 

jAby A pain in the faucet. (K.) 

• • . 

^bly an imitative sequent to (K,* TA.) 

'Bk. I. 


j*y 1A horse of a colour inclining to blackness, 
(S, K,) or of a black colour, (Mgh,) in the face 
and the part next the lips, (S,) or in the face and 
the lips, (K,) or t* the face and the muzzle, 
(Mgh,) differing from, (S, Mgh,) or blacker 
than, (K,) the colour of the other parts of the 


body; (S, Mgh,K;) called in Pers. p-jii [or 
rather »jj) y from which is arabicized]; 

(AO,* S, Mgh, K;) in some instances , without 


-mi 

any admixture of lj *[here meaning dark, or 
ashy, dust-colour ]: (AO, TA:) it is also applied 

t— * m * 

as an epithet to a wolf: and the fern, is l\+by: 


and the pi. is : (S :) the masc. is also applied 
to a ram, meaning having any, the least, black¬ 
ness; especially in the end of the nose and beneath 
the chin: and the fern, to a ewe, meaning black 
in the end of the nose and in the chin; (TA;) or, 
thus applied, blach in the face: (JK:) and the 
masc. also signifies blach in the nose: (JK,K.:) 
in which sense it has for its pi. : (TA:) 

accord, to the K [and the JK], a pi. of j£y\, 
signifies white; as though it bad two contr. 
meanings; but this is a mistranscription for j&y, 
with the unpointed e. (TA.) It is said in a 
prov., j*byl ^oJJI [The wolf is blackish in the 
face and in the part next the lips, not being so 
in the other parts; or rather, is black in the 
nose ]: for, whether he lap from a vessel or not, 
i*by is a necessary characteristic of the wolf. 


• 1 

[all] wolves being ; and therefore he is some¬ 
times, or often, suspected of having lapped from 
a vessel when he is [really] hungry : the prov. is 
applied to him who is regarded with a wish for 
the like of that which he has not obtained. (S.) 
_ Also One who snuffles; i. e., speaks from 
[i. e. through] his nose; (JK, K, TA;) i. e. i. q. 

(TA.) 


sJy 


1. »-»>, (M, Mgb, K, &c.,) aor. -, (T, M, TA,) 
or 1 , (Msb, [but this is a deviation from a 
general rule, and is probably a mistake,]) inf. n. 

U^'y (Lth, T, S, M, Mgb) and (M,TA;) 
and ♦ ojl; (Ibn-’Abb&d, M, Msb, K ;) said of a 


bird, (Lth, T, S, &c.,) It beat its sides (*-i>, i. e., 

• —m - ' 

Msb, M, Mgb) with its wings: (M, Msb:) 
this is what is meant by the following explana¬ 
tion: (Msb:) it moved [or flapped] its wings 
(Msb, K) for its flight, (Msb,) as the pigeon (K) 
and the like: (TA:) and it went [or few] along 
a little above the ground: (S,K:) or it moved 
[or flapped] its wings, with its feet upon the 
ground, (Lth, T, M, KL,) flying, and then rose; 
(Lth, T;) and in like manner ♦ ^hjby and 


(KL:) [or] J) and ♦ 03 1 signify also 
it (a bird) went along quickly, with its feet upon 
the ground, and then raised itself flying. (Msb.) 
It is said in a trad., U U 

jLo, (K,* TA,) i. e. What moves [or flaps] its 
wings [in flying], as the pigeon (K, TA) and the 
like, (TA,) may be eaten; but [what shims along 
without flapping ,] such a* vulture* (K, TA) and 
hawks and the like, (TA,) may not bt eaten. 
(KL,* TA.) [But] j, aor. ; , said of an eagle. 


signifies It approached, or was near to, the 

4 * 

ground in its flying. (T.)_And, aor. - , 

(M, Mgb,) inf. n. Jui) (S, M, Mgb, KL) and 
(K,) He, or it, (said of a camel, KL, TA, and of 
a bird, TA, or of a party of men, Mgb,) went a 
gentle pace ; (S, M, Mgb, KL;) as also t wijJj. 
(IAgr, TA.) Dhu-r-Rummeh uses it metapho¬ 
rically in relation to [the asterism of the 

«t'4 

Hyades, or a of Taurus], describing [the 

Pleiades]; saying, 

• U,L3T Jj*' 

[Their DebarAn goes along gently near after 
them, so that it is not outstripped, nor does it 
overtake]. (M.) [And * accord, to ISd, 

seems to signify nearly the same: for it is imme¬ 
diately added in die M,] in the saying, 

• IgiljJ \yl+ ^JLJI • 

# * 

• )yLk\ * 


[app. complaining, to God, of the slowness of his 
shc-camel, as though meaning To Th e I com¬ 
plain of her pressing on slowly and laboriously, 
like the gait of the old woman removing the three 
stones for the support of the coohing-pot], the 
poet means UiljJ. (M. [But I rather think that 
the meaning here intended is, going along with 
an inclining from side to side; perhaps from 

signifying the K side.” Sec also 6 in art. 

rii o - m + - i - i • - 

One says also, jjjudl 

The troops go gently, or leisurely, towards the 

-i - • -m-- m 

enemy. (S.) And O-f ^-*1 

♦ ijlj [A company coming gently, or leisurely, 
of the sons of such a one, so came to *»]. (S.) 
And A company 

of Arabs of the desert journeying leisurely in search 
of herbage and. sustenance [so] came to them. (Z, 
TA.) And inf. n. They area 

party journeying together not a hard pact. (AA, 
T.) And (TAar,T,TA,) inf. n. 

«_!>, (KL, TA,) He went lightly upon the ground; 
(K,* TA;) and Jij signifies the same. (IAar, 
T.) And also signifies The act of running. 

(T.) __ Also tyi, aor. r, [app. They journeyed 
to a region of green herbage and waters in con¬ 
sequence of drought: (sec i»1j:) and hence,] 
they Itad rain after experiencing drought . (M.) 
__ See also 10, in two places. = Sec also 3. es 

;^Ell nor. i , (TK,) inf. n. Ji, (Sgh, K,) 
He uprooted the thing; extirpated ic. (Sgh,K.) 

2. inf. n. He hastened, sped, or 

went quickly; (KL;) as also t J^i). (I Aar, K.) 
See also 3, in two places. 

8. (T, S, M, Mgb, KL,) and Jl>, 

(TA,) inf.n. 231 jU and JlS> ; (T, S,*M,Mgb;) 
as also »Glj, which is of the diaL of Juheynch, 
(T, M,) altered from the former, (M,) and ailj ; 
(Mgb, TA;) and * (K,) or * *J6i, 

(M,Msb, TA,) inf. n. J-iJj; (M;b;> as also 
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03 —l>3 


obj ; (T, M;) and t«_ 33 , aor. -, [or, 
accord, to rule, - ]; (Mgb;) [as also aJLp oi ;] 
namely, a man, (S,) a captive, (T, S,) or a 
vroundrd man, (M,) He de:patched him; i. c. 
hostened and completed his slaughter; (T, S, M, 
M;b, K;) or mounded him so as to hasten his 
death. (Msb.) 

4. wijl: see 1, first sentence, in two places. 

* *i •-« • d.f 

—J**y The erents came upon him 

consecutively, or uninterruptedly. (Sgh, K.) 

J •' ^ 

6. ^>yUI <_ 3 ljJ The party, or company of men, 
hove, or pressed, or crowded, one upon another. 
(As, A ’Obcyd, T, S, M, K.*) __ Sec also 1. 

10. : see 1, first sentence._Also It 

(a thing, M) was, or became, prepared, (AZ, T, 
M,) within one's jtoiver or reach, (S, M, K,) and 
easy ; (S, K;) like u Ah^ l, the 3 being sub¬ 
stituted for is; (S;) [as also Jk&wl;] and so 
^ (T, M,)^aor. 7 (M;) [as also »Jj.] You 

say, dU Jjiir U J*., (AZ, T,§, K,) and U 

^ 03 , (AZ, T,) Tahc thou what is prepared 
for thee, (AZ, T;) what is within thy power or 
reach, and easy to thee. (S,K.)_And It (an 
affair, or a thing,) was, or became, rightly dis¬ 
posed or arranged; in a right state; (S, K;) 
or complete, (S, Msb,) and in a right state: (S:) 
and tJjuwl signifies the same. (IKtt, IB, TA.) 

0 * * 

— l He shared his pubes with 

the razor, (K,*TA,) and did so utterly; occur¬ 
ring in this sense in a trad. (TA.) 

R. Q. 1. : see 1, in two places:_and 

sec also 2. — [The »nf. n.] iijS) signifies [also] 
The heating a [or tambourine] hastily [or 
epiichly], (M, TA.) 

03 The side, syn. (Lth, T, S, M, Mgh, 
M?b, K,) of anything, (Lth, T, M, M?b, K,) for 
instance, of a bird, (M?b,) and of a camel; (8 ;) 
as also t 433 : (Lth, T, Mgh, Msb:) or the sur¬ 
face (im* L*>) of the side; (M, K;) as also t : 
(K :) pi. Jyi. (T, M, M ? b.) Hence, 

• * I • 

> 3 * Cy I * 

' ' » * 

[More enduring than an old camel in whose 
sides are tcabs formed over wounds: a prov.]. 
(TA.fScc Freytag’s Arab. Prov. i. 737.]) And 
Oli [and 4 J 3 , i. e. lie 
passed the night turning over and over upon his 
wiles]. (TA ) The saying of'Antarah, describing 
Isis shc-catncl, 

. • 0 It* 0&S * 0 

Jl l»i3 • 

• s :» « - • - •, 

or* 51 gi* * 

means And as though she were shrinhing from 
the quarter of her off side, y being here used in 
the sense of from a creature that crie for 
food at supper-time; meaning a cat, of ugly form 
and big head, fearing to be scratched by it: as 
J says, [in art. she shrinks with her off 

side because the rider’s whip is in his right hand: 
(EM p. 233:) [or the meaning is, as though she 
were shrinhing with the outside of her off side ; 
lit, with the side of her off side; for, accord, to 


ISd,] this is an instance of the prefixing of a 
noun to another identical therewith [in significa¬ 
tion]. (M.) [Hence also,] i_sjJI cAjj 4 &I »U, 

, 0 0 000 * 

i. e. y^JI 013 [May God. smite him with the 
pleurisy ]. (TA.) _ Also A bank; an acclivity; 
or a part that faces one, above the foot or base ; 
of sand; and of land or ground: (K:) accord, 
to En-Nadr, [the pi.] 0^3 signifies batdts ; ac¬ 
clivities; or parts that face one, above the foot or 
base; of land or ground; (T, TA ;) as also 
of which the sing, is t iijSy : (T, K:) 
accord, to Z, the \Jp 3 of valleys are the elevat ed 

parts of the sides. (TA.) __ Sec also the next 

00 0 

paragraph._And sec 433 . 

03 and t J 3 , (T, S, M, Mgh, Msb, K,) the 
former the more approved, (K,) the latter men¬ 
tioned by A'Obcyd, (S,) [and now the more 
common, A tambourine ;] a certain thing with 
wh ch one beats, (M, K,) or with which women 
beat, (S,) or with which one plays ; (Mgh, Msb;) 
of two kinds; round; [such as is figured, under 
the name of “ tir ” (jU»), in chap, xviii. of my 
work on the Modern Egyptians, with several 
pairs of tinhling plates of brass in apertures in 
the hoop, and sometimes, as in the kind used by 
hired wailing-women, without those tinhling 
plates ;] and four-sided: [the latter seems to be 
only for amusement; for] it is said that the four- 
sided is unlawful; but there is no harm in selling 
the round : (Mgh:) pi. 0 ^ 3 . (M,Msb,K.) 

•3- 3- .a. 

: see 03 , in three places. __ [Hence,] UL 33 

# *3 ^ 

t [The two side-boards of the horse’s 
saddle;] the two boards that lie against the two 
sides of the beast; (Mgh ;) or the two sides [or 
boards ] of the horse’s saddle, that embrace it 
between them: [sec :] and so llJj 

+ the two sides $c. of the earners saddle. (M.) 
And in like manner, (M,) UJ 3 * The 

two sides [or boards] of the book ; (M, TA ;) 
the two things that embroce the booh between 
them; (T, M, Mgh, K,* TA ;) the two facet, 
that are on the tiyo sides, of the booh. (Msb.) 

One says, o^jJI U W. J [lie retained 
in his memory, or got by heart, what is between 
the two boards, meaning the whole contents, of 
the book]. (TA.) [433 signifies also f A board 
in a general sense; and so ♦ J 3 . And hence, 

+ A rudder.] And iS 3 t The thing [or 

piece of sAtn] that is upon the head of the drum: 
(so in a copy of the M :) or UJ 3 J the two 
things, (T, K,) i. e. the two pieces of shin, (TA,) 
that are upon the head [or rather upon the two 
extremities ] of the [common cylindrical ] drum. 
(T, E[, TA.) One says, jILl 1 [He 

beat the two skins of the drum].' (TA.) 

• J0 

uiyi) An eagle approaching the ground (S, K) 
in its flight (S) when malting a stoop: (S, :) 

or flying swiftly. (Skr, TA.) 

3 . 11 1 i> j, 3 , 

[rcl. n. from 0^3 pi. of 03 and 03 ; 

app. meaning A seller, or, like a maker, 

of tambourines], (K: there mentioned as an 
appellation of a certain man.) 
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0 0 0 J J 

>-il »3 An owner of tambourines ( 0333 ). (M, 
TA.) [And] A beater of the tambourine (<^ 3 ); 
(MA;) [and] so ♦ tJjjjJ. (M.) = £ili 3 : see 
0 I 3 . 

00000 2 0 

43^33 : see 03 , near the end of the paragraph. 
= [It is also the inf. n. of R. Q. 1, q. v.] 

S * • 

»»sl 3 [originally 0 LM 3 , act. part. n. of J 3 , 

q. v.,] is opposed to oUo, which signifies 
“ spreading its wings and not moving [or flap¬ 
ping] them ” [in its flight]. (M, TA.) A rajiz, 
(M,) Ru-beh, (T,) [for the sake of rhyme], uses 
^(3 for «Jul 3 . (T, M.)__4il3 4 A com¬ 
pany of men going a gentle pace : (Msb:) and 

0 S 0 

43 I 3 [alone] a party journeying together not a 
hard pace: (AA, T:) an army going gently, 
or leisurely, towards the enemy : (S, K :*) a 
company of men coming from one country or 
to?cn to another: (IDrd, M:) a party going to 
a great town or city : (TA :) a company of men 

journeying l isurely (o*»»*i) «« search of herbage 
and sustenance : (Z, TA :) a party of the people 
of the desert journeying to n region of green 
herbage and waters in consequence of drought: 
and [hence] a party haring r.iin offer exjwrien- 
cmg di-ought; as also ” 43 U 3 . (M.) See 1, in 
two places. 

0<0 0 » Jll 

oLijup A maker of O 333 [or tambourines], 

(M. [Sec also ijigi).])=uSj*a jkL A camel's 
hump that falls [or hangs] down upon his sides. 
(S,Sgh,£.) 

0 000 03 . 

ujjojs: see 0 ( 33 . 

00 * 

!• aor. (S, M, Msb, K,) inf..n. \h), 

(S, Msb,* TA,) like inf. n. of £ 5 *!*, and 
•^3, like Zk\f£s inf. n. of »j£s, (S,) said of a 
man, (§, Msb.) He mas, or became, warm, or hot : 
(S, M,*KL:*) [generally meaning the former: 
see *>_33, below:] or he experienced [warmth, 
or] heat : (Har p. 295:) or he wore what ren¬ 
dered him warm, or hot : (Msb:) and ^3 
33 JI [he wore warm clothing to protect himself 
from the cold ]: (Mgh:) and ♦ bj5 (S, M, Mgh, 
K) ar >d * bji-t (S, M, Mgh, 

K) (?, Mgh,) and * U 3 I (S, K) 

the Inst of these verbs [originally UJjl,] of the 
measure J^>1, (S,) [He warmed himself with 
the garment,] arc said of him who has clad him¬ 
self with that which renders him warm, or hot: 
(S:) or the meaning [of bjj^l] is he 

desired warmth, or heat, by means of the gar¬ 
ment: (Mgh:) and 0 ^ 33 ! and occur. 

» 4 » 9 

for 0 I 33 I and as mciining I wore what 

rendered me warm, or hot. (Lth, T, TA.*) You 
say also, ^3 [The tent, or house, or 

chamber, was, or became, warm, or hot]. (Msb.) 
And p), (M, Msb, K,) aor. -, (Msb,K,) inf. n. 
S;l 33 , (TA,) It (a tent, or house, or chamber, 
ISk, T, and a day, Msb, TA) was, or became, 
warm, or hot. (ISk, T, M, Msb, K, TA.) [And 
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in like manner, a garment; as is implied in the 
S.] And U. Vl t l Our night was, or became, 

warm, or hot. (S, O, TA.) = \i>, for Uj : see 1 
in art. y>. 

3: see 4. 

00 

4. oUjI /< (a garment, S, Mgli, Msb, of wool 
or the like, Mgli) rendered him warm, or hot. 
(S,* Mgli, Msb.*) And He clad him with a gar¬ 
ment (M, K, TA) of wool .Jr. (TA) that ren¬ 
dered him warm, or hot. (M,K,TA.)__ [Hence,] 
J He gave him a large gift; (TA ;) or he gave 
him much. (K.) I lijl The people, or 

company of men, collected themselves together 
[app. so that they made one another warm, or 
hot]. (K.)_ijU ,J/^I The camels 

exceeded a hundred. (M.)^«l»>l, in the dial. 

- #f 9 9 9 + 0 $ 0*9 

of El-Yemcn, as also “ .lib, L q. [sli^t and] »UI> 
and [see art ^ij,] He despatched him, 
namely, a wounded man ; i. e. put him to death 
quichly. (L.) 




sec 1. 


: see what next follows. 

J 09 9 9 

j Warmth, or heat; syn. (T, S, 

Mgh) and Sjlja .; (Mgh;) contr. of ; (Msb;) 

0+ 9 St _ 0 + 

or contr . of ^ (M, K ;) as also *SJ) 

(I¥tt, TA) and t bS, (K,) inf. n. of ( 8 , 
TA,) and * .Ibj, (K,) also inf. n. of sJy accord, 
to the § and §gh, and of £*3 accord, to Yz: 
(TA :) pi. Jb>1. (M, K.) _ A thing [or gar¬ 
ment or covering ] that renders one warm, or hot, 
(Th, §, M, Mgh, K,) of wool, (Th, M, Mgh, K,) 
or the like, (Mgh,) or of camels’ fur; (Th, M, 
JC;) as also ♦ tUj : (K,* TA :) pi. of the former 
as above. (S.) You say, IvJj l* [There is 
not upon ■him any warm garment or covering, or 
anything to render him warm] : but you should 

• S99 9 

not eay, Sit aA c U, (T, S,) because this is an 
inf. n. (S.) __Thc shelter (^>£») of a wall [by 
which one is protected from cold wind]. (T, S, 
£.) You say, hulaJI IJus ;Jj . J jjbl [Sif thou 
in the shelter of this wall]. (T, S.) And * Sbj 
[also] signifies A shelter, for warmth, from the 
wind. (M.) _ The young ones, or offspring, 
(^tf» §, M, Mgh, K,) and hair, or fur, (M, 

]£,) and milh, (S,M, Mgh,) of camels, and what¬ 
ever else, of a profitable, or useful, nature, is 
obtained from them: (S, M,* Mgh, K:*) so 
called because clotliing, with which to w&rm 
oneself, is made of camel’s hair and wool: (TA:) 
it occurs in the Kur xvi. 5: (S, TA:) accord, to 
I ’Ab, there meaning the offspring of any beast 

(4b). (TA.)_Also + A gift. (K.) 

V- . .. L. 

Mi: see >J). Also i. q. [The haring a 

bending forward of the upper part of the back 

over the breast: &c.: see of which uL 

is the inf. n.]. (M: in some copies of the K 

9 9 * m 9 9 1+0$ 

•U*. ; in others, and in the TA .L»>. [See bjl, 
below: and sec lij and in art. ^Jj.]) 


Mi—jZii 

£^i Warmly clad; (S, K;) applied to a man; 
(S, TA ;) fern, with 5 : (TA :) and so ♦ ^bj ; 
fem. ij;Mi; (T, S, M, Msb, K;) and pi., of the 
masc. and fem., Jbj : (M, TA :) and so 
accord. to IA?r, who cites, as an ex., the follow* 
ing verse: 

990 9 9 09 9 9 0 9 J$ 9 9 

• A***) lieb yl 

09 9 9 £ 9 0 9 0 9 *9 9 

* Ua. I-. jil\ * 


[Aboo-Leyld, passes the night warmly clad, while 
his guest, by reason of the cold, becomes deserving 
of his properties] : (M, TA :) though it has been 
asserted that 1 &Mi and its fem. are applied 

. • 9 

peculiarly to human beings; and “l^y, pecu¬ 
liarly to time and place; and to a human 
being and to time and place: (TA:) [for] this 
last signifies [also] warm, or hot: (M :) [and so 
docs each of the two other epithets:] you say 

• 9 0 0 9 . # ' • 9 

(Msb) or T of the measure J«ju, 

(T, S, O, TA, [though this is said in the Msb to 

be not allowable,]) [a warm, or hot, tent or 

- # • * • »' 

house or chamber,] and in like manner 

[a warm garment], (S,M,0,TA,) and » J>yi 
(T, S, O, TA) and ♦ jjbj (TA from Expositions 
of the Fs) [a warm, or hot, day], and t 
(T, S, O, TA) and ♦ (TA fi-om the Exposi¬ 
tions of the Fg) [a warm, or hot, night], and 
2ZJ) uoj\ and ♦ (K) and t »Mj*» (M, K) 

a warm, or hot, land ; pi. of the last 
(M, TA.) 

pfa. p 

SMy : see njy 

09909 , $09 0 9 

and its fem. : see in four 

places. 

(T,S,M,K,) also termed (As, 

IAar, S, K,) but this latter is not of established 

authority, and is not mentioned in the M nor in 

the O, (TA in art. l5j,) The rain that falls after 

the heat has acquired strength; (M, K in art 
• 

V3j, TA;) when the earth has put (lit. vomited ) 
forth the SL.^ [or truffles, which, accord, to 
Kzw, are found in Nejd (Central Arabia) at the 
period of the auroral setting of the Tenth Mansion 
of the Moon, (which happened, about the com¬ 
mencement of the era of the Flight, in that part, 
on the 11th of February O. S.,) when the sharp¬ 
ness of winter is broken, and the trees put forth 
their leaves: see also 1 in art. : (Lth, IA^r, 
Th, M:) or the rain that is after [that called] 
the [q. v.], before, (jJ», as in one copy of 
the S, in another ,J-5 without any syll. signs,) 
or in the first part of, (JJ, as in the TA,) [that 
called ] the [q. v., and see also *y], when 

$09 

the disappear entirely from the earth: 

(S, O, TA:) AZ says that the beginning of the 

4 909 0 99 090 3 

u £ 9 *) and the end is [ 1 . e. 

the period extends from the auroral setting of 
the Tenth Mansion of the Moon (about the lll/t 
of February O. S. as explained above, when the 
sun in Arabia has begun to have much power,) 

9 9 9 9 9 

to about the 9 th of March 0. S.: see j«i)l 
in art. Jji ; and see also another statement voce 


ly]. (S, TA.) __ And the term t [used 
as a subst., or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for i^»i •/?•,] is 

9 * * 

applied to The Sj-9 [or provision of corn .J-c.], 
(AZ, T, S, M, K,) what wer it be, that is brought 
(AZ, T, S) before, (J-5, written without any 
syll. signs in a copy of the S, and in the 
CK,) or in the first part of, (J^> m in the M 
and TA and in a copy of the S and in one of the 
K, [and this appears to be the right reading,] in 
a copy of the T J~3,) the <J^-o [hero meaning 
spring]: (AZ, T, S, M, K :) this is the third 
Sjs*; [see this word for an explanation of the 
statement here given;] the first being that called 
the 4*0 [q. v.]; and the second, that called the 

A 0 9 ' * - 

2 UL 0 [q. v.]: then comes the ; and then, 

the ifActj, which comes when tlic earth becomes 
burnt [by the sun]. (M.)__ And in like manner 

£ 9 * 

also, (AZ, S,) i. e., by the term is also 

meant, (M,) The [or offspring] (AZ, S, M) 
of sheep or goats [brought forth at that period, 
as is implied in the S, or] in the end of winter: 
or, as some say, at any time. (M.) 

• A 9 9 

sec the next preceding paragraph. 
lUj: see IJj. 

0 9 0 9 

and its fem. (with 5): sec £ 5 * 3 , in seven 

places. 

0 1999 0 

0 * 1*3 : sec I 03 . 

1'0 $ ^ 

l»jl; (so in some copies of the K; but accord. 

to the TA without a final •, i. c. bjl, as in other 

copies of the K ;) fem. ; Curved in body. 

(K. [Sec also in art. yy]) 

0$ '09 0 m 9 

: see 

etiji. (As, Th, S, M, K) and I SUjl* (M, 
K) Camels having abundance of fir (As, Th, S, 
M, I£) and fat; (As, S, K;) rendered warm by 

. 09 0 9 . 09 vs 9 0 

their fur; (M;) as also ▼ and ▼ d ZJ j * : 

9 9 

(K:) or the latter two signify many camels; (As, 
S, M, O ;) because (As, S, O) rendering one 
another warm by their breath; (As,S, M, O ;) 

0 9 0 9 

and so, accord, to the L, SUjl., without •. (TA.) 

09 0 9 

ed-iy*: 

iMjJt: } sec what next precedes. 

09 us 9 9 

i kijK: 


JJ) (S, Msb, K, &c.) and fiAi, (Eli, Fr, 
Msb, K,) like (TA,) [A register;] a 

number of leaves put, or joined, togeth tr: (S, 
M,K:) or an account-booh; syn. Sjj^. : 

(Msb:) or a written book: and it may be met. 
applied to a blank booh, like: (Mgh:) 
[it is a Persian word, arabicized; though asserted to 
be] an Arabic word, but, as IDrd says, of unknown 
derivation; and by some of the Arabs, [namely, 
the Benoo-Asad, (Fr, TA in art.>3u,)] pronounced 

112 * 
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: (Msb:) pi. J3\iy : (§, Mgh :) of which the 
• * ' •'! » 
dim. it (Mgh.) 


• B 9e 0 

Ol/y>: iee above. 


B B • B B 

1. jiy, nor. 1 , (A, Mgh, Mfb, K,) inf. n.yj 
(A, Mgh, Mfb) and jiy, (A,) or the latter is a 
dimple subst.; (Mgh, Mfb;) and 1j»y \; (Msb;) 
It, (a thing, A, Mfb,) and he, (a man, TA,) 
stank: (A, Mgh, Mfb, K:) [see also jiy, below:] 
but some day, of jiy, that it is a possessive epithet, 
having no verb pertaining to it: and accord, to 
IAfr, 1jh> I signifies he (a man) smelt of his art. 
(TA.) — ffy, aor. £ , (TK1,) inf. n. }iy, (K,) or 

M b . 

jiy, (M,) It (food, or wheat, M, K, and flesh- 
meat, M, TA) became maggotty. (M,K, TK.)__ 
Also lie (a man, TK) mas, or became, base, 
abject, rile, or despicable. (IAfr,* K,* TK.) 

4: sec 1, in two places. 

jiy (T, 8, M, A, Msb, K) and *jiy, (lAar, 
M, A, K,) the former a simple subst., and the 
latter an mf. n., (Mfb,) or both inf. ns., (A,) 
and lijby, (Mali,) Stinh; stench: (lAnr, T, S, 
M, A, Mnh, K:) never used to signify a sweet 
smell (M:) accord, to Aboo-’Alcc El-Kulcc, 

. d. - 

“jiy has the above-mentioned signification; but 

• * - 

jiy signifies pungency of odour, rrhether stinking 
or sweet: other authorities, however, assert, 
accord, to what in transmitted from them, that 
the word signifying intense pungency of odour, 
whether sweet or bad, is Jij, with i, and with two 

»-9t 9 9 • # 

fct-hnliF, whence I L-* : 1 A nr says that 
signifies stinh, or stench ; and jiy, baseness, or 
nleness; but this is not known on nny other 
null tori M. (M, L, TA.) silence the saying of 
’Omar, •lr»3 meaning [Alas, rrhat stench! i.c., 
1 Alas, what an abominable thing! i.c.] »U3 by: 
(A’Obcyd, T, S, M :) or it means Alas, irhat 
baseness, or vileness! (IAar, T, M _Hence 

* 9 B 

also the phrase, a) I \ji} 3 meaning [Mny God make 
stench to cleave to him, or it! i. c., f Fy, or shame, 

*■> 0 9- 

upon him, or it! i.c.] a) tc2 : (S, Mgh :) and 
** !/*■>» ( T * ?» M >) meaning 

[May foul stench cleave to that which such a one 
doth! i. e., t Foul shame upon it! i. c.] U£i ; 
(S, M ;) but in an intensive sense ; (M ;) said in 
dcclnring a man’s case, or afliiir, to be bad, or 
abominable. (T, S.) _ Hence, too, jij3\, (TA,) 

• ■ isl 

and jiy j>\, (S, K,) t Calamity, or misfortune. 
(?. K, TA.) — Andyj>1, (T, S tj A, K,) writ¬ 
ten by Aboo-’Alec El-K&lee ^ jbyjA, but this is 

- B.9b J l • BB 

wron^, (R,)and “ijbyjA, (I Aar,) and and 

jiyjA, (M, K,) t Tht present world; (T, S, M, 
A, K;) because of its calamities, or misfortunes. 
(TA.) 

4- B 

see the next preceding paragraph, in four 

place 

'Jy (M, A, Mfb, ?) and (M, A, K) 
Stinking: (M, A, Mfb, K:) fern, [of the former] 
ijhy (§, M, A, $) and [of the latter] ifijiy. (M, 


9 b 9 9b 

A, K.) —_ jhy J Stinking and maggotty flesh- 

B . IBb0B ff" B 

meat. (A.) — “iijiy A-.Zfri An army, or a col¬ 
lected portion thereof, or a troop of horse, having 
rusty armour or arms: (K:) or smelling of the 
rust of their armour or arms. (A.) 

9*9b 99b 

Sjiy : see jhy, in two places. 

Jhy (indecl., with kesr for its termination, TA) 
The female slave. (T, M, K.) Mostly used in 
vocative expressions. (TA.) One says to a female 
slave, (T, S, A, Mfb,) reviling her, (S, Msb,) 
f>y, b meaning O thou stinking one! (T, S, A, 
Mgh, Msb:) alluding to her intrinsic foulness. 

99b 

(Msb.)— See nlsoji^, last sentence. 

9 B 9 9b 99 b 

\jh\y [fhy: see jhy. 

f9t BB.9 b • / 

and its fern. l\jiy : see jhy, in three places. 


£** 

1. eaiy, (S, Mfb, K,) aor. r , (K,) inf. n. £iy 
(Msb, K) and by (TA) and £hj-», (K,) [lie 
impelled it, pushed it, thrust it, or drove it; and 
particularly, so as to remove it from its place; 
he propelled it; he repelled, or repulsed, it; he 
pushed it, thrust it, or drove it, away, or bach;] 
he put it away, or removed it from its place, 
(Msb,TA,) by, or with, force, or strength: (TA:) 
or ji) signifies the putting away or removing or 
turning bach a thing before the coming or arriv- 

99 b 

ing [of that thing]; like as signifies the 
putting away or removing or turning back ” 
a thing “ after the coming or arriving ” thereof 
(Kull p. 185.) Hence the saying in the Kur 
[ii. 252, and xxii. 41], ^.Ull £y [Anrf 
were it not for Gods repelling men]; where 
some read " ^\hy [which means the same, as will 
be seen in the course of what follows, though 
bearing also another interpretation, likewise to he 
seen in what follows], (TA.) You say, >Z~*hy 
[J impelled, pushed, See., the wan]. (S.) 

_ . B b 9 b 9 b b + j 

And Ij, mf. n. ^\iy [and ; and 

1*sihy; (TA;) [both, app., accord, to the TA, 
signifying the same; but the latter more pro¬ 
perly relates to several objects together, or sig¬ 
nifies he impelled it, pushed it, Sec., muck, or 

4 B * . B 

vehemently, or often ; whereas] (K, TA) 

9 b 90b 

and £l hy (TA) are [often exactly] syn. with £hy. 
(K, TA.) Thus, (TA,) you sav, ns meaning the 

B 0 B . B , , 

same, AiB * £h\y and ghy [He repelled from him; 
whence another explanation of these two phrases, 
which sec in what follows]. (S,TA.) And hcncc, 
Silt- sill ghy, inf. n. £hy, J [May God 
repel, or avert, from thee what is disliked, or 
hated, or evil ] : (TA :) and ljl}\ Jhie. sSl I ♦ ^jlj, 
inf. n. t \hy, \[May God repel, or avert, from 
thee evil]. (S, TA.) And ^5^1 eJs. c-juj J [I 
repelled, or averted, from him what was hurtful, 

- B 9' B 

or annoying; as also ” OjuIj], (Mfb, K, TA.) 
Sb mentions, as a saying of the Arabs, jJLJI %hy\ 

9 b 9 9b b b 

1 [Repel thou, or avert thou, evil, or 
mischief, though but with a finger : the last word 
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being in the accus. case by reason of the subau¬ 
dition of the prep. «_j; the meaning being 
(TA.) [See also an cx. voce cyj.] When 

9 9b • « 

£fy is made trans. by means of [and has 
a single objective complement, a second objec¬ 
tive complement is understood, and in general] it 
has the meaning oi the act of t Defending; as in 
the Kur [xxii. 39], lyuf JJ1 sill ,jl 

t [Verily God defendeth those who have believed; 
i. c. repelleth from them aggression and the like]; 
(B;) and t ^»tjo, in the same, (K, TA,) accord, 
to another reading, signifies the same ; (K. TA;) 
or this latter signifies + defendeth energetically, 
with the energy of him who contcndcth for supe¬ 
riority in so doing. (Bd.) And sue t sig¬ 

nifies [also] f I pleaded, or contended in argu¬ 
ments, in defence of him. (Msb.) [Exceptions 
to the statement cited above from the B will be 
found in what follows in this paragraph; and 

• fis B 

another exception, voce £»ji«.]_[In the cxs. 
which follow, the verb is used in senses little 
differing, essentially, from those assigned to it in 
the first sentence of this art.] 3-Jtiy 

2j>Sy [I poured forth from the vessel a single 
pouring]: the last word, which is with fet-h, is 
an inf. n. [of un.]. (Mfb.) ^ ^ UJLII 
^U_JI JjJ t [She (a ewe, or goat, S, or a 

camel, S, K) infused the first milk into her 
udder, i. c., secreted it therein, a little before 
bringing forth]. (S, K.) And 

B 9 B b B B %- 

sUfl£J UjJy J [S/ie (a ewe or goat, or a 
camel, TA) secreted the milk in her udder when 
about to produce her young, by reason of its 
abundance] ; for the milk becomes abundant in 
her udder only when she is about to bring forth : 
the inf. n. [app. the inf. n. of uu.] is iaiy. (TA.) 

9 B B. 

And alone, said of a ewe or goat, signifies 

l She secreted milk in her udder when about to 
produce the young; expl. by ^Ij ^tc 

[which sec in art. £?*>]. (S, TA.) Accord. 

B B B 9 B B B b£ 

to Eu-Nadr, one says 'Z-aby, and 
when her young is in her belly; but when she 
has brought forth, one docs not say iy. (TA.) 
— In the saying, UUaij* Utj.ti 

[lit. A cloud overspread ns, and ire drove it away 
to other persons], meaning t it departed from ns 

B 9 B B B 

to other persons, UUais is for L-Ijuj, which 

A. • . # 

means Lc Cxi) [lit. it was driven away from 
«■*]. (TA.) __ easy f [He refelled him, 

or refuted him, by an argument or the like], 
(MF in art. £.«£>.) CUais f-J rebutted 

the saying; repelled it by an argument, an allc- 

b » 9 b9 

gation, or a proof. (Msb.) ^ I Jus %yy\ l Reave 
thou this, sparing him. (As, TA.) [See £»ji«.] 
__ [In several exs. here following, the verb 
resembles ; x_ju, or the like, being under¬ 
stood after it.]_il«JI ji) [The water poured 
out, or forth, as though it impelled, or propelled, 
itself] : (TA : [where it is followed by 
as an explicative adjunct:]) and so [the 
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torrent]. (ISh.) [See also 6.] And ghy 

[The valley poured with water]. (TA in 

art JX1*..)_rjjkft ^ f [He pushed, or 

pressed, on, or forward, as though he impelled 
himself, in his running], (S in art . jyt; &c.) 
[See also 7.] + The people, or com¬ 

pany of men, came at once. (Msb.) — ^1 ghy 
(TA,) and <JI £*j, (M?b, TA,) in the 
pass, form, (M;b,) 1 He reached, or came to, the 
place. (M;b, TA.) You say also, 
iji> Jj 1 This is a road which reaches to 
such a place. (TA.) __ f He 

commenced thi journey from ' Arafat, and im¬ 
pelled and removed himself thence, or impelled 
his she-camel, and urged her to go. (TA, from a 
trad.) And +1 removed, went, 

went away, or journeyed, from the place. (Msb.) 
[See again 7.]^_£i> also signifies f He returned, 
(MF.) _ When ^hy is made trans. by means 
of ^jil, it [generally, but not always, as has been 
shown above,] has the meaning of the act of 
Oiving, or delivering; as in the Kur [iv. 5], 
^*^11 IyiijU [Then give ye, or deliver ye, 
to them their property], (B.) You say, iy 
141 j [Igave, or delivered, to such a one a 
thing]. (S, K.*) And l^*.Lo ^1 I 

restored the deposit to its owner. (Msb.) And 

* * 0 * # 9* 9 0* + 

yj* isdoi it) <Z*aiy [I gave him a part, or 
portion, of the property]. (S in art. ^-sj ; and 
the like is said in that art. in the £.) And tutiy 
[alone] He gave it; syn. oUxcl. (Er-Raghib, 
MF.) 

# * * 9 K 

2: see 1; fourth sentence._lj^> ^1 tutiy 

t He drove him, compelled him, or necessitated him, 
to do, or to have recourse to, such a thing. (TA.) 
__ ejtiy also signifies He rendered him abject 
and contemptible, or poor; as though deserving 
to be repelled. (Ibn-Mo^roof, as cited by Golius.) 

j * 9+ ms 

[See the pass. part, n., below.] __ ***£ £»y t He 
made his bow even. (AHn, TA.) 

3. [in its primary acceptation] signifies 

The contending, or striving, with another, to push 
him, or repel him ; or the pushing, or repelling, 
another, being pushed, or repelled, by him; or the 

• » * -9 

pushing against another; syn. i**.\j*. (TA.) 
[Hence, He is striving to suppress 

the urine and ordure: see w»^l. And 

The striving to retain life: see 2 in art. 
^Jj. __ But it is often nsed in the same sense as 

gky :] see the verb and its two inf. ns. in seven 
places in the former half of the first paragraph of 
this article. ^ Also fig. jL&C*: (S, K, TA:) 
in some of the copies of the §, (TA.) 

«« 9 j»* * «* ■* • « 

You say, ehm^ sSni\y, (Jm, TA,) or 
(M?b,) f I deferred with him, delayed with him, 
or put him off, in the matter of his right, or due, 
by promising time after time to render it to him ; 
[and so repelled him, or strove to repel him, from 
«t;] syn. (Jm, Msb, TA.) And 

+ He deferred, delayed, postponed, or put 
iff, his (another’s) needful affair. (L in art. Jjjj.) 


e* 

__ Ijja JjJ/pi gj\y ■) The man attached, or 
devoted, himself to such an affair, and exerted 
himself, and persisted, or persevered, in it. (TA.) 

fi: see 6, and 1. 

6. lytiljJ [They contended, or strove, together, 
to push, or repel, one another; or] they pushed, 
or repelled, one another; or pushed against one 
another. (Msb.) You say, wJ^aJI Iybl»v3 They 
pushed, thrust, or repelled, one another in war, or 

battle. (S, E[.)_[Hence,] £h\j3 + The 

two sayings, or sentences, opposed, or contradicted, 
each other; conflicted; were mutually repugnant. 

(Msb in art uu.)_jljl 1 torrent 

was impelled, driven, or propelled, in its several 
parts, or portions, by the impetus of one part, or 
portion, acting upon another; and in li e 
manner, [or as signifying it became impelled, 
driven, or propelled,] 7 and [in an 

intensive sense] ▼ £»jJ. (TA.) [See also £hy. 
L )ljl.]__ ( _ r Ji)l [in like manner 

signifies + The running of the horse continued 
by successive impulses, his force of motion 
in each part of his course impelling h m through 

the next]. (TA.)_Sec also 7.= [It is also 

trans.] You say, They ref elled. the 

thing, every one of them from himself. (TA.) 
And Juo [A guest whom, the tribe 

repel, or repulse, every one of them from himsdf]. 
(IDrd, £.) 

7. is quasi-pass, of easy ; (S, K, TA;) 
and 7 is quasi-pass, of easy; and 7 £iljJ is 
quasi-pass, of axilj: but all three are used in the 
same sense: see 6: (TA:) [the first, however, 
primarily signifies He, or it, became impelled, 
pushed, thrust, or driven; and particularly, so as 
to he removed from his, or its, place; became pro¬ 
pelled; became repelled; became impelled,pushed, 
thrust, or driven, away, or bach, or onwards; 
became put away, or removed from its place; as 
is implied in the S and K and TA : whereas the 
second, properly, has an intensive signification : 
and the third properly denotes the acting of two 
or more persons or things, or of several parts or 
portions of a thing, against, or upon, one another; 
as is shown by exs. and explanations above: 
though the second and third are often used in the 
primary sense of the first.] _ [Hence,] £)jJI also 
signifies t He went away into the country, or land, 
in any manner: (Lth :) or, said of a horse [Ac.], 
t he [or it] went quickly or swiftly (S, K, TA) 
[as though impelled or propelled; pressed, or 
pushed, on, or forward; rushed; launched, or 
broke, forth; it poured forth with vehem nee, as 
though impelled: see 1, which has a similar mean- 

«*■ * m * » 

ing, particularly in the phrases 21*11 £»j, and 

and ojjke £hy, Ac.]-^ 

(?,K, TAJand y\LJ>, (TA,) life 
pushed on, or pressed on, in discourse, and in 
reciting poetry; or entered thereinto; or launched 
forth, or out, thereinto; or was large, or copious, 
or profuse, therein; or dilated therein; or began 
it, commenced it, or entered upon it; syn. e^h 
(5, TA.) And ^ jijul [He brokeforth 

into laughing]. (JK in art. JJ^.) — [^ ghji\ 


>U&)I f He fell to eating of the food; or applied 

himself eagerly to it.]_>.*^1 ^ jjl J He 

acted with penetrating energy, or sharpness, 
vigorousness, and effectiveness, in the affair; syn. 
(A, TA.) 

10. iijl‘^1 4 I 1 I C*a3juwl 1 1 ashed, or begged, 
God to repel from me evils. (S, K.) 

£hy [see 1. Used as a simple subst., it signifies 
Imjndsion; or the act of pushing, thrusting, or 
driving; and particularly, so as to remove a thing 
from its place; propulsion; repulsion; &c.]. 

Ld 'y A single impulsion; a push, a thrust, or 
single act of driving; and particularly, so as to 
remove a thing from its place; a single propulsion; 
a single repulsion : (S,* Mgb, K,* TA :) [it is an 
inf. n. of un. of 1 in all its senses; and thus,] it 
signifies also a single act of pouring: [lee .:] pi. 

9 *** <'•' J--" . 

oUij. (Msb.) You say, hsdy *ahy, 1 . c. [He 
impelled., &c., him, or it,] once [or with a single 

* _ * 9 0 + * 

impulsion, &c.]. (TK.) And i*ij ‘b^)l v j-» , 
i. e. [I poured forth from the vessel] a single 
pouring. (Msb.) _ [As an inf. n. of un. of 1,] 
it also signifies t A coming of the collective body 
of a people, or party of men, to a place at once. 
(TA.)_[Also fA heat, a single course, or one 
unintermitted act, of running, or the like.] 


•-•I - , 

hstsy A quantity that pours forth, or out, at 
once, from a skin, or vessel: (Lth, K:) a quantity 
poured forth, or out, at once, (Msb,) [or with 
vehemence, being] syn. with 3ii). (IF,§, M$b, 
K, [in the CK with £ in the place of the JJi]) of 
min, [i. c. a shower, fall, or storm, as meaning 
the quantity that falls without intermission,] 
(IF,S,Msb,K,) and [a gush] of blood, (IF, 
Msb,) &c.: (IF, S, Msb:) it is also [used as sig¬ 
nifying the tide] of a valley, (K in art. I t,) 
and [the tide, or rush,] of a torrent, (S and 
K in that art.,) and [the rush, or irruption,] of 
a troop of horses or horsemen, (S and K in 
art J- 5 ** Ac.,) and [the irruption, or invasion,] 
of night: (S and K in art. ^,1 b :) pi. nhy (Msb, 

• -- * 9 *99 * «* • 

K) and cAsdy and cAsdy and (Msb.) 

You say, <U iy •U'^l ^ There remained in 
the vessel as much as one pours out at once. 

(M$b.)_Also A part, or portion, that is given, 

of property. (S in art VT «cj.) 


£tij, determinate, as a proper name, The ewe : 
(Ibn-’Abbdd, K:) so called because she pushes 
her thigh this way and that by reason of bulki¬ 
ness. (Ibn-’Abbdd, TA.) 

and 7 [That impels, pushes, thrusts, 
drives, propels, or repels, much, or vehemently :] 
both signify the same. (S, K.) Hence tlie say¬ 
ing of a woman, (S,) an immodest woman, (O,) 
namely, Sej&hi [the false prophetess, to her hus¬ 
band the false prophet Muscylimeh, describing 
the kind of which she most approved], (L,) 
7 *$. (S, O, L.) You say also, 

7 J<LJ A man who impels, propels, repels, 
or defends, vehemently. (TA.) And 
A she-camel that kicks (jijo) with her hind leg 
on being milked. (TA.) 

£U>: see Also One who, when a 
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bme happens to be in the part that is next to 
him, of a bonl, puts it away, or aside, in order 
that a piece of flesh-meat may become in its place. 
(El-J^i^h, £.) 

• 31 

The main portion, that pours down at. 
once, or vehi mently, of waves, and of a torrent, 
(K[, TA,) and of a sea: (TA:) or a great tor¬ 
rent : (§:) or abundance and vehemence of water: 
(L:) or a great quantity of water of a torrent: 
and a great number of people. (AA.) You say, 

^\hy ;u There came a great 
number of men and women crowding one upon 
another. (TA.)_ Also J A great thing by which 
a similar great thing is impelled, propelled, or 
repelled. (K* TA.) 

• * 

£il 3 [act. part. n. of 1]. It is said in the Kur 
[lii. 8], gily a) U Ther shall not be any 
repellcr thereof. (B$.) And in the same [Ixx. 2], 
£»lj *1 c^el Ther shall not be for it any repeller: 

(B$:) or any defender. (B.)_Applied to a 

ewe or she-goat, (§,) or to a shc-camcl, (S, K,) 
as also A*ilj and t (K,) J That infuses 

the first milh into her udder [i. e. secretes 
it therein ] a little before bringing forth; (S, K ;) 
that infuses the milh into her udder when about 
to produce her young, by reason of its abundance: 
AO says that some make eSjue and £»\y to sig¬ 
nify the same, [i. e., to signify as explained 
above, or nearly so,] saying, £»lj ; and 
if you will, you say, giy {js, alone. (TA.) 

i*ll> [fern, of £» \y, q. v.: and, used as a 
subsL,] The lower, or lowest, part of any [water¬ 
course such as is called] : pi. : this 

latter signifying the lower, or lowest, parts of the 
«£«£>•, [pi. of (ISh,K,) where they pour 

into the valley , (ISh,) or where the valleys pour 
thereinto : (K :) or the pi. signifies the parts in 
which the water pours to the while the 

pour into the main vail y: (As:) or the 
i**l> is a [ water-course such as is called ] 
which pom a into another A*JJ, when it runs 
down a descending ground, or declivity, from 
derated, or rugged and elevated, ground, and 
yon see it going to and fro in places, having 
s/ircad somewhat, and become round, then it 
pours into another, lower than it: every one 
such is thui called; and the pi. is as above 
(Lth ) 


ment vsed by midwives for protruding the foetus 

— Hence, also, it is used as an intensive epithet 

J1 • • J r 

and hence,] A strong comer. (TA. 

•s * » 

applied to a camel, J Held in high esti¬ 
mation by his owner; (A, K,* TA ;) so that 
when he comes near to the load, he is sent bach 
(A, TA :) one that is reserved for covering, and 
not ridden nor laden; of which, when he is 
brought to be laden, one says, IJdk £ij1, i. e, 
Leave thou this, sparing him. (As.) __ Also 
(applied to a camel, TA,) t Held in mean estima 
tion by his owner; (K,* TA;) so that when he 
comes near to the load, he is sent bach as demised. 
(TA.) Thus t bears two contr. meanings. (K.) 

— Applied to a man, (A, TA,) J Poor, (S, A 
TA,) and abject, (S,) whom every one repels 
from himself, (A,TA,) or because eveiy one 
repels him from himself; (S;) used conjointly 

... *3 * * . j I • -I 

with ; 1 e., you say, : 

(A, TA :) a man f despised, or held in contempt, 
(Lth, K,) as also ♦ ; (Lth ;) who does 

not show hospitality if he malte one his guest, nor 
give if he be ashed to give: (Lth:) and one 
t who is repelled, or repulsed, from his relations 
(a?~j ji) JJI: being used for 

like as Li; is used in the Kur xxv. f5C, for 
j LSjij as explained by Bd:]) (IDrd, K: 
and a guest f whom the tribe repel, or repulse, 
erery one of them from himself, every one turn¬ 
ing him away to another. (IDrd, K.)_ 

Jl t I am driven, compelled, or neces¬ 
sitated, to do, or to have recourse to, such a 
thing. (TA.) 


slijn: see 


£*> 


jtb yk f He is the lord, or 

chief, of his jreople, or party, not straitened in 
his authority, nor thrust from it; (TA ;) i. q. 

(K.) 

' f The lion. (Sgli.) 

• ' "i * S' * 

: sec £* ji«. 

Jy» 1 [A saying of which one part 
opposes, or contradicts, another; a self-contradic¬ 
tory saying]. (TA.) 




• * # 0 

[A channel of water;] one of the £s}j* 
of waters, in which the waters run: (S, £:) 
[£»Ij-. being its pi.:] the lower, or lowest, part 
tf a valley, where the torrent pours forth, and 
its water diqterses: (ISh :) and the [water- 
covise, or channel, such as is called] of a 

[q. v.]; because this latter pours forth 
therein to another ; (K, TA ;) the ^j* 
being the channel between the (TA.) 

see in two places.^[Its primary 
signification is An instrument for impelling, pro¬ 
pelling, or repelling: and hence it is applied in 
modern Arabic to a cannon: and to an instru- 


1. eisy, aor . 1 (S,M$b,K,&c.) and -, (Jm, 
K[,) inf. n. ^y, (S, Mgli, Msb,) and by poetic 
license J iy, (TA,) He poured it. forth, or out: 
(S, K :) or he poured it forth, or out, with vehe¬ 
mence: (Mgli, M?b :) namely, water [&c.]. (S, 
Mgh, Msb.) And iUM The water poureil 
out, or forth : one should not say ;L*JI : (S:) 
or this lost, aor. f , inf. n. signifies the water 
poured forth, or out, with vehemence: but As 
disallowed its being used in an intrans. sense: 
(Msb:) [the forms of the verb commonly used 
intransitively are 7 and 5 :] accord, to Lth, alone, 
(?,) r e. in the ’Eyn, (TA,) AJI jj'y, (K, TA,) 
and £4jdl, aor. -, (TA,) inf. n. Jpy and Jyij, 


signify the water, (K, TA,) and the tears, (TA,) 
poured forth, or out, at once: (K. TA:) but 
Az disallows this. (TA.)__ [Hence,] Jjhy 

> # J 

t [Godpoured forth his spirit; i. c.] God 
caused him to die: (K:) or it'means may he 
die. (S.) Af says, I alighted at the abode of an 
Arab woman of the desert, and she said to a 
daughter of hers, Bring to him the drinking-bowl 
(tr^JI) : and she brought me a drinking-bowl in 
which was milk, and spilled it; whereupon she 
said to her >*ll [May thy blood, or 

heart's blood, be poured forth: or, as appears 
from a statement above, the right reading is pro¬ 
bably c-i»y]. (TA. [See also £a^l])_Onc 
says also, of a river, or rivulet, and of a valley, Jij, 
[app. for .bjl ijiy,] meaning, It became full so 
that the water poured forth, or overflowed, or 
so that it poured forth the water, from its sides. 
(TA.)_ And jy£JI ij&y He poured forth, (JK,) 
or scattered, (K,) the contents of the mug at 

once; (JK,K;) as also (El.)_The 

verb is also used transitively and intransitively in 
relation to a beast: you say, i^l jJI \Z*liy f / 
made the beast to hasten, or go quichly : __ and 

cjjj +77ic beast hastened, or went quichly: 
(Msb:) and [in like manner] one says of a quick 
camel, a- L m t -f- [He hastens, speeds, 

or presses forward, in his pace, or going]: and 

CyDI * Jj The wild she-asses hastened, or 
went quichly. (TA.) = J by, [aor. -,] (TA,) 
inf. n. ijiy, (JK, S, TA,) lie (a camel) had his 
teeth standing outwards: (S,TA:) or had his 
elbows far apart from his sides. (JK. [Sec also 

*• [aiij He poured it forth, or out, copiously, 
or abundantly; namely, water Ac. Sec nn ex. 
of the inf. n. used as a pass, part n. voce \j^y ] 
__ [Hence,] i^jJI »li£> sishy, (S, K.) inf. n. 

(K,) His two hands poured forth largess 
(S, K) [copiously, or abundantly, for] it is with 
teshdeed to denote muchness. (S.) 

4: sec 1, in the latter half of the paragraph. 

5. i. q. (S, Iy) [meaning (as tlie 

former is explained in the KL) It poured forth 
or out, or became poured forth or out, copiously, 
or abundantly; for it is quasi-]>ass. of asiy ; 
though is said to be quasi-pass, of •* 

like ^~eu1, and though it is said in the TA that 
^*>5 is quasi-pass, of eJSy like ^Jijul]. __ Sec 
also 1, latter part, in two places. _ [Ilcncc,] 

*"■ SmS ' " * J 

Jjjki yh I He hastens to do that 
which is false, rain , or unprofitable. (TA.) _ 
And lyijJ J IIis forbearance, or clemency, 

diparted. (TA.) 

7. lyijJt i. q. [It poured forth or out, 

or became poured forth or out: sec also 
which, if allowable, is less usual]. (S, K.) 

10. jy£JI Tlte mug had its contents 

S'* 

poured forth or out (y«eul) at once. (TA.) 
iisy A single act of pouring fot th or out [in 
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any manner, or at oner, (see 1,) or] with vehe- 
mence: pi. (Msb.) 

A quantity poured forth or out (Mr1>) 

9 + $ § 

at once, like ax by, (S and in art. q. v.,) 
[or] with vehemence i (Msb;) of rain, [i. e. 
a shower, fall, or storm, as meaning the quantity 
that falls without intermission,1 (S and Msb and 
K in art. ,) and [a gush] of blood, (Msb in 
that art.,) &c.: (S and Msb in that art.:) pi. 

9'* 7 • "J ' • ';• , 'f* , . 

fjiy and oUij and oUij and Ou>). (Msb.) 

_[Hcncc,] hii> jsfiN ibf- J The party 

came at once, (S, K,* TA,*) or together. (Msb.) 

Jij t Quick, swift, or feet; applied to a lie- 
camel; (JK,S,K;) as also (JK:) and 

• 3 - . • r 

so, applied to a shc-camcl, iiij (JK) and " 

(JK, S, K,) which is likewise applied to a he- 
camcl, (JK, TA,) and ♦ jUj (K) and ♦ Jyj 
and ♦ ilkii (JK, TA) and ♦ (JK,K) and 

* J*?- (TA.) t A camel going in the manner 

termed (-i-ij ; as also t (K.) f And, 

^ ' 3 

applied to a horse. Fleet, or swift; as also t Jisj: 

• . a * ## ^ . 

and so, applied to a marc, iiij and ” cgi) and 

♦ Jjlij and ♦ jJbj and * (K.) 

3 

see what next precedes. 

J*? : see Jiij: and sec also what next fol¬ 
lows, in two places. 

kPA and JA shc-camcl quick, swift, 

or fleet, and of generous race : or that has never 
brought forth. (K, T A.) See also, for the former, 

in two places. — (K>) and 

(TA, and so in copies of the S,) the 
latter on tlie authority of IAmb, (TA,) said of a 
man, (S,) + He walked, or went quickly, or 
swiftly: (S, K:) or he went with slow steps 
( *- t ~) j inclining at one time to one side and at 

another time to another side: or he went with 
wide steps, (K, TA,) and quickly. (TA.) And 
jjju + [He runs quickly: &c.]. (TA.) 

\ 

Jjbj, applied to a torrent, (S, O, L, K,) That 
fils the valley: (S, O:) or that fils the two 
sides of the valley: (L :) or swift. (K.) __ See 

also Jpj. 

• - *' 

JUj : sec iji», in three places. 

• ' 5 ' • 

: see Jin two places. 

Jjlij [Touring forth, or out, cojnously, or 
abundantly: or] extensive, and copious, or abun¬ 
dant, rain: applied also [in the former sense] to 
the mouth of a leathern water-bag: and to a 
river, or rivulet; and so ♦ fjhj-t. (TA.) 

• # I'-e _ 

[act. part. n. of xiij ; Pouring forth or 
out, &c.]. jit. ,J»Ij [May it be pouring forth 
good] is said in prognostication on the occasion of 
the pouring forth of the contents of such a thing 

as a mug. (Lth.TA.)_(Jilj ;U means ijyhj-* 

[i. e. Water poured forth or out, &c.]; (IKoot, 
8, Mfb, K;) because is trans. [only] accord. 


to the generality (K, TA) of the leading lcxico- 
logists; (TA;) like ^#31^ meaning t, 

9 * . 9 »9* 

(IKoot, S, Msb,) and meaning iJgjjLo, and 
meaning jtyosus, (IKoot, Msb,) after a 
manner obtaining among the people of El-Hijaz, 
who change the iJjyuL* into when it is used 
as an epithet: (Fr,Msb,TA:) or it means jj 
[haring a pouring forth or out, &c.]; (Mgh, 
Msb, TA;) accord, to Kli and Sb (TA) and 
Zj ; (Msb, TA;) and in like manner they say 

9 r & *»• » 

that means : or, accord, to 

Lth, [i. e.] in the ’Eyn, it means water pourvuj 
forth, or out, at once: (TA:) it occurs in the 
Kur Ixxxvi. 6; where Jilj is said by Kh and 
Sb to signify [i. e. pouring forth or out]: 

(Az, TA :) and it [there] means the sperma geni- 
talc. (JK.) 

JJu*: see Jpj. 

and its fcm. £Uij : see Jbj-The for¬ 

mer is also applied to a pace, or rate of going, os 
meaning Quick, or swift: (S, K:) or, accord, 
to AO, it means [the utmost of the 

pace called i>Za)l]. (S, TA. [In my copies of 
the S, erroneously, : in the TA without 
any vowel signs, app. because needless to any 
but the tyro in Arabic.])sss Also, i e. the former, 
A man bowed, or bent, (IAar, K,) in his bach, 
(IAar,) by age or grief. (IA$r, K.) __ And 
i. p.1 [here meaning Oblique] : (Aboo- 
Mulik,K:) applied to a [or new moon]: 

(Aboo-Malik:) Aboo-Malik says tliat the 
thus termed is better, or more auspicious, than 
that termed which means “ having its two 

extremities elevated, and its back decumbent: 
and AZ says the like: (TA:) [or] applied 
to a signifies erect (}*—* [which must here 
mean nearly, not exactly, erect,] and white, not 
turning sideways upon one of its two extremities : 
(K :) [and this aUo is esteemed more auspicious 
than that termed ^SU., q. v.:] so in the “ Na- 
widir." (TA.) __ Also, applied to a camel, (S, 
K,) and to a mouth, (JK, TA,) Having the 
teeth standing out, or forwards: (JK,S,K:) or, 
applied to a camel, having the elbows far apart 
from the sides . (K. [See also tJijI-]) 


81.3 

nerium oleander, rhoduihndron, or rhododnphne: 
and also to the common laurel:] a certain tret, 
(T, M,) or plant, (S, K,) bitter, (T, S, M, K,) 
very bitter, (TA,) and poisonous, (T,) green, and 
beautiful in appearance, the blossom of which is 
beautifully tinged , (M,) called in Persian : 

(K:) there is a river-hind, and a land- kind: 
the leaves are lihe those of the [or garden- 
purslane], but more slender; and the branches, 
or twigs, are long, spreading over thi ground; 
at the leaves are thorns; and it grows in waste 
places: the river-hind grows upon the banks 
of rivers; its thorns ore unconspicuous, or tm- 
apparent; its leaves are like those of the 
[or salix Acgyptia] and of the almond, broad; 
and the upper part of its stem is thicker than the 
lower part thereof: (TA:) it is very deadly: 
its blossom is lihb the red rose, (K,) very rough 

(lj». [but this I think is a mistranscription 

" s • - - 

for lj* — very beautiful], and upon it ts a 


see Jbi. 




: see the following paragraph. =s Also 
i. q. (jljJaj and C-ij [both app. hero meaning 
Tar, or liquid pitch] : (K:) or such as is thick : 
mentioned in this art. by IF, and also as written 
with 3* (TA.) 

(T, S, M,K, &c.,) accord, to those who 
make the alif to be a sign of the fcm. gender; 
and accord, to those who make that letter to 
be one of quasi-coordination; used alike as a sing, 
and a pi.; (S;) and ^; (Ibn-’Abb&d, K;) 
[the first of these appellations applied in the present 
day to The rose-bay, or laurel-bay; oleander. 


hind qf tuft lihe hair: (TA:) its fruit is lihe 
the >->£)*- [q- v.]; (K;) having an aperient, 
or a deobftruent, property; and stuffed with a 
substance lihe irool: (TA:) it is good for the 
mange, or scab, and the itch (a£»), used in the 
manner of a liniment, (K,) and especially the 
expressed juice of its leaves; (TA ;) and for 
pain of the hnee and the bach, (K,) of long 
duration, (TA,) applied in the manner of a 
poultice, or plaster; and for expelling fleas and 
the [insect called] by the sprinkling of a 

decoction thereof; and the rubbing over with 
the heart thereof twelve times, after cleansing, 
is good for r moving the [malignant leprosy 
termed ] yjojr, (K;) and its leaves put upon 
hard tumours are very beneficial: but it is a 
poison : [yet] sometimes it is mixed with wine 
and rue, and given to be drunk, and saves from 
the poisons of venomous reptdis: the Ra-ces 
[Ibu-Sccna, or Avicenna,] says that it is perilous 
by itself, and its blossom, to men, and to horses 
and the like, and to dogs, but is beneficial when 
made into a decoction with rue, and drunk: 
(TA :) IAar says that the [trees termed ] .1 and 
and [app. a mistranscription for y-*., a 
species of lote-tree,] arc all called jjbj. (1-) 
AHn says that the jJj made from the jhj is 
excellent for producing fire: and hcncc the prov., 
£jl jLi ^ yj £>»[ [lSMdea- 

vour thou to produce fire with wood of the 
upon wood of the : then tighten afterwards 
or loosen]: (M :) said when one incites a bad 
man against another bad man: (M, Meyd:) or, 
accord, to IAar, 6aid in relation to a man whom 
one needs not to press, or importune. (Meyd.) 

v>»> 

L Zil, (S, hi, Msb, K,) aor. -, (M, Msb, 
K,) inf. n. (M, Msb, TA,) He buried 

it; interred it; i. c. hid it, concealed it, or covered 
it, (M, Msb, K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust; 
(Msb;) namely, a thing; (?, Msb;) primarily 
having for its object a dead body: (M:) and 
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" signifies the same; [but app. in an inten¬ 
sive sense or applying to a number of objects;] 
(M, TT;) or t sjjyl, of the measure <JjCil. (K. 
[So too, accord, to the TA, in the M; but in the 
text of the M as given in the TT, *Jij.]) One 
says to a man who is obscure, unnoted, or of no 
reputation, ^ iklii c-I *3 I [Thou hast 

buried thyself in thy lifetime ]. (TA.) _ Hence, 
(M,) ^jiy t He hid, or concealed, his secret 
(M, TA.) And S-£y f I hid or con¬ 

cealed, the information, or nen-s, &c. (Msb.)_ 
[Hence also, ^jhy He filed up, stopped 

up, or choked up, with earth or dust, the well.] 
And.l^Jl^^c oJij 1 stopped up the sources of 
the maters; syn. Qjyt-, and (JijSh. (Sh.TA in 
*n art. jyo.)ta bCJ), aor. -, inf. n. ^ 3 , said of a 
she-camel. She ment her own may, or at random, 
or heedlessly, (M, K,) without need: (M:) or it 
signifies, (M,) or signifies also, (K,) she mas, or 
became, (M, K,) usually, (K,) in the midst of the 
other camels when they came to mater: (M, K :) 
and * cJljl, (En-Nadr, T, TA,) of the measure 
«£*U3I, (TA,) said of a she-camel, she mas, or be¬ 
came, such as is termed * Oi*>i (En-Nadr, T, 
TA;) i. e. she absented, or hid, herself from the 
other camels: or went her own may, at random, 
or heedlessly, alone. (En-Nadr, T.) 

2 : see 1 , first sentence. 

3. ylyill Uljk«: sec 6 . 

6 : sec 7. 

6 . ^lijl signifies ♦ ililj^ [i. e. The 

cooperating in the burying of the dead]. (TA.) 

^Ul [The people can hardly, or 

cannot nearly, bury one another ] is said in the 
case of a quick and spreading death. (TA voce 
— [Hence,] lyil jJ J They practised con 
cealment, one with another; syn. \y^3\S3. (S, K, 
TA.) It is said in a trad., 0 y 

I [If ye revealed, one to another his faults, or his 
secrets, ye mould not practise concealment, one 
T'tth another, in any case] ; meaning, if the fault, 
(*r“* c > as in my copies of the S and in the TA in 
the present art.,) or secret or secrets, (« r 4 t, as in 
one of my copies of the § in art. «_&££>,) of each 
one of you were open, or revealed, to each other 
of you: (§, TA:) or, accord, to IAth, [if ye 
revealed, one to another his secrets, ye mould not 
bury one another; for he save that] the meaning 
is, if each one of you knew what is concealed in 
the mind of each other of you, the conducting of 
his funeral, and his burial, would be deemed 
onerous. (TA in art - ) 


7. jljil It mas, or became, buried, or interred; 
i. e., hidden, concealed, or covered, (S,* M, Mjb, 
K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) or beneath 
layers, or strata of earth, or dust: (M$b:) and 

♦ oi»\, of the measure JjC»I, signifies the some; 
(? >) or ^ (M, ?.) — Also, said of a 

portion of a well, (§,) or of a well [absolutely], 
and of a watering-trough or tank, and of a water¬ 
ing-place, or spring to which camels came to 
water, (M, K, TA,) [and] BO f O*A(T f )[Jl mas, 


or became, filled up, stopped up, or choked up, 
with earth or dust; (see 1, of which each of these 
verbs is a quasi-pass.;) or] it had the dust swept 
into it by the mind [so that it became filled up, 
stopped up, or choked up]. (T, TA.) 

8- vlPib °f the measure JjCSI : see 7, in two 
places. _ Also, said of a slave. He ran away 
[given without any addition as one of the explana¬ 
tions in the S] before arriving at the city [or 
place] in which he mas to be sold: (T, M, K:) 
this is not a running away (JWJ) for which he is 
to be returned [to the seller]: so says Yezeed Ibn- 
Huroon: but he adds that if he arrive there and 
run away, he is to be returned for it, though he 
do not absent himself from that city [or place] 
(T:) or he absented himself, (T,) or stole away, 
(S, M, Mgh, )from his owners [or owner ] for a 
day or two days, (T, S, M, Mgli.) as AZ says, 
(T, ?») or, (T, M,) as AO says, (T, S,) without 
absenting himself from the city [or place in which 
he mas sold ]; (T, S, M, Mgli;) as though he 
buried himself in the houses of that city [or placc^ 
in fear of punishment for an offence that he had 
committed: (Mgh:) thus, agreeably with the ex¬ 
planations of AZ and AO, the verb is used by the 
Arabs: (A ’Obeyd, T:) and the epithet 7 £)^iy, 
applied to a slave, means one mho does as u de¬ 
scribed above; (K;) or mho is wont to do so: (T, 
S, M, Mgh :) or the verb signifies he fled from 
his owner, or from hard, or serere, work, but did 
not go forth from the town, or the like; and the 
doing so is not a fault [for which he may be 
returned to the seller], for it is not termed Jljl, 
(Msb.) __ Sec also 1, last sentence. aJ ]J|: sec 

1 , first sentence. 

[originally an inf. n.]: see ^jAy, in fonr 
places. _ Also, applied to a man, 1 Obscure, un¬ 
noted, or of no reputation ; (K, T A;) [and] so 
(AZ, T.) 

• • • - 

0^3: see in four places. 


• - • # 

- see £jAy, in two places. 


3 


A kind of striped cloths or garments. 

(?, K.) 

• - • 

0^3: see in two places. 


• I# 

0.3*3 applied to a slave: see 8. _ Applied to 
a she-camel. That is in the midst of the other 
camels: (S:) or that is usually in the midst of the 
other camels when they come to mater. (M, 5-) 

— See also 1, last sentence-Also, (M, K, TA, 

in the CK, erroneously, 0^«*^»]) applied to a 
camel and to a human being, That goes his own 
way, at random, or heedlessly, without need; and 
80 (M, £.)_See also ^fiy. In like 

manner one says f Obscure grounds 

of pretension to respect or honour. (AZ, T.) 

0*^3 i. q- 7(S, M, Msb, K,) Buried, 
or interred; i. e. hidden, concealed, or covered, 
(M, Msb, 5, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust; 
(Mfb;) as also 7^ij (M, K) and 7^ ; (TA:) 

pi. [of the first] »L iy (M, K) and of the same also 
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0*3 i (TA;) and [of the second] (M, K,) 

which is also pi. of the third: (TA:) is also 
applied to a woman, and so is ilAy; (L^i, M, 
K;) and the pi. is ^fsy, (Lh, M,) or iUi, (K,) 
and iy : (Lh, M, K:) and the pi. ^jiy is also 
used as a sing., applied to land (JJl). (TA. 
[But in the M it is said that 7 ^fiy is thus applied 
as an epithet to land (t^ojl), and that its pi. is 

#33 f, m 

033 -]) — See also 2j~jy. __ Also, applied to a 
well (J^j), Partly filled up with earth or dust 
O*-*^); as also 7 o u 3; pi. Ifiy: (S:) or 

i. q 7 3; i (M, K,) i. e. [filled up with earth 

or dust; or] having the dust swept into it by the 
mind [so that it is filled up, stopped up, or choked 
up]; (T, TA;) as also (M, K) and 

♦ O^y - (K :) and so 7 (M, TA,) or’7 Q, 

(K,) thus applied, (K, TA,) and applied likewise 
to a watering-place, or spring to which camels 
have come to water, (M, K, TA,) and to a 
watering-trough or tank; (M, R;) as also &Jy. 
(TA.)_Also Flesh-meat buried, in rice: but 
this is a vulgar application. (TA.)™.^!^ jTj 
(T, S, M, K) and 7 ^ji>, (I Aar, M, TA,) which 
is anomalous, app. a possessive epithet, like 
Jr> as appfied to a man, (M,) in the K, erro¬ 
neously, 7 (TA,) J A latent disease, which 

the constitution has overpowered [so as to prevent 
its becoming apparent] ; it is said in a trad, that 
the sun causes it to appear: (IAth, TA:) or a 
disease that is unknown (T, §) until evil and 
mischief appear from it: (T:) or a disease that 
appears after being latent, and from which evil 

and mischief (jay ji> [in the CK, erroneously, 

jay]) then appear and spread: (M, K:) [it is said 
that] it is seldom, or never, cured. (M.) __ 

3 and •In” *0*3, (TA,)or7^ 

hyjJ\ and 7 ^jiy, (T,) iAman without man¬ 

liness, or manly virtue: so says As. (T, TA.) 

*~&y A thing buried: (Th, K:) and hence, 
(TA,) a treasure, or a buried treasure: pi. 

(M, K, TA:) and ♦ also signifies buried 
treasure. (TA in art. 

• a, , 

olij [irregularly] sing, of signifying The 

[or pieces of mood, by which may be meant 
planks, or spars, or ribs, Jr.,] of a ship. (AA, 
TA.) 

•li e # 

O i }y> in the K, erroneously, .Lib, (TA,) 
The inward, or intrinsic, state or circumstances 

of a case or an affair. (K, TA.)_ Lily Yjk/ 

A com, or an animal of the ox-kind, whose 
[>• e - teeth, or molar teeth,] are ground, or 
worn, by reason of extreme age. (S, K.) 

• • * 

[by rule but commonly pro¬ 

nounced 03J^>] A place of burial: [a tomb:] 
pLoilju. (TA.) 

• - • •- • » + 

see Ot^3 :—and ^ 3 . = Also An 

old, morn-out, thin for mater or milk. (S, K.) 

• * •- • - 
- 866 t>^3- 

•e *•» 93 * 9 „ 

iih J^ia, applied to a well (i^j): see &Jy. 
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1. [aor. ,j*j*,] inf. n. He, or it, was, 
or became, such as is termed ^y>t, in any of the 
senses of this epithet . (M.) [Sea also 4.]sa 
Oji), (S, K, TA, [in the CK, erroneously, 

•£**>,]) aor. •yy, inf n. y>; (S, TA;) and 
♦ and ♦ ; (A ’Obeyd, S, K;) I des¬ 

patched the'mounded man; L e. hastened and 
completed his slaughter ; or made his slaughter 
sure, or certain : (A ’Obeyd, S, £:) and so 

JuUI> and 4L?U>t (TA) [and &c.: see 3 in 

art *_»>]• Accord, to Ibn-Abi-l-Hadeed, J>>\ 
[or rather Uj,] sometimes pronounced with », 
[(*>,] signifies He slew, in the dial, of Kindneh. 
(TA.) 

3: see 1. 

4: see 1. css It is related in a trad, that a 
captive was brought to the Prophet, (S, TA,) 
shivering by reason of cold, (TA,) and he said to 

I i»(* »0% 

some persons, »y>U *-t meaning [Take ye 

him away and] clothe him so as to protect him 
from the cold; (S, TA;) for ; because the 
pronunciation of. was not of the dial, of Kureysh; 
but they thought that he meant slaughter; (TA;) 
and they took him away and slew him: therefore 
he paid the fine for his blood. (S, TA.) As is 
said in the K, is a dial var. of olijl. 

(TA.) —^>1 said of a gazelle, His horns mere, 
or became, so long as almost to reach his hinder 
part. (T, K.) [See also 

_ m A m j■ * 0 A 

6. i. q . [app. in relation to a 

camel’s pace, or manner of going, as meaning 1'he 
continuing uninterruptedly]: (K:) and J^tjbt 
[denoting alternation of any kind]: (S, K:) 
[accord, to the TA, this means, here, what next 
follows; and the same seems to be indicated in 
the S:] and a camel’s going along with an in- 
clining from tide to tide (lyUJU t ^ ^ ■ ^t): 

(so you say, ^aJl yijj, meaning jll 
O W [The camel went- along with an inclining 
from side to *u/«]. (S.) [See also the second of 
the verses cited in the first paragraph of art : 
from the explanation of which by ISd, it appears 
that ^yijj is perhaps originally 

0 00 A j t r A 

8. a dial. var. of (Lth, T in 

art U>.) 

10. C^J^I a dial. var. of (Lth, T 

in art U>, and 1£ in the present art.) 

00 # # 

inf. n. of [q. v.]. (M.) A bending, 
or curving. (T, S.) You say, of a man, lij 
In him is a bending, or curving : and this is said 

of Ed-Dejjdl. (T.) [See also U).]__ Also, in 
a mountain-goat. The having very long horns, ex¬ 
tending towards his ears. (S.) 

,j*b, nsed [for the sake of rhyme] by Ru-beh 

3 0 % 0 

for uUli: see hTlj, in art. ci). 

^>1, applied to a man, (T, S, M, K,) Hump¬ 
backed : (T, S:) or mho maths with an inclining 

Bk I. 


on one side: or, as some say, i. q. UU [q. v.]: 

or having contracted shoulders: (M:) or bend- 

i'»s 

ing, or curving. (K.) [Seo also li>l.] Its fem., 

00 00 

in all its senses, is Jlyj. (M.) __ A pplied to a 
camel. Long in the nech, and protuberant in the 
bach, mhose head nearly touches his hump: (M:) 
and the fem., applied to a she-camel, (K,) or to 
an excellent she-camel, (Lth, T,S,) long in the 
nech; (Lth, T, S, K ;) that, when she goes along, 
almost puts her head upon the bach of her hump, 
and is long in the bach. (Lth,T.) __ Applied to 
a ram. Whose horn extends towards his ear: 
(T :) or, applied to a mountain-goat, (S, M,) and 
to a domestic goat, (M,) whose horns are very 
long, extending towards his ears; (S;) or whose 
horns are so long that they turn down backwards 
upon his ears: (M:) and [in like manner] the 
fem. is applied to a she-goat; (S;) meaning, 
accord, to AZ, whose horns turn down to the 
extremity of each of her OfjLU [dual of ftic, 
q. v.]. (T.) __ Applied to a bird, Long in the 
wing: (S :) or long in the mings and tail: (M :) 
or long in the mings, having the ends of the 
primary feathers even with the end of the tail. 
(’Eyn.) And the fem., applied to an eagle 
(«-Ai-c), Crook-billed: (K:) or so applied 
because that bird is crook-billed. (S.)__And 
the fem., applied to an ear [of a beast], Approach¬ 
ing the other ear so that the extremities of 
the two almost touch each other, bending down 
towards the forehead, not standing erect, but 
strong: as some say, applied to the ear of a 
horse only: or, as Th says, only meaning in¬ 
clining. (M.) _ Also, the fem., accord, to 

A 'Obeyd, Having wide bones. (M.)_*■ 

00 0 00 

A great tree: (S:) or a great, shady tree; 
and it may be, inclining: (T:) or a shady tree, 
having many branches : (IAth,TA:) or, as some 
say, an inclining tree: (TA:) occurring in a 
trad., describing a certain tree that was wor¬ 
shipped. (T, S.) 

• ' • » • 0 J m 0 

SUjw* JjI : see in art. 

- A0 A 0 m 0A 

1. Jo, aor. inf. n. a5>, (S, Msb, K,) It 
(a thing, S) mas, or became, which means 

the contr. of ; as also t J$jJ_,| : (S, ^ :) 
[i. e. it was, or became, thin as meaning slender, 
or small in diameter or circumference as com¬ 
pared with length : also small in all dimensions; 
small in size; minute, or fine, cither as a whole, 
or in its component particles: and sometimes, as 
said of a garment or the like, thin, or fne, as 
opposed to thick or coarse; like Jj:] contr. of 
JUi: (Msb:) * JjjJLd is said of the [or 

moon a little after or before the change], and of 
other things. (TA.) [See also S5j.] __ And 
[hence], aor. and inf. n. as above, l He, or if, 
was, or became, little in estimation, paltry, incon- 
iderable, mean, vile, or contemptible. (TA.) One 
says to him who refuses to confer a benefit, 

t [Thy nature, or natural disposition, 
hath rendered thee mean, tic .; the verb being 
made trans. by agreeably with a common 


usage mentioned in p. 141]. (TA.) _ Also, 
[aor. and] inf n. as above, said of a thing, an 
affair, or a case, [and of speech, or language,] fit 
was, or became, subtile, nice, abstruse, recondite, 
or obscure. (Msb.) And you say, ^ J) 

1 [lie was, or became, subtile, nice, abstruse, tic., 
in his speech, or language]. (TA.) s=a ei>, (S, 

M, Msb, K,) aor. 1 , inf. n. Jj, (M, Msb,) He 
broke it, (M, K, TA,) or crushed it, (M,) in 
any manner: (M,TA:) or he bruised, brayed, 
or pounded, it; i. e., he beat it wi th a thing so 
that he brolte it, or crushed it: (M,l£:*) namely, 
a thing, (S, M,TA,) such as medicine, &c. (TA.) 

_[And hence. He beat it; namely, a garment 

ortho like; in washing and whitening it And 
w>Ut He knocked at the door for admission.] 
_ And [hence also, (in the CK, erroneously, 
“ or,”) as appears from what follows,] f He made 
it apparent; showed, exhibited, manifested, or 
revealed, it: (K:) so says IAqt, citing the 
following verse of Zuheyr: 


L0JU4 I—-* 

%0 r # %» 0*0 

J***- jrrtr* 'yij 


(TA :) i. e. Ye two repaired the condition of the 

0 *00 0 0 

tribes of ’Abs and Dhuby&n by peace, 

^JLalt/ C*r«t,) after they had shared, one with 


another, in destruction, and had brayed [among 
themselves] the perfume of Menshim as a sign 
of their having leagued together against their 
enemy ; i. e., after slaughter had come upon the 
last of their men, as upon the last of those who 
perfumed themselves with the perfume of Men- 
shim: for [it is said that] is the name of 
a woman who sold perfume in Mekkch, and 
a party bought of her some perfume, and leagued 
together to fight their enemy, making the dip¬ 
ping of their hands in that perfume to be a sign 
of their league ; and they fought until they were 
slain to the last of them: whence the prov.. 


• 0 at* t 

j k& 1 (EM 


p. 117 :) [so that. 


accord, to this explanation, which is one of many, 
>r i«U is made perfectly decl. for the sake of the 
rhyme:] or the meaning is, t after they had 
manifested enmities and faults. (TA.) One says 

. 0' 0 M A A * t- 

also, in cases of enmity, meaning 


1 1 will assuredIj manifest thy circumstances. 
(TA.) = Jjj, inf. n. Jj and Jo, lie was seized 
with the malady termed Jo [i. c. hectic fever]. 


(MA.) 


2. (Jjj, (K,) inf. n. JUJjJ, (S,) lie bruised, 
brayed, or pounded, finely ; he comminuted, or 

A A 0 0 0 t 

pulverized ; syn. JjjJt ^ ait. (S, K.) This is the 
primary signification. (TA.) __ And hence, 

t [He made a minute examination. _And He 

spoke, or expressed himself, and] he proved a 
question, or a problem, in a subtile, nice, abstruse, 
recondite, or obscure, manner. (El-Mun&wee, 
TA.) _ See also 4. 

3. Jftj, inf. n. J [He 

was minute, observant of small things, nice, or 
scrupulous, ivith his companion in the reckon¬ 
ing; and so yj> a!|> ;] (JK, K, TA ;) 

he reckoned with his companion with minuteness 

113 
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(TJC:) it ignifics an act between two. (TA.) [And 

• I » «* 

J] + He was minute, See., with him 
in the offair, or caje.] ^ signifies 

a i # i ^ • J ' - 

(S;) which is an instance of J«U3 
from ajjJt: (?gh,K :) you say, rliljJ, mean¬ 
ing f They were minute, Sic., each with the 
other. (TJC.) You saj r also, aS^UULc JIj 

[He examined minutely into his dealings 
and his exjienses]. (TA in art. J-iy) _ And 
[hence] a3Ijm, mctonymically, signifies J The 
being niggardly, stingy, or avaricious. (Az, TA 
in art. JJ>.) 

4. *3^1 i/j made, or rendered, it (a tiling, 
$> M) Jflj [i. c. f/iin, or slender, &c.] ; (S, M, 
1£;) as also (S, M.)_And Zfe //are 

Ai»» a small thing : (S, TA:) or he gave him 
little : (S in art. :) or I he gave him a sheep, 
or goat; (M;) or sheep, or goats. (JC,TA.) 
You say, (S, M) I came 

to him, and he gave me not a small thing, nor 
gave he me a great thing: (S in the present art.:) 
or he gave me not little, nor gave he me much: 
(S in art.:) or he gave me not a sheep, or 
goat, nor gave he me a camel. (M.) _ And 
wAjI, said of the eye. It shed Jew tears; opposed 
to wJ>.t; as in the saying of El-Fa^’asee cited 

A * l 

in art. (S* and TA voce q- y )= 
And Jjl f He pursued little, paltry, or mean, 
things. (TA.) 

6: sec S, in two place . 

7. Jjil It (n thing, S, M, TA, such as medi¬ 
cine, &c., TA) was, or became, brohai, (M, ](, 
TA,) or crushed, (M,) in any manner: (M, 
TA:) or bruised, brayed, or pounded; i. e. 
beaten with a thing so that it was broken, or 
crushed: (M, K :•) quasi-pass, of«3j. (S,M,JC.) 


application now commonly obtaining: (TA:) 
or salt alone: (M:) or salt bruised, or brayed: 
(Lth, K:) whence the saying, 23 j «) U He has 
not salt. (Lth, M,K.*)_ And [hence,] t Beauty, 
or prettiness: ("VI,K,TA:) whence the phrase 
iSi y (M,) or 23jJI 2X05, (K,) or 

*JJ o ' ' 

lyJ U, (TA,) t A woman who is not beauti¬ 
ful, or pretty; (M,K;*) who has not beauty, 
or prettiness. (TA.) — Also A certain orna- 

ment (^yU.) of the people of Mekheh. (K.)_ 

And The small, or young, (^Aa.,) of camels, 
(TA.) 


iij inf. n. of the intrans. verb Jj [q. v.]. (S, 

Msb, K.) [As a simple subst.,] The state, or 

condition, or quality, of that which is termed 
2 • 

Ja [and Jij ; properly and tropically : i. c., it 
signifies slendernes , &c.]: and smallness, little¬ 
ness, or the like; [properly and tropically ;] 
contr. of jJeA. (K.) — [Hence,] J Littleness in 
estimation, paltriness, inconsiderableness, mean¬ 
ness, vileness, or contemptibleness. (K, TA.)__ 
[And f Subt ‘Imess, niceness, abstruseness, recon¬ 
diteness, or obscureness .] 


*a # 

SiSa [pi. of " Jtj, agreeably with analogy,] 
Persons who manifest, or reveal, the faults, or 
vices, of the Muslims. (IAar, K.) 


* 'i 

Jl5a What is broken, or crushed; or bruised, 

brayed, or pounded; of a thing ; as also 7 2315.j : 

(M :) broken particles of anything: (JK, K:) 

and [particulail}] fragments, or broken pieces, 

of branches; as also ♦Jl3a. (K.) _ Sec also 

Jiyijbs [with which it is sometimes syn.] :_and 
• - 
see JAy 

a 


Jl3j : sec the next preceding paragraph. 


10: see 1, first sentence, in two places. Jj* -I 

*1 I I # * V 

menus Her thinness increased in thinness. 
(Hum p. 33.) 

3 . - s , 

Ja: sec J»3a> in nine places. __ Hence, 

Jjdl [Hectic fever; so termed in the present 

' ' 3 

day]; that is, from Jj as signifying the contr. 

of IxJi. (S.) = Ja in measuring, relating to 
the thing mensured, is The being broken, crushed, 
or bruised, in the measure, so as to become close, 
or compact. (TA.) s=a Also J Niggardliness, 
stinginess, or avarice; the condition of him in 
whom is little, or no good. (M, TA.) 

*3 i 

Soft dust swept by the wind (S,K) from 
• * * 

the ground: pi. Jij : (S:) or dust swept from 
the ground; ns also V2315>: (TA:) or Jii 
signifies fine dust; and 23a is its sing.: 
(M:) or, nccord. to IB, the sing, of JAa is 
♦ jjia, like ns the sing, of jll. is (TA.) 

•— Also Seeds that are used in cooking, for 
seasoning food, (I Drd,M, ]£,) bruised, or brayed, 
'M,) and what are mixed therewith; (IDrd;) 
■uch as are t rmed and the like: all such 

ecds of the coohing-pot are called 23a by the 
teoplc of Mekkeh: (IDrd, Sgh:) and salt with 
uch seeds mixed therewith: (M, K:) this ia the 


• »* 

Jya A certain medicine (JK, M, K) for the 
eye, (JK,K,) bruised, brayed, or pounded, (JK, 
M, I£>) an d then sprinkled (JK, M) therein. 
(JK.) 

JAa contr. of LuXc (JK,*S, M,* Msb, K) and 
; (Msb;) ns also t J13> and * J>; (S,K;) 

the last contr. of Jjj.: (JK, S*, M :) [i. e. 
Slender, or small in diameter or circumference 
as compared with length: also small in all dimen- 
ions ; small in size ; minute, or fine, either as a 
whole, or in its component particles: and some¬ 
times, as applied to a garment or the like, thin, 
or fine, as opposed to thick or coarse ; like jJ-Sj : 
but properly,] differs from JAj ; the former 
signifying the contr. of L^Jlfc [as stated above], 
and the latter, the contr. of : therefore one 
says ifeSj l—»- and L* [“ thin soup’ 1 and 

“ thick soup”], but not J3a l—»•; and one says 
J3a [a sword thin in the edge, or 
in the part next the point ]; and Ji-sa r [a 

• . t >> ^ 

slender spear]; and JAa [a slender branch]; 
and Jia [o deader rope] : (IB, TA:) pi. 

[of mult Jl3a and of pauc.] 23at. (Msb.) One 

a ' a - 

says, Jjk. )|lj " Ja 4 ) 1* [He has neither slender, 
* 0 


or small, or fine, nor thick, or great, or coarse ]; 
i. e. ^5 JiAa. (S in art. J*-.) And OJ^.1 

J 3 * - r5 

aXj*-} [I took the slender , &c. f thereof and 
the thick, &c., thereof]; like as one says, Oj^t 
•jt&g algli. (S.in the present art) And it is 
said in a trad., 

[ O God, forgi 
and the great thereof ]. (TA.) ♦ Ja j~: * means 
Shrubs, bushes, or small trees: (M :) opposed to 
\J*- 7 (Lth in art. J»., and Mgh in art 

Jij.) Accord, to AHn, t J a signifies Plants 

that are slender ami soft to the camels, so that 

the weak of the camels, and the young H and such 

as has its teeth worn down to the sockets, and 

the sick, eat them: or, as some say, their small 

leaves: (M:) or slender and long leaves of the 

: and gra 'n trodden out but not winnowed : 

pi. Jl3a<. (JK.) And tja JJU- means Thin, 

# ' 

or fine, [garments, or dresses, of the hind called] 

* M ri I ' i 2 

JAfc; opposed to JJU.: (Mgh :) or ♦ Ja 
* ' • ' 

signifies the contr. of as applied to carpets, 
and to the garments called [pi. of -t-<^»] 

and the like, and to the [cloth called] and 

to the mat and the like. (TA in art. J«L.) __ 
[Hence,] JAa is also applied to a thing, au 
affair, or a case, as meaning t Little in estima¬ 
tion, paltry, inconsiderable, mean, vile, or con¬ 
temptible; in this case, contr. of (IB, 

TA:) and means also J niggardly, stingy, or 
avaricious; (M,TA;) in whom is little, or no, 
good; (M, K, TA;) applied to a man: (M:) 
pi. [of pane.] 2ia1 and [of mult] Jl5a and 33at. 
(TA.)_A1so, applied to a thing, an affair, or 
a case, f Subtile, nice, abstruse, recondite, or 
obscure: (M, K, TA:) [applied likewise to 
speech; and so ♦ Ja :] you say, Jand 

* * § 0 g • 

JA 3 j [He uttered subtile, nice , abstruse, re- 
0 * 

condile, or obscure, speech]. (TA.)__[The fern.] 

♦ [used as n. subst.] signifies t Small cattle; 

• •' * 

l. c. sheep or goats; opposed to 2 JUU. (JK,K, 

TA) which signifies camels: (JK, TA:) pi. 
ipl3>. (TA.) You say, eiAL. 22A> eH U 

1 He has neither sheep, or goats, nor camels: 

(TA:) or neither a sheep, or goat, nor a she- 
camel. (M.) Anil {How many 

are thy sheep, or goats 1 (TA.) And ^jClj 

J He is the pastor of sheep, or goats. 
(TA.) And JU3I JAlij tlLcI J [He gave 
him of the small cattle]. (TA.) __ Also, [i. e. 
122 A 3 ,] ns a conventional term of the astro¬ 
nomer, + [A minute of a circle;] the sixtieth 
[in the O, and in some copies, app. most, of the 
K, erroneously, “ thirtieth,” os remarked by 
MF and SM and others,] part of a 2».j> [or 
degree of a circle: pi. Jj 13>, as above].' (K, 
TA.)__V[And f A minute of time; the fourth 
part of a 2*.jj (or degree ) of time : pi. as above. 

— ▼ is also sing, of JA13> as syn. with 

2 • # * 

Jlj-», q. v.] c =3 J^lj signifies also Flour, or 

meal, (S,M,Msb,K, See.,) of wheat See .; (Msb;) 


ai+y ^>^1 J*JJI 

ve me all my sin, th e small thereof 
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[thus used as a subst; as though] in the sense 
of (Msb, TA.) _ [Hence, Farina ,] 

You say, J-i-Jt ^ »• [The farina 

pervaded, the ears of reheat ]. (L in art. --*5.) 
And JeJjJI [It bore farina.'] is said of 

Beed-producc [or com], (TA in art. &*-. [See 
4 in thut art.]) 


•5 


J315>: see oj: and 'Jll.s. 


4fK Bulk, or cows, and asses, Mat tread, or 
thrash, wheat or grain. (JK, M, K.) 


: see JkJ>, in four places, in the latter 
part of the paragraph. 


(M, L,TA,) or * Jli>, (0,K f ) but 
the latter is disallowed by Sb, (M, L,) A teller 
of Jgi), i. e. four, or meal. (M, O, L, K, TA.) 

^ 5*3 : seo ii>. 

• 3* 

i3U> One who breaht [or crushes] much, in 
any manner; or who bruises,- brays, or pounds, 

much. (TA.)_See also jyJj. 


•' J ^ e> et 

i3li> [in the CK, erroneously, 35li>,] A thing 
with which one breaht or crushes, or bruises, 
brayt, or pounds, rice (Ibn-’Abb&d, M, K) and 
the like. (Ibn-’Abbdd, K.) 

• ' < »« 

33^5) on onomatopoeia, (S, M,) The sounds of 
the hoofs of horses or similar beastt, (JK, S ,U, 
K, TA,) with quick reiteration; like 
(S, TA.) And The cries, shouts, noises, or 
clamour, or the confusion of cries Ac., of men. 
(JK, Ibn-’Abbud, K.) 


Small gibbous tracts of sand heaped 
up. (El-Mufaddal, K.) 

s. 

Jl> : sec ii»>. 

l.i 

[More, and most, i. e. slender. See. 

Sec an ex. in a prov. cited voce 


1 .. 

[A place of breaking or crushing, or of 

St r m 

bruiting, braying, or pounding]. [Hence,] Jju# 
The plac of falling of the hoofs of horses 
or the like [upon the ground]. (Ham p. 679.) 


M MW 

: seo what next follows, in two places. 


Oand t ajjut and t Jjut, (S, M, Mgh, Msb, 
K,) the last extr. (Msb, K) with respect to rule, 
(Mgb,) one of the instances of an instrumental 
noun of the measure JsdLt, (S, TA,) like 
(Az, TA,) said by Sb to be of this form because 
it is n subst like (M,) A thing with 

which one breaht (§,* M, Mgh,* K) or crushes 
in any manner, (M,) or with which one bruites, 
brayt, or pounds, L e. beats to at to break or 
crush, (S,* M, Mgh,* K,) a thing, (M,) in a 
general tense: (Mgh:) [signifying also] the 
thing with which [or cloth of any kind] <$*c. 
are beaten: (Mfb:) [also, the first, the wooden 
implement called Jjlt, by means of which, and 
a bow, cotton is separated and loosened: and the 
second, the implement with which com is thrashed; 
as mentioned by Golius on the authority of El- 
Mcyddnee:] but the particular terms for the 
thing used by the jUo3 [or whitener of cloth, 


for beating it, in washing,] are and jjc-l 

and 1^. { «: (Mgh:) Az says that ♦ Jju*, with 

damm to the > [and >], signifies a stone with 

which perfume is bruised: [and in like manner 

it is said in the S, in one place, to mean the 

of the teller of perfumes :] but when it is made 

• * • 

an epithet, it is restored to die measure JjU* [so 
3- i -- ' 

that you say Jjju*]: (TA:) the pi. is ju»: and 

fl * # 

the dim. is t ^jut. (S, K.) [Hence,] Jju. jiU. 
A solid hoof that breaks, crushes, or bruises, 
things. (M, TA.) _ Also, Jjju*, -f Strong; (M, 
TA;) applied to a man. (TA.) 

. #3 - 

a3ju>: see the next preceding paragraph. 

Usjut, meaning A kind of food, [a ball of 
minced meat cj-c., so called in the present day,] is 
post-classical. (Sgh, K.) 

• 1 • ' 

JjJj^ [Broken, or crushed, in any manner; 
or bruised, brayed, or pounded; i. c. beaten with 
a thing to as to be broken, or crushed, thereby; 
ana so as in a verse cited voce j^Sj : and 

beaten, as a garment or the like in the proc ss 
of washing and whitening it.*] pass. part. n. 
of eSy (Msb.)^= Also Seized with the malady 
termed £) [i. e. hectic fever]. (MA.) 

1 .. 

Jlju. [a pi. of which the sing, is not mentioned 

9 3 * * 0 ~ * 

and app. is not used]. You say, Jjt 
»1 11 . # *+ 

L an d t They pursue, or in - 

vestigate, or they seek successively, time after 
time, or repeatedly, or in a leisurely manner, 
gradually, step by step, or one thing after 
another, to obtain a knowledge of ,] the subtilties, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or caset. (TA.) [And + They pursue. 
See , the minutiee of things, affairs, or cases : or 
tmall, or little, things See .; for in the phrase 

,1 a .. .a., _ , u 

,Jtju» (in the S in art. >_iu), J 1 *»-• 
signifies, accord, to the PS, small, or little, things 

• ** •*'’«’ * £ + f 

&c.] And you say, ,Jlju» ot.1 f [lie 

pursued small weans of gain]. (TA in art. £ij.) 
And Jlju4 Ju 1 [lit. t I/e pur¬ 

sued small, or little, things, and the meanest, or 
most ignoble, thereof ]; meaning he became mean, 
or ignoble. (M in art uu>.) 

2* . j 3- 

J>j ju»: sec ^jju*, near the end of the paragraph. 
3 . . • j 

tJj..... The slender, or thin, part of anydiing. 
(M, TA.) And [hence,] The fore part of the 
jkfrL* [or fore arm], next the wrist. (M, K.) 
[And The lower part of tho or shank, next 
the ankle.] 


j\j3* and * A hind of short drawers, 

without legs, covering only that portion of the 
wearer which decency requires to be concealed; 
(TA;) i. q. : (S, K :) also the latter, trow- 
sers of the ordinary kind; syn. .Ljjw; and so 

. • »•* # I' >• * * -- "" 

and " : p«* 

• »•» •' ill 

j and : see above; and the latter, in 
what follows. 


• -I 

see Also, A s/iort man: (K:) 

as though likened to the short drawers above 
mentioned: (TA:) pi. as above. (K.) hi Also 
A calamity; a misfortune: pi. as above. (§, 
K.)_And An alominable lie: (TA:) foul 
language : calumny; slander : (K:) forgery of 
tales. (TA.) You sayjjjUjJI ^f^hSuch a 
one forges lies, (§,) or abominable lies, (TA,) 
and foul language. (§, TA.)—.Also Contrariety; 

. ill 

opposition; and so " : and contention, or 

altercation, (K, TA,) that wearies one : (TA :) 
pi. os above. (K.)__ And An evil, or a bad, 
habit: pi. as above. ()C.) It is related in a 
trad, of ’Omar, that he said to his freedman 

»+ * # * #- * m I 

Aslam, who was a Bejdwee slave, »2 l 3 J* l 
iiUUt The evil habit of thy family, or people, 
which was deviation from the truth, and acting 

falsely, hath come upon thee. (TA.)_Also A 

calumniator; a slanderer: (S, :) as though 

meaning » 3 ,i, i. e., : (TA:) pi. as 

I ' # ■* 

above. (K.) 


& 

1. ^3>, (S, Msb, K,) aor. -, (Mfb, £,) inf. n. 

(Msb,) lie (a man, S) clave to the dust, or 
earth, (S, Msb, K,) by reason of abasement, or 
abjectness ; (S, Msb;) or, as some say, by reason 
of poverty: or he clave to the dust, or earth, and 
became poor; as also or he clave to the 

dust, or earth, or some other thing, by reason of 
anything whatever : (TA:) and he became lowly, 
humble, or submissive, and clave to the dust, or 
earth. (8, TA.) It is said in a trad, [cited voce 

- Sjl. Ajii « 

i)*u&.], lit When ye [women] are 

hungry, ye become lowly, humble, or submissive, 
and cleave to the dust, or earth ; (S, TA;) or ye 

bear poverty ill. (TA in art J^»£..)_ He was, 

or became, grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also £J>, inf. n. £»> and £ 5 **’ am ^ 
lowly, humble, submissive, or abased. (TA.) _ 
He was, or became, lowly, humble, or ubmissive, 
in seeking, or requesting, an object of want, and 
desired it vehemently. (TA.)_ He was, or be¬ 

came, content with mean sustenance. (K; but 
only the inf. n., namely ^3>, of the verb in this 
sense, is there mentioned.)-—[And, as shown 
above,] He bore poverty ill. (S, K; but only the 
inf. n., os above, is mentioned in them.) [Thus 
the verb bears two contr. meanings.] El-Kumeyt 
says. 


li« « « ' I J# 

* I** 5 .* 

J ^ 0*0 ** * * 

i. e. They did not bear poverty ill [on the occasion 
of what befell them by reason of a cha ging of 
fortune], nor did they bear richness ill: or, as 
some say, they did not cleave to the ground in cow- 
sequence of pone ty and hunger. See., nor did they 
become lazy, or indolent, and remiss, in seeking 
subsistence. (TA.) — Hi (a young camel) turned 
away with disgust from the milh; was averse 

* <* 4» 

from it; loathed, or nauseated, it; syn. ^ 
ijJdt. (!£.) _ »J), inf. n. pi>, [mentioned 

113* 
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above,] also signifies He pursued small means of 
gain; as also ♦ £>>l. (TA.) 

4. £J>I see 1; first and last sentences. _ 
and 4*11, He acted exorbitantly towards 
him in reviling, icc., [or though he debated him¬ 
self to Atm,] not shunning, or preserving himself 
from, foul speech, (AZ.)taMi>l, inf. n. 

He caused him to cleave to the dust, or earth; 
meaning he abased him, or rendered him abject. 
(KL; but only the inf. n. is there mentioned.) 
And 4«J>I Poverty caused him to cleave to 
the dust, or earth. (IJar p. 33.) [See the act. 
part, n., below.] 

Q. Q. 1. He (a man) was, or became, 
poor, or needy: the £ being augmentative. 
(TA.) 

• - , , 
jlj [part n. of ; Cleaving to the dust, or 

ground, tee .:] grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also ♦ ; and lowly, humble, sub¬ 

missive, or abased: (TA:) and t[is syn. 
w »th C.* “ signifying] cleaving to the dust, or 
earth, and in a state of poverty: (TA:) [the pi. 
£*» »■ ; like as is pi. of iv-y, and 

of ^V*-] You say, )t v^lj 

[I saw the people, or company of men, struck by 
a thunderbolt, or struck by tin enemy as with a 
thunderbolt ,] cleaving to the ground. (TA.) 


£»>— d>> 

?> M$b, 5:) or the fine dust or earth upon the 
| free of the ground. (TA.) One says, in impre- 
eating, iUSjJI a^y, and^aljjl, and £>&t, Hay 
the dust, or earth, be in his mouth. (L^.) 

• „ • » • * 

see £*.>. — Fleeing: hastening, or 

going quickly. (Ibn-’Abbid, £.)_ Lean, or 

emaciated, in the utmost degree. (Ibn-’Abbad, 
K.)asa Causing to cleave to the dust, or earth : 
(?» K : ) applied in this sense to poverty. (§.) 


• 3 - # (3.1 

see 

• - • 


£».*•: 

* 15 * * ' 

: see _ Vehemently, or excessively, 

desirous; eager; or covetous: (!£:) pL 
(TA.) —» Jyl Camels that eat the herbagb 

until they make it to cleave to the ground by rea¬ 
son of its paucity. (§.) 

4. Jji-JI JJ>I, (inf n. J15>I,TA,) The palm- 
trees produced dates such as are termed 
(S, M$b, K:) or the dates of the palm-trees 
became JJ>. (Es-Sarakustec, M$b.)_ 
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(MA;) i. e., (or so [the n. nn.], JK,) the 
tall,piece of wood of a ship, (JK,T,M, Mgh,) 
fixed in the midst thereof, (JK, T, M,) for the 
sail, (JK,) i. e., upon which the sail is extended, 
(T,) or [rather] to which the sail is suspended; 
(Mgh;) as also t jj£. (K.) 

*l3y n. un. of [which see throughout]. 
(T,S, &c/)^—iiii and * ijjj and * 

and A sheep, or goat, lean, or emaciated, 

and small in body; despised and little in the 
eyes of beholders : pi., of any but the last, J15>: 

(K:) or, as ISd thinks, the pi. of is JSU>, 
unless it be formed by the rejection of the aug¬ 
mentative letter [in the sing.]. (TA.) 


DW: J 


see the next preceding paragraph. 


see last sentence. 

• • 3 9*** 

Jsjm : see iiiy 


I J 

.naijJt 


;iij| 'fhg sheep, or goat, was, or became, lean, or 
emaciated, and small in body; despised and little 
in the eyes of beholders. (K.) 

JjJ Weakness of the body (IA?r, K) of a man, 
(IA*r,TA.) 


i.i 

sUjJI: 

:.s 

• # 0 S 3* 


3 /•! 

i see 


b m * 

3 

£ 

£ 

i. -- . 

A camel that throws forth his fore 
legs, and scrapes the dust, or earth, (5, TA,) 
when he goes the pace, or at the rate, or in the 
manner, termed ^L. (TA.) 


• * • m 

: see jlj. — Content with what is mean, 
or vile; as also t ^15 ju>: and both signify one 
who cares not for whatever has fallen into food or 
beverage or any other thing: or, as some say, 
who pursues mean, or vile, things: (TA:) or the 
former signifies one who seeks, or pursues, small 
means of gain. (S, TA.) 

• - «*• * 

Poverty: and abasement, or abjectness: 
(?» ¥ 0 and calamity. (TA.) You say, in im¬ 
precating, Uylly (AM tlij [Hay God afflict him 
with poverty: &c.] . (§:) or iijjjjl (dll .U, 
{may God cast him into poverty : &c.]. (TA.) 

• «>•! 

: «ee 

#' if 

e* Vehement hunger; (ISh, ^;) as also 

* (§» ?-) — (j) [fem. of £l>f] Bad 

[millet] : (IDrd,$L:) of the dial, of El-Yemen. 


9 

[A certain kind of palm-trees ;] i. q, 
vka** [not as meaning “ palm-trees having much 
fruit,” but as an appellation applied by the people 
of El-Bahreyn to the palm-trees which others call 
see art ^-a4.]: (S,0,TA:) in the £, 
** erroneously put for wjUobJI : (TA:) 
n. un. with S: (S:) Az says that J5y signifies 
species (£iyt, of which the sing, is [but 
here meaning varieties,]) of palm-trees; and the 
dates thereof are bad, though the may be 
abundant in fruit; and some have red dates, and 
some have black; the body of the dates being 
small, and the stones being large : (TA:) accord, 
to AHn, the term JJ> is applied to any palm- 
trees [o/ - which the varieties are] unknown: the 
n. un. is syn. with a, Jit, of which the pi 

is and what are termed jliil [pi. of 

JJ>] are the worst of palm-trees, and their dates 

are the worst of dates. (O, TA.)_Also [The 

fruit of the trees thus called ; described above;] 
the worst of dates: (JK, S, Msb,^:) ora bad 
kind of dates: (Mgh:) or dates of which the 
kinds are unknown: (M,l£:) accord, to Es- 
Sarafcustee, the fruit of the : n. un. with S. 
(Mgb.) A.rAjiz says, 

; '4 9 30 3 - SB* 3 3 03 #1 


(IDrd.) — »U>3 u&jl Land having in it no 
plants, -or herbage. (fL) _ I lUijJI, [used as a 
subst,] (Lh, §, M ? b, 5,) and (L^, S, 

?>) in which the > is augmentative, as it is in 
syn-^with C \(§,) and and t 

and ♦ (Lh, fll») Tke dust, or earth: (Lh, 


[If ye were dates, ye would be dates of the worst 
hind; and if ye were water, ye would be such as 
distils scantily, in interrupted drops, from a 
mountain or rock]. (TA.)_Also The mast 

(-vrO °f a ekfy ; (S, 5 ;) from the same word 
in the first of the senses explained above; (S;) 
in Pers., jl&> ^3, (MA, PS,) and \ 


aor. (S,) inf. n. h'>, (S, K.) He 
broke, or crushed, in any manner; or bruised, 
brayed, or pounded; i. e., beat with a thing so 
as to break or crush; i. q. J>. (S, £.) He 
threw down, pulled to pieces, or demolished. (]£.) 
He broke a wall, and a mountain. (Lth, TA.) 
He beat a thing and broke it so as to lay it even 
with the ground. (S.) Hence the saying in the 
Kur [lxix. 14], (S,) i. e. 

And they shall be beaten together with one beat¬ 
ing, and the whole shall become fine dust: or 
they shall both be spread with one spreading, 
so as to become an even ground. (Bd.) [For] 

(TA,) inf. n. as above, (£, TA,) 
means He made even the elevations and depres¬ 
sions of the earth, or ground. (]£, TA.) 1)1 

1 the Kur [Ixxxix. 22], means 

When the earth shall be made level, without 
hills, (Ibn-’Arafeh, Bd,) and without mountains: 
or it means, shall become fine dust scattered: 
(Bd:) or shall be shaken so that every building 
thereon shall be demolished and non-existent. 

(Jel.) See also below. also signifies 

The spreading [for which is erro¬ 

neously put in the CK]) of earth, and making it 
even. (EL) When a roof) or flat house-top, has 
been spread with earth (-^l/Jly J_^»), one says, 

0+* 3 Sb 

j)s [Earth was spread upon ft]: 

end *~«e J l inf. n. ,§>, means 

He poured earth upon the corpse. (AZ, Aljln.) 
— Also The filling up* a well (1£, TA) with 
earth; and bo ta£>j \L\. (TA.) You say, 

A St 3 0** 

»W » ) I filled up the wells with earth: 
(S.:) and ♦ j) jdas He filled up the wells 

with earth. (TA.)_And (Sj signifies also 
He pushed him, or thrust him; like and 
«2j. (Aj, TA.) — [Hence,] I He 

(a man) distressed his young noman, or female 
slave, by throwing his weight upon her when 
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denting to compreu her. (A A, TA. [See also 
a)j.]) And Hy 1 He dietreued, or 

jaded, or fatigued, the beast by journeying. 
(TA.) And j4-> &,(§,£,) i. e. ^Li\ 
(AZ,9i) or • ej»>, (£,) meaning J Fever, 
or disease, weakened the man: (TA:) or he 

became sick, or ill. (K.) — And Hi also sig¬ 
nifies The sending forth camels all together. (Ibn- 
'Abbid, TA.) 

3. sS drt j He mixed it; namely, colocynth 
with dates or some other thing. (O, L, JC.) You 

say, UJ Ijf&i Mix ye for us. (L, O.) [See 
• - ■ - * ' 

HH>j~».] 

• •' 0** ri 

6. I The people pressed, or 

crowded, upon him. (TA.) It is said in a trad, 
of’Alee.^jM Jfj I hL\'j3 

VfW LS**. »• e- Then ye pressed [upon me like 
the pressing of thirsty camels upon their watering- 
troughs ]. (TA.) And one says, 3 

S 0 - 

w l e &JI The horses, or horsemen, pressed upon 
them. (TA.) 

7. jljol It (a place) became levelled, its eleva¬ 
tions and depressions being made even. (£.)_ 

It (a camel's hump) became spread upon the 
animals sides, (TA,) or upon his bach. (IDrd, 
TA.) _ It (sand) became compact. (TA.) 

R. Q. 1. Hj£>y, inf. n. 3 £»: see 1, in 

two places._One says of the stallion-camel 

when he covers, 23LJI Hj&j* [app. meaning 
He distresses the she-camel by his weight: see 
above]. (lbn-’Abb&d, TA.) 


Hi — £i&»i 


R. Q. 2. jU»JI The mountains be- 

came Zs i. e. hills of mould or clay. (S.) 

a - 

Hy An even, or a level, place; (K;) [and so 
7 j)>\, as is shown by an explanation of its fern, in 
this paragraph:] or land, or ground, brohen, and 
made even: (S:) you say Hi ±jbj I : (Akh, S :) 
pi. Hy£oy. (S, Jt.) Hence, in the £ur [vii. 139 
and xviii. 98], (Akh, S, TA,) i. e. 

[He made it, in the former instance, and shall 
make it, in the latter instance,] even, or level, 
(AZ, Az, Ibn-’Arafeh,) without any hill: (Ibn- 
’Arafeh: [this addition relating to the former 
instance:]^ or crumbled: (Ksh,* Bd:) or, accord. 

to Akh, may be here an inf. n.; as though 
_ , . fl *• * £ » 

the meaning were 7 *^i : [see 1:] or it may 


be elliptical, meaning Hy l> : another 
reading is 7 jlfsj (§,) meaning in the 

former instance a hill rising from the ground like 
the : (Ksh:) or meaning i sj Ue)t eSj^, 
(S,) i. e. He made it even, or level, ground; 
(Ksh, Bd;) because the word [to which 
»l£>> virtually relates] is masc. (§.)__ Also, [as 
a subet.,] Even, or level, sand; and so 7 ^ : pi, 
[of either, agreeably with analogy,] Hkixy. (£•) 
— And A [mound, or hill, if dust or earicA, such 
as is called] Jj: (£:) or the like of a J3: (L:) 
in some of the copies of the ,£L3I is erroneously 
put for Jjl. (TA.) 


a. 


Hi A low mountain: (S, £:) or an elevated, 
or overlooking, hill if mould, or clay, in which is 
somewhat of ruggedness : (Af, TA:) pL ; 
(As, S, £;) and H£»y [app. another, though 
irregular, pi. of the same,] is said to signify 
OtA* [*• e * ma ^ isolated mountains, or knolls o/J 
mountains. See., (see 5,13,)] breaking, or crumbling, 
down: or disintegrated [hills, or mountains, such 

as are called] (TA.)_ [See also Hyl, 

of which it is a pi.] css Also Strong and bulky. 
(Ibn-’Abb&d, £.) 

il».» A certain thing, (S,) [i. e.] an elevated 
place, (Mfb,) a flat-topped structure, £K,) upon 
which one sits; (S, Mfb, 1^;) t. q. 3.U...* [a 
hind of wide bench, of stone or brick fyc., gene¬ 
rally built against a wall] : (Mfb:) pronounced 
by the vulgar 7 i&j [and commonly applied by 
them to a long seat of wood]: (TA:) and 
7 signifies the same ; (S, Msb, £;) but 

accord, to some, this belongs to art. o&y [q. v.]: 
(S, Mfb, TA:) the pi. of the former is H£»y, like 
as the pL of IsloS is gai : (Mfb:) and the pi. 

of 7 is (TA.) [For another 

modern application, see _ See also 

ilsj: see the next preceding paragraph. — 
[It is also vulgarly used for q. v.] 

The state of having no hump, or no pro¬ 
minence of the hump, in a camel. (£.) [See 

i>h] 

H£si [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned] She-camels having their humps broken, 
bruised, or crushed. (TA.) 


3££>y A iking [meaning food] made of 
[i. e. colocynths, or colocynth-seeds,] and flour, 
when flour is scarce. (lbn-’Abb&d, TA.) [See 
also dtl»ju.] 

Hf»i, applied to a year, (S, TA,) and a month, 
(TA,) and a day, (£,) Complete. (§, £.) 

-s - is 

fern, of Hyi [q. v.], used as a subst, 
(TA,) A hill of mould or day, (Af, S, M, £,) 
not rugged, (Af, M, $,) nor amounting to a 
mountain: (TA:) or the pi. signifies natural 
[mounds, or A ills, of dust or earth, such as are 
called] J**3: (TA:) the pL is (Ay, §, 

M, £,) because it is used as a subst: (TA:) or 
it has no sing.: (K:) ISd says, this is what- the 
lexicologists say; but in my opinion the sing, is 
l&y. (TA.) 

• si 0 *2 # ( 

: see in two plaoes: and see also 
art 

• ' • + • f 

ana : eee what next follows. 

(Ay, S, 5) nnd 7 and 7 

(5) Sand that is compact, and cleaving to the 
ground, (Af, S, ^,) not elevated, (§,) or not 
much elevated: (Af, TA:) or sand containing 
dust or earth, compacted together: (A^ln, TA:) 
or sand pressed, and even, or level: or land in 
which is ruggedness: ($:) or o low, or depressed. 


and even, or level, tract of land • (TA:) n. un. 
of the first [and app. of each of the others] with 
i: (ISh, T in art. yij :) pL and 

(?, ?•) 

AS , . „ -3 . i. 

Hi I, and its fern. Zl£»>: see j)». You say also 
meaning A hill wide [and app. flat, 
or nearly so,] in its top: (TA:) or an expanded 

• # C « 

hill: (Mpb:) pi. which is extr. in this 

case, because is here an epithet (TA.) 
fl * 

And Hi, [its regular pi.,] applied to sands. Even 
and compact. (AHn, Min art «_*)}-)_ [Hence,] 
A horse contracted [tn make] and broad in the 
back; (S ;) or a horse broad in the bach, (Kb, 
A’Obeyd, Mgh, K, TA,) and short (Ks, A 
’Obeyd, Mgh, TA) therein; (TA;) of the sort 

called l (A. ’Obeyd, TA :) pi. ,5>. (§, 

Mgh, ^.)_And the fern, signifies A she-camel 

having no hump: (§, K:) or whose hump is not 
prominent, (K, TA,) but spreading upon her 

sides: (TA:) j> 1. -Sj and (S,) said in the 

S to be like j**. and oUU«»-, but one does not 
say like as one does not say : 

(IB:) and in like manner the masc. is applied to 
a he-camel: (1£:) or Zll»> [in the sense here ex¬ 
plained] has no masc., and therefore it is allow¬ 
able to say (IB.) 

Hj* IA strong man, that treads the ground 
vehemently: (S, TA:) or strong to work; (£;) 
and the fern., with l, is applied in this latter $ense 
to a female slave. (§, $.) mm Also a dial. var. 

[now vulgarly used] ofiu[q.v.]. (TA.) 

H£»j* JjLt— Colocynth eaten with dates or 
other things. (K.) [See also 2 ££»i.] 

HfFx[Brohen, crushed, or bruised. See. : see 

•' l •«( 

its verb, 1]. __ Land having no 

>U^I [or elevations (in the C£, erroneously, 
>U_>t)], producing [the shrub called] w*;- (AJ^n, 

# Is## * 

K.) — Hfrvj.* applied to a horse, Having no 
prominence of his [or crest of the hip or 

haunch]; (£;) and so H^j*. ($ in art ^U^.) 

_Applied to a man. Weakened by fever, (§,* 

TA,) or by disease : or sick, or ilL (TA.) __ See 
also what follows. 


J 0' 


2 £»». q. ($, TA,) mean¬ 

ing Land in which are many people, and pastors 
of camels or cattle, so that it is marred thereby, 
and abounds with the traces and urine of the 
cattle, and they dislike it, except when it collects 
them after a cloud [has rained upon tf] and they 

~ S 1 I, __ 

cannot avoid it; as also 7(TA.) 
Quasi 

•0 00 • 00 

j£>y ana jz&y : see^^5* 

o*>> 


1. (Mfb, 5,) aor . l , (?,) inf. n. 

(TA;) and 7 Usy ; (5;) He put the 
goods, household-goods, or furniture and utensils, 
one upon another. (Mfb, £, TA.) [In the TA, 
this is said to be tropical: if so, it seems that 
the proper signification is, He made the goods, 





000 


3 i 

& : , like a or henc/i upon which one nits: 

tee 3.] am 0&»y, aor. -, (S, Msb, K,) inf. n. 
^ 6 ), (S, Msb,) It (a thing, TA, or a garment, 
8 , or a horse, Msb) was, or became, of a blackish 
colour ; of a colour inclining to blackness: (S, 
50 or of a colour inclining to that of dust; 
[or brown; i. c.] of a colour between redness and 
blackness: (M$b,TA0 and * [originally 

signifies the same as [app. &£»}]. 
(TA.) And said of a garment. It became 

dirty and dust-colourcd. (TA.) 

. s J 

2 . lit made [or constructed] 

the (TA.) _ See also 1. 

8 : see 1 . 

and : see what next follows. 

ilisi (S, K) and t and ♦ [which 
last is the inf. n. of J>&>] (TA) A blackish 
colour; a colour inclining to blackness: (S, 5 0 
or a colour inclining to that of dust; [or brown¬ 
ness; i. e.] a colour between redness and blackness. 
(TA.) 

[dim. of fem. of A cer- 

• *5»ei 

tain small reptiu of such as are termed 

(K 0 

A shop; [generally a small chamber, 
with an open front, along which extends a wide 
bench of stone or brick ;] syn. OyU-: (S, Msb, 
5 0 and a [or kind of wide bench, of stone 
or brick $c., generally built against a wall], 
(M?b, TA,) upon whtch one sits, (Mgb,) [i. e.] 
constructed for the purpose of sitting upon it: 
(TA 0 and the like of which is built against a 
leaning palm-tree, to support it: (As, AHut, 
Msb 0 >f used as syn. with it is masc. 

and fern.: (Msb 0 En-Nawawco affirms it to 
be masc.: (TA:) accord, to some, (Msb,) a 
Persian word, [originally (?») arabi- 

cizcd ; (§, M$b, 5 >) and if so, the j is a 
radical letter: (MF, TA :) IKtf and several 
others say that the is a radical, and that the 
word is derived from the verb first mentioned 
above: but Es-Sarakustcc says that the is 
augmentative accord, to Sb, and in liko manner 
says Akh; and that tho word is from the phrase 
sL» ZM meaning “an expanded hill(Msb:) I 
the pi. is ie£>l£>>- (?, K.) 

I * Si 

C>=»>l A thing, (S,TA,) [or a garment, (see 1,)] 
or a horse, (Msb,) of a blackish colour; of a colour 
inclining to blackness: (§, K :) or of a colour in¬ 
clining to that of dmt; [or brown; i. c.] of a 
colour between redness and blackness: (Msb, 
TA:) and a garment drty and dust-colourcd: 
(TA :) fem. ; (Mfb, TA ;) applied also to 
a serpent: pi. applied also to clouds. 

(TA.) In tho following verse, Lcbccd applies it 
as meaning A wineskin that has become in good 
condition in respect of its colour and odour by 
reason of its oldness; (§;) or a blackish, or 
black , wineskin : (EM p. 1G9:) 

• yJU I ^ ;U-JI * 

" ' 0 


u^y—Jy 


(S, EM:) i. e. I buy wine at a high price, 
together with every blackish, or black, old, wine- 
shin, or wine-jar smeared with pitch, from which 
one has ladled out, the ealed clay upon its mouth 
having been broken. (EM.) [A 

mess of crumbled bread moistened with broth] 
having a large quantity of seeds with which it is 
seasoned: ( 5 :) [app. because of its colour: but 
SM says,] as though the said seeds were put one 
upon another on it. (TA.) 


Jy 


m 3 » * 

1. J}, aor. Jjo, lie, or it, directed; directed 
aright; guided; or caused to take, or follow, a 
right way or course or direction. (IA?r, T.) And 
Jy He (a man) was directed, directed aright, 
guided. See. (IAar, T.) You say, eja. 4 J 3 , (S, 
M, 5,) aor. as above, (S, M,) inf. n. j>, (M,) 
or *ijy, (S, 5.) and (S, M,K,) [but this 
is afterwards said in the M to be a simple subsL, 
as it is also in the Mfb, and so is in the 
M,] and (S, K,) which is of higher autho¬ 
rity than (S,) and (K,) and [perhaps] 

» mt * 0 + ^ 

i^Jy, [which see below, voce (K,) or 

this is a simple subst, (M,) He directed him, or 
rightly directed him, or guided him, to it; (S,* 
M,K;) namely, the way, (S,) or a tiling: (M*:) 
or he showed him it; namely, the way. (TA.) 
And a)) [He directed him to the way; or 

showed him the way]. (TA.) And iJylM Ji,and 
aJI [or *J*], aor. as above, inf. n. [He 

indicated the thing, by a word Ace.,] said of a man; 
as also t J*| [i. e. ;^1\ J>1, &c.]. (Msb.) Yon 
say also, of a word, \d£s Jjo [It denotes, 
or signifies, such a thing], (The lexicons pas¬ 
sim.)^ Accord. to SIi, you say, JyjJaJl 0 JU 3 , 

i.% . ' ' 

[nor. J>\,] inf. n. e. I knew this way; 

. 1 4 1, / 

and aj aor. inf. n. : accord, to 

AZ, you say, t inf. n. J^jl, [I 

was, or became, directed, or rightly directed, or 
guided, in the way :] and [Az says,] I heard an 
Arab of the desert say to another, t JjuJ Ul 
[meaning Wilt thou not be directed, or 
rightly directed, to the way ?]: (T:) [for] 

♦ Jjul signifies he was, or became, directed, or 
rightly directed, (M, K, TA,) to the way: (TA:) 
and IAar cites as an ex., (T,) 


# 4 ' - 


» + • t + + * * 

~ .IUjUU 


3-| £ r0, m 0, * 

Jy* J^i 


[ What aileth thee, O stupid, that thou wilt not 
be rightly directed? but how shall the dull and 
slack be rightly directed ?]. (T, M, TA : but in 
the M, Li; and in the TA, U) And 
sometimes is quasi-pass, of sjy 

[explained above: see 10 below]. (TA.) = oJ^, 
[sec. pers. wJJj,] aor. JjJ, (S, Msb, K,) inf. n. 
Jj ; (S,* M," Msb, K ;•) and of the class 
of 4-a3, [sec. jiers. wJU>, aor. JjJ,] (Msb, MF, 
TA,) inf. n. Ji> j (Msb;) and t ; (S, 
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M, Msb, K;) She (a woman) behaved in an 
amorous manner, or used amorous gesture or 
behaviour, with coquettish boldness, and feigned 
coyness or opposition; (S;) she behaved with 
boldness (M, Msb, 5) towards her husband, (M, 
K,) and with amorous gesture or behaviour, and 
coquettishness, feigning opposition : (M, Msb, 
K:) [and also signifies she talked and 
jested in a pleasing manner, displaying a pleasant 
mien or guise: and in like manner J) is said of 
a man with his wife: sec J}, below. See also 4.] 

w ' 

_ Ji also signifies He gloried in, or boasted of, 
certain properties, or peculiar qualities. (IAar, 

T.) __ Also, aor. Jjju, He favoured with, or 

conferred, a gift. (IAar, T.) ss And J}, [aor., 
4 j' 

accord, to rule, Jju,] He emboldened : so in the 
phrase, U [What emboldened thee, or 

hath emboldened thee, against me ?]: and in the 
saying of Keys Ibn-Zohcyr, 

_ 5 ' #* 3/1 

ijA* J> * 




[ I think that forbearance hath emboldened against 
me my people: for sometimes the forbearing man 


is reckoned ignorant] : (T:) and ♦ Jiy signifies 
the same. (T and TA in art. j)>.) 


2: bcc what immediately precedes :_and for 

9 # M B * wt m * * * 

a meaning of [inf. n. of ^1>], sec jJU. 

J ■* 

in tlic first paragraph of art. jJ»-. 

U •» - ri 

4. J>l : sec 1. css Aglp Jil He acted, or be¬ 
haved, with boldness, or presumptuousnexs, towards 
him ; syn. hu~jt; (M, K;) as also * Jljj : 

(M, Mgli,* K:) and 4^ JjJ [and ^ JTjij] 
She emboldens herself against him. (T.) Imra- 
cl-Kcj s says. 



•«» »- »-» 1 ti » . 

w*«jl J) 


[O Fdtimeh (_*J»li being a contraction of i^kli), 
act tliou gently: relinquish somewhat of this 
boldness; (or, as is said in the EM, p. 15, of this 
amorous gesture or behaviour, and coquettish 
boldness, and feigned coyness or opposition; see 
1 ;) and if thou have determined upon cutting 
me, act with goodness, or moderation]. (TA.) 
— Also He confided in his love, and therefore 
acted presumptuously towards him. (IDrd, M, 

_ _ * + 0 1 

5 -*) In the copies of the 5 , is here put 

in the place of (TA.) [And in the C5> 

i C . 4 .^ >s put for <Ua^^. | i J->y.] Hence, 

>- 1 . s.r 

(TA,) one says, J*\ [He acted presump¬ 

tuously, confiding in another’s love, and disgusted ]: 
(S, M, TA:) a prov. (M, TA.)_One says 
**£•** . 

also, meaning [simply] lie con- 

fides in such a one. (S.) _ And a3Ij3I jjJLc ^> 1 , 

(S, M, K,) meaning j£i [i. e. He 

overcame, or overpowered, his adversaries], (M, 
K,) in war, or battle: (S:) and so t ciUI 
[the hawk, his prey, or quarry]. (S,M,5) 
= Jjl said of a wolf. He became mangy, or 
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scabby, and lean, or emaciated, and email in 
body. (Sgh.R.) 

0: see 1, and 4; the latter in three plaoes. 
jJJjo also signifies He exalted himself ; or mat, 
or became, haughty, proud, or disdainful: you 
say, [They exalt them¬ 

selves against the Sultdn; or behave haughtily 
to Atm]. (S in art. f£>y) 

7. Jjut : Bee 1, in three places. __ Also It 
poured out or forth ; or was, or became, poured 
out or forth. (Sgli, K.) 

8. J>l, first pers. oJD>t: see 1. 

10. He desired, or sought, an indica¬ 

tion, an evidence, a proof, or an argument: [this 
is the primary signification: and hence,] he 
adduced an indication, tec .: and he drew an in¬ 
ference, or a deduction: (KL:) or he established 
an indication for the purpose of obtaining a 
certain hnonledge of a thing indicated, or for 
the purpose of affirming a thing indicated: and 

• • • ' (3 ^9 “ 

sometimes it is quasi-pass, of el} [ex¬ 

plained above, so that it signifies he was, or became, 
directed, or rightly directed, to the way], (TA. 
See 1.) [You say, 

He desired, or sought, to be directed, or guided, 
by a thing, to another thing: he adduced, or 
took, or regarded, a thing as an indication, an 
evidence, or a proof, of another thing, or as an 
argument in favour of another thing: he in¬ 
ferred, from a thing, another thing: he sought, 
or found, or perceived, or saw, in a thing, an in¬ 
dication, an evidence, or a proof, of another 
thing, or an argument in favour of another 
thing : he was, or became, directed, or guided, or 
he directed or guided himself, by a thing, to 
another thing, or to the ltnon.1dge of another 
thing. U JJjJt, occurring in the S, 

means The f^} is that whereby one is directed, 
or guided.] 

R. Q. 1. Job, (M,) inf. n. ti jJj and JtjJj, 
(M, K,) He put in motion or in a state of 
commotion, or moved about, (M, K,) a tiling 
suspended, (M,) and his head and limbs in walk¬ 
ing, (M, £,) said of a man. (M.) cs. J JjJ> 
lie went away into the country, or in the 
land. (T.) 


R. Q. 2. JjJjJ It was, or became, in a state 
of motion or commotion, or it moved about, (T, 
§, K,) hanging down; i. e. it dangled: (S, K:) 
it hung dawn loosely. (M, K.) — [Heuce,] 

• *%+ •■'•I ' I 

Oir* 1 CM lyjJjJ [7 They wavered, 
vacillated, or hung in suspense, between two 
affairs, and did not jrnrsue a direct course ]. (Lh, 

T, SO 


l- 

Amorous gesture or behaviour, of a woman, 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition; as also 7 (S, M:) the former is 

an inf. n., [see 1,] and 7 the latter is a simple 
subst; (Myb;) both signifying a woman's bold¬ 
ness of behaviour (M, Myb, K) towards the 
husband, (M, £,) with amorous gesture, and 
coquettishness, feigning opposition ; (M,Msb, £;) 


as also ♦ iSj^b, (K,) and 7 AJb: (Har p. 567:) 
or f} signifies a woman’s pleasing talk and 
jesting and mien or guise; as also 7 f *)}: (Sh, 
T:) and pleasing talk and jesting of a man with 
his wife: (TA in art C~.-:) and also, (!£,) 
accord, to A 'Obeyd (T, §) and Hr, (M,) like 
JjJjs, (K,) or nearly the same as this word, 
(T, S, M,) both signifying a certain calm or 
placid or grave manner of deportment, with 
pleasingness of mien or guise or aspect, (T, S, M, 
K,) and of the natural dtspositi ns fyc., (T, S,) 
of a man: (T, S, M:) and boldness [or pre¬ 
sumptuousness] ; (T in art. •)} ;) as also 7 
and 7 «)b: (Mgh, and Har p. 243, and T ubi 
suprk in explanation of the last:) or this last 
signifies a hind of boldness (IAar, ', M," K*) 
towards a person in whose estimation one holds a 
high place, (IAar, T,) or towards a person be¬ 
loved, or a beloved and loving relation; (M, K;) 

j.| • -t 

and is a subst. from Jjl; (S;) flyn. with ; 

(Har p. 243;) as is also ♦ 11}. (Fr, T.) One 
says, Jit illi. Jj* and ♦ [She is pleasing 

in respect of her amorous gesture Ac.]. (S.) 

It is also an arabicized word, from the Pers. 
Ji, signifying The heart, or mind: (M, 1J:) 
sometimes used in the speech of the Arabs, (M,) 
and applied by them as a proper name (M, K) 
to a woman: (M:) with fet-h (M, K) and 
teshdeed (K) because there is no such word in 

their language as J) ; wherefore they changed it 
to J>, which has the first of the meanings assigned 
to it above. (M.) 

[«}>, to which Golius assigns a meaning partly 
belonging to an inf. n. of JjJj, and partly 

to other words of this art, (“ Capitis membro- 
rumve motus seu gestus, extrinsecus gravitatem 
prae se ferens, profectus tamen ab eo qui amat 
favetque,”) as on the authority of the K and KL, 
I do not find in either of those works.] 

31y A favour, or benefit, conferred, or bestowed. 
(Fr,T.) 

£}: see 

: see J* f in five places. 

J*b i- q- * Jb; (S, Myb, TA ;) L e. [A di¬ 
rector ; or] a right director (Myb, Kull, TA) to 
that which it sought or desired; a guide; (Kull;) 
one who directs, or rightly directs, another; (M;) 
[an indicator;] and a discoverer: (Myb:) and 
a thing by which one is directed, or guided, 

(a/ iJjJLIj U, S, TA,) or by which one is rightly 
directed; (TA;) [on indication, an evidence; a 
proof; and an argument ;] a sign set up for the 
knowledge of a thing indicated; (whence smoke 
is called jUt ,_jie Jgb [an indication of fire] ;) 
anything whereby a thing indicated is known, 
whether relating to an object of sense or to the 
law [Ac.], decisive or indecisive: and 711*)} is 
used in the sense of f^}, because a thing is 
called by the inf. n. of its verb: (Kull:) and so is 
S, MF, TA,) though this is asserted in 
the ^ to have been said heedlessly by J because 


this last word is an inf. n.; for the inf n. is used 
in the sense of the act part n., almost by a 
general rule, as it is also in the sense of the pass, 
part n.: (MF, TA:) the pi. of j/} is 
[generally restricted to rational beings, or always 
so restricted,] and [generally restricted to 
things by which one is directed Ac., but properly 
a pi. of pauc.,] (M, TA) and, accord, to some, 
Jj*)}, (Kull,) or this is pi. of 7 iXJ} [fem. of 

J^>], or of 1 31*)}, as is also (TA.) 

V* J*b W means O guide of those mho 
are perplexed to that by means of which their 
perplexity will depart (Kull.) The saying of a 
poet, 

• J-b 

means, as some say, [i. e. They bound the 

saddles upon the camels for riding, with, or by 
means of, a toiling guide] : or, accord, to I J, it 
may be elliptical, for ,J*b 11*)} and is like 

the phrase <A7^*17 j* • as though he said, 

v^b Jvb i M OiJ-*** [relying upon a toiling 
guide], (M.) 

31 *)}: see the next paragraph, in four places; 
and see its pi. in the same :_see also Jeb, in two 

places._As a conventional term, (TA,) it means 

A word’s signification, or mheation of mean ng: 
(Myb, TA:) this is of three kinds: thus 
signifies, or indicates, “ an animal endowed with 
reason” i. e. by complete correspond¬ 

ence; and “an animal” or “a being endowed 
with reason ” i. e. [by partial inclusion, 

or] partially; and “ a being capable of know¬ 
ledge ” »• e. [necessarily, or] by a neces¬ 

sary idea attached to it in the mind. (TA.) 

31*)} a subst signifying Direction, right di¬ 
rection, or guidance; (Fr, T, M, Myb;) as also 
7 31*)}, (Fr, T, Myb,) or the former only accord, 
to IDrd, (M,) and ♦ Uy b and 7 ^^}; (M ;) or 
this last is an inf. n. like 7 ; (£;) or signifies 

the skill of a guide in direction or right direction 
or guidance; his well-grounded skill therein. 
(Sb, M, K.) A poet says, 

. # * - - » #4 . * 

• t ji Lr * 1 

[ Verily I am a man possessing varied shill in 
guiding in the roads, or ways ]. (A 'Obeyd, §•) 
__The occupation of the [q.v.]; (M, K;) 

as also 7 ll *)}: :) or, accord, to IDrd, the 

latter [only] has this meaning. (M.)_The 
hire that one gives to the f^}, or [so in the M, 

but in the ^ “ and ”] to the JT§} ’• (M, £:) and 
so, sometimes, 7 JU^. (K.) 

an inf. n. of [q. v.]: (S, Myb, 5;) or 
a simple subst: (M:) see the next preceding 
paragraph. 

iif}*. see Jeb: — and see also what next 
follows. 

J> A conspicuous road or beaten track. 
(IAar, ^.) In the T, at the end of art jJ, it is 
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Mid that t Ai*)> signifies A while road or beaten 
track ; on the authority of AA. (TA.) 

j A broker ; or one roAo acts as an interme¬ 
diary between the seller and the buyer, for effecting 
the tale; because he directs the purchaser to the 
merchandise, and the seller to the price; also 
called ; (TA in art ;) one mho brings 
together the teller and the buyer. (M, 5-) 

: see J<1>:—and see also 

(T,*5) and ♦ JljJ> (Lh, T, K) A 
people, or party, wavering, vacillating, or hang¬ 
ing in suspense, between two affairs, and not 
pursuing a direct course. (Lh, T, K.) You say 
alto, 1^3V 7 meaning They came wavering; 

not inclining to these nor to those. (ISk, T, S.) 
• 0 %» 

mm J jJ* also fiignifie® A ccue 9 or an affair 9 of\ 
great magnitude or moment, difficult, or formid¬ 
able. (BL) You say, Jjjjjl 1 jij [The 

jteople, or party, fell into that which was a cate 
of great magnitude &c.]. (TA.) [See also a simi¬ 
lar phrase in the next paragreph.])omAlso, (S, M, 

5») and ♦ JjjJa, (5,) The jJui [or hedge-hog ]: 
(IA$r, T, 1 $.:) or a species of J&J having long 
prickles: (M:) or a large JdUi : (S, K :) or the 
male JJUJ: (MF:) or an animal like the J JuJ ; 
(M, 1 $.;) it is a certain beast that shakes, and 
shoots forth prickles like arrows: the difference 

between it and the JuUi is like that between SAJ 
- • ^ * - 
and and the ox-kind and buffaloes, and 

Arabian camels and those called (M:) 

or a certain large thing, larger than the JJUi, 

having long prickles. (Lth, T.) _ Also, the 

former, without the article Jt, (M, TA,) in¬ 
correctly written in the 5 with that article, (TA,) 
the name of A certain mule, (M, K, TA,) of a 
colour in which whiteness predominated over 
blackness, (TA,) belonging to the Prophet. (M, 
¥, TA.) 


jtjJi [Motion, or commotion, or a moving 
about, of a thing suspended, and of the head and 
limbs in walking;] a subst from J)jJ> in the 
first of the senses assigned to this verb above: 
(M, :) agitation, convulsion, tumult, or dis¬ 

turbance. (S, 50 [Hence,] one says, >yUI 
JtjJj (ji Tht people, or party, fell into an un¬ 
sound, a corrupt, or a disordered, and an un¬ 
steady, or a fluctuating, state of affairs. (Lh,T. 
[See a similar phrase in tho next preceding para¬ 
graph.]) __ See also another signification in the 
next preceding paragraph. 

• • III 

a * . . 

: see Jsb- 

•s. 3. 

A)l> : see Jy, in^wo places. 

- » - 3 - 

: see Jy. 

i.t 

J>l Very bountiful or beneficent. (IA$r, T.) 

3 . • • 

J>*?\ inferential, illative, or deductive, 

knowledge;] a term opposed to as mean¬ 

ing [intuitive, immediate, or axiomatic, or] sucb 
as originates without thought, or reflection, and j 


intellectual examination of an evidence or a proof. 
(Kull p. 232.) 

fi I 

Jju [Acting, or behaving, with boldness, or 
presumptuousness: See.: see its verb (4).] Trust¬ 
ing in himself, and in his weapons and apparatus. 
(5am p. 383.) And [Presuming 

by reason of courage: or] bold, daring, or 
brave. (T.) 

* > i'3' 9 J*- ,9 

AJU sj'fi, meaning Such a female is the 
foster-child of such a man, is a phrase of the 
people of Baghd&d, not of the [classical] lan¬ 
guage of the Arabs. (Sgh, TA.) 

• " » 

f/L ju One who accuses of a crime, an offence, 
or an injurious action, wrongfully. (IAgr, T.) 

jy 9-» [pass. part. n. of J> ; Directed, directed 
aright, or guided: and indicated, d noted, or 
signified. Hence, 1 »« I JjjJjut The indicated 
meaning, or significat ion, of a word: pi. 
n Also] Emboldened. (T.) 


• II 

A kind of tree ; (S, and so in some copies 

of the K;) the tree called the [or 

- •* 

(T,) or the [probably a mistranscription 

for >14*]: (M:) or the jU*» or jUo [i. e. the 
plane-tree ]; (T, M, K, accord, to different copies; 
in some copies of the 5 explained as the jL*e ; 
in other copies, as a kind of tree, and the jUo;) 
which is most like to it [referring to the ^«4*]; 
(T;) or which is most likely; (M;) a hind of 
great tree, (Mgh,) having neither blossom nor 
fruit, the leaves of which are serrated (M, Mgh) 
and wide, resembling those of the vine, (M,) called 
in Persian jU«e [or rather jU»-]: (Mgh:) in 
the [Kit&b en-] Neb&t, [or Book of Plants, of 
AHn,] the [tree called ] jUo, which is a Persian 
word that.has become current in the language of 
the Arabs: it grows large and wide: and some 
say that it is called the >lLc: (TT:) accord, to 
Ibn-El-Kutbee, it is a great, well-known, tree, 
the leaves of which resemble those of the 
"or palma Christi], except in being smaller, and 
are bitter in taste, and astringent; having small' 
blossoms: (TA:) [see also De Sacy’s “Abd- 
allatif,” p. 80: and his “ Chrest. Arnbe,” sec. 
ed., p. 394 (173 of the Arabic text) and the notes 
thereon: the word is a coll. gen. n.:] n. un. 
with S. (S,M,K.) The [pi. of 

answering to the Christians the purpose of church- 
bells,] are made of the wood of this tree: whence 

the saying, AJjJt A^ J U^y AyjjJt ji! ,>• [-He 

is of the people who are accustomed to ply the 

wood of the plane-tree'], meaning he is a Chris- 
i « 4 

tian. (A.) sa [or, as in a copy of the T, 

9 * 3 

accord, to the TT, ^JjJt,] A certain race of the 
blacks, (T, 5,) of Es-Sind: [said to be] formed 

III d 

by transposition from (T.) 

AJ> n. un. of [q. v.]. (S, M, K.) = 
And Blackness, (IA?r, T, K,) like aUJ [q. v.j. 
(TA.) 
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• * 

sr-JIs A coal that will not become extinguished. 

(K.y 

• * i • 

(S,) or ^)yy, (A, Mgh,) or each of 
these, (M, Mgb, K,) of which the latter is the 
more chaste, (Msb,) an arabicized word, (S, M, 
A, Msb, K,) from the Persian [^d <JyS d61-db]; 
(S, M, Msb;) but some say it is Arabic; (Msb;) 
[A hind of water-wheel ;] a machine that is 
turned by a horse or the like; (Mgh, M$b;) a 
thing formed like the with which water is 

drawn, (M, A,5>) for irrigating land [t fc.]z 
(A:) or, more correctly, the same as the »jye\i ; 
vulgarly called AJU: (TA :) [it mainly consists 
of a vertical wheel, which raises the water in 
earthern pots, these being attached to cords, and 
forming a continuous series; a second vertical 
wheel, fixed to the same axis as the former, with 
cogs; and a large, horizontal, cogged wheel, 
which, being turned by a pair of bulls or cows 
or by a single beast, puts and keeps in motion 
the two other wheels and the pots:] pL ; 

(S, M, A;) for which ^jy occurs in poetry: 
(M :) [or rather this (occurring at the end of a 
verse, and with the article Jl,) is pi. of A^)l>.] 
—. It has also other meanings, not mentioned in 
the K. (TA.) [Nor arc they mentioned in the 
TA. Among other meanings used in the present 
day, are the following._ A machine: particu¬ 
larly any machine with a rotatory motion. — A 

cupboard. _And A machination; an artifice; 

a trick ; or a fraud.] 

III 

AJjb* I A land containing, (S,) or abound¬ 
ing with, (K,) the hind of trees called yJj. 
(?,K.) 

1. 'Sy, (S, L, K,) aor. i (S,L) and y , (L,) 

• C ^ * * * TT 

n ; c*’. transferred the bucket from the 
mouth of the well to the watering-trough, to 
empty it therein : (S, K :) or he took the bucket, 
when it came forth, and went with it whither¬ 
soever he pleased. (TA.) One says also, y 

IS e III' W 

yjJl/ and : the latter verb being formed 

by transposition. (Fr, TA in art. J^>.) __ And 
He transferred the milk, when the camels had 
been milked, to the [large bowls called] 

(K.) _ [See a remark of IF at the end of art 
iHy.] 

4- gW, (inf. n. Msb, TA,) He jour¬ 

neyed from the beginning of the night: and. 
t ^->1 1 ie journeyed from the latter part of the 

night: (Th,S,50 0T the former signifies he 
journeyed aU the night: and t the latter, he 
journeyed in the latter part of the night: (A, 
Msb, TA:) or the former, he journeyed in the 
night, at any hour from the beginning to the 
end thereof: (Th, from Aboo-Suleymdn £1- 
Aar&bee:) or, accord, to El-Fdrisce, V both these 
verbs are syn., and each bears the first and second 
of the significations given above: IDrst contends 
against the assertions of those who make a differ¬ 
ence between them, and affirms them to be syn., 
and to signify he journeyed in the night, at any 
time, in the beginning or middle or end thereof: 
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therefore, he says, their signification is restricted, 
in several examples, by the context; and hence, 
he adds, the appellation ^Iju* given to a hedge¬ 
hog: (TA:) [agreeably with this explanation,] 
’Alee says, 

■** tJ* 

[.Endure thou with patience travelling, and jour¬ 
neying in the night, in the period a little before 
daybreak]. (MF.) [See another ex. voce ^ ;-ol.] 
8: see 4, in three places. 

^y : ) see the next paragraph. 

and and 7(S, K,) all substs., 

(S,) A journeying from the beginning of the 
night: (S, S :) and the first and second a jour¬ 
neying from the latter part of the night: (S:) or 
thus the first: (A :) and the second, (ISd, A,) or 
the first and second, (TA,) a journeying all the 
night: (ISd,A,TA:) and the second, also, a 
journeying a little before daybreak : (ISd, TA :) 
or the first and second (TA) and third (IDrst, 
TA) a journeying in the night; and tills seems 
to be the meaning intended in the trad., 


* • * 5 - 


uj* [Keep ye to 

journeying in the night, for the earth is to be 
traversed by night] : (TA:) [and 7 occurs 

in the L in the sense of &c.:] the pi. of 
the first is (Ham p. 521.) One says also, 

r •* r •# . # (i 

SqJUt yjj [Keep to the journeying in 

the night, &c., before the breaking of the damn ]. 

(A.) [See another ex. voce &L i,i.]_Also, the 

same three words, and 7 and 7 An 

t . VL- •# # 

hour, or a time, or a short portion, (ie-Lt,) of 

the latter part of the night: (ISd, TA:) or 
signifies the whole of the night, from the begin¬ 
ning to the end. (Tli, from Aboo-Suleymdn El- 
Aar&bee.) 


iuill (5) and y\ (A, K) The hedge 

^ ills 

hog; Byn. JJUUt: (A,50 so called because he 
goes about all the night: (TA :) or not because 
he does so in the fir3t part of the night, or in the 
middle, or in the latter part, or during the whole 
of it; but because he appears at night at any 
time when he wants herbage or water ficc. (IDrst, 
TA.) 

ft * ft * • 

jut: see jut: ss= i.nd see also 

t - # • 

A large milking-vessel in which milk is 
transferred [to the or large bowls: Bee 

1J- (K.) 

ft * ft ft* * * 

[A cloud that comes in the latter 
fiart of the night]. (A voce JAq- v.) 

erb 

I. >nf. n. : see the next paragraph, in 
three places. 


\ 


sec tlic next preceding paragraph. 


One who takes the bucket and goes with 
it from the month of the well to the watering- 
trough, to empty it therein. (S, SO __ And 
One who transfers the milh, when the camels 
have been milked, to the [large bowls called] 

ou*.. (SO 

(§, K) and 7 jut (S) A wild animal’s, 
(?, SO or gazelle’s, (TA,) covert, or hiding- 
place, among trees : (§, S, TA:) the former 
word like (?:) the > in is held by 

Sb to be a substitute for o, and the O is a 

substitute for y (TA.)_Also, the former, A 

hole, or den, of a wild animal; or a subterranean 
excavation or habitation; syn. (S, SO 

— And A closet; a small chamber within a large 
chamber. (TA.) 

' .•**«# 

and ” lj.« The space between the well 
onf the watering-trough. (§, A, SO 
Bk. I. 


2. cr-b, (M, A, Msb,) inf. n. ,^JjJ, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) He concealed, or hid, a thing; 
he did not make it known; ns also 'f^JjJ. (TA.) 
— He concealed a fault, or defect, in an article 
of merchandise, from the purchaser, (S, Mgh, 
M ?b, K,) in selling; (S, Msb;) as also * Jj*, 
aor. -, inf. n. fjy ; but the former is the more com¬ 
mon : (Msb:) and he did not show a fault, or 
defect; without restriction to a case of selling. 
(TA.) You say, J, I Jj 'y, (M, 

AO and g«JI ai ^J>, (A,) He concealed, 
disguised, or cloahed,from the man the fault, or 
defect, of the thing sold; (A;) he did not ihorv 
the fault, or defect, to the man in selling. (M.) 
And £—11 (ji i^-b He did not show his 

fault, or defect, in selling, and in other cases. 
(M.) And aJjLc He concealed, disguised, or 
cloaked,from him his fault, or defect. (A.) And 
Az heard an Arab of the desert say, J ,Lj 
” *jy u-Sy There is not in the affair treachery 

nor deceit: (Msb:) or 7 Jjj *$y Jjy U 

I have not, with respect to it, treachery nor 
deceit; (K,* TA;) referring to a thing, or an 
affair, in which he was accused, or suspected, of 
evil. (L, TA.) [In the CK, instead of ,JJy, we 

f .# ft •. 

find u-**-]_Hence ^r-JjJ in the ascription of a 

tradition to its relater or relaters; which is, J One’s 
relating a tradition as from the earliest sheyhh 
when perhaps he has not seen him, but only heard 
it from one inferior to him, or from otie who had 
heard it from him, and the like; (SO or when he 
has seen him, but has heard what he ascribes to 
him from another, inferior to him ; (Az, TA;) 
which has been done by several persons in whom 
confidence is placed: (K:) or one’s not mention¬ 
ing, in his tradition, him from whom he heard it, 
but mentioning the highest authority, inducing 
the opinion that he had heard it from him. (A.) 

• (M,) inf. n. aLJtju (§, M) and 

(M,) He endeavoured to deceive, beguile, 
or circumvent; or acted deceitfully with another. 
(§, M.) You say, dLJt ju> Such a one 


will not endeavour to deceive thee, or act deceit¬ 
fully with thee, and conceal from thee the thing, 
as though he came to thee n the dark. (§.) [See 
erb-] And ^Jlj u "j Such a one 

will not endeavour to deceive, beguile, or circum¬ 
vent ; or will not act deceitfully with another; nor 
will he act perfidiously: (M, L:) or will not act 
wrongfully, nor treacherously, (K, TA,) nor 
practise artifice or fraud. (TA.) 

5: sec 2, first signification: »—» and see also 7, 
in two places. 

7. u-lj-il It (a thing) was, or became, concealed, 
or hidden; as also f^Jjj: (TA:) and 7 the 
latter, he (a man, T£) concealed, or hid, himself; 
(TSOsyn.^. (S-) 

erb Th e^darh; or darkness; (§, M, A, Si) 
as also 7 <LJ>: (A, Msb, K:) and the confused¬ 
ness of the darkness, or of the beginning of night; 
expL by>VJi)l (A, SO You Bay, Cu 

&iai JS> He came to us in the confusedrms of 
the darkness, or of the beginning of night. (TA.) 
And ^rJjJI [He went forth in 

the confusedness of the darkness, or of the begin¬ 
ning of night, and in the darkness of the last part 
of the night]. (A, TA.) 

ills : seo — Hence, Deceit, guile, or 
circumvention. (IF, Msb.) 

w<>b 

1. JJ'i, aor. (TS,) inf. n. JaJ*, (M, S, 
TSO It (a thing, TS) shone, or glistened. (M, 
K, TS.) — (?, S, TA,) with fet-h, 

(S,) or Cue)), (so in a copy of the M,) aor. y , 
(S,) inf. n. (S, M, SO with which JL)y is 

syn., (TA,) [the former a reg. inf. n. of £~eSy, 
and the latter of Cue)), which is the form given 
in the TS, and is perhaps a dial, var.,] The coat 
of mail was, or became, soft, (S, M, SO amf 
smooth, (M, SO at, d shin tig, or glistening. (S, 
M, SO — stjUJI kzJaiy, aor. - , The aged she- 
camel lost her teeth (K, TA) by reason of extreme 
age; (TA;) as also and (TA.) 


3, (S, M, A,) inf. n. (S, S») 

He made a thing to shine, or glisten : (M :) he, or 
it, made soft; (so in some copies of the Si and 
so accord, to the TA;) for in [some of] the 

copies of the S is a mistake for Om&I : (TA:) 
he made a coat of mail soft, and shining, or 
glistening: (§:) it (a torrent) made stone, or 
rock, smooth: (§,• M, A, Sand he gilded a 
thing, so that it shone, or glistened. (A, TA.*) 
Hence,] C~ oiy She (a woman) plucked 

out the hair upon the sides of her fo thead [and 
so rendered it smooth or glistening]. (M, TA.) 

See also Q. Q. 1.] _ Coivit circa vulvam; 

membro in vulvam non immisso: (A:) vel extra 
vulvam: (K:) the action which it denotes is 

ft ft* ft ft* 

termed JiJp as well as L ya^jJ. (A.) 

* •* 

7. ,>Jjjt It fell, or dropped: (§, SO or ***** 
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—JU* 


forth quickly; as also (Lth:) or went 

forth, and fell, or dropped: (M:) or went forth 
quickly, or dipped out by reason of its smoothness, 
(u*W*») and fell, or dropped: (A:) *>• 

[from my hand ]; (S, A, K;) or £y» (Lth) 
or ^e. [from the thing]: (M:) IF says 

that the > is app. a substitute for>. (TA.) 

9 ' o' ^ 9 ' ' # ■* 

Q. Q. 1. acL. and A-ol-o, lie adorned, 
or decorated, and made to shine, or glisten, his 
household-goods, or utensils and furniture. (M.) 
[But some hold the> to be a radical letter. See 
also 2 , above.] 

* • 9 * * 

Q. Q. 2. It (the head) became bald in 

the fore part . (K. in art. 

• ' • - 

see in three places. 


• 9 0 r 

Shining, or glistening; as also ^ uoJ), 

_ • - 9 

(A,) and " (S and M in this art., and £ 

in art. uaJ*,) with an augmentative^, (S,) of the 
measure J^Ui accord, to Sb, but JlUi accord, to 
others, (M,) [see an ex. in a verse cited voce 
and * (§, M, Jt,) which is a 

contraction of that next preceding, (S, M,) and in 
like manner ^and t^sJU>, (S in this art, 
and ^ in art. which last two are formed 

by transposition from the two next preceding: 
(TA in art. L >aJu i >:) op, as also ♦ (S, M, 

K, TA) and tjdi and * (M, TA,) 

shining, or glistening, and smooth ; (M;) or soft, 
and shining, or glistening, (S, I£, TA,) and 
smooth. (TA.) You say, (S, M, A, 

I£) and * (A) A coat of mail smooth, 

(M, A, K,) soft, (S, M, A, ^C,) and shining, or 
glistening: (S, M, A:) pi. Jo'}*, (S, M, A, K,) 


like tlie sing., (S,) and J<J>. (Ltli, M, A.) 
And V W » A> *S) I ) yAj Glittering gold. (£.) And 

• - -I 

" A shining, or glistening woman . 

* * • f 

(TA.) And ♦ cjaJ> yAj A head bald in the fore 


part. (K.) And V ^ol), (El-Mohee{, and so in 
some copies of the £,) or t (as in other 

copies of tlie Jt,) and ♦ applied to a man, 

signify i, 9 . ; (^;) i. e,. Hairless and glisten¬ 

ing in body: (TK:) fern, of the last, iUcd*. (£.) 
V also, applied to a man, signifies Very 

smooth: (TA:) and applied to a she-camel, and 
to land («j«;l), smooth: (£;) but it is not applied 
to a lie-camel. (Ibn-’Abbdd.) And t and 

• s> * # 9 

Acd>, applied to land, signify Even, or level: 


(K.) 


• * • ' 

u««)>: see in three places._Also The 

water, or lustre, (A*,) of gold: (K:) or, as some 
say, glistening, or glittering, gold. (TA.) 

: see ,_*»•)*, in two places. 

That wabbles, or moves to andfro; (Sj) 
or moves about; (£;) a*, for instance, a sinew 
does when chewed by an old woman. (S.) 


• '9 

: 

• ' I 

: 

^joiUy: 


see in several places. 


; fem. tLc J*: see near the end of 

the paragraph. _ Applied to an ass, To which 
new hair has grown; as also ^(Ibn- 
’Abbdd, K.) __ And the fem., applied to an aged 
she-camel, Whose teeth have fallen out (JC, TA) 
by reason of extreme age ; (TA;) as also 
and iUI>. (TA.) 

3 .« 

: see the next preceding paragraph. 


m * a - 9 %* 9 9 


jUJjb. Sj*~o A roch made smooth (A, TA) by 
torrents. (A.) 


I' * 99* 


1. aiUl *)>, (Lth, S, K,) aor. :, (K,) inf. n. 
(Lth, K,*) He (a man, S, [and a dog,] and 
a tired wolf, TA) lolled, lolled out, put forth, or 
protruded, his tongue; (Lth, S, K;) as also 
t ; (Lth, IAar, §, K;) but the latter is of 
rare occurrence, though chaste. (Lth.) = And 

99 * r r-r 

ajLJ £}), (Lth, S, K,) the verb being intrans. as 
well as trans., (S,) aor. r and -, (K,) inf. n. 
^y>,(Lth, 50 hheas ^ has gg+j for its inf. n. 

when intrans., but when trans., (Lth,) His 
tongue lolled, or protruded; (Lth, S, K ;) as also 
f J (?» K ;) and t [originally 

of the measure JjC*I : (Ibn-’Abbdd, K:) [said of 
a man,] his tongue protruded from the mouth, 
and hung down upon the hair between the lower 
lip and the chin, like the tongue of the dog; 
(TA;) and [in like manner,] V jut, it pro¬ 
truded and hung down, by reason of much grief, or 
distress of mind, affecting the breath, or respira¬ 
tion, or by reason of thirst, like that of the dog. 
(TA.) 

4: see 1 . 


7 : see 1, in two places. __[Hence,] rtily £)jjt 
1 11 is belly became prominent , or protuberant: 
(S:) or became large and flabby: (K :) said of a 
man: (S:) or, accord, to Naseer, as related by 
Aboo-Turdb, the verb has the latter signification 
said of the belly of a woman; as also Jljut. 
(TA.)_ And «j«JL_Jt £)jut I The sword 
became drawn, or it slipped out , from its scab¬ 
bard; (K,TA;) as also JJjjt. (TA.) 

r r 3 

8 . £)>t: see 1 . 

• » 9 * • I 

e> in the utmost degree; (El- 

Hujeymee, K;) who ceases not to loll out his 
tongue. (El-Hujeymee, TA.)_ £JI> y *I t An 
affair in the way to the attainment of which 
there is nothing intervening as an obstacle ; expl. 
(K.) 


9-9% • ## 


£ 1*1 cry* A horse that lolls out his tongue in 
running. (Ibn-’Abbdd.) 


[Book I. 


• r»l 

[pass. part. n. of 4]. It is said in a trad., 
jUji . j 4uU U)sM lCa)i >4^ ijjJi j jhii * 


[The false witness mill be raised to life on the 
day of resurrection with his tongue lolled out in 
the fire]. (TA.) 


«JU> 

1. Ji'i, (T, S, M, K,) nor. r , (T, M, K,) inf n. 

JJ) (T, S, M, K) and «JU* (T, M, K) and 

(5) an d (hf, K) and (M, TA,) He 

walked, or went, gently, or lexsur ly : (S, M:) 

said of an old man, (As, T, S, K,) he walked, or 

went, (As, T, S, M,K,) with short steps, (S, M,) or 

in the manner of him who is shackled, (£,) os 

some say, (M,) at a rate above that which is 
• * 

termed (As,T, M, K,) like as does the 

army, or body of troops, to the [other] army, or 
body of troops. (As,T.) You say, 

^ aleldl (T, S,* M, K*) meaning 
The army, or body of troops, went gently, or 
leisurely, to the [other] army, or body of troops, 
in war: (M:) or advanced, or went forward; 
syn. w~oji3: (S, :) [for] UUj (T, M) accord, 

to A 'Obeyd, or »JU> accord, to AA, (T,) signi¬ 
fies the act of advancing, or going forward; 

• 4 • • 0 j *9* es 

syn. jojju : (T, M:) and ono says (S, 

99* »•'# 

K,) or^yJ Li)>, (M, and so in one place in the 
TA,) meaning [as is implied in the S and £] we 
advanced to them; syn. llojju: (M:) and cil* 

9* 9 9*m 

aJI he drew near to him, or it. (TA.) OJUj 
also signifies [i. c. I walked; or went on 

foot, whether guichly or x/oir/y] : (Ham p. 678:) 
and [in like manner,] aJI ♦ oUjj signifies 
[he walked, &c., to him, or t/]: (O, TA:) or 
this latter signifies [said in the TA, in art. 

to be syn. with ; but it rather signifies 
he walked with slow steps to him, or it]; and 
approached, or drew near: (S,K:) but A’Obeyd 

-H - » 

says that tJUp is more common. (M.)__ Hence, 
tlie saying of a poet, 

* J'f&H * 

meaning 1 1 have wounded thy heart with rhymes. 
(Ham ubi supri.) _ [Tlie verb seems to bear 
two contr. significations; for it is said that] 
tJU* means He hastened to take me 
by the hand and embrace me. (Har p. 368.) __ 
At,fc..i iJU*, aor. -, inf. n. He (one carry- 

ing a thing) was heavily burdened, or over¬ 
burdened, by his load [so that he went slowly]. 

(M.)_You say of a shc-camcl, 

meaning She rises [npp. with difficulty (see 

Jjf'i)] with her load. (T,* Ibn-’Abbdd, K.)_ 

And JU1I aor. - , inf. n. The camels, 

or cattle, clave to the ground by reason of emacia¬ 
tion. (M, TA.) 

4. aa3>I It (old age) made him to walk, or go, 
gently, or leisurely; with short steps; [or in the’ 
manner of him who is shackled; (sec 1;)] at a 
rate above that which is termed (IA^ir, 

M.)^= a 5 «JU*t i. q. a) 1, (Ibn-’Abbdd, 
K,*) He spoke to him in a rough, harsh, coarse, 
rude, uncivil, or ungentle, manner. (T^C.) 

5: see 1. 




Book I.] 

7. ^1* oUjdt *. q. [app. as meaning It 
poured out, or forth, upon me]. (Ibn-’Abbdd, K.) 

JI) Courageout; brave; strong-hearted. (AA, 
T,K.) 

tJUy A she-camel (Ibn-’Abb&d, K) that rises 
[app. with d'fficulty (see ottf))] with her load. 

(T, Ibn-’AbbAd, JC.)_It is also a pi. of uUfy : 

(^:) and of Jyi. (TA.) 

[The dolphin ;] a certain fish, (T,) or 
beast, (§»R, [app. thus termed because it is a 
mammal,]) of the sea, (T, S,^C,) that saves him 
who is drown ng; (§, ;) also called tri); 

and abounding in the Sea of Dimydt [or Da- 

miettd]. (TA.)_ i[The constellation 

Delphinus;] one of the northern constellations, 

j A J15 

which comprises ten stars, and follows jSUall j—iJl 
[a and fl and <y of Aquila ]. the bright star on 
its tail is called jJI (Rzw.) 

« i# 

t A fat camel, that walks, or goes, gently, 
or leisurely, or with short steps, or in the manner 
of him who is shackled, by reason of his fatness: 
pi. «JJ>, with two dammehs. (TA.) And I A 
palm-tree (IXLS) having much fruit. (TA.) — 
Alfeo fA swift eagle: (IAfir, M,K:) pi. »J0> 
[perhaps a contraction of «J0>, an analogous form 
of pi.]. (JC.) [Thus it beara two contr. signi¬ 
fications ] 

iJ0l> An old man that walks, or goes, gently, or 
leisurely, or with short steps, or in the manner of 

him who is shackled: (TA:) walking with a 

• * 

heavy load, with short steps ; (S, K ;) like : 

(§:) pi. <j3} (?, R) and (JC) and : 
(TA:) and [as pi. of tt)l>] is applied to old 

women. (TA.) + Old, and rendered lowly, 

humble, or submissive, by age. (M.) — l An 
arrow that hits a thing in the may to the butt, 
or object of aim, and then glances off from the 
place thereof. (§, K, TA.) 

iJJjul: see what follows. 

• e«i . 

and 9 A lion walking ot his ease, 

(K, TA,) without haste, and with short steps, 
because of his presumptuousness, and lack of fear. 
(TA.) 

& 

L as an intrans. verb: see 7, in three 
places. ■ eSiy, (S, JC,) aor. -, (TA,) inf. n. 

(S,) He made it (a sword) to slip forth from its 
scabbard : (S :) or he drew it forth, or made it 
to come forth; namely, a sword, from its scab¬ 
bard : (^C:) and [in like manner] 9 «2)>l he drew 
it forth, or made it to come forth; (K;) 
namely, a sword, Ac.; (TA;) as also 9 
(JC) and «uUJuwl. (TA.) Hence, in a trad, of 
’Alee, 9^'il Jij sZ-Isf I came, the rain 

having drawn me forth, or having made me to 
come forth. (TA.) And 9 

The rain draws forth the reptiles, or small creep¬ 
ing things, or makes them to come forth, from 


their holes; as also (TA.) — You Bay 

also, 1«UJ ,£}> jJy 'Ssf, [as to the letter and the 
meaning like lil1 j 3y ;U-,] i. e. + He came 

harassed, or distressed, by thirst and fatigue. 
(TA.)_And \jtiy They scattered, 

or poured forth, upon them the horsemen making 
a sudden attach and engaging in conflict, or the 
horsemen urging their horses. (TA.) — And 
»>J>, inf. n. as above, He opened his door 
vehemently. (TA.) h ^>Ut The aged she- 

camel lost her teeth by reason of extreme age; 
like <Z~cly. (TA in art. ^oJy) 

4: see 1, in two places. 

5: see the next paragraph. 

7. JkJjul It (a sword) came forth (S, Msb, JC) 
from its scabbard (Msb) without being drawn: 
(§, Msb, ^:) or became loose, and so came forth, 
and came forth quickly: (TA:) and in like 
manner, its scabbard became slit, (S,) or it slit 
its scabbard, (K,) so that it came forth from it : 
(S, K:) or it fell from its scabbard, and came 
forth, without being drawn ; (Har p. 386;) and 

so 9j£, inf. n. (TA, and Har ubi suprk) 
< •« . 
and JJ>: (TA:) which also signifies 1 1 (a 

thing) came forth, or issued, from its place of 
egress quickly: (TA:) and [in like manner] the 
former verb signifies it (a thing) came forth, or 
issued, from its place .- (A ’Obeyd, K:) it (any¬ 
thing) came forth, or issued, or fell out. (S.) 
You say, a :!->,> ^>U5I tU x V> He pierced 

him, and the intestines of his belly came forth. 
(S.) And cJUjJI (S, TA) Z7ie horses, or 

horsemen, came forth, or issued, and hastened: 


005 

likened to the cat, which, when it enters a pigeon- 
house, leaves not in it anything, and abundant in 
Egypt;” a description altogether applicable to 
the common weasel, now generally called 

: some say that it resembles the [° r 
ichneumon]. some, that it is the Oreeh ichneu¬ 
mon (Msb in the present art.:) 

accord, to IF, the [ common ] (Mfb in art. 

3.) _ [Also, from the same Persian original, 
in post-classical times, but variously pronounced 
by moderns, and 9 and &iy and (now 
generally by the vulgar) Siy ; the third ^being 
perhaps a contraction of the first, like as jnh is 
, or, as also the fourth, of the second, like 
and u*~ ^ we contractions of ; 

A certain hind of garment; first probably applied 
to one made of the fur of the animal so called: 
then applied to a kind of garment formerly worn 
by the kidees and other ’ulamA and the khateebs 
of mosques, (see De Sacy’s Chrest. Ar., 2nd ed., 
vol. ii. pp. 267—269,) and by other persons of 
religious orders: and lastly, to a hind of patched 
garment worn by many devotees, reputed saints, 

and darweeshes; also called (q. v.) and 

23j».. It occurs in a piece of post-classical poetry, 
quoted in p. 45 of the Arabic text of the vol. of 
the Chrest. above referred to, necessarily with the 
J quiescent; probably by poetic license, or in 
conformity with the common vulgar pronuncia¬ 
tion.] 

• ' • ij . • " 

: see : sa and see also 

£U)>: see in four places. 

J&y: see what next follows, in three places. 


(TA:) and JZiJI 9 The horses, or horse 

men, came forth, or issued, consecutively, or un- | \ BWO rd that comes forth easily from its 

abba i; as also 9jyij (S, K) and 9 Jj) 
(IDrd, K) and 9;UJ>: (K:) [which last is strange, 
and requires consideration ; being fern., whereas 
(a sword) is masc.:] all, applied to a sword, 
signify that comes forth from its scabbard with¬ 
out being drawn; and that which does so is the 
best of swords. (TA.) [For the pi., see what 

follows.]_SjU (S, 5) an ^ O'A,) 

land jiy jll and 9 Hi jli, (§,) [Horsemen 
making a sudden attack and engaging in conflict, 
or horsemen urging their horses, and simply 
horsemen, or horses,] rushing vehemently : (S, [C, 
TA :) is pi. of and of 9 Jjfy having 
the same signification. (TA.) = Also, and 9JUJ> 
and 9 JUy, with an augmentative j>, (S, ^C,) like 
as one says 3a3> and yiij, and Hyjy and 
(S,) and 9(TA,) A ihe-camel having her 
teeth broken by old age (§, Fl) *° l ^ at s P* r t* 
out water [after drinking]. (?, TA.) A poet, 
cited by Ya§koob, says, 

■9 9 fuj; JjLi 


interruptedly. (TA.) — It (a torrent) came sud- 
denly, or unawares, upon a people, or 

party: (S:) or rushed, or became impelled, or 
poured forth as though impelled, (K, TA,) 
upon them ; (TA ;) as also 9 JpjJ: (K :) or 
came, or advanced: (Msb:) and [in like manner] 

he. 9 Jjy. (JK.)_ He preceded: (S :) or 

went before and away. (TA.) You say, 

4/U^ot He went before and away from 

among his companions. (TA.) —— It was, or 
became, flabby and prominent; said of a belly ; 
(TA in the present art. j) or, accord, to Naseer, 
said of the belly of a woman, like mean¬ 

ing it became large andflabby. (TA in art. *J>.) 

_ It (a door) shut again ((JJLajl) when opened; 

would not remain open. (TA.) 

10: see 1, in two places. 

jy>, a Persian word (S, Msb) arabicized, (S, 
Msb, K,) originally aiy; (Msb, K;) [A species 
of weasel; accord, to some, app., the common 

S/ » 

weasel;] a certain small beast Mbd,^C) 

A * 

like the jy+mt [or sable], (JC,) or like the cat, 
having a long back, [of the coat ] of which are 
madefur garments: some say that it is the [animal 
called] ^1 [q. v.; and this is agreeable 

with the description of Kzw, who says that it is 
“ a certain wild animal, an enemy to pigeons. 


* >jl O*. 

[ Old and decrepit, having Iter teeth broken by old 
age so that muter falls from her mouth when she 
drinks, having no tooth left, carrying burdens 
from the time of Irem, i. e. Aram the son of Shem 
the son of Noah]: and 9 Ojli occurs in a 

114* 
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tnd. as meaning having the teeth broken to that 
voter falls from her mouth nhen she drinks : 
(TA:) [but] AZ aajs that one applies to the she- 
camel, after what is termed the epithet 

then, jtjyt; then, JalkJ; then, 

*+ A * . 0 ft 

then, ; and then, 9 j, «J>, when having her 
teeth /a!/en out by reason q/* extreme old 

age. (§, TA.) [8ee also art. 

f e • is 

: see ijfli, in two places.... Also Pre¬ 
ceding; going before. (TA.) 

• » #*j • *» « s« 

UljLU : see jy>. 


>»> 

• A 

A she-camel (S, £, Ac.) whose teeth are 
consumed by old age; (§;) aged, and having 
broken teeth; (1£;) having her teeth broken by old 
age, (9 and £ in art so that she epirts out 
water [after drinking ]; (9 in that art;) like 
and *UU> : (9 and R in that art:) and also 
written Jj&s : (TA in that art.:) or whose teeth 
are broken, and whose saliva flows : (Af, TA in 
the present art.:) or having her teeth 
fallen out by reason of extreme old age: (9 in art, 
J»>0 and by some applied to the male: the j>, 
accord, to J and some others of the learned, is 
augmentative: or it may be from which 

means “ the breaking of the teethand the J 
may be augmentative. (TA.) [See also J>y>. 
_ Also t An old woman. (M, K.) 

JJU* 

1. «£>, (9, Mfb, K,) aor. •- , inf. n. ib>, (S, 
M ib,) lie rubbed it, or nibbed it and pressed it, 
(M, Mfb, K,) with his hand: (9, M, Mfb, K:) 
[or he did so well: or he pressed it, or squeezed it, 
and rubbed it: for] JJU> signifies the act of rub¬ 
bing, or rubbing and pressing, well: (KL:) or 
the act of pressing, or squeezing, and rubbing: 
^9am p. 798:) [and in like manner, 9 inf. n. 
iy J J, signifies in the present day he nibbed it, 
or rubbed it and pressed it; and particularly, a 
person’s body and limbs, in the bath: its proper 
meaning, however, is, he nibbed it, or rubbed it 
and pressed it, much or well: Golius explains it as 
signifying he rubbed it much or well on the au¬ 
thority of the KL; but it is not in my copy of 

that work.] You say, iti> He rubbed, or 

nibbed and pressed, the garment, or piece of cloth, 
to ^ wash it (TA.p And Ll5> 

e * ejli [J nibbed the ears of com 

until their husks rubbed off from their grain ]; 
(TA ;) an<fr 9 eS3>\ [signifies the same]. (JC in 
art. yhj, &c.) And iu> [He nibbed his 
eyis ]; i. e., a man looking at the setting sun. 
(Z, TA.) And ^ »ll e\jJ\ [The woman 
kneaded the dough}. (TA.) And jidt 

I wiped the sandal with [meaning upon ] 
the ground. (Mfb.) — [Hence,] J *jjt 
I Time, or fortune, disciplined him well, tried, or 
proved, him, rendered him expert, or experienced, 
or firm or sound in judgment, and taught him , 


J3>— 

(¥,* TA.) And e&slJoumeyings inurtd 

him to them; namely, a camel. (TA.) And 
Ju>, said of a camel, (A, O, L, JC>) J He 
was inured byjoumeyings, and habituated thereto 
(A, L:) or he was fatigued, or jaded, byjoumey¬ 
ings; like [jJ> and] jAs. (O, TA.)_[Hence 

also,] ubfj I i[The produce, or herbage, of 

the land was eaten, or consumed. (IAfr, TA.) 

_See also S.msii^*£JI cJdi, (9, Mgb, Mfb, 

R, Ac.,) aor. t , (Mfb,) inf. n. (9, Mgh 
Ac.,) J The sun set; (9, Mgb, Mfb, £, Ac.; 
accord, to Z, because he who looks at it rubs 

Iff* 

J*) hie eyes, so that it is as though it were the 

rubber; (TA;) and in like manner, the 
stars: (Mfb:) or became yMow, (JC, TA,) and 
inclined to setting: (TA:) or declined ($,* TA) 
so that the beholder almost required, when looking 
at it, to contract the rays from his eyes with the 
palm of his hand: (TA:) or declined after mid¬ 
day : (Ibn-’Omar, TA:) or itsignifies (orsignifies 
also, Mfb) the sun declined from the meridian 
or midheaven, (I’Ab, Fr, Zj, Az, 3,* Mgh,* 

Mfb, JC, Ac.,) at noon; (I’Ab, Fr, Zj, Az;) and 
. . * * & 

in like manner, the stars. (Mfb.) Az 

says that, in his opinion, the words of the JCur 
[xvii. 80] jyJj rjudf \ (TA) mean 

Perform thou prayer from the declining of the 
sun at noon: so that the command expressed by 
these words with what follows them includes the 
five prayers: (Mgh,* TA :) for by the are 
included the first prayer [of noon] and that of the 

A • re 

j-ao; and by the Jof night, the two prayers 
[of sunset and nightfall] of which each is called 

; and by the of the j+h, the prayer of 
daybreak: if you make the j)^y to be the setting, 
the command is restricted to three prayers: in the 
language of the Arabs, is said to be syn 
with jljj; and therefore the sun is said to be 
Aj3t> when it is declining at noon and when it is 
setting. (TA.) [Respecting the phrase *L6> 
or accord, to different readings, occurring at 
the end of a verse, see ^1^, and see also 2^ 
art. £jj.] It is said in [one of the works entitled 
the “ Naw&dir el-Afr&b,” that -- Oj sig¬ 

nifies The sun became high ; like C*£«> and 
and OJUal. (TA.) 


2: see 1, firat sentence._Accord, to AA, 

V&, inf. n. .ilgljJ, signifies Uljt [He fed, 
nourished, or reared, her (if relating to a woman 
or female), or them (if relating to irrational crea¬ 
tures)]. (TA.) 


8. «QI>, (9, £,) inf. n. afllj*, (TA,) He 
delayed, or deferred, with him, or put him off, 
(namely, his creditor, S, TA,) promising him 
payment time after time; (9, K, TA;) as also 
a£sl>. (TA.) EI-Hasan (El-Bafree, TA) was 
asked, ej\j*\ [May the man delay, 

or defer, with his wife?], meaning,in the matter 
of the dowry; and he answered, “ Yes, if he be in 
state of bankruptcy,” or “ poor.” (A ’Obeyd, 
9, TA.) And you say likewise, 9 jjjy 

He deferred, or put off, by repeated promises, 
giving the man his right, or due. (TA.) _ The 
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inf. n. also signifies The vying in patience: oi'.as 
some say, the importuning, pressing hard, or 
urging, in demanding the giving, or payment, of 
a due or debt. (TA.) 

6. .19jJ He rubbed, or rubbed and pressed, his 
body in washing himself: (9:) or he rubbed, or 
rubbed and pressed, himself well in the hot bath. 
(MA.) And JUjJ He rubbed himself over 
(JiiaJ) with it; i.e., with J# tq- v.]. (?, 
TA.) 

8: see 1, third sentence. 

<iUs The time of the setting of the sun: or of 
its declining from the meridian : one says, iiL^I 
meaning I came to thee in the evening, 
or afternoon. (TA.) am Also A looseness, or 
laxness, in-the knees of a camel. (9gh, $.) 

A certain little beast or animal or creeping 
thing or an insect (i-jji): (K:) mentioned by 
IDrd: but he says “ I am not certain of it” 
(TA.) 

• »* 

> A thing with which one rubs himself over, 
(K, TA,) in washing himself; (TA;) meaning 
perfume, or some other thing, (S, TA,) of what 
are termed such as [meal of] lentils, 

and hali, or potash, (TA,) with which one is 
rubbed. (9, TA.*) Also applied to [The depila¬ 
tory called ] Sjp [q. v.]; because the body is 
rubbed with it in the hot bath. (A, TA.) And 
The/oot-slon* [or foot-rasp ] that is used for. rub¬ 
bing in the hot bath. (MA) 


Jkji Dust which the wind carries away [as 
though it were rubbed from the ground]. (9, ?L) 
— A certain food, prepared of butter and dates, 
[app. kneaded, or mashed, together ,] (S, $,) like 
[q- v.]: I think [says J] that it is what is 
called in Persian [or?]: 

(?) TA:) accord, 'to Z, JXJy j+S signifies 
[1. e. dates macerated, and mashed with the hand, 
'j ,n | or moistened, and rubbed and pressed with the 
fingers till soft, in water or in milh]. (TA.) 
[Sec also l£ji.] ami A man (5, TA) rendered firm, 
or sound, in judgment, by experience; (TA;) one 
who has exercised himself diligently in the manage¬ 
ment of affairs, (£, TA,) and known them: 
(TA:) pi. (K,) which is explained by IA*r 
as signifying intelligent men. (TA.) mm A cer¬ 
tain plant: (£:) n. un. with S. (TA.)_ An d 

The [hip, or] fruit of the [ wild] red rose, that 
comes after it, [i. e. after the flower,] (£, TA,) 
becoming red, like wheat, and ripening, (TA,) 
and becoming sweet, like the fresh ripe date; 
called in Syria .4L> jdl : (?, TA:) n. un. 
with S : (TA:) or [the fruit of] the mountain- 
rose jyjJI [a name now given to the wild 

rose, or sweet brier], like wheat (w [in the CK 
j—/]] in size and redness, and like the fresh ripe 
date in sweetness: in El-Yemen it is sent from 
one to onother as a present: ($, TA:) Az says, 
so I have heard from an Arab of the desert, of 
the people of El-Yemen; and it grows with us 
app. meaning in El-’Ir&tp] so as to form thicke ts. 
(TA.) 
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What is drawn from th» udder before 
the firtt Ufi [or milk that collects in the udder 
between two milkings], (B») and before the second 
IV collects. (TA.) 

L q. [which is generally described 

•a Dates mixed with clarified butter and the pre¬ 
paration of dried curd called 1*31, kneaded, or 
rubbed and pressed with the htmd until they 
mingle together, whereupon their stones come 
forth]. (A, TA.) [See also <£!«)>•] 

Jl'ji One who rubs, or rubs and presses, the 
body tn the hot bath. (TA.) 

A case, or an affair, of great magni- 
tude f or gravity, or moment: pi. (Ibn- 

’Abb&d, 5 .) You eay, JjljS [I left 

them in, or engaged in, a case, or an affair, oj 
great magnitude, Ac.]. (TA.) as See also what 
next follows. 

The act of urging, or pressing forward, 
and striving, (jt*3,) in gait, or pace, (Ibn- 

• it ' 

'Abbdd, B>) and parting the legs widely ( ilt * 3) 
[therein]-, (Ibn-’Abb&d,TA;) as also 9 
(Ibn-’Abb&d,B-) A poet uses the phrase i^-ri 

[ Walking, or going, with urging, &c.]. 
(TA.) [See also * n wt* Jji-] 

•ttlj* [so in the TA, but probably it should 

be agreeably with analogy,] Much given 

to delaying, or deferring, with a creditor, or put¬ 
ting him off, in the matter of a debt, by pro¬ 
mising payment time after time . (Fr, TA.) 

[Dubbed, or rubbed and pressed, with 

the hand: &c.: see its verb, 1:_and] polished. 

(TA.)_[Hence,] applied to a horse, i. q. 

; (K, TA;) i. e. I Having no promi¬ 
nence of his >■;«;.».: (TA:) or so *.11 : 

(§:) and [so] uijll 1 (TA.)_Applied 

to a camel, it means LJjh Jlly, (B,) i. e. 
t Inured by joumeyings, and habituated thereto: 
(A, L:) or fatigued, or jaded, by joumeyings: 
(O, TA:) or having a looseness, or laxness, in his 

knees. (Sgh, JC.)_f Land [oj 

which the produce, or herbage, u] eaten, or con¬ 
sumed. (IAqt, TA.) 

JUIjm Any one who delays, defers, or puts off, 

by repeat d promises. (TA.)_One who does 

not hold himself above a low, or an ignoble, 
action. (Fr, TA.) 

IF says, in the “ MaJpAyees,” [but the remark 
does not universally hold good,] that every word 
commencing with > and J denotes motion, coming 
nnd going, and removal from place to place. 
(TA.) 


!• Jof>> ( M >¥,) aor. -, (B,) inf. (M ,)He, 

or it, was, or became, intensely black, and smooth; 
(M,B;) said of a man andalion (M,TA) and an 
ass (TA) and a mountain and a rock; (M,TA;) as 
also (B:) or the latter, inf. n. 


he, or it, was, or became, black; said of a man 
and an ass [Ac.]. (§. [Golius erroneously assigns 
this signification to J«l>l, as on the authority of 
the §.]) And ^$11 0*9>| [so in the TA and in 
my MS. copy of the B» but in the CB 9>^>l,] 
[i.e. The night was, or became, black; 
or intensely dark]; (B>) the • being a substi¬ 
tute for ». (TA.) mb asUA C^l>, inf. n. jjy, 
His lips were, or became, flaccid and pendulous. 
(B,* TA. [Golius assigns this signification also 
to 9but without indicating any authority.]) 

9 m * 

[See also jj* below.] 

9: see L [Also mistaken by Golius for 
11: see 1, in two places. 

Q. Q. 4. jiji I: see 1. 

A certain thing resembling the serpent, 
found in El-Hijdz: (BO or resembling what 

is termed the ; not a serpent: (TA:) or it 
signifies, (TA,) or thus (so in the T 

accord, to the TT,) the young one of a serpent: 

and the pi. is jt’jy I. (T, TA.) Hence the prov., 

-a . A . 1 .1 

j, IjJl juil yt [He is more distressing than 

* & *> $ * M 

the _jdi] - (K:) and one says also, ^4 jJ<l a 
-a -'a 

aiin ^^all, meaning [He is more distress¬ 
ing] than flaccidity and pendulousness in the 
lip. (This, as well as the former saying, being 
mentioned in the TA, as from the K.) 

The elephant; (B because of his black¬ 
ness. (TA.)__See 8lsoJgl>. 

Intense blackness, with smoothness; like 
; in the colours of beasts or horses and the 
like [Ac.: see 1]. (TA in art. i£*c.) 

Blackness. (Seer, M, K.)_And the 

same, (B,) or (M, accord, to the TT, in 

two places,) Black: (M,B0 mentioned by Sb. 
(M.) [See also ^>1.] 

: see what next precedes. 

The blacks, or negroes. (T,TA. [But 
is more commonly known as the name of 
a certain people to be mentioned in what follows.]) 

_The Abyssinian, i.e. black, ant: (M:) or, 

as some say, (M,) a place where ants and ticks 
collect, at the places where the camels stand when 
they come to drink at the watering-troughs, and 
where they lie down at the watering-places: (S, 
M,K:) [or] ants [themselves]; (T,TA;) and 
ticks; both said by Z to be so called because 
they are enemies to the camels [from a significa¬ 
tion of the same word to be mentioned below]: 
(TA:) or numerous ants. (Bar p. 586.)_+An 
army; likened to ants in respect of its numerous¬ 
ness : (TA:) or a numerous army. (T.)_ 

t An assembly, or assemblage, (§, M, B,) or a 
numerous assembly or assemblage, (TA,) of men, 
(9, TA,) and of things of any kind. (M, TA.) 
— Camels [collectively]. (TA.) — f Enemies: 
(18k,T,§,M,£:) and an enemy: pi. 
so called because the people named are 

notorious for evil and enmity: (Z, TA:) because 
enemies to the Arabs: (M:) they 


are a certain people, (T, §, M, B») well known ; 
(M, $ ;) [inhabitants of a mountainous tract, a 
part of the ancient Media, on the south of the 
Caspian Sea ;] called by Kr the [or TsrAi]; 
(M;) but accord, to the opinion commonly held 
by the genealogists, (TA,) they are said to be of 
the descendants qf Dabbeh Ibn-Udd, whom some 
of the kings of the ’Ajam [or Persians] placed 
in those mountains [which their posterity in¬ 
habit], and who there multiplied: (T,TA:) or 
is a surname of the Benoo-Dabbeh, (§,* 
B.) because of their blackness, (B.) or because 
they, or the generality Qf them, are [pi. of 
(S.)_[Hence, perhaps,] also sig¬ 

nifies f A calamity, or misfortune. (§, BO mm 

As 

Also The male of the [i. e. attagen, fran- 
colin, heath-cock, or rail]. (Ktr, Kr, §, M, BO 
— And A species of [fA bird called] the iLl: or 
the male thereof [like ^j>]. (BO Also The 
tree called (T, BO K hich grows in the 

mountains. (T.) 

Me ftf 

^>1, applied to a man (S y M, JC) and an aaa 
(S) andalion (M,K) and a horse (TA) and a 
mountain (M, B) and a rock, (M,) Black: (§: 
[see also jtjs :]) or intensely black, and smooth: 
(M, B 0 or > b* 801116 say. (so in the M, but accord, 
to the B “ and,”) i. q. [q. v.]: (M, B 0 or * 
applied to a man, tall and black; and in like 
manner applied to a mountain, but as meaning, 
with smoothness, and not intensely black, in its 

I'll 

rocA: or, accord, to IA?r, t. q . [q. v.] 2 

(T:) pi. jji, (S, TA,) which is aho applied to 
mules as meaning black. (TA.)_Also A black 

• -M 

serpent . (T.) _ And i. q. £jJ>! {Black leather , 
or a black skin or Aids]. (Sh, T, K.) So, accord, 
to Sh, in the saying of’Antarah, 

• ^ uf * 

* &•>-> • 

- ' I ' 

[And verily I purposed a hostile incursion in a 
night intensely black, like the colour of black 

leather]. (T.)_[Hence,] by way of comparison, 

one says [meaning f Blacky or intensely 

dark, night], (TA.)_iCVJI [fern, of ^s*j\] 

t The thirtieth night (B> TA) of the [lunar] 
month: because of its blackness. (TA.) 


w • #1 • 0 J 

uajy : and : and and : 

see art u cJ>. 


1. is, aor.-, (TK,) inf. n. i'S (JB, TK) 

and a^i, (B, TB,) He (a man, TB) became 
bereft of his heart, or mind, or reason, in conse¬ 
quence of anxiety and the like; (JK, B>* TB;) 
as when a man’s mind is confounded, or perplexed, 
so that he cannot see his right course, (<0j^, [app. 
for 9*0^]) in consequence of excessive love of 
a woman, or from some other cause; (TA;) or 
like as is the woman for her child (9 dj jJ 1^3 
UjJ, StjVt) when she has lost it: (JK:) and 

9 e}y, also, (JK,)' inf. n. (JK, §;) and 

* * 
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9 eSjJ ; ;) signify he became bereft of his 

heart, or mind, or reason, (JK, §,* $,) in conse¬ 
quence of anxiety, (JK,) or lore, or desire, (§,) 
or excessive love of a woman: (]£:) [or] eiy, 
sor. 1 , (9, ^,) inf. n. sly ; (TA;) and ♦ «djJ; 
(TA;) he became confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, (§, K> TA,) in 
consequence of love, (S,) or excessive love of a 
woman, and anxiety: (TA:) or the former of these - 
two verbs s igmReehebecameinsane,orbereft of rea¬ 
son, in consequence of excessive love of a woman, 
or from grief : (£:) and 9 <Ay, he (a man) was 
caused to become confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course. (TA.) — eiy, 
aor. 1 , (M, £,) inf. n. *y>, (M, TA,) or eiy, 
(T?,) He became free from care, or thought; or 

I ' ft * 

became diverted from a thing ] so as to 

be free from care [respecting it]. (M, K.) And 
O* and UjJj (so in three copies 

of the 8,) or C-yJj, (thus in one of my copies of 
the S,) aor. -, inf. n. *y>, She (a camel) scarcely 
ever, or never, yearned towards her mate, or fellow, 
and her young one. (AZ, §.) 

2. *,)>, inf. n. <y jJ, (S, K,) said of love, (S.) 
or of excessivo love of a woman, (K,) and of 
anxiety, (TA,) It bereft him of his heart, or 
mind, or reason: (K:) or caused him to become 
confounded, or perplexed, and unable to see his 
right course. (§, TA.) See also 1, in four 
places. 

6: see 1, in two places. 

• ft- J l<> * " 

l*J> 4u> ® blood went for nothing; as 

a thing of no account, unretaliated, and uncom¬ 
pensated by a mulct. (§, £.) 

• $* 

•y> A slie-camel that scarcely ever, or never, 
yearns towards her mate, or fellow, or her young 
one: so says AZ in the “ Book of Camels.” (S.) 

I « •' « 

a)Ij nnd ^Jl> 9 (JC,) each applied to a man, 
(TA,) [but the latter is of a form denoting 
intensiveness of signification,] Weah-minded. 

(K.) 

« I 

eiy* Hereft of his heart, or mind, or reason, 
in consequence of anxiety [Ac.]: (JK:) or heed¬ 
less in heart, bereft of reason, in consequence of 
excessive love of a woman, and the like: or one 
who will not heep, or retain, in his mind, or 
memory, •j,) what he does or what is done 

to him: (K:) and one going to and fro in con¬ 
fusion, or perplexity, not hnowing his right 
course. (TA.) 


Q. 4. t It (the night) was, or became, 
black; (TA;) or intensely darh: (Mgh:) and 
jfjy\ signifies the same; (£ and TA in art jjy ;) 
the • being a substitute for •. (TA in that art) 
And It (darkness) was, or became, dense, or thick. 
(£.) See the next paragraph... Also He (a man) 
was, or became, aged; and so ^>yy. ($ > n 
art. i*)>.) 

l£y Darh. (£.) You say _^3y Jy Darh 
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night: (TA:) and 9Ajy A darh night. 
(S, TA.) — And Deprived of his reason by love: 
($:) a signification which ehTfws the jn to be 

• . #- 3 

augmentative; for it is from ei jJI: or, accord, to 
IK(t and others, the J in ♦**!>! is augmentative; 

for, they say, it iB from : either opinion is 

allowable. (TA.)_Also The wolf. ($.)_ 

And The male of [the bird called] the IhJ [like 

• '* 

jAJy A man who is penetrating, sharp, vigor¬ 
ous, and effective. (JC.)_And A lion. (JC.) 

Densely black. (TA.) And ^j*t yy*\ 
Intensely black. (Lh, K.) See also _ 

• A * ft j 

[A desert, or waterless desert ,] tR 
which are no signs of the way. (TA.) 






1- (Mgh, K, [in the CK, is 

* * A i>» 

erroneously put for U^,]) [and ^b,] first 

pers. yjJI oy.>, (T, S, Msb,) and yjJV* oy*, 

set «•« 

(Msb,) aor., first pers., y>l, inf. n. ^y ; (T;) and 
yjjl 9^yy; (Mgh; [the only authority that I 
find for the latter verb in the sense here ex¬ 
plained;]) He pulled the y> [or bucket ] up, or 
out, (T, S, Mgh, Msb,) from the well, (T, Mgh,) 
full: (T, Mgh :) or he pulled the y> to make it 
come forth. (K.) Hence, i. e. from yjJI ^yy 
as explained above, the saying, in a trad., if it be 

•»' * . #J * *i at S' at st .* mr* 

correct, O* 1 O' *1*1 iyi-4 ile Igsjg 

[They came to water, and they ashed its owners 
to draw for them from the water ] ; for^^J iy ju, 

ft M #•« » SJ •> - j«| 

or^»y> iyju. (Mgh.) And yy, from 

oy> explained above, means f I seek, or 
demand, the accomplishment of my want: (Ham 
p. 500:) or means t He sought, or 

demanded, the object of his want. (TA.) And 
•i$t O^t oy a , (S, TA,) inf. n. as above, (TA,) 
11 begged, or beg, such a one to make intercession 

for me to thee. (S, TA.)_[Hence also,] 

t He drove, or urged on : (IA$r, T:) or did so 
gently ; for y> [the inf. n.] means the driving, or 
urging on, gently. (M.) You say, asUII oy>, 

(S, K,) aor. jjal, (TA,) inf. n. y>, (S, TA,) J I 
made the she-camel to go gently, or leisurely. 
(S, K, TA.) — And <uy^ and 9 aZJI,> 1 1 was 
gentle with him ; namely, a man; (S, K, TA;) 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; 
(S, TA; and K in art ,J> [in which, as is said 
in the TK, > is erroneously put, in some 
copies, for «^<jl>];) endeavoured to conciliate 
him. (TA.) — See also 4, in three places. 

2. [inf. n. of ^i] signifies The lowering 
a thing; like 9;*)>| [inf. n. of 4]. (Bd in vii. 
21.) You say, «l yps ^ He let down 

the thing, made it to hang down, or let it fall, 
into a pit or the like. (T,* M, TA.) And 

•o # ' • i A* 

Cy o'js He let him, or it, downfrom 
a house-top by means of a rope. (Mgh.) And 


fl #-• us 

[He hung down his legs 
frqpi the couch ]; and 9 occurs iu the same 
sense. (Mgh.) It is said in a trad., ."ji 'jy 

Oyem. {ys vl t+i meaning 

[A bag, or provision-bag, of fat] was let down, 
or let fall, upon me [from one of the forts of 
Kheyber], (Mgh.) See also 4. __ And 
He made, or brought, or drew, the thing near to 
another thing (tyi. ; like y^JI 9 fjyl. (^ar 

p. 173.) —•"js t He caused him to fall 
into that which he desired [to bring about] by. 
exposing him to perdition, or destr etion, or loss, 
without his knowledge; from yjjl 9(S.) 

[In the l£ur vii. 21,] C*^jj means t And 

he caused them to fall (UWjJ) into disobedience 
by deceiving, or beguiling, them: so says Aboo- 
Is-h£k [Zj]: or t he excited their cupidity [m'/A 
deceit, or guile]; originating from the case of a 
thirsty man’s being let down into a well 

in order that he may satisfy his thirst from its 
water, and his not finding water in it, 60 that he 
is let down into it with deceit, or guile :■ or it 
means he emboldened them to eat of the tree with 
deceit, or guile ; originally (T.) 

Il*' " 

3. : see 1. 

4. cJjl, [in the CK, erroneously, oy^,] and 

♦oy>; (K;) or JS» S&\, (T, ?, M, Mgh, 
Msb, K,) inf.n. Vjy\; (T, Msb;) and yjjl 9>iy , 
[and app. yjjly,] aor. jy\, [inf. n. y>;] (T* 
Mfb;) 1 let down the y> [or bucket] (T, S, M, 
Mgh, Msb, K) into the well, (T, S, Mgh, ^C,) 
to fill it, (T,) or to draw water with it. (M, 
Msb.) ^ Dy> J^l [Let down thy bucket 

with the other buckets] is a prov. used in urging 
[a person] to strive, or labour, for gain; (TA;) 
originating from a company’s assembling at a 
well, and letting down their buckets in order that 
every one of them may take his share of the 
water, or what is easily procurable by him thereof: 
meaning, use means to acquire, like as do others. 
(Har p. 1G7.) See also 2, in four places. __ 
Hence, (Mgh,) & ~ m. ^Jy\ J He adduced his 
plea, or the like, (T, S, M, Mgh, JC,) correctly, 
or validly; (T;) or he defended himself by 
adducing it or urging it: (S:) or he established 
his plea, or the like, and so obtained his •claim or 
demand or suit. (Msb.) And in like manner you 
say, iii^; I [He urged, or established, his 
right or due], (TA.) — And .jy J He 

gave, (£»s, M, K, TA,) or presented, or offered, 
(jij, S, TA,) his property, (S, M, JC, TA,) 

I [to him], (M,) or^ ft UJI Jl [to the judge]. 
(S.) Hence, in theKur [ii. 184], ^yi tyjjj, 
-I?- lt ; (S, K,) i. e. t And [do not] give it, or 
offer it, as a bribe to the judges: (§,* TA:) or 
and do not endeavour to conciliate with it the 
judges in order that they may cut off for you what 
is the right of others: (T:) or and do not throw 
it to the judges to be decided by them, (Mgh, 
Bd, Jel,) or as a bribe. (Jel.) And in a letter of 

’Omar, J^l^yy lit 14 And understand thou 
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token an application it made to thee by litigant* 

for the decision of a cause. (Mgh.)_And 

|J>I 1 He sought to bring himself near, to 
approach, or to gain access, u?l to another ,] 
by means of his relationship: (8, K> TA:) and 
he pleaded, or made intercession, thereby. (TA.) 

+ 4+ . 4 + + 

sy “ jiy, in a prayer for rain, of’Omar, 
referring to El-’Abb&s, i. e., accord, to the 
“ Ghareebeyn,” f -And we have sought to ap¬ 
proach, or to gain access, to Thee by him, app. 
means that they sought to obtain the mercy and 
aid of God [by means of his intercession], like as 
one seeks to get at, or obtain, the water by means 
of the ^J> [or bucket]. (M.) One says also, 

- • + + Aji <0 + / *■ »t 

J\ Jy\, meaning -f- He 
mas united to the dead by sonship, and the like; 
from jJjJI £jil. (Msb.) And Jl 

j£» C« e .U t Such a one is united with the dead 
by a male. (Mgh.)_*-i ^>1 means | Jle said 
of him what was evil, or foul. (M, K.) __ And 
jjJ> 1 said of a horse Ac., He put forth his yard, 
for the purpose of staling or covering; (M, ;) 

as also 9 said of an ass, as is also the former 
verb. (M.) __ See also 1, first and second 
sentences. 

6. ^.*3 It was let down or lowered; it hung 
down K or dangled; it was let down; (T,* M, 
Mgh;) into, and over, a pit or the like; (M;) it 
hung (K) from (£y») a treo; (S,K;) it hung down 
as a fruit [from a tree]. (Bd in liii. 8.) [Hence,] 

' <• »( • '4' + y 

kjojl i>* UJx. [He, or it, came down, 
or descended, upon us from such a land]. (TA.) 

Mi y H 

And jjljJ He descended upon one with evil, 
or mischief. (TA.) __ Also He drew near, or 
approm hed: (K in art. or he drew near, 

or approached, [from above, or] after being high. 
(iA^r, T.) Accord, to Fr, 13> [in the 

Kur liii. 8] means 15 (T,) i. e. Then 

he (Gabriel) hung down from the highest region 
of the sky, and so drew near to the Apostle: 
showing that he took him. up without becoming 
separated from his place: or the meaning of the 
phrase, ns it stands, is, then he drew near to the 
Prophet, and he clung to him: (Bd:) but accord, 
to Zj, it means then he drew near, and drew 
nearer; and is like the phrase 15y 

(T. [See also another explanation in what fol¬ 
lows.]) And He was, or became, lowly, 
humble, or submissive; or he lowered, humbled, 
or abased, himself. (IA^r, T; and K in art. 
uM , In the saying of a poet, 

^ + A S' 

* 

0 ' ' 

J ' • + • ( 0 A,* * 

• J^} Vjl* jl OJ Jj lit • 

^ ' + 04 + 

OJjJ may be quasi-pass, of *>J>, inf n. yiy, sig¬ 
nifying “ he drove, or urged on, gentlyor it 

# +A + + 

may be for c<JdjJ: [so that the meaning may 
be. As though her rider were a branch of a 
tree in a place over which the wind was blowing, 
when she became urged on gently with him, or 
an intoxicated drinker : or, when she emboldened 
herself with him, Ac.:] (M:) [for] is also 
syn. with JJjJ: (§, K:) and [ J says that] this 


3>i — JO 

is its meaning in the saying in the Kur [other¬ 
wise explained above] U> : being like 

in the £ur [Ixxv. 33], i. e. i(§.) 

+ +0,0 

12. of the measure He hastened , 

made haste, sped, or went quickly; (S;) [like 

0 ' 

: see what next follows. 

40 + 

fty [A bucket, generally of leather ;] a certain 
thing with which one draws water; (§, TA ;) a 
vessel with which one draws water from a well; 
(KL;) well known; (T, K;) in Pers. Jo [i. e. 

• J 

J yy, pronounced “ d6l"] : (MA:) masc. and 
fern.; (M ;) sometimes masc.; (K;) mostly 
fern., (M, Msb,) and thus accord, to the more 
approved usage: (M:) pi. (of pauc., T, S, Msb) 
J*l, (T, S, M, Msb, K,) of the measure Jail, 
[originally ^)>l,] (S,) and (of mult., T,*S, Msb) 
'$> (T, S, M, Msb, $) and Jy, (S, M, Msb, K,) 
which is of the measure J ysti (S,Msb) originally, 
(Msb,) and Jy (T, M, K, omitted in the CK) 

•j j . '' 

and ejy, omitted here by the author of the K but 
mentioned by him in art. (TA,) and 9 ^y ; 
(K; [there said to be like . je .; but correctly 
;]) or is syn. with and its sing. [or 

4 * + ' 4 + 

n. un.] is 9 i^y ; (S, M ;) like as that of is 
; (M ;) [for] is syn. with ^1) : (T :) or 

4 + + ^ 

i'jy signifies, (K,) or signifies also, (M,) a small 

4 + 

Jy. (M, K. [But in the M, in one place, it 
seems to be stated that, accord, to some, and 
^)y signify the same, in a pi. sense : for, after the 
pis. of Jy, it is added, S^jJI I think, 

however, that he who first said this meant 

j + A + A 

thereby that and *)jJI signify, respectively, 

*• A 

the same as JjJI and occ.]) [Hence the 

+ ~+ ,0 a •< 

saying, ij ^IjJI ^31: see 4 in art £-3.] As 
masc., it has for its dim. 9 Yy ; as fern., 9 sjy. 

*+ + >4 A 

(Msb.) See also _And hence, (M,) jJI 

t [77/e sign of Aquarius ;] one of the signs of the 

Zodiac. (S, M, K.)_And t The hopper of a 

mill. (Golius on the authority of Meyd.) __ 
And f A certain mark made with a hot iron 
upon camels; (S, K;) app. in the form of a 

[properly so called]. (TA.)_And f Calamity, 

misfortune, or mischief. (S, K.) So in the say- 
ing, £& it., f [SueA a one brought ca¬ 

lamity, Ac.]. (S.) 

• " 

: see the next preceding paragraph._ 

[Hence,] f A share, or portion: so in the saying 
of a r&jiz, 

+ +t 0 +M 0l + j 0 +m+ 

( A i * »+ ++ 

* *3*^> * 

meaning [I have sworn, or, emphatically, I 
swear, I will not give a boy, ever,] his share, or 
portion, of love, or affection: [verily I love El- 
Asmad :] El-Aswad was the name of his son. 
(S,TA.) 

8'i N 

L5>> : ) 

•a-# > see j)>, of which they are dims. 

Jl> 'Pulling up, or out, a j!) [or bucket] from 


a well: (T:) and occurring in poetry in the 
sense of Jj*. [meaning letting down a fly into a 
well]: (S:) pi. 1^. (TA.) 

4 + + 

ielli A [water-wheel, or machine for irriga¬ 
ting land, such as is called ] (§, M, ^C,) 

that is turned by an ox or a cow: (§:) and 
[«ucA as is called] a ‘jyob : (K:) or the 2lj^tl5 is 
turned by water: (S:) and a thing made of 
palm-leaves (M, K) and pieces of wood, with 
which water is drawn [for irrigating land] by 
means of ropes, or cords, (M,) [app. held and 
drawn at one end by a man, and at the other 
end] tied to a tall palm-trunk : (M, K :) it is a 
bucket (fy), and the like, with pieces of wood 
made in the form of a cross, [i. e. with two 
pieces of wood placed across and so tied together,] 
the two arms of r hich are bound to the top [or 
rim] of the bucket; then one end of a rope is 
tied to it, and the other end to a palm-trunk 
standing at the head of the weY ; and one irri¬ 
gates [fan<i] with it [app. by drawing and swing¬ 
ing it up by weans of another, or of the some, 

4 + + 

rope] : the word is of the measuro iUli in the 

4+ M0+ * 

sense of the measure ilyU* [because it is pulled 
up]: the pi. is Jtj> : El-Farabee deviates from 
others, by explaining it as meaning a Qy'n ; 
and J follows him : (Msb:) [a similar apparatus 
for irrigating land is used in the northern parts 

** S ^ . Se 

of Egypt, called iyleS and 9 fy : it consists of 

a bowl-shaped buchet, with four cords attached 

to its rim: two men, each holding two of the 

cords, throw up the water by mtans of it into 

a trough or trench : accord, to Mtr,] the SJI> is 

a tall palm-trunk set in the manner of the machine 

with which rice is beaten [to remove the husks], 

having at its head a large bowl, with which 

water is drawn [for irrigating land], (Mgh.) 

_ Also Land that is irrigated by means of the 
• + / » 0 „ 

[or buchet] or the [machine called] -U 

[mentioned above]. (M, K.) _ And the pi., 

+ + 

Jlj>, Unripe dates hung, and eaten when they 
become ripe. (T, K.) Hung fruit. (Bd in liii. 8. 
[But perhaps is there a mistranscription 

1 4A 

for Also (i. e. the pi.) Black grapes , 

but not intensely black, (AHn, M, K,) the bunches 
of which are the largest of all bunches, appearing 
like goats hung [upon the i’ikm] : the berries 
thereof are coarse, breaking in the mouth, and 
round; and are dried. (AHn, M.) [See also 

j + + 

in art. Jji.)_[The sing, also signifies A 

grape-vine itself: and a shoot of a grape-vine: 
pi. as above.] 

J> 

1- tj>» ( IA ? r , T, £,) aor. -, inf. n. *$S, (TK,) 
He was, or became, confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course. (lAar, T, K.) 

3 and 5, mentioned in this art. in the [( : see 
art. j)>. 

» 

1- J»>, (S, M, Msb, 5, &C.,) aor . 1 , (S, M, 
Msb,) inf. n.», (T, M, Msb,) He smeared, or 



010 


J>} 


[Book I. 


did. over, (S, M, Msb, £,) a thing, (S, M, K,*) 
or the face, (Mfb,) rvith any hind of dye [or the 
like] : (S, Mfb:) and a house, or chamber, rvith 
[ platter of] gypsum, (T, M, K,) or rvith mud or 
clay, (T,) and rvith [a tvash of] quich lime: 
(TA:) and a ship with tar: (M,K:) nnd an 
eye, externally, (Lth, T,K,) or a pained eye, ex¬ 
ternally, (M,) rvith a>U>, (Lth, T, M, JC,) i. c. 
any medicinal liniment, (Ltb, T,) eurh as aloes, 
and saffron; (TA;) as also ♦,*}: (Kr,M,K:) 
[or this latter, probably, has an intensive signifi¬ 
cation: see also R. Q. 1:] and c«o, aor. and 
inf. n. as above, said of a woman, she smeared 
tho parts around her eye rvith aloes or saffron: 
(M :) or she applied a collyrium to 

the eye; or smeared it with a >U>. (Mfb.) 
You say also, jjJUl», aor. and inf. n. as above, 
lie smeared, or did over, the [stone] cooking-pot 
wtth blood or spleen, [or rvith liver, (see^^o,]) 
after repairing it ; (Lh, M :) nnd C~o it (the 
[stone] cooking-pot) was smeared, or done over, 
with blood or spl en [or liver], after it had been 
repaired: (T:) or was plastered rvith mud or 
clay, and with gypsum. (TA.) And Jo, 

aor. and inf. n. as above, He smeared over the 
rrarh with blood and burnt hair mixed together; 
as also 1 (M.)_[Hence,] Jo, 

said of a camel Ac., f- He was, or became, loaded 
[or overspread] with fat; Byn. jij\ or fff. (So 
accord, to different copies of the S.) And Jo 
[alone], inf. n. as above, 1 lie (a camel) had much 
fat and ffeh, so that one could not feel in him 
the premimnee of a bone. (T, TA.) And Jo 

0 #1 lit / 

t lli* face rva* [flushed,] at though 
it were overspread, rvith beauty. (M.)__[Hence 

<• -I' S 3 * e 

nlso,] laLg£ Caj [so I find it written, but 
* • 

I think it should be C~o,] meaning I What did 
she bring forth ? or what has she brought forth ? 
a male or a female? and [the 

verb (here written without any vowel-sign) bein«r 

I Si t * • 51 0 0 

app. O-o, meaning «i*o, because off¬ 

spring, and especially boys, are among the things 
by which the eye is Baid to be refreshed, as it is 
by the application of a>sU>,] J Such a woman 

brought forth a boy. (TA.)_Ji, (M, 

K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He made the 
earth, or ground, even, (M, K>) as is done after 
turning it over for Bowing. (M.) And 
8a d of the Jerboa, (T,§, M,K,) aor. and inf. n. 
as above, (T,) It stopped up the mouth of its 
hole with its ■ » [or earth which it had ex¬ 
tracted] : (T :) or it filed up its hole with earth: 
(§:) or it con red over its hole and made it even. 

'f • ' 3 , 

(M, K.) And He made the earth, or 

dust, even over the truffles. (K.) And -~ \-j 
covered over the thing; (T, TA ;) I 
as also Jjjill C» »o ' (Ham p. 461: [see also 
II. Q. 1:]) and in like manner, ^SJI *JLc cCo 
[7 covered up the grave over him]: and ♦ -"-*> * 3 

• 3 

buried the thing, making the ground 
even over it. (T, TA.*) — (£,) or eJj%, 

(T, M,) aor. and inf. n. as above, (M,) f He 
broke his head: (M, JC :) or he struck, or beat, 


and broke, his head: (T:) or it signifies, accord, 
to Lh, (M,) or signifies also, (K,) he struck, or 
beat, his head, (M, K,) whether he broke it or 

». 0 - 3 , 

not. (M.) And tj .yii nor. nnd inf. n. as 

above, 1 He struck, or beat, his bach with a brick, 
(M,TA,) and with a staff or stick, or with a 
stone: a tropical meaning, as is said in the A. 

(TA.)_v*yO» (Lh, T, M, £,) aor. as above, 

(Lb, T,M,) and so the inf. n., (M,) file crushed 
them ( >8> ;»k>), and destroyed them; (Lh, T, M, 
K;) as also nnd joyAe. ♦ : (M, 

5:) or this last (^eyJlo >>>>-•>) signifies He 
(God) destroyed them: and I 

made the thing to cleave to the ground, and scat¬ 
tered it, or broke it, destroying it. (S.) ♦ j >jutjJ 
( M i TA ») »n the Kur [xci. 14], 
(TA,) means And their lord crushed them. 

• M 0 0 0 

and destroyed them : (M, TA:) or 
made punishment to fall, or come, upon them in 

i #«f f 

common, or universally; rxpl. by ,jy»| 

: (Zj, T, Bd, Jel, TA :) or made the earth 
to quake with them: (Fr, T, TA :) or was angry 
with them: (IAnib,T:) or spoke to themin anger: 
(TA :) for [the inf. n.] signifies the being 

angry : (M, K :) and the speaking so as to dis¬ 
quiet, or agitate, a man: (T,TA:) and jsjJc* 

• 0 

Atfic he spoke to him in anger. (M, JC.) You 
say also, >0, meaning He (a man, IA$r, T) 
punished such a one fully, or completely; (lAfr, 
T, ^ ;) as also ♦ : (TA:) [or perhaps 

I" - # 

e^Xe-js ; for Az says, in another place, at the 

0 • 0 m 0 0 I 

close of this art.,] IAfr says that signifies 

he punished fully, or completely; or inflicted a 
full, or complete, punishment. (T) —jl -Qt 
(¥») nor. and inf. n. as above, (TA,) said of a 
stallion horse, He leaped the mare. (K.)_ 

3 * 

j>}, (M, K,) aor. and inf. n. as above, (M ) also 
signifies He hastened; 53-0. [app. in a 

trans. sense; for otherwise, accord, to rule, the 

i . 

aor. should be with kesr]. (M, K, TA. 
In the CK, [erroneously,] £j-ol.) =^; (T, 
Msb;) sec. pers. (S, M, Msb, K,) aor. r 

(Ks, Lh, T, S, M, Msb, £) and 1 ; (S,M,K;) 
and w » o, (M, Msb, £,) aor. 1 ; (AZ, T, Msb;) 

and w » o, (T, M, Msb, K,) aor. 1 ; (T, Mgb;) 
inf. n. (of the last, TA, or of nil, M) lui^; (S, 
M, K;) the last of these verbs mentioned by 
IKtt on the authority of Kh; (TA;) and [said 
to be] the only. instance of its kind, among re¬ 
duplicative verbs, (T, Msb,TA,) except and 

# # J * + 0 j * 

'X’jjX (Msb, TA) and mentioned in the 

?, and Sllll Csjjo, mentioned by IKh; (TA;) 
He (a man, T, S, Msb) was, or became, such as 
is termed [q- v.] : (Ks, L&, T, S, Msb:) or 
he did evil; syn. ;L-I. (M, K. [See also 4.]) 

2: see 1, in two places. 

4. He did what was bad, evil, abominable, 
or foul; syn. (Lth, T,£) and iUI: (Lth, 

T: [see also 1, last sentence: in the JC, also, and 
in the M, the sec. pers., is explained as 


* 0 - i eft 

meaning C-a. .51, which is a pleonasm for 

- • /({ ' 

:]) or he had a child, or offspring, borne 
to him such as is termed ^3 (K, TA) or »,[ 
joz*} (so in tho CK) in mahe. (TA.) 


* + 0 0 ** 0 * 

R. Q. 1. [inf. n. 3uj^»y,] He smeared, 

or did over, a thing much, or exceedingly, or with 
energy: and he so covered over a thing. (Ham 
p. 4C1. [But the context there indicates that the 
verb in these two senses should be correctly' 
written >r o.])__Sec also 1, near the middle of 
the paragraph, and in five places after that. 

S- • - -3 - 

: sec >U>: —— and £UI>. bs Also a dial. 

var. of» [i. c. 1Hood: see art. or : 
(K:) but ignored by Ks. (T, TA.) 

1 . • . 

»: see >M «>. 

• :< .3 - 

see «Ul>. = Also A way, course, mode, 
or manner, of acting or conduct or the like. (S, 
[£.)^_ And A certain game. (S, K.) 

• s 

. Ao> The lodging-place, or nightly lodging-place, 

# 0 

(tjo^, [for which Golius appears to have read 
uiuj*,]) of sheep or goats; (M,K,TA;) os 
though [originating] from its being befouled with 
urine and dung: occurring in a trnd., in which it 
is said that there is no harm in praying in a Ao> 
of sheep or goats : (M, TA :) but sonic read, in 
this instance, : and some 6ay that iuj is 
originally &lo>. (TA.) __ A piece of jiy [i. e. 
camels’, sheep’s, goats’, or similar, dung ]: (§, 
K: [in the CK, SjiX I iB erroneously put for 
:]) so called because of its dcspicablcncss. 
(TA.)__ A louse; (Msb, K ;) or a small louse : 
(M, TA:) or (so in the M, but in the Msb and 
Kl “and”) an ant; (M, £;) because of itB 
smallness; (TA ;) or a small ant. (Msb.)__ 
And hence, app., (M, TA,) f A short and con¬ 
temptible man. (M, K. [See also >*-•>.]) — 
And A cat. (K.) 

• - 

jo*} JBlood, or biestings, with which the crevices 
of stone cooking-pots are stopped up (j_J: in the 
TT and Cg, jJJ). (IA 9 r, M, K, TA.) 


j 


see 


(T, S, M, Msb, K) and tJ»J (M, K) A 
thing (S, M, Mfb, K) of any kind (§, TA) with 
which one smears, or does over, (§, M, Msb,K,) the 
face [ij’c.]: (Mfb:) said by somo to be the red 
pigment with which women redden their faces: 
(Msb:) and particularly, [i. c. both these words,] 
(K,l or the former, (S,) a medicinal liniment 
with which one smears the forehead of a child 
(S, K) and the exterior of his eyes: (S:) or the 
former word, a medicament with which the fore¬ 
head of a child is smeared, called or 

4 # j , 

yjaM*.: and as some soy, [thepigment called] j# -. 
(TA:) and a collyrium, or liniment, that is applied 
to the eye: (Msb:) or any medicament with 
which the exterior of the eye is smeared; (Lth, 
T;) such as aloes, and saffron: (TA:) and ». q. 
j)y>, which is applied to the gums. (T.) 

>Ujk/, said of the feathers of an arrow, means 

0 0 0 9 
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They were etuck fast with glue: (M, TA:) or 
they were besmeared with blood. (§ in art j-~t) 
— Also, [i. e. both words,] (^,) or the former 
word, (T,) f Clouds in which is no water; (£, 
TA;) as being likened to the liniment so called. 
(TA) 

• # • 

>h*1 , applied to a jjJ [or cooking-pot], (§, M, 

__ * 'BA ' • 0 

¥,) or a [meaning one of stone, (see ^»y,]) 
(T,) Smeared, or done over, with spleen (T, S, 
M, 1C) or liter (M, If) or blood [or Meetings ], 
(T, M,lf,) after being repaired; (T, If;) as 
also !•*«> (T, L^, M, ]£) and t ; (T, 

§ 0 and ♦», with damm, [app. pi. o( 
signifies cooking-pots (jyj3) [so] smeared. (IA$r, 
TA.)^si Also, (§, M,K,) applied to a man, (M, 
M$b,) Foul, or ugly; syn. : (S, M:) or 

contemptible: (M,lf:) or foul, or ugly, (^.3,) 
in aspect, and small in body: (Msb:) not pleas¬ 
ing to the eyes: (TA in art. :) relates 
to tho stature; and to the dispositions: 

(I A$r,T :) app. from Z»y signifying “a louse” 
and “a smalUnt:” (Msb:) [see also lly :] fern, 
with 2: pi. j \.o and ; the former masc. 
(M, Mjb, K) and fem., (M, K,) and the latter 
fern. (M, Msb, K.) 

[or ^^o], and ilsy, or lUy : see JUI>. 

• S' 

>U> One who repairs cooliing-pots by cement 
ing them. (Golius from Mcyd. See 1.) 

2Uf> and ♦ and ♦ £y (T, §, K) The hole 
that is stopped up by the jerboa with the earth 
that it has extracted; (T, TA ;*) and so ♦ to 
[more properly written or ♦ Illy, each with 

damm, (TA,) or * iLy : (T, accord, to the TT:) 
or one of the holes of the jerboa ; (S, K;) like 
i\Ln\j [q. v.]: (S:) [and so, app., ♦ *>, accord, 
to tlic KL; there explained as signifying 

uAy :] and also, (K,) or the first and 
second, (M,) the earth which the jerboa collects 
and extracts from its hole, and with which it 
stops up the entrance thereof; (M, 1C;) or the 
earth with which it stops up one of its holes: 
(M:) and t ll^lty also signifies the £UI> of the 
jerboa : (lAgr, K:) the pi. (of iU \y, S) is Ayy. 
(?,?-) 


• #»r 

and A wide [desert such as is 

termed ] P&; (M, If, TA;) in which journeying 
continues long [for it is regarded by some 

as derived from J\y, of which H^ll'y is also an 
inf. n.,]) by reason of its far-extending: (TA:) 
or a [desert such as is termed] 2 jU« in which is 
no water: (§:) or a level tract of land in which 
are no signs of the way, nor any road, nor water, 
nor any one to cheer by his presence : pi. Jl~»Cy: 
which is explained as signifying smooth deserts 
of which the extremities are far apart: and 

usbyi signifies a land that is disapproved, 
disliked, or abominable. (T in art j>$y, and TA.) 

• a - 

A wooden implement with teeth, with 
which the earth, or ground, is made even, (M, 
Bk. I. 


JO — £«0 

?>) after it has been turned over for sowing. 
(M.) 

• 4 <*4 li nr 

jr* (§> £*) well] cased with stones 
or burnt bricks; syn. (?, K.) 

• MB' 

>>*•** [Smeared, or done over, with any hind 
of dye $c.: fem. with S]: see j**'y. _ [Hence, 
Red. (S.) _ And f Fat in the utmost degree; 
(M, K;) full of fat'; (5, M, If;) as though 
smeared therewith: (M:) applied to a camel &c.; 
(S;) or to a human being, and an ass, and a bull, 
and a sheep or goat, and any beast (TA.) 
[Accord, to the KL, it signifies also Heavily 
laden: but the right explanation is probably 
laden with fat: oce^giJiJV^), in the first para¬ 
graph of this art.] 


(?> M, A, Ac.,) aor. -, (S, A, Msb, 
K,) inf. n. «£*«>, (S, M, Mgh, Msb,) sometimes 
contracted into «Lo, (Msb,) It (a place, A, 
Mgh, Msb, K, or other thing, A, K) was, or 
became, soft and even: (M, A, Mgh, Msb, K:) 
or it (a place) was, or became, soft and sandy. 
(?•) — A.nd w~o, (Msb,) [i. e. w~o, or £~*y as 
above,] inf. n. iilsy (S, M, A, Mgh, Mgb, K) 
and 2jy»y (M, TA) and £~»y, (A,) or 
(Mgh,) J He (a man) was, or became, easy in 
nature, or disposition. (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 

2. «£•>, (T, M, A, Msb,) inf. n. 

(?» K,) Me made it even, (T, A,) or soft, (S, If.) 
or soft and even; (Msb;) namely, a place, (T, 
A, Msb,) or a bed, or place on which to lie: (S:) 
and (A) he macerated it, namely, a thing, and 
mashed it, (M, A,) with his hand, (A,) in order 
that it might become soft. (M, A.) [Hence,] 

wWI 


(T,) orjsy£\ J*5, (A,) [lit. Make soft and even 
for thy side a bed, or place on which to lie, before 
night, or before sleeping ;] a prov., meaning 
l prepare for an event before its happening . 
(T* A 0 [Hence also,] Cili ,ju *>• 

|Uil L e. [Whoso lieth against 

me, verily ] he will make even, meaning will 
prepare, his sitting-place in the fire [of Hell ]; 

a saying of Mohammad. (Mgh.)_[And hence,] 

) l £~»y, (T, A,) inf. n. as above, (K,) 1 He 
mentioned (T, A, K) the beginning of (T, A) 
the tradition, or story. (T, A, If ) You say, 

^ 0 * 1*1 ISy 

Mention thou to me the beginning of that 
tradition, or story, in order that I may know 
the manner thereof (T, A) and how I should 
enter upon it [»o that I may push on in it], 
(A.) 

4. w~ot U t How easy in 

nature, or disposition, was such a one! [and how 
gentle was he /]. ( 8 , TA.) 

• - 

>>: see sl~ty, in two places. 


£~*y : see the next paragraph, in three places. 


• 4* 

Even, or soft; applied to a valley, and 
to anything: (T:) or a place soft and even; 
(Mgh, TA;) as also (A,) and ♦ or 

the last also explained as a subsL, 
meaning an even, or a soft, tract of land; app. 
an inf. n. used as a subst: (Mgh:) or \Z~*y [in 

one copy of the § erroneously written w~o, and 
in another «£**>,] signifies a soft and sandy 
place; and its pi. is : (§:) or a place soft to 

the tread; as also t : and so this last applied 
to a tract of sand (SJUj); as though it were an 
inf. n. used as an [here meaning an epithet; 
wherefore it is used alike as masc. and fem. and 
sing, and dual and pi.]: and [for this reason] 
^ *£*•> signifies also plain, or soft, tracts of land ; 
pi. [of pauc.] and [of mult.] *£jLo : (M:) 

° r w>Lo has this last meaning; and its sing, is 

^ [witli « added to transfer the word from 
the category of epithets to that of substantives]; 
and consist of sands and of wliat are not 

sands: ££Cty likewise is applied to what is [or 
are] even and soft; and its sing, is V il»y [like as 

is sing, of «^jlj*.]: (T: [but for ii*>, in 

this last instance, I find if this be right, 

the pi. is agreeable with analogy; but if «!•> be 

the sing., the pi. is anomalous:]) and is 

applied to sand, as meaning not cohering. (TA.) 
It is said in a trad., JU £~»y ^1 Ju, 

(Mgh,) or t ,£»*>, (A, Mgh,) accord, to different 
readings, i. e. [He turned to] a soft and even 
place [and made water upon it]. (Mgh.) And 

you say, ♦ 'S£*y ^jo^i U 1 ji [ We alighted, or 
alighted and abode, in a tract of land even, or soft, 

or soft and even]. (A.)_Hence, (T,) | A man 

easy in nature, or disposition, (T, M, TA,) and 
generous; (T;) as also ♦ S~*'y : (TA:) and in 

the same sense » il^y is applied to a woman; 

(T;) or ii»y; (TA;) she being likened to land 
so termed, because such is the best, or most 
productive, of land. (T, TA.) And S—y 

IA man easy in natural dispositions. 

(A.) 

•' * b ' 

2 £o, as a subst.: see w~o, (of which, also, it 

is the fem.,) in two places. 

*-'•«' •»! B ' 

^cj\: gee 
« ' • # 

£*t»y: see «£~o, in two places. 

•' ' £ + 

He*>, as a subst, and as fem. of : see 

<£~ 0 , in two places. 

• J*l S' 

^Jy*y\ The place of the aJU [or hot ashes] (S, 
L, K) when brecyl has been baked there. (§, L.) 


''' 

I. [aor., accord, to a rule of the ^f ,*■,] inf. n. 
; (9> A, K ;) and ♦ (S, A, Mi b, ^) 

and ♦ as also *-«pl; (S, K;) It (a thing, 
^ 115 
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9, A) entered, and became firm, ^ *» a 
thing: (§, |j[:) or it became firm and consolidated: 
(A:) or it ntered, and became concealed, in a 
thing: (A 'Obeyd, 9» Mfb:) and the first and 
second, he (a wild animal) entered into hii sovert 
among trees: (A f TA:) and in like manner, the 
first, a man into hie house or tent; as also 7 £-o> 
(L.) _ [Hence,] t^asy ^ ^»y I[Jt 

became intricate ]; said of darkness. (A, TA.) 
_ And I Their affair, or case, was, 

or became, right, just, or sound, and consistent. 

(A, TA.)_And ^2}j\ (M, £,) aor. 1 , 

inf n. as aboye, (TA,) The hare went quickly, 
with short steps: (M, £:*) and in like manner 
^ 4 } is said of a camel. (M.) ■■ See also 4. 

2 : see 1 . 

3. V*l>, (A, L,) inf. n. £u>, (L,) \He 
agreed with him, [and he aided him, (see 6 ,)] 

[against him, or respecting it, or to do it]. 

(L, A.)_And \[He soothed, coaxed, wheedled , 

or cajoled, him, as though concealing enmity: for 
its inf. n.] is like (§■) 

4. ^*>1 //« wrapped a thing in a garment, or 

piece oj cloth. (9, I£. [Said in the TA to be 
tropical: but for this there is no reason that I can 

see.])_ He rolled up tightly a [or scroll]; 

syn. j£. (A, TA.) — He twisted: or 

he twisted well a rope: or he twisted it firmly, 
making it slender. (TA.) And said of 

a female comber and dresser of hair, (A, L,) She 
rolled, or made round, (O-^-pt,) and made 

smooth, the locks of a woman’s hair: (A:) or she 

# # ' 
plaited such locks; as also " inf. n. £-*>' 

(L.)_+ He, or ii, made a horse lean, lank, or 

light of flesh, or slender, or lank in the belly. 
(TA.) ^lol [as inf. n. of ^ol, not of g^ol 1 
signifies t The being slender in the waist, or 
middle. (KL.) [See also 7.] —£>ol 

I He disposed hu word* in a closely-connected 
order: (A:) or he' made his speech vague. 
(Mfb.) 

6 . ^ t He wrapped himself in 

his clothes, in consequence of his feeling the cold. 
(A.) 

6 . l They agreed together: (A:) [they 
conspired together:] they leagued together, (A,) 
and aided one another. (S, A, £.*) You say, 

ij- "I l They aided one another, (9,) 
or leagued together, and aided one another, 
(A, TA,) against him. (S, A, TA.) 

7. see 1_Also, said of a horse, 

J He was, or became, lean, lank, or light of 
flesh, or slender, or lank in the belly. (A, TA.) 

8 . ^*>t: see L 

A plaited, or braided, lock of hair. 

(L, ¥■«) 

^ 4 ) A [friend, or companion, such as is 
termed] O'**- i nnd an equal. (?•) 


gey—j+k 

£.Uy (S, A, ?) and 7 g-Cy (A, K) J A 

peace, or reconciliation, that is secret, or con¬ 
cealed: (£, TA:) or as though secret, or con¬ 
cealed ; from ^ «l >4 [inf. n. of 3]: (9:) or 
firmly established: (A, £:) or complete, and 
firmly established: (As, S :) or that is not made 
with any malicious intention. (AA.) And 
*J*\ t A right, or just, affair or cate. 

(TA.) The saying of a poet, cited by IA$r, 

• L5** '*■’■** • 

[which may app. be correctly rendered Ho they 
(referring to women) seek to affect a severing of 
the tie of union, or a confirming thereof not¬ 
withstanding the calamities of fortune?] is 
explained as meaning, they make a show of 
union outwardly sound but inwardly unsound; 
from J^JI signifying “ he twisted firmly 

the rope.” (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

inf* n - °f 1* (?, A, K.) — Also Smooth¬ 
ness; or the being smooth: in this sense extr., 
inasmuch as it [is an inf. n. that] has no un- 
augmented triliteral-radical verb belonging to it. 
(L.) 

• Si * . • J 

j. see ^ 4 j 4 . 

I Hark night : (S, K>* TA:) or 
night of intricate darkness. (A.) 

r j 4 , applied to a man, t Whnit together, 
like a rope firmly twisted; as also * : and 

j . . e» k' 

in like manner, JUjtJI OU « J <, applied to 
women, 1 of a frame well knit together; and so 
♦ £■*>, of which ISd found no singular. (L.) 
And accord, to Ltb, 7 ^ 4 j 4 , applied to the back, 

and to a limb, or member, means t [Well com¬ 
pacted, or rounded, and smooth;] as though 

made round and smooth (w—«£*»-j> 1 ) as 
when the female comber and dresser of hair 
plaits the locks of a woman’s hair: (TA :) [or 

r . • ' • J § 

this may be a mistranscription lor ; for it 

ff 4 • J W 

is said that] jt* signifies round and imooth; 
syn. i (K;) or £• j-jJ-I: (S:) 

and, applied to a back, made smooth. (L.)__ 
Also t An arrow that is used in the game called 
(9, K.) El-H&rith Ibn-Hillizeh says, 

• 3 '' S'll 

• j. u LyflU 

[77tou hast found us to be, for the guest, the best 
tribe: if there is not any milk, then is the 
shuffling of the gaming arrow]: meaning, if 
there is not any milk, we shuffle the gaming 
arrow for [the purpose of deciding who shall 
i supply] the camel to be slaughtered, and we 
: slaughter it for the guest (S.) 

: see the next preceding paragraph. 

• , 4 • • 4 4 » 

&Ll*jh 4 A turban; syn. &ol«£; (AHeyth, 
£;) a rare instance of the addition of S to the 
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measure JlitU: or it seems to be an epithet 
applied to a turban, meaning firmly wound. 
(AHeyth.) 

see Also Rounder rounded; 

as an epithet applied to a [i. e. the head of 
an arrow or of a spear &c.] (S.) 


1. j 4 j, aor. , (T, M, A, Mfb, &c.,) inf. n. 

jUy (T, M, MF, TA) and Sjui (MF, TA) and 
jJty, (MF,) or X»y is a simple Bubst., (Mfb,) 
and jy»y is an inf. n. of in a trans. sense, 
(TA,) It (a people, T, M, A, or a thing, Mfb) 
perished: (T, M, A, Mfb, TA:) or perished 
utterly. (TA.) ■■ See also 2. j*y, 

(9,* M, A, £,) aor. (S, M,) inf. n. (?, 
M, A, 5) ^ j+y, (M,) He intruded upon 
them; went, or came, in to them without per¬ 
mission : (?,* M, A, K :*) or intruded upon them 
in an evil manner. (K.) It is said in a trad., 

444 «44 J4 4 • Asm Jl#4 *0 0 • 4 __ _ 

jJii jutJJywrfl tbjjo Jib whose look 

precedes his asking permission [does that which 
is as bad as the act of him who] enters without 
permission. (S,* TA.) And it is said, til 

jyljJlj S)C\ jjjJI When thou enterest houses, 
[meaning, (fesirest to enter them,] beware of 
entering without permission. (A.) 

2. »j*y, (9, Msb,) and^*i^»>, (T^M, A,) and 

y»y, (T, 9, Mgh, Msb,) and (M, A,) 

inf. n. je*Sj ;^(T, S, M, ^ i) and ijkyty, (M, 
TA,) inf. n. \y»y, (¥, TA,) and, accord, to the 
K, jU> [which is omitted in the C^] and 
but this is wrong, (MF, TA,) for the second and 
third of these three inf. ns., (TA,) or all of them, 
(MF,) are of^o in the intrans. sense explained 
above; (MF, TA;) He (God, M, TA) destroyed, 
(9, M, Mgh, Msb, K,*) or destroyed utterly, 
(A, TA,) him, or it, or them. (S, M, A, Mgh, 
Mfb, TA.) And oUUtt J-JI y»y The torrent 
destroyed the place. (TA from a trad.)aue^>, 
(TK,) inf. n. as above, (9, ¥,) He (a sportsman) 
fumigated his lj$ [or lurhing-place] with fur, or 
soft hair, [of camels ,] in order that the wild 
animals might not perceive his smell. ( 9 , K.) 
[See also the act. part, n., below.] 

3. j*\y I He passed the night sleepless: 
(A :) or he endured, or braved, the difficulty, or 
trouble, of the night, and passed it sleepless. (?.) 

j*y : Bee jAy, in two places. 

ifysy A ewe, or she-goat, having little milk. 

(]£.)_And One short in make. (TA.) aa 

Applied to a woman, and to others, [i. e. applied 
also to a company of people, (TK,)] Wont 

to intrude upon others; to go, or come, in to them 
without permission. (?,* TA.) 

jLo, ( 9 , A, Mfb,) a simple subst, (Mfb,) and 
t ijCy (MF, TA) and ♦ jyHy, (MF, [but see 1,]) 
Perdition: (S, A, Mfb, Ac.:) or utter perdition. 
(TA.) You say, Perdition [or 
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utter perdition ] befell them. (A.) And C-^lj U 
«3^V) f eJjCni [ What earnest thou 

of his error and his perdition and his state of 
destruction ?]. (T.) 

: see the next preceding paragraph. 

<>lo: see jU>, in two places. 

I .< S j •- 

^U>: see 

4?*> A man in a state of perdition, in whom is 
no good. (M.) And ys l> j* U> x )wj (Yaf^foob, 

T,M,A) and (Lfc, T, M) [A man 

erring and perishing ]: says that 9 j*} in the 

latter phrase is an imitative sequent to A.: but 
[ISd says,] I think that y~±- is a verbal epithet, 
and j*i a possessive epithet (M.) [See also 
art^lu.] 

8 - S 09 ' 

: see \£r+j3- 

fl MM* m 

A sharp and pertinacious man, (5*) 

' 8 j*# 

[And so \£pih, q. v.] 

I j.. 

i gyjJ. applied to a man, Ignoble, or mean. 
(M.)— *p£t (T, §, M) and ji and 

. 8 .j \ c 

»(M) A jerboa that is small and short: 
(§:) or of vile make, (T, M,) with broken nails, 
(M,) and tough flesh: (T, TA:) or the kind 
called the jsX» of jerboas, (T, M,) short and 
small, without nails to its legs, and not quickly 
overtaken : it is smaller than the jjJjUi : (M:) 

this latter is the thereof, and is characterized 
by its having a nail in the middle of its leg, in 

the place of the spur of the cock. (T.)_Hence, 

(TA,) t A small ear. [^..)mesAny 

• a • 8 4 •« fi * 

one : bo in the saying, jl jJI sJ U (Fr, T, 

A j • 4 * ** A 

5*) and ($) and 9 l> (A, TA) 

' " i ,t- 

[There is not in the house any one ]; like 

Ac. (TA.) One aays also of a beautiful woman, 
Vu \if* jJ ti, (£, TA,) i. e. [/ 

have not seen] any pne [more beautiful than «As]. 
(TA.)an an appellation of Certain dogB, 

not such as are called 4*>L nor such as are 
caUed (M.) 


A sportsman who fumigates his S/Li [or 
lurking-place ] with fur, or sofl hair, (M, A,) of 
camels, (M,) in order that the wild animals may 
not perceive his smell. (M, A.)__And hence, 
or because he rushes upon the game unperceived, 
and [as it were] without permission, J A skilful, 
or skilled, sportsman. (A.) 


£° 

0**3 C-*o, aor. ; , (§, Msb, K,) inf. n. 

(9i Mfb) and ^liu> and > (TA;) and 
(AO,9, Mfb, $,) aor. •, (Mfb, J£,) inf. n. 
£*>; (AO, §, Mfb, TA; [in one copy of the 
§, £*>, which is a mistake;]) or only c«*o, 
with fetr^ to the>; (AZ, Ks;) The eye shed 


tears. (§, Mfb, !£.)_ £•> t The mound 

flowed [with blood]. (TA.) And 
f The wound on the head flowed with blood; its 
blood ran. (Mfb.) — C*ju> t The bowl 

flowed [or overflowed] with its grease, or gravy. 
(TA.) And £•> also signifies fThe flowing 
from the strainer of the dyer. (TA.)_Aboo- 
'Adn&n says, I asked El-’Ofceylee respecting 
this verse: 


* M* • * 


J • 5 * 


UL**. 3 

* • *»mm* Am* 

*ri 0*3 


[app. meaning f And the sun mas shedding its 
fierce rays and its gossamer when they mere 

going forth from deserts to deserts] : and he said, 

* * 

I think [that the poet means] it was the Sj+yli [or 
midday of summer when the heat was vehement], 

• A J *M J * J 

when what is called [and J»U~« 

^^Ml, which latter is here the more appropriate 
term,] was flowing [in the air]: and El-Gha- 
nawee says, when the beasts thirst, their eyes 
shed tears, and their nostrils flow. (TA.) ess See 
also 4. 

• •- 

2. Vehement flowing of tears from the 

eye. (KL.) 

4. Aitol, (IAar,) inf. n. ^lol, (JC,) llie 
filled it, [app. so as to make it overflow,] (LA$r, 
K,) namely a bowl, (IAar,) or a vessel; (£;) 
as also 9 sju> [if this be not a mistranscription 
for the former]. (TA.) 

6. [He shed tears; or wept]. (Occur¬ 

ring in a version of the Gospel of St. John, 
xi. 35: but perhaps post-classical.) 

J #4 

10. yJk [app. He draws foi'th tears], 

(TA.) ' 

• S' 

£<•> Tears ; the water , or jluid, of the eye; 
(§, Msb, ;) whether from grief or joy : (K :) 
originally an inf. n.: (Mfb :) [but having a pi., 
both of mulL and of pauc.: for] the pi. [of mult.] 

• * 11 ___ • 4•! 

is (K) and [of pane.] : (TA:) and 

9 Jm) [is the n. un., signifying] a single drop 
thereof; [i. e. a tear :] (S, :) if from joy, it is 

cool; or if from grief, hot. (TA.)_£*> 

[DavitTs tears;] a certain well known medicine 
(Sgh, 5 0 [perhaps the fruits of a species of 
coix, namely coix lachryma, now called 
or Job’s tears, which are hard and stony, and 
are said to be strengthening and diuretic.]^—\Z£j 
jC *C*JI I [The sky wept, and the 

tears of the clouds flowed]. (TA.)^_9jbu»> 
jtj 5Jl J [He drank the tear of the vtns]; i. e., 
mine. (A, TA.) _ {[The tears 

meaning] the grease, or gravy, of the bowl. 
(TA.) 

• * * 

[**> masc. of] A woman quick to shed 

tears: (S, K:) or quick to weep, abounding with 

tears ; (L;) as also 9 £*•>, without S; (L^, L;) 

of which latter, which is applied also to a man, 

the pi. is lljuj, applied to men, and ap¬ 


plied to men and to women, and £3U>, applied 
to women. (L.) [See also £>.>•] 

£•«> A mark made with a hot iron in the part 
where the tears run, (El-A^mar, §, ¥> TA,) of a 
camel ; (El-A^mar;) said by A boo-’Alee, in the 
“ Tedhkireh,” to be a small line. (TA.) 


• 1 . 


over- 


&u> : see £o, in two places. 

t A bowl that is full so as to 
flow (L, ^,• TA) from its sides. (L, TA.) 

^lo Water of the eye arising from disease or 
old age; not tears: (§:) or, as some say, the 
traces of tears upon the face: thus in the hand¬ 
writing of Aboo-Zekereeyh, in the margin of a 
copy of the §. (TA.) £U>, (§, A,) or 

9 ^UjJI, like (?,) and thus written by 

9gh, with teshdeed, (TA,) I What flows from the 
grape-vine in the days of the [season called] 
(S,A,£,*TA.) 

^U> A mark made with a hot iron upon the 

( JsU^JI id [app. a mistake fory*UI jl, 
meaning upon the place of the vein at the edge of 
the nose, commencing from the inner angle of the 
eye,]) running down to the nostril, (K, TA',) so 
says ISh, (TA,) or to the nostrils: (C£:) some¬ 
times there are two such marks. (TA.) 


• M* • S' 


cvO ife* An eye that sheds many tears: or 
C. - •* a- • •* _ __ 

quick to shed tears: and * «UU> [baa the 

former signification]. (TA.) [See also *o-] 
— I Earth, or soil, from which mater 

exudes: (TA:) and 9 i c<j. and 9 
I earth, or soil, that exudes moisture ; (5;) or 
that seems as though it exuded moisture, or almost 
did so. (TA.) 

• - • 

£eO: see £ 0 . 

^U>; and its fern., with S : see £>o, in two 

places._^lo I A day in which is [fine 

rain such as is called] ilij. ($, TA.) 

• Am • * M 

see 

• ' *** • •* 

[acL part n. of £o]. You say, 

2mI> An eye shedding tears; an eye of which 
the tears are flowing: (Mfb:) pi. jclji. (TA.) 

_2jusI.> J A mound on the headfrom which 

blood flows (A, IAth,Mgh,TA) in small quantity, 
(A, TA,) or tn drops, (IAth,TA,) like tears; 
^lAth, Mgh, TA;) ranking after that termed 
(§, Mgh, :) A’Obeyd says, (§,) the 
2 e «l> is that which bleeds without a flowing of 
blood from it; (S,Mgh;) and when the blood 
flows from it, it is termed 2**l>, with the un¬ 
pointed £: (§ :) yet the author of the Bays, in 
art £«>, [as on the authority of A ’Obeyd,] that 
the 2*«l> is before the 2t«l>; and charges J with 
error in saying the contrary. (TA.) [See also 
2*Jj.]_2*.I> I A bowl flowing [or over¬ 

flowing^ with its grease, or gravy. (TA.)_ 

The channel of the tears ; or part where 

116 
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the ttart rwi : (TA:) or the place where the 
tears collect in the eidet of the eye: pi. 
which comprises the inner and the enter angle* 
of the eye*: (Ax, TA:) or the pi. signifies the 
inner angle*, (jlCll)) which are the extremities 
of the eye [or eye*]. (§.)—The pi. also signifies 
t Water* which drop, or drip, from the tide of a * woman 
mountain. (Aboo-’Adndn.) And it may also 
signify Flowing* of tear s. (Qam p. 651.) 

• 4 •# 

A camel marked with the marh called 
(¥•) 


1- ebusy, (§, Mgh, Mfb, £,) aor. - (IDrd, 
Mfb, K) and l , (IDrd, 5,) inf. n. £o, (§ 
Mfb,) He brohe hi* head to that the wound 
reached the £U_> [or brain]: (S, 5:) or he brohe 
the bone of hi* : (Mfb:) or he struck it , 

namely, a person’s head, so that the stroke reached 
to the &U>: (Mgh:) and he struck his 
( 5 , TAj and broke the interior of the skidl, 
next the £U>. (TA.) And ^tll eZh*y The 
tun pained his £U>. (IDrd, 5-) — Also, inf. c 
as above, I He overcame, or subdued, and abased, 
him, or it: like as the truth does falsehood: and 

M * * 0 »• 

hence in the 5 ar [ui. 18], meaning ! so 

that it may overcome it, or prevail over it, and 
abolish it: or, accord, to As, so that it may do 
away with it, in such a manner as to render it 
despicable, or ignominious. (TA.) And ♦ ajuo 
signifies J He overcame him, or prevailed over 
him, much, so as to subdue him, or abate him. 
(TA.) — [Hence, app.,] cJl»s f [The 

produce of] the land was eaten. (IAfr, TA.) 
— And iJL&jJt jZAln +i j*Jmy J He slaughtered 
for them a lean sheep or goat: (50 so says 
L^, except that he does not explain the verb, 
which is thus explained by Ibn-’Abbdd and Z: 
(TA:) or, as some say, a fat sheep or goat. (5*) 

a ** 

mm [the verb written in the L and 

TA without teshdeed, so that it is app. 
but it may be ♦ She (a woman) made, or 

put, a l> [q. v.J to her iiyu. [or stuffed thing 
whereon she rode upon her camel]. (ISh, L, TA.) 

2 . £«>, inf. n. I He made a Sj^3 [or 

mess of crumbled, or broken, bread,] soft with 

grease, or gravy. (Ibn-’Abbdd, A, 5 .)_See 

also 1 , in two places. 

• * * 

f *•«*)! i word of which the signification is well 
known; (S,Mfb;) [The brain ;] the marrow of 
the head; ( 5 ;) or the stuffing of the head: 

(TA:) or [app. a mistako for “and” (what 
it ta 61 ' 

if termed )] jt\ or ^Ipl jA or [in one 

copy of the 5 “and”] £Ujjl Jf is a thin 
shin, like a pouch, in which it is contained: ( 5 :) 
[these three terms, >(^1 >| and ^I^JI Jt and 

appear all to signify the meninx; (see Jl;) 
but the first and second of them seem to have 
been mistaken by the author or transcribers of the 
5 for different explanations of £UjJ|:] the pi. | 


£•4 —J-O 

£of pauc.] is 3iu>l (§, Mfb, If.) and [of mult 
£o. (TA.) 

ana " Having his head broken 

that the wound reaches the £U_> [or brain] 
(IDrd, ^:) the former is likewise applied to 
and the pi., applied to men and to 

women, is yJSty. (IDrd, TA.)_Also, both 

words, + Stupid; foolish ; or unsound, or dull, or 
deficient, in intellect: 7 is incorrectly used 
by the vnlgar in this sense; (5, T A;) as though 
meaning overcome, so as to be subdued, or abased, 
by the deoil: it is said in the “ Ndmoos ” that 
this last word may be correct as having an in¬ 
tensive signification; but it may admit of such a 
signification, and yet may be incorrect, not heard 
from persons of chaste speech. (TA.) 

ik+\y A wound in the head, reaching the £U> 
[or brain]; (§, Mgh, Mfb, K;) with which there 
is no living: (Mfb:) it is the last [in degree] of 
[the wounds termed] [pi. of *■]; these 

being ten, as follows: [1] also called txfsi 
(§, 5» TA) and or, as some think, the 

Ixfn. or is different from the Sjb\i: (TA:) 
[2] iliW: [3] 3^\'y. [4] [5] juLU 

[6] : [7] i^U: [8]iIiU: [9] 3 A, (S 

TA,) also termed : (TA:) [10] 

(§, 1C, TA :) and A ’Obeyd adds 3 jm 1>, with the 
unpointed £, after l>; (?;) or, accord, to F, 
who pronounces J to have erred in saying thus, 
before but J is right in this case. (TA.) 

[See 4jb*l> 2m. ti, voce Several other terms 

are mentioned in the TA; but these, which will 
be found in their proper arts., appear to be all 
syn. with some that are mentioned above. See 

also 3a.ii.]_Also A spadix (3*Jd») that comes 

forth from amid the broken portions of the 
or heart of the palm-tree], long and hard, and, 
if left, mars the palm-tree ; (§, 5>* TA;) where¬ 
fore, when its existence is known, it is detached. 
(TA.) — And An iron above the [or 

hinder part] of the [earner* saddle called] ; 
(Af, K;) also called 3^lb : (TA:) or an iron 
with which the back of the J»y if fastened 
(JK :) the pi. is : ISh says that the £•!,> 
are above the middle of the heads, or upper ex¬ 
tremities, of the [curved pieces of wood called] 
[pi. of y *-]; and sometimes they are of 
wood, frmly bound; and i. q. pi. of 

[q. v.]: [but] Az says that when the 
3b*l> if of iron, it is placed across, or athwart, 
above the two extremities of the O^y^t and 
nailed with two nails, the being fastened 

upon the heads of the cross-pieces, in order that 
it, or they, may not become disconnected. (TA.) 
What it is, I am unable further to explain. It 
is perhaps thus called because so placed that a 
person is liable to have his head wounded by it.] 
— And A piece of wood placed across between 
two poles, upon which is hung the skin for water 
or milk. ( JK, Ibn-'Abbdd, K.) 
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[or brain] ; and that breaks the head or the like. 
(Ibn-’Abbdd, 50 And kbyty jm* A stone 
that does so much, or vehemently : the 5 denoting 
80 ^ intensiveness of signification. (Ibn-’Abbdd, IjL) 

• a- j ■» 




One that wounds so as to reach the 


& 


• s i 


9 ~ ■ 

see £* 0 . 




1. J-O, (T,9,M, Mgh, Mfb, £,) aor . 1 , 

(T, M, Mfb,) inf. n. and ju>, (M, £,) 
He put the land into a right, or proper, state: 
(M, £:) or he did so with JU>, (§, M, Mgh, 
Mfb,* $,*) i. 6., [be manured it with] 

(S) or oJj-f, (M,Mfb,!£,) or iC-; (Mgh;) 
or t lyJU>| has this latter signification; (M;) and 
so (T in art ^i.) — And. [hence,] 

(? in art J^>, and Mfb,) aor . 1 , inf. n. 
Jl-O, (Mfb,) f -His put the thing into a right, or 
proper, state; prepared it, or improved it; (§ 
in art J^>, and Mfb;) as also eJ^y. (S in that 
art) And >^JI J^y, (?, M, K,*) aor . 1 , 

* 9 0* 

(M,) inf. n. Ja), (TA,) t He made peace, 
effected a reconciliation, or adjusted a difference, 
between the people; (§, M, K, TA;) as also 
♦J^S. (Ibn-’Abbdd, 5.) —'^Jl j^y, (T, 
M, 5>*) aor - 1 , (M,) f It (a remedy) healed the 
wound: (T,* M, 5 :*) [and 7 sJU>l has a similar 
meaning; for] signifies the healing a wound; 
and causing it to skin over. (KL.) as Ja): 
see 7. 

3. IUI>, (T, M, K,) inf. n. 3JU! j^, (§,) 1 He 
treated him with gentleness, or blandishment; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him; (T, 
M, 5 >) in order to effect a reconciliation between 
himself and him : (T, M,* TA:) 3JUI j-» is simi¬ 
lar to ilbljia. (5) Abu-l-Hasan says. 


* yij C~J i>. • 

d# 4 ■" - - * 0 * 4 J 'I 

;U-JI »J-,> «JL«I>I • 

1 1 hated, of the brethren, him whom I was not 
ceasing to treat gently, with the gentle treatment 
of the water-skin, or milkrskin, having in it many 
holes, or rents] : (T, M:) thus using an inf. n. 
with a verb to which it does not properly belong. 
(M.) And one says, j*yS\ (bo in a copy 

of the S,) or Jl 7 (so in two other 
copies of the S, [but only the former agrees with 

* • / f # # ° * 

the context,]) meaning U [i. e. 

t Treat thou the people with gentleness, notwith¬ 
standing what fault, or the like, there may be in 
them: see a phrase similar to this explanation 
vocejiJ]. (S, TA.) 

4: see 1, in two places:_and see also 3. 

j •( 


6. yjbfj I The land was, or became, put 

into a right, or proper, state, with JU>, i. e. 

O&f’ (M,K.) 

6. lyLtljJ j They made peace, or became re¬ 
conciled, one with another. (M, 5, TA.) 

7. J*j4t f It (a wound, T, §, M, Mgh,* Mfb) 
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healed; or became in a healing elate; (M,$;) 
as also tj-o, (M,£ ,) aor. -: (J£:) or became 
healed, (Mgh,) or nearly healed, (T, 9, Mgh,) as 
also ♦ jJot, originally (AA, TA,) and in 

+ ' # (I # ## 

a healthy elate: (T, Mgh:) from : 

(Mgh:) or gradually recovered. (Mgb.) And 
t He became nearly recovered from (o>*) his 
disease, (T, M,*) and from a wound, (T,) and 
from his pain. (M.) 

8. : see 7. 

Q. Q. 1. Otrl : «ee L 

0 

Gentle treatment. (M, £.) See also 3. 

9+9 9 A* 

Jey : see J**. 

jJUi [JDuny, sucA n* i* called'] (S) or 

ijjlf-t, (T, M, K,) and the like ; (T;) [t teed for 
manuring land;] as also : (M in art :) 
or compost of dung and ashes, or of duet, or 
earth, and dung: (Mgh:) and camels' or eimilar 
dung, and duet, or earth, trodden by the beasts. 
(M, J£.) __ [Hence,] f A means [of kindling] 
of war; like as JLo [signifying dung] is a means 
of kindling of fire. (S, TA.) _ Rotten dates: 
(Af, T, S :) or rotten, black, old dates: (M,K: 

9 + «3 J #2 

[in the CK, >JL)I is erroneously put for j*UI:]) 
[and] such are called JU> j+i. (M.) _ Refuse 
that the tea rejects, (Lth,T, M,* ]£,) consisting of 
dead creatures therein, (Lth, T,) and the like, 
('Eyn, TT,) such as [theshells, or shell-Jish, called] 
and (Lth, T, TA,) or and.] 

Uaui, (M,) and ^U. (Lth, T, M, TA. [The 
last word is erroneously written in one place, in 
the TT, ; and in another place, in the same, 

A* 

^U_>.])_ An unsoundness, or infection, in the 
spadix of the palm-tree, (M, Mgh, $,) so that it 
becomes black, (M, $,) before it attains to matu¬ 
rity, (M, Mgh, K,) or before it is fecundated: 
(IDrd:) also termed i)U>, [q. v.,] (Mgh, TA,) 
from meaning (Mgh.) 

jii (T, ?, M, Msb, ?) and (S, M, K) 
A kind of purulent pustule, or imposthume; (T, 
S j) *’• ?• £•!/*- ; (M, 5 ;) well known: (Msb:) 
[said to be] an appellation applied as ominating 
good, (M,0,) like SjUU applied to a place of 
destruction; (O ;) or because it tends to healing: 
(T:) said by IF to be Arabic: (Msb:) by As 
said to be used in Arabic: (T:) [app. of Pers. 

9 0*9 90 0 9 

origin :] in Pers. J^j), and : (MA:) [now 
2 

vulgarly pronounced and : and applied 

to any pimple or pustule, and to a boil: see <>>»>:] 
the pi. (of jii, T, 9) is J**U>, (T, 9, M, $,) 
which is anomalous, (M,) or [agreeably 

with analogy]. (Msb.) 

Jlo One who manures land with [«JUs, i. e.] 

(“•) 

The »Ub [q. v.] of the jerboa. (Ibn- 
’Abb&d, TA.) [See also u£o.] 

e^* 

a i. (JM, TA,) inf. n. and 


J-O— 

(?, TA,) He made, or wrought, a thing, 
($, JM, TA,) as, for ipstance, a bracelet, (TA,) 
evenly or equably, or justly or properly, (£, JM, 
TA,) and well. (JM, TA.) • [Aqd He made a 
thing round and smooth; like siL o : see the 
pass, part n., below.] It is said in a trad., c** 
tpp dill [God has made his pearls round and 
smooth], (TA.) Accord, to Lh, **••*?■ signi¬ 
fies His body was, or became, rounded, or com¬ 
pacted, OsJ* ,) so that his, or its, flesh was 
firm, or hard. (TA.) 

9 0 9 M 9*99 _ 

^JLo and ^JU>: see the next paragraph, in 
three places. 

(§, Mgh, 5) and (?,K) and 

7 -Jlo (K) An armlet ; a bracelet for the arm; 

9*9 

syn. Juba*; (9, Mgh, $ >) »• e. the ornament 
thus called: (Mgh, TA:) pi. of the first ; 

(9;) [and of the second and third *Jlo.] You 

90 00 a 00 09$ 

say, aji^JUs [He put (lit. cast) upon 

me his armlets]. (9-)_Also the first and 

7 second A smooth stone. (TA.) _ And [the 
pi.] £«ILo Hard lands: (K:) so in the L and 
the Tekmileh. (TA.) 


m 0 *t m 0 9 j 


t. q. JJl«l [Round, as though 

rolled like a scroll, and smooth ]: (9, $:) and a 
stone, and a solid hoof, smooth and round; as 
also JU*4 and dUU,M. (9 in art (jJLo.) A 
rajiz says, (9, TA,) namely, El-’Ajjdj, (so in a 
copy of the 90 

• VUjkJI ^Sl\ * 

0 2## 0 <9 9* 0 • 9 

• Uyu U O'* i3p0 

[app. describing a certain animal, or animals, and 
meaning As though her, or their, round and 
smooth leg-bones were stalks of the papyrus, not 
croohed]. (9, TA.) 

0090 % +9 9 0 9 

^eX*y : and JUs: and : see art. 

4p-0 

Q. L eiXty He made it smooth and even: [or 

J 0 0*0 *0 

smooth and round:] like [«k*L*> and] 

(TA) And It was made smooth and 

round: or smooth like the hand, and, accord, to 
some, hard. (TA.) 

• • #1 9* * 0 9 

JIU) and JUj : see JUjl*. 

JjjUs : see JjUjt*, in two places. — Also A 
sort of truffle, (AHn, TA,) smaller than the 
(JK, AHn, $, TA,) the shortest thereof 
(AHn, TA) found in sands and meadows; (JK, 
AQn, TA;) it is good, (AHn, TA,) and 
seldom becomes black (JK, A^n,TA) while fresh; 
(JK ;) and it is the sort of which the head is lihe 
a aliL> [q. v.]: (AHn, TA:) pi. ^Uj. ( JK.) 

4 >JUs: see _Also An old man bald 


in the fore part of hit head. (TA.) And i£)lo 

Having the head shaven. (En-Nadr, J£-) 

_Also, applied to tl woman's vulva, Wide, 

(Ibn-'Abb&d, $,) and, some add, large. (TA.) 

9+9+9 

applied to a stone, (JK, 9» (,) and to 
a solid hoof, like JliUju and (9,) and 

7 JJU) (JK, O and 7 JJUj (K) and 7 
(JK, TA) and * (JK, K,) Smooth and 

round: (9, K:) or very round: (JK:) or, 
accord, to Aboo-Kheyreh, signifies a 

stone smooth like the hand, and, some add, hard: 

the pi. [of JiJbo and JUU> and J»JL*j] is 

+ 0 0 

and [that of is] (TA.) 


JlUi 

9 0 0 9 0 

Q. 1. *£JU> He made it smooth and round: 

9 + 0*0 

(9:) or smooth and even: like aaJU>. (TA in 
art. JJUs.) 

0 0*00 

Q. 2. ^UUjJ It was, or became, smooth and 
round: (9, TA:) [or smooth and even: see 
above.] Said of a girl's brenst, It became round 
and prominent: (Lth, ^:) one should not say 
jLJi. (Lth, TA.) 

• 9 9 9 

: see what follows. 

9 + 9+9 

Smooth and round; applied to a solid 
hoof; like Juju and ; and as applied 

to an iron head of an arrow or of a spear 4cc.: 
(9:) and so applied to a stone: (M, K:) 

or the latter, thus applied, signifies [simply] 
round: (90 and the former, smooth and even; 
or made smooth and even; syn. «>jU~* [in the 

9 A 0 » 

CK jk*]; applied to a stone, and to an arrow: 
(M, $ :) and t. q. [app. as mean¬ 

ing compact, or firm, in make; as though 
twisted]. (K.) 

O+i 

w 1 . uitfj I *>•*, (9, K,) aor. *, (TIC,) inf. n. 
O+i, (TA,) t. q. ; (S,K;) i. e. He put the 
land into a right or proper state, prepared it, or 
improved it, [or manured it,] with [^jUs, i. e. 

9 0 + 

dung such as is termed] (TA.)aan|>o, 

(S, M, K,) aor. «■, (?,) inf. n. o-o, (KL,) I He 
bore rancour, malevolence, malice, or spite, (9, 
M, K, TA,) of long continuance, (M, TA,) 

against him: (S,M,TA:) sZ~ u> 

I Their hearts bore rancour, malevolence, malice, 
or spite, (9, TA,) of long continuance. (TA.) 
[Perhaps from *UU^JI said in the TK to 

signify The palm-tree became rotten arid black: 
eee fjUi, below.] _ The inf. n. also sig¬ 
nifies The being lasting, continual, or permanent. 
(KL.) [And ♦ app. signifies It was, or 

became, > ' long continuance: see a usage of its 
part n. voce &U 3 .] 

2. 0^1 (M,5,) inf. a. 

(!£,) The cattle dunged (M, 5*) <MM ^ staled (M) 
in, or upon, the place. (M, K.) And >UJI (>*i 
;l^ll The sheep, or goats, dunged in the water. 
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(9, TA.)_jtjjl y^i\ (S f ) or £^11 

(M,) The people, or party, blackened [by the 
dung of their cattle, or by their cooking,] (S, 
M,) the houee, or abode, (S,) or the place. (M.) 
— O# & ^ 3 , (T,) or &, (K,) I Such 

a one came, and hept, or clave, to the court, or 
yard, of such t one, (T, TA,*) or [simply] hept, 
or clave, to hie door. (?. [Freytag assigns this 
signification (which he renders “ temper stetit ad 

icujus portam ”) to ^>*31 followed by an accus. 
case, as on the authority of the ?.])■■■ And 
(Kr, M, ?,) inf. n. as above, (K,) He 
granted him, or conceded to him, indulgence, or 
facilitation. (Kr, M, ?.) 

4. <Uol, (T, 9, M, Mfb, K,) inf. n. ^lol, 
(Mfb, He did it continually, or perpetually 
(S, ? 0 he hept, or clave, to it (T, M, Mfb, TA) 
without desisting from it, or without quitting it, 
(M,) constantly, perseveringly, or assiduously, 
(Mfb,) or inteparably; (TA;) namely, drinking, 
(T,) and wine, (T, M,) Ac. (M.) 

as 

[5. app. signifies It (water, or a place,) 

had dung f sheep or goats, or of camels, fallen 
into it, or upon it: see its park n. 
below.] 

[7: see 1 , last sentence.] 

• •<* • 

0 - 0 : see ^jlo. 

• • • 

*>o [Dung, such as is called] (T, M 

91,) or (Mfb,) that has become com¬ 

pacted, (T, M, Msb, ?,) and formed a cake 
upon the ground: (T:) and camels’, sheep’s, 
goatst, or similar, dung; syn. jej : (S, M, £:) 
also, (T,) or t &U 3 , of which the former word is 
the pi. [or rather coll. gen. n.], (TA,) [dung of 
the hind called ] jsy, and mud, or clay, that have 
become mixed together, at a watering-trough or 
tank, (T, TA,) and compacted, or caked: (T:) 
and remains of water in a watering-trough or 
tank. (TA.) 8 ee also &U 3 , in three places. — 

JU j >0 »a a phrase like JU itjl, (S, TA,) 
and means f Such a one is a manager, or tender, 
of cattle, or camels #c., (5, TA f ) who keeps to 
them inseparably. (TA.) 

A*o: see the next preceding paragraph. Also 
A trace, (M,) or traces, (91,) of a house or an 
abode: (M, ? :•) and the traces of men [in a 
place where they have sojourned ]; and a place 
which they have blackened; (S, M, Mfb, 5, 
TA;) where they have left marks of the dung of 
cattle; a patch of ground which the people who 
have occupied it have blackened, and where their 
cattle havt staled and dunged : (TA:) [a black, 
or dark, patch of compacted dung and urine of 
cattle:] a place near to a house or an abode: 
(M, 5 0 o place in which [dung such as is called] 
has become compacted, or caked: (M, 
TA:) and a piece of [i. e. oJj-*]: (TA:) 

pi- 0*3 (9, M, K) and (M, Mfb, ?,) or 
[rather] the lattpr ia a [coll.] gen. n.: (M:) 
[accord, to Az,] t 0*3 signifies what men have 
blackened [where they have sojourned, consisting] 
of the traces of jsy fc.; and is a gen. n., and 


0*3 — yj*> 

9 '• 

also pi. of &U 3 . (T.) It is said in a trad., 

O-oJI meaning f Avoid ye the 

beautful woman that is of bad origin: she is 
thus likened to the herbage that grows in the 
0*3 i that appears to be in a flourishing con¬ 
dition, but ia unwholesome as food, and of 
stinking origin. (M. [See also jSi.t: and see 

3 »» 0 j 

jljJI in art. ^ *■&.]) — Also l Rancour, 

malevolence, malice, or spite, (T, S, M, Mfb, 

TA,) of long continuance (f M, or^ujJ 

_ # . " » 

K, and TA) in the bosom: it is said that 

it is not thus termed unless of long continuance: 

(M, TA:) pi. (T, K) and [coll. gen. n.] 

f 0*3- (Mfb,?.) 

• 00 9 

[Bunn such as is called] (M) or 

• - <■ 

(K, TA) with hick land is manured; 

' 0 | r# • 

(TA;) [as also JU 3 and Jl^j.]_ And Ashes. 
(M, K.) mm Also, (As, Sh, T, S, M, IAth, ?,) 
or 7 with damm, like other words signifi¬ 

cant of diseases and the like, as in the “ Ghareeb” 
of El-Kha(tdbee, or, accord, to the “ Towsheeh,” 
both of these, and t ^ 1 * 3 , (TA,) and t (M, 
K,) and t ^(* 3 !, (Ibn-Abi-z-Zin&d, T, IKt{, ?,) 
Rottenness and blachness of a palm-tree : (M, 

__ 0 0 0 §3 0 

K:) or the state of a palm-tree C-k~.il til, as Af 
says, (T, S, [and the like is said in the M, 
3JU.JI £—3 ,jt,]) but Sh says, correctly, lil 

r-iJ.il [when it splits], (T,) in consequence of 
rottenness and blackness: (T, 9, M:) or, accord, 
to IAth, corruptness and rottenness of fruits 
(3*31 [perhaps a mistranscription for i. e. 
date*]) before their coming to maturity; as also 
Jlo: (TA:) or £lo and Jlo both signify an 
unsoundness, or infection, in the spadix of the 
palm-tree, (M h and TA in art J^j,) so that it 
becomes black, (TA ib.,) before it attains to 
maturity, (Mgh and TA ib.,) or before it is 
fecundated. (TA ib.) m Also (M, K,) or 

in this sense it is correctly " ,jU 3 , (TA,) One 
who manures land with [the dung called] O&0-*- 
(M, ?,* TA.) = [Golius adds the signification 
of “Tormentum, supplicium," as from the KL, 
in my copy of which the only explanation given 
is Jmj Ufa. e£» ijSjk* “ a rottenness 

that infects a palm-treehe seems to have fonnd 
in his copy of that work either alone, or 

followed by some words imperfectly written.] 

• >> ■ . 

i)lo and ,jU,>: see the next preceding para¬ 
graph. 

• Q* • * « 

ijlo: see £lo. 

• i- 

Bad, foul, or unseemly. (£.) 

The [hole called] Ast* of a jerboa: (?:) 
because of its continuance therein. (TA.) 

A certain tree of the [hind called] 
(?. [Golius read i. e. “ of 

Paradise,” for 3.:^ 11 o**0) Also, accord, to 
the ?, A certain canker, disease, or bane, of 
palm-trees : but this is ♦ (jUjI. (TA.) 

• 

0^3 •: see wbat next precedes, and 
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I Jus [thus in the TA: app. either 

•ji • * 

and if so meaning This is their place of 
continuance, or.^JUju*, meaning the place where 
their cattle dung and stale]. 


0 9 0 


(§») or>UJl ( T ») 

r » ' 

A man who is a continual drinker of wine; (9;) 
an incessant drinker of mine: (T, TA:) likened 
in a trad, to an idolater. (TA.) 


• +* 0 

A place in which, or upon which, cattle 
have dunged and staled. (?,* TA.) And water 
into which the dung of sheep or goats , or of 
camels, has fallen. (9.) 

• «H (>• 

: see feo, last sentence. 


(y>3 or ^i) 

1. (T, 9, M, MA, Mfb, K,) [held by 

some to be iriginally y»*,] like ^yoj, (§,?,) 

which is from being thus [with ^] 

because of the kesreh, ( 9 ,) [but most hold the 
last radical to be ^J,] and ^ 3 , (TA as from the 
Mfb, [but not in my copy of the latter work,]) 
aor. inf n. to or ^3 (T, 9, M, MA, 

Mfb, ?) and ,-* 3 , (9, MA, [but in the Mfb it 
seems to be indicated that it is ^* 3 ,]) said of a 
thing, (9,) or of a wound, (Mfb,) and C ^3 
said of the arm or hand, (T,) It bled; blood 
issued from it: (Mfb:) [and] it was, or became, 
■bloody; i. e., smeared, or defied, with blood. 
(MA.) 

2 ^*j e -» 3 > ( 9 , M, ?,) inf. n. (9,) l q. 

7 (9, M, ?,) i. e. [I made him to bleed ;] 

I struck him, or smote him, so that blood issued 
from him: (S :) [and I made him bloody ; for] 
1 U 3 signifies [also] he smeared him, or defiled 
him, or made him to be smeared or defied, with 
blood. (MA.) Hence the prov., ^3 O* 

(M, TA,) Thy son is he mho made thy two 
heels to be smeared with blood; (TA in art. jJy;) 
i. e., whom thon thyself broughtest forth; (? and 
TA in that art;) he is thy son really; not he 
whom thon hast taken from another, and adopted. 

(TA in that art)_t It (pasture, 

or herbage,) fattened the cattle so as to make 
them like what are termed \ k j*i [pi. of 2 * 43 ]. 

(M.)_ eS *=~-« 3 , inf. n. as above, J I made a 

may easy to him. (?, TA.) _ + 1 made, or 
brought, [a thing] near to him. (?.) You say, 

0 + sr * + 0+ 3 * 

IJ 63 IJ^> ei yjs* f -B* made, or brought , 
near to him [some object of desire in such and 
such cases]. (Th, M.) —\I appeared to him. 
(K.) One says, JU ^3 U ji. f Take thou what 
has oppeared to thee. (Th, M.) 

4: see 2 . 

10. He (a man) stooped his head, 

blood dropping from it; (M;) as also >lj£*l, 
formed by transposition from (Kr, TA 

in art>y>.) mm ^ j u ^l + He acted gently 

with his debtor; as also : (Ft, M and ? 

iu art > 33 :) judged [by ISd] to be formed by 
transposition from the latter. (M in that art)—. 
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4 byyt ^*JmI He looked, or matched, or waited, 
for hie love, or affection: [formed by transposition] 
from>lj£*l. (M in art.>»j>.) 

[Blood;] one of the [four ] [or 

humours], (M,) well known: (T, M, K:) accord, 
to some, (Msb,) it is originally y »»: (S, Msb:) 
or it is originally ; (Zj, Mbr, S, M, Msb, 
£;) thus in tlie correct copies of the K;^(TA; 
[in some copies ^yo, and in the CK ,_yO;]) 
though deviating from other words of the same 
form in respect of its pi. [which see below]; 
(Mbr, S;) as is shown by its dual, (Zj, M,) 
which is oC»3, (T, S, M, Msb, K,) whereby 
[also] the letter gone from it is shown to be ^; 
(Mbr, S;) but it has ako for its dual 0^3, 
(T, M, Mfb, K;) and some of the Arabs say 
OlyO > (§> M;) in which last, however, [accord, 
to ISd,] the y is substituted for though 
generally j is changed into : (M:) and this 
original form is used by a poet, [namely, Hoscyn 
Ibn-El-Hom&m, accord, to one of my copies of 
the S,] in his saying, 

, tUyXi# U-J3 a 

[And we have not our mounds bleeding upon the 
heels; but upon our feet the blood drops]: (S:) 
or it is originally j_yO; (Sb, T, S, M, Mgb;) as 
is shown by its pis., (Sb, §,) which are Ao (Sb, 

T, §, M, K) and ^.i, (Sb, S, M, £,) also pro¬ 
nounced ; (TA;) like as ^ and y* have 
for their pis. JU* and and fji and ; for 
if it were like U3 and La#, it would not have such 
pis. (Sb, S.) Jj is ignored by Kb ; but is used 
by poetic license; (M;) or it is a dial. var. of>o- 
(£ in art.>*.) ♦ Ao has a more special signifi¬ 
cation than >j, the two words being like 
and ; (S ;) [i. e.] it signifies A portion of 
blood: (T, M, K:) or it is a dial. var. of^o, (M, 

accord, to I J. (M.) The dim. of is 

(§•) [Hence,] yi J4-j A man 
seeking to obtain, or prosecuting for, [the revenge 
of] blood. (TA.) O’# J! >3 » a 
saying of the Arabs, "meaning f Suck a one is the 
slayer of such a one. (Ham p. 632.) 

>J^1I or is a saying of the 

Arabs, meaning If thy blood be sought, my blood 
shall be sought; and if thy blood go for nought, 
my blood shall go for nought: or, accord, to the 
latter reading, as is said in the Nh, and mhere 
thou shalt be buried, J mill be buried: or thine 
abode shall be mine abode. (JM in art. jtj*, 

• - I# •* + l » + 

q. v.) See also an ex. voce 1**}. — j>i 

[The red, resinous, inspissated juice called dra¬ 
gon’s blood;] mhat is called (S;) i. q. 

voce ;) now called 
or a species thereof; (TA;) [vulgarly 
and also called ;] mhat is called in 

Pers. O&jW O**- ($■)— A cer¬ 

tain herb, or leguminous plant, having a beautiful 


blossom: (M, ^:) accord, to Lth, 7 

is the name of a certain herb, or leguminous 

0 » 00 

plant, having a blossom . (T.) _» OW 

certain plant, (M, K,) well known; (K;) a 
certain red plant. (T in art. i ^.) The 

cat: (M, K :) mentioned by En-Nadr in “ The 
Book of Wild Animals.” (M.) 

&o: see the next preceding paragraph. 

, j i 3 

said to be the original form of _>jJI: 

00 

Bleeding; having blood issuing from it : 
(S,* Msb:) [and] bloody; i. e. smeored, or defiled, 
with blood: and ♦>!> signifies the same [in both 
senses]. (MA.) 

llo An image, or effigy, (S, M, Mgli, K,) 
of ivory and the like, (S,) or of marble, (M, K,) 
variegated, decorated, embellished, or coloured, 
(M, Mgh, K,) in which is redness like blood : 
(Mgh:) or an image, or ffgy, in a general 
sense : (Kr, M, K:) accord, to Abu-1-’Alh, be¬ 
cause originally painted with red, as though from 
: and any beautiful female is likened thereto, 
because adorned : (TA:) nictonymically applied, 
to t a woman: (IAar, T:) or anything that is 
deemed beautiful in respect of whiteness : (TA :) 
and an idol: (Lth, S, K:) said in the R to be so 
called because of the shedding of blood at the 
place thereof for the purpose of propitiation; but 
MF says that this derivation requires considera¬ 
tion : more probably because it is decorated: 
(TA:) pi. (jii. (S, Mgh, K.) Accord, to MF, 
it is ako pronounced V L O. (TA.) One Eays, 
meaning More beautiful than 

the image ofivory. (Harp. 611.) And^ysoJl}^) 
is an oath of the Pagan Arabs, meaning No, by 
the idols: or, os some relate, it is t *5), 

meaning No, by the blood of what is sacrificed 
upon the stones set up to be worshipped: so in 

the Nh. (TA.)_The pi., ako signifies 

Garments upon which are pictures or effigies. 
(S.) _ See also>j, last sentence but two. 

2 ^ 0 : see the next preceding paragraph. 

as in the Tekmileh; in the g, erro¬ 
neously, t S&a's, (TA,) Good, or good fortune, 
and prosperity. (K,* TA.) 

[Qft m rct&ting to, blood;] rel. n. from 
>i;'as also * (§•)—[ In l ^ e phrase 

jii U j*-, in Freytag’s Lex., is a 
mistake for : see 2, last sentence.] 

dim. of», q. v. (S.) 

3 *+ A +■ 

: see ^ 3 . 

»A + A A* 

3kiy» jJI, meaning Hectic fever (JaJI ka y«») 
is a vulgar word of the dial, of Egypt. (TA.) 

>1>: see Jy [And see the next paragraph.] — 

ailll ^»\i, (M, ^,) applied to a man, (M,) 
[lit. Having a bleeding lip,] means J poor. (M, 
K, TA.)_til beautiful tree. (TA.) 


Ls\;, (8, K,) or L*}i (T,* M,« Msb,) 
A mound in the head that bleeds but does not 
flow with blood (T, S, M, Msb, K) 04 yd : 
(M:) such as Bows with blood is termed isus\y. 
(T, Msb.) [Seei4~£-] 

WA A **+ * 0 

•V*b ■ see 

j 

Red; applied to a garment, or piece of 
cloth: (M:) or anything tn the colour of which is 
blachnes and redness: (T:) [of a dark red 
colour, like blood:] or anything intensely red: 
(S:) applied in this last sense [particularly] to a 
horse &c.: (S, K:) or, applied to a horse, of a 
sorrel colour (yLwl) intensely red, lihe the colour 
of blood: (T:) or, so applied, of an intense sorrel 

colour: (M:) and of an intensely 

red bay colour: (S, TA:) or of an intense red 
colour lihe that of blood: (TA:) or intensely red 
in the bach [and] as far as the thin and soft 

parts of the belly: and jiii\ of which the 

sorrel colour is overspread, n its upper portion, 
with a yellowness lihe the colour of the yelloiv [or 

gilded] bay: (A’Obeyd, T:) and oV 

a colour in which is blachncss. (M.) y- 

An arrow upon which is the redness of blood 
(S, K) that has adhered to it so that it inclines to 
blackness: a man, when lie shot at the enemy 
with an arrow, and hit, and the enemy then shot 
it at him with blood upon it, used to put it in his 
quiver, auguring good from it. or, as some say, 
it means an arrow which the archers shoot by 
turns, one at another; an explanation reducible 
to that before mentioned: (S:) or an arrow 
which one shoots at his enemy and the latter then 
shoots at the former: (M:) or an arrow shot 
once. (T.) 

j>SzL Having blood dropping from the nose, 
while stooping the head. (Af, S, K.) — t One 
who draws forth his debt from his debtor with 
gentleness. (As, S, K.) 

03 

A * % *0 0’ 4 

1. 03 : 860 R. Q- > n f our places, sa [oo is 
mentioned by Golius and Frey tag (by the 
former as from the S) as though it were the verb 
of which (q- ▼•) >a the inf. n.; but I find no 

authority for it: and if o-o have a verb, it 

a- i 

should, accord, to rule, be aor. 0>*4-] 

2: see R. Q. 1. 

4. 03», (T, K,) inf. n. (T, TA,) He 

(a man, T, TA) remained, stayed, abode, or dwelt, 
(T, K, TA,) [as though set in the ground like a 
J)3>] O^JW in the place; like 0*1: (T, TA :) 
on the authority of Aboo-Turitb, (T,) or Ibn-El- 
Faraj. (TA.) 

R. Q. 1. 0*^3 Lt buzzed, or made a buzzing 
sound; syn. Cjy-a, and o^*> (5») and o^*^*> 
(Sh, T, TA;) as also ♦ 03> and ♦ o^3 ;• said of 
tiie fly, (K,) [and of the bee, and of the hornet, 
and the like; for] iijj} [inf. n. of 0^3] (Lth, 

T, M, K) and 0*^3 [inf. n. of t ^jj] (Lth, T, 

. • • * , 

M) and "o«*^3 [a simple subsL] (M) signify 
0 0 
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the butting (■Ztyo, Lth, T, M, £) of die fly, 
(M, (,) or die bee, (Lth, T,) and the hornet, 

(Lth, T, M, (,) and the like. (M.)_And 

[hence,] He (a man) spoke in a low, gentle, or 
toft, tone, to that his speech was not understood, 
(A ’Obcyd, K, TA ;) [as also ♦ ^ja ; for] «3jJa 
[inf. n. of the former] (A ’Obcyd, T, S, M, K) 
and [inf. n. of ♦ ,ja] and * (M, If) 

signify the speaking in a low, gentle, or soft, tone, 
(A ’Obeyd, T, S,) or in the manner termed 
(M,K,) so that the speech is not understood: 
(A’Obeyd, T, S, M:) or £3jua signifies [merely] 
the speaking in a low, or faint, tone: (M:) 
accord to IAth, it is a little above what is termed 
(TA.) A poet Bays, 


* 


•• » a a 0 0 * 


* 


[ T1V buzz in our speech like the buzzing of the 
fly]- (Sh, T.) And it is said in a trad., 
O'&'&t (?>) or (M, JM, TA,) which is 

thus explained: the Prophet asked an Arab of the 

desert, “ What dost thou say in tho ?” [see 
this word, which means the repetition of a form 
of words at the close of the ordinary prayers:] 
and he answered, “ I ask of God Paradise, and 
seek protection of Him from the fire [of Hell]: 
but a to thy £>jia and the of Mo’&dh, I 

do not approve it:” and the Prophet said, 
; (M, JM;*) i. e. [We speak with 
a Ion , or faint, twice] about those two things, 
namely, the seeking Paradise and the praying for 
protection from the fire [of Hell]; and on account 
of them: (JM :) accord, to some, it is from 

o'" *•' 0 0 *0 

u H* went round about the water: 
[hence it may menu we utter our prayer respecting 
them with a low, or faint, sound, as though we 
were buzzing round about them like flies ; seeking 
to enter the one, and to keep outside the other:] 
A; say that it may be from the signification of 
the sound [of buzzing], or from that of going 
round about: (TA:) or, accord, to one relation, 
the Prophet said, ^juju t.,:c [From a con¬ 
sideration of them we utter our prayer with a 
low, or faint, votes;] i c. our UjJa arises from 
them; and ii because of them: and hence, (JM,) 
OJjj means also He (a man, JM) went to and 
fro in one place. (JM, TA.) 

8 - 

08 A wine-jar: (MA:) a [jar of the kind 
called ] : (S:) or [a jar] in forjn like a : 

(M|b:) or a large Jjilj [or earthen jar, smeared 
inside with pitch, long in the lower part], (M, 
K.) inform like the (M,) but taller; (M; 
in the K, or taller than the >, ■.;) unform in 
mahe, [tapering to the bottom,] having at the 
lower end what resembles the [or tapering 

of a helmet: (M:) or smaller than the 
v *i having a pointed lower extremity, [so I 
render (agreeably with the T$.) regard¬ 

ing it as a'dial, var., or perhaps a mistranscrip¬ 
tion, of uout, which properly signifies the 
“ os coccygis,”] (M, K,) so that (M) it will not 
sit [upright] without one's digging a hole for it : 
(M, K:) IDrd says that it is a genuine Arabic 
word: (M:) pi. [of mult] JG* (T, S, M, Msb) 


08—138 

000 0 0 0 f & 9 S 

[and Lij and (of pane.) oijl and 081, as appears 

from the following saying of IA$r, quoted by Az:] 
A- • 8*1 fljf • - 

one says and and and and 

(T.) [See an ex. in a verse of El-Aashh 
cited voce 

000 

038 A bending, or curving, in the back [so 

* 0 is -t 

that it resembles a 08: see 08*]: (M, K:) and 
a nearness [to the ground ] in the neck and breast, 
(M, K,) and a stooping, (M,) and lowness, 
therein, (M, K,) by original natural constitution: 
it is in a man, (M,) and in a horse or the like, 
and any quadruped: (M, ^ :) or shortness, and 
lowness, or depression, of the neck: (R, TA :) or, 
in a horse, shortness of the fore legs: or, accord, 
to As, in any quadruped, nearness of the breast, to 
the ground; which is one of the worst of faults: 
(S:) or, accord, to AZ, in a camel, a leaning 
forward, with shortness of the fore legs: and, 
accord, to AHcyth, in a horse or similar beast, 
shortness of the fore legs, and a consequent near¬ 
ness of the neck to the ground. (T.) 

•<3 

Hi A certain insect resembling an ant: (5:) 
60 called because of its shortness. (TA.) 

•ft** 0 J 000 

ieO The [kind of cap called] of a 

K&dee; likened to a 08; (K;) a worn by 

Kadees, as though bo called in relation to the 
08, because high and round: (Har p. 109 :) 
accord, to Esh-Shereeshee, originally 3Lg3a ; a 
iy-iii pointed at the extremity, [in my original 
*—is erroneously put for worn by 

Kadees and great men : not a genuine Arabic 
word, but of the dial, of El-’Ir&k. (TA.) 

• t . •- 

0^8 syn. with 43 jua: see R. Q. 1, in two 

places. = AIbo Herbage (S, M, K) and trees, 

(M, K.) or dry herbage, (As, T,) become black, 

(Af, T, S, K,) cr wasted and black, (M,) by 

reason of oldness: (As,T, S :) or what is broken 

in pieces of [the species of barley-grass called] 

is***' when it has become black and old: or the 

,1 

stems (J|s-ot) of old and wasted trees: (M:) 
accord, to Lth, the stems (J^«t) of trees: but 
the right explanation is that given above on the 
authority of As. (T.) 

08^8 The [or lower parts, that are next 
the ground,] of garments. (JC.) 

3 'I M # 

0>* One whose bach resembles the ; (IAar, 

T;) [i. e.] having a bending, or curving, in the 
bock; (S, M, K J) applied to a man ; (S ;) 
hump-backed : (Fr, TA in art. :) and having 
the neck and breast near [to the ground], (M, K,) 
and stooping, (M,) and low, (M, K,) by original 
natural constitution: applied to a man, (M,) and 
to a horse or the like, and any quadruped: (M, 
K:) or, applied to a horse, short in the fore legs: 
(S:) or, applied to a camel, leaning forward, 
with shortness of the fore legs : (AZ, T:) or, 
applied to a horse or the like, short in the fore 
legs, and consequently having his neck near to the 
ground: (AHeyth, T:) As said that no 081 ever 
outstripped except that of the Bcnoo-Yarboof: 
(M:) fem. (M, If.) [See also o38.] — 
Also, applied to a house, or chamber, or tent, 
(*—v#» [for which Golius appears to have read 
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C~J,]) Low, or depressed, [app. in its roof.] 

(§,*-) 

Ua 

1. Ua, aor. -; and £3>, aor. -; inf n. J;Ua, 
(AZ, Lh, T, S, M, Msb, K,) of the former verb, 
and of the latter also, (AZ, Lh, T, M,) and #8, 
of the former, (Fr, T,) or of the latter, (AZ, T,) 
and [of the latter] lift} ; (S, £;) He (a man) 
was, or became, low, ignoble, or mean, tn his 
actions; and eared not for what he did, nor for 
what was said to him: (ISk and T in explanation 
of the former verb, and S in explanation of both 
verbs:) or the former verb, (AZ,T,) or each, 
(Lh, T, M, K,) he was, or became, bad, corrupt, 
or foul, in respect of the belly and the genital 
member [i. e. in respect of appetite for food and 
for sexual enjoyment] ; not caring for what he 
did, nor for what was said to him : (AZ, L^ t T, 
M, K:) and the former verb, (S,) or each, (M, 
K,) [accord, to some,] he was, or became, such as 
in termed i. e. [app. as meaning 

contemptible] -, (S, M, K;) like Ua, aor. JX, 

_ 0 0 0 0 

inf. n. fjUa; (Mfb;) and destitute of good • 
(§:) but some make a distinction between the 
verbs with > and the verb without >; saying that 
the meaning “ he was, or became, ” is that 

of Ua, without .; (T, Mfb;) and the truth is, 
that the verbs with » have the meanings assigned 
to them by AZ and L{i; (T;) or signify he was, 
or became, low, ignoble, or mean; (Msb:) or 
these two verbs also signify, (If,) or signify as 
some say, (M,) he was one in whom was little or 
no good; contemned or contemptible, mean, 
paltry, or of no weight or worth. (M,K.)n 

^ia, (M,K,) aor. -, (K,) inf. n. Ua, (S,M,) 
He was, or became, hump-bucked. (S, M, K.*) 

m 

4. Ual He committed an action such as is 
termed .^ya. (M, K.*) 

0. fiUjJ He, or ft, incited him to S;l3> [i. e. 
low, ignoble, or mean, conduct; &c.: sec Ua and 

+ 00 _ me 0 

y>>, of which »Ua is an inf. n.]. (K.) 

»y8 (AZ, Lh, T, S, M, Msb, K) and 1 ^yta, 
(Lh, T, S,* M, 5>) applied to a man, Low, 
ignoble, or mean, in his actions ; not caring for 
what he does, nor for what is said to him: 
(S:) or bad, corrupt, or foul, in respect of the 
belly and the genital member [i. e. in respect of 
appetite for food and for sexual enjoyment]; not 
caring for what he does, nor for what is said to 
him: (AZ, Lh,T, M, K:) and [accord, to some,] 
i. q. [app- as meaning contemptible] ; (§, 

M, K ;) like ^ya, without .; (Msb;) and desti¬ 
tute of good: (S:) but 6ome make a distinction 
between S^ya and ^ya; saying that the latter 
means ; (T, Msb;) and the former, as 

explained by AZ and Lh; and this is the truth ; 
(T;) or that I,ya means [i. e. low, ignoble, 

or mean, as contr. °f-Mj^] : (Msb:) is 

also applied to an action: (M,$: a [see 4:]) and 
signifies likewise, ($,) or as some say, and so 
(M,) one in whom is little or no good; 
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contemned or contemptible, mean, paltry, or of 
no weight or worth: (M, K :) the pi. of is 
fcif, (AZ, T, M.) or xSy\, (Lh.T.TA,) or 
SUjl, (K, TA f ) like J| \ji\ pi. of JujZ, (TA,) 

A * 

and Ilii, (K,) which is anomalous, (TA,) or 
:u* (M.) 

■ 0% - 

a low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. 3.^*3 j 
(S, K;) or such as is blamed; also pronounced 

• a 

if>*. (TA in art. y3» q. v.) 

• * • # 

I* : bcc in two places. 

Lot [More, and most, low, ignoble, or mean, 

j• 2 «i «- j 

in his actions; &c.]. You Bay, 4U Ujl [Zfe 
is more /on.', See., f/itin /<«]. (Zj, T.) Fr Bays 

0 A i » l*At 

that ^y^t in the ^juir ii. 58 is [for lot,] derived 
* 

from »*Lj>: accord, to one reading, it is lot. 
(TA.) = Applied to a man, (M,) Hump-bached: 
(S, M, K :*) fern. JZ'm. (K,* TA.) 

2. %, (T, M, K,) inf. n. JLjJj; (K ;) and 

♦ yj3 ; (A ;) t It (a man’s face) glistened (T, 
M, A^K) like a jLo* (TA.) — He (a man, 

TA) had many 3JU3 [pi. of jl Ijs]. (K.)_ 
See also tlie pass. part, n., below. 

6: seo 2. 

: see the next paragraph. 

% * 

jUo, an arabicizcd word, (M,K,) from tlie 
Persian [jUjj], (M,) or from jt Jjj, meaning 
“ ihe law brought it” [into being or circulation]: 
(Er-Rdghib:) some say, (TA,) its original is 
jlij ; one of its ^js being changed into \^£, (S, 
MbI),K,) to render it more easy to he pronounced, 
(Msb,) or that it may not be confounded with 
inf. ns., such as ; (S, K;) and lienee its 

pi. is (M, Msb,) and its dim. ♦ j~i>i : 

(M:) this is the opinion generally obtaining: 
others say that it is of the mcasuro ; but 

this opinion is contradicted by the absence of the 
in [the second syllabic of] the pi.; for were 
it so, its pi. would be like ts-~»b3, pi. of : 

(Mfb:) [it is tlie name of A certain gold coin /] 
its weight is seventy-one barley-corns and a half, 
nearly, reckoning the as eight grains of 

wheat and two fifths; but if it be said that the 
iji-Jlj is eight grains of reheat, then the jUj 3 is 
sixty-eight grains of wheat aiid four sevenths: it 
is the same as the (Mfb.) 

& . . . 

A hind of wine or beverage, so 
called in relation to Ibn-Deendr el-Hakeem, or 
because like the in its redness. (TA.) 

• A 0 

jij*, applied to a j\ia, (M, K,) and to gold, 
(TA,) Coined. (M, K, TA.) _ Also A man 

having many [pi. of jlii]. (M,£.)_Also 

IA horse having specks, or small spots, exceeding 
what are tensed sAji’- (AO,T,S, M, £:) or 
having black and white spots like : (Mgh:) 
Bk I. 


ijj — S>i 

or having a spotting (f jJ) of black intermixed 
with whiteness predominating over blackness: 
(TA :) and of a while colour predominating over 
blackness, with a roun.1 blackness intermixed with 
the former colour upon his back and rump: (M:) 
or of a white hue intermixed with red, (^^ol,) 
marked with round black spots. (A.)_Al60 
t A garment, or piece of cloth, with marlts, or 
figures, like (A.) 

1. aor. -, inf. n. (S, A, K) and 

*/ ' 

i-<t>3, (K,) It (a garment, S, A, K) was, or 
became, dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted ; (S, M, A, K;) as also ♦ ^03: (S,M, 
A :) and in like manner t said of a man’s honour, 
(K, TA,) and 1 of his disposition. (T A.) 

2. 4—ii, (S, M, A, £,) inf n. Jj, (S, K,) 
He, or it, made it (namely a garment, S, A, K) 
dirty, filthy, or foul; sullied, defiled, or polluted, 
it. (S, M, A, K.) And in liko manner, 

A 0 A 

J [He sullied his honour ;] he did to him 

that which disgraced him. (A,K.) And aJi 
• » *1 

ly> 1 [The evilness of his disgiosition sullied 
his honour]. (A, TA.) 

5: sec 1. 

• - # 

Dirt; filth; soil, or pollution: (S,M, 
A, K:) pi. ^Ujl. (M) [Hence,] y 

* • I * 

l [He preserves his honour from 
pollutions], and t j [from causes of 

A 0 0 * ~ *'' _ • f 0 A 0 

pollution, being pi. of*i—j»M>, a noun of 

' •« • -• 

die same kind os <LU» and (A, TA.) 

vj-jj Dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted: (M, K:) [pi. agreeably with 

^ f + A 

analogy, and £L-o, contr. to analogy \ but tlie 
latter is perhaps poet-classical*] You say, j&yi 
and " [A people dirty, fithy, &c.; 

both in a proper and in a tropical sense], (K.) 

And Jl ’3 yh and wilflJt and M and 

~ * * 

O'jy’iJ' 1 [He is foul in character, conduct, or 
the like], (A.) 

A* A 0 - • " 

<L—i.v« ; and its pi. juo: see 

A 00 • 0 

: see ^3- 

0^3 

1. Ju3, (S, M, Mgh, Msb, K,) aor. -, (Msb, 
K,) inf. n. 003; (M, Msb;) and t «Ju3t; (S, M, 
Mgh, Msb, JC;) or, accord, to Sb, one does not 

00 % 0 

say «Ju3, though they sometimes Eaid 0^3, for 
lie regarded this as a possessive epithet; (M;) 
said of a sick man, (S, Mgh, K,) He had a 
constant, or chronic, disease: (Mfb: [see <Jb3, 
below:]) or he was, or became, heavy, (S, Mgh, 
K, TA,) by reason of disease, (Mgh, TA,) and 
near to death, (Mgh,) or at the point of death : 
(TA:) or he became emaciated by disease so as to 
be at the point of death. (M.)_ And [hence,] 
^..111 w<&j3, and 10JU3I, t The sun was near 


to setting, and became yellow. (S, K, TA.) _ 

A A t 0 0 

And j-o^l Ju) \The thing 9 or event , rvas 9 or 
became, near (1^, TA) to passing. (TA.) 

4. «Jb3l: see 1, in two places, 4JU3I, said of 
a disease, (S, Mgh, Msb, K.,) It rendered him 
constantly, or chronically, ill; or clave to him 
constantly : (Msb:) or it rendered him heavy [so 
that he was near to death, or at the point of 
death: see 1]: (S, Mgh, K:) or, said of God, 
He caused him to become emaciated by disease so 
as to be at the point of death. (M.) Thus tho 
verb is trans. as well as intrans. (S, Mfb.)^_ 
And 0*33! 1 1 caused the thing, or event, to 
be near, or brought it near, (K, TA,) to passing. 
(TA.) 

<Ju3 A constant, or chronic, disease; (S, M, 
K;) such as infects, or pervades, thejterson or the 
inside: or, as some say, any disease, whatever it 
be. (M.) ss Also, (S, M, K,) and 10^3, (S, 
M, Mfb, IC,) the latter held by Sl> to be a posses* 
sive epithet, as he disallowed the verb <Ju3, (M,) 
A man having a constant, or chronic, disease; 
(S, M, Msb, £;) such as infects, or pervades, his 
person or his inside: or, accord, to 6omc, having 
any disease: or emaciat d by disease so as to be 

. lo #1 . A AM 

at tin paint of death: and ” obj*. and * iJujt. 
signify the same. (M:) or these two signify 
rendered heavy by disease [so as to be near to 
death, or at the point of death: sec 1] : (S, Mgh, 
K:) [and Freytag adds t <Jbl3, explained as 
meaning “ interitui obnoxius,” as from the Ilam ; 
in which I only find (p. G24) authority for kJb3, 
signifying being at the point of ileath or destruc¬ 
tion .*] «Ju3 is used alike os masc. (Fr, T, S, 
M, K) and fern. (S, M, K) and sing. (Fr, T, S, 
M, K) and dual (S, M) and pi., (Fr, T, S, M, 
K,) as though it were an inf n. used as an 
epithet. (M:) but if you say 10U3, you vary it 
for the fern, and dual and pi., (T,* S, M, K,) 
saying iX) 51^.1, (S, M,) icc., (S,) i. c.. Baying 
also (jUi3 (TA,) and oU,>l jsy, (M,) or 

• ' ll " • 0 ' 4 A 00 

0U3I : (TA:) and Bomctiince has a 

dual form and a pi.; (K;) [i.e.] one may say 
0^3 and 0U3I (Fr, T.) _ 

Applied to the sun, it means t Hear to setting, 
(M, TA,) and (TA) becoming yellow. (T, TA.) 
So in the saying (of El-’Ajjiij, T, TA), 

00 0 A M 0 A 0 0 A - M A St 0 

* lio OyS O^l^a j3 * 

t [And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow]. (T, M, TA.) [See Q. 2 
in art. oUU.j.] 

■ 0 A* 0 

«Jb3: see <Ju3, in two places. 


obb: 1 

A' A A 

OUJyo: 

• A A 

wi ujl*: 


see 


0*0 A A A 

1. 43*3, nor. - and ; , inf. n. efii, He pursued 
email , little, or minute, things. (JK, Ibn-’Afebad, 
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Z, K. [See also 2.]) [Two other significations 
assigned to Jb in the CK and in the Lexicons of 
Golius and Freytag belong to Jb.] 

2. Jb, (§, Mgh, TA,) inf n. Jji.v, (Mgh, 
K,) He Kent to the utmost point [in his dealings 
Ac.]: (S, K, TA :) he teas minute, observant of 
small things, nice, or scrupulous: (Mgh:) he 
examined minutely into hi dealings and expenses. 
(So accord, to an explanation of the act. part. n. 

.a ' i# >4 / j * 

in the TA.) Hence the saying, Jij«i tyjJ 

[Oo not ye to the utmost point against 
others, for in that case the utmost point may be 
gone to against yon]. (S, TA.) And the saying 

of El-Hasan, (Mgh, TA,) Jitjjl JjjT 

Jb, (TA,) or Ai Jb (Mgh,) [May God 
curse the Jila and him mho has hem minute, Ac., 
in hit dealings, or and him nho has been minute, 
Ac., therewith /] as though ho meant to forbid the 
considering and examining a paltry or contcmpti- 

• # - «31 - 

file thing: (TA :) or, as Borne relate it, Jjlj 
iJitjJt [and the first who innovated the 

«>'•>]> meaning El-IInjjuj. (Mgh.) __ [Hence,] 

• 9 * 

mctonymically, signifies t The being nig¬ 
gardly, stingy, or avaricious. (Az, TA.) __ Also 

The continuing to looh at a thing; (S, K;) as 

• • * 

also [or rather each lias this signification 

clliptically; for] you say, jAxJt djl and 
[meaning lie continued loohing at it]. (S.) 
[See Ji..] And in liko manner, The loohing 

9 “ # # M 

weakly. (S, TA.) And tj-af Jb lie looked 
hard, and sharply, or intently. (JK.)_Al 60 
I The approaching of the sun to setting. (S, R, 

9 9 A + 

TA.) You say, H OJua t The sun became 

near to setting. (JK, TA. [See also oJuj.]) 

_And Jb t Ho (a man) died: (JK, TA:) or 

l he was near to dying; inf. n. as above. (TA.) 

_And wJu>, (JK, K, TA, [accord, to the 

• . . * . # •» 

CK which is wrong,]) inf. n. jJ, (S, 

TA,) l Ilis eye sank, or became depressed, in his 

head: (JK, S, K, TA:) or, accord, to Az, the 

more correct explanation is, the ball, or globe, 

of his eye became prominent, and apparent. 

(TA.)_And Jb, (Lth, K, TA, [in the 

CK, erroneously, Jb,]) inf. n. J-jjJ, (Lth, TA,) 

JHs face exhibited emaciation, arising from 

fatigue or disease. (Lth, K, TA.) 

s$y>> [a |>1. of which the sing, is not mentioned] 
Persons niggardly, or parsimonious, in expen¬ 
diture, towards their households (IA<ir, £, TA) 
and themselves. (IAar, TA.) 

• - 

Jeb One who alights by himself, (TA,) and 
eats by himself in the daytime, and in the moon¬ 
light by night, hst the guest should see him : (K, 
TA :) mentioned by IA?r, on the authority of Abu- 
1-Mckurim: and so and \joyo. (TA.) 

9“ # 

Jita: see the next-paragraph. 

• * 

Jib Foolish; stupid; having little, or no, 
intellect, or understanding: (¥1:) and so J3ta. 

(TA.)_I A thief. (JK, Ibn-’Abb&d, K, TA.) 

— Emaciated and falling down, or emaciated 


Jk— 

and tottering; expl. by iaSll Jyjy *: (AA, S, K:) 
or falling down, or tottering, (LjC,) by reason of 
emaciation: (JK:) applied to a man (AA, K) 
and to a she-camel. (K.) _ Having a constant, 
or chronic, disease, and oppressed thereby so as to 
be at the point of death. (AA, TA.) ss Also, 
and t Jib, (JK, S, Mgh, Msb, K,) the former, 
accord, to some, the more chaste, arabicized [from 
the Pers. .ilib or ^Lb], (M$b,) and J JUb, 
(JK, S, K,) like as they said^Jy and>li>>, (?,) 
[but JUb seems to have been disallowed by Sb, 
cither as unused or as post-classical,] The sixth 
part of a dirhem (or drachm); (S, Msb, K;) 
[i. e.] two caiats; (Mgh;) [i. e.] two grains of 
the [or carob], with the ancient Greeks, 

for the dirhem with them was twelve grains of 
the ; but the Jib of the Muslims is two 

grains of the and two thirds of a grain of 

the for the dirhem of the Muslims is 

sixteen grains of the wiy,^: (Msb:) and the 
sixth part of the deendr: (TA: [but this 1 find 
nowhere else: see jll>a : and see also Jl:]) the 

pi. of Jib is Jilji and J-ify; (Mgh, TA;) the 

former is said by Az to be pi. of Jib» and the 
latter, of Jib; and it is said that every pi. of the 
measure Jstji or J«Uc may be lengthened with 

* | * m* * 

yj, so that one may say Jyly and JyU-: 

9 »+ - • * * 

(Msb:) or, accord, to Sb, JJtja is ph of ” Jlilj, 
though this be not in their speech. (TA.) [Also 
A small silver coin, the sixth part of the coin 
called^stji.] The dim. is ♦ J~ijJ. (TA.) 

JUb: See the next preceding paragraph, in two 
places. 

[rel. n. from Jj'ja pi. of Jib], (El- 

Mekeen, “Hist. Sarac.” p. 104,) or 
[rel. n. from Jjlja ph of Jlila], (TA,) [Of, or 
belonging or relating to, ddniks: and hence,] a 
surname of the ’Abbdsce Khalecfch Aboo-Janfar 
El-Mansoor; (El-Mekecn, TA;) because of his 
extreme niggardliness. (El-Mekeen.) 

• *** • ' 

s see last sentence. 

Jjju. One who examines minutely into his 
dealings and expenses: used in this sense by the 

• - a. 0 M 9 a - 

people of El-’Ir&k. (TA.)_ Sii juo An eye 

of which the ball, or globe, is prominent, and 
apparent: so accord, to AZ; and Az holds this 
to be the correct explanation, rather than an eye 
sunk, or depressed, in the head. (TA.) 

1. lb, (T, M, Mgh, Msb, K, See.,) first pers. 

(T, S,) aor. yjj», (T, Msb,) inf. n. ya 
(T, S, M, Mfb,K) and «jlb, (M, K,) He, or it, 
was, or became, near; drew near, or approached ; 
(T, M, Mgh, Msb, K ;) as also ♦ ; (IAar, 

T, K;) and inf n. i.ijJ; (IAar, T;) and 

inf. n. alitjbs; (KL, but only the inf. n. 
is there mentioned;) and ♦ inf. n. Sli^l: 
(TA:) it is either tn person, or substance, or tn 
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respect of predicament, and in place, and tn 
time: (El-Har&llee, TA:) you say, 4U lb, (M, 

Mgh*, Msb,) and eJ-t j, (T, S,) and s^l, (M, 
M$b,) and a), (TA,) and occurs in a verse of 

Sd’ideh as meaning ajl., (M,) He, or it, and I, 
was, or became, near. Sec., to him, or it: (T, M, 
Mgh,Msb:) [and in like manner you use the 
oilier verbs mentioned above, except f<yb, 
which is immediately trans.: or dLLo with 
for its inf. n. means, or means abo, He was 
near to him in respect of kindred ; was related to 
him : for] 5,lb is syn. with SAfi (S, M, K) and 
(M,K:) you say, iyty meaning 

\j3 [i .t. Between them two • is relationship ]; 
(S;) and by L. ,1 jfi U [Thou in- 

creasest not save in nearness and relationship to 
vs]. (ISk, T, S.) A nijiz says, 

• AJj^b jiUJbsljl^h. • 

meaning <0 [i. c. What hath happened to me 

that I see him walking gently or with short stejis, 
or rendered lowly by age, having been approached 
by death ?]: it is from Oy^, but the y is changed 
into because of the kesreh before it, and then 
the ij is made quiescent: and thcro arc similar 
instances of contraction of verbs: but [ISd says,] 
I know not except in this instance; and Aq 
used to say of the poem in which this occurs, 
This rejez is not ancient: it is app. of Khalaf El- 
Ahmar or some other of the Muwcllcds. (M.) 

ill I IJ a* ^ Jlj 

One says also, wi^ytU and ” C~>3' 

[The sun was, or became, near to setting ]. (M.) 

= .JS, (T, M, K, TA, [in the CK, l^i 
. ' .... a. . - - 

lii jJU, is erroneously put for jJU, Lij ^l£»L. 

^a,]) like (TA,) aor. (T,) inf. n. 

lb (T,M,?[> and £(b, (T, K, TA,) or tlb; 
(M, accord, to the TT; and so in the Clf; [app. 
a mistranscription occasioned by a misunder¬ 
standing of what here follows;]) the [in ^ya] 
being substituted for j because of the nearness of 
the kesreh; all on the authority of Lh; (M;) and 

' * “ M 9* # . * _ 

ya, aor. yj^, without ., inf. n. Z.lb, with ., 
(ISk, T,) and ya; (T;) or lb, aor. yj 4 , inf. n. 

ijlia; i. q. lb and y >>; (Msb;) [i. c.] lie (a man, 

8 . 

T, M) was, or became, such as is termed v ^ya; 
(T, M, Msb, K;) and I^b ; (Msb;) meaning 

weak ; contemptible ( ^j— * ■ ); not profitable to 
any one; who falls short in everything upon 
which he enters: fT: [like iJJmo :]) or low, 
ignoble, or mean ; (ItSG ;) weak ; (M, K;) such 
as, when night affords him covert, will not quit 
his place, by reason of weakness: (M:) or low, 
ignoble, or mean, C««2,) tn his actions, or con¬ 
duct; bad, evil, or foul; accord, to the explana¬ 
tion of lb by Es-SaraVustee: but some distinguish 

between "J^a and ^b; making the former to 

signify “ low, ignoble, or mean;” (Je3;) and the 
latter, ^ [app. as meaning contemptible ]. 
(M$b, and so the latter is explained in the Mgh.) 
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2: see 1: «w* and 4. — It is said in a trad., 
lyaj ly*-', i. e. [Pronoimcs ye the name 

of God, (i. e. say, In the name of God,) arid 
invoke a blessing upon him at whose abode or 
table ye eat, (see art. and] make your 

tcords to be near together in praising God. (M.) 

£+* .i ^ « •i*" I " 

And in another trad., I^jaj aDI l j. —i 131, 

i. e. [ When ye eat, pronounce the name of God , 
and\ eat of that which is near you : (M:) or 
lyji 131, i. e. [When ye eat ,] eat of that 

which is next you. (S.)__ Ja, (T, M,) inf. n. 

VjJ, (T,) also signifies He (a man) sought after 
mean, paltry, or contemptible, things. (Lb, T, 
M.) And ^ \ (> n f- n. as above, S, K,) 

He pursued small matters, and mean, paltry, or 
contemptible: (T, S, TA:) in the K, erroneously, 

and great. (TA.) __ Also He was, or became, 

+ » * 

weak ; syn. (S and TA in art. Oji-) 


3. .JI3, ln ^- n * *UljL4: see 1, in two places. 

U ,mt B 11,, 

You say also,j-o^l I tvas f or became , near 

to [doing, or experiencing,] the affair, or event . 

«• ii', 

/ mflrf Me shackles, 
or hobbles, strait, or contracted, to the camel. 
(M, K.) And jlai ^ili (M, T£) 

The shackles, or hobbles, straitened, or contracted, 
[the two parts of the camel that were the places 
thereof. ] (TA.) Dhu-r-Ilummeh says, 

* oji ^ j^i i • 

* -1 I#, •, ii«, i,i, 

[77/c shackles, or hobbles, straitened to him, in a 
far-extending, wide desert, the two parts of him 
that were the places thereof, and enjoyments be¬ 
came removed from Atm], (M.) And you say 
also, Oir^* ^M w-ei*a I made the two affairs, 
or events, to be nearly uninterrupted; syn. 

j I- » 

: (T, S, Msb :) or I made the two affairs, 

I I,' 

or events, to be connected; syn. c****-. (M.) 

4. »Ua* He made him, or it, to be, or become, 

near; to draw near, or to approach; he drew 
near, or brought near, him, or it; (S, M, Mgh, 
£;) as also ♦ «Ua, (M, K,) inf. n. (K.) 

,|„ '-I' I ,|l * 

__ [Hence,] lyJls \iy> C^a* She (a woman) let 
down her garment upon her, and covered, or 
veiled, herself with it. (Mgli.) And 
I let down the veil, or curtain, [for the purpose 
of concealment .] (Msb.) It is said in the Kur 
[xxxiii. 50], Of Ov& [They 

shall let down upon them a portion of their outer 
wrapping-garments ]; (Mgh;) meaning they shall 
let down a portion of their outer wrapjnng-gar- 
ments over their faces, when they go forth for 
their needful purposes, except one eye. (Jel.) s 
is also intrans.: see 1, in two places.— 
[Hence,] C*>a*, said of a shc-camel, (S, TA,) and 
of a woman, (TA,) She was, or became, near to 
bringing forth. (S, TA.) And -J* Odjt 

0 ++ X" g 

jJjlt [a phrase similar to jjyt cJ^et, 

q. v.]. (Occurring in a verse cited in the TA in 
art. «&.)—And ^31 He lived a strait life, 
(IA?r,T, K,) after easiness and plenty. (IA$r,T.) 


«• J* He (a man, S) drew near, or ap¬ 
proached, by little and little. (S, If.) 

I, ## 

6. ty IjJ They drew near, or approached, one 
to another. (S, £.) — [Hence,] ^IjJ It (a 
thing) drew together, or contracted; or became 
drawn together or contracted. (M*und L in art. 

ijal5.)_And I JjI Ooljo The camels of 

the man became few and weak. (M.) 

* 2 

8. ^a*, inf. n. •Ujl: see 1. 

10. •U.aZwl lie sought, desired, or demanded, 
of him, nearness, or approach; (M, K, TA ;) 
he sought, or desired, to make him draw near, or 
approach: and he drew him near, or caused him 
to approach. (MA. [See also 4.]) 

inf. n. of ^ia, q.v. (T,M, K.)n=Ua ^ya*: 

see 

• ri, I M ,l 00 *0 . *00 

1V1 Ov* j* and Uia and Uia and *va 

s ' < 0 0 

mean [He is a son of a paternal uncle ] closely 
Sk * 

related; Byn. UJ [q.v.]: when you pronounce 
the a with (lamm, you do not make the word 
perfectly decl.: when you pronounce it with 
kesr, you make it either perfectly or imperfectly 

M - 

decl.: but when you prefix ^ to a determinate 
noun, ^jia may not be in the gen. case: for in- 

00 I 0s0 + I 

stance, you say, Li* *+* 04 * 5*9 >■ e. [He is the 
son of his paternal uncle] closely related; as also 
" ; because being indeterminate, cannot 

be an epithet applied to that which is determinate: 
(S:) and [in like manner] you say, o**"yb, 

° r 0^*> or CW*» or ^'U. ^1, or 

t * i 

or v>?'» (M, K,) all mentioned 

by Lh, the last two as on the authority of Aboo- 
Safwan, but all except the first and second as 
unknown to Kb and to As, (M,) followed by 
♦ a^ia and U3a and Cia and ♦ Cla, (M, K, TA,) 
the last two without tenween, (TA; [and so 
written in the M; but in the Chi and my MS. 
copy of the K, in the place of these two is put 
l*ia, which is disallowed by J;]) meaning [lie is 
the son of my paternal uncle, and the son of my 
maternal uncle, icc.,] closely related: (M, K:) 

4 '*i # 3 - *i . **0 00 

and ▼ a+c. y and " and and 1^3 

[He is Jlis paternal uncle closely related]-. (Kb, 

T:) Lh Bays that the is changed into ,C in 

and L3a because of the nearness of the 

kesreli and tho weakness of the intervening letter, 

as ib the case in 2L3 and 2UU: but it seems that 

these words are originally V ilia, i. e., by a rela¬ 
tionship, or uterine relationship, nearer to me 
than others; and that the change of the letter is 
made only to show that the is that of the fem 
of j^al. (M.) You say also, t iJa eSJbj JJk 
They are his people, and his tribe, closely related. 
(S and TA in art. Jb Jtj.) 

0,0 

iya = see the next preceding paragraph, in five 
places. 

->0l 

Va fem. of ^yal [q. v.]. 




A ,ii 

t s*>>- 


) 


see what next follows. 


3 < j 

[Of, or relating to, th present world, 
or state of existence; worldly:] a rel. n. from 
C’.aM; (T, §;) ns also ♦ and ♦ ^a- (S.) 

A ^ • + 

yji i. g- t 88 meaning Near, in person, 
or substance, or in respect of pr dicament, and in 
place, and in time: (see 1, first sentence: and see 
also ,jta:) and a relation] : (T, S:) and a friend, 
or a sincere, or secret, or particular, friend; syn. 

• w • # 

(T.) It has these significations (of 
and (j lo.1^ ) in the prov. «i,a 
[app. meaning There is a relation, or a friend, 
nearer than every other relation, or friend; like 
another prov., namely, Oja, for 

the meaning and application of which see art. 
V/: Frey tag renders it, “ Quod attinet ad 
quemlibet propinquum (amicum), prater cum cst 
propinquus (Arab. Prov. ii. 357:) and he adds, 
“ Provcrbii sensus esse videtur: Quilibet pro¬ 
pinquus seu amicus unicus non est; sed prater 
cum est alius ”]: (T, Mcyd:) so Bays AZ. 
(Meyd.)__Sco also As an epithet ap¬ 

plied to a man, signifying TFeaAr; contemptible; 
tcc.: see 1, near the end of the paragraph: [but J 
says that] as meaning ojl, it is [I^jO,] with ,: 
(S:) the pi. is fei!. (T, M.) [In the CK, by a 
mistranscription mentioned above (voce ^yi), 
is made to signify the same.] 

ifija A low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. ; 

(Mgh;) or such as is blamed; originally 2L3a: 
(TA:) pi. LUa. (Har p. 327.) Hence the saying 
of Ibn-H&rithch, 'j meaning I choose 
death rather than, or not, disgrace. (Har ubi 
suprh.) 

0*1 [Being,or becoming, near; drawing near, 

* S - 

or approaching: and hence, near; like ^a:] 

act. part n. of aZ. Ua« (Mjb.) 

^a* Nearer, and nearest; opposed to : 
(TA:) fem. l^>a; (M,TA;) in which the [ra¬ 
dical] is changed into ns in UU and : 

(ISd, TA voce {Jyij :) [the pi. of the masc. is 
0 + 01 

and ^^>1; the latter in the accua. and gen. 

* 'ii ii 

and] the pi. of tho fem., (?,K, 

TA,) like pi. of and jx*o pi. of 

\Jjh*o ; (S, TA;) said by some to be extr. and 

strange [in respect of usage]; and El-Mutanchbco 

has been blsmcd for using it; (MF, TA;) but 

in the case referred to lie has used ,VjJI for 
•0 ^ 

[not as a pi.,] suppressing the by poetic 
license. (TA.) [Hence,] ^ial ^ 

in the Kur xxx. 1 and 2, The Greeks 
have been overcome in the nearer, or nearest, part 

of the land. (Bil,Jel.) And I^jOI [77/e 
nearest heap of pebbles;] the heap of pebbles 
nearest to Mini. (TA. [See art j^^.]) And 

116* 
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l^jJI ;£j| [The nearest heaven; i.c. the lowest;] 
the heaven that is the nearest to us: (T, TA:) 

also cnlled jJI iCl [which means the heaven of 
the present world; as will be seen from what 
follows]. (TA.) Seo uIbo exa. of tho fern, in^tbe 
|>a'n»grapli commencing with the words ^>#1 y 

.Jj >% t, in four plnecs. — Also Former, and 
'jr ' • • * 

firet; and fore, and foremost; opposed to jA. 1. 

(TA.) [Hence,] y Jb’i (S,K,TA) 

and t Uj (K, TA, [in the CK, erroneously, 

^yal and jva ^yal,]) »• *• -T mel him the 

first thing. (S, j£.) [And 1 jjOl The fore, 

#* 1 

or foremost, part of the mouth.] And l^oll [for 
Jt jjl, and l^JjJI SI^bJI, The former dwelling, 
or abode, and life; i. e. the present world, and 

9* 0* 

life, or state of existence] ; contr. of : 

(M, K:) [or] it is so called because of its near¬ 
ness : (T, S:) [and may bo rendered the sub¬ 
lunary abode, &c.: and the inferior abode, &c. 
It oIbo signifies The enjoyments, blessings, or 
good, of the present world, or life; worldly 
blessings or prosperity, icc.] And sometimes it is 
with tenween, (K, TA,) when used indetermi¬ 
nately: (TA :) [thus,] I Aar mentions the saying 
oj±\ ^ 1^3 4) U [as meaning lie has none of 
the enjoyments, or blessings, of the present world, 
nor in prospect any enjoyments, or blessings, of 
the world to come]; with tenween. (M,TA.) 
And you say, [He purchased his 

enjoyments of the present world at the expense of 
his enjoyments of the world to come], (Z, TA 
in art £tr(.) And l^JjJl ^*1 means The rich 
man. (Msb in art ^^.)_AIso More, and 
most, apt, ft, or proper: thus in the Kur 

* 0*09 0 t *0$ ' • 

[xxxiii. SO], in the phroso &ijSLt -SWi 

[That will be more, or most, apt, ft, or proper, 
that they may be known ]; (Kelt, Mgh;) i. e., 
that they may be known to be freo women, as 
distinguished from female slaves, who did not 

cover their faces. (Jcl.)_Also Less [in number 

or quantity Ac.], and least [therein] ; opposed to 

I. (TA.) >l£»l *}y ^ ,n 

the Kur [lviii. 8], means Nor less in number 
than that, nor more in number. (Bil.) And 

*0 | St* , * 0 . *0* * 0 *£** *9** 

yljudt ^3 Of 

in the K ur [x*xii. 21, lit. And we will assuredly 
make them to taste of the smaller punishment besides 
the greater punishment], means, accord, to Zj, what¬ 
ever punishment is inflicted in the present world 
and the punishment of the world to come. (M.) 
_ Also n'orse, [or inferior in quality,] and 
worst; or more, and most, low, ignoble, base, 

90* 

rile, mean, or weak; opposed to jtA. (TA.) 

. 9 £*0 *9 0* 0 *t 

It is said in the Kur [ii. 58], yb 
^i. ys [ Will ye take in exchange 

that, which is worse, or inferior, far that which is 
better? or], accord, to Zj, meaning that which is 
less in value [for that which is better]! 
being thus, without •: Fr says that it is here 
from SiUjjt: and Zuhcyr El-Kurlfubee [or 

i* 0f 

(accord, to some) El-Furl^ubce] read U>t. (T.) 

0 9 0* 0 9 _ __ 

jjjy# and applied to a she-camel, (M, 


yy—yi*> 

5,) and to a woman, (M,) Near to bringing 
forth. (M, IC.) 

£jj*, applied to a man, Weah ; (S, TA;) con ‘ 
temptible ( u ..■■*■); wot profitable to any one; 
who falls short in everything upon which he 
enters; [like ^3 ;] (TA;) or falling short of 
accomplishing that which it behooves him to do: 
(AHeyth, T:) also, for the sake of rhyme, [by 
poetic license,] written (T.) 


♦a 

R. Q. 1 . .Jla, (JK, S, K,) inf. n. ihjly, 
(JK,) lie rolled a stone down; (S,*K,“TA;) 
as also (S,K f ) inf. n. and : 

(S:) or he cast stones, or a thing, from a higher 
to a lower place. (JK.).^— And lie turned over 
a thing, one part upon another; (K;) as also 
(TA.) —. And He collected togctfnr 
camels to drive them. (J K.) 

R Q. 2 . .jjLjJ, said of a stone, (S, K,) Ac., 
(S,) It rolled down; (S,*K,“TA;) as also 
l£jdkjj. (S, K.)_ And hence, lie, or it, was 
quick. (Har p. 108 .) 

•a * 5 l» (JK, and so in some copies of 

theK,) or ey & O (As, IAar, S, TA, and 
so in copies of the K,) a saying of the. Arabs, 
moaning If this thing he not now, it will not be 
after the present time: (As, S, K :) As says, I 
know not its origin, hut I think it to be Pcrs., 
and to mean, if thou strihe not him, or it, now, 
thou wilt not strike him, or it, ever: (S:) accord, 
to I Aar, it is said to a man when he is at the 
point of accomplishing his want in respect of a 
creditor of his, or in respect of his hlood-revengc, 
or in respect of pnying honour to a friend of his ; 
(TA;) and means if thou seize not the oppor¬ 
tunity now, thou wilt never meet with it: (K, 
TA:) accord, to Lth, (TA,) it means, if thou 
arenge not his blood, or if thou slay him not in 
blood-revenge, now, thou wilt never do so. (JK, 
TA.) Accord, to As, one says also, 03 03 *j, 

meaning I will not accept either of the two 
actions proposed. (TA.) Az says that this say¬ 
ing shows 03 to be Pers., and to mean The act of 
striking: you say to a man, ^ 03, meaning 
Strihe thou : and he says, I have seen jt written 
with kesr in the book of AZ. (TA.) ^ 03 in 
Pers. means Give thou .- and metonymicallv, the 
act of striking. (TA.) 

O 03 A cry by which camels are chidden; 
(IAar, TA ;) a cry by which camels arc called to 
their young ones. (K in art. ejj.) = Oriji O, 

• 009 09 

or O : see art. j 

0 0 * 

Si : see ti, last two sentences. 

ijkjjsi A hundred camels, and more; (JK, 
K;) as also ♦ and ♦ : (K:) or 

♦ the second of these three words signifies many 
camels. (JK, S.) 

JjUjjo : see what next precedes, in two 
places: and what next follows. 


[Book I. 

•tjjk* Small, or young, camels: (JK,S,?:) 
pi. oUj. (S • K.) A rfijiz says, 

[They had satisfied their thirst, except some 
small, or young, camels; little young she-camels 
and little young he-camels]: as lliongh nc formed 
from »toV> the pi. *y Ui; and from this, tlio 
dim. ijyi; and from diis, the pi. [in 

the nom. case : (?»TA :*) and in like 

<* 0 .k * f • ( 

manner, 88 <l' m - °P P'- 

of fif. (S.) [Accord, to a passage imperfectly 
written in the TA, it seems to signify also Many 
small, or young % camels , and so, as there written, 
jjtjjk*, app. for *JjUjl*j.] — One says also, 
yh .tjdkjJI fjjil U, (TA,) or and 

MjjLjJI, the last on the authority of Ks, meaning 
I know not what one of men he is. (-S, T V.) 

eyjj l^, (K, [accord, to the TA but this 

is a mistnkc,]) or ihyjJtj, (IB,) I he thing which 
the [or species of Murk beetle rolled ran- 

thnrus] rolls, (IB, K,TA,) consisting of dung 
which it collcrts, (1B,TA,) in a round form ; 
(TA;) and bo iyjl> and SoJJty, [the last of 
these, for alleviation of the utterance,] also with¬ 
out tcslidccd. (IAar, K.) 

9 * 0*9 9 ** 0 * 

ijUju**: sec iMjJty. 


: see 0IJJS3. 


jJ*y 


Biti 


jjJsy a noun signifying What is false, or ruin; 

9 * 9 * 00 9 0 s 

a lie; syn. and : 88 n ^° 

0*9 0 9 0 0*9 09 

(K,) its dual, (TA,) or yHji »a, or t»: (as 
in different copies of the S:) whence 
and t arc epithets applied to a liar; or a 

great or habitual liar: and accord, to AZ, the 

90. * 0* *09 - £9 0 9 

Arabs used to say, Jluc ^U-iu *9 o'jJA* 

. * ■ 

M 9 0 9 

[ Lies will not avail thee aught]: and sig- 

Sil« S * * m 

nifics the same as jjJty. (TA.)—is also 

a noun, (K,) i. c. a verbal noun, (TA,) signify¬ 
ing He was, or has become, unoccupied, or with- 

* . * * . 0 . * 9 . 

out work ; syn. (K;) like for 

and Olyla for jju. (TA.) lienee the prov., 

(TA,) CHjJAyi ( A ?» K,) without the 

' , ' * 
conjunction y [after the first word], and ^yjyjjsy 

being written as one word, (TA,) meaning Sand 
the blacksmith became, or has become, nnucru- 
pied, or without work; not being employed 
because of the people's being diverted from other 
things by drought (As, K) and distress. (TA.) 
Some say j : and Aboo-’Olieydrli 

Maamar Ibn-E'i-Mutlicnna relates it thus: 

with yxui in the accus. case, and says 
that is governed in the accus. case l>y u 

verb understood; apparently meaning that it is a 

J *909 

noun signifying w p»Uf, dual of jJAy, not a verbal 
noun, rs though the prov. meant Cost ye away 
what is false, or rain, and Saad the blacksmith : 
but what he says is not correct (TA.) Or a 
certain blacksmith asserted his name to be Saad 
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Book I.] 


jJAy—jAy 


for some time, and then hie lying became mani¬ 
fest; so this was said to him; meaning, Thou 
hast added falsehood to falsehood, O Saad the 
blacksmith. (50 It is also related separately; 
(K;) and so J and others relate it; saying e) 
: (TA:) [in one copy of the S, I find it 
written O: in another, O :] »y being 
an imperative from^UjJl, its final radical letter 
being transposed to tlie place of the medial, so 
that it becomes t^y, and the _j being then rejected 
because of the two quiescent letters, (K,) so 
that it becomes ty, like as is done in the case of 
: (TA:) and being from jy, “ it was 

consecutive;” (50 by the dual form being 

- • a. 

meant repetition, as in the case of &c.: 

(TA:) so that the meaning is Be thou very 
lying (K) and cunning, (TA,) O Saad (K) the 
blacksmith : (TA:) and this explanation, says 
IB, is good, except inasmuch as that the a in 
thus derived should be with fet-h; or, he 
adds, it may be with damm to assimilate it to the 
a in «a [like as ifeiH is terminated with kesr to 

•Si 

assimilate it to (TA.) Or the origin of 

the saying was this: Saad the blacksmith was a 
Persian, who went about the districts of El- 
Ycmcn, working for tlie people; and when he 
became without work in a district, he used to 
say, in Persian, yyjJ-t »a : [so in a copy of the 

• i • » 

S; and this, or ajjJ* O, is the correct reading: 

, « 0 3 J 0 0 0 

in another copy of the S, yjsJ-i »a : and in the 
copies of the K, •>:] (S, K: # ) meaning, 

[ O town, or village ,] farewell: to acquaint them 
that he was going forth on the morrow: (5 0 
or meaning I am going forth to-morrow: (S:) 
in order that he might be employed: and they 
arabi lzed the expression, and made him the 
subject of a prov. with respect to lying; and said, 
When yc hear of the blacksmith’s departure at 
night, he is assuredly coming in the morning. 
(S, 50 Some say that the prov. is elliptical, for 

0 0 9 0 - ' • ' 

■Jt jju [ False is the saying of Saad 

Ac.]. (TA.) [This is mentioned in the S in 
art. ja-] 

• See 9 0 9 

ajyjjka: see above, first sentence. 


*00 0*0* m 
Q. L inf. n. 51 jj^> : see R. Q. 1 in 

art. «). 

Q. 2- : see R. Q. 2 in art »a- 

0 0 00 § 

: see in art* o* 

01*09 ^ 000 9 09 0*9 m 

[app. originally like as 5y is 

000 9 0 * 09 

held by some to be originally and 2^jJka 

[likewise originally JujjAy], and the latter also 
without teshdeed [for alleviation of the utterance]: 

0 90 9 

sec eyJAy, in art »a. 




1- ( J K, A,5,) and^Il^^aa, (S, 


TA,) aor. -, (5,) An event befell them (S, A) 
from fate, or fortune: (A:) or an evil event 
befell them. (JK, 5*) I» a trad, respecting the 


death of Aboo-T&lib occur these words [as said 

9 000' 9*0 9'0 ' 9 9' »•-# St * 00 

by him]: oJju) »jAy Jjyu U->j3 u* ^ 

[Were it not that the tribe of Kureysh would say, 
Impatience hath btfaUen him, (or, perhaps, con¬ 
strained him, from jAy signifying “fate,” or 
overcome him, see what follows,) I would do 
it]. (TA.)_»i*3, (Bd in xlv. 23,) inf. n. jAy, 
(5,) He overcame, conquered, subdued, over¬ 
powered, or mastered, him; gained the mastery, 
jirevailed, or predominated, over him; or sur¬ 
passed him. (Bd ubi suprh, B,* 5-) 


*0 0 9 9 0 


3. ijA tju» aJUU and IjUj is like [i. c. it 

means He made an engagement, or a contract, or 
bargain, with him to work, or the like, for a long 

0 0 r ~ 0 

period, or for a constancy; like as S^sUt* means 
‘for a month”]. (5-) And in like manner one 

*0 0 0 0 00 0 X' 9 0 0 V f • f» 

Bays, 5p*ljL4 and ljUj [He hired him for 

a long period, or for a constancy ]. (Lh, TA.) 


Q. Q. 1. tjyAy, (S, 5,) inf. n. tjyAy, (TA,) 
He collected it together, and threw it into a dceji 
place. (§, 5-)— He pushed it, namely, a wall, 

so that it fell. (5-)_ He made the 

mouthfuls large, (S, A,) or round, (Az,) and 
gulped them down. (Az, A.) 


Q. Q. 2. jyijJ It (sand) poured down, and 
for the most part fell. (Msb.) — And hence. 
He, or it, fell down, from a higher to a lower 
place. (Msb.)— And It (the night) for the 
most part n ent: (Msb:) or departed, or re¬ 
treated. (5, TA.) 

(T, S, M, 5, Ac.) and ♦ jAy, (M, 5,) the 
latter either a dial, var., agreeably with the 
opinion of the Basrccs in cases of this kind, and 
therefore such cases arc limited by the authority 
of hearsay, or it is so written and pronounced 
because of the guttural letter, and so is accordant 
to a universal rule, agreeably with the opinion of 
the Koofccs, (ISd,) Time, from the beginning of 
the world to its end; (Esh-Shfifi’ec, Az, Msb, Er- 
Rdghib;) as also : (Esh-Shdfi’ee, Az:) 

this is the primary signification: (Er-Rdghib:) 


and any long period of time; (Z, Mgh, K, Er- 
Raghib;) thus differing from ^Uj, which will 
be explained below: (Er-Raghib:) and a portion 
of the longest period of time : (Az:) or sig¬ 
nifies, (S, A,) or signifies also, (Az, Msb,) time; 
or a time; or a space, or period, of time , syn. 
,jUj, (Sli, Az, S, A, Mgh, Msb,) whether long or 
short: (Msb:) or this is the proper signification 
of ,jUj, hut not of jAy : (Er-Rdghib :) and I a 
division of the year : and I a less period: (Az, 
Msb:) Az says, I have heard more than one of 

0 0 0 00 0*0 ' • *» 0 • f 

the Arabs say, I \jAy IJkfe ti^5l [JF'c 

stayed at such a water a long time, or a time] ; 
*•- - •' 0 00 0 % . 

and \jMy UJlXj tjd* [Thu pasture-land 

will suffice us a long time, or a time]; but one 

9 0* _ 

does not say that jAjl\ is four times, or four 
Bessons, because its application to J a short period 
of time is tropical, and an extension of its proper 


signification: (Msb:) or it signifies t. q. J*l 
[meaning a long unlimited time; or an extended 
indivisible space of time; or duration without 
end; time without end]; (§,Msb;) it differs 


from oW •** having no end: (Khdlid Ibn- 
Yezeed:) or a prolonged, or lengthened, term; 
syn. yjA +0 : (5> 8<> me copies of which, in 

the place of j^l, we find :) and 1 the period, 
or duration, of life ; an age: (Kull p. 183:) the 
present state of existence: (Mfb:) and fa thou- 

• I If 

sand years: (5 :) ph [of paue ] jAy I (5) and 
[of mult.] jyAy : (S, A, 5 : )’ both said to be pis. 
Of ^3, and no other pis. are known as those of 
*jAy ; the form j\Ay\ not having been heard. 

(TA.)_You say jAy an d- [A 

long time and long times, or an age and ages, Ac., 

0 I 0 * 

passed over him, or it]. (A.)— And wUi 
j,- :'i jAy That was in the time of God’s creation 
of the stars; meaning, in the beginning of time; 

in ancient time. (A.) — [And Jyt ^ In 

0 0 * ' 0 * 

the beginning of time. _ And 11 

remains for ever. _And jAjl\ ^e-*l *5) I will not 

come to him, ever. Sec also j*b-] — And j>\So 
[He fasted ever, or always]. (TA Jn art. 
Jjh Ac. [See a trad, cited voce Jjl, in that 
art]) __ [Hence, because, in one sense, time 

90 * 

brings to pass events, good and evil,] was 

applied by the Arabs to Fortune; or fate: and 
they used to blame and revile it: and as the 
doing bo was virtually blaming and reviling 
God, since events are really brought to pass by 
Him, Mohammad forbade their doing thus. (Az, 

0 0 * 9 ' ' 

Mgh, TA, Ac.) It is said in a trad., 

At\ jA jjti, (S, Mgh, TA, Ac.,) or, accord, 
to one reading, jAjl\ yA ill jjli, (Az, Mgh, TA, 
Ac.,) in which some explain in the first 

proposition as having a different meaning from 
that which it has in the second, whereas others 
assign to it the same meaning in both cases: 
(TA:) the meaning of the trad, is, B vile ye not 
[fortune, or] the Efficient of fortune; for the 
Efficient of fortune is Ood: (Az, S, TA, Ac.:) 
or, accord, to the second reading, for God is the 
Efficient of fortune. (TA.) Hcnoc, (TA,) some 
reckon jAjJ\ as one of the names of God: (5» 
Ac.:) but some disallow this : and some say that 
it is allowable if meant to signify, as rendered 
above, the Efficient of fortune. (TA, Ac.) — 


jAy 9-jj A husband prepared for the accidents or 

# ^ 09* 


calamities of fortune. (S in art jyf. [See j-rt-]) 
jAy also signifies An evil event or accident; 
a misfortune, a calamity. (50 See also jifAi- 
[And sec 1.] — Also A purpose; an intention: 


(S, 5 : ) « desire: (TA :) the scope, or end that 
one has in view. (5, TA.) You say, \JjAi ki 
liC., (S,TA,) and life ^^3 t», (TA,) My pur¬ 
pose, or intention, (S, TA,) and my desire, and my 
scope, or the end that I have in view, (TA,) is 
not such a thing. (S, TA.) __ AIbo t A custom, 
or habit, (S, K,) that is constant, or permanent, 
(Kull p. 183,) or that lasts throughout life. 
(TA.) You say, \j£ai iMi ti l That is not my 
custom, or habit, (S,) that lasts throughout my 
life: (TA:) and lie { j^a y U ) My habit 
throughout life is not so. (TA.) 


jAy: sec jAy. 
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(S, A, M?b, If) and ($) One 

who deviates from the truth, and introduces into 
it that which does not belong to it, syn 
(S, A;) who asserts that the duration of the 
present world is from etem ty, (A, Mfb,) or that 
it is everlasting, (K,) and does not believe in the 
resurrection, (Mfb,) or in the world to come. 

(TA.)_And the latter, (S, A, Mfl>, K,) or the 

former, (IAmb,) An old, or aged, man. (IAmb, 
§, A, Mfb, K.) Th says that both are rel. ns. 
from JjbjJI, though the latter is contr. to rule, [as 

2 • j 

is also remarked in the Meb,] hke^ from 
ai*l)l (S.) __ Some say also that the 

latter signifies An acute, or ingenious, or expert, 
man. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

• 

• • 

m * 

: see jA\>. 

W 1 U 3 , a pi. without a sing. ; (K.TA;) or its 

# . ##* t 1 ## a / 

sing, is * jh>, like as the sing, of IJu» is 

9 ** 9 ** , . \ *** 

and that of **£; or its sing, is or 

[in the TA written by mistako Ojj* 3 ,] 

or ♦ ; (TA;) Misfortunes; calamities: as 

in the phrase jjjUjJt jSj lie fell into mis¬ 
fortunes, or calamities. (A,TA.)_AUo Severe, 
or calamitous. (S.) It is said in a trad, of Sateeh, 

9 * * # / • I 5 » 

* tjt>t >kjJI li oi* • 

* * 

[For verily this age is at times calamitous], 

9 * * # • * 

(TA.) j*}, A severe, or calamitous, age, 

is a phrase like and j\i. See .: (S :) 

[sec also jA \*:] and it also signifies a t me of 
two states, adverse and prosper its: (TA:) and 
jij Uj jyij, various, or varying, times: (K:) or 
long times. (A.) [Sec j*ta.]—. Also jjjUa [or 

+ 9t 9 * ' 

rather, as IbrD says, jjjUjJI jtk}, for this has the 
signification immediately following,] The begin¬ 
ning of time past: and [absolutely] preceding, 
or past, time. (K, TA.) You say «sMi 
jjjUjJt jhi [That was in the beginning of past 
time: or in the time of by-gone ages]. (TA.) 

jh la j*} (§, K) and 4^aa J*a (K) arc phrases 
in which the epithet has an intensive effect, 
[meaning A long, or an endless, period, or course, 
of time,] (K,) like (§, TA) and : 

(TA:) or a severe, or calamitous, age. (TA.) 
[See also jj,Ua>] — I mill 

not come to thee, ever: (§, K:) similar to the 

phrase -S 1 '- (TA.) 

* * 

J*t ay** y and They are afflicted 

with an evil event. (K.) 

J-A} 

1 . tJ-A3, (?»A, Mfb, K,) aor. - , (S, Msb, K,) 
inf. n. JLia; (S, Mfb;) and JLsa, (S, A, K,) 


jAi—JtiAi 

which is said to be formed by transposition from 
»jlw, but Az denies this, and says that jL*a is the 
superior form; (TA;) He became confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course: 
(S, K:) or he became bereft of his reason or 
intellect (Msb, K) in consequence of shame, or of 
fear, (Mfb,) or of heedlessness, or diversion by 
some occupation, or of fear, or grief, or intense 
grief, (K,) or of fright, and the lihe: (TA:) 
and ▼ inf. n. , signifies the same 

(K, TA :) or this last is trans., like (TK.) 

j* 

—' xlAi : see 4. 

2: see 1: ss and 4. 

9 

4. «Asat He, (God, S, TA, or a man, Msb, 
K,) or it, (shame. A, TA, and an affair, TA,) 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course: (S, K:) or bereft 
him of his reason or intellect; (Mfb, K;) as alEo 

_ JS * * * 9 9* 

" ikli), aor. - , inf. n. Jlsj; but some disallow 
this; (Mfb;) and 4 oJLX}. (TK.) 

ifA} (A, K) and (S, A, Msb, K) and 

4 [whether with or without tenweeit is not 

indicated] (TA) Confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course: (S, K:) or bereft of 
his reason or it tcllcct (Msb, K) in consequence of 
shame, or of fear, (Mfb,) or of heedlessness, or 
diversion by some occupation, or of fear, or grief, 
or intense grief, (K,) or of fright, and the like. 
(TA.) 

• - • * 99* * t a 

2*1* j a^LoI [A Jit of confusion , or perplexity , 
so that he was unable to see his right course, or a 
ft of alienation of mind in consequence of shame 
or fear, tcc., befell him]. (A, TA.) 


« 9 9 * f 


see i^r-Ai- 


0*a* 


9 9*9* 


Q. L ^>iS 3 : see the next paragraph, 

(inf. n. iiiAi, TK,) They made him a 1 JUS 3 . 
(K ) El-’Ajjaj Bays, 

_ 9 Ss * fl # 9 9 

[He was n ade a jjlifc.* by receiving the 
(meaning cither crown or turban ) and by being 
decked with bracelets], (TA.)__^>u£jt £>iA>, 
(A ’Obcyd, TA,) inf. n. a£*x, with which A} 
is syn., (Af, TA,) He made the food soft, or 
delicate : (Af, A ’Obcyd, TA :) because softness, 
or delicacy, of food is from <LiUjJI [as meaning 
c4iJat]. (A?,TA.) 

* * 9 *" * * 9 

Q. 2. &aajJ He was, or became, a ijULss : (S, 
K, Mgh, TA:) or he had, or possessed, much 
wealth; as also f [app. in both of these 

senses]: (Mfb:) derived from (Mgh.)_ 

Also He affected, or feigned, or made a Atom of, 
sharpness or quickness of intellect, clcvernt:, , 
ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli- 

* ft ** 

genes; uyn. (TA.) 

9 ** 9 * 

[inf. n. of Q. 1: and signifying The state 9 

*9 9*9 

or condition, of a ;] a subst. from ; 


[Book I. 

(JK, £;) derived from the latter word. (Mgh.) 
You say, ai [He has a state , 

t *9 

or conaitton 9 which is that of a ^jUuo in such a 
place. (S.) 

• *9 

O^Ai, (?, Mgh, Mfb, K, &c.,) also written 

9*99 

(JK, Mfb, K,) in [Borne of] the copies of 
the S written and with kesr and 

fet-h, [thus written in one of my copies of the S,] 
and said by AO [as there cited] to be like ^Ue^S, 
which is written with each of the three vowels, 
(TA,) an arabicized word, (S, Msb, K,) from the 
Pers. [o “a town or village” and “a prince 
or lord”]; (TA;) if derived from (Kh, 

Sb, S,) i e. if the be regarded as radical, 
perfectly dccl. [and written as above]; (Kh, Sb, 

9 9 S 

S;) but if derived from (JajJt, imperfectly dccl. 
[and written jjUss &c.], because of the measure 

l " 

; (S ;) [but this statement relates especially 
to the measure with fet-h to the o; except 

in the case of a proper name; and an epithet of 
this measure, moreover, that forms its fern, by the 
addition of 2 , as docs, is perfectly dccl.; 

and it should be observed also, that,] accord, 
to IJ, is of the measure from 

**9** 

and there is no instance, in the language, 
of the measure ; (Har p. 102;) it signifies 

The headman, or chief, of a village or town. 
(Es-Sem’&nec, Mfb, TA: [agreeably with the 
Pers. original:]) or the proprietor thereof, in 
Khur&sdn and El-'Irak: (Es-Sem’&nec, TA :) 
or, as used by the Arabs, a great man of the 
unbelievers of the 'Ajam [or Pcrat'ans]: but they 
disdained this appellation: (Mgh:) Ltli says that 
it is a nickname, or name of reproach : (TA :) it 
became predominantly applied to such of them as 
was of the people of the districts of cultivated 
land and of villages or towns: and then to any¬ 
one possessing much land or other immoveable 
property: (Mgh:) [it signifies generally a dweller, 
or one having a fxed abode, in a district of 
cultivated land, or in a village or town of such a 
district; a rustic ; a husbandman :] or it signifies 
a chief, headman, or person in authority, over the 
husbandmen, or peasants, of Ike 'Ajam [or Per- 
stanx]: and the headman of a province : (K:) 
and a possessor of land or other immoveable 
property: (Msb :) and a merchant : (Msb, K:) 
and one who manages affairs firmly, or strongly, 
with sharpness : (K:) the fcm. is with •: (JK, 
Mgh, K:) and the pi. is ^>*51*3 (Msb, K) and 

&5U>. (5-) [Sec a verse cited voce in art. 

^ a *9 * 

The same verse, but with (my 

* 9 * 

village or town) in the place of ejfi, is also cited 
in the TA in the present art.] 

• 9 

jJUk 3 [An entrance-passage of a house; an 
entrance-hall; a vestibule;] what is between the 
[outer] door or gate and the house; (S, If;) the 
place of entrance to a house: (Mfb:) a Persian 
word, (S, Mfb,) originally and jJ I 3 , and 

iy>}l 3 , and, as some say, (Lth,) arabicized : 
(Lth, S, Mfb:) [also, in' modern Arabic, an ante- 
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chamber: and the anterior apartment of a large 
tent or pavilion: accord, to the MA f a large 
tent: accord, to some copies of the 1£, t. q. : 
accord, to some, which reading is preferred 

by Ae author of Ae T£, who explains jA*i, from 
the “ Burli&n,” as meaning “ absnrd words 
accord, to some, which I think the right 

reading, meaning a boned, or curved, structure: 
Golius seems to have found anoAer reading in Ae 

namely, Z^*-:] pi. 3*11*3- (S, Msb,K.) — 
[Hence,] i'Cl + Foundlings, (K* TA,) 

whose fathers are unhnonn. (TA.) [They are so 
called because they are generally abandoned at 
Ae entrances of mosques or private houses, whence 
they arc usually token by persons who adopt 
them.] 

(§,Msb) andjv^*3, (Msb,) aor. -, 
(§, Msb,) inf. n. JJ3, (TA,) It (an event, S, Msb) 
came upon them, or happened to them, suddenly, 
unexpcct dly, without their being aware of it, or 
without any previous cau e; surprised them; took 
them by surprise, or unawares: (Msb:) or 
and -'i,'*), aor. 1 , it (anything) came upon thee 
so-as to overwhelm thee, or cover thee, or as a 
thing that overwhelmed thee, or covered thee. 
(Th, £.) And [The horsemen came 

upon them suddenly, Ac.]: and AO says that 
is a dial. var. thereof. (S.) See also ^**3, 

below. 

2. Jj^l jUI c 4*3, inf. n. The fire 

blackened the coohing-pot. (ISh, K.) 

4. A**3l It (an action done to him, Th, TA) 
disjileased, griev d, or vex d, him , (Th, K,) and 
angered him. (Th, T A.) 

6. is said by Golius, as on the authority 

of the K, to be syn. with >1 j3 (meaning >l^j) ; 
but app. on no other ground than that of his 

finding it Aero said that is syn. with 

h... , 

B. JU3I. inf- n. He (a horse) became 

>3l, (S, K,) m i. e. # black. (S* K* TA.) And 
tjri*3l, inf. n.>U**3l» It (a thing) was, or became, 

black. (S, £.) [Hence,] £jjll *>d*3l The seed- 
produce [became of a darh green colour, or] was 
overspread with blackness, by reason of abundance 
of moisture, or irrigation. (JK, TA.) And in 
like manner, iiiyJI ♦ wvtbol and [The 

meadow became o£ a dark green colour, &c.] 
(JK.) And ♦ C-IU3I The greenness 

became intense [*o as to oppear blackish, or so as 
to appear black when viewed from a distance J. 
(TA.) 

11. >1*3!: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

Jlii'i A malicious, or mischievous, or grievous, 
act, by which one takes others unawares, or by 
surprise. (TA from a trad.) mi Also, (S, TA,) 


or (JK, and so in one place in the TA,) 

A numerous company: (Lth, JK, TA:) or a 
multitude : pi-3*3*3- (S.) A rajiz says, 

« i i " /• g 

UjAjJI ***.3 i >**JV 

a * - 

* i <i # 5 f J • ' m 

ajy 

[We came with a numerous company that would 
overwhelm the other numerous companies ; a great 
army, as though the stars were above */]. (S, 
TA.) [See also iC*3, voce^^ol.] And one says, 
3* t^jJl jjjpl U, and 3 * aDI ’.**3 (JK, 
K, TA,) or 3* (Jl, and 3* <*1^3 (jl, (so 
in the and in my MS. copy of the K,) i. e. 

I know not what one of the creation, or of man¬ 
kind, he is, and what one of the creatures of Ood 
he is. (K,* TA.) 

: see the next preceding paragraph, in three 
places. __ Also pi. of>**3! [q- v.]. (TA.) 

!u *3 Blackness: (JK, S, Msb, K :) and a deep 

i + # t 

asli-colour [wit/iouf any tinge of white: see v »*3l]- 

(ISd, TA.) a Also A brown ewe (J'>*»- &»jo) 

... . 

[see also ilo*3, voce ^31 :] ai >d 6,n g- °* 

signifying a certain sort [or breed ] of sheep or 
goats. (JK. [But I do not find either of these 
two significations in any other lexicon.]) 

The night: opposed to meaning 

“ the day.” (L in art ^-03.) [Hence,] 

,jCjk3 The prayer of nightfall: opposed to 
meaning “Ae prayer of morning, 

(L and K in that art: but in the CK and in a 
MS. copy of the I£, instead of i;C*3 we find 
l^)l**3-) 

• -3 l.l* , * 5 |' J 

.3U3 : see^**3!: — and see ***1*3. 

Calamity , or misfortune; (JK,S,K;) 
as also; (S, K;) and tzC**.>)l, (JK, S,) 
dim. of [fem. of^U^I], so caljed because 

of its darkness: (§,TA:) or ZW**.3JI signifies 
black, dark, trial or conflict and faction or 
sedition or the like; and the dim. form is used to 
denote enhancement: (Sh,TA:) and " 
signifies black, dark, calamity or mi fortune: 

II' d 

(TA :) calamity, or misfortune, is termed I 
becanse of its darkness: (TA:) or, originally, 
(8,) this was the name of Ae she-camel of ’Amr 
Ibn-Ez-Zebb&n Edh-Dhuhlee, who was slain, 
with liis brothers, and their heads were put upon 
her, (S, K, TA,) in sacks hung upon her neck, 
and she returned to Ez-Zebb&n: (TA:) whence 

I, J I I j ' 0 $ ^ 

Ae saying, *>• [Heavier than 

' ' ' ' . itmt 

the burden of Ed-Duheym ] : (S:) and >U»I 
^ajJI [More unlucky than Ed-Duheym ]: (S, 
TA:) or, as some say, seven brothers were 
slain in a warring and plundering expedition, and 
were put upon Ed-Duheym; and hence Ae name 
became proverbial as applied to any calamity or 

t e, 3 

misfortune. (TA.)m^»*3 also signifies Foolish, 
or stupid. (1£.) 


Certain camels: so called in relation 

" * a® 


to T>Ujji, the name of a certain stallion-camel. 
(TA.) 

O'l' A » *' A 

see 

^Vl Black; (JK, S, m Mgh,Mfb*;) as also 
♦>U3: (K:) the former is applied in this sense 
to a horse, (S* Mgh, Mjb* TA,) and to a camel, 
&c.: (TA :) or, applied to a camel, of a deep ash- 
colour without any tinge of white; (Aj, S, Mjb, 

1£ j) when of a deeper hue, so as to be very black, 
he is termed t (8:) or, as some say, applied 
to a camel, like jjLol, [in this case meaning black 
with some intermixture of yellow ,] but less black: 
(TA:) fern. ; which, when applied to a 
sheep (S, M, Msb, K) or goat, (S,M 9 b,) meaM 
of a pure or an unmixed brown colour (J-aJV*. 
j^JI): (S,M,M 9 b,^:) P LJU> (TA.) The 

Arabs say, V»*3 [The kings of horses 

• - 3 »* • -- 

are the black thereof ]. (TA.) And >W y3 >0 *3' 

A black horse in which is no intermixture of 
colours. (TA.) And C-*. U Si *)I [I 

will not come to thee as long as she (among the 
camels) that is of a deep ash-colour without any 
tinge of white reiterates her yearning cry after 
her young one; meaning, ever]. (Lh,TA.) And 

3b*) Black ashes. (TA.) — tU*3 
and ♦ l«UjL« I [A walled garden ] green inclining 
to black. (J£.) Hence, (!£,) ^ (?, K,) 

in Ae Kur [Iv. 64], (?, TA,) [Two gardens 
(^jlijL)] of which the greenness inrlities to black¬ 
ness ; for every green plant, when its abundance 
and its moisture, or irrigation, are complete, 
inclines to blackness: (Zj,TA:) or black by 
reason of intense greenness arising from abundant 
moisture, or irrigat on; and everyAing that is 
green (j *) Ae Arabs term 33-1I. (S, TA.) — 

JO [-^ place of alighting or abode ] recently 
occupied by the tribe; [because blackened by their 
fires dec.:] pi. ^3 ^jl- (TA.) And ^**3! 3SI A 
new, or recent, mark, trace, or vestige: [As, K:) 
and3*fcl means one Aat is “old, becoming effaced:” 
(Aj, TA:) and the former means also old, becoming 
effaced; (£;) as some explain it; (TA;) thus 
having two contr. significations. (1£.) And 
‘Xjk* SU*3 A new, or recent, footstep, or footprint: 
and i\j*t means “becoming effaced:” or the former 
means one that is becoming effaced, because it has 
become obscure to him who seeks it; (JK;) or an 
old footstep , or footprint: and means one 

Aat is “ new, or recent.” (S.) [See also jlfcl.] — 
iCljJI also signifies \ The coohing-pot: (JK, S, 
A,K:) or the black cooking-pot: (ISh, TA:) and 
the old cooking-poL (K. [But it is implied in Ae 
TA Aat this last meaning is a mistake, occasioned 
by an omission ; and that, instead 

(in the JJuSlI,) we should read, 

fCljJI ZU»yt3 jjJUl, explained above. 
Accord, to Golius, on the authority of a gloss in 
Ae KL.^3^13*1 signifies The great cooking-pot 
in which a whole sheep is cooked lit once.]) — 
And The twenty-ninth night of the [lunar] month: 
(JK, :) because of its blackness. (TA.) And 
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Xr*3 —0*3 


[the pi.] Three nights of the [lunar] month 

[during which is the change of the moon ]: (K:) 
because they aro black. (TA.)_See also 

il' 1 J>+»£ 

•^e*** 33, [Used as a subst.,] _ /W * 3 l signifies also 
A. shackle or fetter, or a pair of shackles or 
fetters ; syn. 3^1: (§, K:) because of the black¬ 
ness thereof: accord, to A A, of wood: (TA :) or 
« heavy shachlc or fetter or pair of shackles or 
fetters: (JK :) pl. > *al 3 l: (JK, 9, K:) it has this 
form of pi., which is proper to substs., because the 
quality of a subst. is predominant in it. (TA.) __ 
And [the fern.] .' 1^*3 signifies + A multitude , or 
large number : (K:) and t fl company of men ; 
(Ks, S, K;*) and multitude thereof: (Ks, TA :) or 
J the generality, the common mass, or the main 
part [thereof] : (Z, TA :) or f the commonalty, or 
common people. (Mbr, Har p. 071.) [Sec also 
-**3-l “■ Also, il«* 3 t The aspect, appearance, 
mien, gum, or garb, of a man. (JK, S,* K.) = 

And •l**,Xlt A certain herb, or tree, green, and 
broad in the lea res; (JK;) or a certain broad 
herb, (K,) haring leaves and twigs, resembling 
the Syjh ; (TA;) with which one tans. (JK, K.) 


•a - i< 

*•**•*4: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

,s f ,t. 

-A catamite; i. q. o>tl* and jiu* and 
jU-* (A A, TA in the present art. and in art.^o,) 
nndJd£iU. (K, TA.) 


0*3 

*^*3, (S, Mgh, Mfb, K, &c.,) aor. , (S, 
Mfb,) inf. n. o*S (MA, Msb, K, KL) and ail], 
(£») He anointed it (MA, Mgh, Mfb,* KL) with 
0*3, (Mgh, Msb,) i. c., (Msb,) with oil (MA, 
Msb, KI.) ,fr. ; (Msb;) [oiled it; or greased it;] 
nnmely, his head, (MA, Mgh,) or his mii 6 tnclie, 
(Mgh,) or his hair, &c.: (Msb:) or he moistened 
it; ^namely. Ilia hend, &c.: (K :) and t ££ 3 , inf. 
n - Oe***J signifies the same [but app. in on inten¬ 
sive sense, or as applying to many objects]: 

( TA .0 nnd Ml [' nf -n- of *0*31] is like 
Oe^*^ 3 - (AHcytli, TA.)_ [Hence,] ^£ 3 , 

said of ram, (S, K,) t It moistened the ground 
slightly, or a little: (?,TA:) or it moistened the 
•"/Merf the ground. (K.) — And [hence also,] 
4^*3 (S, KI*) j I struck him (S, K, TA) 
gently (TA) with the staff, or stick; (S,K, TA ;) 
like ns one says, UJdy Jl£££ and o£jl*. (TA.) 

And Oll»i Uilisi 1 1 struck kim [gently] 
with the staff or stick [some gentle strokes: 
0 U 3 being pi. of t iu' 3 , which is the inf. n. of 
un.]. (So in n copy of the S.) — [Hence, Iike- 
wise,] o *3 signifies also He (a man, TA) played 
the hypocrite. (£,TA.) And you say, 
aor. * , inf. n. o* 3 , meaning He acted with such 
a one hypocritically. (TK. [See also 3.]) 
'“'"*3, (K, and so in moro than three copies of 
the §,) and C~S* 3 , aor. -; (KI, and so in some 
copies of the § in lieu of ;) and ££* 3 , 
nor. -; (AZ, £;) inf. n. [of the first] &U 3 (S, K) 
nnd [of the second or third or of both] o** 3 ; 


(5 i) t She (a camel) had little milk. (AZ, S, KI, 
TA.) [See o**3-] _ And 0 * 3 , inf. n. 0 * 3 , [or, 
as appears to be probable from what follows and 
from general analogy, 0 * 3 ,] said of a man, f He 
was, or became, weak: and also, foolish, or stupid: 
and [app. soft, flaccid, or flabby; for] 0*3 signi¬ 
fies the being soft, flaccid, or flabby; or softness, 
^flaccidity, or flabbiness. (JK.) [See Cw* 3 -] 

2 : sec 1 , first sentence. 

3. and ▼ signify the same; (S, 

Msb, K ;) i. c. J The endeavouring to conciliate; 
syn. (S, TA:) or the making peace with 

another; or becoming reconciled with another: 
(Msb:) or the pretending the contrary of, or what 
is different from, that which one conceals in his 
mind: (K:) and the former signifies also the 
acting with dishonesty, or dissimulation: or ♦ the 
latter has this signification ; and the former signi¬ 
fies the striving to outwit, deceive, beguile, or 
circumvent; syn. : (TA:) orc-lib signifies 
I hid, concealed, or covered; syn. c-jjIj [accord, 
to four copies of the S; but probably this is a mis- 

• . . 3 I' r m 

transcription for meaning I strove to out¬ 

wit, deceive, beguile, or circumvent, as is indicated 
in the TA]; ana ▼ CUJJbjl signifies I acted with 
dishonesty, or dissimulation: (S:) or t ol* 3 l is 
[originally] like Oe**3 [as has been Stated above]: 
but is used as denoting the act of treating with 
gentleness or blandishment, soothing, coaxing , 
wheedling, beguiling, or deluding ; and abstaining 
| from restraint or prohibition: (AHcytli, TA:) or 
it originally signified the anointing such a tiling 
as a hide with some oil or the like: and as such a 
thing i 6 rendered soft to the 6 cnsc [of feeling], it 
was used tropically, or metaphorically, to denote 
ideal softness, absolutely: hence, the treating 
with gentleness or blandishment, soothing, coaxing 
wheedling, beguiling, or deluding, was termed 
!*!.*•: then this tropical signification became 
commonly known, and conventionally regarded as 
proper: and then the word [iJklju* or ♦ £l* 3 l, or 
rather each of these words,] was tropically used as 
signifying the holding a tiling in light, or little, or 
mean, estimation, or in contempt: so in the 
'Indyeli. (MF, TA.) It is said in the Kur [lxviii 
”Jj ’ Oy*>M i>*>*3 3 I I 3 J 3 t They wish that thou 
wouldst endeavour to conciliate [them], and in 
that case they will endeavour to conciliate [thee]: 
(9, TA :*) or that thou wouldst be soft, pliant, or 
gentle, in thy religion, and in that case they will 
be soft, pliant, or gentle: (TA:) or that thou 
wouldst be soft, jdiant, or gentle, to them, and in 
that case they will be so to thee: (Jcl:) or, accord, 
to Fr, that thou wouldst be an unbeliever, and they 
will be unbelievers. (TA.) 

OA>l f in ‘- n * see 1 , first sentence: 

and see 3, in six places. [See also its act. 
part, n., below.] _ I is also syn. with 

• 12 /^ 1 , which, accord, to IAmb, is the primary 
signification: in the copies of the K erroneously 
written (TA.) One says, 4 -JLc *9, 

meaning ^ )) [o/ioro not thou mercy to 
him; or pity not him; or pardon not Aim]. 


[Book I. 

(IAmb, TA.) And iLii ,JLc *^1 c~£j' U, i. e. 

w^l U [Thou didst not show, or hast not shown, 
mercy, save to thyself], (Lh, TA.) _ One says 

•I J •-•I 

also, »j*\ w~tk 3 l, meaning I fell short in his 
affair, or case. (JK.) = And ^3 He (a 
camel) was affected with the vertigo termed 0 * 3 * 
(JK.) 

5: see what next follows. 

8 . 0 * 3 1 1 of the measure ,Jji£il, He anointed 
himself with o* 3 f (S, Mgh, Msb, KI,*) i. e. oil, 
(Msb;) [oiled, or greased, himself ;] as also 
t^jJ. (S.) 

Q. Q. 2. o **** 3 U* ( a man) took a o*>*« 
[q.v.]. (S.) 

* • " • •# f • ~ 

0*3: sec o*3- — 0*3 eAe* Had and scanty 
[means of subsistence]. (JK.) 

0*3 Oil, (MA, Msb, KL,) Ac., (Msb,) [i. e. 
grease of any kind,] or o*J [i- e. oil] of sesame 
ij'C., (Mgh,) with which one anoints, (Mgh, 
Msb,) [or greases,] or moistens, (KI,) the head or 
mustache, (Mgh,) or the hair tjr., (Msb,) or the 
head <jr.: (KI:) it is well known: (S:) and 
♦ <U *3 signifies a portion thereof: (K :) [or this 
latter, being the n. un., signifies a parlictdar oil 
or kind of oil; like as the former docs when it 
is prefixed to another noun:] you say oW 33 0*3 
(S and Mgh and Msb in art. o*0 ami o*i £*3 
(TA in the present art. from a poet) [both mean¬ 
ing oil of ben]: the pi. (of o* 3 > ?» Msb, and Bd 

in Iv. 37) is 0^*3 (S, Mfb, K, and Bd ubi snprh) 

• *•* ' 

and ol*jl; (KI;) [the latter a pi. of pauc.; both 
pis. signifying kinds of oil tfc. ;] or ♦ ^UjJl sig¬ 
nifies that with which one anoints; (Bd ubi 
snprh;) or it has this signification also: (TA:) 
you say, o^*jJW *^*3 [meaning I anointed him 
ivith oils or with ointment]: (S, in which this is 
mentioned as an cx. of the pi. of ^£3 :) and 
hence the prov. ^JLc o^*£)l£> Like [oint¬ 
ment or] that with which one anoints [upon fur, 
or soft Aair]. (TA.) [See also o ^*3 below.] 
— Also J Weak rain: (AZ, S :) or rain such, as 
moistens the surface of the ground; (J K, K;) and 
so f 0*3 : (?JI:) pi. 0^*3. (AZ,S,KI.)^And A 
vertigo (jlj3) that affects the camel. (JK.) 

• • 

0*3 A kind of tree with which beasts of prey 
are hilled, (JK, K,) and by means of which they 
are taken: (JK:) it is a noxious tree, like the 
tji »3 . (TA:) n. un. with e. (K.) _ 

And Such as is large, of trees. (JK.) 

m * 

0*3 Oily, or greasy. (KL.) You say also 

" meaning jjuJ I [A man 

having oily 9 or greasy f hair ]. (TA.) [See also 

Oe*3-] 


; pi. OUaj : see 1. 

•-•i • • j 

i*3 • see o*3> — Also Odour: so in the 
saying Vr £t> [He, or it, is sweet in 

respect of odour]. (K. [Erroneously wiittcn and 
explained by Golius in his Lexicon.]) 

iU *3 A [desert such as is termed] : (5:) 
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or a place of sands: (JK :) or a place all sand: 
(TA:) [or a desert of reddish sand. Hence,] 
with the article Jt, A certain place [or desert 
tract ] belonging to Temeem, in Nejd, (S, J£,TA f ) 
extending to the distance of three days' journey, 
in which is no water; (TA;) aa also ; 

(S, !£;) this latter occurring in poetry. (TA.) 
[The same appellation is also applied to T/i 
great desert of which the central part lies towards 
thi S. E. of Also A certain red herb, 

(!£,) hating broad leaves, used for tanning. 
(TA.) 

II 

[4^3 An oily quality.] 

A ted hide. (S,K. [See also ^* 3 .]) 

Hence, in the Kur [Iv. 37], ojjy 

i. e. And shall become red, (§,) or of a rose- 
colour, (Zj, L in art. ijy,] or of a red colour 
inclining to yellow, (L in that art.,) like the red 
hide : (S, Bil, Jel:) or like the hide that is of a 

pure red colour: (TA:) or lihe that [oil] with 

... • ...«•*■» 
whtch one anoints ; see : or it is pi. of ^> 43 : 

(Bil:) [thus] it means, accord, to Aboo-Is-hiik 

[Zj], and shall become [red, &c., and] of various 

colours, by reason of the very great terror, lihe 

diverse oils: or, nccord. to Er-llnghib, lihe the 

dregs of oil, or of olive-oil; for this is another 

signification of ^>UjJI. (TA.)—Also A slippery 

place . (JK,K.) And A smooth road: or long 

and smooth. (TA.) 

i>t*3 [Anointed with oil, <jc.; 1 , q. ♦ sj>y**-* 
ana You 6 ay ^>^3 d*aJ (K) and 4^*3 

(TA) and ♦ k ^>kt 3 , (K,) [the last, properly, a 
possessive epithet,] meaning iiyh jl. [i. c. A 
beard anointed with oil, tj'c.]. (K, TA.) — And 
A hide intensely red. (JK. [Sec also ^ 1 * 3 .]) 
■■ Also, applied to a she-camcl, (JK, §, K,) 
t Having little milk: (S,K:) or having very 
little milh; (JK;) not yielding a drop of milk 
(JK, TA) when her dug is squeezed: (JK:) 
accord, to Er-Rfighib, having the meaning of an 
act. part, n., i. c. that yields as much as that 
with which one may anoint himself: or, as some 
say, having the meaning of a pass. part, n., 
because she is anointed [or as though she were 
anointed] with the milk, by reason of its scanti¬ 
ness; and this is the moro probable, becanso it 
has not the affix 5: pi. ^* 3 . (TA.) —And, 
applied to a 6 laIlion, t That does not impregnate 
at all: as though because of the paucity of his 
seminal fluid. (TA.) —And Weak; applied to 
a man, and to a thing: one says, ^>e *3 
[77ion didst, or saidxt, or thou hast done, or said, 
a weak thing ]: and Ibn-Hirdweh 6 ays, 


# 00 * 


*l»lp 

* t%*43 btl* Lty \yili jJL) 

[In order that they might wrest the inheritance of 
the sons of Temeem, verily they have opined of us 
a weak opining]. (TA.) 

-A seller of oil: (MA, TA:) and a 
maker of oil. (MA.) [In the present day, it is 
applied to A painter of houses «Jt.] 

• «• m *■ 

0^*3: see 
Bk. I. 


• 0 9 J 

A camel affected rvitk the vertigo termed 
£>%. (JK.) 

• * 0 * 

with damm, (S, Msb, I£, &c.,) only, 
(S,) to the> and #, (Msb, TA,) extr. [in form], 
(Fr, TA,) for by rule it should be (Msb,) 

or it was originally, (Lth, TA,) The 

utensil (JJt) for ^3 [or oil, tfc.] ; (K,TA;) 
i. e. (TA) the thing [or pot or vase] in which 
,jJk 3 is put; (T, Msb, TA;) a flash, or phial, 
f or 0*3 : (?»K :) [and ♦ alsjk*, occur¬ 
ring in this art. and in art. in the TA, sig¬ 
nifies the same:] pi. (S.) — And t A 

place, (M, K, TA,) or a small hollow or cavity, 
in a mountain, (§, TA,) in which water remains 
and collects, or collects and stagnates : (S, M, K, 
TA:) or any place excavated by a torrent: (K:) 
or water exuding in stone. (TA.) 

• • » <* I 

[act. part. n. of 4, q. v.]. — Ij^l 

ij j -bj.t ^Jl wojkjljl, in the Kur [lvi. 80], 
means Do ye then, reject this announcement ? or 
disbelieve Ac. ? (TA:) or hold in light, or little, 
or mean, estimation, (Bd,JeI,) and reject, &c. ? 
(Jel.) 

90090 

A place where oil is made ; an oil-mill . 

(MA.) 

• 'MB* • i 0 I 

: sec j*. 

0 *3 ' » ••' 

j>£ 1 A people, or comjxzny of men , 
upon whom are [ visible] the traces of ease and 
plenty, welfare, or well-being . (S, TA.) 

9*00 0 0 90 * 0 0 9 mm 

03 *-** : see — [Hence,] ^1 

t Land moistened slightly, or a little, by rain 
(S, TA:) or having its surface moistened by 
rain. (TA.) 

S ' 9 * 90 

CM*>+ : £>**- 


3*3 end 

00 09+ 990 

1. ^ 3 , aor. (JK, K,) inf. n. ^3 and 

IU 3 and *;U 3 ; (K;) and 3 , aor. as above, 
inf. n. (JK;) and U 3 , (JK,TA,) aor. 

(JK,) or Ujtj [or ^jfcjy], (TA,) inf. n. 
fU 3 (JK, TA) and «>U 3 ; (JK;) and yh), aor. 

[> n ^* n - a PP* ;] possessed 
cunning; i. e. intelligence, or sagacity; or in 
telligence mixed with craft and forecast; and 
excellence of judgment; (K, TA;) he was, or 

became, such as is termed .13 and and .3 
(JK.) [See IU 3 , below.] a <V** 3 , (JK,TA,) 
inf. n. ** 3 ; (TA;) and 4 ^* 3 , (JK,) third pers. 
•U 3 , inf. n. ^3; (TA;) I treated him with 
cunning, &c. (JK,* and TA in explanation of 
the former.) [Both signify also I outwitted, 
deceived, deluded, beguiled, or circumvented, him.] 
And C -«*3 means I was turned, or kept, from a 
thing, or an affair, by deceit, or guile. (JK, 
TA.) — Also »U3» inf* * 1 . ^3, He attributed, 
or imputed, to him cunning, &c.; cxpl. by 
dikjJt jjM [an inverted phrase]: or As attributed, 
or imputed, to him a vice, or fault, or the lihe; 
blamed him, censured him, found fault with him. 


or detracted from his reputation: or he smote 
him with a iLab, i. e. great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action: 
and t el *3 signifies the same: (I£:) thus in the 
K, with teshdeed: but in the M and Tekmileh it 

* . . . **900 **90 0 

is said that 4^*3 and 4^3 signify I attributed 9 

• 0 ' £ 

or imputed, to him running (»UjJI); without 
mention of jJ [inf. n. of ^ 3 ]. (TA.) — 

You say alsojV^I «1*3> aor. The thing, or 

event, befell him: (Mfb:) and 2 *bl 3 * 1*3 [a 

calamity befell him]. (§.) And JU 3 U What 
befell, or hath befallen, thee ? (§.) 

2 : sec above. 

* m 900 * 

3. »Ul 3 , (inf. n. M in art <^1, and 

K in art. <-> 33 , Ac.,) He strove, or endeavoured, 
to outwit, deceive, delude, beguile, or circumvent, 

, 9000* m *" 0 

him; syn. a/jI, (S in art «_>jl,) and A/jlj, (K in 
art. w>jj,) and »^>U. (TA in art j£.) — And 
iyfcl 3 > inf. n. ns above. He smote people 
with a calamity. (TA.) 

4. . 1 * 3 ! He found him to be such as is termed 

0 00 

•I 3 [i. e. cunning, Ac.], (IDrd, TA,) or 2*fcl3 
[which signifies the Bame in an intensive sense]. 
(JK.) — [j_jA»l preceded by U is also used as n 
verb of wonder.] A poet says, 

* ^3! £9 l« t^l * 

/ 0 0 9 0 9 t * 90 £00 90 0 f 

* CyC Jkyl IjUU I 

Aboo-Khal d, how great was the calamity that 
befell Mo!add on the day when thou diedst [or 
mast slain]! (Hum p. 440.) 

•0 

5. fjsjs [He acted cunningly ;] he did as do 

0 * 0 

the 0 U 3 [or cunning, Ac., pi. of * 13 ]. (ISd, K.) 

» 

6 . [He affected, or pretended, to possess 
»l* 3 ; i. e., to be cunning, Ac.]. (IApr, K in 
art. see 1 and 2 in that art) 

0 0 0 0 0 0 s 

• 3 : see * 13 , in two places. = *3 'ji »y : sec 
0 0 0 0 • 
art. 03 • 

• i ' f 00 0 

y *}: see IU 3 . 

9 O 0 000 0 

^yk 3 : see !Uk 3 . Also A large [bucket such 
as is called] (AA, TA.) 

•00 0 0 

113*3: see the next paragraph. 

000 00 00 0 * 

»L*3: see i^l). — It is also used as a cor¬ 
roborative: (ISk, S:)you say 1 L *3 ^ 0)3 (ISk, 
JK, §, Msb) and t ^3 (ISk, JK, §, Msb, K) 

_ • A 0 * 

and " Zuyik 3 , (JK, ^t,) meaning A severe,grievous, 
or distressing, calamity or misfortune: (JK:) or 
a very severe or grievous or distressing [calamity], 

(K.) 

• A 0 * 

2 jyh 3 : see wbat next precedes. 

0 

000 0 

IU 3 (in which the • is converted from <j;, not 
from y, S) and ♦ {Js 3 (JK, S, K) and ♦ ys 3 (JK, 
TA) [are all inf. ns., and] are syn., (JK,§,K, 
TA,) signifying Cunning; i. e. intelligence, or 
sagacity; or intelligence mixed with craft and 
forecast; (TA in art. j*.l;) t. q. 4»j], ($,) and 
JO: (§, :) and excellence of judgment. (S, K.) 
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m+0 

[It ia said in the §, app. with reference to iU>, | 
that the dual ia £fij&y : but this is the regular 
dual of fttfsy ; like dual of 

jjAj : see what next follows, in three places. 

„ , j , 

•b and t »y (JK, £) and ♦ ,-a*, part. ns. of 
Js'y and yjk 3 and yhy [respectively].. (JK,) and 

♦ ^ab,applied to a man. Cunning ; i. e. possetring 
intelligence, or sagacity; or intelligence mixed 
with craft and forecast: and excellent in judg¬ 
ment : (S, ^:) i. q. [as syn. with j£i]: (TA, 

and JK in explanation of igfcb:) knowing, or 

' 3 - . 

skilful, in affairs: (TA:) or ” signifies 

[simply] intelligent: (AA,K :) and " 2«ab is [an 
intensive epithet, signifying very cunning; i. e. 
possessing much intelligence, Ac.;] from Slaj ex¬ 
plained above: or [it means one who is as though 
he were calamity, or misfortune, personified ;] 
from i^aljJI in the sense commonly known 
[which see below] (TA in art jmI:) the pi. 
(of »b, JK, TA) is ilaj, and (of 1 »y, JK, TA) 

(JK.K.TA,) and of * l^'i, iLajl (JK, 

+ 00 X • * ft f 

M, TA) and l\y*y, in the K, erroneously, J«fc 3 l 
nnd S 3 I 3 . (TA.)_[Hence,] The lion. 

(K-) 

£^ab A calamity, a misfortune, an evil acci¬ 
dent ; (JK, Msb;) a great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action; 
(§, l£j) and ♦ fLaj signifies the same: (JK, TA:*) 
[the dim. of the former, ♦ 2 ^ 33 , generally means 
a great calamity Ac.; being an instance of what 

» y J » ' m - ' 0 0 

is termed Juu :] the pi. of is : 

1 m ' * 

ft 0 00 

M b,TA:) and^ajJI ^133 means the great, , 

formidable, grievous, or distressing, events of 

fortune that befall men. (S, TA.)= See also 

•b, in two placca 
0 

£^433 : sec the next preceding paragraph. 

.JS 3 I | More, and most, cunning, Ac. Hence,] 

• V ft 00 0 00t 

X*) Oi o-t* O'? [More intelligent, or 

sagacious, than Keys the son ofZvhtyr ]: a prov. 
(Meyd.) 

fli •' . t * - . „ _. 

ytM and pass, part ns.; (J K, TA;) 

Treated with cunning, Ac. (TA in explanation 

of the former.) 

JA 

2 . lie took his way in the 33 [q. v.]. 

(M, K-) And ^33 Jfe went away 

into the country, or in the land. (T.) Ru-beh 
uses the phrase as signifying II passed 

by them; meaning, by them, a male [wild] ass 
and his she-asses. (T.) And it is said of the 

400 , 0000 ms 0 f 0 SI 

*03 that it is thus called fio ,>*v \Jj jJ V’j), 
i. e. Because it makes away toith thou who are in 
it. (T.) mb See also art. fjjy. 

and t (T, §, M, 1£, the latter [erro- 


LJ*A Ijl 

neously] written in the C£ *£ 33 ) A desert, or 

% 0 0 0 0 0 0 

waterless desert ; syn. »jUU, (S, M,) or ; (]£ ;) 

as also ♦ jJja (S) and ♦ ^b, (S, M, £,) in 

which the first j, which is quiescent, [in for 

is changed into 1 because of the fet-^ah 

before it, though this instance is not to be copied 
00 0 ^ 
as a model, (S,) and ♦ 3 ^fiy. (M, £:) or 33 

signifies a wide o’jJ: (M :) or a level land; likened 
by Dhu-r-Rumraeh to the hand of the purchaser, 
meaning when he strikes his hand upon that of 
another in token of the ratification of a bargain: 
and ♦ jb)3, a land of which the extremities are 
far apart, level, and spacious; said to be so 
called because of the sound termed ^33 that it 
heard in it; [and if so, these two words (the 
latter of which is also mentioned in art ^33) 
belong to one and the same art.;] or because it 
makes away with those who are in it; [see 2, 
above;] and ♦ A^jb and ♦ Sbjly signify the same: 

' a/' 

(T:) it is aUo said that 33 is [in origin] a Pers. 

+ 0 

word; as though he who traversed the 33 said to 
his companion 3333, meaning “Hasten: Hasten:” 
(TA:) or, as some say, a certain region, four 
nights’ journey in extent, like a shield, vacant, 
traversed by means of the stars, in which one 
feared losing his way, on the way from El-Bafrah 

i 0 

to Mekkeh, was named 3JJI for this reason, from 
the Persians’ hastening one another while crossing 
it by saying 33 33. (T.) — [Hence,] ,jJt «£>U \ 
f The wild asses. (T in art. 

3+0 S' +* 

[a rel. n. from ^ ;] One inhabiting a 

(S.) [Hence the saying,] ^y ^ U, (S, £, TA, 

a ' s 

[in the C£, erroneously, ^3,]) and v ^3, (Sgh, 

a 'j 

K, TA, [in the CK, erroneously, ^33,]) and 
a u a — 

♦ 1^333, ns in the M, or ♦ \Jyyy, as in the 

(TA,) i. e. [ 77 icre is not in it [meaning jljJW in 
the house)] any one (S, M, of those who 

inhabit the 33: like as one says \Jyyle V ^*» and 
3 j 3- ' 

yjjyy. (§.)_See 33, with which it is also 

syn. (§.) 

a yi s *1 s .. 

{Jyy and ^33 or ^333 : see the next preceding 
paragraph. 

Six. S' . . 

JL33 : see 33, in two places. 

I. . ii . 3 - 

ijy\y and 2 jj b : see 33, in four places. 

• . • - 

•bsJ : see art. y^y. 


’jA 

L 'Sy, (AZ, T, S, M, Mfb, K, [mentioned in the 
T in art. ^33,]) second pers. O03, (S, 1 ^,) aor. 

Sxj, inf. n. !b (S, M, Msb, 1 ^) and S33; (Lth, T, 
K;) and ♦ Zy\ (AZ, T, S, M, %.) and \jy\, (M, ^,) 
this last from lA$r, (M,) or from AZ, (TA,) He, 
(a man, S, M, Msb, !£,) and it, (a limb, or mem¬ 
ber, Msb,) was, of became, diseased, disordered, 
or distempered; he was, or became, rick, or ill; 
(AZ, T, S, M, Mjb, ^;) he was, or became, 
attached by a disease, or disorder, Ac., in his 
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00 ' 00 , 

inside: (T,TA:) and ^fyy, nor. ^3 M, >nf.n. 

Lfi3A, signifies the same: (Msb:) and e&y*. 1 »bl 
[/it* belly, or chest, was, or becam 1, diseased, Ac.]. 
(TA.) 

X'l I'll 

4 . ;bt and I33I: see above, in two places. __ 
You say also to a man when you suspect him, 

. tf lx . l.ll . I"l 

0I3I, inf. n. s:b{; and OI33I, mf. n. ,1331; [1. e. 

t Thou hast done a thing that has made thee an 
object of susp'eton ; or thou hast become an object 
of suspicion .] (T,* S, M,* I£.) sa *;i3l He [or ft] 
affected him with a disease, or disorder, Ac.; 
(S, ;) [or caused him to be diseased, Ac.:] thus- 

the verb is trans. as well as intrans. (S.)_And 
•U3I f lie suspected him; thought evil of him; 
as also *133! [without >]. (AZ, TA in art. ^33*) 

S3 A disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady; syn. 1^03-*, (Lth, T, §, M, 
Msb, K,) or &U; (Mgli;) external or internal : 
(Lth, T:) [it is both physical and moral :] signi¬ 
fying also a vice, defect, fault, or blemish; external 

+ 0 0£ i - I 2 S*0 

or internal: so that one says, •A-’* **A 

[TVic vice of avarice is the most grievous of vice ] 
(Lth, T, TA:) for the pi. is Xjyi, (S, M, Msb, £,) 
the only instance of a sing, memdood ltav ng a pL 

i-»« — i i 

memdood: (IKh, TA:) hence also, » I33I jb 
jJLjl (Mgh,) or 1J33I, but IAth says that 
the correct word is \^y\ f (TA,) i. e. [ What vice 
w] more grievoui, (Mgh,) or worse, (TA,) [than 
niggardliness ?] occurring in a trad.: and the 

*" 00+0 3 » . __ 

saying of a woman, 21 3 a) *13 y }£=> 9 meaning Every 
vice that is in men is in him: (Lth, T, TA:) and 
;tjJI One whose evilness is dead, (I£ and TA 
in art aJL/,) so that he is not cognizant of it; (TA 
in that art.;) said of a person when he does not 
bear malice towards him who does evil to him. 
(Lth, T, and TA in the present art.) Hy: see 

art K j t i. Hy: see art. *b 

[The disease of the wolf ] means f hunger. (Th, 
M, K. [Sec also art. *_>b.]) S3 [The 

disease of the lion ] means [app* 

i. e. f fever]. (AM, TA.) S3, (S, TA,) or 

(jJi S3, (M,TA,) [ 7 V/< disease of the gazelle, or of 
a gazelle ,] accord, to A A,(M,TA,) means t health, 
or soundness,and briskness, or sprightliness; (TA;) 
or no disease; like as [it is said that] there is no 
disease in the gazelle: (§, M:) or, accord, to El- 
Umawee, Uy U/ means that when he desires 
to leap, he pauses a little and then leaps: but 
A’Obeyd prefers the former explanation. (M.) 
J}y&\ S3 [ 77 ie disease of king ] means f the 
enjoyment of plenty and pleasure and softness or 
delicacy. (TA.) >1^01 S3 [The disease of the 
generous], f debt and poverty. (TA.) S3 

[The disease of fellow-wives ], f constant evil. 
(TA.) S3. [The disease of the belly], 

0 »00 

t trial, or dissension, or the like, (&£*)!,) tn 
which one cannot find the right way to act. (TA.) 
am !b us an epithet, (Lth, Sh, T, M, and so in 
some copies of the $,) or V«b, (S, and so in 
other copies of the $,) applied to a man. Diseased, 
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disordered, distempered, tick, or ill; or having a 
disease, disorder, fee.: (Lth, Sh, T, §, M, ^:) the 
former ia [originally an inf. n. t and therefore is] 
also applied to a woman; (A, TA;) or it is 
[originally of the meaaure and the 

fern, is l;7j f (Lth, T, M, TA,) which is also men¬ 
tioned in the A os applied to a woman, as well as 
iij; (TA;) and the dual is 0^*3; and the pi. 

iTjjl: (Lth, Sb, Sh, T, TA :) and ♦ signifies 
the same; (S, K;) fern, with •: and so ♦ /vj ; 

[as though originally l^Jjy or ££yii, of the mea- 
« # • •- - 
sure or K }*^ f like and J***;] fern. 

2 — 

with •: (£:) or, accord, to the O, ^jy, of the 
measure Je*>, applied to a man; and of the 
measure applied to a woman: or, accord, to 
the T, icLj, of the measure JO, applied to a 
man; and of the measnre 4U*}, applied to 
a woman. (TA.) The saying, in a trad., 
’I 3 U ail ^1$ means [ And othemnse, 
his oath shall be, that he did not sell to thee ] a 
girl having a disease, or vice, or the like: and 

# ^3 3 • 

similar to this is the saying, aSljk/ iljJI ij That 
which had a vice, or the like, was returned be¬ 
cause of the vice, icc., thereof. (Mgh.) 


• 

$-0t 

I33I: 

• * 


> see the next preceding paragraph. 


. 




1. ^ 3 , (IA?r, £,) aor. (IA?r,) inf. n. 

£ 33 , He (a man, IA?r) served, or did service. 
(IA«r,K.) 

2 *-l 3 [as pi- of ^Sl 3 , agreeably with analogy,] 
The followers of an army. (K.) b Also A email 

0 0 0 

want: (I£:) or a want [absolutely]; t. q. 2 »-U., 
os some say: (TA:) or it is an imitative sequent 

0 * 0 2 » 

to 2 *.U... (K, and S in art ^ 3 . [See ^3 in 

• J * ## # 

that art.]) It is said in a trad., ^ U 

2 »-lj ^3 2 ».l»- [I Ifift not a want nor a small 
want: or a want of any hind: or] this means 
I left not any act of disobedience to which I was 
enticed. (TA vocc 2»-*»-.) 


»• 0 3 

1 . 


C 3 * 

»* 3 , (?>) aor. -Jjj; (TA;) and 
V WA-I 3 I; (A,TA;) The tree became great. (A, 
K-)— aIIv £* 3 , (K,) and ♦ ^l^il, (A, Kl,) and 
♦ ^ 33 , (TA,) or ♦ (so in a copy of the A,) 
Jlis belly became swollen, or inflated, (A,) or big, 
(K,) and hung down, (A, ^C,) by reason of fatness 
or disease: (A,TA:) and so l *-3 and .^jjl. 
(TA.) And C-»-l 3 [TViet'r navels became 

swollen, and hung down]. (TA.) 

2. ^ 33 , inf. n. He dispersed, or scat¬ 

tered his property; (L,;) as also <J 3 , (L.) 
ms See also 1. 


— ■>>* 

4: and 5: and 7: see 1. 

^13 Variegated, decorated, or embellished, 

work, [or gewgaws ,] which one waves about to 
children, and with which one sooths, pacifies, or 
quiets, them: (S, £:) [a coll. gen. n.: n. un. with 
J, meaning a piece of such work, or a gewgaw :] 

whence, (£,) one says, ▼ 4*.Ij [The world 

is a gewgaw, or gaudy toy']. (§, K.) [And 
hence,] ♦ 2^3 [as a proper name] means f The 
world, or present state of existence: so said Aboo- 
Hamzeh the Soofee, in explanation of the 
saying, 

[Were it not for my loving the world, death 
would be to me ease]: and AA confirmed this. 

(T, TA.) _ And A kind of variegated, or 

figured, cloth or garment. (A, K.) [In this 
sense also it is a coll. gen. n.: n. un. with ?.] 
You say, ^IjJI Such a one wears 

variegated, or figured, garments. (A, TA.) And 

.00 - 00 0 0 

~ 2 *.l 3 .1*. [He came having upon him a 

variegated, or figured, garment]. (A, TA.)_ 
A bracelet consisting of several distinct portions 
like the strands of a rope, twisted together. (K.) 
_ Lines, or streaks, upon a bull jrc. (]£.)_ 
The species of perfume called (K.) 

£ 33 : see 2 * 33 . _ Also A very large tent of 

[goats'] hair. (IA$r, TA. [See also i^. 33 .]) 

00 0 0 0 

JU.I 3 : see ^ 3 , in four places. 

a great tree, (S, A, Msb, !£,) with 
spreading branches, (TA,) of whatever hind t 
be: (S,Msb:) pi. *£ 33 , (S,Msb,K,) [or rather 
this is the coll. gen. n. of the n. un. 2 * 33 ,] like 

0 00 00 0 0 • 0 0t 

as is of pj^j ; (Msb;) and is pi- of 

^ 3 : (TA:) and ♦ l*A\y Sj*^> signifies the 

same; (A,*K;) and tlic pi. is ^[ 33 ; (A,K;) 

or 9^)33 signifies great trees, one of which i 6 
0 0 0 0 

called a-3J, and its sing., though it be not used, 

000 0 0» 

seems tobe 2 »- 5 t 3 . (AHn, TA.) One says, 

Jl 2»33 t [iSucA a one is of a great gene¬ 
rous stock]. (A, TA.)_Also A great [tent of 

the kind called] 2JL2u. (TA. [See also ^ 33 -]) 

9 -I 33 Very tall: so in a trad, in which it is 

^ 30 30 00 0 00 

said, jr'3J Jj* [How many a 

very tall palm-tree is there in Paradise!]. (TA.) 

0 0 0 00 0 0 0 0 00 

Pjrnm Zt : aee 
0 0 0»000 

^IjyU ^>1^ A prominent, round belly: or a 
wide belly, low by reason of fatness. (TA.) 

1. £ 13 , (S, A, L, ?,) aor. (S,) inf. n. 

^ 33 , (L,) He (a man, S, A) was, or became, sub¬ 
missive, or abject, (S, A, L, K,) and lowly, or 

humble. (A, L.)_[Also f It (a man’s head) 

was, or became, giddy, or vertiginous: used in 


this sense in the present day, and probably in 
ancient times: see 2.] mm Am a trans. verb: see 2. 

2. £33) (S, ?,) inf. n. C^») ^ 

subdued a country, and obtained dominion over 
its inhabitants; as also 7 ^3, (§,£,) aor. and 

inf. n. os above; (TA;) and ^3> (?,) inf- n. 

(TA:) and he subdued, or subjugated, 

a people. (L.) And, (S, A,^L,) as also £-< 3 , 
(A?, S,) and ♦ ^13 1 , (L,) He rendered (a man, 

S, L, or people. A) submissive, or abject, (S, A, 
L, K,) and lowly, or humble: (A:) and in like 
manner a camel. (L.) —t He trod a land much: 
(A:) or he trarersed a country until he knew it 
and became acquainted with its roads. (L-) — 
J It (heat) weakened a man. (A, TA.) —+ It 
(pain) made a man’s head giddy, or vertigi¬ 
nous. (L.) 

4 : see 2 . 

£6 $ A dark night. (K-) 

L 3I3, (£, M, Msb, ?,) like Jli, (M f b,) 

[sec. pers. O33,] aor. 3 h*J» (S, M, Msb, K;) 

. . /. - •» 1 " 
and 3I3, like JV 5 , [sec. pers. O33,] aor. 33J*; 

(Msb ;) inf. n. 333 ; (M, [in my copy of 

the M$b 3I3, which, I doubt not, is a mistrans¬ 
cription ;]) and ♦ 313b (T, S, M, A, Msb, !£,) 
inf. n. S3I3I; (Msb;) and ^333, (T,S, M,A, 
Msb,£,) inf. n. J(Msb;) and joy; (M, 
L, and so in some copies of the [see its 
part. n. 33JM, voce J0I3, below ;] in other copies 
of the K J03 [which is app. a mistranscription];) 
It (corn, or food, ^l*i,) had in it 333 (M, A, 
L, Msb, K) or (S, L) [i. c. worms, grubs , 
or maggots]; and became eaten thereby . (L.) 

♦ jujJ ^3 jLjp o' [1 

conjure thee, O wound, that thou increase not nor 
breed worm:,] is a form of conjuration used by 
the Arabs. (A.) 

2 . 333: sec above. = Also lie played with 
the 0I333, i. e. 2»3»-)l [or seesaw], (?•) 

4 . 3I3I: see 1 , in two places. 

333 a word of well-known signification, [ TKorma, 
grubs, maggot ; and the like ; including molluscs; 
as a coll. gen. n.: and, os a simple gen. n., the 
worm, grub, maggot, &c.:] pi. of 0333 [or rather, 
as already said, and as is implied in several of 
the lexicons, 333 is a coll. gen. n., therefore iyyy 
6 the n. un. thereof]: and the pi. of 333 ’is 
OlJ*3- (T, S, L, Msb. [In the K, ^1 j *3 “ saiJ 
to be pi. of S333 : and in the L, as from the T, 
0'333 * s Ba 'd to be another pi. of 333 : this, how¬ 
ever, I regard as a mistake; for I do not find it 
in the T, but I there find added, after £»l^ 3 > 
“ and o '333 ia a tribe of Benoo-Asad.”]) J says 
that the dim. is 7 ^33, and that by rule it should 
be Sjjjj : but this is a mistake [unless^ it ^be 
meant that tjj)3 is the regular dim. of 8333]: 
it is regularly like aa ana 

117 *^ 


are 
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regular dims, of 3 and £^ 3 , which are pis. [or 
rather coll. gen. ns.] of and (IB.) 

• ' # • i 

Jjjj [n. un. of 333, q. v. _ Also] The foetus 
*n the belli/ of a mare from the fortieth day, 
when ts make becomes apparent, until the end of 
the third month. (Kr, TA voce q. v.) 

• 9 ' J 

-A seesaw ; eyn. iU^I: (5 in this art., 
and T and S in art. ,3 :) and the mark made by 
children upon the dust, or earth, like a path, or 
trach, when they play [upon the seesaw], doing 
thus with their feet, moving fortvards and back¬ 
wards: (S in art 33 :) or the mark of the 
: (M nnd K in that art. :) or the sound 
of the : (TA in the present art. :) and 

cries, shouts, noises, or clamour; or a confusion, 
or mixture, of cries, shouts, &c.: (K in this art :) 
•I333 is [said by ISd to belong to nrt. 33, and to 
be] originally : (M in art. :) the pi. is 

3'33, (T and S* and M in that art.,) explained by 
Af as signifying the marks of the I 3 I [or 
seesaws ] of children ; (TA in the present art.;) 
and (^3(33 occurs in a verse, in the gen. case, 
(§ and M in art. 33,) by poetic license. (M in 
that art.) 

5 1 • 

^333 0 * 3 e“" t a PP- -A worm-like animal ]. (TA 
in art. £,*.) 

• i.i 9 3 

•Ajjj: see 

3SI3 and * jjjli and ” 33JL. (Msb) and " 33JL. 
(L) [the last from JJ3, confirming my opinion 
that J03 in some copies of the K is a mistrans¬ 
cription,] Corn, or food, (>UJ»,) having in it 333 
[or worms, &c.]; (L, Msb;) and becoming eaten 
thereby . (L.) 


33 ^- 0 : 

• • 

jla: \ sec what next precedes. 




J 3 * 


1 . 3I3, aor. 33 J0, inf. n. J33 and (S, M, 

A, Msb, K) and 3333 (M) and 3I.30; (Lth,T;) 
nnd (M, A, Msb, It;) and^bl; (M;) 

lie, or it, went, moved, or turned, round; circled; 
revolved; returned to the place from which he, 

or it, began to move. (TA.)_You say, I3JI3 

4)3*. and tlj^ljuul They went round it: (A:) 
and w«*!l jjj*- jb 8n d * 3 IJU 0 I He went 
round the house [or Kaqbeh], (Msb.) Z and 

# 0 

others dislike the phrase w« t j> 3 , [which seems 
to have been used in the same sense as 4)3*. 3I3,] 

o 0 00 

preferring the phrase u»U», because of the 

phrase 3I3JJW jl3, signifying lie went round 

.A 

about in the circuit called 3I3JJI, round the idol 
called 4>y the same name. (TA.) [a/ Vjlju ->1 
mostly signifies It encircled, or surrounded, or 
encompassed, it.] _ [You say also, jb It 
(a thing, as, for instance, a wine-cup) went 
round, or circulated, among them. And] 3I3 
•jIjl. dUUll [The firmament, or celestial orb 


or sphere, revolved upon its axis]: (A:) £)h}* 
3UAJI signifies the consecutive incessant motions 
of the several parts of the firmament. (Msb.) 

i'l I# # . > • O 0 

— Hence the saying Ojl 3 , [inf. n. 333 ,] 

The question formed a circle ; one of its proposi¬ 
tions’depending for proof upon another following 
it, and perhaps this upon another, and so on, and 
the latter or last depending upon the admission of 
the first. (Msb.) [And in like manner, 3 I 3 , 
inf. n. 333 , signifies lie reasoned in a circle.] 
_ It is said in a trad., ljljJt .1 ji 

0 • t 0 0 1 3 I «• • * 0*0 0*0 * 

ubffiy atil JJLa. jtyi a. [Verily 

time hath come round to the like of the state in 
which it was on the day of God’s creating the 
heavens and the earth : this was said by Moham¬ 
mad after he had forbidden the practice of inter¬ 
calating a lunar month, by which the Arabs had 
long imperfectly adjusted their lunar year to the 
solar.] (TA.) And one says, >L^1 O 3 I 3 [The 
days came round in their turns], (S and Msb 
and K in art J33.) And tjyZ jjjS 
[A day of the week that does not come round 
again in its rflonth : as the last Wednesday, &c.]. 

• 03 

(Muj&hid, TA voce 3^3 [q. v.].) [And 3 I 3 is said 
of an event, as meaning It came about. See an 
ex. in a verse cited in art. yl.] __ a/ 3 I 3 It went 
round with him; as the ground and the sea do 
[ap/tarently] with a person sick by reason of 
vertigo, or giddiness in the head. (L in art. jut. 
[See also 4.]) __ One says also, ^ L*j 
L-Jj t He comprehended [os though he encircled] 
what was in my heart. (A.)_And jyjj 

*• .el * * 

»y~j I Such a one has within the circuit 

of his rule and care four wives, or women. (A.) 

' S d < 3 - 'i * • * 3 9 .1 

And t y—■ o ^ -J 3 23^13 ijy*- t [SucA 'a 

man has within his power and care suck a 
female, and toys, dallies, wantons, or holds 
amorous converse, with her]. (/ ind TA in art. 
1 ^ 03 ^.) And 30*^1 iili * 3 ! Cl J [7 have 

within my compass, or power, and care, that 
thing or affair], (S and A in art 1 ^ 03 *-.) = 
See also 4, in four places. 

2. * 333 , (K,) inf. n. jjy ji, (S,) lie made it 

C " 3 * 

33 JL. [i. e. round, meaning both circular and sphe¬ 
rical] ; (S, K;) as also ♦ 03 I 3 I. (TA.)_See also 

4, in two places. _ [One says also, Jl^t 333 
301 and 1U 3 I 3 I f He turned about, or revolved, 
thoughts, or ideas, or opinions, in his mind, re¬ 
specting an affair: like as one says, 3 &JI 

3. OJ 3 I 3 , inf. n. oj)\ ju* and He went round 

about with him; eyn. ajm 3 I 3 . (M, K.) —— [And 
hence, f He circumvented Atm.] Aboo-Dhn-eyb 
says, 

ft* 3- - J 3 * 

u yi 4} 

3 3 * *3 * 3 3 

wr*U -3 fyj* iy* 3 A 

[ Until there was prepared for him, one day, in a 
watching-place, an intelligent person, acquainted 
with the circumvention of game]: c r'b »>3 is here 
made trans. by means of because it means the 
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same as jfic. in the phrase a/^U. (M.) [Or the 
meaning of the latter hemistich is, a person pos¬ 
sessing shill in circumventing game, attentive to 
their motions and sounds.]^— tjyb also signifies 
t He endeavoured to induce him to turn, or 
incline^ or decline; or he endeavoured to turn 
him by deceit, or guile; 30^1 from the thing; 

and aJLc to it; syn. 4^3^. (M, K.) It is said 
in the trod, respecting the night-journey [of Mo¬ 
hammad to Jerusalem, and liis ascension thence 
into Heaven], that Moses said to Mohammad, 
l3>fcoi IjA O* ^3! O33I3 Oil 

[t Verily I endeavoured to induce the children of 
Israel to incline to less than this, and they were 
unable ]: or, accord, to one relation, he said 

(TA.) See also 4. — 330^1 33 b I He 
sought to find the modes, or manners, of doing, 
or performing, affairs, or the affairs: (A:) 
»33'j^JI is like [signifying the labouring, 

taking pains, applying one’s self vigorously, exert¬ 
ing one's self, striving, or struggling, to do, exe¬ 
cute, or perform, or to effect, or accomplish, or 
to manage, or treat, a thing ; «$t.]. (S, K.) 

Suheym Ibn-Wethecl says. 


dll • 0*3 


Q c — q A - * 

^ J 4 3* 003 03*0 

Oju-ill -jj • 

[Fifty years of age, my manly vigour full, and 
vigorous application to the management of affairs 
has tried and strengthened me]. (S.) 

4. ijl 3 l, (S,M, A,K,) and »ij 33 , (M, A, K,) 
and 64 ^jl 3 , (M, TA,) and a/ ♦ 333 , (S, K,) and 
fiM and a^ I 3 lju. 1 l, (M, K,) lie, or it, made, 
or caused, him, or it, to go, move, or turn, round; 
to circle; to revolve; to return to the place from 
which he, or it, began to move. (TA.) You say, 

Awlj JI 3 I [He wound the turban 

round upon his head]. (A.) And jbl 

:Ol ^ 3 * [He stirred round the saffron in the 
water, in dissolving it]. (A and TA in art^ 33 .) 
And 

35I33 a / t O3I3 • 

[The revolutions of fortune, or time, made him 
to turn round from one state, or condition, to 

another]. (A.) And a; 1>>3,andA,K,) 
and aSx- 1 3 * 3 , (K,) [the fi st and second lit 
signifying He was made to turn round; by 
which, as by the third also, is meant] he became 
affected by a vertigo, or giddiness in the head. 
(S,* A,* K. [See also 1.]) — »j\}\ He 
endeavoured [to turn him to the thing, i.e.J 
to induce him to do the thing: and ax. * 3 ) 3 ! he 
endeavoured [to turn him from it, i. e.] to induce 
him to leave, or relinquish, it; (T, A;) or i.q. 

4 - 93 ^; as also ♦ * 3313 , q.v. 'M,K.)_(JI 3 I [the 

inf. n.] also signifies The giving and taking, from 
hand to hand, without delay: and agreeably with 
this explanation is rendered the plira'" in the 
Kur [ii. 282 ], 3 C { .t L .'lcady 

merchandise, which ye give and take among your¬ 
selves, from hand to hand, without delay; i. e., 
not on credit]. (TA.) __ See also 1: __ and 2, 
in two places. 
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6. He took the place at a house, or 

an abode. (A.) [The tC in this verb takes the 

0# ' 9*9 ^ 

place of j, as inand <LjI &c.] 

10. jljJ—I [It had, or assumed, a round, or 
circular, form; it coiled itself, or became coiled; 
it wound, or wound round;] it was, or became, 
round. (KL.) You say, j^i)l [The moon 

became round, or full: see also the act. part, n., 
below]. (A.) And L/jJ C—W 

SfjSLA [She wound a piece of cloth like the 
fillet upon the round of her head, leaving the 
crown uncovered]. (Mgh and L and Msb vocc 
j^sut .) _ Sec aUo 1, in six places. — And Bee 4. 

jlj, [originally jji, ns will be seen below, A 
house; a mansion; and especially a house of a large 
size, comprising a court; or a house comprising 
several sets of apartments and a court; (see 

ff 9' 

»)] a V^ce of abode which comprises a build¬ 
ing, or buildings, and a court, or space in which 

_ 9' ' 

is no building : (T, M, K :) ns also " Sjb : 
(M, K:) or the latter is a more special term; 
(§;) meaning any particular house; the former 
being a generic term: (MF:) accord, to IJ, it is 
from jb, nor. jjju; because of the many move¬ 
ments of the people in it: (M :) it is of the fcm. 
gender: (S, Mgb:) and sometimes masc.; (S, K;) 
as in the Kur xvi. 32, as meaning or 
(S,) or as being a gen. n.: (MF:) pi. (of pauc., 

§) and J 133 I (S, Msb, K) and jjl, (Abu-I- 
llasan, AAF, Msb, K,) formed by transposition, 

(Msb,) [for ;#,] and Jljil (T, K) and jC>\ (T) 
and (T, K,) and (of mult.^, S) jCa, (S, 

Msb, K,) like as is pi. of (S,) and 
jlj 3 (T) and SjCj (M, K) and jyj, (T, S, M, 

• » i 9 • t 9 ' 

MbI> 9 ) like ns is pi. of JmI, (S,) and 
(T, M, K) and o’jJi 0\ K) and jj 3 and Sjj3, 

fz # 9 - * 

(T,) and [quasi-pi. n.] ♦ Sjb, and [pi. pi.] Oljbi 
[pi. of jCi] and Oljji [pi. of jgi], (M, K,) and 

[pi. of Sjb] Otjb- (T.) The dim. is ♦ Sjjj 3. 
(Har p. 101.) [lienee, jb The mint: 

&c.] __ Also Any place in which a people have 
alighted and taken up their abode; an abode; a 
dwelling. (T, Mgh.) Hence the present world 
is called jb [The abode of perishablcncss ; 
or the perishable abode]: and the world to come, 
•UUI .b [The abode of everlastingness; or the 
everlasting abode] ; and jljjUl jb [The abode of 

' ' S * * 

stability; or the stable abode] ; and I jb 

[The abode ofiteace, or of freedom from evil]. (T.) 

[And hence, j\y : sec [Hence, 

also,] jb is applied to A burial-ground. (Nil 

•0' ' ' # £' # 

from a trad.) — [And hence,] ^e. £iU-l 
«jb [Ash thou permission for me to go in to 
my Lord] in his Paradise. (TA from a trad. 

.V •* ' • J i . 

respecting intercession.) _ And j\y 

in the Kur [vii. 142, I will show you 
the abode of the transgressors], meaning Egypt: 
or, accord, to Mujiihid, the abode to which the 
transgressors shall go in the world to come. 
(TA.) — [Hence, also,] jb signifies t. q. jAt 
[A country, or district: or a city, town, or 
village]. (Mgh, K.) — And, with the art. Jl, 


[El-Medeeneh ;] the City of the Prophet. (K.) 

_And hence, (TA,) jb also signifies t A tribe; 

syn. : (A, K:) for jb jil: (TA :) as also 
♦ Sjb : (K :) pi. of the former, jj3- (A, Msb.) 
You say, jb W t TVie tribe 

of the sons of such a one passed by us. (A.) 
And in the same sense jb is used in a trad, in 
which it is said that there remained no jb among 
which (ly^i) a mosque had not been built. (TA.) 
= Mtr states that it is 6aid to signify also A 
year; syn. and if this be correct, which 

3 " ' i 

he does not hold to be the case, it is from 
like as Jj^*. is from : or > 06 Bome 

i. q. jhi [as meaning a long time, or the like]. 
(Har p. 360) = And jl jJI is the name of A 
certain idol. (Msb, K.) [jb and jj 3 ex¬ 
plained by Frcytag as meaning “ Medulla liquids 
in ossibus” are mistakes for jlj and jjj.] 

j .3 an inf. n. of 1 I 3 . (S, M, &c.) — [Hence, The 
circumference of a circle : see _ And A 

turn, or twist, of a turban, (T, A,) and of a rope, 
or any other thing: (T:) pi. jlj3l. (A.) 

ji 3 , originally with y, (T, S;) or originally thus, 
with yj, (M, [and 60 accord, to the place in 
which it is mentioned in the A and Msb and K,]) 
as appears from the occurrence of the ^ in its pi. 

• *5' # 

and in the derivative jl. 3 , for if the ^5 were in 
this case interchangeable with _j it would occur in 
oilier derivatives; (M;) [or this i 6 not a valid 

• j. • 

reason, for jU 3 is held by J to be originally jlj.3, 
i.c. of the measure ^JU^i; and ISd himself 6ccms 
in one place to express the same opinion; in like 

manner as j ^3 is held by the latter to be ori- 

girmlly; and j*jj is evidently altered from j 

jjjL 3 ;] A convent, or monastery, (^Li.,) of 

Christians: (M, K:) and aUo the [i. e. 

cloister, or cell,] of a monk: (A :) the pi. i6 jb 3 l 

(S, M, K) and 5j3>3. (Msb.) __ [Hence,] ^Ij 
• a 

jjjJI [lit. The head of the convent or monastery] 
is an appellation given to t Any one who has 
become the head, or chief, of his companions. 
(lA?r, S, A, K.) 


. I* « 

3j\y : see ojj\y 9 in two places. [Hence,] 3j\y 
I The halo (.JU) of the moon ; (S, A, Msb,* 
K ;) as also ♦ Sjljj : (K* and TA in art. :) 
pi. Cdjlj. (Msb.) Dim. ♦ 3 jjj 3 . (Har p. 009 .) 

' - '.il 

One says,^i 3 l Sjb [S 11 ™ a one s 

face is like the halo of the moon]. (TA.) And 


s3jb [60 not thou forth from the circle of El- 
Isl&m until the moon go forth from its halo]. 

(A.) Also A round space ofsand; (K ;) as also 

♦ ijii, incorrectly written in the K t S»J3 (TA) 
[and in some copies ijii ]; and * ojjjj: pi. of the 

m ' w 3 ' 

first Oljb and jjj : (K:) and pi. [or rather coll, 
gen. n.] of the second "jj 3 : (TA:) or Sjl 3 signi¬ 
fies, accord, to As, a round tract of sand with a 
vacancy in the middle; as also " 5 jj 3 , or, as 

. 9- St' I--/ 

others say, v gj, 3 , and v ijljj and " Sjj 3 ; and 
sometimes people sit and drinh there. (T.)_ 


And Any wide space of land among mountains : 
(K:) it is reckoned among productive low lands: 
(AHn:) or d plain, or soft, tract of land encom¬ 
passed by mountains: (A :) or a wide and plain 
space of land so encompassed: (As:) or i.q. 
ijyl, except that this is always plain, or soft, 
whereas a. Sjb may be rugged and plain, or 
soft: (Aboo-Fak’as, Kr:) or any clear and open 
space among sands. (TA.) _ And Any place 
that is surrounded and confined by a thing. 

9 * 3» - 

(T, A.) _ See also jb, in three places, Sjb, 
determinate, (M, K,) and imperfectly decl., (M,) 
Calamity, or mifortune. (Kr, M, K.) 


Sj, 3 : see Sjb : = and see also Sj^b- 


¥‘ : \ 

•H*' J 


see Sjb. 


3 - 


j_£jb A man (A) who keeps to hu house; 
(M, K;) who does not quit it, (M, A,) nor seek 
sustenance; (M;) as also f ijfi}. (K.) — And 
hence, (S,) t A possessor of the blessings, com¬ 
forts, or conveniences, of life: (S, K:) pi. ^^Jjb- 
(S.) _ Also A camel, or sheep or goat, that 
remains at the house, not going to pasture: fcm. 
with S: (A:) or a camel that remains behind in 
the place where the others lie down ; (M, K;) 

9 S' 

and so a sheep or goat (M.)_Sec also jb 3 . 

= A sailor that has the charge of the sail. 
(M, K.) A seller of perfumes : so called in 
relation to Darccn, (S, A, K,) a port of E1- 
Bahreyn, in which was a market whereto musk 
used to be brought from India. (§, K.) It is 
said in a trad., 

9 " ' # f • * 9 3 9 * 9 

4m*Jj j} jj' [The 

similitude of the righteous companion who sits 
and converses with one is that of the seller of 
perfumes: if he give not to thee of his perfume, 
somewhat of his sweet odour clings to thee]. (§.) 

A 3 9 S' 

tjj 33 : see jL> 3 - 

.a - 3 - 

ij)b : sec tjfjb- 

S #•' 99+ 

,^i 1 jj 3 (anomalous [as a rcl. n. from^ 3 ], M) 

and ♦ jIj 3 The master, (^**.1^, S, M, K,) or an 

inhabitant, (T, A,) of a jJ 3 [i. e. convent, or 
monastery]. (T, S, M, A, K.) 

jljj: see the next paragraph, in three places. 

jlj3 A vertigo, or giddiness in the head; (S,* 
A,*K;) as also ♦ jlj 3 - (M, K.) = Also, and 

* jb*. (?,) or jljjJI and ♦ jljil, (T, M, K,) and 
(hut less commonly, TA) ^jljjJI and ♦jljjJI, 
(M, K,) A certain idol, (T, S, M, K,) which the 
Arabs set up, and around it they made a space, 
(T,) round mhirh they turned, or circled: (T, 
M:) and the same name they applied to the space 
above mentioned: (T, M:) it is said that they 
thus compassed it certain weeks, like as people 
compass the Kaqbeh: (MF:) or certain stones 
around which they circled, in imitation of people 
compassing the Kaabeh. (iAmb.) Imra-cl- 
Keys says, 

* * 

[Virgins making the circuit of Duwdr, in 
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long-skirted garment* of the kind railed OL*]: 
(S:) likening a herd of [wild] cows to damsels 
thus occupied and attired, alluding to the length 

of their tails. (TA.) ♦ jtjjJI and VjtjjJI also 
signify The Kagbeh. (Kr, M, £.) And * jlj 3 

9' ' £t 

(Th, M, [not Sjljj, as is implied in the !£,]) A 
circling tract (f of land, around which 

go the wild animals: (Th, M, 1£:) a poet says, 

j’a* * 

' 0 's'' 

[Th t/i« sandy tract around a pool of water left 
by a torrent, containing plants of the hinds called 
'ardr and hullab]. (Th, M.) 

ijiyi : see jlj and Sjlj, of each of which it is 
the dim. 

: see sjlj. 

Zji) ■ sec 5jlj, in two places:^ and see also 
S>3. 

• a • • • 

jtj 3 [T’urnin*; round, circling, or reroZciM#,] 

apj)Iied to the firmament, or celestial orb. (A.)_ 

Applied likewise to time, or fortune; (M, K;) as 

5 £ ' a , . 

also ▼ (S, M, A, K,) which is said to be a 

rel. n., but is not so accord, to AAF, though 

8 ii 

having the form thereof, like x gu»jS9 f (M,) the 

3 .e 

being a corroborative: (Msb voce :) thus 

in the saying, 

* * }> JJIj * 

(S, M,* A,* K,*) occurring in a poem of El-’AjjAj, 

fl t 

(S,) and jlj 3 , (M, I£,) i. e. And time, or fortune, 
turns man about from one state, or condition, to 
another: (S, M,* A, K :•) or turns him about 
much. (Mjb in art vs See also jljj, in 

two places. 

• as • , 

jtjj : see jljj, in three places. 

jWS jWW U, (S, M, A, K,) originally ]lyi3, of 
^ ^ • • 3 A 

the measure JW, (§») and * (?» M » K») 

. 4 ^a 

and “jyii, (M,I£ P ) in which a y is changed into 
t J, (M f ) [jjUi being originally ^ 3 ,] and ♦ 

There is not in the house any one: (S,M,:) 

• 3* • 3- # A " 

the broken pi. of jb j and yyjy ib jjj\^ y ; the j 
being unchanged because of its distance from the 
end of the word. (M.) ISd says, in the ^jo^yc, 
that Yaf^oob has erred in asserting jC} to be used 
only in negative phrases; for Dhu-r-Rummeh 
uses it in an affirmative phrase. (MF.) __ See 

“I*® 

• i< 

jyii : see the next preceding paragraph. 

t* £ ' 9» m ^ 

Sj\yy. see Jjb, in two places: _and see also 

• - £» # 9' 

ijlj 3 , in two places:^and if\y. —Also [or 
perhaps ♦ ijlj 3 ] The pieces of wood which the 
mater turns so as to mahe the mill turn with their 
turning. (Mgh.) _ And A pair of compasses. 

(T,¥,*TA.) 

•' 3a . •' A* 

5 jlj 3 and ▼ ojl^j, of the head, A round part or 
portion. (M, K.) _ And of the belly. What 


minds, or what has, or assumes, a coiled, or 
circular,form, U, [so in the M and L, in 

the U, which is evidently a mistake,]) 

of the guts, or intestines, of a sheep or goat. (M, 

L, £.*)_Accord, to IA$r, (T,) t ify) and 

• * £' 

are applied to Anything [i round ] that doe* 

•«3s •* 31 

not move nor turn round: and ij\yy and ifgb to a 
thing that moves and turns round. (T, I£ p TA.) 

i 9* Sk + 

_See also »fyy. 

S a. «a. . 

: sec jlj 3 , in two places. 

• «■ # 

ijS b, in which the • is added for the purpose of 
transferring the word from the category ofepithets 
to that of substs., and at a sign ofthe fern, gender, 
(’Indyeh,) The circuit, compass, ambit, or circum¬ 
ference, of a thing; (T, I£, TA;) as in the phrases 

' S' ' 

jj\) the circuit of, or what surrounds, the 
solid hoof, (TA,) or the circuit of hair around the 
solid hoof, (T,) and ** 5 )I *y\y the circuit of the 
face, or the parts around the face ; (TA ;) and 
t ijlj signifies the same: (K:) pi. of the former 
jSlj 3 ; and of the latter CjIjIs. (TA.) [Hence 

' ' ' • • ' ' A ' #t 'I . 

one Bays, ^113 £y* £*jl IJ*, meaning f This 

is wider in compass , or more comprehensive , lhan 
that. See also 10, third sentence.]^ A ring: 
(M,K:) or the like thereof; a circle: and a 
round thing: as also ♦ 5,13 ; pi. as above. (T.) 
Sec an ex. vocc Sjls. _Thc circular, or spiral, 
curl of hair upon the crown of a man's head: (T, 

M, K:) or the place of the (IA^r, M, I£.) 

Hence the prov., U [The cir- 

cular, or spiral, curl of hair upon the crown of 
my head did not stand erect on account of dim]: 
said of him who threatens thee with a thing but 
does not harm thee. (M.) — [What is called, in 
a horse, A feather; or portion of the hair 
naturally curled or frizzled, in a spiral manner 
or otherwise]: p\.y\y}. (T, §, Msb.) In a horse 
are eighteen (AO, T, S,) which arc dis- 

S'#' 

tinguished by different names, as iaiyll and 
£JUJ1 and J^.UM and SlkJuf [&c.f. (AO, T.) 
__ The round thing [or depression] (T) that is 
beneath the nose, (T, K,) which is likewise called 
iiy ; (T;) as also ♦ »jlj 3 (T, K) and ♦ ijii- (T.) 
[But the Sjj\} in the middle of the upper lip is 
The small protuberance termed q. v.] b 

A turn of fortune : (AO:) and especially an evil 
accident; a misfortune ; a calamity; (A,* TA;) 
as also ^ 5 jj 3 : (TA:) defeat; rout: (S,K:) 
slaughter: death: (TA:) pi. as above. (A, Msb, 

s ' 3 s ' e r x 

&c.) You say, Ojl 3 Calamities 

• it S' ' 

befell them . (M.) And hence, Sjj b [and 
in the Kur ix. 99 and xlviii. G,] S, Msb) 
Calamity which b falls and destroys. (Msb. 

[See also art. I^x.]) a Also A piece of wood 

which is stuck in the ground in the middle of a 
heap of wheat in the place where it is trodden, 
around which the bulls or cows turn. (TA.) 

•' •' •#' 

tjjJJ: see _ _Also t. q. [A sitting- 

place, &c.]. (Seer, M.) 

• " ' ' 

jIjl* an inf. n. of fy (Lth, T.) = And also, 
as a proper subsL, (T,) The axis of the firmament. 


or celestial orb, [Ac.] (T, A.) __ [And hence, 
fThe point upon which a question, or the like, 
turns. PI. OI;Ijl«.] 

• 'A «3 ' A 

jlj-* : soe jyjua :__and see what next follows. 

A/ jA and *jljy* [He is affected by a 
vertigo, or giddiness in the head: see 4]. (A.) 

Sjlju A skin made round, and sewed, (§, £,) 
in the form of a bucket, (§,) with which one 
drams water. (S, ^L) A r&jiz Bays, 

* <j^cv»)i t^r-i *9 • 

* OIjIjl* ^)l * 

[Nothing mill draw mater in a well of which 
most of the water has been exhausted, to which 
many press to draw, except the kind of buckets 
made of a round piece of skin, of ample capacity ]: 
i. e. one cannot draw water from a small qaantity 
but with wide and shallow buckets: but some 
say that OIjIjl* should be from 

; holding it to be for and 

' ' • A » 

reading (S,TA.)—. Also A garment 

of the hind called jljt figured (K, TA) with 

• ' ' s 

sundry circles: pi. OljLx*. (TA.) 


•" flA 

thus preserving its original form, (£») 
not having the y changed into I, (TA,) [in the 
CK, erroneously, Shc-camcls which the 

pastor goes round about and milks. (K.) 


•3'A • 'A 

jyj-t and *jIjl. [Made round, meaning both 
circular and spherical; rounded; and simply round: 
the former word is the more common: of the 

• fl " 

latter, see an ex. in a verse cited voce : and 

• 'flA 

see alsojjjJL_o]. 

• ' ' fl I 

JjtZ—<> [a noun of p and of time from 

' '' fl 9 ' M 

jljuwl, agreeably with a general rule]: see ^ 3 . 


[Having, or assuming, a round, or 
circular, form; round, or circular: see also 

#3 ' A • ' • A • 

jjjt*]. You say [A round, or 

full, shining moon]. (A. [Accord, to the TA, 
the latter epithet ii added as an explicative of the 
former; but this I think an evident mistake.]) 


L ^ 13 , aor. i, (S, M, M$b,) inf. n. 

^S, M, A, Mgh, K) and ^^3 (M, A, |f) and 
3ut\i 3 , (A, K,) He trod, trod upon, or trampled 
upon, (M, A, Mgh, M$b, K,) a thing, (S, M, 
Mgh,) or the ground, (Msb,) vehemently, (Mgh, 
Msb,) with the foot. (S, Mgh, Msb, I£.) You 
say, »>^>l3 [They trod, or trampled, 

upon him, or it, with their feet]. (A.) And 
jiiyL&t (jiiill [The horses trample 

upon the slain with the hoofs], (A.) ^.^3 
J»u£j|, (S, A,) or a k ; » J>, (M?b,) or (M,) 
nor. (S, Mfb,) inf. n. i-W3, (§, A, Mgh,) 

or ^»j 3 and ^^3, but some say tliat ^*^3 is 
not of the language of the Arabs, and some say 
that it is tropical, as though from ^13 in the 
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sense explained above, (Msb,) or the professors 
of practical religion use it in the place of A- 1 L 3 
by a kind of license, relying upon the under¬ 
standing of the hearer or reader, or do so erro¬ 
neously, (Mgh,) He trod, or thrashed, (M, Mgh, 
Mfb,) the wheat, (Mgh, Msb,) or grain, (M,) 
either hy the feet of beasts, or by repeatedly 
drawing over, it the 4 ^ 30 -* [q. v. infra] until it 
became ^>-3 [or ext straw]; (Mgh;) as also 
♦ Awl jl. (M.) You say, ■ >;*•>». I I ^33 Oy*rl} 
[They trod, or trampled, upon him, or it, with 
the treading of reaped corn]. (A.) — Awlj, 
(IA$r, TA,) inf. n. (IAar, A, K,) He 

*9 ' d I' 

abased him. (I A^r, A,K.)— 

The enemy [came upon 
and] slew the sons of such a one, and went through 
the midst of their dwellings, and made havoc 
among them. (TA.)^_l^wb, (A,TA,) inf. n. 

(A, K,) l Inivit earn ; scil., feminam : 
(A:) vehementer inivit earn: (A, K: [in the 
former, this signification is given a 6 proper, 
though that immediately preceding i 6 said to be 
tropical: in the TA, the latter is said to be 
tropical:]) consccndit et vehementer inivit earn. 

(TA.)_ A-I3, (S, M, A, Msb,) inf. n. ,^- 33 , 

(Msb, K,) or (As, A, Mgh,) J He polished 

it; namely, a sword, (S, M, A, Mgh, Msb,K,) 
nnd die like, (K,) or some other thing. (Msb.) 
__ Hence, ^33 also signifies J The framing, 
and dressing up, of deceit, guile, or circumven- \ 
tion: (Af, A, TA :) [agreeably with which ex¬ 
planation the verb, ^b, is probably used, though 
not mentioned in the A nor in tho TA:] or 
simply, the act of deceiving, beguiling, circum¬ 
venting, and practising artifice. (TA.) You say, 
^ Ujll t We set about the framing, and 
dressing up, of deceit, guile, or circumvention: 
(A :) or we set about deceiving. See. (TA.) 

4: see >u£jl ^b, in the paragraph above. 

7. u*lJul It (wheat [or grain]) was, or became, 
trodden, or thrashed. (S,* TA.) [See 1.] 

• 

: sec the next paragraph. 

• 3- 

,_p»Ij 3 The lion (K,TA) that tramples upon 

his prey. (TA.)_A courageous man; (K ;) 

and any one that tramples upon his opponents, 
or adversaries: (TA:) and [in like manner] 
11 /H 3 , originally ^ 33 , a courageous and strong 
man, that tramples upon every one who alights 
with him to fight: pi. of the latter, iw 3 . (AZ, 

TA.)_ l Every one skilful (K, TA) in his art; 

because he abases (^^jo) every one who con¬ 
tends with him. (TA.) 

i^wb [act. park n. of ^b; Treading, &c.]. 

— ilSb [the fern.] (A) and [its pi.] 1^133 (M, 
A, TA) The bulls, or cows, that tread, or thrash, 
wheat, or grain. (M, A, TA.)^ W )^L)I J^j\ 
The horses, or horses with their riders, 
came to them following one another. (S, K.) = 
Also i. q. jjul [A place in which wheat or grain 
is trodden out; like iwljw: or reaped wheat 
collected together; or wheat collected together in 


4J-J* — ^9* 

the place where it is trodden out] ; (K;) so 
accord, to Hisham: or, as some say, he that 
treads, or thrashes, wheat, and bruises it, in 
order that the grain may come forth from it. 
(TA.) a ^>33 [pi- of Jjb, like as Jji is pi. 
of JjV,] J Polishers of swords or the like; syn. 

rtJLiLo. (IAfr, K, TA. [In the CK, and in a 
MS. copy of the K, <UliLo, which is evidendy a 
mistake.]) 

• w „ • * 

tr-lju., (K,) but by rule it should be ^Ijw, 
(Msb,) and so, accord, to En-Nawawcc, it is 
also written, as though meaning “an instrument 
for treading,” (MF,) originally (TA in 

art ^jw,) A certain thing that is worn on the 
foot (Msb,K) by a man; (Mfb;) la shoe, or 
sandal, or a pair of shoes or sandals, of any 
hind; accord, to present usage: or, accord, to 
Golius, a hind of high-heeled shoe or sandal, 
generally used by peasants, and fastened with 

m* pt 

thongs or with a button or the like ;] pi. £wjwl 
[which is a pi. of pauc., and the ouly pi. men¬ 
tioned]. (Msb.) 

The thing [or machine, a hind of drag,] 
with which wheat is thrashed, (S, M, Mgh, L, 
K,) hy its being drawn over it (Mgh, L) re- 

•eI' 

peatcdly; called also j+j*- (Mgh) [and 
q. v.]; and so ♦ J^>. (K.)_— J A polishing- 

instrument; (S,K;) an instrument with which 
swords <Jt. are polished; (Msb;) a piece of wood 
upon which is a ■ 0 [or polishing-stone], with 

' A * * 

which the sword is polished: (M:) pi. ljm. 

(?.) 

• 9 * 9 * 

1^3 jw [A trodden road: or] a road 

0 -9**9 

much trodden; (TA;) as also " (A, 

TA.) 

: see what next precedes. 

9 * * * 

iwljw A place in which wheat [or grain] is 
trodden, or thrashed. (S, K.) [See also y^b-] 

9*9 9 v 9 

: sec 

033 

1 . A»b, (T, M, Msb,) first pers. 4I33, (S, £,) 

999 * 99* 

aor. 4J3J0, (T, Mfb,) inf. n. 033 ; (T, M, Mfb, 
K;) and ♦ 43I3I, (M, TA,) inf. n. £ibl; (TA ;) 
He mixed it; (M,K;) generally meaning me¬ 
dicine, and perfume: (M:) and (K) he mois¬ 
tened it, (S, Msb, K,) namely, medicine, &c., 
(S,) with water $‘c., (S, Msb,) or with water 
and the lihe: (K:) or ;l«)l Aib [he steeped it 
in water], namely, perfume, &c.: (T:) and 

9* * ** 0 • n •*' . .. . 

A$b> aor. 4jbjo, inf. n. 0^3, is a dial. var. 

* • 9 * * * u w 

thereof: (Msb :) and oli, aor. oyyu signifies the 
same. (Af,TA.) [Also, app., He bruised, brayed, 
or pounded, it; or powdered, or pulverized, it; 
namely, mu6k: see 03 jw, below.] 

4 : see the preceding paragraph. 

9 * 9 9 9 * 

,jlij3 Incubus, or nightmare; syn. 
(Ibn-’Abbdd, K.) 


iJbb act part. n. of 1. (T, TA.) — And, 
* * * 0 
applied to iuusk, i. q. q. v. (TA.) 

03 (T, S, M, Msb, K) and O 33 JM, (S, M, 
Msb, K,) the latter of the dial, of Temecm, (M,) 
and [said to be] the only instance of the kind, (S, 
Mfb, K,) i. C., of a pass, part n. of a triliteral- 
radical verb with a medial 3 , (§, Msb,* TA,) 
except (S, Msb, as n variation of 

{jyaU, (S, Mfb,) though Mbr asserts it to be 
agreeable with a rule obtaining in all similar 
eases, which none [other] of the leading aullio- 

f 4 « 9 9* 

ritics allows, (Mfb,) and 03 JM and arc 

the usual forms, (S,TA,) Mixed: (M, Msb:) or 
moistened: or bruised, brayed, or pounded; or 
powdered, or pulverized: (S, K:) applied to 
perfume, (T,) or to musk: (S,M,K:) as also 

♦Jib. (TA.) 


JJ 33 

1 . *£>b, aor. J 3 jo, inf. n. JI 33 and Jljw, 
He bruised, brayed, or pounded, it; (S, K;) and 
did so finely, or pulverized it; (TA ;) namely, 
perfume, (S, TA,) &c. (TA.) Also, inf. n. J 33 , 
He bruised it, and ground it, lihe as does a camel 
a thing with his breast [when lying upon the 
grouml]. (Z, TA.)__ And t^iab, (AA,K,) nor. 
J 3 jo, inf. n. J 33 ; (AA,) He compressed her; 
namely, a woman; (AA, ;) and bo 
(AA.) And He leaped her; namely, a stallion, 
Uic marc: (TA:) and in like manner said of an 
ass. (IDrd, TA.)_And i&b, (IDrd,£,) aor. 

9 9* 

as above, inf. n. i)] 3 , (IDrd,) lie plunged 
him (a man) in water or dust. (IDrd, ^t.) _ 
And 1 . q. »/wl [lie made him captive; 4tc.]. 
(TA.)=J>^iJI Jb The people , or party, fell 
into a slate of confusion (I£, TA) tn respect of 
their case, or affair, and went round about [in 
perplexity], (TA.) > 3^1 C»C, (?,)^or 

^UJI, occurring in a trad., (TA,) inf. n. Jlgi, 
(S, TA,) means The people passed the night in 
confusion, and in going round about [in per¬ 
plexity] : (S:) or in a state of confusion, and 
commotion, or disturbance, and disagreement. 

(TA.)_And The people, or party, became 

diseased, or sick. (Abu-r-Rabee? El-Bekr&wee, 
Aboo-Tur&b, K.) 

6 . I 3 & 3 I jo They straitened one another (§, K) 
in war, or battle, (S,) or in evil, or mischief, 
(S, K,) and in contention, or altercation. (K.) 

i>33 A species of mother-of-pearl-shell, or 
oyster-shell. (IDrd, TA.) 

9 9 9 * * 

JI 33 : see Jljw. 

siaj 3 and I ££>33 Evil, or mischief; and con¬ 
tention, or altercation ; (§, K, TA ;) and a con¬ 
fused state of affairs: pi. of the former J 33 
and «!lo 3 , &nd of the latter 2 J 33 . (TA.) One 
says, ££333 I 3 J 1 I 3 and ♦ £^33 [They fell into 
evil, £cc.]. (S, ^Jl.) And Ru-beh says, 

. •# 2 # • * 9 9** *A** 

[And seldom, or often , I escapedfrom those evils, 
&c.] (TA.) 
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3£>,} ; and iU pi. jJjj : see Ihc next preceding 

paragraph, in three places_Also Disease, or 

sickness. (Aboo-Turdb, TA.) 

jJIjl. i. q. iifjvo, (K,) i. c., (TA,) A stone 
upon which perfume is bruised, brayed, or 
pounded, (S, TA;) as also 7 J},3 (TA) and 
7 i)jju : (K :) or this last signifies a stone with 
which perfume is bruised, brayed, or pounded: 
(§, TA:) F’s making this word and the first to 
signify the same requires consideration. (TA.) 

• - * 

: see the next preceding paragraph. 


1. Jib i. q. jlj. (TA.) You say, CJI 3 , 
(8, Mjb, K,) aor. JjjJ, (Msb,) inf. n. J,3, 
(KL,) mcnning CjjIj ; (S, Msb, K;) [i. c.] The 
days came round [in their turns]. (KL.) __ 
J.JJ also signifies The changing of lime, or 
fortune, from one Mate, or condition, to another; 

(K;) and so 31,3. (TA.) [Hence,] one suy6, 
* * 0 £ »• 

a} wJIj [The turn of fortune n m as, or 

became, in his favour; or] good fortune came to 
» -• £ 

Aim ; and UjjJI *u!p w-JIj [The turn of fortune 
was, or became, against him; or] good fortune 
departed from him. (MA.)__ [Golius assigns 
to JI 3 , with 31,3 for its inf. n., n 6 on the autho¬ 
rity of the S and KL, two significations app. 
from two meanings of AJ 33 , one of which he 
seems to linvc misunderstood, and to neither of 
which do I find any corresponding verb: they 
nrc “ Obivit alter altcrum in bello:” and “superior 
cvasiL” Thero are many inf. ns. that have no 

I *0 

corresponding verbs.]—. Jlj, aor. Jjjjhj, (T, J£,) 
inf. n. Jj 3 and AJI 3 , (K,) or *Jy 3 , (T,) He 
became notorious [cither in a bad or in a good 

S# t i « / 

sense ] ; cxpl. by jLo, (I A$r, T, K,) i. c. 
»j(T?.) —4 , 3— 5 ' Jb, aor. JjJJ, The 
garment, or piece of doth, was, or became, old, and 

worn out. (AZ, §•) [Hence,] Jjjo *3, jji». 

1 llis lore, or affection, was beginning to become, 
or at the point of becoming, worn out. (AZ, S, 
TA.) __ See also 7. 

2. Jj 3 He wrote a 3 . (TA.) 

3. J|yl3, [*nf. n. 33, Ijl.,] He made to tome 
round [by turns, or to be by turns ]: hence the 

saying in the [iii. 134], Ujlji Jil^T 
£ » *<■ - ' 
And those days, we make them to come 

round [fcy turns ] to men: (§,* K,* TA :) or this 
means, we dispense them by turns to men; (Bd, 
Jcl;) to these one time, and to these another; 
(Bd ;) or one day to one party, and one day to 
another. (Jel.) You say , ;J^JI *£jjb 

7 ijljljji [/ dispensed the thing among them by 
turns, and they had, or received, or took, it by 
/urns]. (Bd on the passage of the Kur quoted 
above.) 33, tjm also signifies The giving a turn 
of fortune, or good fortune. (KL. [See whet 
next follows.]) 

4. ibl, (M, ?,) inf. n. S»il, (T.TA,) [signi¬ 
fying He gave him a turn of good fortune, or a 
turn to prevail over another in war, &c.,] is 


from iiyjJI. (T, M, K, TA. [See what next pre- 

0 it 

cedes.]) Hence, [in the CK from 2 JjjJl t ] the 

. 'K i* • i 1 *• 't 

saying, \jjj* all l tdljl [God gave us, or may 
God give us, a turn to prevail over our enemy]. 
(S, K.) And JjJt 3 t and 

1 e. 33,3 aJLc jU [May God appoint thee, 
or give thee, a turn to prevail over thine enemy]. 
(Ham p. 547.) And gj+c- ljuj Jbl JI 3 I 
[God gave to Zcyd a turn to have the superiority 
over ’Amr;] i. c. God took away the turn of 
good fortune, or the good fortune, (SJjjJI,) from 
’Amr, and gave it to Zeyd. (Har p. 118.) 

0 0 t £ 

Hence, also, (TA,) El-Hajj&j said, O* 

- • .* 1 .. 3 j . >. 

lyJU U 3 I Lu iJljuw [Verity the earth will 
be given avium to prevail over us, like as we hare 
been given a turn to prevail over it]; (Lth, T, 
TA;) meaning that it will consume us, like a 6 
we have consumed [of] it. (T, TA.) And 

[hence] AJljl signifies iJifc [or Victory ] : (S, K :) 
* . *•> •! 
or [rather], as some say, it signifies [i. c. 

aid against an enemy] : (Har itbi suprh:) you 

» I 0 0 I I j M » • 

say, ^^ 3 ! O God, aid me against 

such a one. (S, and Har ubi suprh. [In the 
* .... 

former, aAz I 3 , ns an explicative adjunct: 

■» • JM 

in the latter, aAg for ^yj-oih]) 


• * * * - _ 

6. They look it, or had it, by turns. 

(S, Msb, K. See 3.) You say, ^1^)1 U,ljJ We 
took [or did] the affair by turns. (M.) And 
UjIjJ TFie did the work, and 
the thittg, or affair, by turns, among us. (T.) 
And 'JJvUI 1^3)1 They took it by turns to say, 
or to do, that which was false, wrong, vain, 
futile, or the like; syn.^J^ I^JLkJ. (Az and K 


in art. And The hands 

# . * m P * M + 0 00 

took it by tarns. (S.) And ^ cJjlj J 

jljJI The winds blew by turns upon, or over, the 
remains that marked the site of the house [to as 
to efface them]; one time from the south, and 
another time from the north, and another time 
from the east, and another time from the west. 
(Az, TA in art. j^c.) And, of a thing, yon say, 
(T) or Ai (S) [meaning Jt is 

taken, or done, by turns]. And 

[The land was pastured on by turns]. 
(S and K in art. yJij.) [*^)jljJ also signifies 
They made ft quent use of it; i. e. f used it time 
after time, or turn after turn; namely, a word 
ior phrase: but perhaps in this sense it is post- 
i classical: see an ex: in De Secy’s “ Chrest. 
Arabe,” sec. ed. f p. 141 of the Arabic text] 
And wJ,ljJ The things alternated, or 


succeeded one another by turns, one taking the 
place of another: (L in art :) and [in like 

I * 11 » 

manner] [the times]. (M$b and K in that 

art.) [See also 6 in art ^ 3 .] 


7. jtgill Jtj^l T7ie people, or party, removed, 
or shifted, from one place to another. (§.) __ 
What was in his belly, (M,K,) 
of intestines or peritoneum, (M f ) eame forth, 
(M, ^,) in consequence of its being pierced. 
(M.) __ And Jt (the belly) became wide, 


and near, or opproaching, to the ground. (M, f.) 
AIs*o (I£) It (the belly) was, or became, flaccid, 
flabby, or pendulous ; (S, O, !£.;) and so 7 JI3. 
(K.) — And It (a thing) dangled, or moved to 
and fro ; and hung. (M, K.) 

JI3 One of the letters of the alphabet, (3,) the 
place of utterance of which is near to that of O : 
masc. and fem.; so that you say JI3 and 

•'00 m 0 »t 

« t- [a beautiful 3]: the pi. is J\^y\ if masc., 
and [if fem.; the latter the more common]. 

(TA.) a: Also A fat woman. (Kli, TA.) as 

•' 0 

See also <Ul3. 

•P0 0 0 m 

J,3 an inf. n. of JI3 in senses explained above. 
(K, KL.) = AUo t. q. ^3 [A bucket]: (K :) 
[an arabicizcd word from the Pers. JU3 : or] 
formed from by transposition. (TA.) 

• 00 PP' 

os an epithet applied to [or arrows] 
1. q. ▼ Jjlju,#. (I Aar, M, K.) So in the saying, 

p 0 £ pS 0 00 a *' 

* JjjJI !>• 3 ^JW i 

[app. relating to a wild animal, and meaning He 
seeks, or takes, refuge in the copious rain from the 
arrows received in turns by one after another of 
the herd]. (IAar, M.) Sec also i)j3- 

•0 0 %'P M 

ZII3 i.q. Sjy£> [Notorioum ^s, &c.]: pi. [or 
rather coll. gen. n.] 7 Jlj. (IA?r, T, K.) __ 
[Accord, to the K, it is also an inf. n.: sec 1 .] 

P0 0 0 

*Jj 3 A turn, mutation, change, or vicissitude, 
of time, or fortune, (K, TA,) from an unfortu¬ 
nate and evil, to a good and happy, slate or 
condition; (TA;) [Le.,] relating to good; as 
iji3, on the contrary, relates to evil: (Af, T and 
M in art. ^3 :) [therefore meaning a turn of good 
fortune; a favourable turn of fortune: or] good 
fortune [absolutely]: (KL:) a happy state or 
condition, that betulcs a man: (MF:) [also] a 
turn which comes to one or which one takes [in 
an absolute sense]; syn. <yy: (K in art. :) 

000 P 

and [particularly] (]£) a turn [to share ] 

in wealth, and [to prevail] in war; as also 7 3,3 : 
(’Ecs& I bn-’Omar,* T f * 8,* M, ^ :*) or each is 
a subst. [in an absolute sense, app. as meaning a 
turn of taking , or having, a thing,] from Ij 3 jljJ 

p £ 

I -iJI signifying “ they took, or had, the thing by 
turns:” (Msb:) or “ 2J53 is in wcaltli; and 33,3 
is in war; (Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali, T, §, M, 
Msb, K ;) this latter being when one of two 
armies defeats the other and then is defeated; 
(Fr,T;) or when one party is given a turn to 

0 J 0 0 0 

prevail («Jlj 5 ) over the other: one say6, 

0 0 *'• £ M 00 0 00 

[The turn to prevail 
over them in war was ours] : (S:) and ji 

—it . 3 ’ ' 

;"J> yj* ajjJl [The turn to prevail against 
these returned] ; as though meaning o^l * so 
says Fr: but 7 33,3, he says, is in religions and 
institutions that are altered and changed with 
time: (T :) accord, to Zj, (T,) or A’Oboyd, (so 
in two copies of the S,) " 3 signifies a thing 

that is taken by turns; and 33, 3, the act [of 
taking by turns] ; (T, §;) and a transition from 
one state, or condition, to another: (T: [in this 
lost sense, app. an inf. n.: see 1, third sentence :]) 
you 7 33,3 i^)\ fSo, meaning [The 
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(or spoil, Ac.,) became] a thing taken by turns 
among them: (S:) and the saying, in the 

£ur [lix. 7 ], JZt * x/y ^£> 

means That it may not be a thing taken by turns 

■ 04 0 4 

[among the rich of you] : (T:) or SI33 relates to 
the present life or world; and ♦ sij), to that 
which is to come: (M, EL:) and it is 6aid that 
the former of these two words signifies pre¬ 
valence, predominance, mastery, or victory; and 
f the latter, the transition of wealth, blessing, or 
good, from one people, or party, to another : 
(TA :) the pi. (of hjy, §, Msb) is J33, (S, M, 

• ' f 4 • 4 " 

Mgb, EL,) like as is pi. of ist^aS, (Msb,) and 
(of ♦ hyi, T, S, Msb), & (T, S, M, Msb, EL) 
and oSjj3, (S, TA,) and ♦ J33 (M, EL)^ is [a 
quaBi-pl. n.] of both, because, as IJ says, SI33 is 

j 

regarded as though it were originally ilj). (M.) 

— [In post-classical works, it signifies also A 

dynasty: and a state, an empire, or a monarchy.] 
cs Also The [or stomach of a bird; its 

triple stomach : or only its first stomach ; the 
crop, or rrflm]: because of its JbjJl [or flne- 
cidity]. (Ibn-’Abbad, EL.) And The 3uoi 15 
[which may here mean the same as the 3 JLoj»., 
for this is one of the meanings assigned to it, and 
this explanation of SJ33 is not given by Ibn- 
’Ahbnd : or it may here mean the intestines, of a 
bird", into which the food passes from the stomach: 
or the gizzard]. (K.) _ And The 22.!■*■< [or 
faucial bag of the he-camcl]. (Ibn-’Abbad, K.) 
—— And A thing like a Sy\p» [or leathern water- 
bag] with a narrow month. (Ibn-’Abbad, K.) 

— And The side of the belly. (EL.) [But] 

accord, to Ibii-'Abbsiri, <uly U means 

lion large is his navel! (TA.) 

• - I 

SI33: sec the next preceding paragraph, in nine 
places: — and sec also what next follows, in 
two places. 

i>33 (T, S, K) and * Siyy (Ibn-’Abbad, TA) 
[and ^ as appears from what follows]; os 

I «.« f. j 

also (T, S) [and and ; A calamity , 
or misfortune : (T, Ibn-’Abbad, S, K :) pi. 

(S) and 0^33 and 0^)33. (Ibn-’Abbad, TA.) 

You say, 44^)3 (S) [and ♦ and 

^ (Ibn-’Abbad, TA) and t as also 

» ' I 

(Aboo-Malik, K,) lie, or it, came with, 
or brought, or brought to pass, his, or its, cala¬ 
mities, or misfortunes : (Ibn-’Abbad, S, K.*) 

4)33: and 


®^3 :b»-: 


\ sec 4)33. 


ck }3 A plant that is a year old, (S, M, K,) 
and dry: (M, K:) or two years old, (AZ, K,) 
and worthless: (AZ, TA :) or especially what is 
dry of the [plants called] ^ai and iw : (M, K,* 
TA :) or any plant broken and black. (TA.) 

i .. 

(_j |'33 A sort of grapes of Et-J’&f, (M, £,) 
black inclining to redness. (M.) [See also ^33, 
in art. 3)3.] 

"•*44 ^ 0 » m * $ 

'^133 i. q. [in the CK, erroneously, 

iljlji*,] used in an imperative sense [with its 
Bk. I. 


d)J “ 

verb and the objective complement (hereof under- 

stood before it, and thus meaning 
•/* ■* * * 
2J3IJU Make thou the action to come round, or 

to be, by turns]: (M, K :) or it may be rendered 
as meaning that the thing happened in this 
manner [i. e. the action being made to come 
round, or to be, by turns ]: (Sb, M:) or it means 
J3UJ jjl/ J3UJ [i. c. a taking, or doing, (a 
thing) by turn after (another’s) doing so, and 
may be rendered virtually in the same manner as 
above, i.e. let the action be done by turns: or 
the action being done by turns] : (S, O, K: [in 
the PS, J3IJJ jjl/ ^jjjljJ, which better explains 
the two manners in which it is said to be used:]) 
I Aar says that it is an invariable expression, like 

4 0* 4 * 4 0 m 4 4 

•iljjU**. and dLyiJus; and is from the phrase 
said of persons when this takes 
a turn and this a turn. (T, TA.) ’Abd-Beni- 1 - 
Has-h&s says, 


« 3 ^Jb 


3 » f li 3 » - 
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I 4 *1| 4*d 3 4 4/| 

[When a burd (a kind of garment) is rent, the 
like thereof is rent with the burd, the action being 
done by turns, so that there is no wearer of the 
burd; it having been rent so as to fall off]: 
(S:) the poet is speaking of a man’s rending 
the clothing of a woman to sec her person, and 
her rending his also. (T, TA. [This verse is 
related with several variations: sec another read- 
ing of it voce .iLylJjk, in art. Jut; with another 
explanation of it.]) _ Ibn-Buzuij soys, (T,) 
sometimes the article Jl is prefixed to it, so that 

* <r 3 m 

one Baj's ^U^jJI, (T,) meaning One’s walking 
» ith an elegant and a proud and sclf-conccited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side, (T,) or one’s urging, or pressing 

. ' 44 • I t 

forward, and striving, ,jl, [in the CK, 

'5 4 44 

erroneously, jhm . ^1,]) in his gait, or pace, 
(K,) when he moves about his shoulder-joints, and 
parts his legs widely, iti walking. (T, K,* TA. 
In the copies of the JU. [or > a erro¬ 
neously put for the reading in the T, TA. 
[The author of the TK follows the reading 
JV; and has fallen into several other evident 
mistakes in explaining this expression; which is 
itself, in my opinion, when with the article ^jl, a 

« 3 ' 2 

mistake for JXJI3JJI, mentioned in art. ^ 3 -]) 

_ + #4 4 |4 #4 

A poet uses the phrase ^LJ^jJI as mean¬ 

ing Walhing, or going, in the manner explained 
above: (Ibn-Buzurj, T and TA in the present 
art.:) or iU^Jdl (TA in art o)U3.) 

« 4*| 

as meaning Dangling, or moving to and 
fro; and hanging; is said by Seer to be of the 

• 4*3 ri.d 

measure from and formed by 

transposition ; and if so, it has no inf! n.; for the 
word that is formed by transposition has no inf. n. 
(M. [But for this assertion I see no satisfactory 
reason.]) 

J3IJJL0: see J33. — [J3Isignifies, 
in modern Arabic, The language commordy used.] 

A 

• 4 J • 4*4 # 

or v^33 : see art. ^3. 


>33 

1 . >13, aor. >3j u and >lja ; (S, M, M$b, £;) 

i J' 

the sec. pers. of the pret. when the aor. is >3.34 

'S3 44 4 « 

being C4wo; and when the aor. ie Ca>; 

(M;) and accord, to Kr, (M,) you say also 

4 • M * 4 

C~»3, aor. >3JJ, which is extr., (M, K,) and not 
of valid authority, held by the lexicologists [in 
general] to be anomalous like having for its 

3 34 44 m ' 3 3 *4 

aor. w> 3«3, and of which the aor. is Jxoaj, 

and j of which the aor. is j-*— j. and said by 

Aboo-Bekr to be a compound of the pret of which 
the aor. is j>\ jJ with the aor. of which the pret is 
C*«3; (M;) inf. n. >33 and >133 [which is tho 

* f* !•' , , 

most common form] and 443*43 [originally 

#4 » 4 • 4 •, 4(. •« J 4 *4 

2U34343, like originally oyyyy^, Ac.]; 

(S, M, M^b, K;) i.q. cJ [as meaning It (a 
tiling, S, M, M§b) continued, lasted, endured, or 
remained]: (Mfb, TEL:) and it became extended, 
or prolonged ; syn. j£ol: (TEL:) and [it continued, 
lasted, endured, or remained, long;] its time was, 
or became, long : (TA:) and i. q. [as syn. 
with (explained above) and as meaning it 
continued, lasted, or existed, incessantly, always, 
endlessly, or for ever; it was, or became, perma¬ 
nent, perpetual, or everlasting] : (Msb in art. 
ui/:) and t^tljC^I signifies the same as jt\y [in 
all of these senses]: (TA:) [but Mtr says,] 
jjLJt [The journey continued, or continued 

long,] is not of established authority. (Mgli.) 

33*3 44 

[Hence, May hi* dominion be of long 

continuance.] And 34^)1 >13; (MA;) and 

*44 . 3* 

sJLfr *>313, [and * 443I3, as is shown by a usage 
of the act part n. in art. ^343 in tho S, Ac,] 
(S,* MA,) inf. n. 443Iju; ($;) lie kept con¬ 
tinually, or constantly, to the thing, or affair. 
(S, MA.) >13 U means Continuance; because U 
is a conjunct noun to >13; and it is not used 
otherwise than adverbially, like ns inf. ns. nro 

0 4 4 #3 4 M • ( 4 

used adverbially : you say, 1*313 C*o l* u-V-l "il, 
i. e., ^JUU 3 >133 [I will not sit during the con¬ 
tinuance of thy standing] ; (§, TA;) [or as long 
as thou standest; or while thou standest; for] 

4 4 «*4 44 4*3 

U denotes time; and 1 *jL> >13 Umeans 

#4 4 4 si 3 ” < _ 

jjj_>»U 3 5 ju [i.e. Stand thou during the period of 
ZeycTs standing]. (Ibn-Kcysfin, TA.) [And 
means Continually, or constantly; 

like Ob-]_Said of rain, it means It fell, or 

descended, consecutively, continuously, or con- 

44 4 3 4 4 

stantly. (Msb.) Some say, (M,) * 1 *~JI C*«l3, 
aor.^ju, inf. n.^3, (M, EL,) which, if correct, 
should be included in art.^3, (M,) meaning The 
sky rained continually; as also ^C-433 And 
(M, EL,) in which last the3 is changed into 
as it is in 2*43, (M,) and ^C-4I3I: (EL:) or 
rained such rain as is termed 2*43 ; (M in art. 

^*43;) And so t C«*^ 3 i inf. n. ; (§ in arL 

jaii ;) and t W4I3I. (Z, TA.) [See also >33, 
below.] I Aar cites the following verse, (M,TA,) 
by Jahm Ibn-Sliibl, (TA in tbis art,) or Ibn- 
Sebel, (TA in art. J--4, in which, also, the verso 
is cited,) in praise of a horse, as is said in “ the 
Book of Plants’’ of Ed-Deenawarce, and in 

118 
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“ the Dook of Horses ” of Ibn-El-Kclbcc, not, as 
J asserts it to be, in praise of a munificent 
man, (TA,) 


• & ijW- Oi 

[//-• is the fleet, the ton of the fleet, the ton of 
Hebei (a famous marc): if they are unremitting 
in their running, (the masc. pi. being here used, 
though relating to horses, in like manner as it is 
used in die Kur xli. 20 ,) he it fleet; and if they 
arc fleet, he it vehement in hit running]: or, as 
some relate it, ,jj. (M, TA. [It should be 
observed that the three verbs in this verse, and 
the word also relate to rain.]) — t It (a 

thing, T) mat, or became, ttill, or motionlest; said 
of water (T, §,* Msb, KL,* TA) left in a pool by a 
torrent, and of the boiling of a cooking-pot; 
(Msb;) and said, in this sense, of the sea: (M:) 
and it stopped, or stood ttill. (T, TA.) _ t He 
mat, or became, tired, or fatigued: (T, TA:) 
[app. because he who is so stops to rest.] _ t It 
(a thing) went round, revolved, or circled: (T, 
TA:) [app. because that which does so keeps 
near to one place.] [ an * n f- n. of>b, like 

as is of>la-,] signifies 1 The circling of a 

bird (£, TA) around mater. (TA. [But in my 
MS. copj of the KL, and in the C£, in the place 
of I find t JUyjJI. See also 2 .]) [Hence,] 

l He mat taken, or affected, with a vertigo, 
" ,. I 

or giddinest in the head; as also 1 , (M, 

0 j 0 j * + * 

TA,) and [app., in like manner, followed 

by *]. (Z,TA.)__yjjl w^li, (KL,) inf. n. 

(TA,) f The buchet became full: (K:) in 
this meaning, regard is had to the stagnant water 
[Tn the bucket]. (TA.) 

2 . iUsJI and : and \y+jy said of 

horses: see 1 , in the latter half of the paragraph, 
* * •* 

in three places. — The dogs went 

far: (Akh, IA^r, M, KL:) or continued their 
courte. (I A?r, M.) Dhu-r-Rummch says, (de¬ 
scribing a wild bull, T, TA,) 








* ++ J «2 » •• 




ft 


[Until, when they went far in the land, pride 
relumed to him : but, had he pleased, flight had 
saved hit blood: J, however, assigns to the verb 
in this instance another signification, as will be 
seen below], (M, TA.) said of a bird, 

(T, M, KL,) inf. n. jaiyjH, (T, S,) I It, circled 
(Lth, T, §, M, KL, TA) in the thy, (Lth, T, M, £,) 
as also (KL,) [or (see oUyjtX*,)] 

to rite high towards the thy; (S;) as also ♦ j>\ jCJI: 
(M, KL:) or circled in the thy, (Mj) or flew, 
(T,* KL,) without moving if twinge; (T, M, K;) 
like the kite and the aquiline vulture: (T, TA:) 
or put ittelf into a state of commotion in its 
flying. (TA. [See also 1 , near the end of the 
paragraph.]) Dhu-r-Rummch makes^jjJJI to be 
on the earth, or ground, in the verse cited above 
in this paragraph ; [as though the meaning were, 
t Until, when they went round &c.;j As disallows 
this, and asserts that one says only tSyir 




S0 * St 0 St * rnym ^ 4 J | 

and ;U_!t y but some affirm that^yjdl 
y is correct; and say that hence is de- 

rived ♦ lilyjJI, meaning “ the round thing [or 
top] which the boy throws, and makes to revolve, 
or spin, upon the ground, by means of a string;” 
though others say that this is so called from the 
phrase jjJUl C~ejj [explained below], because, by 
reason of the quickness of its revolving, or spin¬ 
ning, it seems as though it were at rest: and 
is like j 3 : some, however, say that 
Jiiy jJ signifies the dog’s going far inflight: 

* » tZi 

(S:) AHeyth says that, accord, to As, is 

only the act of a bird in the sky: (T, TA :) AAF 

i #3 , , 

says that, accord, to some, is in the sky, 

and is on the earth, or ground; but accord, 

to others, the reverse is the case; and this, he 
says, is the truth in his opinion. (M, TA. [See 
also in art (j£ 3 .]) — You say also, C~o).s, 
(M, K,) or ;U-JI y (T,) 

or (?,) »• e. ^ Ojb [or 

-t,-ti jy Ojb, lit. I The sun spun in the 
thy, or in the middle of tire thy; meaning, mat at 
though it mere spinning ] ; (T, M, KL;) or mas at 
though it mere motionlest [&c.]: (T, S:) and 
hence is [said to be] derived the word * 
applied to the boy’s revolving, or spinning, thing. 
(T.) Dhu-r-Rummeh says, (describing the [insect 
called] [generally said to be a species of 

locust,] TA in art. 

eJoSsji 


I #*» a a mm 

* * 


(T,* S, TA) i. e. Venturing upon the [vehement] 
heat of the pebbles, [meaning the vchcmently-liot 
pebbles ,] striking them with its foot, for bo the 
does, (TA,) t when the sun it [apparently] 
stationary in the summer midday, [as though 
perplexed in its course,] as though having a spin¬ 
ning [in the region between heaven and earth]: 
(T, TA:) or at though it were motionless. (S.) 

_And one says, f [His eye rolled; 

i. c.] the blach of his eye revolved at though it 
mere in the whirl of a spindle. (IA$r, M, K.) = 
[j >\is also trans.] You say, (M, K,) 

inf. n.^jjj, (TA,) t He made the [or top] 
to revolve, or spin [so as to seem to be at rest, as 
has been shown above] : (M, KL:) or he played 
with the 2 u\yi. (TA.) — And U> 1 1 
t The wine intoxicated its drinker to at to make 
him turn round about. (Ab, S, TA.) — And 
yi,-i I I yeyy t They wound the turbans around 
their heads. (TA.) — And 23 j^\ t He put 
much grease into the broth so that it swam round 

M • St I •- 

upon it. (M, KL.) [or app. 

ijLJJt] also signifies f The mumbling the tongue, 
and rolling it about in the mouth, in order that 
the saliva may not dry up: so says Fr. (S, TA.) 
_ [Hence, app., as the context seems to indicate,] 
Dhu-r-Rummeh says, describing a camel braying 
in his ii £ j& [or faucial bag], 

#'•1^ jS * #3' 

* * *jj Vef 
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[as though meaning i He made hit braying to 
roll, or rumble, in it, and threatened], (Fr, §, 
TA ) _ And signifies t II moistened a thing. 
(S, M, KL.) Ibn-Ahmar says, 








(S, M;) i. e. t [And hope sometimes, or often,] 
moistens the saliva [if the eager]: (S:) he is 
praising En-No?man lbn-Bcshcer, and means 
that his hope moistens his saliva in his mouth by 
making his eulogy to continue. (IB.) — I He 
mixed, or moistened, or steeped, (ol^,) saffron, 
(Lth, T, S, M, KL,TA,) and stirred it round in 
doing so: (Ltl ,T,TA:) he dissolved saffron in 
muter, and stirred it round therein. (A, TA.) _ 
jjSltjsyj, and I b-oljl, (S, M, KL,) He stilled the 
boiling of the coohing-pot by means of tome [cold] 
mater : (S :) or he sprinkled cold mater upon [the 
contcntt of] the coohing-pot to still its boiling: 
(M, KL:) or the former, (K,) or both, (M,) he 
allayed the boiling of the coohing-pot by means of 
something, (M, K,) and stilled it: (M:) and the 
latter signifies he left the coohing-pot upon the 
yiil [or three stones that supported it], after it 
had been emptied, (Lh, M, K,) not putting it down 
nor kindling a fire beneath it. (Lh, M.) 

0 t + + * # t 

3 . yiejtjl*, and : see 1 . =a See 

also 10 . 


4 . Lcbl, (inf. n. LobJ, TA,) trans. ; (S, 
M,* Msh, KL ;*) [i- e.] i. q. Ob ^0 [He made 
it to continue, last, endure, or remain: to be 
extended, or prolonged: to continue, last, endure, 
or remain, long : and to continue, last, or exist, 
incessantly, always, endlessly, or for ever; to be 
permanent , perpetual, or everlasting] : (TK:) he 
did it continually, or perpetually: (M A :) lie had 
it continually, or perpetually. (MA, KL.) [Ac¬ 
cord. to Golius, followed in this case by Freytag, 
♦signifies Pcrcnnitate donavit; a signifi¬ 
cation app. given by Golius as on the authority of 

the KL; but not in my copy of that work.] — 
• #1 2 

: see 2 , last sentence. t He 

filled the bucket. (K, TA.) a-obNl also sig- 

"• * * *3 J m °' * 

nifics jJuj [i. c. The trying the. 

tonorific quality of the arrow by turning it round 
upon the thumb: or, as explained in this art. in 
the TK, the making the arrow to produce a sharp 
sound upon the thumb: or rather this or the 

*3 I* # # 

former is the meaning ofJl for, as is 

said in the TK.^Im^IjI signifies »jV> 

(i. e. •fby]. (T, K.)=iU-JI see 1 , in 

the latter half of the paragraph, in two places. — 

. i 

<sj jf>i\: sec 1, last sentence but one. 

5: see 2: — and see also 10. 


6 : see 2 : _and sec also 4 . 


10 . : see 1 . _ And sec also 2 ..^ And 

: see 1 , last sentence but one. ^ As a 
trans. v., (T,) i. q. floZA, (Sh, T, TA,) as also 
♦ jsySi, (KL, [or* this may perhaps be used only 
without an objective complement expressed,]) and 
( T >) or : (Sh, TA :) you say, >^->l 
meaning *jio£\ and aJjI f [Look thou for , 
expect, await, wait for, or watch for, such a 
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thing.1 (T.) [When no objective complement is 
expressed, it seems to mean f He paused, and 
acted with deliberation, or in a patient or leisurely 
manner, or he waited in expectation; app, from 
the same verb as syn. with>y>, and thus, like one 
who hovers about a thing: see >y»-; and see also 
] And t He acted with moderation, 

gently, deliberately, or leisurely, in it; (S, M, K, 
TA;) namely, an affair, or a case: (S :) or he 
sought, desired, a lied, or demanded, its continu¬ 
ance, or long continuance, or endless continuance: 
and so (M,K, TA) in both of these 

senses: (K,TA;) or he asked him to render a 
thing continual &c.: (Mgli, M§b, TA ,) and also 
t he acted gently and deliberately in it; namely, 
an affair, or a case: (M§b:) and t he acted gently 
with him; (Fr, T hi artM, Msb, K;) i, e., 
another person, (Msb,) or his creditor; as also 
iUjull, (Fr, T, M, K,) which we judge to be 
formed from the former by transposition, because 
wc do not find it [in this sense] to have any inf. n 
(M.) A poet says, (T, S, Msb,) namely, Keys 
Ibn-Zuhe} r, (S,) 

J> * 'M/ e »l • * •' ' + 

* ♦Ci 

(T, S, Msb,) i. e t [ Therefore haste not in thine 
affair, but act with moderation, gently, deli¬ 
berately, or leisurely, therein ]; for no one has 
straightened* thy staff’ by turning it round over the 
fire, (T,) meaning, no one lias managed thine affair 
soundly, like one who acts with moderation, See 
(T, Msb ) And another says, (S,) namely 
Mejnoon, (TA,) 

* J 9 J* 

* * #»l "I + * + * 

* illi 

meaning -f- [And verily I am blaming Iwyld; and 

verily, notwithstanding that,] I look for her 

aiding me by good conduct [in the matter that 

is between «s]. (S.) You say also, aDI il 

I seek, or desire, or ash, of God the 

continuance, or long continuanc, or endless con 

tinuanct; of thy favour, or the like. (Mgh, TA.* 

And sSli I ask God to continue, or 

continue long, &c., thy might, or power, &c. 

(Msb ) The phrase w»y 3 l u-i meaning 

[He continued long the nearing of the garment 

or] he did not hasten to pull off the garment, 

•* * * * 

may be from the s j i g y-o*^l Juiht c<*», 

meaning 1 looked, or watched, or waited, for the 
end, or issue, or result, of the affair, or case . 
(Msb.) Also lie (a man) stooped his head, 
blood dropping from it; formed by transposition 
from (Kr,TA.) 

for jjjl* : see the latter word. 

an inf n. of l [q, v.] (S, M, Msb, KL.) — 

[Hence,] Uyj U«> cJL T 7 u? shy ceased 

<* • 

not to rain [in the manner of the rain termed 
&•£»]; and <Ui> ; (M, KL; [in the C£ 
erroneously, l*.-> ;]) in which the (_£ is inter¬ 

changeable with the y; (M;) mentioned by Aljtn, 


• - 

on the authority of Fr. (TA.) — See also jaAii 
in two places a Also [The cucifera Thebatca; 
(Deliie, “ Floras ./Egypt. Illustr.,” no. 941 ;) or 
Th ban Palm; so called because abundant in the 
Thebais; a species of fan-palm; by some caued 
the gingerbread-tree , because its fruit resembles 


gingerbread: accord, to ForskSI, (under the 
heading of “ Flora Arabite Felicia, in his “ Flora 
ASgypt. Arab.,” p. exxvi.,) Dorassus ffabellifor- 
mis; a name applied (after him) by Sonnini to the 
Theban palm; but now generally used by botanists 
to designate another species of fan-palm the 
tree of the JiU; (S, M, Msb, K;) a well-known 
hind of tree, of which the fruit is [ called ] the 
jju: (TA:) n. un. with S: AHn says that the 
[is a tree that] becomes thick and tall, and 
has [leaves of the hind termed] ^poy*-, like the 
joji. of the date-palm, and racemes like the 
•accmcs of a date-palm. (M, TA.) Accord, to 
Aboo-Ziyiid El-A 9 rabee, (AHn, M.) The Ju art. 
which properly signifies the fruit of the but 
here app. means, as it does in the present day, the 
tree called jj—, a sjiecie of lote-tree, called by 
Linn, rhawnus spina Christi, and by Forskal 
rhamnus nabeca,] is also thus called, (AHn, M, 

K,) by some of the Arabs: accord, to Omarali, 
great [trees of the kind tci-med] j : (AHn, M:) 
and, (M, K,) accord, to 1 Aar, (M ,)big trees of any 
hind. (M, K.) [See also below.] 


referring to Mohammad ; (T, §, M, Mfb,) on her 
being asked if he preferred some days to others 
fT:) she likened it to the ram termed A*-<i m 
respect of continuance and moderation. (T, M ) 
And it is related of Hudheyfeb that he said, 
mentioning [i. e. trials, or probations, or 


conflicts and factions, &c.], j*£*c **9 Uri 1 * 

meaning \ [Verily they are coming to you] 
filling the earth, or land, [and] with continu¬ 
ance. (T.) 

^ # J, 

,-Ub (in the CK [erroneously] JUty) The sea, 
or a great river; syn. j»~/ , (M, K,) because of 
the continuance of its water .* (M:) originally 
Uy>, or tUyy : if the latter, the change of the y 
into I is anomalous. (TA.) 

•UyjJI: sec 1 , near the end of the paragraph, 
and '-»y ».’3, held by Aboo-’Alce to be 

fromjttyjJI, and therefore to belong to the present 
(TA.) see art.» =Tlic latter is also an 
inf n. of j>\* [q. v.]. (S, M, Msb,K.) 

^el .y I A vertigo, or giddiness in the head; t.q. 
} \yy (S,* M,* K, TA. [In the CK, l\y is erro¬ 
neously put for jlyx.J) You say, *»*>*.: 1 [A 
vertigo took him, or attached Ann]. (S.) And 
lyj | [lie has a vertigo]. (As, TA ) 


jal), whence the saying cJlj U 

see 


• • • - 
jgii : see 


Lj'j n. un. of^y*. (M, TA.) [Also, app., as 
in the present day, and as appears from what 
follows, A s.nglc fruit of the tree called >yi-] — 
And f A testide; (K;) as being likened to the 

fruit of the (TA.)_[Golius also explains 

it, as on the authority of the K, as meaning 
“ Ebriosa mulier;” and Freytag, as meaning 
“ mulier vinum vendens:” both are wrong: it is 
mentioned in the K as the name of a woman who 
sold wine.] 

A lasting, or continuous, and still rain 

••- . 

(Af, M, and TA voce q. v.:) or rain m 

which is neither thunder nor lightning; the least 
of which is the third of a day or the third of 
night ; and the most thereof, of any period: (AZ : 
S in art.^gj>:) or rain that continues some days 
(Msb;) or rain that continues long and is still, 
without thunder and lightning: (K,* TA:) or 
rain that continues five days, or six, (M, K,) or 
seven, (K,) or a day and a night, (T in art. 

M,K,) or more; (T,TA;) or the least whereof 
is a third of a day or of a night; and the most 
thereof, of any period: (K, TA :) pi (S, M 
K,) the y being changed [into j_$] in the pi 
because it is changed in the sing., (M,) and a 
(Abu-l-’Omeylhil, T, K,)and [coll. gen. n.] 

(Sli, T, TA.) [See also _>»tj-«.]_Hence other 

things are thus termed by way of comparison 
(S.) It is said in a trad. (S, M) of ’Aislieh, (M,) 

ii" * * 

A *ii (S, M, M»b) \ His work was 

incessant [hti< moderate, or not excessive] ; (Mjb;) 


>lya : see what next follows. 

JLsIyy fTlie 3 £b [or found thing, i e. top,] 
which the boy throws, and makes to revolve, or 
spin, upon the gi ound, by means of a string: 
(S, M,*K:*) the derivation of the word has been 
explained above : see 2, in two places : (T, S ) 
pi. [or rather coll, gen n.] (M, K.) — 

j-. li + [The whirlpool of the sea; so in 

the present day;] the middle of the sea, upon 
which the waves circle (^»y [i.e.^»yja]). (TA ) 

[ Continuing, lasting, enduring, or remain¬ 
ing : being extended or prolonged: (sec 1 , first 
sentence :)] continuing, lasting, enduring, or re¬ 
maining, long: (TA ;) [and continuing, lotting, 
or existing, incessantly, always, endlessly, or for 
ever ; permanent, perpetual, or everlasting : (sec, 
again, I, first sentence :)] and ♦jeyy signifies the 
same ns ^l>, (S, M, K,) applied to shade; (S, 
M;) being an inf n. used as an epithet (M ) 

• i, • SI' 

and *also, (M, K.) [of the measure 
originally ^yyja,] like ^»y-», (M,) signifies the 
same as [app. in the last of the bciiscs ex¬ 
plained above; being of a form proper to intensive 
epithets]: (M, K:) Lake t Ihn-Zururali says, 

* jby. IkU 

* y s jijiy ijui 4 * 

[Different, or widely different, are this and 
embracing and sleeping and the cool drinking- 
place and the continual shade]. (IB, TA.) And 
the Jews are related, in a trad, of ’Aisheh, to have 

said [to the Muslims], mean¬ 
ing «i>y^M, [i. e May everlasting death 

come upon you; saying in the place of 

y) _It, and] suppressing the [or rather the 

hemzeh] because of [their desire to assimilate 

118 * 
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to] >UI (TA.) [Hence l*jl> meaning Con¬ 
tinually • and always, orfor ever, ] Also t Still, 

or motionle $; said, in this sense, of water; (S, 
M, Mgh, Msb, K, TA ;) and so (M, TA.) 

— It is also said of that which is in motion, [as 
signifying f Going round, revolving, or circling, 
(see 1,)] as well as of that which is still, or 
motionless, thus having two contr. meanings: 

so says Aboo-Bckr. (TA.)_[Hence,] t 3 jj* 

t [Broth into which is put much grease so 
that this swims round upon it]: wlueh is extr., 
because the y in this instance should by rule be 
changed into a hcmzcli. (M. [The meaning is 
there indicated by the mention of tins phrase 
immediately after j>gy, q.v.]) 

iff-*: see the next preceding paragraph. 

• i* • # 

: see j£\y, first sentence. 

[ More , and most, continual, lading, &c. 
i 011 say, \J& I [It is more continual, 

or lasting, icc., than such a thing ] : from jjl. 

(IJ, M.) 

• ' / 

Continual, or lasting, rain. (IJ, M, K 
[See also 4*^3, above ] _ And Wine ; as also 

. I' ' f 

" . (T, S, M, K .) so called because it is 

ma le to continue for a time (T, M) in the ^>3, 
(T,) or in its receptacle, (M,) until it becomes 
still after fermenting: (T:) or because, by reason 
of its abundance, it docs not become exhausted : 
(feh, T ) or because of its oldness* (AO, T:) or 
because it is the only beverage of which the 
drinking can bo long continued: (M, hL ;) or 
because the drinking thereof is continued for days, 
to the exclusion of other beverages. (A, TA.) 

• <* * M 

JUtjM : sec »liat next precedes. 

jp)** and ijs I3JU A stick, or piece of wood, 
(M, IC,) or some other thing, (M,) with which one 
stills the boiling of the coolnng-pot. (Lh, M, K.) 

Jtf, (Yz, ?, M, K, TA, [in the CK, 
erroneously, L*.m,]) and ♦ (M, TA,) 

Land upon which have fallen rams such as arc 
termed^>y [pi. of i^>]. (Yz,*S,* M, K,*TA.) 

• / • / 

jaiJ-* i.q. (S, K) [ Having blood flowing 
from his nose: or, accord, to the PS and TIC as 
menning having a continual bleeding of the nose], 

l'S ' 1 • if «« , 

1: ee 

• . 1 •. 1 

: scejtjjut. 

• '■*''/ 

applied to birds, means Going round, 
or circling, over, a thing: and this is meant by 
♦ oUjUa, which is used for the former word, 
in the saying [of a r&jiz], describing horses, 

VUyljCU iXj * 

i.e. Like birds when thou lookest at, or watchest, 
those of them that are going round, or circling, 
over a thing: (8, TA :*) or OUyjO. signifies 
waiting, or watching. (TA.) 

m + 

CA*ytjC*: see what next precedes. 

• 'll 

: *e° 10 * Accord, to Sh, (TA,) it 


>33 — OjJ 

signifies t Exceeding the usual bounds in an 
affair; striving, or labouring, therein ; or tah'ng 
pains, or extraordinary pains, therein. (T, TA.) 


033 

1. a ° r i_y-V» *nf* «• Ct 33 i and ♦ 

(S, K,) with damm, (K,) inf. n. JI13I; (S ;) He, 
or if, was, or became, such as is termed Q.y ; 
(?>¥■;) [■• ®.] low, base, vile, See.: or weak: 
(K:) mentioned by Er-Rdgliib on the authority 
of IKt (TA:) so say some: but accord, to 
otliers, ^33 has no verb. (S, TA.) (as 

in my copies of the S,) or (as in the 

TA,) at the end of a verse of ’Adce, as some 
relate it, [perhaps the only authoiity for these 

two verbs,] is accord, to others from ^yy 

meaning “he, 01 it, was, or became, weak. 
(S,K.) 

2 - O'*** 31 Oi>i (inf. n. TA,) He 

wrote, composed, or drew up, the register [&c.]. 

(S,* Msb, IC, TA.*) And ^ylyjll ^33 He 
instituted, appointed, or arranged, the registers 
for the prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) 
and the Kddees, (Mgh,) or others: (Msb :) said 
of 'Omar, who is related to have been the first 
that did this, (Mgh, Msb,) among the Arabs. 
(Msb.) And ^531 Cjyi He collected the writings. 
(Mgh.) [And j*~j ^jyy lie collected the 

P ' • I' 

\poetry of such a one.] And signifies also 

Tiie writing [a person’s name &c.] in a ij\yy 
[or register]. (KL.) You say, ejjy lie wrote it 
['» « register], (MA.) [And He registered 
him.] 

. * | •' ' » "tl - 

in «* n. 2 J\y\: see I = djj)\ u [as 
meaning How low, base, vile, See., is he, or it!] 
is ^ asserted to be) a phrase not used, (Ap, T, K, 

TA,) because [it is said that] ^33 has no verb. 
(A?, T, TA.) 

8. 03 ^* He was, or became, in a state of com¬ 
plete richness, wealth, or competence. (IAar, T, 
K.) [Sec also Perhaps both arc correct, 

as dial, var .] 

• I 

033 Low, base, vile, mean, paltry, inconsider¬ 
able, or contemptible; (Fr, T, S, M,* Msb, K,) 
applied to a man &c : (T, Msb:) and inferior, 
i.e. lower, baser, viler, See., in grounds of pre¬ 
tension to respect or honour [or in any approvable 
quality] : (Lth, T :) and such as falls short [of a 
thing]; used in tins Bcnsc as a prefixed noun: 
/Ham p. C 86 .-) [sec below what is said of its 
usage as a prefixed noun by Lth and by Sb : and 
used as an epithet, scanty, or deficient,; applied 
to anything:] and of a middling sort; between 
good and lad; applied to a man and to a com¬ 
modity : (M:) and also high, or eminent, in rank 
or condition ; noble, or honourable : (T, K:) thus 
it bears two contr. significations (K) [and signi¬ 
fications intermediate between those two]. A 
poet says. 


U lit • 

t Z * *" 3 /'•" 

V33 O'* 03-^W £^3 * 

When the man is high in rank, or nobility, he 


[Book I. 

seeks highness: and he who is low is content with 
that which is low], (ip.) Accord, to the most 
common usage, (Msb,) or accord, to what is 
asserted to be the most common usage, (Hi, M,) 
one says ^,33 O-t j*-j (T, M, Mgb, KL) and 

/ I • ' 

033 Ch* (M, Msb) A man who is [of a 
hind that is] low, base, See., and a thing that is 
[of a hind that w] low, base, See. : (M;b:) but 
sometimes they said ^jyy and 033 "jjr'* 
witliout (M, Msb;) and 033 vjH a bad 
[or an inf erior ] garment, or piece of cloth: (M:) 
or one should not say ^33 j*j; (T, K;) for the 
Arabs did not use this phrase. (T.) Accord, to 
Lth, one says, i^jyy IJjs [ 27 iu is the inferior 
of that], when meaning to denote by it low esti¬ 
mation, using the nom. case: (T:) [but this is 
uncommon, if allowable:] Sb says that ^33 is 
not used in the nom. case as a prefixed noun ; as 
to the saying in the Kur [Ixxii. 11 , an instance 
similar to which occurs also in vii. 1(57], L* 

'l , 1 **-* - » 3 

■"'i cJ3* *~*3 t^jyyJUall, the meaning is, VU3 

^1 * " # • "" . # 

■“i 033^3/ [i.e. Of us are the righteous, and of 

us arc a party below that party in rank or esti¬ 
mation]; (M, TA;) or, as another says, ^33 is 
iicrc in the arcus, case but in the place of a noun 
in the nom. case because it is generally used as an 
adv. n. (TA.) _ As an adv. n,, Qgy signifies 
Below, contr. of Jyi ; (S, K;) at denoting a 
falling short of the [right or approved] limit; 
(? 0 or denoting low, or mean, estimation or 
condition; (Lth, T, M ;) or a condition lower, 
baser, viler, See,, than that of another, in grounds 
aj pretension to respect or honour [or in any 
approvable quality ]; (Lth, T;) [and hcncc, in¬ 
ferior to, beneath, under, or short of, another in 
rank, height, size, See .;] and less than another, 
and more deficient than another: (Fr, T:) and 
also above ; i. q. Jyi; (T, K ;) in highness, or 
eminence, of rank or condition, or in nobility; 

'■ y ») [ an< 5 hence, exceeding another, and more than 
another:] thus bearing two contr. significations. 
(K.) You say ^>33 Joj meaning Zeyd is [below 
thee, or] in a condition lower, baser, viler, See., 
than tliine, in grounds of pretension to respect or 
honour [&c.]: and when one says, “ Verily such 
a one is high, or eminent, in rank or condition,” 
or “ is noble,” another replies, JUi ^333 meaning 
And above that. (T.) _ Also Beneath, below in 
situation, or under ; syn. (T, TA.) Using 

it in this sense, you say, ffyjs. jJUjJ Qyy 
May tin cheek of tliine enemy be beneath thy foot ]: 
(T, TA:) and AJ33 yj* [He sat below him]. 
TA.) — Also Before in respect of place, or t/» 
front : and [the contr., namely,] behind, or beyond. 
T, M, K.) [You may say, using it in the former 

3" M * » *• 

sense, a.33 He sat before him, or in front 

of him ; (see Ham p. 80 :) and, using it in the 
latter sense,] you say, £33 U L»1 \jj, 

03 *"rt“ T%u [man] is governor, or prince, over 

what is beyond [the river] Jeyhoon. (TA.)_ 

Ariil i.q. .[generally signifying Before in 

respect of time ; but as some say, i« respect of 
place also, which may perhaps be here meant] : 

T:) and [the contr., namely,] i. q. [gene¬ 
rally meaning after in respect of time ; but as 
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03* 


some say, in respect of place also, which may 
perhaps be here meant]. (Fr, T, TA.) __ It 
signifies also Nearer than another thing: (§, 
Mjb, ^:) so in the phrase iu> ^33 IJjk [This 
is nearer than that]; (§, M$b;) or eiyi IJdk 
[this it nearer than he, or it]. (K.) [Hence,] 

' ' J J fl 

one says also, dVj* ^>1 meaning Draw thou 
near in the space that is between me and thee: 
(AHeyth, T:) [or approach thou nearer to me:] 
or draw thou near [or nearer ] to me. (IA?r, T, 

J 3 it fer § * 

M, K.) And bJpait sJb*j a saying of 
a poet, means Yezeei lowers the eye towards a 
spot between me and him. (AHeyth, T.) [oout*. 
jW?l also, has a similar meaning: see 1 in 
art. £^4 .. So, too, has the phrase, s&jie O3U. 

: see 3 in art. OjA.. And hence,] one 
says, _yyJI Qj3 [In the way of, or to, the 

river, or on this side of the river, or nearer than 
the river, is a company of men; or] before thy 
reaching the river [there is to be found, or encoun¬ 
tered, a company of men]. (K.) And ^33 
tJjysl [In the way of, or to, the slaying of 

the lion, or] before thine attaining to the slaying 
of the lion, tetrors [are to be encountered]. (T, 

■> * | | <> S'* j 

TA.) [And 3USJI IsjA. suji : see 1 in art. l»j»..] 

• 2 + J + 

And ^33 JU. [/< intervened as an obstacle 

in the way to the thing; or] it prevented from 
attaining the thing . (W p. 71.) [And 
Jji There is nothing intervening as an obstacle 
in the way of, or to, him, or it.] And [hence,] 

' e J ' J •' | - 

aJU £33 and a-A 5 , and 4^.1, and sjU., lie 
seas slain in defence of his property, and of him¬ 
self, and of his brother, and of his neighbour. 
(Occurring in a trod, commencing with the words 
‘ n the '* Jami’ es-Saghecr,” and thus 
explained in the margin of a copy of that work.) 
[And ejyy is a modern phrase meaning 
t He defended him as though by barbing in the 


way to him.] _ [Hence,] nlso i. q. yj* [as 
meaning Against; denoting defence by means of 
intervention: see an ex. in a verse cited voce 
t/Ufcw]. (Fr, T, TA.) _ And i.q. [mean¬ 
ing At, near, nigh, by, or near by ; with, or pre¬ 
sent with; &c.]. (Fr, T, Ibn-Es-^ecd.) Accord, 
to Ez-Zowzaner, it has this meaning in the saying 
of Imra-cl-Keys, [describing a horse,] 


i' P * e # e e e 

2' 4*" 2e « J » + 


(TA, but only the former hemistich is there given,) 
i. e. And he made us to overtahe the foremost of 
the wild animals, while near to him were those 
that lagged behind, in a herd , not dispersed. 
(EM p. 48 .) _ And t. q. j^b [as meaning Other 
than, beside, or besides, exclusively of, or not as 
used before a substantive or an adjective]. (K.) 
Hence, in the Kur [xxi. 82 ], yjyy 
«iWj [And who should do work other than, or 
beside, that]. (Fr, TA.) And in the same [iv. 
51 and 116 ], «tUj ^33 U jUuj Hut He will 
forgive what is other than that: or, as some say, 
what is less than that. (Er-R&ghib, TA.) And 

■0, it is said, in the trad., Jljf £,3 

# * * 


3 " " * f 

33 juo [There is no poor-rate to be exacted in the 
case of what is other than, or not, or, rather 
less than, five ounces]. (K.) So, too, it is said 

to mean in the trad., y^o lift ^33 jU*l 

[He allowed the divorcing a wife for a gift, or 
compensation, other than the (q. v.) of her 

head: in the CK, in which £)UJI is erroneously 
put for ^LLlt, this is given as an ex. of in the 
sense of y£y*, which is syn. with j+b ]: or the 
meaning is, for anything, even for the of 

her head. (KL, TA.)__It is also used (M, K, 
TA) as a subst. (M, TA) with ^y> prefixed to it, 
[very often in this case, in the fLur and elsewhere, 
as meaning jA, and sometimes in other senses 
explained above,] and likewise with (M, K, 


TA,) though rarely. (K.) One says, Jhiy* 1 jus 
and JJUj3 IJjs [This is below thee, or above 
thee: &c.]. (M,TA.) And it is Baid in the Kur 
[xxviii. 23 ], O&yA 3 O-* J--J3 (M,TA) 


And he found in a place below them two women : 
(Bd:) or beside them, or exclusively of them. 

" ' j ' 1 » i • 

(Jel.) One says also, .tJJ £33 yj or >iljj3 O'* 
[meaning This belongs to me exclusively of thee ]; 
i. e. thou hast no right nor share [>rt</« me] in 
this. (Kull p. 18 G.) The phrase 

P , ' ' 

[app. as meaning Among whom was such 
as was not below him in respect of knowledge of 
poetry] is used by Akli in his book on rhymes. 

(M, TA.)_It also denotes a command, (T, K,) 

and an incitement (Fr,T, S, K) to do a thing. 
(S.) Using it in the former sense, you say, 
meaning Take thou the dirhem; 

* *2 " J • 2 " J , 

(T;) or *1^1 and meaning 

Take thou theJhing: (M:) and using it in the 


3" J 

latter Bense, you say, 4J033, (S, K, TA,) meaning 
Keep thou, cleave thou, cling thou, or hold thou 
fast, to him; and take care of him: (TA:) or 


Jt3j3 Keep thou, &c., to Zeyd, taking care 
of him. (T.) Temeem [meaning a party of the 
tribe so named] said to El-Hnjjaj, when ho had 
slain, i. e. crucified, Salih Ibn-’Abd-Er-Hahmun, 
“ Permit us to bury §&lihand be replied, 
[Take ye him]. (S, TA.) _ And it also 
denotes a threat. (T, K.) So in tlic sayings 


A&yi [Beware thou of wrestling with me] 

* * S £+ ++ p 

and yjt JJ0j3 [Beware thou, and then set 

thyself against me to do evil if thou canBt]. (T, 
TA.) — It is said that no verb iB derived from it: 
(T, §, M, Msb :) but somo assert that ^13 and 


^>3! [mentioned in the first paragraph of this art.] 
are derived from it. (S.)_Tlic dim. of Qj3 iB 

♦ t^j)3: (Ham p. 404 :) and ’ iJ_j3 occurs as a 
dim. in a verse of a post-classical poet; but, [ISd 
says,] of what word I know not, unless they said 

♦ aiji [for ( M -) 



see the next preceding sentence. 


: see the next paragraph. 

• * :• 

an arabicized word, (AO, M, Msb, &c.,) 

from the Pers. [o'*!*]» (A.O, M, ica;) [though 


Borne hold it to be of Arabic origin:] J says, 

• 2 

(TA,) it is originally {fpi, but is substituted 
for one of the 3s; as is shown by its pi., (§, Mb,) 
which is 1343(33 ; (S, M, Mfb, K;) for if the iC 
were radical, they would say ^^43(43; (§;) but 
accord, to IDrd and IJ, (IB, TA,) it has tills 
latter pi. also : (M, IB, K, TA:) Sb says that the 
3 in ^(343, though after yj, is not changed into 
yj, os it ia in jw, because the yj in the former 
word is not inherent; that word being of the 

• 2 m • 2 -» , , 

measure jui, from ; (M;) [i.e.] it is from 

03 * meaning “ he collected the writings;” 
os is shown by their saying ♦ 0 ^ 30 ** (®^») which 
is the dim.: ’(Msb:) ISk says that O*3i* * 8 with 
kesr only [to the 3]; (M ;) but one says ♦ 0*3^* 

also, (K,) which is mentioned by Ks, os post- 

• ' #' 

classical, and by Sb; likcjUa^: (M:) the meaning 
is A jX 93 [or register] : (Shifa cl-Ghalecl, TA :) 
or a collection of written leaves or papers [forming 
a book, generally for registration]: (ISk, M, 
Mgh,* K:) or a register of accounts; an account- 
booh: (Msb:) and a register of soldiers and 
pensioners [and others] : (IAth, K:) the first who 
instituted, or appointed, or arranged, such a book, 
(Mgh, Msb, K,) among the Arabs, (Mgb,) for the 
prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) and the 
Kndccs, (Mgh,) is said to have been ’Omar: 
(Mgh, Msb, ]£:*) accord, to EI-M&wardeo, it is 
a register of what concerns the rights, or dues, of 
the state, relating to the acti of the government, 
and the finances, and the military and other 
administrators thereof: (TA:) then any book 
was thus called: and especially the poetry of gome 
particular poet; so that this meaning became 
[conventionally regarded as] a proper signification 
thereof; (Shifd el-Ghalecl, TA;) i. e. a coll ection 
of poetry [of a particular poet]. (TA.) [Hence,] 

« ^ • • 'I . 

one says, 0I34.XJI ^1 O'* 0*^> meaning Such a 
one is of those whose names are written in the 
register. (Mgh.) [Also Such a one is of the 
keepers of the register; or, is of the registrars. 
(And sometimes it has another meaning, which 

J • i| ^ 

see below.) And hence the saying] ^1343 jjl£ 1 \ 
VjjiH t [Poetry is the register of the Arabs]: 
because they used to refer to it on their differing 
in opinion respecting genealogies and wars or 
fighta and the appointing ofstipends or allowances 
from the government-treasury, like as the people 
of the [properly so called] refer to their 

1^343 in a case that is doubtful to them; or 
because it was the depository of their sciences, 
and the preserver of their rules of discipline, and 
the mine of their histories. (Har p. 263 .) _ 
Afterwards, also, it was applied to signify An 
account, or a reckoning. (M;b, TA.) — And 
Writers [of accounts or reckonings]. (TA.)_ 
And A place of account or reckoning, (Mfb, 
TA,) and of writers [of accounts or reckonings]. 
(TA.) _ [Also A council, court, or tribunal: 

• • * / M I tl 

see C~«3. Hence 0*32**^ J* sometimes means 
The people of the council, court, or tribunal. 
_ And also, in the present day, A long seat, 
formed of a mattress laid against the side of a 
room, upon the floor or upon a raised structure 
or frame, with cushions to lean against; or two 
or more of such mattresses $c. similarly placed.] 
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a - 

Of, or belonging to, a (TA.) 

® • <* # I # 

£HX 3 > dim. of ( M »* Msb.) 

a#a| t ^ 2 ' i 

i* u*ed by IJ in the phrase dui 
V 3 )i 3 [ 7 %«< u fewer nf frco 

affaire, or com*, ant/ the lower, baeer, &cc., of 
them] : but [ISd says that] this is strange, because 

» + # t 

[ho held that], like it has no verb be¬ 

longing to it. (M.) 

\S 3 > 

1 . t J 3 i, (?, M, Msb, EL,) aor. &Sj, (M ? b,) 

inf. n. lie was, or became, dieeaeed, disor¬ 

dered, distempered, sick, or ill: (S, M, Msb, K:) 
and he was, or became, offected with consumption, 
or ulceration of the lungs. (M.)_[Hence,] 

II * » ' ' 

sjjio t His bosom was, or became , affected 
with rancour, malevolence, malice, or spite. (S.) 

2 . (_£}*, (T, S, M, K,) inf. n. aJyjJ, (T, £,) 

He, or it, made a sound; or what is termed jjfja ; 
(T, M;) [I c., a confused and continued sound; 
such as the rustling, or murmuring, of the wind; 
and the rustling of a bird; and the humming, or 
bussing, of bees; and the rumbling of thunder j 
or - the distant sound of rain and of thunder;] 
accord, to some, particularly said of thunder [as 
meaning it mads a rumbling sound] ; (M;) or it 
(a cloud) thunder d: (KL:) and he (a stallion- 
camel) brayed so as to make a [rumbling] sound 
such as is termed (_£jj to be heard. (T, S, K.) = 
[Also,] said of a bird, It circled in the air without 
moling its wings: (Msb:) or, accord, to As, one 
says of a dog, ^ ^33 [he went round 

upon the ground] ; like as one says of a bird, 

S r Hr _ f t 

meaning “ it circled in its night, 
risinghe says that jC 3 l is not upon the 
ground, nor in the sky; and he finds fault 

with the first of the verses of Dhu-r-Rummeh 
cited in the second paragraph of art : but 
some say that the two verbs are dial, vars., both 
meaning he went round about. (S. [See also 
>33, in two places.]) — See also 2 in art. jj.n 
Also, (T, §, M, KL,) inf. n. as above, (S, KL,) said 
of milk, (T, S, M, KL,) and the like, (K,) and of 
broth, (T, S, M,) It was, or became, overspread 
with the thin skin termed 2 jI, 3 . (T, S, M, KL.) 
And, said of water, It was, or became, overspread 

with what was raised and scattered by the wind, 

• * * * 

(M, EL,) resembling what is termed 3 Ayy (M.) 

i #f 5 / 

— And [hence,] 1 Oj) f The land b came 
overspread with various herbage; as though it 

- ' i 11 

were the 2 jI ,3 of milk. (T.) mez a^i,,, (inf. n. as 
above, TA,) I gave him the 2 jI ,3 of milk, (M, 
!£,) or of broth, to eat it. (M.)s=And 
He sold [and app. made also (see jju*)] what is 
called »ij'y (TA.) 

3 . (T, S, M, Msb, KL,) inf. n. SlyljJIi 
(T, §, Mfb) and ljj 3 , (T, §,) the latter allowable, 
(T,) I treated him medically, curatively, or 
therapeutically; (§, J$L;) I cured him [a. ^ys 

w .a # ^ * 

of his disease ]; (T;) *1j jJl* [with the remedy ] : 


UJI — 

(M, 5 :) and I tended him carefully, or treated 
him; syn. A^jU; (KL, TA; [in the CK, erro- 
neously, aULjU ;]) namely, [the sick 

+»* #i 'i 

person]. (M,* TA.) You say, 3* : 

see 4 . And, of a person, (T,) or thing, (§,) 

- i 

without idgh&m, to distinguish between 

' ^ | ^ a J # 

the measures and (T, §;) meaning 

[He or] it was treated medically. See .: (§:) and 

153,3 [referring to hair] /t mas treated 

* * ** ' 

(ijyo) with remedies, such as oils and the like. 
(M.)—And A^i ij^b, inf. n. 11 , 3 , with kesr to 
the 3, He fattened his horse, and fed him with 
fodder that showed its effect upon him: (T:) or 
wo,l3 I tended the horse well; or took 

or* * 

good care of him. (M.) [See also tl, 3 -] 

» i osll .... _ 

4 . s\^y\ i. q . a~oj*o\ [which signifies He rendered 
him diseased, disordered, distempered, sich, or ill: 
and also he found him to be so]. (S, K.) You say, 

. <*la • M * » 

" 4 * [ //« renders , or jfintfe one <o 

he, diseased. See., and treats medically, &c., or 
cures]. (S.) =s And t //« suspected him ; thought 

iMl 

mji 7 of him; a dial. var. of ©I33I. (AZ, TA.) = 
And ^,3! He became a companion to a sick 
person. (KL.) 

6. ;I,J* lSjIjJ, (Mgl),) or (?,) He 

treated himself med'cally, curatively, or thera¬ 
peutically, [or he cured himself, with a remedy, 
or] with the thing. (S.) 

j 0 + & o’ w M 

8 . wo,3l I ate the thin ekin, termed 2jI)3, 
* ** * 3 '2 

uyjon mi/A [or broth] : (S:) or ajIjjJI j_Jy3l He 

took and ate the ajIjj. (M, KL.) 

Disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady: (S, M, KL:) and consumption, 
or ulceration of the lungs: (M:) or internal 
disease in the chest; whereas II3 signifies such as 
is external or internal. (Lth,T.) [Being properly 
an inf. n., it iB app. UBed alike as sing, and pi. in 
all its senses: or it may, when signifying as 
explained above, have for its pi. SI33I1 which is 
pi. of II3.] meSee also ^3, below, in three places. 
— Also Foolish; stupid; or unsound, dull, or 
deficient, in intellect; (S, M, KL;) applied to a 
man. (S.)_And (so applied, TA) Cleaving to 

his place; (M, KL;) not quitting it. (M.) = See 

■ 

also olj3. 

and 1 15.33 (applied to a man, S) Diseased, 
disordered, distemper d, sich, or ill: (T, M, KL:) 
or whose [i. e. chest, or belly,] is in a bad, 

or corrupt, state, by reason of a disease: (§:) 

the former word has a dual form and a pi., 

***** , t / 

[which is an< * B *® m -* ( M ») wll ‘ c ^ ‘ 8 

(S:) but t (J33 is used alike as masc. and fern, 
and sing. (S, M) and dual (M) and pi., (S, M,) 
being originally an inf. n. (S.) A poet uses t the 
latter as meaning disordered, or ill, by reason 
of intense drowsiness. (M.) — [Hence,] one 
says, jjJdl (JyjJ a 51 [meaning t Verily he is 
one wliose bosom is effected with rancour, malevo¬ 
lence, malice, or spite: see 1 , second sentence]: 
and a poet says, 

• - at •» -it— 

* v_sj (j' ^ * 1*3 

[t And thine eye shows that thy bosom is affected 
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with rancour towards me]. (Lth, T.) — 
iuji A land in which are diseases: (A$, T, § :) 
a land that is unsuitable [or unhealthy ]; as also 
♦ and * 2 y3. (M, KL.) 


•1,3 [vulgarly 2 jI,3, An ink-bottle; and, more 
commonly, an inkhom; i.e. a portable case with 
receptacles for ink and the instruments of writing, 
so formed as to be stuck in the girdle; the most 
usual kind is figured in my work on the Modern 
Egyptians, cli. ix. j] a certain thing, (S, M, 
Mfb, KL,) well known, (M, K,) from which one 
[takes the ink and instruments with which he] 

writes: (S, Msb:) pi. ♦ ^j3, (S, M, £,) [or 

S 1 

rather this is a coll. gen. n.,] and ^533, (T, S, 

M, K,) which is pi. of ^_£j3, (S, TA,) as also 
3 • ... 

(J 33 , (M, K,) and 0^33, (?, Msb,) which is 

applied to a number from three to ten [inclusive]. 
(S.) as Also The rind, or shin, of the colocynth, 
and of the grape, and of the melon; and so 
5 »ii. (K.) 

:\}i (T, S, M, Msb, K) and * ^3 (S, M, K, 

'll*- • 

said in the Msb to bo a sub6t from and 

♦ II33, (M, K,) the last on the authority of El-Hc- 
jeree, and the first that which is commonly known, 
(TA,) A medicine; a remedy: (T, M, Msb, K:) 
pi. 2J33I. (T, S.) The following verse is related 
as presenting an ex. of tbe second of these dial, 
vars.: 


* 0333 '->-*3 J 3 -« • U 3 J > i Ti 

1 * *' - • • * • * 5 ** 

* 5 ^' jj 1 . L*^ OiJ 






[They say, “ He is affected with the remains of 
intoxication and this is his remedy: on me, if 
the case be so, walking to the House of God it 
incumbent]: meaning that they said, “ Flogging, 
and chastisement, is his >133hut he says, “ On 
me is incumbent a pilgrimage walking if I 
have drunk it:” but it is said [by some] that 

«*.* II## * • w * M 

?l,3 is only an inf. n. of A^jl,, like iljlju. (S.) 


_also signifies Food. (M, TA.) — And 

The means by which a horse is treated , consisting 

• •• ••• 

in what arc termed y.+rfili and Ju». [explained in 
the second paragraph of art. y-o and the first of 
art. Ju*-] : and the means by which a young 
woman, or female slave, is treated in order that 
she may become fat: and also applied to milk; 
because they used to effect the of horses by 

the drinking of milk, and to treat therewith the 
young woman, or female slave: and it is likewise 
called ; because she has it given to her in 
preference, like as the guest lias, and the child. 
(S,TA.) 




see the next preceding paragraph. 


:T >3 : see lT,3, in two places. 

A sound: (M :) or a confused and con¬ 
tinued sound (>_i e i».); as [the rustling, or mur¬ 
muring,] of the wind; and [tbe rustling] of a bird; 
and [the humming, or buzzing,] of bees: (S, K:) 
and tbe distant sound of rain and of thunder: 
(T:) or, as some say, particularly the [rwmfc/i*^] 
sound of thunder: (M:) [and a ringing in the 
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cart; as in the saying] >u£jl O'* 

5 * * 

-pi bjj [My belly became 

empty of food to that I heard a ringing in my 
ears]. (T.) =■ [It is also an epithet; whence] 

■S' t •! * 

Jjja uoj I: see y3, last sentence. 

A j «S I I if ' 

[an epithet; whence] ibjj : 8ee >>> 
last sentence. 

A thin shin, (S, M,) a substance that 
resembh the pellicle of the egg, (Lh, M, K,) that 
overspreads the surface of milk (Lh, S, M, K) 
and of broth (S, M) and of [tlie kind of pottage 
called] il jjM (Lh, M, K) and the like (K) when 
the wind blows upon it; (Lh, M, K;) as also 
♦ (S, M, K.) — And in, or upon, the teeth, 

A greenness. (M, K.) 


: sec the nest preceding paragraph, 
and * (MA) and yjfly (TA [app. 

♦ 1JC3I3]) The bearer of the SI33. (MA, TA.) 
[In recent times, the Pcrs. word jljuj3, or jblj3, 
has generally been used instead, as the appellation 
ofa certain office-bearer in several Eastern courts, 
having different functions in different instances.] * 


: sec what next precedes: 
also art. yj. 

3 ' \ 

iSp> : 

3 -- 

3 * [see art. ji. 

lJV- 

•fiii' 

S 


= and see 


- - - 'I 

Much, or abundant, food; as also "3J4. 
(M, K. [The latter word erroneously written in 
the CK jJl*.]) _Milk haring upon it what is 

termed iAji, like the pellicle of the egg: (K, 
TA :) and water over preod with a slight coat [of 
particles blown upon it by the wind ] ; os also 
f ,Jl«. (T.) And ijjb aij-e and t 3 b, ju A mess 
of broth haring much grease [floating upon its 
surface']. (M.) 


• ' « 

ajI>, mentioned in this art. in the M and TA 

0 

see art. ^b- 

3 3 

tJ&b: see ^31^3. 


ijjb and Sjjb: sec art. jj. 

jjt., applied Jto clouds (v^~'i §1 K), Thunder¬ 
ing: (K:) or vehemently, or loudly, thundering, 
and in a state of commotion. (S.) = See also yb, 

• «i * •( * 

in three places._[Hence,] 3 b,ju ,jojl t Land 

overspread with various herbage; as though it 
were the of milk: or haring abundant 

herbage of which nothing has been eaten. (T.).^ 

And j+\ f At affair that is [as though 
it were] covered: (K:) or aw affair of which 
one knows not what is behind it; as though it 
were cornered and concealed by a hAj*. (M.) m 
Also The maker, or manufacturer * of the 51 , 3 . 
(TA : but there written 


iytii 

hytii A garment, or piece of cloth, having a 
double woof; expl. by ji : pi. " i yi'ii 
[an anomalous form of pi.] and : (K :)^ or 

♦ has this signification ; cxpl. by 

r i [in form] as thongh [an irreg.] pi. 
ot of the measure Jyui : (S, L:) an 

arabicized word, from the Persian iy jj [or 
\y £]t (A’Oboyd, S, L, K :*) sometimes 
arabicized with an unpointed 3 [for its final letter]. 
(?, L, £.) [Seejei.] 

see above, in two places. 

w*i 3 

L «i>b, aor. wjjj, inf. n. w^3 t It (a thing) 
was, or became, soft, or supple ; and easy: whence 
the term £>yy. (Msb.) — [And lienee,] «i>b, 

I - » 

aor. as above, inf. n. 3ub3, t He was, or became, 
[a wittol, or tome cuckold; or] without jealousy, 
and regardless of shame: so in the Naw&dir of 
Aboo-’Alee Zckcrecyit Ibn-IIaroon Ibu-Zckcrceyi 

El-Hcjeree: (TA :) and ♦ wj jJ signifies f the 
acting the part, or performing the office, [of a 

£jy> 3, or wittol; or] of a pimp to one’s own wife. 
(T,K.) 

2 . *£3, [inf. n. ^«jjJ,] He softened, or suppled, 
it; and made it easy. (Msb.) You say also, 
Jjiu'll suLi-ti The instruments called JjU&a 
softened, or suppled, it; namely, a thing. (M.) 
__ J He made it (a road) even, smooth, or easy 
to walk or ride upon. (M,TA.) — f He smoothed 
it; namely, an affair. (M.) _ + He broke, or 
trained, him, namely, a camel, in some measure 
[so as to subdue his refractoriness]. (M.) __ And 
in like manner, [He prepared it in some measure; 
namely,] a Bkin in the tan, or tanning-liquid: 
and a spear in the otfj [or straitening-instrument]. 
(M.)_t Ht subdued him ; or rendered him sub¬ 

missive, (S, M, K,) and gentle; namely, a man. 

'5 '<*1 , . 

(M.) wi3 occnrs in a trad, as meaning 

fjSi [i. e. He was subdued, or rendered submissive, 
by abasement, or by tyranny, oppression, or 
injury]. (TA.) _ And f It (time, or fortune,) 
tried him, or proved him, and rendered him ex¬ 
perienced, and submissive. (M.) 

5 : see 1. 

iiL>3 t The act, or conduct, of the ^3 [or 
wittol, &c.]. (MbIi.) [Sec also «l>b, of which, in 
the sense assigned to it in the second sentence in 
this art., it is said to be the inf. n.] = It is also 
said to signify A distortion in the tongue: so in 
the Nh : or, as some say, the word in this sense 
is ! 5 U 3 . (TA.) 

isyi, (written by some Ijyi, without tesh- 
deed, which is strange, TA,) a word of well- 
known meaning, (K,) t [A wittol, or tame 
cuckold;] one to whose wife another man comes 
with his [the husbands] knowledge • (Th, M :) 
or one to whose wife other men go in so that 
he sees them; as though he had softened, or 
suppled, [or tamed,] himself to endure this: 
(M:) or one who is not jealous of him who 
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goes in to his wife: (Mgh:) or a pimp to 
his own wife: (T:) or one who is not jealous 
of his wife: (T, M?b :) or i. q. ; i. e. one 
who has no jealousy : (S:) or a submissive, com¬ 
pliant, man, without jealousy : (A:) said to be an 
arabicized word from the Syriac: or from 
os an epithet applied to a camel, explained below ; 
and if so, tropical: (TA :) or from «i>b [q- v.], 
(Msb.) 

* S '3 , 

-f A camel broken, or trained, so that 
his refractoriness is subdued: (T:) or J brohm, 
or trained, but not thoroughly. (A.) _ 1A road 
beaten, or trodden, (S, A, TA,) and made even, or 
easy to walk or ride upon : (S, TA:) or that has 
been travelled until it has become ]dain, or con¬ 
spicuous. (T, TA.) 


- * n • 

2 . £J3, inf. n. : see 2 m art. 

two places. 

J 43 

2 . ju 3 : sec 1 in art. 3^3* 


in 


. > sec 




5 . 

3 

■ 

- 

‘ 

• 3- 

M- 

• 3. 

j #>■ 


see art. . 


#y 




, , M 0 

L (job* oor. (S, M, A, ^,) inf. n. 

^,Loj3 (S, M, K) and (M,) He, or it, 

declined; turned aside, or from the right course 
or direction; syn. £lj, (M,K,TA,) in the copies 
of the S, [and in the CK, and in a copy of the 
A,] £lj, with .Tj [instead of ^jlj], (TA,) and 3^: 
(S, A, K:) he deviated from the road. (M, TA.) 

_ He (a man, M) fled (M, K) from war, or 

battle. (K.) — It (anything) moved about be¬ 
neath one’s hand. (M, K.) You say, C~ob 
(S, A,) or fjddl, (S, M, K,) which is the 
same, (S,) inf. ns. as above, (M,) The ganglion 
wabbled, or moved to and fro, or went and came, 
(S, A, K,) being put in motion by the hand, (§,) 
or beneath the hand of him who put it in motion, 
(K,) or beneath the shin: (A :) or slipped about 

(w«£)p) between the skin and the flesh. (M.) 

»+*£ ' * 

And in like manner you say, ^ o-JI 
; 0 l [The fish glided about, to and fro, m the 

water]. (A.)_Also, (K,) inf. n. 3, (Ibn- 

’Abbad,) lie was, or becam , brisk, lively, or 
sprightly : (Ibn-’Abbad, K :) said of a groom. 
(Ibn-’Abbad.)_ And He (a man, TA) was, or 
became, low, or vile, after highness of rank or 
condition. (K.) 


042 


ilfc >3 


7 . It (a thing) slipped out (J_il) from 

the hand. (S, M, K.) —^ (S, M, 

K*) He came upon us suddenly, or unawares, 
with evil, or mischief; syn. J^Ljs, (M,) or U.U. 

(K.) 

I/O 

t (bo in Uic TA,) or * 4U0(so in a copy 
of the M,) The motion of flight. (M, TA.) [See 
also 1 , and see lmJ eu\y] 

l*o \>: see ns Also pi. of [q. v.]. 

(?,K.) 

• >• 0 03 

uoyii, [so in the TA, but probably like 

its syn. with kesr, That moves about. 

(Ibn-’Abbud, TA.) 

• 3 - 

A man over whom one cannot get power: 
(?>£:) or strong in the muscles: (M :) or a man 
whom one cannot seize because of the strength of 
his muscles: (As, TA :) or a fat man : (K :) so it 
is said; and if it be correct, it is because, when he 
is seized, he slips away from the hand by reason 
of his abundance of AcbIi : (I F:) und with S, a fat 
woman: (TA:) or a woman bulky, (A,) or fleshy, 
(AA.KjTA,) and short, (AA, A, K,TA,) and 
that, quivers, or quakes [by reason of her abun- 
doncc of flesh] : (A A, A, TA:) or a flesh j woman: 
and a short woman. (CK.) 

A thief: pi. i^e\ 3 . (S, K.) — One who 

tomes and goes. (IB, TA.)_ One who follows 

the magistrates, and goes round about a thing. 
(Ibn-’Abbad, K.) _ The pi., mentioned above, 
also signifies Men who flee from war, or battle : 
or who put themselves in motion for flight. (TA.) 
— And The lowest or basest or meanest sort of 
mankind, or of people; because of their being 
much in commotion: (Kr, M:) one of such 
is termed (M.) 

A diving-place, or plunging-place, in 
water : (El-Moheef, K:) a place in which flsh 
go to and fro. (A.) 

• 0 

[npp. A place where a person, or thing, 
declines; or turns aside, or from the right course 
or rfi cotton : a meaning which seems to be indi¬ 
cated in the S and TA]. A rnjiz says, 

3I34JI * 

u/j,) C«el) * 

[Verily the courser has seen its gliilening; and 
wheresoever it turns aside, he turns aside at its 
place of turning asiTfa], (§, TA.) 

a 3 J (S, K) Vet tly he is one who 
comes utddenly, or unawares, [upon others] with 
evil, or mischief; one who is wont to make [others] 
fall [so I here render ^fiy] thereinto. (K.) 


s. . il ' , il. 

1. 4B3, aor. mf. n. *Jy3: see 1 in art. 

033. 


• • 

■ils a cry used in chiding domestic cocks. 

(K.) 


jL> 3 a word of well-known meaning, (S, K,) 
The domestic cock; i. c. the male of the ^Ia.3 • 
(M?b, TA :) pi. (of mult. TA) Ifjy and J)#} 

(S, Msb, K) and (of pauc. TA) (K.) 

Sometimes it is employed as meaning 4*.U.3, 
(K,) [which is a n. un., applied to the male and 
to the female,] and is therefore made [gram¬ 
matically] fern., (TA,) [though Btill applying to 
the male, agreeably with a common license in the 
case of a masc. noun that has a fem. syn., and 
vice versa,] as in the saying, 




3 * § * i n 5 '« 

bj CyA/ wibjJI cijj 




[And the coch muted with a sound, with vehement 
muting] ; (JC;) because the jJLij is also a 4 a. 1^.3 : 
so says ISd. (TA.) — ^Jl [The cock of 
the jinn, or genii;] a certain little creeping thing, 
or insect, ( 3 ?jy 3 ,) found in gardens. (Kzw.) 
And the surname of the poet ’Abd-Es-Seldm. 
(K.)=» Solicitously affectionate; compassionate: 
(K:) or solicitously affectionate; affectionate to 
offspring; applied to a man, in the dial, of El- 
Yemen: so accord, to El-Muiirrij; who says 
that hence the ,iL;3 [or domestic cock] is thus 
called. (TA.) s= f The [season called] [here 
meaning spring]; as though so called be¬ 
cause of the various colours of its plants, or 
herbage, (K, TA,) and thus likened to the jL3 
[or domestic cock]. (TA.)= One, and all, of 
the three stones on which the cooking-pot is 
placed: used alike ns sing, and pi. (EI-Muiirrij, 
K.) = The protuberant, bone behind the ear of 
the horse: (K:) IKh explains it as menning a 
certain bone behind the ear; not particularizing a 
liorse nor any other animal. (IB.) 


[ 2^*3 is said by Golius, as on the authority of 
the K, in which it is not found, to be sometimes 
UBcd as signifying A domestic hen.] 


• • + * * / / j . •/ # 

u/oj\ and a£>Ijl4 and " A land 

abounding with i&s [or domestic cocks]. (K.) 


ju ^jb 3 1: see what next precedes. 


XT H 

3 x 


1- iVo-— uor.jfijJ, inf. n.^3 : see 1 in 
nrt.^3. 

^*5 a 1 j/ ^ 

2 . iU-JI C -^3 : and said of horses: see 
1 in art 3, in the latter half of the paragraph, 
in three places. 

#•- 003 A--a a - 0 900 

U i* C-Jlj U: see>j3, in art 


0 0 3 

jtii : see i**3- 


4 *J 3 : see art 


and : see arts. >3 and>j 3 . 

• it 3 I / 

: ieeyl), in art ^ 3 . 

•' - Ilf #'5/3 

4» . >Ju uofl ™ : see artx)3- 


1 - (IA f r, S, TA,) aor. (IA f r, 


[Book I. 

M, K, TA,) [inf. n. Ch! 3 , (which sec below,) in 
this and most of the other senses, or the inf. n. is 
l>! 3 , and is a simple subst.,] He was, or 
became, obedient; he obeyed: (IA^r, S, M, K, 
TA:) this is the primary signification: or, as 
Borne say, the primary signification is the follow¬ 
ing; namely, he was, or became, abased and 
submissive: (I Aar,* K* TA:) or he was, or 
became, abased and enslaved and obedient. (S.) 
You say, 4 ji\, (S,) and d and ^3, (M, 
TA,) lie, and I, was, or became, obedient to him 
[*"•]« or obeyed him [&o.]. (S, M, TA.) And 
4^13, (M, K,) aor. 4^3!, (K,) I served him, did 
sen ice for him, or ministered to him, and acted 
well to him. (M, K.) — [Hence,] He became 
[a servant of God, or] a Muslim. (TK.) You 
Bay, n - Oi3, with kesr, [and 

^^ 3 ,] He became, or made himself, a servant of 
God by [following the religion of] El-Isldm, 
[i. c. he followed I'll-Islam as his religion ;] and 
so (Msb.) And IJ^ (S,) and 

3 D " 9 0 0 ' | 

y (M, K,) inf. n. iibj [and v>>3]; and 

~ £H 33 , [and 4j He, and I, followed 

such a thing as his, and my, religion;] (S, TA ;) 
from j^>3 as signifying “ obedience.” (S.) And 
O'* followed them in their religion; 
agreed with them, or was of one mind or opinion 
with them, upon, or respecting, their religion; 
took, or adopted, their religion as his. (TA.) 
And the trad, of ’Alec, ^3 ;CUJI - 
4^ [The lore of the learned is a kind of 
religion with which God is served]. (TA.) In 
the plirnsc ^3 [A'or follow the 

religion of the truth, or the true religion], in tlio 
Kur ix. 20 , El-Islam is meant. (Jcl.) := Also 
He was, or became, disobedient; he disobeyed: 
and he was, or became, mighty, potent, powerful, 
or strong ; or high, or derated, in rank, condition, 
or state; noble, honourable,glorious, or illustrious. 
(IA^r, T, K.) Thus it bears significations contr. 
to those mentioned in the first part of this para¬ 
graph. ( (MF.) =s Also, (S, M, Msb, K,) first 
pers. Co 3 i (T, Mgh,) aor. as above, (T, S, Msb,) 

, 0 00 30003 

mf. n. (S, Msb,) from (MBb, [9cc 

3,]) q. cy. 3 i\ ill, (TKt, M, Msl>, K,) or 

*03 0 0 % 

[rather] U/3 (T,) [lie took, or received, a 

loan, or the like; he borrowed: or he tooh, or 

received, or bought, upon credit; which is the 

meaning generally obtaining: and 7^131 and 

7 and ♦ and ♦ ^jJ. signify [in like 

<•/ - - * 

manner] LJ3 J>a.I : (K:) or tho first, i. c. ^13, 
signifies he sought, or demanded, a loan, or the 
like; (ISk, S, Mgh, Msb;) ns also 7 and 
7 : (S, Mgh :) and he became indebted, in 

debt, or under the obligation of a debt: (S:) and 
7 an< l 7 (jljl and 7 signify ^js> J ^.1 

[he tooh, or received, by incurring a debt; i. e. he 
tooh, or received, or bought, upon credit; like 

*03 0 3 g 

J^. 1 ]; (M;) or the first and last of theso 
three signify and [which 

V 0 A 3 % 

means the same]: but ▼ signifies he gave, or 
granted f rvhat is termed ^3 [meaning a loan, or 
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</(« like: or ha gave, or granted, or told, a thing 
upon credit]: (TA:) accord, to Esh-SheybAnee, 
this last verb signifies he became entitled to a 
debt from others [or from another] : Lth says 

that it (o**0 signifies he mat, or became, such at 

• _ • * 

u termed ; [i. e. it is syn. with 

sb it is said to be in the M and K ;] but [As 
says,] this, which has been mentioned on the 
authority of some one or more by Sli, is in my 
opinion a mistake; means he told upon 

credit; or became entitled to a debt from others 
[or from another] , (T, TA;) or he sold to persons 
upon a limited credit, or for payment at an 
appointed period, so that he became entitled to a 
debt from them: (S:) and accord, to Sh, ♦ 
signifies he became much in debt. (T, TA.) 
El-A^mar cites the following verse of El-’Ojeyr 
Es-Saloolce: 




[We incur debt, and Ood pays for us; and 
sometimes, or often, me tee the places of overthron 
of a people, mho incur not debt, in a state of 
perdition] : in the S [and the T] ; but cor¬ 
rectly as above; for the whole of the Sju*a 3 is 

(IB,TA.) And it is said in a trad., 
» * * * ' 5 , , 
(§, K») or » 88 some relate it, ^l.», 

(K,) He bought upon credit, or borrowed, or 
sought or demanded a loan, of whomsoever he 
could, addressing himself to such as came in his 
nay: ($, TA:) or both mean he bought upon 
credit avoiding payment: or he contracted a debt 
with every one mho presented himself to him: 
(?’ : t BCe a * 80 °^ ier explanations voce 

* 0**1 signifies he bought upon credit: 
(K:) or [thus and also] the contr., i. c. he sold 
upon credit. (T, K.)— It is also trans.; and so 
is * O'*'- (Msb.) You say, jcJj, (M, Mgh, K 
[in the CK S^jy is here put for XXX*,]) inf. n 

y«*; (TA;) and ♦«Cj.»l, (M, Mgh.K,) inf. n. 
«-»«>!; (TA ;) I gave him, or granted him, to a 
Certain period, what is termed OJ* [meaning the 
loan, or the like; I lent to him : or I gave him, 
or granted him, credit; or sold to him, upon 
credit]: (M, K, TA:) so that he owed a debt 

(TA :) add i. q. 1 [/ gave him, or granted 
him, a loan, or the like] ; (M* Mgh, K;) a B also 

” aX^y : (Mgh :) or aXJy has this last meaning: 
(A ’Obcj'd, S, M:) and ♦ 4Zj>l signifies I sought, 
or demanded, of him a loan, or the like; Bvn. 
ai* T ..il; as also ♦ Ojwl: (M :) or XXJ3 

has each of the last two meanings: (A ’Obeyd, 
T, Msb:) and signifies also I received from him 
a loan, or the like. (K.) And one says, t 

meaning Lend thou to me ten dirhems. 
(§»TA.)=B^ijla, (S,) first pers. ally, (M, Msb, 
K.) inf. n. ^ (S, M,K) and &y, (M, K,) or 
the latter is the inf. n. and the former is a simple 
subst, (M,) nlso signifies He repaid, requited, 
compensated, or recompensed, him, ( 8 , M, Mfb, 
E») ^tJ or hi * <ked: and so *X^b, inf. n. 

*-*•■*■* and oW*. (M.) And JJkCy We did to 
Bk. I. 


Oi* 

them like at they did to us. (Ham p. 10 .) One 
says, o»JJ OiJJ C&, (T,S,M,) a prov., (M, 
meaning Like as thou repayest, or requitest, See., 
thou shalt be repaid, or requited, &c.; (S, M ;) 
i. e. according to thy deed thou ihalt be repaid, 
or requited, Sic.: (§:) or, as some say, like as 
thou doest, it shall be done to thee ; (M :) or like 
at thou doest thou shalt be given, and repaid. Sic. 

(T.) And it is said in a trad., 

meaning O Ood, repay them, or requite 
them. Sic., with [the like of] that which they do 
to us. (TA.) — O-* 2 t)\, a 

trad, of Selmun, means God mill assuredly re¬ 
taliate [for her that tskornless upon her that is 
homed]. (TA.) —And one says, llli 

«• e. He mho reckons with himself [gains] 
(Ham p. 10 . [Or the verb may here have the 
meaning next following.]) as Also, *i\y, He 
abased him, (T, S, K,) and enslaved him. (T, §.) 
Hence, (T,) it is said in a trad., ^j\y J“f )| 
O^JI 0 1115 , (S, T,) i.e. [ 77 ie 

intelligent is] he who abases, and enslaves, himself 
[and works for that which shall be aftir death] : 
or, as some say, mho reckons with himself: (T:) 
or, accord, to some, mho overcomes himself. 
(TA.) And aj\y, (K,) first pers. *xly, (T,) 
signifies He made him to do that which he die 
liked. (AZ, T, K.) And ^ j He was made to 

do that which he disliked. (T.)_And exSy, 

inf. n. fjjy, I ruled, governed, or managed, him, 
or it. (M, TA.) And I possessed it ; owned it; 
or exercised, or had, authority over it. (Sh, S, 
K, TA.)= ,jl3, (IA^r, T, K,) aor. ^jj^, (K,) 
[inf. n., app., which see below,] signifies 
also He became accustomed or habituated, or he 
accustomed or habituated himself, to good or to 
evil: (IA?r, T,KL:) and, accord, to Lth, (T,) 
Cfc!* signifies he was accustomed or habituated 
(T, M:) or, as some say, ^y signifying “ cus¬ 
tom,” or “habit,” has no verb. (M.)a=And 
He (a man, IAfr, T) was, or became, smitten, or 
affected, by a disease. (IAfr, T, K.) 

2 . eijy, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. (S, 

K,) He left him to his religion; (S, Mgh, Msb, 
¥ 0 bfl him and his religion, not opposing him 
in that which he held allowable in his belief. 
(Msb.)_ He believed him: so in the saying, 
^ eijy [He believed him in respect of the 
judgment, or judicial decision], (T, M, Mgh,*) 
and ADI [fn respect of what mas 

between him and God]: (T, M:) but this is a 
conventional signification used by the professors 
(Mgh.) — JULJI ^Cy (T, TA) I confirmed 
the swearer (X^s [so in the TA, hut in the T 
app. for I held him, or pronounced 


him, to be clear, or quit, if not a mistranscription 
for e 2 jy,]~) in that which he swore. (T, TA.) 

See also 1 , in the latter half of the paragraph. 
—I made him ruler, governor, or 
manager of the affairs, of the people, or company 
of men. (M.) And ;^£j| XJ3, (T,* TA,) inf. n. 
as above, (TA,) He made him to possess the 


thing ; to own it; or to exercise, or have, authority 
over it. (T,* TA.) El-Ho^ei-ah says, (T, §, M,) 
addressing his mother, (T,) 

_ ' #•! •*» *<" 

if*- f I jJU * 


* O? J* 

(T, §, M,) meaning [i. e. Verily thou hast 

been made to have the ordering of the qffairs of 
thy sons until thou hast rendered them finer than 
flour], (T, §.) And hence the saying, JjjJJ 

i + J is ^ i J <■ i 

*r»' i. e. [77m man shall be made to 
have the ordering of his affair, or affairs, or 
case]. (Sh, T.) 

^ 3 . dSj^\y, (S, M, A, 5 ») n. and 

(TA,) I dealt, or bought and sold, with him 
upon credit; (A, TA;) I dealt, or sold and 
bought, with him, giving upon credit and taking 
upon credit: (S, TA :) or I lent to him ; or I gave 
him, or granted him, a loan, or the like; and he 
did so to me: (M, !£:) or I dealt with him upon 
credit, giving or taking. (Ksh* and B£ in ii. 
282 .) ss See also 1 , in the latter half of the para¬ 
graph. bb Each of the inf. ns. mentioned above is 
also syn. with • [The summoning another 

to the judge, and litigating with him: &c.]. 
(TA.) 

4 . ijbl, inf. n. l 5 \y\ ; as an intrans. v.: see 1 , 

1 the former half of^ the paragraph, in three 

places. — As a trans. v.: see 1 , in the latter half 
of the paragraph, in four places. _ [The following 
significations, namely, “ Subegit,” and “ Pensa- 
vit,” assigned to this verb by Golius as on the 
authority of the KL, and “ Voluit sibi esse ser- 
vum,” and “ Servuin cepit,” followed by an 
accus., assigned to it by him as on the authority 
of the S, I do not find in either of those works.] 

5 . CsiSi: see 1, in the former half of the 
paragraph, in three places. 


6 . I^jIjJ They sold and bought, one with 
another, upon credit; and in like manner U^lJj 
is said of two persons: (S:) or they took, or 
received, or bought, upon credit [app. one of 
another]: and so [which is a variation of 

the former]. (M.) ryjSt lit, in the 

0 * ^ ® 

Kur ii. 282 , means When ye deal, one with 
another, (Ksh, Bd, Jel, Mfb,) upon credit, giv ng 
or taking, (Ksh,* Bd,) or by prepayment, (Jel, 
Mfb,) or lending or the like, (Jel,) £c. (Mfb.) 

8. ^Ijl, originally ^U^l • sec 1, in six places. 

10. i^ljwl, as an intrans. v.. see 1, in the 
former half of the paragraph, in three places. _ 
ajljwl He sought, or demanded, of him what is 

• 9* t 

termed r>>y [meaning a debt] : and also t. a. 

vbjsu-t I. (M.) See 1 , in the latter half of the 
paragraph. 

• 

CH> [is an inf. n. of 1: _and is also a simple 
subst., and] properly signifies [A debt; such as] 
the price of a thing sold [which the purchaser is 
under an obligation to pay ]; and a dowry 
" which one engages to pay]: and a loan, or the 
like; syn. ^cjS: (Mfb:) or it is [a debt] such 
as has an appointed time of falling due: what 

119 
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hu not such an appointed time is [properly, but 
not always,] termed : (ly:) and ” 2 sj* 
signifies the same as ^3 (T, M, K) in the sense 
above explained: {£:) a valid ^3 
is such as doet not become annulled save by pay¬ 
ment , or by one's being declared clear, or quit: 
compensation in the case of a contract which a 
slave makes with his owner to pay him a certain 
sura as the price of himself and on the payment 
thereof to be free is not a valid £ni, because it 
may become annulled without payment, and 
without his being declared clear, or quit; that is, 
by the slave's being unable to pay it: (KT:) in 
the language of the law, but not in the proper 
language, ^^3 is also applied to f [a debt incurred 
by] a thing taken unjustly, injuriously, or by vio¬ 
lence ; as being likened to a ^>>3 properly so 
called: (Mfb :) and it signifies also anything that 
ts not present: [app. meaning anything to be paid, 
or done, at a future time :] (M, K:) the pi. [of 

0 J#( * * J 

pauc.] is ^31 (Lh, M, K) and [of mult.] 

(S, M, K) [and in the CK is added and 1L3, with 

II* 

kesr; but this is a mistranscription for <Cjj, ns 
syn. with s& 3I, which follows it, connected there¬ 
with by j]: the pi. of ♦ is ^3. (TA.) You 

say, ££3 j&>\ U and ♦ e£ij 3 [Horn great in 
amount.is his debt!]} both meaning the same. 
(AZ,T.) And ♦aLil LL. i.e. 

[ I came for the demanding of the debt]. ( AZ, T.) 
And i>^3 [On him lies a debt; i.e. he owes 

a debt]: and <0 [To him it due a debt; i. e. 
he has a debt owed to him]. (S, TA.) And 

[lie bought upon credit ]: (K:) and 

Lx jJI ji/l (TKt, M, Mfb, K) or [rather] j^.f 
U^3 [signifies the same; or he took, or received, 
upon credit: or he took, or received, a loan, or 
the like; he borrowed] : (T, K :) and ^ Js> 
[likewise signifies the same; or he took, or re- 
ceiicd, by incurring a debt], (M.) And 

[He sold upon credit] : (K:) and sljh 
(TA) or ♦ (S) [I sold to him upon 

+ 0 3 i J0 • #f 

credit] : and [signifies the same; or 

I gave him, or granted him, credit: or I gave 
him, or granted him, the loan, or the lihe]. 
(M f K, TA.) — [Hence,] t Death ; (KL, TA ;) 
because it is a ^3 [or debt] which every one 
muBt pny when [the angel who is] the demander 
of its payment comes. (TA.) And hence the 

prov., « 4 Js> ill!* «Uj 1 [May God smite him 

with his death]. (TA.)_Tha^lebeh Ibn-’Obcyd 

says, describing palm-trees, 

• #i - - , * + » A + + 

* Ji-e-sG. 0-*-“^ 

• ' » * > * *5 ' ' ' ' 

O'? 

[They comprise the wants of the household and 
of their guest; and whatever tley comprise of 
their debts, they pay ]; by the ^*>3 meaning 
what is obtained of their fruit that is gathered. 
(M, TA.) 

[js on inf. n. of 1 : and is also used as a 
simple Bubst, signifying] Obedience; (T, S, M, 


^;) as also t &J3 : (K: [in the M it is said, 
without any restriction, that &J3 is like ^3 :]) 

0 -0f 

this is its primary meaning: and its pi. is ^b3l : 
or, kb some say, its primary meaning is that next 
following: (TA :) a state of abasement, (M K, 

■ I at 

TA,) and submissiveness. (TA.) AD jjjjJl means 

Obedience to, and the service of, God. (T, K.*) 

> - • 1 • " 

And the saying, in the Kur [iv. 124 ], 0 -*y 

1 ##•#"«! a * . 

aO means [And who is 

better] in obedience [than he who resigns himself 
to God 7 ] (Er-Rdghib, TA.) In like manner, 
also, in the same [ii. 257 ], jJI ^ •Ij&l ^ 
means [ 27 tere shall be no compulsion] in obe¬ 
dience. (Er-Rnghib, TA.) — A religion : (KL, and 
in one of my copies of the S:) pL as above: (S:) 
so termed as implying obedience, and submission 
to the law: [for ex.,] it is said in the Kur [iii. 17 ], 

diT J L OjjJI C\ [Verily the only true 
religion in the sight of God is El-Isldm]. (TA.) 

is a name for That whereby one serves 
God. (§,* K.) [It is applied to Religion, in the 
widest sense of this term, practical and doctrinol: 
thus comprehending which means “ reli¬ 

gious belief.”] And it [particularly] signifies 
[The religion of] El-Islam. (M, KL.) And The 
religious law of God; consisting of such ordi¬ 
nances as those of fasting and prayer and pil¬ 
grimage and the giving of the poor-rate, and the 
other acts of piety, or of obedience to God, or of 

»* A 

duty to Him and to men ; eyn. (TA.) 

And The belief in the unity of God. (KL.) And 
Piety, or pious fear, and abstinence from un¬ 
lawful things; syn. (S, K.) — Also A 

particular law; a statute; or an ordinance; syn. 
LfL- (K, and Jcl in xii. 7 G) nnd lli>3 [which 
signifies the same as jJL.]. (Katddch, T, K.) It 

^ 1 'I ' 4 f' ® ' es 

is said in the Kur [xii. 76 ], ^ © 1^.1 ^ 

jJULJI £>j>, meaning He (Joseph) was not to 
take his brother as a slave for the theft according 
to the law of the king of Egypt; i. e., 

aJLU, (Jel,) or sulbi (Katddeh, T;) 

for his punishment according to him was beating, 
and a fine of twiee the value of the thing stolen; 
not enslavement: (Jcl:) or, accord, to El- 
Umawee, the meaning is, in the dominion of the 

King. (T.)_ [A system of usages, or rites and 

ceremonies <fc., inherited from a series of an¬ 
cestors.] It is said in a trad., of the Prophet, 
^3 meaning lie used to con¬ 

form with the old usages obtaining among his 
people, inherited from Abraham and Ishmael, in 
respect of their pilgrimage and their marriage- 
customs (I A tli, K, TA) and their inheritances 
(IAth, TA) and their modes of buying and selling 
and their ways of acting, (IAth, K, TA,) and 
other ordinances of the faith [Jr.] ; (IAth, TA;) 
but as to the belief in the unity of God, they had 
altered it; and the Prophet held no other belief 
than it: (IAth, K, TA:) or, as some say, the 
meaning here 'ib, their dispositions, in respect of 
generosity and courage; from ,j->3 in the sense 
next following. (TA.) — Custom, or habit; 
(AZ, T, S, M, EL;) as also * iLy : (M,* TA.:) 
and business: (S, TA:) pi., as above, oW* 1 - 
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(M, TA.) This, also, has been said to be jhc 
primary signification. (TA.) One says, Jlj U 
^3 illi That has not ceased to be my custom, 
or habit. (T, TA.) __ A way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the lihe. (K.) 

_ I. q. jtfSi [app. as meaning Management, 

conduct, or regulation, of affairs]. (K.) — State, 
condition, or case. (S, M, K.) ISh says, I asked 
an Arab of the desert respecting a thing, and he 
said to me, »Jjs jA. ^3 ,jLAl 

[Hadst thou found me in a state other than this, 
I had informed thee]. (S, M.) — A property, 
such as is an unknown cause of a known effect; 
syn. llehL. (KL. [The significations of “ Via ” 
and “ Signum ” and “ Opera,” mentioned by 
Golius as from the KL, I do not find in my copy 
of that work.]) =s Disobedience. (S, K.) [Thus 
it bears a signification the contr. of that first 
mentioned in this paragraph.] css Repayment, re¬ 
quital, compensation, or recompense: (S, M, K :) 
or, as Bomc say, such as is proportioned to tho 
deed of him who is its object. (TA.) Ilcncc, 
O.Jdl JJU, i. e. [ 77 ic King] of the day of 
requital, in the Kur [i. 3 ] : (M, T, TA:) or the 
menning in this instance is the next but one of 
those here following. (T, TA.) __ Retaliation, 
by slaying for slaying, or wounding for wounding, 
or mutilating for mutilating. (TA.) __ A reckon¬ 
ing. (T, S, M, K.) [See the sentence next but 
one above.] Hence, in the Kur [ix. 3 G], <tUi 
[iB said to mean] That is the right, 
correct, or true, reckoning. (T, TA.) Compul¬ 
sion against the will: (K:) subdual, subjection, 
or subjugation ; ascendency; sovereign, or ruling, 
power; or power of dominion: (S, K:) master¬ 
ship, or ownership; or the exercise, or possession, 
of authority. (K, TA.) = A disease : (Lh, I Anr, 
T, S, M, K:) or, accord, to El-Miifaddnl, an old 
disease. (IAjr, T.) = [It is said to signify also] 
A constant, or a gentle, rain ; as also ♦ 4JJ3 : 
(K:) accord, to the book of Lth, [by which is 
meant the ’Eyn,] (T,) rain that has been con- 
utantly, (T,) or usually, (K,) recurring in it place: 
(T, K :) but thiB iB a mistake of Lth, or of some 
one who has added it in his book: a verse of Et- 
Tirimmdh, there cited as an ex., ends with 
which is in that instance syn. with mean¬ 

ing “ moistened;” its j being the primal radical, 
not the conjunction j ; and ^3 as meaning any 
kind of rain being unknown. (T, TA.) = See 
also )^>Sl 3 . 

L jy, (so in the TT, as from the T,) or ♦ i^3, 
with kesr, (so in the TA,) A cause of death. 
(T, TA.) 

L/y : see ^3, in five places: s=and in 

' ' 

three places: =■ and ZL/y. 

^3 Religious; or one ivho makes himself a 
servant of God; (S, Msb;) as also * (S.) 

LjCy A requiter, (S, M, K,) who neglects not 
any deed, but requites it, with good and with evil; 
(KL, TA;) in this sense, with the-article Jl, 
applied as an epithet to God: (S, M, TA:) a 
subduer; (T, £;) applied to a man in this sense; 
(T;) and also, in the same sense, with the article 
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J1, to God: (TA:) a judge; a ruler, or governor; 
(T, ^;) in these senses, likewise, applied to a 
man; and, with the article Jl, to God: (T:) a 
manager, a ronducter, or an orderer, (S, M, K,) 
of affairs of another. (S.) 

05*3 A debtor; (S, M, M?b,* K;) as also 
t and ♦ ijyjj**, (8,* M, Msb,* K,) this last 
of the dial, of Tcmcem, (M,) and ♦ (JIjm (M, K) 
and ♦ :) or all of these, (M, K,) or 

♦ (S, TA,) one much in debt: (S, M, K, 

TA :) and ♦ jy#, constantly in debt: (Sh, T:) 
and signifies one who tahes , or receives, a 
loon, or the lihe; who borrows; or who tahes, or 
receives, or bugs, upon credit : (Sh, T, M§b :) 
and also one who repays a debt : (Sh, T, TA:) 
thus benringtwo contr. meanings: (TA:) or also 
one who gives, or grants, credit; or sells upon 
credit: (Msb:) pi. w >^‘ which t \^yii is 

syn. [as a quasi-pl. n.], as in the saying of a poet, 

lLa S>1 * 

[ And the people, except us, were debtors ]. (S.) 


: see tlie next preceding paragraph. 

: see ^tj. = [Also llcpaid, requited, 
compensated, or recompensed : and rechoned with.] 
U5?, in the Kur [xxxvii. 61], means 

Shall we indeed be requited, and rechoned with ? 
(S, TA.) [See also what follows, in two places.] 
Possessed ; owned ; had, or held, under au¬ 
thority : (TA:) [and hence,] a slave; fem. with 
•: (S, M, K:) [or] so called because abased by 
work. (K.) yA, in the Kur [lvi. 85], 

accord, to Zj, means Not held under authority: 
but Fr says, I have also heard [it explained as 
meaning] not requited [for your deeds£ '(T.) 

[And it is said that] U51 [mentioned 

above] means 0 «) LjI [i.e. Shall we indeed 

be held in possession, or under authority, as 
servants of God ?J. (M.) 

A city; syn. ycu >: (S, K :) so called 
because had, or held, in possession, or under 
authority. (S,* TA.) [Sec also art. — 


Cl means I am he who is acquainted 
with it; (IAar, T,* M,* K;) like V^3. h »; 
[q.v.]. (IAar, T.) 

: see in two places. 

applied to a man, (S, M, £,) and also 
to a woman, (M, K,) without i, (M,) One who 
gives, or grants, loans, or the like, (Sh, T, M, ?,) 
to men, (M,) much, or often: (Sh, T, I£:) and also, 
(Sh, T, K,) if you will, (Sh,T,) one who seeks, or 
demands, loans, or the lihe, much, or often : (Sh, 
T, K:) thus bearing two contr. significations : 
(K:) or one whose custom it is to take, or receive, 
by incurring debt, or to buy upon credit; and, to 
seek, or demand, loans, or the lihe : (S:) or it is 
an intensive epithet, signifying one having [many] 
debt : (IAtli, TA:) pi. (M, K,) masc. 

and fem. (TA.) 

: see in two places. 

• ri "I • 

Oi**'* 4 : see Crti- 
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The ninth letter of the alphabet ; called Jli : 

0 9 0 0 

it ia one of the letters termed * [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only] : and of the letters termed [or 
gingival], which are and i and b ; wherefore 
it is substituted for in >JjlU for ; and it 
is said to be substituted for the unpointed 3 in 

j+ri bjH, [«« some read] in the Rur [viii. 59 , 

• - • 

for jgyf *]- (TA.) = [Asa numeral, it denotes 

Seven hundred .] 


u 

1 i is said by Aboo-’Alce to be originally ; 
the though quiescent, being changed into I: 
(M :) or it is originally or jjfji; the final 
radical letter being elided: some say that the 
original medial radical letter is because it has 
been heard to be pronounced with imfileh [and so 
it is now pronounced in Egypt]; but others say 
that it is 3, and this is the more agreeable with 
analogy. (Msb.) It is a noun of indication, 
[properly meaning Thin, but sometimes, when 
repeated, better rendered that,] relating to an 
object of the masc. gender, (§, M, K,) such as is 
near: (I’Afc p. 3 G:) or it relates to what is 
distant [accord, to some, and therefore should 
always be rendered that]; and tJub, [which see in 
what follows,] to what is'near: (K in art lb: 
[but the former is generally held to rclato to what 
is near, like the latter:]) or it is a noun denoting 
unything indicated that is seen by the speaker 
and the person addressed: the noun in it is j, or 
i alone: and it is a noun of which the signification 
is vague and unknown until it is explained by 
what follows it, as when you say ly [This 

man], and I 1 i [This horse ]: and the nom. 
and accus. and gen. are all alike: (T:) the 
fern, is (T, S, M, K, but omitted in the CK) 
and ej, (S, M, K, but omitted in the CK,) the 
latter used in the case of a pause, (S,) with a 
quiescent e, which is a substitute for the not a 
sign of the fern, gender, (S, M,) as it is ia ^ti. 
and in which it is changed into « when 

followed by a conjunctive alif, for in this case the 
« in »i remains unchanged [but is meksooroli, as 
it is also in other cases of connexion with a 
following word]; and one says also ; (M;) 

and 6 and 2 b: (S and K &c. in art. 13 :) for the 
dual you say gly and g^} (M;) gfi is the dual 

form of 1i (T, S) [and is that of U used in the 


♦ 



place of (_£>] ; i. e., you indicate the masc. dual 
by in the nom. case, nnd in the accus. 
and gen.; and the fern, dual you indicate by ^13 
in the nom. case, and i>g 5 in the accus. and gen.: 

(I’Ak p. 36 :) the pi. is **9j1 [or ;^)1] (T, S, and 
I’Ak ib.) in the dial, of the people of El-Hijiiz, 
(I’Ak,) and [or ^1] (T, I'Ak) in the dial. 
ofTemeem; each both masc. and fern. (I’Ak ib. 
[See art. ^1.]) You say, li [This is thy 

brother] -, and [This is thy sister]: (T:) 

and &JLj| jj# i)UiT *§ [ I mill not come to thee 
in this year ]; like as you say JLlJI e±k and 

'3 ■ .9 . 

3 -L-J 1 not because IJ is 

always masc. (As, T.) And you say, 

- 1 ' - 

[These two are thy two brothers] : and jdl^l ,jl 3 

[These two are thy two sisters]. (T.) And 
- 1 / • * + l 2 

fi!)* [These are thy brothers] : and *^jjl 

+ » + * s 

[These are thy sisters] : thus making no 
difference between the masc. and the fern, in the 
pi. (T.) _ The lb that is used to give notice, to 
a person addressed, of something about to be said 
to him, is prefixed to \\ [and to &c], (T,S, 
M, K,) and is a particle without any meaning but 
inception: (T:) thus you say IJib, (T, S, M,) and 
some say ttjub, adding another I; (Ks, T;) fern. 

I *1 

(T, S, M,) and [more commonly] tjjs in 
the case of a pause, (M,) and «jJb in other cases, 

00 0 % 

(T, §,) and 13 U, and some say Ol Jjfc, but this is 

* . 00% 

unusual and disapproved: (T:) dual ,jlJjb for the 
masc., and ^Olb for the fern.; (T;) said by IJ 
to be not properly duals, but nouns formed to 
denote duals; (M;) and many of the Arabs say 

•* 0 • 'I < 

(jtJus; (T;) some, also, make ^IJJk indccl., like 

• 0 . 0 01 3 

the sing. I>, reading [in the Kur xx * GO] gljib ,jl 
[Verily these two are enchanters], and it 
has been said that this is of the dial, of Belharith 
[or Benu-l-Harith] Ibn-Kaab; but others make it 

0 0 0 0 0 % Q 

decl., reading (jjja-LJ gjjdk : (S,TA: [see, 
however, what has been said respecting this 

3 'J I 

phrase voce :]) the pi. is yi* in the dial, of 
Temeem, with a quiescent I; and in the 
dial, of the people of El-^ij&z, with medd and 
hemz and khafd; and in the dial, of Benoo- 
’Okeyl, with medd and hemz and tenween. 
(AZ, T.) The Arabs also say, 1i < 3)1 lb intro- 

* 0 0 

ducing the name of God between lb and 1i; 
meaning No, by God; this is [my oath, or] that 


by which I swear. (T.) In the following verse, 
of Jemed, 

0 0 0 09 0 09 00 ' t* 

^jJJt Ijdb 

- , ## 0000 *a+ * 00' 

UUL»j Ljj-c-i- 

[it is said that] tJub is for 1 ^ 1 , (M,) i. c., . is here 
substituted for the interrogative hcnizch (S* and 
in art. U) [so that the meaning is, And her 
female companions came, and said, Is this he mho 
gave love to other than us, and treuted us un¬ 
kindly ?] : or, as some assert, IJji is here used for 
tJub, the I being suppress d for the sake of the 
measure. (El-Bedr El-Kanifce, TA in art. lb.) 

_One says also J)\\, (T, S, M,K,) affixing to IJ 

the jJ of allocution, [q.v., meaning That,] i-clating 
to an object that is distant, (T, a S, and I’Ak 
p. 36,) or, accord, to general opinion, to that which 
occupies a middle place between the near and the 
distant, (I’Ak pp. 36 and 37,) and this jJ has no 
place in dcsincntial syntax; (S, and l’Ak p. 36;) 
it does not occupy the place of a gen. nor of an 
accus., but is only nffixed to 1i to denote the 
distance of li from the person addressed: (T:) 
for the fcm. you say JL 3 (T, S) and 1 ) 6 ; (S and 
K in art. U, q. v.;) but not iL}, for this is wrong, 
(T, S,) and is used only by the vulgar: (T:) for 
the dual you say (T, S) and JkoS, as in the 

phrases 0^*7^ Jlili [Those two men 

00 9 0 00 » 000 

came to me] and il-oi wolj [I saw those 

two men]; (S;) and some say with tcslidced, 
(T, S,) [accord, to J] for the purpose of corrobo¬ 
ration, and to add to the letters of the noun, (S,) 

0 I 

but [accord, to others] this is dual of JU}, [which 
see in what follows,] the second (j being a 
substitute for the ; (T on the authority of Zj 
and others;) and some say jUO also, with tesh- 
deed, (T, S,) as well as iLlS : (T in this art., and 
§ and K in art. U, but there omitted in some 

. . l -it 

copies of the S:) the pi. is [jd’iljl and] 

(T,S.) lb is also prefixed to jjli; so that you say, 
ill Jib [That is Zeyd] : (S, TA:) and in like 
manner, for the fern., you say ^3lb and ilUlb: 
(S and ^ in art 13 :) but it is not prefixed [to the 
dual nor] to jUlj I. (S.)_You also add J in 
jDli, (T, §, M,K,) as a corroborative; (TA ;) 
so that you say il)>, [meaning That,] (T, S, M, 
K,) relating to an object that is distant, by com¬ 
mon consent; (I’A]f pp. 36 and 37 ;) or hemzeh, 
saying JiSib, (K,) but some say that this is a 
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mispronunciation : (TA in art. :) for the fem. 
you say jJLU and ^UU: the dual of .iUy is .iLiy, 

mentioned above; and that of the fem. is jXi 13: 
(T: [and in the K in art. U, dUU is also men¬ 
tioned as a dual, as well as a sing.:]) and the pi. 
is ill'll- (S and M and K voce ^yt or ^11 or 

•^1. [See art. ^1.]) U is not prefixed to illy 
. * - * l 

(§) nor to JJUu [nor to because, as IB 

says, the ,J denotes the remoteness of that which 
is indicated and the U denotes its nearness, so that 

the two arc incompatible. (TA in art. 13.)_In 

the saying in the Kur [ii. 250, the Verse of the 
Throne], ^1 tjJx. ly (T, 

TA,) accord, to Th and Mbr, (TA,) ly is syn. 
with tjjb [so tlint the meaning is, Who is this 
that shall intercede with Him hut by his per¬ 
mission?] : (T, TA :) or it may be here redundant 
[so that the meaning is. Who is lie that tee. ?]. 

. S' 

(Kull-)_It is sometimes si/n. with iCjJI. (T, 

, it, * , 

S, M.) So in the snying, w-Aj li L« [IJ7;nt is it 

that thou so west ?]; to which one may answer, 

% , , • 

ell* [A goodly commodity]. (Sb, S.) And 

— ^ I I i , # * 3 3 t 6 * * 

so in tho Kur [ii. 21G], 'jyULu li U JJUyL- j, 

[And they ash thee what amount of their property 

is it that they shall expend in alms] ; (T, M, TA;) 

accord, to those who make the reply to be in the 

nom. ease; for this shows that U is [virtually] in 

the nom. case ns an inchoative, and li is its 

cnunciativc, and >s the complement of li ; 

and that l« and li nrc not to be regarded 'as one 

word: [or] this is the preferable way of explanation 

in the opinion of Sb, though he allowed the other 

wny, [that of regarding La and li ns one word, 

together constituting an inchoative, and uLo 

as its enuiiciniivc, (see Ilnm p. 521,)] with [the 

reply in] the nom. ease: (M:) and IJjs, also, is 

used in the same sense: (TA:) so too li in 

5 * li U and yt li muv be considered ns syn. 

with (jJJI; hut it is preferable to regard it as 

redundant. (Kull.)_It is [said to be] redundant 

also in other instances: for ex., in the trad, of 

Jcrccr, ns related by Aboo-’Ainr Ez-Zuliid, who 

. • 16- , 116. 
says that it is so in this instance: jJtku 

_* 1 6 6,6, 6 ' ,, ,, 6 6 3 , 

i yLc. (Ci 

9 , • ,, w « ' - 

[T’Accc will come to you a man from LI-Yemen, 
having upon his face an indication of dominion]. 
(TA. [But this evidently belongs to art. ji; in 

• • * 6- f 

which see a similar ex. (i>*j '4 Le3l). See also 
other cxs. there.])_[ljt£> lit. means Like this: 

, , I 

and hence, thus: ns also Ij£*.__ It is also often 
used as one word, nnd, as such, is made the com¬ 
plement of a prefixed noun; a9 in ill and 
I.»£» . J In such a year. See also art. tj^D: 

and sec the letter iJ.] _IJji is sometimes used to 
express contempt, and mean estimation ; as in the 
saying of ’A’ishch respecting ’Abd-Allah Ibn- 
’Amr I bn-’Abbas, I Jus & W [O 

wonder (meaning how I wonder) at Ibn-’Amr, 
this fellow!]. (Kitab el-Miflah, cited in De 
Sacy’s “ Gram. Ar.,” 2nd ed., i. 442.) [IJjk L 
often occurs as addressed to one who is held iu 
mean estimation: it is like the Greek Z otror, and 
virtually like the vulgar Arabic expression L, 


and the Latin lieus tu; agreeably with which it 
may be rendered O thou; meaning O thou fellow; 

an appellation denoting mean estimation being 

,, , 

understood: in the contrary case, one says 0. 
See also, in what follows, a usage of .illy and >*Dj. 

"I ' 

_I Jos in a letter and the like is introduced when 

the writer breaks off, turning to a new subject; 
and means “ This is all that I had to say on the 
subject to which.it relates:” what follows it is 
commenced with the conjunction y] — One says, 

- • ' 6 ' , I , 6 * 

[and meaning It is not 

, • ' , 

approved: for, [like as a person held in mean 

estimation is indicated by IjJk, which denotes a 

thing that is near, so,] on account of its high 

degree of estimation, a tiling that is approved is 

indicated by that whereby one indicates a thing 

that is remote. (Kull voce ^-J.) [See also what 

1 , , | 

next follows.] __ ,*Uy in the Kur ii. 1 is 

said by Zj to mean ^LlCI IJjt [This booh]: but 
others say that .iUy is here used because the book 
is remote [from others] in respect of highness and 

greatness of rank. (TA.)_[lit. Like 

that, often means so, or in like manner: and_] 

Let that suffice [thee or] you. (TA in art jc-y, 
from a trad.) — The dim. of li is Li: (T, S, M:) 
you form no dim. of the fem. ^y, using in its 
stead that of 13, (S,) which is L3 : (T :) the dim. 
of the dual [o>4] is oCi : (?:) and that of [the 
pi.] t^jl [and ^jl] is ‘Qjl [and Ujl] : (T:)__ 

, t S- _ , 

that of IJjk is Li, like that of li ; [and you may 

say L Jjk also ; for] that of is tQy*: (T :)_ 

that of Jtlli is l)Li : (S, :*) and that of ilU is 

i)L3 : (K in art. U :)_that of ilji is il)Li : 

(S, K :*) and that of iU3 is ilJL3. (S.) A rajiz 
says, 

* LS^ 5 * 

* ^ J 

[Or thou shall swear by thy Lord, the High, 
that I am the father of that little child] : (S, 
TA :) he was an Arab who came from a journey, 
and found that his wife had given birth to a boy 
whom lie disackiicwlcdgcd. (TA.) = li is also 
the uccus. ease of jj, q. v. 

w>ii 

1- s^Ai He (a man, M) was frightened by the 
wolf; (M, K;) as also aor. and ^jyi, 
aor. 1 : (I£:) or he (a man) was assailed, fallen 
upon, come upon, or overtaken, by the wolf. 
(Ibn-Buzurj, T.) And [lienee, in the opinion of 
ISd, as he says in the M,] J He was frightened 
by anything; (M, K ;) and so ♦ «->lil, (AA, T, 
S, M, K,) inf. n. I; (TA;) said of a man. 

(S.) [Hence also,] <v'i, (M, K,) aor. 1 , (K,) 

[inf. n. k^li,] I He frightened him [like as does a 

wolf] : (M, A, K, TA:) and ^>*J1 i^fi (A, TA) 

. > s 

and v <ujIJ 3, as also (T, TA,) I The jinn, 

or genii, ftightened him. (T, A, TA.) [And 

3 m 36,t, 

hence, app.,] ^->yt <Cili J The wind came to 
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him from every side, like the wolf; when guarded 
against from one direction, coming from another 
direction: (A:) and £->^1 ♦ A3, (T,S, M,K,) 

and ♦ C^IJt3, (S, M, K,) J The wind varied, (T, 

S, M,) or came now from one direction and nom 
from another direction, (S, M, K,) so soys As, 
(S,) feebly: (M, K:) accord, to As, from k^JJt, 
(S,) [i. e.] it is likened to the wolf, (M,) because 
his motions arc of the like description : (S :) or, 

1 f wt r 

accord, to some, kr-SjJI is derived from ▼ o^.lJJ 
I meaning the wind blewfrom every direction; 
because the wolf comes from every direction. 
(MF, TA.) _ Also, (i. e. t^i) He (a man) 
had his sheep, or goats, fallen upon by the wolf. 
(?, K.) — And vyi, (T, S, M, A, K,) nor. 

( T » ?» K,) inf. n. Arfli ; (S, M, K;) and ; 

(M, A, K ;) and ♦ ^>IJJ; (M, K;) t He (a man, 

T, S, M) was, or became, bad, wicked, deceitful, 
or crafty, (T, S, M, A, I£,) like the wolf, (§, M, 

A, K,) or as though he became a wolf. (T.) __ 
-1 

And ^>li, aor. -, J He acted like the wolf; when 
guarded against from one direction, coming from 
another direction. (TA.) [And probably t He 

honied like the wolf; for,] accord, to Kr, (M,) 
• I ^ 

^13 signifies the uttering a loud , or vehement , 
cry or sound. (M, K.) _ And t He hastened, 
or was quick, in pace, or journeying; (I£;) as 

also ^ w>lil. (TA.) [aor. -,] inf. n. *_>ti, 

».t. 

also signifies He despised him ; and so eu»\i : (T:) 
or he drove him away, and despised him : (ISk, 
T, S, M, K:) or he drove him away, (Lh, M, 

3 *%- 

TA,) and beat him; (Lh, TA;) and so <u!J : 
(M, TA:) [or he blamed, or dispraised, him; 

3*1* ^ _ _ 6 t' 

like for,] accord, to Kr, (M,) eignifics 

the act of blaming, or dispraising. (M, K.) __ 
And He drove him, or urged him on: (K :) or 

* t* ^ * t* 

J/^l «->l4f inf. n. wily, he drove, or urged on, the 
camels. (S, M.) css He collected it ; (T, K ;) 

namely, a thing. (T.)_ He made it even; syn. 

(CK: omitted in other copies of the K and 
iu the TA.) One says of the woman who makes 
even (^>—5) her vehicle, [meaning the part of 

- a f # * * o t * 

her eamcl-vehicle upon which she sits,] U 

36*t* # 

4 U [Jhttv tvcll has she made it even!] (T.) 
_ He made it; namely, a [camel’s saddle such 
as is called] *,*3 (K) and [such ns 11 called] a 
J-V- (TA.) := He made, [or disposed,] for 
him, (namely, a boy,) a [q. v.] ; as also 

1 A/iyl and 1 A/ly. (K.) = said of a horse, 
He was, or became, affected with the disease 
termed iyj. (T, Mgh.) 

. » a S 

2 : sec 1, last sentence but one. 

(inf. n. kr-eJj^, K,) He made, to the Jm-j [or 

camel’s saddle], what is termed a i3j, (M, K,) 

f 

or (TA.) [See also ^>IJk«.] 

4. C^lyf (A, TA) The land abounded 

with wolves. (TA.)__ See also 1, in three places. 

5 : see 6, in two places: and see also 1, in 

three places. 
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6. iSU) vUJ (8, M, R) and LJ * ^AX> 
Qtl, K) t He disguised himself like a wolf to the 
she-camel, and , l>y so frightening her, made her 
to incline to, or affect, her young one : (S:) or 
he cloaked, or disguised, himself to the she camel, 
making himself to seem like a wolf, in order to 
cause her to affect a young one that was not her own 
[6y moving her rcith pity by the supposed danger 
of the latter ]. (M, K)_See also 1, in two [daces. 

wsm and “ a/1 J3 t He did a thing by 

turns; syn. <Jjljj: (M, R, TA : [in the CR, 
erroneously, «d)U3 :]) from [the wolf], 

which, when guarded against from one direction, 
comes from another direction. (M, TA.) 


m -a • 

10. jJUl The Jlij [or ugly sheep] 

became like wolves: a prov., applied to low, 
mean, or ignominious, persons, when they obtain 
ascendancy. (T, K.) 


V li M large bnehet with which one 

t j # # 

goes to and fro; thought by As to be from 
c^'l. (M:) or in much [or quick] motion, 
ascending and descending. (M, K.) 

^3, also pronounced <^ib, without », (S, Msb, 
R,) originally with », (T, S,) Vhe wolf, wild dog, 
or dog of the desert; jj\ : (M, A, K :) 

applied to the male and the female; (Msb ;) and 
sometimes, also, (Mfb,) the female is called lib ■ 

(§, M, Msb, R:) pi. (of pauc., S, Msb) .jjil, 
and (of mult, S, Msb) (S, M, Msb, R,) 

' ' I # 

which may nlso be pronounced with fj. 


• *0 B 

because of the kesrch, (Msb,) and (S, M, 

Msb, R) and J. (TA.)_You say, ^Jjjl 

\j\ [The wolf is surnamed Aboo- 

Jaadeh ]: i.c. its surname is good, but its actions 
ace foul. (TA. [See art. Jot*.; and see also 

Freytag’s Arab. Prov., i. 449.]) — And ^jJjl 
* • * * t* ” 

JljAJI jjb [The wolf lies in wait for the young 

gazelle]', a prov. alluding to perfidy. (TA.)_ 
And iI5 vpii t [ He is a wolf among a flock 
of sheep], (A.) _ And J . osl* lib 

[A shc-wolf among the goats, and a hc- 
ostrich when tried ]: i.e., in his evil nature he is 
like a [she-] wolf that attacks a herd of goats; 
and when tried, like a lie-ostrich, which, if one 
say to it “ Fly,” says “lama camel,” and when 
one says to it “ Carry a burden,” says “ I am a 
bird:” a prov. applied to a craily and deceitful 

person. (TA.) __ And JJIj [The 

hyena and the wolf devoured them] ; meaning 


_ J • «* W M -- mm 

1 dearth, or drought: and ii-< ^^^/Uot 

meaning J A year that was one of dearth, or 

drought, befell them. (A.)_^ s2b [His 

wolf will not be satiated], a phrase used by a 
poet, means t his tongue [will not be satisfied]; 
i. e. he devours the reputation of another like as 
the wolf devours flesh. (M.) __ J^ob 

[The wolf of Joseph] is a prov. applied to him 
who is charged with the crime of another. (TA.) 
— OV5i, (S, M, A, R,) also pronounced 

OVji> without., (TA,) [The wolves of the Arabs,] 
means J the thieves, (M, K,) or sharpers, (A,) 


and paupers, (A, K,) of the Arabs; (M, A, K;) 
or the paupers of the Arabs, who practise thieving : 
(T, S:) because they act like wolves. (TA.) — 
Ukill w»V5j The wolves of the ghadd, that frequent 
the trees so called, (TA,) is an appellation of the 
sons of Kaab 1 bn Malik Ibn-Handhalah; (M, 
R;) because of their bad character; (M ;) for 
the wolf that frequents those trees is the worst of 

wolves. (TA.)_ ^jJJI C\i [I'he wolf s disease] 

means f hunger; for they assert that the wolf has 
no other disease than hunger; (K, TA;) and 
they say £yLl [More hungry than a 

wolf] ; because he is always hungry: or t death ; 
because [it is said that] the wolf has no other 
sickness than that of death; and hence they say 

/wo o? [More sound than the wolf]. 

' " ' C f-» - sis-» a * * 

(TA.) [Hence the prov., ;l.»/ aJJI : 

see 1 in art. u*j.] — (jUjJJI, in the dual form, 
[The two wolves,] is the name of t two white stars 
[app. C and >j of Draco] between those called 

I " i * * ' • f 

and those called : and 

[The claws of the wolf] is the name of f certain 
small stars before those called (K.) — 

• -* J / • ' «' ' ' 

woJJt ^is -: sec ^ T Jbu. _ Sec also the next 
paragraph. 

lyb fern, of ^fib- (S, M, Msb, K.)_Also 

t The [angular] intervening space between the 
(jUij [or two boards] of the [kinds of saddle 
called] and (S, R, TA) and 
(TA,) beneath the place of juncture of the two 
curved pieces-of wood; (S;) [or] what is beneath 
the fore part of the place of juncture of the two 
curved pieces of wood (M, R) of the [hinds of 
saddle called] and ^3 and and the 

like; (M;) which falls, or lies, upon, (S,) or bites, 
or compresses, (M, K,) the part called the y....;« 
(S, M, K) of the beast. (M, K.) A poet says, 


# • 0S0 * 


[And a of which the is like the reaping - 

• ® ^ ** * 

hooh]. (M.) [See ^ytji.] Accord, to XAar, the 
^ w-5i [a coll. gen. n. of which sJib is the n. un. 
of the [saddle called] are The curved pieces 
of wood in the fore part thereof. (TA.) Also 
t A certain disease of horses (T, M, Mgh, K) or 
similar beasts, that attacks them in their fauces; 
(M, R;) for which the root, of the beast’s ear is 
perforated with an iron instrument, and there are 
extracted from it small, white, hard nodous sub¬ 
stances, (T, Mgh, R,*) like the grains of the 
[species of millet called] (R,) or smaller 

than those grains. (T, Mgh.) 

0& a pi. of wSy. (TA.)=s Also, accord, to 
AA, (S,) The ha ir upon the neck and lip of the 
camel: (S, R;) and accord, to Fr, who says that 
it is a sing, [in this sense], (S,) the remains of 
the [fur, or soft hair, called] [after the 
greater part has fallen off or been *Aor*»], (S, R. 
[See also {fitgb in art. ^>jb, and ijtib in art, 

*r*iV]) 

• '» 

V»3i: see the next paragraph. 

• ' - J %- , s 

(also pronounced 2Lil_ji, T and R in art. 
portion [or loch] of hair, (S, A,) hang¬ 


ing down loosely from the middle of the head to 
the back : (A :) or the hair of the fore part of 
the head; -the hair over the forehead; syn. 
4e-»U; (M, R;) so called because, hanging down, 
it moves to and fro, or from side to side: (M :) 
or the place whence that hair grows: (M, R:) 

or the hair that surrounds the Sjljs [or round 
part] of the head: (AZ, T:) or plaited hair of 
the head: and the part of the, head which is the 
place thereof: (Lth, T:) or a plait of hair hang¬ 
ing down: if twisted, it is called : (M;b :) 

and [a horse’s forelock; or] hair (M, R) of the 
head, (M,) in the upper part of the of the 

horse: (M, R:) pi. (in all its senses, M, TA) 
( T » §» M » Msb, R,) originally, (S, R,) 
or regularly, (T,) changed to render it 

more easy of pronunciation, (T, S,R,) and 
also. (Msb.) Hence, su5ljJ [His pendent 

locks of hair were twisted ;] meaning J he was 
made to abandon, or relinquish, his opinion or 

idea or judgment. (A.)_t Anything that hangs 

down loosely. (TA.) J The end of a turban, 
(A, Msb,) that hangs down between the shoulders. 
(A.) f The end of a whip. (Msb.) [Of a sandal. 
The thing, or portion, that hangs down from, or 
oj, [the tipper part of] the JUS [or thong that 
passes, from the sole, between two of the toes; it 
is generally a prolongation of the JUS] : (T :) 
or the part that touches the ground, of the thing 
that is made to fall down upon the foot, (M, A, 
R,) atta hod to the J[or thong extending 
from the JUS above mentioned towards the ankle ]; 
(A;) so called because ofits waggling. (M.) I Of 
a sword, The thong [or cord] which is attached 
to the hilt, (T, A,) and which [is sometimes 
also made fast to the guard, and at other 
times] hangs loose and dangles. (A.) f A skin, 

or piece of shin, that is hung upon the S^A-I [or 

* 0 * 

hinder part] of the [earners saddle called] J*»j ; 
(S, M, R;) nlso termed (TA.) A poet 

speaks, metaphorically, of the ^31 fb of palm- 
trees [app. meaning J Hanging clusters of dates]. 
(M.) And one says AalvC jb [ [A fire 

of which the flames rise and spread]. (A.) _ 
Also t The higher, or highest, part of anything: 
(M, R:) and V is used as its pi., or [as a 
coll. gen. n., i.e.] as bearing the same relation to 

iifyb that jL does to &JL>. (M.) You say, 
jljfJt i/I ijb | [I ascended upon the summit 

of the mountain]. (A.) And j *31 i/I 

t The highest degree of might and of nobility. 
(T,* M.) And /UjS i/I §b ys t He is among 

the highest of his people; taken from the i/ljy of 
the head. (M.) And i/ljj ^ (T, A) and 

0 > a *+ + * 

(A) | They are the nobles of their people: 
(A, T:) and Jb>5 ^IjS i>* 1 °f ^ nobles of 

• + * 0 ^ j ^ ^ 

Kureysh. (TA.) And ^y> 

t [Such a one is of the lowest of the 

* ** »,• 0 * a + + 

people, not of the highest]. (A.)_•IjjaJI v^lyi 

is a name of f Nine stars disposed in a bowed, or 
curved, form, in the sleeve of Orion; also called 

0 # i - 

;ljX»J1 (Rzw in his description of Orion.) 
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— *y vJijj f The last, or latter, parts, or 
portions, of a night. (Har p. 58.) 

• 'I** Ml 

3^1 A land containing , (S,) or aAounJ- 

•n# with, (M, K,) wolves: (§, M, K:) in the 
dial, of some of the tribe of Keys, iL> jut, agreeing 
with (M.) 

v'J 1 -* A boy having a 2^ l$J. (T,S,A,K.)_ 

And f A [camera saddle such as is called] 

* ' i » 

[Ac.] having [a i.c.] a shin, or piece of 

shin, hung upon its 5^1 [or hinder part] : (S :) 
or having a li J [q. v.]. (TA.) 

• I 

A man frightened by wolves: (A,TA:) 
or whose sheep, or goats, have been fallen upon 
by the wolf (S, M, A, K.) __ [And licncc,] 

I Frightened [as though by a wolf], (T, TA.) 
bb Also A horse, (Mgli,) or such as is called 
Oil\pt, (Lth, T, M, !£,) and, accord, to the Tck- 
milch, an ass, and so as though from 

for Ayi, (Mgli,) Affected with the disease 
termed (Lth, T, M, Mgli, K.) 

t A man in a state of commotion, or 
fluctuation; from (TA from a 

trad.) 

Oli 

1 # <• + + » ' - 

OlJ ; dual. UljJ ; pi. OljJ : sec art. jj. 

2 *j - 

jjJIJ: and AJty : sec art. jj. 

j'i 

1. is. j3j, (S,* K,* TA,) aor. -, (K,) inf. n. 
jtJ, (M,) lie was angry with him .: (M,* K,* 
TA:) he was enraged against him, namely his 
enemy, and prepared to spring upon him. (Lth.) 

— lie became emboldened against him. (S,* K,* 
TA.)_jjj, aor. -, lie became contracted in his 
bosom., and eril in his disposition. (Ibn-Es-Secd.) 

— lie was frightened, or terrified; he feared, 
or was afraid. (M, K.) — lie was disdainful, 
or averse [from a person or thing]; or he dis¬ 
dained, or scorned: (K:) he became affected 
with aversion and disapprobation : ’Obeyd Ibn- 
El-Abraj says, 

* jj, le IjjPi * 

meaning They became affected with aversion and 
disapprobation on account of the slain of ’Amir 
[and became angry]: (T, S:) or, as some say, 
were disdainful, or averse, thereat. (T.) — 
•f>\, (aor. -, TA,) He dislihed, or hated, it, and 
turned away, or back, from it. (S, I£.) — 
(A?, S, ^,) and (K,) 

contracted by El-^Ioteiah into Ojlj, (TA,) [see 
also art. jJ,] She was disobedient to her husband, 
and hated him ; (A;, S, I£ ;) was averse from 
him; and became emboldened against him. (As, 

0 & # e 

8.) — _pi He became accustomed, or 

habituated, to the thing. (S, I£.) ebb iSLJl jlj He 
smeared the she-camels’ teats with jl5j, that her 
young one might not such her. (K.) 

# *» 

3. Ojily : see 1._Also She (a camel) was 


averse from her young one when she brought it 
forth. (TA.) 

0 * + i4i( 

4. lie made him angry with him . 

(M, K.*) A ’Obeyd has transposed, and then 
changed, one of its letters, saying which 

is a mistake. (M.) — ijiyl, (inf. n. jfi] AZ, S,) 
He excited him to animosity ; (AZ, T, S ;) in¬ 
cited him; (AZ, S, M, K ;) emboldened him; 
(K;) [against his companion], (AZ, 

S, M.)_ J\ ijiil, (M, K,*) and €i 
(TA,) He constrained or compelled or necessitated 
him to have recourse to, or to do, a thing. 
(M, K,* TA.) 

•, ' , •' " U is 

F>- see jjly, in two places. — Sy JJ 
(S, K*) Verily thy tears are accompanied by a 

i... 

breathing, or sighing, (j^Juj,) like that of the 
an ffry. (K.) 

I * 

Fresh camels' or similar dung, 
mixed with dust, or earth, with which a she- 
camels teats are smeared, that she may not be 
sucked. (M,* K,* TA.) [See also art.^jJ.] 

jj\h Angry; (I Aar, T, K;) as also * jij. 
(K.) — Contracted in the bosom, and evil in 
disposition. (Ibn-Es-Secd.) — Disdaining, or 
averse [from a person or thing]: disdainful; 

scornftd. (IAar, T.)_A woman disobedient to 

her husband, and hating him, (S, K ;) averse 
from him; and emboltlened against hint, (S;) 
us also ^^5i, ani!*t^5l«M : (K:) [all without?:] 
and in a .similar sense j5lJ is applied to a man. 
(?,* TA.) 

jjlJbo: sec jS lj. — Also, [witliout ?,] A shc- 
camcl averse from her young one when she has 
just brought it forth: (A’Obeyd, S, K:) or that 
makes a show of affection with her nose [by 

» •! it*' 

smelling her young one ] and h° s not 

true love: (S, M, K:) or evil indisposition. (M.) 

1. *jli, aor. i , inf. n. ,jGli, [in the 
lie died : (Mohcct, K, TA:) [or he died quickly: 

ft" 

see ot>, which is app. an inf. n , as also, perhaps, 

• 'i J*f' ^ ft# 

and oli, inf. n. oli and 

*t' 

wili, lie despatched him; namely, a wounded 

man; or hastened and completed his slaughter. 
$% 0 * 

(M.)—And otju is also said of poison [app. 
as meaning It kills quickly]. (Lth, T.) — “ys 

• ill • - 

He passed by driving them away, or 
pursuing them, or destroying them. (M.) 


7. olakM His heart broke («.»[££ ^kuul). (K.) 
[See its syn. ijifrjdl.] 

• t. 

oli Quickness of death ; (Lth, T, M, K;) ns 

also ♦ o'ii. .) [See 1, first sentence.]_Also 

an inf. n. of <G|}. (M.)> 


. 1 - 


: see ^Gui. — Accord, to the JC, it 
signifies also Death : but the correct word seems 

• 'I' 

to be ii [® ce sentence,] as in the 

Tckmilch. (TA.) 


■ 1 

: see what next follows. 

(Lth, T, M, K) Poison that kills quickly 
(<-»l Sj): (Lth, T:) or simply poison; (M, K;) as 
also ♦ oGji and 7 (K, TA,) all with «, 

(TA,) and oGii (A’Obeyd, T, M,K) and 
(A’Obeyd, T, K) and (JUjJ and (IDrd, 

K,) and ^ olji- (T, K: die last, in the TA, 
without •.) 

k-iljj Death that despatches quickly; (T, M, 
K;) as also JlcJ; thought by Yaakoob to be au 

instance of permutation. (M.)_Sec also 

= And sec ol^. 

Jtlli : see art. Si; and D as a letter of allocution. 

J'i 

1. jjli, (T, K,) or oJti, (8,) aor. ; , inf. n. 

(T, S, K) and Jli or Jli, (accord, to 
different copies of the S and K, the latter accord, 
to the TA,) He, (T,K,) or she, i.c. a camel, (8,) 
walked, or went, lightly: (AZ, T, S:) or quickly: 
(K :) or lightly, (£,) or quickly, (IF,) and 
proudly, with an inclining of the body from side 
to side. (IF, K.) [See also jli : and sec 
below.] 

6. ,J«t jJ He became vile, base, ignominious, 
abject, or contemptible; syn.^fcLsJ. (K.) 

(K,) or (ISk.S, M,) and 

^ (Ibn-’ Abbad, K,) The jackal ((^jT Ov') : 

or the wo {f - (K:) or the second word bus the 
latter signification : (ISk, S, M :) and the last 
word, the former signification: (M:) the pi. of 
the second word, having the latter signification, is 

^yTi, with ,J. (ISk, S.) [Sec also and 

• -t' j ~ - s 

: and see iJIji, below.] 


■ * « j 

: sec the next preceding paragraph. 

(j^li The walk, or manner of going, of the 
wolf: pi. (_yTi, with J: (M, K:) [but ISd says,] 
I know not how this is. (M. [Sec also j«hi.]) 
Also [as an inf. n. of 1, q. v.,] A quirk walk or 
manner of going : (M :) or, ns some say, a mode¬ 
rate running: or an extraordinary manner, or 
rate, of going, by reason of briskness, liveliness, 

or sprightliness. (T.) sss Sec also ^j^li- 

• M • 

Jjji Anything [or any animal] Quick, or 
swift. (T.) [See also Jjji.] 

iJI$i The wolf: (T, S, M, K:) so called because 
of his light walk or manner of going; (A’Obeyd, 
T, S;) or because of a lightness in his running : 
(M :) it is determinate, (S, M, IC, TA,) and 
imperfectly deck, being a proper namo and 
grammatically] of the fcm. gender: (TA:) pi. 
and (M, K.) One says, a5l$i Jk*. 

[Frighten thou the wolf with the snare]: 
(S, Meyd, TA:) a prov., applied to him whose 
threatening is not regarded: meaning threaten 
thou other than me; for I know thee: (Meyd, 
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TA :) or, accord, to A’Obeyd, said by him who 
orders one to menace and threaten. (Meyd.) 
[See also 
• ( • 

iJlJ* JAght and quick. (Ibn-’Abbad, TA.) 


>>'J 

1. <uly, (T, S, M, Msb, K,) aor. - , (S, M, 

Msb, K,) inf. n. (S,* M,) He blamed, or 
found fault with, him, or it; (T, S, M$b;) 
namely, a man, (T, [in which it is said that 
in the sense of aZ*c is more common than 

#i*'- # 

though the contr. seems to be manifestly 
the case,]) or a commodity; (Msb;) and he 
demised him; like : (S:) and he despised him 
and beat him: (T:) and he despised him and 
blamed him: (T, M, K :) or he despised him and 
drove him away; like 4^IJ : (M :) and simply he 
droce him away: (M, K :) or he drove him away 
and beat him; like <v'i : (M and TA in ark :) 
and he repaid him, or requited him; syn. 

(T and M:) or he overcame him in abasing; syn. 
«!>*■. (K and TA. [So in my MS. copy of the 
K and in the CK: but I doubt not that is 
the right reading.]) 

4. (TA,) inf. n. Jdjl, (K, TA.) He 

frightened him, or terrified him; syn. of the inf. 
n. * Cj. (K, TA.) yle Thou 

compelledst me against my will to do such a thing. 

(Fr,S.) 

• f- 9 0 * 

_>»1j i.q. yfC [ns a subsk, meaning A vice, 
fault, defect, or the like; like>li, without •, and 
jtih ; as well as an inf. n. of 1, q. v.] : with and 
without •. (S.) 

■ 't , 

A word: so in the saying, «U1J ei •, ■ U 

[/ heard not a word that he had to utter]. (K.) 

990 * 090 - 

pass. part. n. of 1. (S, Msb.) UygS* 
in the Kur [vii. 17] means Blamed: (TA:) or 
driven away: (M,TA:) or, accord, to Lh and 
MujAhid, banished. (T, TA.*) 


O'J 


it. 


L *itj, [aor. : ,] inf. n. ^jtJ, [app. from 
q. ▼.,] He held his state, or condition, to be con¬ 
temptible and weak. (TA.) 


..f. 


R. Q. 1. t _i«j’i)l The land produced the 

hind of plant called (I Aar, M.) 


R. Q. 2. 


(S, so in both of my 
copies, and K and TK, but [erroneously] written 

in the TT as from the M ijytJJj, and in some 
copies of the K or (jyiTjJ,,, [tlie verb 

being evidently a denominative from like 

v w l from vWWi]) They went forth (S, M, 
5) to take, (S,) or to seeh and take, (M,) or to 
gather, (K,) the hind of plant called Sjyyh- 
(?, M, £.) 

9 90 0 

Oyyi [A hind, or species, of fungus; perhaps 
a species of phallus ;] a certain plant, (T, S, K,) 
of the same hind as the Oy+j* and the 
Bk. I. 


J'i-Vi 

which grows in the winter, and, when the day 
becomes hot, rots, and goes away; (IAftr, T;) 
said by Abu-l-'Omeytliil to be, in form, like the 
[or asparagus ]: (T:) pL ^Tj: (T,S:) 

• 9 9 

and some pronounce the sing. without 

and make the pi. : (T, TA:) a certain 

* 0 $ 

plant that grows at the roots of the ,J»jl and 
and .^ 1 ; the ground cleaving, and disclosing 
it, it comes forth lihe the [app. here 

meaning the upper arms, above the elbows,] of 

9 * 0 $ 

men; has no leaves; is black (^ ^ » ■<!), and dust- 
coloured; is pointed [and roundish] in its ex¬ 
tremity, lihe the glans of the penis in form ; has 
envelopes (>C£>I) lihe those of the [bean called] 
and has a yellow fruit at its upper part: 
some say that it is a plant that grows like the 
[fungi called] of the plants termed jlai: 

AHn says that what are termed are things 

of the [fungi called ] that come forth from 

beneath the ground like thick J-+c- [or poles] ; 
nothing eats them, except that camels feed upon 
them in the year of drought, and goats eat them 
and fatten upon them; they - ham a root-stock 
and are used as medicines; and none 
but the hungry will eat them, because of their 
bitterness: he also says in one place, they grow 
at the roots of trees, most like to the asparagus 
(ijj^la), except that they are larger and thicker; 
and have no leaves; but they have a [app. 

here meaning a head, such as is termed a pileus, 
or cap], which assumes a roseate colour, and then 
changes to yellow: the £jyyh > 8 [foH °.f] 
water [or juice ]; and is white, except what 

*9 09 

appears thereof \ of that and nothing eats 

it, except when men are afflicted with drought 
and have nothing [else] to eat: the n. un. is with 
J: (M :) ISh says that it is of a tawny colour, 
smooth and round, having leaves that stick to it, 
tall like the d*gi£e, not eaten save by sheep or 
goats, [nnrf grows] in plain, or soft, tracts: IB 
says that it is the wild (TA.) One says 

of a people who were characterized by courage 
and excellence, and who have perished, their state 
having changed, yJo 3 1 -j if 

[Dhu-noonehs having no rimthehs, and turthoo- 
thehs having no artahs ]: meaning that they have 
been extirpated, and that none of them remains: 
(TA :) or kyJ w~o; is a prov. applied 

to him who is ruined, and has nothing remaining, 
after having had a family and dignity and wealth. 
(TA voce 

Vi 

1. Ju* 4>i» (T, S, M, &c.,) aor., (T, M, Msli.) 

inf. n. ^>i, (T, S, M, Msb,) He repelled from 
him : he defended him. (T, S, M, Msb, K.) You 

* 0 * A 0 * 

say, O* V*»i -H* repels from, or ilefeuds, 

his wife, or wives, or the like. (T, Msb.) [See 

also R. Q. 1.] _ And signifies also The act 
of driving away. (T, TA.) Yon say, ^jjl Z>h, 
and I He drove away the fly, or flies. 


051 

(M, TA.) And Jjl [The 

wild animals drive away the gnats with their 

tails], (A.)_And [hence,] sgiji yJtl i 

t One demanding a woman in marriage came to 
them, and they rejected him, or turned him back. 

(A, TA.) sms f He (a man, TA) was, or 
became, possessed; or mad, or insane. (S,TA.) 

A * 

= Vi, (M, K,) aor. : , [irreg., (the verb being 
intrans.,) unless the first pers. be wlike 

&c.,] inf. n. (M,) He (a man, I£) went 
hither and thither, not remaining in one place. 
(M, K.*) s «,»>, [aor. r,] It dried; dried up ; 
or became dry. (T.) You say, (S, 

H/T TT \ , A 9 ** 9 9* 

M, Is,) aor. -, inf. n. and and 
(M, K,) His lip became dry, (M, £,) or lost its 
moisture, (S,) by reason of thirst, ( 8 , K,) or by 
reason of vehement thirst, (M,) &c.; (M, K ;) 

as also * (M, ?[.) And aiLJ 4»i (?, M ) 

in like manner [His tongue became dry ice.]. (M.) 

A * 

And vi said of a plant, It withered, or lost its 
moisture. (S, JC.) And said of a pool of water 
left by a torrent, It dried up in the end of the 

hot season. (IAftr, M, K.) And 4»i His 

body became lean, or emaciated, (S, K, TA,) and 
lost its moisture. (TA.) And 4»i, (T, ?,) 

aor. r, inf. n. ^»J, (T,) His colour, or complexion, 
became altered, by reason of emaciation or hunger 
or travel See. (T, I£.) —1 See also 2. 

9 0- m 

2. sja He repelled from him, or defended 

him, much, or often. (S.)_vWM v?i : 800 

• *A- # A* # 9 0* 

=3 sui. w w-yi : see 1 . = [<Wit inf * n - '-r~et'X, 
nlso signifies It left a 2/Vi, i*e. somewhat remain¬ 
ing. Hence,] ^i, (S, A, TA,) or * «!>i, 
(so in the K, but corrected in the TA,) J The 
day passed so as to leave thereof only a j; 
(A, TA ;*) i. c. (TA) the day had only a [small] 
remainder of it left. (S, K, TA.) And 

0 - 90 * 9 0 ** 

t -A thrusting, or piercing, and a 
shooting, or casting, with energy [so as not to 
leave any force unexerted]. (S,* A, TA.) __ 

[Also It left not a SylyJ, i.e. anything remaining: 
thus bearing two contr. significations. Hence,] 

9 A * 

Jt t He strove, laboured, toiled, or 

exerted himself, in going, or journeying, so that 

* * 9 

he left not a [or any part of his journey 

remaining unaccomplished]: (A, TA :) [or] ^-"3 
signifies f he hastened, made haste, or sped; syn. 

* * 0 I 

1 : (M :) [and, accord, to Et-Tcbreczcc, this 
is the primary signification: for he says,] - . 

is like [app. as meaning \ the act of 

charging, by a horse or a horseman]: but the 
primary meaning is (Ham p. 207.) And 

(S, K,) inf. n. (K,) f Our 

beasts became fatigued, or jaded, by journeying 
[during that our night], (S, K.) 

R. Q. 1. ( T ») n. (K,) Hr 

defended his neighbours and family. (T, K.) 
[Seo also 1.] And He annoyed, molested, 
harmed, or hurt, (T, JC,) people. (K.) n And 
He made a thing to dangle, or more to and fro; 

120 
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(L;) and made it to be in a state of motion, 

commotion, or agitation. (L, R.*) — [Hence,] 
* •' i _ 

inf. n. as above, f lie left him, or made 

him to be, confounded, or perplexed, not knowing 
hi* right course ; wavering, vacillating, or going 

_ % * * a * 

to and fro. (Msb.) wms also signifies The 

dangling, br moving to and fro, of a thing 
suspended in the air: (S, M:) and ♦ the 

being in a state of motion or commotion : (S, L:) 
[or the latter has both these meanings; for] you 

say, v ^J^JJ the thing dangled, or moved 

to and fro, (M, A, L,) in the air; (A;) and 
was in a state of commotion or agitation. (M, L.) 

It is said in a trad., jihi\ 

meaning And it was as though I looked at his 
two sleeves in a state of commotion, or shaking. 

(TA.) And you say, ^ t He 

wavered, or vacillated, between two affairs. 

(MA.) And jJtyA ♦ t [Their state of 

affairs was, or became, fluctuating, or unsteady]. 
(Lfo, T in art. J 3 .) 

R. Q. 2. inf. n. : see the next 

preceding paragraph, in four places. 

8 » j 

Vi Repelling : fern, with S : hence CjI/} 
V«et-Jl, a phrase used by Dhu-r-Rummch, mean¬ 
ing repelling with their tails : or this may be 
from the signification next following. (Ram 

p. CIO.) mm Much in motion. (Ilnm ubi suprk.) 

8 - . 0 # 

(M. I*,) or “ .^IJ, (R,) [the former correct, 
and perhaps tho latter also,] applied to a camel, 
That does not, or will mot, remain still, or motion¬ 
less, in a place. (M, L, R.) A poet says, 

• 3» • s • • yf ■* w 

• ivJ JW UiLCi * 

[And it was as though we were, among them, 
camels that would not remain still in a place ]: 

which shows tliat is not an inf. n. used as an 
epithet; for, were it so, he had said jC*.. 
(M, L.) _ t The wild bull, [a species of 
bovine antelope ;] also called >bjll ; (T, 

M, R;) so called because he goes to and fro, not 
remaining in one place; (M;) or because he 
imsturcs going to and fro; (T, §,* M ;) or because 
his females pasture with him, going to and fro: 

(T:) and called also t (T, R,) by poetic 

license, for vJIm ; (T;) and ♦ 44?<i>l. (R.)_ 

' y J » i ^ 

«*>! is also applied to f A man who goes and 
comes. (Kr, M, TA.) And JA man who is in 
the habit of visiting women. (AA, T, K.) 

• -> 

vV* [The common fly;] the blach thing that 
is in houses, that falls into the vessel and into 
food ; (M ;) well known : (S, R:) so called, 
accord, to Ed-Demeeree, because of its fluttering 
about, or because it returns os often as it is driven 
away: (TA:) and likewise applied to the bee; 
(M, K;) which is also called [thefly 

of the rain], (IAth, TA,) or w4t [the fly 

of rain] ; because the rain is tLe means of pro¬ 
ducing herbage, and by herbage it is fed; (Mgh;) 
or because it accompanies rain, and lives upon 
that which the rain causes to grow: (IAth, TA :) 
[accord, to some, it is n coll. gen. n.; and] the n. 


un. is ♦ a**: (§,M f b,R :) one should not say 
[as the vulgar do in the present day]: (S:) 

" . • - 'I 

or one should not say ▼ though El-Ahmar 
and Ks are related to have used this word [as 

• -J 

meaning a hind of fly] ; for is a sing, [pro¬ 
perly speaking], and is used as such in the Rur 
xxii. 72: (M:) the pi. (of pauc., S, Msb) is 

and (of mult., S, Msb) (S, M, Msb, R) 

and (M, K,) tlic last mentioned by Sb, 
accord, to the dial, of Temccm. (M.) One says, 

y>» [Verily he is more frail 

than the fly]. (A.) And £yo ,JLs 

[He is more contemptible, to me than the 

buzzing of the fly]. (A.) •< [The 

refuge of the fly] is a prov., applied to him who 

is protected by his ignoblcncss. (liar p. 332: 

# • 
there written ; and in two places, Uw-U.) 

. i * 

And vVJJt [The father of the fly] is an 
appellation used as meaning t He who has stinh- 

; it 

ing breath; and some say (jVJJI jtfl [tAe father 
of the flies] : (M, TA:) and is especially applied 
to ’Abd-El-Melik Ibn-Marwun : (M, A, TA:) 

- y * • » * •% 

whence the saying, ^bJJI (A, TA) 

and (TA) [More stinking in breath 

than Abu-dh-Dhubdb and Abu-dh-Dhibbdri]. — 

[Hence,] J Evil, or mischief; ( A, R;) and annoy- 

* '# ' *■ * 

ance, or harm; as in the Baying, *^3 

{ [Evil, icc., befell me] ; (A;) and b^j ^>Lot 
i t Evil, or mischief, [lit. a hurting 
fly] fell upon such a one from such a one: (T:) 

• * * * '' " f 

or I continual evil , as in the saying, 

tjjL J [Continual evil hath befallen thee 

" ' I O -y/ 

from this thing, or event] ; and .jlyi I [Her, 
or its, or their, evil is a continual evil]. (TA.) 
_ t III luck. (T, K.) Fr relates that the Prophet 

saw a man with long hair; and said mean- 

. fi -# • # ' 

ing f This is ill luck: and hence, “ 
t [An unlucky man]. (T.) — t Plague, or pesti¬ 
lence. (TA.)_t Diabolical possession; or mad¬ 

ness, or insanity. (K.) — t Ignorance: so in 

the phrase yVJJI + [A man stuffed 

with ignorance]. (M ) — I The [as mean¬ 

ing the pupil, or apple,] of the eye: (AZ, T, §, 

i # S'*' J'l #4 

M, A, K:) so in the saying, js\ 

^>bi J [ He is dearer to me than the apple 
of the eye] : (A :) [ISd says,] I think it to be so 
termed as being likened to the vVi [properly so 

called; i. e. the fly]. (M.) And also 

signifies t A black speck, or spot, in the interior 
of the [or dark part] of the eye of the 

horse. (M, K.) The pi. is as above. (M.) — 

wClt vWi ( T » S, M, A, Msb, K) and * a&i 
(TA) J The (M, R,) or (S, 
Msb,) [each app. here meaning the point, or 
extremity, though the former also means the 
edge,] of the sword, (S, M, Msb, R,) which is the 
part wherewith one strikes: (S, Msb:) or its 
extremity with which one is pierced, or trans¬ 
pierced; and the j*. [here meaning edge] with 
which one strikes is called its j\ji : (En-Nadr, T:) 
or its tapering, or pointed, extremity ; expl. by 
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W- 'I i|/« 


4 jji»: (M, (:) or the point (j^) of its 

** p <*'•» 

extremity (M, A) which is between its : 

(M :) the parts of its two edges that are on either 

I 

side of it arc its : the ridge in the middle 
' # + 
of it, on the inner and outer sides, is called the ; 

and each has what arc termed which are the 

• <* ' ' '' M 

part between the y-s. and each one of the pllJs 
on the outer side of the sword and the correspond¬ 
ing portion of the inner side, each of the 
being on the inner side of the sword and its outer 
side. (AZ, T, TA.) [The swords of the Arabs, 
in the older times, were generally straight, two- 
edged, and tapering to a point; and so are many 
of them in the present day; a little wider towards 
the point than towards the hilt.] Hence the 

saying, lyj uZj J [The knot, 

or tail, at the end of the whip is followed by 
the point of the sword; i. c., whipping (if it 
effect not the desired correction) is followed by 
slaughter]. (A.)_[Hence,] w>by signifies like- 

• ai * 

wise t The j«. [or point, or extremity, or edge,] 

of anything. (A ’Obeyd, T.)_t The pointed, 

or sharp, part of the extremity of the car 
(A’Obeyd, M, ^) of a horse (A’Obeyd, M) 

and of a man. (M.)_t The sharp edge of the 

teeth of camels. (§, TA.) _ And f The part 
that first comes forth of the flower of the »U^. 
(M, £.) 

• "I 

iblyj: see the next preceding paragraph, first 
sentence, in two places:_ and sec another sen¬ 
tence, in the latter half of the same paragraph. 
— t A remainder, or remains, (T, S, M, A,* Msb, 
!£,) of a thing, (T, Msb,) of the waters of wells, 
(T,) or of thirst, (M, A,) and of hunger, (A,) 
and of a debt, (S, M, R,) and the like, (S,) and 
of the day, (A,) or, as some say, of anything; 
(M;) or of a thing that is sound, or valid, or 

%* • M 

substantial; distinguished from which sig- 

nifies a remainder, or remains, of a thing that ia 
weak, or frail, and perishing, and particularly of 
a debt, or of a promise: (S and L in art. (JJ :) 
pi. OlvCi- (T, S, Msb.) You say, J/^)1 Ojjuo 

(M,) or Ct a^bi (A,) i. e. 
I [The camels returned from water having in 

them] somewhat remaining of thirst. (M,)__ 

• **■ - » , 

And the ]>I. ala© signifies f Smtll moun- 

tains: so says El-Andaluscc. (MF.) 

2 -9 • '# 

t_jM: see -^bi. 


T»Wi A man who repels from, or defends, with 
energy, his wife, or wives, or the like; as also 

♦ (M, R.) _ [Hence,] J>yi I A sul¬ 
try day in which the wild animals are infested by 
numerous gnats, and drive them away with their 
tails: the act being thus attributed to the day. 
(A.) = Sce also what next follows. 

<uU>, the latter word of the measure 
in some of the copies of ihe R erroneously written 

♦ (TA,) [and so in the TT as from the M,] 
A lip that has become dry, or has lost its moisture. 
(M, R.TA.) 

The penis, (T,*S, M, A, R,) as some 
say; (M;) as also t i+Xti and * which 
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last Is not a pK, Ofci) though of b pi. measure; 
(TA;) so called because of the motion thereof 
to and fro: (TA:) and the tongue : (M, A :) or 

♦ IjSji has this latter meaning: (K:) and $ 

signifies the genitals ; or, as some say, the testicles ; 
(M ;) one of which is termed * (M, I£.) 

• *m» j *# 

VM: *ce vivi* 

• • j « 

: flea <ln two places. 

•" ** i 

see in three places:— and see 

_ i «* ■» 

also 

0 0 0 

Certain things that are hung to the 

0 0 0 0 

[women's camel-vehicle called ] frSy*, (S, M, K,) 
or to the head of a camel, (M,) for ornament ; 
[i. e. tassels, or pendant tvfls of wool, or shreds of 
woollen cloth, of various colours; (see •Sx J ;)] as 
also ♦ 2^3: (M, K:) the sing, of the former is 

♦ (T,) or ♦ ^t&i, with fmm. (TA.) — 

And The fringes, and edges, of a [garment of the 
kiud called] >w, because of their motion upon 
the wearer when he walks: sing. ♦ (TA 

from a trad.)_See also in two places. 
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V'J: / 
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r-tiJJI: ) 




a 

see 
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Vi* : Me 'r’yfj ** : na^and nas Also The 
tush, or canine tooth, of the cameL (T, K.)cwa 
And Tall, or long ; syn. (£.) 

B . ■ a. 

: see vv3« 

(9. M, $) and ♦ (Fr.S.S) 
A land containing, (9,) or abounding with, (M, 
*,)flies. (?,M,£.) 

•a# 

2*3* A </iin <7 with which one drives away flies; 

(S, M, K ;•) a fly-whisk made of horse-hairs: 
___ A 0 0 

(T:) [pi. whence,] one says of wild-animals, 

00 0 0 00 f _ 

V/LU 1^31 I [Their tails are their fly-whisks']. 

(A.) 


IA rider hastening, or making haste, 
(T, 6, M, K,) apart from others: (S, M, K:) or 
striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
in going, or journeying, so as to leave not a 2/1/3 
[or any part of his journey remaining unaccom¬ 
plished]. (A.) And it is also applied to a [wild] 
bull. (A.) In the following saying, 

^ 1 jyih i jt— * * 

' ' 0 0 0 0 0 

t [A month's journey to the hastening camel], 
(M f ) or J^b [to the kastenhig mes¬ 
senger], (TA,) by is meant 

(M, TA.) _ [f A quick journey: or one in which 
is no flagging, or langour.] You say, 

S0 0 B 00* 9 000 

V'fA* w»VJI, i- e. t [They will not reach 
0 0 0 0 • 

the water but by a] quick [night-journey thereto]. 
(§•) And t [A journey in which the 

camels me watered only on the first and fifth 
days^ in which is no flagging, or langour. (T.) 

£}t t [An interval between two water¬ 
ings] if {/mg duration, fa which one journeys 


VJ— 

from afar (T, §, M, 5) and with haste. (T, 

?, S) 

A camel attacked by flies, (A’Obeyd, 

S, M,) that enter his nostrils, (9,) so that his 

. J .« 

neck becomes twisted, and he dies ; as also " : 

or both signify one that, coming to a cultivated 
region, finds it unwholesome to him, and dies 
there: (M:) and the former, a horse into whose 
nostril the fly has entered. (A.)_See also 

09*0 • 0 t 

lyju. above __ Also t Possessed; or mad, 
or insane. (K.) — And, accord, to the Abridg¬ 
ment of the ’Eyn, [in a copy of the S written 
and in other copies thereof omitted,] 
t Foolish; stupid; or unsound, dull, or deficient, 
in intellect. (TA.) 

' Driven away: (TA:) or driven away, 


or repelled, much. (T, TA.) It is said in a trad., 
Oe/j*Jpl o* cili i. e. [Marry, or 

thou wilt be of] those driven away from the 
believers because thou hast not imitated them, 

and from the monks because thou hast forsaken 

is 

their institutes: from “ the act of driving 

away:” or, accord, to IAth, it may be from the 
signification of “motion and agitation.” (TA.) 

0000 00 0 M 

And it is said in the l£ur [iv. 142], o*-# 

1 ' 
meaning Much driven away, or much re¬ 
pelled, from these and from those: (T, TA:) or 
this is an ex. of the meaning next following. (9, 
M.) _ A man (M, K) wavering, or vacillating, 
between two things, or affairs; (T, S, M, K;) or 

between two men, not attaching himself steadily to 
. • 0*0 

either; (T;) and ▼ signifies the same; 

• • 000 

(K;) as also * ^. O ^Ju4. (M.) 


9 9 0 0 

: see what next precedes:_and see also 


0000 % *+0 0 

: see Inst sentence. 


C* 

1. (9» Msb, K, &c.,) aor. 1 , (K,) inf. n. 

£^3 (S, Msb, K, &c.) and (K,) He cut, or 
divided, lengthwise; clave; split; slit; rent, or 
rent open; ripped, or ripped open. (S, Msb, K.) 
[Accord, to Fei,] this is the primary signification. 
(M$b.) [But see what follows.] You say, 

0 00^i* 

Jl-.ll SjU t Me (a perfumer, A) ripped open the 
follicle, or vesicle, of mush, (A, TA,) and took 
forth the musk that was in it. (TA.) [In the A 
and TA this is said to be tropical; the authors 
evidently bolding it to be from in the sense 
here next following.] _ He slaughtered [for 
food, or sacrificed,] (L, TA) an animal, (Msb,) 
or a sheep or goat, (9, TA,) or an ox or a cow, 
and a sheep or goat, and the like, (Mgh,) [tn the 
manner prescribed by the law, i. e.,] by cutting 
the [or two external jugular reins], (Mgh,) 

or by cutting the throat, from beneath, at the 
part next the head: (L,TA:) accord, to the K, 

000 j#8 . , . 

t. q.jmJi but correctly, is in the throat; and 
is in the pit above the breast, between the 
collar-bones, where camels are stabbed: the latter 


word is used in relation to camels and bulls and 
cows; and the former, in relation to other animals: 
or, not improbably, both may have originally 
signified the causing the soul to depart by wounding 
the throat, or the pit above the breast, which is 
the stabbing-place in the camel; and may then 
have been applied in peculiar [and different] 
senses by the lawyers. (MF. [See also IlfaS, in 
art. yfiuy]) Also | He slaughtered, or slew, in 
any manner. (L.) [You say, sun He 
slaughtered, or sacrificed,for him, byway ofexpia- 

0 00 00 000 000 

fion.] And 1 *-y3 t [They slaughtered, 

00 00 0 0 % 

or sUm, one another ]• (S, 5-) And 
0 «J 0 0 

Cffi t The sons of such a one slaughtered, 
or slew, them. (TA.) And ♦ ^3 (inf. n. £ 

KL) signifies the same as ^y3, except that it 
applies [only] to many objects; whereas the latter 
applies to few and to many: thus it is said in the 
Knr [ii. 46, and in like manner in xiv. 6], 

0 0 ** ft * 0 0 0 

frV|j t [They slaughtering, or slaying, 
your sons], accord, to the reading commonly 
obtaining. (Aboo-Is-hu^, TA.)_Hence, t He 

0 09 

hilled; because [in its proper sense, when 

the object is an animal,] is one of the quickest 
modes of killing. (TA.) It is said in a trad., 
(Mgh, TA,) cautioning against accepting tho 
office of a $&dee, (Mgh,) ^4-* J**- O 0 

- 00 00 09$-0 9 

jtfii £*3 'jAJt J [ Whoso is made a 

K&det among the people, he is as though he were 
slaughtered without a knife] : (Mgh, TA :*) expl. 
by some as meaning, the is as though he were 
hilled [Ac.]. (TA.) _ [Hence, also, beeausa 

^JJI renders the flesh of an animal allowable, or 

lawful, as food,] I It rendered allowable, or law¬ 
ful: as salt and the sun and the fishes called 
(jUji (pi. of OP) do wine, by changing its 
quality, as is said in a trad. (TA.)^ Also I He 

broached, or pierced, a 0-> [or wine-jar, making 
a hole in the mouth, or removing the clay that 
closed the mouth], so as to draw forth the con¬ 
tents. (9, A, Msb, $.) —_ And 1 He, or it, 
choked. (K, TA.) You say, J^a)l eZm~tb t Weep¬ 
ing choked him. (A, TA.) — And, said of thirst, 
1 It affected him severely, or distressed him. 

(A, TA.)_Cyi 0-1^3 I The beard 

flowed down beneath the chin of such a one so 
that the anterior portion of the part beneath his 
lower jaw was apparent: in which case, the man 
is said to be If ♦ (K, TA.) 

2: Bee 1. m >s [said to be] syn. with 


>8 

(?» TA,) in prayer: accord, to Hr, ^3 

LJ\j signifies He lowered his head, in inclining 
his body in prayer; like an <l accord, io 

Lth, ^v3 signifies he lowered his head, in 
inclining his body in prayer, so that it became 
lower than his bach: but Az says that this is a 
mistake, and that the correct word is £(*> w ith 
the unpointed (TA.) 

6. f They slaughtered, or slew, one 

another. (9,MA,£.) One says, £*£31 

120 * 
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J [Mutual praising it mutual slaughtering ]. 
(9, A.) 

8. ^yjt He took, or prepared, for himself a 
slaughtered [or sacrificed] animal. (§, 1£.) 

^yi An animal prepared for daughter [or 
sacrifice; i. e. an intended victim] : (T, A, Msb, 
TA:) [see also m-t-ib, which occurs in this sense 
in a trad, as applied to a human being:] or an 
animal that is slaughtered [or sacrificed ]; (S, 
Mgh, I£ f TA;) and so * 3 * 1 1 ib ; (Mgh, Mfb;) 
or this signifies a slaughtered [or sacrificed ] sheep 
or goat; (TA ;) and is [nominally] fem. of ^t-ibi 
but the 2 is affixed only because the quality of a 
siibst. is predominant in it: (§:) or the 2 is added 
to denote that the word is applied to a sheep, or 
goat, [to be daughtered or sacrificed,'] not yet 
slaughtered [or sacrificed] ; and when the act has 
been executed upon it, it is [said to be] 

(M, vocc :) ^yi is applied to an animal that 
is slaughtered either as a sacrifice on the occasion 
of the pilgrimage or otherwise; and is like 
in the sense of L., and «Jtkc in the sense of 

i_2}bu u>, &c.: (TA:) the pi. of ♦ 3*^y> is ^lyV 
(Mgh, Mgb.) It is said in the Kur [xxxvii. 107] 
[And we ransomed him with 

a great victim]. (S, A.) ♦ ^jlyJ means 

Animnls sacrificed to the Jinn, or Genii: for it 
Mae customary for a man, when he bought a 
house, or drew forth [for the first time] the water 
of a spring, nnd tho like, to sacrifice an animal 
to the Jinn with llie view of avoiding ill luck, 
(A, TA,) lest some disagreeable accident should 
happen to him from the Jinn thereof: (A :) and 
the doing this is forbidden. (A, TA.) as See 
also 2U»yy 

2-ib A certain plant which ostriches eat: (S:) 

^ . I / * + ~ 

this word and * signify the plant called 

Ui*», (K,TA.) which is of a red colour: and, 
accord, to the K, another plant: but correctly a 

» 0 I' 

red plant 1 CJ, not CJ f ) having a 

stem, or root, (,3^»',) from which is peeled qff a 
black peel, whereupon there is taken forth a 
white substance, resembling a white ijjm. [or 
bead, but perhaps this is a mistranscription for 
ijfy-, i. e. a carrot], which is sweet and good, and 
is eaten : [each word is a coll. gen. n.‘;] and the 
n. un. is i^yi nnd lm~tb : so says AHn, on the 
authority of Fr: and he says also, on the authority 
of AA, that the iL yj is a tree that grows upon a 
stem, and in a manner resembling the [app. 

not £Aj£s], and then has a yellow flower; 
tts root is like a 2j^*. [i. e. tj)+, or carrot], and it 
is sweet, and of a red colour: (TA:) or the 
is a plant haring a stem, or root, (ij-ot,) which 
is peeled, and there comes forth what resembles 
the [>• ®- OTjJss., meaning carrot]; and a 
black skin is peeled from it; and it is sweet, and 
is eaten; and has a red flower. (Ham p. 777.) — 
Also, and t._y}, (K>) t ^ ie former the more 
common, (Tb/TA,) A species of the 21*^ [01 


C* J 

truffle], ($,) of a white colour. (TA.) —_ See | 

9 +» 

also ^lyV 

£y>: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

• e • # 'I 

2U»y): see 2U»y). 

i»~lb A mode, or manner, of^ti [i. e. slaughter, 
such as is described in the first paragraph of this 
art. ]. (Mgh.)aas See also what here next follows. 

im.fi (AZ, 8, A, lji) and f 2 > A , (A§, A, K,) 
but this latter, which is used by the vulgar, was 
unknown to AZ, (§,) and ♦ (A, 1£) nnd 

♦ and 1 im. f i and 1 (K) and 1 

(TA,) A disease, (T, A,) or pain, (AZ, S, K,) in 
the JJL». [or fauces], (AZ, T, §, A, K,) which 
sometimes hills: (T:) or blood which chokes and 
hills: (I£:) or an ulcer that comes forth in the 
Jim. [or fauces] of a man, like the l~»i that 
attacks the ass: (ISh, TA:) or an ulcer that 
appears in that part, obstructing it, and stopping 

J* ' ' I 

the breath t and killing. (TA.) One Bays, 

[The im-fi attacked Aim]. (S.) And 

♦ £*k)1 t Covetousness is [ZiAe] a disease in 
the fauces: or a poisonous plant. (A.) And 

«lUj [That was like 
the disease called im~fi in the uppermost part of 
the breast]: a prov., applied to the case of a man 
whom one imagines to be a sincere friend, and 
who proves to be an evident enemy: (TA:) or 

*J| 3 - ;.»t lie was like the i»~fi &c., 

0 + B * 

a disease in the Jbm., which does not quit the 
patient externally, and hurts him internally: said 
by him to whom you complain of one whom you 
imagined to be a sincere friend, and whose affec¬ 
tion was outward, when his deceit has become 

• * ~e 

manifest (Meyd.) is also the n. un. of 

£ti [q- ▼•]■ ( Fr ! AHn.) 

see die next preceding paragraph. = 

- t' • '» 

Tt is also die n. un. of £fi [q. v. voce ^yi] 
(Fr, AHn.) 

C bi A certain poisonous plant, (A,K, TA,) 

. * ** 

that hills the eater of it; as also “ «_yV (TA.) 

% '• a *- "# . L 

One says, : see in two places. 

_ [Hence,] «-bl t A quick, or sudden, 

V- # fi# 

death . (L.) See also 

• * • r 0 » 

^tyJ: see 2U-yi. 

£t-fb and ♦ signify the same [i. e. Cut, 

or divided, lengthwise; &c.: Bee 1]. (S, M^b, I£, 
TA.) You say • [for ejfih ^e^>] 

meaning t [Musk of which the follicle, or vesicle, 
»] ripped open. (A. [It is there said to be 

tropical: but see 1.])_Both are [also] applied 

to an animal, (Msb,) or a sheep or goat, (TA,) 
[or an animal of the ox-kind, and a sheep or goat, 
and the like, (see 1,)] as meaning Slaughtered, in 
the manner described in the first paragraph of 
this art.: (TA :) the fem. of > s with 2 : (S 

f > ^ »" ^ 

TA: [see below:]) but is used ns a 
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fem. epithet without the addition of 2: you say 
2tir as well as , because > B 

an instance of the measure in the sense of 
the measure JyuU ; though you say 

•« . i * 

also; and in like manner 2iU: the pi. [of > B 

and and [that of is mt m t b * B ] 

(TA.) Aboo-Dhu-eyb says, describing wine, 


J r 0* * ' I 
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meaning i. e. [ One would call it the 

blood of the external jugular vein,] for which it 
had been slit [to let it flow]. (AAF, TA.) And 
again he says, 
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A)l& /c**dV 

[app. meaning And many a bevy of women rubbed 
over with perfume compounded with saffron, as 
though it were the blood of gazelles, the gazelles 
whereof had been slaughtered in the upper parts 
of the breasts] : he applies as an epithet to 

jl » • # L , 

lo, meaning ; and he applies it as an 

epithet to a pi. n. because it is of the measure 

* * * f is# 

J«a» [in the sense of the measure JydLo], for 
such an epithet is applicable to masc. and fem. 
and sing, and pi. nouna. (TA.) _ also 

signifies An animal that is fit, or proper, to be 
slaughtered as a sacrifice: (ISk, S, K:) [or that 
is destined, or prepared, for sacrifice; i. e., an 
intended victim; liko ; as appears from the 
fact that] JJI is t a surname of Ismaeel, or 

Ishmael; (K,* TA;) for, accord, to some [or 
rather the generality] of die Muslims, he was the 
son whom Abraham designed to sacrifice, though 

I * I 

others say it was Isaac: (TA:) and bl 
occurs in a trad, [as said by Mohammad, 
meaning 1 1 am the son of the two intended 
victims; namely, Ism&’eel and ‘Aid-AUah]; for 
’Abd-El-Muttalib incurred the obligation to sacri¬ 
fice his son ’Abd-Allah, the father of the Prophet, 
by reason of a vow, and ransomed him with a 
hundred camels. (K,* TA.) _ Also J A slain 
man. (A.) 

% 0 0 » 00 •*.. 

dU» et >3i and its pi. ln three 

pin ccs. 

[^.bi One whose occupation, or habit, is that 
of slaughtering sheep or the like. — And, in tho 
present day, t An executioner.] 

^Cb (T, ?, K) and sometimes ^ ^lyi, v, bout 
tcslideed, (T, ^,) the former the more common, 
(T, K,) hut disallowed by AHcyth, who holds it 
to be one of the words of the measure Jbt> 
denoting diseases, (TA,) I Cracks in the inner 
[i.e. lower] sides of the toes, (S, K, TA,) next the 
fore part of the foot: (TA:) or a cut across the 
inner sides of the toes : (Ibn-Buzurj, T :) or a 
crack in the inner side, or sole, of the-foot: 
(IAar, TA voce 3~fc >:) pi. (TA.) Hence 

the saying, U J [There is not 

in the nay of its attainment a thorn nor are 
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there any crackt in the inner eidet of the toes, St c.: 
see also (S, TA.) 
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[act part. n. of 1]. jl*-, (S, K,) 

j' asm. 

or jju, (so in one copy of the §,) + TVyu 

bright stars, bt tween which is the space of a cubit 
* 0 0 0 
(cljl), over against one of which jaJ 

'i • 

m a small star that, by reason of its near¬ 
ness, is as though it [app. meaning the bright 
star, or the pair of bright stars,] were about to 
slaughter it; (S, K;) whence the appellation of 
: (§ :) the two stars [a and /9] which are 

in one of the horns of Cupricorntts; so called 
because of the small adjacent star, which is said 
to be the sheep or goat (ili) of which he 

is about to slanghter: (Jtzw:) it is one of the 
Mansions of the Moon; (S, JCzw;) [namely, 
the Twenty-second Mansion : see also art. jju : 
some give this appellation to the Twenty-third 
Mansion : and some, to the Twenty-fifth; but 
the two stars above mentioned arc clearly the 
Twenty-second, with the place of which they 

agree accord, to those who make iyJI to signify 
“ the auroral rising ” nnd tlio3c who make it to 
signify “the auroral setting:” see JjUJa, in 

art. Jj3.] The Arabs [used to] say, idle ljl 

9 J 000 9*9 9 Si 

jMhJI f[J Vhen rises au¬ 

ral ally, the barker enters, or betakes itself to, its 
hole: the period of its auroral rising, in Central 
Arabia, about the commencement of the era of 
the Flight, bring the lGtli of January, O.S.]. 
(TA.) __ f A mark made with a hot iron across 
the throat: or f the instrument with which it is 
made. (L, K.) __ f Hair growing between the 
part immediately beneath the lower jam and the 
part [of the throat ] in which an animal is 
slaughtered. (K.) 

* 0 + / 

of the measure aJL«V» in the sense of the 

' «' II, t ' 

measure alyUU, [with » affixed because the 
quality of a subst. is predominant in it,] Any 
animal which it is allowable to slaughter, of 
camels, and bulls or cows, and sheep or goats, Jr. 
(TA.) 

^J-o The place of [the slaughter termed] 
0 * 

: (K :) i. c. the place, or spot of ground, 
where is performed : and the part of the 

throat which is the place of which is that 

below the part beneath the lower jam; (MF, 
TA;) or the^yiW [i.c. windpipe]. (Msb.) __ 
J The chancel of a church; i. e. the part of a 
church that is like the of a mosque: 

(A»* K»* Msb:) pi. : (A, Msb, K :) the 

are the (S, A, Jt) of the Chris¬ 

tians; (A;) so called because of the oblations 
(cxflr 5 ) offered ; (§, TA;) the UU 

(K, TA) in churches, pi. of ZjycA *; said to be 
the same as the : (TA :) and the places, 

(A,) or chambers, (K,) of the books of the Chris¬ 
tians. (A, K.) — l A trench (S, A, K) in the 
earth, measuring a span or the like [in width], 
(?»K») such as is made by a torrent : (S, A :) 
the channel of a torrent in the lower part of the 


face of a mountain, or in a plain depressed tract, 
in width equal to the space measured by the 
extension of the thumb and first finger or little 
finger; and sometimes it is a natural trench in a 
plain tract of land, like a river, in which flows 
the water of that land: it is in all descriptions 
of land; in valleys ffc., and in depressed tracts: 
(L:) and a hind of river; as though it clave 
[the earth] or were cleft: (TA :) pi. 

(S, A,L.) You say, ^ 

t [77<e torrent left in the ground trenches about a 
span wide]. (S.) 

0 0 0 

A knife with which [the slaughter 
termed] ^vJJI is performed: (Msb:) ora thing 
with which an animal is slaughtered in the manner 
termed ^ib, (T, K,*) whether it be a knife or 
some other thing. (T.) 

see _[Hence,] \ Clean, or pure; 

not requiring to be slaughtered; [as though it 
had been already slaughtered;] an epithet applied 

in a trad, to everything in the sea. (TA.)_ 

See also 1, last sentence. 


1. (T, S, M, A, K.) aor. * (T, S, M, £) 

and ;, (S, M, K,) inf. n. jfb ; (M, A, K;) and 
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T *J» (M,A,) inf. n. j+fJJ ; (R;) He wrote 
(A ’Obeyd, T, S, M, A, K) a writing, or a book; 
(A’Obeyd, T, S, M, A;) like jjj : (A’Obeyd, 
T, S :) or both signify, (M,) or the former signi¬ 
fies also, (K,) he jiointed, or dotted, (M, )£,) it: 
(M:) or (M, but in the K “ and,”) he read it, or 
recited it, (IAar, T, M, K,*) with a low, or 
faint, voice; (M, R;) or easily ; (M, A, each in 
relation to both verbs;) or quickly: (K:) all of 

the dial, of Hudhcyl. (M.) You say, U 
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U How well he recites poetry, or the 
poetry, (K, TA,) without halting ; or hesitating, 
therein ! (TA.) And w>U£)l ♦U U 

How well he reads, or recites, the booh, or the 
writing, without pausing therein! (A.)__ And 
wj, (lA?r, Tli, T, M, K,) aor. 1 , inf. n. ri) and 
ij l*J, He knew, or learned, a tradition, well, 

' 9 00 

soundly, or thoroughly; from him : (lAqr, 

Th, T:) or he understood it: (M, K:) and he 
understood, and knew, or learned, well, soundly, 
or thoroughly, a writing, or a book. (TA.) 
[See 2 in art jis, last sentence.] Accord, to 

09 0 

some, jib signifies Understanding, and knowledge; 
(T;) knowledge of a thing, and understanding 
thereof; (R,* TA;) os also [another inf. n.]: 

• 99 

(TA:) or signifies understanding with know¬ 
ledge of a thing. (M.) It is said in a trad., of 

the people of Paradise, a) j^l*, 

(T, TA,) i. e. Of them is he who has no under¬ 
standing: (TA:) or, accord, to IAar, it means 
he who has no tongue with which to speah, by 

reason of his weakness. (T.)_And jf), aor. ; , 

(K,) inf. n. (so in some copies of the )£,) 
or «jWJ. (bo in other copies of the and accord, 
to the TA,) He looked, and did so well. (K,* 
TA.) = He was angry: (T,K:) so accord. 


to IA$r: (T, TA:) [but SM says,] were it not 
set down on his authority, I should say that it is a 
mistranscription for fy (TA.) 

2: see 1, in two places. 

jl 1 A writing, (As, T, K,) in the dial, of 
Himycr, written upon [or leafless palm- 

sticks, or the lower portions of palm-sticks, upon 
which no leaves have grown] : (I£:) and i. y. 
3X ^ -0 [a piece of paper, or shin, upon which 
something is written; or a writing, or booh]: 
(K:) pi. jWJ. (As,T, $.) (M, A,) 

or like (^,) A writing, or book, easy 

to be read: (A, K:) or jib in this phrase is an 
inf. n. used in the place of the pass. part. n. 

[which signifies written; or pointed; or 
read, or recited, with a low, or faint, voice, or 
easily, &c.]. (M.) mi Also A mountain; in tho 
Abyssinian language: so accord, to one reading, 
but accord, to another reading jn, in n trad, 
cited in art jo- (TA.) 

jib: see tho next preceding paragraph. 

ji^b Knowing, or learning, well, soundly, or 
thorougldy, a matter of scienco or knowledge. 
(IA»r,T,S.) 

000 000 

A reed-pen; like (TA.) 

0S 0 9 

ji±* A garment, or piece of cloth, figured 
with maria resembling writing, or otherwise; 
syn.^yi^u: (M, K:) of the dial, of El-Yemen. 
(M.) 

9 9 00 000 

jyija: see jib. 

9 09 

jfijjs, occurring in a trad., is explained by 
IAth as meaning Going away; if it be not a 
mistranscription [for jfij*, which seems to be 
probably the case]. (TA.) 




1. pii, (T, S, M, Msb, K,) aor. L , inf. n. 

snd Jyib; (S, M, Msb, K;) and jji; (S.Sgh, 

;) said of a branch, (T,) or a herb, (S,) or a 

plant, (M, K,) or a thing, (Msjb,) It withered, 

i. e., lost its moisture; (M;b;) or became thin, or 

unsubstantial, after being succulent; (M ;) i. q. 

\Jjb. (S, K.) And in like manner it is said of 

a mnn: (M:) or J |yb [in relation to a human 

being] signifies the drying up by reason of the 

loss of the beauty, or goodliness, of youth. (Ham 

p. 478.) And said of a horse, (S, £,) inf. n. 
0 00 

JjJ, (TA,) He was, or became , lean, or light of 
flesh ; slender and lean; or lean, and lank in the 

9 9 000 

belly. (S, K.) You say also, oji Jy), inf. n. 
Jjib (T, TA) and ^J, May his mouth, and Ins 

0 00 90 0 

saliva, or spittle, dry up. (TA.) And yfib si U 
♦ aXibt (M, K, [in the CK, erroneously, 2^i,]) 
1 e. [IVhat uileth him?] may his stock («JL«I) 
wither: meaning his body and his flesh: or, as 
some say, may his marriage, or coition, be in¬ 
effectual: (M,TA:) said in reviling: (TA:) as 

9 900 0 00 


also (TA in art. ^ y ) One says also, 

in reviling, (TA,) ♦ 2X^3 jrr^ib [and I" e. 


May a calamity, or misfortune, befall them: or] 
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may they perish. (T, TA.) And aISW) 

[app. a mistranscription for ^ Jplyi May 
calamities, or misfortunes, befall Aim]. *(TA.) 
And ♦ ijyti (T, TA) and J yiy (T) May a 
calamity, or misfortune, befall him. (TA.) [See 
the latter part of the first paragraph of art. Jyj.] 

4 . It (the heat, §, TA) withered it; 
(namely, a lierb [Ac.], §;) caused it to wither, 
or lose its moisture; syn. »ly)l; (S,“ K, TA ;) 

rendered it (TA.)_And 

wind twists, wreathes, or contorts, the 
things. (TA.) 

«• It became twisted, wreathed, or con¬ 
torted. (TA.) One says, l^3j y iJUt %Z+XfjJ 

The she-camel twisted, or contorted, her tail 

0 

(TA.) ^ [It occurs in the K, in art. y\j, said of 
a branch, or twig, app. as meaning It inclined 
limberly from side to side: but in the M and L, 
I there find in its place ^JJ.] She (a 

woman), being thin, or slender, walked in the 
manner of men: (M, K:) or she walked with an 
elegont and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inclining of the body from side 
to side. (Ibn-’Abbud, K.)na Also lie (a man) 
threw off [oH] his garments, except, one. (TA.) 

JvJ The prime, or first part, or the briskness, 
liveliness, or sprightliness, (2*?*,) of youth. (Ibn- 
’Abb&d, TA.) JyJ *3 U: see 1.™Accord. 

# # 90 + ■* < . f I 

to A?, one says ♦ Jv'l Jyl and ♦ Jvb f Jei, 
meaning [Deep] abasement or ignominy: and 
accord, to iAgr, (T,) ♦ Jf/S * ^1, meaning 

severe bereavement. (T, K.) (M, 

0*09 “ 

Tfc.,') 0r (M ,) is a form of impreca¬ 

tion [but app. not intended ns such, lit. meaning 
May God send upon such a one deep abasement 
or ignominy, or severe bereavement ] : (M, K :) 
and one saysalso *^WS^S, (K,) or 
(M,) meaning [likewise deep] abasement or 
ignominy, (TA,) or severe bereavement. (M, 
TA.) [See also Jyj and J*^.]hhA1so [Tur¬ 
tle-shell, or tortoise-shell;] the back, (IAar, S, 
Mfb,) or skin, (M,K,) [meaning shell,] of the 
sea-tortoise [or turtle], (IAgr, §, M, Msb, K,) or 
of the land-tortoise, (M, K,) of whidh are made 
combs, (IAgr, TA,) and, as some say, signet-rings 
& c., (TA,) or of which bracelets are mode: (S:) 
or the bones of the bach of a certain marine beast, 
of which are made, (M, K,) by women, (M,) 
bracelets (M,£) and combs; and the combing 
wherewith removes nits and the scurf of the hair: 
(SO or horns of which are made [the bracelets, 
or anklets, called] : (En-Nadr, TA:) or a 
certain thing [or substance] resembling ivory: 
(Mfb:) Th cites a poet as using the phrase 
Ob, forming the pi. of JyJ with I and 
O; but accord, to the citation of IAgr, the word 
in this instance ia (M.) 

jyj: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

9 

AAvl A piece of camels’ or similar dung: (M, 
£:) because of its drying up. (M.)_ And 


Jvi— 


A withering wind. (M, K.) Dhu-r-Rummeh 
says, 

if r * 9 * *0 * * 9 + 

Al/J j£> fijy 


[Abodes of which every withering wind had 
effaced the traces after they had been seen by 
us]. (M.) 

A woman whose lip is dry . (O, K.*) 


Xi : sec Hi/y Also Ulcers that come forth 
in the side and penetrate into the inside; (K;) 
i. q. OW& ; and so with ). (IAgr,T.) 

JjyJ A calamity, or misfortune; (T, TA;) as 
also t and f : (Ibn-’Abbad, TA:) see 

1. [See also in the first paragraph, and 

below.] 

• * 90 * 90 + 

see in three places:_and Jyl. 

allji (T, S, M, K) and ♦ SJl/J (T, K) A wich 
(T, S, M, K) that is lighted, (M,) or with 
which a lamp is lighted, or trimmed: (T:) 
or signifies a wick of which a portion is 
burnt : (Ham p. 81:) pi. [or coll. gen. n.] ♦ JlyJ 
and ♦ JWi. (T, K,“ TA.) [Sec an ex. in a verse 
cited voce J>®»b.] 

and [its pi.] [or this is pi. of JjyJ 

or : see 1. 




j/l Withering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (TA.) Spear-shafts (Li) 
slender, and of which the iau) [or exterior part] 
adheres [firmly]: (M K:• [for ia-JJt, Ji-sOj * n 
the K, I read h-Ilt as in the M:]) pi. 

Xi and (M,K.)_ Lean, or emaciated: 

(Ham p. 788.)_See also JyJ, in four places. 

J*>J: see J>>1. 


Jlj (S, Mgh, Msb, K) and ♦ (Msb) 
Rancour, malevolence, malice, or spite; or con¬ 
cealment of enmity, and violent hatred, in the 
heart; or retention of enmity in the heart, with 
watchfulness for an opportunity to indulge it or 
exercise it; syn. : (S, Mgh, Msb, K:) and 
[simply] enmity: (S, K :) or blood-rcrt ngc ; or 
retaliation of murder or homicide; or a seeking 
to revenge, or avenge, or retaliate, blood; syn. 

jlj : or a desire, or seeking, for retaliation of a 
crime or of enmity: (K:) pi. (of the former) 
(S, Mgh, Msb,K) and (of the latter, Msb) 

9 + 0 § 9 ++ * + 

JU.JI. (Mgh, Msb, K.) One says, s r A3», 
meaning [i. e. He sought to obtain his blood- 
revenge, or retaliation]. (S, Msb.) And 

[He owes me my blood-revenge], meaning 
he is the slayer of my relation. (A in art. fj.) 
[See also a verse of Lebeed cited as an ex. of the 
preposition v] 

Xi : see the preceding paragraph. 


>■* 
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1. aor. - , (S, M§b f K, &c.,) inf. n. *^3, 
(S, K,) or this is a simple subst, and the inf. n. is 

; (Msb;) and 7 I, (S, A, Mfb, £,) of the 

+ + +0 t B 0 + + + 9 

measure jJjCil, (S, Mfb,) originally the 

O being changed into ), and the } being incor¬ 
porated into it; and some of the Arabs say 
which is allowable ; but the former is more com¬ 
mon ; (Zj ;) He hoarded it, treasured it, or laid 
it up for the future; reposited it, or stored it, in 
secret; (A;) or he prepared it, or provided it; 
(Msb;) for a time of need: (A, Mfb:) or he 
chose it, or selected it, and (so in some copies of the 
Kand in theTA,but in other copies of the I£ “ or ”) 
took it for himself, or prepared it. (£.) Some 
have made a distinction between ji-i and j^i, 
saying that the former relates to the world to 
come, and the latter to the present world; bnt 
this is a manifest mistake. (MF and others.) __ 

0 + + 0 + 9+ + + + 

L-*. Uj a-JlJ ji.i++^A) l He reserved, or 
preserved, for himself [a good story, or the like]. 

(TA.)_sjjkf t>*« [He (a horse) reserved 

somewhat of hit run, i. e., power of running, or 
was sparing of it, for the time of need]. (M in 
art. £)yo.) [See also below. ]_ Uo*i 

t- —■ ~j 0 .jy J Suck a one does not treasure in 
his heart good advice]. (A, TA.) 

+ + A + + £ s 

8. j 0 .y I and : see 1, in three places. 
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see 1: __ and see the next paragraph, in 
two places. 

b**-i (S, A, Msb, K) and (A, Mfb,» K) 
A thing hoarded, treasured, or laid up; reposited, 
or stored, in secret; (A;) or prepared, or provided; 
(Msb;) for a time of need: (A, Msb:) or taken 
for one's self, or prepared: (K:) pi. of the 
former, jSli.); (S, A,Mfb;) and of the latter, 

(Msb, K.) — You say, <&l jjx ♦ «iu Jm. 
and 1 [lie made his wealth to be a store in 

the hands of God, by applying it to pious uses]. 
(A.) __ And fiU-i t [77ie works of 

the heliever are things laid up for the time of 
need, i. 0 . the day of resurrection]. (A.) 

f-Faf as an epithet. (AA, K.) 

[A hind of sweet rush; juncut odoratus; 
or schcenanthum;] a certain plant, (S, Mgh, Mfb,) 
or herb, (R,) well known, (Msb,) in form re¬ 
sembling the [or papyrus-plant], (Mgh,) 

sweet-smelling, (R,) or of pungent odour; (Mgh, 
Msb;) which, when it dries, becomes white; (Mgh;) 
used for roofing houses, over the wood, and for 
graves: (TA:) it has a root hidden in the ground, 
slender, pungent in odour; and is like the straight 
stalks of the [or papyrus-plant], save that 

it is wider, and smaller in the [which 

means either the joints or the itUemodal portions ]; 
and it has a fruit resembling the brooms of reeds, 
but more slender, and smaller: it is ground, and 
is an ingredient in perfumes: it grows in rugged 
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and in smooth grounds; but seldom does more 
than one gron on tht same spot : when it dries, it 
becomes white: (AHn:) ’Iyad asserts that its » is 
a radical letter; but this is a mistake: (MF:) the 
n. un. is ; (S;) which is applied to a single 
plant, (AHn,) or to a single fascicle thereof. 
(Mgh.) 

00 0 • * " 

ji. S* jThe [part of the intestines called] «JL&: 

(TA:) [its pi.] is also explained ns signi- 

fying the intestines; and bellies; (S, K;) and 
reins: (K:) or the lower part of the belly: (As, 
K:) or the parts of the inside of a beast in which 
he stores his fodder and water. (A.) You say 

0 0 0 0 $ 0 0 0 0 9 

Ub# t Such a one filled the lower parts 

of his belly. (As.) And U^kko S^ljJI O^k* 
1 The beast satiated itself. (TA.) And 0^3 
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oj±.\j*o I He became satiated . (A.) And 

Syljkft «jA.kk« U I [lie filed his heart with 
enmity towards us]. (A.) 

or j*.Jb«, (accord, to different copies of 
the K,) t A horse that reserves his run ; expl. by 
o^oa»J : (AO, R, TA:) [Freytag’s rending 

of jm. for ji. j-o or j*.j-*, and his proposed 

emendntion, of ^i.^31 for both taken from 

the TK, but neither found by me in any copy of 

& 0 » 0 0 0 

the K, am evidently wrong: see syJ* Cr* 
above:] such is the a horse “ that will 

not give wliat lie has without the whip: the fern, 
is with S. (TA.) 


Ji 


1. ji, (T, S, M, A, &c.,) nor.(S, M, Mfl>,) 

inf. n. ji, (S, M, K, See.,) He sprinkled, or 
scattered, salt (T,* S, A, Msb, K) upon flesh- 
ineat, and pepper upon a mess of crumbled bread 
with broth, (A,) and a medicament (S, A) into 
the eye, (A,) nnd grain (S, A, R) upon the 

ground, (A,) &c ., (T, Msb, K;) as also ♦ jiji, 

• 00 000 

inf. n. ofifi : (JC :) he tooh a thing with the ends 
of his fingers and sprinkled it upon a thing. (M.) 


You say, f, (TA,) and jjJjjl* *4* j 
nor. ! , (M, TA,) inf. n. ji, (Jt, TA,) lie pvt the 

9 — 

medicament called jjji into his eye. (M,* K,* 
TA.) — Also, (A,) inf. n. as above, (K,) He 


spread. (A, K.) You say, »jLc Ai\ ji 

l God spread his servants, or mankind, upon the 


earth. (M,* A.) Whence the word *L>j}. (M, 
TA.) — And uof}\ Oji The ground put 

forth the plant, or plants. (K.) as f, (T, S, M, 
K, &c.,) Bor. ; , [contr. to analogy,] (T, M,) 
inf. n. jjjl, (M,) It (a herb, or leguminous 
plant,) came up, or forth, (I Aar, AZ, T, S, K,) 
from the ground: (AZ, S:) or it (a herb, or 
leguminous plant, and a horn,) began to come 
forth ; jmt forth the smallest portion of itself. 

(A.) — OjJ, (T, S, M, K,) aor. ‘, inf. n. 
jiji, (S, M,) J The sun rose; (S, M, ;) and 
appeared: (M :) or began to rise: tySjji is when 
its light first falls upon the earth and trees: 


(T,TA:) and f, 


nor. a:id inf. n. as 


above, f The upper limb of the sun rose: (Msb:) 
or began to rise. (A, TA.) =aji is also syn. with 

0 & 0 0 

[app. as meaning His fesh became con¬ 
tracted, shrunk, or wrinlded]. (K.) a Also, 
(T, K,) aor. i, contr. to analogy, (K,) unless 

ji be for jjJ, (MF,) said of a man, The forepart 
of his head became while, or hoary. (T, K.) 


3. Cjj IJ, (aor. jlJJ, S,) ir.f. n. SjlJya and jlji, 
She (a camel) became evil in Iter disposition. 
(Fr, S, K.) Hence the saying of Hoteiali, sa¬ 
tirizing Ez-Zibrikan, and praising the family of 
Shcmmas Ibn-Luy, 


- *( 
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i. e. [And thou mast like her who has a stuffed 
shin of a young camel made for her and placed 
near her that she moy incline to it and yield her 
milk,] that has inclined to the young one of 
another; [and on that account desires its didance 
from her, and severs herself from it ;] in the § 

ut0 00 9 0 09 9000 

we find, for *J1, ; nnd for ; but 

00 ^ 000 

the former are the correct readings: Ojt} is a 
contraction of OdS - or, accord, to some, it is for 
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Ojili: see art. jlJ. (IB and TA.)_One says 

also, j'ji J], meaning f In such a one is 
aversion, arising from anger, like that of a she- 
camel: (AZ, S:) or anger and aversion (Hi, M, 
K, TA) and disapprobation. (Th, TA ) 


R. Q. 1. jjjl: see 1, first sentence. 

S. 

jS The young ones [or grubs] of ants: (M, A, 
Msb, K:) accord, to Th, (M, TA,) one hundred 
of them weigh one barley-corn : (M, K:) or, 
accord, to En-Neysdboorce, [who perhaps held 

ji to signify ant's eggs,] seventy of them weigh a 
gnat's wing, and seventy gnat’s wings weigh one 
grain: (MF:) or the smallest of ants: (S:) or 
small red ants: (TA:) or k signifies, (TA,) or 
signifies also, (A,) the motes that are seen in a 
ray of the sun that enters thrvugh an aperture: 
(A,* TA:) as though they were particles of a 

0 A i A* 

thing sprinkled: and in like manner Olj) 

[minute particles of gold]: (A:) the sing., (S,) 

0&0 

or [rather] n. un., (Msb, K,) is 5ji, (S, M, Msb, 

« 30 

K,) [of which the pi. is Olji-] [See Rn ex., from 
the Kur x. G2, voce ,ju£«.] See also 2 jjJ. 


iif -A thing sprinkled: (M:) a dry medica¬ 
ment, (T, TA,) such as is sprinkled in the eye, 
(T, A, K,) and upon a wound, or sore: (T, TA:) 
or a hind of [q. v.]. [Har p. 86.) — See 
also sjif. 
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ijljl What fulls about, (M, A, K,) of perfume, 
when one sprinkles it, (A,) or of jyji, (K, TA,) 
or of what is sprinkled. (M, and so accord, to 
die CK.) 

(?, A, Msb, K) and ♦jjjl (S, Msb, K) 
A kind of perfume, (Msb, K,) the particles of the 
y»kll [or calamus aromaticus, also called 

W~e5, q. v., in art. w~ a5 ], (T, M, A, 


M§b,) which is brought from India, (A, Msb,) 
and resembles the reeds of which arrows are 
made: (T, A, Msb:) its intemodal portions are 
filed with a white substance like spiders’ webs; 
and when powdered, it is a perfume, inclining to 
yellowness and whiteness: (Sgh, Msb:) or, as 
some say, it is a mixed hind of perfume: (TA:) 
[but this, if correct, seems to be a second appli¬ 
cation :] pi. of the latter, »ji\. (S, K.) 

s. s. 

a rcl. n. from f, (T,) J The diversified 

wary marks, streaks, or grain, of a sword: (T, M, 

A, R:) likened to the track of young ants. 

(M, A.) It occurs in poetry, in which some read 

2 <si s 

[q. v.]. (M.) _ And fA sword having 
much of such wavy marks, &c. (K.) 

(§, Msb, £») the most chaste form, 
(Msb,) and ZjjI, (Msb, K,) and JjjJ, this last 
without a sheddeh to the j, (Msb,) [respecting 
the derivation of which see art. Ijl,] f Children, 

or offspring, (S, Mgh, Msb, K,) as also ♦ jl, 
(Mfb,) of a man, (S, K,) [and of genii: see art. 
Ijl,] male or female: (IAlh:) little ones, or 
young ones. (Mgh, Msb.) — Also 1 Progenitors, 
or ancestors. (Msb, MF.) _ Also firemen. 
(Mgh, K.) __ Used in a sing, as well as a pi. 
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sense. (Mgh, Msb, K.)_PI. objJ and (some¬ 
times, Msb) (S, Msb, K.) [In the CK, 

tlie latter pi., with the article, is written 
without a sheddeh to the ^£. _ For examples, 
see art Iji.] 

«. 

ijj-c An instrument with which grain if 
scattered. (K.) 
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jljw« A she-camcl evil in disposition. (Fr, S, ^.) 
[See 3.] 


•ji 

1. \j\, (T, S, M, &c.,) aor. : , (S, M, Mfb, K,) 

00 

inf. n. Iji, (S, M, Msb,) He (God) created, syn. 
J&, (T, S, M, Msb, ^C,) [the creation; 

i.e. the things that are created]. (T, S, M, Mfb.) 

• M. ri W . * - .S. - • —- 

Ije-ib klji jJUy, in the 

^Cur [vii. 178], means [And rertVy] we hare 
created [for Hell many of the jinn, or genii, and 
of mankind]. (T.) __ He multiplied, or made 

099000 

numerous. (K.) in the Knr [xlii. 9], 

means He multiplieth you thereby; i. e., by 
making of you, and of the cattle, pairs, males and 
females: so says Zj; and Fr says the like; and 
this is a correct explanation. (T.) __ Also, 
(S, M, Iy,) and so Iji, (TA,) He sowed land : 
(S, M, K, TA:) but the latter verb is said to be 

0 9 $00 

the more chaste. (MF.)^=«y Iji His teeth fell 
out from his mouth ; (K, TA;) as also Iji and 

without «: (TA:) but the most chaste is 

$00 m || 

said to be without.: Iji, with ., is said to be of 
weak authority, or a mispronunciation. (MF.) _ 

t&S. (M, K,) or ojii i^fji, (?,) aor. :, (K,) 
inf. n. Iji ; (S,“ M, O;) and Iji, (S, R,) aor. : ; 
(K;) and jjJ, aor. i ; (Ktr, TA ;) His hair 
became white, or hoary, in the fore part of his 



lead: ($:) op he had whiteness intermixed with 
Slackness in the hair of hit head: (M:) op hit 
hair berame white , or hoary: (K :) or he began 
to become white, op hoary, (M, K,) in the fore 
part of hit head, (K,) op in the upper part of 
each tide of the head. (A, TA.) Th# epithet is 

^ t ##-» 

’ Ijjl; fem. JljJ. (S, M, [In some copies of 
the K, is erroneously put for itji.]) 

I* 

4. «ljil lie angered him; provohed him to 

anger. (T, M, K.)_4.^1*i/ «l.Jl lie incited 

him againtt hit companion. (AZ, T.) And »\j}\ 
He incited him, or urged him, to do, or 
attempt, the thing. (M, K.) And tjiia *ljll 
He cot strained him, or compelled him, to have 
t course to, or to do, such a thing. (K,* TA.) 

A’Obeyd mentions jJTjJl, without but ’Alee 
Ibn-Homzeh asserts that this is incorrect (M.) 

- • A • 

— £«jJI Ijil He, or it, made tears to flow. 
(Ki* TA.) — And *ljll He frightened him. 

(M, K.)aatOlj3l She (n camel) excemed (cJpl) 
the milh (M, K, TA) from [app. a mistake for 

into ] her udder: a dial. var. of Oljjl [q.v.]. 
(TA.) The epithet applied to the she-camel so 
doing is * (M, £.) 

!jJ Tlie act of creating; inf. n. of IjJ. (S, M f 
Mgb.) — [And used in the sense of the pass, 
part. n. of that verb; and alike as sing, and pi. 

because originally an inf. n.] jUI tjb, (§, K, 

3 •« " 

TA,) [for jUJU JjJ,] related os occurring in a trad. 
(?, TA) of ’Omar, (TA,) means Created [i. e. 
destined] for the fire [of Hell] : (§, £, TA :) 

but as some relate it, the phrase is jUI jyj, 
meaning [either “the children of the fire,” agree¬ 
ably with what next follows, or] “ to be scattered 
in the fire.” (S, TA.)_Also The number of 

« ll' 41 <« oil 

[once] offspring: one Bays, jJljJ iDl l Mat? 
Oml increate [the number of] thine offspring; 

• also ijjj. (T.) mm Somewhat; (M, £;) as 
in the saying, IjJ [Somewhat of 

news, or information, reached me, or came to my 
hnowlcdge] : (K, TA :) or ijh [some- 

wl at of gooit] : (so in some copies of the K and 
M :) thus yi is written by IAth: in some copies 
of the K, tjh, with flamm: (TA :) or IjJ here 
menns a little; and is a dial. var. thereof. 
(M in nrt. yj}.) Also A little of what is said. 
(TA.) A thing intervening as a separation or 
an obstacle: so in the saying, JjJ a-^ to 

[7’Aere is not anything intervening k c. between 
us and him, or »/]. (K,* TA.) 

*'» 

IjJ: see what next follows. 

ilji (?, M, JC) and ♦ ijj, (S,) the latter an 
inf. n. (M, [sec 1,]) the former a simple subst., 
(9,) Whit ness, or hoariness, in the fore part of 
the head: (S :) or whiteness intermixed with 
bbirhness in the hair of the head : (M :) or white¬ 
ness, or hoariness, of the hair: (K:) or the 
beginning of whiteness or hoariness (M, K) in the 
fore part of the head, (K,) or in the upper part 
of each side of the head. (A, TA.) 




S 


ijiljl and i-ilji Intensely white salt: (9, M, 

_ " m ' 4l(l 

JS:) derived from : one should not say 
■S #> /#( 

(9, K;) for this is a vulgarism: some 
pronounce it with the unpointed j. (TA.) 

• «. 

"l&J Sawn seed. (S, M, K.) 

+3*t « 3* 

ijjb (T, S, M, Mgh, ^) and hjjS (M, K) and 

•is- ' « 

iijS, (K,) [or 3ujb, without a sheddeh to the Jt 
accord, to the Msb in art. jb,] always pronounced 
by the Arabs without •: (90 accord, to some, 
(TA,) from ij JJI; (M, TA;) so says Th ; (M;) 

m *•* is •* ril 

the measure of the first being or ; [so 
• • • • * £* ' 
that it is originally S.,jJ or 2£jjb ;] (TA;) but the • 

is suppressed because of frequency of usage: (M:) 

accord, to others, from jjJI, signifying “ the act of 

■w 

scattering;” because God scattered thcajji upon the 
earth; and the measure is or [if the 

• • * 4 ' 

latter,] the word being originally the last 

j being changed into ^g, in a manner similar to 

j '# 5 t m + 3 + * 

the case of ^>VSaJI [in which 


becomes and then ; so that 

9 - ii 

becomes and then Sjp]: (TA :) Children, 
or offspring, (T, 9» Mgh, R,) of a man, and used 
as a sing, also, (Mgh,) or of men and of jinn, or 

* isi 

genii: (9, K:) pi. [Obji (sec arL ji) and aomc- 
timea] iC.ljV (9.) Hence, Jiiji J 

- <a-j • ' 

jUeJv iijb [in the Kur m. 33, meaning Givi me, 
from Thee, a good offspring]. (Mgh.) And in a 

•M J » # o » 

trod, of Ibn-’Omar, jbjJJI means 

And he put me among the little ones, or young 
ones. (Mgh.) It is also applied to signify 
Progenitors: as in the saying, in the Kur 

i •# • tM • t'3*i »•## 

[xxxvi. 41], 

[We carried their progenitors in the laden arh], 
(T.) — And it is used also to signify Women ; 
[because they are the sources of offspring;] (T, 

Mgh, TA;) like as is used to signify “rain 

s*A A , 

(TA :) ns in the saying of ’Omar, I. 


[Perform ye the pilgrimage with the women], 
(T, Mgh, TA. [See his saying in full, voce 

Jo-]) 

an epithet applied to God, The Creator. 

(T •)' 

1^1; fem. i\jb : see 1, last sentence. Applied to 
a ram. Having whiteness in the head; (M,K;) 
and so the fem. applied to a ewe: (M :) or having 
the ears variegated, or speckled, with black and 
while, and the rest black: (K:) or it has this 
latter meaning when applied to a horse, and to a 
kid; and so the fem. applied to a female kid, 
(9, O,) or to a shc-goat: (M :) and is not applied 
to the sheep-kind. (S, O.) 

* •# 

: see 4, last sentence. 


vji 

1. nor. -, inf. n. (M, A, Msb, Jt) 

and (9,* M, A, K,) said of a sword, and a 
spear-head, (A,) or of a thing (M, Mgb) of any 


[Book I. 

kind, (M,) It was, or became, sharp, (9,* M, A, 
Msb, K,) and cutting, or penetrating: (Mgb:) or, 
said of a sword, and of a spear-head, it signifies 
[or signifies also] it mas steeped in, or imbued 
with, poison. (A.) — ajLJ aor. as above, 
[and so the inf. n.]. His tongue was, or became, 
sharp [properly speaking, i. e. sharp in the ex¬ 
tremity : (see :) and also tropically, i. e., 
in a good sense, as meaning f chaste, or eloquent; 
without barbarousness, or vitiousness, or impedi¬ 
ment: and in a bad sense, as meaning f profuse 
of speech; or clamorous: bad, or corrupt: foul, 
unseemly, or obscene ]: he cared not what he said. 
(TA.) [For] (S, M, A, TA) and £ljs (S, 
A, TA) signify Sharpness of the tongue [properly 
speaking, or, as is said in the A, tropically]: 
(9, M, A,TA:) nnd the former, (TA,) or the 
latter, (Mgb,) [or each.] metaphorically, (TA,) 
t cliasteness, or eloquence, thereof; (Mgb, TA;) 
without barbarmisncss, or vitiousness, or impedi¬ 
ment; a quality approved: and l profuseness, or 
clamorousness, thereof; a quality disapproved : 
(TA:) and the former, [or each,] t badness, or 
corruptness, thereof: (M, K:) and the former, 
(AZ, S, M, K,) or the latter, (Mgb,) or each, (A,) 
tfoulncss, or obscenity, thereof: (AZ, S, M, A, 
Mgb, K:) and the pi. of the former [used as a 
ei m pic subst.] is wrfjM. (AZ, I Aar, S f M, K.) 
A poet says, (S,) namely, Hadramec Ibn-’Amir 
El-Asadcc, (TA,) 


• J /'I 


J »9k* * + 


'•I ' * > ' t 9**0 


t [And I have borne with you notwithstanding 
your vices and evil actions, and have known ivhut 
is in you of ftnl, or obscene, qualities of the 
tongue ]; (AZ,S:) [or] (lAgr, M, 

TA) menus notwithstanding what is in you of 
annoyance and enmity: (TA:) but accord. to.Th, 
lie said, pi- of s-e®- (M, TA.) [Accord. 

« ''Of • 

to Z,] w>lpt jt?**? menns J In them are [qualities 
that are] causes of evil, corruption, wrong, injury, 
or the like. (A.) sJjjl« (T, S, M, A, 

Msb.) aor.:, (9, Mgb,) inf. n. (T, 9, M, 
Mgh, K) and ijlji and ijgjb, (M, K,) f His 
stomach was, or became, shorp, or keen, by 
reason of hunger: (M ; but only the first of the 
inf. ns. of the verb in this sense, and not the verb 
itself, is there mentioned :) [or] \ his stomach was, 
or became, in a good, or right, state: (K; but 
only the inf ns. of the verb in this sense, and in 
the next, and not the verb itself, is there men¬ 
tioned:) and also, (M, J£,) l his stomach was, or 
became, in a bad, or corrupt, state : (T, S, M, A, 
Mgb, K:) thus having two contr. significations. 
(M, K.) — (9, M, A,) inf. n. 

(S, M, K,) I The wound admitted not of cure: 
(S, A:) or was, or became, in a bad, or corrupt, 
state, anil wide, (M, K,) and admitted not of 
cure: (M:) or flowed with JuJuo [i. e. ichor 

l%l * * 

tinged with blood], (M, K.)__«_ >jh, inf. n. 

• * 

t His nose dripped; let fall drops. (M.) 
awswJjJ : see 2, in two places. _ [Hence,] C-g) 

1 1 excited, or provoked, [or exasperated,] 
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J ■* • ^ f 'i 

tuck a one . (A.) And Lie* vl)^ 

1 [app. £Tucfr a one make* a separation between tu, 

m + + y • ^ 

(see and excite* discord: -jJjXj is perhaps 

i I •# # * • <• 

here used for to assimilate it to *j]. 

(A.) 

2. yjJ, (M, K.,) inf. n. (S,) 

sharpened (M, S, £) an iron instrument [such as 
a sword and a spear-head &c.]; (M;) as also 
t (M, Msb, K,) aor . 1 , (M, L f Msb, TA f ) 
accord, to the K -, but this is without any other 
authority, and contr. to analogy, as neither its 
third nor its second letter is a faucial, (TA,) 
inf. n. ; (M, Mfb, TA;) and ♦ vji'- (KL.) 
Also, inf. n. as above, He poisoned a sword, i. e. 
steeped it in poison, and, when it mas well steeped, 
took it forth and sharpened it; and ♦ like¬ 
wise, is allowable. (T, TA.)aaTlie inf. n. also 
signifies A woman's holding her infant in order 
that it may satisfy its want [fry evacuation, os 
the words in the explanation 
commonly mean, not, as Freytag supposes, fry 
sucking], (T,K.) 

4. l: see 2. aw Also f He became chaste in 
speech, after having been barbarous therein. 

(IAgr, T in art Jyj, and TA.)_And f His 

life became bad, or corrupt. (IAyr, T in art. Jvj, 
and TA.) 

• 

(®° * n the C£ and in a MS copy of the 
¥>) or ^ C 80 accord, to the TA, [which is 

followed by the TI£, and so in my MS copy of 
the K, but altered from ^i, which I incline to 
think the right reading,]) A shoemaker's 
[a word well known as signifying his knife, with 
which he cuts Ike leather, but here explained in 
the TA as signifying his with which he 

sew*]. (£.) 

Ill • „ 

Vji an irreg. pi. of vA q. v. 

«• a «di 

*r>jb i.(/.fj± [i. e. A ganglion; &c.]: (AZ,T:) 
or so 1 : and both signify a certain thing 

that is sometimes in the neck of a human being or 
of a beast, like a pebble: or the former word 
signifies a certain disease in the liver, (S,ta,) 
slow of <ytre: (TA:) the pi. of the former is 
(¥*) or (AZ, T,) or this latter is pL of 
(TA.) 

Vji an inf. n. of [q. v. passim]. (T, g, 

M, &c.) — See also 1*^1: and see there a pi. or 
a dual form, in three places. — Also t An in¬ 
curable disease: (M,:) [in the present day 
applied to diarrhoea; and this is app. meant by 
what follows:] a disease that attacks the stomach, 
in consequence of which it does not digest the 
food; becoming in a bad, or corrupt, state, and 
not retaining the food. (L.) _ And f Rust. 

(9, SO 

Vji Sharp; (T,g, M,£;) applied to anything, 
(§> M,) as, for instance, a sword, (g,) or a spear¬ 
head ; and so ♦ ■ (T:) or this latter, 

applied to a spear-head [&a], signifies sharpened; 
(§;) as also (T,g:) or (A,TA) 

Bk. I. 


wpi 

and 1 *r>jS* (M, ^[) and t (T, TA,) 

applied to a sword (T, M, A, K) and a spear¬ 
head, (A, TA,) signify [or signify also] poisoned; 
(A, ;) i. e. steeped in, or injbued with, poison, 

(T, M, A,TA,) and then sharpened. (T, M, TA.) 

# ■*" 2 i 

And jr* means Sharp poison. (M, A.) A 
r4jiz says, (referring to cattle, TA,) 

• -•I j - ■» /•;** • 3* 

cy) • 

meaning [Upon which have crept insects resem¬ 
bling ticks, that produce swellings where they 
creep,] sharp in stinging. (g.) — ,jLJ 
[properly signifies] A tongue sharp in the ex¬ 
tremity. (M, TA.) Tropically, (A,) J A sharp 
tongue ; (g, A, TA;) as also (TA:) 

t a chaste, or an eloquent, tongue: (Mfb :) [and 
fa profuse, or clamorous, tongue: (see :)] 
and fa foul, or an obscene, tongue. (Mgb.) And 
ijLjbl t Sharp in tongue: (TA :) [\profuse, 
or clamorous, therein; long-tongued: (see :)] 
\bad, or corrupt, in tongue: (Abu-1-*Abbds [Th], 
TA :) f wont to revile ; (T ;) foul, or obscene, in 
tongue; (ISh,T, TA;) who cares not what he 
says. (ISh, TA.) And alone, + Sharp- 
tongued : and % long-tongued, or clamorous; or 
foul, or obscene, in tongue: ()C,*TA :) and so 
2^1, applied to a woman; (AZ, T, g, A, Msb ;•) 
and 13*jb: (AZ, T, S, M, £:) this last [is app. 
a contraction of 2^1, and used by poetic license: 
it] is applied by a rijiz to his wife, (T, g,*) as 
meaning I bad, or corrupt, and unfaithful to her 
husband in respect of her f~ji ; or, accord, to Sh, 
it means long-tongued; and foul, or obscene, in 
speech: (T:) and likewise, accord, to 

Sh, means foul, or obscene, in speech: (TA :) the 
pi. of is t ,) which is irreg.; (TA;) 

meaning + sharp; (M,£;) and t sharp in tongue 
[&c.]: (K:) and the pi. of ♦ 2^} is ^>A. (T, g, 

M,)_ Zjjl* [fA stomach sharj >, or keen, 

by reason of hunger : or +t» a good . or right , 

J J * r 0 r w 

state: (see and also, the contr., i. e.] 

I a stomach in a bad, or corrupt, state. (M, TA.) 
— 1-d. wound in a bad, or corrupt, 

state, and wide, and not admitting of cure: or 
flowing with [i. e. ichor tinged with blood], 

(M, TA.) IA man of a bad, or 

corrupt, natural disposition. (A, TA.) See 
also ~r>jb. 

*'• • • » - 

ifjh : see : _and see also in two 

places. 


8 .. 


see what next follows. 


f A vice, fault, defect, or the like; as als 
(?■) — And A calamity, or misfortune 
(S, M, ^;) from meaning " the woun 

admitted not of cure ;** (S;) as also ♦ (?, TA, 

or V (so accord, to the C^,) and 1[c 


l^fr?]. (TA.) El-Kumeyt says, ,jit* 

meaning f [He smoti me, or afflicted me,] with 
calamity, or misfortune: or with evil, or mis¬ 
chief; and discord, or dissension; (T;) as also 

♦ [in the form of a pi. applied to rational 

beings, as though denoting personifications], 
(S, accord, to tlje TA,) or V [■■> the 

dual form]; (so in the CK and in my Mg copy 
of the £;) which likewise means with calamity, 

3 'is » m » 

or misfortune. (TA.) And and 

t i^Jjl and ♦ OeO*H, [thus this last is written in 
the TT as from the M,] meaning t [/ experienced 
from him, or it,] calamity, or misfortune. (M.) 

And * JjiM t Evil, or mischief, and 

discord, or dissension, mere cast among them, or 
between them. (T.) 

see the next preceding paragraph. 

ylji Poison. (Kr, M, A, I£.) 

4-^ A yellow flower: (^:) or yellow, applied 
to a flower and to other things. (M.) 

J4 Wool of Adharbeejdn or A dhar- 
beej&n or Adhrabeejdn; for there are different 
opinions respecting the orthography of this name: 

(TA:) is a rel. n. from OVeOJ'/ (5* 

TA:) contr. to rule; for by rule it should be 
ls$ or ^Jl. (IAth, TA.) 

0 0 I 

The longue: (£:) so called because of 
its sharpness. (TA.) 

• S.j • - . 

: see v’ji* >n two places. 

• * • - • - . , 

: see in four places. 


L J»uLll see2.n^J» J> £> 
He winnowed the thing ; syn. *lji. (Kr, ^L.) 

2. >u£jl (g, K,) inf. n. ^15; (g;) and 

1 aor. - ; (K;) He put [° r cantha- 

rides ] into the food, (g, K-) —— ^ 

inf. n. as above. He put a small quantity of it, 

namely, saffron, &c., into the water, (g.)_ 

<0 »+*+ 0 • »» 

And gjfr, [or aid £jb, (see below,)] He 

poured water into his milk, tn order that it might 
become much in quantity. (TA.) — also 

signifies The smearing with clay a new [water- 
vessel of skin such as is called] tj l>l, in order 
that its odour may become good. (AA, £.*) 

A certain tree, of which camels’ saddles 
are made. (K» TA.) [Forsk&l mentions, in his 
“ Flora Aeg. Ar.," p. xevi., a fabrile wood of an 
uncertain kind, of which spears, or lances, arc 
made, called gp (thus with the unpointed j), 
brought from the region of gan’A] 

• *» • fij 

c^ : see c^ 

applied to milk, i.q. mX^e, (AA, ^,) i.o. 

fa' I 

Mixed with water; as also 1 r-jX*: (TA:) or 

^ 121 



000 

the latter, milk, and honey, mixed with a larger 
quantity of mater. (JC.) 

• .1 ,1 it • it 

and glj} : see ^ljj. 

• J/ • df 

£X £ : flee 

« # • # 

^ [a coll gen. n.] i.q. [i. e. Hill*; 

or mountains spreading over,the surface of the 
ground; &c.]: n. tin. with I. (§, ^.) 

f . . * Si 

: see c'> 

>•»■' Intensely red; (S, A;) i. e. (TA) 

(?,TA.)=a0^jJ A certain 
race of camels, so called in relation to a stallion 


see what next follows. 


• 3 # 


named £0^. (§,?■*) 

9 St . 

e> : ] 

and ♦ (S, A, R,) tho latter (respect¬ 

ing which ace below) anomalous in form, (TA,) 
and t (^,) agreeably with analogy, (TA,) 

and ♦ (¥) and t (Fr) and t jZjjJ and 

t ()f) and ♦ ^ (IO) and ♦ ^ (If) and 
t and ^ (ISd) and t and 

♦ (K) and ♦ accord, to some, (TA,) 

and t i^yfl (ISd) and ♦ and ♦ and 

♦ the second letter [in the latter of these two 
forms, or in both,] is sometimes doubled by 
teehdeed, (K,) and sometimes the second j is 
mcksoorah. and the termination I is also added 

. if . . 

thereto, (ISd,) and ▼ ^ Qn “ " ^ 

and t ^>1, and ♦ y\ imperfectly ded., 

(Kr,) [The cantharis, or Spanish fly ;] a hind of 
insect of a red colour, (S, A, £,) spotted, or 
speckled, with black, which flies, (S, If,) and is 
of a poisonous nature; (9, If;) a hind of insect 
larger than the common fly, variegated with red 
and black and yellow, having a pair of wings 
with which it flies, and of a deadly poisonous 
nature : when they desire to allay the heat of its 
poison, they inix it with lentils, and so mixed it 
becomea a remedy for him who liaa. been bitten 
by a mad dog: (IO:) Ibn-Ed-Dahli£n the Lexi¬ 
cologist says that the is a hind of fly varie¬ 
gated with yellow and white; and what is called 


'••i I - 


id-ji : by certain of the acute physicians 

t ' 3 j f 

it is -described aa Q PP* meaning 

a ivorm-lihc animul , of the eize of the finger , and 

of a conical shape, the head of which is at the 

thickest part of it: and IDrst says that it is a 

1*1 

flying insect y resembling the jy*>j [or hornet], 
and of a deadly poisonous nature. (TA.) It is 

f 3i 

observed in the S, with reference to that, 

in the opinion of Sb, ej^l^ j 

meaning, thero is not in the language a subst. 
(as distinguished from an epithet) of ijie measure 

; (marg. note in a copy of the S;) or his 
meaning is, [there is not a word of this measure] 
with (lamm alone; (MF;) or with a single 
dammeh, that is, to the ; but with dammeh to 
the J and to the £ : (IB:) and if is added in 


« • z - 

the S, that he (Sb) used to say and : 
Sb, however, also mentions the forms and 

Jyil. (MF.) The pi. is ^yljs: (S, K:) in 
the L, is also said to be a pi.: and Kr 
mentions but AH&t says that this last is 

only used in poetry. (TA.) Sb says that the 
sing, of is (or, in other words, that 

one of the [insects called] > 8 [called] 

wp ji,) which is of the measure JjtXai, and of 

which the dim. is * formed by throwing 

• *"* 

out the first ; [not p-Jfl, as it would be by 
rule, making it of the measure £L*e, and its 
curtailed original ^Xsd ;] for there is not in the 
language a word of the measure aJiai, except 
(S,) which is the proper name of a man. 
(MF.) AHdt cites a verse in which ^>lj} occurs 
as pi. of ^yfs ; but the correct reading is 
(MF.) 


• l. 


i. 


«# is* 


see 


w 


£j(p and and : 

• a* * * <* 

and : 

• 303 « #•# « * amt 

and and i^yfl : 

jrWji y'l 

and and and gpfl y\ 

- at 0 3* 

and 4 y *\: see 

9 •*# 9 + 0+t 9 3* 

dim. of gpji : sec £-1^. 

93*a • — 

: see 

j&UJo Food into which cantharidcx 
(^jjljl) have been put. (TA.) 

e ji 

9m* * ** 

L gjh, [inf. n. of £jJ,] in its primary accepta¬ 
tion, signifies The stretching forth, or extending, 
the arm, or fore leg: (S, TA:) [or rather, when 
said of a man, the fore arm; and of a beast, the 
arm ; though the whole arm of a man is generally 
stretched forth with his fore arm, and the whole 
fore leg of a beast with his arm: and ♦ 
and * £ljjl and * signify tho same, as .will 
be shown by explanations of their verbs.] You 
say, Aju JgxJI The camel stretched forth, or 
extended, his fore leg in going: and ^e*JI t 
The camel str itched forth, or extended, his arm 
(a*'jl) in his going. (TA.) — *ejs, (?, Msb, K,) 
aor. i , (Msb, £,) inf. n. £ji, (S, Mfb,) He 
measured it with the [or cubit ]; (Msb, K;) 
namely, n garment, or piece of cloth, (S, Msb, K,) 

* a * *» 

&c.: (S:) and ss-fl he measured it with 

his \fl. (TA.) [Sec also 5.]_You say of a 

she-camel, f She goes quickly, or 

swiftly, over the desert, as though measuring it; 

. .j #* 3 * 0 * . a *a 

as al$o v lyfjlJJ: and JtipaJl jjl/ t £jUJ t She 
str tches forth her fore legs and so traverses the 
distance of the nay. (TA.) _ He 


[Boos.1. 

strangled, or throttled, such a one from behind 
him with the fore arm ; (Ibn-’Abb&d, K;) as 
also t : (K:) or tlie latter, inf. n. 
signifies, simply, he strangled, or throttled, him ; 
(S, L;) but more properly, he put his neck between 
his fore arm and nech and upper arm, and so 
strangled, or throttled, him; and <0 ♦ £jl> also, 
has both of these significations. (L.) _ 

(S.) aor. and inf. n. as above, (TA,) He 
trod upon the arm (^IjJ) of the camel, [while 
the latter was lying with his breast upon the 
ground and his fore legs folded,'] in order that a 

f • * a*** 

person might mount him. (K.) =1 4 s.j>, 

(S, Mgh, Msb, K,) aor. as above, (Mgh,) and so 
the inf. n., (Msb,) Vomit overcame him, and 
came forth to his mouth before he was aware, 
(S,-Mgl.,Msb,-K,«TA,) and issued from him : 
(Mgh:) or vomiting came upon him without his 

a * • * *- 

intending it. (Mgh.)ss cfl, (Ibn-’Abbdd, 

K, ) inf. n. as above, (Ibn-’Abbnd,) t He tnade 
intercession with him. (Ibn-’Abbdd, [(.) [Said 
in the TA to be tropical; I suppose because the 
stretching forth the arm is a common action of a 

*0 ~a a 9 *• 

person interceding.] You say, 
js+yi 1 1 made intercession for such a one with 
the prince. (Z, TA.) And «JI cji, like 
(Ibn-’Abbdd, K,) inf. n. £ji, (TK^) f JTe made 
intercession to him. (Ibn-’Abbdd, ^C.) In the O, 
£ji f He made intercession [Ay Aim]. (TA.) 
=r ejJ, aor. - , He etranh from a shin (Jj) such 

w' f n a * 9 9 * * * 

as is called gj\±. (K.) s= His legs 

became tired , or fatigued . (Ibn-'Abbad, a 

• -'' # § 

StljJ [app. an inf. n., of which the verb is £jJ,] 

The being wide in step, (S, TA,) and light. Or 
active, in pace, or going. (TA.) 

2 - £ji» (?. K, &c.,) inf. n. £>j jj: (S :) see 1, 
first sentence. Also He spread himself out 
widely, (El-Moheet, L, K,) and stretched forth 
his fore arms, (El-Molicct, L,) in swimming: 
(El-Moheet, L, K :) said of a man. (El-Mohcct, 

L. ) __ He (n man) raised his fore arms; and 
particularly, in announcing good tidings or in 
warning: (TA:) or he (an announcer of good 
tidings) made a sign with his arm, or hand. 

(S, K.)_£ji He moved .about his 

fore arms in walking, or going along. (S, Jt.) 
And £jl, (L, TA,) in the O and 

Mohcct and K, erroneously, ^ (TA,) 

He helped himself with his arms, and moved 
them about, (O, El-Moheet, L, K,) in walking, 
or walking quickly, or rutming. (L.)_^ 
sjp. t He acquainted me with somewhat 

of his tidings, or case; (K, TA;) [as though ho 
stretched forth his arm with his information;] 

said by one who has asked another respecting his 

* * 

case. (TA.)_[And hence, app.,] £ji 

t He acknowledged, or confessed, such a thing. 
(K, TA.) __ £jl and aJ £ji : see 1. — 

[Hence, perhaps,] safl, inf. n. as above, \ He 
hilled him; or slew him. (TA.) £jS» 

and a3 £jJ, He bound both of the arms of the 
camel [to the shanks ] . (5 0 & n d the latter, he 
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bound the camel with the redundant part of kit 

note-rein upon hit [the earners] arm. (^i, TA.) 
0 0 * * *' , 

[See also below.] — also signifies 

The tinging a cajitive’s fore arm. with crocut, or 
with Jjli., at a sign of slaughter; which was 
done in the time before Mohammad. (Meyd, 
cited by l'reytag.) _ [See also the act. and pass, 
part, ns., below.] 

3. fejljya signifies The telling by measure 
with the cubit; not by number, and without 

knowing the measure. ((.) [In the CK, ol/ajJlj 
is put by mistake for olj*Jly.] You say, 

0 nut *9 # I j * # 

AcjIJl. I told to him the garment, or piece 

of cloth, by meature with the cubit. (TA.) — 

» »m - • 

8 ee also 1, in two places._(TA,) inf. n. 

JUjUi, (K, TA,) + 1 mixed with him in fami¬ 
liar, or social, intercourse; or became intimate 
with him : or I became copartner with him; or 
shared with him: syn. (K,* TA.) 


4. £^jl, (K,) inf. n. : (§:) sec 1, first 
sentence. __ t He exceeded the due bounds, or 
just limits, in tpeech, or talli; (S, JC, TA;) he 
talked much; (S, TA;) as also t : (S, Msb,* 
K, TA:) J says, [in the S,] I am of opinion that 
it has originated from the stretching forth of the 
fore nrm; for lie who talks much sometimes does 

that; and I Sd says the like. (T A.) _ cjjl 

2 m m * • *9 *-Z ' ' 

and He put forth , 

(¥.ta,) and extended, (TA,) his forearms from 
beneath the jnbheh : (K, TA :) or cjjt, 

and ▼ [the latter with the 3 unpointed,] he 

drew forth his fore arms from the sleeves of a 
narrow-sleeved julibcli : (Mgli:) the latter verb 

• * * '4 

being of the mensure ; (Mgh, K ;) like 
(TA,) or^£»j|, (Mgh,) from J&JJI: (Mgh, 
TA:) the former nccord. to one relation, the 
latter accord, to another, occurring in a trad. 
(Mgh,TA.) _ cjil nlso signifies He seized with 

the fore arm. (K.) — lyfjll l* [How long, or 
large, is she in the fore arm!} is [from 
being] of the same [nnomalous] class as 
0*3UJI [from iUJI]. (TA.) s=a ^jl He 
(a man) emitted, or ejected, hit vomit. (TA.) 

0: sec 1; first and second sentences: __ and sec 
nlso 4. gjjs also signifies The measuring a 
thing with the fire arm. (S, K.) [Sec also 1.] A 
poet says, (S,) namely Keys Ibn-El-Khatcein 
El-Ansarcc, (TA,) 

*at * *99 2 1 * * + + 

LjiV OW 1 ■Vo* \jj* • 

• _ * m0 91 *9 9&,~ 

[Thou seest the fragments of the hard and pliant 
spears thrown as though they were what is seen 
in the measuring, with the fore arm, of rods of 
palm-stichs in the hands of the femalet who pare 

them] : (S, TA:) or, accord, to As, tJ'jS 

signifies Such a on» pvt the pabn-tticht 
upon hit fore arm, and pared them: and ^ 1 ^ 4 - 
means, originally, rods of palm-sticks: and 


l* 

is pi. of ; meaning a woman who 

«» * # *v9* 9 

peels the and then throws it to the 

who removes all that is upon it with her knife 
until she has left it slender, when she throws it 

back to the (TA.)_Also, The splitting 

(j£ib [which is intrans., but I think it is a 
mistake for Jj.i JJ, which is trans.,]) of a thing 
into several oblong pieces of the measure of the 
cubit in length. (Ibn-’Abbdd, K.)_ 

The woman split palm-leaves to make of them a 
mat. (IDrd, ^jL.) Thus some explain the saying 
of Ibn-El-Khateem, quoted above. (TA)_ 

*** 9 

gjQ\ 'Z+sjU The camels came to drink of 

the rain-water and waded in it with their arms . 

* * m 

(K.) = ZjujXi J He obtained, or sought to 
obtain, access, or intimacy; or he ingratiated 
himself, or sought to ingratiate himself; by a 
means of doing so. (S, £, TA.) You say, also, 
aJI J He obtained, or sought to obtain, 

access to him ; See. (TA.) 

or : sec 4. 

10. Af He concealed, or protected, him¬ 

self by it, (namely a thing, TA,) and made it a 
2 ju£ [q. v.]for him. (Ibn-’Abb&d, K.) 

09* , . , 

in its primary acceptation, has the signifi¬ 
cation explained in the first sentence of this 
article. (S, TA.) __ [Hence, it is used in the 
sense of] t Power, or ability; as also ♦^;(TA;) 
or n man’s rearh, or extent of power or ability. 
(Msb.) And hence the phrases, Jli, 

and * AfiljJ, (K,) and IcJj Jli, (§, Msb, 
K,) in which the last word is in the accus. case 
as an explicative, for the original form of the 

phrase is that first mentioned, (TA,) and some- 

. 0 * 

times they said * IfcljJ, (S, TA,) t He was unable 
to do, or accomplish, the thing, or affair; as 
though meaning, lie stretched forth his arm to it 
and it did not reach it; (S, TA;*) or these phrases 
are thps used becanso he who is short in the fore 
arm will not reach that which he who is long 
therein reaches, nor will the power of the former 
equal that of the latter; therefore they are pro¬ 
verbially applied to him whose power falls short 
of the attainment, or accomplishment, of an affair: 
(TA :) or he lacked strength, or power , or ability, 
to do, or accomplish, the thing, or affair, and 
found not any way of escape from what was 
disagreeable therein: (K:) or he was unable to 
bear, or endure, or undertahe, the thing, or affair. 

09* * | , 

(M;b.) You say also, ^ \J k, and ♦ ^IjS, 
J I have not power, or ability, to do it. (TA.) 
And O'* t That disabled, hin¬ 

dered, prevented, or withheld, me from doing that 
which J desired. (TA.) And 
t Deal thou gently with thyself; moderate thyself ; 
restrain thyself; i. q. Jt-JLi ; (?> TA;) 

and let not thy soul, or mind, carry thee beyond 
thy measure or extent [of power or ability]. 

9 *9* 0 *9 9 0*9% 

(TA.) And Atj J Oyhyl 1 1 imposed upon 

such a one more than he was able to do: (S,TA:) 


961 

09* 

but also signifies t the body: and [accord, to 
I Aar] (J cJj means J He wasted my body, 

and cut off my means of subsistence. (TA.) 
[See also art. You likewise say, 

” [and £)JJ1] J A man having ample 

strength, and power, and might in war or fight, 
courage, valour, or prowess. (TA. [See ako 
y*|.]) And CjJJI \ Impotent. (KL.) 

^ # a " 9*9 

_And hence, £jJJI 1 Such a one 

has his heart devoid of anxieties, or solicitudes, 
and griefs; because the heart is sometimes one of 
the seats of power: or it may mean, agreeably 
with the original signification of ^jl, such a one 
is free from the causes of occupation which re¬ 
quire the stretching forth of the fore arm and 
extending of the hand. (I^ar p. 131.) And 
Ja-j, and V £lpJI, 1 A man large, or 

liberal, in disposition. (1£.) And ^ jrf* 
+ Its occurrettce, or befalling, was of great mo¬ 
ment, momentous, grievous, or distressing, to 
me. (TA.) — ejj also signifies The measure of 
anything: ana A palm-tree of the 

measure of the stature of a man. (TA.) 

coveting; desiring eagerly; or lusting . 
(S, 5-) [Perhaps an inf n. of which the verb ia 

* * 0 * m 

See also 

: sec in two places._t That jour¬ 
neys by night arid by day. (#.•') _f Long- 

tongued w th evil speech. (K.) = t Oood in 
social, or familiar, intercourse. (R, TA.) 

f .#■ •- 

icji: see 

£# (S, K) and t (ISd, K) f A woman 
(S) light, or active, with the hands in spinning: 
(S, K:) or one who spins much ; who has ability 
to do so. (TA.) 

of a man, (M?b,) [The part] from the 

elbow to the extremities of the fingers; (Mgh, 

• * 

Msb;) the fore arm ; syn. jk«U [q. v., thus 
corresponding to the JL* of the leg]: (Lth, K:) 
and J [the spac ]from the extremity of the elbow 
to the extremity of the middle finger: (M, Mgh,* 
K: [in the last of which, the space is plainly 
shown to be meant, like os the part is shown in 
the Msb to be meant in the explanation cited 
above from that work and the Mgh: see also 
* r ^y».:]) in both these senses, sometimes masc., 
(K,) accord, to Kh: (TA:) J says, (TA,) as 
relating to the arm, it ia masc. and fem.; but Sb 
says that it is fem.: (S, TA:) [Mfr soys,] it is 
fern.: (Mgh:) [Fei says,] the measure so called 
is in most instances fem.: accord, to ISk, it is 
fem.; but some of the Arabs make it masc.: Fr 
says that it is fem.; but that some of [the tribe 
named] ’Okl make it masc.: A j did not know an 
instance of its being masc.: and Zj says that 6uch 
an instance is extr.; not choice: (Msb:) tho 
measure thus called, [i. e. the cubit,] (Msb,) tho 
if..SLc [or cubit which is divided into frac¬ 
tions], (Mgh,) is six [or fists] (Mgh, 

Msb) of middling measure; (Mfb;) and this is 

121 * 
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called A*U)I ^IjS [Me cubit of the common people, 
or the common cubit], because it wants one 1 
[or fst] of what is called jUJI [Me cubit of 

the king], namely one of the Kurds, (Mgh, Mfb,) 
not the last of them, whose £> jS was seven OUaJk 
(Mgh:) [see also : it is also an astronomical 
measure; and as such, it seems, from several 
instances in which it is mentioned by Kzw and 
other writers, to be, probably, by rule, two 
degrees; nearly the half, or quarter, of the length 
assigned in different instances to the measure termed 
; bat, like the latter, not precise nor uniform 
in every instance:] the dim. is t£a^£, with « 
because it is fem.; (TA;) or ♦ [or ♦ 
without l, accord, to those who make it masc.]: 

- . - , •!*» • •'ll 

(L voce ^ij*>:) the pi. is ^Jl and ; (O, 
Mfb,?;) or, accord, to Sb, the former only; 
(^, Mfh;) and Sb adds, they have given it this 
form of pi. because it is fem.; meaning, that 
tJUi and J|Ui and % }y i, when fem., have the pi. 

of the measure (TA.) In the phrase 

* 4 Id 

[ The garment, or piece of 

cloth, is seven cubits by eight spans], they say 
1*1 

because is fem., and because jLil 
is masc.; (S; [and the like is said in the Mgh;]) 
and because the length is measured by the g\jb, 
and the breadth by the j*£>. (§ in art. i>«3.) 

is also used as an epithet, applied to a masc. 
n,: thua they say, ^>yl I jus [This is a gar¬ 
ment, or piece of cloth, a cubit in length]. (Kh.) 
You say also, el^kJI Jy. ys It is 

prepared, or made ready, on my part: (S :) and 
iO y* I will pay it to thee in 
ready money : or it is prepared, or made ready, 
for thee: the Juw. being a certain vein in the 

p\jb. (TA.)_[Hence several tropical eignifi- 

cations:] see £ji, in six places: and see also £l£. 

_Hence also, (Z, TA,) t The instrument with 

which one measures the length of the [or 
cubit], (9, Z, O, Mgh, Jf,) made of a piece of 
wood, (Mgh,) or whether it be iron or a rod of 
wood. (O,K.)— [Hence also,] f A sleeve: as in 

w- S ' 4 * •' 

the phrase yy t [a garment, or 

piece of cloth, variegated, or figured, in the 
sleeve] : pi. t a pi. not agreeing with its 

sing., like •l^jU and (TA.)_Of the 

fore legs of bulls or cows, and of sheep or goats, 

[The arm; i. e.] the part above the ^J- 3 • and of 

the fore legs of camels and horses and mules and 

asses, [likewise the arm; i.e.] the part above 

the : (If:) [also the arm-bone of any of the 

animals here mentioned:] accord, to Lth, (TA,) 

of any animal, [but this is by synecdoche, f the 

fore leg /] i. q. ; (Mfb, TA;) applying to the 

whole of whatever is called thus: (TA:) [thus, 

• # 

again, corresponding to JJL.; this latter term, in 
like manner, having a proper and a synecdochical 
acceptation. Hence the prov.] juall Lj 

^ijoi [Feed not thou the slave 
with the shank, lest he covet the arm]. (If.) _ 
[Hence,] ^IjJJt, also called £ljj, f Two 


t* 

bright stars, which are one of the Mansions of the 
Moon: (§:) [there are two asterisms thus called; 
together, : one of them is] JUj.JJI 

[also called £l^j,] the two bright 

stars [a and j8] in the heads of Gemini : (Raw in 
his description of Gemini:) [the other is called 
^IjJJI, and] AI ^Iji, the 

two bright stars [a and /8] of Canis Minor: 
(^zw in his description of Canis Minor:) [hence 
it appears that the ancient Arabs, or many of 
them, extended the figure of Leo (as they did 
also that of Scorpio) far beyond the limits which 
we assign to it: the former ^Iji accord, to those 
who make lyi)\ to signify “ the auroral rising,' 
but the latter accord, to those who make it to 
signify “the auroral setting," is the Seventh 
Mansion of the Moon: the following descriptions 
in Jfzw’s account of the Mansions of the Moon, 
and in the O and K and TA, are obscure and 

• 4 <■ is 

inaccurate:] ^IjJJI is one of the Mansions of the 
Moon, (O, Kzw, K,) and is called ju^)l 
*■»**•>*» (O, Jfzw,) or ju^l ^IjS: 

(K:) the lion has a t \jb which is Al»j...« and a 
which is (O, Kzw, £,) and this is 

the one next to Syria, (O, If,) or on the left, 
(Kzw,) and in it the moon has a mansion ; the 
being next to FI-Yemen, (O, K,) or on 
the right; (Ifzw;) [but this description of their 
relative positions should be reversed, as is shown 
by what precedes and by what follows;] each 
being two stars, between which is the measure of 
a lay [or whip] ; (O;) and the latter is higher 
in the shy, and more extended, than the other, 
(O, K,) wherefore it is called 21»y -~*; (O;) and 
sometimes the moon deviates, and so has a mansion 
in it: (O,K:) [it is said in the TA that is 
also a name of one of the asterisms (j>y*J>) of 

me • * 

but this is the same that is called the 

t, 

ilsyy :] it rises [at dawn] on the fourth ofjy+j 
[or July O. £.], and sets [at dawn] on the fourth 
of I [° r January, O. &]: (O, Kzw: 

[and so in the K, except that in this last, it is 

_ 4 21 4 " 

erroneously said to set in l£»:]) bo says 

IKt: but Ibrdheem EI-Harbee says that it rises on 
the seventh of jy+i, and sets on the sixth of 

(O, TA.) [See j^il\ JjUo, in art. Jji ; 

and see also \y>, and »L&.] The rhyming prosaist 
of the Arabs says, Cjf-L. ctjjll Ooiib 1^1 

4 +£ + • >3 »i ^ • .|/|#> • * 

^ cJUZwIy ^LaJI 

^3 [I Vhen the Fhirda rises at dawn, the 
sun 2 >uts off the veil, and the rays ascend in the 
horizon, and the mirage flickers, or glistens, in 
every plain]. (TA.) And the Arabs assert that 
when there is no rain [at any other season] in the 
year, the does not break its promise, though 
it be but a [or weak shower of rain]: (JCzw, 
TA :) [or] its is approved, and seldom does it 
break its promise. (Kzw.) ^ also signifies 
t A certain mark made with a hot iron upon the 
arm (gljii) of a camel: (S, K:) and is a mark of 
the Benoo-Thaa lebeh in El-Yemen, and of some 

persons of the Benoo-M&lih-Ibn-Saad. (K.)_ 

Also [The fore part of a spear or spear-shaft: 
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(£, TA:) this is called (S, TA) also (TA) 
(S, TA.) 

see what next follows. 

• - 

Wide in step, (S, K,) and light, or active, 
in pace, or going; (K;) applied to a horse, (9, 
£,) and to a camel; as also ♦ : (£:) and 

quick: (S, Mfb, K:) [and so ♦ ; for] t oUj), 

(S, O, K,) applied to the legs of a quadruped 
(^*Sly), (S,TA,) signifies quick, (S, K,) wide in 
step, taking much of the ground: (O, K:) or, as 
some say, this last word signifies the legs of a 
beast, (TA,) like t (§, K,) pi. of ^jSe. 

(K.) It is said of Mohammad, in a trad., 

f He was quick, and wide of step, in 
walking. (TA.) And you say, 2^1331^ 

fA man quick in writing. (TA.) And 
UjjJ f He ate quickly and much . (TA,) 

And f Quick slaughter. (S.) And 

£»y \ Spreading death: (K:) or quick, 
spreading death, such that the people can hardly, 
or can in no wise, bury one another. (TA.) _ 
t An ample thing, affair, or state. (K.) wait An 
intercessor. (Ibn-’Abb&d, £.) 


f1-4 f I* 

a dim. of cl 






. V. 


isujb A she-camel by which the archer, or the 
like, conceals himself from the game, (S, If, TA,) 
walking by her side, and shooting, or casting, 
when the object puts itself in his power, having 
first left the she-camel to roam at pleasure with 
the wild animals in order that they may become 
familiar with her; (TA;) like *~!j3 ; (S;) as 

also 1 £jl: (K:) pi. £jl. (IA*r.) _Hence, 

XAnything that brings one near to a thing; 
(IAfr;) a means of access, nearness, intimacy, 
ingratiation, attachment, or connexion; syn. 

(?,Mfb,K,TA;) and 4**-; and lioj; 
(TA;) as also ♦ &£ji: (Ibn-’Abbdd, K:) pl.'^Jl^i. 
(S, Msb.) You say, jLJI 1 Such a 

one is my means of access to thee, and of attach¬ 
ment to thee, or connexion with thee. (TA.) 

«>• - 

Also, [like atjji,] A ring by aiming at which one 
learns the art of shooting, or casting [the lance 
$c.]. (TA.) 

•*»'4 -v 

: I 

, r dims, of cljl, q. v. 

j 

« S' + 

measurer with the [or cubit]. (T 
in art. jjI.)^_ A he-camel that drives the she- 
camel with his arm and so makes her lit down 
that he may cover her. (Ibn-’Abbdd, If.) 

[so in a copy of the S and of the )f and in 
the TA: in one copy of S and in one of the If, 
£bS ; in the Clf, : but the right reading is 

is shown by verses in which it occurs, 
cited in the TA, and by its pi.,] A small [Mtn of 
the hind called] Jjj, which is stripped off from 
the part next to the [or arm], (S, £,) and 
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wkich is for ^Ajit [or tvtne]; (S;) and " £jj~“ 

signifies [the same; or simply] a small Jjj: (TA:) 
• * & . - ' 

or, as some say, £jlJ signifies a JJj *aA*j 
much water: (TA:) the pi. is cjljJ. (S, TA.) 

• # / •## V' 

bb iiU An excellent shc-camel. (TA.) 

j.ii 

£jjl [More, and most, light, or active, and 
quick, with the arms, or hands, or + otherwise]. 
It is said in a trad., JjiiJJ {jbjW The 

best of you females is the most light, or active, of 
hand, of you, in spinning: or, the most able of 

•- /'•! ii i*- 

you to */»n. (TA.) And ^*^3 + They 

slew them with the quickest slaughter. (S.)^_ 
t More, and most, chaste in speech. (K.) You 

II »*•% +> 

say, «ijs yk f He ts more chaste of speech 

than he. (TA.)ssfOne whose mother is Ara- 

f •# 

bian but not his father; syn. Jiylt: or the son 
of an Arabian man by an emantdpated slave- 
woman: (K:) the former is the more correct. 
(TA.) [Sec also £jjwo.] 

• 

The redundant part of the cord with 

which the arm [of a camel ] is bound: [sec 2, 

• •/ • »■> 

latter part:] a subst. like and] 

not an inf. n. (TA.) 

: see £jlJ. 

an epithet applied to an ass, and to a 
mule, meaning Having what are termed 

[q. v.j upon his arms. (L.)_Hence, (L,) J A 

man (TA) whose mother is more noble than his 
futher: (S, L, K:) as though, (K,) or said to be, 
(S,) so called because of the ^U*5j upon the arm 
[or urms] of the mule, for they come to him from 
the side of the nss; (S, K;) or so called as being 
likened to the mnlc, because he lias upon his 
arms (jUoi, like those of the arm of the ass, 
thereby resembling the ass; and the mother of 
the mule is more noble than his father. (L.) 
[See also £jit.] __ A lion having upon his arms 
the blood of his prey. (IA gr.) __ [A beast] struck 
in the uppermost part of his breast so that the 
blood has flowed upon his arms. (K.) — A horse 
that outstrips: or (originally, TA) that over¬ 
takes the wild animal and has his arms smeared 
by his riders piercing the latter so as to make the 
blood flow forth ; (K, TA ;) this blood upon his 
arms being the sign of his having outstripped. 
(TA.) __ A bull having black spots, or black 
places, upon his shanks . (§, £.) _ tUjX* A 
hyena having stripes upon its arms: (}£:) an 
epithet in which the quality of a subst. predo¬ 
minates: or applied to the hyena because of 
blackness on its arms. (TA.) 

• * * 9 

Rain that sinks into the earth to the 
depth of a cubit. (§, K.) 

eljJn sing, of [which is contr. to rule,] 

(§,!£,) in a sense pointed ont below, (§,) or in 
all the senses explained below, and of 

(¥>) which is agreeable to rule. (TA.) — £)!•£• 
signifies The legs of a beast; (§, ^;) as also 
and ; see ; because the beast 


measures with them the ground: or, as some say, 
[like the pi. of cljl,] the parts of a beast between 
the knee and the arm-pit. (TA.) mm £jlj«o also 
signifies The towns or K) that are 

between the cultivated land and the desert; 
(§, K ;) such as El-^adiseeyeh and El-Am- 
bar; (TA;) in this sense, (§,) as in others, 
($,) pi. of ; (S, 5;) as also pJXe -, 

(K;) syn. with ; (S ;) and \yt : (TA :) 
El-Hasan El-Bagree speaks of the of 

El-Yemen. (TA.) [Freytag says, without men¬ 
tioning his authority, that has the same 

signification with the inhabitants of Nejd as 
- with the inhabitants of El-Yemen and 

in the region of El-Hijnz: but this is at 
variance with all that I have found, in respect 

of the term ySflUi...]_Also Parts, regions, 

quarters, or tracts, syn. (Ibn-’Abbad, }£,) 

of a land. (Ibn-’Abbdd.) — And The places of 
bending of a valley. (Kh.) __ And Palm-trees 
that are near to houses or tents. (S, R.). 

» ' * . • ' • 

a pi. [contr. to rule] of £ljJwo, q. v.: 

(S, K:) and of £ljl as signifying f A sleeve. 
(TA.) See the last of these words, near the 
middle of the paragraph. 

1. Jijl, (Lth, T, S, M, Mgb, K,) aor. ; , 

inf. n. (Lth, T, S, K)^and ^Lth, T, K) 

and (S, K) and Uyjl and (K,) 

The tears flowed. (Ltli, T, S, M, Msb, K.) And 
oijl, (S, Msb, K,) aor. ; , inf. n. Oji, 
(Msb,) His ei/e shed tears; (Msb;) tears flowed 
from his eye. (S, K.) And 
(Lth, T,) or C-ijS (K) or ^Jdt, 

(M, Msb,) aor. - , (M,) inf. n. and «and 
S (Lth, T, M) and and UujS and <JljJJ, 

and [ISd says,] I think that Lh has mentioned as 
an inf. n. «JljS f but I am not certain of it, (M,) 
His eye poured forth its tears: (Lth, T:) or the 
eye made its tears, or the tears, to flow: (M, K:) 

or letJail tears, or the tears : and ” mf. n. 

Jbjjj signifies the some: (M:) [or the latter 
has an intensive signification : or] you say, t 

(K,) or (T,) inf. n. and 

wlljji and iijji, (T, ^,) He poured forth his 
tears. ($..) _1 [See also and below.] 

A" j* 

2 : see above, in two, places. = OjS» 
(T, §, M, 5,) inf. n. JbjJj, (§,) He exceeded 
it; (T, §, M, ;) namely, a hundred [years], 
(§, K,) or sixty, (T,) or fifty,^ or some other 
number. (M.) — *~i ^ He added, or 
exaggerated, in his discourse, or narration; as 
also UJj. (IDrd and O in art. wUj.) *= 

He made him to know the thing: a poet 

says, 

• Oi 

i.e. I will assuredly make thee to know death 
[if thou flee not]: (IAjr, M:) or eifl 
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signifies he made him to be at the point of death. 

(T,£.) 

10. aij JJL*l He desired its (a thing’s) dripping, 
or flowing. (M.) — And The 

udder invited one to milh it; and to desire its 
dripping, or flowing [with milk]. ,(M.) 

wijS [app. in the following sense, as well as in 
others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is tJj),] A certain running of 
horses, in which the legs are put together and 
[then\ the fore legs stretched ouf with the toes 
near to the ground. (M.) 

[app. in the following sense, as well as 
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is Oji,] A weak gait or manner 
of going. (S, £.) 

. * J • - __ 

sjufi Tears shed, or made 

to flow. (T, M, K.) 

« 

wiljS [accord, to Freytag, Largely flowing . 
but he does not name any authority.] __ Quick, 

• A* 

or swft; and so tiljJ. (M.) 

vjijlji, applied to tears (^y*i), Flowing. (T.) 
[And] Running waters. (KL.) 

Jl« i.q. ui [The channels of the tears; 
fee .: see jb*]. (T, S, K.) 

t »•. • . 

: see 


Jji 

1. Jjj, nor. - and - , (S, Mgh, Msb, ^,) inf. n. 
Jji, (Mgh, Mgb,) said of a bird, (§, Mgh, Mgb, 
R,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Mgb;) 
[like Jjjj ;] as also ♦ JjJl, (Zj, JK, Mgb, ^,)l 
inf. n. iJIj)} : (JK:) it is also, sometimes, f said 
of a man * (§,* TA:) and the latter is sometimes 
t said of a beast of prey, and [particularly] of a 

• » I' '' 

fox. (TA.) [Hence,] one says, JjJJ 

1 When wilt thou behave in a light - 
witted, or foolish, manner towards men ? or utter 
foul, or obscene, language against them ? (TA.) 
And JjjJ ijjk f This is speech, or 

language, that is deemed foul. (TA.) And 
W 2 J JkSfly is a phrase meaning a threat. 
(TA. [But how it should be rendered, unless 
it be said by a woman to her husband, (see 

£0>) on, l be for 

1 know not.]) cz=i JUJI i3ji> [> n the JK written 
Jj), but said in the TA to be like ^jh, meaning 
The cattle suffered from eating the herb called 
(3jS» is] from JjJJI. (JK, TA.) 

4: see the first sentence above, ca l 
The land produced [the herb called ] (§, 1^.) 

0. wijJJ She applied ijjS* OA a colly- 
rium to her eyes; as also 1 of the measure 

■ - : [so accord, to the copies of the (: but] 

in the “ Naw&dir el-Agr4b ” it is said, ^ cJjll 
it^j| signifies the woman applied colly- 
rium to her eyes. (TA.) 
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8 : see what next precedes, in two places. 

,3ji Dung (JK, §, Mgh) of a bird; (S, Mgh;) 
as also ♦ ■ (AZ, TA:) [or] of the bustard 

'' 3 

and the like: (JK:) the former word 
an inf. n. used as a subst. in this sense. (Mgh.) 


A certain plant, resembling i L-JL-i; (JK;) 
a certain herb, (TA t ) i.q. JjJju*. [the herb lotus, 
melilot, sweet trefoil, or bircTsfovt-tr foil: so in 
the present day] : (JK, IDrd, S, K :) it has a 
slight and sweet odour, and grows in [plains such 
as are called ] and in places where water 

collects and stagnates; and sheep, or goats, suffer 
from eating tt, and sometimes become distended 
in their bellies: (AHn, TA:) n. un. with i. 
(AHn, JK, TA.) 


• '• 99- 

olO : see Jj}. 

-3 * 

JjJya Milh mixed with water : (AZ, §, 

K :) [like jui.] 


yji and ^ji 

1. iji, (T,^>, M, Msb, K.) aor. 

(?, M, Mfb,) inf. n. jji ; £9, M, Msb, K ;) and 
aor. (S, M,) inf. n. jjJj; (S;) and t i£i; 

and ♦ «jjjl; (M, ^;) the last on the authority 
of IAnr, but said in the T to be disallowed in this 
senso by AHcyth; (TA;) The wind raised it, 
(T, S,*) or made it to fly, (AHeyth, T, 9,* M, K,) 
and carried it away ; (S, m M, Msb," K ■,) and 
disjiersed it, (Mfb;) namely, a thing, (Msb, K,) 
or the dust, (T, S, M,) &c. (S, M.) And accord. 

M ^ " * *» • t 

to IAfr, one says, OjJ, and * OjJI, [ellip- 

ticallv,] meaning ^>lpl Oji [i. e. The wind 
raised the dust, or made it to fly, &c.]. (T.) __ 
[Hence, ]je^\ J1 jjl Iji t He carried 

on the relation uninterruptedly and rapidly [h'Ae 
as the wind carries away the dry herbage that is 
brohen in pieces.] (TA.)_Hence ol*o, lji 

* • 9 * A 

iln'.m, II ^Ul [The people winnowed the wh at]. 
(S.) You say, a uL ll ojji, (IAfr, T, M, K,*) 

aor. inf. n. ; (IAfr, T;) and * lyi,! ; 

(M ;) I winnowed the wheat : (M, [j[ :*) or 
jftUkJt f CsM, inf. n. 3ujJ3 ; (Msb;) and aZmJ 

jit" * ” 

and ; (T j) 7 cleared the wheat from its 

ill#' *39'* 

straw. (Msb.) And (S, M,) and aZh}, 

. J J lit-' 

but the former is more approved; and " ; 

(M;) J mads ft to ,/Zy, and go away; (8, M;) 
namely, a thing, (S,) or grain, and the like. 

'I I . I' I* 

(M.) is well known [as mean- 

ing The winnowing of the heaps of gra in]. (§.) 

*'''33 12# 

And hence, (S 9 ) / sought the 

gold of the dust of tL. mine [by sifting it or 

. *39'A 

winnowing it]: (§, K:) and * signifies the 
»iae. (T and § :u art. jj). [See a verse cited in 
the first paragraph of that art.: and see also 2 in 

the same art.]) —— i^^fjl o^i, (T,) or V 1, 
(9, TA,) accord, to AHiytb, (TA,) I threw the 
thing [or soettered it] like as one throws grain 

for sowing. (T, Q, TA.) And |>^l lji lie 
sowed the land, scattering the seed; as also 


t" 

Ijl; but the former is said to be the more 
chaste. (MF and TA in art. 1>J.)_And 

99' 9 »t" . 

inf. n. jji, ia a dial. var. of jJ* IjJ, meaning Me 

[God] created them. (M.)_Iji He brohe 

the thing (£, TA) without separating. (TA.) 
And Ojjl I brohe his canine tooth. (M, TA.) 

9 £ 3 '' 

_ ®'ji He displaced, or uprooted, him, or 

ft, with the spear. (Kr, M.) = lji, intrans., It 
(a thing, K, or dust, &c., M) few up, and went 
away, or became carried away [by the wind]. 

(M, K.)_ He (a gazelle, K, or, accord, to some, 

any animal, TA) hastened (I£, TA) in his run- 

3 9' A' . 99' 

niiig. (TA.) You aay, jjjj* y», inf. n. j^i, He 
(a man, S) passed, or went, along quickly : (S, 
M:) accord, to some, said particularly of a 

gazelle. (M.) And (j’iM \J\ Iji He rote and 

betook himself to such a one. (TA.)_ It (a 

thing) fell. (S, £.) — <vli Ijl, inf. n. jyl, His 
canine tooth brohe: or, as some say, fell out. 
(M.) And iji Ijl, (K,) inf. n. jjl, (TA,) His 
teeth fell out from his mouth ; (K, TA;) as also 

" t" 

l£jl, and Ijl; but the last is said to be of weak 
authority, or a mispronunciation. (MF and TA 
in art. Ijl.) 

M . I * 

2: see 1, in five places._[Hence,] «-»lj i£jl, 

(M, TA,) inf. n. (TA,) He combed his 

head (M, TA) [so as to remove the scurf <^c.], 

like as one winnows a thing: but [with the 
unpointed y] is of higher authority. (M.) 

aljjl, namely, a sheep, inf. n. as above, I shore, 
or sheared, his wool, leaving somewhat thereof 
upon his bach in order that he might be known 
thereby : and in like manner one says in relation 

5 - j 

to a camel. (§, M.) [See ^jj^o.]_[Hence, 

app, or from ?j^l,as is indicated in what follows,] 

' 9 * 3 

1 1 praised him. (iA^r, M, K.) You say, 

* ' 3 u0 '3 

t Such a one exalts the state, or con¬ 
dition, of such a one; and praises him. (T.) A 
poet says, [namely, Ru-beh, (so in the margin of 
one of my copies of the S,)] 


* 


"93 I I ' ' i 99' 

!«■ " . > Ol (jljll IJw* 




t [Purposely I praise and exalt what constitutes 
my grounds of pretension to respect or honour, 
lest it should be reviled] : (T, S, M:) as though 
I put it upon the ojji [q. v.] (M.) 


4: see 1, in three places. — Accord, to AHeyth, 
this verb is not used in the sense first explained 

9 A ' 9 A * I'll 

above; but ono says, 


meaning I threw down the thing from the thing: 

•"9 s 

(T, TA:) or Sljll signifies the striking a thing 
and throwing it down: (Lth, T:) and sometimes, 
the throwing down without cutting. (M.) You 

* ' I- • 9*9 t* 9 A 3 39* ' . 

say, [ I stiwch him with 

the sword and made his head to fall from him]. 


(T.) And 4-*ji 4^jl(i suiile, (T,) or jCk 'Jx 

A ' '' ' 

(?,) i.e. [/ thrust him, or pierced him, and] 
threw him down [from his horse, or from the 
bach of his beast]. (T, §.) And J^ljJI Ojli 
It^klj The beast threw down its rider. (M.) 

* mA 9 A 

And* •^jAll jj^il He etruck the thing 


with the sword so as to throw it down. (M.) 
And 0^1, (§,) or (M,) The 

eye poured forth [or let fall its tears, or the 

tears]. (S, M.) [See also Ijll.] mm ^jll said of 
a camel, He was, or became, tall, or long, in hie 
SjU 1 [° r hump]. (TA.) 

* ' 9 ri 

5- I I OjA3 The wheat was, or became, 
winnowed: (M, K:) or was, or became, cleared 
from it straw. (TA.)^s^ jJ He protected, 
or sheltered, himself by means of it; (M, Mfb;) 
i.e. by means of a wall, &c., from the wind and 
the cold; as also eg t ^ Ju^l. (M.) One aaya, 

9' 'A ' A " 

LSjfi JUA1I £y jJJ Protect, or shelter, thyself 
from the north wind by means of a shelter. (T.) 
And Ij w - -■ ' ! *hvi * Shelter thyself by meant 

of this tree: (T:) or «j*Jjl/ t I shaded 

and sheltered myself by means of the tree. (§.) 
And OjJJ The camels protected, or 

sheltered, themselves from the cold, one by means 
of another; or by means of the [trees called] 
(M.) And ♦ wjjiwl I sought 

refuge with such a one, and became in hie pro¬ 
tection. (S.) And i_£jll [thus I find it written, 

without any syll. signs, evidently for V i£)Sl» of 

_ ' ''9 t ' '9 A '9 * _ 

the measure Jjuil, like Uy^JI and ^jl£>l,] He 
sought protection by means of a king. (TA.) db 
j*U-JI {JjJJ, (§,) or JjjjjJI, (M,K,) He mounted 
upon [the hump, or the top of the hump &c.]. 
(S, M, K.) — [Hence, ]J£ZS5y ^ 

'9 * ' 

f I married among the ejji and the of the 

sons of such a one; (A$, T,* §;) i.e., among the 
noble and high of them : (T:) or JJ t He 

married among the ijji of them. (M.) 

8: see 1: — 1 and see also 6. 

10: sec 5, in four places._said of a 

she-goat, She desired the ram ; (§, ^;) like 

Ojju^l. (S.)_And the inf. n. !ljju~t signifies 

The act of leaping upon a female. (KL.) 

*ji» originally jjl, (S, Msb, K,) or Jfji, (9, 
M,* Msb,) the S being a substitute (S, Mfb) for 
the final radical letter, (Msb,) [A species of 
millet; the holcus sorghum of Linn.; thus called 
in the present day, and also, vulgarly, >*- ijy 
and yjaA iji, to. distinguish it from maize, the 
zea mays of Linn., which is vulgarly called 

* ' '• ' '3 

iji and o!ie^ »jl;] a species of grain; 
(M;) a certain grain, well known : (9, Mfb, 91:) 
the word is used as a n. un. and as a colL n. 
(T.) [See ij~».] 

A portion (J^») not completed, of a saying; 

9' 9 99- *9' 

as in the phrase, Jji ^ [An 

uncompleted portion of a saying was related to 
me from Atm]: (T, 90 or a little; a dial. var. 

9- _ 9 0 

of !ji [q. v.]. (M.) Also, and ▼ \Sfr, *• f 
(M,TA,) [respecting the derivation of 
which there &Te different opinions, explained ia 
art. Iji,] i.e. Crea*'d beings: [or children, or 
offspring: (see art Iji:)] or j^i and ▼ yjfr 
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signify the number of the ijji. (M.) One says, 

« (•' J>* «* ' ' . 

tlHjJ A&t and meaning Afay Croa 

increase [the number of] thine offspring. (T.)_ 
a ,fl ' . . 

And jUt jji occurs in a trad., as some relate it, 

* A •' 

instead of jUI ij J, ns others relate it, meaning 
[either 2”Ae children of the fire of Hell, agreeably 
with what next precedes, or] to be scattered in 
the fire. (S and TA in art Iji.) Also, yft, 
The curved extremity of a low. (So in a copy of 
the S.) 

* - 

also written Ij5, (or, accord, to some 
copies of the S, ♦ A thing [*mc/i as dust 

<fc.] that the wind has raised , or made to fly, and 
carried away: (S:) or it signifies what one has 
winnowed; (M;) or o U [what thou winnow- 
esl, as is indicated by the context of this explana¬ 
tion]; like as signifies eJbi tj U. (T.)—. 

00 . 09 

And or * (accord, to different copies of 

the S) Tears poured forth : (S :) or so t jjfji [or 
3 - «•# " 

ijft £»j]. (M,TA.)=sAlso A shelter; (M, 

TA;) anything by which one is protected, or 
sheltered : (S, Msb:) a shelter from the cold wind, 
consisting of a wall, or of trees : and particularly 
a shelter t at is maile far camels such as arc 
termed by pulling up trees of the hind called 
<]r. and placing them one upon another in the 
direction whence blows the north, or northerly, 
wind, in the camels' nightly resting-place. (T.) 

'I t ' * 

[Hence,] one says, ^ Such a 

one is in the protection of such a one. (T.) And 

a +» m -i - { 

am in the protection 
of such a one, and in his shelter. (S.) And 

« li I « 'J (3 

[hcncc, pcrnapB,] f Verily 

such a one is generous in disposition. (AZ, T.) 

_ Also The court, or yard, (»L»,) of a house. 

0 *0' 

(Har pp. 56 and 442.) =ss Sec also jjJ, in two 
places. 

*• • ' . *’ 09 

: see in two places : _&nd SjljJ. 

*»•" «/•> 

Jjji Jfuch properly ; like lyft: so in the 

saying, iyft ji yt [He is a possessor of much 

propet ty ]. (TA.) Sec also ijft. 

SjyJ: see what next follows. 

• . •'! | 

iy jS and " Sj ft The upper, or uppermost, part 
of a thing (S, M, Msb, K) of any kind; (M, 
Msb;) and so, accord, to Et-Ta^ee Esli-Shcmenee, 
" *jjl s (TA:) and particularly, of a camel’s 
hump, (S, M,) and of the head. (M:) and a 
carnets hump itself: (TA:) pi. fjft. (S,TA.) 

It is said in a trad., ,"ft JA/ ,_3t [or 

-s ' ‘ w 

?] He brought camels having white humps. 

(TA.) And in another trad., Sjji 

[On the hump of every camel is a devil]. 
(TA.) And in a prov., jjJjjl ^ Jtj U 
•r-’jlkllj [He ceased not to twist the fur of the 
upper part and the fore pari of the hump: 
originating from, or occurring in, a trad., which 
■ee explained in art. *&k]: h means, I he ceased 
not to render familiar, or tame, [or rather,to 
endeavour to do so,] and to remove refractoriness. 


(TA.) — [Hence,] jrr^ £jp 

(T, M*) f He married among the noble and high 
of them. (T.) 

2 - S 0 00 

: see =s A warm shelter. 

(TA.) 

• A 0 

AjjJ A lie-camel by means of which one con¬ 
ceals himself from the objects of the chase: on 
the authority of Th : hut the moro approved 

* A 0 «'• e 

word is with j [i. c. ajjj, or, accord, to AZ, &}»]■ 
(M.) 

% 0 0 9 0 0 0 

Sjtji (vulgarly pronounced Jjtji, TA) What 
has become brohen into small particles, (M, K,) 
and dried up, (M,) or of what has dried up, (K,) 
of a plant, or of herbage, and has been blown 
away by the wind. (M, If.) — And TfVtat has 
fallen of, or from, com, (M, K,) or especially 
wheat, (Lh, M,) in the process of winnowing. 
(M, K.) And What has fallen of, or from, a 
thing ; as also t (M,* If.) 

• A*» •«# 

sccjjj. 

oCjlJJt [as used in the Kur li. 1] means The 
winds (S, Bd, Jel) raising, or malting to fy, and 
carrying away, or dispersing, the dust ./c.: (Bd, 
Jel:) or t the prolific women; for they scatter 
children: or f the causes of the scattering of the 
created beings, angels and others. (Bd.) 

(S, M) and tsijjL. (M) A wooden 
implement, (S, M,) or a small wooden implement, 
(so in one copy of the S,) having [several] ex¬ 
tremities [or prongs], (S,) with which one win¬ 
nows (S, M) wheat, and with which the heaps of 
grain are cleared [from the straw <Jr.]: (S:) or 
the former word signifies the thing with which the 
wheat is carried to be winnowed: and the latter, 
tlic wooden implement with which one winnows. 
(T.) = Also, the former word. The extremity of 
the buttock: (AO, T, M, K:) or ♦ signifies 

the two extremities of the two buttocks; (A’Obeyd, 
T, S, M, K ;•) or the two uppermost parts of the 
two buttocks; (Meyd in explaining a prov. cited 
below;) and it has no sing.; (A’Obeyd, T, S, M, 
Meyd, K;) for if the sing, were the dual 

would bo (A’Obeyd, T, S, M, Meyd.) 

Hence, (Meyd,) t ejyjX» >1*- [He came 

shaking the two extremities, or the two uppermost 
parts, of his buttocks ]; (S, Meyd, K;) a prov., 
applied to one behaving insolently (^), and 
threatening; (S, K;*) or to one threatening vainly: 
(Meyd, and Har p. 603:) and ^ sujjX* 

[He came striking. &c.]; a prov. also, applied to 
him who has come empty, not having accomplished 
that which he sought. (Qar ubi suprk.) _ 
” signifies The two sides of the head: 

(M, K:) otjIJu signifies the temples of the head; 
and the sing, is (JgjJu; accord, to AA. (§.) _ 
Also, ♦ (jljjX*, The two places, of a bow, upon 
which lies the string, in the upper portion and the 
lower: (AQn,§, M, If: ) and in this sense it has 
no sing.: (§:) or, accord, to AA, its sing, is 

(M.) 



0 0 0 

SIjJl* : sec the next preceding paragraph, first 
sentence. 

0 0 0 0 0 

ijlyjj -*: see in five places. 

3 0 9 0 A 0 9 

fern. A sheep having a portion of 

its wool left, unshorn between the shoulders when 
the rest has been shorn. (T.) [Sec 2.] 


p — A 

5. t>^l (K,) os also aJJtJJ, (TA,) The 

jinn frightened him, or terrified him. (K.) 

7. (K,) as also the latter thought 

by Az to be the original word, (TA,) It (water) 
flowed, ran, streamed, or poured: it flowed in a 
continuous stream. (K.) 

• 0 0 9 

tjL^i A young wolf. (K.) 

00 90 9 0jAt 0 * * 0 09 0900$0 

OVs-o (K,) and 

0 0 • 9 

(TA,) I taw them following owe another 
at though they were the mane of a male hyena . 
(As,K.) 


9000 t 000 

1 . aor. -, inf. n. _y:i; (S,A,M ? b,K;) 
and ♦ »jt.\ I, (TA,) inf. n. jliit; (K;) He fright¬ 
ened him; made him afraid. (S, A, Mgh, Msb, 

K, TA.) Hcncc, olS 

Arise thou, and go to the people, meaning 
Kurcysli, but do not make them to be frightened at 
me; i. c. do not acquaint them with thyself, but 
go clandestinely, Ie6t they take fright at thee: 
said to Hodhcyfeh, on the night of the Ahz&b [on 
tlic occasion of the war of the Moat]: so in a 
trad.: and in another trad, is mentioned the fol¬ 
lowing saying of’Omar, to some men contending 

9 0 00 0 0 I . 

together in throwing colocynths: ljj£Jo *9 
LuU, meaning, Let that suffice you: make not 
our camels to be frightened at ut . (TA.) _ 

(S, K,) inf. n. Jfti ; (TA ;) and *jojj \; (TA ;) 
[and app. ♦ jo Jo; of which see the act. part, n., 
below;] He became frightened, or afraul. (S, 
K, TA.) [You soy, He was frightened 

at him, or it.] 

4: 6ee above, first sentence. 

5 and 7: see L 


Fright. (S,* Mgh, Msb,* K.) 

A state of stupefaction, (K,) by reason of 
shame, or pudency. (TA.) 

00 » 

jo i, a possessive epithet, (T, TA,) or ” jo J, 

(K,) A thin ^feared; a frightful thing. (T, K.) 
_See also jpc-j-*. 


00 0 0 0 

j6>: Mej»h 

Sjo} A fright. (TA.) 

[an intensive epithet. Very fearful.^. 
And hence,] A certain bird, ($,) a small bird, 
(T,) found in trees, always nagging its tail, 
(T, £») never seen othtnvise than frightened. 
(T, TA.) 
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AujX-i <Uw A severe year. 


(A,K.) 


• i« • 1 0 * 

: see jytjuo._Also, [without «,] A 

woman n>Ao becomes frightened at a thing that 
nduces suspicion, or evil opinion, (S, A, Msb, K,) 
and at foul langv igc. (K, TA: or, accord, to 
the CK and a MS. copy ofthcK, "foul language” 
is a distinct signification of the word.) A poet 
says, 

Ob j*+i Jy3 

# I # # e> * 

M t * # # / # 0 0 j » 0 9 + • m 

«tL-» -thi 

[SAe nw'H </ive thee hind discourse; but if thou 
desire othei than that, she mill be frightened 
at thee; for she is one who is frightened at 
a thing inducing iuqricion J'c.]. (TA.)__Also 
A she-camel which, when her udder is touched, 
tahes fright, and mill not yield her milk. (So 
accord, to two copies of the §. [Expl. by lit 

• 5 ' # JO ~ £ J # • 

OjU t if *; and so in some copies of the K 
and accord, to the TA: in a copy of the A, OjU, 
which has a similar meaning: in some copies of 
the I£, OjU, without tcslideed, i. c., is jealous.']') 

0 J 

lj*£o : see the next paragraph. 

jW* Frightened ; or that becomes frightened; 
(9, A, K;) as also (A) and ♦jjci (K) and 

(M, TA,) or ♦ Jciil. (K.) — 

and ♦ SjC-J^e, (K, TA,) or t SfoXc, (so in tlie CK, 
and a MS. copy of the I£ ; ) A mad she-camel. 

m 


• -S . j 

Sj* Ju: 
/Jm : 


■ see the next preceding paragraph. 


• l 




1. aiai, (?, K,) aor. -, (K,) inf. n. J&, (T£,) 
Jit gave him to drink [i. e. poison, or 

instantaneou poison]. (S, K.)_[And lie poi- 

toned food: (see Jlo :) for] also signifies 
the infecting with poison. (KL.) UiaS and 
JX), aor. -, (¥,) inf. n. (¥,* T£,) He 

died: (K:) [or he died quickly : like wsl}.] 

4. aJka^l He, or it, den him, or killed him, 
quickly. (K.) 


7. k-icJut His breath became interrupted, or 
short, (yy-il,) and his heart broke (#>l \i £&&l 
[a phraso probably to be understood in a figurative 
sense; like wit Jut]). (K.) 

-i #0# *5 - 

: see uU>. _« r AjuJt 2^ j4 

pent that kills quickly. (%..) 


Heath, (1£.) [See 1, last sentence.] 

Poison: (9, K:) or instantaneous poison; 
as also ♦ yjtnh : (1£:) or such poison is called 
: (Mgh:) pi. (K.)_ s3u> Oy* 
t. q. , (9, ¥ 0 i* c. A quick death; that kills 

quickly ; (9;) and so t Jk*j^ iy. (£.) 

• m j 

*-**.L»: see what next precedes. 


• J »# - - 

oycjLa^tlxb [Poisonedfood; of] food in which 
Mi-ilai. (S, K.) 

[This art. is wanting in the copies of the TA 
known to me. Compare with it art. <*ioj.] 


1. : see wliat next follows. 

4. el ,jail, (S, Msb,* K, Ac.,) inf n. (jUjt, 
(Msb,) He was, or became, quick in obedience to 
him, or it: (K :) this is its [proper, or primary,] 
meaning, accord, to Aboo-Is-h;ik, in the language 
of the Arabs: (TA:) and he acknowledged, or 
confessed, to him : (K :) and he was, or became, 
lowly, or humble, and abject, to him: (S, K:) 
and he teas, or became, tractable, submissive, or 
manageable, to him ; (S,* Msb,* K, TA;) and 
easy; (K,* TA ;) rot disobedient; (Msb;) as also 

* v>*l» aor. 1 * * 4 , (K,) inf. n. (TA.) You 

* at * 

say, yj ij*il He obeyed me with respect 

to that [right, or due,] which I sought to obtain 
from him, and hastened to 'under it: and he 
acknowledged, or confessed, to me my right, or 

due, willingly, not against his will; os also .jjmI, 

• ~ 0 

(TA.) Some have used (jlcjt as meaning Per¬ 
ception, and understanding: but there is no 
foundation for this in the language of the Arabs; 
and its being tropical, as some of the sheykhs 
have endeavoured to show it to be, is improbable. 
(MF.) 

*01 i 'M JJ" 0 #•f 0 0 

^Jlo [act part. n. of 4]. 0*3 

* t * •' * it 

A*)! tyb, in the Kur [xxiv. 48], means 
[jBut if the right be theirs,] they come to him 
quickly obed ent: (TA :) or [simply] obedient; 
not compelled against their will: (Fr,TA:) or 
acknowledging, or confessing, and lowly, or hum¬ 
ble : or tractable, submissive, or manageable, and 
easy. (TA.) ♦ (jUJu«, also, signifies Tractable, 
submissive, or manageable, (Msb, £,) to her 
leader, (TA,) and easy in the head; (K;) applied 
to a she-camel: (Msb, K:) and, applied to a man, 
tractable, submissive, or manageable. (A, TA.) 

ijUJl* : sec what next precedes. 


B « li 0iill' 


«r «B - 00 


is a mistake for ^jfvUJuo^yyljl), 
meaning I saw them following one another, or 
doing so uninterruptedly. (KO 


<-£i 

1. vJi, aor.-, (S, M, Msb,K,) inf. n. aSlii, 
(M,) He, or it, (a thing, Msb,) was quick (8, 
M, Msb, 5) ond light, (M,) y^^l ^ in the 
affair: (¥0 or he was light [or went lightly] 
upon the ground. (M.) You say, Ajyj \ 

• | jS + m * 

and Oi, (IAar, T in the present art. and 
in art. *->),') i. e. He went lightly upon the ground. 
(TA in art. «_>.).) _ Also, aor. ns above, said of 
a pestilence. It was quick; and despatched, or 
hilled, quickly. (K.) And e^Xa i_Si, (M, K») 

inf. n. oi and oUi, (S, K,) or uJi; (M;) and 
tjJi, (T in art. tij, S, M, Mgh,) or 
t aii), (K,) inf. n. Ju ; (S;) and *As- 1 *jli. 


[Book I. 

(T, M, K, in the CK olil,) and iJ, and t ait3; 
(M, K, in the CK *»lif;) and <t,JLc. t (»ij|, (M,) 
or ” a»il, and * <xiJXb ; (K;) namely, a wounded 
man; (S, M, Mgh, K;) He despatched him ; i. e. 
hastened and completed his slaughter ; (T, 8, M, 
Mgh, !£;) as also <t,JLc [&c.]. (Msb in art. J). 

[See 3 in that art.])_Also v3j, (T, M,) aor. -, 

inf. n. (J^ii ; (M;) and ♦ uiJuul; (T, M, K;) 
It (a thing, or an affair,) was, or became, easy ; 
(T;) within one’s power or reach; (M ;) feasible, 
practicable, or prepared. (M, K.) You Bay, 
uJi U Jii. and jJJ t hJJiul U, and Ji) and 
i_ij£ul: all slgnifj' tlie same: (T, K:) i. e. Take 
thou what is easy [Ac.] to thee. (T. [See 10 in 
arc. i_ij.]) _ [The signification “ Celeriter oborta 
fuerunt manaruntqve lacrymm,” assigned by Go- 
lius to the first of these verbs, as on the autho¬ 
rity of the KL, is a mistake: it is taken from 
an explanation of Oji, which, in my copy of the 
KL, immediately follows the explanations of 
i_ii and 

2: see 1, in two places. __ You say also, 
■i U fcl) jly** tjol Lighten thou the travtlling- 
apparatus of thy riding-camel. (K.) 

3: sec 1, in two places. 

4: see 1, in two places. 

10: see 1, in two places. _ Also It (an affair, 
or a thing,) was, or bccam r , rightly disposed or 
arranged; in a right state; or complete, and in 
a right state; as also (IKtt, IB, TA in 

art. *j}.) 

+ *0 - 

R. Q. 1. JJi): sec Less Also He n allied 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side. (IA^r, T, K.) 

B. 

>_ij Sheep or goats. (Kr, M, K.) 

J> SU (M, K) and tjij (M) and Ouy 
(T, S, IJL) and ♦ oUj (M, K) A small quantity 
of water; water little in quantity: (T, S, M, K:) 
or the last two signify, (K,) or the last but one 
signifies, (M,) moisture: (M,K:) the pi. [of 
mult.] (of hJO}, T, K, or K) is k_»ij (T, 
K) and [of pauc.] ^>11. (T, M.) 

see what next precedes. 

# '' & * * «3 ' 

a subst. from Ol [and as such 

signifying The act, or a means, of despatching a 
wounded man; i. e., hastening and completing his 
slaughter: and hence, of finishing a thing]. (El- 
Hejeree, M, !£•) A poet says, referring to a 
draught of water, 

# 0 « ## 0| y" « I* 

* v* u ji :ui 

[That may be a cure, or a means of finishing, of 
what is in me, i. e., of what I am suffering]. 
(El-Hejeree, M.) = See also the next paragraph. 

• 0 * • ' • * 

: Bee in two placesand : 

> 0 * <• 

_and You mj also, U I 

tasted not a little thing, or a thing small in quan¬ 
tity : (M:) or 7 Uliy Jjlj U and f UliJ [like 131,1] 
He tasted not anything. (I£. In the CK U.) 
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3. 


Book T.] 

wiUi [or i_»US Jr*]t (AA, T, S,) or ♦ oU), 
(M,) or both, (K,) Deadly poison: (AA, T, S, 
M, K:) because it kills quickly him who drinks 
it. (AA, T.) _ You say also, 4*4 U, 

meaning aj JJbCJ ^XaZ* [i. e. There is not in it 
that whereby one may retain life; or a bare 
sufficiency of the means of subsistence], (K.)_ 

2> * .J 

See also iJj : and oli}. 

• » . m * > 

vju*} Quick: (S, M§b:) or, as also * JU), 
quick and light: or light, or going lightly, upon 
the ground. (M, K.) Yon say also iju4) 

(1', ?, K,) meaning Quick, (S,) and in like man- 

. i * I • * 

ncr »obi JUi, (T, K,) in each case using' the 
latter word as an imitative sequent. (K.) __ 
Also A death, (M,) or a pestilence, (K,) that 
hills quickly. (M, lv.) sat Also The male jJi 
[or hedge-hog], (M.) 


• 3 *1 


A swift ami light arrow. (K.) 




1. jhf, nor. -, (S, Msb, K,) inf. n.ji'i, (Msb,) 
Jle, or it, had, or emitted, a pungent, or strong, 
odour, or smell; (S, Msb;) or a very pungent, or 
rtry strong, odour, or smell; (M, K;) whether 
street or stinhing: (S, M, Msb:) or he had st in hing 
arm-pits; or it (the arm-pit) stank. (Lh, M,K.) 
[Sec also jh\, below.] _ C-. JI yj The plants 
became abumlant. (AHn. M.) 

10. ^4 + He became very letcr- 

mined, and hardy, [as though he drew forth from 
himself a pungent odour hy sweating,] to do the 
thing, or affair. (M, TA.) xsa oyjJLil said of 
a woman, i. q. [q. v.]. (TA.) 

jii inf. n. of 1. (Msli.)_/ > un« 7 ency, or strength, 
of odour; (S, A, Mgh, Msb;) or intense pungency 
or strength thereof; (M, K;) whether sweet or 
stinking; (S, M, A, Mgh,* Msb;) as also » iff}, 
(K, TA,) or ♦ Sj*i: (so in the TT, as from the 
M:) a subst. to which it is prefixed, or an epithet 
by which it is qualified, shows whether it mean 
sweet or foul: (TA :) or any pungent, or strong, 
odour; whether sweet or stinhing: (T:) or stench 
of the arm-pit: (Lh, M, K:) or it has this signifi¬ 
cation as well as the first: (S, M:) or stink, or 
stench, [absolutely,] (IA?r, M, K,) except when 
relating to musk; not used with reference to any 
other perfume, or sweet-smelling substance: (I A$r, 
M :) but ji), with the unpointed j, signifies only 
“stink, or stench.” (M.) _ The seminal fluid 
(iu) of a stallion. (K.) 

(§, M, A, Msb, K) and tjjy (M, K) 
Having, or emitting, a pungent, or strong, odour, 
or smell; (S* Mgb;) or having, or emitting, a 
very pungent, or very strong, odour, or smell; 
(M,?;) whether sweet or stinking: (S, M, Msb:) 
or especially, (Lh, M, K,) or also, (S, M, A,) a 
man having stinking arm-pits, (§, M, A, ?,) and 
afoul smell: (S, M, A:) fern, of the former, 
Sfli i and of the latter, t iijS) ; (M:) or Sfli 
signifies a woman having a strong smell; whether 
sweet, like that of musk, or foul, like that of the 
arm-pits . (Mjb.) You say H-*, (S, A, 
Bk. I. 


-Ji— 

M,K.) and fli, (M, K,) Pungent, or strong- 
scented, mush : (S, A:) or mush of the utmost 

excellence. (K.) And * l\ji± [A pungent, or 
strong-scented, or] sweet-smelling [follicle, or 
reside, of mush]: Er-Ra’ee says, speaking of 
cnmels that had pastured upon herbage and its 
flowers, and gone to water, and come back from 
it with their skins moist and diffusing a sweet 
smell, 

* a * * t ij\J L*J * 


0 M ^ 4 


ax 3U Jk.ipU^ j^4U3l 

[They hare an odour like that of a strong-scented 
vesicle of mush, erery evening; as when one has 
imparted additional fragrance to camphire by 

mixing with it mush]. (T, M, TA.) One says 

* • * 0- 

also (S, A) A eweet-xmelling meadow . 

(TA.) And ♦ SXjih Ja^l A stinhing arm-pit. (A.) 
And tiTjJ) 2L&, (S, K,) or 5$, (A,) 

An army, or a collected portion thereof, or a 
troop of horse, having a fold smell from the rust 
of the arms or armour. (S, A, K.) — Sjii A 
certain plant, (K,) which grows in the midst of 
herbage, little in quantity, of no account, growing 

in hard and level ground, upon a single root, 

• * 0 

having a yellow fruit, resembling the Sjju*. in 
[the sweetness of] its odour. (TA.) —- And 
**!certain herb, or leguminous plant, (K,) 
which remains green until the cold smites it: 

[a coll. gen. n.; and with tenween; for] the 
• ***** . . . ,.<*■'»>• 

n. un. is : (TA :) [but it is from ilpi, fcm. 

of jiit:] a certain herb, of foul odour, which 
camels ,fc. scarcely ever eat: (Ya^oob, S:) or a 
certain tree, also called ‘M : or, accord, to 
AHn, a species of [the trees called] u h** -: or, as 
he says in another place, a certain green herb, 
which rises a span high, with round leaves, and 
with branches, having no flower; the odour o/' 
which is like that of a slight wind from the anus : 
it makes the breath of camels to stinh; and they 
desire it eagerly: it is bitter; and grows in rugged 
places: and Abu-n-Nejm describes it as in mea¬ 
dows. (TA.) [Rula sylvestris. (Golius. from 
Er-Rdzee.)] 

S>») A single emission of pungent, of strong, 
odour. (Mgb.) 


•-»> -v 

•l»i: I •" 
5>i: ) 


5>i 

\jjhk, without tenween, (S, K,) because the 
alif [written (_$] is the characteristic of the fern, 
gender, (S,) and sometimes, (S, K,) more rarely, 
(Sb,) with tenween, (§, K,) when indeter¬ 

minate, (S,) the alif in this case being considered 
as making the word quasi-coordinate to 
(S, K,) The place that sweats, in the bach of a 
earners neck, behind the ear: (Lth, S :) or, in a 
man, (M t ) and in any animal, the part extending 
from the jJU [or part between the two ears, 
erroneously written in the CK >jX*,] to the half 
of the ,JUk3 [or entire bach of the head ]: or tlie 
prominent bone behind the car: (M, K:) or a 
bone in the upper part of a man’s neck, on the 
right and left of the small hollow which is in the 


middle: (Sh:) or the pbjii [which is the dual] 
are the two protuberances on the right and lef. of 
the small hollow in the middle of the back of the. 
neck: (M:) it is from ji} [“the pungency of 
the odour of sweat”], beenuse it is the first part 
that sweats in a cornel: (S:) pi. and 

(§» and “f* 10 »y jUj. (S.) 

%■ 6ee what next follows. 

3 * 0 

jih A camel large in the part called : 
fern, with 5: (AZ, S, K:) or a great camel: 
(AA:) or (so in the TA ; hut in the K, “and”) 

hard, or firm, and strong as also * ji\ : (K: ) 
but the former (_jii) is ol higher authority: also 
applied to a camel; fcm. with S: and in like 
manner to an ass: (TA :) or (so in the TA; but 
in the K, “ and ”) great in make: (K :) also n 
young man tall, perfect [?n make], and hardy, 

•«3 _ 

strong, or sturdy: (S, K:) and ijii an excellent 
she-camel, (K,) long-neclied: (TA :) and, accord, 
to the K, a bulky, or thick, ass: but this is at 
variance with what is found in other lexicons. 
(TA.) 

and : see jii, in eight places. 


J # ^ ^ t ^ # - 

A meadow abounding with 
(K.) [Seeji).] 

L Lhh, (JK, A, ^C,) aor. i , (JK,) inf. n. 
^j5), (TIJL,) He struck his [or chin ]: (JK, 

S, A, ^:) or he struck him on the bach of his 
neck, or on his head at the part next the bach of 
the neck, with the inside of his hand; syn. .>4? 
(£, TA. [In the CK, erroneously, ••>**.]) And 
He struck him, or beat him, with a tail', or 
stick. (JK.) — Saxjj (5.) or ska* jjlst 

(JK, K,) He put his [or edin] fe/wn his 
hand, or upon his staff, or stick, (JK, K, TA,) 
and leaned [upon if] s (TA:) and 4 by-t 
[He leaned his chin upon his whip]:- (TA*) ns 
also (K.)—yjJI wiii, (JK,?,?,) 

aor.", (JK,K,) inf. n. ^>5), (JK,) The bucket 
was, or became, such as is termed (S, ? or 


iiir 


: AT 


;u»). (JK.) 

„ AT,111) •. 

2: see the preceding paragraph. 

3. *i5l) He straitened him.' (K ) 

[4. is said by Golius, «a on the authority 
of the KL, to signify Opem, tufit ti tfillepdq * ** 
but the word explained in the KL as Signifying 
the doing this is the inf. n. of^j.H,not of^flXK] 

A decrepit, old and weak, br extremely 

aged, man. (K.) 1>,;B A 1 

^ Jr*d*jon 4 l j*lT] ** .clail^cA* 

J>5) [The cAtn;] tlje plaqq wit ere, the 
[here meaning the . two lateral portion^ of tfa 
lower jaw] comb’ne t (JK S, ?^b, ?,) 
lower part: (K :) it is iof a men (§, Ms^) [apd 
of a beast]: also pronounced witlj kesr (I^d.KA 
to the i [i.e. SO of the rpasc. gender, 

(Lb,K,) only: (Lh,TAi) pi (^»b,? ) 
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(feoOK I. 


• II 

A pi. of pauc.; nml tlic pi. of mult, is Oi*>- 
(Msb.) Ilrncc, (K,) niijy (_)*!• [A 

hfaiUy-hurdentd, or overburdened, rnmel sought 
to help himself to rise hi/ means of his chin]: 
(S, M, K:) a prov., applied to a low, base, or 
mean, and weak mnn, who seeks to help him elf 
hr means of another man like himself; (S;) or 
to him who seeks to help himself by means of 
one who has no power of defendin';, and by 
means of one more low, base, or inraii, and weak, 
tlinn lie: (M:) or to him who seeks to help 
himself by means of one less than he * (K :) 
originating from the fuel that a camel laden with 
n heavy load, nml unable to rise, hears with his 
chin ii]ion the ground. (S, K.) You say also, 

t f « 3 » 

[Th y fell down prostrate, n'ith 

their cliint to the ground: see the Kur xvii. 108 

nnu 100]: and [hence,] 

^ • £ * m C,, » 

pl5«J J [A mind blew violently, so that the 

tree* fell, or bent themselves down to the ground] : 

(A in art. j ±.:) and C-l* 

l [The mind llem, and overturned, or threw 

down, or lent down, the trees] : and, of a stone, 

- • i *£ »Ss ■ 

auJJJ tJe-JI l The torrent overturned it. 

(TA.) — The hair that grows upon the chin : 
used in this sense by the vulgnr; and said by 
k:.;ih Shiluib El-Kliafiijce, in the “ Shifa cl- 
Ghnleel,” to be post-classical : Z says, in the 
“ Hubecfi cl-Ahnir,” that it signifies the beard in 
the huigiiage of the Nabathteans. (TA.) 

0 - 

sec the next preceding paragraph, first 

sentence. 

sec the paragraph next following. 

• I' 

oyi a shc-camel that relaxes her chin [so as 
to make her lower lip hang down] in going 
along: (S, K :) or that moves about her head in 
going along: (JK:) or that stretches her steps, 
and moves about her head, by reason of strength, 
and briskness, liveliness, or sprightliness, in going 

along : (A, TA :) pi. ,j5i : (TA :) and * ilitj, 
applied to a shc-camel, signifies the same as 

Ojf y (IA$r, TA.) __ Ctys’i jli t A bucket [of 
leather] which one has sewed in such a manner 
that its lip inclines on one side: (S, K:) or a 
large bucket inclining on one side: (Er-Ragliib, 

_ m 00 ' 

TA:) and * jla a bucket with an inclining 
lip: (111,TA :) and ♦ iUIj a bucket that has 

had an addition made to one of its two sides, and 
consequently inclines on one side. (JK.) 

AutjJI The part beneath the [or chin]: 
(¥■:) or the part, of the breast, that is reached by 
the • or the [itself] : (TA:) or the 
head bf the [or windpipe ]: (K:) or the 

prom nent extremity of the : (S, K:) thus 

explained by A ’Obcyd and AA in the saying of 
’Aisheh, “ [The Prophet died] between my 
and my iJli (TA : [eee aJUJI :]) or 
the Sy 3 j 3 [or collar-bone i or it may here mean 
the fore part of the throat, next the chest; or the 
uppei most part of the chest] : (K:) but this, in 
the M, ii an explanation of Uhiijt: (TA:) or 
the lower part of the belly, next the navel: (K :) 
but thin, also, is given as an explanation of UUJI, 


by ISd and by Z: (TA :) or the pit of the upper¬ 
most part of the breast, or chest: or the upper 
pm t of the belly: (K:) and the stomach: (J K:) 
pi. (S, TA.) [See also &JUJI.] Hence 

0 0 0 0 0 0 0 S$ 0 a m 

tlic prov., [explained in 

* 0 5 

art. accord. to.AZ, means the 

' • #' 
barer part of the belly. (S.) See also 

9 - 0 t " 

,j5il A man long in the [or chin] : and so 
[the fern.] JL»i applied to a woman. (K.) __ 
And A man having the two ides of the mouth 
inclining, or wry. (JK.)__And [hence, app.,] 
.'U5J, (K, TA,) applied to a woman, by way of 
comparison, (TA,) J Having the [or pu- 

firuflum] inclining , or wry. (K, TA.)_iU} : 

* I- 

see oyi- 

1. [aor. - ,] inf. n. (S, A, Msb,) 

wliieii is fern., (Msb,) and imperfectly deck, (S,) 

• # Ml 

and j£s i (A, K) [and J, or, accord, to Et- 
Tebrcezce, (Ham p. 26,) the latter of these two 
but not tlic former, or, as is said in the Msb., 
both arc properly substs., and a distinction is 
inode between them, ns will be shown below,] 
and (K,) He preserved it in his memory : 

(K,* TA :) he remembered it ; (S, A ;) as also 
Ajliy [to distinguish it from in a sense 
afterwards to be explained], (S, Msb,) and 
1 t>j£» JO; (S, A;) and ♦ (?» K, TA,) 

originally (S,) and (TA, and so in 

# 9 + *9 * . I 

I the CK,) and (K,) and ▼ jSL,\, 

(AZ, K,) signify the same as (K) 

[as explained above]: ” tj£a JJ signifies also he 

became reminded of it; (Msb;) [and so t 

and its variations: and ” t ^ Ju w l seems properly 
. * 0 

to signify, as also * he recollected it; or 
railed it to mind: and he sought to remember 
it: and t ^fijiwl and ♦ j£s JJ used intransitively, 
he sought, or endeavoured, to remember.] You 

«»w ' •« * 0 » %. 0 

say, 0*4 [I remembered 

the thing after forgetting]: (S:) and 

and * JJ [/ remembered (he thing 

forgotten, and / became reminded of it, or I 
' ( 0*0 . ■* 

recollected i7]: (A:) and *^>1, occurring 

in the Kur [xii. 45, accord, to one reading of the 
last word], means He remembered [or became 

reminded] after forgetting. (S.) And Jayj 

M000 .9 *0*0 < • ' 0 * % - 

<v *-•••!> vkjjA. [He tied upon 

his finger a thread or string, seeking to remember, 
or recollect, or call to mind, thereby the thing 

that he wanted: such a thread or string is com- 

0 0 0 « 

monly called *+£) :] : (AZ:) and is 

used alone with the like signification [i. e. He 
sought to remember]: and also signifies He 
studied a book and preserved it in his memory, 
accord, to the K; but accord, to other lexicons, 
he studied a thing in order to remember it, or 
presefve it in his memory: (TA:) you say, 

aZ-djJv He sought to remember by his 

" " 10 * 0 0 0 
studying of a book. (A.)_ iu*. (K>) 


. • • 

inf. n. j&i, (TA,) He was mindful of his right, 
or claim; and did not neglect it. (K.) Agreeably 
with this explanation, the words in the $ur 

[ii. 231, &c.,]^£*ift «ht have been 

rendered And be ye mindful of, and neglect not 
to be thankful for, the favour of God conferred 
upon you : like as an Arab says to his companion, 

00 II »l 

it De thou mindful of my claim 
upon thee; and neglect it not. (TA.) — [In like 

0 *9 * 0 *. 

manner also are explained the words] U 1^)1) 
y, in the Kur [ii. 60], And study ye what is in 
it, and forget it not: or think ye upon what is in 
it: or do ye what is in it. (Bd.)_One says, 

* 9 *t 0 » * 0 > 0 

«»l»rft U, (Ps and Lb, and so in a copy of 
the K,) or (bo in another copy of the £, 

0J *t m 

and in the TA,) the hcmzeh of being dis¬ 
junctive, (Lb, K,) [in the CK we find U 

' *~ * 0*0 9**0 

j£=>\\ a^>V, as though the read- 

• i» »i 

ing were wih a disjunctive hemzeh from 

ii * 

t, which is manifestly wrong,] and with 
fet-h, because it is the hcmzeh of the first person 
of a triliteral [unaugmented] verb, and with the j 
mejzoom, because it is the complement of an 
interrogative phrase: (Lb:) it is expressive of 
disapprobation, (Lb, K,) and means, Acquaint 
me with thy name: [or, lit., what is thy name?] 
I will remember it, or J will bear it in mind 
(tj£* il): the conditional phrase [if thou tell it to 
me] is suppressed because unnecessary, on account 
of frequent usage of the saying, and because what 
remains is indicative of it: (Lb, MF:) tlic saying 
is a prov.; and is also related with tlic conjunctive 
licinzcli, [j£a’i\, or ; in which case it is 

most appropriately rendered. What is thy name? 
Say: or Tell it] but tlic reading with the dis¬ 
junctive hemzeh is that which is commonly 
known : (TA :) [for] = nor. - , (TA.) 

0 * 

inf. n. fem., [and imperfectly d«cl,] 

(Mfb,) and and (TA,) [or the former 
of these two (which is tlic most common of all) 
but not the latter, or, as is said in the Msb, both 
are properly substs., and a distinction is made 
between them, ns will be shown below,] also 
signifies He mentioned it; told it; related it; 

0 9000 

said it; (TA;) and so auLJL/ »jSs>\ [to dis- 

000 0000 

tinguish it from in the first sense explained 
above]. (S, Mfb.) You say 

00000 ' | ' 

IJk ^3 I mentioned, or told, or related, to 
such a one the story of such and such things. 

(TA.) And J-J I yA J=>\ [He mentioned, 
or spoke of, a man as having that attribute which 

was not in Aim], (El-Jami - es-Saglieer voce *>•.) 

*0 0 0 

__ And f He magnified Him, namely, 

God; celebrated, lauded, or praised, Him; 

\m 0 0*9 

asserted his unity ; (Zj ;) [saying ..j, and 


I II ' 9' * t J* 0 

aS) . 1 ,^ 11 , and I alll; 


H<l 2 A * 


or kilt ^Jl or 


ill yh ; or die like.] __ [And, in like manner, 
t He spoke well of him, namely, a man; men¬ 
tioned him with approbation; eulogized, praised , 


or commended, him: for 1W or f t * - !- 

00 9000 

See below.] _ Also, contr., [for »^£»J 

Refill/, or fL i,] t He spoke evil of hint; mew- 
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tioned him with evil words; (Fr;) mentioned hi$ 
vices, or faults; spoke evil of him behind his 
bach, or in his absence, saying of him rvhat mould 
grieve him if he heard it, but saying rvhat mas 
true; or merely said of him mhat mould grteve 
him: an elliptical expression in this and in the 
contrary sense; what is meant being known. 

(Zj.) One says to a man, 

meaning [Verily, if thou mention me] with evil 
words [thou milt assuredly repent] : and in like 
manner the verb is used in the Kur xxi. 37 and 
61: and ’Antaruh says, 

i > 0 * » * " ill \ m. 

• * ' » *. ! »? Uj I, <> ^ > > ) - ) *9 

meaning Mention thou not reproachfully [my 
horse, and mhut J have given him for food, for, 
if thou do, thy shin mill be lihe the shin of the 
scabby] : (Fr, T :) but AHeyth disallows this 
signification of the verb, and explains the saying 
of ’Antarah as meaning, He not thou fond of 
mentioning my horse, and my preferring him 
before the family. (T, TA.)__ inf. n 

[expressly said to be] with kesr, [so in the 

CK, and I think it the right reading,] or S, 
[so in a MS. copy of the K, and in the TA,] 
with fet-h, [so in the TA,] He demanded such a 
one in marriage: or he addressed himself to 
demand her in marriage: (K:) [as though the 
mentioning a woman implied a desire to demand 
her in marriage:] it occurs in one of these two 

t * * * 9 * * 

senses in a trad. (TA.) inf. n. 

with fit-h, lie struck him upon his penis. (If.) 

2. >L oj£» j, (S, A,* Msb, K,) and ay tj£a S, 
(Kur xiv. 5, &c.,) inf. n. (A, TA) and 

(K, TA,) and quasi-inf. n. ♦ Ji im¬ 
perfectly dccl , (A,* If,* TA ;) and *LI * ; 

(§, Msb, K ;) JIc reminded him of, or caused 
him to remember, him, or it. (S, Msb, K.) __ 
And S, (TA,) inf. n. JJ (K) [and ijSnja 
also, as in the Kur xx. 2], He exhorted; ad¬ 
monished ; exhorted to obedience; gave good 
advice, and reminded of the results of affairs; 
reminded of mhut might soften the h art, by the 
mention of rewards and punishments. (If, TA.) 
Thus the verb is used in the Ifur Ixxxviii. 21. 
(TA.)xsa Also inf. n. He made it 

(a word) masculine; contr. of alii. (S,* Msb, 
If.*)_In the £ur [ii. 282], 

is said by some to signify f That one of 
them may make the other to be in the legal pre¬ 
dicament of a mala: [meaning that both of them 
together shall be as one man:] or, accord, to 
others, one of them may remind the other. (TA.) 
_It is said in a trad., 

l The Kur-dn is eminently excellent [lit., mascu¬ 
line] : therefore do ye hold it and know it and 
describe it as such. (K, TA. [In the CK, for 
ia put 'Js J.]) — [Hence,] (TA,) 

inf. n. >»Jj,(k',) He put to it, namely a sword, 
(TA,) and the head of an axe &c., (K,) an edge 
of steel. (K,* TA.) [See ljl»V] 

3. (MA,) inf. n. (KLJ) He 

called to mind with him (MA, KL) a story, or 


discourse, or the like, (MA,) or a thing. (KL.) 
_ [And hence. He conferred with Aim.] 

4 : see 2. nan I also signifies He (a man 
[or other]) begat a male . (T A from a trad.) And 
She (a woman, S, A, or other female, I 
TA) brought forth a male, (S, A, K,) or males. 
(Mgh.) It is said in a prayer for a woman in 
labour, «L>j—jl May sh have an easy 

birth, and may she bring forth a male child. 
(A.) And you say also, 4v Oj£>iI t She brought 
him forth a male, and hardy : (TA from a trad.:) 
or a male, and sharp and cunning. (Mgh.) 

5 : see 1 , in five places, in the first and second 
sentences. — [Also It (a word) was, or became, 
or was made, of the masculine gender; contr. oj 
vlJU.] 

6 . \yj£a\£i They called to mind [a story, or 
discourse, or the like, or a thing,] one with 
another. (KL. [See 3.]) — [And hence. They 
conferred together.] 

8 . I and ^£»JI and : see 1 , in three 

places, in the first and second sentences. 

10 : sec 1, in six places, in the first and third 
sentences. 

* ♦ * . ' 
j£si : sec : = and 

• ■ < •• » > ' •*' 

see^>i, in bix places. ^ 3 t 

or [as in different copies of the S,) and 

I, [which is the pi.,] (A,) ; A cutting, or 
sharp, sword. (S, A.) [See 

JIjJ (Yoo, A’Obeyd, Yaakoob, S, M, A, Msb, 
K) and (Yoo, A’Obeyd, Yaakoob, S, A, 

Msb, K, TA,) or the latter only in the first of the 
senses here to be explained, (Fr, Msb, TA,) and 
the latter only is mentioned in this sense in the 
Fp, (TA,) and is said by EI-Ahmar to be of the 
dial, of Kurcysli, (TA,) [both said in the Msb 
to be simple substs., though many hold them to 
be inf. ns.,] and accord, to one of the 

expositors of the Fs, but this is strange, (TA,) 
and ♦ (S, M) and ♦ 2 ^>> (M, TA) and 

♦ ijj&b, (S, M, [see 1, first sentence,]) and also 

(S) and mentioned by lSd as of the 
dial, of Rabee’ah, but held by him to be of weak 
authority, (TA,) Remembrance ; (S, M, A, Msb, 
K, Ace.;) the presence of a thing in the mind: 

(Er-Raghib:) also termed (Msb, 

• * 

TA,) to distinguish it from j£=>\ in another sense, 
to be explained below: (TA :) the pi. of t 
is j&&, (M,) also said to be pi. of ♦ ijlj&k. 

(MF, art. j^.1.) You say, ♦ jSa J iXu aXjiw.1, 

and^>J, in the same sense, Place thou him, or 

I ' « J > * » t 

it, in thy remembrance. (S.) And aJLa^l 

♦ and j£>\, I will not forget him, or 

it. (A.) And ♦ j £>J Jlj U, and 

(^f,) or the former only, (Fr, Mjb, TA,) He, or 
it, did not cease to be in my remembrance; (K;) 
I did not forget him, or it. (Fr, TA.) And 

. • i # 

▼ Thou art in my mind. 

(ISd, Lb.) __ The words in the Ifur [xxix. 44] 

i. • f 1<* i • " , 

j&\ admit of two explanations: The 

remembrance af God is better for a man than a 


man’s remembrance of a man: and the remem¬ 
brance of God is better ns more efficacious in 

forbidding evil conduct than is prayer. (TA.) _ 

• • 

J also signifies Memory; p certain quality of 
the mind, by tvhirh a man is able to remember 
what he cares to know; like JdA*., except that 
this latter term is used with regard to the pre¬ 
servation of a thing [in the mind], whereas the 
former is used with regard to calling it to mind. 
(Er-R&ghib.) = Also j&i (Er-Rughib, Msb, 
TA) and (M$b, TA,) or the former only 

accord, to Fr, (Msb, TA,) and * (Mjb,) 

The mention, telling, relating, or saying, of a 
thing: said by some to be contr. of : (TA:) 
and also termed , (Mjb, TA,) to dis- 

tinguish it from in the sense first explained 

above. (TA.)_Also tTlie praise, and 

glorJication, of God; the celebration, or decla¬ 
ration, of his remoteness, or freedom, from eveiy 
impurity or imperfection, or from everything 
derogatory from his glory ; or the saying 
sill, [and sSi j,wll, and sS)\,] and ^l «^l *9 

«bl, [&c., see 1 ,] and uttering all the forms of his 
praise: a reading, or reciting, of the Kur-dn : a 
thanking [(rod]: obedience [to God]-. (Abu-1- 
’Abbas:) prayer to God; (K ;) supplication. 

( Abu-l-’Abbus, K.)_Also t Pi aise, or eulogy, or 

good speech, of another. (S,* K,* TA.) — [And, 
accord, to some, I Dispraise, or evil speech. Sec 1. ] 

_Also t A thing that is current upon the tongue. 

(K.)_ t Fame; renown; report; reputation; 
(S, A, If;) whether good or evil; (ISd;) as also 
♦ Iffsy (AZ, ISd, K.) Thus in the saying, 
^Ul si J He has fame among the 

people: in which it has also the signification next 

following. (A.) t j Eminence; nobility; honour. 

(S, A, Msb, K.) So in the Ifur [xciv. 4], 

ilJ J And We have raised for thee thine 
eminence, or thy nobility, or thine honour: as 
some say, it means, when I am mentioned, thou 
art mentioned with Me: and again, in the Ifur 

[xliii. 43], iUyUy ill *j\y J And verily it 
(the Kur-dn) is an honour to thee and to thy 
people. (TA.) Also, in the Kur [xxxviii. 1], 
JJI (jtjjbt) J By the Kur-dn possessed of 
eminence, fyc. (S) _ Also f A book containing 
an exposition of r Itgton, and an institution of 
religious laws: (If:) any book of the prophets: 
(TA:) and especially the Kur-dn: (MF,TA:) 
and the Slj[or Booh of the Lam revealed to 
Moses]: (Aboo-Hureyreh, TA in art. :) and 
that [law] which is [recorded] in heaven. (Sa’eed 
Ibn-Jubeyr, TA ubi suprd.) — f An exhorta¬ 
tion ; an admonition, or a warning. (Bd in 

xxxviii. 1 .)_ \A written obligation; 

eyn. (A, K:) pi. (A,) or 

JylZ- ‘i£> J. (TA.) You Bay, ti* ^X® yj 

J». J [I have a written obligation to insure 
this thing]. (A.) an See also the next paragraph, 
in the latter half. 

ffs'i [probably originally signifying “men¬ 
tioned,” or “ talked of,” of the measure jif ip 
the sense of the measure «JydU, like ^je£> in the 

* 122 * 
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sense of uoyU*, nnd buA . in the sense of IvjmL.*, 

and in the 6ense of ^oyJL», tcc .; and hence 
t.ie first, and perhaps most others, of the significa¬ 
tions here following:] Male; masculine; of the 

male , or masculine, sex, or gender; contr. o/J-> 
(9, A, M$b, K, &c.:) [the corresponding word 
iii Hebrew ("IDT) has been supposed to have this 
signification because a male is much “mentioned, 
or “talked of;” and it is well known that the Arabs 
make comparatively little account of a female: 
I* 1 - 'i£»} (S, A, M?h, K) und ijybi (A, M ? b, K) 
und jl&i (K) and and (S, A, Mfb. 

K)and*jfi»i: (S,£:) [the last, in one copy of 
the §, I find written which, if correct, is 

n pi. of pauc.: and in the TA, in the same phrase 
in which it occurs in the §, it is written t 
und expressly said to be with damm, so that it is 
a quasi-pl. n.:] the pi. form with $ and is not 
allowable. (Mjb.) One says, ^ ^£»jj| 

or ^ (accord, to different copies of 

the S,) or ♦ ij£» JJt, with ^ainm, (accord, to the 
T A,) Horn many are the mules of thy children ? 
(?i TA.) __ The mule organ of generation; the 
penis; syn. ; (S, K, &c.;) of a man: (TA I 
or the gfi [an equivocal term, but here evidently 
used iu the above-mentioned sense,] of an animal: 

(Mfb:) pi. jy&h, (K,) or like ILia, (Mfb, 

orSjl&i, (T,TA,) and (S.Mjb,?:) 

the last contr. to snulogy, (R, Msb,) ns though 
used for the sake of distinction between this 
signification and the one immediately preceding 
(¥ : ) or of the same class as [with respect 

* • * A + 0 % , 

to and [with respect to : 

(ISd:) Akh says that it is a |il. without a [proper 
sing., like and : accord, to Uie T, it 

has no ^sing.; or if it have a sing., it is t 
like>M«, of which the pi. is; and signifies 
the parts next to the penis: (TA:) or it signifies 
the penis with what is around it; [or the genitals ;] 
and is similar to J^U-i in the phrase JjjUu c^li 

I' j S' + + 0 » * 

and £kl signifies He extirpated 

his penis. (Mgh.) — Applied to a man, (A, K,) 
it also signifies l Strong ; courageous; acute arid 
ardent; vigorous and effective in affairs; [and 
also] stubborn; and disdainful: (TA:) or [mas¬ 
culine, meaning] perfect; like as is applied 
to a woman. (T and A in art *£Jt.) The sig¬ 
nification of “ strong, courageous, and stubborn,” 
und tlie significations which the same word has 
when applied to rain and to a saying, are assigned 
in flto K to ; but [SM says,] I know not 
how this is; for in the other lexicons they are 
assigned to (TA.) You say, *3j eSjj^ 

fcJWyJI I [None will do it but such as are 

strong, Ac., of men]. (A.) — Applied to iron, 

I Of the toughest and best quality, (K,) and 
strongest; (TA;) contr. of 31; (S;) [iron 
converted into steel;] as also (£.) [See 

also ij&»y] — Applied to a sword, l Having »U 
[i. e., diversified wavy marks, streaks, or grain] ; 
(S;) as also (S, K:) or of which the 

edge is of steel and the [or 


middle of the broad side] of soft iron; of which 
the people say that they are of the fabric of the 
Jinn, or Genii: (A’Obeyd, S:) or sig¬ 

nifies having a sharp iron blade or edge: (As 
the pi. of the former is (Ham p. 168. 

*» i ; # 

-cW Jt Herbs, or leguminous plants, 

that are hard and thick: (TA voce :) or 
that are thick, and inclining to bitterness: (S, 
TA:) like as Ujt^.1 signifies such as are slender 
and sweet: (TA :) or the former signifies such as 
are thick and rough. (AHeyth.)_« T « e £jt ijyb} 
(K,) and and sofiisb, (TA,) \ Perfume 

proper for men, exclusively of women: i. e., (TA,) 
that leaves no stain; (K,*TA;) that becomes 
dissipated; such as musk, and alocs-wood, and 
camphire, and and sjjji. (TA.) [See the 

contr., y ^l», in art. wat.] applied 

to the Kur-iin signifies J Eminently exceUmt, 
(K.) Sec 2. __ Applied to a saying, J Strong 
and firm: and in like manner to poetry. (A.) 
— The Arabs disliked a she-camel’s bringing 
forth a male; and hence they applied the term 

met, to I Anything disliked. (A.) __ 
[Thus,] applied to rain, it signifies { Violent; 
(A, ?;) Jailing in large drops. (K.) They 
“•d, \ C^tel J Rains bringing 

intense cold and torrents fell upon the earth. 
(A.)—Applied to a day, 1 [Severe; distressing; 
hard to be borne: see also j£sS*]. (A.)_ 

I Drd says, I think that the name >£=JJt [so in 
the TA, without any syll. signs; app. j£sji\] is 
npplied by some of the Arabs to £^£>1 JlCJjl 
[or the star Arcturu*]. (TA.) 


SI 


see j^=>y 


J ' J 


sec j£»b. 


» m3 . , 

i : see yS» Jk. 


*' • • • • a « 
2j =>±: see in two places: stand 

in two places, xsa Also J A piece of steel that is 
added [to the edge of a sword and] to the head of 
an axe ,}c. (K* T A.) — And J Sharpness of a 
sword: [see aleopLi:] andofaman. (S, A, K ) 
You say, *_•*_)! c,j£=>± c~ui, and i, 

The sharpness of the sword, and the sharpness of 
the man, went. (S, A.) 


if&b : see in two places:: 

in two places. 


land j£=>\. 


•' ' / -y 

j 


m3 

KOjSsjum. 


: see ^£>1, in three places. — Iiemem- 
rance with the reception of exhortation: so in 
the following passage of the Kur [xlvii. 20], 

[Then horn, that is, 
of what avail, will be to them their remembrance 
with the reception of exhortation when it (the 
hour of the resurrection) cometh to them: or] how 
will it be to them when it (the hour) cometh to 
them with their remembrance'and their reception 
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of exhortation: (K,* TA :) i. e., this will not 
profit them. (TA.) _ Repentance: so in the 
Kur [Ixxxix. 24], jJI s) i. e. And how 
shall lu have repentance? (£,TA.)_ A re¬ 

minding, or causing to remember: so in the £ur 
viii. 1, and xi. 121, (K,) and li. 55. (Fr.) 8ee 2. 
— An admonition: so in the Kur xxxviii. 42, 
and xl. 56. (K.) __ A being reminded, or caused 
to remember: so in the Kur [xxxviii. 46], in the 
phrase jtjJt Their being reminded of, or 

caused to remember, the latter abode, and being 
made to relinquish worldly things, or not to desire 
them: (K:) or it may mean their remembering 
much the latter abode. (B, TA.) 

• O ' 

^»i A man possessing an excellent memory. 
(S.)—Also, (AZ, K,) and l (accord, to a 
MS. copy of the K, and so, as is said in the TA, 
accord, to the method of the author of the [f,) or 
t(accord, to the CK,) and and 

(K,) J A man possessing yLy (K,) i. e. t 
fame, or renown: or glory, or boastfulness. (TA.) 

• j ' 

b See also j&s, in the latter half of the paragraph. 

• * 

see the next preceding paragraph. 

3 t 

The males of palm-trees. (£.) 

[act part n. ofl]._*9j dj C 
IpT: see art^ jI. 


* • • 0 * 


# * ■ * 

j£»it J More, and most, sharp, (§, TA,) acute 
and ardent, vigorous and effective in affairs. 
(TA.) Mohammad used to go round to his wives 
in one night, and to perform the ablution termed 

• j 

J-fc for his visit to every one of them; and 
being asked wherefore he did so, lie answered, 

J e •» MS 

j£»b\ *il 1 It is more, or most, sharp [or effective]; 
ift 

syn. j»l. (S, TA, from a trad.) And it was 
said to Ibn-Ez-Zubeyr, when he was prostrated, 
« JlUll oJJ} U sill} J By Ood, women 

have not brought forth one more acute and ardent 
and vigorous and effective in affairs than thou. 
(TA from a trad.) 

an inf. n. of 2. (A, TA.) _ [And 
hence,] A thing by means of which something 
that one wants [or desires to remember] is called 
to mind; a memorandum. (S, K, TA.) _ [A 
biographical memoir. _ And, in the present day. 
Any official note; such as a passport; a permit; 
and the like.] 

• - • * } a # 

j*» A place of remembrance: pi. j£s\j*a : 
whence tk^JI in a trad., app. meaning The 
black corner or stone [of the Kaqbeh]. (l'A.) 

•' , • w # J 

: see its fern., with «, voce j£=>±*. 

• • l 

A woman [or other female (see 4)] 
bringing forth a male: (S, K :) or a woman that 
brings forth men-children. (TA iu arL iJ^-j.) 

_And J A desert that produces herbs, or 

leguminous plants, of the hind called 
(A§. [See : and see also jI^Jm.]) _ And 
A road that is feared. (A, K.)_See also 

J <• I f # ' 

jfi-t in two places._And see in tlie 

former half of the paragraph. 

• 5 » # 

[A masculine word; a word made mas- 
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cmImu]. — l j4 j« A she-camel resembling a he- 
camel in make and in disposition. (S.) And 
also, (£, TA f ) or ♦ (accord, to the CK,) 

A woman mho makes herself like a male; (K;) 
as also v (L, and so in a copy of the K,) 

or ♦ lj£si±, (so in another copy of the K, and in 
the TA,) or ♦ (so in the CK,) and t S^ibju*. 

(!£■) — CAt ij£sX» A she-camel having a large 
head, (K, TA,) like that of a he-camel: (TA:) 
because her head is one of the parts that ore 
excepted in the game of chance [called j-^«ll] 
for die man who has sold her: [therefore those 

-•Js 

parts are termed :] (K:) or resembling the 
make of the male in [the largeness of ] the head 
and legs. (Th, M in art. — And j>yt 
J A day that is severe, distressing, or hard to be 
borne; as also (£, TA:) or in which 

a severe fight, or slaughter, has taken place. 
(A, TA.) [See also last sentence but one.] 
— And J A severe calamity or 

misfortune; (A, K;) and so *[without 3 
became it is from this epithet applied to a she- 
camcl os meaning “ bringing forth a male;” for 
her doing so was disliked, us lias been mentioned 
T*»ce j£*b] : (K :) or the latter means which none 
cun withstand but strong, courageous, stubborn 
men. (TA.) sa Sec ulso j^i, in two places, in 
the latter liulf of the paragraph. 

* ' I 

A woman [or other female] that usually 
brings forth males. (S, K.) And A man who 
usually begets mule children. (TA.)__Also 
I Land that produces herbs, or leguminous plants, 
such as are termed : (A, TA: [see flsjJs, 
und jia S :]) or that does not produce [ anything ] : 
but die former signification is the more common. 
(TA.) _ And J A terrible desert; 

(A(f, A,K;> that is not truversed but by strong, 
courageous, stubborn men. (As, K.) 

* 9 *' 

[pass. part. n. of 1]-1 A man praised, 

or spoken of well. (TA.) — [jydsJJs 1*3 
in the JCur [Ixxri. 1], means [accord, to some] 
IVhen he was not a thing existing by itself, 
though exisiing in the knowledge of God. (TA.) 

i 'e , „ , 

said to be an anomalous pi. of in 
a sense pointed out above: see die latter word. 
(S, Mjb, K.*) 

*'•{ • 2 el 

: see jEsXs. 

1. jUI (S, K, tec.,) aor. yLjJ, (S,) 

inf. n. (S, Mgh, K, Ac.) and Itfbj accord, to 

Z (K) and (M : ?,TA,) like J&; (TA; 
[accord, to the CK ; and so accord, to the 
M A, as well as and l£>i;]) and t 
(K;) The fire blazed, or flamed; burned up; or 
burned brightly or fiercely: (§:) or blazed, or 
jlamed, vehemently, or intensely: (K:) or blazed, 
flamed, or burned up, completely; agreeably with 
the primary signification of the root, which is 
“completeness.” (Mgh.) __ .»i* t n dby The 
musk gave forth odour, or fragrance; (MA;) 


[or a strong, or pungent, odour; for] the primary 
signification of lin relation to odour is the 
being strong, [or pungent ,] in sweetness or in 
fetidness. (TA.) — aor. » (?» Mfb, 

K 0 # ? n<1 (*®?b,£,) R or. L5 £»Ju, (K,) or 

(Msb ;) and y£=^, (MA, K,) aor. ydaXi ; 
(K;) all three mentioned by ISd; (TA;) inf. n. 

; (S, MA, K,* TA; [in my copy of the Mjb, 
the inf. n. of the first is said to be ; but this 
is app. a mistranscription; or the author perhaps 
held more properly written \is\, to be the 

inf. n.; for he says that is of the class of 

of which the inf. n. is and afterwards 

mentions Jl&J as though he held this to be a 
simple 6ubst.;]) said of a man, (S, Msb,) He 
was, or became, sharp, or acute, in mind, (S, 
TA,) with quickness of perception, and of in¬ 
telligence, understanding, sagacity, skill, or know¬ 
ledge : (TA:) or quick of understanding, (Msb, 
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge: 
(K:) or quick of perception, and sharp, or acute, 
n understanding : (Er-R&ghib, TA :) or quick in 
drawing conclusions. (TA. [See below.]) 

[Also, app., said of a camel, and the like, meaning 
He was, or became, sharp in spirit. See ^£»J.] 
= [1£»S seems to have been also used by some as 
meaning He (a beast) was, or became, legally 
slaughtered; and consequently, legally clean: or 
to have been supposed to have this signification. 

... » * • -- • •< .it 

— And ncuce,] C-jutt c J U . 1 «jI means 
t Whatever ground has become dry, it has become 
clean, or pure: but [Mtr, after mentioning this, 
adds,] I have not found it in the lexicons. (Mgh. 
[Sec also o\£o$, below.]) 

2. jut (T, M ? b,K.) inf. n. 5, (S, 
TA,) He made the fire to blaze or flame, to bum 
up, or to burn brightly or fiercely; (T, S, K ;) as 
also ♦ : (S, K:) or he supplied the fire 

ftdly with fuel: (Msb, TA :) and 

He lighted the lamp. (Har p. 63.)_ 

and alone, said of a medicine Ac-, It sharp¬ 
ened the intellect .] (Mgh, Msb,) inf. n. 

as above, (S, Mgh, Msb, K,) He slaughtered 
(9. Mgh, Mjb, If) an animal, (Mgh,) or a camel 
and the like, (Msb,) in the manner [prescribed by 
the law,] termed *1^, (S, Mgh, If,) i. e., (Mgh, 
If,) tn the manner termed St£»J [q. v. infrij. 
(Mgh, Msb, K.) The proper signification of 
it A J J t is The causing the natural heat to pass 
forth: but it is peculiarly applied in the law to 
signify the destroying of life in a particular 
manner, exclusive of any other manner. (Er- 
R6ghib. TA.) U ^t, in the Ifur [v. 4], 

means Except that whereof ye shall attain to the 
5l^S [or slaughter in the manner prescribed by 
the law] (Bd, Mjb, TA) while life yet remains in 
it. (Bd.)=sAlso, (S, If,) said of a man, (S,) 
He became old, or advanced in age, (S, K,) and 
big-bodied, or corpulent: (If:) [or he attained to 
full growth or age : said of a man, and of a horse 
and the like:] see last sentence. [See also 

below.]) 

4: see 2, in two places. __ [Hence,] 


1 1 kindled war. (TA.)_ s^Xn 

* J I » 

0 >e*H I sent against him the scouts. (§.) 

10: see 1, first sentence. _ [Hence, app.,] 
vJ i* JmUI f The stallion 

pressed vehemently upon thefemale. (TA.) 

# „ 

\£si± an inf. n. of 1; The blazing, or flaming, 
Ac., of fire. (S, K, bcc. [See 1, first sentence.]) 
— See also ae And see 

a possessive epithet: (ISd, TA :) you say 
jU, (K,TA,) without teshdeed, (TA, [in 
the CK j^&f,]) A fire blazing, or flaming, Ac. 
(K,TA.) ' 

• * * • I 

: see Sg&y ae [Also] a subsL (Mgh, 
Mjb, TA) syn. with (Mgh, Mjb, TA) 

as signifying [i. e. The slaughter of an animal 
for food in the manner prescribed by the law] ; 
(Mgh, K, TA;) as also t (K, TA, [in die 
Clf >1^1,] which is likewise said to be a simple 
subst.: (TA : [in the T^f, and are bodi 
said to be inf. ns., of which the verb is libi, 
signifying but this I do not find in any 

lexicon of authority:]) it is satisfactorily per¬ 
formed by the severing of the windpipe and gullet, 
as is related on the authority of Ahmad [lbn- 
Hambal], or, as is also related on his authority, 
by severing them and also the [or two 

external jugular r< ins], less than which is not 
lawful; or, accord, to Aboo-Hancefeh) the severing 
of the windpipe and gullet and one of the oVij; 
or, accord, to Malik, the severing of the [or 

external jugular veins] though it be without the 
severing of the windpipe. (Msb.) The saying 

Sl^J 5l£»i is for Jyk i\£=f\ 

-i I ' . 

a*l [The legal slaughter of thefoetus, or young 

in the belly, it is the legal slaughter of its mother ]: 
(Msb, TA:) or it is an instance of the transposi¬ 
tion of the inchoative and enunciative, ^Mgh, 

Mgb,) its implied meaning being Qf -f n Jot 
ei [The legal slaughter of the mother of the 
foetus, or young in the belly, is a legal slaughter 
of it also; so that the latter, like the former, may 
be lawfully eaten]; (Mjb;) i. e., when she is 
legally slaughtered, it is legally slanghtered: 
(TA:) die use of the accus. case (Mgh, TA) in 
the like thereof, (Mgh,) [or] in the phrase Sl£»> 

<mI, [i. e., the saying <ul 5l£>i,] is a mistake. 
(Mgh, TA.)_ Hence the saying of Mohammad 
I bn- El-Hunafccyeh, Sli»j + [77i« 

cleanness, or purity, of the ground is its becoming 
dry]-, i. e., when it becomes dry from die moisturo 
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast 
becomes clean by means of legal slaughter. (Mgh. 
[See also 1, last sentence.]) 

• » • I ^ 9* ^ 0 

(T, TA, Ac.,) with damm, not as 
the text of the K indicates it to be (TA) [and ns 
it is written in the copies thereof], and 
(S, TA,) also with <Jamm, (TA,) [in the copies of 
the K ^e^»i,] What is thrown upon the fire, 
(T, §, £,*) of firewood, or of camels’ Or similar 
dung, (T,) to make it blaze, or flame, or burn 
up, or burn brightly or fiercely. (§, K.)_Also 
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the former, A blazing, or flaming, coal of fire; 
and so ♦ liai, (K, TA,) with the short I, on the 
authority of IDrd; [in the C^C ;] or, as in 
theM,tsl£,y (TA.) 

A hind of trees: n. un. with S: (IAgr, 
TA :) the pi. of the latter is 0*^3, and signi- I 
fies small [trees of the hind called ] [q. ▼•]• 

(M, K, TA. [In the CK, *J-)I is erroneously 
put for £j-Jt.]) 

JVS»i Sharpness, or acuteness, of mind, (§, 
Msb, TA,) with quichness of perception, and of 
intelligence, understanding, sagacity, thill, or 
hnowledge: (TA :) or completeness of intelli¬ 
gence, with quichness of apprehension : (Msb:) 
or quichness of intelligence, understanding, saga¬ 
city, shill, or hnowledge: (K:) or quickness of 
^perception, and sharpness, or acuteness, of under¬ 
standing : thus applied, it is like the phrase 
yli (Er-Riighib, TA:) or quickness 

in drawing conclusions. (TA. [See ,>*3: and 
see also 1.]) [It app. signifies also Sharpness of 
spirit; as a quality of a camel and the hike. 

See ^£>3-]— Also Age: (S, V. :) or full, or 
complete, age: so says Mbr in the “ K£mil 
(TA :) contr. of SU*: (Ham p. 217:) accord, to 
Ax, its primary signification, universally, is a 

us « •* * A 

state of completeness: and ^ means 

completeness of age: accord, to Kb, it means the 
age of completeness of strength, [app. in a horse, 
or any solid-hoofed animal, for he says that it is] 

i I 

when a year has passed after the [° r 

finishing of teething ]: (TA:) or i>~)l lldu} 
means the utmost term of youthfulness; from the 
primary signification of the root, which is “ a 
state of completeness.” (Mgh.) Hence the saying 
of El-IIajjdj, ;l£»3 O* [T h nre been ex¬ 

amined as to age; app. meaning f my abilities 

sA A * *»» 

have been tested and proved]: and 2/1 jJI sZ-*Aj 
T he beast attained to [fulness of] age. 
(S, TA.) [Hence, also,] one says, 

and ^ [The youth¬ 

fulness of such a one is like the fulness of age of 
such a one], i.e., the prudence, or discretion, of 
such a one notwithstanding his deficiency of age 
i* like the prudence, or discretion, of such a one 
with his fulness of age. (Ham p. 217.) 

£l£» 3 , imperfectly deck. The sun: (§, K :) 
determinate, and not admitting the article Jl: 
vou say, 2a)lb «Juk [This is the sun rising]: 

(§:) derived from jU)l (TA.) — Hence, 

(§,) ;Ubi The dawn, or daybreak: (§, ?:) 
because it is from the light of the sun. (S.) 
Homeyd says, [or, accord, to some, Besheer 
Ibn-En-Nikth, as in one of my copies of the S, 
in art jh£»,] 

• Jill •Ztijyi 

0~ • * » » M' 

* yifll 

[And she, or they, came to the water before the 
bright shining of the daybreak, while the damn 
lay hid in the darkness of ni^Af]. (S.) 


— Ji 


a * #a + 

applied to musk, and bo (R, TA,) 

for *i* - , as is said by iAmb, is both masc. and 
fern., a»d so is (TA,) and ♦ JIJ, Diffusing 
odour: (^C:) or having a strong [or pungent] 
odour. (TA. [See 1, second sentence.]) You 

•3 # • # * 

say also 2^3 2aJl< A sharp [or pungent, or a 

* * S3 * 

strong,] odour [whether sweet or fetid] ; syn. SyU.. 
(K in arL ^».) — Applied to a man, Having 
the attribute, or quality, termed .lia3, (S, Msb, 
K,) as meaning sharpness, or acuteness, (§, Msb,) 
or quickness, (K,) of mind, (S, Msb,) or of intel¬ 
ligence, &c.: (K, TA, &c.:) pi. >le^3t> (Msb, 
TA.) It is also, sometimes, applied to a camel 
Jor the like, as meaning Sharp in spirit: sec 
j)\f]. (TA.) am Also i. q. £«/3 [meaning 

Slaughtered in the manner prescribed by the 
law, termed w3 and »l&3]: (K:) it * B °f fo® 

measure in the sense of the measure J \y*he : 

" A » • * 

(Mgb:) and [therefore] you say V _ J £»3 iki, mean¬ 
ing [o sheep, or goat, slaughtered in the manner 
above mentioned; and also,] to whose 21^3 [or 
slaughter in that manner] one has attained 
[while life yet remained therein: see 8]: (Mgh, 
Mgb:) 2^£>3 [as its fern.] is extr. [like 2^/3]. 

(TA.)_Hence, L57** lA shin stripped 

from an animal that has been slaughtered in the 
manner mentioned above. (Mgh.) 

j)\b: see the next preceding paragraph. 

# 

j)X* ; and the fern., 2^J>*o: see the following 
paragraph, in three places. 


^)Jl«, applied to a man, (TA,) Old, or advanced 
in age, and hig-bodied, or corjmlent: (K, TA :) 
[or full-grown, or of full age ; see 11&3 0 or an 
old man, but only such as is much experienced 
and disciplined: (Er-Raghib, TA :) and accord, 
to ISd, anything [i. e. any animal] old, or ad¬ 
vanced in age: by some especially applied to a 
solid-hoofed animal; and said to mean one that 


has passed the [or finishing of teething] by 
a year: (TA:) or JIJ 14 , (S, K, TA,) which is 
its pi., (S, TA,) [(like as is pi. of the 

fern.,) and also pi. of its syn. ♦ .i).M,] signifies, 
applied to horses, (S, K, TA,) of generous race, 
advanced in age, (TA,) that have passed a year, 
or two years, after their : (S, K, TA:) the 
sing, is like applied to a camel: (§, TA:) 

or Ilj^ signifies a horse of full age and of com¬ 
plete strength ; as also ♦ J)j~» : (Ham p. 217 :) 
or a horse whose run becomes spent and 

[then, but not before he has exhausted his power,] 
stops. (TA.) It is said in a prov., 

j »'* [The running of the horses that 
have attained to their full age and strength is a 
contending for superiority]: (Meyd, 4ad so in 
some copies of the §:) it may mean that the 
horse in this case contends for superiority with 
him that runs with him; or that his second run 
is always more than his first, and his third than 
his second: (Meyd:) or, as some relate it, Qi ; 
(Meyd, and so in other copies of the 8 in this 
art., and in the § and £ in art ykb ;) meaning 
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that the running of such horses 1 several bow¬ 
shots : (Meyd, and § and ^ in art. glk :) it is 
applied to him who is described as entering into' 
contests for excellence with his compeers. (Meyd.) 
— [Hence,] t 2/U.l, (K,) or, as in the 

Tekroileh, 2 ^Jm, (TA,) f A cloud that has 
rained time after time. (K, TA.) 

Quasi ,^>3 

2^&3 : see «y£>3, in art. ys»3. 

3 . 

see art. 

1. J 3 , aor. Jju, (M, Msb, 5.) > n f- n. J 3 and 
2J3 and 2 JJm, (S,* M, MA, £,) or these threo 
are simple substs., and the inf. n. is ^3, (Mjb,) 
and 2J*93 (M,£) and 2)^3, (K,) [contr. of ; 

(see J3 below;) i. e.] He, or it, was, or became, 
low, base, vile, abject, mean, paltry, contemptible, 
despicable, ignominious,inglorious, abased, humble, 
and weak; (MA, Mgb, ;) syn. ^jU, (Mgb, K,) 
and Uaub. (Mgb.) — Jfb, (M, K,) and C-J3, 
(M, Mgb,) aor. as above, (M, ^C,) inf. n. J3, 
(M, Msb, K,) said of a man, (M,) and of a beast, 

such as a horse and the like, (2/ly, M, Mgb,) He, 
or it, was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable; (M, Mgb, K;) and [which 

belongs to art. ^3] signifies the same as ^3 in 

this sense. (ISd, TA.) And a) ^ ^>3 He 
became lowly, humble, or submissive, [or he 
lowered, humbled, or submitted, himself,] to him; 

(S, TA;) ob also originally jJJi (TA.) 

_[Hence,] Ji is also said of a road [as mean¬ 
ing t It was, or became, beaten, or trodden, so as 

to be rendered even, or easy to be travelled, or to 

• *» 

walk or ride upon: see ^3]- (A in art. **J.) 

_And ytllu ^*1^231 CJ3 f The rhymes were 

easy to the poet. (T.) — And *J3 said of a 
watering-trough or tank, (TA,) or of the upper 
part thereof, (M,) t It was, or became, broken 
much, or in several places, in its edge, and much 
demolished. (M, TA.) 

2. JJ3, (M, Mgb,) inf. n. J<)J 5, (Mgb,) He 
made, or rendered, (M, Mgb,) a mnn, (M,) and 
a beast, such as a horse and the like, (M, Mgb,) 
easy, tractable, submissive, or manageable: (M, 
Msb:) [said of the former, it may be rendered 
he brought under, or into, subjection; or he 
subdued: and said of the latter, he broke, or 
trained: and said of any animal, he tamed. — 
Hence, f He beat, or trod, a road, so as to render 
it even, or easy to be travelled, or to walk or ride 

upon: see J*JV] — And £! 2 JJ3 t He made 
an affair easy to him; syn. a-ojj and 
(TA in arL — And JM3 + The 

bunches of the grape-vine were made to hang 
down [so that they might be easily plucked ]: 
(M, £ :) or were evenly disposed [for the tame 
purpose] ; syn. : (^C:) or, accord, to AHn, 
J«)JJI signifies the disposing evenly the bunches 
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of the grape-vine, and making them to hang down. 
(M.) Vljlli 'Ll)}}, in the Kur [lxxvi. 14], means 
+ The hunches being evenly disposed, and made to 
hang dorcn, (S, JM,) exposed to be plucked: 
(JM:) or being well disposed, and made near: 
(IAmb, TA :) or being within the reach of the 
seeher, or desirer: (Ibn-’Arafeh, TA:) or being 
easy to reach by those who trill pluck them, in 
whatever manner they may desire to do so : (B$:) 
accord, to Mujdhid, it means that if one stand, 
the bunch will rise to him; and if one sit, it will 
bang down to him. (TA.) [In like manner,] 

JJj3l also signifies t The putting the raceme of 
the palm-tree upon the branch [near ?t] in order 
that it [the branch] may support it : (AHn, M :) 
or JyjJdl Jjjj, as practised in the present 
world, is | the trimmer’s making straight, and 
fecundating before the usual time, the racemes of 
the palm-tree, when they come forth from their 
spathes that covered them, these having slit open 
and disclosed them, by which meant one makes 
them to hang out from among the branches and 
prickles, so that the fruit is easily plucked when 

it ripens. (T. [See also jUl]) [Hence it is 
said in the K that JiJl JJJ signifies 
ijLjJLa sj^Jt Cii*: the explanation 

should be OjJ^ *£***fji 

t The palm-trees had their racemes put upon the 
branches in order that, these might sujijiort them. 
_See also what next follows. 

4. 2}\, (M, Msb, K,) inf. n. J’&l, (TA,) He 
(God, Mgb) lowered, abased, or humbled, him ; 
or rendered him lorn, base, vile, abject, mean 
paltry, contemptible, despicable, ignominious, in¬ 
glorious, abased, humbled, and weak; (M, # Msb, 
K, TA;) as also ♦ ilJJ and ♦ 2ju-t: (K, TA :) 
all these signify the same. (§.) — See also 10 
aa Jjl [as an intrans. verb] He (a man, S, M) 
became one whose companions were lorn, base, vile, 
ice. (S, M, K.) __ And lie became m a state, or 
condition, that was low, base, vile, Ac. (S in art 

5: see 1. 


10. aljuwt He saw him to be JJJ [i. e. low 
base, vile, Ac.]: (M, K:) or he found him to be 
so; (TA;) as also ♦ *3Ji. (K.) — See also 4._ 
JJi-l He plucked off the ticks 
from the refractory camel in order that he might 
experience pleasure [or relief], and so become at 
ease, c» tranquil, (M, K,) with kirn. (K-) 

rJvSi. a verh of which one of the significations 
is mentioned in this art. in the K, belongs to 
art. ^IJ.] 

R. Q. 2. Jjjju [app. from JJJJ] It was, or 
became, in a state of commotion, or agitation, and 
lax, slack, or pendulous. (£.) 

Ji and * 2jJ and ♦ 2JJ* [all mentioned in the 
" £ 

M and MA and K as inf. ns.] conlr. of jn; (S 

M;) [i. e.] Lowness, baseness, vileness, abjectness, 
meanness, paltriness, contemptibleness, despicable- 
ness, ignominiousness, ingloriousness, abasement, 
humiliation, and weakness. (M$b, £.*) 


Ji 

jjjt ^ e), in the Kur [xvii. last Terse], 
means Nor hath taken to himself any aider to 
assist Him and league with Him by reason of any 
lowness of condition in Him, as is the custom of 
the Arabs to do: (I£, TA : [in the CK, is 

erroneously put for :]) for they nsed to 

league, one with another, seeking thereby to 
become strong and inaccessible. (TA.) See also 
J^jy. __ And see the paragraph here following, 
in five places. 

3 

Ji Easiness, tractahleness, submissxveness, or 
mtrnageablemxs; (S, M, K, and Ham p. 60; 
mentioned in the M and Msb and K as an 
inf. n.;]) as also ♦ Jj. (M, K, and ?am ubi 

• f • 'll «• * 

Buprfc.) Hence the saying, 

jO|y [SomsroAat of submissiveness is most 
preservative of the family and the properly ]: 
(S:) or jOb J*& i JJ^. occurring in a 
trad, of Ibn-Ez-Zubcyr; meaning that abjectness 
betiding a man when he bears patiently an injury 
that has befallen him is most preservative of him 
and of his family nnd his property. (TA.)—. 

. flj 

Also Gentleness; nnd mercy; and so " Jl: thus in 

— & , , , , • •<«' eS m 

the phrase, * JJJl UyJ or 

(M, !£,) in the Kur [xvii. 25, lit. -And make soft 
to them (thy two parents) the side of gentleness; 
meaning treat them with gentleness ]: the former 
is the common reading: (TA:) or the latter 
means easiness, tractablencss, or submissiveness: 
(K:) [and so the former, as has been stated above:] 
Er-Raghib says that ♦ JJJl is a consequence of 
subjection; and JJJl is what is after refractoriness 
so that the phrase means, [accord, to the former 
reading,] be gentle like him who is subjected to 
them; and accord, to the latter reading, be gentle 
and tractable, or submissive, to them. (TA.)^= 
Also The beaten track, (K,) or part that is trodden 
and made even, (M,) of a road. (M, K.) Its pi, 

, • I t » '• 8 *» ^ i i • 

occure in the saying, j* 

Let events, or affairs, take their course in the 
ways , or manners, that are Jit, or proper, for 
them, and easy. (T.) El-Khansa says. 


: see JJ. — In the following verse, 
a •«* 

CSt**). tl£**l 




- . 


* lj*9ji » Jsu» 

[Let fate take its ways after the youth left behind 
in El-Mahw ]; (S, M;) meaning I mourn not 
for anything after him: cited by AA: (S in the 
present art and in art. :) JI is here the 
name of a place. (S in the latter art.) And one 
says, ij^JI jyl, (S, M, K,) and 

IJ*9J| (M, K,) The decrees of God take 

their [appointed] courses: (S, M, :) here, also, 
J’jJJt is pi. of Ji. (M, K.) And ♦ *1^11 
Leave thou him, or it, in his, or its, [present] 
state, or condition: (S, M, K 0 in this case it 
has no sing. (M, ^.) [And so in the saying,] 

♦ . JLc ;V It came in its [proper] manner. 

(S, ^L)_See also another usage of J^ll, as a 

pi. having no sing, assigned to it, voce JJJl, 
last sentence. 


May my heritage give joy to a man not low, or 
base; slender arrows, singular of their kind, 
that have a whizzing sound], the meaning is, 

J«li or A i and * B P ut in ^ 

nom. case as a substitute for (M.) 

jyj Easy, tractable, submissive, or manageable; 
(S, M, Msb, K;) applied to a beast, such as a 
horse and the like, (i/j), (S, M, Mgb,) and to a 
man [Ac.]; (M;) and so ♦ 1, applied to a 

man: (TA, as from the M: [but not found by me 
in the latter; and I believe that the right reading 
is belonging to art. ^1, q. v.:]) the 

former alike masc. and fern.: (M,TA:) pi. JJl 
(S, M, Msb, K) and aJlj. (K.) A poet applies 
the epithet JJJ to spear-heads, as meaning Made 
easy [to pierce with] by being sharpened, and 
made thin and slender. (M.) —See also the next 
paragraph, in two places. 

J^l Low, base, vile, abject, mean, paltry, 
contemptible, despicable, ignominious, inglorious, 
lowered, brought low, abased, humbled, and weak; 
(T, §, M, Msb, ?;) applied to a man ; (T, S;) 
and ♦ signifies the same, as a sing.; (Ibn- 
’Abbad, K;) or Uiis latter is a pi. of the former, 
(T.) os also V§}\ (S, M, Mjb, K) and aTjl (T, S, 
Msb.K) and J*9>. (M, K.) — [Also Gentle; 
nnd merciful. Hence,] Sjtl 

in the Kur [v. 59], means Gentle, 
(Zj, T,) and merciful, (T,) to the b lievers, rough 
in behaviour, (Zj, T,) and hard, or severe, (T,) to 
the unbelievers. (Zj.T.) — Also applied to a 
road, meaning t Made even, or smooth, and easy 
to be travelled, or to walk or ride upon ; as also 
with 2; being applied to [which is fern, as 

well as masc.]; (M;) and so ^ Jyll: (T^:) pi. of 
the latter, (T,) or of the former, (M,) Jly: (T, 
M:) and [in like manner] ♦ JJ X», so applied, 
beaten, or trodden, and [made] even, or easy [to 
math or ride upon ]: (T:) [in like manner also] 
♦ jyj is applied to land or ground Ac. [as meaning 
easy to be travelled, or to walk or ride upon, Ac.]. 
(As, M voce Oyp.) — Also i Lew, applied to 
a wall, and to a house, or chamber; (T;) and [so] 
applied to a mountain: (S and K in art. 2 )} :) or 
t low and thin, applied to a wall: (Mgh:) and 
+ short, applied to a spear. (T.) — You say also 

< J < jy t w Jy I [meaning Exceeding lowness or base¬ 
ness Ac.; or lowering, or abosing, lowness or base¬ 
ness Ac:; i. e.,] using the latter word as an 

intensive epithet; or as signifying JJ*. (M, K.) 

j 

Good and easy in respect of natural 
disposition: pi. (Ibn-’Abb&d, K. [In 

the CI£, jLLlt is erroneously put for jLjl.]) 

• »* 

See also 


: see JJJ. 
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*-Wi is fling, of wliich signifies The 

loner, or l meet, parte, (AZ, T, S,) that are next 
the ground, of a shirt, (S,) or of a long shirt; 
(AZ, T;) and IA$r says that the sing, is ♦ Jj5i, 

and ♦ 3AJii, also; and they are also called (Jilii, 
pi. of > (T») Bn< ^ : (K in art :) 

or jJ)i and ♦ JJJJ and ♦iujJi and ♦ Jjjj and 
♦aijjj all signify the loner, or lowest, parte of a 
l«ng shirt (M, I£) when it dangles and becomes 
old anil worn out; (M ;) as also JJ-)j ; (K ;) [or 
rather] this last is pi. of all the foregoing words ; 
(M;) and ♦jjjj and [in some copis 

of the K, erroneously, jjjj, or JJJ*J, and 
signify the same; (K;) [or rather] the former of 
these two is a contraction of the pi. Jj*)j (S, M) 
[and the latter of them is the same contracted pi 
with the nddition of *]. _ [Hence,] y-Ul Jj^j 
t Thou mho are the laet of the pcopl ; (K;) or 
the luet of a fern of the pcopl ; so in the Mohcet; 
(TA,} and and (K, TA, 

[in the CK, erroneously,^J*\)jj*J and^j^jjj,]) 
the lutteradim., (TA,) and signify the 

same: (K :) or this last signifies the lower, baser, 
rilcr, or meaner, of them. (0,TA.) 

JjJi and JJJJ and Jjjj 

aJJJl and iJJJj and 


jJj and ) • * 

- ( see Jj 

Sljij: j eight pi 


w Ml 

JJJJ, in 
places 


I l» * k.1 *** « •!! * I'l • ||j 

end ^ J'iLjjl : see JJJJ. 
l.t 

[More, and most, low, baee, vile, Ac.] 
sec £-4.1. 

• .•« £ 

J^il ns a pi without a sing.: see Jj (of which 

ii is also a pi.), in two places: mas and see jjjj, 
lost sentence. 

: see ji. — [Hence,] £&\ ‘Jl t The 
wooden pin, peg, or etahe: (S, K:) because its 
head i broken [or battered by beating], (S.) 

[Scejije.] 

•5 'i * 

iJJtMi'Sce J*Jj. — Also, [applied to palm- 
trees (Ji-J),] f Having the fruit thereof bent 
[ down ] in order that it mag be [easily] gathered: 
t>ee also it verb (2)0 so in the following verse 
of Imra-el-Keys: (Sgh,TA:) 


m * _5 i*i 00 

JU, 

meaning And a waist slender like the camels 
noee-rein of [twist'd] leather, thin; and a shank 
rceniblmg, in the clearness of its colour, the 
stalk (lit. internodal portion) of the papyrus 
(iSlSt) growing among irrigated palm-trees 
having their racemes bent down (cJJJ) by reason 
of the abundance of their fruit; so that their 
branches overshade these papyrus-plants: or, 
accord, to some, and a shank resembling the stalk 
of the irrigated papyrus that is bent down 
by saturation: (EM pp. 28 and 29:) Aj says that 
it means, [agreeably with llie former explanation,] 

JJ*WI Oft t fsji J'-' : AO 


Ji-JJi 

says that means watered [naturally,] without 
occasioning one's taking any trouble to water: 
IA$r explained JJJJI as meaning having the 
na V °f the water thereto made easy: and some 
say that by is meant the tender, white, 

stalk of the (T.) 

>JUi 

t 9+0 

v_vi, aor. ', inf n. v_i)J, said of a nose, It 
was short and small: (M, Msb:) or short in the 
bone, and small in the tip, or lower portion : or 
»-A)i is like JSi. [inf. n. of q. v.]: (M:) 

or the verb means it was small, and even in the 
tip, or loner portion: (S* K:) or small and 
■render: or thick and even in the lower extremity; 
(M,K;) or, as some say, it had in it what re¬ 
sembled a pit, or depression; (M;) not being very 
thick S +4 JO) : (M, K :* [in the latter I 

find JaAs jbj which I doubt not to be a 

« * ' * ' 

mistranscription :]) or it was short in the tip, or 
lower portion, and even in the botie, without 
prominence. (M.) And said of a man, He had 
a nose such as is above described. (S, K.) 

1*1 

A man / aving a nose such as is described 
above: (S, Msb, K:) or haring a short and 
slender nose • (Mgh :) fem. fuJj>: (S, Mgh, Msb, 
0 ph i_i)J. (S, K.) And A nose such as is 
described above. (K.)_And oU J, applied tosanils, 
t Even and compact; as also jj. (AHn, M.) 


1 JJj , aor. *, (S, £,) inf. n. jjj, (S,) It 
(a spear-head [and the like]) was, or became, 

sharp, cutting, or penetrating. (S, K.)_And 

in like manner, aor. and inf. n. v as above, [the 
inf. n. erroneously written in the C£ JJ*J,] said 
of the tongue, t It was, or became, sharp and elo¬ 
quent; as also J JJ, aor. , inf. n. , and J)j, 
aor. -: (^, TA :) and i. q. [which means it 
was, or became, sharp properly speaking; and 
also chaste, or eloquent; and profuse of speech, or 
clamorous ]. (S in explanation of the first verb, 
and^ app. of the second also, i. e. jft, inf. n. 

; and K in explanation of the first only.) _ 
Also, i. e. like ^1, t It (a lamp, or lighted wick,) 
gave light, shone, was bright, or shone brightly: 
(K:) [or] so J3J, inf. n. ^ J3y (JK.) a Also, 
i. e. aor. -, inf. n. It, or he, was, or 
became, unsettled, unsteady, unquiet, restless, 
disquieted, disturbed, agitated, flurried, or in a 
state of commotion. (S, TA.) You say, cJu* 
O* I rose from my place, and became 
disquieted, or disturb d. (JK.) _ And, said of 
the [lizard called] ^b, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) It came forth from the roughness of the 
sand to the softness of the water. (K.) _ And 
(j M.hj.l l ^>4 (J)^ He (a man) became at the point 
of death from thirst: (K:) or he became affteted 
severely by thirst so that his tongue protruded. 
(TA.) css «£)}, (JK, ^,) aor. -, (TA,) inf. n. 
JPi, (JK, TA,) He sharpened it; (JK, £;) 
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namely, a knife, (K,) or anything; (JK;) os 
also. tiay; (Lth,K;) and ♦ *5Ji, (?,) inf. n. 

(TA.)auAnd eJAh said of the [hot wind 
called] or of fasting, It weakened him, 

(K,) and emaciated him, and disquieted him, or 
rfi iturbed him; (TA ;) as also ♦ JLsjyt: (K, TA:) 
or the latter, thus used, it qffected him severely, 
afflicted him, or distressed him. (JK.)^i?> 
said of a bird, i. q. Jiji [It muted, or dunged ]; 
(S») an d in like manner, (¥,*TA) 

it cast forth its dung quickly. (TA.) 

p; inf. n. (JelJJ: see 1: cza and 4. as 
(JK,K,) inf. n. as above, (5,) i.q. 
sy>b [ He made the horse lean, or light of flesh; 
or prepared him for racing, #c., by feeding him 
with food barely sufficient to sustain him, after he 
had become fat, or after he had been fed with 
^fodder so that he had become fat; &c.;] (JK, Jf;) 
and took good care of him. (JK.) 

4. as syn. with sJA} and aa)} : see L 
Also, (inf ii. TA,) f He made it to give 

light, shine, become bright, or shine brightly; 
namely, a lamp, or lighted wick. (JK, K.)as 
Also He, or it, unsettled, disquieted, disturbed, 
agitated,flurried, or put into a state of commotion, 
him, or it. (JK,S,K.) You say, 'jLL 
(_£>a]^U Hews came to me, and unsettled me, or 
disquieted me, Ac. (JK.) And it is said in a 
trad, of Ma iz, ijIa a I t l^, (Mgh, TA,) 


i. e. When the stones disquiet d him, Ac.: (TA:) 
or when the stones hit him, or hurt, him, with the 
point, or edge, [or rather the points, or edges,] 
thereof, he ran [or went] quickly. (Mgh.) Sec 
also 1, last sentence but one. You say also. 
Thy saying afflicted me, or distressed 
me, so that I writhed, or showed that I was hurt. 

a 3s 

(TA.) And ,JJjl He poured water into the 
hole of the [lizard called] in order that he 
might come-forth, (S, K, TA,) thus disturbing 
him; (TA;) as also ♦ aiJi, (K,) inf. n. JjjJj. 
(TA.)aaa (JJJI also signifies He dug ju^U.1 [i. e. 
|/urro»iw, trenches, or channels; or rivulets, or 
streamlets ]. (TA.) =ss And The casting 

quickly. (JK, TA.) See 1, last sentence. 

7. (JlJot It (a branch) had [or presented to one 
(for the verb occurs in a trad, cited ns an ex. in 
the TA followed by J)] a point, or an ex¬ 
tremity, (5, TA,) to be cut off. (TA.) 


a a 


10. «^«ii)l (jSJu^l He sought, or endeavoured, 
to make the [lizard called] come forth 

from its hole. (TA.) One says likewise, »k«Jt 

0 • 0 j 9+%0 ~ 

Ol^LaJI The rain draws forth the reptiles, 

or small creeping things, or makes them to come 
forth, from their holes; as also (TA in 

art. (_>)j.) And (JUI*d and «2)juwt He 

drew forth the sword, or made it to come forth. 
(TA ibid.) 

(JK, §, Mgh, £) and * iii'h and V 
(?) an< l JPjJ (§, ^C) The point, extremity, or 
edge, (JK, §, Mgh, £,) of anything: (JK, §, ^ 0 
and the sharpness thereof: (AA,TA:) ami the 
last, [particularly,] the extremity of a spear-head. 
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nnd t of the tongue. (9, £■) — And ilie first, 
The ilender part of an arrow. (T A.) __ And The 
place in which turns the pin, or pivot, of the 
sheave of a pulley. (S, TA.) a For the first, 
also, see Jij, in three places. 

J3J inf. n. of Jy. (9, TA.)_It may 

be also pi. of ♦ JJiy, signifying Sharpened, or 
pointed, in the iron head or blade: [like Jju* :] 
— and it may be used by poetic license for Ji'y 
(L.)^_ See also the paragraph next following. 

and " J)yi, applied to a spear-head [and 
tho like], Sharp, cutting, or penetrating: (§, K :) 

pi. of the latter J)y. (K,* TA.)_And in like 

manner, both words, applied to the tongue, t i.q, 
«r[which meana Sharp properly speaking; 
and also chaste, or eloquent; and profuse of 
s/teech, or clamorous] : (§, £:) and ♦ JJy and 
’ cjJJ and ” ijJJ and " J3y, so applied, signify 
sharp and eloquent. (K.) You say Jy ^,LJ 
JU»» ex pi. in art. [q. v.]: (FL:) and 

*>kl» ^ and t JjJy and Jili ♦ J3y 

and Jtf. *i>> : (IA?r, §:) and ♦ JU* and 
^ [or Jjy iJli*] and ♦ JgJy i jJle : all 

meaning [a tongue] sharp, penetrating, or effec- 
live: and Jtf* ♦ JJy AU1, or J)y Jik (TA.) 

And JJy and ♦ JeJy (9, K) t [An orator, 

or a preacher,] chaste in speech, or eloquent: 

(K ,* TA :) the fern, of each of these epithets is 
with ». (9, £.*) 

• i «U 

and JJy : sec the next preceding paragraph, 
eaeli in two places. 


**}J and aaJy : see J)y. 

J » • ' ^ 

JJi : see JJJ, in four places._Also A vehe¬ 

ment run or running. (JK, TA.) 

• 

JJ'y: see 
JijJ: sec JJy. 

• 3 

see the paragraph next following, in 

two places. 

Jit, and its pi. J)*y: see Jjy-JJjJI Jtj^Jt 

The letters [that are pronounced by means] of the 
tip of the tongue and the lip: (9, £:) sing. 

i^t Jl: they are six; (9;) [comprised in the 

phrase jil/ ys : ] three of these are termed 
* **/•' < ' 

ieilyi, namely, j and J and ; and three, 

fS e a 

*iyh£>, namely, and o and >: (9, £ :) or all 

of these six letters are termed t (TA voce 

»*»•* * •) Every quadriliteral-radical or quinque- 
literal-radical word [that ia genuine Arabic] con- 
toins one or two or three of these six letters: 
every word of either of these classes that does not 
contain one of these six letters is to be judged 
adventitious: all the other letters are termed 
ou^JI. (IJ.) 

*3 +» 

tW* Anything sharpened, or pointed, at the 
extremity : (9 :) [like JJIy :] or a sharp point 

(TA.) — Also Milk mixed with water: (AZ, 
Bk. I. 


SO [like :] accord, to Ibn-’Abbad, like 

ijj. (TA.) 

«... 

A quick-paced she-camel. (TA.) 
jUJ 

* I 

: see art ly ; and J) as a particle of allocution. 


. - i 
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1 . «^JsJl J\, like ^ 5 *-", (K,) [i.e.,] aor . 1 , 
inf. n. (TA,) lie gathered the fresh ripe 
dates: (K:) so in the copies of the £; in which 
is added, as* ^jJ JJU : but what wo find in the 
Tekmilch is this: jjt Jj» 

**<• : and is written as [the aor. of] 

a quadriliteral [i.e. as the aor. of ^yt, for it is 
without a sheddeh]: (TA:) [here, however, 
is evidently, in my opinion, a mistran¬ 
scription for ; and the right reading and 

rendering I therefore hold to be as follows: 

» ' 5 , 09 £ . 0 Q* 

? L5?^ J^» or perhaps means He 

continued gathering the fresh ripe dates, they 
hanging down with him : for the gatherer laying 
hold upon the raceme, it hangs down with his 
weight. In the TK, this passage in the TA has 
been misunderstood and misrepresented, as though 

it meant that esu* jjit signifies “ he gathered 
with him.*’] 

4: sec the preceding paragraph. 

*• i.q- Jkij [He became lowly, humble, 
or submissive; or he lowered, humbled, or sub¬ 
mitted, himself] : (T, JC :) the latter verb is the 
original: the former being like originally 

(T-) [See also the next paragraph.] 

W. Jy'it, (T, 9, M, K.) inf. n. f^it, (?,) 
He went away hiding himself; stole away 
secretly. (T, S, M, K.) — He hastened, made 
haste, sped, or went quickly ; (TA ;) [like ;] 

and (TA) he did so in fear lest a thing should 
escape him. (T, TA.) And He 

went bach, or away, running quickly. (T.) __ 
He was, or became, easy, tractable, submissive, 

or manageable. (M, K.) [See also 5.]_ He 

(a man) was, or became, broken-hearted. (T, K.) 
— It (the stood in a lax state. (T, K.) 

[in copies of the K ^yj,] applied 
to a man, *. q. Jyjc* [part. n. of )2, q. v.]: 
(K, TA: [in some copies of the £ Jyj*:]) of 
the measure ; or, as some say, Aalai. 

(TA.) 

-- 

•'-'j [A well-rope] unsteady; or vioving 
about, or to and fro, or from side to side. (T.) 


vi 

1. (T, 9, M, icc.,) aor. -, (T, M, Msb,) 

inf. n. >i (T, 9, M, Mgh, Msb, K) and 
(M, K,) He blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended, him, 

in respect of evil conduct; JUjt signifying 
(T, Mgh) ; (T;) contr. of 

(9, M, Mgh, Mgb, K,) or of : (Mgh :) 
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and ♦ (MA,) inf. n.y^sjj, (KL,) signifies 

the same: (MA, KL:) [or this has an intensive 
meaning: see its pass, part n., below.] Hence 

the saying, tji> J*it, (T,9, K.) i.e. 

3' - • . . 

J>h meaning [Do thou such a thing, 

and] thou wilt not be blamed; (ISk, S, K ;) or 
thou wilt have an excuse; [lit.] blame will full 

from thee: (9 in art. jJU»:) one should not say 

* •' . - * 

(ISk, 9 in the present art.) >j, also, 
signifies He mas satirized, particularly in verse. 
(IA^r, T.) And He mas made to suffer loss or 
diminution [app. in respect of his reputation], 

(IA$r, T.) — >>J J The place was, or 

became, affected with drought, or barrenness, 
and its good things [or protluce] became scanty. 

£ 0 

(TA.) [But perhaps is here a mistranscrip- 

• « i * • #•* £ 0 

tion for ; for] you say of a land, UU^« >y 
[He dispraised, or discommended, its pasture, 
when its pasture is scanty]. (9 and M and JC in 

art. Ijy.) [aor. ; ,] said of the nose, (S, K.) 

It flowed [n’tVA i. e. mmcim] ; (K ;) like 

Oi* (?» K.) And [the aor.]^»Ju is said of ; 

(§> ^ 0 ^kc O-k;; (9, TA;) meaning It flows. 
(TA.) 

2: see 1, first sentence. 

I »*<■ ^ jl 4* # 

3. AlmfA j>\ t Such a one passes his life 

contended with scantiness. (TA.) 

4. >Jt lie (a manl did [or said] that for which 
he shoultl be blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended; 

(90 contr. of (A in art. j^a..) And 

4>l (M, K,) or ^Ul Jl, (9,) He did 

to him, or to the people, that for which he should 
be blamed, &c. (9, M, JC.) — [Hence,] oJyt 
I His riding-camel ceased going on ; as 
though she made the people to blame her. (TA.) 

• s» 0 • fi.f 

And w*»JI I Their camels upon which 

they mere riding became jaded, and lagged behind, 
( 9 , M, K, TA,) not keeping up with the main 
body of camels; (9,TA;) [as though they made 
their riders to blame them; or] as though [the 
idea of] their strength in journeying were derived 

*5* m 

from meaning " a well having little water.” 

(TA.) And sjtM >yi t [His camel became 

jaded, and lagged behind with Aim]. (9, TA.) 
*5 • a«c 

And said of a she-asa, l She kept 

bach the company of riders upon camels by her 
weakness and her ceasing to go on. (TA from 
a trad.) kb **yl He found him, or it, to be such 
as is blamed, dispraised, icc.; (9, M, K, TA ;) 

contr. of » -t« a . l. (TA.) One says, 

<C»«yU l«k£>, i. e. [/ came to such a place, and] 

I found it to be such as is discommended. (S) 

( 9 .) or jsrtt (M, K,) He held him, or 
them, in little, or light, or mean, estimation, or 
in contempt: (9, £:) or he left [Aim or] them 
blamed, dispraised, icc., among the people. (IA?r, 

M, £.) n Also, uayt, Heprot ctedhim ; granted 

him protection, or refuge. (9, K.)_And el >yl 

He took, or obtained, a promise, or an 

JS23 
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assurance, of security or safety, and a compact, 
or covenant, for him, or in his favour, of, or 
against, him [i. e. another person, making the 
latter responsible for his (the former’s) security, 
or softly, ice.]. (M,* g,* TA.) See also the 
next paragraph. 

6. j,* JJ He shunned, or avoided, (T,* Mgh,) 
or he preserved, or guarded, himself from, (M A,) 
blame, dispraise, tcc. : (T,* MA, Mgh :) this is 
the proper meaning; and hence, (Mgh,) he felt 
disdain, or scorn, and shame. (§, MA, Mgh, 

KL.) One says, eJ£ofS l*5l5 jd 

C.JJ [If I did not refrain from lying for tire 
purpose of abstaining from sin, I mould refrain 
from it from a feeling of disdain, or scorn, or 
shame]. (§, K-) And [He abstained, 

or refrained, from %t to avoid blame, or through 
disdain, or scorn, or shame; disdained, or scorned, 
it; or mas ashamed of it]. (^ in art. > r » ^.) 
And Aboo-’Amr 1 bn-El-’Alii mentions his having 
heard an Arab of the desert use the expression 

Oyjj [app. ♦ for the 1 in the measure 

sometimes has a privative property,] roean- 
ipg They do not shun, or avoid, blame ; 
(yjyftjsj *9;) and are not affected with shame. 
(TA.) It is said in a trad., O' 0 

3 s A £ * * * * * 

^JJt, meaning [Of the properties oj 
generous, or honourable, practices, »*] the being 
regardful of everything that is entitled to reve¬ 
rence, respect, honour, or defend', in the character 
end appertena ices of the comjtanion, or friend, 
and disfielliny from oneself the blunie that h mould 

incur from men if he were not regardful thereof. 

• 4 #*■ '# • • 

(TA.) And one s&j» f anu 

, 2 . < 11 t m 9 * 

*[To the neighbour, with thee, is shown 

regard of evert/thing that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in his character and 
uppertenances : • being app. an inf. n. of 

♦and this being syn. with(TA.) 

6. They blamed, dispraised, discom¬ 

mends l, found fault with, censured, or repre¬ 
hended, one another. (M, K.) 

10. >Juwt [lie required blame, &c.; as though 
he called for it; or] he nai blamed, or dispraised, 
icc. (KL.) See also 4, second sentence. __ And 

see 5, last sentence._is used by 

post-classical writers, and is perhaps a classical 
phrase, meaning He begged, or implored, his pro¬ 
tection. Sec sn instance ia “ Abulfedee Annales,” 
vol. iii. p. 170.] 

es r • * 

R. Q. 1. He made his gift small, or 

sianty. (IA ir, T, K.) 

inf. n. of e-»b. (T, §, M, &c.) [As a simple 
subst., Blame, dispraise, or censure .] — And 
[the pi.] signifies Vicos, faults, defects, or 

the lihe. (M, g. [See >ly]) See also 

• £' 

n Ana see 

S i d 

>3 : see _^»J._Also Excessively lean or 

emaciated ; and perishing: (^:) or lihe him mho 
is perishing. (T, TA.) __ See also A»i. 

A. 3 [as a abst.]; (T, Mgb;) and l*S jit. 


(T, $, M, Mgh,g,) in which the latter word is 
an epithet, (Mgh,) and I A.J also, with^kesr, (so 
in one of my copies of the 8,) and and 

; (M, K;) A well containing little water; 
(T,*S, M, Mgh.g;) because discommended: (M, 
Mgh:) and, (M, g,) as some say, (M,) contain¬ 
ing much water: thus having two contr. signifi¬ 
cations: (M,g:) pl.>Uj (T,S, M, g) and 
(T, TA,) [or rather the latter is a coll. gen. n., of 

which ilb is the n. un.] A poet says, (§,) 
namely, Dhu-r-Rummeh, describing camels whose 
eyes were sunk in their sockets by reason of 
fatigne, (T,) 

.. ii it J »• ;- . 

• 31^1 ippl \A£»f\ >Ui • 

[Upon camels of Himyer that were as though 
their eyes were wells containing little water which 
the camels employed to draw it had exhausted], 

(T,?0 

A compact , a covenant, a contract f a 
league, a treaty, an engagement, a bond, or an 
obligation; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;) because 
the breaking thereof necessitates blame: (Mgh:) 

and a right, or due, (J^,) for the neglect of 
which one is to be blamed: (Bd in ix. 8 :) [an 

inviolable right or due :] and and ^ 

and ♦ s gnify in like manner a compact, a 
covenant, &c. as above, for the neglect, or non- 
observance, of which a man is to be blamed: 
(Msb:) or these three words [in the CK the 
first and last only] signify a right, or due; syn. 
ji.; (M, K:) or so the first of them : (T* §:) 
and each of them, (M, K,) or the first of them, 
i.e.>UJ, (T, S, Mgh,) i.q. A '• J L [which includes 
all the significations of A.J likewise, those above 
and those which follow, but appears here to be 
used as meaning especially a thing that should be 
sacred, or inviolable ; or which one ie under an 
obligation to reverence, respect, or honour, and 
defend; ecerything that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in the character and 
appertenances of a person]; (S,M,Mgh,g;) every 
A*)*- for the neglect, or non-observance, of which 
one is to be blamed: (T:) t also, and 

♦ A.U}, are syn. with Jm. and A tj*.: (TA :) 

• • «f » 

and A.J signifies also i.q. t 88 meaning 
security, or safety; security of life and property; 
protection, or safeguard; a promise, or an assur¬ 
ance, of security, safety, protection, or safeguard ; 
indemnity; or quarter] ; (§, Mgh, Msb, KL, 
TA;) and so : (MA, KL: [explained in 

both by the Pers. ; and in the latter by 
A*J». and J^. also:]) and responsibility [for the 
fulfilment of an obligation, for the payment of a 
sum of money, for the restitution of a thing, or 
for the safety, or safe-keeping, of a thing or 
person ]; suretiship; (M, Mgb, Mfb, g;) as also 
t A»UJ and ♦ A.UJ; (M, g; [in the former of 
which, these two words are said to be syn. with 
£Ji, app. meaning, in all the senses mentioned 
above ,-]) and ♦>!: (M, g: [said in the M to 


[Btxnt I. 

be syn. with A*& in ths first only of the senses 
mentioned above in this paragraph : in the Cg, 
is erroneously put for>Jltj:]) the pi. of 
A?} is lij (T, Mfb) and>Ui : (T:) and the pi. 

» I ^ ' M£ Id»* 

of • as [a sing.] syn. with and] 

and A*Jc is A*}t. (M, g.) Hence, i. e. from 
A.) in the first of the senses explained above, 

alill jll, (§, Mgh, TA.) and £J», (T, M* 
Mgh, g, TA,) with the prefixed nonn Jat sup¬ 
pressed, (TA,) The pe pie with whom a compact, 
or covenant, &c., has been made; (T, §, M, g, 
TA;) [and particularly] those, of the believers 
in a plurality of Oods, [by which are here meant 
| the Christians, Jews, and Sabians, but no others,] 
who pay the [tax called] ; (T,TA;) [i.e. 
the free non-Muslim subjects of a Muslim govern¬ 
ment, who pay a poll-tax for which the Muslims 
are responsible for their security and freedom 

and toleration: see^At:] the appellation " 

(Mgh, Msb,) a rel. n. from A.JJI, (M$b;) is 
applied to a person of this class; (Mgh, M|b;) 
because he is rendered secure, or free from fear, 
for his property and his blood, by means of the 

(Mgh.) Jal j means 

’Omar treated [lit made] the people of the SawAd 

as those who are termed A.JJI JaI. (Mgh.) And 

JUJv uLIt [or UJif?], in the prayer of the traveller, 

means Restore us to our family in safety. (TA.) It 

* £ 

is related in a trad, of 'Alee, that he said, W 

slekj JjSI, meaning My responsi¬ 
bility is pledged'for [the truth of) what I say, 
and I am answerable for it; (Mgh, TA ;•) i. e. 
this my saying is true, and I am responsible f >r 
it. (Mgh.) And it is said in another trad., aii 
A*Jjt el* Sojf [Then ths responsibility of God 

is clear, or quit, of him]; i. e. there is given to 
every one, by God, a covenant whereby He 
binds Himself to preserve and protect him; and 
when he throws himself into destruction, or docs 
that which is unlawful for him to do, or acts at 
variance with that which he is commanded to do, 
the covenant of God fails to aid him. (TA.) 

t ji» means ^ [virtually I am 

responsible for such a thing; i. e. for paying it, 
or restoring it, &c.; but lit. in my responsibility 
is such a thing; or on my responsibility rests, or 
lies, or be, such a thing; for ^ may be here 
used, as it is in many other instances, in the 
sense of : (M?b:) [or,] in the saying 
i_la» C-l3, [which means Such a thing 

became, or has become, binding, obligatory, or 
incumbent, on me,] the term A«i is applied to 
designate [the moral sense considered os] the seat 
[of the sense] of obligation to fulfil what is [pro- 
pcrly] termed A»y [L e. a compact, or covenant, 
or the lihe]. (Mgh.) glijil ^ A^L* ^ v*«*t 

(T, ?, Mgh,*) or £li$1 * AO^, (T, Mgh,) mean- 
ing [What will put away from me the obligation 
of] the right, or due, of the woman who has 
suckled for the sucking ? is a question occurring 
in a trad., (T, S, Mgh •) as pul by a maw to the 
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Prophet: (T:) and the answer was, “A slave, 
male or female(T, S, Mgh :) En-Nakha’ee 
says, (S,) they liked, on the occasion of the wean¬ 
ing of a child, to give the woman who hod 
suckled it something beside the hire: (S, Mgh:) 

tjuj* in this case ia a dial. var. of " : I 

(Mgh:) or, as IAth says, the former is from I 
Jjjl; and the latter, from (TA.) You 

• I • « *3 . i " * * f 

•tj also, 

Jifijl and gUjll meaning [Pat away from 

thee the obligation of] the right, or due, that is 
incumbent on thee to render her for the turhing 
of thy child [by something that thou shall give to 

her mho has suchled ]. (T.) And «iU a 

ju» and (T, and so accord, to 

different copies of the 8 and £, in which is 

omitted,) i*X* being a dial, var., (T») i. e. [Put 
away from thee the obligation of their right, or 
due, by something ; meaning] feed them with 
something, (T,) or give to them something, (§, !£,) 
for they have a right, or due. (T, §, £.) And 

♦ and ^ [He jtaid his right, 

or due;] meaning he did good to him, or con¬ 
ferred upon him a benefit or benefits, in order 
that he might not be blamed. (M, K.) And 

♦ •£ and * [in the C^C the latter only, 

• - » J. 

A man mho has a right, or due,] meaning Jdo 

^Ul J [a man mho is a burden upon people, 
to be maintained, or supported, by them]. (M, 
TA.) msm Also (i. e. 2uJ) A repast, or banquet, 
to which guests are invited, [simply] for food, or 
for a wedding. (JC.) n See also A*y. 

J>Uy: see &•&, in three places. It is also a pi. 

<%3 * * 

of A*} [as well as syn. therewith]. (T.) 

Blamed, dispraised, discommended, found 
fault with, censured, or epr hended; (§, M, 

Mgh, M f b, £;) i. q. ; rr, M, M f b, $;) 

as also ♦Ji (T, K, TA) and ♦>*, (M,¥,TA,1 
which last is an inf. n. used as an epithet, and, 
like [its contr.] is applied to a man and to 
a place of alighting or sojourning or abiding. 

(TA.) [See >.k* ]_See also A»J._Also, 

applied to water, Dislihed, or disapproved. (S, 
K.") ki [As a subst.,] Urine and mucus, (K,) 
so in the copies of the JC, but correctly, (TA,) 
mucus, and urine (S, TA) that flows from the 
penis of the goat: (§, K, TA:) or a fluid that 
flams from the nose. (I Aar, T.) _ And in like 
manner, Milk [that flows] from the teats of sheep 
or goats; (K;) or, as in some copies of the S, 
from the teats of the ske-camel ; (TA;) or from 
the teats of the sheep or goat: (so in one of my 
copie of the $: in the other of those copies 
omitted :) or milk that becomes sprinkled upon 
the udders: (Th, M:) or milh that flows upon 
the thighs and udders of camels and sheep or 
goats. (M.)__Also Bern, (M,£,) absolutely; 
(TA ;) accord, to IDrd: (M:) or deni that falls 
in the night upon the trees, and upon which dust 
lights, so that it becomes Uhs bits of clay or 
mud. (M, 1£.) _ And A thing [meaning the 


sebaceous matter] that comes forth from the pores quality or action ;] a thing for which one is, or 
of the soft part of the nose, like the eggs of ants: is to be, blamed, dispraised, discommended, found 
(?:) or pimples, or small pustules, (%, T, £,) ™‘ h ' censured, or reprehended^ couts. of 

or a thing resembling yi(, blach, or red, (M,) •: (§:) [pl.>l«M.] You say, 

like the eggs of ants, (T, M,) coming forth upon (§,$,) i. a [Niggardliness w] one of the things 
the nose, (T,) or arising upon the fares (M, K) for which one is, or is to be, blamed, kc. (§.) 
and the noses, (M,) from heat (T, M, K) or from And>U*Hj Jbl [Beware thou of, or avoid thou, 
the scab: (M, K:) or the dirty matter that or remove thyself far from, causes of blame, Ac.]. 

comes forth upon the nose: n. un. with 5. (TA.) (TA.)_See also in six places. __ And 

_And Whiteness upon the nose of a hid. (Kr, ^ 

,3 - *3 

,a see A*&, in six places. — And see 

JUUy : see A.J, in two places. — Also I - 

Shame, and fear of blame: whence the saying, also A»Uy 

A*U} sJ [Shame, and fear of A man blamed, disprais'd, discommended, 

blame, with respect to his comjmnion, seized him ]: found fault with, censured, or reprehewted, much. 

,s . , . (S, K.)— And A place held in reverence, respect, 

and i-Ui aU A^Uot, t.e. Shame and disgrace (TA) H 

affected him on account of him, or it. (TA.) # 3 , , 


One says also, * l«Ju dJU and " *■*■»*, 

meaning Shams and disgracs by reason of ths 
neglect of that which should be sacred or in¬ 
violable, or of that which was entitled to reve¬ 
rence, respect, honour, or defence, or of the 
obligation or duty, or the right or due, that 


jtysjjs: seefirst sentence. 


: see 6, last sentence. 


1. (§,) inf. n.^»j, (£,) He (a lion) roared. 

n ww > /P If A V ? f _ ** n 


should be regarded as sacred or inviolable, ]£.) aor. 1 , (§, M, A,) inf. n. ys J, 

(i-j- ii ilp »>»,) [seized me on account of him, (T, §, M, £,) He excited, incited, urged, or 
or it.] (§, K.) instigated, him, (T, 8, M, A, K,*) with chiding, 

, ’ or reproof, (T, M, A, £.,*) and mcouragedr him, 

A-Ui t A remain, remainder, remaining par- (L ) ^ J^ todo t]ie thing; (A; ) as also 

lion, remnant, or relic. ($.) [See also .UJ, ( Lt f A: ) Bnd ^ threatened him; (L,?;«) and 
below.] jpor angry with him. (Laor. -; and 

Luj : see Lj, in two places. f [i n f. „. j] He felt his Js'jU [q. v.]. 

( ” " ' , a a ... 

In him is a crippleness, or a chronic (M.) You say also, The pastor 

disease, (^, [in the liUi is erroneously put felt the place where ths head of the young camel 
for fcUj,]) or an infirmity arising therefrom or j««t bom was set upon the nech, to know fit were 
from tome evil affection, (M,) that prevents him a male or a female: (A :)^ [or its inf. n., 
from going forth. (M, K.) signifies the same as] I a man's inserting 

Cill iUi . Xt : [He left] the last remains [of ^nd into the vulva of a shs-camel, toducovr 

, - , , ,, . . if her foetus be a male or a female. (§.) [See 

what was poured out, or forth, at once ]: to in f„, ^ 

the A. (TA. [But the last word is there written 

without any sylL signs.]) [See also A«U}.] 2 : M e 1, in three places._ ^.oalso signifies 

^: see A*>, in the former half of the para- The determining the quantity, measure, size, or 
fr&ph* " bulk, of a thing; or computing by conjecture the 

• a. quantity or measure thereof. (!£,* TA.) 

One who blames, dispraises, discommends, _ 

kc., much, or often. (TA.) 5. W 3 . an i,Te e- quasi-pass^of sj*h, (M,) [or 

S,r , ... , r . v "rather a reg. quasi-iiass. of »y*i, which is mcn- 

>ti and >tj, with and without teshdee [the , . B . ,* „ .. . . , 

... , . . . . , , . , tioned m the L, and meaning He excited, incited, 

latter belonging to art.^i,] A vice, fault, defect, ^ ^ ^ he 

or the like. (A j, T.) [See also^y] himself fora thing that had escaped him: (§:) 

jjl A horse fatigued, and standing still (TA.) or he btonud himtel f C M » Wf° r a h f 

3 i, , a escaped him: (£:) or he blamed himself for 

>Jm and : see in the latter part of the negligence, in order to inspirit himself, that he 
paragraph. ” " might not be negligent a second Urn : (A:) or h 

S , blamed himself for ths escape, or loss, of [what hs 

yj* A thing blamed, dispraised, kc .; [like n(u lovnd tQ an d defend, or] what is 

or made, or caused, to be faulty, or de- termed yUi. (TA.) — He became angiy. (M, 
fective, or to have a vice, fault, defect, or the K.) __ He dislihed a thing, and was angry in 

like; (S. £;) as also (K.)_And A consequence thereof. (Har p. 517.)— 

man (§) tn whom is no motion. (S, K.) He became changed, or altered, to him, and 

I - threatened him with evil. (§, £.) — But in the 

^i.: aee the next preceding paragraph. ^ ofMa*., 

i*X», with fet-^ only [to the J, A cause of ^0» tb' 8 expression means that He emboldened 
blame, dispraise, discommendation, censure, or himself to his Lord, and raised his voice in his 
reprehension; a blamabls, or discommendable, expression of disapproval (TA.) 

123* 



ors 

6. They excited, incited, urged, or 

instigated, one another, (§, £,) in war, (S, 
or to fight. (K.) — Also, sometimes, They 
hlumed one another for neglecting an opportunity. 

J*\ and and and tA courageous 
man: (§,• M, ^ :•) or who combines sagacity, or 
sagacity and cunning and craftiness, with courage, 
(M,) or with strength; (T;) and ^has also 
this last signification: (TA:) or the four preceding 
words signify, (M,) or signify also, (K,) clever t 
intelligent, and a good assistant: (M, K:) pi. of 

the first (S, M) and second and fourth, (M.) 
• '*' A " 

i (?» M;) and pi. of the third, (M.) 

# • . » 0 Jk * * 

—and »jSUJJI are also names of Cala¬ 
mities, or misfortunes. (K.) 

& I 

a j see the next preceding paragraph. 

i a verbal noun, like Jlp; [signifying 
Jixcite thou, or incite, urge, or instigate, thy 
companions to the fight: or, perlmp, be thou 
excited, &c.:] from y^Jt ^ a^ij. (R.) 

• • • 

jUi : see the next paragraph. 

• - 

jUi Whatever one is obliged, or hound, to 
preserve and guard and defend or prated, (T, 
M, K,*) and for the lass or neglect of which one 
must he blamed: (T:) things that ate sacred, or 
inviolable ; a man's family, and projierty 
and servants or dependents, and relations: (AA, 
T:) as also ♦ jUj : (TA:) things for which, if he 
did not defend or protect them, a man would he 
blamed, and severely reproved: (A:) or what is 
behind a man, [as a burden upon him,] of those 
things which it is his duty to defend or protect; 
for they say jUjjl ^U., [see below,] like as 
they say ^yU.; and those things are 

termed jUi liccause anger (j*JJ) on their aceount 
is incumbent on him to whom they pertain; and 
they are termed R t i >. because it is the duty of 
him to whom they pertain to defend them. (S.) 
jUJJI signifies The defender, or protector, 

of those thinge for which a man is to be blamed, 
and severely reproved, if he do not defend or 
protect them: (A:) [or of those things which he 
is bound to preserve and guard and defend, £cc.: 
see above :] or one who, when he is incited, or 
instigated, and angry, defends, or protects. (S.) 
One says also, 0^3 O? !/-*i O’*! [app., 

Such a one is a greater defender af those things 
which it is hie duty to defend than such a one]. 
(90 — jUJJt The day of war: or of per - 

dition: or of anger. (Et-Towshcch.) 

• - •# 

yi: see — Also A man goodly, or beau¬ 
tiful, (^, TA,) in make. (TA.) 

Courage: (M, £:) or sagacity, or sagacity 
anti cunning and craftiness, combined withjsourage 
[or with strength: see j-»)i ]: or cleverness, intelli¬ 
gence, and the quality of rendering good assist¬ 
ance. (M.) 


J+i— 

: see in two places. 


A j •- 


iSt+iit (¥, TA,) with damm to the >, (TA, 
[in the CK \Jj-*il,] A man sharp in temper, who 
adheres to things and minds them pertinaciously, 
(K,*TA.) [And so 


The bach of the nerh : (M, K:) or two 
hones in the base of the bach of the neck: or the 
part called [behind the ear]: or the 

[or upper jtart of the bach, next the nech ]: (M: 
or this last-mentioned jfart with the nech and 
what surrounds it as far as the \jjhi; which is 
what thej-*J-» [q. v.] feels: (As, §:) or the place 
where the head of a camel is set upon the nech. 
(A.) —| The affair, or case, or 
event, reached a distressing pitch; (A,* K;) like 
fit- (A.) 

A man who inserts his hand into the vulva 
of a she-camel, to discover if her foetus be a male 
or a female: (S, M, K:) because he feels its 
and thus knows it: he feels its jaw-bones: if they 
lie thick, it is a male; and if thin, a female. (M.) 
El-Kumeyt says, 

- " J, l«* ' i 0 

* ys jyt JlSj 

4 Ml # •/ • « r 

tsM t/* 

[ And he whose business it was to feel the foetus. 


for the purpose of discovering if it were male or 
female, said to those assisting the she-camels in 
bringing forth. When, before my time, toere the 
legs felt to discover the sex of the foetus ?] : (§, 
M:) for it is the head that is felt, as above 
explained. (M.) The is, to camels, as the 
midwife to human beings. (A.) 

L jlj, (S,M,S,) or JjUi, (T,) aor. * (T. 
S,M, K) and ,, (S,M,£,) inf n. Jyi (T,S, 
M, Jt) and J-.i and and o**-»Jj (M, K,) 
said of a camel, (T, S,) lie, or she, went a gentle 
puce: (T, M, K:) or went a pace above that 
which is termed Jiill, (S, M, £,) and above that 

which is termed jjpl: [for] A’Obevd says, 
when the pace rises a little above that which is 

1 i"", . . 

termed Jm\ 9 it is termed jupt; and when it 
ises above this, it is termed and then, 

II: Af says that no camel goes the pace 
termed for a day and a night except the 

CsJv*- (? ) 

#i»a* , • •« 

2. inf. n. I urged him , or made 

him, (namely, a camel, TA,) to go the pace above 
mentioned. (I£.) 

• #- . 

i Jy»i 330 [ A she-camel that is accustomed to 
go the pace above mentioned]: (M, K :) pi. J^J, 
(M, and so in my MS. copy of the £,) or J-*J. 
TA: in the CJC jJ>i.) 

Fatigued, or jaded; (IAfr, T, £;) ap¬ 
plied to a she-camel. (lAfr, TA.) 
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• * * m 

3J-»li 330 [A she-camel going the pace above 
mentioned]: pi. (T.) 

(M, Jf, and so in some copies of the 
S,) aor. ; (K, and some copies of the $;) 
or aor. yj»Si ; (T, and so in some copies of 
the S;) or both; (§gh, TA;) inf. n. !U\; (T,* §, 
M,»5,*TA;) said of a slaughtered Animal, (§, 
TA,) It moved. (T, §, M, §gh, TA.) And 

i i (M;) or ^i, aor. ^j u ; ;) inf. n. as 

above; (M, £ ;*) He retained remains of the 
soul, or vital principle : or had strength of heart 
[remaining: app. said of one dying]. (M, 1£. 
[These meanings are there indicated, but not 
expressed.]) You say, inf. n. as above, 

lie passed by at his last gasp of breath, (^ar 
p. 2*20.) And aor. inf. n. [and 

app. *l»y also, as seems to be indicated by what 
here follows, or perhaps the latter only], He (a 
sick person) mas seized by the agony of death, 
and was long in suffering the disquietude thereof: 
whence one says, »;U& U [How long is his 
suffering of the agong and disquietude of death /]. 
(As, T.) [See *U> below.] You say also, of a 
man, inf. n. SUS, meaning He remained 

long sick, or diseased. (M.) aor. 

inf. n. He hastened, made haste, sped, or 

went quickly: (Fr, T, §, M, JC:) some also men- 
lion yj»±, aor. ^ej^, [in this sense, and thus I 
find in one copy of the S,] but [ISd says,] I am 
not sure of this. (M.) ■ sa 
means Somewhat thereof was, or became, prepared 

for me; or feasible, or practicable, to me : (M :) 

0 0 0*0 

[and so, app., : for] one says, 

ilj U meaning Take thou, from such 

a one, what has risen up for thee, or arisen for 
thee; i. e. ill £juj\ U. (§.):b^^II 
signifies The odour annoyed me, or molested me; 
§, M, K;) accord, to AHu: (M:) and took 
away my breath; referring to a wind emitted 
from the anus; inf. n. : (M :) and killed me; 
(T, M;) accord, to AZ; (T;) aor. (M,) 

inf. n. . : (TA:) but Aboo-M&Iik disallows 

S » + 0l 0 0 0 

this, and says, you say, sUut c-i), 

meaning The odour flew [or rose] into his 
[nose and] head: and accord, to Af, you say, 

aiUav ^57^1 u*ii aor. ^Xi, 

inf. n. ^sS, The Abyssinian annoyed the man in 
his nose by the odour of his armpits. (T.) One 
says also, aor. meaning He, or it, 

emitted a displeasing odour. (M.) 

4. tUy He left him ill, or sich, (*J3jl, T, or 
ajjj, ^ [which latter may mean thu , or he beat 
him, or struck him, violently, or so that he became 
at the point of death, &c.,]) and left him at his 
last gasp. (T, K.) And ^*3* He faded 
of hitting the animal at which he shot, or cast, in 
a vital part, and therefore hastened to kill it: 
(T:) [or] he hit the animal at which he shot, 
or cast, and drove it along , and it drove along 
with him. (M.) 
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10. yj*He taught, or demanded, a thing: 
(M:) or he taught, sought for, or sought after, 
repeatedly, or gradually, (§, ¥,) and tooh, (§,) 
a thing that another had. (§, ¥•) 

A fetid odour: (M:) an odour that is 
disliked, hated, or hateful. (¥•) 

•US [an inf. n. ofl, (q.v.,) in several senses: 
as a simple subsL, it signifies] Motion [in a 
slaughtered animal: see 1]: (T, M, ¥:) and 
remains of the soul, or vital principle, (§, M, K, 
and Meyd in explanation of a prov. cited in 
what follows,) in a slaughtered animal: (S:) or 
strength of heart: (M, ¥:) or the state between 
slaughter and the exit of the soul; but there is no 
in the case of a human being: or strong 
tenaciousnees of life after slaughter. (Meyd in 
explaining the prov. above referred to.) It is 

said, »UJ J|^Ll [The lizard called 

is the longest thing in retaining the remains 
of life, Ac.]. (T, §.) Hence the prov., 

a 4 • + 

£y» JUJ [Longer in retaining the remains 

of life. See., than the «,«£]. (Meyd, TA.)_ 

A l«o | Sickness; as is the saying, rfjd 
•UJJI Such a one is long suffering sickness. 
(MF.)__ And A fracture of the head: and a 
spear-wound, or the like, such as is termed ooU. 
[q. v.]. (Meyd ubi suprk.) 

(M, ¥) and ♦ SUju, (M,) or SUju, (¥,) 
An animal shot at, or cast at, which is hit, 
(M, ¥») and which one drives along, and which 
drives along with one. (M.) 

« A . 4 I . B . 

SUju, or SUju : see what next precedes. 

Oi 

.a. i - . 

1. aor. I"*- n. Oe^A (?, M, ¥) and 

(¥» [but the latter app. belongs to the verb 
as said of a man,]) It (what is termed §, 

or mucus, TA, or a thing, and likewise the 
seminal fluid, M,) flowed; (S, M, K,* TA ;) 

[like >j, aor. >Ju;] as also ♦ inf. n. ^JJ, 
(1 A$r, T, K,) said of what is termed 
(I A,r, T.)^ And tji said of the nose, It flowed 
[wt<A what is termed Oe'ili (Lth, T;) like>y 

(S and ^ in arL>y)_And said of a man, 

(MA,) or iyi, (K, [but this latter I think 
doubtful,]) sec. pers. (A’Obeyd,T, §, M,) 

aor. (JSj, (A’Obeyd,T,§,) inf. n. JpA (A’Obeyd, 
T, S, M, ¥) and (¥, [but this latter app. 
belongs to the verb in the senses explained above,]) 
His nose flowed (A ’Obeyd, T, §, M, MA, ¥*) 
with what is termed : (A ’Obeyd, T, §, M, 

¥ :*) and both his nostrils flowed. (M.)_ 

iiyS also signifies The flowing of the eye with 
tears. (M.) [You say, app., ^idl cJS, mean¬ 
ing The eye flowed with tears ]_ 

I Verily he is weak and perishing, by reason of 
extreme old age, or of disease; (§, ¥, TA;) said 

of a man: (§:) or oJ*, (¥,) or eJL {jSj, 
inf. n. (Af, T,) means he walks, or goes 

along, in a weak manner. (Af, T, ¥0 And 


—v*J 

S- s- 

Jji, as an inf. n. [of ^J], signifies fThe being 

^ * m + m 

in a state of perishing. (KL.) — Jtj U 
iU3 J He ceased not to 
labour, or exert himself, (A, ¥> TA,) with modera¬ 
tion and gentleness [to attain that object of want 

until he accomplished if]. (A, TA.)_ 

inf. n. t The cold became intense. (TA.) 

2: see 1, first sentence. 

8. VU. Ju eitju yts t He seeks, or demands, 
of him an object of want. (S, L, ¥•*) 

I" »4 

4: see iiUy below. 

• * me m 0 

* or OiJ or see in art W* 

• — 

[originally an inf. n.: see 1:] Dirt, or 

ms m 

filth; and ,JA3 [La or meaning saliva, 
or froth, or foam, or the like; or perhaps it is 

• f 

a mistranscription for Jil, meaning mdiment, 
settlings, dregs, or lees, &c.]: mentioned by Suh. 
(TA.) 

• •» 

: see what next follows. 

(Lh, T, §, M, ¥) an d ♦ (Lb, 9. 

M, K) [the former originally an inf. n.: see 1:] 
Mucus (Lh, T,* S, M, ¥) of any sort, (Lh, M,) 
or thin mucus, (M, 1C,) or a thin fluid, (1C,) 
or any fluid, (Lb, M, K,) that flows from the 

nose. (Lh, T, S, M, K.)_And the former 

signifies also The seminal fluid of a stallion, and 
of an ass, and of a man, (M, TA,) that flows 
from the jienis by reason of excessive appetence. 
(TA.) 

iilii A remainder, or remains, of a thing that 
is weak, or frail, (§, L, ¥>) and perishing; (§, L; 

in both of which is added, 11^3Ju 

[app. meaning that, leaves it portion after portion, 
by perishing, or passing away, gradually ; but 
this rendering is purely conjectural, for I have 
not found the verb here used anywhere explained, 
nor elsewhere even mentioned];) and particularly 
of a debt, or of a promise: it is distinguished 
from which signifies a remainder, or re¬ 

mains, of a thing that is sound, or valid, or sub¬ 
stantial. (S, L.)_Abo An object of want; syn. 

vu. ff.) 

The mucus of camels: (¥0 or [o fluid] 
like mucus, that falls from the noses of camels: 
or, accord, to Kr, it is : [but see this latter 
word:] or, as is said by-some persons in whom 
confidence is placed, [in the TA, “ in whom con¬ 
fidence is not placed,”] it is termed : (M:) 

or it is a dial var. of .JLJj: or it is correctly 
withi. (¥•) 

iUgj} is mentioned by AHn as being in wheat, 
but not explained by him, except by his likening 
it to which is taken forth from wheat and 

thrown away. (M.) [It is perhaps a mistran¬ 
scription for iC giy q. v.] 

(§, M,) or (T,) The lower, or 

lowest, part (T, M) of a shirt, (T,) or of a long 
shirt; a dial. var. of jjji (M) [or JjJJ]; 
mentioned by AA: pi. : (T :) the ^)t3i 
of a shirt, (ISk, §,) or of a garment, (K,) are like 
JV&: (ISk, S, ¥0 and some say that the 
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,j of the former is a substitute for the J of the 
latter. (TA.) 

A man ($, M) whose nose flows with what 
is termed : (§, M, ¥ 0 M( ^ one whose 
nostrils flow: (T, M :) fern. &£, (§, M, ¥») 
applied to a woman. (§, M.) _It is also applied 

• ' • / - • s* # 

to a note; as in the prov., <jtib jJU* alUut 
[Thy nose is a part of thee though it be 
flowing with ^)]. (TA.) — Hence, (TA.) 
die fern, signifies also t A woman whose men¬ 
strual discharge ceases not. (§, M, ¥•)_And 

fuj f [A mountl] that will not be stanched. 
(TA.) 


v-i i 


L sJi, (M, ¥,) aor. 1 (§, M, A, ¥) and -, 
(M, ¥») inf- n. ; (T¥ ;) and ♦ ; 

(M, ¥ >) [properly signifies] He followed his tail, 
not quitting his track: (M:) [and hence, tro¬ 
pically,] t he followed him [m any case], not 
quitting his track. (¥•) You say, yJ) 
and V He followed the camels. (A: there 

mentioned among proper significations.) El- 
Kil&bee says, 


• 44 • - 0 * 4 1' 

aJjj U e . ^. J«aJI 


whUj 




[And the horses, or horsemen, came all together, 
following Aim]. (S [in which the meaning is 
indicated by the context; but whether it be proper 
or tropical in this instance is not shown].) And 
Ru-beh says, 

" ~ 3 . » ' I 4 t 


[Like the hired man,] he was at the tails of the 
ridden camels. (T, S.) and [c^3^] 
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JijjJaJt, and [fe^A], and ...It 


Lay, are tropica] phrases [meaning t The people 
followed one another, and {The road followed on 
uninterruptedly, and J The affair, or case, or 
event, proceeded by successive steps, uninterrupt¬ 
edly, and l The clouds follow one another ]. (A.) 
_See also 2. 


2. y<iA, (T, M, A,) inf. n. . » j. 1 , (T, A,) 

said of the locust. It stuch its tail into the ground 
to lay its eggs : (A:) or, said of the [Iiaard called] 
(Lth, T, M,) and of the locust, (M,) and of 
the [locust in the st;.gc in which it is termed] 
iji, (Lth, T, M,) and th6 like, (Lth, T,) it 
desired to copulate, (Lth, T, M,) or to lay eggs, 
and therefore stuch its tail into the ground: 
(M:) or, said of the it signifies only it 

struck with its tail a hunter or serpent desiring to 
catch it: (T:) or, said of the «r~0, it signifies 
also it put forth its tail (M, A) from the nearest 
part of its hole, having its head within it, as it 
does in hot weather, ,(M,) or when an attempt 
was made to catch it: (A :) [or it put its tail 
foremost in coming forth from its hole; contr. of 

Jj ] — Wl ^A, (T, S, M, ¥,) or jld\ 45, 

' 4 ' £ s f •# 

(As, A, Mgb,) or •* r do J 3\, (Msb,) inf. n. 

(Msb, ¥.) 1 [The full-grown unripe date or dates, 
or the ripening dates,] began to ripen, (Mgh, and 
so in a copy of the §,) or showed ripening, (M,h, 
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and so in a copy of the §,) or became speckled by 
reason of ripening, (Af, T, M, ^,) or ripened, 
(A,) at the (Af, T, §, M, A, Mgh, ft,) i.e. 
the part next the bate and stalk. (Mgh.) The 

• if. 

dates in this case are termed * .yyjJ (Fr, T, S, 
M, A, in the dial, of Benoo-Asad, (Fr, T,) 
and ♦ *r>yJ3 (Fr, T, ft) ih the dial, of Temeem 
(Fr, T) and ♦ ; (A, Mgh;) and a single 

date is termed ♦ ijy JJ (T, M," K) and ♦ AJJu. 
(T, §.) i n, a fil l ^i, [or, probably, ♦ A, being 
similar to and and jU &c. f or perhaps 

both,] seized the tail of the ; said of one 

'•i « 

endeavouring to catch it (A.) _ .yb^l 
said of a wr- 0 , It turned its tail towards the 
viper, or met the viper tail-foremost, in coming 

. # f . i* 

forth from its hole; coafr. of .jd^l cr*b- (TA 
in art ^tj.) — Ai .Uft ^Jy t [-Hs made a tail to 
his turban /] (§, K, TA;) i.e. t he made a portion 
of his turban to hang down like a tail: (S, TA:) 
you say of him who has done this, ♦ 

(S, A, ft, TA.)_ Juj'b [and J I 

added an ap/tendix to hit discourse and his writing, 
or booh ; like 4J^y]. (A, TA.) [Hence, the 
inf. n. is used to signify + An appendix; 

9 *' 0f 9 »we* 

like _ ajUm.A. I^jy f They made channels 

for water (which are termed in its rugged 

giound (TA from a trad.) 

3. Oyty, (AO, T, ft,) written by Sgh, with 
his own hand, with •, but by others without, 
(MF,) said of a mare [in parturition], She was in 

f« I 

such a state that her foetus came to her 
[or ischium (here described by MF as the place of 
meeting of the two hips)], and the [q. v. 

(here explained by MF as a shin containing 
yellow water]) was near to coming forth, (AO, 
T, ^,) and the root af her tail rose, and the part 
thereof that is bare of hair, and she did not [or 
could not] lower if. (AO, T.) In this case, she 
is said to be t ^Jlju, (AO, T, ft.) 

4. lie committed a sin, crime, fault, 

misdemeanour, &c.; (S," M," A,* MA, K ;•) he 
/ . .ime chargeable with a [or sin, See.] : 

(.Mp,Ic) it is an instance, among others, of a verb 

• I' 

of which no proper inf. n. has been heard; [t^jy 
beinfj used instead of such, as a quasi-inf. n.;] 
for v Uyt, like >t^t, [though mentioned in the 
K. L, as signifying the committing of a sin or the 
like, and also in the Tft,] has not been heard. 

,'MF.) 

5. He accused such a one of 
a sin, crime, fault, misdemeanour, or the like, 
whtch he had not committed, or though he had 

not committed any. (A, TA.) n See also 2, near 

- « » 

the end of the paragraph. — sZ-JJJ 1 1 

came to the valley from the direction of its ^Jb 
[q.v.]. (A.) And J I/e took the 

road; (ft, TA;) as though he took its or 

00 # 

came to it from [the direction of] its ^b- (TA.) 

10. * ( >JS-1 He found him to be committing 
[or to have committed] a sin, crime, fault, mis¬ 
demeanour, or the like: and he attributed, or 


imputed, to him a sin, kc. (ftar p. 450.) a 
See also 1, in three places, n+ The 
affair was, or became, complete, [as though it 
assumed a tail,] and in a right state. (If., 0 TA.) 

• •-» 

yii A sin, a crime, a fault, a misdemeanour, a 
misdeed, an unlawful deed, an offence, a trans¬ 
gression, or an act of disobedience; syn. 

(T, M, A, Mfb,) or j*jsf, (§,) or both, (TA,) and 
l^uu: (T, TA:) or it differs fromin being 
either intentional or committed through inadvert¬ 
ence; whereas the^t is peculiarly intentional: 
(Kull p. 13:) or a thing that precludes one from 
[the favour of] Ood: or a thing for which he is 
blamable who does it intentionally : (KT:) pi. 
Vyi (M, Mfb, ft) and pi. pi. (M, ft.) 

[in the Kur xxvi. 13, said by 
Moses, meaning And they have a crime to charge 
against ms,] refers to the speaker’s slaughter of 
him whom he struck, who was of the family of 
Pharaoh. (M.) 

and t (T, S, M, A, Msb, ft) and 

♦ U*5,» and ♦ (El-Hejeree, M, If) signify 
the same; (T, S, M, &c.;) i.e. The tail; syn. 

• t« i 9 ws 

: (TA: [in the Cft, JJI is erroneously put 

A ■# "* * 

for but accord, to Fr, one uses the first 

of these words in relation to the horse, and the 
second in relation to the bird: (T:) or the first 
is used in relation to the horse (S, A) and the ass 
[and the like] (S) more commonly than the 
second; (S, A ;•) and the second is used in rela¬ 
tion to a bird (S, M, A, Msb) more commonly 
than the firrt, (§, M,") or more chastely: (M," 
Mfb:) or the second is [properly] of a winged 
creature; and the first is of any other; but the 
second is sometimes, metaphorically, of the horse: 
(Er-Riy&shee, TA :) or, as some say, the second 
signifies the place of growth of the ^Jb [or toil] : 
(M:) the pi. of ^ab is .^byt. (S, M, A, Mfb, 

ft.) [Hence the following phrases &c.] — 

0 0 * 0 0 0 ^ 

[lit. He rode on the tail of the 
camel, meaning] { he was content with a deficient 
lot. (T, A, If.) aJ Xf [lit. He smote the 

earth with his fail, being understood, 

meaning] t he (a man) stayed, or abode, and re¬ 
mained fixed. (ft.) [See also another explanation 
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of this phrase below.] And eyb jjiy 
meaning t [He stayed, or abode, in our land, and 
remained fixed, or] did not quit it; [lit., and 
stuck his tail into the ground ;] originally said of 
the locust. (A, TA. [See art. j^i.])_ 

ms S 9 00 90900 m y~0 

v^Ot [lit. Between me and him is the 

tail of the « T ~ 0 ,] means 1 between me and him is 
opposition or competition [as when two persons 
are endeavouring to seize the tail of the y-e], 

(A, TA.)_{ The old man's 

•yjit became lax, or languid. (A, TA.)_ yA j 

[lit. He rode upon the tail of the 
wind,] means t he outwent, or outstripped, and 
was not reached, or overtaken. (T, A, If.) _ 

^ [lit. He turned his tail upon 

the fifty,] means { he passed the [age of] fifty 
[years] : (M, TA:) and so aL)j 
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|.flit, the fifty turned their tail upon Atm]: (A, 
TA:) the former accord, to Yafkoob: accord.,to 
IA^r, El-Kilabee, being asked his age, said, 

Qj (J JJ [lit. The fifty hare 

turned their tail to me]. (M, TA.)_yii ay I 

• # ll » * 

j *I [lit. He followed the tail of an event 
retreating,] means t he regretted an event that 

had passed. (T, A,* TA.")_[The y-Jy of a 

man is t The part corresponding to the tail: and 

0 S 9 0 0 9 9 0 

hence,] t [A man hard in the 

caudal extremity ;] meaning t a man very patient 
in enduring riding. (IAfr, M, and ^ in art. 

r-iy) — [And of a garment. The shirt .*] yon 

v- , ,a.. 

say, A/UyV/ wJuLju 1 [I clung to his shirts]. (A.) 
— The *yjy of a ship or boat i f The rudder. 
(Lth and §* and L in art i>£*. [See also 

• 0 99 0 % 00 _ 

vjljje*-]) — ^^>3 also signifies [t Anything re* 

sembling a tail. _Hence,] t The extremity of a 

whip. (Mgh, Msb.)_And, of an unripe date, 

(M, Mgh.) and of any date, (M.) f The hinder 
part; (M;) the part next the base and etalk. 
(Mgh.) — t And t The outer extremity of the 
eye, next the temple; as also V yjby and V £^l3y 

(M, A) and * jyby (A) [and * ^yUy, as used in 
tho £ voce ^yjt, in art ^j]. — See also .yyy, 

third entence._Also f The end; or last, or 

latter, part , of anything: pi. .yCy (T) [and 

4>Cyf]: and ♦ [“ a «ng-]» (?») or ♦ 4>&» 

(so in the TT as from the M,) has this meaning. 
(M, )C.) You say, yLjJI s-Ji u* 
t That was in the end of the time [poet]. (M.) 
And and * JJl: both signify the 

same [i. e. t The end of the valley]: (A ’Obeyd, 
M, TA:) or ^ A^liy and * j^uy and ^ AJy signify 
the l last, or latter, parts, (K, TA,) in some 
copies of the I£, the last, or latter, part, (TA, 
[and so in the TT as from the M, and this mean¬ 
ing seems to be indicated in the A,]) of a valley, 
(A, If, TA,) and of a river, (A, TA,) and of 
time; (!£., TA ;) [and t y&y app. lias the former 
of these two significations in relation to a valley, 
accord, to Az; for he says,] it seems that .yUy 
aud V i^Uy in relation to a valley are pis. of 
•r-ib, like as JU»- and ill**, are pis. of Jy*.: 
(T:) or t a^Oy and * (S, Mfb,) the former 

of which is more common than the latter, (Th, 
§, Mfb,) signify t the place to which finally comes 
the torrent of a valley : (§, Mfb :) th pi. of 
♦ by is ^5by: (T:) the of a valley and 

0 0 9 0 

its t are the same; [i. e. t the lowest, or 

lower, part thereof;] (T;) [for the pis.] «yUyi 
(T, TA) and ^Jlju (TA) signify f the lowest, or 
lower, parte of valleys: (T, TA:) and yi^At 
signifies [in like manner] f the last, or latter, 
parte, of [water-courses such as are termed] 
(T, TA. See also «yJJu.) It is said in a 

trad, isJJ >,y>A O'}* [{Such a one will 

not impede the last part of a water-course ]; 
applied to the abject, weak, and contemptible. 

(T.) And jy*l y&Al means I The las*, or latter, 
parts of affaire or events. (M.) You say also, 
yJjJI J^ls <£ 0 * 9 *- I [A long-tailed story ;] a 
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story that hardly, or never, comes to an end. 
(M.) And yJJJI jtyt t A day of which 
the evil does not come to an end: (TA:) and 

. • I- 

" has this meaning; (T, M, TA ;) a* 

though it were long in the tail; (M;) or means 

fa day of long-continued evil. (£.) And £*>l 
jtyfi 1 ♦ 2/3), and Jff, 1 He followed [tAe last of] 
the people, and the camels, not quitting their track. 
(A.)_Also J The followers, or dependants, of a 

man : (T, TA:) and ♦ y«3l) and ♦ 2/3) t a 

' | <•! 
[single] follower, or dependant: (§, K :) and y/3)1 

(M, A, £) and ♦ ^yl3) (§) and y-513.) [pi. of 
♦i/3)] (A) and tjUj, (so in the TT as from 
the M,) or ♦ OL3), (£,) but some state that this 
last is not said of men, (Qam p. 249,) l fol¬ 
lowers, or dependants, (§, M, A, K,) of a people 
or party; (M, T £.;) and the lower, or lowest, sort, 
or the rabble, or refuse, thereof; (M, A, ^ ;) 
and such as are below the chiefs. (TA.) 

A-iJy yy-iu, in a trad, of ’Alee, means, 

[accord, to some, t The leader of the religion] 
shall go away through the land with followers, or 
dependants, (T,* TA,) and those holding his opi¬ 
nions. (T. [But see arts. and y.c.]) And 

'3 »' * ii'i 

y-3JJI JeSc, a phrase mentioned by IAar, 

but not explained by him, app. means + [The 
tribe of] ’Okeyl have numerous horsemen. (M.) 
— [Also yA) (as will be shown by the use of its 
pi. in the verse here following) and] ♦ yjC), 
(S, JC, TA,) or ♦ yjU), (so in the TT as from 
the M,) t The sequel, consequence, or result, syn. 
of anything. (S, M, £.) A poet says, 


* y O* C-iX«3 
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e*» C-Zy 

[ From considering what might be the sequels of 
“ if," (i.e. of the word y,) Thou clungest to the 
reflection “ Would that I had done so and so:” 
but “ would that,” like “ if,” is disappointment: 
it. does not profit]. (TA.) And one says, 

♦ y>l3 i- e. [ JFAo will be responsible to thee 
for] the sequel [of the word y] ? (TA:) [or, as 
in the Proverbs of El-Meydinee, ^3 ♦ 2/3J^, 

which means the same.]_4*3): see 

art- £■>-'- — «y-3) t A certain asterism 

(»Ji M, K, TA) in the shy, (TA,) resembling 
the y-3) [or tail] of the horse. (M, £.) [yJJJI 
is a name applied to each of several stars or 
asterisms: as + The star a of Cygnus ; also called 
*»-'), and «Aj»yi: and t The star f3 qf 

Leo ; also called j—^t 4-3)- And 4A jjlj jjyI 
signifies f The two nodes of a planet: see i>y3.] 
— w&JI 4 a), (¥,) or J^JI 4*)', (M.) + ~A 
certain herb, (M, ^,) of which the expressed 
juice concretes : so called by way of comparison 
[to horses’ tails: the latter name is now applied 
to the equisstum, or horse-tail]. (M.) [Accord, to 
Forsltftl, (Flora Aegypt. Arab., p. cxii.,) the 
Portsdaca eleracea (or garden-purslane) is called 
in some parts of El-Yemen ^Jin 4-3).] /.-*} 


yJbuJI t A certain plant, resembling the yA) 
[or tail] of the fox; (M, K;) a name applied by 
some of the Arabs to the ,jL3) [q. v.] (T.) — 
[£~Jt yA) f Cauda leonis, i. e. circium (or 
cirsium): (Golius, from Diosc. iv. 119:) now 
applied to the common creeping way-thistle. — 

SjUll yJJ + Cauda muris, i.e. plantago. (Golius, 

• '■ j 00 ^ 

from Ibn-Beytir.)_ jyi\ yJ) + A species of 

aristida, supposed by Forskal (Flora Aegypt. 
Arab. p. civ,) to be the aristida adsccnsionis. — 

0 • 0 f - - 

wyuOl yA) + Scorpioides, or scorpion-grass: so 
called in the present day.] 

• e#- ( 4 i 

2-3), and its pi. CiU): see the next preceding 
paragraph, in three places. 

• 009 I — 

OUi : see yA), in the latter half of the 
paragraph. 

,jl*3) A certain plant, (T, 8,) well known, 
called by some of the Arabs «yjU3l y3): (T:) 
a certain plant having long branches, somewhat 
dust-coloured (M, TA) in its leaves, growing in 
plain, or soft, land, upon the ground, not rising 
high, approved as pasture, (TA,) and not growing 
except in fruitful years: (M,TA:) or a certain 
herb, or plant, like »j) [or millet] ; (I£;) or a 
certain herb having ears at its extremities like 
the cars of »j), (M, TA,*) and having reeds, 
(s-r~eS [i.e. v~^]> M,) or twig-, [*• e 

J i 

« t ~o3], TA,) and leaves, growing in every place ex¬ 
cept in unmixed sand, [for J^yt pi- in the TA, I 
find in the M y^,] and growing upon one 
stem and two stems: (M, TA :) or, accord, to 
AHn, a certain herb, having a Sjjn- [app. mean 
ing rhizoma like the carrot], which is not eaten, 
and twigs bearing a fruit from the bottom thereof 
to the top thereof, having leaves like those of the 
, agreeing well with the pasturing cattle, 
and having a small dust-coloured blossom upon 
which beet feed; (M, TA;) rising about the 
h ight of a man, (TA,) or half the h ight of a 
man; (M;) two whereof suffice to satiate a 
camel: (M, TA:) [a coll. gen. n.:] n. un. with S. 

(M.SO 

*!' . a. • " _ 

and : see ^h, first sentence. 

: see «*-j)> in two places. 

• - • -- 

: see yj), in five places:_and see 

• r 9 

also yiJx. — Also A small cord with which 
a earners tail is tied to his hind girth, lest he 
should swing about his tail and so dirt his rider. 

(M,£.) 

f i# 

Vyi A horse (T, §, 4cc.) having a long tail: 
(T, §:) or having a full, or an ample, tail. (M, 

A, ^C.) [See also y-3)t.]_Hence applied to a 

day: see y-3), in the latter half of the paragraph. 
— Also A great y* [or bucket]: (Fr, T, Msb:) 
or one that has a ♦ y-o) [or tail]: (TA:) or one 
that is full (S, M, Mfb, 1$.) of water; (§, Mfb;) 
not applied to one that is empty: (§, TA :) or 
one that is nearly full of water : (ISk, S :) or 
one containing leu than fills it: or one containing 
water: or a (M, £) in any case: (M:) or a 


bucketful of water: (A:) masc. and fern.; (Fr, 
Lh,T, S, M, Msb;) sometimes the latter: (14, 
M:) p|. (of pauc., §) 2J)t and (of mult., 8) 

4^13) (S, M, K) and ^. (M, A,* Mjb, ?.) 
Fr. cites as an ex., 

^ 

I r • * m *1*4 * _ ' 

• y-yiM LJLi 

[as meaning For you shall be a great bucket, and 
for us a great buchet: or, if ye refuse this, for 
us shall be the well]. (T.) [Accord, to the K, it 
also signifies A grace: but thi is evidently a 
mistake, which seems to have arisen from a mis¬ 
understanding of a statement by ISd, who says,] 
Aboo-Dhu-eyb uses it metaphorically in relation 
to a grave, calling it [i. e. the grave] a well, in 
his saying, 

* CA...J UJ v y) * 

* I § • I » * *»• 

[app. meaning {And I was as though I were 
the corpse of the grave (lit. the bucket of the well) 
when she frowned, and clad with my grave-clothes, 
and made to recline upon my upper arm: for 
the corpse is laid in the grave upon its right side, 
or so inclined that the face is turned ’towards 
Mekkeh]. (M.) [And Umeiyeh Ibn-Abee- 
'Aidh EI-Hudhalee, describing a wild he-ass 
and she-asses, likens to it a certain rate of running 
which he contrasts with another rate likened by 

I ' 

him to a well such as is termed w* b-a : see 
Koscgarten’s “ Carmine Hudsailitarum,” p. 189.] 

_Hence metaphorically applied to ! Rain. 

(Ham p. 410.)_[Hence, also,] t A lot, share, 

or portion: (Fr, T, S, M, A, Msb, K :) [see tho 
former of the two verses cited in this paragraph :] 
in this sense masc.: (Msb:) and in this sense it 
is used in the Kur Ii. last verse but one. (Fr, T, 
M.) Also J The flesh of the [portion of the 
hack next the bach-bone, on either side, which is 
called tA«] : (M, £:) or the part where the 

ends; (M ;) the flesh of the lower, or lowest, 

• •» 

part of the : (S:) or the [buttocks, or parts 
called] 2/t and U: (M, £:) or the flesh of 

~»f e le 

the 2/1 and U: (CJC:) and the oWyk are 

r # * 

the [two parts called the] (M, K,) on this 

side and on that [of the bach-bone]: (M:) or 
means the Jiesh that is called 

[which are the portions of flesh next, the 
back-bone, on either side thereof], (A.) 

*44») [dim. of : ■■ and] t. q. A*y)» q- v. 
(TA.) 

•-'4 *f 

2/3j The «JL3t [i. e. toe, or foremost extremity, 
also called the 2JLi(,] of a sandal. ) __ See 
also yi), in six places. _. And see y3Jh*. 

- a — . i. i 

2/3): see y-3), in six places:—and see yAA*, 

* 3 j * ^ * 

in two places. — J^kJI 2^13) t Tice point, or 
place, to which the way, or road, leads; syn. 

tS 0 0 

(IA?r, M, ^.) So in the Mtjring of Abu- 
I-Jarrih, to a certain man, J^£)l 2/3) J Lfi y il3l 
[t Verily thou didst not follow a right course in 



982 


Vr^J — 


[Book I. 


respect of the point, or place, to which the may 
that tliou tookest lead*]. (IA$r, M.) n Also 
f 11 latumthip; neamess with reepect to kindred; 
or near relation*hip. (^.) 

: see in three place*._It is also 

applied to Four [feather*] in the wing of a bird, 
after what are called (§.)_It is said 

in a trad., 0*t 

meaning [t Whomever diet] purposing to purtve 
a way leading to mine particular end, [he t* to be 
reckoned as one of the people thereof] (TA.) mmm 
Accord, to Fr and the S, it signifies also A fluid 
like mucus that fall* from the note* of camel* : 
but this is a mistake: the right word, as stated by 
IB and others, is (L, MF, TA.) 

ILrtii A certain grain that is found in wheat, 
whereof the latter is cleared [hi/ winnowing or 
other means], (M, ^.) [See also in art. 

O*] 

A •*# ( 

t A certain hind of [the striped gar- 

vientt colled] [pi. of ; (AHeyth, £;) as 

also I (TA.) 

1 Following in the trach of a thing. 
(TA.) See also in the latter half of die 

paragraph. 

^,-iJI A [lizard of the kind called] having 
a long tail. (T, L.) [See also y^yi.] 

and with Z : see 2. 

yJsM : see tlie next paragraph. 

yJJi4 A long tail. (IA?r, T, |£.) _ And 

' . 0 9 _ * m - 9 

[hence, app. for si], (T,) or v^Ju, 

0 . . 
(TA, [but see this latter below,]) A [lizard of 

the hind called] <^~o. (T, TA.)_Also, (§, (,) 

or “ like jjuU, (A,) and * HyS-*, (M, 

TA,) fA ladle; (§, M, A, If;) because it has a 
tail, or what resembles a tail: (M:) pi. 

(S, M.)_And t A water-course, or channel of 

a torrent, in a tract, at the foot of a mountain; 
(Lth, T, S, M, A, K;) not wide; (A;) or not 
very vide; (M;) or not very long and wide; 
(I th, T;) as also * : (§:) the is in the 

lower part of a mountain (Lth,T, A) or in an 
acclivity : (Ltli, T, S, A :) also a water-course 

or rhnnucl of a torrent, between what are termed 
• - 0 - * 0 - 0 - 0 . 0 . 
ijUaJD; (TA; [see inJLJ, and see also aij*;]) 

' # •- . 9 . • ^ 

or this is termed AaUT^J i; (T;) or it is termed 

t V^i, of which the pi. is y^a\i'i : (M, K:) also 
a water-course, or channel of a torrent, [running] 
to a tract of land; (M, K:) and a rivulet, or 

streamlet, (^,) or die like thereof, (AHn, T, M,) 

. 0 . 

flowing from one [or meadow] to another, 
(AHn,T, M, K,) and separating therein; (T;) 
ns also ^ and ♦; (K;) and the tract 
over which this flow* is also called (T.) 

See also ^i, in the middle of the paragraph. 

iLij—: see the next preceding paragraph. 

I ' J 

yr-i Ju [app. applied to a she-camel, accord, to 
the or perhaps to a lizard of the kind called 
as seems to be indicated in the TA,] 


Finding difficulty in parturition, and therefore 
stretching out her tail: (£:) [but accord, to Az,} 
it is applied to a only when he is striking 
with hi tail a hunter or a serpent desiring to 

catch him. (T.) See also ^ Ju. See also 2, 

in two places. 

• 0 0 + 

vyj-. IA man followed [by dependants], (A.) 

• - M 

tyotaM A camel that is at the rear of other 
camels; ;) as also t ju.~«. (TA.)_See 
also 3. 

yU-i 1 Cloud* following one ano¬ 
ther. (A.) 

• 0*00 0 . 0 

ay j jj:....: see *^olJ-*._Also One who i* at 

the tails of camels, (S, TA,) not quitting their 
trach. (TA.) 


m 

»i and see art. IJ. 


^1. (?, A, Ac.,) aor. (A, )£,) inf. n. 

(S, A, Msb, £) and (TA) and 

(§, A,K) and yjiju, (A, K,) He (a man, §, 

[and a beast,]) went [in any manner, or any pace] ; 

went, or passed, along; marched; journeyed; 

proceeded: tvent, or passed, away; departed: 

sfn. (A,) or jC, (K.Jor^: (S.A.K:) 

and said of a mark or trace or the like [as 

meaning it went away], (Msb.) [And hence, 

t It wasted away; became consumed, de troyed, 

exhausted, spent, or expended.] _4^)1 y^i He 

went, repaired, betook himself, or had recourse, 

.%& . 

to him, or it. (TA.) And they say also,>LUI 
[He tvent to Syria]; making the verb trans. 
without a particle; for although >UUI is here a 
special adv. n., they liken it to a vague locality. 
(TA.) — sJX He, or it, went from, quitted, 
relinquished, or left, him, or it. £TA.) _ 
(A, Mfb,) inf. n. and 

• „ • •- 

and y^njy», He went away [into the 
country, or in the land]: (Msb:) [but it often 
means t he went into the open country, or out of 
doors, to satisfy a want of nature: or simply] 

l he voided his excrement, or ordure. (A.)_ 

a/ tyJki He went, or went away, with him, or it: 
(A:) and he made him, or it, to go, go away, 
pas* away, or depart; (A, Msb, £;) as also 
* (9, A, Msb, £,) and ♦ ^ail, (£,) but 

this is rare; (Zj, TA;) and ♦ ajiJ, inf. n. : 

(MF:) [all may likewise be rendered he removed, 
dispelled, put away, or banished, it; properly and 
tropically: and t he made it to cease ; made away 
with it, did away with it, made an end of it; 
wasted, consumed, destroyed, exhausted, spent, or 
expended, it; and these meanings may perhaps 

0 " - f 

be intended by e3\j\, whereby the first is explained 
in the A and £, as are also the second and third 
in the K:] or, accord, to some, when ■<_, is 
trans. by means of accompaniment is neces¬ 
sarily signified; but not otherwise; so that if yon 


say A; y^-sih, the meaning is, he went away with 
him, or it; i. e., accompanying him, or it; [he 
took away, or carried off or away, him, or it ;] 

. I . i ^ 

but if you say " or * the meaning is, 

he made him, or it, to go, go away, pass away, 

or depart, alone, without accompanying him, or 

it: this, however, is not agreeable with the phrase 

in the $ur [ii. 1G], «&l [though this 

may be well rendered Ood taheth away their 

light], (MF, TA.} [Hence,] one says, 

» . 0 * 

which may mean + Where, or whither f 
wilt thou be taken away, and what will be done 
with thee and made to come to pass with thee, if 
this be thine intellect? or, accord, to M{r, it is a 
saying of the pcoplo of Baghdad, addressed to 
him whom they charge with foolish judgment or 

• . • ' 0.09 . 0$ 

opinion, as meaning JXXinj ^1 f[ Where 9 

or whither, i* thine intellect tahen away ?]. (Hur 

900.*.. 

p. 574.) [In like manner one says, aJJU ***** 
t Hi* reason, or intellect, quitted him, or forsook 
him ; he became bereft of his reason, or intellect. 

0 0-9 . - - 

And «,>[£» ky**} t His heart forsooh him, or 
failed him, by reason of fear or the like.] And 

9 9 0 . . 

a. fc -1 v**} I [His flesh wasted away]. (K in 
art he, c.) And >^Ut ^ 1 The 

man became lost [or he disappeared] among the 
people, or party. (A.) And ^ itjl yJtj 
l The water became lost [or it disappeared] in the 
milh. (A.) t It escajted his memory; 

he forgot it. (A, TA.) And t It was, or became, 
dubious, confused, or vague, to him. (MA.)_ 

9m. 0.0. *. . . 

I :. . * U Jn (?, A, TA) t lie pursued a good 
way, course, mode, or manner, of acting or conduct 
or the like. (TA.) And Jjl ^ 

t lie formed, or held, an opinion, or a persuasion, 
or a belief, respecting religion: or, accord, to 
Es-Sarakustee, he introduced an innaration in 

*9 . . 0 . m . . 

religion. (Msb.) And ky-aJ*. ky**} t He 

0 

pursued the nay, course, mode, or manner, of 

S - . . . 

acting &c. of such a one . (Msb.) And 

and \He pursued his way, course, 

.. . 

mode, or manner, of acting &c. (JK, TA.) And 

. 0 . . . . . 

jJt {He betook himself to [or tool i 
to or held] a belief, a creed, a fiersuasion, a 
doctrine, an ojiinion, a tenet, or a body of tenet* 
or articles of belief. (5, TA.) And 

.. . I 0. . 

ZJuim * ^1 Jyl t Such a one tabes to, or 
holds, [the saying, or] the belief, creed, persuasion, 
doctrine, &c., of Aboo-IIaneefeh. (A.) [And 
IJ^ (jt jJI t He held, or was of 

opinion, that the thing, or affair, or case, was 
so. And jid iUl jjll kuLL/ ills regarded 
a word, or an expression, in his manner of using 
it, as equivalent to another word, or expression ; 
as, for instance, when one makes a fern, noun 
masc. because it is syn. with a noun that is masc , 
or makes a verb trans. by means of 9 certain par¬ 
ticle because it is syn. with a verb that is trans. by 
means of that same particle: and also the re¬ 
garded a word, or an expression, as etymologically 
relating, or traceable, to another word, or ex¬ 
pression. And tji* ^1 t He 

regarded it, or used it, (i. e. a word, or an ex¬ 
pression,) as relating to tuck a meaning, or as 



Book I.] 

meaning tuch a thing.] _ ;^£)l v AV ^ 4-*> 
t[W« tried every may, or did Ait 


» 

utmost, in teeking the thing], (ft in art. 

And 0«JJI jj* t [It attained 

the utmost d gree of softness] : said of the skin. 
(TA in that art.) — 4-AJ 1 t Betake, or 

a l , pij/t thyself to thine oron affairs ; or occupy 
thyself therewith. (T and ft* voce ^Jt.) _ 
fv-M ^ fe-*l *r-*J £>i t[//e inclined 

to his father in likeness; resembled him; or had 
a natural liheness to Aim]. (§ in art. £p.) 

V*^i» (?» ft.) aor. - , (ft,) inf. n. 4-*J ; (TA;) 
and with two kcsrclis, (iAjr, ft,) of the 

dial, of Temcem, held by AM to be a variation 
generally allowable in the case of a verb of which 
the medial radical letter is a faucial and with 
kesr; (TA ;) He (a man) saw gold in the mine, 
(?») or came suddenly, '#> the mine, upon much 
gold, and his reason departed in consequence 
thereof, (ft,) and his eyes became dazzled, so as 
not to close., or move, the lids, or became confuted, 
so as not to see, (S, K,) by reason of the greatness 
thereof in his eye: (S:) it is derived from 4-*}: 
and the epithet applied to a man in this case is 
*4*»i- (TA.) 


JAS 

TA, [in the Cft and in my MS. copy of the ft 
£■*.]) of an egg. (ft.) n Also, (§, ft,) in a copy 

of the T written (TA,) A certain measure 

of cajmcity, for corn, sued by the people of El- 
Yemen, (§, ft,) i veil known: (§:) pi. 4>l*J (ft) 
and 4*1*41, [the latter a pi. of pauc.,] (§, ft,) 
and pi. pi. [i. e. pi. of the latter of the pis. above] 
4-^J*. (S, and so in the ft accord, to the TA,) 
mentioned by A'Obeyd, (§,) or 4*e*'i‘- (So in 
the Cft.) 


• 

vr-*i: see 1, last sentence. 


2: sec 1, in the former half of the paragraph, 
in two places: a and sec also 4. 

4: see 1, in the former half of the paragraph, 
in three places. ■■ Also luayl, (Msb, ft,) inf.n. 
«r*l*ij 5 (9 0 a "d ♦ aJsy, (ft,) inf. n. 4<e*4i, 
(§0 He gilded it; did it over with gold. (S, 
Mjb, ft.) 

[Q- Q- 2. >,. >.> , 1 , from yjkju, is used by 
late writers as meaning t Us followed, or adopted, 
a certain religious persuasion or the like.] 

• •' • s >. 

v*l : Bc e : n and see also the last 

sentence of the paragraph here following. 

• 

[Gold;] a certain thing well known; 
(S, Msb, &c.;) accord, to several of the leading 
lexicologists, (TA,) i. q. (A, L, ft, Ac.;) 
l)ut it seems to have a more general meaning; for 
jeS is specially applied to such [gold] as is in the 
mine, or such as is uncoined and unmrought: 
(TA:) [it is a coll. gen. n. ; and therefore] it is 
masc. and fern.: (§,* Msb, ft* T A:) or it is fern, 
in the dial, of EI-HijAz: or, accord, to Az, it 
is masc., and not to be made fern, unless regarded 
as pi. of f i*ij, (Mfb, TA,) [or rather as a coll, 
gen. n., for] 2*kb is the n. un., (ft,) signifying 
a piece of [or gold] : (?, A, L, TA:) or, 
accord, to El-fturtubee, it is fern., and sometimes 
masc., but more commonly fern.: 1is the 
dim. of the 5 being added because the 

latter word is fern., like as it is in LZ'J and 

• * I or it is the dim. of and signifies a lit- 

t Is piece of yij [or gold]: (TA:) the pi. of 4-*) is 
4>Ujl [a pL ofpauc.] (S, A, M ? b, ft) and 4>*> 
(9, ft) and oC*i (Nh, Msb, ft) and (Nh, 
TA.) [^ijil ;u means Water-gold; gold- 
powder mixed with size, for ornamental writing 

— The yolk, or the entire contents, i. e. yolk 
and white, («—•, ft, TA, with the unpointed 
Bk. I. C C 


Mi A rain : (§:) or a weak rain: or a co¬ 
pious rain: (A’Obeyd, ft:) pi. 4»UJ. (A’Obeyd, 

9, K.) 

Mi: see yjk), first sentence. 

• i. • 

V>*i: see y«*ti. 

» ' • - • i 

*v"e*i : see y >Jis, first sentence. 

• .# * , .. 

: see ^Jsb, first sentence. 

y^ati [part n. ofyJLj;] Going [in any manner, 
or any jtace]; going, or passing, along; marching; 
journeying; proceeding: going, or passing, amayi 
departing: [icc.:] (A, ft :) and 14>*»i signifies 
the same [in an intensive manner], (ft.)_ 

[JjUl means t Excessive in length or 

tallness. ] 

• - »- 

is an inf. n.: (JK, A, ft :)_and also 

signifies A place o/’« r A*i [° r going, icc.]: and 

a time thereof. (JK.) — [Also A place to which 
• ' < # 

one goes: see an cx. voce _And hence,] 

t A place to which one goes for the purpose of 
satisfying a want of nature; a privy; (TA ;) 

i. q. ; (JK, A, ft, TA;) in the dial, of the 

people of El-Hijaz. (JK, A,TA.)_[Also A 

way by which one goes or goes away _And 

hence, as in several exs. in |)ie first paragraph of 
this art,] t A way, course, mode, or manner, of 
acting or conduct or the like: (Mab,ft,TA:) 
t [« way that one pursues in respect of doctrines 
and practices in religion icc.; and particularly a 
may of believing, opining, thinking, or judging ;] 
a belief, a creed, a persuasion, a doctrine, an 
opinion, a tenet, or a body of tenet or articles of 
belief; (ft, TA;) an opinion in, or respecting, 
religion; and, accord, to Es-Sarakustee, an inno¬ 
ration in religion: (Msb:) and ♦ y-ai signifies 
the same. (JK, TA.) [The pi. is 
Hence, t Persuasions, as meaning 

persons holding particular tenets in religion or the 
like.] — Also f Origin: (Ks, Lh, ft:) so in the 
swings, * »*■*■« si \JjJu U and si 

>, i. e. t It is not hnomn whence is his 
origin. (Ks, Lh, TA.) 

• •• »i 

h* Gilt, or done over with gold; (§, A, 
ft;) o® also (A, ft) and * (T, 

?■) — Also sing, of y^aljc*, which signifies 
Shins gilt, (ISk, JK, TA,) i. e. having gilt lines, 
or stripes, regularly, or uniformly, succeeding one 
another: (ISk, TA:) or gilt straps or thongs 
(?, TA:) and variegated, or figured, [garments 
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of the hind called] ygyt'. (JK,TA:) [or it ia 
applied as an epithet to such garments; for] you 
say y.>jL« iff .. (TA.) The pi. above mentioned 
is also applied [as an epithet] to swords [app. 
meaning Adorned with gilding]. (TA.)_Ap¬ 

plied to a horse, Of a red colour tinged over with 
yellow; (TA;) and so yJsjJi [i. e. of a 

gilded bay colour]: (S, TA:) fern, with i: tlis 
mare thus termed is of a clearer colour and thin¬ 
ner skin. (TA.) ^ is also a name of 

7%0 Kagbeh. (ft, TA.) ks See also the next 
paragraph, in three places. 

A gilder. (§.) explained 

by Lth as the name of f A certain devil, said to 
be of the offspring of Iblees, who tempts reciter 
of the Kur-an in the performance of [theahbUion 
termed] (ft,*TA,) and on other occasions, 

(TA,) is [said to be] correctly [^yAj^l,] with 
kesr to the «: (ft:) applied to the devil, (TA iu 
art. J***,) as meaning f he who embellishes, or 
renders goodly in appearance, acts of disobedience 
[to God], as also yjJyJh (Fr, TA in art vJ*>) 
IDrd thinks that it is not [genuine] Arabic. 
(TA.) And accord, to the S and EI-Kurtubeo 
and many others, " means f [/« him ti] 

a vain suggestion [of the devil] respecting the 
water, and [resjtecting] the using much thereof in 
the : [i. e. a vain suggestion that may induce 
him to think that the water is unfit, or deficient 
in quantity, or the like:] but nccord. to the ft, it 
is correctly 4-A&I- (TA.) Az says that the 
people of Baghdiid apply the appellation 
to tA man who inspires vain suggestions; end 
that the vulgar among them pronounce it V* 

(TA.) 


[A cause, or means, of doing away with, 
removing, dispelling, or banishing]. Fasting is 

said, in a trad., to be ji’jl M [«• c. t A cause, 
or means, of dispelling exultation, or excessive 
exultation, and resting the mind upon things 
agreeable with natural desire]. (T and S voce 

•. q- *•) 

• a 'i • * 

v*J«: see v-a-v*. 


1. (JK, §, M*b, ft,) aor. : , (§, ft,) 

inf.n. j*i, (JK,?,) or JykJ, (Msb,) or both; 
(J£0 and Jai, (S, Mgb,) aor - , (Msb,) inf. n. 
J^*i; (?}) He forgot it, or neglected it; (§ ;) 
he was, or became, unmindful of it; (S, Msb:) or 
he neglected it intentionally; (Jft, T, M, ft,* 
TA; OyC in the ft being a mistake for 
as in tlie [JK and T and] M; TA;) or 
in consequence of his being diverted by something: 
(T, ft:) or he forgot it, or dismissed it from his 
mind, intentionally, and became diverted from it: 
(• Msb:) Jl^a) is the neglecting a thing, dis¬ 
missing it from the mind: (Ham p. 31:) or the 
quitting a thing, with confusion, or jierplexity, or 
alienation of mind, such as arises from fear icc.: 
(Ksh and Bd in xxii. 2:) or the being diverted 
from one's constant companion, or familiar, so 
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at to forget him; and being content to relinquish 
him: (£;) or diversion that occasions grief and 
forgetfulness. (Er-RAghib, TA.) Hence, in the 

St* * •» 41 m* •<- *■»*• 

Kur [xxii. 2], l** ijuiys J*» V*iP »ii 
Oouijt [On the rrhen thou shalt see it, every 
noman giving such shall forget, or neglect, Acc., 
what the has suckled]. (TA.) mb See also what 
next follows. 

4. (jUii', (JK,*§,M?b,TA,) inf.n. JUjt, 
(TA,) It (a thing, JK, §, TA,) or he, (a man, 
Mfb.) caused me to forget it, or neglect it; (S;) 
or to be unmindful of it ; (S, Msb;) or to neglect 
it intentionally: (JK:) [like ein :] and 

sometimt one says (M b, TA;) [like 

^yjiik);] but this is rare; or, rather, unknown. 
(TA.) 

Jii: see what next follows. 

jjjt Ja/ i4-» (?. ¥»") on d * 

(9, K>) 7/e came after a short portion, or a 
jteriod, (fell, K. or ••**» 9>) °f ttie *'ght: (9» 
K:) so called because sleep causes men to forget 
(^. J*j/) therein: (Ham p. 4:) or a large 
portion; such as the third, or the half: so says 
IDrd; but he doubts its correctness; and iSd 
holds it to be preferably with y (TA.)an J*) 
also signifies The tree [or plant] >11/ [q. v.]. 
(JK, Sgh, K0 

J*ii) A horse fleet, or swift: (£:) or light, 
or active: and so a man: pi. j^Uy (JK.) 

Jjsl) [act. part. n. of l._And] A man who 
cares not for ornament and the anointing of 
htmself. (JK.) 

1. oaj, (MA, TA,) aor. - , (TA,) inf. n. JpL* 

and (MA, KL,) lie mas, or became, in¬ 

telligent, possessed of understanding, sagacious, 
acute, skilful, knowing, (MA, KL, PS,TA,) and 
endowed with a retentive mind. (KL, P§.) You 
ay, J>*« ^ Ji oiil Understand thou what I 
say. (TA.) And O’ ^ He does not 

understand anything. (TA.) And 
\j£»y I understood such and such things. (TA ) 
And {fie cisi I understood from such a 

thing. (TA.) ■■ eUjsji : see 3- 

4Js& and * and * 

lie, or it, mad me to forget it; diverted me 

from remembering it: (£,• TA:) [like 

and ,jJlA)t.] And Memory, or under¬ 
standing, escaped him, or Iqfl him. (JK.) 

3. ♦ *k u He vied with me, or 

contended with me for superiority, in intelligence, 
understanding, sagacity, acuteness, shill, or know¬ 
ledge, and I surpassed him [therein, i. e.,] in 

(so 

4: see L 

10: see 1. — You say also,IJ.»)l v"** 


The love of the present world took away, or has 
taken away, thy [••«. intelligence, under¬ 

standing, Acc.]. (TA.) — And Ut 

f The year of drought took away the 
i. e. pith (j»i), of the canes, or reeds. 

(TA.) 

(JK, S, Msb, K» Ate-) and f 0*i (9.S) 

Intellect, intelligence, understanding, sagacity, 
acuteness, shill, or knowledge; syn. Jit, (JK, 
K.) and^J, (K.) and ZLi, (S,Msb,£,) and 
!li>), (Msb;) and retentiveness of mind, or 
memory: (JK,•§,•£:) or, as some say, a 
faculty of the soul, provided for the acqui ition 
of the several species of knowledge, including the 
external and internal senses: strength thereof is 
termed life): and a good quality thereof for the 
forming ideas of the things that present tliemseives 
to it is termed ail* : (TA:) pi. £,U)t. (Msb, 

K-*) One says, tjisj 1J^ ^1 ill*) Ja*»l 
[Apply thine intellect, Acc., to such and such 
things]. (TA.) [Both are also inf. ns.: see 1, 

first sentence ]_Also, the former, t Strength: 

(JK, §, K0 and fat: (JK,^C:) pi. as above. 

• • J > I - _ 

(£.) One ^ There u not in 

my legs any strength to walk. (TA.) And 
jit yi and olivet {He is of those 
endowed with strength [of body: and also, of those 
endowed with intelligence, Acc., and intelligent 
faculties]. (TA.) And La) J/^V/ w-/t, U t I 
saw not, in the camels, fat and strength. (JK.) 
__ Also + The pith (^yu) of canes, or reeds. 
(TA.) ■■ See also 

0 * * • 

see the next preceding paragraph. 

and V Intelligent, possessed of under¬ 
standing, sagacious, acute, skilful, or knowing, 
[and endowed with a retentive mind;] each [said 
to be] a possessive epithet, [signifying possessing 
i>*), though the former is agreeable with a 
general rule as part. n. of ^>*),] applied to a 
man; the latter app. changed [or contracted] 
from the former. (TA.) 

2 • • 

[^ya) Of, or relating to, the &*i, or intellect, 

Acc.; intellectual; subjective; ideal Hence, 

3*1*jjI jy *)l Intellectual thing*; the thing* that 

are conceived in the mind, or considered sub- 

* J j l 

jectively; opposed to 4e*>jlaJt jy*^-] 

yi, meaning [i. e. A possessor, an 

owner, a lord, or a master, but often Letter ren¬ 
dered having, possessing, possessed of, or endowed 
ivtVA], (T, S, M, Mgh, Mfb, K» hut omitted in 
the Cf£,) used as a prefixed noun, (S, Mgh, Mfb, 
Acc.,) ia originally I,), like lift, the t being 
changed from y ; (§;) or it is originally tjyi ; 
and if one used it as a proper name, he would 
say, ;U. il yjjb tji [This is Dhawd, he has 
come] ; (M;) [not tj), as in copies of the §; i. e.,] 
its third radical letter is not, as J says, 
y; this being afterwards suppresaed; (IB;) 


[so that the word becomes ^S, and then, by reason 
of its being prefixed to another noun, like as 
'yf\, the original form of becomes :] it is 
declined [like yfl] with y and I and J; (Myb;) 
[i. e.,] the nom. case is yb, a ecu*. I), and gen. 
ijb: (Mgh:) the fern, is i»l); (T, §, M, Mgh, 
Msb, £; in a copy of the M, il), and the C$, 
St) [as though it were not a prefixed nonn];) and 
in the case of a pause, some say 1>I), and other* 
say It) : (Lth, T: the latter usage, only, is men¬ 
tioned in the §:) dual, masc., Ij), (§,* M,) 
[nccue. and gen. ;] fern. Ulj), (T, M, Mgh, 
Msb, K,) for which Cl) is allowable in poetry, 
but Utj) is better, (T,) [accus. and gen. ^yly) :] 
pi., masc., yyb, (T,“ S,“ M, Msb, K, hut omitted 
in the CK,) [accus. and gen. ^);] fem. U^), 
(T, §,• M, Mgh, Msb, £,) accus. and gen. Olj); 

i i * i 

(S;) and £y\ nnd are like jji and l>ty) 

[in signification]. (T. [See art. yt.]) In this 
sense it is not used otherwise than as a prefixed 
noun: when used to characterize an indeterminate 
noun, prefixed to an indeterminate noun; and 
when used to characterize a determinate noun, 
prefixed to [a noun rendered determinate by] the 
article J!. (S.) [Thus you say JU j) jlj A 

* • » i 

man a poueuor of wealth; and 
The man the possessor of wealth.] In the phrase 
3£»yil\ [Not thou possessed of weapons, 

Acc.], in the I£ ur [will. 7], the fem. form is used 
as meaning the liSll [or party]. (T.) v*S) B 
[7/e became one having a sin, or crime, Acc., 
attributable to him, i. e. he had a ein, Acc., at¬ 
tributable to Atm,] means U) J,ll [he became 
chargeable with a sin, Acc.]. (M?b in art. «,_>).) 
__ Accord, to the S, it b not prefixed to a pro- 

/I I * , *' 

noun (fJxe ); nor to a proper name, such as JjJ 
and £)+* and the like: but there are several 
instances of its being prefixed, in its pi. form, to 
a pronoun ; among which ia the saying of a poet, 


» • w* *m 


[Only they who are possessors thereof do that 
which is good among men]: (TA:) [this usage, 
however, b perhaps only allowable by poetic 
license: see another ex. (also here cited in the 
TA) in the Ham p. 442, and the remarks there 
appended to it:] and it is also prefixed to proper 
names, as is shown by the phrase, (TA,) yi IJ* 
j^j, (M, K» TA,) mentiohed, as heard from the 
Arabs, by Ahmad Ibn-Ibraheem, the preceptor of 
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this is 
the owner of the name Zeyd; (M, TA;) and 
[perhaps] by the name iHkJI j), for is 

[said by some to be] the name of a certain idol, 
and yi is a metonymical appellation of its ; 
and by the proper names yi and yi and 
[accord, to some] J*- yi [and the like, ofwhich 
several are mentioned in the §, as well as in the 
M Acc.]. (IB, TA.) [But see a later portion 
of thb paragraph, where, prefixed to a proper 
name, it b said to be redundant] — yyi, 
[or, as in the $ur viii. last verse, and xxxiii. 6, 
>U./)I £y\, pis. of>»>l fi,] in the classical 
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language, means [The possessors of relationship ; 
i. e.] any relations: and in law, any relations that 
have no portion [of the inheritances termed t_^ul/i] 
and are not [«ucA heirs as are designated by the 
appellation ] [q. v.: they are so called be¬ 

cause they are relations*by the women's side: see 
„«■»)]. (KT,TA.)_If you form a pi. from 

' I 0 B* s 00 »\ 

JU you say, 033 $ [These are possessor* 

of wealth]; because in this case the pi. is not a 

* * s 

prefixed noun, ($.) Accord, to Lth, 
signifies The former, or first, [of persons ,] and 
the more, or most, distinguished. (T, TA.*) 
Also, ($, M,) Hnd [which is another pi. 

of y3,] (§,) The kings (S, M) of El-Yemen, of 
the tribe of Kudd’ah, (§,) whose surnames com¬ 
menced with ji, (M,) [i. e.] who were named [or 

000 j * ■* J 

rather surnamed ] (§) Q* ^ (§, M) and OJ** 
and ^3 (§) and the like . (S, M.) . -AjJ 

B 0 0 B 0 0 - # m 

j3 •'(j ^3 L ^-J, occurring in a trad., means 

A Kurashee in respect of lineage, not of the 
.7)31 [above mentioned]. (TA.)_ [ y3 and Ol3 
and 13 and ^3 arc also used as prefixed nouns 
in various expressions here following, in several 
thereof as meaning Something in possession, or the 
like; not a possessor: or, in these instances, as is 
said in explanation of the first of the following 
phrases, and also of the phrase juJI 013 (men¬ 
tioned below) in Hnr p. 93, that which is contained 
is made to be as though it were the possessor 

0 . s 000003' 

(,^».Lo) of that which contains.]_1} Oys 

[lie hilled what was in her belly]. (Hnr ubi 
suprh.) And 13 (T,) or 013 

IfAk/, (TA,) The woman brought forth [her 
child]. (T, TA.) And 13 •Ztf Li She brought 

forth many children. (T in art fii ; and Mgh 
there and in the present art, in the latter of which 

00B0 000- 

it is added that the usual phrase is O/ij.) 
And 13 iiLu.Jdl oill The hen laid her egg, 
or eggs: or muted. (Mgh.) And 1} J*^)l ^2)1 
SLiikf The man ejected his excrement, or ordure. 
(T.) And \j;X ^JjJI The wolf is 

envied [for what is in his belly, or] for his dis¬ 
tention of the belly [with food J. (TA.)_[In 

0 J 0 

like manner,] Ol3 means | Wealth; as though 
it were the possessor of that which contains it: 
(Hnr ubi suprit:) [or what is in the possession of 
the hand:] or what one possesses, of wealth; 
because gained by the hand aud disposed of by 

0 t 0 03- 

the hand. (Har p. GG.) You say, o<3 wJJ 
+ What his hand possessed became little in quan¬ 
tity; (Lth, T;) or the possessions accompanying 
his hand; (Mgh;) app. meaning his riches. 

(Lth, T.) __ cd3 and II 013 are Two 
0 0 0 0 
well-known diseases. (TA. [See arts. ^Ij and 

ya.-]) —in the Slur iii. 115, 
means [Acquainted, or well acquainted,] with 
what is in the minds : (Ksh, Bd, Jel: [and the 
like is indicated in the Mgh:]) or with the true, 
or real, nature of the notions that are concealed 
in the minds: (IAmb,T:) or with the hidden 
things of the minds: or with the minds themselves. 
(Msb. [If the last meaning be correct, the phrase 
should be mentioned with others later in this 


paragraph.]) [And similar to this is the saying,] 

0 0 00 0 0 

suJu 013 eija He knew it from what he 

conceived in his mind [without his being informed 

thereof; i. e. he knew it of himself]. (Lth, T.) 
00 0 00 0 00 0 0 

And a-U i£3 l >* 3*. and 013 O'* (M, 

£) He came [from a motive tx his own mind; 
of himself;] of his own accord; or willingly; 
syn. byk: (M,TA:) in the copies of the $, 
talk; but the former is the right explanation. 
(TA.) And 2*i 013 £*& U and ^ 013 

I spoke not to such a one a word. (AZ, fr.)^_ 
0**«)l OlJ and 013 [are adverbial ex¬ 

pressions, and] mean In the dir.ction of the right 
hand and of the left: properly in the direction 
that has the name of the right hand [and that has 
the name of the left hand,]. (Bd in xviii. 1G.) 

0 0 000t 

And means We came on the right 

0 '. 30 0 0 000 

hand, (TA.) _ Ol} and w-L -0 13 [also, and 
* vi 

the like,] are adverbial expressions, which may 
not be used otherwise than as such : (§:) you say, 
iys 013 [1 met him once, or once upon a 

time], (S,) and 013 many times, (M and £ 
in art. j*,) or sometimes, (S in that art.,) and 

00 0 0 00 *3' 

013 (Fr, T, §) i. e. j>yi [once upon a 

day, or one day], therefore you use the fem. form, 
(T,) and aA*) 013 [one night], (Fr, T, S,) and 

00000 * 

2lj£ 013 [one morning, or one morning between 
0 000 0 0 
daybreak and sunrise], and ;IAa)l 013 [once in 

the evening at nightfall], (§,) meaning, accord. 

to Tli, in the hour, or time, in which is nightfall, 

00 A 0 0 

(T,) and Oe^jH 013 (Fr, T, §) [some time ago, 

0 $0 00 pi 

or] three [or more, to ten,] seasons ago, X* 

Ob«ji, T, [by being app. meant periods of 

* , 00*00 
two, or three, or six, months,]) and 0 I 3 

(Fr, T, S) [some years ogo, or] three years ago 
(T,) or three years ago or more, to ten; (Az 

on the authority of AZ, TA in art. ;) and 
0 0 0 000 0 0 
w-U-o 13 [one morning], and ;L_« 13 [one evening], 

* * 0 0 

(T, §,) and 13 [lit. at a time of drinhing 

the morning-draught], and yjyX I 3 [lit at a time 
of drinking the evening-draught]; in these four 
instances without 5: and this mode of expression 

has been heard only in the cases of the times here 

0 0 0 0 0 0 0 0 

mentioned: they did not say 013 nor lw 0 I 3 : 

* ^ I ^ 

(S:) or one may also well say -.Cc 013, like 

00 0 0 Vi 

0 I 3 ; for 13 aud 013 both mean the time: 

0 *3 00 **00$ 

and accord, to I A$r, one says, 013 a^JI 

and ,3^01 013 , as meaning I came to him in the 
morning, or in the morning between daybreak and 
sunrise, and t» the evening, or in the evening 
between sunset and nightfall. (T.)_— You say 


000 0 


0 00 0 00 0 

(M) and 013, (AZ, M, Msb, [whence 

0 00 

it seems to be not improbable that the phrase iu 
the TA is imperfectly transcribed,]) meaning I 
met him thefirst thing, (M,) or first of everything. 
(AZ, M$b, TA) And ^3 Jjyl aiail and 
Oi-H 013 [I will do it the first thing, or first of 
everything]. (M.) And 013 lit 

J iaI, (AZ,M, Msb,) i. e. [Whatever be the 
Base, the first thing, or] first of everything, I 
jtraise God. (AZ, Mf b.) [Respecting the 


phrase ,^>^ 1013 , which has two contr. meanings, 
see art. It is inadequately explained in this 
art in the T and M and $, as follows.] lj^Loly 
J ’J&t 0>3, (T,M,¥,*) in the $ur [viii'. 1], 
accord, to A^mad lbn-Ya^yk, means [And do 
ye rightly dispose, or arrange, or order,] the 
case th6t is between you: (T:) or, accord, to 
Zj, (M,) that wherein consists your union; 
(jf .Ley M, ;) i. e. be ye of one accord, 

or in unison, respecting that which Ood and his 
Apostle have commanded: (M:) or *—>13 

means the state of circumstances whereby the 
Muslims become of one accord, or in unison: 

(K:) this is the meaning in the saying, 

0 I 3 ^Juat [61 God, do Thou rightly dis¬ 
pose kc.]. (M.)^Ol3 it sometimes used as a 
noun independent in its meaning, (Mgh, Mfb,) 
so as tu denote material [or real] things; (Mfb;) 

• "■S 00 * 

and is described by the epithets [or “ dis¬ 
tinct’ 1 ] (Mgh, Msb) and [as meaning 

“that has existed from eterniiy”] (Mgh) and 
23J 00.0 [as meaning “ that has been brought into 
existence”]. (Mgh, Msb.) Thus used, (Mfb,) 
it signifies The essence of a thing, meaning that 
by being which a thing is what it is, or that in 
being which a thing consists; or the ultimate and 
radical constituent of a thing: and the essence as 
meaning the peculiar nature of a thing: syn. 

(T, IB, Mfb, TA,) and £aU, (Mfb,) 
and A 0 W: (T,IB,TA:) it is also used as 
meaning a thing’s self: (Mgh,* Mfb:) [a man's 

self, or person : (see :)] and a thing; a 

0 0 # 

being; anything, whatever it be; every being 
a 0 I 3 , and every Ol3 being a •yj*’- (Aboo-Sa’eed, 
Mgh, Mfb:) and particularly a substance, or thing 

that subsists by itself: [hence 0 I 3 jr* 1 meaning 

9 00 ** 

a real substantive; also termed ^ ^->1: opposed 
to if** jf. >1, i. e. an ideal substantive:] and 
[hence] it signifies also a word that is independent 
in its meaning; [i. e. 013 (alone), though oftener 

0 mb 

used in the sense assigned above to 013 
signifies also, absolutely, a substantive;] opposed 
to <Uu? as signifying a word that is not indepen¬ 
dent in its meaning. (Kull p. 187.) Its applies- 

00 0 0 3 0 

tion to God, in the sense of and Aolt., 

is forbidden by most persons: (TA:) [for] 
All 013 [as meaning The essence of God], used 
by' the scholastic theologians,*is said to be an 
ignorant expression, because the names of God 
do not admit the fem. affix I; so that one does 
not apply to Him the epithet though He 

is the all-surpassing in knowledge. (Mfb.) The 
phrase All 013 is like All [Z», or 

in respect of, that which is the right, or due, of 
God; or in, or in respect of, obedience to God, or 
the means of obtaining nearness to God, or the 
way of God]: and like All a^I [for the sake of 
God; or to obtain the countenance, or favour, 
or approbation, or recompense, of God]: (Mfb:) 
or it means in obedience to God; and t» the way 
of God or his religion: (TA:) [or it may be 
rendered for the sake of God Himself;' and so 
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aM a*.jJ: it is said to have been used by the 
Arabs [of the classical age], as well as by Aboo- 
Teromkm, [who was a Mu welled;] (Mgh, M$b;*) 
but some deny that it occurs in the old language. 
(Msh.^ [Sce f however, an ex. from a trad, voce 
0—**>l.]) [It is said that] the phrase - 

sJ^l, UBcd by En-Nubighah, (Mgh,) i.e. Edh- 

Dhubyunoc, (TA in art. J*.,) means Their booh 

is the service of Ood Himself: (Mgh:) [hut 

it seems mnro reasonable to render this phrase 

ngrecably with the primary signification of oly, 

ns meaning their booh it that of God, in a sense 

like that in which a house of worship is said to be 

n house of God; for,] as some relate 4t, the phrase 

used by En-Nubighah is aJ’j)! Oly with 

•W, [i. e. their abode it in a peculiar manner that 

of God,] iiicniiiug, their abode is one of pilgrimage 

nnd of sncn-il sites. ($ and TA in art _ 

ji is sometimes redundant [in respect of meaning, 

though governing ns a prefixed n.]; nnd so is its 

pi. (T,*TA.) Az says, (TA,) I have heard more 

tlinn one of the Arabs say, Ufa 

y£bi •• e. II ; « mere in such a place with 

’Amr: (T, TA:) nnd yj-»c- yi Ux* i.e. 

, ' - • -•-« 

Amr rrn» with us: nnd o-H ly L^jl, meaning 

bijl [ Il’e came to El-Yemen]. (T.) [See 

an ex. siiml.tr to this last, and evidently belonging 

to the 'present art., in the latter half of art ly. 

And sec tj ^ and jtj*. ly o* and ly o* 

and j*. ly •'), (in which ly is in like manner 

rediiiidnnt, ns arc also o* and v ^c, the latter of 

which is a dial. var. of the former of them,) in 

art. jtj*.: perhaps belonging to the present art, 

like 13 Upi; or perhaps to art. \y See also 
* t » 

wlrnt is said respecting yh prefixed to a proper 
name in ail early portion of this paragraph.] __ 
It is also used in the sense of ^JJl, (T, §, M, K,) 
in the dial, of Tciyi, (T, S, TA,) for the purpose 
of qualifying a determinate noun (§, M, FL) by 
means of a proposition which it connects with 
that noun: (M, K:) and when thus used, it 
[generally] retains the same form when it denotes 
a dual and a pi. (§, M, K) and a fern., (S,) 
and exhibits no sign of case: (M,K:) you sav, 

* • " I 'l | g . j 

_ji 01 [/ who knew], and C-w.w [who 

heard] ; and 1OJIJ yb 3*£ll »jl [This it the 
woman who taid such a thing: (§:) and jl 
•lUi ,Jli [lie who taid that came to me] ; and 

•illy *5)1* yi [They two who taid that came 

to ms] ( and ty jj ^ilil [They who taid 
that came to me]. (M.) But Fr says, I heard 
an Arab of the desert say, s* A)\ JfX±6 yi 

V* db\ r »l O'J 3L*\ffAy [By the excellence 
wherewith God hath made you to excel, and the 
honour wherewith God hath honoured you] ; thus 
they use oly in the place of and they make 
it to be with refg in every case : and they confuse 
[numbers and genders] in speaking of a dual 
number and a pi. number [and a fern.]; they 
sometimes say, [for ex.,] in the case of the dual, 
«_f»a3 yi (jljdk and yi ^V3U [Theta two 

whom, or which, thou hnowett]; and a poet says. 


yi—Vyl 

[namely, Sinfin Ibn-El-Fafyl, of the tribe of Jeiyi, 
(Ham p. 292,)] 


f S» 0 to ' 


\J-*~3 iW* uj* 

* * # * % *'**'+• * ' 

3*3 ’Zfjhw. yi \Jjr>3 

[For verily the water is the water of my father 
and my grandfather, and my well which I dug 
and which I caned ; making yi to relate to a fem. 
noun]: and some, he adds, use the dual and pi. 

and fem. forms; thus they say, illy l^y 

[These two who said that], and tyiS \yyi •'iyh 
[These who taid], and CJIS Oly »Jjt [This 

female who said ]; and he cites the saying of 
a poet, 

« t " * 'il'-* 

C#[y-< 1>» * 

- f " 

* i*. ' * t A . * 

cv'-' jtSLf 0*®y ij Olji 
■x 

[I collected them from outstripping she-camelt, 

that rise and hasten in their pace without a 

driver ]; and the prov , yi A^ic 

^Ul, meaning ^il ^JJI [i. e. IVhat hat come 

upon men in general hat come, or came, upon 

him]. (T.) Accord, to the usage most in repute, 

» 

yi in this sense is indecl., and has no variation of 
gender or number; but some decline it, like yi 
in the sense of except that they make 

Oly and Ol^y indecl., with dainm for the termi- 

• . 3 ' J • • 

nation, saying Oly and Ol^y in every case, if 
they adopt the chaste mode; otherwise, in the 
occus. and gen. cases, saying OlJ, and in like 
mauncr Oljy. (I ’Ak pp. 40 and 41.) __ They 
said also, iUy Ji5l (M, K) and 

(^) nn ^ oCi-3 ijj*, (M,K,) 

and 0 3»*.■.* * and (M,) mean- 

ing I will not do that by thy, nnd by your, 
safety : (M, £:) or by God who, (M.) or by 
Him who, (K,) maheth thee, and you, to be in 
safely. (M,K.) [See also art. ^JLi.] 

* ' > 

Oly fem. of yh [q. v. passim]. (T, S, M, ficc.) 

8 - 3 - 

^jjiy: see \^£yy*, below, in three places. 

*3 > 

«e3iy [a post-classical word, used in philosophy, 
The essential property or quality, or the aggre¬ 
gate of the etsential properties or qualities, of a 
thing]. The u^ly of a human being is [the 
essential property or quality of] rational ani- 

• J , 

nialily; and is also termed (Kull p. 148.) 

Isyfh tlie rel. n. of yi; (§, TA;) and of Oly 
also, (S, M, Msb, TA,) the 3 of the origiual being 
rejected in forming the rel. n.: (S, Mjb,* TA :) 

* ® ' _ • - 

” j_y»iy, as rel. n. of oly, is not allowable: (M:) 
[but it is much used, mostly in philosophical and 
religious writings, as meaning Essential, &c.:] 
they say " a^IJJI ObLoJI [meaning The essential 

attributes ]; (Mgh, Msb;) but this is a wrong 

. 9 - t >. 

expression: and * ^yiy vr^ [A n estential, or] a 
natural, an innate, an original, or a constitu¬ 
tional, fault or imperfection &c. (M^b.) 


1. v£» (T.S.M.&c.,) nor. ^IpyXi, (T, §, Myb,) 
inf. n. vji (?, M, Msb, K) and oCji. (T, S, M, 
Msb, K,) It melted, dissolved, or became fluid or 
liquid; contr. of (6, M, A,K:) it flowed. 
(T, Msb.) __ [Hence,] axo ^ly t [Hit teart 
flowed]. (A.) And O^lS 1 [His eye] 

shed teart; (A;) or flowed [nnV/t tears]. (T.) 
u . ■■■» v'J I body became lean, or ema¬ 


ciated : one says, wily Ujj^ 1 [He became 
fat after he had been lean]. (A.)__And ^ly 
[alone] t He became fcolish, or stupid, after 

# t 0 * ' M # * 

haring been intelligent. (T, K.)_ 

JJ»Ul *$y ^aijl | [We will not be 

hard, or niggardly, in the case of truth, or right, 
nor will we be toft, or easily yielding, in the case 

of falsity, or wrong], (A.)_ a^i >0kSDI I Jut 

^yf I *r>yi 1 [This speech, or discourse, contain! 
that which melts the .<ou/]. (A.) _ ^^Hl O^ly 
[and to^lJkOI (as is shown by a phrase men¬ 
tioned in the L in arL jOe)] ; The tun became 
intensely hot. (S, A, K.) __ 




* #f '3 M *t 

-> yi JWI vyyi 


occurring in a trad, of Kuss, means f I will wail 
in expectation during the lapse of the nights [or 
the echo of you two shall antwer] ; from A/ly^l, 
which signifies “ spoil, booty, or plunder.” (TA.) 

♦ ' * ' a 

— • ( ^r’ i ^ v'i U + There remained not 
in my hand anything. (AHcyili, TA.) And 
jti- Ai* Aiju v ly U, (M,) or (ly.) 

t There came not [into hit bauds, or into my 
hands, from him, or it, any good]. (M, £.) 

A + # s' * 

JUJI aJU ^ly f The property became, or proved 
to be, binding, obligatory, or incumbent, on him 

to render at a debt. (T.) And Ja aJLc ^iiy 
1 A right, or due, was, or became, incumbent, or 
obligatory, on him to render to me, and esta¬ 
blished against him. (S, A, Mgh, K.*) And 

IAS* >OJI Of a^U, ^ily, iuf. n. 4>y3, t Such a 
part of the thing, or affair, was, or became, 
incumbent, or obligatory, on him; like nd 

if/. (M.) oli also signifies He continued in 
the eating of -r>}b, i.e. honey. (T, L, K.°) 

2. A^i: gee 4. m Also, inf. n. He 

• -A ' . <r $ 

made [or disposed] for him a A^y [or A^lyi]: 

A 

irreg.; being originally with > [i.e. A^iy]. (T, K.) 
It is said in a trad, of Ibn-El-Hanafeeyeh, 

til J A >J 

aaI «,»y A-i, meaning He used to plait the A^t^y of 
hit mother. (TA.) 

4. Aylyt and t <y^y He melted if, dissolved it, 
rendered it fluid or liquid, liquified it, (§, M, 
A, ;) or made it to flow. (Mgb.) It is said in 
a prov., (S, TA,) respecting butter, (§,) \ffyAi U 
yi j v jd ja» jl [expl. in art. j«^]. (S, M, TA.) 


[See also a verse of Bishr cited below in this 
paragraph.] __ [Hence,] the former [as meaning 
t It distolved him, or emaciated him,] is said of 

anxiety, (A, TA,) and grief. (TA.)_[Hence 

also,] a^U. obi, and t ly/IJJ^I, i He matured, 
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Vji — Jji 


and fully accomplished, the object of hit want. 
(A, TA.) And 1 1)^131 t They put their 
affair into a good, sound, or right,state. (K.) __ 
(S,M,) or^ylic, (A.K.) inf. n. a/3}, 
(?.) I They made an inroad or incursion, or a 
sudden attack, urging their horses, upon vs, or 
U)ion them, (S, M, A, K,) and took spoil [ from 
us, or them, or made, or left, our property, or 
theirs, to be taken os spoil]. (A.) lli-ice the 
saying of Bislir (S) Ibn-Abce-Kliuzim, (TA,) 


• •- •- 


wJi jl jJlSJI OljJb ^ji£» 


*!•» « III 

(S f ) or (M, TA,) and lyJj-31, ( so * n some 

copies of the S nnd M,) meaning f [And they 
were, or and ye rrcre, like her hacing the coohimj- 
pot, not homing, when it boiled, whether she 
should leave it, or put it down from the fire, 
disapproved, or] whether she shuuld let it be 
taken as spoil : (S, TA :| so accord, to AZ: (S:) 
or the meauing is, [whether she should put it 
down from the fire,] or make it to remain; i e. 
V5*S, (S, TA,) or (Allcyth, TA;) from 

S-. 

Jk wilj, expl. above, (S, TA,) or from 


w»IJ U, also expl. above: (Allcyth, 
TA :) or, accord, to As, the meaning is, or 
whether she should melt it; from the prov. men* 
tioned above in this paragraph : (R TA :) i. c., 
whether she should leave it in a thick state, [dis¬ 
approved,] or should melt it; fearing that the 
butter [in the cooking-pot] would spoil. (TA.) 

f ' » 0 + #- J I # 

[In the TT, for 3u»y»j*, I find which, 

applied to a cooking-pot, means smeared, or done 
-over, with spleen, &c. Sec also l'rcytag’s Arab, 
l’rov. ii. (i2G ct scq.] 


10. a^Ju^I signifies .^yJJI [wliicli 

may be rendered I ashed, or desired, of him 
honey, See.]: (K :) [but accord, to ISd,] it signi¬ 
fies, agreeably with other verbs of this form, I 
ashed, or desired, of him that he would melt or 
dissolve [butter Ac.]. (M.) __ [Hence, perhaps,] 

» •5 i.r » 

: see 1._ a^-U- JkZwl: see 

4._Sy3 wdju^l f He preserved a residue of 

his wealth, or property. (TA.) 

• ~ 

*r>'i A vice, fault, defect, or the lihe; (J£;) 
like [st-j j and] and ^J. (TA.) 


03 J [What is fluid, or liquid, of water Ac.; 
• • - • ~ « 
contr. of : see jt«U.: and see also *^ 13 . —] 

Honey, (T, M, K,) in a general sense: (M:) or 
honey cleared ftom its wax: (T, M, £:) or 
honey in the bees’ cells: (S, M, K:) and melted, 
or liquefl d, honey: (M:) or melted, or liquefied, 
honey, cleared from its wax: so in the saying, 

03^' t>* >* I [He, or it, is 

sweeter than honey melted and cleared of its wax, 
with fresh butter melted in a evohing-pot to 
clarify it]. (A.) — Gum flowing upon the 

ground. (TA voce jax«.) _4y3 Water- 

gold : or, accord, to Er-Ruzee, fluid, or liquid, 
gold; the inf. n. .,>35 being used in this instance 
in the sense of ^ly. (Har p. 448.) an \ Foolish¬ 
ness, or stupidity. (TA.) [But see the next 
paragraph.] 


f »#A 

Sy3 t A residue of w'ealth, or property : so in 

m % • * + + * 0 t 

the saying 4^) ^JlJ f He became a Muslim 
on the condition of his preserving a residue of 
his weolth, or property. (TA from a trad.) bb 
t Manifest foolishness or stupidity: .so in the 

| < -» M 

phrase iy3 o^* yj t In such a one is manifest 

foolishness or stupidity. (TA in art. oy- 1 -) You 

%+ 0* 0 •* * 

say also, iy3 meaning + Foolishness, 

or stupidity, appeared in him. (T.) 

OVii and [like oW&] The remains of 

the [fur, or soft hair, calked] jy [after the 
greater part has fallen off or been shorn]: or the 

hair (JjL£j| [for which jjuUt is erroneously put in 
the CK]1 on the neck (M, K) and lip (M) of the 
camel (M, K) or horse. (K.) = Also the former, 
Paupers and thieves; for oV33 [ a ph of *r«5i> 
q. v.], the > being changed into y. (TA.) 

[originally 033 }] A fat she-camel: 
(A, K:) because what is melted (U) is col¬ 
lected from her. (A, TA.) 

'I 0' • » B • _ 1 , " 

for [expl. in art : P*- 

(T,K.) 

f A A 

A^i e^jk-U l A midday, or summer-midday, 
intensely hot. (T, A,TA.) 

part. n. of 1, [Melting or dissolving, fluid 
or liquid; or] flowing; contr. of jb*laL. (Msb.) 

*1 1 [7/e has flowing tears], 

(A, TA.)_JUI 83 opposed to J-*U- 

[q. v.], 1 Such property as consists in what is 
fluid, or liquid: (L in art. j :) or such as 
consults in live stock: (L and K in that art.:) or 
such as consists in trees. (L in that art.) — 

s-3lj t Heavy, slow, indolent, or dull, of 

* ' * _ A 

soul; syn. JAu. (A.) 

Spoil; booty; plunder: [in this sense] a 
subst. [in the proper meaning of the term]; not 
an inf. n. (M, TA.) 

and a/jJ 1, [the latter, only, mentioned 
in the A, app. as being the more common,] 
Fresh butter when it is pul into the cooking-pot 
to be cooked so as to become [i. e. clarified 

butter ]: (AZ in explanation of the latter word, 
T, S :) or fresh butter which is melted in the 
coohing-pot to make : this name continues 
to be applied to it until it is put into the skin. 
(M, K.) See «_yS. 

Jy« and ▼ Melted , or dissolved f fat 

[&e.]. (A.) 

Jla A vessel in which a thing is melted, or 
dissolved. (M, K.) 

iyji4 A ladle. (Lh, M, K.) 

• 3 * • * + • 

see 




: see ^> 13 ^*-, in art. 


1. jli, (M, A,) first pers. 0^3, (T, S,) aor. 
A3-ki» ( T » A 0 >nf. n. iji, (T,) or iC3, (§,) or 


both, (M, A, 5») -Hie drove: (§, M, (:) h 
drove away : (T, §, M, A, K:) and he repelled. 
(M, £.) You say, Oj3 I drove the camels: 

(§:) and I drove them away: (T,§:) and [so 
• *<■ • * 

* V*333> for] jyjjj signifies the same a« jb3- 

(§-) And AJI O* 3*3, (A, M?b,) aor. 

inf. n. iyi and ^t3 f Me (the pastor) 

[drove away, or repelled, or] kept back, or de- 

hatred, the camels from the water; or prevented 

• * » 

them from coming to it. (M;b.) And ^ olj 

* - jlti 

lj£a, (A,) and aj^3> (S,) He, and I, drove him 
away from such a thing. (S, A. [And the like is 
said in the M.]) And O* i'3 Me repelled 
from, or defended, the sacred territory. (L.) 
And a*Ju y^juj jy)\, i.e. 1 [The bull 

repels from, or defends, himself ] with his horn : 
and i. e. I [the horseman ] with 

his spear, or short spear. (A.) And ilj 
a f He defended his honour. (L.) And jlJ 

M • * 

Si * S§ r 

j*, J! yjx | [7/e dispelled from me anxiety .] (A.) 
2: see above. 


4. »j!3l He aided, or assisted, him to drive, or 
drive away, (T, §, M, A,) hit catnels. (T, S, A.) 

|t|# f « # A t»0 m t 

[In the K, a3>3I is said to signify jbJ L5 1« aZ^I 
aJUI : but aJLaI is app. a mistake for aI^I : or 
is omitted before aJlaI ; and if so, the meaning is 
I aided, or assisted, him to defend his family; 
but in this latter case, we should read ^3> which 

« A I A 

would be less chaste than ^JJI.] 


iji A number of camels, from three to ten : 
(Lth, AZ, As, T, S, M, A, Mgh, M;h, ^:) this is 
the meaning that is of best repute: (TA:) [in this 
explanation in the T from AZ, and in the 1£, the 
nouns of number are masc.; and so in the next 
here following: in the rest, fern.:] or from three 
to ten; and a little more: (I Apr, M:) or from 
three to nine: (M, L:) or from three to fifteen: 
or from three to twenty ; (M, L, ;) and a little 
more; (L:) or from three to thirty: (M, L, K:) 
or from two to nine: (M, Mgh, L, 1£:) [said to 
be] applied only to females: (Lth, A’Obeyd, T, 
M, Mgh, Msb, K:) so in the B&ri’: (Msh:) 
and it is of ihe fern, gender; (T, §, M, Msb, K;) 
i. e., the word is fern.: (MF:) but its dim. is 

. • t 

[" jkyJ,] without 5 ; contr. to analogy: (M :) 
the word is a pi., (M, K,) meaning a quasi- 
pl. n., (MF,) having no sing. (S, M, I£) of the 
same rout: (S:) or a sing.; (K;) and its pi. is 

• '• f 

Bj3l: (T, S, M, A, M;b, K:) or a sing, and pi.: 
(M, K:) the Arabs said iljjl and £>y5 
and so with all the inferior ns. of number, making 
a substitute for yljil : and they also said 

s a e - - 

meaning thereby three she-camels. 
(M, L.) It is said in a trad., ^3 Ue* 

aij-o Jf}\ Of (T, L,) or Of ji' 

a3juo (T, M;h,) meaning [There is not 

* ' 

in the case of leu than five ] camels [any poor- 
rate] : for the poor-rate is incumbent on him who 
possesses five camels whether they be males or 
females. (L.) And in another trad, it is said. 
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[Boo* I, 


«-» • # 

u-*A [/n f As com o/" five camels, a 

0 * 

sheep or £oat shall be given]. (Mgh.) And it i> 

, • * d « i* A 

said in a pror., [A few the- 

camels with a few she-camels are a herd of 
camels] ; (T, §, M, A;) meaning that a little with 
a little fa much; being here used in the sense 
of £ 4 : ( 9 , A:) or ^11 is here used in its proper 
sense; a word signifying “joined” or the like 
being understood; (TA ;) i. e. a few joined to a 
few becomes much : (M :) [or,] accord, to the K 
[and the T], this prov. shows that jjJ is here 
used in the place of [i. e. two shc-camels]; 

for two added to two are a pi.; but this requires 
consideration. (MF.) 

• 0*0 

: see the next preceding paragraph. 

0 3* 

> 1 }}: see the next following paragraph. 

Jt5ly Driving: driving away: and reptiling: 

pi. and itjy and J^ty. (M, K.)_Also, and 

♦ ilji, [but the latter has an intensive meaning,] 
t A man who is a defender , or protector, of that 
which, or those whom, it is necessary to defend, 
or protect : (§, K :) who t* wont to repel attacks 
upon hit honour. (§,* TA.) 

• * * 

>Ut4 A place where beasts pasture at pleasure, 
where they eat and drink what they please, amid 
abundance of herbage. (I Apr, K.) 

• ' * 

[An instrument for driving, driving 

away, or repelling. _] J A spear, or short spear, 

with which one repels from, or defends, himself. 
(A.) _ l The horn of a bull, (T, A, Kl,) with 
which he repels from, or defends, himself. (A.) 
— I The tongue: (S, M, A, :) because with it 
a man defends his honour. (M.) Hassun Ibn- 
Th, bit says, 

• CW^> JU'jC • 

1 My tongue and my sword are sharjt, both of 
them; and my tongue reacheth what my sword 

mill not reach]. (§, TA.)_{[A man who 

defends well, or vigorously ; as also * :] 

you say ifiX* JW, and juyUus. (A.) — The 

' ~ 0 * 

manger («JUim, T, I£, TA, in some copies of the 
K ULLjm, TA) of a horse or similar beast. 
(T, If.. [A manger is thus called in the present 
day.]) 

: see the next preceding paragraph. 

Quasi jy J. 

• ' ' . »flo _ 

for or : see S in art. j}. 

1. jli, (M, K,) aor. JyJ*, (M,) inf. n. J£j, 
He walked with short steps, and t'n a straddling 
manner. (M, J£.) And cJy is a dial. var. of 
wJ > 9 signifying I mixed [medicine fee.] (M.) 

9*0 • 

(jU^y [like ,jU£i 4tc.] Poison: (R:) or poison 
made into a confection: or deadly poison: like 

OVQy[4c.]. (M.) 

0 


L ally, (]£,) first pen. s3y, aor. sSyyt, (§, 

Mgb,) inf. n. Jj^y and Jlji and JIJl* (§, Mfb, ]£) 

0.0* 

and (S, £,) He tasted it; i. e., perceived 

its taste, by means of the moisture of the tongue: 
(Mfb :) or he tried, or knew, its tasta: (K :) 
it is originally said of that of which little is taken: 
when much is taken, the term is used [and 

J" I . * m t 

one says aJl£»I] : and " signifies the same 

as *3ly. (TA.) You say, ciy [/ tasted 
the thing], (S,) or >u£jl [the food]. (M;b.) 
And Ubu* U j>yi, meaning 4*1 cJy U [i. e. 

A day in which I tasted not food]. (TA.)_ 

By amplification, JjjJt is used to signify t The 
perceiving, beside tastes, all other objects of the 
senses, and states or.conditions: (Bd in iii. 177:) 
it is not restricted to the sense of the mouth [or 
tongue] in the language of the Kur-an nor in the 
[genuine or classical] language of the [Pagan] 
Arabs. (TA.) Hence, in the £ur iii. 177, 
f [ Taste ye the punishment of 
burning] : (Bd, TA:) for, although, in the com¬ 
mon conventional acceptation, the verb relates to 
what is little in quanfity, it is regarded as suitable 
to be used in relation to what is much. (TA.) 

One says also, Clj ijs Jly ififh [lit. 

Such a one tasted such a thing, and I ate it ;] 
meaning t*«cA a one knew, or tried or tested, 
such a thing, and I knew it, or tried it or tested 

* £ 0 0m 

it, more. (TA.) ^33 means + 1 tried, or 

tested, the thing. (M;b.) And hence one says, 

# )' 0 0 0 

,jjUt ,Jty + Such a one experienced harm. 

Ate.; i. e., knew it by its befalling him. (M;b.) 
. • ~ 0 * 0 0 0 

And U w 3$ f I hnem, or tried or 

* <■ 

tested, what [qualities &c.] such a one possessed; 
(S, TA;) and so li^U Oiy. (TA.) And jfy 

00.0*0 !•' 0*0*0 0 0 A 

®|/JI J»^)l t The man 

[tasted or] experienced the sweetness of the carnal 
enjoyment of the woman, and she in like manner. 
(Msb.) And ^ty f He tasted, or 

experienced, the savour of faith with his heart, 
like as the mouth tastes, or experiences, the 
savour of food and drink. (TA from a trad.) 
And «JU- cJy t [a experienced 

his lying, and knew his condition]. (TA.) And 
V3iy, and wJly, l My hand fell her, 

and felt such a female. (TA.)_Jty, 

(§» ¥>) '"f- «• J (TA ;) [and ♦ l^i^y; (so in 
Frey tag's Lex. from the Deew&n el-Hudha- 
leeyeen;)] t He pulled the string of the bow 
(§, TA) for the purpose of trial, (£, TA,) 
that he might see what was its strength. (§, TA.) 

_t JjjjJl ig also employed to signify + [Taste, 

as meaning intellectual discernment and relish; 
i. e.] the faculty that is adapted to the acquisi¬ 
tion of matters of knowledge, considered as being, 
in its perfection of perception, like sensation, 
regarded as a natural property; and particularly 
that [ faculty ] which concerns the niceties of lan¬ 
guage;- because it [i. e. nice language] is, to the 
soul of man, like delicious intellectual food. 
(£ulL [When used as a eubst in this sense, its 

pL is Jlyil.]) One says, >a£jd JyJJt yk, 


meaning t He has a good [taste or] statural 
faculty for poetry. (TA.)_[Also f Volup- 

• A* 

tuousness; sensuality: see Jljy.] 

0 * 

2. *5yJ [He gave him something to taste] : it 
is like (M and TA in art. !■«).) — See 

also 1, in the latter half of the paragraph. 

4.*3y«, (Msb,£•) inf. n. lityt, (TA,) 
/ made him to taste the food; i. e., to perceive 
its taste by means of the moisture of the tongue: 
(M$b:) or I made him to try, or know, the 
taste [of the food]. (1£.)_[Hence,] aXH altyi 

0 t *00 

Jig t [God made him to taste, or expe¬ 
rience, the evil result of his affair]. (§.) It is 
said in the Kur [xvi. 113], £>4jl i&l IJlyU 
t [So Qod made her to taste, or expe¬ 
rience, the utmost degree of hunger and of fear ]: 
the verb is here used with l _ r ilt) because meant to 
convey the meaning of experiencing: or the sen¬ 
tence is elliptical, and means, made them to taste, 
or experience, hunger and fear, and clad them 
with the clothing thereof. (TA.) And in the same 
[xlii. 47], LU-J u l3yl lyl j[When 

we mahe man to taste, or experience, mercy from 

0 * * 

us]; where, afterwards, 2^Lo*^l is opposed to 
in the words n£L> (TA.) _ 

Jlyl means t Zeyd became generous 
[after thee, i. e. after thou knewett him, or earnest 
him, or wast with Atm]: (Aboo-Hamzeli, K, TA:) 
[lit., made people to taste generosity:] and J|y| 

0 0* * * 0* 0 ** 

11 The hone became a good runner 
[after thee, i. e. after thou knewett him, &c.] 
(Aboo-Hamzeh, TA.) 


5. He tasted it («*ty, §, K) by degrees, 

(S,) or repeatedly. (K.) — [Hence,] J>£l 
Cffs t [Let me try, or test, the character 
of such a one]. (TA) And ailji 
l [I tasted, or experienced, the savour of his 
separation], (TA.) 

6 : Bee 1, first sentence. [The primary aignifi- 

* » * * " 

cation of Jjjl ju seems to be The tasting a thing 
one with another. _And hence,] 

i. q. { [They took the spears, one from 

*00 * * 

another, app. to test their qualities: see ^>211 Jly, 
above]. (K, TA.) lbn-Mu[;bil says, 

- 000 ** * 0*0 * 0 * 0 * 00 

U tail Ijl^> Til * 


1 [Or like the quivering of a well-straightened 
spear (lit. a spear of Rudeyneh, a woman famous 
for the straightening of Bpear-shafts, accord, to 
the explanation commonly received,) which the 
hands of the dealers have taken, one from another, 
to test its quality, so that they have made the 
middle of it to increase in suppleness]. (TA.) 


0***0 * 


9 ** 0*00 


* 0 * **0 


10. • Jti jjJS tji*. Uyj JiJJLtl l [app. 


He endeavoured to test such a one, to ascertain 
the knowledge of his internal state, and did not 
approve his internal stale: see the pasa. part n. 
below], (TA, in which *j*a- is without any 

syllabical signs.) __ ^ JUmI l The 
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affair mat, or became, eaty, or feeuible, to such a 
one. (JK, TA.) You say, j* 1JI JjJOj ^ 
| [Poetry, or versification, mill not 
be eoty, or feasible, to me, except in relation to 
such a one], (TA.) 

Jji an inf. n. used as a simple subsL ; pi. 
i3&» = see 1 , in the latter part of the paragraph. 

an inf. n.: and also a subst. signifying A 
thing that is tasted; (JM,TA f) of the measure 
JUi in the sense of the measure JyuU. (TA.) 

# ee it 9* • S' •' 

It is said of Mohammad, lily) 


* S ' 


■sr-_f oj. i.c. [He used not to praise] mhat mas 
tasted [by him nor to dispraise ft]. (JM.) And 

1 " f If <- 

one snys, Uly) ci) U, meaning I tasted not 
anything. (S, K.°)_Hence it is said in a trad., 

O'* bi 

i. e. + [They used, when they ment forth from 
his (Mohammad’s) presence, not to disperse them¬ 
selves save after receiving] knowledge and disci¬ 
pline that were, to their minds and souls, as food 
and drinh to their bodies. (JM.) 

Jlj)5 t That contracts nem marriages time after 
time: (JM:) quick in marrying and quick in 
divorcing: (TA:) that conceives frequent dhujust 
(J*L, S, JM, and Har p. 5G9), not remaining 
[long] in one state with respect to marriage tfc. : 
fem. with 2. (Har ubi supra.) Ilcnce the saying, 
in a trad., OlilyJJI Sjj JxilyJJl *9 AIM ,jl 

t [ Verily God mill not love those men mho fre¬ 
quently contract nem marriages, nor those women 
mho do jw]. (JM, and Har ubi supr&.) 

JljJ* an inf. n.: and also a subst. (TA) signi 
fying A place, or lime, of tasting. (KL.) 

• a,. . , , 

—• y>\ + A thing, or an affair, tried, or 
tested, and known : (S :) and in like manner ,j4j 
[a man], (J K.) 

Jji 


# « » 


2. •$!) 0 ) 3 ) I wrote a ); (Az, Sgh, K;) or 
l\ *jl') [a beautiful )]. (B, TA.) [See also 2 
in art. Jj).] 

J 1 J A certain Utter of the alphabet, (Lth, 
ISd, K,) [ 5 ,] pronounced with the voice, [not 
with the breath only,] and always a radical, not 
a substitute for another Utter, nor augmentative; 
(ISd, TA ;) its place of utterance is at the roots 
of the teeth, near the place of u tterance of O [or 
<1»] ; and it may be masc. and fem.; (B, TA;) 
[but generally it is fem.; and therefore] the dim. 
is ♦ : (£:) the pi. is Jly)! and O^l) 

(TA.) as Also The comb of a cock. (Kh, TA.) 

explained by IDrd as signifying What 
is dry, of plants &c., and so in the is said by 
ISd to be correctly [q. v.]. (TA.) 

#*##4 • <* 

: see Jt), above. 

Oji 

0. jjyJJ He was, or became, in a state of 
richness, wealth, or competence, and ease and 
plenty. (IApr, fL [In the C$, JUadl is here, as | 


oji— 

in many other instances, erroneously put for 
l^jtJI.]) [See also Jjjjo. Perhaps both are 
correct, as dial, van.] 

(S, and (TA,) [the latter belong¬ 
ing to art. ^i,] A vice, fault, defect, or the 
• * • • ' 
like; (S, K;) syn. with «_>l) [and v^)] and >»t) 

and JJ); (S, T A;) as heard by ISk from AA. (S.) 

Oyjb A certain plant: a dial. var. of 
with.: [see the latter in art. ^ 1 ) :] pi. : 

mentioned by Az, on the authority of Ks. (TA.) 

eSj* 

1. fjjl, (ISk, T, S, M, Msb, K,) aor. 

(ISk, S, &c.,) inf. n. ,j), (T.) or ^ 3 ), (ISk, §, 
K,) or both; (M,Msb;) and ^ 3 ), (T,S, M, K,) 
used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis¬ 
allowed by ISk, but said by AO on the authority 
of Yoo to be a dial, var., ( 8 ,) aor. ^Jj, (T, K ;) 
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a 
herb, or leguminous plant, (S, K,) It withered 
lost its moisture ; or became thin, or unsubstantial, 

after being succulent; syn. Jyh : (S, M, Msb, K:) 
it dried up: (T, A:) it obtained not moisture 
sufficient for it, or mas marred by the heat, and 
in consequence withered, and became weak: (T:) 
in the dial, of the people of Beesheli, (_$l). (Lth, 

T.)_[Hence,] scLSL, O 3 ) f [His calmness, or 

gravity,] ceased. (Har p. 109.) 

4. »[j 3 l, said of heat, (S, M$b, K,) or of want 
of irrigation, (M,) It withered it; caused it to 
wither, or lose its moisture; (S, M, Msb, KL ;) 
namely, a herb, or leguminous plant, (S, KL,) or 
a branch, or twig. (M, M$b.) 

j_£j 3 The skins of grapes : (I Aar, T :) a pi. 
[or rather a coll. gen. n.] of which the sing, [or 
rather the n. un.] is 2 I 3 ) : (Kr, M:) [or] this 
latter signifies the shin, or husk, or rind, of the 
grape, (AA,T,Kr,M, K,) and of wheat 
(AA, T, and so in some copies of the K,) or of 
the colocynth (aitoJI), (Kr, M, and so in some 
copies of the K,) and of the melon : (A A, T, Kr, 
M, K:) and so [Slj>] with the unpointed ). 
(TA.) sss Also ,jJ), (I Apr, T,) or ♦ L fy3,(K, 
Weak, (I Apr, T,) or small, or young, (K,) ernes, 
(IApr, T, K.) 

: see what next precedes. 

21^3 sing, [or rather n. un.] of [<]• v.] 

Olj3 pi. of 013, fem. of^ 3 , q. v. 

^13 Withering, or withered; losing, or having 
Ust, its moisture. (S, TA.) 

ilSl 3 i q. ilJ 3 : so in the phrase 
[That man] : (K, TA :) a dial, var., or a mis¬ 
pronunciation. (TA.) 


l£3 fem. of 13: see art. 13. 

.a— -a- 

a*3: aee art 0^3* 


WS 

C 3 , and i)L 3 , and iu^ 3 : see the two sentences 
next before the last in art. 13. 

A^ 3 : see art. Oj). 


L) 

2. L), (T,S, K.) inf. n. (K,) lie cooked 

flesh-meat thoroughly, so that it fell off from the 
bone. (T, S, K.) 

5. LJJ, said of flesh, or flesh-meat, (T,S,M,K,) 
It became separated from the bone by reason of 
corruption, (T, M, K,) or in consequence of 
coohiug, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from 
some other cause: (TA:) or became thorough’y 
cooked, to that it fell off from the bone. (S.) It 
(a wound, As,S, M,K,) became dissundered, or 
ragged, and corrupt, or putrid: (As,§, M, K :) 
and so said of other things: (K:) thus OLJJ said 
of a 3l/jS [or water-skin], (M,*TA,) and of a 2^1^* 
[or leathern water-bag]. (TA.) It (tho face) 
became swollen. (K.) 


w-ii 


44), (K.) like mcniioncd in art 

[and^)] and>>l), (TA,) A vice, fault, defect , or 

the like. (K.) 

• * t • * 

sec in art. 

oCiJ = ace oQji.art- 


44)1, [like 44,1,] Much mater. (K.) — 
Fright, or fear. (KL.) A? mentions the saying. 


44)' si) [f 18 though meaning Such a one 

passed having fright, or fear] : and he says, I 
think that one says with ^Ij, having the 

meaning here following. (TA.) Briskness, 
liveliness, snriahtliness, or agility. (K.) 


2ujJu ^>»jl: see AjIJu, in art. ^1). 

% »•* •i*". f 

: see in art. «,>!). 


c4)) oi) (AO, §>, M voce •), M?b,*K) and 
Oj)) Oj) and 44)3 Oj), (^L,) the last of which 
is unknown, except as mentioned by TKtt, (TA,) 
and 4 j 3 j Aj) (M, K) and »tj by *Li, (IjL,) *- }■ 
O ^£93 oU» : (AO, S, M, Mjb,* K:) so in the 

*' ' f' *1 » # • 

saying, &ome of 

the circumstances of the case mere thus and thus, 
or so and so, or such and such things]. (AO, $, 
M.) It is plainly implied in the KL [and the §] 
that the O in Oj) is a radical letter, the last 
radical letter of the word: but AHei says that tho 
O in Oj) and o^ is substituted for ^; that 

-3 * * A * 

they are originally aj} and ; and that the 5 
is elided, and the which is the lsst radical 
letter is changed into O: [in like manner also 
says ISd in the M, voce I):] and most of the 
leading authorities on inflection asseit the same: 
therefore, [though most persons would look for 
them among words of which the last radical letter 



5)00 

■ 8 >—’»] they arc incorrectly placed in the K [and 
in the §]. (MF.) Or is formed from 
hy eliding the y, and doubling the and then 
substituting for the teshdeed O, and if you elide 
the O and replace it by ., you must restore the 
teshdeed, and say, suiy Jjlis. (S at the end 
of art. yj.) 

(K,) inf. n. J, (§,) 7/e smeared a 
shc-camers tents with jCj, (S, K,) in that 

the young one might not such her. (8.)_And 

lie hound the shc-ru net's uthler with a 
[*!■ v.], in order that the pieces of stood 
bound upon her udder to prerent her young one 
from sucking her might not mahe any impression 
upon her. (^,* TA.) [Hut sec jtyJ, which indi¬ 
cates that the true meaning is, lie smeared the 
she-eameVs teats with jCj in order that the pieces 
of mood above mentioned might not mahe any 

impression upon them.] _inf. n. jj, 

//. « (a man’s, S) teeth became black. (Lth,S, K.) 

*' • - 

: »cc j\±y 

• - 

jWi Fresh camels' or similar dung (j*e), 
[mired with dust , or earth,] with which a shc- 
camers teats are sin eared, (T, S, M,*) in order 
that the young one moy not such her, (S, M,) 
and that the pt ’.ces of wood which are bound upon 
her udder to pm eut her young one from sucking 
may not make any impression upon her; (T, M;) 
i. g. jUj: or dung beforo mixed with 

dust or earth is called and when mixed. 

’ ■ and when the teats are smeared with it, 

jCy. (Lth, K.) 

1 . £l i, aor. £yjJ, inf. n. £j} and (?I | 

Mffb, £) and ityu} and otiuj, (S, K,) It (in¬ 
formation, news, or tidings, S, K, or discourse, 
Msb, and a thing, TA) became spread, published, 
or divulged; (S, M;b, K, TA;) became revealed, 
made known, or disclosed. (Msb.) __ You say 

"I 90 * jy»~N £'i + Injustice, or tyranny, spread. 
(r\.)__And J ^lj \Themange, 

or scab, became general, and spread, in the shin. 
(TA.) 

4. (R. Msb, K.) and a# ^tjt, (Zj, K,) 

as in the $ur iv. 85, (Zj,) inf n. laiyi, (TA in 
art. eyj,) He sptead, published, divulged, re¬ 
vealed, made known, or disclosed, it; (Zj, §, Msb,* 
K;) and (so Zj, but in the K, “ or,”) proclaimed 
it among the jwopl ; (Zj, K;) namely, informa¬ 
tion, news, or lidings, (S,) or discourse, (M;b,) 
or a secret. (KL.)__ Hence, app., (TA in art. 

£»>'. (§,K.) and Jff wxlil, (£,) 

^ (?,) or i>y*JI ^5* Cy, (K,) 

l The people, or company of men, and the camels, 
drank what was in the watering-trough, or tanh, 
(S, £,TA,) all of it. (§.)__ And hence, app., 
(TA,) 4y ^IJI signifies also X He took it away; 


C-Jj — Jyi 

namely, anolher's property, (K,) and anything. 
(TA.) __ Accord. to the K, the medial radical 
letter is both y and ; hut correctly it is 
(TA in the present art and in art. ^yj:) so 
accord, to AZ and J and Z. (TA in nrt £yj.) 

[A babbler of secrets . fc.;] one who will 
| not keep, or conceal, a secret: (S, K :) cr one who 
is unable to conceal his information, news, or 
tidings: an epithet of an intensive form: (TA :) 
pi. (S.) 

oyi 

cjUjJ and ^UyJ (8, M, K) and (M, K) 
Deadly poison : (S M, K :) or poison that takes 
effect; or that remains fixed, and collects: (M :) 1 
a dial. var. of &c., (K,) and J>byj. (M.) 
And the second of these words, Death: so in the 
saying, jjOyJJI »\iL [Mag God give 

him to drink the cup of death]; as mentioned hy 
I.h. (M.) 

1- JIJ, aor. mf. n. It (a garment) 

was long, so that it touched the ground. (Mali.) 

— He, or it, had a j; [app. said of a horse 
&c., os meaning he had a long tail, or a pendent 
portion to his tail; nnd probably of a garment, 
as meaning it had a shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or 
dragged upon the ground, when made to hang 
down; and perhaps of a man, as meaning he had 
a Jyj to his garment ;] as also ♦ Jyjl. (M, K.) 

— And, said of a man, (M, Mgb, K,) aor. as 
above, (M, Msb,) and so the inf. n., (M,) He 
walhed with an elegant and a proud and self-con¬ 
ceited gait, dragging his Jyj [or shirt, or the 
lower extremity of his garment]; (M, K;) and in 
like manner «£jlj is said of a shc-camei: (M:) or 
he dragged his JlyJI [or shirts, or the loner 
extremities of his garment or garments], hy reason 
of pride and self-conceit: (Msb:) or (T, S,) 

u*, said of a girl, or young woman, (T,) 
or of a woman, (S,) aor. JjJJ, (T, S,) inf. n. as 
above, (T,) she d agged her Jlyjl, (T,) or her 
wki» (?») upon the ground, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait. 
(T, S.) [See also 5.] — *jjy Jlj He raised his 
tail; (M,K;) said of a horse, and of a mountain- 
goat. (M.) And li-Jjy cJly She (a camel) 

spread her tail upon her thighs. (T.)_Jlj 

a,;)! i. q. J n -.il [app. as meaning He acted towards 
him, or behaved to him, with boldness, forward¬ 
ness, presumptuousness, or arrogance ]; as also 
tjjjj. (K.) — Jl Jli, (M.Msb.K,) aor. 
as above, (M,) and so the inf. n., (Msb,) The 
thing was, or became, low, base, vile, mean, con¬ 
temptible, or ignominious. (M, Msb, K.) And 
cJlj His state, or condition, became lowered, 

or abas d; as also VcJUIJJ. (O, K.)_C-Jli 

said of a woman, (M, K,) and of a she-camcl, 
(M,) She mas, or became, lean, or emaciated, 
(M, K,) and in a bad condition. (M.) 
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2. Jbji, inf. n. J--!JJ, [He made his gar- 
ment to hare a Jyj, i. c. shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or such 
as to be dragged upon the ground; or] he made 
his garment long : (T:) and ayyj * JIJI he made 
his garment to have a long (T,TA.)__ 

9 m * 9 9 Sr 

[Hence, 4yU£> cJyi f I added an appendix to 
his writing, or booh ; like a^JJ. And hence, the 
mf. n. J-jJJ is used to signify + An appendix; 

like as also wJUy [7 wrote 

n Si. (ill, TA on the letter I.) [See also 2 in 
art Jyj.j 

■''it |, y. 

4. : see 1, second sentence, s= suyS Jljl: 

sec 2. —Infills cJljl She (a woman) let down 
her hcntlrcotering. (T,S, ^.*) __ iljl, (T, S, 
M, Msb. K,) inf. n. 1)IJI, (§,• M, Msb,) He 
lowered him; abased him; rendered him rile, 
mean, contemptible, or ignominious ; or held him 
in law, or mean, estimation; (T, S, M, Msb, K ;) 
and did not tend him, or take care of him, well; 
(M,K;) namely, his horse, (T, S, M,) and his 
young man, or slave; (S;) or it is said of the 
owner of a thing. (Msb.) It is said in a trad., 
(S, M,) of the Prophet, (M,) JLLi\ ijljl ^Js. 

(S, M,) i. c. [77e forbade] the using of horses 
for mean work, and burdens. (S, TA.) __ And 

- ft- f 

7 rendered her lean; or emanated her; 
namely, a woman, and a camel. (TA.) 

9 m S 4 

6. dyljJI C-JyJJ The beast mov d about its 
tail. (M.)__And hence, (M,) jJ He (a 
man, TA) walked with an elegant and a proud 
and self-conceitctl gait, (M,K,) [app., dragging 

his fsi (or shirt), like *JIJ.]_[It occurs in the 

M nnd L, in art. ytj: said of a branch, or twig, 
app. as meaning It inclined liadwrlg from side 
to side: hut in the K, I there find in its place 
J*w-] __ Sec also 1. 

6: see 1, last sentence but one. 

The latter, or hinder, or the lust, or hind¬ 
most, part of anything. (M, K.) Accord, to 
MF, this is the proper signification, and the 
other significations here following are tropical. 
(TA.) [But in my opinion, the word in each of 
the next two senses, or at lenst in the former of 
litem; if not strictly proper, is what is termed 
AgiyA i. e. a word so much used in n 

tropica] sense as to be, in that sense, convention¬ 
ally regarded as proper.]_ [A shirt, or lower 

extremity, of a garment, reaching nearly, or 
quite, to the ground, or that is dragged upon 
the ground, when made to hang down .-] the 
extremity, of a garment, that is next the ground, 
and 60 if not touching it [as well as if touching 
if]; an inf. n. used in this sense: (Msb:) or the 
part of a waist-wrapper (jljl), and of a garment 
[of any kind], that is dragged [upon the ground], 
(M, K,) when it is made to hang down: (M:) 
or the part, of an yljl, and of a [garment of the 
kind called] •lyj, that is made to hang down, and 
touches the ground: and the part, of any kind of 
garment worn by a woman, that the wearer drags 
upon the ground behind her: (Lth,T:) or the 
parts, aU round, of a woman's garment, that fall 
upon the ground: and the portion that is made 
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to hang dorm, of a woman’s shift and of her 
t li [or head-covering]: you do not [properly] 
say of a man that he has a fib [but only when 
you liken the lower part of his garment to the 
similar part of a woman’s garment]: a man’s 
having a long garment, such as a shirt and a 

l 

[or his dragging the skirt thereof,] is termed 
Jlijl: (Khalid Ibn-Jembeh, T :) the pi. of JjS 
(in this sense, T, Msb, as relating to a shirt [Icc.], 
9, and in all its senses, T, M) is JWil (T, S, M, 
Mfb, K) and (El-llcjerce, M, [both pis. 
of pauc.] and fyib (T, S, M, Msb, K) which is a 
1*1- of mult. (M.) Hence J-iJJI fyl» is a me¬ 
tonymical expression meaning | Richness, or 
r ompttcncy; because long JU 3 I generally pertain 
to the rich and the prodigal and the proud and 
self-conceited : (Er-Razee, Har p. 493:) and you 
say, fX, meaning J The state, or con¬ 

dition, of such a one became good, and his wealth 
became abundant: and JJI fife y, meaning 

life is rich. (Har p. 319.) Of a horse (T, 

K) &c., (K,) [i. e.] of a horse and a camel and 
the like, (M,) The tail: (T, M,K:) or the tail 
ti'hen long: (TA :) or the part, of the tail, that is 
made to hang damn. (M,K.)__[f Of a cloud, 
The skirt; or lower, pendent, part: used in this 
sense in the K. voce —JJj f What 

rs dragged along, (T, S, O,) or drawn together, 
(M,) by the wind, upon the ground, (T, S, O, M,) 
of dust (T, M, O) and rubbish : (T, O :) or what 
the wind leaves upon the sand, (M, K,) in the 
form of a rope, (M,) resembling the track of a 

[or shirt] dragged along: (M, K:) or, as 
some say, >~JjA JLjil means f the after-parts of 
the wind, with which it sweeps what is light to it. 
(M.)__i)Ia. f The foot., bottom, base, or 
lowest part, of a mountain. (A and TA voce 

— Jljil f The hindmost of the people. 
(K.) You say, JLJI aL. f Some fen 

of the hindmost of the people came. (§, Sgh.) _ 
See also 2. = And see Jlty 

*5' • - 

JUi: see in three places. —Also That 

behaves proudly, conceit dly, or vainly, and walks 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait. (TA.) Applied to a horse, That carries 


himself in an elegant and a proud and self-con¬ 
ceited manner, in his step, and in jcurvetting, or 
raising his fore legs together and putting them 
down together, and kneading with his hind legs, 
or in prancing, at though he dragged along the 
fib [or pendent portion] of his tail (M.) 

fe)b t applied to a horse, Having a fib, (T, 
K,) i. e. tail: (T:) and ♦ JIjJ having a long : 
(T, K:) or the former word lias the latter signifi¬ 
cation; (IKt, T, M ;) it means having a long tail: 
(S:) and t the lattfr word, tall, and having a long 
fib, (M, K,) and that carries himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, in 
his step; (K;) and is applied in the same sense to a 
| wild bull: (M:) or the former word signifies short, 
and having a long tail; and its fcm. is with •: (T:) 
or when a hone is of this description, they say 

♦ f^ib, mentioning the (T, S.)_ 

Also, applied to a Qi, (S, M, K,) [i. e. a coat of 
mail, as is shown in the S and TA,] Long (S, M, 
K) tn the fib [or i/iirt] ; (S;) and so sJbl} and 
t allju. (M, K. [In the CK, the last word is 

erroneously written AJLk*.])_And SJUI3 <iiJU 

and ♦ jUIJu A ring [app. of a coat of mail] that 
is slender (M, K°) and elongated. (M.) — 

• - . ••^ ^ | / it 

^M3 " ^3 [an expression like JJ3 J3, the 
former word an inf. n.,] means [Exceeding] low¬ 
ness, baseness, vileness, meanness, contemptiblcncss, 
or ignominiousness. (S.) 

• - • 

J«Ju; fern, with S: sec the latter in the next 
preceding paragraph, in two places. _ The fcm. 
also means f A female slave: (T, S, M :) because 
Bhe is held in low, or mean, estimation, while she 
carries herself in an elegant and a proud and self- 

• t . * • B 9 9 

conceited manner: so in the prov., jUIJu v ^y» 

Jt * 

[More proud and self-conceited than a female 
slave]. (S, K.) 

• J 

fiX» [so in my MS. copy of the K, as in the 
M, hut in other copies of the K JjJki,] and 
♦ fi£U [in the CBL ^J^*] i. q. JJui* [One 
who performs his own work; or who is carele s 
of himself or his honour or reputation]. (M, K.) 

fiX* A garment, (T,) of the kind called »^Lo, 
(T, S,) or .bj, (5,) Long (T, S, K) in the fib 
[or xAirf]. (S, K.) So in a verse of Imra-el- 


Keys, of which the latter hemistich is cited voce 

(t,ta.) 


»>.« A land upon which has fallen a 
weak and small quantity «JaJ) of rain . 

(Sgh, K.) 


Ji 


• m * 
see 


-Mb 

1. b, (T, M, M$b, K,) first pers. *i-»b, (S,) 
aor. (T, &c.,) inf. n. j^b and j\\, (9, M, 

Msb, K,) He blamed, or found fault with, him, 
or it, (T, S, M, Msb, £,) namely, a commodity ; 

J'l* $ » # 

like 4L+I}: (Msb:) accord, to Akh y 4u*3 and 

j<ii/ jji'/ t # 

su*\b and su**b ali signify the same. (9-) 

jtlb : sec what next follows, in two places. 

^3 and ▼>!3 arc inf* ns., (S, M, Msb, K f ) and 

arc syn. with [as such, and also as meaning 

A vice, fault, defect, or the like; in the latter 

sense syn. with jAb, which belongB to art. y>b ]: 

(T, S, M, Msb,* 50 or, as some Bay, syn. with 
A " 

jib [blame, &c.]. (M.) It is said in a prov., 
tui iHLujjxi ^ [The beautiful female is not 
without a defect], (9-) 

• 

Blamed, or found fault with ; (S, Msb, 
K;) as also (S, K:) the former defective, 

and the latter complete: (S:) applied [app. to a 
man; (sec the dial. var. jy $Ju*, as used in the 
Kur vii. 17;) and] to a commodity. (MbL>.) 

• J «# 

jyiX* : sec what next precedes. 

J * / J / « 

1. *j\b, [aor. inf. n., app., He 

blamed, or found fault with, him, or it; like *Mb. 
(lAar, T.) 

(M, TA,) incorrectly said in the K to be 
Cub, with kesr, (TA,) A vice, fault, dt fed, or 
the like; (M, K, TA;) as also [which belongs 
to art. Oji]- (M.) 

Oli-* a dial. var. of jui. (M.) [See tlie 
latter in art 


Bk. I. 


12.5 




[Book I.] 


j 


The tenth letter of the alphabet: called l\j and 
lj: pi. [of the former] Ottj and [of the latter] 
Iljjl. (TA in X^JJI vW-) is one of the 
letters termed « [or vocal, i. e. pronounced 
with tlie voice, not with the breath only]; and of 
the letters termed Jli, which are j and J and jj, 
[also termed 2^21^3, or pronounced with the 
extremity of the tongue, and y and ui and 
which are also termed or pronounced with 

the lips:] these letters which are pronounced with 
the tip of the tongue and with the lips abound in 
the composition of Arabic words: (L:) and hence 

• _ •»" £ i - 

j is termed, in a vulgar prov., ;lj*—)l [“ the 

ass of the poets”]. (TA in x£ui «JU^1 
j is substituted for J, in SjLi for ilLj, and in jij 

- ' _>*»•* _ • i ' •» 

tor Jju, and in tnd^l for and Jjk.^1; 
and this substitution is a peculiarity of the dial, of 
Keys; wherefore some assert that the j in these 
cust-s is an original radical letter. (MF.)eb[As 
a numeral, it denotes Two hundred.] 

j is an imperative of ^Ij [q. v.]. (AZ, T and 
S and M in art. ^Ij.) 


Ij and Ilj: see the preceding paragraph, and 
arts. Ijj and m Ij is also said by some for 
tJ'j [*!• v.]. (M in art. ^.) 


J * £ t ■!* 

R. Q. 1. v'j—N Ij'ji (§gh, and so in a copy of 
the §,) or (M, and so in a copy of the 

§,) or both, (K,) The mirage, or the clouds, or 
both, shone, or glistened. (§, M, Sgh, K.)_ 

r T T .... j • i't. 

[Hence, probably,] (U^c oljlj [app. meaning 
His eyes glanced f] is said when one turns his 

.. p i«. i't. 

eyes. (AZ,§:) or oljlj means the eye 
was restless, turning [in various ’directions ]: or 
mas in a state of motion, or commotion, by recuon 
of its weakness. (El-Ghooree, Har p. 85.) And 

t-t. M.t. " 

bb* (?») n - i'jlj, (M,) said of a man, (TA,) He 
moved about the black of his eye : (M, TA:) 
or he turned it about (J£,TA) much: (TA:) and 
he looked sharply, or intently. (M, £, TA.) 

You say also, y* [He moves about 

the blacks of his eyes: &c.]. (TA. [See also 
w . • • 

v5b'» ,n ar *. L$b-]) And Oljlj, said of a woman. 
She glistened with her eyes, by reason of looking 
hard, or intently: (£:) or, said of a fornicatress, 


or an adulteress, she moved about the blacks of 
her eyes [as a sign ] to the man seeking her: (T:) 
or Oljlj, said of a woman, (S, M,) she 

glistened with her eye, by reason of looking hard, 
or intently: (§:) or she opened her eye wide, and 
looked sharply, or intently. (M.) Also, said of 
a woman. She looked at her face in a mirror. 

(K,* TA.) tllhJI Oljlj The gazelles wagged 
their tails: (K:) or so Oljlj; like O*^. 

(TOmaljlJ, (?,) or ^ \}j, (T, M,) inf. n. 

Ml. ' 

•bb> Cr») He called th sheep, or goats, to water: 
(T:) or he called the sheep, or goats, (M, K,) by 

* Z 

the cry j I jl, or [rather, as in the present day,] jl, 
[i. e. jl jl,] (M,) or by the cry (K:) accord, 
to analogy, the verb [derived from the cry] should 
bcjljl: (M:) l»v inf. n. 2Li»jJ», signifies 

“ he called them [to be milked by making a sound] 
with his lips.” (T.) 

Ijlj J^-j and t lijlj, (T,) or Oe*ll Ijlj (S, M) 

. j . t - 

and * Ujljlj, (Kr, M,) A man who turns about 
the black of Use eye much. (T, S,* M.) And 

♦$b v£ i, (T, M, JJL,) with medd. and without 

», (T,) and Ijlj and Sljlj, (M, K,) A woman who 
opens her eye wide, (M,) or who glistens with 
her eyes, (£,) looking sharply, or intently. 

(M, K.) 

Sljlj: see the next preceding paragraph, in three 
places. 

Vi) 

1. y\j, (T, S, M, A, K,) aor. -, (M, A, ?,) inf. 

n. ^jlj, (M,TA,) He repaired, or mended, (T, S, 
M, A, £») a [cracked, or broken,] vessel, (S,) or 

a crack, or fissure; (M, A, K;) as also ♦ ^Aj, 
(M, TA,) in some copies of the 5 ♦ ^jUjI, 
[agreeably with an explanation of *rA3j+, its pass, 
part, n., which see below,] and in others [and in 
a copy of the A] ♦ ^>ljl, but the right reading is 

^jtj. (TA.) It is related of AH&t, that he heard 
0 + 0 || 

Vj said, [as the imperative, for vbM ar| d that it 

is a good dial, var., like jl> for Jill. (TA.)_ 

t He rectified, repaired, mended, or amended, 
anything. (M.) You say, ^31 ^ ^J\ } , (M, K.) 
aor. and inf. n. as above, (M,) + He effected a 
reconciliation, or made peace, between the people, 

or company of men. (M, £.) And 4>b^ 


# J 

jtrti (S, A) f O Ood, effect a reconciliation, or 
make-peace, between them: (§:) or t rectify the 
matter, or affair, b tween them. (A.) And 

# # ls<s £ ' 

U1U. ^jljl^eyJJI X[0 Ood, rectify, or amend, our 

state, or condition ]. (TA.)_Also, inf. n. as 

above, f He collected a thing together, and bound 

it gently. (TA.)_And l ^oj'')l w^lj f The land 

'I# #• I 

produced its [trefoil called] 2*J»j, or 2J*j, [so 
accord, to different copies of the K,] after the 
cutting [of a crop thereof]. (K.) 

2 and 4 and 8: see above, first sentence. 

^Ij an inf. n. used in the sense of [the act. 

. • _ ^ m • M * •» 

part n.] ▼ y^il;: so in the saying, 

* • K n~ * * * 

idyA*} t/lj t [5ucA a one is sufficient as a rectifier, 
or an amender, of thine affair, or thy case], 
(A.) You say also, j*l vb ar| d ^ vj3j 

il * 

I, t Such a one is a rectifier, or an amender, 

of an affair, and [a skilful rectifier or amender] 

• • 1 * 

of affairt. (A.) [See also : an “ vlr*'] — 
Also t A chief who rectifies, or amends, the affair, 

or case, of a people, or party. (A.)_t A big, 

bulky, portly, or corpulent, chief. (1£, TA.) mm 
A herd of seventy camels. (K.) 

*£] A piece, (S, Mfb, $,) or piece of wood, 
with which a large wooden bowl, (T, TA,) or 
with which a vessel, (S, M;b, £,) is repaired, or 
mended : (T, S, Mfb, K :) or a thing, (T,) or 
piece of wood, (TA,) with which a breach, or 
broken place, (T, TA,) in a vessel, (T,) or in a 
bowl, (TA,) is stopped up: (T, TA:) a piece that 
is inserted in a vessel, to repair, or mend, it: 

(M:) and a piece of stone with which a 3ujf [or 
coohing-pot of stone or other material] is re¬ 
paired, or mended: (T, TA :) and a patch, or 
piece, with which a camels saddle (J*-j) is 
patched, or pieced, when it is broken: (M, TA:) 
some of its meanings are mentioned also in art. 

*r»A> : ( TA : ) P 1 - *r»ij (T) and vCj. (§•) — 
[Hence,] one says, ;lLoll sjj jt J [He is 
the means of repairing the breach of sincere 
affection]. (A.) And ^ ys J [app. 

a mistranscription for jjs : i. e. They are the means 

of rectifying, or amending, the affairs, .os case, 

• t* 

of the eons of such a one]. (A.) [See also 
. • »• , 
and 

• j - • t- 

vjij: B«« vb* 


125* 



994 

9 ,t. 

'jjlj: see 

« * • t- 

~ *|j • W6 

• Hi a — • • 

«r»b*> for v'j*. pi* o f vjJ» q- T * 

An instrument with which cracks, or 
fissures, in a vessel, are repaired, or mended; 

syn. (M, TA.)_[And hence,] the 

* • ff*. 

•ame word, and V (T, A, £,) A man wAo 
repairs, or mends, cracks, or fissures, (T, $,) o/" 
bonis [#c.] : (T:) or »Ao repairs, or mends, 
things well. (A.) And [hence,] t A man who 
effects reconciliation, or makes peace, between 
people. (T.) PI. [of the former] [as 

though the sing were *,>[/* also]. (T, A, TA.) 

* l'<l • 

*• [/w^iren: or, accord, to the 

T(£, f rectified, or repaired, in a suitable manner ] : 

•>'14 , 

(K, TA:) [in one copy of the and] in 

one copy, (TA.) 


Jv'j 

Q. 1. Jv'j. inf. n. AAvtj, He was, or became, 

. * >t"> 

rrir/retf, crafty, or cunning ; as also * J^ly. (T 

in art. ^Jyj.) (M, K) inf. n. of M *d 

of a man; (T, K;) [also signifies] The walking 
(M, K) of a man (M) inclining (M, K) to either 
side, (M,) or to one side, (£,) as though l aving 
the feet attenuated, and chafied, or abraded. 

(M, K. [JL£ in tlio Cl£ is a mistake for 

yjrri, which is expressly said in the TA to be 
with^^B..]) 

Q. 2. : see above._Also lie made a 

raid, or a sudden attach,vpon people, and acted like 
the lion: (§ and TA in art. :) and so, accord. 

to Fr, (TA in that art.) And I They 

practised theft, (M, K, TA,) and made raids, or 
sudden attache, upon people, and acted like the 
lion. (TA.) And (so in the M, but in the K 
“ or,”) They went on a hostile, or hostile and 
plundering, expedition, upon their feet, and alone, 
without any commander over them. (M, K. [See 

Jw>j and jCij, in art. Jvj-J) — [cMP* “id of a 
lion, occurs in the “ Dccwan el-Hudhaleeyeen,” 
accord, to Freytag, as meaning He had perfect 
teeth.] 

iX/ij Wickedness, craftiness, or runn ng, (M,* 
K, TA,) and boldness, and insidiousness for the 
purpose of doing evil, or mischief. (TA.) So in 

the saying, JJUi He did that by 

reason of his wickedness, &c. (M, K, TA.) It is 
the inf. n. of Q. 1 [q.v.]. (T, TI£.) 

JL?j, a quadriliteral word [as to its root], 
(M K,) of the measure as is shown by 

their saying l^lp; (M;) and also without >, 
(M, K,) sometimes, (£,) tho . being suppressed, 
and ^substituted for it; (M;) The lion: (S in 
art Jvj, and M and £:) and the wolf: (M, £:) 
or a malignant, guilejul, or crafty, wolf: and 
accord, to Skr, a fleshy and young beast of prey: 
(TA:) and applied as an epithet to a thief, because 
of his boldness: (M:) and also, .(K,) as some 


vb — >b 

say, (M,) one who is the only offspring of his 
mother: (M, :) pi. (S in art. ,Jvj» JJL) 

and 'Ll), (&,) [the latter,probably,contracted by 
poetic license,] and (TA.) [See also JLj), 
in art J/j.] 

>b 

>J> te %• _ 

1 . : — and >lj: see the next paragraph. 

5. It (a branch, or twig,) was, or became, 
in its most fresh, or supple, and. soft, or tender, 
state, [in the first year of its growth; Bee >j>;] 
as also ♦ : (M, L:) or it bent, in a languid 
manner; syn. (Uj; (T, M, L, K;) and inclined 

* Ss + + 

limberly from side to side; syn. J+ili, (K,) or 
jJfjj : (M and L :) or it bent: (T :) or it in• 

clined this way and that: (A :) and " it 
waved, or inclined to the right and left. (M, L.) 
It, or l he, (a man, TA,) shook by reason of 
softness, or tenderness, (§, £, TA,) and bent from 
side to side; (TA;) as also t >0)1: (S,K,TA:) 
and in like manner one says of a girl, (TA,) 

meaning she affected a bending of her 
body from title to side by reason of softness, or 
tenderness. (T.) f It (the neck) twisted, or bent. 
(K.) t It (a tiling) moved to and fro: (TA:) 
or it twisted, or bent, and moved to and fro. 

(M.)_I He (an old man) was, or became, 

affected with a trembling, awl inclined this way 
and that, in hit rising : (A :) or he (a man) rose, 
and was, or became, affected with a trembling, 
(T, M, L, £,) in his bones, (M,) in rising, until 

he stood up. (T, L.)_0>tj3 J The serpent 

shook, in going, or passing, quickly along. (M, 

A.*)_—j>J 1 t The wind was, or became, 

in stale ofcommotion, (£, TA,) and inclined to the 

** j *4 

rightandlefl. (TA.)— Al l >1)3; (T,M,A,L;) 
and 9 > ( |p; (M, L;) and 9 >lj, [in Golius’s Lex. 
jjj,] inf. n. >tj ; (A, L;) J The [or period 

after sunrise] reached the stage that is termed the 
of the-day; (A;) i. c., when the sun had 
risen high, (T, A, TA,) one fifth of the day 
having passed: (A,TA:) or became bright: or 
advanced beyond the spreading of the sunshine and 
the time when the sun had become high. (M.) 

6 : see 5, in two places. 

8 : see 5. 

>b: see >]>-[Hence,] >lj (T, S, 

M, A, L, K) and (K) l The stage of the 

[or period after sunrise] that is termed the 
of the day; (A ;) i. e., when the sun has 
risen high, (T, S, A, K, TA,) one fifth of the 
day having passed: (A, TA:) or the brightness 
thereof: or the period after the spreading of the 
sunshine and the time when the sun has become 

high. (M.) a Also >#1 (S, M, A, and so accord, 
to some copies of the K) and 9 (S, M, and 

so accord, to some copies of the K,) or ^^-M l >lj, 

(T,) and ♦ and ♦ »>3>M likewise, (accord, to 
some copies of the K, [but these I do not find in 
this sense in any other lexicon,]) or o£j)l only of 
all these, (accord, to other copies of the K, in 


[Book I. 

some of which it is written without«,) The root 
of the jaw-bone (JL&\ jio,(T,§,M,A,5,) 
that projects beneath the ear : (T:) or the part 

« • t 

of the jaw-bone whence the molar teeth (^Ij-o*)!) 

grow: or the jl>lj are the two thin extremities 

of the [meaning the two sides of the lower 

jaw-bone], which are in their upper part, 

sharp, and curved, and suspended in two holes 

•»«! 

beneath the two ears : (M :) pi. >ljl. ( 9 .) 
Also >lj A vacant tract (**&•) of land. (K.) 

>jj (T, L, TA ; in a copy of the M ♦ >j]j 
^ perhaps a mistranscription for sjjj, if not for 
>jj; but more probably for the former, which sec 
in art. sjj ]; in the L, in one place, ♦ >3 j ; and in 
a copy of the A ♦ julj [which is probably correct, 
as is also >jj] ;) A branch, or twig, in ike most 
fresh, or supple, and soft, or tender, state, (T, M, 
A, L,) in the first year of its growth: (T, A, L:) 
[being also used ns a coll. gen. n.,] it has for its 
n. un. t s> 4 j ; (T, L:) some say that >$j signifies 
tlie extremity of any branch or twig: the pi. is 
> 1)1 and jutjl; the latter of which is extr.; and is 
not a pi. pi.; for, were it so, it would be .x«5ljl. 

(M, L.)_Also, (T, S, M, A, K,) from the same 

word applied to a branch, or twig, (T,) and 

♦ >lj, (S, K,) each with ., (AZ, S,) and ♦ i>3> 
(S, M, K) and t S»\j (T, S. M, A, K) nnd !>lj, 
(A, K,) without ., (A,) [in the CK repeated 
with .,] and 9 ijjjj (M, K, in the CK ojj) and 

♦ ijilj (A) and in some copies of the K »iyj, 
without m, [which is in some copies written with «, 
and] to which the signification there next given 
(jjJjUl J»«l) is in other copies made to belong, 
(TA,) and seme add >lj, without •, (MF,) J A 
youthful girl: (T:) or a soft, or tender, girl or 
womnn: (A:) and (T) a womnn goodly, or 
beautiful, (T, S, K,) and youthful: (T, K:) or 
one who soon attains to youthfulness with good 
food: (M :) pi. of the first >1)1. (T, M.) You 
say 5 >tj 9 5 >lj i\j+\, in which the former 5>lj 
may'be without •, and the latter must be so, 
meaning J A soft, or tender, woman ; not one 
that roves about. (A, TA.) t= Also >jj f. q. i>y 
[Moderation; gentleness; a leistirsly manner of 
proceeding; 4cc.] (M, K. [In the latter, the form 
of the word having this signification is not plainly 
indicated.]) A poet says, 

[As though he were one intoxicated, walking in a 
gentle, or leisurely, manner ]; for > 3 j ; sup¬ 

pressing the > for the sake of the rhyme: but he 
who regards the word as that of which jjjj is the 
dim. does not regard it as originally with >. (M, 
• I' 

TA.) as See also >lj. 

>3 j : see the first sentence in the next preceding 
paragraph. 

jiJj A sucker, an offset, or o shoot from the 
root, of a tree : (M, K 0 or a soft, or tender, 
branch, or twig, thereof: pi. (M-) — 

Also i. q. w>)3, (T, §, M, K,) i. e. (TA) l An 



Book I.] 


equal in age, (A, TA,) of a female, (T,) and of a 
man, but mostly used in relatiou to females: (M:) 

sometimes, [in poetry,] joj, with the * suppressed, 

(T, §, M,) for the sake of tho rhyme; (M;) as in 

• * * i 

in a verse of Kuthciyir cited voce : (T, §:) 
pi. jM. (M.) ma Also Straitneu: (K, TA: [in 

MU 1 # 

the C£ # is erroneously put for :]) 

Srf 

you say, ^ £*) He fell into etraitness. 
(T^C.) But [SM says,] I have not found this in 
any of the lexicons that I have. (TA.) 


) 

!'J' t 

•*JJ : 3 


*•« 

sec jjj, each in two places: i 


. 1 - 

sand jlj. 


• »> • » . 

,n nrt - 3 -)j- 

>Aj t or : see i-L- 


•« f •# 

: 800 

• / - «S i.' 

jilj: see 3 }j -: see ij> 

also art. 


[Sec 


•< > •;» 
ijjlj: see )jj. 


ur-b 

1. iJ,, (S, M, ¥,) aor. ', (?, TA, [in a 

copy of the M 1 ,]) inf. n. ^Aj, (M, TA,) lie 
(a man, S) hit , or hurt, hie head. (S, M, I£.) 

_ I etruck hie head with the etaff, 

* 0 * 0 0 * %• ^ 
or stick. (A.) eu,\j The disease called 

jX-tjl affected, or overcame, (,&£.),) hie head. 

» J f t« 

(A.) [And hence,] (M, A,) inf. n. 

(M,) Hie (a man’s) head was, or became, affected, 
or overcome, by the dieease called jA*#, or other¬ 
wise : (A:) or he had a complaint of hie head. 

(M,TA.)b 9^S)I (§, M, A,)and ^ J . fc 

(M,) aor. - , (S, M,) inf. n. (S, M, A,) J He 

was, or became, head, chief commander, governor, 
ruler, lord, master, prince, or king, of, or over, 
the jieople; he headed them; (M, A ;*) he was, 
or became, their superior, (M.) [Sec also 5.] 

_Also ^Ij, alone, aor. - , inf. n. AwCj, j He 

was, or became, high in rank or condition. (Msb.) 
__ And, with the same aor. and inf. n., 1 He 
strove for 3u\5j [or headship, or contend,] 
and desired it. (IA,r, TA.) 


2 . i~L\ J\j The [lizard called ] 

turned his head towards the viper, or met the 
viper head-foremast, in coming forth from his 
hole: for the riper comes to the hole of the ^~o, 
and hunts after it, and sometimes the latter comes 
forth with its head towards the former, and is 
said to be u-Jy *: and sometimes a man hunts 
after the <^~o, and puts a stick into the mouth of 
its hole, and it imagines it to be a viper, and 
comes forth head-foremost or tail-foremost, i. c., 
C3 J-* LL*. (TA.) e=e [The verb is also used 

intransitively, as meaning It (a y^) put its head 
foremost in coming forth from its hole: contr. of 
" 3 ' *» •f- , t 

%^3-J m inf. n. 1 1 made, or ap- 

pointed, him [>• e. head, chief, commander. 


governor, ruler, lord, master, prince, or hing ], 
(§> K>) »ill over the people. (S, TA.) 


>b — u*b 

• l*f ** j jl# 

And^l .> (M,A,) seen by Az, in 

the book of Lth, written but the former 

is the regular form, (TA,) J They made him head, 
chief, commander, Ac., oner themselves. (M, A.) 


0 . _>>yOI J He became made, or ap- 

pointed, head, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or hing, over the people; 
(S, M, A;) ns also♦ ,>>Ujl: (§:) or both 
signify [like ^>yUI L 5 ** wr*b J Ae woe, or becafae, 
w-eSj [>• e. head, cAtef, &c.] (^C, TA) oner the 
people. (TA.) 

• 5 * 

8 . I /Tie, or it, became mounted, or 

fixed, upon the head of the thing. (M, TA.*) 
In the saying, JO** [He becomes 

fixed upon the point of the spear-head, and is 
sAnn], in a verse cited by Th, is for 
(M.) = See also 5. ■ Ijuj He tooh Zeyd 

by the neck, and lowered it to, or towards, the 
ground. (K, from the “ Nawadir el-A^r&b.”) __ 
Hence, f He occupied Zeyd so as to divert his 
attention: (I£, from the some:) and a* t&l and 
and a ..Cel also signify the same [app. in 
the former sense, or perhaps in both senses.] 
(TA, from the same.) 

• I- 

hr*b> (?» M> Msb, JC,) generally with *, 
except in the dial, of Bcnoo-Tcmeem, who con¬ 
stantly suppress the », (M§b,) [The head of a 
man and of any animal;] a certain part of an 
animal, (Mjb,) well known: (M§b, JC:) masc., 
(Msb, TA,) by common consent: (TA:) and 
(K) the highest or uppermost part, or top, or 
summit, (M, A, !£,) of a thing, (M,) or of any¬ 
thing ; (A, as, for instance, of a mountain, 
&c.; (the Lexicons, passim;) and the upper, or 
uppermost, part of a valley: (TA : see y-Jtj:) 
pL (of pauc., S, TA) (?, M, Msb, ^,) and, 
by transposition, ^j\, (M, TA,* [originally ^jll, 

in the L, erroneously, ^Ijll,]) and (of mult., §, 
TA) j, (§, M, M$b, 1^, [by some carelessly 

III •jj 

written and by some, allowably, ur-ij.]) 

which is not transposed, and which is ellip¬ 
tical. (M, TA.) A poet uses the pi. for the dual, 
saying, 

[77/e heads of the two great ones, or old ones, of 
them, smite each other with their horns\. (M.) 

: bcc yt\. — [The day of 
the heads ] is applied by the people of Mekkeh to 
the day called ji)\ because then they eat the 
heads of the animals sacrificed. (A, TA.) _ 

I * ir * r f 

^>1^1 J He kissed his head: a metonymical 

phrase. (TA.)— 11 . ^ [lit, 

Such a one was shot by him in the head; mean¬ 
ing,] t he turned away from him, and did not 
look towards him nor pay any regard or atten¬ 
tion to him, and deemed him troublesome. (S, 

TA.) You say also, ^ itu C^*j, mean¬ 
ing, f Thou hast an evil opinion of me (§j 
^C) so that thou const not look towards me. (S.) 

— <u*tj : see art _lijJj OjJj 


995 

jjJ, f She brought forth her children 
one after, or near after, another. (IA$r, M.) 

§%* -*## I* » ' » r » f 

In like manner you say, U.lj i-i'jfu eJ 

i/*b >*J (M,) or ypilj ijAn V-b» (TA,) 

t He had three children bom to him one n/?er, 

or near after, another. (M, TA.) And J«^l 
/ . / 1 * . s —. _ m 

L>1j IJjs f Make thou this thing to 

be [uniform, or] of one way, or mode, or manner. 

(ISk, TA in art. *-l/.) ^Aj 

' • is" 

l [I have one head oftheep or goats ']: and ijs. 

1 [ a number of head thereof j. (A, TA.) It 
is said in a trad, of ’Omar, 

I And make ye the one head two head, by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
dies, the second may remain. (Mgh in art. Jifi.) 

J r fl ' * t* ' r J '•/ • 

And you say, «uj^j 

[Such a one ties so many head of 6 eajf j]. (§ in 

J* 3 e #t- •< 

art. Uj J [Give 

thou to me a head of gurlic 9 and a clove thereof ]; 

• * %• • * 

and Cy-t ij-* Jkmi I. ,J I [How many cloves 

0 ' . * ' "'r < * 

are there in thy head of garlic?]. (A,TA.) — 

• I' t ^ m 

also signifies The extremity of a thing: or, 

as some say, the end, or last , thereof. (MF, TA.) 

_ [A head, head-land, cape, or promontory .]_ 

The hilt of a sword; (A;) and so ♦ » (§» M, 

; [in a copy of the A ;]) or this signifies 
its pommel, ($gh,^,) more correctly; (Sgh;) 
and is also written t> ut whether for or 

originally with ^ is doubtful. (M.) [From the 
first of the above-mentioned significations arise 
several others, which are tropical._Hence, 

* * A * j Sa 

ur'b 1 * tTvle two nodes of a planet: see 

T •• #1' , 

_ Hence likewise,] is also Uyn. with 

q. t. infri. (M, ^C.) You say, Ldj »Jujl U 
X[I do not desire him as a i. e. head, chief, 

t t" 

&c.]. (A.) And it is said in a trad., jiU I ^ 1 , 

• * * • r 

JJ1 l[The head, or leader, of infidelity 
is from the direction of the place of sunrise]: 
indicating that Ed-Dcj]al or some other of the 
heads of error will come forth in the cast. (TA.) 
— JUJl J The capital, or principal, of 
property. (M,b, JC.) [Hence the saying,] 
t She lent me ten [pieces 
of money] as a loan whereof the principal was 

to be repaid without interest. (Mgh, TA.*) — 

• ' 0 1 ' 0 • * 

f [The rhyme is the principal, 
or most esssntial, part of the verse]: said by one 
of the tribe of’Okcyl, to I J. (M.)_.wl. 

0 0 # + “ r 

a t ».A III [The principal part, or the beginning, qf 

religion ie fear of God]. (A, TA.) —jyA .>1 

t The beginning of the month. (Mfb.) [And in 

.a ,L 

like manner, XlJI t The beginning, or first 

day, of the year.] —> 1 * 5)1 j£, (^C, TA,) or 
t ^13;, (so in the CJC,) [both correct, as will be 
seen from what follows,] 1 The beginning of the 
affair; the first thereof. (^[, TA.)_ jxA 

v*\j (§, M,) and 0*1 bat this 

is less common, (M,) or is a vulgar phrase, not 
allowable, (S,) J [Repeat thou to me thy speech 
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from the beginning ;] said by a person to one 
talking to him. (TA.) One also says to a person 
talking to him, »J4. \[Take thou it from 

the beginning], c«il, and 

1 TAou art on the point of accom¬ 
plishing thine affair: (M, TA :) or 0*il 
J)ye I Y signifies f thou art at the beginning 

0 0 t t 0 * 

of thine affair; and the vulgar say, j)j+\ ^>\j 
(S, TA.) — jJ^JI ^Ij jjJU : sec art ^5. 

— jjJLc jUy £$£» t That mat in the 

time of such a one; in hie life-time: like the 
phrase (TA in art J^,.) — 

i^b also signifies l A numerous and strong com- 
pany of people. (As, S, M,£.) Yousay, JdjJU 
I They are a numerous and strong company of 
people. (§.) And tThey are an 

army by themselves, not needing any aid. (A, 
TA.) ’Amr Ibn-Kulthoom says, (S,) 

• - # " i *9 t' 

Jr4 {J** O* 

0 00 ^ *00 

- *»»*+• * & A#- 

a/ Jju * 

[as though meaning, Tf t/A a numerou* and strong 
company of Bi noo-Jusham-Ibn-Bchr, with which 
we beat thi plains and the rugged tracts ]: (S, M:) 
but [J says,] I think that he means [i. c. 

head, chief, &c.,] bcca to he says sy Jju, not^^. 

(S.) 

• -» mM 

: see 

• J • %0 ^ 

: see ^Ij, in the middle of the paragraph: 
and again, in three places, in the latter part 
thereof. 

• 3 - • 0 

kr*^3j : B€e u-5'j-_Also A camel having no 

fatness ((jjjl») remaining except in the head; (S, 

K;) and so Y ^S\y», (S, TA,) incorrectly said in 

the to be ♦ likc v J^jb«; (TA;) mentioned 

by A’Obeyd, from Fr.; (§;) so too (K) 


uw&j H «<i or hurt, in the head; as also Y 
(§.) Hence, L/ - e 3j Sti A sheep or goat, or a ewe 
or she-goat, hit, or hurt, in her head: pi. : 
(§r M, £:) you say (S.R.)— Having 

his head broken, its skin being cleft. (TA.)_ 
Having his head affected, or overcome, by thi 
disease called ; as also Y : (A :) or 

Y the latter, a man afflicted with that disease: (M, 
TA :*) and Y the same, also, a man having a com¬ 
plaint of his head. (TA.) see* 1 The head, or 
headman, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, pr ’nee, or king, of a people ; a per¬ 
son of authority ; (§, M, A,* £;) as also t tr o, 
(S, £) and ♦ Jdj [q. v.]; (M, A, £;) and [in 
like manner] ♦ syn. of this last, Jl« : (J£:) 

f 0 * 0 

or signifies, [or rather signifies also,] a 

person high in rank or condition: (Mfb:) its pi. 

m s0 0 *3 

is (M, M?b,) pronounced by the vulgar 

S00 0 » . • *0 

•bjj: (TA:) in El-Ycmcn, is applied to 

one who shaves the head. (TA in art ts-ij.) — 
I J-£j, (?,M, A,) and YplJ, (M, TA,) 


ur*b *-*!» 

1 [The chief, or leader, of the dogs ;] the dog that is » 
among the other dogs, as the among a people: 
(S:) the chief of the dogs, that is not preceded by 
them in the chase. (M, TA.) __ 
t [The capital parts of an animal] are, with 
physicians, four; (Mgh,TA;) namely, the heart, 
the brain, the liver, and the testicles: (Mgh, K, 
TA:) the first three, because without every one 
of them the person cannot exist; and the last, 
because privation thereof is a privation of gy 
[properly species]: the assertion that they are 
the nose, and the tongue, and the penis, is erro¬ 
neous. (Mgh, TA.) 

A -. i •( 

es^bj: 8ee wr*b*. 

• S3 *£J • (4 

see 

u*\j A seller of heads : (S, M, Mgh, Msb, K:) 

J*'L* (§, M g h » M ? b ») or (K, TA,) with 

y and with the relative (TA,) is vulgar, (S,) 
or incorrect, (Mgh, J£,) or post-classical. (Msb.) 

One who is often made or appointed, or 
who often becomes, [i. c. head, chief, &c.]. 

(?,TA.) 

v-5\j [act part. n. of l.]_ br 5lj «LJL^, (M,) 

or aIjIj, (TA,) A bitch that takes the object of 
the chase by the head. (M, TA.) And [in like 

. • 3*0000 

manner] " A bitch that springs upon 

the head of the object of the chase. (TA.)ssa 

• 

also signifies Anything elevated, or rising 
above the part or parts adjacent to it. (M, TA.) 
The head (f ^jIj) of a valley: (M, TA:) pi. 
cr^bj» (TA,) which signifies the upper, or upper¬ 
most, parts of valleys. (K, TA^ma^^lj 
(M,) or<U5lj, (TA,) and ^ (M,) \ A cloud 
preceding the other clouds: (M: [but perhaps 
i in the copy of the M from which this is 
taken is a mistake for i. c. clouds :]) pi. 

Jjtj'. (K,* TA.) _See also in two 

placea 

: see > n two places. 

J# Having a large head; (§, M, A, Mgh, 
K ;*) applied to a man, (S, A, Mgh,) and to a 
sheep or goat, (S,TA,) and to a stallion; (TA; 
[but there, is perhaps a mistake for J+y ;]) 
as also Y ; (S, M, A, K;) which is likewise 
applied to a man, (S, A,) and to a stallion, (TA,) 

3 3- 

but not to a sheep or goat; (ISk, S;) and ; 
(TA in art. ;) and Y^ljj; (M, TA;) ap¬ 
plied to a stallion; (TA;) and Y: (K,* 

- V 0. t 

TA:) fern, of the first, ilwlj. (M.)_Also »lw 1 j 
A ewe, (S, M, K,) or she-goat, (M,) having a 
black head (A’Obeyd, §, M, ^C) and face, (S, M, 
^,) the rest of her being white. (S.) 

• it »t. •(»- 

^Ij, incorrectly written in the K 
• /t. »i 3 . 

like jjim, (TA,) i q. [app. meaning 

A head strong to butt, or knock, against other 
heads]: pi. (^,TA,) or yJlj*; 

. fSi * 3 3 

(C1 £;) and ” [signifies the same]. 

(?»* TA.) 


• •» 3 • 3* 

• 8e « 

A [lizard of the kind called] coming 
forth from his hole having his head foremost: op¬ 
posed to (TA.)^^^ 1 I The lion. (K.) 

•»i 

A horse that bites the heads of other 
horses when running with them in a race: (M, 
?:*) or [so in some copies of the K, but in others 
“ and,”] that takes precedence of the other horses 
in a race. (K,* TA.) __ See also 

• 30m « , 

: 8ee u-e^ji in four places:_and sec 

# 1*1 ' m 0*0 

— Also One whose desire (Sjyi) is in his 

head only. (Fr, Sgh, K.) use I Subjects [of a 

u-A']- (K.) 

• # <-i • 0 • 30 

tr«»| \j*: sec : _and =s Also One 

holding bach (Sgh, K) from the party [/o which he 
belongs] (Sgh, TA) in fight, or battle. (Sgh, K.) 

olj 

L tt C az > t» ?* M * °»?») aor - 5 (AZ, 

T, S, O;) and wilj, (AZ, T, S, M, K,) nor. - ; 
(AZ, T, S;) and Jlj; (AZ, S, M, O, K;) inf. n. 

ii\j and is\j (AZ, T, S, M, O, K) and Jtj (AZ, 
S, and wilj, (O,) the first and second being 

0 3* m •* t* 

inf. ns. of oj j, [or the first is of wilj,] and the 
third being inf. n. of wsSy, (AZ, S, O,) and the 
fourth being of wilj; (O;) said of God, (K,) and 
of a man; (AZ, T,S;) [He pitied, or com¬ 
passionated, him: or he pitied him, or com¬ 
passionated him, tenderly; or in the utmost 
degree; or most tenderly: for] is syn. with 

9-0* 

i—j: (Fr, T, M, K :•) or it denotes a more 
special and moro tender aff etion than (T;) 

or the utmost degree thereof; (S, K;) or the 
most tender thereof: (K:) and «_» 1 j [in the CK 
as before, and in Freytag’s Lex. «_»;tj,] and 
Ojlj signify the samo: (K:) [the right reading 
here appears to be vjlj; (for it is 6 aid in the K in 
art. ojj that olj, aor. ol^>, is a dial. var. of 
wilj, aor. y ;) and wiylj is-doubtful; (for it is 
not there mentioned;)] or olj, inf. n. vJ^j, sig¬ 
nifies jjiw [/ir, or it, was, or became, still, &c.]; 
0%0 

and wit, is a dial. var. thereof [signifying thus] ; 

•*0 • 0 

and is not from oyjJ syn. with jr< 0 -y (M in 
art. tJjj.) 

wilj (M, O, K) and Y oCij and ♦ *Juj (K) and 
Y vjjjj [which is the most common of all] and 
♦ Jjj (T, §, M, 0,JC) are epithets from the 
verbs above: (T, §, M, K:) [the first from ojj, 

9 0 0 9 3 0 

like> m 0 from j^~Z> \ the second from otj; and 
the third from <Ju } ; signifying Exercising, or 
having, the affection termed ii\j, i. c. pity, or 
compassion; See.; pitying, or compassionating; 
Sec .; or pitiful, or companionate; Sec .: the fourth 
and fifth having an intensive signification; very 
pitiful or compassionate. Sec.: or] the first and 
fourth and fifth all signify the same, t. q. : 

5 tat 

(£:) [and has a similar (most probably 
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yJ\j — 


an intensive) signification; as appears from what 
here follows:] in the saying [of a poet], 


[app. meaning And the Lord of the empyrean 
mat, or it, to us, very merciful], by the last word 
i m 3 us 3 « 

is meant (Jljl, [^ljl being] like [and 

5 # *( • t<> 

q. v.]. (M.)bb«_»Ij also signifies Wine; 

(O, K;) and wilj is a dial. var. thereof. (TA in 
nrt. tJjj.) 


Oyj; 



1 


see the next preceding paragraph. 


• 1 " *1- i >5 , 

: 86(5 wilj. — is one of the epithets 

applied to God; meaning [77u Merciful: 

or rather it has an intensive signification, i. c. 
The Very Merciful ]. (T.) 

\ ,« 

8 m [ Bee 

L8?b' : ) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


J'j 

I • 

10. 77i« young ostriches became 

big, or advanced in age; syn. (O,) or 

(bo in one of my copies of the S, in the 
other [which is a mistranscription],) or 

lyjL-il (K: bo in my MS. copy and in 

the CK.) — And [hence,] OUJI jjjLd f The 
plant, or herb, became tall; likened to tlic neck 
of the young ostrich. (S, O, K.) 

•t. 

Jlj The young one of the ostrich: (T, S, M, K:) 
or a young ostrich in ite first year, or a year old: 
(M, Jf:) it occurs in a verse of Imra-el-Keys 
written Jlj, without »: (M:) fern, with o: (S, M, 
If:) pi. (of pauc., TA) Jjj? (K,TA, [in the 
TT, as from the M, written Jljl, probably for 
Jlj?,]) and (of mult., TA) tfjij and J13, (S, M, 

5) and SJISj. (M, K.)_ [Hence,] JIJJI [which 
seems to be the most common of the pis.] t Cer¬ 
tain stare : (S, Sgh, Jf:) [probably certain small 
stars in the neighbourhood of those called 

# v ,£ ' 

or of those called OUbuM (in Cetus ), and regarded 
at the young ones of these.] _[Ilcnce also,] 

<«-»> 1 Me mas, or became, light of intellect, 
lightmitted, or irresolute. (S and Z and TA in 

art *Jj.) And yj\ 3 Jj f I mas, or became, 
affected with sadness, or disquietude of mind, lihe 
the young ostrich by reason of fear, or fright; a 
phrase like Ui meaning “ They were 

frightened, and Bed.” (M.) And^JlJoj \They 
perished, or died. (TA.) And si\j f He 
mat, or became, frightened. (Ham p. 179!) 

J'3j ai >d f Jj3l>» (Af, T, M, K, [the latter in 
the CJf Jjlj,]) with » accord, to ISk, and with¬ 
out . accord, to A’Obeyd, (M, TA,) The slaver of 
a horse (Af, ISk, T, M, If, TA) or similar beast, 
(I 8 k, T,) that drops from him: (TA:) or his 


• #1 

froth, or foam: (K:) accord, to I.tli, J\ 33 [q. v. 
in art. Jjj, thus without *,] signifies the spittle of 
a horse or similar beast. (T.)sa Also the former, 
(M,) or ♦ the latter, (K,) A reduntlance in [the 
number of] the teeth of a horse or similar beast: 
(M, K:) but Af denies that these two words have 
this meaning. (T. [See what next follows.]) 

JStj and * iJJlj, accord, to Lth, signify A tooth 
that grows to a horse or similar beast, preventing 
him from drinhing [with ease] and from [eating 
■in the manner termed ] jjkh : and accord, to En- 

» r 0 

Nadr, [the pi.] JjIjj signifies small teeth that 
grow at the toots of the large teeth, and excavate 
the roots of the latter so that these fall out: (T:) 
but As disallows this. (TA. [Sec also art. Jjj: 
and sec the latter sentence of the next preceding 
paragraph.]) 

• - 0 

iblj: see the next preceding paragraph. 

• I 4. • -I 

JjSb : sec Jljji in two places. 

I- I J •- -- - 

31>j+ Z+\ju An ostrich having JCj [or young 
ones]. (M, K.) 

0 — M A0 

ys He (a man, S) passed along quickly. 

(S,K.) 


1. lijJj >LjJ, (T, S, M, K,) aor. -, (T,) inf. n. 

oCj (T, S, M', &•) and JlJ (M, If) and oHj. 

(TA,) She (a camel) loved, (T, S,) or affected, 

or inclined to, and kept to, or clave to, (M, K,) 

het- young one. (T, S, M, K.) And (Jut/ is 

also said of a she-camel [as meaning She makes a 

show of affection mith her nose, by smelling her 

young one; not having true love]. (S, M, K, all 
* 0 0* 

in art ; &c. [Seeand see also ^jlx*.]) 
A poet says, 

8 Jo . • I # *000 0 0 $ 

* Of JyLaJI U JA * 

• 0-6 U oO? oui. * 

00 • I * 

or or CWji accord, to different relaters: 

[i. e. Or horn profits mhat she that smells a young 
one but refuses to yield her milk to it gives, (the 
u in ^ being redundant,) showing affection 
m'th the nose, (accord, to the first reading,) 
or a showing of affection mith the nose, (ac¬ 
cord. to the second and third readings,) mhen 
there is niggardliness mith the milk?] lie who 
says oW5j uses this word as an inf. n.: he 
who says makes it a substitute for U: 

and he who says oU3j makes it a substitute for 
the s [in */]. (M.) — [Hence,] ^J j He 
loved the thing, (S, K, TA,) and (§, jf, TA) 
hept, or clave, to it. (S, M, If, TA.) One says, 
•>(*»!( l_j^(5’^l t [The three stones mhereon 

the cooking-pot mas placed clave to the ashes]-. 
as though the ashes were their young. (T, Jf, TA.) 
— And £J4jl>iSj, inf. n. qOj (AZ, T, §, M) 

andjslj, (M,^f,) J The mound coalesced, or closed; 
(AZ, T, §, TA;) the mouth of the mound drew 
together, or cloud, preparatively to heeding. 
(M, S* TA.)»>?;, (T, ?, M, £,) aor. -, 
(T, K,) inf. n. JLlJ, (T, M,) He repaired (T,S, 


M,?) a crack, or fissure, (M,) or a bowl, (T, If,) 

— t— 

or a crack, or fissure, of a bowl: ( 9 :) like 
(T,M.) so says Esh-Shcyb&nee : and [ f suiij 
signifies the same; for] he cites the following 
verse: 

. 0 0 + * 0I 0 I 

0 0 0 0 m 


[Attd slain men in a minding tract of sand of 
Uwdreh, (a certain water, or mountain, of 
Temccm,) that had been mutilated, broke hearts 
of which the rifts have not been repaired]. 

(S, TA.)_And lie twisted a ropo hard, or 

strongly ; as also ♦>!»■• (M,£) 

3: see the last sentence but one above. 


00 S 0 

4. J3UI y\j\ He made the she-camel to affect, 
or incline to, (ISk, T, 9, If,) her jAj [q. v.], 
(ISk, T,) or the js lj, (S,) or one that nas not her 
young one: (Jf:) or Ujjj \ym\f he made 
her to affect, or incline to, her young one. (M.) 
— [Hence,] a*\j\, (ISk, T,) or yj* 

(M, K,) t He compelled him against his 
mill to do the thing : (ISk, T, M, &:) and so 
4 ^ip s—ljl. (TA.) And yj\ 4 l« 1 j 1 f He, or 
it, caused him to want such a thing. (AA, TA in 
art. £ 0 .) — £-J4jI js ljl, (inf. n. J.TJl, T,) t He 
dressed, or treated curatively, the mound, (T, S, 
M, K,) in order that it might heal, or close, (S,) 

or so that it cloud. (M, If.)_Sec also 1, last 

sentence. 


5. jjA* C- *1 ft, said of a she-camel, t. q. 


00 0 0 0 A 0 0^ 

4 ^i* [app. meaning, as quasi-])ass. of 

, She mas made to affect, or incline to, 
her young one]. (TT, from the M. [There written 
*—*•!J, which is, in my opinion, a mistranscrip- 


. jut- t • j • a.. 

Uon.]) — i. q. aAo J [ I pitied, or 

compassionated, him ; or did so much ; oraffected, 
or expressed, pity, or compassion, or much pity or 
companion, for him; or expressed a wish that 
Ood mould have mercy on him]. (K, TA.) 


[ 8 . >(jjl, said by Golius to signify It (a 
wound) closed, or became consolidated, as on the 
authority of the S and K, I do not find in any 
copy of either of those lexicons, nor in any other 
lexicon.] 


_>»lj A she-camels young one; (T, S;) accord, 
to I A$r: (T:) or a she-camels young one which 
she affects, or to which she inclines: (M:) and, 

(S, M,) accord, to Lth, (T,) i.q. yf [which has 
the former of the meanings above, but more com¬ 
monly signifies a skin of a young un weaned camel 
stuffed mith straw or with panic grass or mith 
dry herbage, to which a she-camel is made to 
incline mhen her young one has died; it bcinq 
brought near to the mother of a young •camel 
that hat died, in order that she may incline to it 
and yield her milh] : (T, S, M, K :) or a young 
one to which she that is not its mother is made to 
incline. (T.) 

• s tti • j 

jstfOM [evidently, I think, a mistmns- 

cnption, for *> 3 ^, which is also written > 5 j»l 
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>b"“i ft 


t Such a one is abject , or ignominious; content to 
endure injury. (TA.) 

Je |l [The antilope leucoryx, or n>A«<« antelope /] 

an antelope u purely white ; (T, [in 

which only the pi. is mentioned,] 9. M, ;) bo 

accord, to Af; (T, §;) and AZ says the like; 

(T j) inhabiting the sands : (Af, T, $:) or, as 
_ •* 
some eay, the young one of the [here app. 

meaning gazelle ]: the female is called : 
*-'*1 | <■ 
(M:) pi. jSf (T, §, M, £) and >1jl; (M, £;) 

the latter pi. formed by transposition. (M.) 
[Whether the Hebrew DMT or D'MT or D'T 

mean the same animal as the Arabic _*5j is 
doubtful.] __ [Hence,] U* \The 

beautiful, or pretty, women passed, or went, by 
u.t: bo called by way of comparison. (TA.) 

• # i » i 

>r»j> (K, TA,) thus accord, to Kr, with 

J'i (M,) ». q. [The podex, or the anus] : 

(Kr, M, JC:) [said to be] the only word of its 

J i 

measure except which means “a certain 

small beast’* (M. [But see this last word.]) 

• ~ ij ... 

The Sjjd. [i. e. bead, or the lihe, that is 
worn as an amulet, and\ that is [held to be] a 
cause of love, or affection. ((C) 

• ~ * t 

Qlue, with which a thing is stuck ; (8:) 
accord, to the (£, [following A ’Obeyd, (see art. 

. , •* J 

>jji)] it is A«yj only, withont»: but Th mentions 
it with • also; and both are correct (MF, TA.) 

>l$j Slater: (T, £:) like JljJ. (T.) [See 

• , 

also^ljj, in art jtyy] 

• • » | # 

>j3j : see ^Ij. _ Also t A ewe, or she-goat, 
(El-Umawee, T, §, K,) that is very familiar, 
(K,) that licks the clothes of him who passes by 
her. (El-Umawee, T, §, ]£.)_See also 

(T, M,) or i^lj, (§,) or both, (K,) and 

(T, §, M, K,) [but the last has probably 
an intensive signification,] A she-camel that loves, 
(T, ?,) or effects, or inclines to, and keeps to, or 
cleaves to, (M, (£,) her young one, (T, §, M, R,) 
or the young one of another : if she do not so, but 
smells it, and does not yield her milk to it, she is 
termed J|jis : so says A ’Obeyd, on the authority 
of Af: (T: [sec the former of the two verses 
cited in the first paragraph of this art:]) the pi. 

of i*3lj is^ljj. (TA.) Hence, signi¬ 

fies l The three stones whereon the coohing-pot is 
placed ; what are called ; (T, M, (C, TA;) 

that have remained cleaving to the ashes : (T, £:) 
because of their cleaving to the ashes: (M:) the 
ashes being as though they were their young. 

OW 


yj 

m . 

4. ifljl, in one of its senses belonging to this 
.rt. see £ in the art next following. 

•A. 

Sjlj: see the next art., in which it is mentioned 
in the $. 




*. 


jjl), ($, M, &c.,) for which some say Ij, [sup¬ 
pressing the . and the ^,] (M,) and some say 
■»» t » » 

•Ij, (T in art. I^>, and M and in art l^j,) like 

(TA in the latter art,) formed by trans¬ 
position, (T in art ly,) first pers. C^lj, (M, 
Mfb, (£, &c.,) for which some say Ojj, with¬ 
out ., (T, S, M,) but the former is that which is 
general and preferred, (T, M,) aor. (T, §, 
M,) for which agreeably with the root, is 
said by none except [the tribe of] Teym-er- 
Ribdb, (T, M,) or by such as require this form 
in poetry, (S,) sec. pers. fcm. sing, and pi., alike, 
£>tf>, bo that you say [with an affixed 

pronoun], and if you will you may say 
incorporating one & into the other by teshdeed, 
(S,) imperative j and Jjl, (AZ, T, S, M,) the 
people of El-Hijaz saying j, dual & Pk masc. 
'jj and fcm. ^j, and Tcym saying Ijl &c., 
(T, M.) inf. n. ijjj (T, S, M, M f b, $) and £j, 
(T, M, (£,) the former being altered to and 

Mi M • t- 

then to Jbj and then to S^ j9 (T, M,) and 
(T, §, £) and iHj, (§, M,K, [in the C(C i\j,]) 
like io\j [in measure], (§,) in which the S is not 
necessarily a restrictive to unity, (M,) and it\j 
((£ [but this I do not find elsewhere]) and 
(Hi, M, TA,) for which last we find in the copies 

of the K oV5ji (TA,) He saw [a person or 
thing] with the eye: (S:) in this sense the verb 
has [only] one objective complement: (§, Mfb:) 
you say, «^lj (T, M, Msb, K) and ▼ 

(T, M, K,) for which some say (T, M,) 

. .• ' jit f 

and ▼ aZjUjI, (T, M, £,) for which some say 
(T, M,) all signifying the same, (T, M, K,) I 
saw him, or it, (a person and a thing, Msb) with 
the eye; (T, M, Mfb, (£, TA;) [or so,] and also, 
with the mind. (M and 1JL in relation to the first, 

and K in relation to all.) Sjjj >> of several sorts: 
(TA:) first, it signifies The seeing with the eye: 
(M, K, TA:) and with what serves for the same 
purpose as the organ of sight; as in the saying in 
the JCur [ix. 106], 4 &I ^ JJj 

[And Say thou. Work ye, for Ood will see your 
work]; because the sense of sight cannot be attri¬ 
buted to God: (TA:) [and similar to this is the 
phrase, IJ>£> ^ lie saw in him such a 

+ * J* 

thing: and 4 -U ^Ij lie experienced from 

him such a thing.] Secondly, The seeing by sup- 
. , at -« 

position, or fancy; as in the saying, yjf 

J jlUu [I suppose, or fancy, that Zeyd is 
going away]. (TA.) Thirdly, The seeing by re¬ 
fection, or consideration; as in the saying [in 

the £ur viii. 60], JJji *9 U yjf ^1 [Verily 
I see by reflection, or consideration, what ye see 
no(\. (TA.) Fourthly, The seeing with the mind, 
or mentally; [the opining, or judging, a thing; 

a sense in which the inf. n. ^Ij is more com¬ 
monly used;] (M,* K, m TA ;) as in the saying 
in.the £ur [liii. 11], U U [The 

heart did not belie what he menially saw]. (TA.) 
[Of these meanings, other exs. here follow; with 


[Boos I. 

' jj- 

exs. of similar meanings.] _ An ex. of Ij for ^ij 
occurs in the saying of a poet, 

yW lV i )* 4 Ij O 4 

[Who has seen the like of Maaddn the son of 
Yahyd 1 the measure being ji\y, with the first 
foot reduced to J4LJL*]. (M.) Jib y» 
<m^j, for Altered in the manner explained 

above, [meaning Praise be to Ood for the teeing 
of thee,] (M, £,*) is a saying mentioned by 

■'•l f | 

IA?r. (M.) paeans [Fast ye] at the 

time of seeing it; [referring to the new moon of 
Ramrid&n;] i. c., when ye see it. (Mgh.) In the 

* * J#*<- 

phrase aZj\j [I earn him standing], is 
in the accns. case as a denotative of state. (Mfb.) 

iiii j*i Wy *y e * aw ( 1!t n y 

eye’s seeing ) Zeyd do that] is held by Sb to be an 
instance of an anomalous use of an inf. n., and 
is [said to be] the only instance of the kind, 

, - „ ll 4 • # 

among inf. ns. ol trans. verbs except ^ 

(M, TA : but in a copy of the former written 

- 1 . . •. i. . I. .Hi. 

,_ 5 ~* t$>j and i_J'j *ilj means 

[/ saw him, or it,] where the eye, or sight, fell 
upon him, or it. (TA.) ilJjjl U [lit. With 
some eye 1 will assuredly see the*] is a saying 
mentioned by AZ os meaning hasten thou, 
thus in copies of the S and in the TA, or as 
in one copy of the S,) or work thou, (J>*«l| thus 
in two copies of the S,) and be as though I were 
looking at thee: (S, TA :) it is said to one whom 
you send, and require to be quick; and means 
pause not for anything, for it it as though I were 

looking at thee. (TA in art. Oc^*) 0^*11 

I The place faced [or (as we say) looked 
upon ] the place, as though seeing it, (M, TA,) is 
tropical: (TA:) [and in like manner you sav,] 
«jb (J'jS fjj Ij J My house faces [or looks upon] 
his house. (T, IAth,TA.)_^3j 4*liu 
[He saw, i. e. fancied that he saw, in his si ep, a 
vis on, or dream]. (S, Mfb, K.*) __ ft jj\ 
[Hast thou not considered such a thing, bo 
as to be admonished thereby ?] is a phrase used 
on an occasion of wonder (IAth, R, TA) at a 
thing, and in rousing the attention of the person 
to whom it is addressed; as in the saying in the 
Kur [ii. 244], Jjjbj J* I yJjL &sjS\ 

[Hast thou not considered those who went forth 
from their houses, so as to be admonished by 
their case ?] ; meaning, hast thou not wondered 
at their act, and has not their case come to thy 
knowledge? and so in other instances in the 
same: (IAth, TA:) Er-Rughib says that, when 
Oolj is made trans. by means of ^1, it denotes 
consideration that leads to the becoming admo¬ 
nished. (TA.) In like manner also, (IAth, $,) 
ilLljl and CAjIjI and^£^ljl, (T, IAth, !£,) and 

-•l-f 

to a w<ynan and to a pi. number of women 

(T,) [which may be lit. rendered Hast 
thou, and have ye two, &c., considered?] are ex¬ 
pressions used to arouse attention, (IAth, TA,) 
meaning tell thou me and tell ye two me 4cc.; 
(T, IAth, ^;) as in tha saying in the £ur 

[xvii. 64], j^Jjf bU iu^j! JU [He 
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said, Hast thou considered? meaning tell me, 
respecting this whom Thou hast honoured above 

me ]; and in the same [vi. 40 and 47], JJ 
4 &I o[ [£>ay thou. Have ye con¬ 

sidered? meaning tell me, if the punishment of 
Ood come upon you ]; and occurring without the 
j) in other places thereof: (IAth, TA:) vou say 

»• - •('< ... . -ml.I 

also, ljuij and \juj meaning Tell 

thou me [respecting Zeyd ]: (Mgh:) and for 

C^ljl and [&.C.] some say C^jl and : 
( 8 :) the pronunciation without » is the more 
common: the O in <£JUuljl &c. is always with 
fet-fc; and accord, to the grammarians of accre¬ 
dited science, the j} in these cases is redundant; 
(T;) [i.c.] it is a particle of allocution, to corro¬ 
borate the pronoun [O, which it therefore imme¬ 
diately follows in every case, distinguishing the 
genders and numbers by its own variations, which 
are the same as those of the pronominal affix of 
the second person]: (Bd in vi. 40:) [IHah says,] 
the correct opinion is that of Sb; that the Z> is 
an agent, and the is a particle of allocution : 

, ,f|y|| 

(Mughncc in art. jJ:) but sometimes &c. 

mean Ja &c. ; the <i) being in this 

case an objective complement [and the verb being 
differently rendered according as it lias not, or 
lias, a second objective complement, ns is shown 
here by what precedes and what follows]. (T.) 

In illpl, also, [from 7 not from .jj,] mean- 

# i J ' ' 

mg [i.c. (jJoJI, Thinhest thou?], the pro¬ 

noun [as some term it, but properly the final 
particle,] is [a particle of allocution] like that in 

in the I£ur vi. 40 and 47 [cited above; 
and in the same sense as this latter phrase, illpl 
is used, as meaning tell thou me]. (Har p. 070.) 

— When means He hnere, (§, Msb,) or he 
thought, (M$b,) it has two objective complements: 
(§, M§b:) or when it has two objective comple¬ 
ments, it necessarily means knowing [or the like]. 
(Er-R&ghib, TA.) [In this case, »\j may be ren¬ 
dered He saw, or hnere, him, or it, to be: and 
he thought, or judged, or held, him, or it, to be ; 
or he regarded, or held, him, or it, at.] You 

“y» UJU c-jlj, (S, Mjb,*) or Ol., (M,) 
I knew [or sam Zeyd to be learned, or for¬ 
bearing] ; (S, M, M?b;) as though seeing him to 
be so with the rye: (M:) and I thought him 
[&c.] to be so. (Msb.) In like manner, also, 

▼ signifies I thought him to be . (Har 

»'M * f- * »' * 

p. 211 .) 0 **JI in the JCur 

[iii. 11], means They [who were the unbelievers] 
thinking them [who were fighting in the cause of 
God] twice as many as they, according to the 
evidence of the sight of the eye. (TA.) The pass, 
form of iclj has [only] one objective complement: 
you say, >iU meaning Zeyd mas thought 

[to be intelligent] : (TA:) and iljl jpjji, with 
the verb in the pass, form, means Jj*l icjjl [i. e. 

He whom I am thought to be; if from 

, i >i , i 

ur'j: or if JJI, what 1 think, if from t ; 

it is often nsed in the latter sense]. (M$b.)_ 

You say also, l^lj ^4 [He formed, or 
held, an opinion, or a persuasion, or a belief, 
Bk. I. 


respecting the affair, or case]: (M$b:) and so 
Mill ^ [in the science of the lam]. (S.) And 

I 5* 

»ljl ifJJI That to which I take, or which I hold, as 

my opinion, or persuasion, or belief. (Mjb.) And 

0 A m t* r' • # I 

Such a one holds, or believes, 
the tenets, or belief, of the 51 fit [a certain sect of 
schismatics; pL of jUr]. (M.) When ^flj is 
[thus] used as meaning He held, or believed, it 
has [only] one objective complement (M$b.) __ 
U *^, (T, K, TA, [mentioned also in the £ in 
art. jtfi, in which art in the CK it is written 
Up ^j]) and U i <> 3 and Ujj p, and 
(T, TA, [in copies of the E[ U fi y\, which I 
think a mistranscription, and for which is put in 
the TA, as on the authority of IA 9 r, U jj >1, 
app. a mistranscription of a mistranscription, i. c. 
of U fi ,1,]) and U J (T, K, TA,) in this 
last case with j3 [only, agreeably with a general 
rule], are forms of expression meaning 
[i. c., virtually. Above all, or especially]: (T, K, 
TA:) you say, £^4 U ji ail and 

O'SW L* and oV-* U J3 and ^fP 

iU and yjjd U 'Ji j [i. c. Verily he is bad, 
or base, or wicked; and above all, or especially, 
such a one: U j» S|j. or Q'ijii U [ jfi ty, 

properly meaning Ji* yjfi 

and thou wilt not see the like of him mho is such 
a one; JJL and yk being understood: and in like 
manner are to be explained the other forms of 
expression here mentioned]: in all of these forms, 

is in the nom. case: all are mentioned by 

Lh, on the authority of Ks. (T, T A.)_Olj is 

also said of a woman, as meaning She sam what 

* A A 

is termed 5*3^31 and 5Qy}|, i. c., a little yellowness 
or whiteness or blood on the occasion of menstrua¬ 
tion. (M.) iz sut\j [from 43pl] J hit, or hurt, 
(§, M, M;b, ^C,*) or struck, or smote, (Er-Rnghib, 
TA.) his aJj [or lungs ]: (S, M, M ? b, K, Er- 
Righib:) and so *%jy. (Mfb.) _ And 
He had a complaint of his 25j [or lungs ]; (M;) 

as also ♦ (T, K.) mm %\j I stuck, or 

fixei, a banner, or standard, (T in art. and 
£ in the present art,) into the ground; (TA;) 

as also t (T, 5i) a* some say: (T:) the 

latter is mentioned by Lh; but [ISd says,] I 
hold that it is anomalous, and is properly only 

«/Ml 4fj g, 

Wo'* (M in art and TA.) mn jjpl 
[like and \Jfrf] The jpj [or piece of mood 
for producing fire] became kindled. (Kr, M, £.) 
— And jJjJI I kindled the juj. (M, f£.) 

j j*f. ,. ,. 

*• tof* n - , I held for him, or to him, 
(AZ, T, 9,) or I showed, or presented, to him, 
(M, £,) or I withheld, or retained, or restricted, 
for him, [i. e.for his use,] (AZ,* T, - §,• M, K,) 
the mirror, tn order that he might look in it, 
(AZ, T, §, K,) or ta order that he might see him¬ 
self in it; (M;) as also (M.)_ 

See also S. 

8 . ££7J, (M, $,) inf. n. and SBj, (M,) 
I faced, so that I sam, him, or it; (M,K;) as 
also ▼ (M.)_ AIbo, inf. ns. as above, 


[J acted hypocritically, or with simulation, 
towards Atm;] I pretended to him that I was 
otherwise than I really teas ; (M, K ;*) as also 

▼ mf. n. : (K:) both are mentioned by 
Fr: (T:) [accord, to J,] J.UI aor. 

jnt ? ln >- n - inf. n. the 

latter formed by transposition, [which indicates, 
though written as above in my copies of the S, 

1_ 1 1* *ll' * t •J** ' M m # 

that we should read inf. n. signify 

the same: (S:) [but it is said in the Mgh that 
tlj (perhaps thus written for Ulj) in the sense of 
is a mistake: and] signifies [As acted 
ostentatiously; i. c.] he did a deed in order that 
men might see it: (Mgh:) or *l3j signifies the 
making a shorn of what one does to men, in order 
that they may see it and think well of it: and 
the acting otherwise than for the take of Ood: 
(Mgb, TA:) and it is said in the S to be a subsL 
[as distinguished from an inf. n.; but why so, I 
do not sec]. (TA.) Hence, in the Kur [evii. 6 ], 

" 4 -4 •! 0 A - 

Cyjlri-e* Who act hypocritically; when 

the believers pray, praying with them, pretending 
to them that they follow the same way [of reli¬ 
gion] as they : (M, TA :) or who make a show of 
their works to men, in order to be praised by 
them. (Bd.) And eif 4&I kS'^J O'* die who 
does a deed in order that men may see it, Ood 
will expose his doing so on the day of resurrection. 
(Mgh ) And i5lj ixiy Jj»4 [He did that 
in order to make others to see it and hear of t7], 
(S.) [Sec also 4.] __ In tlic saying of El-Farezdak, 
satirizing a people, and charging one of their 
women with that which is not comely, 


04 ^. 13Ln.. Ullpj OUj * 

• o' tjJJW UJ • 

[And he passed the night thinking her chaste, 
when her two anhlets had run to us with that for 
which I was thankful], by Ul [with UIa*. 
following it] he means i-e ; 

; and by ti Cjj*. he means Jaicll ty I 

0+ 0 A* 0&0 • • 44l 

Wtr^ (j—- VeVj Of- (T-) — lj also aigni- 

fic I consulted with him; or ashed his counsel, 
or advice: (T, ^ :•) and ^Ipl ^ ♦ e^\yh\ I 
consulted him, or asked his counsel, or advice, 
respecting the opinion. (T, K.) ’Imr&n Ibn- 
Hijtan says, 


LJ cJ4 * 

• Ou'iu. • 

i.e. [And if we ash thy counsel, or advice, thou 
pronovneest to us, with honesty on thy part 
towards us, concerning <Aa<] respecting which we 
ash thy counsel, or advice. (T.) 

4. eZtf, (IAfr, T, §, M, ?,) originally 

milt . • s00 

(§,) inf. n. S;ijl ( 8 b, lA^r, T, M, ^) and 
(lA 9 r, T) and Sljt, (Sb, IA*r, T, M,?,) [the 

■ I* ■ 

last originally Illjl,] the > in the first inf. n. being 
a substitute [for the suppressed I, and in like 
manner in the second], and the last inf. n. being 
without any substitution, (Sb, M,) [/ made him 
to see the thing; i.e. I-showed him the thing:] 

120 






1000 


you say, »lji iJjSJI [7 showed him the thing, 

and he earn it f. ($,) See also 2. Aboo-’Amr 

read U L l u OjI, [in the 5 ur ii. 122 , for Ujf, i. e. 
SAow Thou to u oar religion* rite* and cere¬ 
monies of the pilgrimage, or our places where 
those rites and ceremonies art to be performed,] 
which is anomalous. (M.)_One say? also, 

* 0 0*s* «f 

eift ^jl, meaning Ood showed men by 
[the example of] such a one punishment aiul 
destruction: (5:) or Ood showed by [the ex¬ 
ample of] tuck a one that which would cause his 
enemy to rejoice at his misfortune: a saving of 
the Arabs: (T in art. yjj :) said only in relation 

to evil. (Sh, TA.)_ And yjf Oicethou, 
or hand thou, to me the thing. (M, TA.) —_ 

in the sense of[as meaning He made such a 
one to know a thing, or person, to be, os in the 

, » r *i *00 *00 J »4 

saying, UUku Iijyj w ojl I made Zeyd to 
know ' Amr to be going away, which may be 
rendered I showed Zeyd that ’ Amr was going 
away,] requires [as this cx. shows] three objective 
complements. (M, and Bd in iv. 100. [See I’Afc, 
p. 117.]) —This is not the case in the saying in 

the JCur [iv. 106], sift illjl Cy y-Ut ; 

(M, Bd;) for here it has but two objective com¬ 
plements, namely, the j) in jJljl, and the sup¬ 
pressed pronoun • in e£a\j \: it is in this instance 
from in the sense of : (M:) the 

meaning is, [That thou mayest judge between 
men] by means of that which Ood hath taught 

thee, syn. Jlijo, (Kali, Bd,) or (Jcl,) and 

revealed to thee. (Ksh, Bfl.)_See also 1, in 

the latter half of the paragraph, in two places, in 

- I St* 

which the pass., is mentioned. ■■■ ^Ijl [as 

an intrans. v., preserving the original form, inf. n. 
*0 

l\j\, as below,] He loohed in the mirror; (T, 5;) 
and so ^ t ^ip and ♦ j_jiip: (T, M, 

If.:) or ♦ signifies he (a man) loohed at his 
face in the mirror or in the sword: (§:) and 
»ljl he loohed at his face in the 

rrat r; the doing of which is forbidden in a trad.; 
of the measure [from ; mentioned 

by 8 b; like ^jSL from and 

J | 0 $ | 

from and from (M.) — 

He (a man) had many dreams. (T, $.*)_ 

He moved his eyelids, ( 1 C,) or made much motion 
with his eyes, (T,) in loohing: (T, $:) you say, 

(TA.) and £&. (T, 

TA.*) — He acted (T, ^) well, or righteously, 
(T,) in order to make others see what he did, 
and hear of it. (T, K.) [See also 8.] — He 
possessed, or became possessed of, intelligence 
(5, TA) and judgment and forecast: (TA:) 
inf. n. 11 1 . flC, TA. [The inf. n. is mentioned 
with this signification, in the 1 C, app. because it 
is the first there explained, and therefore as apply¬ 
ing to the verb in all its senses.]) — And He 
had the appearance, or evidence, of foolishness, 
or stupidity, ta his foes: (T,Jj£, TA: [the words 

9 9 ' 5 " 

by which Ax explains this meaning are 

accord, to one copy 
of the T; in another copy of the same, e|Ijpl: 


k$!l 

the TA follows the former reading: but the right 
reading is Jjlpl ; mentioned in the T, thus cor¬ 
rectly written, in art. ljlj; in the §, in the present 
art; and in the M, in art jtj, which is its proper 
art, and therefore the proper art of the verb in 
the sense thus explained:]) thus it bears two 
contr. meanings. (JC. [But it is added in the 
TA that this requires consideration.]) — Also 
He had what is termed a u*. of the jinn, or 
genii; (T, 5, TA;) i.c., a follower, of the jinn. 

(TA.) And He followed the opinion, or belief, 

of some one, or more, of the lawyers (K, TA) in 

0 til 

the science of the law. (TA.)_Oljl said of a 

she-camel and of a ewe or ihe-goat, (M,) and of 
any female in a state of pregnancy, except a solid- 
hoofed animal and a beast of prey, Her udder 
showed her to be pregnant: (M, 1C :) and in like 
manner it is said of a woman: (M:) or, said of 
a ewe or she-goat, she was, or became, big in her 
udder: (§ :) and accord, to IAfr, said of a she- 
goat, she was, or became, swollen in her vulva, 
and her being so became apparent, or evident. 

(M.) And said of a man, His ewe, or she- 
goat, was, or became, black in jier udder. (T.) 
no See also 1, in two places, near the end of the 
paragraph, m [It is also said in the 1C and TA 

tit i i • " *■«*• 

that said of a camel, means 

ajU*. ; in the C 5 i al> d > n the TA 

this is said to be on the authority of En-Nadr: 
but in a copy of the T, I find it stated, on the 
authority of ISh, (i. e. En-Nadr,) that lj*^l (i. e. 
ii^l) signifies dU. «L>l£3l: in 

another copy of the T, on the authority of En- 
Nadr, that Ip I (a mistranscription for iljSI) signi¬ 
fies ,M£jI : and it is added that 

the epithet applied to a camel is (as in one 
copy, i. e. ♦ yjlj-*, and thus it is written in the 
TA, bnf in the other copy of the T \j\y, an 
obvious mistranscription); and to camels, 

(as in one copy, for i.c. 01 ^ 4 , in the other 

copy of the T erroneously written ill y, and in 
the TA Olylj*): therefore the verb is evidently 

jjSjl, in the pass, form, inf. n. Jljl; and I think 
that the correct explanation is UL*. aJu. wX j I, 

app. meaning His muzzle was thin, or lean, by 

1*1 

nature : see art w Sj : and see also below.] 

5. »p«3l iflJ: see 4, in the former half of 

' ' ' t 

the paragraph_ ^ (P!P : sce ^ paragraph 

here following. 

6 . ipTp They taw one another: (M, 1C:) dual 
(i*\, 5. (TA.) And oQl l SAP, (9.TA.) in 
the ICur [xxvi. 61], (TA,) The two bodies of 
people saw each other: (§:) or approached and 
faced each other to that each was able to see the 
other. (TA.) And We met and saw each 
other. (A’Obeyd T.) See also 3, first sentence. 
It is said in t>. trad., (T,) lip * 9 , [for llpJ, 
as it is written in ome copies of the (,] (T, 1C,) 
[i. e. t Their two free shall not be within tight of 
each-other;] meaning that the Muslim may not 
dwell in the country of the believers in a plurality 
of gods, and be with them so that eaoh of them 
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shall see the fire of the other: (T, K i*) so says 
A’Obeyd: or, accord, to AHeyth, it means that 
the Muslim may not mark himself with the mark 
of the believer in a plurality of gods, nor assimi¬ 
late himself to him in conduct and guise, nor 
assume his manners, or dispositions; from the 

0 * j * « 

phrase U, meaning “What is the brand 

of thy camel?” (T:) IAth explains it similarly to 
A’Obeyd; and says that the verb is thus used 
tropically. (TA.) — ^.ip He addressed, or 
presented, himself [to my sight, or] in order that 
I might sce him; as also ?lS'j-’- (M,K.) 

And O't'H t>* [Somewhat of the 

jinn, or genii, presented itself to his sight], 
(S.)_J«~Jt fj.ljj The palm-trees showed the 

colours of their unripe dates. (AHn, M, 1C.)_ 

J>y)l Uj:Ijj We tasked the sight by trying 
whether or not see could see the new moon: or, 
as some say, me loohed [together, at, or for, the 
new tnoon] : (Sh,* T, TA :) or we lowered our 
eyes towards the new moon in order that we 

might see it. (Msb.) [See also 6 in art. ipuu.]_ 

See also 4, in the former half of the paragraph, 

. ii •i*»00 0 §i 

in two places. ^ L^tip or L^,lp: 

0 M %0 S00 00 0 0 

see I. He tones to, or 

holds, the opinion, or persuasion, or belief, of such 
a one; and inclines to it.; and conforms to it. 
(T, TA.)__Scc also 1, in the latter half of the 
paragraph. 

8 . ftOjl [is syn. with »\j as signifying lie saw 

him, or it, with the eye; and also, with the mind]: 

0~0 

sec 1 , first sentence: or it is [syn. with in the 

t l t J I • J 

latter sense only, being] from ^IjJl and jjJJt: 
(S, TA :) or is from V J3UI ^tj, (Lth, T,) 

i 0 0 0 i» 0 Xi 

or from ^U)t i* 3 j» or fr° m and means he 

thought, reflected, or considered, and acted de¬ 
liberately, or leisurely. (IAth, TA.) You say, 

ii 0ii'i 000S00 *0 

Jt , and v l^»; 8 p [i. c. 4 *J W] or 

$00 *00 * t • 

(accord, to different copies of the K,) 

• # 00 0 0 0 0 0 0 
meaning [or ap I3^j, i. c. We loohed 

into, examined, or considered, the affair, or case], 
K-) And ajJucTj [ 77 i> saw it with his 
mind, loohed into it, examined it, or considered 
it, and believed it]. (Mgli.) 

0* 

10. He, or it, called for, demanded, or 

required, the seeing of it; (M, K;) i. c., a thing. 

(M.) — See also 1, first sentence._And see 3, 

1*0 00 

last sentence but one._You say also, 

0 0 0 

[Such a one « counted, accounted, or 

S» 0* 

esteemed, hypocritical, or ostentatious], from £V5pt 

[inf. n. of 3]; like as you say, and 

0 0 *00 0 

Ji a Z-i. (AA, S.) 

Q. Q. 2. seo 4, in the former half of 

the paragraph. 

is an inf. n. of [q. v.]: (T, §, 50 [“d 
is also a subst: used as a subst,] it means The 

of the ejrc; (Lth, T, Mfb;) i. e. the sight 
thereof; like T - : (Mfb:) and also, of the 

mind; (Lth, T;) [i. e.,] it signifies also mental 
perception: (Mfb:). [conception: idea: notion :] 
belief; (M f ^;) us subst, sot an inf. n.: (M:)- 
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[ot judgment: or persuasion: or opinion; i. e.] a 
preponderating belief of one of two things that 
are inconsistent, each with the other: (Er-Raghib, 
TA:) a thing that a man has seen with his mind, 

i- Bern * 

loohed into, examined, or considered, (»Ujl l»,) 
and bdieved: (Mgh:) [a tenet:] also intelligence: 
and forecast: and. skill in affairs: (Msb:) [and 
lienee it often means counsel, or advice ;] ]> 1 . 

Iljt (T, §, £cc.) and Hfl, (fj>, M, K.) the latter 

».t( 

formed by transposition, [being for Jljll,] (S,) 

• I • 1*1 ll , 

and £Sj\ [originally like as is origi- 

nally (Lh, M, K, TA, in some copies of the 

£ and and ^yj [both originally 

(Lh, M, TA,) in the £ ■£, with dnmm, [in the 
3- S 

CJC and (^j, with kesr, (TA,) and [quasi- 

3 , , , 

pi. n.] ♦ ^y Jt (S, K,) of the measure j**», like 

• * i ■%' i3 'I * 

(S.) One says, ajIj U [IIow erro- 


or property, and of appearance of goodly con¬ 
dition and outward apparel], accord, to him 
who reads it [thus] with »; and read without » it 

ill B - r 

may be from the same, or from \^\ 

■ j i ii# 

jjs meaning " their colours and skins be¬ 
came full and beautiful ” [or rather “ beautiful 

and full”]: (§:) for Nafi’ and Ibn-’Amir read 
3 

by, by conversion of the » [into ^] and incorpo¬ 
rating it [into the radical ^], or from ^> )l 

J * B A * 

meaning 2 ««:H; and Aboo-Bekr read by 
transposition; and another reading is 1 ^, with the 

3 is 

• suppressed; and another \gj, from j_£jJl. (Bd.) 


One says ♦ »l^]| iilm. l\j*\ and V [A 

woman beautiful of aspect ]; like as you say 

Sp&hfJI and ^h««)l: (T, §:) and 

• - . «*•* 

” 21 y» jJ Such a one is beautiful in aspect: 

* ' B , ' - »»<*B * » B + B * * B 0 

and it i 9 said in a prov., ” eS\y* * 1 ^ 

His outward appearance indicutes [what would 
otherwise be his unknown character, meaning,] 
his inward state. (S.) [Sec also 2jSJj.] 

25j, (T, S, M, Msb, K.) with ., (T,§, Msb,) 

and without •, (T, Msb,) The jm—> [or lungs, 
or lights ] ; (S;) the place of the breath and wind 
(M,£) of a man &c., (M,) [i. c.] of an animal: 
(K:) the 2 is a substitute for the (S, Msb,) 
which is suppressed: (Msb:) pi. (?> M, 

Mfb, JC,) agreeably with a general rule relating 

• -> 

to words of tliis class, (M,) and Ol3j: (M, Msb, 
K:) dim. ♦ ajjj a °d (T.) Some say that 

the suppressed letter [in 2 jj] is j; and that it is 

originally 4^, like as JjkC is originally Sj>c,: 

II**' # 

and signifies “I hit, or hurt, his 2U..” (Msb.) 

*» «* 0 * » 

[Hence SSfl 1 Oli Inflammation of the lungs.] 

#-* t- ^ ^ 3 

Sjlj An indication of a thing. (M in art. fj 
[to which it belongs: but in the § and TA men¬ 
tioned in the present art; and in the T, in art. 1 .: 
in one copy of the § written I,lj; and in one place 
in the TA, written 2 jl$j, and said to belike 2 uC 3 , 
app.. from the author’s having found it written 

•, t.t. i, ,.t. i . 

2 jlj for 2 jlj].) You say, JI^JI ifj ^ 
[Upon such a one is the indication of foolishness, or 
stupidity]. (M.) And J*«JI l,\j 
[ Upon his face is the indication offoolishness, or 
stupidity], when you know foolishness, or stu¬ 
pidity, to be in him before you test him. (L^, T, 

B * A 

S.) And 5jlj) ^ Verily in his face 

is an ugliness. (T.) [See also an explanation of 

above. J seems to have regarded the j as I 
substituted for ^.] 

■ r 

2 ^lj, originally thus, with »; (T, Mfb;) but the 
Arabs prefer omitting it, [saying 2 jIj,] and some 
of them say that it has not been heard with »; 
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce 
it with •: aocord. to Ltb, its radical letters are 
sJ\Jj ’• (T:) il banner, or standard, (T, M$b,) 
of an army: (Mfb:) pi. (T, Mfb.) [See 

also art. ^<>1 

B'B 0 p 

li-Q an inf. n. of [q. v.]: (T,S, M,Msb, 
[and also a safaet-: used as a subst,] it means 


neons is his mental perception, &c.!], and U 

0 «»JI 

o*\j\ [Jfow en-oncous are his mental perceptions, 

0 + B t 

&c.!]. (Ltli, T.) [often meaning 

The speculiilists, or theorists,] as used by those 
who treat of the traditions, means the followert 
of analogy; because they pronounce according to 

their ^lj [or belief, &c.,] in relation to that con¬ 
cerning which they have not found any [tradition 

such as is termed] or J»\, (IAtli, K, TA,) 

or in relation to that which is dubious to them in 

a tradition. (IAtli, TA.) But accord, to the 

la 

usage of others, one says, Jnl 

meaning Such a one holds the belief, or opinion, 
he., of the [heretics, or schismatics, called] q-jl}*., 
and says according to their persuasion. (TA.) 
[Sometimes, also, this phrase means Such a one 
is of the people of intelligence; or of counsel, or 

advice.] See also ^yj. And ^Ij jj means 
A man haring mental perception, and shill in 
affairs. (Msb.) _Sec also the next paragraph. 

• 3 ' * B 0 -i 00J B %• 

{JS 3 J o*- and an “ * and tlj 

(M, K •) [He came to them ] when the darkness 
had become confused so that they did not see one 
another. (M, £.) 

(M, TA,) in the K said to be ♦ ^yj, like 

S »' 

(TA, [but the former is the right, as will 
be shown by a citation from the Kur in what 
follows,]) and ♦ Jjj and ♦ 21 ^* Aspect, look, or 
outward appearance: (M, K :) [and so f ^jj; 
used in this sense in the S and JC in explanation 
of 2 aXl» :] or the first and second (i. c. ^yj and 
M) signify beauty of aspect or outward 
appearance; (M, K;) or so does this last; (T, 
?;) [and so Itjj, with j, mentioned in the S in 
Brt ifljfj, and there explained as syn. with jLl«;] 
and “ 2 I|»» signifies aspect, or outward appearanc , 
absolutely, (M, £,*) whether beautiful or ugly: 
(M:) or this ( 21 ^*) signifies a beautiful aspect or 
outward appearance: and ^yj signifies what the 
eye sees, of goodly condition and clean apparel; 
as in the phrase in the Kur [xix. 75], Al*.* JJi 
L»L*I [they being better in respefit gf gqpds, j 


The sight of the eye; as also v [and accord, 
to the M aud K, it is with the mind also; like 

LSbO P 1 - kAv (Msb.) —Bee also jjJj- 

[Also The phasis of the moon.] 

vlj, (T, ?. M, Mjb, ¥,) with ., (T, M.) of the 
measure (S, Msb,) without tenween, (§,) 

[i. c.] imperfectly dccl., because the I is that 
which is the sign of the fern, gender, (Mfb,) 
also pronounced bjj, without», (Fr, T, M,) and 
bj, [which is anomaloqs, like for ^jfj,] men¬ 
tioned by El-F&risee on the authority of Abo-l- 
Haian, (M,) and l^j, (T, M,) heard by Ks from 
an Arab of the desert, (T,) A dream, or vision in 
sleep; (T,* S,* M, 1 $.;) accord, to most of the 
lexicologists, syn. with or the former is 

such a$ is good, and the latter is the contr.: (MF 
voce q. v.:) accord, to Lth, it has no pi.; 
but accord, to others, (T,) its pi. isiCjj, (T,§, 

0 Bt* 

M, R,) with tenween. (S.) One says, 

- * 0 *■ B* 

fc-fc I dreamt, of thee , good dreams, 

(M.) 

•"I • | 

t see ^yj, in two places. 

Ojj an inf. n. of S [q. v.]. (M. [Said in the $ 

to be a subst.])_[Hence,] *Cj A party, or 

company of men, facing one another. (§.) And 
in like manner, Kj [Their tents, or houses, 

* »» B00 * * 

arc facing one another]. (S.) And 

Their places of alighting, or abode, are facing, or 

• " I 0 

opposite, one to another. (T.)_And jjj 

ICj U* The houses of the people, 0 >r party, are as 
far as the eye reaches, where we see them, namely, 

B$ B 0 

the people . (M.)_ And oUt They are as 

many as a thousand in the sight of the eye. (K,* 
TA.) 

3 . 3 

^yj and ♦ ^yj (Lth, T, M, TA) A jinnee, 
or genic, that presents himsslf to a man, and 
shows him, or teaches him, divination or enchant¬ 
ment or the like: (Lth, T, TA:) or a jinnee whom 
a man sees: or, accord, to Lh, one whom a person 
loves, and with whom he becomes fam liar (M:) 
or a jinnee that is seen and loved: or the latter word 
means such as u loved: :) and the former 

word, some other than this : (TA:) or the former 
means a follower, who u of the jinn; of the 

• e f |« 

measure or J; [if the latter, originally 
CSib »] 80 called because he presents himself to 
the sight of him 'of whom he is the follower; or 

1 i s • * 0 0 # 

from the saying, ^ f yj meaning, 

. B t 

[i. e. Such a one is the counsellor, or 
adviser, of his people, or party]: qpd ometime 

8 

it is pronounced ^yj. (IAth, TA.) You say, 

5 0 * * 

si He has a jinnee be. (Lh, M, TA.) And 
a su» With him is a jinnee &c. (Lth, T, TA.) 
And 04 JI meaning [i. e. In 

him is a touch, or stroke, from the jinn, or genii]. 
(B.) — Also, both words, A great serpent, (£, 
TA,) that p res e nt s itself to the eight if a man ; 
(TA;) so called as being likened to a jinnee; 
($, TA;) or because they assert that the serpent 
is a transformed jinnee, wherefore Way eaH it 

126 * 
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and (IAth, TA.) __ And A gar¬ 

ment, or piece of cloth, that it tpread out for 

tale. (Aboo-’Aice, M, K.) mb For the former 
■ X' 

word, sec also [of which it is a quasi-pl. n.]. 

: see [for which it is app. a mistran¬ 
scription]. 

3 . . S .' 

\J?A‘ 866 L5/** 

• i t S< 0A*» 

dim. of i>j, q. v.; also prounced iyj. (T.) 

9. i. 

or !) 1 j, A man (M) who teet much. (M, K.) 

w' t * 

jlj [act. part. n. of Seeing: Ac.sa] Still, 
or motionless: as also »\j. (TA.) 

M 

More, and most, apt, meet, suited, evita¬ 
ble, fitted, fit, proper, competent, or worthy. (M, 
K s TA.) You say, iUi Jiil ^1 ^Ijl Cl I am 
more, or most, apt. See., to do that. (5,* TA.) 
And dUy jje Tjl yh He it the most apt,, 

See , of them to do that. (M.) 

Ifjfj inf. n. of 2. (AZ, T, S.)_ [Also,] as a 
subst., not an inf. n., (M,) Beauty, or goodlinest; 
beauty of atpect. (M, K.) [See also ^j-] — 
Also, (M, Mgh,) and 3^fi (§, M, Mgh) and 3bj3, 
the former of these two words extr., (M,) A 
slight yelkmnett and dinginess (9, Mgh) which a 
woman tees after washing herself in consequence 
of menstruation. what is in the days of menstrua- 

M « 0 * JS a M 

ticn is termed [app. for^^o^^]; not J^3: 
(§:) or a little yellowness or whiteness or blood 
which a woman sees on the occasion of menstrua- 

• So 

tivn: or, as some say, 3^3 signifies tlic piece of 
rag by means of which she knows her state of 
menstruation from her state of purity: it is from 

s.lj 

W- ( M ) _See also what next follows. 

AAJ A man who practises evasions or elusions, 
shifts, sides, or artifices; as also " 3£j3. (Ibn- 
Buzurj, T.) 

f*' • | !•* * * • 

j_$lp*: sec u>j. _You say also, if !>• y* 

• -I s' •o0oo §0 „ 

and • (M, £,) accord, to 

Sb, as adv. ns. having a special, or particularized, 
meaning, used as though they had not such a 
meaning, (M,) and sometimes they said , ch . 
(TA in art. £•*<>) is where I tee him and 

hear him. (M, £.) And 

Such a om is where I tee him and hear what he 
says. (?.) 

1*1 

applied to a [camel's] bead, Long in the 
[or -muzzle ], (A;, T, M, £,) in which it 
[i. e. a bending down], (M, £, [in the 
C£, erroneously, Oy^ol,]) or in which it the 
like of » t «^»31, like the form of the [vessel called] 
OiH\ : (A|,T:) Nufcyr likens C»Cl>i to 

[ 1 . e flasks, or bottles]: I know not [says 
ISd^ any verb belonging to this word, [though 
^y;l seems to be its verb,] nor any art to which 
it belongs. (M.) See 4, last sentence. 

• I 

applied to a she-camel, and a ewe or she- 


(J'j—VJ 

goat, (M,) and any female in a state of pregnancy, 
except a solid-hoofed animal and a beast of prey, 
Whose udder shows her to be pregnant; as also 
3^>y »: (M, :) and in like manner applied to a 

woman: (M:) or, applied to a ewe or shc-goat, 
big in her udder. (S.) 

*-•- • 0 

i\j*: see in five places. __ You say also, 

* * •• *S * s* 0 

IJ^ Sip* yt He is apt, meet, suited, suitable, 
fitted, fit, proper, or competent, for such a thing; 
or worthy ofsitch a thing. (K, TA. [In the CK, 
erroneously, «!>•.]) And 1J^> ^j\ i\j* yh 

He is apt, meet, suited, Ac., to do such a thing .- 
and in like manner you say of two, and of a pi. 
number, and of a female. (Lh, M.) 

*-• «4i 

i\j* A mirror: (T, S, M, :) originally j^lp*: 

(Mfb:) pi. ;"jp* and Clp*; (T, S, Msb;) the latter 
formed by transmutation [of the » into ^]. (T. 
[It is said in the §, that the former pi. is used in 
speaking of three; and the latter, in speaking of 
many; but for this distinction I see no reason: 
and in the Msb it is said that, accord, to Az, the 
latter pi. is a mistake; but this I do not find in 
the T.J) 

;Tp» [act part n. of 3, q. v.:] A hypocrite: 

[Ac.:] (T,§:*) pLo^- (?) 




3 - 


L (M, K,) aor. -, inf. n. (M,) [He 

at r 

was, or became, its w»j, or lord, possessor, owner, 
Ac.;] he possessed, or owned, it; had possession of 
it, and command, or authority, over it; (M, K;) 
namely, a thing; (K;) syn. «£JU. (M, K.) [And 
in like manner, Jla was, or became, his «,>>, or 

J • 4»«» 

lord, Ac.] You say, jsyii\ [inf. n. as above 

» •> * 

and a^p. and Ifrj,] I ruled, or governed, the 

people ; syn. vr ^_—>; i. e. I was, or became, over 
them [os their lord, master, or chief]. (§.) And 
C-1U* and Their ruling, or 

governing, the people continued long. (M, ^C.*) 
The saying of Safwan, (T, S,) on the day of 

A - i #1 0 •*+ fli* » I' 

Honeyn, (T,) ^11 ^.1 Jrj \J*y. 0*9 

QjlpS O' Cy* means [Assuredly 

that a man of Kureysh] should be over me (T, 9) 
as sr>j [or lord, Ac.], and as master, or chief, 
having command, or authority, over me, (T,) [u 
more pleasing to me than that a man of Haw&zin 
should be lord, Ac., over me.] Also, (S, M, 

Mgh, K.) aor. 1 , (S, M,) inf. n. 4>j. (?» M g h » 
M,) He reared, fostered, brought up, fed, or 

M A* 

nourished, him ; i. q. *l/j; (9> M, Mgh, K;) 
namely, his child, (S,) or a child, (M, K,) cither 
his own or another’s; taking good care of him, 
and acting as his guardian, (M,) until he attained 
to puberty, or to the utmost term of youth : (M, 
£:) and so ♦ Ap/j, (L^, §, M, Mgh, JC,) or this 
has a more emphatic signification, (TA,) inf. n. 
(Lh, M, Mgh, B[) and 3^5 ; (Lh, M, K j) 

and Y ««ypl; (9, M, £;) and ♦ aJ?jI : (M, £:) 
[in like manner, also,] » signifies he reared, 
fostered, or brought up, an orphan: (AA,T:) 
and accord, to IDrd, (M,) eJ^tj is a dial var. [of 


4 L^y,]: (M, :) he says also that the verb is 

used in like manner in relation to the young one 
of an animal other than man ; and he used to cite 
this ex.: 

. 09 0 5 »* * 0* ** * * 

* S^ifi yJSy U 0 \£» 

[He belonged to us when he was a young weaned, 
or one-year-old, colt, w rearing him ]; with 
the letter characteristic of the aor. mcksoor, to 
show that the second letter of the preterite is 
mcksoor, accord to the opinion of Sb in respect 
of a case of this kind; and this, he says, is pecu¬ 
liar to the dial, of Hudheyl in this species of verb. 

"3 * 4** 3' , 

(M, TA.) typ **0 ilp*JI C-Jj, used tropically, 

means J The woman patted her child repeatedly 
on its side in order that it might sleep. (A, TA.) 
[See 2 in art. C*£p] [It is said that] the primary 

signification of is > '* c * ^ >c bringing 

a thing to a state of completion by degrees. (Bd 
in i. 1.) A poet says, (S,) namely, Hassfin 
Ibn-Thabit, (TA,) 

*- * 5* 0 

* ' * 

0 + •***.+&" St 

* J~- _p»l»i 9 Ipi * 

[77mn a white, clear, pearl, of those which the 
depth of the sea has brought to maturity]; mean¬ 
ing a pearl which the shell has reared, or brought 
to maturity? in the bottom of the water. (S, TA.) 
And tbc phrase occurs in a trau. 9 

meaning [77 iom hast wealth] which thou pre¬ 
serves!, and of which thou tahest care, and which 
thou foster si like at the man fosters his child. 

(TA.) hb [Hence,] t c ? h f)l The 
rain causei the jdants, or herbage, and the mois¬ 
ture [of the earth] to increase. (M.) And 
pkh»)t » r jp> The clouds collect and increase 

the rain. (M.) And (T, S, M, K, TA,) 
3 - • - * - - 

aor. -, inf. n. and and a/Wj i (Lh, M, 
TA ;) and 9 ; (M, TA ;) J lie increased, 

(M, K,TA,) or rightly disposed, and completed, 
(T, 9,) a benefit, or benefaction. (T, S, M, TA.) 

—pViJI vj. (M. Mjb, K,) aor. ', inf n. vj 
(M, Mjb) and a?Cj> (M,) I He put the affair 
into a right, or proper, state; adjusted it, ar¬ 
ranged it, ordered it, or rightly disposed it; 
(M,K ;) and established it firmly: (M:) or he 
managed, conducted, or regulated, the affair: 
(M$b:) [perhaps from signifying “ he reared,” 
Ac.; but more probably, I think, from what next 
follows.] 4>j. (T, 9, M, £,) aor. '- , (T, M,) 

inf. n. vj (T, M, £) and vj > (K;) and t ^ ; 
(M;) He seasoned a skin (T, S, K) for clarified 

A J * 

butter (T, 9) with [i. c. rob, or inspissated 
juice], (T, S, ^,) of dates, (TA,) which imparts 
a good odour to it, (S, TA,) and prevents the 
flavour and odour of the butter from being spoiled: 

A I 

(TA:) or he seasoned a skin with ^tj, and a jar 
with tar or pitch: or, as some say, signifies 
I smeared it over, and prepared it properly. 
(M.) __ And ,_jj and ' (K,) or the latter, 

but the former also is allowable, (M,) t He made 
oil, or ointment, good, and sweet, or fragrant, or 
he perfumed it, (M,TA,) accord, to Lh, by 
infusing in it jasmine or some other sweet-smelling 
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plant. (M, TA ) See also y^i, below. —— ^>j 
also 8 igni 6 es He collected, or congregated, (£, 
TA,) people: (TA:) [and so, probably, ♦ : 

see Y.ou say, Such a one 

collects, or congregates, to him the people. (T, 
8 , M.) ■■■ ^jj, aor. -: see 4. mm c«/j, (Lh, M, 
]£,) aor . t , (so in the M,) or -, (MF, TA,) 

inf. n. vj. (M, TA,) or vCj, (?,?, [in each 
of which this is mentioned as the inf. n. whence 
the epithet said of a ewe or she-goat, She 

brought forth: (Lh, M, :) or, as some say, 
she conceived: or, accord, to some, there is no 
verb to the epithet jV.: (M:) AZ says that it 
has no verb: (Mjb:) [but] > s an > n f n. 

used in relation to a ewe or she-goat as meaning 

At 

her being in the state of such as is termed 
[q. ▼.]: (§, M,* M$b," :•) and in relation to 

a she-camcl, as in the ex. cited by Munteji’ Ibn- 
Neblidn to A;, 

v \i<tj Or* 

0 0 0 0 0 

[77i« yearning cry of the mother of the young 
camel in the time of her having recently brought 
forth] : (§:) and used also in relation to a 
woman as meaning her having recently brought 
forth: or her state within two months after 
having brought forth : or within twenty days: 
whence the phrase, in a trad., mean¬ 

ing She becomes pregnant soon ofter having 
brought forth. (TA.) 

2. *r~t) • see 1, in five places._[Also lie 

•S t 

preserved with i.c., rob, or inspissated juice: 
see *,-*>*.] 

4. ( T > M, A, £,•) inf. n. 4»Cjl; 

(T;). and ♦ (M, E[,) aor. - ; (MF, TA;) 

He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place, (T, M, A, K,*) not quitting it; (T;) like 

A 

trJI: (T, A:) and the former, [oreach,] he kept, 
or clave, to the place. (M.) And 

(T,) or \J£» (?,) The camels 

hept, or clave, (T, §,) to the place, (T,) or to 
such a place, and remained in it. (S.) And 
aJUII O^jl, (§,) or jlijy aui and (tjlyi, 
(M,) The she-camel hept to the stallion, (S, M,) 
and to her young one, (M,) and affected it. 
(TA.) And aALjl (S, M, A) 

(A) t The cloud continued raining [in their land]. 
(S,* M.) And " C*yl t The south, or 

southerly, wind continued. (T, S.) also 

signifies The drawing near, or approaching, 
(9, M, K,) a thing, ( 8 , M,) of any kind. (M.) 

5- Jbfj • (M, A, K.) and jLj II, (M, K,) 

He asserted htms If to be the [or lord, &c.,] 
qf the land, (M, A,£,) and of the man. (M, K.) 
— See also 1, in two places, in the former half 
of the paragraph. mum I y^f} They collected them¬ 
selves together, or congregated; or they became 
collected or congregated. (§.) 

8. They united in a confederacy, league, 
or covenant. (M, TA.) [App. from the fact of 
some confederates dipping their hands into : 
see vWj ] 


Vj 

8. Ijj 1: see L_ jslL\ ^3JS [£A« adjusts, or 

arranges, and composes, or collects together, the 

Aair], said of a woman, is from [*^1 signifying] 

and g.%11. (M.)_vr-ojl The 

grapes were coohed so as to become •—>} [or rob], 
used to give a relish to bread. (AHn, M.) 

0 000 

R. Q. L : see L 

tpj: see ylj, of which it is an imperative. 

* I 0 0 0 0 • * B 0 0'0 

and and and w>j and w»j; and 

000 A 0 

and &c.: sec ^>j. 

: see the next paragraph, last sentence 
but one. 

A lord, a possessor, an owner, or a pro¬ 
prietor, syn. -iUU, (T, IAmb, §, M, A, M$b, K,) 
of a thing, (T t ) of anything, (S, M, A, £,) or of 
an irrational thing; (M$b;) a person who has a 
right, or just title or claim, to the possession of 

anything; or its ^*.1^ [which is syn. with JJUU] { 
5 -'.- 

(M, A, K;) and JJUU and kr^Lo all signi¬ 
fying in Pers jujljk*-: (KL:) and a lord, 
master, or chief; (Mjb, TA;) or a lord, master, 
or chief, to whom obedience is paid: (IAmb, 
TA:) and a lord, ruler, governor, regulator, or 
disposer; (TA ;) an ordercr, a rectifier, or a 
reformer: (IAmb, TA :) a rearer, fosterer, 
bringer-up, feeder, or nourisher: and a com¬ 
pleter, or an accomplisher: (TA:) it is an 
3 -- 

epithet, like from : or an inf. n. used as an 
intensive epithet; like jjkft; (Ksh and Bd * in 
i. 1;) originally signifying the “bringing(a thing) 
to a state of completion by decrees(Bd, ibid.;) 
then used in tbc sense of ^UU: (Ksh and Bd 

i' 'll 

ibid.:) the pi. [of pnuc.] ia vVfjl and [of mult.] 

• jj % * 

(M, R,) and accord, to Sh, wjWj also, 

(TA,) signifying (K,) and ♦ is 

app. a quasi-pl. n.: (M:) the fcm. is ♦ 2jj ; of 

* ^ 

which the pi. is Ol^j. (T.) Whoever possesses a 

A A A 0 0$ 

thing is its : you say, 2/ljJI yh [He is the 
possessor, or owner, or master, of the beast], and 
jljJI [of the house], (T,) and ^JUJI [of the pro- 

0 * Be _ sA* 0 

perty, or cattle]; (M$b;) and v 

[iS/te is the owner, or mistress, of the houst or 
tent]. (T.) With the article ^Jl, it is [properly] 
applied only to Ood: (T, S, M, A, Msb, JC:) He 

is [The Lord of lords]. (T. [Thus 

the pi. with the article is applied to created 
beings.]) To any other being it is not [properly] 
applied but as a prefixed noun governing another 
noun as its complement in the gen. case [or in a 
similar manner]. (S.) The pagan Arabs, how¬ 
ever, sometimes applied it to A king, (S,) or to a 
lord as meaning a master or chief: (Msb :) El- 
Hdrith says, (S, Msb,) i. e. Ibn-Hillizch, (S,) 

00 00 0 A 0 it A 000 

0i VjP* 0*3 

* fjJ, &j\' s ^ 

(§, M$b,) i.c. And he (meaning El-Mundhir 
Ibn-Md-es-Sem&, or, as some say, ’Amr Ibn- 
Hind,) was the king [or lord] and witness of our 
I fighting on the day of El-Hiy&r&n '(the name of 


a place), and the trial was a hard trial. (EM, 
p. 285: [in which is erroneously put for 

11 ]) Some forbid that a roan should be 
called the of his slave: (M$b:) it is said in a 
trad, that the slave shall not say to his master, 
yjfj, because it is like attributing a partner to 
Clod: (TA:) but ,_jj is sometimes used in the 
sense of lord as meaning master or cht f prefixed 
to a noun signifying a rational being governed by 
it in the gen. case: thus in the saying of the 
Prophet, jd3 [So that the female 

slave shall bring forth him who will become 
her master], or ♦ [her mistress], accord, to 
different transmitters; (Mgb;) relating to the 
signs of the hour of resurrection: i. e., the female 
slave shall bring forth to her master a child that 
shall be as a master [or mistress] to her because 
like his [or her] father in rank : meaning that 
captives and concubines shall be numerous. 
(TA.) As to the phraso in the Kur [xii. 42], 
il/j jus [Mention thou me in the pre¬ 

sence of thy lord], Joseph thus addressed his 
fellow-prisoner agreeably with the acceptation in 
which he [the latter] understood the words. (TA.) 
A similar instance also occurs in the same chapter, 
in the verse immediately preceding. (M$b.) In 

^0 0A 

another verse, [23 of the same ch.,] 

[Verily he is my lord] may refer to Joseph's 
master or to God. (M, TA.) The words of the 
^Cur [lxxxix. 28 and 20 ], ily .il 

if juft (A 2e-bj*, as some read, [instead 

of may mean Return to thine owner, 

[approving, approv d,] and enter into my servant. 
(M, TA.) _ Without the article Jl, ns some 
say r , (L, TA,) it is sometimes written and pro¬ 
nounced t wJj, without teshdeed; (L, K;) as in 
the following verse, cited by El-Mufaddnl, 

* 00 0 0 00 0 t 0 * 0 t 00 0 00 

* Ajyi (J-tJ o’ jif -VJj * 

ill— - 1 i Hi. i|. 1 . 

JiylhaJl i>* r£ *r»J 

[And the peoples have known that ther is not 
above him a lord betide Him who gives the por¬ 
tions of mankind and of others and grants the 
means of subsist nee]. (L.) And Ahmad Ibn- 
Yahyk [i- c. Th] mentions the phrase 

for ilyjy *9 [i. e. No, by thy Lord, I will 
not do such a thing]; the [latter] being changed 
into yj because of the reduplication. (M, K :* in 
the CK itlgjj.) 

is a word of which there are seventy dial, 
vars., all mentioned by Zekcreeyk EI-AnfAree in 
his great Expos, of the “ Munferijeh,” but only 
eighteen of which are mentioned in the ]£, in¬ 
cluding some that are formed with the affix O, 
some with the affix U, and some with both these 
affixes together; as follows: (TA:) (T, S, M, 

Msb, Mughnce, &c.) and wij (T, M, Mugli- 

i 0 m. 0 * 

nee, K) and ^j , (Mughnee,) and * ^>j (T, §, M, 
Mughnec, K) and ^>j (T, M, Mughnee, and 
wij and kpij (Mughnee, ^) and ; (Mughnee;) 
and ♦ wvj (T, S, M, Msb, Mughnee, K) and £~ij 
(M, Mughnec, K) and and wyj and wyy and 

I ii At A0 ist 

Cyj and and and and wVj (TA) 
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■nu wyj and C-yj and and Oyj and and (Msb;) Tor the O in this case is not a denotative 

** , *- . •» ^ , ».< of the fern, gender. (Msj.) The pronoun affixed 

vWj and and wy, and Cy, (TA) and Cy, tQ it of tbo 

pere., (S, M,) and is [gene* 

and Cyj (Mughnee) and CyJ; (TA;) and «%] nnd niasc., (S, Mughnee,) though it 


fT c xi v\ i '*■ v\ , , * J * /m» » may he followed by a fem. and by a dual and by 
(I, S, M, K) and hy, (M, £) and ly,, (TA,) f /C . , , .. . . . . / 

*i"’ /rr i " a P 1 - : (v : ) notwitlwtandmg its being determinate 

n< IT’ J ^ » - ) * n ) an ^ an< l in the utmost degree, its use in this manner is 

an d lyj; (TA;) and ♦ Uyj (T, S, M, K) and allowable because it resembles an indeterminate 

Uyj (M,^C) and and UyJ and Cy) and l^yj noun in its being used without the previous men- 

_„,i „ , .'t 1, /mix j tion of the noun to which it relates; and hence it 

and Uyj and U-0 and l*y„ (TA,) and »l*y, . . if \ i 

v requires a noun to explain it: (IJ, M:) it annuls 

anil l_7._ 1T\ nu, I __1 I _1 I 1 r ' > / 


and l^yj (M, K) and and and and 
l*y) and ly and ly and ly and ly and 


the government of w>j ; (TA ;) and the indeter¬ 
minate noun that follows it is put in the accus. 


l«y; and l«yj and l«yj: (TA:) [of all these, the case as a spccificativc: (S, Mughnee:) thus you 
most common are yj and lyj: and] Vwyj is the gay, cy^i ji yj [Fern, or many, men I 


most common of the forms that have the affix O 


have beaten]: (S, M :*) but accord, to the Koo- 
(Mughnee and K on the letter O:) and the forms c .r " J3 ‘ . , *f-*r ... . 

with tenhdeed are more common than the [corrc- eep » y°“ Ba y **»(..•) aa ( 

sponding] forms without tcshdccd. (M.) It is nn< * an ^ ft nd X~j 0*tj : 

a word, (M,) or particle, (T, S, Mughnee, K,) he who puts the pronoun in the sing, [in all 
governing the gen. case: (§, M, Mughnee, JC:) cases] holds it to be allusive to something un- 
or a noun, (If, TA,) [i. c. an indecl. noun,] in known; and lie who does not put it in the sing, 
the opinion of the Koofces and some others; but [when it is not followed by a sing, noun] holds it 
this opinion is rejected by Ibn-Mulik in the Tes- to be used in reply to a question, as though it 
heel nnd its Expos., and by AHci, and by IHsh were said to a man, “ Hast thou not any young 
in the Mughnee. (TA.) Accord, to some, (K, women ?” and he answered, C*£Jl« j i j\ 94 * £>yij 

S IT? l ? den ° tC a Sma11 nUmber * < T ’ M > [Few, or many, young women have I possessed] : 
* 9 * # a wa y B » 0 ^») or mo 6 t, y : (Msb, Ibn-Es-Sarrdj says that the grammarians are as 
TA:) [thus it may be rendered Few if we render a • 

the noun following it as a pi.; and scarce any if tho,, S h they WCre of one coneent in holdin g Vj 

we render the noun following as a sing, or a pi.:] t0 be a re P ,lcatlve t a PP‘ meanin S ,n a ““ of this 
. . . .•- , kind, with an affixed pronoun]: (S:) [but it is 

it is tlio contr. of ^ when this latter 11 not used .1 

, not always a replicative in a case of this kind; 

interrogatively : (T :) [and with U affixed, re- though perhaps it was originally:] AHcyth cites 
striding it from government, it may be rendered as an ex. 

Few timet, or seldom :] or it is used to denote a • Lit ; ^ • 

large number; (If, TA ;) i. e. always : so says 

IDrst: (TA:) [thus used, but such is not always ^ And •many a perishing man have I saved from 
the case, it may be rendered Many, whether we perdition], (TA. [But the reading commonly 
render the noun following it as a sing, or as a pi.: found in grammars is from his state of 

and with U affixed, Many times, many a time, perdition.]) The following is an ex. of the use of 
oftentimes, ofttimes, often, or frequently :] or it to denote a small number, [or rather to denote 
is used to denote a small and a large number; singleness,] 

(Mughnee,K;) often the latter, and seldom the n a, .1 

former: (Mughnee:) or it is used in a case of ' r> ' ^ *>*5* Vj 

boasting, or glorying, (K, TA,) exclusively of * ., .{ *j jj' - 3 ' • 

other cases, (TA,) to denote a large number: - ** * - * 3 *“*' 

(K, TA :) or it does not denote by itself cither a [iVom surely scarce an instance is there of anyone 
small number or a largo number; but one or the bom not having a father, and of anyone having 
other of these meanings is inferred from the con- offspring whom two parents have not procreated ]; 
text: (K0 [but sometimes neither of these mean- meaning [our Lord] Jesus and Adam: (Mugh- 
ings can be ch rly inferred from the context: in nee; j have substituted *jJu for tjj^, the 

these coses, it may be rendered Some: and with •- f 

- reading in my copy of that work: 0 jub j,i is for 

U affixed, Sometimes:] accord, to Er-Radee, its - . , , . 

n’t for the sake of the metre; hke as j^l J 

primary meaning is to denote a small number, _ - , , ,. ’ ^ 

but it has been so much used to denoto a large * s ^ or 0 ) among the many exs. of its 

number as to be in this latter sense as though it use to denote a large number, is the saying, in a 
were proper, and in the former sense as though it trad., Ijjle LJjJI aV.ttfa Z»j C [O, 

were tropical, requiring context [to explain it], many a fomaU having clothing'£ the present state 
(Marginal note in my copy of the Mughnee.) 0 jexistence will be naked 0*1 the day of resur- 
[Without the affix U,] il governs an indeter- rectivn /]; and the saying of an Arab of the desert, 
minatc noun (T,* 5, Mfb, Mughnee, If) only, after the ending of Ramad&n, ^ ^ C 

(T, 9 , K,) and a pronoun. (?, M, Mughnee.) ^ ^ ^ ^ ^ [0 , many a keeper 

Yon say, i VJ [Few, or many, days 0 j fy y att no t ) lee p its fast again! and O, 

have J gone forth early therein] : (T:) and many a passer of its nights in prayer, pr per- 


Jt OjJut L Ajjj 


former of its shall not pass its nights fa 

prayer, or perform its again!]. (Mugh¬ 

nee.) [But in this last ex., and in others, it relates 
to few in comparison with others, though many 
abstractedly.] _U is affixed lo yjkin order 
that a verb may follow it; (S, Mughnee;) and 
the verb that follows it is generally a preterite, 
(T, Mughnee,) os to the letter and the meaning: 
(Mughnee:) you Bay, C>J [ Seldom, 

or often, such a one came to me, or has come to 
me] : (T:) sometimes the verb is a future; (T, 
Mughnee;) but only when it expresses an event 
of which one is certain : (T:) so in the saying in 

the Ifur [xv. 2], iyl£» iyt Wj 

Oevk—•, (T, 5, M, Mughnee), meaning Often 
[will those who have disbelieved wish that they 
had been J/nsfims]; (Mughnee, Jel;) or seldom, 
(Zj, T, M, Jel,) because terrors will bereave them 
of their reason so that they will but seldom re¬ 
cover reason to wish this; (Jel;) for God’s 
threat is true, as though it had come to pass, and 
therefore the verb here is equivalent to a prete¬ 
rite [which is oflen used in the Kur and else¬ 
where in this manner]. (T.) U is also sometimes 
affixed when a noun follows, (T, Mughnee,) or a 

nominal proposition, and generally restricts 
See. from governing: thus, Aboo-Duwad says, 

• j Si' a » * * Set 

* ^ Ji’V* Wj 

i •> A • • 9 * M * 

./-fJ! Ov* c I 

[Sometimes, or often, the numerous herd of camels 
is among them, and there are swift horses, among 

which are the colts] : another says, making ^jj, 
with U affixed, to govern, 

m * ^4# *#*» # £$ 

ijJLo x -ig—, » Lo^i * 

* - 0 * 0 

ZMO} kSt** Oe 3 # 

[Many a stroke with a polished sword of the 
forging of Bvsrd, (the Bozrah of the Bible, a 
city famous for its sword-blades,) and many a 
wide spear-wound; or, perhaps,yew strokes &c.]: 
(Mughnee: [but I have substituted £*3 for 
which is the reading in my copy of the Mughnee, 
an evident mistranscription:]) and another, cited 
by I Apr, says, 

• 5,Lfc ♦ U * 

[Maweeyeh, (^JjU being an apocopated proper 

•r * 

name of a woman, originally O, many a 

raid spreading widely and dispersedly, like the 

burn with the branding-iron ]. (T. [In the TT, 

• * 

as from the T, I find, here, ^ in the place of 1^, 
which I find in a copy of the T, and which is 
the reading commonly known.]) 

S 1 # t • 

Fob, or inspissated juice, °J an y 

fruit; i. c., (M, TA,) the first, or clear, juice of 
the thick residuum of any fruit after it has been 
pressed (M, K, TA) and cooked: (M,TA:) thick 
,’fie [or expressed juice; such as the inspissated 
juice of dates, with which a skin for clarified 
butter is seasoned; see 1, in the latter half of the 
paragraph] : (9:) or what flows from fresh ripe 
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data, like honey, when it has been cooked [end 
so rendered thick ]; before which it is called jJLe: 
(Mfb in the present art. and in art. jLo :) what 
is prepared by Coction from, or of, dates: (TA:) 
expressed juice qf grapes, and of apples, $c., 
cooked and [so] tkichmed: (KL :) and dregs, 
(K,) or black dregs, (IDrd, M,) of clarified 
butter, (IDrd, M, K,) and of olive-oil: (IDrd, 
M:) pi. ar) d «t>Wj (?) [and pi. pi. (i. e. pi. 

• l# • - #1 m * 

of jytj, which means sorts, or species, qf 

me t its 

kb See rIso 

•S' 3 ~ »SA 

see in three places. __ was also 
the name of A Kaqbeh [or square temple], 
(M, K f ) in Nejrdn, (M,) belonging to [the tribe 
of] Medh-hij (M, Jf) and Benu-l-Harith-Ibte 
Kaab, who held it in honour. (M.) In a trad, of 
'Orweh (K, TA) Ibn-Mes’ood Eth-Thalpifee, 

Ct 1 A,) it is applied to El-Lat (C^jll), (Jf, TA,) 
the rock which [the tribe of] Thahcef worshipped, 
at Et-faif (TA.) And in another trad., it is 
said to be the name of A temple qf [the tribe of] 
Thaheef, which, when they became Muslims, was 
demolished by El-Mugheereh. (TA.) __ And 

(*>») °r jb» (M # ) signifies A large house 
or mansion. (M, K.) ■= Sec also ^y,. 

*Ae 

Ay, A party, division, sect, or distinct body or 
class, of men : (M :) or a large assembly or com¬ 
pany : (K:) or a myriad; i. e. ten thousand: 
(M, K:) or thereabout: (M:) and ♦ Ay, signifies 
the same: (M, If:) or this signifies a company 
[of men] : (T :) the pi. of the former is «_>Cj: 
($, M:) and that of the latter is Ay,l : (T, £ :) 
by Th [and in the K], the former pi. is said to be 

•A 

a pi. of ajj ; blit this is a mistake. (M.) _ 
[Hence, the pi.] ^>1^ signifies Companions. (K.) 
— And hence [also], i. e., as pi. of Ayjl, (S, M,) 
» an appellation of The [confederate] 
tribes of Dabheh ; (M, K, TA ;) or Tcym and 
’Adee and ’Old; (T, TA;) or Teym and’Adee 
and ’Ouf and Thonr and Ashyab; (TA; [but 
for the orthography of the last of these names I 
have found no authority; it is written in the TA 
without any syll. signs;]) and Dabbeh 
was their paternal uncle; (TA;) or five tribes 
which united in a confederacy, consisting of 
Dabbeh and Thowr and ’Ohl and Teym and 
’Adee: (S:) they were thus called because of 
their division into distinct bodies; (M;) or because 
they collected themselves (Af, Th, S, TA) in dis¬ 
tinct bodies: (Th, M, TA:) or because they 
united in a confederacy against Temeem Ibn- 
Murr: (AO, M, TA:) or because they dipped 
their hands in some and formed a confederacy 
over it: (As, T, M, £:) or, as some say, because 
they congregated, and became like the [or 
bundle] of arrows [used in the game called 

S * ^ 

j—t. H ] : (TA :) the rel. n. is ♦ formed from 
the aing., (Sb, S, M,) accord, to a rule generally 
observed except when a [single] man has a pi. 
word for his name, as kc. (§,TA.) —I 

The sing, (Ay,) also signifies Plenty, or abun¬ 
dance, of the means of subsistence: (K:) and 
constasU, or inseparable, prosperity. (KMlid 
Ibn Jembeh, TA.) =r See also yjtj. 


L: see the next preceding paragraph, first 
sentence. __ [Hence its pi.] Ay,l signifies Con- 
federates; (S, IB, K;) [or] it is for Ay,l j 
having covenants; Ay,l being said by AAF to be 

pi. of .^uly, in the sense of (IB, TA.) b 
A lso A species of plant, (S, M, Msb, If,) of the 
[seoson called] U&o, (M,) remaining in the end 
of the : (Msb:) or the name of a number oj 
plants which do not dry up in the JLo, remain¬ 
ing green in the winter and the [or summer] ; 

Am * ' j 

among which are the and the and 

the jSL» and the ^jiic or : [6ee ^Jy,:] or 
a certain soft, or tender, herb, or leguminous 
plant : (TA:) or any plant that is green in the 
hot season: or certain species of trees, or of plants, 
undefined: (M:) pi. (S, Msb.) [In the 

dial, of Egypt, Alexandrian trefoil (^^>y, q. v.,) 
of the second and third crops.] __ Also A cer¬ 
tain tree : as some say, the tree of the [an 

appellation generally applied to the carob, or 
locust-tree], (M,K.) 

s^ji (?> M, K,) or (?> TA,) Much 

water, (§, M, K,) collected together: (M :) or 
sweet-water: (S,K:) accord, to Th, it means 
^jkJI U [app. such (water) as the clay has 
collected; for signifying is probably 

* A t 

quasi-pass, of so that tliis last seems to sig¬ 
nify £*-]■ (M.) 

* *9 # ■» ■'/I 

C-y, and Oy, Ac.; and l«Ay, and l«Ay, &c.: 
see 4»J. 

vCj Clouds: (M:) or white clouds: (S,K:) 
or clouds that one sees beneath other clouds, (S,) 
or clouds suspended beneath other clouds, (M,) 
sometimes white and sometimes black : (S, M:) 
this latter is said by IB to be the signification 
commonly known : (TA :) or clouds consisting of 
an accumulation of parts: (A’Obeyd, T:) n. un. 
with 5. (A’Obeyd, S,Jf.) Hence 09 9 

proper name of a woman. (A’Obeyd, T, S.)=t 
Also A certain instrument of diversion, [meaning, 
of munc,] (If,) having strings, (TA,) with tvhich 
one plays [lit. beats], (Jf.) [The .^ly, in common 
use among the Arabs in the present day is a hind 
qf viol. A specimen of it is figured and described 
in my work on the Modern Egyptians. Being 
an instrument of remarkable simplicity, it is 
probably similar to the ancient .^ly,.] Memdood 
Ibn-’Abd-Allah El-Wdsitee Er-Rab&bee became 
proverbial for hia musical skill with the vWj> 
(^.) b See also ^jQj. 

• 5# «».».. 

: see of which it is an anomalous pi.: 

ms and see also ,jly,. 

: 860 > n two places. _ Also I Tithes, 

• 9 9 

or tenths; syn -jyl* : (§, M, £:) frpm the same 
word signifying “ a covenant” (§.) _ In the 

, + 9 + 'of * 99 

phrase (jU^I lyjduu, ending a verse of 

Aboo-Dhu-eyb, describing some asses, ^>1^) is 
said to signify An oath, or a promise, which the 
owner of the asses takes of a people to permit 
those asses to water: or the poet means that the 
person giving those asset permission to water 


gives to their owner an arrow, of those used in 
the game called [as a token,] to show that 

they have received permission to water, and that 
no one may offer them any opposition: (TA:) 
some say that here means their owners 
(M:) [holding this last opinion,] Sh says that 
vCj in this verse is a pi. of *pj. (TA.)a= It is 

' ^ At • A , , 

also a pi. of Ay,; (S, M;) not of Ay,, as it is said 
to be by Th [and in the K]. (M.) b See also 

• At 

l v last sentence, b A nd see £kj m 

• t+ • » 8 # /* i • i • * 

• see b See also yjj, of which it is 

said in the M to be app. a quasi-pl. n. 

Reared, fostered, brought up, fed, or 
nourished; [and taken good care qf, until the 

. • tm * 

age of puberty; (see 1;)] as also “ -r>yt/* i (?, 
M, If;) both applied to a boy: (§, M :) and in 
like manner applied to a horse: (M:) or the 
latter epithet, applied to a horse, t tended well, 
or taken good care of: (A:) the former is also 
applied to a gazelle; (IA?r, If in art. ) [os 
meaning t brought up in, or near, the house or 

tent, and there fed;] like .Juki: (TA in that art:) 

and [its fern.] A*_c_y, is applied to a ewe or she- 

• * ■* 

goat, (SUi, K,) meaning f brought up in the tent, 
or house, for the take qf her milk; (S, K; [sec 
also ;]) pi. ^uly,; (S;) this last being applied 
to sheep or goats that are tied near to the tents, 
or houses, and there fed, and that do not go forth 
to pasture; (M,TA;) of which it u said that 
none are to be taken for the poor-rate. (TA.) 
— [Hence, A step-son,] a man’s wife's son (T, 
S, M, A, Msb, K) by another husband; (T, §, M, 
A, K 0 as also * : (T, K:) pi. 5Jjt. (Msb.) 

And A.jt.,1 , [A step-daughter;] a woman’s hus¬ 
band’s daughter by another wife: (S:) or a man’s 
wife’s daughter (T, M, A, Mgh, Msb, K) by 
another husband; (T, M,A;) because he rears 
her: (Mgh:) pi. (A, Mgh, M;b) and some- 

• ' v . i * 

times oUhj. (Msb.} — Also, and (?, 

M, ^,) both syn., like jand jjkl^, and y c-:* 
and ^U., (TA,) or the latter, (T, §,) mentioned 
by lAqr, is the correct term, (T,) [A stepfather;] 
the husband qf a mother (T, S, M, If) who has a 

9 » + 

child by another husband. (T.) And if-e-tj and 
* A*!,, (T,) or the latter [only], (S, 5») [A dtp- 
mother ;] the wife of a father (T, S, K) who has 
a child by another wife. (T.) also sig¬ 

nifies [A foster-mother;] a woman who has the 
charge of a child, who carries him, and takes 
care of him, and rears, or fosters, him; (TIi, S, 
M, Msb, K;) like ♦ A^t,; the former being of die 

• * * 9 + m 

measure AJ^sii in the sense of Ale If. (Mfb.) 

-3 -3 1 

il^jl [meaning The foster-fathers of the 
Prophet] is an appellation given to the people 
[of the tribe of Safd] among whom Mohammad 
was suckled; as though »ly,t were pi. of- c [as 
it is said to be in one of the senses mentioned 
above]. (TA.) — And signifies also A 

confederate; a person with whom one unites in a 
confederacy, league, or covenant. (M, If.) — 
And A king. (M, ^f.) 



10(X1 

• y IS »m 

IjV ) : Also i4 covenant, com 

part, confederacy, or league; (9, M, £;) as also 
(M, ^,) of which latter, in this sense, 
the pi. is Ayl. (AAF, IB, TA.) [SeeAy, second 
sentence.]) ■■ And A thing [or case] resembling 
a quiver (a3U£»), in which the arrows of the 

game called are enclosed together: (§:) or 

a piece of skin, (T,) or a piece of thin shin, (Lh 
M,TA ,) in which the arrows are enclosed, (Lh, T, 
M, TA,) resembling a quiver (A5U£»): (TA:) or 
a piece of rag, (M, £, TA,) or of shin, (TA,) in 
which the arrows are enclosed (M, K, TA) or 
hound: (TA:) or a piece of thin shin which is 
bound upon the hand of the man who takes forth 
the arrows (£,TA) of that game, (TA.) lest he 
should know the feel of an arrow for the owner 
of which he has an affection: (K,TA:) or a 
small cord with which the arrows are bound 
[ together ]: or the arrows [ themselves ] collectively 
(M, :) sometimes it is used in this last sense: 

(§:) and I vVj also seems to be used in like 
manner; as meaning the ^ of the arrows of the 
game of j-t* H» (TA.) [See an ex. in a verse 
cited voce ^elil in art. 

• - ** IS ss 

ytj - **® 

a ~ . 

A player on the [q. v.]. (M A, £•) 

A •• 

(M, K,) with fet-h [to the j], (£,) a 
' is 

rcl. n. from deviating from rule: so in the 

phrase ^* 1 * [ Knowledge, science, or doctrine, 

relating to the Lord, i. e., to Ood ]. (M, J£.) 

[Lordship; or the state f or quality, of 

A * 

such as is termed ^>j, i. e. a lord, a possessor, an 
owner, or a proprietor; icc.: and, with -the 
article Jl, particularly godship, godhead, or 

deity :] a subst. from ; (T,* 9,* M, £;) as 

. •' «» 

also v A/ly [which seemt to be properly an inf. n. 
of 1 in the sense first explained]. (M, K.)eb 
A lso, (M, ^,) or ♦ (so in a copy of the £,) 
The state, or condition, of a [or slave]. 

(M,&) 

• J* * 3* * *3t * +3* 

C«y and O-y Ac.; and l*^y and l«Iy Ac.: see 

S I # 

* T y, in five places. 

i> •. 

ijOt applied to a ewe or she-goat (5li), (9, M, 
Ac.,) That has brought, forth: (M, Meb, £:) And 
so if her young one has-died: (M, :) or that 

has recently brought forth: (Lh, §, M, Mgh, 
Mfb, :) or that has brought forth twenty days 
before: (M:) or that has brought forth two 
months before: (El-Umawee, §, M:) or that w 
followed, (M,) or accompanied, (Af, Mgh,) by 
her young one: (Af, M, Mgh:) or that is con¬ 
fined in the tent, or house, for the sahs of her 
milk: (Mfb. [see also A*^y, voce v^e-y:]) 
accord, to AZ, (9, Mfb,) it is applied to a she* 
goat, (§, M, Mfb,) and isybj is applied to a ewe: 
(M:) accord, to others, the former is applied to 
a she-goat and a ewe, and sometimes to a she- 
camel: (9, Mfb:) the pi. is t ^>ly, (Af, T, 9, 
M, Mgh, Mfb, £,) which is extr. [in form]: 
(M? :) L^ mentions the phrase , or 


VJ 

• - 

vWji which, he says. Is rare. (M.)_See also 

OVy» in two places. ■■ A benefit, favour, 
boon, or good. (AA, T, 5 .) [8ee an ex. in the 

first paragraph of art U*..]_ A want; (AA, 

T,K;) as in the saying, ^ yji jlc ^ [/have 
a want fgr such a one to supply, or accomplish] 
(AA, T.)bbA child's nurse; syn. AjIj. (AA, 
T. In one copy of the T *Ati and in the TA 
3^1)- [Perhaps the right reading is A'j» meaning 
a foster-mother.]) mm A firm knot: (AA, T, £:) 

[and so, app., ♦ ^ly, if correctly written thus, in 
the instance here following.] Yon say, ^ , 

&X>\ * 0& xf* ijt> (TA,) or ly* 

jljjl, (so in the TT, as from the M, [as though for 

and J)jj\ (T, TA,) a prov., 

meaning t If thou place thy reliance upon me, 
then let me weary myself, and enjoy thou relaxa¬ 
tion and rest: (T,TA:) here ^^y [properly] 
signifies a firm knot. (T.) [See also a similar 
prov. in Freytag’s Arab. Prov. i. 24.]) b Also 
a name of Jumddd-l-Oold [the fifth month of 

S j 

the Arabian calendar]; and so ♦ V j: (M,?:) 
and likewise, (K,) or accord, to Kr, (M,) a 
name of Jumddd-l-Akhireh [the sixth month]; 

and so I Ay: (M, K:) and thia last likewise, 
(5, there expressly said to be with damm,) or 

- li. 

” Ay, (so accord, to the M as transcribed in the 

TT,) a name of Dhu-l-Kaadch [the eleventh 

month]: (M, £:) thus these months were called 

in the Time of Ignorance. (M. [See also jyit: 

and see ^j or in art ^y.]) 

3 S 5-* a # ism* 

ijt) • see j^ily. —- And for its pi., see 

^y, in two places. 

8-* lii 

mO rel. n. of Ay, q. v. (Sb, S, M.)_See also 

- i -u 

“» pL. in the next paragraph, in two 

places. 

8^ *> 4 ^ 

yjt) amg- of Cjyt-pt (T, 9, ?,) which signifies 
Thousands (Fr, Th, T, 9, ?) of men: (S, £:) 

apeord. to Akh, it is from ; and if so, it is 

* Oyc-/ji with fet-b to the j : but accord, to Fr, it 

• ^ %Sk 

ia from iy, meaning “a company:” (Th,T:) 

Zj says that it is Oytrp and * Oitrijs with kesr 
to the j and also with damm to thej, and signifies 
a numerous company : he adds that is said by 
some to signify 11 ten thousand;” and that 
is said to signify learned, pious, patient men; 
and that each of these sayingB is good: accord, to 
Aboo-Talib, it signifies numerous companies: (T:) 

in the £ur iii. 140,] El-Hasan read ! 

_ + 3 «s * 
and Ibn-’Abbas, " \L)ye-i}\ the former with damm, 

and the latter with fet-h, to the j. (L, TA.)_ 

n 1 8 3' 

See also ^iy). 

• a- 

OWj: see the next paragraph, in four places. 

• a/ 

OWj Th 0 first, or beginning, or commencement, 
or the first and fresh state, of anything; (Af, 
A’Obeyd,T;) [and so ♦ 0^0 as appears 


[Book I. 


from what folbws.] You say, a; lli» *%p\, 

3 * ** 3 ' * 

(T,) and V-i or SkjLit I ^ly, (accord, to 

different copies of the T,) and t (T,) 
and or (accord, to 

different copies of the T,) and t a n 
meaning [/ came to him] in the beginning, or 
first and fresh state, of his youth. (T.) And 
*51yy Do thou that thing in its 

first and fresh state: so accord, to ISk: and 
hence, he says, I iLi [explained above]. (S.) 
And *5ly>,^1 (Af, S, ?,*) and **5lyv, 

with damm and with fet-h, (K,) i. e. [2 took the 
thing] in its first state: (K:) or altogether, (As, 
9, ?,) not leaving of it aught. (Af, 9 .) They 
said also, yyy yi [app. meaning Leave thou 
him early, before he acquire more power]: and 
Th cites the following [as an ex.]: 


• » * * + 


iujj j*c& hi ilyuj \j 






[which seems to mean Then leave thou them 
early, before they acquire more power; for if 
thou do not, or wilt not, leave them, they will 
make thee to taste what is in them, though it be 
more]. (M.) __ Also, accord, to A’Obeyd, The 
chief, or main, part or portion of a constellation: 
or, accord, to As, the aggregate thereof: or, 
accord, to AO, ^with fet-h, has this mean¬ 
ing : (T:) or both signify a company or an as¬ 
sembly, or an aggregate or assemblage. (£, TA.) 
= Also A captain of sailors (Sh, J£) in the sea; 

(Sh ;) and so ♦ ^jily: (Sh, b:) one skilled in 
navigation: pi. [or rather coll. n. of the latter] 

3» • * ~ 9 + 3f 

(TA voce ^. « l jy.) as See also ^y, in 
two places. 

• 3 

OWj : see the next preceding paragraph, second 
sentence. 

(T, 9 , M, A, 5) and ♦ ^j, (M,) or 

* |> 5 y, (A, KL,) One who devotes himself to 
religious services or exercises, or applies himself 
to acts of devotion ; (9, A, K;) who possesses a 
knowledge of Ood: (T, S, K, KL :) or a learned 
man: (T:) or the first signifies, (M,) or signifies 
also, (£,) and so the second, (M,) t. q. jJL, 
[i. e. a learned man, or particularly of the Jews, 
tcc .; or a good, or righteous, man] ; (M, K;) and 
a lord, or master, of knowledge or science: or a 
worshipper of the Lord (^yJI): (M:) or a 
learned man, a teacher of others, mho nourishes 
people with the stnall matters of knowledge, or 
science, before the great: (IAfr, T:) or a learned 
man firmly grounded tn knowledge, or science, 
and religion: or a learned man who practices 
what he knows and instructs others: or one of 
high rank in knowledge, or science: or learned 
with respect to what is lawful and what is unlaw¬ 
ful, and what is commanded and what is forbid- 
A 3^ m 1 3 * 

den: (TA:) .Jly is a rel. n. from jjly ; or from 
i a - 

VjH meaning “ God:” (TA, and some copies of 
the ^:) the I and being added to give mtensive- 
ness to the signification; (M;) or, as Sb says, to 
denote a special reference to the knowledge of the 
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Lord, as (hough the word signified one possessing 
a knowledge of the Lord exclusively of other 

branches of knowledge; (T;) so that it is like 
fl ~ * 

ijileaJ, (T, M, and so in some copies of the 
If,) meaning “ long-bearded,” (T,) or “ large- 

bearded,” (M,) and “ thick-necked,” and 

3 ' 

U>|^, “haring much hair:” (T:) or it is a 
Syriac word; (TA, and some copies of the $;) 
or Hebrew; and was unknown to the [pagan] 
Arabs, and known only to the men of law and 

science: (TA:) the pi. is (T, 8 ,) occur¬ 

ring in the Ifur iii. 73 (§) [and v. 48 and 68 ]. 

8 

see last sentence but one. 

*3 3 - 2 3 . 

The quality denoted by the epithet 

[q- ▼•]■ (A.) 

-A herd (T, S, M, jjf) of oxen , (T,) [i. e.] 
of wild oxen jif ): (S, M, ^ :) or, as 

some say, of gazelles: or, accord, to Kr, a number 
of [wild] oxen together, less than ten: it has no 
sing., or n. un. (M.) 

8 - . , 

i Bn d its fern., with S: see in three 

places. 

b &s t ^ #5 

said in the T and £ to be pi. of iy [q. v.]: 
and said by A AF to be pi. of 
l,. 

«t>* A place of collecting (T,S, M, A) of 
people: (M, A:) a place of alighting: (M, K:) 
a place of abiding, or dwelling, and congregating. 

(M.) [Hence,] 1 The place where the 
camels keep, or remain. (T, S.)_[Hence also,] 

2 • »i 

«r>» + Such a one is a person who collects, 

or c ngregates, people. (T, S, M, £.*) [And 

hence,] « t >j* + Such a one is an 

object of resort, for his counsel and authority to 
the sons of such a one. (TA in art. £«•..) xss 

Also, and ♦ vVr** (M, K,) Land abounding 
with plants, or herbage; (K ;) or with kjj [q. v.]: 
(TA:) or land in which there ceases not to be 
moisture; mid so : or t signifies 

land ah unding with plants, or herbage, and 
with people. (M.) 

A # 

Anything keeping, or cleaving, to a-thing. 

(M. [See its verb, 4.]) You say ttO A 
Ae-comel kepiug to, and affecting, her young 
one, and the stallion. (AZ, TA.) And ^>\ys 

[originally y», pi. of ^pj*,] Cartels keeping 
in a place; remaining in it. (T, §.) And 

A s !•« 

jhl t Constant, inseparable, poverty: occur¬ 
ring in a trad.: or the epithet there is 4 * 1 *. 
(IAth.) 

• 3 " A - * 

: see 

• 3* » — t 

Made [or preserved] with yj [or inspis¬ 
sated juice]; (S, K;) like as J-i u signifies 
“made [or preserved] with jla [or honey]:” 

(90 jou say t jt <J and ufy* [ginger so 

preserved]: and signifies Preserves, or | 

Bk. I. 


Vj ~ Vi 

confections, made with ; (§, K;) and in like 

• » S'i # »- *3 

manner except that this is from 

[inf. n. of .jj]. (§.)_Also Oil of tohich the 

grain [perhaps a mistranscription for 

i.e. jar]) whence it has been prepared, or taken, 
has been perfumed (♦*»-<)) : (T, TA:) or oil 
perfumed with sweet-smelling plants; as rilso 
T and (A.) 

• ' 3- $ 

OU^*>: see the next preceding paragraph. 

• '* Ao# 

vVr 4: Bee 'r'j't > n two places. 

I Mo • o 

: see v-e-O- — Also A slave; a bond- 

• # # - ^ 

man; syn. [lit. possessed, and now particu¬ 

larly applied to a male white slave]. (M, K.) 

> o i Mr i » ^ , V 

& Oytyi)* means [Mankind (lit the ter- 
vants of God) are] bondmen [to 

God]. (M.) __ A skin for clarified butter See. 
seasoned with [or inspissated juice]. (T, §.) 
[And A jar smeared with tar or pitch: see 1.] __ 

_ • S- * 

See also 

3... 

-T~Lr* One who confers a benefit, or benefits. 
(K-) — And One on whom a benefit is conferred, 
or on whom benefits are conferred. (If.) 

Wj 

L Wj, [aor. - , inf. n. l^pj,] He, or it, was, or 
became, high, or elevated: (K:) [or] he, or it, 
was, or became, high, or elevated, so as to overtop, 
or overlook, what was around or adjacent; as 
also ♦LjjI. (M,K.) You say, OWj, 

(M, TA,) inf. n. i^>j, (M,) The ground rose: 
and some read, in the Jfur xxii. 5 and xli. 39 , 

• I'O ^ t «o 

instead of ; because, as Zj says, when a 
plant is about to appear, the earth rises thereat. 
(M, TA.) And you say also, and 

^ tjjl and t l^j| Me took a high and commanding 
position upon a mountain, or ascended upon it, 

wfywt,) to look. (TA.) And cJ/t U 
«-•« s- 

’ Wj' I knew not such a one until he 

became within a commanding, or near, view of 
me; syn. UjL\. (T.) And Qj He 

ascended upon an eminence [to watch] lest an 
enemy should come unawares upon a party. (TA.) 
And Oand * l^U3|l I ascended upon 

the place of observation. (§.) And ^ill 
(9. ?*) aor. - , (M, 50 inf. n. Sy|; (^, M;) 

and 4^’t<J; (T,M,^ ; ) and ; (S ;) He 

was, or became, [or acted as,] a scout to the 
party,* (T, 8 , M* ^,) upon an eminence. (M.) 

And ifji U) \jj, and ♦ UJjl, Such a one was, 
or became, or acted as, a scout to us. (§.)_ 

' ' b * ' 9 i" 

l«i^» O* OlOi aor. and inf. n. as above, means 
I exalted thee [or held thee] above such a thing: 
(M:) and jV^I iijl Jh/ I exalted thee [in 

the highest degree]: (I J, M:) and 

J** O* [f held myself above the doing such 
a thing ]: (Har p. 265:) and IJJk {fst 

Verity I exalt thee [or hold thee] above this 
thing, ( 8 ,9»r nbi suprk, TA f ) and do not approve 


of it for thee S (Har, TA:) as though properly 
signifying I betake myself with thee to an ele¬ 
vated place of observation, in honour of thee, and 
in care,'or solicitude, for thee, and preserve thee 
and keep watch for thee as a scout and a watch¬ 
man : (Har ubi suprk:) [this usage of the verb, 
as is shown in the TA, is what is meant by its 

being said that] is also syn. with £*;. (K.) 

— JOl He preserved, guarded, or took 
care of, (TA,) and put into a good, or right, 
state, (I£, TA,) the property, or cattle. (TA.) 
_See also 3. ^ 1 He looked into 

the thing, or affair, and considered. (TA.)__ 

9 t" 9 ' f 9 b * 

Afk oWj, accord, to Fr, means A+xt [lit 

' 4f ' 0 

I knew his knowledge, or what he knew; app. 
meaning I tried, proved, or tested, him, and so 
knew what he knew], (TA. [See the phrase 
Jljtb. i^-A.^).]) *1J Ig U He did not know, 
or had no knowledge of, nor did he desire, him, 
or it: (M:) or he did not know, or had no know¬ 
ledge of, and did not prepare himself for, him, or 
it: (L^, M:) or he did not care for, mind, heed, 

'9 b * 9 t" * 

or regard, him, or it: (T:) or ifji U 

means I did not know such a one, nor care for, 
mind, heed, or regard, him. ( 8 , £.*) ■■ ei 
They collected for him of every kind offood, (M, 

If,*) milk and dates Ac. (M.) ■■■. J ;l ey 

* b • 

e£ t l* He came bearing himself heavily, or slug¬ 
gishly, in his gait. (M, K.* [Like U^.])saa 
See also what next follows. 

ib* t •' *- 

2. Ajj, inf. n. XjjJ, Ht made it to pass army ; 

(5, TA;) namely, property: so in the Tekmilch: 
in the is likewise mentioned, in an earlier 

part of the art, as meaning ; but the con¬ 
text in the compared with that in the Tekmileh 
seems to show that this is a mistake. (TA.) 

b 

3. l^lj He watched, or observed, a thing; 

(M, £;*) as also * and * 1^1 and ♦ b, 1 : (TA:) 
he guarded T, M, K) men, (M,) or a 

man. (T, K,*) being guarded by him. (T.)_ 

He was cautious of, or he feared, a thing, (T,* 
8 , ^,") or a man; (M;) inf. n. 2^1^*. (T, 8 - 
[In one of my copies of the 8 , 

is erroneously put for .^i ife.]) 

4: see 1, in two places, near the beginning: 
■b and see also 3. 

b 

8 . L3jl He stationed himself, or stood, upon a 

place such as is called l£». (T.) See also 1, in 
five places, ass And see 3. 

(?*) bitten by El-Mundwe© 5V^ f but it is 
not certain, (TA,) The [kind of leathern vessel 
for water called] JjljJ that is made of four 
shins; (If;) made of four skins because of its 
largeness. (MF.) 

"fp [High ground ]. You say 1^» ^ Jbfi 

with medd in each case, [A land in 
which is no high ground nor low ground.] (T.) 

see what next follows, in two places. 

iitrp (T, 8 . M» 0,5) and ♦ (S, O) and 
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( T «n art. ^j) A tcout; (T, S, M, O, 

$;) but only (O, TA) such as it stationed upon 

a mountain or tome elevated spot, (T,* O, TA,) 

tvh nee he looks out: (O, TA:) [perhaps also 
• . •' <■ 
signifying tcoult; for the word 2agJU» by which 

the first is explained in the § and M and O and 

K, and the second also in the S and O, means 

'* a scout ” and “ scouts :”] pi. [of the first] 

(9» O.) The first is fern, because the 

is also called and is fern.: but 

8b states that this last word in the sense ofJUeU, 

i masc. and fern., fern, originally, and masc. as 

being turned from [the signification of] a part 

[i. c. an eye] to [that of] the whole [person]. 

— 0 * 

(M.) AA cites, os an ex. of * 

«* < • - t 

* 1^0 xp* l/l U-jVi 

[And toe tent Aboo-’Amr at a scout]: (TA:) 
from a poem of ’Abd-Esh-Sh&rilj; El-Juhanee. 
(Ham pp. 218 et seqq.) 

> 

tV^oJI -vlj [The superintendent, or supervisor, 
of the players at the game called whose 

place is behind them], (TA in art 

V<4- and t (§, M, 5) an «l * VJj- (S, £) 
and ♦ (TA as from the $ [but not in the CR 
nor in my MS. copy of the £]) An elevated 
place of observation, or upon which a person is 
stationed to watch; (S, (£;) the place of the eitHj 
[or scout], (M.)_ And hence, the first of these 
words, (§,) or ♦ the second, (T, M,) The 2jll* 
[or perch], (T,) or place, (§, M,) of the hawk, 
or falcon, (T, §, M,) upon which he stands, (§,) 
or upon which he mounts. (M.) A rdjiz sup¬ 
presses the •, saying, 

< rf. 4 - 9 * tern - » 

I.M- » «3V{j* 0V4 

[lie passed the night upon his perch, shackled], 
(T.) 

• - • »•# 

•Vo- and •Vo--' see the next preceding para¬ 
graph, in three places. 

!Vj-, (M, and so in copies of the £,) accord, 
to IA^r, with medd and fet-h, (M,) or ♦ *Vo-, 
(M, and so in the £ accord, to the TA,) the 
latter preferred by Th, (M,) A stair, or ladder. 
(I A?r, M, K.) 

#•• • *-# - *»•## 

IVo^: see Vo—; and *Vo-> 

S..?j I... 

: see Vo—• 

1 ... . 

: see s^p. 

'Z*0 

1. w^o •' see 2. mm C-o, aor. -, (T$,) inf. n. 
w-o, (K,) It (a thing, T£) was, or became, 
closed; syn. oXJ£wl, (^, T(£.) 

2. w^o, (T,§, M,) inf. n. (T, 9? £,) 

He fed, nourished, reared, or brought up, (T, §, 
M, £,) a child; (T,* 9, M;) syn. Jfj ; (T, 9, M, 
K;) as also ♦ c^, (M,) aor. 7, (T£,) inf. n. 

; (K;) and ♦ (TA, and ^am p 633.) 

_And w~o, (T^,) inf. n. as above, (^,) He 


■ Vj—£0 

patted a child (K, TA, TK) repeatedly (TA) on 
the side in order that it might sleep. (K, TA, 
TK.) [See Vy~^ C-Jj, in art. *pj.] 

5 : see 2. 

- 

C-0 


C-o &c. = | 

• Si I 

wyj &c.: ) 


see in art. « T >j. 


'—il 


1. el/j, nor. -, inf. n. (Ks, ISk,T,) He 
hindered, withheld, restrained, or prevented, him, 
and retarded him; or diverted him, by occupying 
him otherwise; (Ks, T, TA ;) as also ♦ sl/j: 
(A:) and he kept him, or held him, back : (Ks, 
T, TA:) and he deceived, deluded, beguiled, cir¬ 
cumvented, or outwitted, him. (ISk, T.) You 
say, o* el/j, (Sh, T, S, A,* K,*) and »£\, 
(T, M,) aor. as above, (T, S, M,) and so the 
inf. n.; (T, S, M, A, K;) and ♦ edyj, (M,) inf. n. 

; (K;) He hindered, withheld, restrained, 
or debarred, him; (Sh, T, S, M, A, K ;) and 
turned, or diverted, him; (M;) from the thing 
that he wanted, (Sh, T, S, A, K,) nnd from his 
affair, (T, M,) by pretexts. (T.) 1= w-o 
was, or became, slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (Sh, TA.) [See also 5.] 

2. : see above, in two places. Also He 
made him to tarry, stay, or stop. (M.) 

■S 

5. He tarried, stayed, or stopped, (S, K,) 
in his journeying. (S.) 

8: see the next paragraph. 

9. twil They became separated, disunited, dis- 

__ Jt»0 w 

persed, or scattered. (TA.) And wJbjt 

The sheep, or goats, became dispersed, or scat¬ 
tered. (A, TA.) And and 

They became separated, or disunited , in 
their places of alighting or abode, and their judg¬ 
ment or opinion. (A, TA.)_[Hence,] 

J£t, (9, TA,) or t £,Q, (K, TA,) or ♦ l/Q, 
(CK») which last has been heard thus pronounced 
with • to avoid the conjunction of two quiescent 
letters, (MF,) f Their affair was, or became, 
weah, and slow, tardy, or dilatory, so that they 
became separated, disunited, dispersed, or scat¬ 
tered : (9, K : ) ur the first 1 w*gl) signifies, 
(T, M, A,) or signifies also, (K,* TA,) I their 
affair, or state of affairs, was, or became, dis¬ 
composed, dissipated, disorganized, disordered, or 
broken up ; (T, M, A, K ;*) as also f (K.) 

11. i^l, (K, TA,) or * i»Vijl, (C?,) He was, 
or became, hindered, withheld, restrained, or de¬ 
barred. (K, TA.) You say, Vii 

Such a one drew near, or approached: then 

became hindered, withheld, &c. (TA.)_See 

also 9. 

Q. Q. 4. ^>Qjl: see 11: and sec also 9. 

• # - f Jts* 

t. q. f (M, 5,) Hindered , with- 

held, &c.: (M,* K :) the former, (T, M,) and the 
latter also, (M,) applied to an affair, or an event. 
(T, M.) One says, w-^j ty ty [app. 


meaning His running is attended with difficulty, 
and the accomplishment of his affair is hindered]: 
(T: [in a copy of the A, ns cited in the TA, 
Atj*’ is put in the place of which appears 

to be the right reading,from what here follows:]) 
and 

4 - ml • - • *• 

w«si) •/-! ijpr 

[app. meaning A running attended with diffi¬ 
culty, the affair of which if hindered] : (M :) 

is [here] syn. with (T.)=It is 

also said to signify The [or eel] ; and so 

♦ : und in the “ Junii’ ” of El-Ghoorce, 

- — 

w ith kesr to the j nnd with teshdeed of 
the •_>, is said to incun 11 species offish. (Mgh.) 

(T, S, M, K,) a subst. from signify¬ 
ing us cxpl. in the second sentence of this art., 
(T,) and ♦ (1*, S, M, K,) [in like manner 

a subst.] from signifying os cxpl. in the 
first sentence of this nrt., (T,) A thing, or an 
event, that hinders, withholds, restrains, or pre¬ 
vents, one [from a thing that he wants, and from 
his affair; and that turns, or diverts, one there¬ 
from ; and that deceives, or deludes, one] : (9, 
K:) or both signify deceit, or delusion; [in 
which sense, accord, to the TA, the former word 
is cxpl. in the K, but it is not so in my MS. copy 
of the K nor in the CK;] and hindrance, re¬ 
straint, or prevention: (M, TA:) pi. of the 
former wSV^. (TA.) You say, 4] iljy JJij 
_ - - 

and > He did that to him from a motive 
of deceit, or delusion, and hindrance, restraint, 
or prevention. (M.) And aJL^j illy c-X5 Ujl 
I said that only from a motive of deceit, or delu¬ 
sion, on my part. (ISk, T.) It is said in a trad., 

■‘ J VpVr l ^jAJl mean- 

t # • ' ' ' *■ 
ing [77ic devils go forth against men indiscri¬ 
minately, on Friday,] with the means of hinder¬ 
ing them, or withholding them, from prayer: 

4' 44 J * - '• - * • 4*e - - e 

(M :j or 31 ^yi hi 

- • - ft 

jJI, i.c. [When Friday 
is come. Ibises sends forth his forces to men, and] 
they remind them of the scants that hinder, or 
withhold, them [from the prayers of lliut day] : 
(S :) or, as some relate it, ♦ tr*VJI ijy^i, 

which is said by El-Khattabee to be of no account; 
but it may mean [they assail men with] hin- 
drances; for w~s>tp may be pi. of * inf. n. 

un. of (MF.) a See also w*>j, ^ ast sen¬ 
tence. 

us 

: see the next preceding paragraph, in 
two places: = and see also last sentence. 

• - 

Slow, tardy, dilatory, late, or backward. 

(TA.) 

• ' •- t 4 •# •* + 

and its pi. w^tp: Bee last sentence 

but one. 

• 4*' ft - 

• sec 


L AjjW-3 (9, A, Mgh, Msb, ?,) 
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aor. : , (M$b, K,) inf. n. (Mgh, Msb, TA) 
and and (M§b f TA,) lie gained; or 

made gain, or profit; in his traffic; (MA, KL, 
;) i. q. vj>-wl, (S, $,) or J-Li*. (Az, Msb.) 
The Arabs say to a man when he enters upon 

- S — 'A _ t 

traffic, [With gaining and libe- 

rality.] (TA.) _1 And l (A, Msb. 

TA) His traffic brought him gain, or profit. 
(Msb, TA.) 

» - • *' 

2. : eee 4. an Also inf. n. 

He took to himself (an ape (^Gj> TA) in 
his place of abode. (£.) 

*'--*0-0-0$ 

3. '^U alLct lie gave him property on 
the condition that the gain, or profit, should be 
[divided] between them two. (TA.) And 




£U*)t (S,* Msb) I sold him the com¬ 
modity naming a certain gain, or profit, for 
every portion of the price: (Msb:) you say, 

0-0 ' »# - - - m 0 #' »#•>«« .^••1 J 00 

jjfi* SjAft J£> ^e. 4*LJI eZsLi 

[I sold him the commodity on the condition of my 
receiving as gain, or profit, upon every ten dirhems, 

* ' e «# i» |*•«#« 

a dirhem ] : (TA :) and 4U eZjjZ£>\ 1 

bought it of him in like manner : (Msb, TA:) 
the gain, or profit, must be numed. (TA.) = 
See also 4. 

4. ajfaJj £n’)l He found a profitable 
market in [or for] his traffic. (Az, Msb.) 

He gave him gain, or profit • (Mgh, Msb:) 

_ $ * S * 0 *' 

" +*~tj we have not heard; (Mgh ;) [i. e.] 
ns meaning I gave him gain, or profit, has not 
been transmitted [from the Arabs of classical 

*0 - - 0 0 0 'if 

times]. (Msb.) You say, «CaJL> 

(S,) or \yJs. (A, K,) or both, (TA,) I 

gate him a gain, or profit, upon his commodity. 
(S, A,K, TA.) And acU^ 4a»^l [He made him 
to gain by his commodity]. (TA.) And p-ifi 
eujLff o!ll [God made, or may God make, his sale 
to be productive of gain, or profit], (S und K in 
art £■»).) s=a Also He slaughtered for his 

guests young weaned camels ; (K, TA;) which 
are called (TA.) — And itSUI He 

milked the she-camel in the early morning, or 
between the prayer of daybreak and sunrise, and 
at midday. (K.) 

us 

5. 11 s sought gains, or profits. (A.) = 
lie (a man, TA) was, or became, confounded or 
perplexed, and unable to see his right course. (K.) 

and "and > ^Gj [all originally inf. ns.] 
Gain, or profit; (I Afr, S, A, K, and Mgh in ex¬ 
planation of the first and last;) increase [obtained] 
in traffic; (TA;) excess, or surplus, [obtained,] 
above the capital [expended]; wherefore it is also 


termed «J&. (Ksh and Bd in explanation of the 
first in ii. 16.) [Hence,] ♦ U-Gj jd\ 

J [ Piety is the best traffic in respect of gain, or 
profit.] (A.) 

• 'I 

: see the next preceding paragraph._ 

Horses and camels that are brought from one 
place to another for sale. ($.)_And Fat; as 


£tJ~ 

a subst (S, K.) A poet says, (S,) namely, 
Khufdf Ibn-Nudbch, (TA,) 


I " 0 0* 


^-f t bjj-* 


i - 


- -- - — 

[as though meaning They entertained their guests 
with fat, on the superabundant remains of which 
the tribe lived, by means of tawny-coloured 
gaming-arrows whereby the lots that determined 
who should afford the entertainment were d^vuled 
(S,* TA :) but [this is inconsistent with the affixed 
pronoun relating to wherefore], in this case, 
as some say, (S, TA,) it means young weaned 
camels; (S, K, TA;) [as a quasi-pl. n.;] nnd its 
sing, is ▼ m-t \|; (K;) like as that of ^is 
; and that of : (TA :) or a 

• 'I 

young weaned camel; [like ;] and its pi. is 
^Gj: (K:) or it means here the gain, or profit, 
obtained by means of the game called 
(S, TA.)_Sec also the next paragraph. 

m~iy A young weaned camel: (S, ^:) npp. a 

Vto 0-0 • — 0 *j 

dial. var. of £^j. (S.) [Sec also and 
_ A lamb, or kid: (ISd, TA ill art. :) or 

• ij V 

the latter; (K ;) as ulso ♦ t-Wj- (I Aar, K.)— 
Sec also ^Gji first sentence. _ Also A certain 
bird, (S, K,) resembling the [ w ^ lc ^ < 8 an 

owl employed for catching hawks]: or, accord, to 
Kr, the word is t ^>j, and signifies a certain 

bird resembling the £\j [or rooh], (TA.) 

* " • I 

: see in two places. i= Also A certain 
small animal, resembling the cat. (So in muny 
copies of the S.) F observes that J soys, 

II' ' 0 0 ' 0 0 0 * 0-0 0 

lyJU yJU»j 4*^3; und that jJL^ has been 

substituted os an amendment for in some of 

the copies [of the S]; but that each of these 

readings is erroneous: for we find [in 

copies of the S] in the handwriting of Aboo- 

0-00 

Zekereeyh and that of Aboo-Sahl with 

die unpointed ^; and the substitution of jJ^ for 

was made by IKtt: in die copies of the S, 
0 0 * * § -0 * 

moreover, we find 4JU instead of : and IB 

suys that the passage in J’s original copy, in liis 

.... . 0*0-0 * *f 0 -3 

own handwriting, runs thus: S-jjj Leu I 

eJU (TA.) [But I find 

that, in five copies of the S, between j^-Jt and 

I" 0 0$ 0 -* „ 0-0- 

% v *Xm^ 9 occur the words jJ^ Leu I or 

or jJG : and I think it most probable that J 
intended to have introduced these or similar words, 

I* -*• 

and therefore wrote <U* instead of lyi.; meaning 
that is the appellation of a certain small 
animal, resembling the cat: and that ^GjJt is 
also the name of a country or town from which 
camphor is brought: this country or town is said 
in a marginal note in a copy of the S to be in 
India.] 


0-0 0 AM 

& : see e* 


: see 


s - 

A certain kind of camphor : (^ :) so 
called in relation to a certain country, or town, 


agreeably with what is [said to have been] asserted 
by J, or to a certain king named who ap¬ 
plied his mind to this kind of camphor, and dis¬ 
covered it (TA.) 

{“Vi (A’Obeyd, S, A, L, £) and ♦^Vj, (A.TA,) 
the latter of the dial, of El-Yemen, (TA,) and 
t ^-0, (L, TA,) The male ape; (§, A, L, ^;) 
[simia eaudata, clunibus nudis: (Forsk&l, “ Descr. 
Animalium” tc c., p. iii.:)] or the young one of 
an ape: (TA:) or apes [as a coll. gen. n.]: 
(TA in art. in explanation of the last, 

which is there said to be originally «-Vj 0 pl> °f 
0 — ST * • - 0 $ 

the first £*iVj- (TA.) One says v>* ^ ul 

and ^Gj, meaning [Prettier] than the ape. (A, 

TA.)_[Ilcncc, npp.,] {jGj 'rf> A., ?) or 

{yVj (A) A sort of dates (Lth, A, K) of El- 
Basrah. (Lth.) __ Also, (K,) accord, to some, 

• *t 

(TA,) ^Gj signifies A small young weaned camel , 
(K,) and small young cam Is, syn. VuIa., (TA,) 
slender in the bones and meagre in the body: 
(K:) but AHeyth asks, How can it mean small 
young weaned camels, seeing that a poet applies 
to it the epithet and the JjU is five years 
old? and Khid&sh Ibn-Zuheyr, in a verse cited 
by Sh, speaks of a ^Gj breathing hard in labour, 
in order that her young one might come forth. 
(TA.) __ See also ^j. 

• - 0 - 0 - a # 

j. ■< and v 1 Trafficking in which 

one makes gain, or profit; (TA;) and so 
0 — - __ — 
; (T, S, A,* Msb, $;) [lucrative, or pro¬ 
fitable, traffic;] a phrase like^gSli ^ and jJtC 
meaning u a night in which one sleeps” and "in 
which one is wakeful(Az, TA:) and 

. • ii L 

” r-tj* a sale in which one makes gain, or profit. 
(TA.) And Jlo f Property having gain 9 

or profit: in this case being like and 

: occurring in a trad.: hut some read [^jtj, 
or, more probably, ^jIj, from ^lj,] with [or 

• 

rather .]. (TA.)_See also ^?j. 

0 00 

: sec the next preceding paragraph. 

1- (S, M. Msb, ?;,) aor. , ($, L,) or ; , 

(Msb,) inf. n. (S, L, £,) or (Msb,) He 

remained, stayed, dwelt, or abode, (S, M, L, 

Msb, K,) 0^*1 tn a place. (S, M, L, M;b.) mm 

jyj, (IAjr, S, M, Msb, £,) aor. * , (M,) inf. d. 
00- 

j-i;, (T, M, Msb,) He confined; kepi close, or 
within certain limits; or shut up; (IA^r, T, §, 
M, Msb, K;) him, or it; (IA?r,§, M, Mfb ;) or 
camels [&c.]. (M.) __ He tied camels. (A,TA.) 

_Also, (TA,) or V jyj, (so accord, to the TT, 

as from the T,) [or ^31 Jyj,] He stoned, or 
packed, dates, or the dates , tn jjG;, i. e. oblong 
pieces of matting [of woven palm-leaves]. fAA, 
T, TA.) [From what here follows, and from the 

• A 

usage of the part n. (q. v.), it appears that 
the former verb is correct; but the latter may be 
so too, or may have an intensive signification.] 
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You Bay also, U.'l Ijyj j)y3 I stowed 

thy dates in the in a good manner. (A.) 

8: see 1. ■■ Ojyj, said of a ewe or eh e-goat. 
She secreted milh in her adder a little before 

her bringing forth (Oc^bl), and her udder ex¬ 
hibited patches, or shining hues, of black (§, M, 
A) and white: (§:) or her udder exhibited 
patches, or shining hues, of faint blackness and 
whiteness: (T:) a dial. var. of .q r.]. (§.) 

4. jyjl He (a man) marred, or wasted, or 
mined, hit property, and his goods. (M, TA. 
[See also j-»jl.]) 

6. Jyp It (the udder of a ewe or goat) exhi¬ 
bited patches, or shining hues, of black (M, A, L) 
and white, (L,) or of faint blackness and white¬ 
ness. (T.) He, or it, was, or became, marked, 

• . M * 

tn oblong shapes, n **^ black and 

white; (TA ;) and so ♦ jyjV and ♦ jl^l: (]£, 
TA:) or all three signify it became of a red hue 
in which was blackness; (M and L and TA in 
explanation of the first and second, and TA in 
explanation of the third also;) said of a man's 
face, on an occasion of anger: (M, L:) or, said 
of a man’s face, (§, TA,) jyp signifies it became 
altered, (§, K, TA,) by reason of anger; (§;) 
and so 4 and jl«jI : (Ag, T:) or it became 
like the colour of euhes; as also (TA:) or 

was as though parts of it became black, on an 
occasion of anger: (T, TA:) and * jy,1, said, in 
a trad., of the Prophet’s face when revelations 
came down to him, it became altered to a dusty 
hue : (TA :) and said of a man’s colour, 
it assumed various hues; appearing at one time 
red, and another time yellow, and another time 

"ft ft 

I [here meaning a dark, or an ashy, dust- 
colour], by reason of anger. (ISh, TA.) __ 
Also He (a man, §) looked sternly, austerely, 
or morosely. (9» $.) — And Ojyp The 
shy became clouded. (§, M, A, £.) 

9. Jol, (9, M,£,) or ££ ijl, (T.) he (an 
ostrich, §, M) was, or became, of the colour termed 

*±tj; (§, M, ^;) as also ♦ jVjL (K.) __ See 
also 5, in three places. 

11: see what next precedes: — and see also 5. 
or see 5 

• 'I C 'll 

sVj [ n PP* pl* of *«*£)] The diversified rvavy 
marks , streaks , or grain, of a sword: 

(§, M, A, £ 0 the dial, of Hudhejl. (M.) 
You say ^ A sword [having such 

marks;Y>in which one sees what resembles dust, 
or the tracks of ants. (§, L.) [See an ex. in a 
verse of §akhr, cited voce 3. t n.S..] 

• 'W 

Sjyj A colour like iijj, inclining to blackness; 

• / #« 

as also 1 jl4j : (T:) or dust-colour : (M:) or a 
colour inclining to that of dust: (§, :) or a 

colour between blackness^and dust-colour-. (AO, 
* • #|| 

TA:) or ash-colour ; like kMj: (A:) or black¬ 
ness mixed with dingincss, or duskiness: (Msb:) 
or, in the ostrich, (M, L,) as also ♦ Jyj, (M,) or 
* jyj, (L,) a mixed blaeh colour: or, acoord. to 


—-bj 

I LI), entire blackness. (M, L.) Also Dust-colour 
in the lip. (M, L.) [See also jy>l.] 

• - 

JWj Dates (j+$) laid one upon another (S, M, 
5) in an earthen pot, (S,) or in jars, (M,) and 
then sprinkled with water. (S, M, K.) [See also 

• + + • s 

Sjut’j The [Ainrf of repository termed] jl*+i 
[q. v.] of the [records termed] (K, TA,) 

i.e.o^-. (TA.) _See also jiljj. 

• * #-># 

A certain plant. (M, L.) 

Jol/j [a pi. of which the sing, (probably ♦ 
is not indicated] Oblong pieces of matting [of 
woven palm-leaves], in which dates are stowed, or 
pached. (AA, T.) 

• ~ 

.Vb One who rejwsits, stows, lays up, keeps, 
preserves, or guards, property &c.; a treasurer: 
(IA*r,T,?;:) fern, with i. (IA^r, T.) 

I'll «* 

and its fern. iljyj, applied to an ostrich, 
Of the colour termed ; (S, M, A ;) and so 
the former applied to dates (j*2): (A:) accord, 
to Lh, (M,) the latter, applied to an ostrich, 
(T, M,) as also iTjuj, (T,) signifies black; (T, 
M;) entirely: (M :) or, (T, M,) as he says in 
one place, (M,) having, in its blackness, specks of 

white or red: (T,M:) pi. jy,. (§.) Hence jyjl 
meaning A male ostrich. (T, L.) Also the fein., 
applied to a ewe (Mgb, TA) or she-goat, (T, §, 
^,) to tlie latter specially, (§,) Speckled, and 
marked in the place of the girdle with red: 
(T, L :) or speckled with red and white or black: 
(L, TA :) or black, speckled with red (S, Mgb, ]£) 
and white. (Msb.) — Also A man, and a woman, 

having a dusty hue in the lips. (M, L.)_jyJ^I 

also signifies A species of serpent, (T, M, £,* 
TA,) of a foul, malignant, or noxious, nature, 
(T, !£,) that bites so that the face in consequence 

j 

alters to an ashy hue or the like (jy^), (M, 
[but this addition in the M seems to be founded 
upon a mistranscription in a passage in the T 
immediately following, but not relating to, what 
is said of this serpent,]) or that bites camels. 
(TA.)_ And The lion; as also ^ jy/ijl. ((£.) 
— [Hence also,] ilj^j J An abominable 

calamity. (S, A, K.*) And JlJJ t Black 

»'•! • » 

calamities. (M.) — And jyjt js\t- J A year of 
drought. (A.) 

• '» • .1 

a subst. like [q v.], (Sb, M,) from 

the trans. v. jyj, (Msb, TA,) [properly A thing 
with which One confines. See .: and hence,] a place 
of confinement: (£:) [pi. j^l \y». And parti¬ 
cularly] Anything with which camels are con¬ 
fined; (As, T ;) and also sheep or goats: (TA:) 
a place tn which camels (T, §, M, A, Mgh, Msb) 
and other animals (S, Mgh) are confined (T, §, 
M, A,* Mgh) or stationed. (Msb.) In the phrase 
Lac, used by a poet, the latter word is said 
to signify A piece of wood, or a staff, that is put 
across the breasts of camels to prevent them from 
going forth : (M :) or, accord, to As, by that 
word is meant a staff put across at the entrance 
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[of an enclosure] to prevent the camels from going 
forth; wherefore it is thus called: but others 
disapprove of this; and say that the poet means 
[by the phrase] a staff put across at the entrance 
of the J-ij-* ; not that the staff is a (T.) — 

Also The place of dates, (T, S, A, Mgh, Msb,) 
in which they are put to dry (S, A) in the snn ; 
(A;) in the dial, of El-Medceneh ; (S ;) i. q. 

(S, Msb) in the dial, of El-Ycmcn, (TA 
in art. »kj,) and (T, S, Mgh, J£) in the 

dial, of Nejd : S :) or signifies the 

m * * * 

of dates, [i.e. the place] in which they are 
put, after the cutting, in order that they may 
dry: (M :) accord, to A ’Obeyo, and 
in this sense are both of the dial, of EI-Hijdz, and 

jjJt of that of Syria, and of El-’Ird^. (T.) 

_Also A court, or yard, or spacious place, 

behind houses, of which use is made. (M.) —_ 
And The like of a [i- e. a chamber, or an 

upper chamber ,] in a house. (M.) 

3 'II «2-4 

Marhed, in oblong shapes, (giy,) with 
black and white. (Aboo-’Adnan, K.) [See also 
its verb, 9.] 

i*«l 

see 

•Vj 

1. J ifj, [aor. - ,] (M,) inf. n. J^j, (Llli, T, M, 
K,) He was, or became, light, or active, (Lth, T, 
M, K,) in the arm, or hand, (M, !£,) > R working 
or in doiug a thing, and in the leg, or foot, in 
walking or going, (M,) or in the legs in walking 
or going, and in the fingers in working or in 
doing a thing. (Lth, T.) And 
aor. -, inf. n. as above, His hand was light, or 
active, with the [or gaming-arrows]. (S, 

A," L, K.) 

I"# 

Jyj: see SJyj:_and see also Sj^j. 

Jyj Light, or active, (Lth, T, §, M, K,) in the 
arm, or hand, in working or in doing a thing, 
and in the leg, or foot, in walking or going, (M,) 
or in the legs in walking or going, (Lth, T, S, K,) 

m + » + 

as alsoJy; ; (A ;) and light, or active, in 
the fingers in working or in doing a thing, (Lth, 
T,) as also dJUc jy. (A.) And A 

quick, or fleet, horse. (T.) And aJ 
-ZASii A horse having light, or active, legs. (A.) 
_ ^LaJI Jyj means t He came alone, put to 
flight. (IA^r, MjEL.*) But the saying of Hishutn 
El-Mara-ee, 

ijLaJI Jyj ejSsfl SIjlc 

is explained by IAar as meaning t [In the morn¬ 
ing] when thou leftest him exempt from satire. 
(M.)_ Accord, to Aboo-Sa’eed, (T f ) ii 
means A gum having little flesh. (T, $.) 

#jyj (T,S, M, A, ¥^) and j, (9. A, K.) 
the former of which is said to be the more chaste, 
(TA,) The wisp of wool, (T, S, M, A, K,) or 
piece of rag, (Ks, T, M,) with which one smears 
with tar a camel (Ks, T, S, M, A, K) that it 
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•cabby or mangy: (Ks, T:) of the dial, of Te- 
meem: (M:) alto called [and (T.) 

# I 9*9 ' 

One says, ^yi IJyj [As though hit 

honour, or reputation, mere the ijp of Aim »Ao 
mean camels with tor]; and in like manner, 
ufriU.ll JJyj [explained below]. (A.) And 

«£>1 ^V1 J** s,Jui U 

[TFAen Ae made them to hear, or told them, the 
truth, they rejected it, like as he mho mean 
camels with tar rejects the eJyj after using it]. 
(A.) __ Al-o The piece of rag mith which the 
goldsmith polishes ornaments. (S, L, ?, and M;b 
in explanation of the latter word.) _ And the 
former word. The rag of a menstruating woman; 
(M, A, L, ?;) the thing that the menstruating 
woman throws away. (Lth, T.) _ And [hence,] 
+ Anything unclean, dirty, or filthy, (M, L, K, 
TA,) and stinhing. (TA.) _ And [hence like¬ 
wise,] t A man in whom is no good or goodness, 
devoid of goodness, or worthless, (M, K,) and, 
accord, to Lfc f stinking. (M.) _ Also The stop¬ 
per (>*C-o) of a bottle, or flash. (I Aw, T, M, 
?.)—A Iso, (M, L, ?,) and ♦ cJ^j, (Fr, A ’Obeyd, 
9, M, L,) of which latter t X/j is pi., or rather a 
cjuaei-pl n., (M.) [or more properly a coll. gen. n., 
S Jy, being its n. un.,] A single one of the Jyi, 

3 J 

meaning tufts of dyed wool which are 

hung upon the necks of camels; (Fr, A’Obeyd, S, 
L;) and which arc likewise called ( A > 

TA,) an irreg. pi. like u-iUJ* [and Ac.]; 

(TA;) or which are hung ujpon a she-camel: 
(L:) or a tu ft of dyed wool (fr^s) which is hung 
upon the ear of a camel (M, L, K) <$•£., (K,) 
[i.e.,] upon the ear of a he-camel and she-camel, 
or of a sheep or goat. (M, L.)_The pi. of 

• ~ • «p 

JJy> in all the senses expl. above is jyj and Jtyj. 

(M',L,¥) 

• mm* 

J Jyi ■ see tlic next preceding paragraph, in two 
places __ Also The [app. as meaning the 
or suspensory thong in the handle ,1 of a 
whip : (?:) [n. un. of ♦ Jy,: for you say] 

X/j meaning A whip haring thongs in the fore 
ftart of its jXL [or handle]. (En-Nadr, TA.) b 
A lso Difficulty, or distress. (IAfr, T, K.) So 
in the saying, lie ^ life [We 

were tn difficulty, or distress, and it became re¬ 
moved, or cleared away, from its]. (IAfr, T.) 

^ 

OlJyj yi [in one of my copies of the § otju., 
and in a copy of the A OlJyj,] I One who makes 
many mistakes in his speech. (?, A, L, ?.) [See 
also Jlj*, below.] 

fl ##* • *9 

jjilA/j: see ibj*. 

*ilCj t Evil (iSk, T, S, M, 5) that occurs 
between, or among, people. (ISk, T, S, # M.*) 
You say, Detween, or among, 

the people is evil. (S, M. # ) 

wo* end > fOne who talks much, and 

irrationally, or erroneously, (?,TA,) making 
many mistakes in his speech. (TA.) 

\ » m • 

: see SJy,. 


_ ' > • »* • A +m w 

1- Or : we O. 

(?) A thing, or an affair, or an event, put me 
in expectat’on. (TA.) 

5. u«yp He expected; or awaited: (S:) he 

tarried; or tarried expecting. (IAth.) You say 
- * * « 

He looked for , expected , awaited, or 
waited for, the thing, or event.. (Mfb.) And 

*i «_> c Vp> (M,) or (Mfb,) He looked 
for, expected, awaited, or waited for, the thing, 
or event, to befall him, or betide him. (M, Msb.) 
It is said in the Kur [ix. 52], *$l Ly rj+muj Ai 
Oc » [Do ye look for, &c., auglit 

save one of the two best things (namely victory or 
martyrdom) to betide us?]. (M.) And a poet says, 

iyl e u. « r > j , < y jtki * 

[ Wait thou for the vicissitudes offortune to befall 
Iter: perhaps she may be divorced some day, or 
her husband may die], (TA.) You say also, 

v \j 04 fi [He looked for. See., a time 
of dearness for his commodity, or article of 
merchandise ]. (A.) And, [elliptically,) 

(&>) or ; (M;) and ^ *Ja/j, (M, 

A.K,) aor. (TK,) inf.n. (M,A,?;) 

He looked for, expected, awaited, or waited for, 
[something] good or evil to befall, or betide, 
(M, A, ?,) such a one, (A, K,) or the thing : 
(M:) or signifies he looked for, 

expected, awaited, or waited for, a day for the 
thing. (Lth.) 

An expecting; an awaiting; awaiting: 
(AHat, 9, A, Mgb, ?:) a tarrying ; or tarrying 
in expectation. (M.) You say, iXy 
[ J have to endure an expecting, &c., with respect 
to my goods, or commodities; app. meaning, I 
bave to wait for a favourable opportunity to sell 
them]. (S, A.) And [J have 

io endure an expecting, or a waiting, in El- 
Daprah]. (AHat, A.) And iUyj’ jH*)\ IJjl 
[I have to endure a tarrying, or a tarrying in 
expectation, for, or on account of, this thing, or 
affair]. (M.) __ Also The period that is as¬ 
signed to a husband when he has been pronounced 
incapable of sexual intercourse with his tvife; so 
that if he go in to her [it is well with him, 
and he remains her husband]; but if not, a| 
separation is made between them: so in the 

C**!3I [The 

woman abode during the period so assigned to her 
husband in the house, or tent, of her husband]. 
(ISk, K.) [In like manner (perhaps a 

mistranscription) is explained in the A and TA in 
art : and the period is there said to be a 
year.] 

• #»•> 

applied to a man, (K,) Put in ex¬ 
pectation. (T?.) 

1 One who withholds, or collects and 
withholds, wheat or the like, waiting for a time 
of dearness; syn.j&L*. (S.) 


i>Vj 

L ,_^j, (9, A, Mfb,?,) aor. -, (S, Msb,?^) 
inf. n. (9, A, Mgh, Msb, K) and Jo*) 

(Mfb, K) and AA/j, (K,) [the last an inf. n. of 
un.,] said of the sheep and goat, (S, A, Mgh, K,) 
and of the gazelle, (S, A,) and of the ox-kind, 
and the hone, (9,) or beast, (Mfh,) and of the 
dog, (9, A,) [signifying He lay down, or laid 
himself down, upon his breast,] is like said of 
a camel, (9, Mfb, ?,) and^i*. said of a bird, (9> 
TA,; or Lr J^. said of a man. (Mgh.) Said of a 
man, it means [f He lay down: and he sat: or] 
he sat upon his knees: and it may also mean he 
sat upon his thighs and hi* buttocks. (Har p. 172.) 
[And hence, t He remained fixed, or stationary, 
like an tmimal lying upon its breast; as is shown 
by what here follows: whence a signification of 

» fle 

q. ▼•] The saying of Mohammad to Ed- 
Pab^ak, when he sent him to his people, lyi 

* m - • ' * M> • 1 -«-l * 

twi» means When thou 

comest to them, remain in their abode iti security, 
or without fear, like the gazelle in his covert: 
(IActr, ISd, ?:) or trust them not, but be vigi¬ 
lant, like a wild animal, ready to spring up, for 
thou wilt be in the midst of the unbelievers; 
(Az, ISd, K. ;*) so, if anything induce in thee 
suspicion, thou mayest flee from them like tho 
gazelle: (Az, ISd, TA:) accord, to each interpre¬ 
tation, is in the accus. cose os n denotative of 
state; the subst. being put in the place of the act. 

* i 

part, n., as though for l e ;lk»«: the former of the 
two explanations is said to be the more agreeable 
with the circumstances of the case. (TA.) You 
say also, eZ-jji and ^^ *31 

sjji, The lion laid himself down upon his breast 

(jiji) on his prey, and the adv rsary on his 

adversary. (K.)_ He (a beast) lodged, and 

abode, in a place. (TA.)'_t He (a man) be¬ 

came heavy, and slept, stretched upon the ground. 
(TA.)—(S, A, K,) inf. n. Jbyfj, 
(9,) I He (a ram) abstained from tupping, or 
covering the ewes, and avoided it, (9, A," K,*) or 
them, (T A,) being fatigued: (90 or was unable 
to cover them: (K:) one docs not say, of a rain, 

s’ + 3 

(S.) You say also of a ewe when she is 

'*» - » *' 

pregnant, ^jap j3. (Ibn-’Ahk&d, A.) And 

J i ' m 9 * * mm _ _ 

you say of a man, O* t He ab - 

stained, or held back, from seeking the means of 

acquiring eminence, or nobility. (TA.)_ 

Os&l (A, K) ! The night cast its darkness [lit. 
iUelf (expl. by upon the earth], (K.) 

b aor. - and - , (IAfr, O, ?,) but the 

latter aor. was afterwards rejected by I Afr, (TA,) 
He betook himself, or repaired, to him for 
lodging, covert, or refuge. (IAfr, O, K.) as 
f j, aor. -, and I Afr is related to have said - 
also, but afterwards to have retracted it, 1 She (a 
wife, or sister, or other woman,) undertook, or 
managed, his affairs, and gave him lodging, or 
refuge: (TA:) she was to him [a« though she 

• - m.f 

were] a , jcl/j, or place of abode: like ejyf\ 11 1 

» M 9 , f 

was to him a father,” and 11 1 was to him 
a mother.” (A, TA.) [The aor. occurs in the 
K, in the phrase ■ thus in the TA: 



1012 


in the C^i * in the L, ^c^jJ; and thus also 

the aor. is written in a copy of the A.] 


2: see 4._<u-eyj, inf. n. + I 


fixed him, or made him to remain fixed, in the 
place. (TA.)_;Ujy ;Uij| , jb^y, (TA,) inf. n. 
as above, (K,TA,) [He made the thin to cleave 
to the ground with water; i. e.] he put into the 
thin at much water as covered and concealed itt 
bottom: (K,* TA:) mentioned by Sgli, from 
Ibn-'ALbad. (TA.) 

4. 1 He made a sheep, or goat, [Ac., (see 

1 ,)] to lit down upon hit breatt; ( 8 , ;) as also 

* «nf- n. (TA.)_ > XrfVj{ I It (a 

vessel, S, A, K, and beverage, or wine, A, TA) 
tatisfied their thirst to that they became heavy, 
and slept, stretched upon the ground: (§,• A,* 
&:) t ft (milk) satiated them. (TA.)_C~fy;l 

j 4 2 

is- 4 -UI 1 The tun became vehemently hot, (§, A, 
^,) to as to make the gazelle and the sheep or 
goat, (S,) or the wild animals, (A,) to lie down 
upon their breasts: (§, A:) or became still, like 
a beast lying upon its breast, having attained its 
utmost height and not begun to descend. (O.) _ 
L^J 1 . ( 0 ,K,) and (O,) t He 

undertook, or managed, the expenses of his 
family, (O, K.) and of his companions; (O;) 
syn. : (O, :) so says Ibn-’Abbad. 

(TA.)" 


v*0 : see 


tjafj : see , jay, in five places._Also, ac¬ 

cord to Ks, (S,) and As, (Sgh,TA,) The middle 
of a thing: (9, §gh, K :) but this is disapproved, 

by Sh. (T,TA.)_And A collection of trees of the 
• > ## 

hinds called «JJ» and : (K:) or a collection 
qf abundant and dense trees. (TA.) 

sjAty : see u^t-ty : in three places. 

tjiyj The lodging-place of sheep or goats; 
($, A,* &;) because they lie therein upon their 
breasts; and in like manner of wild animals: 
(TA :) the nightly lodging-place of sheep or 
goats: (Msb:) and ♦ signifies the same: 

(9,* A, Mgh, Mfb:) pi. of the former (§, 

A,* TA:) and of the latter : (S, £ :•) the 

l> ^1 y» of sheep or goats are like the of 

camefe (§.) _ t A place qf abode: a place of 
abode of a people by itself: (A,TA:) pi. as 
above. (A.) _ I Anything to which a man 
betakes himself, or repairs, for lodging, covert, 
or refuge, (ISk, 9 , A,* Mfb, $£,) and at which, 
or with which, he finds rest, or ease ; (J£ ;) such 
as a house or tent, (9, A, ^,) and the like, (9, K>) 
and a wife, (ISk, 9. A, Mfb,) or relations, (ISk, 
A, Mfb,) or a family, and a relation, and 
property, ($,) and sheep or goats, and means of 
subsistence, and food; (TA;) and hence, (9>) 
milk which sustains a man, and suffices him for 
food: (9,K:•) pi. as above: (£:) and 

♦ JiJJ and * Jcl*) (lAfr, 9gh,£) and * i/yj 

m jp 0 * M *' '51 

(K) are applied to a mt/Jr l jay? v^» ( 80 

in copies of the and in the TA, but in the 

i. e. because she undertakes, or manages, 
the affairs of her husband, and gives him lodging, 


yjAfy 

or refuge; (TA;) or because she fixes him, 

' i. e. <uJ5,) so that he does not quit his 

place: (L, TA:) or to the mother; or the sister; 
who undertakes, or manages, the affairs of >jso 
[so in copies of the K and in the TA, in the 
latter of which it is thus explained, but in the CK 
.^yU,]) her relation. (K.) A poet says, 

* L&Jj JiaJI l.« 1} »l- ~ ■■■ I I >l^> 

*•<* • -*■ # 3 S * * 0* * # 

ufsf Lr* 51 >»■ ^ 

(9, Mgh) i. e. [77ic winter has come, and I have 
not yet made for myself ] a lodging: [O, wo to 
my two-hands, in consequence of digging] hollows 
in which to sit for protection from the cold. 
(Mgh.) And from ^ajy applied to “ milk which 
sustains a man, and suffices him for food,” origi¬ 
nated the prov., (K, TA,) O '.5 
IjU-,, meaning ; Thy family and thy servants 
(S, 5) and those to whom thou betakest thyself 
for lodging or refuge, (S,) are appertenances of 
thine, though they be persons fulling short [of 
their duty] : (S, K :) or thy manager of affairs, 
&c., though he be not a good manager of thine 
affairs: (L, TA:) and ^cl/j also signifies any 
woman who undertakes, or manages, the affairs 

. # J 

of a house: but in the T we find > jJUa/j, thus 

written, as by Th, on the authority of I Aar, but 

not restricted by a measure, and explained as 

meaning the person who undertakes, or manages, 

the affairs of thy house; and bo in the book of 

proverbs by As: and in the margin of a copy of 

the 9 , we find the above-cited prov. thus written, 

!A**’ <££•> as from the “ Book 

on Goats” by Ibn-Zeyd, and expl. as meaning 

the sotis of thy father are appertenances of thine, 

though they be evil persons, in whom is no good. 

(TA.)_t The wall of a city: (K, TA :) the 

environ of a city, (9, A, Mgh,) and of a j-a3 [or 

palace 4tc.], (A,) consisting of houses or dwellings, 

(A, Mgh,) or of open country: (TA:) and 

signifies the same: (TA:) or this latter signifies 

the foundation, or basis, of a building; and of a 

- • »» 

city also: (K:) IKh writes it ” *Ja- 4 y : and some 
say that ♦^jAfy and signify the same : (TA:) 

the former of these two signifies also the part, of 
a thing, that touches the ground: (K, TA:) bo says 
Sh: accord, to ISh, T i>?j signifies what 

touches the ground, of a thing : (TA:) and ^jajy 
also signifies a lateral, or an outward or adjacent, 
part: (£0 or lateral, or outward or adjacent, 
parts of a thing : (Kb, 9 0 also the spaa imme¬ 
diately pertaining to a mosque: and [the pi.] 
is explained by El-Karkhee as Bpplied to 
the quarters, or districts, qf a town, or city. 
(Mgh.) __ sji/Liy also signifies I The rope of the 
[carnets saddle called] (A, J£,) with which 

the 1 J*-j is bound; (A, TA;) one of the tjolgl, 
or ropes of the ’• (S» -A- 0 or the part that is 
next the ground thereof; (J£ ;) i. e., of the rope 
of the ; (TA ;) not what ie above the : 
(50 accord, to Lth, the part [of the belly] of 
the camel that is next the ground when he lies 
duvm; ( 1 ^ TA ;*) and the belly of the she-camel; 
and in like manner IA$r explains the pi. 
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as meaning the bellies of carnet; but Az says that 
this is a mistake. (TA.) And f A girth of a 
hhc the ,JUaj [q. v.], which is put upon the 
flanks of the she-camel, so as to have the haunches 
behind it, (K, TA,) on either side, having at its 
two endi two rings, to which are tied the [woven, 
or plaited, thongs called] ^Cjl: the is bound 
with it. (TA.) _ Also l The [or guts, 

or intestines,] of the belly, that hare a winding, 
or coiled, form; (Lth, A, TA;) such as are in 
the belly of a heep or goat: (Lth,TA:) or the 
folding intestines of beasts: (AHat, TA:) or the 
guts, bowels, or intestines, into which the food 

— •I 

passes from the stomach; syn. !U*I: ( 9,5 0 
or the contents of the beUy, (K, TA,) consisting 
of the ifc., (TA,) except the heart (K, 

TA) and the lungs. (TA.) t The part that 
comprises the Ct)»- [or winding, circling, or 
coiled, guts or intestines] ; (I Aar, TA;) as also 

t and f aud ^ '• (IA$r, K, 

«• ' * * 

TA:) Borne describe the \Jb^y as below the navel; 

- r 0 j. 

and the ▼ *J*ij*> as beneath the navel and above 
the pubes . (TA.) 

in 

[J Holding bach, through indolence ]. 
o!a.UJI uofj, (A, £,) in [Borne of] the 
copies of the K, erroneously, OW U .31 
(TA,) and (A,TA,) means J A man who 

does not rise to petform needful affairs, (A, K,) 
and journeys: (A, TA:) or who does not go forth 
to undertake them. (Lh, TA.) is See also uajy, 
in three places. 

• « 14 . • •**»! 

ida^j, applied to a man, i q. ” ; (K;) 

i. e. J Remaining stationary, and impotent; (TA;) 

as also ’ (K.) = See also Uyj-Also 

t A portion, (£,) or large portion, (IDrd,) of 
[i. e. crumbled bread moistened with broth], 
(IDrd, £.) = See also with the un¬ 

pointed yjO. 

ivA/j A mode, or manner, of lying upon the 
breast: (K, and Har p. 382: [see 1, first signifi¬ 
cation :]) this is the primary meaning. (Har.) 

_And A place thereof. (Har ibid. [See again 

first signification.]) _ See also in 

three places. _ Also + A place of slaughter 
(jii.) of any party, or company of men, slain 
in one plot of ground: (Lth, 9gh, K:) erroneously 
written by Sgh in the T9 ; but in the O 
correctly. (TA.) [And accord, to the TA, it 
seems to be also applied to + The party so slain.] 
ass Also Tho body [of an animal] when lying 
upon the breast ; particularly, of a hare, (A, K,) 
and of a lamb, (A, TA,) and of a she-goat 
and so * iiuj. (TA.) Hence the saying, UUI 
^ ,\y i U’j [He brought us crumbled 

bread moistened with broth resembling in size and 
shape the body of a hare lying upon its breast]. 
(A,K.*) 

x Vy i :'* 1 A beast of which the traces 
of the place where it has been tied [and app. 
where it has lain] are large, or wide. (TA.) 

9 + »» • * 0* 

: see Adg. 
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• 4# • # 

u&yij • see — Applied to a [skin such 

as is termed] &jji, I Great, or large; hardly, or 
not at all, to be lifted; so that it remains fixed; 
or so that it causes him mho desires to lift it to 

remain fixed. (A,TA.) —.Then, (A,) applied 

* * * 

to a tree (ij+J-), meaning 1 Great, or large, 
(A’Obeyd, §, A,* K,) and thick, (§,) and, accord, 
to the wide, but [SM says,] I have not seen 
that any of the leading authorities applies it in 
this last sense to n tree: (TA:) pi. (K.) 

_Applied to a chain (ALju), \ Large, or big, 

(S, K, TA,) and heavy, cleaving to him upon 
whom it is put: it is of a measure having an 
intensive signification, and qualifying alike a 
masc. and a fern. n. (TA.) _ Applied to a coat 
of mail J Large, or big: (A, TA:) or 

wide. (J£.)_And, applied to a town (2 jj5), 

t Populous, (Sgh, TA,) and large. (TA.) 

f # 

u*tij Sheep, or goats, mith their pastors, col¬ 
lected together in their lodging-places; (S, A, 
K;) as though it were a quasi-pl. n.; as also 
♦ idx/j and t : (TA :) and hence, (L, TA,) 
^ the former of these two, f a company of men: 
(L, K:) and ♦ the latter of them, [accord, to the 
K,] a herd of bulls, or corns, in their lodging- 
place ; from the autli >r of the book entitled 

OUJJI Jl only: (K,* TA :) but 

wlint this author says is, that ♦ signifies the 
lodging-places of bulls or corns [app. with the 
beasts in them ]: and that the primary applica- 

9 0 0 - 0 

tion of this word (^cl/j) and ♦ &3uj is to sheep or 
goats; and that by a subsequent usage they have 
been applied to bulls or cows and to men. (TA.) 

• •* •'« i><« Ss 

See also — One says also, «£0I kT ~o 

> < ji ' 

t-aft’j [app. meaning f May God send (lit. 

pour) upon him a fever that shall cleave to him 
like as an animal lying upon its breast cleaves 
to the ground], (TA.)ssSee also last 

sentence. 

• 3- 

v_*>Vj : sec the next paragraph, in two places. 

9 * 

ci*vjy Lying upon his breast; upplied to a 
sheep or goat [Ac.] ; and so ♦ ,joytj applied to a 

■ • 3- 

hare; so too “ [but app. in an intensive or 
u frequentative sense] applied to a lion, as is also 
and to a man -lying on his adversary': 
(TA:) and [hence] ♦ is an appellation of 

the lion : (K:) the pi. [of i^a/li] is and 

the phrase occur- 

Si /- . 

ring in a trad., means [Like the 

sheep, or goats, that arc lying upon their breasts ]. 
(TA.) It is said in a prov., ^y> jfL Jbj^. 

^-#1 or [A dog that roams about is 

better than a lion lying upon his breast or that 

has laid himself damn upon his breast ]. (TA.)_ 

[Hence, because of his cleaving to the ground,] 
| A tick man. (TA.)_[Hence also the phrase,] 

• ' ^ - IS-'lt r J 

yl* 4~<jl I The end of his nose is 

'fiat, and spreading upon his face. (A.) __ 
uUv'jJ 1 is an appellation applied to The Turks 
and the Abyssinians. (K, TA.) These are meant 
in the trad, of Mo’&wiyeh, i j?«j 


i. e. Rouse not ye against you the two [peoples] 
that are remaining quiet as long as they do not 
pursue you: it is like another trad., in which it 

is said, U illaJI lytjj U JjjJI 

[Leave ye alone the Turks as long as 
they leave you alone, and let ye alone the Abyssi 
nians as long as they let you alone]. (TA.) 


• / / • O’ 

suiuij [as a subst. from made so by the 

affix 2, An animal lying upon its breast ]. One 
says of a man who kills when he shoots, and 
more commonly of him who kills when he smites 

11* *!»** • 'I 

with the [evil] eye, aZiutj >yu U [Such a 

one is so effective in his aim that his animal lying 
upon its breast does not rise ]: (ISk,S, TA:) and 


9 * * 1 * 1 9 * , . 

in like manner, a) >yu U: it is a prov. 

' * 9 * 1 ** * ' 9 +' 

(TA.)_ It is said in a trad., Jj-e j^-ly a3 
3uSak/\j)\ [And there rose and went to him one of 
the 13* lj]: (Lth, A, TA:) means t certain 

angels who were sent down [from Paradise] with 
Adam, (Lth, A, K, TA,) who direct those that 
err from the right nay : (Lth, A,TA:) perhaps 
(Lth, TA) so called from their remaining upon 
the earth: (Lth,* A, TA:*) and [so in the K, but 
correctly “or,”] the remainder of the Beaters of 
Evidence (am>JI 31 0 — [meaning those angels 
whereof every individual of mankind has two 
appointed to attend him constantly for the pur¬ 
pose of their bearing evidence of his good and 
evil deeds, which two ure termed in the Kur I. 10 
t ^)l|.«iU,ll,]) whereof the earth will never be desti¬ 
tute. (S, K.)_And in another trad., respecting 

the signs of the coming of the resurrection, the 
Prophet is related to have 6aid that one of those 
signs will be, that the will speak re¬ 

specting the affairs of the community: (T, TA:) 

is the dim. of (T, K, TA) signi¬ 

fying The pastor of uAtij [<1- ▼•]» (T, TA ;) and 
means t the mean, contemptible man, (S, K,) who 
speaks respecting the affairs of the community: 
thus expl. by the Prophet himself: (I£: [in the 
CK, «5UI is erroneously put for aiUI:]) or he 
explained it as meaning t the vitious, or wicked, 
who speaks respecting the affairs of the com¬ 
munity : A ’Obeyd compares this trad, with 
another, in which it is said that one of the signs 
above mentioned will be, that the pastors of 
sheep or goats will be the heads of the people: 
and Az says that means the pastor of 

sheep or goats: some say that it means f he who 
abstains, or holds bach, from seeking the means 


9 i~3 

of acquiring eminence, or nobility; and 3ua*\j}\ 
signifies [the same, or] impotent to attain emi¬ 
nence: in this latter, the i is added to give 
intensivencss to the signification: and Az thinks 
it most probable that each of these is applied to 
the mean man because of his remaining in his 
house, or tent, and seldom rising and going forth 
to occupy himself in great affairs. (TA.) 


a-o-jjj : see the next preceding paragraph. 


* . 9 i 9 1 

i. q. jiuax [Safflower, or bastard saffron]. 
(IAar, K.) 


ijajys : see u*lj, last sentence, in two places. 


• •» • '* 

\jOL>y»: see ^a*y, first sentence: _ and the 
same in the last sentence. 

0 m»*-l 9 * 01 

: see Uyj. 


■**o 

1. U*j, (S, Mgh, tec.,) aor. - and ; , (S } Msb, 
K,) inf. n. Jjyj, (Msb, TA,) He tied, bound, or 
made fast, (S, Mgh, Msb, K,) a thing, (S, Msb,* 
K,*TA,) and a beast; (Mgh, TA ;) and in like 
manner he tied, or bound, a beast with a 

rope, in order that he might not run array. (TA.) 

. . ^ . it' . I .1- • ' 3 r 

You say, Iwtj Uf> " 1»3jj Such 

a one ties so many head of beasts: or the verb 
may here have a different signification, explained 
below]. (S, TA.) And it is said in a prov., 

* - 0 - 0-0 . * 9*0 % 

or, accord, to one relation, 
i. e. Thou hast found a generous horse, therefore 
do thou pres rve him; or, as some relate it, 
* JxJjti : relating to the duty of preservation. 

(TA.) See also 3._ aJx Jojj + He hi Id bach, 

or drew hack, from him, or it; as though he 
confined, und bound, himself. (TA, from a trad.) 

lit* * -* _ 9 * * 

_4JiU> kyy, inf. n. f His heart became 

strong, and firm, and resolute. (K,*TA,) so that 
he did not flee on the occasion of fear. ,(TA. 

[In the CK, 4 J 1 U. iuj, which would be more 
properly rendered I He strengthened, or fortified, 

his Acorf.]) __ U>U- JljjJ h^j I He con¬ 

strained himself to be patient, and confined, or 
restricted, himself to that thing, or affair. (TA.) 

— <v j j ^ alii iuj (Msb, K) yi^lV (Msb) 
l God inspired him with patience. (Msb, K.) 
Thus in the Kur [xviii. 13], 
l And we inspired them with patience: (TA :) 
or strengthened them with patience. (Bd.) And 
in like manner in [viii. 11 and] xxriii. 0. (TA.) 
1***1 

3. signifies, (K, TA,) in its primary 

acceptation, (TA,) Two [hostile] parties’ tying 
of their horses, each at their frontier, and each 
in preparation fur the other : (K, TA :) and 

9 - 1 - 

Ib ) 9 bJI and lyZiylj-. signify the same [as 

above]. (S, TA.) [You say, ^uL^ill JU^t, The 
two parties tied their horses at their respc tire 
frontiers, each in preparation for the other.] 
And one says, with reference to horses, ♦ lojj, 

. 9 0- 9 * m 9 * * - , 

inf. n. iiL/j und as well as iv'j, inf n. 
and (Bd in viii. 62.) Hence, (Sgh, L, ^,) 
h^\j, (Mgh, Msb,) inf. n. (?, Mgh, Sgh, L, 
K) and SdL/ Ipe, (S, Mgh, Msb, K,) He, or it, 
(an army, Mgh) kept post, or remained, on, or at, 
the frontier (S, Mgh, Sgh, L, K) of the enemy, 
(S, Msb, ^,) or over against the enemy. (Mgh.) 
And hence, i. e. from this luttcr application, 
(AAF, TA,)^I Ivlj, (T£,) inf. n. (AAF, 
K) and (TK,) \ He he.pt, or applied him¬ 

self, constantly, perscveringly, or assiduously, to 
the thing, or affair. (AAF, TK.) It is said 
in the K ur [ch. iii., laht verse], Ij^ot 

\yixAjy Re ye patient in endurance of what your 
religion requires, and vie ye in patience with 
your enemy, and persevere ye in fighting against 
your enemy, (Mgh, TA,) and in tying the horses 
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[at the frontier ]: (TA:) or the last of these 
verbs means keep ye poet, or remain ye, on, or at, 
the frontier [of the enemy ]: (Az, J£:) or -f be ye 
mindful of the timet of prayer : or + apply your¬ 
selves constantly, perseveringly, or assiduously, to 
prayer: (TA :) or + wait ye for prayer after 
prayer; the doing this being termed by the Pro¬ 
phet 1*1^; (Az, TA;) 'which word, thus used, 
is an inf. n. of >T.U ,ilj; or, as some say, a simple 
suhst., meaning, in this case,a thing whereby one 
is tied from acts of disobedience, and restrained 
from forbidden deeds. (TA.) [See also Jyti.] 


6- I Jib iUJI Jvlp t The mater 

remained in, or did not quit, or go forth from, 
such and such a place. (TA.) 

8: see 1, in three places. _ lIji ixJjI He 
took a horse for the purpose of tying him, or 
keeping post, on the enemy’s frontier. (£,• TA.) 
■m [He, or it, became tied, bound, or made fast.] 
— JsJjl He became caught, or en¬ 

tangled, in the rope. (Lh.) —— ItUjI is also ex¬ 
plained by AO and Ez-Zejj£jee as syn. with 
(TA.) [Thus, signifies He, or it. 


attached himself, or itself, or clung, or clave, to 
him, or it: (see a citation from Lebeed, voce 
and app. also f he loved Aim.] 


iCj A thing mith which one ties, binds, or 
makes fast, (§, Mfb, £,) a shin, (§, M;b,) and a 
beast, (§,) ,fc.; (S, Msb;) a rope mith which a 
beast is tied: (Mgh:) pi. (§, Msb, K) and 
itj i (§, TA;) the latter a contraction of the 


former: (TA :) and 4 is^yt and t also 

signify a thing mith which a beast is tied. (£.) 
It » said in a prov., J*£)l 

[If an ass is gone away, an ass is tied to the 
cord] : relating to contentment with what is pre¬ 
sent and relinquishment of what is absent. (Mgh.) 

[See also 3.] — [Hence,] used by the vulgar in 
i _ • * • 4 

the sense of •J^A.I, meaning f A kind of fascina¬ 
tion by which enchantresses withhold their husbands 

from other women. (TA in art. JlA.1.) _ A 

snare for catching game. (S, Mgh.) You say, 

^5-4*11 [The gazelle rent his snare]. 
(?•) — t The heart .- (£:) as though the body 
were tied thereby. (TA.) Hence, (TA in art 

t He died: (M and £ in that 
art.:) or he mas at the point of death. (£ in that 
art.) And yjofi jij J Such a one 

came having turned away, or back, harassed, dis¬ 
tressed, or fatigued, (§, TA, and AZ and Az in 
art. tgbji,) and at the point of death : ( AZ, Az:) 
or harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue: 
(A in art. :) or in a state of intense thirst 
and hunger. (M in that art.) __ f The spirit : 
as in the saying of EI-’Ajjuj, describing a wild 
bull, 

— , eA A e e m m 


[And he passed the night firm in spirit]. (TA.) 
hb See also (of which it is a pi., or pi. pi.,) 
in three places. ■■ A single building of those 
which are called OlbCj: (§, K:) [a public 
building for the accommodation of travellers and 
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their beasts; (see ;) an application well 
known, and mentioned in the TK:] a religious 
house, or house inhabited by devotees; a dwell¬ 
ing for Soofees ; (EI-Ma^reezee’s “ KhitaJ,” 
ii. 427;) [a hospice, or an asylum for poor 
Muslim students and others, like 2L>jlj ;] a build¬ 
ing for the poor: in this sense post-classical: pi., 
accord, to analogy, Jnjj and (Msb.) 

Tied, bound, or made fast; as also 4 layiyn; 
(K, TA ;) applied to a horse, (Mgh,) or similar 

fi' . • 

bcast (i^b) i aa also " 21 9 ylj +; (TA ;) applied to 
the former, t. q. J; (Mgh ;) or U 

[which may perhaps signify the same; but more 
probably, taken to be tied, or for keeping post, on 
the enemy’s frontier] ; (§;) and [in like manner] 

ila tij, applied to the latter, i. q. ixJjt U: (£:) 

‘ < « 

and la^ij applied to a horse also signifies tied and 
fed in the court of a house: (TA:) pi. 
(TA) and ♦ ;j, (Mgh,) or the latter is a pi. pi., 

being pi. of lajj. (TA.) ♦ l»Cj ^y», in the 

Kur [viii. 62], means Of horses that are tied; 

(Bd, Mgh;) Jwljj being of the measure JUi in 
- * *' 
the sense of the measure or an inf. n. 

used as a subsL, being an inf. n. of Jk/j in the 
sense of ; (Bd;) or it is an inf. n. of hk^t,; 
and therefore [when used as an epithet, like any 
inf. n. so used,] is applied to one as well as to a 
pi. number; (Ham p. 222;) or pi. of : 
(Bd, Mgh:) or it means of mares: (Fr, TA:) 
and it, signifies horses ; five thereof, and up¬ 
wards : (S, ^:) or horses, themselves, that are 
taken to be tied, or for keeping post, on the 
enemy 1 s frontier. (L.) And you say, _,•£!) 
J*KJI Such a one has a stud consti¬ 

tuting the source of his horses; like as you say 

I ' . • w 0 

(S.) » also, applied to horses, signi¬ 

fies Tied in a town or country or the like : occur- 
ing in a trad., in which it is said that upon every 
horse shall be levied a deen&r; but upon the 
Uoj\j, nothing: properly meaning, in this case, 
Oik; being like in the phrase 

3&oij. (Mgh.)_See also _Also, and 

. I # 

“ laAj, t A monh: one mho abstains from worldly 
pleasures: a sage mho restrains himself from 
worldly things. (J£, TA.) [In the L and TA, 
Jattgpi is also explained, as on the authority of 
Ez-Zejjajee, as signifying ; but this I 

think a mistranscription, for 4*alJ)l.] =b f Un¬ 
ripe dates soaked [in water] : (S, J£:) or f fresh 
ripe dates soaked with water; also called : : 
(Sgh, TA in art. ^Ju:) or {dried dates (A’Obeyd, 
IF, A, 5) P ut ^to jars (fy*-), (A’Obeyd, A,) 
and having mater poured upon them, (A’Obeyd, 
IF, K,) or moistened with water, in order that 
they may become like fresh ripe dates : (A:) but 
perhaps this is an adventitious term: (IF:) some 
say that it is j^j, and not original. (TA.) 

• A' 

J»Vj One who ties bow-strings. (TA.) 

JU/I) [act. part. n. of 1]. _ U# JiiJ. 

" * 0 


' * • * 

Ahytj [Such a one left behind him on the 
frontier an army having their horses tifd in 
preparation for the enemy; or keeping post], 
(S.) And J«Jjl iis’lj jJU/ [In such a 
town, or country, or the like, is a company of 
horsemen having their horses tied at the frontier 
in preparation for the enemy; or heeping post on 
the frontier: or it may perhaps mean, a number 
of horses tied: see h^jj]. (S.) V also 

signifies A company of warriors; or of men 
wmring against an enemy: (Mgh:) or a com¬ 
pany of men having their horses tied at the 
frontier in preparation for the enemy; or keep¬ 
ing post on the frontier; and in like manner 
[its pi.] a company of horsemen having 

their horses tied &c. (TA.) kylj 

and t {Such a one is strong in 

heart: (S:) or courageous: (K:) as though ho 
tied himself from flight, (S, TA,) and restrained 

himself.by his boldness and courage. (TA.) — 

• • « •- 

■*v'j ur-so t A spirit [stiff attached to the body, 
and consequently not doomed, but] having ample 
power, or liberty, [and] capable of good; syn. 

• t • * 

(K.) An Arab is re 
to have said, ipJLdlj jjV 

• ' II' 1-13 - «. '»! i i i « • w 

sJ yk* 2^31) Jtk^lj [O God, for¬ 

give me while the skin is cool, not heated by 
fever, and the spirit is yet attached to my body, 
and is at liberty, and capable of good, and the 
volumes in which my actions are registered are 
still expanded, and repentance is accepted ]: he 
meant thereby, while he was in health; before 
death. (TA.) — See also hk^jj, in two places. 

• - 9 # 

[fern, of hk^tj. — Also] A tie, or con- 

/ * *'#l % * • » 

nection, of any hind; syn. AxU [q. v.] and 
(TA.) [This meaning of is well known, 

though omitted in the S and K See _Hence, 

fThe copula in a proposition.] 

(9. Mgh, 5) and (S, K,) the former 

' s »f 

used by him who says hujl, and the latter by him 
who says Jvj', (IB,) The place where a thing, 
(S,) or where a beast, (Mgh, K,) is tied, bound, 
or made fast: (S, Mgh, K:) a stable: pi. £k/lj*. 
(Harp. 33.) You say', fit. eJ [He has 
not so much as, or even, a place where a she- 
goat is tied]. (S.) Each is a noun of place used 
in a definite manner; so that you may not say, 

icLif* yb, like V^l I>U«. (TA: [in 
which, however, the word J»U* has been in¬ 
advertently omitted.]) __ [Also A place where 
soldiers tie their horses at the frontier in pre¬ 
paration for the enemy; or where they keep post 
on the frontier; as also > Jvtj-*- You say,] 

• * #1 _» »» a# 

L5* and *The warriors 

are in their places where they tie their horses at 
the frontier in preparation for the enemy; or 
where they keep post on the frontier. (TA.) 

• #» • « 

: see 4»l^. 

• -'* 9 • 

: see — Also A slender plaited 
thong which is hound over the pad (!(.*>, lor 


ated by IA^r 

• wjw - 
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which, in the copies of the $, we find erroneously 
substituted 2^, TA f ) of the [or earner* 
toddle], (£,»TA.) 

L l*» • 

yir*, and its fern., with l : see H y 

• - #i • « # -i • , 

i %i\j *: pi. ; see - -p+ f in two places. 

• ' *» • - 
see 

IJ^£» itdij* yk He tahet, or 
is taking, turh and tuck [a number] o/* hortet for 
the purpote of tying them, or keeping poet, on <Ae 
enemy'*frontier. (TA.) 

:u 1 Water remaining in a place, not 
quitting if, or not going forth from it. (Esh- 
Sheybdnee,*?,»K,»TA.) 

& 

1. jfftL/j, aor. - anil - and ; , (Msb, K,) inf. n. 

jo, (TA,) He took the fourth part of their 

projterty, or possessions. (Msb, K.) Anil (so in 

the K, but in the Msb “ or,”) _ / * y *o» (S, Sgh, 

Msb, K,) nor. ■' (S, Sgh, Msb) and - and ; , (Sgh, 

Msb,) not, as is implied in the K, - only, (TA,) 

[or rather, not - only,] inf. n. as above, and acI/j 
• - 

[most probably feb;] also, (L,) He took the 
fourth part of their spoil: (S, Sgh, Msb, K:) 
i. e., of the spoil of an army: this was done in the 
Time of Ignorance, but El-Islnm reduced it to 
8 fifth part; (K;) as is declared in the Kur viii. 
42. (TA.) It is said in a trad., jo3 <lUjt*.l _pi 
Jj, (S,* TA,) mentioned [and explained] in 
art. I- v * : tbe meaning [intended] is, Did 
I tint make thee an obeyed chief1 (TA.) _ And 
(?. Sr 1 '. Msb,) or ai^il jo, (K,) aor. - 

(9. Sgh, Msb, K) and - and 7 , (Sgh, Msb, K,) 

_ *#' 

[inf. n. f app., ^j»] -*/<? became the fourth of 
them ; (S, Sgh, Msb;) or, the fourth of the three: 
(TA:) or he made the three to be four by [adding 
to them] himself. (K.) And also signifies 

He made them, by adding himself to them, forty: 
or, four and forty. (K,* TA.) And He made 
them (namely thirteen) to be fourteen. (T in art. 
^O.) — axJj, aor. -, (§, K,) inf. n. jo, (§,) 
He twisted it (namely a bow-string, S, TA, and 
a rope, or cord, K, TA) of four twist*, or strands. 
(S, K.)= Jy^l w^j, (§, K,) aor. -, inf. n. j£, 

(TA,) i.q. ♦ j£» Ojjy; (S.K;) i. e, The 
camels, baring been kept from the water three 
days [counting two portion* of days as one of 
those days], or four day* [counting two portions 
of days as two day* (for the difference is only 
verbal)], and three [whole] nights, came to the 
water on the fourth day [counting the day of the 
next preceding watering a* the first], (K.) [See 
JO, below. Another meaning of this phrase 
will be found later in the present paragraph.] 
Hence, I £>jl: see 4. (TA.)__« t I» 

($, Msb, K,) aor. ; , inf. n. jo ; (Msb;) 
and ^woyjl, (§, Msb, K,) and t A^yjl, but 

not susLfj ; (IA$r;) or the phrase used by the 
Arabs is a*U (Az,TA:) The 

Bk. I. 


— JO 

fever seized him on one day and left him two 
day* and then came again on the fourth day 
[counting the day of the next preceding fit at the 
fir*t], (§, Msb, K,) and so on. (Msb.) And 

JO, and t £^|, (S, K,) and t gfi is said to be 
also used in the same sense, (TA,) He had, or 
was seized by, a quartan fever; a fever of the 
hind described above. (S, K, TA.) — jo said of 
a horse, He came fourth in the race. (T, M, L, 
all in art wJJ.) an jv;, said of a man, also 
signifies He was hit, or hurt, in the mean- 

ing region*, of hi* head. (TA.)» w pj'jl jo 
[The rain watered the earth and made ft to pro- 

• ^ III "J 

duce herbage: see £*-j)]- (TA.) And ^j^l woyj 
The land mas watered by the rain in the teaton 
called (S.) And lyuj They were rained 

upon by the rain of the season called jg-^j ; (K,* 
TA;) similar to lyU«* and lyA~o: (TA in art. 

J » » 

JagS:) and in like manner, The camel* 

were rained upon by that rain: and jo* may 
be nn inf. n. thereof. (Ham p. 425.)— Hence, 
i. e. from tp/^ljitjl jo, the phrase, jo 

a«M* 5 . JLc f The horse sweated in his legs. (TA.) 

_And [hence also,] .III a*o t God restored him 

from a slate of poverty to wealth or competence 
or sufficiency; recovered him from his embarass- 
rnent or difficulty, or from a Hate of perdition or 
destruction. (TA.)^s jo* aor.-, inf. n. 

gyij, The [season called ] j^ commenced. (TA.) 
— JO, (K, TA,) aor. - , inf. n. jo, ( TA ») 

in its primary acceptation, signifies He remained, 
abode, or dwelt, in the place in the [season called] 
Je-0 J (TA ;) as also a/ ♦ jJyl. (§, K.) — And 
hence, (TA,) J He remained, abode, or dwelt, in 
the place, (K, TA,) in any circumstances, and at 
any time; (TA;) he tooh it as his home. (K.) 

_Also He alighted and abode wherever he 

would, in the place, in abundance of herbage, and 

pasturage. (K,*TA.)_^*^1 w-x/j, (K,) aor. 

inf. n. JO* (TA ,) The camels fed by them¬ 
selves in the pasturage, and ate as they pleased, 
and dranh. (K.) [Another meaning of this 
phrase has been mentioned before.] _ 

He (a man, TA) acted according to his own 
opinion or judgment, or did what he judged fit, 

with respect to the water. (K.)_(K,) 

aor. -, inf. n. j^j, (TA,) said of a man, also sig¬ 
nifies He had, or obtained, abundance of herbage 
(K, TA) [arising] from the [season, or rain, 
called] je^j. (TA.) — Also, [app. from jo 
in the second of the senses explained 
above, and if so, tropical, or doubly tropical,] 
aor. -, t He (a man, ISk, §) paused, (ISk, §, K,) 
and acted, or behaved, with deliberation or in a 
leisurely manner, (K,) and withheld himself 
(ISk, S, K.) And [hence,] jo, (K,) inf. n. 
j^j, (TA,) t He was affectionate, or pitiful, or 
compassionate, towards him :' (K:) or he acted 
gently towards him. (TA.) And eia jyj, (K,) 
inf. n. j£, (TA,) f He restrained himself, re¬ 
frained, abstained, or desisted, from it. (K.) 


The phrases j/jl and Jlaiu yj* j/jl 

(S, 5) nnd j/jl (^l) are from j^ in the 

sense of “he paused,” & a, (§, )£.,) as explained 
by ISk, (§,) [or in one of the senses following 
that,] meaning t Deal thou gently with thyself; 
moderate thyself; restrain thyself: (§, TA:) or 
behave thou with deliberation, or in a leisurely 
manner: or the second of these phrases may 
mean continue thou notwithstanding thy slight 
lameness: or it may be from ■■ I I J>j, [q. v. 
infrh,] meaning take thou it, or reach it, not¬ 
withstanding thy slight lameness. (TA.) The 
phrase 15 * 01 * or 4l..i» yj*, ' n the trad, 

of Subey’ah El-Aslameeyeh, accord, to two 
different relations, admits of two interpretations: 
one is, t Pause thou, and wait for the completion 
of the »j>c [q. v.] of decease; and this is accord, to 
the persuasion of those who say that her ij>e is 
the more remote of the two periods, which is the 
persuasion of ’Alee and I ’Ab: the second is, from 
,jvj signifying “ the man had, or obtained, 
abundance of herbage,” and tho meaning is, 
t relieve thou thyself, and release thyself from the 
straitness of the »•*£, and the evil of thy condition; 
and this is accord, to the persuasion of those who 
hold that her ijs. is the nearer of the two periods; 
and hence ’Oinar said, 44 If she bring forth when 
her husband is on his bier, meaning, not buried, 
it is allowable for her to marry.” (TA.) It is 

• * • * • + J '• * « 

also said, in another trad., O-. 4UX1* ^ J£rt ^ 

'ill 14 14' , ' . .7 . 

j)j*\ j ^), i. c. + He will not restrain himself, 
and be patient with thee, whom thy case does 
not grieve. (TA.) And it is said in a prov., 

• • 4 • ' • ' w #1- *«• m * 

£tj\i C-yt Oj* •Jr*! l. e. f Speak 

thou to a woman twice; and if she, refuse, abstain 
thou : or, accord, to one relation, it is » ujli: and 
accord, to another, <uy;U, i. e., then add; for she 
is very weak in understanding; if she understand 
not, then make thou the two speeches to be four: 
Aboo-Sa’ced says, Xs^l 1 J&, 

i. e., [and \f she understand not after the four, 
then] the stick [is to be used; or, then use thou 
the stick ]: the prov. applies to the hearing and, 
answering in an evil manner. (TA.) You say 
also, esiij W ££& J** tl* C-jy* inf. n. 

XcXij, J [app. She behaved in a gentle and coaxing 
manner so as to get the better of the reason, or 
understanding, of such a one, and he sold his 
houses one after another to expend upon her;] 
i. e., he expended upon her all that he possessed, 
so that he sold his dwellings. (TA. [They before 
ym£» is not in the TA; but as it seems to have 
been dropped by inadvertence, I have supplied 
it]) j,ij The young camel widened 

his stepping, and ran; as also V jJjl. (TA.) ■■ 
JO, (S,K,) aor. -, inf. n. jo; (TA;) 
and ^ ajlJjI ; (8;) He raised, or lifted, the stone, 
(S, K, TA,) with the hand; (K, TA ;) or carried 
it; (T A;) for trial of strength. (K.) It is said 

• * ' ' ' 4'i" •' i' 

in a trad., J+t [** e V 04 **" ty a 

company of men raising, &c., a stone ]; and 
" &y*+iji [signifies the same]; (S;) and ” 03*0^- 
(Z, TA.) _ jo* (?, ?i) a °t * * * n ^' n - 
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£tj, (TA,) lit put the [ staff\ or email staff, 

called ] Ijl/j-* beneath the load, and took hold oj 
one end of the former, while another took hold of 
the other end, and then raised it, (§, K,) with the 
help of his companion, (K,) upon the camel, (§,) 
or upon the beast. (K.) [See also 3.] an 
4 *.!■»,> He (a man) approved his life; was satis- 
fed, or content, with it. (TA.) 

| M • • ' 

2. **ej, inf. n. M-tf, He made if four. (Esh- 

^ '»* a * 

Slicybiince, K vocc »jk*.j.)_ He made it (a 

A * t # 

tiling) gj* • (S, Jy») e. he made it to have four 
portions [or sides or faces or angles Jcc.]: or he 
made it if the form of a iking having four legs; 

I j 

or of the form of a quadruped. (TA.) _ 

J • ■ * 9 m- 9 

wJuj Such a one counts three Khaleefehs, 
[namely, Aboo B kr nnd ’Omar and ’Othman,] 
and[duet not count a fourth, i. e.,] rejects [’Alee,] 
the fourth. (TA in art wX.) _ Ooyj She 
brought forth her fourth offspring. (TA in art 

I * •* * * • 

or He remained four 

nights with his wife: and in like manner the verb 
is used in relation to any saying or action. (TA 

* A- • •' 

voco £«w.) _ also signifies [The watering 
of seed-produce on the fourth day, counting the 
day of the next preceding watering as the first;] 
the watering of seed-produce that is [next] after 
the ^tlb. (TA.) [You say, pjl\ ^ He 
watered the seed-produce on the fourth day, 4tc.] 


> 4 I » r + * 


3. aUIc, (Ks, S, K,) or ►« »•».tLd, 

9 * * 

nnd Ul^j, (K,) [He bargained with him for 
work, or he hired him, or took him as a hireling, 
by, or for, the season called £e-i>j,] is from 
(K,) like ijH ill (Ks, S, If) from(K,) and 
aA^Ua* (Ks, §, TA) from See. (TA.) = 

• - - -9 m 

also signifies The taking hold of the hand 
of another person ben ath a load, and so raising 
if upon the camel, without a [staff, or small 

staff, such as is called] ist/jx. (S,*K,*TA.) 

# »» # " 

You say, aj^Ij He took hold of his hand See. 
(lA^r.) [See also 1; last signification but one.] 

99' 

4. j>f&\ £tj I The party of nun (three in num¬ 
ber, Msb) became four: (S, Msb, K: [but in the 
last of these, mentioned after another signification 
with which it is connected by the conjunction 

9 t * * -9i 

y “or*']) or, became forty . (TA.)^wJVjl 

At •" ii"*I 1 ' si #'ll 

*tlx, and susc/fi, and ^jl, and £jjt: see 

^ 5 *aJI a*U C-jyj, [which is from J/j}I C-jyj,] 
in three places; and in two places. __ 

9 0 t* > ' » al f t t 

ole* occurring in a trad., 

[ Come ye every third day, and every fourth day, 

counting the day of the next preceding visit as the 

first, in visiting the sich; or, which is the same, 

leave ye him one day, and] leave ye him two days, 

and come to him on the third day, in visiting the 

sick; unless he be overcome [by his sickness]: 

(§, TA:) this is [in like manner] from the water- 
• • 

nig of camels termed *jj. (TA.) You say also, 
sjajyd I He omitted visiting the sich man 
two days, and came to him on the third; (O, K;) 
or, as n the L, and in [some of] the copies of the 


& 

S, on the fourth [if counting the day of the next 
preceding visit as the first]. (TA.)_ [Hence 

9 A 9* ' 

also,] ipLJI AgJlfr The asker, or beggar, 
asked, or begg d, then went away, and then 
returned. (Ibn-’Abb&d, Sgh, K.*)_ And *j.l 

He returned to the of the woman 

without langour: (L:) or £jjl alone, said of a 
man, multum coivit. (Ibn-’Abb&d, K.) __ And 
fj', (O, K.) '• c. sjyW J^» v^l, (TA,) 
The camels quickly returned to watering, (O,* 
K,* TA,) so that, they came to water without any 
appointed time: (TA:) mentioned by A’Obey d 
as written with the pointed £, which is a mis¬ 
transcription. (L, TA.) _ And said of the 
wat<*r of a well, It [returned quickly so that tf] 
became abundant, or copious. (K.)_Said of a 

f - *# 9 9 0 * , » 

man, it aUo signifies ; (S;) 

[meaning] He was, or became, one whose camels 
came in the state in which they are termed 

[i. e. being watered on the fourth day, counting 
the day of the next preceding watering as the 

9 *** * 

first: from : whence, likewise, what 

next follows]. (TA.)_I I He watered 

the camels in the manner termed liyj [i. e. on the 
fourth day, counting the day ofthenextprec ding 

watering as the first]. (TA.)_This last phrase, 

also, (K,) or *UJI Jj^\ pf, (Af,) signifies 
//,! sent and left the camels to go to the water 
whenever they pleased. (As, K.*) [Another 
signification of the verb thus applied will be 
found below.] £-i>jl, (inf. n. S, Msb) 

He (a sheep or goat, a bull, a solid-hoofed beast, 
and a camel,) became what is termed i.e., 
he shed the tooth called ifX : (S, Msb, K:) it is 
when they do this that the camel and the horse 
begin to be strong. (TA.) ==^£31 The 

peojde, or company of men, entered the [season 
called] : (?, K:) or [app. a mistake for 
“and”] it has the first of the significations men¬ 
tioned in this paragraph. (K.) _ And (so in the 
§, but in the K “ or ”) The people, or company 
of men, remained in the place where they had 
alighted and taken up their abode in the [season 
called] abstaining from seeking after her¬ 

bage ; (§, K, TA;) the rain having been general, 
they remained where they were, because of the 
general fertility, not needing to remove for 
seeking after herbage. (TA.) [See also £jj 
ijl£«Jl^.] _ And The people, or company of men, 
came to, or arrived at, land of seed-produce and 
fruitfulness, and water. (TA.)_w« e a)l 

The rain caused the [herbage called] ^tj to 
grow: (TA:) or the rain confined the people in 
their £l^ [or dwellings] by reason of its abun¬ 
dance. (Msb.) _ Cxjyjl The earth, or 

land, produced herbage. (Msb in art j> «>..)_ 
£tj I said of a man, \ He had offspring bom to 
him in the prime of his manhood: (§, TA:) this 
being likened to the [season called] £c-/j- (TA.) 
— aJ^I £-i>jl He pastured his camels 

in the [season called] tn such a place. (S.) 
^_a 5U)I woyjl The she-camefs womb was, or 


[Boos I. 

became, closed, (V»a»j waIa^I,) so that tt did 
not admit the seminal fluid; (Lth, K;) [perhaps 
because this commonly takes place in the season 
called p-c-tj, meaning either the spring or the sea- 
son called *}£)\ die usual season of tho 

coupling of camels being winter;] as also ^ C-*;5 jl. 
(TA.) tyj g/j\ He made an abominable 

request to her; mentioned in the T in art ju)x ; 
(TA;) meaning^jJI ^ l^JI—>. (TA in art 

jtjx.) = See also a prov. mentioned in the latter 
part of the first paragraph. 

5. a ^ £ijj (S, K) [He crossed hit legs 

in his sitting ; i. e. he sat cross-legged; because a 
person who does so puts himself in such a postnre 
as to occupy nearly a square space;] contr. of 

•e * •( A 

tU. and j^yul. (K.) said of a camel, 

(S, K,) and of a horse, (TA,) He ate the [herb¬ 
age called] (S, K, TA,) and in consequence 

became brisk, lively, or sprightly, (TA,) and fat; 
(K, TA ;) and V signifies the same: (S, K :) 
or l^jyp and V signify they lighted on, or 

found, [herbage called] : or they lighted on 
it, or found it, and remained among it: and 

The camels remained, 
or abode, in such a place. (TA.) You say also, 
ijloyalty U SLffi W r c pastured upon the 

herbs, or leguminous plants, during the winter, 
upon the rugged ground and the hard and stony 
ground by the side of sand. (TA.) 

j A 

The palm-trees had their fruit cut off; 
(TA, and in some copies of the K ;) [because this 

A 

is done in the autumn, which is called £eVj)l.] saa 
See also 1, near the end of the paragraph._ 

0 * 0 * • 9 * A A 

[Hence,] ’%>^o ULw a5UI The she-camel 

tarried a tall hump. (K.) 

0*9 

6. [They vied, one with another, 
in lifting a stone, for trial of strength: see 
j l ll l £>j]. (TA in art. yj».) 

8. He (a. camel) beat [the ground] with 

all his legs, in going along; (S;) and went quickly. 
(TA.)_See also 1, near the end of the para¬ 

graph. ^=He (a man) was of miudling stature, 
neither tall nor short. (S.)^=Scc also £jj: 

_and see 5, in two places:_and 4, near the 

end of the paragraph : see also ^>j, in 

• ' 'if 

two places, near the end of 1. Bs^yUI j *I 
He looked for, expected, or awaited, his being 
made commander, or lord, over the people, or 
party of men. (TA.) 

10. Ajyp_>l He had power, or ability, for it, 
to do it, or to bear or endure it: (lA^r:) from 
M jjj. (Az.)_ [Hence also,] said 

of a camel, He was, or became, strong, for 

journeying. (ISk, K.)_ It (sand) became 

heaped up. (AZ, K.)_ It (dnst) rose; or rose 

high. (AZ, K.) 

9 09 

£>j A place where people remain, abide, or 
dwell, in the [season called] £-/) i (K, TA;) ns 
also ^ £tj*, (§, Msb, K,) and (K,TA:) 
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this is the primary signification: (TA:) and 
hence, (TA,) t a place of alighting or abode ,. 
(Sh, 9, Mfb, K, TA,) of a people, or company of 
men; (Mjb;) a settled place of abode; a place of 
constant residence; a dwelling; a home; whenever 

. . •"'ti 

and wherever it be; as also ” and ~ 

(TA:) and \a house, wherever it be: (§, Mgh, 
91:) [in Egypt, a range of distinct lodgings over 
shops or magazines, separate from the shops or 
magazines, but generally having one common 
entrance and staircase :] pi. [of mult.] and 

(?i Mgh, Mjb, ?) and [of pauc.] and 

£Vjl: (S, Mfb, ?:) and the pL of ♦ is 

(90 You say, tfjZ £-9* ** l How 

ample, or spacious, is the place of alighting, or 
abode, of the sons of such a one! (9, TA.) _ 
Hence, also, I The people of a plact of alighting 
or abode; (Sh, Msb, TA;) the people of a house 
or tent: (Aboo-M&lik, TA :) a company of men 
or people: (K:) a large number: (IB:) pi. as 
above: (Msb:) gytj signifies the people of places 
of alighting or abode: (Sh:) and also tribes. 
(TA.) You say, ibyj all! Jf&l * May Ood 
multiply the people of thy house or tent. (TA.) 
And >9^11 I They now, or to-day, [are a 
large number; or] have become many, and have 

increased. (TA.)_[Hence, also,] + A bier; or 

a bier with a corpse upon it; syn. (K, 

TA: [in the C? irJb.]) So in the saying, 
suyj i* 1 ,-- f [T bore, or carried, his bier, or his 
bier with his corpse upon it]. (TA.) _ f The 
extremity of a mountain. (TA.) [App. because 
travellers often stop and rest there.] hi Also i. q. 
♦ iiyj, (L, Msb, K,) which signifies, (S, L, Ac.,) 
as also ***0, and * gyij*, (L, Msb, K,) or 
(9» Mgh, L,) and * (§. L, 

K, ) and * ( L »?») and * (K, but 

this last [says SM] I have not seen in the lexi¬ 
cons, except applied by the author of the “ Mo 
heef ” as an epithet to a rope, TA,) applied to a 
man, (9, L, See.,) Of middling stature; (Msb;) 
neither tall nor short; (S, L;) between tall and 

. 9 * 9 * 

short: (K:) and so, applied to a woman, "Jjyj 
(9, Mgh, L, Msb, K) and taag, (L, Msb,) though 

9 * 9 * 

originally applied to a man, like A. Ac.: (L:) 

• ' * 9 * 

the pi. of is : (F r: ) an ^ t * 1Rt 

• re/ ^ 

is Obyj, applied to men and to women, (S, Mgh, 

• *** 

L, K,) and Obyj also; (I A$r, Fr, L, K;) the 
former of these two pis. being anomalous, because 

9 * 9 * 

a word of the measure Hid has not its medial 
radical movent when it is an epithet, but only 
when it is a subst. and has not j or for that 
radical; (S, O, K;) or the medial radical is 

. . . 9 * 9 * 

movent in this instance because Hl/j is originally 
■a fern, subst. applied to a male and a female, and 
used as an epithet; (L;) or because it resembles 
a subst. in its being applied alike to a man and a 
woman. (Az.) 

£0 (§» Mgh, Msb, ?) and t ££, (S, Msb, K,) 
the former a contraction of the latter, (Msb,) 
[which is the more chaste, but the former is the 
more common,] A fourth part; (9, Msb, K ;) 
one of four parts; (Mgh ;) as also ♦ gjj, (Msb, 


& 

K,) like (TA;) and ♦ like 

(?tr, and 9 0 or the last signifies, (Msb, K,) or 
signifies also, (9.) the fourth part of the spoil, 
which the chief used to take (S, Msb, K) in the 

9 9* 

Time of Ignorance: (K:) the pi. of pj and 

9 ** 9 *9t 9 9* 

♦ gj is ^ij\ [a pL of pauc.] (Msb, TA) and gyij 
[a pi. of mult]: (TA:) and that of ♦ is £>j. 
(K-) __ ^)| The same as the ; 

because the JJJ is twelve times what is termed 

w ~ A 3 * * -i 

: but L y»-V^Jt £^l is the same as the *-», 
which is a quarter of what is termed ^\*sl\ 
(Mgh.) [In Egypt, the £>j is the 

*9* * '9t 

fourth part of a q. ▼■] — ^Ipl The 
[four] regions of the head. (TA.) 

£jj The [or interval between two water¬ 
ings, or keeping from water during that interval,] 
which is meant in the phrase [q- v -]; 

(9;) a certain of camels, respecting which 
authors differ: (TA :) it is when amels are kept 
from the water three days [counting two por¬ 
tions of days as one of those days], or four days 
[counting two portions of days as two days (for 
the difference is only verbal)], and three [whole] 
nights, and come to the water on the fourth day 
[counting the day of the next preceding watering 
as the first] ; (K;) or [in other words] their 
coming to the water one day, and leaving it two 
days, and then coming to it on the fourth day; 
or a period of three [irfio/s] nights and four 
days [of which the first and last are incomplete ]; 
as is indicated in the K: or, as some SBy, [but 
this at variance with common usage,] their being 
kept from the water four [nights (for the n. of 
number is here fem.)], and then coming to it on 
the fifth [day (for the n. of number is here 
masc.)]. (TA.) You say, J/^l Ojjj: see 

(S> K.) And Uo Ojjj : see 
4. (9.) And Ua J/Jjl jjjt, i.q. £0* 
[q. v.]. (TA.) — [Abo, for JJL-, A journey 

in which the camels are watered only on the first 
and fourth days.] _ [In like manner,] with 
respect to fever, it signifies The seizing on one 
day and leaving two days and then coming again 
on the fourth day [counting the day of the ttexl 
preceding fit as the first], (9, K.) [The fever is 

termed] P-i” [The quartan fever;] the 

fever that occurs on one day and intermits two 
days and then comes again on the fourth, and so 

09 A * *9 t* • 

on. (Msb.) And you say, liyj ^«s.H suit*., i.q. 

[q. v.]. (K.) _ A Iso The fourth 
young one, or offspring. (A in art. w«U.) 

* *» * -* 9 *» 

£jj: see g\jj. aas A young camel brought 
forth in the [season called] £^j [here meaning 
autumn], which is the beginning of the breeding¬ 
time : (9, Msb, K :) so called because he widens 
his stepping, and runs: [see 1, near the end of 
the paragraph:] (TA:) fem. with S: pi. masc. 

9 * 9 ’9% 

t a pi- of mult.] and [ a pi* of pauc.] ; 

(9, Msb,?;) both irreg.; for accord, to the rule 

• /• 9*9 

given by Sb, the pi. should be oWj [like 
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pi. of Jj-o]: (TA:) pi. fem. (9, Msb, K, 

9 9 * 9 * 

TA [in the CK, erroneously, Obyj]) and 

9*9 ** 9*9 *' ' 

(K.) Hence the saying, £>j el U Mb 

has not a young camel brought forth in the end 
of the breed ng-t me nor one brought forth in the 
beginning thereof. (9, TA.) £See another ex. 

voce £V]_[Hence, also,] £^)l \ A very small 

star in the midst of the Jdljfi, which are in the 
head of t^*3l [or j Draco]. (?zw.) 

• M ... . 

: see £/j, in two places. 

see last signification, in three places. 
■ [A small round basket, covered with leather, 
in which perfumes are hept by him who sells 

them ;] the of the jl&ft ; (9, Mgh, ?;) 

which is a ilpLi covered with leather: (Mgh:) 

* * 

or a four-sided vessel, like the iiyu.: said by 
El-Isbahanee to be so called because originally 
having four Ol3lb [app. meaning compartments, 
one above another, for different kinds of per¬ 
fume]; or because having four legs. (TA.)_ 

Hence, app., A chest in which the volumes of a 
copy of the Kur-dn are hept ; (Sgh, K;) called 
1 3ul/j : (Mgh :) but thus applied, it is 

post-classical, (9gh, K,) belonging to the con¬ 
ventional language of the people of Baghd&d. 
(9gh.) _ Its application to A household utensil 
proper for women requires consideration. (Mgh.) 

9*9 

The beasts’ collecting of themselves to¬ 
gether in the [season called] %eh- [whence] a 

~ 9* * * * 

a country, or region, b said to be «r«tl- 

[good for the beasts’ collecting of themselves 
together Ac.]. (TA.)^ [Hence, app.,] jjkSstfi 

9 .9 * * 

We left them in their former, or 
first, or original, and right, or good, state, or con¬ 
di/ton. (TA.) ij, also, and ^ signify 
An affair, a business, or a concern, in which one 
continues occupied; or a case, a state, or a con¬ 
dition, in which one abides, or continues; (?, 
TA;) meaning a former, or first, affair, Ac.; 
(TA;) and only relating to a good state or con¬ 
dition : (Yagkoob, K:) or oue’s way, course, 
mode, or manner, of acting, or conduct, or tlis 
like: (K:) or one’s right, or good, state, or con¬ 
dition, (K, TA,) in which he has been before: 
(TA:) or bis [tribe such as is termed] i U e ;i : or 
[the portion thereof which is. termed] his j«.i: 

(K:) or ♦iwjelo (?,?,) and 

and **v*lo, and and and 

// ** ** * 

(K,) means They are in their right, or 
good, state, or condition: (K, TA :) or they are 
occupied in their affair, or Imsiness, or concern, 
in which they were occupied before; or they are 
in their case, or state, or condition, in which 
they were before: (9,K:) or (S, 

K,) and * >ry jbyj, (Fr, 9, K») signifies in theii 
right, or good, state, or condition, and in their 
former, or first, case ; or in their right, or good, 
state, or condition, and occupied in their former, 
or first, affair, or business, or concern: (90 or 
it means in their places of abode. (Th, K.) You 

128 * 
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■ay also, ^ ^ U 

i.e. ( There is not among the tout of Much 
a one he mho manages thoroughly, or soundly,] 
his case, or affair, or business, or concern, in 
which he is occupied [except such a one]. (S.) 
And [hence,] tie ^s. yk and ieQj yi yk 
He i* the chief of his people. (Ham p. 313. 
[See also isXtj below.]) 

• 

**0 A pace of a camel, in which he goes 
along b atmg the ground with his legs : (TA:) 
or the most vehement running: (K:) or the 
most vehement running of camels: (S and K :) 
or a hind of running of camels which is not vehe¬ 
ment. (K.) cm See also £>j, last signification, in 
two places. See also its pi., Ola^j, voce h*jj, 
in two places. 

1 . . . ■ - ; . 

: see its pi., Ouyj, voce iag, in two places. 

• - - «-• 

i* 0 : see is^j. 

2 . 

\jyj Oft or relating to, the g-yj , (S, M^b, 

0 i.e., the season so called; [and the rain, 
■nd the herbage, so called;] a rel. n. irregularly 
formed. (Msl>.) — Horn in the [season called] 
£cp ; applied to a young cumel: bo n in the 
beginning of the breeding-time; [which means 

the same ;] so applied (TA.)_And hence, 

(TA.) I A son born tn the prime [or spring-time] 
of his father s manhood; (§,* TA ;) because the 
is the beginning, and the most approved 

part, of the breeding-time: (TA:) pi. 

(§, TA.) Sand Ibn-M&lik says, (TA,) 

# • i • - • ~ » A * ^ 

U^ . - 0 L y-^-t’ u\ * 

• i t 

ei U^» £r* * 

[ Verily my sons are hoys born in the summer of 
my age: happy is he who has sons born in the 
spring-time of his manhood.] (S, TA.) __ A 
palm-tree i. e. 3JU»i,) of which the fruit 

ripens in the end of the summer, or hot season ; 
AHn snys, because then is the time of the [rain 
called] (TA.)_Thc Arabs say, 

fi » ' •»' 9A »- li id • 

[A hard hind 

of date that would ripen in the season called g^j 
(meaning autumn) that is cut in the summer and 
eaten in the winter-season]. (T A ) Ky, i5U 
A sh camel that brings forth [in the season 
called £t<j,] before others. (TA.) _ &~se/j [used 
as a suhsL, or as an epithet in which the quality 
of a ubst. is predominant, for sUyj signi¬ 

fies The [or com brought for provision, or 
llie bringing thereof,] in the beginning of winter: 
(S, Is ) or the of the [season called] g^j; 
which i the first ije+; next after.which is the 
; and next after this, the ifisy ; and next 

after this, the i&Asj. (TA.) [See art. j**.]_ 

Also, the same, [used in like manner, for Lc 
A* • ,] Camels that bring provision of corn in the 

[season called] g^j; or, which qieans the same, 
in the beginning of the year: pi. (TA.) 


& 
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And [used in the same manner, for i^ayj ijjh,] 
A warring, or warring and plundering, expedi¬ 
tion in the [season called] gj.., (TA.) _ 

also signifies { The first, or beginning, or former 
part, of anything; for instance, of youthfulness, 
or the prime of manhood; and of glory: and 

*i I 

likewise, the beginning of breeding, and of 
summer. (TA.) — oUbJI f The sharpest 

hind of thrusting, or piercing. (Th, TA.) 

•A » * • 

^£*0 fcm. of - [and also u*»cd as a eubst., 
or as an epithet in which the quality of a subst. 
predominates: see the latter word, in several 
places.] 

see an ex. in the phrase LS X* 
voce 3*ej. = gC ), (S, Msb, K,) like (S, K) 
and ^1*1 [in the CK and ^)l«5] and «.Ui 

^ a • # ^ | ^ 

and [pis. like] which are the only words of 

this form, (K,)'and gljj, (Kr, K,) accus. of tlie 
former LeCJ, (S, Msb, K,) and fcm. (g, 

K,) Shedding its tooth called the i^elyj , q. v.; 
applied to the sheep or goat tn the fourth year, 
and to the bull and cow and the solid-hoofed 
animal in the fifth year, and to the camel in the 
seventh year: (S, Msb, K:) [see 4:] pi. [of 

pauc.] glyjl (Az, K) and [of inult.] gyj (Az, S, 
Msb, K) and gyj, (Th, Az, K,) hut tlie former is 
the more common, (Az,) and LJ (lAnr, K) and 

• 'I | ^ ^ 

kjl*0 (?, Msb, K) and glyj and olgelyj. (K.) 

* *• « 1 I 

You say, leclyj [/ rode a hackney 

shedding his i»el i 3 , or in his fifth year]. (S, 
Msb, K.) — lienee, i-tQj f Vehement and 
youthful war. (TA.) 

J -I 

[Four and four : four and four together: 
or four at a lime and four at a lime :] is a 
deviation from the original form, (S, K,) or 

2 - '** • - -if 

ixfj I; for which reason, [and, accord, to 
general opinion, because it is at the 6ame time an 
epithet, (see .ii'ili,)] it is imperfectly deck : (K:) 
but the dim. is ♦ perfectly deck (S voce 
>£»^, q.v.) [See exs. voce ^>'jjo.] In the Knr 

iv. 3, El-A^mash read ♦ 

(IJ, K.) 

• t e-pl 

£y>j A she-camel that yields four [pk of 

• M 

£•**] °f milh. (IA$r.) a See also 

9 * III 

JtVj: see £> } , in two places. = It ha6 also a 
twofold application ; to months and to seasons: 
and it has a twofold application to months; 
denoting Two months, (S, Msb, K,) [next] after 
jLo ; (S, K;) and they say, (Msb,) one should 
only say, in speaking of them, and 

• « 'II' ^ ' 

^■^1 gsrfj i (?, Mali, K;) [but in the margin 
of the copy of the S which I have here followed, 

I find it stated that in the handwriting of the 
author the former is Jj^l jyh (with a single 
kesreh, and with no syll. sign to Jjy^l); and in 
another copy of the S I find J^l and I 




instead of 




• gei>j y-r *;] with the addition of : but 
It is allowable to 6ay also Jy^l Ja and 

# ils s W <• 

the word ^yA is necessarily added 
in order to discriminate between the months thus 
called and the season called g^ij: Az says, the 
Arabs mention all the months without the word 
jyii except the two months of g^j and the 

month of : and they say also g^ & 

and rr>^ and geo j y£- (Msb:) these 
months were thus called because, when they re¬ 
ceived this name, they occurred in the season 
when the earth produced herbage. (Mgb in art. 
■»i fc.) It has a twofold application also to 

j A 

seasons ; g^M being The season in which 

the truffles und the blossoms come, (S, Msb, K,) 
and this is [also called] ^ibt g f/j [the rabeea of 
the herbage, properly called the spring of Arabia ]; 
(S;) and ^yUll ge/j)l The season in which fruits 
ripen ; (S, MbI>, K ;) [also called jUAl g^j ;] 

but some people call this JjfjJl g^l; (S.TA;) 
and the season which follows the winter, and in 
which the truffles and the blossoms come, they 
call g^JI; but all of them agree that the 

m m M A 

[or autumn] is called g^jH: AHn says, 
the two divisions of the winter [by which ho 
means the half-year commencing at tlie autumnal 
eqvstwjr] are called ; the former bcin" 

tk*JI g^j [the rabeea of the water and 
the rains, in which the rain called which 

is termed the first of tlie rains, commences]; and 
the second being oC-JI g^tj [or g^j the 
rabeea of the herbage], because the herbage 
therein attains to its last stage : and he adds, that 
geVj is applied by tlie Arabs to tlie whole winter, 
[meaning, again, the half-year commencing at 
the autumnal equinox,] because of the moisture, 
or rain: (TA:) or the year consists of six 
seasons; (so in the K; but in tlie S, “and I 
heard Abu-I-Ghowth say, the Arabs make the 
year to be six seasons;”) two months thereof are 

j At 3 A • • „ 

called g^jll; and two months, ; and 

two months, ; (S, K;) and two months, 

(so in a copy of the S,) or g^J, 

in another copy of the S, [but in the margin of 
this latter, I find it stated that in the hand¬ 
writing of the author it is ^jUJI g^j, without 
tenween,]) or ^>11; (K;) and two months, 
yJujA .; and two months, 1UA. (S, K.) Az re¬ 
lates, with respect to the seasons and divisions of 
the year, on the authority of Aboo-Yahyh Ibn- 
Kibaseli, who possessed very great knowledge 
thereof, iliat the year consists of four seasons; 

^ s A t t A 3 * 

namely, g^l, winch the vulgar call <Jk^JI 
[The autumn ]; then [the winter ]; then 

39 A 3 — 3 A A 

oitf-aJt, which is [or i. e. the 

spring ]; then [the summer, or hot season]: 
all this is what the Arabs in the desert say: 
the gyjij which is with the Persians the 
he says, commences on the third of Jj^Ll 
[September O. 5.]; and the «UA, on the third 
of Jy^l Oy>^ [December O. S.]; and the J t < 


I (so 
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which is with the Persians the on the fifth 
of jlii [March O. 5.]; and the which is 
with the PeraiaiiB the on the fourth of 

^1 pfj*. [June O. S.]: and Aboo-Yahyi adds, the 
of the people of El-’Irdk agrees with the 
of the Persians, which is after the [or 
winter ], and which is the season of the flowers, 
or roses, and is the most temperate of the seasons : 
the people of El-’Irdk. he says, have rain in all 
the winter, and have abundance of herbage in 
the which the Arabs call : and 

Ax says, the quarter of the «J uy*. is called 
because the fruits are gathered therein; and the 
Arabs call it because the first rain [which is 
called falls therein. (TA.) The pi. of 

is [a pi. of pauc.] and iU/jl [a pi. of 
mult.] (S, Msb, K) and ; (AHn, K;) or the 
first of these is pi. of (Fr, Yaa^oob, S, 

Msb, IJL) and of the of the months; (Fr, 
Msb;) but the second is pi. of e-zj in the sense of 
to be explained below. (Fr, Yagkoob, S, 
Msb, K.) Hence the phrase in a supplication, 

■ « « / # «•# 0 1 s» Stilt ' 

mentioned in a trad., £etf 
[ O Ood, make Thou the Kur-dn to be the life, 
or ease, of my heart ] ; because the heart of man 
becomes lively, or at ease, in the season called 
(TA.) Hence also, (TA,) The 

jjkjdk [or hoopoe ]; (K;) because it appears with 
the [season called] ^ty (TA.) [See also, re¬ 
specting the seasons Ac., the word ^yj.] — Also 
The rain in the [season called] gyj [as meaning 
the half-year commencing at the autumnal equinox, 
(which includes what is really the spring of 
Arabia, called “the rabee$ of the herbage,’’) 
accord, to a statement of AHn cited above, and 
accord, to what is stated on the authority of AZ 
voce I^j]: (S, K:) or [only, accord, to some,] the 

•ll 0 0 _ 

rain which is after the and after which is 

[that called] the w«»a, and then the >t) ».: or, 
accord, to AHn, rain whenever it comes: Az 
says, I have heard the Arabs call thus the first 
rain falling upon the earth in the days of the 
[or autumn] : (TA:) the pi. [of pauc.] is 


and [of mult.] el^j. (AHn,TA.) [See also, 

respecting the rains v the word &*j.] — Also 
Herbage; green herbage which the beasts eat, 
(TA;) [properly] the herbage that is produced 
by the first rain in the quarter which is called 
the and which is commonly called the \Jajl. 

[or autumn], (Msb in art. Cyj,) [continuing its 
growth during the winter-quarter, which is also 
called the £ctj, and which includes, as stated 
above, what is really the spring of Arabia, called 
“ the rabeea of the herbage,” wherein, bb AHn 
says, the herbage attains to its last stage : it seems 
generally to mean the spring-herbage, which is 
earlier or later in different latitudes:] pL Aa^l, 
(TA.) [lienee,] a poet says, 

1 ->~i i)U*4 


meaning t [Thy two hands are such that] one hand 
has in it the means of the plentiful subsistence of 
mankind, [and in the other are the sacred months, 

. e.] in the other is [that which causes] security, 
and safeguard, and the preservation of what is to 
be regarded as sacred and inviolable. (TA.) 
Compare Proverbs iii. 16.] ^ Also fA rivulet, 
or streamlet; (Msb, K;) i.q. JfjJ—-: (S, Msb, 
50 or i.q. (Mgh:) or^^i-o^j: (Harp. 
402:) I a rivulet, or streamlet, that runs to palm- 
trees : and a subst prefixed to its 

epithet, occurring in a trad., f the river [or 
rivulet] that waters seed-produce: (TA :) pi. 
iU^I (Fr, Ya$koob, S, Msb, K) and (jUyj. (TA.) 
A poet says, describing one drinking much, 

• ' ' ii' 0 9 0 1 1 

t His mouth is a river [and his hand is a bowl]. 
(TA.) ^ Also A share, or portion, of water for 
[irrigating] land, (IDrd, K, TA,) whatever it be: 
or, a i some say, a share, or portion, thereof for 
the quarter of a day or night; but this is not of 

0 I 0 0 J 

valid authority. (TA.) You sny, tjjk ry 
0 0 000 * 0+0 
g-t) *UJI, (K, TA,) or, as in some copies of the 

K, ,ji, instead of ^y, i. e. To such a one belongs 

a share, or portion, of this water [for irrigating 

land]. (TA.) — The dim. of *e-tj is V p-rtj 

(Msb.) 


see 

sentence. 


w •* 

&y- 


i and see also 


£rij. 


last 


: 9©e **0» in two places. 


acQj: see 3*tj, in four places_It also sig- 

B 0 0 0 0 0 

nifies A hind of [meaning obligation, or 

responsibility, that must be discharged, or per¬ 
formed, taken upon himself by a person for 
others; and here, particularly, such as is taken 
upon himself by the head, or chief, of a people]. 
(S, K.) You say, <t^5 ^ [properly 

He is over the affairs of his people, as indicated 
00 0 

above, voce last sentence,] meaning He u 

the head, or chief, of his people. (TA.) Abu-l 
K&sim El-Isbabanee says, is metaphorically 
used to signify I The being a head, or chief; or 
the office of head, or chief; in consideration of 
the taking of the ^\ty [or fourth part of the 

spoil, which was the share of the chief]: and 

' * 100 0 - 0 0 0 1 1 0 

lienee one says, rf- U 

S3 0 00 

J [None will act vigorously in the office of head , 
or chief, of the people, except such a one] 
(TA.) 

A stone that is raised, or lifted, (S, K 

TA,) for trial of strength: (K,TA:) applied 

only to a stone. (Az, TA.) hi A helmet of iron 

(Lth, S, K.) bb A meadow, or a garden; syn 
• 0 00 

(IAgr, K.) bb A [leathern water-bag, surh 
as is called] S> ty». (K.) — A hind of receptacle 
for perfume and the like; syn. *j^a, q. v. (K. 

5 0i 0 0 t 

A boy four spans (jUit) in height. (S 

and Msb voce (jq- v.) It is also applied to 
t . > 

a camel, like ; [app. meaning Hour cubits 
in height:*] fern, with #• (TA in art £*->.)_ 
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Also A word composed of four letters, radioed 
only, or radical and augmentative.] 

0 0 00 A ' 

hfO The tooth that is between the [or 

central incisor] and the ; (S, Msb, IJL;) 
i. e. each of the four teeth which are next to the 
CuJ, (Mgh,*TA,) pertaining to man and to 

others: (TA:) pi. : (S, Mgh, Msb, K:) 

+ 0$ 0 

a man has, above, [two teeth called] and 

0 0 00 ^ * 

two called] a ^ er ^ em i Bn< ^ L two 

and [two called] and six 

on each side [three], and [two teeth called] 

; and the like below : (As, TA :) and the 
solid-hoofed animal has, after the CUj, four 
arid four and four vOh and eight 

(AZ,TA.)bb Also fem. of cCj [q. ▼-]• 

(?,K) 

• 2' 0 . 

One who often buys, or sells, ^j, meaning 

houses, or places of abode. (I A$r, K.) 

[act. part n. of ^>j]. —The chief who 

used to take the fourth part of the spoil, in the 

10 0 1 

Time of Ignorance. (Ham p. 336.)_yi 

00»t ^ 

2juiI He is [the fourth of four, or] one of four. 

# 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

(TA.) —[ylo £>\j and iyto ivb, the former 
masc. and the latter fem., meaning Fourteenth, 
are subject to the same rules as yia wJb and 

its fem., ezpl. in art wJb, q. v.] bb £yljj Jyl 
[Camels coming to water, or b mg watered, on 

the fourth day, counting the day of the . next 

• 0 0 

preceding watering as the first: pi. of 
1 0 00 00 0 
from C 0 »ij, meaning Ojjy. (S, ^L.) 

1 00 

In like manner, also, is applied, meta¬ 

phorically, to birds of the kind called lUi, as an 
epithet denoting their coming to water, by El- 
’Ajjuj. (TA.) hi g !\j g-fj A fruitful, or plenti¬ 
ful, vjj [meaning the season so called]. (ISk, 

^ • 0 91' 

K.)_One docs not say £>tj _/>y> like as one 

* ' *•' - . 

sa) 6 Jgu 15 jiy> &c., because lucre is no correspond- 
ing verb, like H\3, Ac., for such a verb would 
have no meaning of heat nor of cold. (IB.) an 

0 00 • 0 0 i 

J* e'j * He is abiding, or continuing, 
in his state, or condition. (TA.) 

9'it 9 "it * " All 'it 0 

: see tarn U-UJ ^ She u 

the quickest of them in conceiving, or bee iming 
pregnant. (Th.) 

9 "it 

[Four;] a masc. n. of number; fem. 
♦ (S, K.) [Respecting a peculiar pronun¬ 

ciation of the people of El-Hij&z, and a case in 

0' ' ' 

which is imperfectly decl., see Ij^J. See 

also iL/.] — OljS The quadrupeds. (The 

Lexicons passim.)_oU*® 0;h(. { His 

1 ' 

two eyes shed tears running ft cm their four sides: 
or it means, accord, to Z, he came weeping 
most vehemently. (TA. ) [See another ex. voce 

90 00 000 00 ,it # 

J^Uj.] _ jJIx Ajyjl [indecl. in every case, 
meaning Fourteen,] is pronounced by some of the 

00I 0 0'll "it 

Arabs jLz ijy;l: and [the fem.] •>—fr thus 

in die dial, of El-Hijaz [and of most of the Arabs], 

00 0 ' 0$t m 

is pronounced Syla in the dial, of Nrjd. (§ 
in art. jA*.) 
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• J 

Aa^l, [also written without ten ween when not 
rendered determinate by the article or otherwise 
accord, to most authorities, who make it fern., hut 
with tenween when indeterminate accord, to those 

**« «*• I 

who make it masc.,] and iUg^l, (Af, S, Msb, K,) 
the latter on the authority of some of the Benoo- 
Asad, (§, Mfb,) and I, (As, Msb, K,) 

which is a form of the word seldom used, (Mfb,) 
and Aiy/>}l, and 2byj^l, the last two'mentioned 
by IHsh, the first of all the most chaste, (MF,) 
but it is the only sing, word of its measure, (El- 
Kutabee, Msb,) except JlJ-jjl, (AZ, O,) the name 
of A certain day; (§, Mfb, 1£;) [namely Wed¬ 
nesday;] the fourth day of the week; (L;) as 
also ▼ ; but this is post-classical: (TA:) the 

dual of •U/jt is (hj) and the pi. is 

• * • si ' + 

(8, L,) [accord, to those who make the 
sing. fern.;] or the dual is ,jl;ljy.l, and the pi. is 
OliU^jl; (K;) thus says Aboo-Jukh&dib, re¬ 
garding the noun as masc.: (Fr:) Aboo-Ziyfid 
need to say, Ci 1 iU^)l [I Vednetday 

paued with what ( occurred ) in it], making it 
sing, and masc. [because he meant thereby 

but Abu-l-JnrrAh used to say, 0~et« 

i . rf " 

Oytk W vj*9t, making it fem. and pi., and 
employing it like a n. of number: (Lh:) Th is 
related to have mentioned Ae-flfl as a pi. of 

fl w . 

•1*0^1 > but ISd says, I am not sure of this. 
(TA.) The word has no dim. (Sb, § in art. 

i^«l.) 

1 [-Forty;] a certain number , (TA,) 

after (?»£•)— [Also Fortieth .] 

I ^ *1 «*# •( 

cSjUfc' 0ne who faiti alone on the *1x^,1 [or 

Wednesday]. (IAfr.) 

see £tj, in three places. 

• 9 

applied to a camel, [Tltal it watered on 

the fourth day, counting the day of the next 

preceding watering at the firtt: (see 4:) and] 

that it brought to the water at any time. (TA.) 

• *• + 

_ See also 

• •» • 1*4 

: _see £yiy-amt Applied to rain, (S, 

Mfb, TA,) That comet in the [teaton called ] 
[in the Ham p. 425, written :] or 
that tndur t the people to remain in their abodet 
and not to seek after herbage: (TA:) or that 
confines tht people in their [or dwellings] by 
teaton of its abundance: (Msb:) or that causes 
the [herbage called] £t-/j to grow: (TA :) or that 
causes the growth of that in which the camels may 
pasture at pleasure. (§.)__ With », applied to 

• •I 

land Abounding with [the herbage called] 

; a also V ^l^t. (TA.) — Without S, 

applied to a she-camel, (Af, §, K,) That brings 
forth in the [teaton called] ■ (S,K:) or 
that hat her young one with her; (As, S, ^;) 

• * t 

the young one being called jl/j : (As, §:) as also 
" ^Vr 0: (As, TA:) or the latter signifies one 
that usually brings forth in the [teaton called] 
£«-£); (§, :) or that brings forth in the be- 


& 

ginning of the breeding-time : (Af, S, K:) or that 
is early, or before others, in becoming pregnant: 
(TA:) and the former, so applied, signifies also 
one whose womb is, or becomes, cloud, [app. in 
the season called (see 4,)] so that it does 

not admit the seminal fluid. (TA.) _ Applied 
to a man, J Having offspring bom to him in the 
prime of his manhood. (TA.) [See 4.] saa Also 
The tail of a full ship: (AA,K:) that of an 
S , 

empty ship is called (AA, TA.) 

4: see 

• S' » 

£ty» (§, K,) Having four portions [or sides or 
faces or angles itc.; generally meaning either 
square or quadrilateral] : or of the form of a 
thing having four legs ; or of the form of a quad¬ 
ruped. (TA.) [See also <£jfc».]_^> * )l 
fA man whose eyebrows have snuch hair; 

as though he had four eyebrows. (TA.)_ 

[Having a square forehead; mcan- 
ing] J a slave. (TA.) 

uoj I A land containing, or having, 

[or jerboas]; (S, K;) as also ♦ u°fl‘ (TA.) 

A staff, (K,) or small stoff, (S,) of 
which two men take hold of the two ends in order 
to raiu a load (S, K) and put it upon the bach 
of the camel, (S,) or upon the beast, (K;) as 

also f W : which latter is also expl. as 

signifying a piece of wood with which a thing 
is taken. (TA.) [See 1, last signification but 
one.] 

• •« • Jt- ... 

: see £>j : saa and ^yiys : and pj. asi 

Fain that comes in the beginnisig of the [season 
called] £t-/j : [an epithet used in this sense bs a 

subst.:] pi. (S, m K,* TA," [in which only 

the pi. is mentioned,] and EM p. 140.) Hence, 

J A $ 0 + 

£e-^4, as UBed in a verse of Lebeed 
cited in the first paragraph of art. Jjjj; by the 
J>y^> being meant the .1^31; (S;) i. e. the Man¬ 
sions of the Moon [which by their rising or 
setting at dawn were supposed to bring rain or 
wind or heat or cold]. (EM ubi suprk.)^ 
Applied to a place, That produces herbage in the 
beginnisig of the [season called] fyty- (K, TA-) 
—Applied to land (h>jl): see Applied to 

a she-camel: see 

Twisted of four twists, or strands; (S, 
TA;) applied to a rope, (TA,) as also ♦ ^j-», 
^Ibn-’Abbad, TA,) and to a bow-string, and a 
bridle. (S, TA.) _ Applied to a spear. Four 
cubits in length: (TA:) or neither long nor 

short; (S,TA;) and in like manner applied to a 
•*"' . . * r 
man: see in two places: (§, Mgh, L, &c.:) 

and [hence its pi.] ft, applied to horses, 

compact, in make. (TA.) saa Also, applied to a 

man, Having a fever which seizes him on one 

day and leaves him ttvo days and then comes 

again on the fourth day [counting the day of the 

next preceding fit as the first; i. e. having, or 

seized by, a quartan fever ]; as also t ; (S, 
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K;) and V is said to be used in the same 

W»' • J 

sense; but the Arabs say gj*. (Az,TA .)bh 

• - I*/ • -- 

and Land, and trees, 

watered by the rain in the uason called 

(S, TA.)_[Hence,] applied to a man, 

also signifies 1 Restored from a state of poverty 
to wealth or competence or sufficiency; recovered 
from his embarassment or difficulty, or from a 
state of perdition or destruction. (TA.) 


-i&> P 1 - of £ 3 rO+ [q- T.].:*«and pi. of 
[q. v.]. 

^ 4 : see jj, in three places. 

applied to a beast, That has pastured 
upon the [herbage called] £«•£), and become fat, 
and brisk, lively, or sprightly. (TA.) bh See 
also ajj : mb and see 4 

He sat cross-legged; t. q. 

<t . . l yl fc. (TA.) 

« I'l I 

Having power, or ability, for, or 
to do, a thing; as, for instance, war, or battle; 
(IAar;) or to bear, or endure, a thing; (IAar, 
Sgh ;) as when relating to an envier, meaning his 
envy. (Sgh.) You say also 
A man who is able by himself to execute his 
work, having power, or strength, to do it, and 
very patient. (K.) 


• *•'' .... . 
c yiyi, in which the ^ is augmentative, (Kr, S, 

Msb,) because there is not in the language of the 

Arabs any word of the measure (Kr,S,) 

except what is extr., such as (£,) which 

is a foreign word [introduced into their language], 

(§ in art Jfrke,) [The jerboa ;] a certain well- 

known beast; (K;) a small beast lihe the ijU [or 
rat], but longer in the tail and ears, and of which 
the hind legs are longer than the fore-legs, Ihe 
reverse of ivhat is the case in the 24\jj [orgiraffe ]; 

||4 o|« 

called by the vulgar gyo *; (Msb;) a rat (ijli) 
of which the burrow has four entrances; Az says, 
it is a small beast larger than the hyr, [q- ; but 

in the L, in art. the reverse of this is said;] 
and the name is applied alike to the male and the 
female : (TA:) [Forskal (“ Descr. Animalium,” 
p. iv.,) terms it mus jaculus: see the questions 
appended to Niebuhr’s “ Descr. de l’Arabie,” p. 

177=] pb (?, Msb.) [See ge+fliyi, voce 

£*j.]_Hence, (TA,) also signifies 

I l [The portion of flesh and sinew next 
the back-bone, on either side] ; (S,*^C;) as being 
likened to the Sjli [thus called]: (TA :) or this is 

with damm [c^^ll]: (K:) or the of the 

• * 

are its portions of flesh; (T, S, K;) and the 
word has no sing.: (K:) Az says, I have not 
heard any sing, thereof. (TA.) 

is M 9 * 9 * t 

jUJI The neighbour that it variable in 
his actions [like the jerboa, which is noted for 
having recourse to various expedients, in the 
formation of its burrow, &c., to avoid capture]; 
like (IAfr, TA in artjyt..) 
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1 sJ^j, aor. - (S, Mfb, K) and ; , (S, K,) 
inf. n. JZj, (JK, S, Msb,) He put his head (i. c. 
the head of a kid, S, K, or of a lamb, K, or of a 
sheep or goat, Msb) into the ii/j, (S, K f ) or into 
the J \fji (Msb:) or, accord, to the M, he made 
fast, or bound or tied fast or firmly, him, or it, 
in the tty: (TA:) or he made fast, or bound or 
tied fast or firmly, his (a sheep’s or goat’s) nech 
with the or cord: (JK:) and *<uyj, inf. n. 
JejP. he made fast, or bound or tied fast or 
firmly, him, or it, in the jQj [pi. of ^ or of 

SXtjl (TA.) — [Hence,] jfo\ L5 i (Msb, 
K,) aor. ’-, inf. n. Jtj, (Msb,) f He made him 
to fall into the thing, or affair. (Msb, K.) — 
also signifies The act of mahing fast; or 
* binding, or tying, fast, or firmly; and so ; 
(K;) eacli os an inf. n. of (TK.) 

* 'll •• 

2. [He prepared the JWjl, pi. of &j]. 

•->' #■!•. I I <3 . i' . ' 

One says, J> tjh (jUaJI i.e. [she ernes 

hare secreted milk in their udders: therefore] 

r f| 

prepare thou the jQjl: prepare thou the (JLjl: 

for they will bring forth soon: (S, K:) because 

they [bojzin to] secrete milk in their udders 

jjyi [i. e. at the time of bringing forth, or 

when about to produce the young]. (S.) It is 

not thus in the case of slie-goats: therefore, (S,) 

in the case of these, one says Jiij, with (j, 

(S, K,) meaning “ wait thou because they show 

signs of pregnancy in the state of their udders, 

and bring forth after some length of time: and 

[in the case of these] one says also JUj, with >. 

(K. [See arts. JUj and |>>j.]) — One also says, 

• / m _ . _ 
;Uil ijjj, meaning He made loops n the 

middle of the rope to put upon the necks of the 

young lambs or hids. (T in art ,_yi.) — See 

also 1. _ y&\ oJyj I interlarded, or embel¬ 
lished, the speech, or discourse, with falsehood; 

**•3+ 0*0* I *•»' 

as also ajuj ; syn. wJ U) ; (JK;) [or ; 
for] S&\ signifies ; (Ibn-’Abbud, 

K;) as also (Ibn-’Abbad.) 

5. (JK,) or 

(Ibn-’Abb&d, K,) \I hung the thing upon my 
neck. (JK, Ibn-’Abbad, £, T A.) 

8. JiJjl He (a kid) had his head put into the 
3^j. (?•) — [Hence,] ^ J-5jl He (a 

gazelle, §, K) became caught in my snare. (Lh, 

JK, §, K.)_And ^ wJLJjl J I became 

caught in [the snare of\ his deceit. (TA.) _ 

• i 

And u* JiJjl f He fell into the thing, or 
offair. (Msb, K^aaD^^JU) *2L3jl I tied, bound, 
or made fast, him, or it, for myself. (TA.) 

•• 

-A- cord leaving in it a number of loops 
wherewith lambs, or hids, are tied, or made fast; 
any one of which loops is termed V 3i/j (S, Msb, 
1£) and V ii/j: (K :) or a cord which is doubled 
in the form of a ring, into which is put the head 
of a sheep or goat, and which is then tied, or 
made fast: so, says Az, I have heard from the 


Jij — Afj 

Arabs of the desert of Benoo-Temeem: (TA:) 
pi. [of mult.] jCj (S, Mjb, K) and and [of 
pauc.] vJlijl. (S, JJL) — Hence, (TA,) 
eili I tisj j, (S, Msb, TA,) occurring 

in a trad., (S,) I He cast off the tie of El-Isldm, 
(Msb, TA,) with which he had bound himself, 
(TA,) [ from his neck.] (Msb, TA. [Seo also 

££.]) And j£)l Ij&O % U J£il ja, also 
occurring in a trad., (S,) meaning I [The cove¬ 
nant is yours] as long at ye sever not the tie with 
which ye are bound; this tie being likened to the 
upon the necks of lambs or kids; and the 
severing thereof, to the beast’s eating its i£o> an< l 
severing it; for thereby the beast becomes free 
from the tie. (TA.) And in a trad, of ’Omar, 

* * ,01 0 *** -'ll II t' ' iw 3 J I 

,j* VWjl bjJj} V'jj* 

[Perform ye the pilgrimage with the 
women: devour not their means of subsistence, 
while ye leave their ties upon their necks j: he 
likens the obligations imposed upon them to 

- I..# 3. , __ 

(TA.) One says also, " J*-, meaning J lie 

removed from him his anxiety: (K, TA:) and so 
t e&lj ^k). (TA.) 

ii^j: 6ee the next preceding paragraph. 

Si,ij : see Stji > n four places. — Also A thing 
woven of blach wool, of the width of the sfj [or 
band of the drawers or tronsers], in which is a 
red stripe of dyed wool: its extremities are lied 
together, and then it is hung upon the neck [or 
shoulder] of a boy, so that one of his arms comes 
forth from it like as when a man puts forth one 
of his arms from the suspensory of the sword: 
the Arabs of the desert hang the [pi. of ii^j] 
upon the necks of their boys only as a preserva¬ 
tive from the [ec/7] eye. (T, TA.) 

and Sj\h>) Evil in disposition : applied to 
a man; and in like manner to a woman: men¬ 
tioned by As; and in the K in art. [where, 

» *0+ 

in some copies, it is written (TA.) 

JeO» ( TA ») (§» M ? b > K») B Ppl' e(110 ® 

lamb or kid (&^), (ISk, S, ^,) or to a sheep or 
goat (Sl£), (Msb, TA,) Having its head put into 
the ii/j i (ISk, S, Msb, K, TA ;) as also t 
(ISk, JK, §, Msb, K) and ♦ (JK, TA.) 

i.i £1 

^ei/31 j>\ Calamity, or misfortune : (JK, §, 
K:) whence the prov., Jjjl >1^ U;U., 

(TA,) meaning He brought us a great calamity, 
or misfortune: (K in art. Jljl:) As says that the 
Arabs assert it to have been said by a man who 
saw the ghool upon a dusky white camel 

•0t •'i 

; (S in that art., and TA;) l being the 

dim. of = (K in that art.:) or I is a 

name of war, or battle: or the viper: (JK, 
Ibn-’Abb&d, TA:) this last signification is held 
to be correct by Z, because, he says, the viper is 
short, and when it folds itself it resembles the 
iStj- (TA.) 

• • 

A cord with which a erce, or goat, m tied 
(5, TA) by the nech. (TA.) 


JJi t. q. J jLl* [Silent: or lowering the eyes, 
looking towards the ground: icc.]. (JK, TA.) 

3*0* ’■ see Ji dj. a Also, [or 3ho* if *->] A 
cake of bread, or one baked in ashes, into which 

• ' 3 . i I __ . 

fiat has been put; syn. *}&• (*>•/ 

• m It. • # 

33jO* : 666 JeO 

1. (S, K,) [like «£J,] aor. * , inf. n. jXy, 

(S, TA,) He mixed, or mingled, it. (§, K.) — 
AIbo, (K,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., 
(§, TA,) He made it good, or qualified it pro¬ 
perly, namely, [i- e. crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth], (S, $, TA,) and 
mixed it with some other thing. (TA.)—.And 
iSefj il o, (K, TA,) [and Jdjj alone,] aor. and 
inf. n. as above, (TA,) He made [q. v.]. 
(I(.) sJ 1^*U [He is hungry, therefore 

make ye tte/j for Aim], (S, K,) or, as IDrd 
relates it, si [i. e., “ therefore mix ye 

(a certain food) for him”], (TA,) is a prov.; 
(§, K;) the origin of which was this: (S:) a 
certain Arab of the desert, (§, K,) said in the O 
to bo Ibn-Lisan-el-Hommarnh, (TA,) came to 
his family, or wife, (S,K,) from a journey, (TA,) 
and was congratulated with the annunciation that 
a boy was born to him: whereupon he said, 
‘‘What shall I do with him? Shall I eat him 
or shall I drink him?” so his wife said, \Jojh 
5 l^/U: and wben he was satiated, he said, 
“ How arc the infant and his mother ?” (§, ?:) 
the saying means, “ he is hungry, therefore pre¬ 
pare ye for him food, that his hunger may be 
allayed, and then congratulate him with the an¬ 
nunciation of the birth of the child:” and IDrd 
says that it is applied to the case of him whose 
anxiety has departed and who has become unoccu¬ 
pied so that he may attend to other things. (TA.) 

_And Jijj, (Lth, K,) inf. n. as above, 

(Lth, TA,) He threw such a one into mire. 
(Lth, K.) saa : see 8. 

8. iLijl It was, or became, mixed, or mingled. 

(S, K.)_ He (a man) stuck fast in mire. (Lth, 

K," TA.) And t He (an animal of the chose) 

struggled in the snare. (K, TA.)_I He (a man, 

TA) was, or became, in the condition of one whose 
affair, or case, is confused to him ; as also ^ ilyj, 
aor. -, (K, TA,) inf. n. (TA.) And 

0 M 

y»y\ f He (a man) was, or became, entangled 
in the affair, and could hardly, or not at all, 
escape from it. (§.) And JhJfi {He 

fell into cases of perdition, and could hardly, or 
not at all, escape from them. (TA from a trad, of 
’Alee.)_4^i> Ji iUjI l He reiterated in his 
speech, by reason of an impediment, or inability 
to say what he would; syn. ^jC3. (K, TA.) 

11. rfj IlVjl, (S,* TA,) inf. n. 

(TA,) t His opinion, or judgment, was, or became, 
confused to him. (Ibn-’Abb&d, K, TA.) — And 
Jl^jl f He (a man) paused, or stopped, 
from the affair. (Ibn-’Abbiid, K.) 

iL 'j t A man (IDrd) weak in art, artifice, 
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cunning, ingenuity, or thill, in the management 
of affaire; (IDrd, 50 a possessive epithet. 
(IDrd.) 

and * dXfj and t A man in a state 

of confusion in respect of his affair, or cate: 
(5 0 the last is a possessive epithet. (TA.) 

S . 

**Vj : *ee what nest precedes. 

• J- 

•t )>0 Dates kneaded with clarified butter and 
[the preparation of dried curd called] Jail, after 

which it is eaten. (§gh, TA.) [See also 

• * 

>± 1*0 : see the next paragraph : __ and see also 


breaking forth with green leaves, without rain, 
when the season had become cool to them, and 
the summer had retired: (As, A’Obeyd, T0 or 
the land became green after drynest, at the advent 

■M * & wt 

of autumn. (S.) And jm .Ml The trees put 
forth leavet such at are termed (M, K.*) 
— JiP also signifies He ate Jyj; (Ibn-’Abb&d, 
K;) said of a gazelle. (Ibn-’Abb&d, TA.) And 
They (a company of men) pastured their cattle 
upon Jjj. (M, K.) And He prosecuted a search 
after (Ibn-’Abbad, K.) — Also He took, 
captured, caught, snared, or trapped; or sought 
to take icc.; game, or wild animals, or the like. 

(M, K.) You say, I They went forth 

to take Stc., or seeking to take See., game Stc. (M ) 


(§» K) and ♦ jiy, (K) Dates with clari¬ 
fied butter and [Me preparation of dried curd 
called ] Jail, (S, K,) kneaded together, and then 
eaten; [like as explained above;] and, as 

ISk says, sometimes water is poured upon it, and 
it is drunk: or, he adds, accord, to Ghaneeyeh 
Umni-El-Homiris, hJI and dates and clarified 
butter, made soft, not like what is called : 
(§ :) or (accord, to Ed-Dubeyreeyeh, §) flour 
and Js3l (§, 5 ) ground, and then (§) mixed with 
clarified butter (§, K) and w»j [or inspissated 
juice]: (§:) or dates and kJl (5, T A) kneaded 
without clarified butter: (TA 0 or inspissated 
juice (vji K, TA) mixed (TA) with flour or 
fi- c. meal of parched barley]: (K, TA :) 
or a cooked compound of dates and wheat. (K.) 

— Also the former word, A portion of fresh 
butter from which the milk will not separate, 
(?gh, K,) so that it is mixed [therewith]. (§gh.) 

— And Water mixed with mud. (§gh, K.) __ 

[Hence,] *Cj i. e. t [He accused him of] 

a thing that stuck fast upon him. (TA.) 

Jo 

1< (T, §, M, K,) aor. - (T, §, K) and *, 

(K,) inf. n. Jgjj, (T,) They multiplied; became 
many in number: (T, M,5 : ) they increased and 
multiplied l (§:) and their children multiplied, 
and their cattle, or property. (M, K.) See 

also 8 ._oJL/j She (a woman) was, or became, 

fleshy; (M ;) and so ♦ oJyp. (§.) And you 
•ay also VJ/p [app. meaning His flesh 

was, or became, abundant]. (M in art Jvjj.) sao 
cUg, (IDrd, M, K,) inf. n. J^; (IDrd, 
TA;) and»wJ^I; (IDrd,M,K;) The land pro- 
duceeb^jfj [q. v.]: (IDrd, 5 : ) or abounded with 
Jvj: (M :) or the latter signifies it ceased not to 
have in it j!j. (T.) And ^I^JI The 

pasturages abounded with herbage. (T.) [See 
alio 6.] 

4: see above, an Also He was, or became, 
wicked, crafty, or cunning; [like Jylj; see art. 
Jv'j;] and lay in wait for the purpose of doing 
evil, or mischief. (TA.) 

5: see 1 , in two places. ■ The 

land had trees such as are termed Jjj ; i. e. 


»t * 

8 . sJU JJjl His cattle, or property, multi¬ 
plied ; (Ibn-’Abbdd, K;) like ♦ Jjj. (Ibn-’Abb&d, 
TA.) 

_ e #• " #• ,(•> 

Q. Q. 2. J-Jj5, originally JjI fi : see the latter, 
in art. 

• *- 

Jyj Fat, and soft, or supple: [perhaps, in this 
... • # 

sense, a contraction, by poetic license, of Jjj :] an 
epithet applied to a man. (Ham p. 630.) aaa Also 
A sort of trees which, when the season has become 
cool to them, and the summer has retired, break 
forth with green leaves, without rain: (As, 
A ’Obeyd, T, S:) or certain sorts of trees that 
break forth [with leaves] in the end of the hot 
season, after the drying up, by reason of the cool¬ 
ness of the night, without rain : (K:) accord, to 
Aboo-Ziy&d, a plant, or herbage, that scarcely, 
or never, grows but after the ground has dried 

up; as also and dju*. and ifj : (TA:) 

[and] leaves that break forth in the end of the 
hot season, after the drying up, by reason of the 
coolness of the night, without rain : (M:) pi. Jj^ 
(S, M,K.) 

A certain plant, intensely green, abound¬ 
ing at Dulbeys [a town in the eastern province 
of Lower Egypt, commonly called Belbeys or 
Bilbeys,] (K) and its neighbourhood: (TA:) 
two drachms thereof are an antidote for the bite 
of the viper. (£.) 

Jo> applied to a man, Fleshy: (A’Obey'd, S, 
TA:) or fleshy and fat. (TA. [See also J^.]) 
And [in like manner the fern.] i,Xjj, as also 

* SJufiU, Fleshy (M, K) and fat; applied to a 

■* •- + 

woman. (M.) And ihjj applied to a woman 
signifies also Large in the O'ijyj [pi. of dUyj, q. v.]; 
(Lth, T, hf, K ;) as also ♦ : (M, K:) or both 

signify iU ij ; (O, K; [in the CK, erroneously, 
iUJ,;]) i. e. narrow in the £l5jl [or groins, or 
inguinal creases, or the like], as expl. in the 
’Eyn: (TA:) or you say iUi, i^yj, meaning 
[app., bs seems to be implied in the context, large 

in the CJyjj and] narrow in the (Lth, T.) 

see what next follows. 

(AZ, T, §, M, 5) and tjj£, (§, M, K,) 
the focmer said by As to be the more chaste, (§,) 
The inner part of the thigh; (AZ, T, §, M, 5») 
i.e., of each thigh, of a man: (AZ,T:) or any 


large portion of flesh: (M, K:) or the parts 
(M, K) of the inner side of the thigh [or of each 
thigh] (M) that surround the udder (M, K) and 
the vulva : (K :) pi. ; (AZ, T, §, M, K;) 
which Th explains as meaning the roots of the 
thighs. (M, TA.) 

jjCj Fleshiness and fatness. (I A$r, T. [Thus 
in two copies of the T, without i. See also 

i>'Cj.]) 

• - 

JeVj Fleshy; applied.to a man: (T:) or cor¬ 
pulent, large in body, or big-bodied; so applied: 
(TA :) and with », fat; applied to a woman. 
(TT, as from the T; but wanting in a copy of 
the T. [See also —— [Also] A thief who 

goes on a hostile, or hostile and plundering, expe¬ 
dition, (M, K,) against a party, (M,) by him¬ 
self. (M, K. [See also JUjj ; and see Q. 2 in 
art. Jylj-D 

ii(/j Fleshiness, (A’Obeyd, S, M, K,) and some 
add and fatness. (TA. [See also jQj*]) —j^t 
Allyj Ol3 A well of which the water is wholesome 
and fattening to the drinhers. (Ham p. 367.) 

• * * 

Fatness; (§, M, K;) and ease, or ample¬ 
ness of the circumstances, or plentifulness and 
pleasantness, or softness or delicateness, of life: 
(M, K: [in the CK, 2 ^xJI is erroneously put for 
A^ull:]) or the primary signification is softness, 
or suppleness, and fatness. (Ham p. 367.) 

applied to a woman, Soft , or tender: 
(O, TA :) or fleshy: (TA :) or soft, or tender, 
and fleshy. (K. [In the CK, diUll is erroneously 
put for A^frUI.]) 

dl^lj The flesh of the shoulder-blade. (Ibn- 
’Abbad, TA.) 

JILij The lion; (A ’Obeyd, T, §, M, K;). as 

also JLSji (?,) which is the original form, (M in 

.--t- 

art Jytj, q. v.,) derived from iLlyt) signifying 
“ wickedness,” See.: (TA in that art:) Aboo- 
Sa’eed says that it is allowable to omit the . [and 
substitute for it ^ 5 ]: (S:) [and Az says,] thus I 
have heard it pronounced by the Arabs, without «: 
(T:) or, accord, to Skr, it signifies a fleshy and 
young lion: (TA:) the pi. is iXfej (T, TA) and 

: (?> TA :) and hence mean- 

ing Those, of the Arabs, who used to go on hostile, 

or hostile and phmdering, expeditions, upon their 

# * 

feet [and alone]. (TA. [See also ; and see 
Q. 2 in art. J^t}.]) It is also applied as an 
epithet to a wolf: and to a thief: (T, §:) accord, 
to Lth, because of their boldness: (T:) or as 
meaning Malignant, guileful, or crafty. (TA.) 
Applied to an old, or elderly, man, (M, 5>) 
means Advanced in age, (M,) or weak, or feeble. 
(5>) Also One who is the only, offspring of his 
mother. (Ibn-’Abbad, TA.)^ Applied to herb¬ 
age, Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, and tall (Fr, T, K.) 

* 

A cunning, or crafty , lion. (TA.) 

* 'll • 0* 

Otj 1 Jo means, (M, K,) app., (M,) Good, or 
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twsdhnt, (M,$.*)*&g [its fern.]: see 

Jp* 

• #* 

Jv 4 ^ land that ceases not to have in 
it : ‘(T:) or a land abound tig therewith. 

(M, K.) 

41gl<*, applied to a woman: see jp. 


ytj 

1. lg. aor. yijj, (T, S, M, Msb, K,) inf. n. ^g, 
(so in copies of the §, [in one of my copies of the 

§ not mentioned,]) or jjg and tig, (M, K, TA,) 
the latter erroneously written in [some of] the 
copies of the £ .Tg, (TA,) It (a thing, T, S, Msb) 
increased, or augmented. (T, S, M, Msb, K.) 
Said, in this sense, of property: (Mgh:) or, said 
of property, It increased bg usury. (M, TA.) 

*** ' ' if „'•( - * 0 ' .4 • Si*'** " 

SW ^ J*>*1 u* XreJ *Cj k>* xr^' 

•>-*, in the Kur [xxx. 38], (T, Bd,) means 
And what ye give of f rbtdden addition in com• 
mercial dealing, [i. e. of usury,] (Bd,) or what 
ye give of anything for the sake of receiving more 
in return, (Zj, T, Bd,) and this is not forbidden 
accord, to most of the expositions, though there is 
no recompense [from God] for him who exceeds 
what he has received, (Zj, T,) in order that it 
may increase the possessions of men, (T,* Bd,) 
it shall not increase with Ood, (T, B$,) nor will 
He bless it: (Bd :) some (namely, the people of 
El-Hij&z, T, or Ndfi’ and Yagkoob, Bd) read 
* ( T > Nd,) meaning, in order that ye moy 

increase [the property of men], or in order that 
yemayhace forbidden addition [or usury therein]. 
(Bd.) _ Also It became high. (Msb,* TA.) _ 
lg. nor. as above; and up, aor. ; said of a 
child, He grew up. (Msb.) You say, O^g 
or inf. n. (M, K, 

TA) and jg, (M,TA,) with £amm, (TA,) this 
latter on the authority of Lh, (M, TA,) accord, 
to the K ytj, with fet-h, but correctly with damih ; 
(TA;) and C«£g, (§, M, TA,) in the copies of 
the K erroneously written ( TA .) inf. n. 

jig and ; (M, K, TA; [the latter, accord, 
to the CK, ^jtj, which is a mistranscription ;]) 
I grew up [among the sons of such 'a one, or in 
his care and protection]. (S, M, K.) __ c-g 

The ground [being rained upon] became 
large, and swelled. (M, TA.) In the Kur xxii. 5 

and xli. 39, for wgj, some read Olg ^: the 
former means and [becomes large, and swells; or] 
increases: the latter means “and rises.” (T. 

[See art lg.]) —lg, inf. n. jg, The Jjy* 
[or meal of parched barley] had water poured 
upon it, and in consequence swelled: (M,TA:) 
in the copies of the JjyJI lg, expl. as mean¬ 
ing he poured water on the Sty*, and it conse¬ 
quently swelled. (TA.)_lg said of a horse, 

(§» £,) aor. yjj, (TA,) inf. n. ]£, (K,) He 
became swollen, or inflated, from running, or from 
fear, or fright (§, £.) _ He was, or became, 
affected with wkat is termed ^g; (§, M, K;) i. e. 
he was, or became, out of breath; his breath 
Bk. I. 


became interrupted by reason of fatigue or run¬ 
ning Ac.; or he panted, or breathed shortly or 
uninterruptedly; syn.^Jt: (TA:) undso “^jgj; 

for you say, l4gi J^*aJI ullia, i.e. [We pur¬ 
sued the chase until] we became out of breath; 

&c.; syn. U^. (M.) See also 4- ^ Oyj 

" j * 

I ascended, or mounted, upon the hill, or 
elevated ground. (S, K.) 


2. *^-g, (S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. *L-gJ, 
(8, K,) I reared him, fostered him, or brought 
him up; (M, Msb;) namely, a child: (Msb:) 
J fed, or nourished, him, or it ; (S, Mgh, K;) 
namely, a child, (Mgh,) or anything of what 
grows, or increases, such as a child, and seed- 
produce, and the like; (S;) as also ♦ *^.g3: 
(Mgh, K:) the fdrmer is said to be originally 
*~-g- (Er-Rfighib, TA. [See 1 in art. *_g, in 
two places.]) [Thus C- e -g signifies I reared, or 
cultivated, plants or trees.] And ^g is said of 
earth, or soil, meaning It fostered plants or herb¬ 
age. (L in arL Ac.) And Jj£ ^ 

is said of a tree [as meaning It produces blossoms, 
but does not mature its produce]. (AHn, M and 
L in art l»-o.) — C~-g *[J pre¬ 

served the citron with honey], and ff ; ijyji [the 
roses with sugar: like *£«_g]. (TA.) _ ■- * g 
451**- [in the CK 4>U»., which I think a 
mistranscription,] J I removed, or eased, [At* 
cord with which he was being strangled; app. 
meaning, his straitness;] (JC ;) mentioned by Z. 
(TA.) [See a similar phrase in art. yi.j, conj. 4.] 

3- *W'j. (K in art as syn. of g».l«,) inf. 
n. 51/1 f*, (TA ibid.,) [He practised usury, or the 
like, with him: used in this sense in the present 
day.] _ And (K,) inf. n. as above, (TA,) 

I treated him with gentleness, or blandishment; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him. (K,* 
TA.) 

ii* *•! 

*• (* n [some of] the copies of the K, 

erroneously, 4 i t ! , i jl, TA) I increased, or aug¬ 
mented, it. (M, K, TA.) Hence, in the Kur 

[ii. 277], Olilllt (M, TA) And He will 
increase, or augment, alms-deeds; (Jel;) will 
multiply the recompense thereof, (Bd, Jel,) and 
bless them. (Bd.) See also an ex. in the first 
paragraph, saa I took more than I gave. 

(§•) — [Hence,] ^jl, said of a man, signifies 
[particularly] He engaged in, or entered upon, 
Igll [i. e. the practising, or tailing, of usury or 
the like; he practised, or took, usury or the like; 
as also ♦ lg, aor. jg ; for] jlgl and y/j, as inf. ns., 
both signify, in Pers., (KL. [In the 

TA, lg, said of a man, is expl. by the words 
•ytj ts* J -1 ** : but I think that the right reading 
must be Ijg ^ or l^g ; and the 

meaning. He acquired in the practice of usury 
or the like, or he acquired of usury or the like.]) 
See, again, an ex. in the first paragraph_^jgl 

(M, Msb,) U ji > ij, (M,) lie 
exceeded [Me age of fifty, and the like], (M, 
M ? b ) — [(jO said of the in a copy of the 


S, in art is a mistranscription for I, 

with dal.) 

«* 

6- yjtfi, said of a child, (Mgh, Msb,) He was, 
or became, fed, or nourished; (Mgh;) or reared, 
fostered, or brought up. (Msb.) an See also 1, 
near the end of the paragraph, an *C^_gJ: see 2. 

a* •-•.> 

yii- Bee __ Also A. company (IA*r,T, 
K» TA) of men: (I A*r, T, TA:) pi. jigl: (IA*r, 

T, K, TA :) and t S^g likewise signifies a com¬ 
pany ; or, as some say, ten thousand; as also 
•*# 

ig, (M, TA;) or the former of these two words, 
(i. e. syfj,) accord, to the A, signifies: a great 
company of men, such as ten thousand. (TA.) 
It is said in the K that 4 iyy signifies Ten thou¬ 
sand dirhems; as also ^Sg: but in this assertion 
are errors; for the former of these two words 
signifies as explained in the foregoing sentence; 
and the latter of them is with teshdeed, belonging 
to art. w»j, and signifies a company [or great 
company] of men. (TA.)nAlso, (T, S, M, K, 
TA,) and ♦ 5^g, (M, TA,) The state of being out 
of breath; interruption of the breath by reason 
of fatigue or running Ac.: or a panting, or 
breathing shortly or uninterruptedly: syn. j^f, 
(T, M, TA,) and jl^il: (TA:) or a loud (lit. 
high ) breathing. (S:) and a state of inflation of 
the [or chest], (M, TA.) [The former 

word is now often used as signifying Asthma .] 

Vj» (T, M, Msb, K,) or * l*g, (S, Mgh,) [for it 
is often thus written, and generally thus in the 
copies of the Kur-in,] with the short I accord, to 
the pronunciation best known, (Msb,) [which 
implies that it is also pronounced ♦llg,] An excess, 
and an addition: (Msb:) an addition over and 
above the principal sum [that is lent or expended ]: 
but in the law it signifies an addition obtained in 
a particular manner: (Er-Raghib,TA:) [i.e. 
usury, and the lihe; meaning both unlawful, and 
lawful, interest or profit; and the practice of 
taking such interest or profit:] it is in lending, 
(Zj»T,) or in buying and selling, (§,) and in 
giving: and is of two kinds; unlawful, and law¬ 
ful : the unlawful is any loan for which one re¬ 
ceives more than the loan, or by means of which 
one draws a profit; [and the gain made by such 
means:] and the lawful is a gift by which a man 
invites more than it to be given to him, or a gift 
that he gives in order that more than it may be 
given to him; [and the addition that he so obtains:] 
(Zj, T:) [it generally means] an addition that is 
obtained by selling food [#c.] for food [£c.], 
or ready money for ready money, to be paid at 
an appointed period, or by exchanging either of 
such th ’ngsfor more of the same hind : (Bd in ii. 
276:) or the taking of an addition in lending and 
in selling: (PS:) [it is said to be] i. q. i- L r - . 
(M, K:) [but although lg and are both 

applicable sometimes in the same case, neither of 
them can be properly said to be generally 
explanatory of the other, or syn. therewith: 

' 0 a - 

l/j is a term specially employed to signify 
profit obtained in the case of a delay of payment: 
and lg, to signify profit obtained by the 

superior value of a thing received over that of a 

129 
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thing given ;] the dual of (M, Msb, K) or 

(?) '• and oCy; (?, M, Msb, £ ; ) die 

former being agreeable with the original; (M, 

Mfb;) the in the latter being because of the 

im&leh occasioned by the preceding kcsreh. (M.) 

See an ex. near the beginning of the first paragraph 

of this art. * thus pronounced by the Arabs, 

but by die relaters of a trad., in which it occurs, 

(Fr, T, S, Mgh,) or, as some say, ♦Co. 
0 •# || 
as though this were the dim. of (Mgh,) is a 

dial. var. of \yjj [or bj] ; and by rule should be 

•' «J ' *i«U 

iyy: (Fr, T,Mgh :) or, accord, to Z, may 

• d j — ' 

be of the measure iiysd from b^ll. (TA.) [See 
also SUj, in art. ^y»j.] 

• '! 900 

*0 : see 

f.l# 

see the next paragraph: and see also 

M)- 

•yij and ♦ iyy and ♦ iyy; (T, §, M, Msb, K;) 
the first of which is preferred, (T,) or most 
common; (Mfb;) and the second, of the dial, of 
Temecm; (T, Msb;) and ♦ yjj (M, K) and ♦ 

(T, ?, M, Kj) and ♦(& (M,K) and » ijbj 0 J, 
1£) and ♦ Clj (T, S, M, Msb, J£) and ♦ i'Xtj ; 
(M,5;) A hill; i. e. an elevation of ground, or 
elevated ground : (T, §, M, K:) or an elevated 
place: so called because it is high: (Mgb, TA:) 

the pi. of I^j u ijO ( T » Msb) and (T:) 
and the pi. of V Cb >■ vtjj! (T, Msb;) which 
ISh explains as meaning elevated tands, like the 
[q. ▼.], but higher and softer than the 
latter; the latter being more compact and rugged; 
the says, has in it depression and ele¬ 

vation; it produces the best and the most numerous 
of the herbs, or leguminous plants, that are found 
in the sands; and men alight upon it. (T.) 

iylj : see tho next preceding paragraph: _and 
•*" • 

see yij, in two places. 

• «1. M.i lid « 

ic-(j and Ig^j and : see bji last sentence: 
■b and see also art. 

: see b>- [The, is silent, like the I.] 

•00 0 
II yij : see 

0 

£ . 0 

^fyij Oft or relating to, what is termed bj or 

< S - 

»*J [i. e. usury and the like ]: (Mgh, Msb:) ^fytj 

is said by M[r to be wrong. (Msb.) 


Ibj Excess, excellence, or superiority; syn. 

Jyiie : (IDrd, §, £:) so in the saying, | JU 

0 | * # * 

•Wj [Such a one possesses excess, or excellence, 

or superiority, over such a one]. (IDrd, S.) _ 
And An obligation, a favour, or a benefit; syn. 

C. (K.) 


J00 * 

•l jj : see bj- 

• w 9*09 

5*l^ : see ijy, 

• - 9 * 'J I" 0 90 03 

and iy bj and Jjb;: see Syy. 


[vb Increasing, at augmenting: &c._ Hence,] 
Cb tiViJUSib, m the J^ur [lxix. 10), Anc 


— 

He punished them with a punishment xcseding 
other punishments; (Fr,*S,* M,*K,* Jel;) a 

vehement punishment. (K.) b i&Aj *lj4I A 

99- 

woman affected with what is termed yfj ; [i. e., 
out of breath; tcc .; (see 1, near the end of the 
paragraph;)] (T, TA;) as also ♦ Hytj. (TA.) 

i. . .-.j 

4^b [ BS a subst]: see iyiij, in two places. 

LiO 1 in the Kur xvi. 94 means More numerous; i 
(Bd, Jel,) and more abundant in wealth. (Bd.) 

9 A ml , . 9 it *1 

originally 5^jl, (S,) or of the measure 

(M,) The root of the thigh: (Ks,T, S, K:) 
or the part between the upper portion of the thigh 
and the lower portion of the [or belly]: 

(ISh, T, K:) or the part between the upper 
portion of the thigh and the lower portion of the 
jSaj [q. v.]: or, accord, to Lh, the root of the 
thigh, next the : (M:) or, as in the A, a 
portion of fiesh, in the root of the thigh, that 
becomes knotted in consequence of pain: (TA:) 

there are two parts, together called 
(S,TA.)_Also {A man’s household, and the 
sons of the paternal uncle of a man; (T, M, K, 
TA;) not including any others:*(T, M:) or the 
nearer members of the household of a man. (A, 
TA.) One says, Ay-tfi ^ .C> and ^ 

a*,} (T,) or (S,) { Such 

a one came among his household, and the sons of 
his paternal uncle: (T, TA :) or amo ig the people 
of hi house consisting of the sons of his paternal 
uncles; not of any others. (S.) 

see art ^>j. 

9 0 # 

wit* One who practises bj [i. e. usury Or the 
lihe]. (M, K.) — C^4 t Oood land. (M.) 

• 000 9t00 0 * 

»bj4 for see the latter, in art. 

S-t 

|> y J 4 [Reared, fostered, brought up, fed, or 
nourished: see 2. And] Made [or preserved^ 
with [or inspissated juice, #c. (see 2, last 

fi'i • 0 00 

sentence but one)]: you say [Gin- 

9 +0 3 

ger so preserved ]; as also : (?> ^ 0 and 

♦ oCj4 signifies Preserves, or confections, made 

0 3 • ' 3 ' 0 _ 

with ; like (S in art. 

9 0 30 3 

: see what next precedes. 

1. in the copies of the K, in art. ylj, is a 

mistake for (TA in that art., q. v.) 

y for *9 [as though ^ij were a dial. 
£ 0 H 0 

yar. of ^jj] : see (last sentence), in art 
a dnal of bji mentioned in art y/j. 

'£ij A species, of the [small animals called] 
[q. v.]: (AHdt, S and K* in art. yfj :) pi. 
Ijtj : (AH&t, § :) accord, to IAar, the rat, or 
mouse: pi. as above: (T:) [or] a certain small 
beast, or reptile, between the rat, or mouse, and 


[Book I. 

0 0 3 H _ 

[what is called] >»l [q. ▼.]. (M.) And 

The cat. (K in art yfj.) zb See also bj (^ aB ^ 
sentence), in art yfj. 

03 -3 % 

u.< t see bj (last sentence), in art. yy. 

93 *1 

i^jl: see art. ytj. 

(jCjl A species of fish, (S and K in art ytj, 
and M in the present art.,) white, (S,) resembling 
worms, (S, K,) found at El-Basrah. (S.) — 
Accord, to Seer, A certain plant. (M.) 


1. Oj, (S, Msb, K,) aor. - , (Msb,) inf. n. 

9 00 3 3 t , 

cJj; (S,* Msb;) or Oj, inf. n. 2uj ; (so in the 
M;) He had, in his speech, or utterance, what is 
termed iJj, cxpl. below. (S, M, Msb, K.) 

4. «5jl He (God) caused him to have, in his 

9 As 

speech, or utterance, what is termed 3Jj. (§, K.) 

R. Q. 1. Opj He reiterated, by reason of an 
impediment in his speech, in uttering the letter O 
(IA?r, T, K) tjc. (IAar.T.) 

The swine that assaults or attacks [men] : 
(T,TA:) or a thing [meaning an animal] re¬ 
sembling the wild sirine: (M, TA :) pL Uj, (T,) 

or iijj, (TA,) and 0>b : (?» TA:) or 
signifies [simply] swine: (§, K:) in some of the 
copies of the S, wild swine: (TA:) or boars: 
(M :) or boars in which is strength and boldness: 
(A:) it has been asserted that no one but Kh has 
mentioned it. (IDrd, M.)_ [Hence, (in the 
TA said to bej^cdbi but this is a mistranscription 
for £Jttb>]) t A chief (IA^, T, §, A, K) in 
eminence, or nobility, and in bounty, or gifts: 
(IAar, T:) pi. £»y>j (IA$r, T, S, A, K) and ^jUj. 
(^L.) You say, ^UJt Oytj y* J He is of the 

lords of mankind. (A.) And 

l These are the lords of the town, or country. 

(TA.) 

ijj A vitiousness, or an impediment, in speech 
or utterance, so that one does not speah distinctly: 
(S, A, K:) or a hastiness therein, (M, Mgh,) and 
a want of distinctness : or the changing of J into 
: (M:) or an impediment in speech or utter¬ 
ance : (Msb :) or, accord, to Mbr, what resembles 
wind, impeding the commencement of speech, 
until, when somewhat thereof comes forth, it 
becomes continuous: it is an inborn habit, and is 
often found in persons of elevated, or noble, rank: 
(T, Mgh, Msb:) or, as some say, it is a reiterating 
of a word, preceded by the breath: or the incor¬ 
porating of one letter into another (j»U>l) when 
this should not be done: (Mfb:) or a vitious and 
faulty hind of repetition, in the tongue. (AA, 
TA.) 

s, . . 

jjj, A woman who changes, tn pronunciation, 
into w>, or j into fc or J, and the lihe; or 
who changes one letter into another; syn. JtO. 
(AA,T, K.) [See also what follows.] 
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Book I.] 

Ojl A man having in hi* speech, or utterance, 
what it termed 3Jj : (T, S, A, Mgh, Mfb:) 
accord, to ’Abd-Er-Rahmdn, whose word, or 
speech, is held bach, and is preceded by his 
breath : (Mgli:) or having an impediment in his 
speech, so that his tongue will not obey his w%U: 

(TA:) fern. JUj: (Mfb:) and pi. Oj. (A, Mab.) 
[See also yjij.] 

1. (T, §, M, Ac.,) aor. 4 , inf. n. 4>j3j, 

(§, M, Mfb, £,*) It (a thing, S, M, Mab) was, 
or became, constant, Jirm, steady, steadfast, 
etable, fixed, fast, settled, established, (S, M, A, 
Mfb, £>) and stationary, or motionless; (S,* M, 
A,* Mfb,* ;) as alao ♦ <-PP- (M, K.) Also, 
said of a thing, (T,) of a y«£> [i. e. cockal-bone, 
or die], [aor. and] inf. n. as above, (S, M, A, 
TA,) and of a man, (M, TA,) aor. as above, 
inf. n. vr-jj, (M,) or *fAj, (K,* TA,) It, and he, 
stood erect, or upright; (T, S, M, A, TA; [but 
in some copies of the ]£, is erroneously 

i « • ' j *9 

put for as the explanation of y^Ap \;]) 

and (TA) so ♦ (£, TA, [but this I rather 

think to be a mistranscription,]) said of a man: 
mentioned in the T as on the authority of IAfr. 
(TA. [But in the T, I find onl^r ^3j in this 
sense.]) So in the saying, .J Cppj y^Aj 

O 9 0 0 

[He stood erect like as does the 
cockal-bone, or the die, tn the difficult standing- 
place 1: (§,* A, TA:) occurring in a trad, of 
Lujpn&n I bn-’Ad. (TA.) And y^Aj 

He stood erect in prayer. (A.) [Or] ^Aj said 
of a man, [aor. - ,] inf. n. ^Aj and -r>pj, signifies 
He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
town, or country: and also he stood firm. (Mfb.) 
And you say also, >0)1 y^Aj [He was con¬ 
stant, firm, See., in the affair ]. (A.) 

8- (?> M » A, Ac.,) inf. n. ^Pfi, (S, £,) 

He made, or rendered, (a thing, §, M, or things, 
A,) constant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, 
fhst, settled, established, and stationary, or 
motionless. (S,* M, Mfb, K.) You say, y^Aj 
y r A\jP\ £5*1)1 [He stationed the scouts upon 

the (A. See hAj*.) _ He set things tn 

order, d posed them regularly, arranged them, 

0 0 S ri 

or classified them. (MA.) You say, yfAfi\ ^ 3j 
[He set in order, regularly disposed, arranged, 
classified, distributed, or appointed, the stations, 

0 9t 

posts of honour, Ac.]. (TA voce J-ot.)— 
[Hence,] is sometimes used as signifying 

4 # A 

The mode of construction termed «JU [when 
it is regularly disposed: see art «JU], (Har 

p. 883.)_[Also The prescribing, or observing, 

a particular order in any performance; as, for 

instance, in the ablution termed *y!op\.] _And 

The drawing of omens, one after another. (KL.) 

4. vJjl, (T, M, A,) inf. n. (T,) 

said of a boy, (T, M, A,) He made the *+<*£> 
[i. e. cockal-bone, or die,] to stand erect,^ or up¬ 
right : (T,* A:) or he made the yjife firm, or 
steady. (M.)^* r «3)l as an intrans. v.: see 1. ^ 


w»j—vr-3j 

Also, inf. n. as above, He became a beggar, after 
having been rich, or in a state of competence. 
(IAfr, T, [Perhaps formed by transposition 
from «,j)jl.])^ And He invited distinguished 
jxrsons to his food, or banquet. (T.) 

5. y^Ap : see 1, first sentence. — [Also, as 
quasi-pass of 2, It was, or became, set in order, 
regularly disposed, arranged, or classified. — 

0 — 0 x ^ 

And -Pp It was consequent upon it; it 
resulted, or accrued, from it.] 

: see the next paragraph. 

tfjj The steps ofHairs. (M, TA.) __ Rocks 
near together, some of them higher than others: 
(M, K:) [a coll. gen. n.:] n. un. t 3-Ay, mentioned 
on the authority of Yafkoob as [written ♦ <^Aj,] 
with damm to the j and fet-h to the o. (M.)_ 
Elevated ground, (S, £,) like a [or bar, or 
an obstruction, between two things: app. a coll, 
gen. n. in this sense also; n. un. with 2 ; for] you 

% 000 0 m 0 % 0 00 • 00 

say " hJj and y^Aj like as you say im-ji and gp. 

(S.)_ Hardness, or difficulty: (§, A, ^:) 

coarseness, hardness, or difficulty, of life or 
living: (M, :•) fatigue, weariness, embarrass¬ 

ment, or trouble; as also t hAy*. (M.) You say, 
vr-jj sd - e c. U (T, S, M, A) There is no hard¬ 
ness, or difficulty, in his life or living: (§, A:) 
or no coarseness, hardness, or difficulty. (M.) 



no fatigue, weariness, embarrassment, or trou¬ 
ble, in this affair. (M.) And >»*l IJjs yl U 
There is not in this affair any 
hardness, or difficulty: (§:) or any.fatigue, or 
trouble: (T:) i. e. it is easy, and rightly disposed. 
(T, A.) Also The space between the little 
finger and that next to it, namely, the third 
finger, [when they are extended apart :] and the 
space between the third finger and the middle 
finger [when they are so extended] : (M, :) or 

the space between the fore finger and the middle 
finger [when they are so extended ]: sometimes 
written and pronounced t ; (§, TA:) [or it is 
a coll. gen. n.; and] ♦ lAj [is the n. un., and] 
signifies the space between [any two of] the 
fingers. (TA in art. J <3j. [See also^-o^.]) It 
denotes also The [space that is measured fcy] 
putting the four fingers close together. ($. [See 
also kr«^.]) 

A single step of stairs or of a ladder; 
(MA;) [and so ♦ 3Ay», as appears from what 
follows:] pi. of the former yfAj (MA) [and 
AjCAj, for Az says that] 3Aj signifies one of the 

00 1 ■* J 00 

oUjj of stairs: (T:) [the pi. of is 
You say, yj {jj and [He 

ascended the steps of the stairs]. (A.)_[Hence,] 

also, (S, M, A,* Msb, K,) and V hJy, (T, M, 
A,K,TA,) [or] from signifying “ he stood 
erect,” (TA,) t A station, or standing ; a post of 
honourrank; condition; degree; dignity; or 
office; (T, S, M, A, Mfb, K,TA;) with, or at 
the courts of, kings; and the like: (T, TA:) or 
a high station, &c.: (TA:) pi. of the former 
(A,* Mfb, TA;) and of the latter t 


(A, TA.) You say, ^ £ \[He is in 

' ' *• » % 00 % 0 A 0 

tlx highest of stations, &c.]: and *1 

OlhJui 1 [He has a station, &c., or high station, 
&&, with, or at the court of, tlx Sultdn]: and 
t JaI yj* yt t [He is of tlx people of 

high stations, &c.]. (A, TA.) _ [iJj also sig¬ 
nifies The order of the proper relative places of 
things; as, for instance, of the words in a sen- 
tence.]_See also the pi. in the next pre¬ 

ceding paragraph. 

U) n. un. of «^3), which see in three places. 
(S,*M.) 

iU3j A she-camel erect tn her pace. (T, £.) 

(Mfb) and and (M,¥) 

and ^ vr-jp (M) A thing constant, firm, steady, 
steadfast, stable, fixed, fast, settled, established, 
stationary, or motionless: (M, Mfb, ^: [the 
third of these words, in this sense, is mentioned 
in the T in art. -pfi: but see the next paragraph:]) 
and the first, standing erect, or upright; (T, 
TA;) applied to a thing, (T,) to a [i. e. 

cockal-bone, or die], and to a man. (TA.) You 

• - • •* . . 
say j *I A thing, or an affair, continual, or 

' 3. 

uninterrupt d, (jb,) constant, firm, steady, &c.: 
and t j*\, the latter word of the measure 
J**, with damm to the O and fet-^ to tlic p, a 
thing, or on affair, constant , firm, steady, &c. 

(S.) And Might, high rank or condition, 

or the like, constant, firm, St c. (A.) And yfifS 
Constant, or continual, (M, TA ,) fixed, 
settled, or establish d, (TA,) means of subsistence. 
(M, TA.) And LSI) IJ* yj* U I ceased 
not to be, or to do, thus con tantly; as also 
in which, IJ says, the> is app. a substitute 
for because we have not heard used like 

0 00 s 0 a 

; but it may be radical, from (M.) 

— * n ^ ie modern language, need as a 

subst., signifies A set pension, salary, and allow¬ 
ance ; a ration; and any set office, or task: and 
80 &[> i pi- 

• '•» « J •# f 

and and y^Ap: see the next pre¬ 
ceding paragraph, in four places. __ You say also, 
[Ap Ij 5U. and \Afi, meaning They came all 
together. (^C.) And a poet says, (M,) namely, 
Ziy&d Ibn-Zcyd El-’Odharce, (TA,) 

* dp yjl jiJ u • 

meaning [And we possessed excellence above the 
people] all togetlxr: (M,TA:) thus occoid. to 
the reading commonly known: hut, as some 
relate it, 

* \Ap ^U1 yj* U- U J&y • 

i. e. [And it was a just claim that we had upon 

the people, J settled, or tabluhed. (TA.) The 

first O in y^Afi is angmentative, because there is 

no word like Jxm .; and the derivation also is an 

, a »a 

evidence of this, for the word is from 
(M.)™Also the second of these three words, 
(T in art. ^tfi, and M, and L,) or the first of 
them, (g,) A bad slave: (T,$:) or a slave 
whom three persons inherit, one after another; 

129 * 
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because of hie continuance in slavery: [it being 
a common cuatom for a man to make a good 
slave free at his death:] mentioned by Th. (M.) 

_Also the second, (Tb, M, If,) and the first, 

(¥.) or earth; 83 m. (Tb, M,Jf:) 

because of its long endurance. (Th, M.)_ And 
the first, «. q. jyl [Time, or duration, or conti¬ 
nuance, or existence, without end; &c.: or the 
right reading may perhaps be j^l, i. e. remaining 
constantly, &c.]. (If.) 

• 'I 

W O** J-**« Such a one took what was like 
a road, to tread it (]£,* TA.) 

and its pi. : 866 |n 81X places. 

_Accord, to A;, it signifies A place of observa¬ 
tion, which is the summit of a mountain, or the 
upper part thereof: (9:) accord, to Kh, (§,) the 

vr’otf. in mountains and in deserts (jU~«) are 

., ( , . . 

[atruclure* aweA as are termed] [pi. of^JLe, 

». J 3»j 

q. v.,J upon ft'AtcA are stationed (▼ scouts , 

or spin .■ (T, §:) or places to which scouts ascend, 

in, or upon, mountains. (A.)_The pi. also 

signifies Narrow and rugged parts of valleys. 
(TA from a trad.)_And the sing., Any diffi¬ 

cult station or position. (M.) _ See also 

in two places._[In post-classical works, and in 

the language of the present day, it is applied to 
A mattress, upon which to sit or recline or lie; 
such as is spread upon a couch-frame or upon the 
ground.] 


. & 

pj» inf - n - »ee 4•—(£,) or 

aiikM. ^ (9, A, Mfb,) aor. -, (Mfb, If,) 

inf. n. £3 j, (M§b,TA,) J He mas, or became, 
impeded in his speech, unable to speak, or tongue- 
tied; (?, A,* Mfb, 5;) as also pa *^3, (A, 
¥,) * n d ^ pJjl, and a^s t ^ 3 , 1 ^ 1 . (Jf.) 
Yon say, £^U)I (9, Mgh, Mfb,) and 

(Mgh,) I TAe reader, or reciter, 
(9, Mgh, Mfb.) and the orator, or preacher, 
(Mgh,) was unable to read, or recite, (S, Mfb,) 
as though he were prevented doing so, (Mfb,) 
or as though a thing were closed against him 
like as a door is closed; ( 9 ;) or was, or became, 
impeded in his reading, or recitation, and his 
oration, or sermon, and unable to complete it; 
(Mgh;) from «L5jl: (Mgh, Mfb: [see 4:]) 

0* * _ * so J 

and signifies the same: ( 9 : [in my 

copy of the Mfb, “ °f the same measure as 
J*£JI, in the pass, formbnt this is evidently a 
mistranscription, for mJjI, of the same measure 

» i ff ^ A to t 

as la )ZZJI:]) one should not say : ( 9 : 

[but it seems that those who pronounced the verb 
with teshdeed said ^ 1 : see art. ^:]) this is 
sometimes said; but some disallow it: (Mfb:) 
the vulgar say it; and accord, to some, it may be 
correct as meaning “ he fell into confusion.” 
(Mgh.) You say also, e$n ♦ ^3jU jjlo 

1 He ascended the pulpit, and was, or became, 
impeded in his speech, unable to speak f or tongue- 


tied. (A.) And yV* l Such a one 

was unable to finish a saying, or poetry, that he 
desired to utter. (TA.) And ex’jAs 

t In his speech is a reiterating, by reason of an 
impediment, or inability to say what he would. 
(A, TA)w^ij, inf. n. He (a child) 

walked a little, at his first beginning to walk ; or 
walked with a weak gait; crept along; or walked 
slowly. (lf,TA.) 


^ 4 . vQl £3 j>» (9, A, Mgh, Mfb, £,) inf. n. 
£Ojl; (Mfb;) and (K,) inf. n. £Sj; 

but Af allows only the former verb; (TA;) i. q. 
ajLXtl, [which means He locked the door, and 
also he shut, or closed, the door, but the former 
appears to be the signification here intended, 
from what follows,] (9, A, Mgh, Mfb, If,) so as 
to make it fast, or firm: (A, Mgh, Mfb:) so 
says As, after Lth: and, by extension of the 
signification, he shut, or closed, the door, without 

* /ft A 

locking it. (Mgh.) It is said in a trad., *^ 1^1 jjl 
IjLoj V* Jljjj :U—31 

jpk)l, (Mgh,* and “ Jdmi* ef-9agheer” of Es- 
Suyootee,) i. e. [Fiertly the gates of Heaven are 
opened at the declining of the sun from the 
meridian,] and are not closed nor locked [until 
the noon-prayer has been performed]. (Mgh.) 

J * * A" * *4 

— [Hence,] >*VI ^3,1 f The affair was as 

though it were closed against him, so that he 
knew not the way to engage in it, or execute it; 

syn. e£s. JIV ?*A. (TA in art j^.) _See also 1, 

in four places._[Hence also,] c«» ~3jl I She (a 

camel) closed her womb against the seed (8, A, 
TA) of the stallion, (TA,) having become preg¬ 
nant. (A.) _ And t She (an ass) became preg¬ 
nant. (If.) — And J She (a hen) had her belly 
full of eggs. (9, A,* Jf.)—Also f It (the 


sea) became raised into a state of commotion, and 
covered everything with the abundance of its 
water, (5, TA,) and the voyager upon it found 

no way of escape from it. (TA.)_t It (snow) 

was continual, and covered [the land], (If.)_ 

t It (abundance of herbage) was universal over 
the land, (If, TA,) leaving no part thereof want¬ 
ing. (TA.) And &Ljl t The year of 

drought involved every part in sterility, (If, TA,) 
so that man found no way of escape. (TA.) 


8 : see 1 , in two places. 

10 : see 1 , second sentence. 

15, lL> I [A street that is closed;] that has no 
^ « # # # # 
place of egress. (A, EL) JU \ Property to 

which there is no access; (A, TA;) contr. of 

(If, TA,) which is likewise with kesr; 

(TA; [in the CJf jii;]) as also Jli. (&TA.) 

; ■ : see what next follows. 

S '3j A door: (TA:) or a great door; (9, 
,Mfb,$;) ss also ♦ £5J: (9,A,]f:) ora 
door locked, or shut or cloud, (S, Mgh, Jf,) having 
a small door, or wicket: ( 9 j (:) or it signifies 
also 8 door that is locked, or shut or closed: 
(Mfb:) pi. gjj and ^}I3), and, accord, to MF, 
jrUjI, but this is irreg., and he lias given no 


[Book I. 

authority for it (TA.) Henoe gVj [The 
door of the Kaqbeh ]: (9, TA:) and t the Kaqbeh 
itulf: (A,*TA:) and [henoe also] ^U/1 is In 

name of Mehheh. ($, TA.) a)U 

4^a33l, (A, Mgh, Mfb, TA,) occurring in a trad., 
(Mgh, TA,) means, (A, Mfb, TA,) or is said to 
mean, (Mgh,) t He made his property, or cattle, 
a■ votive offering to be taken to the Kaqbeh; 
(A, Mgh, Mfb;) not the door itself; (Mgh ;) 
the Kafbeh being thus called because by the door 

one enters it. (TA.)_Also J The part of the 

womb that closes upon the foetus; as being 

likened to a door. (L.)_oil ^ejl occurs 

in a farad, [app. as meaning t A land having a 
place of ingress that is, or may be, closed: or it 
may mean a land having in it rocks: see 1+Xij, 
of which grUj may be a coll. gen. n.]. (TA.) ^ 

' 3 M + •' <• 

>**)! ^Uj 23U f A she-camel firm, or compact [m 

the middle of the back, or in the part on either 
side of the tail, &c.]. (If.) 

0 * » i 

sing, of ^jUj, which signifies Pocks. 

(If.)_Also Any narrow yai [or mountain- 

road, &c.]; as though it were closed, by reason 
of its narrowness. (L.) 

0 ~0 J 

A door, and a chamber, or house, locked , 
or shut or closed, (i?mU,) so as to be made fast, 
or firm. (A.) 

£lj*, applied to a she-camel, I Pregnant; 
because the mouth of her womb becomes closed 
against the seed of the stallion : (T, A,* TA:) 
applied also to a she-ass, in the same sense: 
(TA:) pi. £31^ and (A, TA.) 

ft-ty* A thing with which a door is cloud, or 
made fast; syn. JftU*; ( 9 ;) [app. a hind of 
latch .*] it is affixed behind the door, in the part 
next to the loch. (Ibn-’Abb&d, TA in art 

\y» Narrow roads or paths: (9, A, $:) 
the sing, is not mentioned. (TA.) 

& 

0 $» 

1. £Jj, aor. -, inf. n. ggfo (S, Mfb, 5) and 
£>j (Mfb, If) and (IAfr, 5,) H* (a beast) 
pastured at pleasure ; (Mfb;) he (a beast, 9, TA) 
ate (S, If) and drank (Jf) what he pleased, (S, 
5 ») and came and went in-the pasturage, by day, 
(TA,) amid abundance of herbage, and plenty: 
(¥0 or J he ate and drank plentifully and plea¬ 
santly, in land of seed-produce and fruitfulness, 
of green herbs or leguminous plants and of waters : 
(Lth, If, TA:) or I he ate (IAfr, £) and drank 
(Jf) with great greediness. (IAfr, If.) In its 
primary acceptation, it is said of a beast. (TA.) 

_It is metaphorically said of a man, as meaning 

I He ate much; accord, to El-Ifbah&nee in the 
Mnfrad&t, and the A and the B. (TA.) _ You 
**7, O* JU J> o** & I Suck a one acted 
as he pleaud in eating and drinking the property 

J*0«* J *0* *0** 

of such a one. (TA.)_And 

t FPs went forth [playing, or sporting, and enjoy- 
ing ourselves; or] enjoying ourselves]and playing. 
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or sportsng. (9, TA.*) It is said in the Ifur art corpulent;" 
[xii. 12], (TA,) accord, to different readings, above. (If.) 

(5, TA,) £& Vi* I * Ao “ 

him with ki to-morrow] tAat he may play, or 
apart, and enjoy himself: or the meaning is, that 
he may walk [abroad at his pleasure] and become 
cheerful in countenance, or dilated in heart: 

(TA:) and 4^0 t £$ that M "“W 0ttr 
beasts to eat and drinh what they please, amid 
abundance of herbage, and plenty, [or to pasture 
at pleasure ,] and he shall play : (If, TA :) and 
the reverse, (If,) (TA,) i. e. that he 

may put our beasts to eat and drinh Sic., and we 
will play together: (If, TA :) and with O in 
each case. (If.) — And it is said in a trad., 

«UU^ o' J** - £■!*! l>°» 1 

+ lie who goes round about [t he prohibited place 
of pasturage will soon enter into it]. (TA.) — 

" r A' e 

And in another trad., b)JI sjjAijt 
\yCfJ, meaning l [ When ye pass by a scene of] 
the commemoration of the praises of God, enter 
ye thereinto; the entering thereinto being thus 
likened to the eating and drinking what one 
pleases, amid abundance of herbage. (TA.) 

4. £ijl He put his camels [to pasture at plea 
sure; (seel;) or] to eat (9, If) and drink (If) 
what they pleased, (S, If,) amid abundance of 
herbage, and plenty: (If: [in which it is implied 
that the verb may have this signification or others 
agreeable with explanations in the first sentence 
of this art.:]) or he pastured bis camels, or put 
them to pasture , by themselves. (TA.) See the 
ex. in the !fur4n cited above. — Hence, l He 
ruled, or governed, hit subjects well; [as though] 
leaving them to satiate themselves in the pastur¬ 
age. (TA.)_ It (a party of men) lighted upon 

abundance of herbage, and pastured. (TA.) — 

It (rain) produced, or gave growth to, herbage 
in which the camels might pasture at pleasure, or 
eat and drinh what they pleased, amid abundance 

thereof and plenty. (9, Mfb, If.) — 

The land became abundant in herbage. (TA.) 

g3j [app* an inf n., of which the verb (jJj) is 
not mentioned, and perhaps not used,] The leading 
a plentiful and pleasant and easy life. (TA.) 

[See also IsJ'j.] 

£3j sing, of v.^ voce 

applied to herbage: see £*><*• 

isJj Abundance of herbage; or of the goods, 
conveniences, and comforts, tf life; fruitfulness; 
plenty: and a state of ampleness in respect 
thereof: (If :) a subst from 1. (TA.) Hence 
the prov., isJjIlg j£ui, and ♦ isZjtt ; (If 0 the 
former on the authority of Fr, and the latter from 
some other, accord, to the O; but in the L, the 
latter is ascribed to Fr; (TA;) [Bonds and 
plenty; the latter word] meaning ^.^>^11: said 
by ’Amr Ibn-Ef-§a$^: he had been taken pri¬ 
soner by Sh&kir Ibn-Rabee’ah, a tribe of HemdAn, 
who treated him well; and when he left his people, 
he was slender; then he fled from 8h&kir; and 
when he came to his people, they said, “ O *Amr, 
thou wentest forth from us slender, and now thou 


—t?J 

and he replied in the words 


iuOj ; see what next precedes. 

One who seeks, with his camels, after the 
places of pasturage abounding with herbage, one 
after another. (TA.) 

£\j A camel, (9, 5.) or I*** 1 * Pouring at 
his pleasure; (Mfb;) or eating (§, If,) and drink¬ 
ing (If) what he pleases, (9, If,) and coming and 
going in the pasturage, by day, (TA,) amid 
abundance of herbage, and plenty; (If;) [partn. 
of 1, q. v.:] pi. (S, Mfb, £) and and 
£3) and (K.) —You say also 
(§•) See££i. 


y-UI UUjI wolj I saw a multitude of 
men. (§gh,K.) 

A place of pasturing: (KL:) [or of un¬ 
restrained and plentiful pasturing ;] a place where 
beasts pasture at pleasure; (Mfb;) where they 
eat (S, If) and drinh (If) what they please, (S, 
If,) going and coming therein, by day, (TA,) 
amid abundance of herbage, and plenty: (If:) 

[see 1:] pi. gfa- (M?b.)-[And Pasture 

itself:] one says, [They con¬ 

sumed, or ate, the pasture of the land]. (M in 
art.jsjj.) 


or became, •such as is termed »UJj; (I?oot, §» 
Mgh, Mfb,?:;) said of a woman, (9, Mgh, Mfb, 
If,) or of a girl, and also of a camel. (Ilfoof, 
Mfb.) 

8. J3jl It was, or became, closed up, (9, Mfb, 
If,) [and repaired; and sewed up, or together;] 
said of a rent: (§, Mfb:) and also of the vulva 
of a woman. (S,* TA.) 

J5j i q. t Jjjp [and &c., being ori¬ 

ginally an inf. n.; i. e. Closed up, and repaired; 
applied to a rent; and so ♦ Jj>]. (TA.) 
t'l i-i-lt u5' f in the Ifur [xxi. 81, lit. They (the 
heavens and the earth) were closed up, and we 

rent them], is from J3f\ as the contr. of : 
(9:) accord, to Ibn-’Arafeh, it means they were 
closed up, without any interstice, and we rent 
them by the rain and by the plants: accord, to 
Ax, it means they were a heaven closed up and 
an earth closed up, and we rent them into seven 
heavens and seven earths: Lth says that the 
heavens were closed up, no rain descending from 
them; and the earth was closed np, without any 
fissure therein; until God rent them by the rain 
and the plants: Zj says that U3j is for J3, : 

(TA:) and he says that the heaven ana the earth 
were united, and God rent them by the air, which 
He placed between them: (TA in art. J3:) 
some read t V«5j, for U3j l ijt>, meaning 
(Bd.) 


££ One who leaves his travelling-camels to 
pasture at their pleasure, or to eat and drinh 
what they please, coming and going in the pastur¬ 
age, by day, amid abundance of herbage, and 

plenty. (TA.)_IA man having abundance of 

herbage, or of the goods or conveniences and com¬ 
forts of life, not lacking anything that : Ae may 
desire. (If, TA.) You say also 

meaning f A people, or company of men, 
who are scarcely ever without abundance of herb¬ 
age, or of the goods or conveniences and comforts 

of life; syn. * ; and ♦ a ^ er 

the manner of a reI. n., like^**l»: and in like 
manner ♦ is applied to herbage [as meaning 
scarcely ever other than abundant, or generally 
abundant]. (TA.) — Rain that produces, or 
gives growth to, herbage in which the camels may 
pasture at pleasure, or eat and drinh what they 
please, amid abundance thereof and plenty. (S, 
Mfb.) — Jbf Land in which the beasts 
eagerly desire to satiate themselves. (Sh.) 

Jo 

1. J3j, aor. - (9, L, Mfb) and -, (L,) inf. n. 
JjJ, (9, M, L, Mfb, If,) He closed up, (M, Mfb, 
TA,) and repaired, (M, TA,) a rent: (9, M, 
Msb, TA:) [A« sewed up, or together: see J13, i] 
is the contr. of J3dl. ( 9 » ?•) — [Hence,] 
one says,Jii5 &, meaning : [He closed up the 
breach that was between them; he reconciled them; 
or] he reformed, or amended, the circumstances 

subsisting between them. (TA.) h " ijj, aor. -, 
(Ilfoof, Mfb, TA,) inf. n. Jij, ( 9 , Mgh, Mfb, 
TA,) in the If, erroneously, VOj, (TA,) She was, 


J3j: see the next preceding paragraph, in two 
places. ^ It is [also] pi. [or rather coll. gen. n.] 
of ♦ Ji3j, syn., accord, to the copies of the If, 
with il3j, but correctly with hJj, which signifies 
The space between [any two of] the fingers: 
mentioned [in the JK, where I find the correct 
reading, and] by Ibn-’AbbAd. (TA.) 

Zi3j: see what next precedes. 

;u5J, applied to a woman, (AHeyth, S, Mgh, 
Mfb, If,) or to a girl, (Lth,) [and also to a she- 
camel, (see 1, last sentence,)] Impervia coeunti; 
(S, Mfb, If ;) having the meatus of the vagina 
cloud up: (9,* Mfb:) or having no aperture 
except the jC* [or meatus uruiartus]: (Lth, 
Mgh, If:) or having the so drawn together 
that the can hardly, or not at all, pan. 
(AHeyth.) 

jUj [A garment compoud of] two pieces of 
cloth served together (^U3^) by their borders. 

I (Lth, S, If.) Hence the saying of a rAjiz, 


juj j> vJs^t ioU- • 

.. .. • i »< * t 

^Ull V*> jiJf 

| [A fair girl in a JUj, turning about eyes black 
in the inner angles.] (Lth, 9-*) 

Inaccessableneu, or unapproachableness; 
(s-:- # [in some copies of the If, JtaaJI is erro¬ 
neously put for liujl,]) and might; and high, or 
| elevated, rank. (Ibn-’AbbAd, ?, TA.) 

[for Jjlj v'-—'1 Clouds dosing up, or 
coalescing. (A?n, TA.) — ijJVAl! 3* t Lie 
is the possessor of command or rule, to that he 
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opens and closes, and straitens and widens. ( War 
P- 206.) [8m also £JuL«.] 

j-»* • »- 

•A' £> A wlva of which the sides stick 
together. (TA.) 

• •*. 

oyj-*: see 

• '*i 

Herbage o/ - which the blossoms have not 
get come forth from their calyxes. (TA in art 
£>"••) [Seo remarks on a verse cited voce 

jJJj 

1. jUj, (§, !£,) aor. -, (S,) thus it appears to 
be accord, to the I£ Jalso], and thus in the 
Deew&n el-Adab of El-Fariibce, but accord, to 
§gh it is correctly -, (TA,) inf. n. Jt5J and o&j 
(?» ¥) and J\5j, (I£,) He (a camel) went with 
short steps (S, ^C) in his J%*j [or quich pacing, 
or going a hind of trotting pace, between a walk 
and a run], (§,) to which Kh adds, shaking him¬ 
self : and accord, to him, and J, it is said only 
of a camel: but it is sometimes said of other 
animals, [perhaps tropically, or improperly,] as, 
for instanco, of an ostrich : and accord, to Ijigh, it 
is sometimes said of a human being. (TA.) [See 
also : mid see je*JI in art y^!.] 


4. aftjl He made him (namely, a camel,) to go in 
the manner expl. above: (S, K:) or made him to go 
a quick pace. (TA.) — And iuJdl ^ 0,1 f He 

laughed languidly: (£:) and so ilawaJI \jj\ 
(TA.) 

iOlj A she-cumcl [going with short steps be c.: 
(sec 1:) or] going as though she had shackles on 
her legs: or beating [the ground] with Iter fore 
legs: (As, TA:) pi. JUtjj. (TA.) 


'bj* [from the Pers. 


J&J* i q. 

both of whi. h signify Litharge in the present day, 
m in the cLssical dialect]: (£:) it is of two kinds j 

namely, [i. e . red, or of gold], and 

[i e. white, or of silver]. (TA.) 


cPj 

1" jfj, nor - -1 inf. n. Jjj, The front teeth 
were, or became, even in their growth, (Mfb,) 
[or separate, one from another, and even in the 
manner of growth, well set together, and ^accord, 
to some) very white and lustrous: see Jjj and 
y)Jj, below.] — And JJj, aor. and inf. n. 

as bove, The thing was, or became, well arranged 
or disposed. (TJC.) 

2. in its original sense, relates to the 

teeth; signifying ^Jjj thereof [i.e., as inf. n. of 
the verb in its pass, form, Their being separate, 
one from another], (B$ in xxv. 34.)_[Hence,] 

JJj, (T, M, 5.) inf. n. J*3p, .(K,) He 
put together and arranged well the compo¬ 
nent parts of the speech, or saying, (M, K,) 

and made it distinct: and hence ji}\ JJjj 
[explained in what follows]: (M:)'or he pro- 


S>J 

ceeded in a leisurely manner in the speech, or 
saying, [making the utterance distinct,] and put 
together and arranged well its component parts: 
(T:) and oJjj inf. n. as above, I read, 

or recited, the JCur-dn in a leisurely manner; 

without haste: (Mfb:) or J^Jjl in reading, or 
reciting, [and particularly in the reading, or re- 
citing, of the I£ur-dn,] is the proceeding in a 
leisurely manner, and uttering distinctly, without 
exceeding the proper bounds or limits: (S:) [and 
hence, conventionally, the chanting of the Rur-dn 
in a peculiar, distinct, and leisurely, manner:] 
and **&=> * J&, (T,) OTjf$&\ J>, (M, £,) 

signifies [in like manner] he proceeded in a 
leisurely manner (T, M, 5) in his speech, or 
saying, (T,) or in the speech, or saying: (M, K:) 
Mujdhid explains as signifying the pro¬ 

ceeding in a leisurely manner [in reading, or 
reciting], and as being consecutive in its parts, or 
portion*,- regarding it os etymologically relating 
to Jjjjiu [q.v.]: (T:) accord, to Er-Rdghib, 
it signifies the pronouncing the word [or words] 
with ease and correctness: this is the proper signi¬ 
fication : but the conventional meaning, as veri¬ 
fied by El-Mun&wee, is the being regardful of 
the places of utterance of the letters, and mindful 
of the pauses, and the lowering of the voice, 
and making it plaintive, in reading, or reciting: 
(TA:) [accord, to Mtr,] the [proper] meaning 
°f Jeipl in [the reciting, or chanting, of the 
l£ur-6n and of] the call to prayer &c. is the 
pronouncing of the letters in a leisurely manner, 
and distinctly, and so giving them their proper 
full sound; from the phrase Jjj* flu and Jjj 
signifying “front teeth separate, one from another, 
and even in the manner of growth, and well set 
together.” (Mgh.) [See also J^Jfl.] 

£eJp, in the Rur [xxv. 34], means And we have 
sent it down unto thee ‘n a leisurely manner: 
(M, TA:) or we have recited it to thee part after 
part, in a deliberate and leisurely manner; in 
[the course of] twenty years, or three and twenty: 
Jeifl in its original sense relating to the teeth, 
and having the signification explained in the 
beginning of this paragraph. (Bd.) 

5 : see the next preceding paragraph. 

J^J 'td*. n. of 1: (Msb:) [Evenness in the 
growth of the front teeth: or their being separate, 
one from another, and even in the manner of 
growth, and well set together: (see 1 and Jjji) 
or] whiteness, [or much whiteness,] and much 

lustre, of the teeth. (M,£.)_And A good, 

(M, K, TA,) and correct, or right, (TA,) state 
of arrangement or disposition of a tiling. (M, 

TA-) — The quality, in a man, of having the 
teeth separate, one from another, (S,) [and even 

in the manner of growth, &c.]_And Coldness, 

or coolness, of water. (Kr, M, K.) xms See also 
the next paragraph, in three places. 

J3j (T, M, Mgh, Msb, K) and tj5', (S,M, 

?>) [die latter an inf n. used as an epithet,] 
applied to front teeth, (flj, T, S, M, Mgh, Msb, 

¥») Well set together: (T, M:) or even in 
growth: (S, Mfb:) or separate, onefrom another; 
or having interstices between them, not overlap- 
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ping one another: (M:) or separate, one from 
another, and. even in the manner of growth, and 
well set together; as also t(Mgh:) or 
separate, one from another, well set together, very 
white, and very lustrous. (£.)_And Jjj, (8,) 

or O&y J$, (M,) [or A] A man having 
the teeth [or the front teeth] separate, one from 

another, (§, M,) Ac. (M.)_And t JjJ (S, 

M,5) and JJj, (M,£») applied to speech, or 
language, (S, M, !£,) ». q. t Jjj *; i. e. uttered in 
a leisurely manner, and distinctly, without ex¬ 
ceeding the proper bounds or Umits: (§:) or 
good, (M, K,) and uttered in a leisurely manner. 
(M.) —- And Jjj and t Jj jf applied to anything. 

Good, sweet, or pleasant. (M,£.)_And the 

former, applied to water. Cold, or cool. (Kr, 
M, $.) 1 

and v A certain genus of >lys [or 

venomous creeping things]-, (§, M, ^;) [the genus 
of insects called phalangium; applied thereto in 
the present day; and (perhaps incorrectly) to the 
tarantula:] there are several species thereof; (£;) 
many species ; (TA;) the most commonly known 
thereof is [in its body, app.,] like the fly (vWi) 
that flies around the lamp; another is blach 
speckled with white (ilhij ; another is 

yellow and downy; and the bite of all causes 
swelling and pain; (I£;) and sometimes is deadly. 
(TA.) — Also, the latter (♦ #£>J), A certain 
j plant, the flower of which resembles that of the 
lily i [ a pp. the plant called (like the insect above 
mentioned) phalangium, (as Golius states it to 
be,) and, by Arabs in the present day, jlj 
O j.fi aJI;] good as a remedy against the bite of 
the venomous creature above mentioned, (K,) for 
which reason it is thus called, (TA,) and against 
the sting of the scorpion. (K.) 

i>*3j: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

ilJlj Short; (I£;) applied to a man. (TA.) 

i'*l t i -t 

Jjj\ i. q. £jj\ [i. e. Having a vitiousness, or an 
impediment, in his speech, or utterance: see art. 
o,]. (0,S.) 

• 3-j • # 

Jjj *: see Jjj, in two places. 


, J 1 (Ti S, M, 1^,) aor. : , (M, ^,) in£ n. 

^J» (T, S, M, £,) He broke a thing: (ISk, T, 
?> M * 5 0 and bruised it, or crushed it, (ISk, T, 
M, K, TA,) much: (M, and so in the C£:) or, 
(M, ?,) accord, to Lh, (M,) specially, (M, K,) 
he broke (M) the nose: (M, : [but s eejjj, 

below:]) and^Jj [q. v.] signifies the same: you 
say, elii JJj and e^Sj [He broke his noxe], (T, 
S.) ai See also 

He spoke not a 

word. (T, S, M, The goats 

pastured upon the plant called I [in the C?L 

(If»* TA.)___And jjj He became af¬ 
fected with swooning from eating the plant so 
called. (^,* TA.) ^ u’yj He grew 

up among the sons of such a one. (K.) 
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4- inf. n.>ujt, [app. Hetiedai^l], q.v.]. 

(T.) also, as an inf. n., [L e. of t^Jj,] sig¬ 
nifies The tying a thread, or string, upon one’s 
own finger for the purpose of remembering some¬ 
thing. (KL.)_And 4«3jl, (inf. n. as above, S,) 

He tied upon his (a man’s, T, S, Mgh) finger a 
thread, or string, such as is termed 3* e 3j. (T, 
§, M, Mgh, K.) = Also He (a young camel) 
bore fat in his hump. (K.) 

0 : see what next follows. 

8 - xr-Jj'. (Mgh,£,) or or Z+jy, 

(M, TA,) and 1 3, (M, K,) He had a thread, 

or string, such as is termed <Ue3j or 3«3j tied 
upon his finger. (M, Mgh, ]£.) 

j$i (?,M,K) and iJgJ, (M,£) and 
(S, I£) signify the same; i. e. Broken : (S, M, 
1C:) and bruised, or crushed, (M, TA,) much: 
(M, and so accord, to the CI£:) the first being 
nn'inf. n. used as an epithet. (M, K.) Ows 
Ibn-Hnjar says. 


(T:) or he betook himself to a tree, (S, K,) or to 
the species of tree called (ISk, Mgh,) and 
tied together two branches thereof, (ISk, §, Mgh, 
K,) or he tied together two trees; (M;) and if he 
returned and found them as he tied them, he said 
that his wife. had not been unfaithful to him; 
but otherwise, that she had .been so: (ISk,S, 
M, Mgh, :) this [pair of branches or trees ] is 

j.3 jsfi 

called [in the CI£, erroneously, ^^11] and 
1 : (K:) or this is what is meant by 

V A^jjS I: (M:) or this [action] is what is meant 
by^SpI jUiC in the following verse: (As,ISk, 
T, Mgh:) but IB says that ji&f I [pi. of * 
does not mean peculiarly one kind of trees ex¬ 
clusively of others: and he cites this verse as an 

»*3 

ex. of I meaning the threads, or strings, so 
called; (TA;) as docs AZ. (Mgh.) A r&jiz says, 


• * d <0 9 +9+ * m - 

jtri C)| Js 

0'3 » ' *'» » # ■» 


«• » * * j 0 0* * m * t* 

* ,^JI U5j 

* v-JWl v>* 

(§, in the present art.,) i. e. It (referring to a 
mountain called <,*51*01) would become [ broken, 
having the pebbles crushed ,] like the sands around 
the mountain El-Kdthib. (S in art. yJ. [But 
there are other explanations of ^dl'and as 

here used. In the T, in art. a different 
reading is given : Uj ^**o^.]) = See also 3*^. 
_ [Freytag, misled by the CK, has assigned to 

0 0* t 

a signification that belongs to^j.] 

0 ** • • 

jidl [applied in the present day to The shrub 
broom; to several species thereof: spartium 
monospermum of Linn.: genista rectum of Forsk.: 
(Delile, Flor. Aegvpt. Illustr., no. G/57:) spar¬ 
tium: (Forskal, Flora Acgypt. Arab., p. lvi.:) 
and phalaris setacea: (Idem, p. Ix.:)] a species 
of plant: (T:) or a species of tree; (Mgh;) or 
SO of which the former it the pi. [or 

rather coll. gen. n.]: (S:) or the latter, (Lth, T,) 
or the former, (AHn, M, I£,) the latter being its 
r.un., (K,) a certain plant, of the shrub-hind; 
(AHn, T, M, 5;) as though by reason of its 
slenderness, it were likened to the thread, or 

string, called : (AHn, T,* !£,• TA: [see this 

• * * 

word voce 3+^: in the CJC, in the present 
instance, erroneously written _^j:]) and so V 
(AHn, T:) its flower is like the jj[or yellow 
gillifiower], and its seed is like the lentil: each of 
these (i. e. the flower and the seed, TA) strongly 
provokes vomiting: the drinhing the expressed 
juice of its twigs, fasting, is a beneficial remedy 
for sciatica (L-JI ^c); and likewise the using as 
a clyster an iifusion thereof in sea-water: and 
the swallowing twenty-one grains thereof, fasting, 
prevents the [pustules called] (]<C.) 

When a man was about to make a journey, he 
betook himself to two branches, or two trees, and 
tied one branch to another, and said, “If my 
wife be faithful to the compact, this will remain 
tied as it is; otherwise, Ehe will have broken the 
compact:” so says A$; and ISk says the like: 


[Will the muchness of thine enjoining, and the 
tying of the retem, be indeed of use to thee to-day, 
if she be desirous of them ?]. (T, §, Mgh.)_ 

9 * * 

See also 3«*3j, in two places. — Also A [ leathern 
water-bag such as is called] S 3 \y» that is filled 
(IA?r, T, K) with water: (IA$r r T:) or o [water- 
shin such as is called] 3 } y>. (M, TT.) And A 
road, or way; or the middle, or main part and 

b • 3 * * 

middle, thereof; or a beaten track; syn. 3^. m-*. 
(IA?r, T,$.)^ And Suppressed, low-sounding, 
occult, or secret, speech or language. (IA$r,T, 
K.) And Perfect shame or sense of shame or 
pudency. (IAar, T, K.) 

0 * 0 * 0 * # 

: sec 3^3j. 

3l^jj : see [of which it is the n. un.] : _ 
and see also y 

lU3j A she-camel that eats the plant called 

* 3 

and keeps to it, and is fond of it. (JC, 
TA.)_And That carries the filled » 3 \y» (K, 
TA) called (TA.) 

• ■'» 

A thing broken in pieces, or into small 
pieces; crushed; or crumbled. (I£, TA.) 

: see and see also Also 

A slow pace. (K.) 

Uj (T, S, M, Mgh, £) and *L5j, (T, M, L,) 
the latter written thus by IB on the authority of 
’Alee Ibn-Hamzeh, (L, TA,) or V i,, (S, K, [in 
one copy of the § written 3^3j, and in my copy 
of the Mgh without any syll. signs,] A thread, 
or string, that is tied upon the finger for the 
purpose of reminding one (T, §, M, Mgh,^L) of 
some object of want: (T, S:) pi. of the first, 
(S, M, Mgh, K) andX; (M,?;) and 
[coll. gen. n.] of the second, ^> (M, IB;) and 
of the third, [if it be correct,] : (IC: in the 
CJ£. _Vj:) IA$r says that signifies the I 

thread, or string, for reminding; but others say 
• * * . «*<• 

: Lth says that 'j3j signifies a thread, or 

siring, that is tied upon the finger, or upon the 


signet-ring, for a sign, or token: (T:) and IB 
cites the verse cited above voce ^ &n ex. of 
this word in the sense here assigned to it as a pi. 
[or coll. gen. n.]; (TA;) and so does AZ. (Mgh.) 
The binding of^SUj [upon the fingers] is forbidden 

' *3 J • 0 

in a trad.: and it is said that «H 

[He who seeks to remember by 
means of the threads, or strings, that are tied 
upon the fingers for the purpose of reminding 

becomes a butt for reviUngs ]. (TA.)_See also 

j3j, in four places. 

** — 3 

el3% [a pi. of which the sing, is not men- 
tioned], like Persons affected with swoon¬ 
ing from eating the plant called (?•) 

yfj 1 tJJL U3lj Jlj U means He ceased not 

to be constantly occupied in this affair: (T, M, 
!£,* TA:) Ya$Jfoob asserts that the > of U^|j is e 
substitute [for «,>], though does not occur in 
the sense of : (M, TA:) IJ says that this 
may be the case, or that the word may be from 
&d>j3\ and i^diji\. (TA.) [See also <v^b : end seo 
je*j>, below.] 

[app. Having his nose brohen. _And 

hence,] One mho does not speak clearly, nor 
intelligibly; as though his nose were hroken: 

J'#l 

occurring in a trad.: or, as some relate it, 
[q.v.]. (TA.) 

•I** •-'•J t 

jl» and Continual j or constant f evil: 
(^, TA:) the > is a substitute for the -p of 

III m 4 

-rdijj-, and the former O is augmentative, because 

there is no word like jhnsp. consisting of radicnl 

0 * 

letters. (TA.) [See also UjIj, above.]. 

■ see^j. 


3 + # s *# 

1. Oj, (T, S, M, &c.,) see. pers. [c*13j and 
c-iij and] SHj, (Msb,) aor. - (T, S, M, K) 
and 1 (M) and 1 , (M$b, TA,) the last being of 
of the class of (Msb,) inf. n. Zj\5j (§, 
M, A, Mgh, Msb, K) and ; (M, Msb, K,) 
and V w>jl; (S, M, M$b, ;) both authorized by 
AZ; the latter at first disallowed by As, but 
afterwards allowed by him; (M;) It was, or 
became, old, and mom out; (T, S, M, A, Mgh, 
Msb;) and mean, or bad; (M;) namely, a gar¬ 
ment, (T, §, M, A, Mgh,) anda rope, (§, M, A,) 
or other thing, (S, M;b,) i. e. anything, but 
mostly said of what is worn as clothing, or spread 
as furniture: (M:) or he, or it, was, or became, 
threadbare, shabby, or mean. (M, JC:) said of a 

• , is 9- 

man, it has for its aor. and inf. n. 35U.. 
(M.) 3^11 2j\Sj means An old, worn-out, state 
of garb or apparel; and a bad condition. (Mgh.) 
And you say, ijbj eSjs In his garb, or 
apparel, is threadbareness, shabbiness, or mean¬ 
ness. (S.) And 3^* c*5), and 

t Th aspect, or state, or condition, of the person 
was, or became, weak, and vile, mean, paltry, or 
despicable. (M;b.) [And <£>J t The man 

was, or became, old, and worn out; or weak. 
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&c.: see X,.]_[And hence,] Iji ^ 

tin this information, announcement, piece of 
news, or narration, it vntoundneu, invalidity, or 
incorrectneu ; end to, (A, TA.) 

4. £>j \: Me above, in two places. — Also, 
ntd of a man, Sit rope mat, or became, old, and 
worn out. (M.) m a5jI He, (If,) or * it, i. e. 
wear, attrition, or wear and tear, (Th, M,) ren¬ 
dered it old, and worn out; and mean, or bad; 
(Tli, M;) or threadbare, thabby, or mean; (If;) 
namely, anything, but mostly used in relation to 
what is worn as clothing, or spread as furniture. 
(M.) 

8. >^S)I aSj Gijjjl We collected, (T, §,M,) 
or bought, (M,) the paltry, mean, or vile, 
chattel*, or articles of furniture, of the people, or 
party, (T, Q, M,) confuting of old and worn-out 

garments or pieces of cloth. (§, M.)_[Hence,] 

«£Jjl (of the pass, form, §, If) J He (a man) was 
carried off from the field of battle wounded (§, 
A, If) so as to be rendered weak, (A,) retaining 
remains of life; (§,If:) from 3$j ss meaning 
the “ weak ” of mankind, who are likened to the 
paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, termed 2$) : (A:) or he, being smitten 
in battle, and wounded so as to be rendered weak, 
was carried off, retaining remains of life, and 
then died: (T:) or he (a wounded man) was 
carried off from the field of battle retaining 
remains of life; because, in that cate, he is weak, 
or is thrown down like the chattels, or articles of 
furniture, termed AJ*. gh.) And j* 

1 [lie passed amid them, and carried 
them offfrom the field of battle wounded so as to 
be rendered weah, but retaining remains of life ]. 

a 

(A.)_[Hence also,] I t He slaughtered a 
she-camel belonging to him, (T, £,) ora sheep 
or goat, or the like, (T,) by reason of [tit] 
emaciation. (T, £.) 

ij Old, and worn out; (T, §, M, A, Mgh, 
M$b, If;) and mean, or bad; (M;) and V«£^3) 

signifies the same, (M, A, Jf») as does also V Xjl, 
(A, K,) and f : (M, TA: [but this last is app. 
a subsL, as it is said to be in another place in the 
M and in the TA, meaning a thing that is old, 
and worn out ; &c.:]) applied to a garment, (T, 
M, A, Mgh,) and a rope, (A,) or a thing (§, M, 
Msb) of any kind, but mostly to what is worn 
as clothing, or spread as furniture: (M:) the pi. 

of i)j is iilij. (§, M, Mfb.) You say iSj 
An old, worn out, state of garb or apparel; 

such as is in bad condition. (Mgh.) And 

i * 

2^)1 <-Jj A man whose garb, or apparel, is old, 
and worn out ; (T, §,* M;) threadbare, shabby, 
or mean. (M.) This last phrase is [also] tropical 
[as meaning I A man whose aspect, or sta(e, or 
condition, is weah, and vile, mean, paltry, 'or 
despicable: see 1, last Mntence but two]. (A.) 

And one say also Xj Js) t [A man old, and 
worn out; or weah, Ac.]. (T.)_And [hence,] 

S>j 1 Meagre, unsubstantial, or flimsy, 

speech or language. (A.)_See also what next 

follows 


^,—13, 


% (T, §, M, Mgh, K) and tlj (T, M, If) 
The paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, (T, §, M, A, Jf») of the house or tent, 
(§, M, A, Jf,) consisting of old and worn-out 
garments or pieces of cloth: (§, M:) or such are 
termed 2 jj : (Mgh:) the pi. of is w-3j 

(T, fi, Jf) and Xllj: (S, ^:) it is a subst from 

i"*.. ^ 

signifying “ it was, or became, old, and worn 
out,” and “ mean, or badsaid of anything, but 
mostly of what is worn as clothing, or spread as 
furniture, and cf a rope: (M:) [i. e. it means any 

such thing that is old, and worn out, and mean, 
fl + 

or bad:] Me also w >j. _Hence, (T, A, Mgh,) 

signifies l The weak of mankind; (T, §, M, 
A, Mgh, $;) [the old, and worn-out, thereof;] 
and the refuse, or lowest or basest or meanest 
sort, thereof: (S, M :) as being likened to the 
chattels, or articles of furniture, thus termed. 
(A, Mgh.)_AIso f A foolish, or stupid, woman; 
one who is unsound, or deficient, in intellect or 
understanding. (S, K.) 

see Xj._Also f Wounded; and so 

♦ : (TA:) or wounded, but retaining re¬ 

mains of life. (?, K.) [See the latter epithet 
below.] 


i.i 8 - 

Ojl: see 

A man whose rope is old, and worn out. 


8 

J One who is carried offfrom the field 
of battle (Th, §, M) wounded [so as to be ren¬ 
dered weah (see 8)], (S,) retaining remains of, 
life; (Th, §, M;) if slain, he is not thus termed: 
(Th, M:) or one mho is thrown prostrate, and 
wounded so as to be rendered weak, in battle, and 
is carried off alive, and then dies. (M.) See 

also — Also t Falling down, and weak: 

• * 

from applied to a garment that is old, and 
worn out. (TA.) 


1. V3j, (S, M, 5,) aor. -, (M, K,) inf. n. il*j, 
(S, M,) He drew milk from the udder upon sour 
milh, so that it thickened, (S, If,) and became 
what is termed SlfJj : ($:) or he mixed fresh 
milk with sour milk: or, as some say, he made 
milk to become what is termed 2!^3j: (M:) or it 
has this last signification, and also signifies he 
mixed [in an absolute sense]. (Jf.) [Az says,] 
I heard an Arab of the deMrt, of Benoo-Mudarris, 

w P* • t # '• sJ I ri 

say to a servant of his, [Mix 

thou for me a little milk so as to make J&j, which 
I will drinA]. (T.) And you say, lij (M, 
If) and (jj (M) He made for the party 
* (M, 5.) — [Hence,] Oyj&JlZ, (?,) 
and jni\j lypj, (M,) inf n. as above, f They 
confute, or confound, and they confused, or con¬ 
founded, their judgment, or opinion. (§, M. 
[See also 8.]) _ And [hence also, perhaps, as 
2^3) is said to be beaten with a in the 

mixing of it,] He beat (£) with a staff, or stick. 
(TA.) It (anger) became stilled, or appeased. 
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(lf.)^n He (a camel) became affected with the 
disease termed SV3j. (Jf.) Also, (M, Jf,) inf n. 
as above, (M,) a dial. var. of ^Jtj, meaning He 
eulogized a man after his death [in verse or 
otherwise; or he wept for him, or over him, 
enumerating his good qualities or actions] : (M, 
£ :*) and in like manner one says of a woman 
eulogizing her husband after his death; inf. n. 

# * # 0 

Hjja : (M:) ISk mentions an Arab woman’s 
saying OV3j [ Jeulogised my husband 

after his death with verses]; pronouncing the 
verb with .; but it is originally without •: (§, 
Sgh :) Fr says that her doing this arose from her 

finding them to say , 111 Ouj and her therefore 
supposing to be from the same source: 

(TA in the present art:) or, accord, to Fr, their 
chasteness of speech sometimes induced them to 
pronounce with • that which is [properly] with- 
* 9 Kf . J 

out •; and thus they said OUj and 01^3 

2 * 

and (TA in art y3j.) 

4: Me the next paragraph. 


8. lljjl It (milk) thickened, or became thick: 
(S, :) and so V Ojl, (M, ^,) in some one or 

more of the dialects. (M.)_[Hence,] UJyl 


Mil i • , 

j+jA I Jb f Their case, or affair, became con- 
fused to them. (§, M.) And s^\j ^ tUjt f He 
made a confusion in his judgment, or opinion. 
(§,?.) And Oirpji*** +[®PP- for 

I, and thus meaning They are confused, or 
they make a confusion, in their case, or affair. 
or, otherwise, they coifuse their case, or affuir] : 
from 2^91; (T, TA;) and if so, tropical (TA.) 
Also He drank what is termed 2^3j. (T, K.) 


: Me i\jj. 

• 1 «)< 

tdjj : Me »Uj. 

ffij, (M, TA,) or ♦ jij, ($., [probably a 
mistranscription,]) \ Littleness of intelligence or 
sagacity: (M,50 an( l t weakness of heart: 
(M,TA:) and f foolishness, or stupidity; (Jf;) 

and so (Th, M, )f) and (TA in art 

-^ly.) ___ Hence, perhaps, (TA,) the first of these 
words (lOj) signifies [also] f A certain disease in 
a camels shoulder-joint, (If,) in consequence of 
which he limps. (TA.) 

35, (M,TA,) or ♦ tl>j, (5, [probably a mis¬ 
transcription,]) Blackness mixed with speckles of 
white ; or the reverse: syn. ilSj. (M,£.) 

«/| ' 

Sour milk upon which fresh milk is drawn 
from the udder, so that it becomes thick: (14, 
§, M, ^:) or fresh milk poured upon sour, (Af, 
T, M, Mgh,) and then stirred about with a 
[wooden instrument called] until it be¬ 

comes thick : (14, M:) or fresh milk upon which 
sour milk is poured, then left a while, whereupon 
thin yellow water [or whey] comes forth, and is 
poured away from it, and then the thick is drunk. 

(£ar p. 451.) One says, UC (§, 

TA) What is termed 2^3, stills, or appeases, 
anger: (TA:) alluding to [the effect produced 
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by] a small kindness; a saying which originated 
from a man’s being incensed against some persons, 
and being hungry, and their giving him to drink 
some Qjj, whereupon his anger became appeased: 
(S in art. l£i:) hence it became a proverb. (TA.) 
sap Sec also itjj 

I'M 

L»jl, fern. Ibj, A ram, and a ewe, black speckled 
nitk white; or the rererse: sj n. Jaijl, and «Ua3j. 

( M ,£0 


by,. 


sec 2 \jj. 


*4* # 

lyj* t A man wcak-hearteil, and of little 

intelligence or sagacity. (M.) [See also y>j*, 
in art. yj] 


1. jJy, (T, S, M, A, K,) aor. 1 , inf. n. 

• y ^ . i 

JJj ; (^, M,) and * •jujjl, (K,) in some copies 
of the K t .ifjJjl [which I doubt not to be a mis¬ 
transcription] ; (TA;) lie put the goods, or 
household goods, or utensils and furniture, one 
upon another, or together, in regular order, or 
compactly, (T, S, M, A, K,) or side by tide. (S.) 
— Ojoj She (a hen) collected together her 
eggs. (I Aar, M ) __ jtiuaill Ojuj The 

bund was heaped with the [or crumbled, or 
broken, bread, moistened with broth,] put together 

and made corn. (M, L.)_«G».U. j3j t lie 

deferred, delayed, postponed, or put off, his 
(another’s) needful affairs ; the sing, noun being 
used for the pi. (L, fioui a trad ) b jJj, uor * S 
(K,) inf n. jul>; (TK;) and * ; i. q. ; 

(IJ,) said of a man [ns meaning lie was, or 
became, disturbed, perturbed, or troubled, in 
mind] ; (TA ,) or said of wot- r [as meaning it 
was, or berame, turbid, thick, or muddy.] (TK.) 

4: sec 1, first sentence. = Ijjujl They stayed, 
or abode [in a place; not journeying, or departing; 
see iJj]. (Ks, IJ.) _ And jjjl, said of one 
digging. He reached the moist earth. (ISk, S, 
K.) m See also 1, last sentence. 

8: see 1, first sentence. 

j5j : see ij 3j. 

% + * % <r 

jJj ■ see j*jj -Also The goods, or utetuils 

and furniture, of a house or tent, that are of a 
worthless, paltry, mean, or vile, hind, or that are 

held in little account, (M, L.)_And Weak, 

or powerless, people: (S, L, K:) differing from 

03 ▼•]• (?. L ) 0nc 

1 U i *U* [ We left at the water 
weak, or powei less, people, unable to take up their 
goods and to depart], (S, L.) 

(IAar.T, §, M, L,) or t Jbj, (]J,) 0 r 
both, (TA,) A company, (I Aar, §, M, K,) or a 
numerous company, (T, L,) of men, (I Aar, T, §, 
M, I.,) staying, or abiding, [in a place,] (IA$r, 
T, §, M, L, IJ,) not journeying, or departing, 
(§,) when the rest of them journey, or depart; 
(T,) as also SjJb. (T.L.) 

(§, M, A, L, ¥) and t (S, M, 

Bk. I. 


Ui « 

j—y* 


L, K) Goods, or household-goods, or utensils and 
furniture, put one upon another, or together, in 
regular order, or compactly, (§, M, A, L, ]J,) 
or side by tide ; (§;) as also t joj ; (A, IJ;) or 
this last, [as a subst,] household-goods, or utensils 
and furniture, so put. (T, S, M, L.) And 
j*5) and Vjyy Food, or wheat, heaped up. (T,L.) 
And j~i. [Bread piled up]. (A.) And 

jyj Sjuaiil j^pt [The crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth, is heaped and put 
together and made even in the ftowf]. (A.) 

jj^o A generous man: (ISk, IJ:) from jJjl 
signifying “he readied the moist earth in digging.” 
(ISk.) _ And is a name of The lion. 

(S,K.) 

• if' * s . , , 

3 yy: see two places. 


Ifl # ' e # 


lift 


Ijl'ifci U means I left 

them putting their goods, or utensils and furni¬ 
ture, one upon another, (T* fji, M,* L, IJ,) with¬ 
out having that whereon to remove them, (S, L,) 
[not haring yet taken them up and departed:] 
thus QjjJoy differs from jJj [q. ▼.]. (S, L.) 


# 1- (T, S, M, IJ,) aor. 7 , (M, K,) inf. n. 

(T, M,) He broke one’s nose, (S, M, K,) or 
his mouth, (T, M, K,) so as to make it bleed, 
(S,) or so that the blood dropped from it: (M, 
K:) and is a dial. var. thereof: (TA:) _Pj 
and jJij signify also any breaking. (T, TA.) 

_[Hence,] f She (a woman) 

smeared her nose with perfume. (S, M, K. [See 
j»yy, below.])—And said of the [or 
foot, or sole of the foot, or extremity of the fore 
foot,] of a camel, (T, M,) It was wounded so that 
the bloodflowed from it: (T :) or it bled (M.) se 
'J* (M,K,) aor. 1 , (IJ,) inf. ; (M;) and 

t jf>£, inf. n. jAJjj 1; (S, ;) said of a horse, He 

had what is termed tyj [in a copy of the M 
written >|), but expressly said in the IJ to be 
Z£s>jm~*,] and [in a copy of the T written 

<Ujj, and in a copy of the M but said in the 
IJ to be with damm]; (S, K;) i. e. a whiteness 
in the upper Up : (AO, T, S:) if in the lower 
lip, it is termed <Ui»): (AO, TA:) or a whiteness 
in the extremity of the nose : (M, IJ:) or any 
whiteness, (M, IJ,) little or much, (M,) upon the 
upper lip, reaching to the place of the halter ; or 
a whiteness in the nose. (M, IJ.) The epithet 
applied to the horse in this case is fyjl (T, §, 
M, K) [explained in the Mgli as signifying, thus 
applied, Of which the upper lip is white,] and 
Vyj; fern, of the former •u5j. (M, IJ.) — [j£j 
is also app. said of one’s nose, as meaning It was 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issued from it and fell in drops: see 
j^Sj, which seems to be its inf. n. in this sense, 
below.] 

9: see above. 

_jJjj : see JfAf: and see also a reading of a verse 

* • 

cited in art. voce 


ij: see 1. — Also, [app. as inf. n. of jfij, 
q. v.,] 4 vehement scratching, and slitting, of the 
extremity of the note, so that the blood issues from 
it and falls in drops. (T.) 

• » 

: see 1. 

• ^ •-'J* 

weak, or scanty, rain; as also * i*3j: 
pi. (^ ) [Hence, perhaps,] ijlj ji 

jlL f Hast thou somewhat of newt, or tidingt. 
[5,* TA. [In the CK, erroneously,^^ »>•.]) 

1+jj: see 1. 

see i*3j. 

jvpy. see >y>*, in two places- 

Pebbles broken in pieces; as also • (T;) or 
means rrliat are crushed, of the 
pebbles, by the feet of camels. (TA.) 

i*J, i.q. SjU: (5; and so in the M, accord, 
to the TT:) [or] correctly, *Ji, with »Jli. (TA. 
[But no evidence of the correctness of this reading 
ii adduced m the TA.]) 

• fern. X+>j : see 1; and see also 
[Also, app., applied to a man, Having his nose 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issues from if and falls in drops. — 
And hence,] One who does not speak clearly, nor 
correctly, [as though his nose were broken at the 
end and so closed, or] by reason of some evil 
affection of bis tongue: occurring in a trad.: or, 

as some relate [q. v.] (TA.) 

IS**' see what next follows. 

The note ; (M, IJ;) in some one or more 
of the dialects; (M;) os also (U-) 

aj»y Land rained upon [app. with such 
rain as is termed &*5j]. (K ) 

(T, S, M, K) and (M, IJ) A nose, 
(T, S, M, ^J,) or mouth, (M, K,) broken, and 
smeared with blood: (T:) or broken sn as to be 
made to bleed: (S ) or broken so that the blood 
drops from it: (M, K:) snd anything smeared 
with blood, or (so in the M, but in the IJ “ and ”) 

broken. (M, ^J.) And the former, as being 

likened to a nose in the state above described, 
t A woman’s nose smeared with perfume. (T, §.) 
_ Also A camel’s foot wounded by stones, so 
that it bleeds; like > (S, TA;) and in like 
manner tapplied to a ^ .: « [see 1, third sen¬ 

tence] : or, accord, to Ibn-Hiaham El-Lakhmec, 

• » « «• I ( , . |.» 

itjy Jikkl signifies camels feet upon which 
the stones have had an effect, or made marks. 
(TA.) 

Pi 

1. Oyj. see 1 in art. ^j»j, passim. 

yj Milk such as is termed S^j. (M, IJ. [See 
the latter word, in art Uj.]) 

►, meaning A man weak in intellect, is from 
vjjl, [mentioned in art ^Jt] and [therefore] 

130 
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by rale ehonld be (M.) And [»>gni- 
fie* the nme, (see this word, in art. (jj,) and in 

like manner, accord, to ISd,] is from 2^11, irreg., 
being with .. (M in art. ^Jj.) 

1. C-e3j, (§, M, Mfb, £,) aor. **5)1, 

(Mfb,) inf. n. (§, M, Msb, and Sl£ 

and and JUj and (M, K;) and ; 
( 9 > M in art. y Jt m and I£;) / wept for, or over, 
[or bewailed,] the dead man, and [eulogized him, 
or] enumerated hit good qualitiee or actions; 
(9. 50“ al»o * inf. n. ; and ♦ **$Jl: 
(5 0 Also I composed verses on the dead 
man; (§, (;) [composed an legy, a dirge, or an 
epicedium, on him ;] eulogized him in verse: 
(TA:) or I mtlogized the dead man, and wept 

for him or over him; as also ♦ s&j: (M:) or, 
accord, to Lth, 0$ .jj, aor. *&, inf. n. 
ond IfJy, signifies he wept for, or over , such a 
one after his death; and ♦ .l3j, inf. n. XJfl, he 

eulogized him after his death : (T:) or C-JjjJ 
and eJ signify I felt, or expressed, 

pity, or compassion, for the dead man. (Mfb. 
[See also el ^j, in what follows.]) You say also, 
(IA?r, T,) or iji*/, (M.) aor. 
(lAfr, T, M) and syljfl, (LA.fr, T, and M in 
art - yjt) inf - "• [&c.]; (Tj) and aor. 

•&A inf. n. [&c.]} (H, M;) and tZsjj; 
(M ;) [The noman meptfor, or over, her husband, 
&c., he being dead:] and ISk mentions an Arab 
* /•{ 

woman s saying Ol^y wUj; pronouncing 

the verb with ,. (§. [See 1 (last sentence) in art 

Oj.]) And you say, eJ ^ He mas, or became, 
tender, pitiful, or compassionate, towards him, 

(?, M, $.) And J oii Jfc U Such a one 
does not lament, complain, or express pain or 
grief, for me; nor does he care for me : and 

i« .Si * e 

*J *9 ^jil [ Verily I do not lament, &c., for 
Atm], inf n. V&j* and Jjj. (T.) _ eia 

(AA, Lb, T, 9, M, £0 aor. ^Jjl, inf. n. 

Kfij, (AA, T, 9, 5») I mentioned a story, or 
tradition, received from him: (AA,T, 9,5:) and 
(5) I retained in my memory a story, or tradi¬ 
tion, received from him: (Lb, M, ^ :) but the 

1_ I ■ IS a m *** i*' * •« 

phrase that is well known is !**■ ** mean¬ 
ing “ 1 bore information, or tidings, from him 
(M:) and tie Opj also has the Becond of 

these mennings; (M and * in art. yj ;) or the 
first of them : (91 in that art:) but the phrase 
that is well knowu is \j*L. tie Ziyi : (M in that 
art.:) accord, to El-’OJfeylee, you say, &£/ liyj 
and «U*Jj [i. e. We mentioned among us a 
story, or tradition ]; and «L*5L3 means tlie like 
thereof. (T.) warn JjJj, (I Apr, M, 5, [And accord, 
to the TA, jjjj, but it appears from the context 
that this is taken from a copy of the M, and is 
wrong,]) inf. n. by rule ^Jj, (IApr, M,) 


He mas, or became, affected with mhat is termed 
*'I" 

iyj, (lAfr, M, $,) in all the senses of this word. 
(1£.) as [A meaning assigned to \Sj by Golius 
belongs to \jj, q.v.] 

2 : see 1 , in three places. 

0 : see 1 , in three places. 

[ 8 - The meanings assigned to this verb 

by Golius belong to UJ;I, q.v.] 

•'I' 

Vj A pain in the knees and [other] joints: 
( 9 :) or a pain in the joints, and in the arms and 
legs, or hands and feet, or fore and hind legs: 
(M,£;) or a smelling, (M,!£,) and a [malady 
such as is termed] gjJi, (M,) in the legs of a 
beast: (M, ^:) or anything that prevents a 
person from rising and going away, or going 
quickly, occasioned by old age or pain : (M, K,* 
TA: in the 9^ is a mistake for : 

TA:) pi. zAyj. (9.) — Also, and t iyj, Weak¬ 
ness. (Tb, M, K- [«Jut« _jl in the CK is a mis- 
, • a ~ * 

take for «Jbb*Jly.]) — And Foolishness, or stu¬ 
pidity. (Th, M, 5-) And you say, i£j tje 1 
In his affair is a flagging, or remissness, or 
languor. (M.) 

see the next preceding paragraph. 

Hbj and "ijbj, epithets applied to a woman, 
( T > 9* ?») tvaUs much (T, # 5, TA) for her 
husband: or who weeps much for, or over, another, 
of those whom she holds in honour. (TA.) 

t. p 

: see what next precedes. 

'•I 

IjJjl A man who does not perform an affair 
firmly, soundly, or thoroughly, (M, 5, TA,) by 
reason of his weakness. (TA.) 

ioj; (M, 91) and t ( 9 , M, Mfb, 9 :) [see 
1: used as simple substs., A lamentation for one 
dead; an elegy; adirge; an epicedium: pi. •£>£•]. 

• * • * 

see what next precedes. 
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violent motion ; or it shook, quaked, or quivers^; 

(9» A »50 “also *gprjl't (A,50 


C? 

fl L A»J, (9, A, Mfb,) aor . 1 , (9, Mfb,) inf. n. 
£J» (9. M fb, 50 He *< *n motion, or in 
a state of commotion or agitation: (9, A, Mfh, 
£:) he put it in a tale of convulsion, or violent 
motion f or made it to shake, quake, or quiver: 
(9, A, TA:) as also t em-jm-j. (A.) Hence, in 
the £ur [Iri- 4], U.J c4>j*91 C-4-j 1AJ When tlie 
earth shall be convulsed with violent convulsion. 

e » S * 

(TA.) And w>UI He shook the door violently. 
(TA from a trad.) an See also 8. 


34 


4. She (a mare) was near to bringing 

forth, and the part on either side of her tail 
(U’^-o) quivered, or quaked; (£0 “ “Iso 


^ • d »• 


•-jjl. (TA.) The part. n. applied to the 
mare in this case is V [withont •]. ( 91 .) 

8. £3,1, (9, A,.Mfb,) inf n. ^jjl, (K.) It 
was, or became, in a state of commotion or agita¬ 
tion; (9, A, Mfb,* 9 :;) or of convulsion, or 


inf n. ; (S, 9 :; but they mention only the 

inf. n. of this verb;) and so V £j, inf. n. gj: 
(5»* TA; but of this verb, also, only the in£ n. 
is mentioned:) ^3jl is quasi-pass, of etf-j ; (T, A, 
Mfb;) and is said of the sea, as meaning it was, 
or became, in a state of commotion or agitation 
(9, Mfl>) with its waves; and in like manner of 
other things: ( 9 :) and 1 signifies it (a 

thing) went to andfro; and is said of a woman’s 
flesh; ( 9 ;) or [particularly] of her hinder part; 
(A;) or of both. (TA.) It is said in a trajl. 
respecting the blowing of the horn [on the day of 

resurrection], yUly I And the earth 

shall be in a state of commotion or agitation, 
with its inhabitants. (TA.) See also 4. — 
[Hence,] «-3jl \The darkness became con¬ 
fused. (Mfb.) —! And ^3jl f The speech, 

or language, became corf used; mentioned by ISd 
in this art: (TA:) or 1 . J the 

speech, or language, became corflicting and con¬ 
fused to him. (A.) [See also ^3jf in the 
first paragraph of art. ^3j.] 

R. Q. 1. inf. n. k yy + j ' see 1: and 

see also 8 ._“1“° signifies The being 

fatigued, tired, weary, or jaded, (£, TA,) and 
weak [app. so as to shake, or totter]. (TA.) 


II Q. 2. gj»-j3 : see 8, in two places. 

■ a. 

[app. A confused, or murmuring, or rum¬ 
bling, sound:] the confusion of the voices [or 
the confused voices] of a company of men: and 
the sound of thunder. (TA.) ajjuo ' 

[app. meaning The rumbling of his chest was 
heard] occurs in a trad, as describing the result 
of [fright occasioned by] a cry, or shout ([TA.) 

A state of confusion: so in the phrase, 

3 j 

& ^ & [Hefel1 into a state of confusion]. 
(Mgh in art ^3j.) 

A state of commotion, agitation, convul¬ 
sion, shaking, quaking, or quivering. (TA.) 

• as 

Lean, or emaciated, sheep or goats, 
(9,5,) and camels: (TA:) and j ^ -i a 
lean, or an emaciated, ewe; (9, (;) or a weak 
ewe, that has no marrow in her bones. (As, 
TA.) And Weak men, and camels; (S, 5;) Bad 
so ” applied to the latter, and to men as 

meaning weak , without understanding, intellect, 
or intelligence. (TA.) Hence, it is said of men 
who have become weak by reason of travel, and 
whose camels upon which they are riding have 
also become weak, 

gW-J £-W-J * 

And they are weak men, and upon weak beasts], 

(90 

• - a 

The covert, or retreat, of a lion. (TA.) 

-a - 

a*.jA she-camel having a large hump : (9 0 
or having a large, and shaking, quaking, or quiver- 
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ing, hump: ((:) iDrd says, in the Jm, They 
assert it to mean having a shaking, quaking, 
or quivering, hump; but I know not what is its 
true meaning. (TA.) 


is 


frj+j an epithet applied to that which 
▼ [or In a state of commotion or agita- 

Hon; or of convulsion, or violent motion; or 
shaking, quaking, or quivering, or going to and 
fr°] ; (9 j) [and so ♦ £>>lj.] 


: see — Also Slaver, or drivel. 

(TA. [See, again, _And i. q. JU 

u-ifl [app. meaning The fluid of the gelatinous 

* * * 

substance termed prepared from fish fc.]. 
(TA.)_And Crumbled, or broken, bread, (jjp,) 

made soft Kith grease, or gravy : (TA:) and 

- • ** • , 

▼ [as its n. un.] signifies a mess of such 


bread (ijyjj so made soft; (S;) and oj^jj 
_ # * + # + * * 

* [signifies the same, or] a mess of such 

bread made soft and compact. (TA.) as Also, 

[said in the K and TA to be like JJUL3, but in the 

C(f like (JiJli,] A certain plant. (S, If.) 


Remains of water in a matering-trough, 
or tank, (S, 91,) turbid, and mixed with mud; 
(§;) as also ♦ : in a trad., in which h 

occurs, accord, to one relation it is ♦ ; but 

is the word commonly known: accord, to 

' ' 4 »#' J « # 

As, it is syn. with AAjj: die pi. is ^jU-j. (TA.) 
_ Also Water mixed with slaver, or drivel 

(TA.)_And Spittle, or saliva, that has gone 

forth from the mouth; or flowing saliva: (!£, 
TA:) so in the saying, isrjwj )I Ul&i £1 

[ Verily such a one has much spittle, icc.: and 
signifies nearly, or exactly, the same]. 
(TA.)_See also ^*>j. ess Also A large com¬ 
pany, or troop, in mar. (!£.)== And [an epithet 
signifying] Devoid of understanding, intellect, or 
intelligetice: ( 91 :) and devoid of good: (TA :) 
or the evil, bad, or corrupt, of mankind, in a pi. 
sense: (Nh, TA:) or the low, base, vile, or mean, 
of mankind, or of the young thereof; or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man¬ 
kind, that have no understanding, intellect, or 
intelligence; as also (Sh,TA:) or, in 

a pi. sense, such as have no understanding, in¬ 
tellect, or intelligence, of a people, or party. 
(El-Kilabee, TA.) 


• S * • # 


• Bee — [Hence,] A 

woman, (S,) or girl, (A,) whose flesh, (S,) or 
hinder part, (A,) quivers, or quakes; (S, A;) 

- . •» C t f 

[and so ” occurring in the A and TA 

in art. i^cuv] — And ijujj : see 

— And J An army, or a troop, 

agitated to and fro (A, L) in its march, (L,) 
scarcely moving onwards, (A, L,) by reason of its 
multitude: (L:) or as though agitated to and 
fro, and not moving onwards, by reason of its 

multitude. (§.) _ See also grVj._Also A 

certain medicine, (L, £,) well known. ( 91 .) 


• ' s • S • « 

[fern. of q. t. _Also, as a 

•nbst.,] A mess of the kind of food callfd iyb 
[q. ▼.]. (A.) ^ See also in two places. 


8 . 

Having a confusion of voices, by reason of 

the multitude of the people therein. (Aboo- 

Moosk, TA in art •-}.) 

8 ' , C 
see4. 

• • » • * • * 

and its fern., with *: see and 




4. Vjl He postponed, put off, deferred, or 
delayed, (ISk, S, Mgh, M$b, If,) an affair, (ISk, 
S, Mgh, 91,) and a person; (TA;) as also ■ 
(ISk, S, Mgh, M;b, If:) but the former is the 
better: the inf. n. is (TA.) It is said in 

the $ur [xxxiii. 51], accord, to different readings, 

a S* • / 1 Si *J , 

or meaning Thou 

mayest put off whom thou milt of them: addressed 
peculiarly to the Prophet, exclusively of others of 
his people. (Zj, TA.) [See also an ex. in the 
Kur vii. 108 and xxvi. 85; and the various 
readings mentioned by Bd in the former instance.] 
b She (a camel, S, 91, and in like man¬ 

ner a pregnant female [of any kind], TA) was, or 
became, near to bringing forth ; as also I: 
(S, K:) AA says the former. (§.) b And U-jl 
He (a hunter or sportsman) mas unsuccessful, 
getting no game ; as also : (If, TA:) or you 
say, U-jl, (TA in nrt >»>j.) and 

jJ-all. (El in that art) 


• e «i t 

U[pass. part. n. of 4]. It is said in the £ur 

*• J <• 

[ix. 107], (S, 91.) a* some read, (§,) OyjiAy, 

t<« |f * J + »J 

4&I j-o’i) ( 9 , 91 ,) or , 86 others read, 

-• •'"'ms m 

(?») meaning [And others are] delayed 
[for tlie execution of the decree of God ,] until 
God shall cause to betide them what He willeth. 


(9,K.) 


[act. part. n. of U-jt], (S, K,) and ^ 
[act. part. n. of ^y^-jl], (9, [in which, however, it 
is not clearly shown whether the author means 
that this corresponds to {fry* or that it is a rel. 

n. corresponding to the former being cer- 

tainly the case,]) or not thus, but (K,) so 

some say, (TA,) but this is a rel. n. like 
(IB, TA,) A man who is one of [the sect called] 
V 2U-j*)l (S, K) and without tes.lidced to 

the (91,) accord, to J, 0 II, with teshdeed, 
(IB,) but this is incorrect, unless as meaning 
those who are called in relation to the for 

otherwise it is not allowable. (IB, TA.) The 
sect called the V [and ilm-y*] are [A sect of 
Muslim antinomiatu;] a sect of Muslims who 
assert that faith (oW’JJO consists in words with¬ 
out worhs; as though they postponed works to 
words; asserting that if they do not pray nor 
fast, their faith will save them: (TA:) a sect 
who assert that disobedience, with faith, does not 
injure; and that obedience, with disbelief, does 
not profit: (KT:) or a sect who do not pronounce 
judgment upon any one for aught in the present 
life, but defer judgment to the day of resurrec¬ 
tion : (Msb:) those who decide not, against the 


committers of great sins, aught as to pardon or 
punishment; deferring the judgment respecting 
such sins to the day of resurrection. (Mgh in 
art ** a ^*° applied to a »he- 

camel, and a pregnant female [of any kind], as 
meaning Near to bringing forth; and so 
(TA.) 

il 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

Ij+J* J~) (9, IB) and ^ (IB) A man 
called in relation to the (S, IB) or 

(IB.) 

VTJ 

L tfor - ~, (?,) n - (TA,) He 
(a man, TA) was frightened, or afraid, (If,) 

aJU [at, or of, him or it], (T91.)_And also, 

(91,) aor. and inf. n. as above; (TA;) and 
aor. i , (91,) inf. n. ; (T91;) He was 
ashamed, or bashful, or shy, ( 91 ,) 4U [tutlA re¬ 
spect to him or it].* (T91.)«>i^J, (S, A, K,) 
aor. - , ((f,) inf. n. (-A-,) -He feared him or 

it: (A:) or he revered him, venerated him, 
regarded him with awe, and honoured him, or 
magnified him; (S, 91 jj) namely, a man; [and in 
like manner, it; see 0 89 8 lso *« 4 »j, (K,) 
aor. -, (TA,) inf. n. and ; and 

^(¥>) >nf. n. and (TA;) 

and 1 4 *k-jl: (91:) or f (Msb,) inf. n. 

(9,) signifies [simply] he honoured him, or mag¬ 
nified him. (S,* Mfb.) You say, 

^is# [T entered, and he welcomed me 
with the greeting ofl^-j*, and treated me with 
honour], (A.) And a poet says. 



i. c. [I praise my Lord with fear,] and magnify 
Him. (TA.)s>^ r ^.j said of a branch, or twig, 
It came forth singly. (K. [Perhaps from 
as the name of a month which is called “ Rejeb 
the separate.”]) = is like ■* ,^-j 

<V, (K>) *• e. He reviled him with a foul, or an 
evil, saying. (Abu-l-’Omeythil, TA.) 

2: see 1, in three places._Hence, (S,) -* -rj * 

signifies also The sacrificing a victim, or victims, 
in the month of Rejeb: (§, If:) for the [pagan] 
Arabs used to slaughter animals as sacrifices in 
that month. (TA.) The days of the said sacrifice 
were called •' and the victim was called 

Bjvf (9> TA) and (TA.)— 

(Msb,) inf. n. «yv^- P , (§,) He propped up the 
tree, because of the abundance of its fruit, lest its 
branches should break ; (9, Mgb;) sometimes by 
building a wall, for it to rest upon, because of its 
weakness: (S:) or kLfc. i signifies the 

building, at the foot of a palm-tree, a structure 
of the hind called (jlibj, which is termed 
for it to rest upon, (91, TA,) because of its 
leaning, and its being valuable to him, and being 
weah: (TA:) or the propping up a valuable 
palm-tree, when it it feared that it will fall, 

130* 
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because of its tallness and the abundance of its 
fruit, by means of a structure of stones: and 
also the •putting thorns round a palm-tree, lest 
any one should climb it, and pluch its fruit: 
(T, TA :) or [in the 11 and ”] the attaching 
the racemes of a palm-tree to its branches, bind¬ 
ing them mith palm-leaves, lest the mind should 
shahs off the fruit: (K, TA:) or the putting 
thorns round the racemes of a palm-tree, lest 
anyone should he able to tahe and eat them: 


(¥»*TA:) and hence the saying cited below, 
voce (K-) You Bay [also], ojjyl 

meaning [Their palm-trees became 
laden, or heavily laden, with fruit,] and they 
consequently propped them up. (A. [But the 
verb, here, may ]>erhnps be mistranscribed; for 
ilie verb commonly known in thia sense is not 
mentioned in the copy of the A from which this 
i* taken.]) Selumeh Ibn-Jendc! says, describing 
some horses. 


yl<ul IpSUfrl * 

meaning As though their nechs mere propped 
palm-trees : or, as some say, the stones on which 
the victims slain in llejcb are sacrificed. (TA.) 
—« -r-ev-fi The disposing evenly the shoots 
of a grape vine, and putting it in its [appropriate] 
places, (K, TA,) by means of props. (TA.) 

4: see 1: ■■■ and see also 2. 


[8.^ v,-j» I jl is said by Freytag, as on the au¬ 
thority of Meyd, to signify lie filled Kith reve¬ 
rence ; was reverend.] 

v e j The part between the rib and the J [or 
Sternum]. (£.)—See also 

• » t .(i 

v 1 ^: see 


• m * 

One of the [ Arabian ] months; (Mfb;) 
[namely, the seventh thereof ;] so called because 
of the honour in which it was held in the Time of 
Ignorance, (§, A* K,*) inasmuch as war, or 
fighting, during it was held unlawful: (§:) in a 
trad., (TA,) it is called [Rejeb of 

Mu<far], because Mu£ar most honoured it: (S, 
TA :) and it is further distinguished as being 
between and to show that what 

is meant by it is not what the [pagan] Arabs 
colled according to the computation founded 
upon postponement; for they used to postpone 
it from month to month: (TA:) Tit is also called 

*9- • - # t U 

ijM Rejeb the separate; because it is the 
only sacred month that is not preceded nor fol¬ 
lowed by another sacred month ; the other sacred 

months being and sJuUlt and 

:] the pi. is vVj' (?, Mfb, 5) and 
and [all pla. of pauc.] (Msb) and 

and vWj an( l (Msb, I£) and [or 

rather this last is a quasi-pi. n.] (TA) and [pi. 
pl ] [pl- of and [pi- of 

(Mfb.) The dual, (S, Msb,) or 

OWy 1 , .(A,) [The two Rqebs] is applied to [the 
two months] 4-%-j and (S, A, Msb,) by 

the attribution of predominance to the former. 
(Mfb.) ■ See also 


A thing by means of which a tree is 
propped up, because of the abundance of its 
fruit, lest its branches should break: sometimes 
it is a wall built for it to rest upon, because of its 
weakness: (S:) a mall, or the like, built round a 
palm-tree, for it to rest upon, because of its 
heaviness or its weakness: (Mgh in nrt. yjt and 
:) a hind of wide bench of stone or brick 

• 3 J 

(O^i) built at the foot of a palm-tree, for it to 
rest upon, (K, TA,) because of its leaning, and 
being valuable to its owner, and being weak: 
(TA:) accord, to As, a structure of roch with 
which a palm-tree is supported by means of forked 

pieces of wood: (TA:) it is also called : 
(?* and TA in art.^j:) pl. (§•) [See 2.] 
— Also A structure by means of which (§, J£) 
the wolf Spc., (S,) or objects of the chase, (^C,) 
are caught: (S, £:) a piece of flesh-meat is put 
in it, and tied mith a small cord; and when the 
beast pulls it, the 3us-j falls upon him. (S.)sss 
See also 4^.1). 

• 3 

A victim, (Mgh,TA,) [i. e ] a sheep or 
goat, (Msb,) which the Arobs used to sacrifice, 
(Mgh, Msb, TA,) in the Time of Ignorance, to 
their gods (Msb) in Rtjeb, (Mgh, Mfb, TA,) 
the month thus called: (TA :) the doing of which 
is forbidden: (Msb:) it was abrogated by the 
ordinance of the (Mgh.) See 2. 

aJUwJ A palm-tree having a to 

support it; (S,* Mgh in art. yjC- and i t>t. and 

*3 H J 

£ ,) as also ; each an extr. reL n., (K, 

TA,) and the latter the more so. (TA.) 

• <*• 

vy .^ lj One who honours his lord, chief, or 
master. (AA, TA.) 

• *» * J 

i*+\j sing, of ; (S, 5;) or, accord, to 

Kr, the sing, of this latter is ♦ [also men¬ 
tioned as a sing, in the K]; but the correct¬ 
ness of this is doubted: (TA:) the are 

The finger-joints that are next to the ends of 
the fingers : (S, ]£ :) next to these are the : 

then, the a»tiil, which are next to the s_i£>: 

(S:' -'r the joints of the lowest parts (J_j^l) of 
thej..,gers: (I£: [by which is meant the same as 
by the former explanation, accord, to the TA; 
though this seems to be more than doubtful:]) 
or the inner sides of those joints: or the bones of 
the fingers: (£:) or the finger-joints : (A,$:) 
or the backs of the [generally meaning 

the phalanges of the fingers ]: or the parts of the 
OlfrOkw between the ; (K;) which last 
word [commonly signifies the hnuchles, and] is 
explained by IA$r as signifying the wrinkled 
parts at the joints of the fingers ; whereof each 
finger has three, except the thumb: or the 
are the parts, of the inner sides, between 
the finger-joints: or [the hnuchles next the meta¬ 
carpal bones; i. e.] the parts that protuberate at 
the roots of the fingers when the hand is clinched. 

(TA.) [Sec also 2+wjt, and £^±>l.]_The 

A&-\j of a bird is The toe that is next to the 
[or back toe], on the outer side of each foot.. 


[Book f. 

(Lth, TA.)—« r '4* , A> The veins (Jjje) 
of the passages of the voice of the ass. (XAfr, ^.) 

• + 9t ~-9t 

The kUaI [i. e. bowels , or intestines , into 
which the food passes from the stomach]: (As, §, 
£■•) it has no pl. (S, £) known to A’Obeyd: 
(S:) or iU sing, is (Kr,K,) ort^J, 

(?,) or V ^*.j. (Ibn-Hamdaweyh.) 

• A * » 

Honoured, or magnified: (S:) or 
revered, venerated, regarded with awe, and 
honoured, or magnified; (A;) as also ♦ 
(S.)_The saying of Hob&b Ibn-El-Mundhir 

i i'i ' L* 1 § 

« r «>- y «ll lyijJ>c Ul means I am their propped 
little palm-tree loaded with fruit; (S,*TA;) 
i. e. I have a family that will aid and defend me: 
so accord, to Yafkoob: or, as some Bay, I am 
their honoured littlejtalm-tree &c. (TA. [See 2.]) 
[It is part of a prov., for which see JJ^~] 

• > 9 * 

wsee the next preceding paragraph. 




1- »*-j, aor.' and 1 (Msb, TA) and -, (TA,) 
inf. n. (Mfb, TA) and and 

(TA,) or this last is a simple subst, (Mfb,) It 
(a thing) exceeded another thing in weight; 
outweighed; preponderated. (Msb, TA.*) And 
O’js^ 31 £*-j, aor. s (S, A, Mfb, K) and * (S, 
Msb, K, but omitted in some copies of the S) 


and -, (S, K,) inf. n. (?» A, £) and ^.J, 

(K,) [but see what is said of the former above,] 
The balance inclined; (S, Mfb, K;) i.c. the 
scale, of the balance, in which was the thing 
weighed mas heavier than the other; (Msb;) as 


also * (MA.) And ^aOl m.j 

, 9 // 


[One of the two scales outweighed 
the other]. (A.)_[Hence,] j^l 

l [One of his two sayings outweighed the 
other; surpassed, excelled, was preferable to, or 
of more force or validity than, the other], (A.) 

• 3 * * » 

— And i^iJI The thing was, or became, 
henry. (TA in art. [<!• v.].)_ [Hence,] 


a 1 He was, or became, heavy, 

[i. e. dull, torpid, or drowsy,] not light, [i. e. not 
lively or sprightly,] in his sitting-place. (TA.) 
a It is also used transitively: one says, tj 
[I outweighed Atm]. (Msb.) _ [Hence,] a*, m-j 
t He surpassed him in gravity, sfaidness, sedate¬ 
ness, and forbearance, or clemency; was, or be¬ 
came, more grave, staid, sedate, and forbearing, or 
clement, (ojjl> ?, TA, and TA,) than 

he. (?, K, TA.) So in the saying, UlyU 
ttW'if t tied with a people, or party, 
and surpassed them in gravity, &c.]. (TA.) 

And f[J vied trith him in 

gravity, &c., and surpassed him therein], (§, 
TA.) — You say also, cj^/ ;^l)l ^.J He 
weighed the thing with his hand, trying what 

t <• # ^ 

was its weight: (TA :) or so alone. (A.) 


2. jJIJ IJjs He made this to out¬ 
weigh that. (h(A.) [Hence,] I^jljl ^.j t He 



Book I.] 


1033 


held, or pronounced, [and it made,] the thing [to 
outweigh, as meaning] to be more, or most, excel¬ 
lent or preferable, and of more, or most, force or 
validity. (Mfb.)_See also 4. ■■■ And see 0. 


Jf I « ij » # « 

3. a«ni< ui m~\j: see 1. 


4. He made the balance to incline, 

the Kale in which was the thing weighed being 

heavier than the other. (Mfb, TA.)_And 

(Mfb.) or e) (S, A,* K f ) He gave 
him preponderating weight; (S, A,* Msb, K;) as 
-also e) ♦ p-wjt (?» A,* K,) inf. n. (S.) 

One says, C-iy lit [TFAen /Aou weighest, 
give preponderating weight], (A.) 

0.^ : see 1, second sentence._Also i.q. 

[/< moved to andfro; dangled; was, or be¬ 
came, in a state of motion or commotion; said of a 
thing hanging in tlicair,&c.; and (5-) 

.Jo J #i M ^ 

You sny, The seesaw inclined, 

[or moved up ond down,] (S, K,) (K,) i. e., 

(TA,)>*^W [with the bog], (S, TA,) or^>l*^AU/ 
[witA the two boys], (A. [There mentioned as 
tropical; but why, I see noL]) And ♦ 

He (a boy, TA) inclined, [or moved up and 
down,] upon a seesaw, (5> TA,) and [moved to 
and fro] upon a rope, or swing. (TA.) And 

^ J + • 

Her posteriors moved to and 

“ # , J '•« • J » + 

fro: (K:) and v P Her poste¬ 

riors move to and fro upon her; said of a girl 
whose posteriors are lienvy. (Az, TA.) And 

J . M 

*jjl and The camels had a 

quivering [or vacillating] motion in going along 
with short steps. (5-) And Ol gXi 

\ytijLt t [Deserts, or waterless deserts, seem¬ 
ing] as though they bandied him who journeyed 
therein to the right and left. (TA.) __ [Hence,] 

Oet t He wavered, or vacillated, 

between two things; (A in art. and TA;) 

[and so ♦ £l-j> f° r ] Oet £rt*>3l is like 

(TA in art. iJ**.) And ^ 

•s . * -' t- 

JyUI i.q. ^^*3 1 [app. meaning He inclined, 

in the saying, now this way and now that]. 
(A,TA.) 

8: see the next preceding paragraph, in five 
places. 

10. t He held the benefit, or 

favour, &c., to be a thing of weight, or import- 

• St * o’ • 

ance; cotitr. (A in art jk^.) 

« * « J 

an inf. n. of 1: (S f A, TA:) or a 
simple subst., signifying Excess in weight; pre¬ 
ponderance. (Mfh.) 

(?>A, 5) and ♦ £^lj, (¥») a PP lie d to n 
woman, (S, A, 5») t Heavy in the posteriors; 
(TA;) large therein : (S, 5 0 pi- [of the former 
accord, to rule, and perhaps of the latter also,] 

w«Wy, (?* ?*) [ an< l of the latter accord, to rule, 

W y 

and perhaps of the former also, and oT the 
latter also for] you say *Ui 


'* f o j a j 

and I [women heavy, or large, in 

the posteriors]. (A.) _^Uib, (5») or 

* a j t L 

(A,) l Armies, or troops, marching heavily 

by reason of numbers, or dragging along the 

• <o 

opparatus of war, heavilg laden. (K.) _ ,jU*. 

(5») or (A,) J [Large bowls] filled 
with j UjS [or crumbled bread moistened with 
broth] und with flesh-meat; (5:) or correctly, 
as in the T, filled with fresh butter and flesh- 

meat. (TA.)_and [tbe latter, 

thus in the TA, perhaps a pi. of like as 

Jjj is of hut more probably, I think, a mis- 
• ^ , * >» 

transcription for I A people, or parly, for- 

bearing, or clement; or grave, sedate, or calm; 
(TA;) as also ♦ (K, TA) and ♦ ; 

of which latter two pis., the sings, are ♦ and 

9 i or, accord, to some, these pis. have no 

proper sings.: [“forbearance” &c.] is de- 

' *- # # ~ 

scribed by the term JAi, like as its contr. [**-] 

is described by the terms ihi. and J*- 6 * (TA.) 
You say also ^JLjl ^ (S) or 

.PUJI (A) J [A people, or party, grave 

in forbearance or clemency, or of much gravity, 
or sedatencss, or calmness, so as not to be excited 
to lightness of deportment: see . ^.Ij ^JL 
below.] 

• * » * 

1 Forbearance, or clemency; or gravity, 
sedatencss, or calmness. (TA.) One says, ^ 
l.U. -> 4»V*. 2»U>j «U t I [7n his intellect 

is gravity, and in his natural disposition is 
gentleness]. (A.) 

• ■* 4* M 

see what next follows. 

(K) and f (TA, as from the K, 

but omitted in some copies of the latter,) the 
latter word without teshdeed, mentioned by 
IDrsL, (TA,) A swing of rope; a rope sus¬ 
pended, (K, TA,) in, or upon, which one goes to 
and' fro; (TA;) it is ridden by a boy: (50 

thought by MF to be what is called ; 

he bolding this last also to mean the rope [above 
mentioned]; but no other says this except IDrst 
(TA.) 

Outweighing, or preponderating; or 
heavy; or of full weight; syn. Ojlj* (TA.) 
iou say, U » lj olkfrf [He gave him preponde - 

rating, or full, weight]. (S, K.)_See also 

— [f Outweighing, preponderating, or pre¬ 
ponderant, as meaning surpassing, excelling, or 
preferable, or of more force or validity ; applied 
to a saying and the like: of frequent occurrence 

in tins sense.]_One says also, L»., 

meaning f Forbearance, or clemency, or gravity, 
sedateness, or calmness, that weighs down the 
person in whom it exists so that nothing renders 

him light [in deportment]. (TA.) And 

»' * * 

t [A man grave in respect of in - 

telkct]. (A.) 

(S, Msb, 5* tcc.] and 4 both 

signify the same, (Mfb, 5# TA,) bnt the Utter U 


disapproved by the author of the “ Bari’(Mfb, 
TA;) A seesaw; i. e. a piece of wood [or a 
planh] the middle of which is placed upon a heap 
of earth or the like, then a boy sits upon one end 
of it ond another boy upon its other end, (Mfb, 
TA,) and it moves up and down with them: 
thus explained in the ’Eyn and its Abridgment, 
and in the J6mi’ of 5*i &nd thus Th says on the 
authority of IAar: (TA:) [accord, to the CK 
and some MS. copies of the K, these two words 
signify the same as ; but accord, to other 

copies of the K, and the TA, the meaning of this 
last word k different from that of the two pr6>- 

9 * j • J 

ceding words: see also :] the pi. of the 

first is (Mfb) [and that of the second, 

accord, to rule, See 0. 

^■(^1)1 pi. of (Mfb.) __ [Hence,] 

l Deserts, or waterless deserts: (A, 50 as though 
they bandied the travellers therein to the right 

and left. (TA.)_And l The quivering [or 

vacillating] motions of camels: (A,TA:) or the 
quivering [or vacillating] motion of camels in 
going along with short steps: (5,TA:) Abu-1- 
Hasan understands not how a pi. word can be 
thus explained by a sing, word: (TA: [but an 
inf. n., such as is here used, is often used in ex¬ 
planation of a sing, and of a dual and of a pi.]) 

* # • • . ' 

• see 

s — Also sing, of 

(TA,) which signifies 1 Camels having a quivering 
[or vacillating] motion in going along with short 
steps: (5 :) the sing, is applied to the female, 
without 5, and to the male. (TA.) 

I 4 #o 

Outweighed f or preponderated , in the 
proper sense: — and also-as meaning t surpassed, 
or excelled, and particularly in force, or validity ; 
applied to it saying and the like, of frequent 
occurrence in this tropical sense.] 

<- «. , ti 

« s . y >. y «: see 

J .. * - - 

: see 

J * * 

1 Palm-trees heavily laden with fruit: 
(A, 5 0 [because they are moved to and fro by 

the wind.]_[Also pi. of <U. vy-j*.] _And pi. 

of expl. ubove. (TA.) See also £^4, * n 

two places. 


Q. 4. Jt (a thing, S) inclined, bent, or 

declined. (S, K.) Hence the prov., 

* lj^ ^jU W>U, ^>^ 1 131 * 

A e e J # e 

(S, Meyd,) or or , accord, to diffe- 

rent readings, the last being formed by transposi¬ 
tion from the second, (Meyd,) i. e. When he (a 
man, Meyd) inclines, (S, Meyd,) or falls, (Meyd,) 
raising his legs, then hold thou back [thine arm, 
or thy hand,] from him; meaning, when he be¬ 
comes lowly, humble, or submissive, to thee, hold 
thou back from him: (S, Meyd:) or it U said to 
a man fighting with another, and means when 
thou overcomest him, and he lies on his side, and 
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falls, and raises his legs, then hold thou bach 

thine arm, or thy hand, from him: (TA in art. 

in explanation of the second reading:) 

[or when he it prottrated, and ttretched upon the 

* * 

ground: for,] accord, to A a, and {y*».y\ 

signify he was prottrated, and ttretched upon 
the ground. (TA in art And you say, 

i / 2 art 

JaJ Jjv yW Jl clouds became 

fieavy, and inclined [downwards], after being high. 

(TA.)_Also It (a thing, S) fell at once. (Sj 

I£.)_ And It (a thing, §) thooh; quivered; or 
»r at, or became, in a ttate of commotion. (S, £.) 
— And t.q . [i.e. 77ie mirage 

became upraised, withdrawn, or removed]. (K.) 

3 ^ «# 

[p® rt * n. of the verb above]. You say, 

9 ' *j *f -• **i 

J \i\ I am wavering , or 

vacillating , and inclining , in this affair . (TA.) 

«j - «i *<*• 

And 1 ; —A yhl rvoman, mho f when she 
walks, bends in her gait. (TA.) And 

3 m 9 4 m- - 

£y**rr* A heavy army. (S, If.) And 

A heavy round cloud. (S,* K,* and A 
in art ^*ry~ [In the § and K, only the latter 
word is explained; though die meaning of the 

% 9m m 9 » 9 * m m * 

former (i. e. as in the A,) is 

plainly indicated in the 9 by a verso there cited.]) 

a *90 m90 • m 0 

And 1*3 > jJ s*)>i Such a one is in an 

ample, abundant, state of worldly prosperity. 

A m 40 9 0- 

(TA.) And Heavy, wide-spreading, 

night. (TA.) 

The author of the ^ follows ISd and J and 
Az in regarding the ^ in this case as radical: 
but IAth says that some hold it to be augmenta¬ 
tive ; and the derivation to be from 
meaning “ the thing 'was, or became, heavy.” 
(TA.) 

Jtj 

1. [aor. -,] (S,) inf. n. J^y, (TA,) lie 
(a camel) had the disease termed pry [expl. below]. 
(S.) (S, Msb, $,) aor. i , (Msb, TA,) 

Me 

inf. n. pry, (TA,) He said, spohe, uttered, or 
recited, poetry, or verse, of the metre termed pry; 
[see this word below;] he tpohe in verse of that 
metre; he poetized, or versified, in that metre; 
as also t pJy \; (S,* Msb, K,* TA;) and in like 
manner t j^l, he composed vertes of that metre. 
(Ibn-Buzurj, L in art. juol.) You say also, 

mm* __ t 0 m m § $ # 

Jdfmj He recited to him (bo iii more than 

one MS. copy of the and in the TA, but in the 
CJy without the affixed pronoun, which is 

probably wrong,]) a poem of that metre; as also 
♦ ep-y, (K, TA,) inf. n. pfrfi. (TA.) And 1p-p 
He urged, or excited, his camels by singing jm.y, 

m m 

or Am pry : so accord, to different copies of the 
If- (TA.) — [Hence,] <L>pJy, inf. n. piy, 
t The wind was continuous, or lasting. (TA.) 
And ♦ JtfJj I 1 The thunder made uninter¬ 

rupted sounds, like the recitation of the pr lj: 
(A, TA:) or, as also ♦ prp, made a sound: 
(K:) or made consecutive sounds. (TA.) And 

•4 sm i . 9, 0 0* 

" pr^yi J [The tea makes a continuous 


sound, or murmuring, with itt waves]; as also 
1jm-fii- (A, TA.) [And hence, perhaps,] ♦ prfi 

0 * A 

-^l—.-ll J The cloudt moved slowly by reason of 
the abundance of.their water. (|f, TA.) [See 
also 6.] 


2 . 


“Pj 


see 1. 


3. pr^y [He recited verses, or poetry, of 

* mm 

the metre termed pry with his companion: or vied 
with him in doing so: see 6]. (A.) 

4: see 1. 

0: see 1, in four places. 

®- i-9'jsr*t (A,?,) and 

09 ' m m ^ 

«>»U3, (TA,) i.e. They recited verses, or poetry, 
of the metre termed pry, one with another: (TK:) 
[or vied, one with another, in doing so.] _ 

[Hence,] . Jl fir\y? 1 [The cloudt combined, 
one with another, in uninterrupted thundering]. 
(A.) [See also L] 

8: see 1, in three places. 

9 9 0 

J+j : see the next paragraph, in four places. 

4 4 

pry properly signifies Commotion, agitation, or 
convulsion, and consecutiveness of motions. (TA.) 

_Hence, (TA,) Punishment (Aboo-Is-(i&|f, §, 

Mgh, Msb, |f) [like l^-j] that agitates by its 
vehemence, and occasions vehement consecutive 
commotions; (Aboo-Is-ha^, Mgh,* TA;) as also 
^pry’ (|f:) so in the Ifur vii. 131; (Aboo- 
Is*h<Mf;) and in ii. 56, and vii. 162, and xxix. 33. 
(§.) _ Conduct that leads to punishment: so, 
accord, to some, in the |fur lxxiv. 5; (TA;) 

where some read pryH and others (9, 

TA:) t the latter is also expl. as signifying sin: 
(TA:) and both, uncleanness; or filth: (S, |f:) 
so in that instance: like sj-*ry : (S:) and poly¬ 
theism; or the associating of another, or others, 
with the true Ood : (K, TA:) so, accord to some, 
in that instance: because he who worships what 
is not God is in doubt respecting his case, and 
unsettled in his belief: (TA:) and the worship 
of idols: (^:) so, accord, to some, in the same 
instance: (TA:) or the meaning there is an idol: 
(Muj&hid, S:) or ♦ the latter word signifies a 
certain idol; being the name thereof: (Ifatideh, 
TA:) and the devil: and his suggestions. (TA.) 

_ Also Plague, or pestilence; syn. ». 

(Mgh.) 

4mm 

pry A certain disease which attache camels, in 
the rump; (S, K;) so that when a she-camel 
rises, or is roused, her thighs tremble for a while, 
and then stretch out: (S:) or it is when there is 
a convulsive motion in the hind leg or the thighs 
of a camel, when he desires to stand up, or rises, 
or is roused, for a while, and then a stretching 
out of the same. (TA.) bh Hence, (S,) Jwyl I is 
the name of A certain species [or hind] of verse 
or poetry; (S, A, |f;) a species [or hind] of the 
metres of verse ; (Msb;) consisting of the measure 
[primarily] six times: (K:) a metre 
easy to the ear and impressive to the mind; 
wherefore it may be reduced to a single hemi¬ 
stich, and also to two feet instead of six: (TA:) 
so called because it commences with a motion 


[Boor L 

and a quiescence, [L e., a movent and a quiescent 
letter,] followed by a motion and a quiescence; 
and so in the other feet; resembling the Jwy in a 
she-camel, which consists in her quivering and 
then being quiet: (TA:) or because of the con- 
tractcdness of its feet, and the fewness of its 

letters: (S, |f:) or because it is [characterized 
0 0 * 0$ 

by] yyJ-m without jU~tl [lit. breasts without 
rumps; for, as the two hemistichs generally rhyme 
with each other, the verse seems as though it had 

4 m 

no ; i. e., as though its last foot Bhould rather 
he called sjbyjo, like the last of the first hemi- 
stich, than JaLc:] (TA:) Akh once said, pry, 
with the Arabs, is whatever consists of three feet; 
and it is that [kind of verse] which they sing in 
their work, and in driving their camels: [see 

4*0 

AJ.V, last sentence:] ISd says that certain of 
those in whom he placed confidence related this 
on the authority of Kh. (TA.) Some say that it 
is not verse, or poetry, but a kind of rhyming 
prose; but Kh held it to be true verse, or poetry: 
so in the M: but in the T it is said [as in the ^] 
that Kh asserted it to be not poetry, but halves 
or thirds of verses: one of his reasons for this 
assertion [the only one that seems to have had 
much weight with the Muslims] is, that Mo¬ 
hammad once said, 

* * v^^ L rr J,u * 

[which is an instance of a species of pry> mean¬ 
ing, “ I am the Prophet: it is no lie: I am the 
son of’Abd-el-Muttalib”]: and were this verse, 
he would not have said it, as is shown by what is 
6aid in the Kur., xxxvi. 69: but on this point, 
Akh has contended against him. (TA.) 

4* m 

SjU.. A certain vehicle for women, (S,* TA,) 

m m 0 m 

a thing smaller than the '■ (S.K.TA:) pi. 
jSUy. (TA:) or a [garment of the kind called] 

•ll&, (S, TA,) in which is a stone, (|£, TA, 
[in the a white stone,]) or in which are put 
stones, (S,) and which is suspended to one of the 
two sides of the to balance it, when it 

inclines: (S, TA:) so called because of its com¬ 
motion : (TA:) or a thing consisting qf a 
pillow and skins, or hides, put in one of its two 
sides for that purpose, and called J««JI : 
(T, TA :) or hair, (K,) or red hair, (TA,) or 
wool, suspended to the (K, TA,) for orna¬ 
ment: pi. jSU-j, said to occur in a verse of Esh- 
Shemmakh: but accord, to As, this is a mistake 
for fApr [pi. of \jipr, q. v.]. (TA.) 

4 3m 4* Am 9 m # 

j\muj and : see ; the latter, in two 

places. 

4 

p-\y One who utters, or recites, poetry, or verse, 
of the metre termed pry ; who speaks in verse of 
that metre; who poetizes, or versifies, in that 

. • '44 .9 A m 

metre: and in like manner, " j+Jj*, and ▼ 
[which signifies one who does so much], and 

t ij U-j [one who does so very much], (TA.) 
El-’Ajjaj has been placed the highest in rank as 
“>►!>• (Mz,49th gy.) [His son, Ru-beh, seems 
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J+J—C+J 


to occupy nearly an equal place. Each of them 

composed a complete deew&n ofja>j.]_[Hence,] 

_ •<* a * <« « # 

v ijU-j J [A cloud thundering much, or 

uninterruptedly ]. (A, TA.) And 7 jmJys 
and " j*.yu, t Rain accompanied by thunder. 
(TA.) ' 

; ' •! I * / 

A camel having the disease termed j»-j : 
fem. : !w : (S, K:) the latter is explained as 
signifying weak in the rump, that does not move 
from her place unlees after twice or thrice rising 
from the place where the lay: and that does not 
rite, when the detires to do to, unlest after vehe- 
ment trembling. (TA.) _ [Hence,] lyil, 

said of the wind (—j>JI), t Verily it it continuous, 

' r ■#/ m «* 

or lotting. (TA.) And >Ua)I J A great, 

heavy cooking-pot. (TA.) 


A poem of the metre termed j».y (Msb, 


K=) pl-irt-ljl. (A,K.) 

• "A J v 

j 


... ( scc ^-'j; 

y+jr* ■' J 


sec the former, in two places. 


t 

1. iCJl (?, A, K,) aor. i , (S,) inf. n. 

0 A # * 

cr+jt (S, A,) 77/« *//y thundered vehemently, (S, 
A, K,) <ntrf became in a elate of commotion 
(?, ¥■) preparatory to rain; (TA;) ns also 
♦ (S, A, K,« TA.) I J4-j, (K.) 

inf. n. as above, (A, TA,) The camel brayed : 
(5:) or made a vehement noite in braying. 
(A,* TA.)_And > n f- n. as above and 

IrA' • 

JLand It (a confused and great thing, 

such as an army, and a torrent, and thunder,) 
made a tound or noite; as also 7 (TA: 

[bat in this sense, only the inf. ns. are mentioned, 

A te A ** *> <* 

and is probably an inf. n. of un.]) 

(?L») inf. n. (TA,) He meatured [the depth 
of] the water of a well with the (K,* 

TA;) as also ♦ lr *. J l, (K,) inf. n. J-li./ (TA.) 
O* aor . 1 and - , (O, K,) inf. n. 


A Aw 

(O, TA,) 7/e hindered, withheld, or pre¬ 
vented, Aim from doing the thing. (0,K.)ss kr *.j,. 

i e e e i e ' 

aor. -, inf. n. yj-m.) ; (Msb;) and aor. - , 

inf. n. &L l».j; (A, Msb, TA;) Jt (a thing) was, 
or became, unclean, dirty, or filthy: (A, Msb, 
TA:) or ttinking: or ditliked, or hated, for its 
uncleanness, dirtiness, or filthiness. (Msh.) __ 
And both these verbs, (^,) inf. n. of the former, 
(TA,) and of the latter, (!£,) as above, (K, TA,) 
He did a bad, an evil, an abominable, or a foul, 
action. (K, TA.) 

4: see 1. 

8. : sec 1, in two places._Also It (a 

building) became in a state of commotion, (K, 
TA,) so as to make a sound, or noise. (TA.) 


Uneleanness, dirt, or filth: or an unclean, 
a dirty, or a filthy, thing: syn. jJJ : (§, A, 
Msb, TA: [in the CJ£, jjjbl is put by mis¬ 
take for jJJUl:]) or jJJ : (TA :) anything 
that is disliked, or hated, for its uncleanness, 


dirtiness, or filthiness: stink, or foul odour: 
accord, to Az, filth that comes forth from the 
body of a man: En-Na^&ash says that it is syn. 
with Lr ^J ; and it is said in the B&ri’ that some¬ 
times they say meaning that 

they make these two words syn.: (Mfb:) it is 

also written ♦ yj-^-j and 7 : (A, :) you 

« • •• ' • - • 

say and u-*-j i and lUrd says, 

I think that they also said u ..^. >,• Fr says 
that when is followed by Lr «J, the ^ is 

with kesr; but when Lr ^J is mentioned without 
the » and £ are with fet-h. (TA.) You 

li A * 

say also yj-*-\ [An unclean, a dirty, or a 

" . + A 0 I» r ' / i' 

filthy , thing], (A.) And " W >• 

+ M * * ' 

meaning, A company of unbelievers 
passed by us. (lAfr and TA.) As used in the 
Kur vi. 125, Mujahid explains as mean¬ 

ing That in which is no good. (TA.) _ Any 
action that is disliked, or hated, for its unclean¬ 
ness, dirtiness, or filthiness: (Zj, A, K:) a sin, 
or crime : (Ibn-El-Kelbee, A, K:) so in the 
Kur v. 92, and vi. 146: (Ibn-El-Kelbee:) an 
action that leads to punishment: (T, A,^:) as 
signifies “ vehemence of sound,” [see 1,] 
seems to mean an action the mention 
whereof is evil, and highly evil: (TA:) some¬ 
times it signifies a thing that is unlawful, or 
forbidden : and unbelief; infidelity : (L :) and 
doubt: (Aboo-Jajfar, A, K:) so in the Kur 

xxxiii. 33. (Aboo-Jaffar.) _ f Punishment; 

(Fr, T, S, A, ;) a sense which Z makes tro¬ 
pical, as being the recompense of [> n the 

sense of “sin”], (TA;) and anger: (Fr, S, A, 
K:) so in the Kur x. 100: like which is 
perhaps formed from it by the change of ^ into 
j: (Fr, S:) and sometimes, malediction, or exe¬ 
cration. (L.) A light, or slight, motion. 
(TA.) a: Suggestion of the devil. (TA.) 


hr l 

Xp 1 


Bee v~*-J i the latter, in two places. 


see ; the latter, in three places. 


u-yry- 

• + -A 'li .13' 

and * jja (A, K) and * 

(S, A, K) A cloud mailing a loud, or vehe¬ 
ment, sound; (S, A, K, TA ;) and so thunder. 

• " A - -I 

(TA.) You say, [of a cloud,] 

^ 0 am + + 

This is a goodly thunderer. (S.) And jLjJI 

^Cill [The loud- 


thundering clouds and the dust-spreading winds 
effaced the traces of the dwellings], (A.)_ [And 
in like manner,] t (S, I£) and 7 and 

♦ (1^) A camel that brays vehemently. 

(S, K,* TA.) You say also ^^11 7 it!«.. <i3U, 

M + It ' ' 

[fem. of t ^^.jl,] A she-camel that utters the 
[yearning cry termed] consecutively, or con¬ 

tinuously. (IAar, TA.)__ [And hence,] 

The sea : (K:) because of the sound of its waves; 
or because of its commotion. (TA.) = 
also signifies The thrower of the ; (K;) 

find so (TA.) 


I rtf •*' *' • * 

; and its fem. A-*,: see ^-^.1). 

i •> . • » 

: see last sentence. 

!/*./•: see ^^Ij. 

A stone which is tied to the end of a 
rope, and which is then let down uto a well, and 
stirs up its black mud, after which the water is 
drawn forth, and thus the well is cleansed: (S, 
K :*) or a stone which is thrown into a well in 
order that one may know, by the sound thereof, 
its depth; or that one may know whether there 
be in it water or not: (lAfr,£:) or, accorded 
ISd, the name by which this is known is 
(TA.), 

\j*y*-j* and \j*y*-y* \J*r) [are phrases 

mentioned, but not explained, in the TA : but I 
think that is a mistranscription forJ^.j; and 
that yj*y*.yA, in each case, is a corroborative]. 

(?, A,£,) and ♦ 

(TA,) They are in a state of confusion (S, A, £) 
• •< • 

and perturbation, (A,) I *>• in respect of 

their affair, or case. (§, TA.) 

rCyL-^o: see wliat next precedes. 

« ' 

\j~*fi** '■ see^-^t). 

(?, Msb, K) and (AA,Sgh,Msb, 

1^) [The narcissus;] a certain sweet-smelling 

flower, (Msb,* TA,) well known : (Msb, ^ :) 
the smell of which is beneficial for the cold 
rheum and the cold headache: (K:) the word 
is arabicized, (S, Msb, TA,) from [the Per¬ 
sian] jj : (TA:) [this being the case, the £ 

should be regarded as radical: it is said, how- 

, • *' . 

ever, that] the £ in is augmentative, 

because there is no word of the measure iJJaii 

• •*> ' 

but there is of the measure J*i>, (§.) though 
only wliat is changed, in application, from a 

verb: (Msb:) but is of the measure ; 

- - •• ' ' 
(TA;) or it is of the measure Jjdti, the augmen¬ 
tative letter being made to accord in its vowel 
with the radical letter in and that in 

' * I •» ( ' * 

&c.: (Msb:) or, accord, to IDrd, is of the 
measure and the only instance of that 

measure. (TA in art. yj^jJ.) If you name a 
man yj^-y, you make it imperfectly deck, because 
it is like : (S :) but jf you name him 

yj*t-ji, it is perfectly deck, because it ii of the 
measure JJUi (TA) [or JjUJ, neither of which 

^ ' J »*■ 

is the measure of a verb]. _ J>5Ul |• Bee 

•• / * j » # <* 

1- £“-j> aor. -, inf. n. q+j (S, Mfb, Ac.) 

and (M, Mfb,) but the former is that which 
commonly obtains and is agreeable with analogy 
as inf. n; of the intrans. v., and the latter as inf. n. 
of the trans. v., (MF,TA,) and (?* Mfb, 

K, Ac.,) which is anomalous, because inf. ns. [of 
this kind] of verbs of the measure having the 
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Mr. of th« measure are [by rule] only with 
fet-fc [ to l ^ e medial radical], (§, Jf,) and in 
which i« in like manner anomalous, (5,) and 

# • * Ml 

(?, Mfb, K,) [not as in the Lexicons 

of Golius and Freytag,] and (K,) He 

returned; he went, or came, back [to the same 
place, or person, or t state, or f occupation, or 
taction, or tsaying, Ac.]; he reverted; contr. of 

! (ISk, Mfb;) i.q. sj^oj\ : (K:) 
signifies tlie returning to a former place, or 
f quality, or f state; (Kull p. 100;) the returning 
to that from which wot the commencement, or 
from which the commencement it supposed to hare 
been, whether it be a place, or t an action, or f a 
mywji and whether the returning be by the 
[whole] perron or thing, or by a part thereof, or 
by an action thereof. (Er-RAghib.) Hence the 
saying in the Rur [lxiii. 8], ^1 CJu^j ^ 

[ Verily if we return to the city]. (Er-RAghib.) 
And [in the same, xii. 63,] ^rj U& 

[And when they returned to their father] 
(Idem.) And in the same, [vi. 164, and xxxix 

Oil [Then unto your Lord 

shall be your return] : (S:) the like of which 
occurs in the same, vi. 60: but it may be either 
from [the intrans. inf n.] or from [the 

tram.] £j*.j : (Er-Raghib:) it cannot be a n. of 

place, because it is made trans. by means of 
and also because it occurs in the K ur [v. 63, &C.J, 

followed by U t ,», as a denotative of state: (L:) 

, fl <•! 

in like manner also occurs in the Jfur 

xcvi. 8. (TA.) You say also, ^1 
VUI The woman returned to her family by 
reason of the death of her husband or by reason 
ot divorcement. (Mfb.) _ jU—iaJI ^J\ 

1 [lie returned to soundness, or health], or 
[disease, or sickness ]; and jil )l JJU. . J| f [to the 
state of poverty], or t [wealth, or compe¬ 
tence, or sufficiency], (Kull p. 196.) **.. 

He returned in the way by which 
he had come. (Kull ibid.) He 

returned from his journey. (M;b.)_ i ^» 

f He returned [or reverted] from the affair. 
(Mfb.) — O* t He left, or relin¬ 
quished, the thing. (Kull p. 197.) _ £^.J 

v-iJJl t [He relinquished sin; i. e.] he repented; 
and so ^ alone, agreeably with the usage in 
the Kur iii. 66, £cc. (Er-Raghib.) __ [Several 
other phrases, in which this verb occurs, will be 
found in other arts.: as yjx. in art 

in art. £».j, and 

variations thereof, in art : &c.]_£^.J 

[sometimes signifies the same as £t-j] He 
returned against him; he returned to attach him. 
(TA.).—.^**!^ t[He cut me, 

or ceased to speak to me; then he returned to 
speaking to me]. (TA.) — ^J\ Ji jjjAJU. 

yjffi I [He opposed me, or disagreed with me; 
then he returned, or had regard, to my saying]. 
(TA.)—viu. Jt yi U | [Re- 

course was not had to him is an affair, or an 


affliction, but he sufficed.] (TA.) [4)1 
often means He had recourse, or he recurred, to 
him, or it] — f He made a 

claim for restitution of it upon his co-partner. 
(iAlh, TA in art hJL^.) And [in like manner 
you say,]^*Jl jk ♦ gtSfi, and^Jl, \He sued , 
prosecuted, or made a demand upon, the debtor, 
and the suspected, for his right, or due. (TA: 
[in which it is said, immediately before this, that 
is like £4j.]) — ap ^ Jffn The 
dog returned to his vomit, (Mfb, TA,)i and ate it. 
(Mfb.) — Hence, Jt J He took bach 
his gift; repossessed himself of it; restored it to 
his possession; (Mfb;) as also (Mgh, 

Msb, TA,) and ♦ (Msb, TA.) And 

• 3 * 

" ^ss-fLA t He took bach from him the 

thing which he had given to him. (S, Jf.)_ 

[Hence also, J and t He 

retracted, or revoked, hit saying, and his judg¬ 
ment, or sentence.] i ^ ~ * t jj yn 

t He traces back his lineage to an excellent origin. 
(TA in art v<a).)— J** J\ 

(a word used in a certain sense) is referrible, or 
reducible, to such a meaning. And ljia grji, 
said of a word, also means t It relates to such a 
thing; i. e., to Such another word, in grammatical 
construction.] — ljia jj3 Jl fit (wine 
when cooked) became reduced to such a quantity; 
syn. JT. (S in art Jyl.)—-3ljl 
The water of the trough, or tank, became much in 
quantity [so that it returned to the height of the 
place whence it poured in]. (TA.) _ t 
also, is an inf. n. of this verb, (L,) and is used as 
signifying The returning of birds after their 
migrating to a hot country. (S, L, If-) You say, 
£l»l^)l je&JI vZ-sm. J t inf. n. and 

The migratory birds returned. (L.)_Also 

inf. n. of 6aid of a-she camel, and of a Bhe- 
ass, signifying \ She raised her tail, and com¬ 
pressed her two sides (ty^Ll), and cast forth her 
urine in repeated discharges, so that she was 
imagined to be pregnant, (S, Ki) and then failed 
of fulfilling her [apparent] promise: (§: [in 
some copies of which, as is said in the TA, die 
inf. n. of the vsrb in this sense is written pW =]) 
or she conceived, and then failed of fulfilling tier 
promise ; because she who does so goes back from 
wbat is hoped of her: (TA :) or, said of a she- 
camel, she cast forth her foetus in an imperfect 
state: (AZ, TA,) or, as some say, her embryo 
in a fluid state: (TA:) ot in an unformed state; 
inf. n. (Msb in art £«*^.) [See also 

below.] Bnra .j, (S, Mgh, MfbJK,) aor. -, 
(Mgh,) inf. n. £*f-j and and (K,) 

He made, or caused, him, or it, to return, go 
back, come bach, or revert; sent bach, turned 
back, or returned, him, or it; syn. ; (Mgh, 
M|h, K;) and eijle; (K;) f^i)l Qa from the 
thing; and to it; (Mfb, £;) as also 1 en+fi; 
(?»Mfb, If;) but the former is the more chaste 
word, and is that which is used in the ^Lur-An, in 
ix. 84 [and other places]: (Mfb:) the latter is of 
the dial, of Hudheyl; (§, Mfb;) and is said by 
MF to be of weak authority, and bad; but [SM 
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says,] I do not find this asserted by any of the 
leading anthorities: (TA:) ♦ sa^Dj), also, sig¬ 
nifies [the same, i. e.] the same as oyj, in like 
manner followed by ^1. (TA.) Thus in the 
Kur ix. 84, referred to above, <£S}\ oj* 

[And if Ood make thee to return, or restore 
thee]. (Msb.)_»^a/ out £*f.j Such 

a one put bach, or restored, the nose-rein 
being understood] upon the nose of his camel; it 
having become displaced. (TA.) — 

aor. -, inf. n. £jLj and {fisuLj, He 
returned to me the answer. *(S, TA: [in the 
latter of which, this is said to be tropical; but 
when a written answer is meant, it is evidently 

r r 0 J 6 0 0 

not so.]) f I returned the speech; 

ot I repeated it; or I rebutted, or rejected, ot 
repudiated, it, in reply, or replication; syn. 

M9 • 00 6 0 Jt 00 0 0 0 

eSiiy (Msb.) [In like manner,] p»->i 

u"/ u 1 !' in the If ur [xxxiv. 30], means 
t Holding a colloquy, or a disputation, or debate, 
one with another: (Bd:) [or it means + rebutting 
one another’s sayings ;] or I blaming one another. 

(? ) — fc+yHt (5.) or^Jl Wi SvIjJI ^4), 
(?.) I The stepping of the beast, (S, ?,) or her 
returning her fore legs, [drawing the fore feet 
backwards towards the body, by lifting them 
high,] in going; (K;) and (K,) or 

U* (?>) signifies the 

same: ($, If:) or signifies a beast's elevating, 
or lifting high, the fore foot and hind foot, in 
going. (KL.) You say, ^ iJljJI t 

II J [The beast stepped, Ac.; like as you say, 
w*»-j]. (TA.) — and t 

t The female tattooer’s making marks or lines 
[upon the s/a’n]: (S, K :*) [or ratlier, as the 
former phrase is explained in the EM p. 143, 
“her retracing” those marks or lines, and 
renewing their blackness; for] yon say also, 

and^yi, [and aa*.j,] \He retraced 
the marks, or lines, of the variegated work, and 
of the tattooing, and renewed their blackness, one 
time after another. (TA.) And Jl/UOl t 
[and Va*-j,] f He retraced, or renewed, the writing. 
(TA.) — aiC and ♦ and ♦ 

He purchased a she-camel with the price of 
another that he sold: (S,TA:) or he purchased 
a she-camel with the price of a he-camel that he 
sold; and ♦ which isapp. an inf. n., signifies 
the selling males and purchasing females : (TA :) 
or signifies he sold the aged and the 

younglings of his came’s, and purchased such as 
were in a state of youthful vigour: or, as some 
say, he sold the males, and purchased females: 
(Lh:) or signifies the selling a thing, 

and purchasing in its place what one imagines to 
be more youthful, and better: (Lh in another 
place:) regard is had, therein, to the meaning of. 
a retufti, virtual, or understood, though not real: 
(Er-RAgbib:) also t £^1 he sold old and 
weak camels, and purchased such as were in a 
state of youthful vigour : or he sold male camels, 
and purchased females : (TA:) and ^ 
eX^f he took camels in exchange for his camels ! 
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or, as some say, ’ signifies the taking one 

in the place, and with the price, of two. (Mgli.) 

t-iiall £»-/ l The fodder, or food, 
produced an effect, or showed its effect, upon the 


beast. (!£,* TA.) And £».j I My 

speech produced a beneficial effect upon him. 
(K,*TA.) 


<&■ «fcj, inf. n. lie, or it, made, or 

caused, him, or it, to return, go back, come back, 
or revert, again and again, or time after time; 
sent bach, turned back, or returned, him, or it, 
again and again, or time after time; made, or 
caused, him, or it, to go, or move, repeatedly to 
and fro ; so to go and come; to reciprocate : he 
repeated it; iterated it; or rather reiterated it: 
he reproduced it: he renewed it: svn. ojjj 
(Mgh.) [All these significations are well known, 
as pertaining to the two verbs here mentioned, 
and of frequent occurrence in classical and post- 
classical writings: and hence several phrases here 
following.] __ Sec 1, last quarter of the para- 

» 0 A 

graph, in fiv<; places. _ Hence, (Mgh,) £<+/•31 
O'iS)' (S, Mgh, K,) because the two pro¬ 
fessions of the faith [for which see the word jjlil] 
aro ntlercd in the £|ljf [or call to prayer] in a low 
voice [and then repeated in a high voice]; (Mgh;) 
[for] this phrase means l The repeating the two 
professions of the faith in a raised, or loud, 
voice, after uttering them in a low, or faint, 
voice; (§gh, K, TA;) or the lowering of the 
voice in the jjlil in uttering the two professions 
of the faith, and then raising it in uttering them: 
(KT:) or 4 JI 3 I £*.j signifies he uttered the 
two professions of the faith in his ^131 once to 
repeat them. (Msb: [but this is a strange ex¬ 
planation ; and probably corrupted by a copyist: 
it seems that, instead of “ to repeat them,” we 
should read “ and repeated them."]) __ [Hence 
also,] £**->3I, (K, TA,) or g+ff, (S,) 

t [The act of quavering., or trill ng; rapidly 
repeating many times e very short note, or 
each note of a piece; a general characteristic of 
Arabian chanting and singing and piping, and 
often continued throughout the whole perform¬ 
ance;] the reiterating (mjsjj) of the voice in 
the throat, or fauces, (S, K, TA,) like [as is 
done in] chanting, (S,) or which is practised in 
reading or reciting, or singing, or piping, or other 
performances, of such as are accompanied with 
quavering, or trilling: (TA:) or, as some say, 
the mutual approximation of the various kinds of 
movements in the voice: ’Abd-Allah Ibn-Mu- 
ghaflhl, in his £«•->>, by the prolonging of the 
voice, in reading, or reciting, imitated the like of 
H iT \\. (TA.) You say also, y^Ll\ gjLj 
ajLA f [The pigeons quavered in their singing, or 
cooing ]; as also t £*.p_|. (TA.) And £^.j 

t The camel brayed, or reite¬ 
rated his voice, in his [or bursa faucium]. 

(TA.) And 5SUI fThe she- 

camel interrupted her yearning cry to, or for, her 
young one [and then, app., quickly repealed it, 
and did so again and again], (TA.) And 
The bow made a sound [by the 
vibration of its string; because the sound so 
Bk. I. 


made is a repeated sound]. (AHn.) __ See also 4. 
_And 6ee 10. 

3. £*.]/ He (a man) returned to good or to 
evil. (TA.) [See also 6 .]_a 5UI c«a*-fj, (K,) 
inf. n. £l*.j, (TA,) The she-camel returned, or 
reverted, from one hind of pace, which she had 
been going, to another pace. (K,* TA.) __ 

f It returned to him : said of pain [Ac.]. 
(TA in art jx.)_£».l) l[He returned 
to his wife, or restored her to himself, or took her 
bach by marriage or to the marriage-state, after 
having divorced her; (see also 6;)]; (S;) and 

t signifies the same. (TA.)_[See also 

a verse cited voce ibj ; whence it seems that 
£•.1) also signifies He restored, or brought bach, 
anything.] _djbk.lj signifies also He endeavoured 
to turn him [from, or to, a thing]; syn. ajj'j, 
and oy\j. (L in art (S and 

K in this art., and A and Mgh and Msb in art 
jj»-,) and I (Bd in xviii. 32,) and 
simply (Msb in this art, and Jel. in lviii. 

1,) inf. n. isuL\^ (S, TA) and £u,, (TA,) + He 
returned him answer for answer, or answers for 
answers; held a dialogue, or colloquy, or con¬ 
ference, or a disputation, or debate, with him; 
bandied words with him; syn. (A and 

Mgh and Msb in art. and Bd in xviii. 32,) 
[i. e.] S &I ojjU- ; (TA;) or ojjU ; (S and Msb 
and in this art;) or (Jel in lviii. 1.) 

And or t He disputed with 

him, rebutting, or rejecting, or repudiating, in 
reply to him, what he said; he bandied words 

m + 0 + M A + 

with him; syn. JyUI ojlj. (A in art jj.) You 
say, sul+f* jji 4JUk-lj He held a colloquy, or 
conference, or a disputation, or debate, with him 
respecting his affairs of difficulty; syn. e^l*.. 
(TA.) [And \J£> He addressed him 

repeatedly, or time after time, respecting such a 
thing.] And [They consulted their 

understandings, or minds; as though they held a 
colloquy, or conference, or a disputation, or 
debate, therewith]. (Bd in xxi. 65.) [£*.1/ often 
signifies He consulted, or referred to, a person, a 
book, a passage in a book, Ac.] 

j- a 

4. iSUI C - w a- j l f [TVie she-camel returned to 

her former condition, either of leanness or fat¬ 
ness ;] t the sh camel became lean [after having 
been fat]: and f became in good condition after 
leanness: (Ks,T,TA:) or t the 

camels became lean and then became fat; (S, O, 
K;) so says Ks. (S.) Yqu say also, 

\tr* ^ Oefbt t >• e. [The old man 

is sich two days, and] does not return to a 
healthy state of body, and to strength, in a 
month. (I£, TA: [in the CI£, erroneously, 

i ' #i # A* j#. , / 

And [* n manner]^! u eJ£>\ 

t £^l fi t [The horse wasted, and then gradually 
returned to his former condition]. (TA.)^ 

* »• + + t Mr. * M 

: see a*».j, first signification. Ate.^1 

He gave him [bach] his she-camel in order that 
he might return upon her, he [the latter] having 
sold her to him. (Lh.)_^vl £>-jl: see 1, near 


>» rm* if tm 

the end of the paragraph. — illl £^}l 1 God 
made his sale to be productive of gain, or profit. 

0 MM M A* M* * 

(?»?-)—■ lilt-* *♦* t God converted 

his grief, or disquietude of mind, into happiness 

M r A + 

or joy; and Sb mentions ♦ [in this sense]. 
(TA.) _ also signifies He extended, or 
stretched out, his arm, or hand, backwards, to 
reach, or take hold of, a thing. (S, R.) [In this 

M r r 

case, sju seems to be understood: for] you say 

• rr M M A 

[also], ajju The mat put his arms, or 

hands, backwards in order to reach, or take hold 

m3- M' •« #• ##' 

f, a thing . (Lh.) And 4j^ ^11 oju ^.jl 
He extend d, or stretched out, his arm, or hand, 

. M t. r r . 

to his sword, to draw it: or <CHA . Jl 

0 0 r m * ** * ^ • 

to his quiver, to take an arrow. (TA.)_ 

Also | He ejected excrement, or ordure ; said of a 
man. (S, ^.) [See £$ 4 -j*] = See also 10. 

5. kk£> ^ 1 Such a thing became 

agitated to and fro in my mind, or bosom; syn. 

' A** *+ * ri 

33jj. (TA.) = iilj gsrjs: see 1; in the last 

quarter of the paragraph. 

6. la*. 1/3 1 They two (a man and his divorced 
wife) returned to each other by marriage; (Bd 
in ii. 230;) or returned together to the marriage- 
stale. (Jel ibid.)_ vjJl Jl ijLl\ [The 
thing went backward or bach, receded, retro¬ 
graded, retired, retreated, or reverted, by degrees, 
gradually, by little and little, or part after part: 
and alone, He, or it, returned by degrees : 
the form of the verb denoting a gradual con¬ 
tinuation, as in LiCj, and *vjlp, and u«3U3, Ac.]. 

A * 0 +A+* 

(S-) £*•1/3 and s\fi and ssjj are syn. (M and L 

in art > y ) You say, ^ lyuUp They 

returned, retired, or retreated, by degrees, or by 

little and little, in a journey, or march; syn. 

ljjf/3. (TA in art »*^j.) And . J U3U3 

.... .. a . . 

y)pl £o \yuf\p jlpl i. e. [They separated, 

or dispersed themselves, in the first part of 
day; then] they returned, [one after am 
every one to his place of abode." (TA.)_ 

'M M * 0 t 0 + + ++ 

Cfj* C«**.l/3 J [The circumstances of such 

a one gradually reverted to their former con¬ 
dition; meaning either a better condition, agree¬ 
ably with an ex. mentioned above, see 4; or, ns 
is most commonly the cose, a worse condition; 
i. e. retrograded; or gradually went hack to a 
worse state; contr. of advanced, or improved ]: 
(TA:) [whence the saying,] *Ulj 

0 * f M M 0t 

t [7Vi«'r good fortune ceased, and 
their affairs began to retrograde, or gradually go 
bach to a worse state]. (A in art. J^>j.) And 
5^1 (ji] £*>fp t [TVie wound gradually 

recovered]. (Msb in art. J^/.)s U*-lj3 
They two (copartners) made claims for restitu¬ 
tion, each upon the other. (IAth, TA in art 
1U*..) [See this more fully explained, and illus¬ 
trated, voce k^U..] lyu.l/3, (Msb and 

5 in art. jya.,) and (Bd in lviii. 1,) 

and simply l^a^.l/3, (Jel in lviii. 1,) f They 
returned one another answer for answer, or 
answers for answers; held a dialogue, or colloquy, 

131 
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or conference, or a disputation, or debate, one 
with another; bandied words, one'nith another; 
syn. ( B & Jel, Mfb, in the places 

mentioned above.) 

and >! iilll: see £*.j, 

• ■ • i # iJ * 

with which it is syn. (TA.) mme i. q. »yj, 

like sj*e-j, q. v. (TA.) So in the phrase, C«o»»3jl 
l^CL. The noman put back her v4W> 

[q. v.] upon her face, and covered herself nith it. 
(TA.) — pJf: see gLj - 

. # - • ' • ' <■ 'M' *' * * 

*j\ja\ Bee 3._" Jju^j yU dXf\ cy 

jUJLo Me sold hi* camels, and obtained by the 
exjtenditure of their price a good return, or pro¬ 
fit. (§,JC.) —33U and the like: see 1, 

near the end of the paragraph, in five places. _ 
£^jjl also signifies lie (an Arab of the 
desert) purchased camels [app. in exchange for 
others’] not of his onn people's breeding nor 
bearing their marhs. (TA.) 

** • J 4* 

10. 1^11 and 4JU : see 

AmJS and the sentence next following it 

__ a is. jfsds t Food, both of beasts and 

of men, from which profit, or advantage, [or a 
good return (A»».j),] is obtained; which is found 
to be wholesome, or approved in its result ; and 
from eating which one becomes fat. (TA.) ^ 

M 0 * 

>U*Jl : see 2, near the end of the 

paragraph. — also signifies J Me said, on 

the occasion of an affliction, or a misfortune, 
[using the words of the Rur ii. 151,] Ulj all Cl 

a*)l, (?, R,) meaning Verily to God we 
belong as bis property and his servants, so that 
He may do with us what He pleaseth, and verily 
unto Him we return in the ultimate state of 
existence, and He will recompense us; (Jel;) as 
also t (?,* K,) inf. n. > (?; [accord, 
to the TA, only the former verb is mentioned in 
this sense by J; but I find the latter also in two 
copies of the §;]) and ♦ £».jl. ($•) 

£*») > originally an inf. n.: [see £a.j and 

# * * * 9 * 9 * m 

*suf.j :]_and see in two places._ 

I Rain : so in the I£ur [lxxxvi. 11], OlS ;X*—Ilj 
£*■3^ [ty M ie heaven that hath rain]: (S, Bd:) 
because God returns it time after time: or bo- 
cause the clouds raise the water from the seas and 
then return it to the earth; and if so, by 
may be meant the clouds: (Bd:) or rain after 
rain ; (K;) because it returns time after time; or 
because it is repeated, and returns, every year: 
(TA :) or the 6aid words of the Kur mean by 
the heaven that returns in every revolution to the 
place whence it moved. (Bd.) _ \Hail; be¬ 
cause it gives back the water that it takes. (TA.) 
— Accord, to El-Asadee, os recorded by AHeyth, 
t Thunder. (Az.) — Accord, to some, in the 
passage of the Kur cited above, ($, TA,) f Pro¬ 
fit, benefit, advantage, or good return. (S, 
TA.) You say, £i.J ^ J4j t There 
w no profit to me from such a one . (TA.) And 


j , 


• • ' ' »* t • _ 

1 u~eJ ^)l )S U f [It is nothing 

hut rhyming prose, beneath which is to be found 


e*> 

9 0 m 

no profit]. (TA.) [See also JU 4 .J.] — Accord, 
to Ks, in the ex. cited above from the $ur, 
(TA,) t The place that retains mater: (£, TA:) 

pi. (TA.)_f A pool of mater left by a 

torrent; (§, £;) because of the rain that is in it; 
or because of its fluctuating to and fro in its place; 
(Er-R 6 ghib;) as also 1 £&-ji and ♦ A*».lj: (J£:) 
pi. as above: (S:) or ta place in which the 
torrent has extended itself, (j£«l, accord, to Lth 
and the O and K,) or in which it has returned, 

j-. 

or reverted , (jujl, accord, to AHn,) and then 
passed through: (Lth, AHn, 0,:) pi. 
and Bn ^ > (K 0 or this last, accord, 

to some, is a sing., having die signification next 
preceding the last here mentioned, and is found 
prefixed to its syn., namelyto show that it 
is used in this 6 ense, and is qualified by a sing, 
epithet, namely £51 \j; but some say that it is thus 

qualified becanse it has a form which is that of a 
• __ •*# 
sing, noun: (TA:) or signifies + water, 

(AO, Ki) <** general; (K;) and a sword is likened 
to it, to denote its whiteness: (AO,S:. [but 
accord, to the latter, in this case it signifies “a 
pool of water left by a torrent”:]) and also to 
tract of ground, or land, in which the torrent has 
extended itself: (K:) but this, it should be 
observed, is a repetition of the saying of Lth 
mentioned above: (TA:) and t the part that is 
above a ixtf [q. v.]; TA;) the upper, or 
highest, part thereof, before its water collect* 
together: (TA:) pi. (K.) _ t The 

herbage of the [season, or rain, called] 

(R;) [because it returns year after year;] as also 
y (TA.) _ t The [ membrane called] 
which is in the belly of the woman, and which 
comes forth upon, or over, the head of the child. 

(TA.)_See also in three places, in the 

latter part of the paragraph.-_£n^l 

and sword which penetrates into the 

thing that is struck nith it [so that it is quickly 
drawn bacli]. (TA.) _ <JU&I : see 


jL, gsrj : see g+j. 

% * • 9 r § 

: see 

•' 

& : see £o-j: and see i*».j. 


V>j inf. n. of un. of 1; A return; a single act 
of returning, of going bach, coming bach, or 
reverting: (TA:) [and] i.q. £?+■}, i.e. the act 
of returning. See. (M$b.)_The returning to 
the present state of existence (S, M;b, K) aj'ter 
death. (S, K.) So in the phrase, 

r 0 A * 

[&uc/i a one believes in the returning to 
the present date of existence after death], (S, 
Msb, K.*) This was a tenet of some of the 
Arabs in the Time of Ignorance, and of a sect 
of Muslim innovators, and of a sect of the 2£*\j, 
who say that 'Alee the son of Aboo-T&lib is con¬ 
cealing himself in the clouds, to come forth when 
he shall be summoned to do so. (L.)_The 
returning, or homeward course, of a military 

III" 

expedition; opposed to oIj^ y q. r. (T and Mgh 
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in art. lj^.)_The return of a party of war¬ 
riors to mar after their having come back from 
an expedition. (TA.)__Also, and 13ju*-j, (§, 
A, Nh, Mgh, M b, 5,) but the former is the 
more chaste, (S, Msb, TA,) though the latter is 
mentioned before the former in the X, (TA,) 
1 A man's returning to his wife, or restoring her 
to himself, or taking her back by marriage or to 
the marriage-state, after having divorced her; 
(IF, M$b;) the returning of the divorcer to the 
divorced woman: (^:) or the taking back to 
marriage a woman who has been divorced, but 
not by an absolutely-separating sentence, without 

I' •<« + + M + 

a new contract. (Nh.) You say, <ult^l .Ac a) 
• ***** " 
bu-j and * l [He has a right of returning 

to, or taking bach, his wife after having divorced 
her]: (S, Mgh:) and ^Xc isufji I 

I [Me possesses the right of returning Ac.]: 
(Msb:) and isutyl I e^S Ai^J ^Ua 

t[<SucA a man divorced such a woman by a 
divorce in which he possessed the right of return¬ 
ing Ac.]. (TA.)_Also the former, (S, Msb, 
TA,) and 1likewise, (Msb,) and t 

(K) and * [which is originally an inf n.] 

and t [which is also originally an inf. n.] 

and-" (S, 5 .) and "and ▼ 

and " (5,) the lost of these is allowable, 

(TA,) [being an inf. n. used in die sense of a 
pass, part n.,] tThe reply, or answer, of an 
episde. (S, Msb,* TA.) You say, iU. ji 
(S, TA) and t (TA) 1 Hath 

the reply, or answer, of thine epistle cornel 
(S, TA:) and 1 W >^*11 wA»ijl 

1 1 sent to thee, and the reply, or answer, 
of my epistle came not to me; i. e. ?V*9^ = 
(?»K,* TA:) and iX-ic ♦ gyrj* O* 

t What mas [the purport] of the reply, or answer, 
of such a one to thee? (S, TA.) And [in like 
«* — ***"*• . „ 

manner] f What is returned 

against, or in opposition to, [or in reply to,] the 
simultaneous discharge of a number of arrows 
in a particular direction. (TA.)_See also 

i 9 * 9 + 

: see 3jum.j, in the latter half of the para¬ 
graph. 

• * * * «»*** ^ 

: see in three places. A return, 

or profit, obtained by the expenditure of the price 
of camels sold: see an ex. above, voce 
(S, K:) or camels taken in exchange for other 
camels: or one that is taken in the place, and 
with the price, of two: (Mgh:) also the young, 
or younglings, of camels, which are purclutsed 
from the market nith the price of others, or 
taken from the market in exchange for others: 

:) or, os Kh&lid 6ays, the [ return » obtained by] 
bringing bad camels into the market and taking 
bach good ones: or, as some say, the [return 
obtained by] bringing in males and taking bach 
females: (TA:) [the words which 1 have here 
twice inserted in brackets are perhaps not neces¬ 
sary to complete the sense intended, as will be 
seeu at the close of this sentence; but they seem 
to be required in the opinion of SM, for he has 
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immediately added the further explanation which 
here next follows, and which is also, but less 
fully, given by J, immediately after the first 

< * B 

explanation in this paragraph:] and Jjuj-j has a 
similar meaning in relation to the poor-rates; 
being applied to camelt taken by the collector of 
the poor-ratet older or younger than thou which 
their owner it bound to give: (S,*TA:) and 
camelt which are purchaud by the Arabt of the 
desert, [app. in exchangefor others ,] not of their 
own breeding nor bearing their marks; as also 
V (TA, [see 8:]) IB says that the pi. of 
is t ; and that it was said to a tribe of 
the Arabs, “By what means have your beasts 

» #li » * 

become many?" and they answered, 

#J # # A . * •* * * 

but Th says, ▼ 

[both arc probably correct; for it seems that the 

* A / is m 

original forms are and ; and that, in 

one case, the latter is assimilated to the former; 
in the other, accord, to a usage less common, the 
former to the latter:] accord, to Th, the meaning 
is, [Our father charged us with the seekings 
after herbage in the placet thereof, and] the 
ulling the old and weak beasts and purchasing 
others in a state ofyoutlful vigour: or, accord, 
to another explanation, the meaning is, the ulling 
males and purchasing females: thus explained, 
£j?-j Beems to be an inf. n. (TA. [See aili £».;.]) 

[See also _[f Any return, profit, or 

gain, accruing from a thing, or obtained by the 
sale or exchange thereof; as also ♦ ; and 

q- ▼•] You say, gCill A**-j 03*. t The 

return, or increase, accruing to the owner of the 

lands came, or arrived (Lh.) And ;V 

3 iiifc t Such a one brought a good thing 

0 0 * * 

which he had purchaud in the place of a bad 
thing; or in the place of a thing that mat inferior 
to it. (TA.) And t a) Ij* flit is 

is a commodity for which there will be a return, 
or profit, or gain. (S,* TA ) And t V 

t A beast that may be told after having been used. 
(El-Ifbah&nee.) And t 

t There is not, or will not be, any return, or 
profit, or gain, for this sale. (TA.)__t An 
argument, or allegation, by which one rebuts in a 
litigation, or dispute; a proof; an evidence. 
(Ibn-’Abbid.) 

*B* f'I# 

see in the latter half of the 

paragraph, in two places. 

1 •' 1 ;r J • 

m-j v5>"* an d ^.j, t A divorce in which 

one reserves to himself the right of returning to 
his wife, or restoring her to himulf, or taking 
her bach to the marriage-state. (Mgh,* Mgb.) 

— applied to a beast: Bee fkh 

93 •' 9* * 

seeing. 

9 * BJ 9*9* 

j: see in the latter half of the 

paragraph, in two places. 

• ~ 

The nose-rein of a camel: (IDrd, £:) 
or the part thereof which falls upon the nou of 
the camel: pi. [of pauc.] and [of mult] 


& from in the phrase £^-j 

tjtsij «^5t [q. v.]. (IDrd.) _ It is also an 

inf n.: see 1, in the middle of the paragraph. 

p&j [Made, or caused, to return, go bach, 
come bach, or revert; sent back, turned bach, or 
returned: repeated: rebutted, rejected, or repur 
dialed, in reply, or replication: like " pyry* '• 
and used in all these senses; as will be seen from 
what follows: and also, like *£*->*»] wuiae, or 
caused, to return, go bach, come bach, or revert, 
again and again, or time after time; sent bach, 
turned bach, or returned, again and again, or 
time after time; made, or caused, to go, or move, 
repeatedly to and fro; so to go and come; to 
reciprocate: reiterated: reproduced: renewed: 
syn. ssj *: [in the C?L >j)/*:] applied to any¬ 
thing: (S, K : ) or anything that is said or 
done: (Mgb, TA:) because meaning ♦ ^ysb-j*, 
i. e. s (?, Mf b, TA:) or, applied to speech, 
t returned to its author; or repeated to him; 
or rebutted, rejected, or repudiated, in reply to 
him; syn. : (Lth,^:) or, so 

applied, J repeated: (A, TA:) or, so applied, 
t reiterated: (Er-R&ghib, TA:) or, so applied, 
f disapproved, or disliked. (TA.) You Bay, 
J,ii)l £yt £fj+.jS\} | Avoid thou the saying 

that is repeated; (A,TA;) [or rebutted, icc.;] 
or disapproved. (TA.)_ Applied to a beast, 
(S, TA,) and [particularly] to a camel, (K,) it 
signifies Made to return from journey to jour¬ 
ney : (S,TA:) and also means \fatigued, or 
jaded, (S,K,) by journeying: (£:) fem. with »: 
(§, R:) or t lean, or emaciated: (Er-R6ghib, K:) 
in the ^ is here added, or which thou hast made 
to return from a journey, meaning from journey 
to journey; but this is identical with the first 
explanation of the word applied to a beast: 
(TA:) pi. ($ ;) or [app. of the fem., 

agreeably with analogy, and as seems to be 

.1 - - * * 9 m 

indicated by J,] (S.) jh* and 

fib* t gf.j [in like manner] signify Made to 
return repeatedly, or several times, in journeying; 
applied to a she-camel: (R:) and the former 
signifies, applied to a beast, and [particularly] 
to a'camel, a he-camel, which one makes 

to return again and again, or time after time, 
or to come and go repeatedly, in journeying, and 
drags along: (TA:) both also mean l lean, or 
emaciated: and are in like manner applied to 

1 ,, 

a man: (Er-R&ghib, TA:) and ♦ and 

1 *»-ja, also, but the latter is vulgar, f lean, 

or emaciated, by journeying ; applied to a beast 

9 / 

(TA.) You say also fib* Travellers re- 
turning from a journey. (TA.) And ^a*jfib* 
A journey in which are repeated retumings. 

(IA?r.)_Any food returned to the fire [to be 

heated again], having become cold: (K:) [and 
particularly] roasted meat heated a second time. 
(A;.) — A rope, or cord, undone, and then 
twisted a second time: (L, K:) and, as some say, 
anything done a second time. (L.)_t Writing 
retraced with the pen, in order that it may 
become more plain: (KL:) and t py+j* [sig¬ 
nifies the same: and also] f tattooing repeated and 
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renewed; (EM p. 106;) tattooing of which the 
blackness has been restored: (TA:) pi. of the 
latter (TA, and EM ubt auprk.) — 

t Dung, ordure, or excrement, of a solid-hoofed 
animal; (S, Mgh, Mgb, £;) as also ^ ; 

(5;) and of a man; (S, Mgh, M|b, ;) as 
also ♦ the latter word; (TA;) and of a beast of 
prey; as also ♦ the latter: (§, TA:) because it 
returns from its first state, (Mgh, Mgb, TA,) 
after having been food or fodder &c.; (TA;) 
having the meaning of an act part n., (Er- 
R4ghib, M;b,) or, it may be, of a pass, part n. 
(Er-Raghib.) t The cud which is ruminated 
by camels and the like: (S,*$:) because it 
returns to be eaten. (TA.) So in the saying 
of El-Agshh, 

9J 09f 'Si* f** a 

• ^j 3 JyH ^ 

0 9 

* J3 • 

i. e. [Many a desert, or waterless desert, as 
though it were the bach of a shield,] in which 
there is not found by the camels anything to 
serve for the support of lift except the cud. (S.) 

_t Sweat: (R : ) because, having been water, 

it returns as sweat (TA.) _ See also in 
three places. _ Also fThe [part called] ‘ 
of a bit: (Ibn-’Abb&d, (:) [because of iis 
returning motion.] _ And t Niggardly, tena¬ 
cious, or avaricious; syn. [in the CI£ and 

a MS. copy of the £, (Ibn-’Abbid, 

TA.) 

IcyL): see in the latter half of the 

paragraph. 

A she-camel that is purchased with the 
price of another she-camel; as also t : 
(§:) or a female that is purchased with the 
•price of a male. (’Alee Ibn-Hamxeh.) [See also 
4 juk.j: and see of which it is originally 

the fem.] Accord, to ISk, “ signifies A 
camel which one has purchased from men who 
have brought him from another place for sale; 
which is not of the district in which he is: [but 
this appears to be a mistranscription, for ; 
for he adds,] the pi. is £$(*. (TA.) 

• a- 

t One who returns much, or often, unto 
God. (TA.) 


£*•1} [act part n. of 1. Hence the saying, 

* s * b* S * I 3 

\j\y Jb Ul, explained above: see 10. 

_Also, without »,] f A woman who returns to 

her family in consequence of the death of her 
husband (Az, S, M;b, ^) or tn consequence of 
divorcement; (Az, Mg b;) as also t £*.!>•: (Az, 
:) or, accord, to some, (Mgb,) she who is 
divorced [and sent back to her family] is termed 
•iyij*' (S, Msb.) [In like manner without 
«,] applied to a she-camel, and to a she-ass, it 
signifies f That raises her tail, and compresses 

*9* 9 0 

her two sides (l^Jai), and casts forth her urine 
in repealed discharges, so that she is imagined to 
be pregnant, (§, ^,) and then fails of fulfilling 
her [apparent]promise: (§:) or f that conceives, 

131 • 
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and than fail* of fulfilling ktr promite; because 
•he goes back from what ia hoped of her: (TA:) 

or, applied to a she-camel, f that hat appeared 

to have conceived, and it then found to be not 
pregnant: (A?:) pi. (?,TA.) [Seealso 

— t A sick man nhote tout [or health] 
hat returned to him after hit being debilitated by 
diteate: and fa man nhote tool [or health ] hat 
returned to him after tetere and conttant iUnett. 
(TA.) 

• - - f 

[originally fern, of pn-U, q. v.]: see 

: — and see _Also, [app. from the 

returning of its water time after time,] \ A water- 
courte of a valley. (ISh, TA.) — [is its 

pi. , and] signifies Varying windt; because of 
their coming and going. (TA.)_ Hence also, 

[The leaves of doort]. (TA.) 

* 0 •< 

1 More [and most ] productive of return, 
or profitable, (TA.) You say, ^1 I jjt 
1^* v>* ♦ Thit it more productive of return, 

or profitable, in my hand than thit. (TA.) 

®n inf. n. of the intrans. verb ^ [q.v.] t 
(S, Myb, Ac.) — [Hence it signifies some¬ 
times f Recourse. See > n art. ■] — 

[A place to which a person, or thing, returns 
after going or moving therefrom; agreeably with 

analogy. See an ex. voce ji\L*.] _[Hence,] 

l The loner part of the thoulder- 
blade, (S, )f, TA,) next the arm-pit, [that on the 
left tide being] is the region where the heart 
beatt; (TA;) as also «JU3» t : (§, £:) and 
ptf-je 1 [the place to which the elbow re¬ 
turn! when, after it hat been removed from its 
usual place, it it brought bach thereto; which 
place in a beatt is next the arm-pit: see 
in three places]: (TA:) pi. (TA.) _ 

[£*»;<• also signifies fThe place, or thing, to 
which a person, or thing, it referred, as hit, or 

its, source: see yui U._Also, f A state, or 

condition, to which a person, or thing, returns. 

— And t The place, and the state, or condition, 

or result, to which a person, or thing, ultimately, 
or eventually, comet. A goal.] =x» It is also an 
inf. n. of (£.) 

• •! 

CT>*’ t without S,] applied to a she-camel, 

1 11 coming in good condition ofler leanness. 

(Ks, TA.) [See 4, of which it is.the act part, n.l 

• •» • ## .1 

— gst-j* IJt* t This is a commodity for 

which there will be a return, or profit, or gain. 
(§»* TA.) — tjh-i 1 A journey having a 

recompense, or reward, and a good issue or result. 
(?, TA.) 

i a o « . » 

^4: Bee ; first sentence. 

9 ( «#•# • # 

: Bee £e*-ji in the latter half of the 

paragraph. 

[pass, part n. of as*-j] : see £r+-j, in 
three places: _ and in+j, in the latter half of 

the paragraph, in three places:_and isurj, 

near the end of the paragraph, in four places. 


feyrv*: see fe*?, in the latter half of the 
paragraph. 



_ 3 y ' • g # #• 

Q. 4. a dial. var. of [q. v.] in 

the several senses of the latter. (K.) You say, 
e^b He beat him, or struch him, and 
he lay on hit tide, and threw himself down. 
(Lfc, TA.) And l j i a ». j l They lay on their sides 

and were overcome. (TA.)_Also It became 

spread, expanded, or extended. (TA.) 

L (O, Msb, Jf,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

and (O, Msb, Jf) and (Msb, 

If) and ; (O, K;) [and ♦ ; (see the 

next sentence;) and 7 ; (see i^cuw, in two 

places;)] It (a thing, O, Myb) was, or became, 
in a state of motion, commotion, (O, Msb, Jf,) 
agitation, convulsion, tumult, or disturbance; 
(Msb, £ :*) or in a state of violent motion, com¬ 
motion, agitation, Ac.; (If;) as the camel beneath 
the saddle, and the tree when put in motion by 
the wind, and the wabbling tooth, and the like. 
(O.) You say,^$l cJ£J, (S, O, Myb, £,) 
aor. *, inf. n. (S,) The earth quaked; or 

was, or became, in a state of motion, commotion, 
agitation, Ac., (S, O, Myb, £,) as above; (Myb;) 

and so t and t ; (If;) [for is 

both intrans. and trans.:] and £)U*Jjl signifies 
the being'in a state of violent commotion, agita¬ 
tion, convulsion, tumult, or disturbance. (S.) 

» S 0 • et 0 + 

And C-Juf-j His arm, or hand, trembled, by 

+ & 0 

reason of disease, or old age. (Myb.) And 

The heart became agitated by reason of 
fright (IDrd, O.) — jlfl\ JLvJ, (Lth, O, If,) 
inf. n. \Juu.j and (Lth, O,) The thunder 

made a reiterated rumbling, or confused noise, 
in the clouds. (Lth, O, If.) __ \Jurj The 
people, or party, prepared themselves for war, or 
battle. (Lth, O, K.) ass Also He put [a thing] 
into a state of motion, commotion, or agitation; 
(O, If;) [so too, app., ay vJU.j;] see 4, last sen- 

tence; [and so ▼ ; for] I is 

said of God [as meaning He made the earth to 
quake with them]. (TA in art j»i.) And one 

3 j >•' / # 

says also, The fever caused him to 

quake, or shiver. (Myb.) 

4, as an intrans. v.: see 1, in two places. = 
And as a trans. v. ; act. and pass.: sec 1, in two 
places. — [Hence,] sJU-jl [originally He 
put another, or others, into a state of commotion, 
or agitation, by tuch a thing; meaning] he told 
of tuch a thing without truth, or not according 
to the true, or real, ttate of the cate: [because 
be thereby caused commotion, or agitation; or] 
because the information was unsettled: from 
meaning as explained below. (Ksh in xxxiii. 60.) 
And jj* t^U-jl (§, Msb, If) and a* (Myb, 

• fat J * 

If,; inf. n. (Myb,) i.q. t^S lyoU. [mean- 
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ing They taid what wat falte respecting the 
thing]: (§, O, $:) or they told many evil tales, 
and uttered many discordant lying sayings, re¬ 
specting the thing, in order that the people might 
become in a state of commotion, agitation, con¬ 
vulsion, tumult, or disturbance, in contequence 
thereof: whence, in the £ur [xxxiii. 60], 

u* T l an d they who tell many 

evil tales. See., in the city ;] (O,* Msb:) or 
jAJI jji lyU-jl they told, in the town, or 
country, of such a matter, in order that they 
might cause commotion, or agitation, See., to 
befall the people, without there being aught 

# 0 * 3 

[thereof] true in their estimation; from jUy-jll 
signifying “ violent commotion or agitation " Ac. 
(Her pp. 218, 219.) And alone. They 

said what was falte (lyAl^.) in [relating] tales 
of conflicts and factiotu, or seditions, or discords, 
or dissensions, and the like: whence, t 

fcajLjl [cited above]. (If.) _ And 

" a 

diUI The she-camel came in a state of fatigue, 
with her cars flaccid, shaking them (Cw ^ *Ju>-j3). 

(o,?:.) 

8: Bee 1, first sentence. 

M 0 # <a •'•'•a 

LU-j t. q. iijlj (S, K) [meaning Commotion, 
agitation, or convulsion; or violent commotion 
See.; and particularly an earthqualie; or ] a violent 
earthquake : and a vehement cry from heaven: 
(Jel in vii. 76:) or it signifies, in the ]fur-&n, 
any punithment that befalls a people. (Lth, O.) 

accord, to Freytag, occurs in the 
Deew&n el-Hudhaleeyeen as meaning Put into a 

^ # a f a # 

state of commotion.] _ Clauds in 

commotion with thunder, or with much water. (O.) 

j 33 

The sea; because of its commotion, or 
agitation. (S, O, If.) A poet says, (§,) namely, 
Matrood Ibn-Kayb, lamenting the death of ’Abd- 
el-Muttalib, (IB, O,) the grandfather of the Pro¬ 
phet, and eulogizing him, (IB,) 

3 0 3$ 0 m 3 at* 

• V-B JJ=> * 

3 3 • • 3 0 0 3 0 

[77ie feeders with fat every evening, until the sun 

disappeared in the sea]. (S, O.)_And The day 

of resurrection: (Sh, O, K:) and the congrega¬ 
tion [of the risen]. (K.)_And also 

signifies A certain hind of pace [app. with a jolt¬ 
ing motion]. (O, ^L.) 

[Putting into a state of motion, commo- 

' I . Ij 

tion, or agitation. _And also, or Ubh-jj 

A fever attended with quaking, or shivering: 

(O, Msb, If:) deviating from rule [because 

is fern.]. (Msb.)_[The fern., with S, app. applied 

to a she-camel or the like, occurs, accord, to 
Freytag, in the Dccw&n el-Hudhaleeyeen, as 
meaning Moving the head in going along.] 

t 0 3 * > 

in the Kur lxxix. 6, means The first 
blast [of the horn on the day of resurrection]'. 
and Sis tpl, in the next verse, “ the second blast:” 
(O, Bd, Jel, $:) or the former means the motion¬ 
less bodies that shall be in a state of violent motion 
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Book !.] 




at the tkae here spoken of, suck at ike earth and 
the mountains; because of the saying in the $ur 


iflM lil' 


[lzxiii. 14], vhyjl <Jand the 


latter, “ the heaven, and the stars, which Bhall be 
cleft and scattered.” (B$.) 


inf. n. of 4 [q. v.]. (Mfb.) [And hence, 
as a simple subst.,] sing, of in the phrase] 

[meaning Tales without truth, or 
reality: or evil tales, and discordant lies, uttered 
in order that people may become in a state of 
commotion, agitation, convulsion, tumult, or dis¬ 
turbance, in consequence thereof: see 4], (§.) 
You say, ^ lj*3j [ They fell into con¬ 

vulsing perplexities, arising from evil and dis¬ 
cordant and false rumours or the like]. (AA, § 
and £ in art £>.) 

e 0 9 9 • * * * 3 

The Latin and ewer (C—«WI) 
[that are used for washing the hands before and 
after a meal]: because they produce a sound 
when one of them is knocked against the other: 
as though that sound told of the completion of 
the meal, and excited [the persons that had 
partaken thereof] to rise. (Har p. 228.) — 
in the $ur xxxiii. 60: Bee 

4, in two places. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1- Jsrj, (T, S, M, Mfb, £,) aor. -, (Msb, $,) 

inf. n. (T, S, M, Msb) and 2ia>j, (T, TA,) 
or the latter is u simple subst., (Msb,) He (a 
man) went on foot, in a journey, by himself, 
[i.e.] having no beast whereon to ride; (T, TA;) 
he had no beast whereon to ride, (M, TA,) in 
djourney, so went on his feet: (TA:) or he re¬ 
mained going on foot: so says AZ; and Ks says 
the like: (S:) or he was, or became, strong to 
walk, or go on foot: (Mfb:) and t [in 

like manner] .signifies he went on foot, (S, R, 
TA,) having alighted from his beast: (TA:) 
[used in the present day as meaning he alighted 

. art 

from his beast ;] and " IjJ they alighted 
[upon their feet, or dismounted,] in war, or battle, 
to fight: and ♦ he (a man) went on his 

legs, or feet, for the purpose of accomplishing the 
object of his want. (TA.) _ j+j, (M, £,) 
aor. -, (K,) [inf. n. being.similar to 

aor. -, inf. n. ^Aj,] also signifies He (a man) 
was, or became, large in the K )»-j [i. e. leg, or 
foot]. (M, ^: but omitted in some copies of the 
$.)-—And J».j, like and J+j, aor. ; ; 

inf. n. [of the former] AL*-; and [of the latter] 

fl 4 _ <• 

; [so in the ; but accord, to the rule of 

" f # • rn % m * 

the they should be and J^}, as neither 
is expressly said to be with kesr; or the latter 
may be correctly ji-j, as is said to be like 

of which the inf. n. is Jilt;] He had a 
complaint of his [i.e. leg, or foot]: (CK; 
but omitted in other copies: both mentioned in 
the TA:) the latter verb is mentioned in this 
■ease by El-Fuisee, and also on the authority of 


Kr. (TA.)_And *i+j Je-j He was, or 

became, affected in his leg, or foot, by something 
that he disliked. (TA.) — And ^—-j, aor * ~ > 
(5, TA,) inf. n. J»y, (TA,) He (a beast, such 
as a horse or the like,) had a whiteness in one of 
his [>• e - hind legs or feet], (?, TA,) 

without a whiteness in any other part .. (TA)ms 
Jk-j, aor. - , (Mfb, £,) inf. n. J*-j, (Mfb, TA,) 
is also said of hair, (Mfb, K,) meaning It was, 
or became, [wavy, or somewhat curly, i. e.] of a 
quality between lanhness and crispness or curli¬ 
ness, (K») or neither very crisp or curly, nor 
very lank, but between these two. (Mfb, TA.) sss 


ejJf-j, (CK, TA, omitted in some copies of the 
!£,) [aor. 1 , as in similar verbs,] inf. n. 

(TA,) He, or it, hit, or hurt, his [i. e. leg, 
or foot]. (CK, TA.) _ 511)1 J^-j, (S, fc,) or, 
accord, to the O and the Mufrad&t, 5 ID I 
\Ljf, (TA,) and ♦ IjJLmJjI, (K.) He suspended 
the sheep, or goat, by its hind leg or foot: (S, O, 
K:) or the meaning is e^-jf [app. he con¬ 
fined its shanh and arm together with his feet, 
by pressing his feet upon its folded fore legs while 
it was lying on the ground], (((,) or, as in the 
M, [with his foot]. (TA.) — UjJy wD—-j, 

(K,) inf. n. ; in the copies of the M written 
with teshdeed; (TA;) She (a woman) 
brought forth her child preposterously, so that its 
legs came forth before its head. (K.) = 
namely, the mother of a young camel, (K,) aor. -, 
inf. n. jLj, (TA,) He sent the young one with 
her [to such her whenever he would; as is implied 

. » sl 

by what immediately precedes]; as also “ : 

(5:) or ^ wJL-jl (so in two copies of the 

S and in the O) I left the young camel with his 
mother to suck her whenever he pleased: (S,* O: 
[in one of my copies of the S cJU-j, which 
appears from what here follows to be a mistake:]) 
so says ISk: and he cites as an ex., 
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[Fat, and well nourished: he was left with his 
mother to suck her when he pleased until he was 
weaned], (O.) [See also below; where it 

I f ' tf ( 

is explained ns though a quasi-inf. n. of w JL^jl in 
the sense here assigned to it in the § and O, or 
inf. n. of cJ£ in the same 6ense.] __ And 

1.1, (S, £,) aor. i , inf. n. jLj, (S,) He (a young 
camel, S, or a lamb, or kid, or calf, K, TA) 

tucked hit mother. (S, K-)_ y)*-j also signifies 

The act of [the stallion’s] leaping the mare: 
(O, K, TA:) [i. e., as inf. n. of ; for] one says. 

The stallion-horse 
passed the night leaping the mares. (TA; and 
so in the O, except that J«aJI is there omitted.) 
_ And 5lp«]l (3^) U- e compressed the woman. 
(TA.) an [Golius says that signifies Vir et 
virili ammo fuit; as on the authority of J; and 
that is its inf. n.: but it seems that he found 
incorrectly explained in a copy of the $ ns 

4 44 4# 9 & * C + 

jj-4 instead of J^j)l jJmm: ISd ex¬ 
pressly says that and its syns. (explained 


below) are of the number of those inf. ns. that 
have no verbs.] 

2. UjJy cVj [app. a mistranscription]: see 
1, in the latter half of the paragraph, ssa 
[the inf. n.] signifies The making, or rendering, 
strong. (Ibn-’Abbud, ?■) saa ^*D1 J*-}, (?» 
Mgh, M ? b, 5,) inf. n. (S, M f b, K.) JIe 

made the hair to be [wavy, or somewlMt curly, 
i. e.] not very crisp or curly, nor lanh, (S,) or in 
a state between that of lanhness and that of crisp¬ 
ness or curliness: (I£:) or he combed the hair; 
(Mfb, TA;) either his own hair, [see fi,] or that 
of another: (Mfb:) or he combed down the hair; 
i.e., let it down, or made it to hang down, by 
means of the comb: (Mgh:) Er-Raghib says, as 
though he made it to descend at the [or 

foot], i. e. from its places of growth; but this 
requires consideration : (MF:) or he combed and 
anointed the hair : (TA voce :) or he washed 
and conibed the hair. (Ham p. 336.) 

4. aJU-jl He made him to go on foot; (S, 1£, 
TA;) to alight from his beast. (TA.) an And 
He granted him some delay, or respite; let him 

9 • - •* 

clone j or left him 9 for a while . (S, I£.) — 

jj 1 -- n I sent-the stallion-horse among 
the mares. (TA.) _ See also 1, in the latter half 
of the paragraph, in three places. 

0: see 1, first sentence, in two places. — 

LS* jJv 3 * (?. M ? b » 5.) “d 

(K,) He descended into the well (S, Msb, K) 
[by means of his feet, or legs, alone, i. e.,] with¬ 
out his being let down, or lowered, or suspended 

»a 

[by means of a rope ]. (S, Meb.) — *0^1 

9 - 

and ♦ aJUJjl, [or, more probably, SjJjJI 
and lyhlp, (sec J^£»,)] He put the jjj [or 
the 5jJj (the former meaning the upper, and the 
latter tbe lower, of the two pieces of wood used 
for producing fire,)] beneath his feet: (M, ((:) 
or 1 J^Jjl signifies he (a man come from a dis¬ 
tant country) struck fire, and held the jJj {here 
app. meaning (as in many other instances) the 
jJj properly so called and the 5jJj] with his 
hands and his feet, [i. e. the jjj with hit hands 
and the ijjj with his feet,] because he was aloue. 
(TA. [See He became a 

or man; he rose to manhood. (See an 
explanation of in what follows.) 

And] She (a woman, TA) became like a 

[or man] (R, TA) in some of her qualities, 

i .J >4 

or states , or predicaments . 

i-T&V [i. e. The day became advanced, the 
sun being somewhat high ]; (S, TAth, O, Ki TA;) 
it being likened to the rising of a man from 
youth; (IAth, TA;) and so or, 

accord, to Er-R&ghib, the former means the sun 
went down from [or below] the walls; as though 
it alighted (cJL^p \$£» [in a proper Sense of 
this verb : see 1, first sentence]). (TA.) am And 
He combed his own hair: (Mfb:) or he 
combed down his own hair; i. e., let it down, 
or made it to hang down, by meant of the comb: 
(Mgh:) or he anointed [or washed] and combed 
his own hair. (TA. [See 2.]) Hence, 
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(Mgh.TA) Be [Mohammad 
forbade the anointing and combing of one’s own 
hair except it be less frequent than every day. 
(TA.) 

8. see 1, first sentence. _ Said of a 

horse, (in his running, TA,) He mixed the pace 
termed jiijl with that termed 2^1^11, (T,TA,) 
or the former pace with somewhat of the latter, 
and thus , (S,) he Kent those two paces alternately, 
(9. I£i) somewhat of the former and somewhat of 
the latter. (S.) ■■ He took a man by his 
[i.e. leg, or foot]. (S.TA.)— 51*11 J^J,I- 

1, in the middle of the paragraph. — Jf ~ji 
JijJI [or Sjjj 31], and alone in a similar^ 

sense: see 8, in two places.■■■ [He extemporized 
a speech or verses; spoke it or them extempora¬ 
neously, impromptu, or without premeditation;] 
he began an oration (a and poetry, Kith- 

out his having prepared it beforehattd; (S;) 
he spoke a speech (Mgb, K) without considera¬ 
tion or thought, (Mfb,) or without his having 
prepared it; (K;) he recited it, or related it, 
standing, without forecast, consideration, thought, 
or meditation; so accord, to Er-Raghib [who 
seems to have held this to be the primary signifi¬ 
cation of the verb when relating to a speech or 
the like]; or without reiteration, and without 
pausing, halting, or hesitating. (TA.) And 

[He did, performed, or produced, 
the thing without premeditation, or previous 
preparation], (TA in art. [And 

He coined a name.] IIs was, 

or became, alone, or independent of others, with 
none to take part or share or participate with 
him, in his opinion, (M;b, TA,) without 
consulting any one respecting it, (Msb,TA,) and 
kept constantly, or perseveringly, to it. (Mfb.) 

[Hence,] U bys\ Thine affair [to which 

thou shouldst keep] is that respecting which 
thou art alone [&c.] in thine opinion. (K.) And 

• • e * * 'M ' I .f 

i>J C a UJ jl U is explained.inUlie T 

as meaning sju C~£»j U [i. c. Undertake 

thou what thou hast undertaken of the affair: 
but it may rather signify keep thou to what thou 
hast undertaken of the affair; agreeably with 
what here follows]. (TA.) One says also, 

^ Keep thou to thine affair: (IAar, 

M,£, TA :) in [some of] the copies of the K, 
erroneously, (TA.) b He collected a 

detached number (2aii [or J^j]) of locusts, to 
roast, or fry, them. (S.) aas He set up a 
[q. *•], to cooh food in it: (T, TA :) or he cooked 
food in a (£.) am J^jjl: see 0. 

10. t- |^. j .7.<l He desired, or requested, to be, 
or to go, on foot. (KL.) 


J+y- see J»j: __ and J^!j; the latter in 

two places. ■■■ See also J^i, in two places. ■ 
in some of the copies of the )£, 

erroneously, : see 8, near the end of the 

paragraph. 

• * 

[The leg of a human being and of a bird, 
and the hind leg of a quadruped; in each of these 
senses opposed to ;] the part frqpt the root of 


the thigh to the [sole of] the foot of a man [and 
of any animal]; (Mgh, Mjb,K;) 
meaning that [/imft] with which the man walks: 
(M»b:) or the foot of a man [and of a bird, and 
the hind foot of a quadruped: or rather it signi¬ 
fies thus in many instances; but generally as 
before explained: and sometimes, by a synec¬ 
doche, it is used in a yet larger sense, as will be 
explained below]: (K:) of the fern, gender 
(Zj, Mfb, TA:) pL J4j' : (S, Msb, £, Ac.:) 
it has no other pi. (M§b, TA) known to Sb; 
(TA;) the pi. of pauc. being also used as a pi. of 
mult in this instance. (IJ, TA.) [Hence,] 
j*»Jjl [The hind leg or foot, or it may here 
mean the leg or foot absolutely, is a thing of 
which no account, or for which no retaliation or 
mulct, is taken]: i.e., if a beast tread upon a 
man with its ,J»j, there is no retaliation or 
mulct, if in motion; but if the beast be standing 
still in the road, or way, the rider is responsible, 
whether it strike with a j^> or a (TA.) 

• • « el _ - ' 

And _*S15 [lit He is standing upon 

a single leg; meaning] 1 he is setting about, or 
betaking himself to, an affair that presses severely, 
or heavily, upon him, or that straitens him. 
(T, K, TA. [In the CK, is erroneously 
put for *£}»..]) And Cl f J am in 

fear, or fright, lest a thing should escape me. 
(TA^.J^yi [as though meaning The one- 
legged;] a certain idol, qf El-Hijdz. (TA.) _ 

3' 9 I 

t The very bright star [j3, called by 
our astronomers “ Rigel,” and also called by the 

"•l »«* ^ J • 

Arabs jJ'j— jJI Ja.j,] upon the left foot of 

Orion. (Kzw.) [And 1 J»y t The 

* 9 9 § 

star k upon the tight leg of Orion.] _w>ljJt)l 

* A J 6 * 

t A certain plant, (K,) called also 
the root, or lower part, of which, when cooked, is 
good for chronic diarrhoea; mentioned in art. 
—Jjs. [q. v.]. (TA.) Also A certain mode of 
binding the udder of a camel, so that the young 
one cannot suck, therewith, nor will it undo: 
(S, K:) whence the phrase j-o, for 

*->1/£JI [/-£> j-o. (TA.) El-Kumeyt 

says, 

A 9J9 J ' 9 3 « 

Ul^y JbOUyl^dl * 

Ij^iJI *ei }\j\ ^ • 

+ [Thy dominion among the people has bound 
with a bond not to be undone him who desires, 
within the scope of it, transgression] :(S, TA:) 
i. e. thy dominion has become firm so that it 
cannot be undone; like os what is termed 
.jjjjdl cannot be undone by the young camel. 

+• *9 3 9 

(TA.) And one says, wd/xJI 4*JLc 

meaning I The affair was, or became, difficult 
to him: (£ and TA in art. ^>jb :) or his life, or 
subsistence, was, or became, difficult to him. 
(TA in that art.) — f A certain 

*A i-#. " r " 

plant, like [see art. v Jiy: accord, to 

Golius, the former appellation is applied to a 
species'of atriplex, or orache]. (IAjr, K.) — 
And several other plants have similar appella¬ 
tions in the present day.]_ 


[Book I. 

certain [i.e. branding-instrument, or brand], 
(S, £.) __ foot, or heel, of the 

door, upon which it turns in a socket in the 
threshold. (MA.)_ U ^2)I \The lower 
curved extremity of the bom; (Kh,§, !£;) the 
upper curved extremity being called its j*: (Kh, 
S:) or the part belom'its [q. v.]: accord, to 
AHn, it is more complete, or perfect, than its j^: 

_ - *9 •$ 

accord, to IA^r, ^yUl means, when the 

string is bound, or braced, the upper parts of the 
bow; and its lower parts; and the former 

are stronger than the latter: and he cites the 
saying, 

J If • oil 3 # 

• ^jl lyJUb ,^-ai • 

[ Would that the bows were all of them, or wholly, 
of what are termed J^l]: the two extremities 
of the bow, he says, are called its £ ; and its 

two notches, its an ^ curved ends, its 

jjUiw; and after the are the ; and 

after the the and the portion 

between the OlrW* * 8 ; this being between 

die two knots of the suspensory. (TA.)_ 

• 3 

>^-JI t The two extremities of the arrow. 
(K,*TA. [In the former it is implied that the 
phrase is^-JI J^y.]) —jJLy lA canal 
<e*> of a [or large rieer]. (Kr, K, TA.) 

— also signifies I A part, or portion, of a 
thing: (J£, TA:) of the fern, gender. (TA.) It 
is said in a trad, of’A'isheh, 

.'' ' A »9 • + «■ + A • # 

yi Vq...S* djyl* S li, meaning I [Aboo- 
Hekr gave to us] the half of a roasted sheep, or 
goat, divided lengthwise [and I divided it into 
shares, except its shoulder-blade, or its shoulder] : 
she called the half thus by a synecdoche: (iAth, 
O, TA:) or slio mennt the leg (J«y) thereof, 
with what was next to it [for tyJb I*, in the O 
and TA, I read 1 «j] of the lateral half: or 
she dius alluded to the whole thereof, like os one 
does by the- term ^ty. (O, TA. [But see what 
here next follows.]) And in another trad., the 
J-*y of a [wild] ass is mentioned as a gift, mean¬ 
ing 1 One of the two lateral halves : or, as some 
say, the thigh: (TA:) and it is explained as 
meaning the whole; but this is a mistake. (Mgh.) 

— Also f The half of a Sjylj [or pair of leathern 
hags, such as are borne by a camel, one on each 

side,] of wine, and of olive-oil. (AHn, I£.)_ 

1 1 is also applied by some to t A pair of trousers 
or drawers; and occurs in this sense 

• VS* # * ' r I ai I i I r 

in a trad., for like _-)j and 

• * 9 %+ t * # 

Jju ^jj, whereas each is properly ; for 

the arc of the articles of clothing for the 

two legs: (IAth, TA:) this is what is meant by 
the saying in the 5 [and in the O likewise] that 

i • 1 3 J ' 3 

W also signifies JlkJI [app. for 

JlkJI £y*]. (TA.) _ Also t A swarm, 

or numerous assemblage, of locusts: (§:) or a 
detached number (SaJai) thereof: ()£:) [or] one 

says [or says also] >1 yL jiy, (S, TA,) and 
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Book I.] 

* * 9 • • 

>1/*. it is masc. and fem.: (TA:) 

a pi. without a proper sing.; like ii\* (a herd of 
[wild] asses, §) and Lg*. (a flock of ostriches, S) 

* * » o' 

and j\yo (a herd of [wild] bulls or cows, S): 

0 * * m$ 

(§, K:) pi. JU-jt; :) and so in the next two 

Benses here following. (TA.)__And hence, as 
being likened thereto, (TA,) t An army: (K:) 
or a numerous army. (TA.)^_ Also t A share 
in a tiling. (IAar, 50 So in the saying, ^ 
& i [To me belongs a share in thy pro¬ 
perty]. (TA.)_And t A time. (TA.) One 

says, J*.j .Jlc illi I That mas in the 
time of such a one; (S, K, TA;) in his life-time .- 
(K, TA:) like the phrase yj'jj yjj (TA.) 

— Also f Precedence. (Abu-l-Mekariro, 50 
'When the files of camels are collected together, 
an owner, or attendant, of camels says, J^jll 

i. e. f [The precedence belongs to me; or] I 
precede: and another says, I t [Nay, 

but the precedence belongs to me]: and they 
contend together for it, each unwilling to yield it 
to tho other: (Abu-I-Mek&rini, T A:) pi. : 
(5 0 and so in the senses here following. (TA.) 

— And f Distress; straitness of the means of 

subsistence or of the conveniences of life; a state 
of pressing want; misfortune ; or calamity ; and 
poverty. (O, 50 saa Also A roan who sleeps 
much: (0,5 0 fem. with S. (TA.) And A 
roan such as is termed [which means 

foul in language; evil in disposition: ono who 
cares not what he does or says: very jealous: 
one who does not mix, or associate as a friend, 
with others, because of the evilness of his disposi¬ 
tion, nor alight with them: Ac.: sec art >*]• 
(O, 5-)= Also Blank paper; (O, 5»* TA;) 
without writing. (TA.) 

• - - 9 * 

t '• see first sentence: seand see also 
in two places, as [It is also explained as 
here follows, os though a quasi-inf. n. of 4 in a 
sense mentioned in tho first paragraph on the 
authority of the S and O, or inf. n. °f J*-J in the 
same sense; thus:] Tho sending, (8,0,) or 
leaving, (5, TA,) a Iamb or kid or calf, (S, O, 
TA,) or a yonng camel, (5, TA,) and a colt, 
(TA,) with its mother, to such her whenever it 
pleases: (S, 0,5 0 [hut I rather think that this 
is a loose explanation of the meaning implied by 
used os an epithet; for it is added in the S 
and O immediately, and in the 5 shortly after, 
that] one says ji-J (S,0,5) and 
(5) [meaning, as indicated in the S and O, A 
lamb, or hid, or calf, sent with its mother to such 
her whenever it pleases, or, as indicated in the 5» 
sucking, or that sucks, its mother]: pi. JU-jt. 
(9* 0,5-) — Also A horse [i. e. a stallion] sent 
upon the ^4*. [meaning mares, to leap them]: 
(5 0 and in like manner one says JcV , 
[using it as a pi., app. meaning horses so sent,] 
(5 accord, to the TA,) or J^i.. (C5, 

and so in my MS. copy of the 5 : [perhaps it 
should be AJU-j.]) 

(?» O, Mgh, Msb, 5 &c.) and ♦ 

(O, 5,) the latter a dial, var., (O,) or, accord, to 
8b and El-Farisee, a quasi-pl. n., [but app. of 


c J».lj, not ofji-j,] called by Abu-l-Hasan a pi., 
(TA,) A man, as meaning the male of the human 
species ; (Msb;) the opposite of 5]p »\: (S, O, 
Mgh:) applied only to one who has attained to 
puberty and manhood : (5,* TA:) or as soon as 
he is bom, (5, TA,) and afterwards also. (TA:) 
pi. tJU-j, (S, Mgh, Msb, 5, Ac.,) [applied in the 

Kur Ixxii. 6 to men and to jinn (or genii), like 

• < • J t % * 

and ^01, and likewise a pi. of J^lj, and of 

its syn. and (§,50 “ id ty 

some to be a pl.pl., (TA,) and V 4 JU.J, (Sb, 
Msb, 5,TA, in tlie C5 Aliy, [which is a mis¬ 
take, as is shown by what follows,]) of the mca- 

♦ * 0* 

sure AJLa», with fet-h to the o, (Msb,) [but this 
is, properly speaking, a quasi-pl. n.,] said to be 
the only instance of its kind except Sl»£>, which, 
however, some say is a n. un. liko others of the 
same form belonging to [coll.] gen. ns., (Msb,) 
used as a pi. of pauc. instead of JU-jl, (Sb, Ibn- 
Es-Scrr£j, Msb, TA,) because they assigned to 

♦ J * % * of 

Jjk.j no pi. of pauc., (Sb, TA,) not saying JU-jl 
(TA) [nor uJU-j], and t aJU-j, mentioned by AZ 
as another pi., but this [also] is a quasi-pl. n., 
and of it Abu-l-’Abb&s holds V aJU-j to be a 
contraction, (TA,) and AJU-j (Ks, 5) and 
(Ks, §, 5) and [another quasi-pl. n. is] t 
(IJ, 5-) i>» Oi'*er*> in the 5 ur [»• 

282], means [Two witnesses] of the people of 
your religion. (TA.) [J*Lj also signifies A 

woman’s husband: and the dual] [some¬ 

times] means A man and his wife; predominance 
being thus attributed to the former. (IAar, TA.) 
And t aJU.j signifies A woman : (S, 5 0 or, 
accord, to Er-Rughib, a woman who is, or affects 
to be, or makes herself, like a man in some of her 
qualities, or states, or predicaments. (TA.) It 
is said of ’Aisheh, (S, TA,) in a trad., which 
confirms this latter explanation, (TA,) 

ts * * » + 

s iXst-j, (S, TA,) meaning She was like a 
man in judgment. (TA. [See also A^i^uJ*.]) 
The dim. of JjLj is ♦ Jrt-j and t : (§, 

5 0 the former reg.: (TA:) the latter irreg., as 
though it were dim. of J*.lj: (§, TA:) [but it 
seems that is properly the dim. of J^lj, 

though used as that of j4-j ] One says, ji-j gM 

[He is a man unequalled, or that has no 
second], (IAar, L in art. •*•>.},) and 
[A little man (probably meaning the contrary) 
unequalled, Ac.]. (S and L in that art.) And 
it is said in a trad., Co ^,1 t J^^Jl ^j!\ 

[The little man prospers if he speak <rw<A], 
(TA.) __ Also One muck given to coition : (Az, 
O, 5 0 UB cd in this sense by the Arabs of EI- 
Yemen: and some of the Arabs term such a one 

(O, TA.) _ And i. q. q. v. 

(Mgh, Msb, 50 — And Perfect, or complete 
[in respect of bodily vigour or the like] : (’Eyn, 
0,5»TA: [in the C5, J-AOI is erro¬ 
neously put for :]) or strong and 

perfect or complete : sometimes it has this mean¬ 
ing, as an epithet: and when thus used, Sb 
allows its being in the gen. case in the phrase. 


t a i. i. 

*yi\ O^-j [/ passed by a man whose 

father is strong Ac.]; though the nom. case is 
more common: he says, also, that when you say, 

» » 9 * » 

you may mean that ho is perfect or 
complete, or you may mean any man that speaks 
and that walks upou two legs. (M, TA.) = [In 
the C5, jm£> is erroneously put for j»J* 

• • * . , ofl J J ' 

Jsf-j: and, in the same, jjuJI as syn. with 

" J * * * + £ j 0 * 

>«A!I is app. a mistake for jjlZU ; but 
it is mentioned in this sense by ’lyad:] see tho 
paragraph hero following. 

and its fem., witli •: see J^lj. = j m *• 

Jsfj (ISk,S,Msb,5) and (ISk,S,5) 

and (Msb, 5, [in tho C5, erroneously, 

9m* 

J^-j,]) Hair [that is wavy, or somewhat curly, 
i. e.] of a qttality between [«>«-/, for which 
is erroneously put in tho C5,] lanhncss and 
cris/mess or curliness, (5,) ° r not very crisp or 
curly, nor lank, (ISk, S,) or neither very crisp 
or curly, nor very lank, but between these two. 
(Msb, TA.) — And jilll and tZLLj (ISd, 

Sgh, 5) an d ^ elm-j (ISd, 5, TA, but accord, to 
the C5 as next follows,] and with danim 

to the added by TyAd, in the Mcshdrik, (MF, 

TA,) A man having hair such as is described 

9 * 9t * * * 

above: pi. JU,I and JU,; (M, 5;) the former, 
most probably, accord, to analogy, pi. of , 
but both may be pis. of and accord, 

to Sb, however, JjLj has no broken pi., its pi. 
being only (M, TA.)ssSce also I 

in two places. 

4' 9 * 9 M * 

see first sentence, in two places: 

• * 

-andj^b- = See also the next paragraph. 

3X*-j The going on foot ; (T,§,*M, TA;) the 
act of the man who has no beast [to carry Aim] ; 
(T, TA;) an inf. n. (T, S, TA) of J+y. (T, TA: 
[see 1, first sentence:]) or it signifies strength to 
walk, or go on foot; (Msb, 5>) and is a simple 
subst.: (M§b:) and also excellence of a 
[meaning horse or ass or mule] and of a camel 
in endurance of long journeying ; in which sense 
[Az says] I have not heard any verb belonging 
to it except [by implication] in tho epithets ii^j, 
applied to a she-camel, and yj^e-j, applied to an 
ass and to a man: (T,TA:) and (M) 
with kesr, signifies vehemence, or strength, of 
walking or going on foot; (M, 5;) us also 
(5- [In the 5 is then added, “or with damm, 
strength to walk, or go on foot;” but it seems 
evident that we should read “and with gamin,” 
Ac., agreeably with the passage in the M, in 
which the order of the two clauses is the reverse 
of their order in the 5-]) One says, &7 -«t1 

yJM and U*-jH &*, i. e. [May Qod give 
thee a beast to ride upon, and so relieve thee 
from going on foot, or] from the act of the man 
who has no beast. (T, TA.) And «JU-J £ He 
has strength to walk, or go on foot. (Msb.) ^ 
And The state, or condition, of being a [or 
man, or male human being; generally meaning 
manhood, or manliness, or manfulness] ; (§, 5 ») 
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as also t Uyffj (Kb, 9, TA) and ♦ (IAy, 

9,5) and 13^' (Kb, T, ?) and *&lj;(9;) 
of the class of inf. ns. that have no verbs belonging 
to them. (lSd, TA.)an And The having a com¬ 
plaint. of the Jjfcg [i. e. leg, or foot]. (TA.)_ 
And in a horse, (9,) or beast, K,) A white- 
nets, (!£,) or tho having a whiteness, ( 9 ,) in one 
of the [«- e. hind legs or feet], (S, K,) 

without a whiteness in any other jmrt ; (TA;) 
as also V (JjjC.) This is disliked, unless 

there bo in him some other [similar] (90 

• " • 

AJU-j: Bee the next preceding paragraph, first 
sentenco. an [Also, accord, to the K, a pi. of 

• 0 

or of one of its syns.] an And A herd, or 
detached number collected together, of wild 
animals. (IB, TA.) an And A place in which 
grow [plants, or trees, of the hind called ] , 

(K>) accord, to Az, in which'grow many thereof, 

(TA,) in one Ibjj [or meadow ]. (90_And 

A water-course, or channel in which water flows, 

A* 

(9, K,) from a [stony tract such at is called ] ijm- 
to a soft, or plain, tract : ( 5 :) pi. J^.j; ( 9 , 9 }) 

a term similar to [pi. of : so says 

+ 0 

Er-R&ghib: the waters (he says) pour to it, and 
it retains them : and on one occasion he Bays, the 

0 0 aB 0 

iitf-j >b like the ; it is wide, and people alight 
in it : he says also, it is a water-course of a plain, 
or soft, tract, such as it *L>UL«, or, as in one copy, 
[which is app. the right reading, meaning 
productive of much herbage]. (TA.) n £JU.j)l 
also signifies A species of the [Aind of plants 

called ] (K.) _ And, accord, to [some 

00 • 

of] the copies of tho K [in this place], The i 
but correctly the £hjb [as in the C9 here, and 
in the $ &c. in art. (TA;) tq. «UUUI 

ft-n; ( 9 , Mfb, TA ;) thus the people com¬ 
monly called it; i.e. »<■«■»!! AXiJI; (TA;) [all 
of these three appellations being applied to Purs¬ 
lane, or purslain; and generally to the garden 
purslane .-] it is [said to be] called - i:11 because 
it grows not save in a water-course: (S: [i. e. the 
wild sort: buteee art. ^^:]) whence the Baying, 
ixLj yt J ^.1 [explained in art. J^.], ( 9 , 90 
meaning this Ali^ : (TA:) the vnlgar say, yc 
(9, TA. [In the C9» erroneously, 

+ * ■> 

»>*•]) 

0 

+ 0 9 0 % 

>.j: see in two places. 

t-j a quasi-pl. n. of q. v. (TA.) = 
[Also fern, of the epithet J^j.] 

0 0 0 9 00 

uVj fem. of : see near the end 

0 0 0 

of the paragraph._and A 

w 9. 

[stony tract such as is called] ijm. that is rough 
[or rugged], in which one goes on foot : or level, 
but abounding with stones: ( 9 :) or rough and 
difficult, in which one cannot go except on foot : 
(TA:) or the latter signifies level, but abounding 
with stones, in which it is difficult to go along: 
( 9 :) or hard and rough, which horses and camels 
cannot traverse, and none can but a man on foot: 


(AHeyth, TA:) or that 4mpedes the feet by its 
difficulty. (Er-R&ghib, TA.) ■■ JL; is also a 
pi. of : (9 0 [and app. of also.] 

•00 0 0 9 0 09 

fern, of J>*>jl [q. ▼.].«—See also the next 
preceding paragraph. 

2 . l .. 

jUj sing, of which latter is applied, 

with the article Jl, to Certain men who used to 

0 900 90 

run ((JjJjj so in the O and 9> but in the 

0900 ^ t 

T [which is evidently a mistranscription], 

TA) upon their feet; as also * l&e+j, > n like 
manner with the article ,JI: (0,9> TA:) in the 

T, the sing, is written and said to be a 

90 • i * m f 

rel. n. from aJUgJI; which requires consideration: 
(TA:) they were Suleyk El-Makanib, (O, K, 
TA,) i. e. Ibn-Sulakeh, (TA,) and El-Muntcshir 
Ibn-Wahb El-Bahilee, and Owfh Ibn-Matar El- 
Mdzinee. (O, K, TA. [All these were famous 
runners.]) 

•2 II 0009 

: see aJU-j. 

9000 000 00 

O’Uji and its fern., : see J*-b- 

• -1 « 

[a quasi-pl. n.]: see J^-lj. 

f 0 • ' 

yj&rj : see J^.lj, in two places._Also *. q. 

SI I 0 } and so t * (K;) i. e. (TA) [That 
walks, or goes on foot, much ; or a good goer; 
or] strong to walk , or go, or go on foot; (9, in ex¬ 
planation of the latter, and T A;) applied to a man, 
(9, TA,) anti to a camel, and an ass: (TA:) 
or the latter, a man that walks, or goes on foot, 
much and well: and strong to do so,-.with patient 
endurance: and a beast, such as a horse or an 
ass or a mule, and a camel, that endures long 
journeying with patience: fern, with 8 : (T, TA:) 

or, applied to a horse, that does not become 
attenuated, or chafed, abraded, or mom, in the 
hoofs [by journeying]: (9, O:) or, so applied, 
that does not sweat: and rendered submissive, or 
manageable; broken, or trained: (9»*TA:) the 
fern., with 8, is also applied to a woman, as 
meaning strong to walk, or go on foot:. (TA:) 

pi. (jLLj [most probably of agreeably with 

analogy,] and yJWy (90 —. Also A place of 
which the two extremities are far apart: (M, 
K,* TA:) in the copies of the 9* is 

here erroneously put for : and the M 

adds, trodden, or rendered even, or easy to be 
travelled: (TA :) or rugged and hard land or 
ground: (O, TA:) and a hard place: and a 
rugged, difficult, road, in a mountain. (TA.) an 
Also, applied to speech, Lq. * [i. e. Ex - 

temporized; spoken extemporaneously, impromp¬ 
tu, or without premeditation], (0,1£» TA.) 

dim. of J«.j, which see, in two places. 

•' II 

03 9 0 _ - - 

: } Bee 

M 9 9 

: eee They 

(sheep or goats) brought them forth [i.e. their 


m 90 

qutfti-pL ns. of q.v. 
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young ones] one after another. (El-Umaweo; T, 

9,o, £.) 

JVj *■ ?■ v * (.Az, TA.) 

Kj: ) 

j'n-i 

(9, Mgh, Msb, K, &c.) and * J+j, (Mgh, 
M?b, 5,) the latter of the dial, of El-Hijdz, (ME,) 
in copies of the M written t (TA,) and 
t (9,5) and ♦ [afterwards mentioned 
as a quasi-pl. n.] (K) and ^ (?, K) and 

♦ (K,) but this last is said by Sb to be a 

quasi-pl. n., (TA,) Going, or a goer, on foot; 
a pedestrian; a footman; the opposite of ; 
(9, Mgb;) one having no beast whereon to ride, 
(K, TA,) in a journey, and therefore going on 

his feet: (TA:) see also : pi. * (Kb, 
T, S, M, Msb, K,) [or rather this is a quasi-pl. n.,] 
written by MF 2JU.J, as on the authority of AHei, 

0 0 3 9 

but the former is the right, (TA,) and JI43 (Ks, 
T, 9, M, Msb, 5) and ♦ (9, Mfb, TA,) this 

last mentioned before as boing said by Sb to be a 
quasi-pl. n., (TA,) like (9, Mgb, TA) and 

and occurring in the Kur xvii. GO, (TA,) 
all of J^-lj, (S, M$b,) and JWj, (9, M, ?,) of 
(9) and of J*-lj, (TA,) [but more com- 

0 9 0 * 0 0 0 

monly of q. v.,] and (S, O, %.,) of 

(?i O,) and (9, bl, 9 of 

(9,) or of O^-J, (TA.^and yJWj and 
(M, K») which last is of J^.lj or of (TA,) 

and [a pi. of pauc.], (M, K,) written by 

MF 2JU.j, and if so, of like as is pi. 

of (TA,) and ♦ iiij, (T, M, El,) [but 

this is a quasi-pl. n., mentioned before as of 
q. v.,] and UL-Jl, (M, K,) which may be pi. of 
which is pi. of (Jj»-Ij, (IJ,) nnd J*.ljl, 
(M, K,) which may be pi. of the pi. ii»-jl, (I J,) 
and J-*-ljl, (M, K,) and to the foregoing pis. 

0 0 0 0 

mentioned in the are to be added (TA) 

(Ks, M, TA) which is of jJLj, (TA,) and Jtj, 
like J21, (AHei, TA,) and [the quasi-pl. ns.] 
t JliJ, (Ks, T, M, AHei, TA ,) termed by MF 
an anomalous pi., (TA,) and ^ (AHei, 

TA,) said by MF to be extr., of tho class of 
JU.J, (TA,) and ♦ (AHei, TA,) said to be 

a quasi-pl. n. like and (TA.) Az 

says, I have heard some of them say ^ as 
meaning and its pL is (TA.) 

And 2X»-lj and V aJU-j are applied in the same 
sense to a woman, (Lth, TA,) and so is ♦ 

[fem. of bke fem. of : (9:) 

and the pi. [of the first] is (TA) and ([of 

the first or second or] of the third, 9) JW-j (Eth, 
9, T A) and (9.) — Lh mentions the say¬ 

ing, J^.lj iul \J£» JjU 3 but does not explain 
it: it seems to mean [Do not thus :] may thy 
mother mourn, and be bereft of thee. (TA.) 
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' »' • m •# 0 

iilj means A she-camel [left to 
give tuck to her young one,] not having her udder 
bound with the fiyo [q. v.]. (5) 

The pastor's [or ram] upon which 
he conveyt, or putt to be borne, hit utentilt. (A A, 
O, K.) So in the raying of a poet, 


• aujtf fcy c^> Jii 

A 1 '•» ' M + * A J y 'I 

• . ^1 >kjJI C >JU s! 1 

(AA, TA,) meaning [And he patted the day_ 
tpinning frbm a portion of wool [mound in the 
form of a ring upon his hand], termed i', 

[amid afloch qf theep, with a ram upon which he 
conveyed hit utentilt,] ever collecting [to himtelf], 
and coveting, or labouring to acquire, save when 
he mat tilting cooking JU> [i. e. colocyntht or 
their teeth or pulp]. (T and TA in art. C. 
where is likewise explained as above.) 

• •«* a >. 

■ Bee in two places. 


* + •» | 

A man large in the J*.j [i. e. leg, or 

Joof ]: (S, K:) like “ large in the knee, 

and ^Ijl “ large in the head.” (TA.)_And A 

horse, (S,) or beast, 5>) having a whiteness 

in one of hit [•■ e. hind legt or feet], (S, 

5>) without a whiteness in any other part. (TA.) 

This is disliked, unless there be in him some other 

[similar] (§. [Sec also 2 in art. >j^..]) 

The fcm. is ty+j, (S, K,) which is applied in 

like manner to a sheep or goat: (S:) or to a ewe 

. * • 

as meaning whose [° r kind fys] are white 

to the flanht, (M, TA,) or with the Jlanht, (T, 
TA,) the rest, of her being black. (TA.) __ 

: SCC yjLsf-j. SSS O- e Xaa- J il yX 

means [He is the more manly, or manful, of the 
two men ; or] he hat that it not in the other 
[of the two men] : (T, TA :) or he it the stronger 
of the two men. (K.) ISd thinks J*»jl in this 
case to be like wU^l, as having no verb. (TA.) 

i "t % * •! 

tw-b* a PP* a pi- which may be pi. of 

JU-j, which is pi. of J^-lj [q. v.]. (TA.)_ 

Also Men accustomed to, or in the habit of, 
taking, capturing, catching, snaring, or trapping, 
game or wild animals or the like, or birdt, or fish ; 
hunters,fowlers, or fishermen. (Sgh, K.) 

• • «* %* B » 

sec last signification. 


» 


vAe^!P *■ 9- [q- v., i. e. The herb small- 

age ]; (5;) of the dial, of the Sawad; one of 
the herbs, or leguminous pluntt, of the gardens. 
(TA.). 

• * • 9 * 

®co of which it is a quasi-pL n.: 
■b and JjLj-o. 

• •» 

A woman that bringt forth men-children; 
(M, TA;) i. q. (M, 5> TA,) which is the 

epithet commonly known. (M, TA.) 

A copper cooking-pot: (§, Mgh, Mgb:) 
or a large copper cooking-pot: (Ham p. 469:) 
Bk. I. 


or a cooking-pot of stones [or stone], and of 
copper: (K:) or any cooking-pot (Mgh, Mgb, 
TA, and Ham ubi suprh) or vessel in which one 
cooks: (TA :) of the ronsc. gender: (K:) pi 

J*-l f*. (Ham ubi suprh.^ _ And A comb 

(Mgh,K.)_ Also, and ($,) the latter 

on the authority of IA$r alone, (TA,) A sort of 
[garment of the kind called] 3 #, of the fabric of 
El-Yemen: (5:) pi. as* above, ; with 

which occurring in a trad., is said in the 

T, in art J*»j, to be syn.: [and t ^ 

signifies the same as :] it is raid in a prov., 

A m • * la! # # 4 w 

* Q»l>* ■iljyV 

[Recently thy 3 # mat of the tort called ;] 

i. e. thou hast only recently been clad with the 
and usedst to wear the «C«: [whence it 
appears that the may be thus called because 

worn only by full-grown men :] so rays IAgr 
it is raid in the M that • is from 

. i « •« I * 

[1.e. J.jiiH, perhaps a mistranscrip¬ 
tion for J .^ 11]: (TA:) [but] t signi¬ 

fies a tort of garments, or cloths, variegated, or 
figured; (S and 5 in art. ;) similar to the 

or similar to these in their variegation or 
d coration, or their figured forms; as explained 
by Seer and others; (TA in that art;) [where¬ 
fore] Sb holds the > of to be an essential 

part of the word; (§ in that art;) and hence 
Seer and the generality of authors also say that it 
is a radical, though Abu-I-’Alh and some others 
hold it to be augmentative. (MF and TA in that 
art.) 

3 

yjLyy A maker of coohing-pott [such as are 
called pi. of J*.j^]. (MA.) _ See also 

the next preceding paragraph. 

•a - - 

A woman- who is, or affects to be, or 
makes herself, like a man in guise or in speech. 
(TA. [See also AJU»j, voce 

A skin, (Fr, TA,) or such as is termed 
a i Sit (?>) that it stripped off [by beginning] 
from one J<Lj [or hind leg] ; (Fr, 1£, TA ;) or 
from the part where it the J^j. (M, TA.) 
And iU^4 flw A theep, or goat, skinned [by 
beginning] from one J*..: (Ham p. GG7:) and 
in like manner ” applied to a ram. (Lh, 

K voce which signifies the contr. [like 

*A~ 1 y 

cJ5j-»].) — Also A [skin such as is termed] J>j 
full of wine. (A$, O, ^.) as A [garment of the 
kind called] 3 pt upon which are the figures of 
men; (50 or upon which are figures like thote 
qf men. (TA.) __ And A garment, or piece of 
cloth, (O, TA,) and a 3 ^, (TA,) ornamented in 
the borders (O, K, TA.) Combed hair. (O, 

TA. [See its verb, 2.]) m >1 /L Locusts 
the traces of whose wings are teen upon the 
ground. (ISd, 5-) 

• J •*'' f 

A gazelle whose [or kind leg] has 
fallen [and is caught] in the snare : when his 
or fore leg] has fallen therein, he is said to be 
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3 

(TA.)_See also the next preceding 
paragraph. 

O+Jy *: see last sentence. 

® .11 0 * 

A man holding the Juj with his hands 
and feet, (5, TA,) because he is alone: (TA:) 
[i. e.] one who, in producing fire with the jJj, 
holds the lower ijJj with his foot [or feet]. (AA, 
TA. [See 6.]) as One who collects a detached 

* * m * 

number (2xUi [or J^-j]) of locusts, to roast, or 
fry, them: (S:) one who lights upon a of 
locusts, and roasts, or fries, some of them, (5, 
TA,) or, as in the M, cooks. (TA.) 

• ' *el • - • 

: Bee 


1- signifies The throwing, or catting, of 
stones: (S, 5 0 > 8 its primary meaning: 

(?»TA:) you say, aor. * , inf. n. Jiij, 

(§* Msb, TA,) IL threw, or cast, stones at him; 
or pelted him with stones: (§, TA:) or he struck 
him, or smote him, with meaning stones: 
(M?b:) andis syn. with ^*.j, as an inf. n.: 
thus some explain the raying, in the I£ur [Ixvii. 5], 

0*f*e~*J UUXa^j [And we have made 

them for catting at the devils; meaning shooting 
sure, which are believed to be hurled at the devils 
that listen by stealth, beneath the lowest heaven, 
to the words of the angels therein : but seo other 

explanations below, voce^lj]. (TA.)_Hence, 

(S, TA,) The act of slaying [»/< any manner, but 
generally stoning, i. e. putting to death by stoning]. 

(?> 5-) So in til Oete^l [The slaying, 
or stoning, of the two married persons when they 

have committed adultery]. (TA.)_[+The act 

of beating, or battering, the ground with the feet] 
One rays of a camel, \[IIc beats, or 

batters, th ground], i.e., with his feet; which 
implies commendation: (TA:) and so one say* 
of a horse; (K;) or (S.) And 

I » •* - 

one rays also, il*., meaning f [He came 
beating, or battering, the ground; or] passing 
along with an ardent and a rajnd running. (Lh, 
K,* TA.) [See also 8.] — J The act of cursing. 
(5» TA.) — f The act of reviling. (K, TA.) 

'5- 1 ll» < v * 

* n ihe ^Cur xix. 47, means f J will 
assuredly revile thee: (Bd, Jel, TA: see also 
another explanation below, in this paragraph:) 
or I will assuredly cast stones at thee, (Bd, Jel,) 
so that thou shalt die, or shall remove far from 
me. (Bd.) And you ray, jyui/ moaning 

1 1 uttered foul, or evil, *)>eech against him. 
(Mgh.) [See also «*).] _ f The act of driving 
away, expelling; putting, or placing, at a dis¬ 
tance, away, or far away. (K.)_f The act of 

cutting off from friendly, or loving communion 
or intercourse; forsaking; or abandoning (5-) 
— Also [as being likened to the throwing of 
stones, in doing which ono is not sure of hitting 
the mark,] i. q. ,Jj£ (5, TA) 
t [The act of speaking of that which is hidden, or 
which has not become apparent to the speaker; 

132 
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nnd conjecturing ]; (TA;) or speaking conjectu- 
rally : (§, TA :) and (5, TA) some say (TA) 
i. q. [as meaning t a doubting ]: (5, TA: 
[in the CK, 4-t* 31 '® erroneously put for v**»M:] 
and oi* [which means + an opining, or a con¬ 
jecturing], (K, TA.) One says,«*^*JW>*.j file 
spoke of that which he did not know. (Ham 
p. 494.) And >U-j (Z, TA) 1 lie spoke 

comecturally: (MA :) or he conjectured, or 

0 0 0 3 * * 

opined. (Bd in xviii. 21.) Ilencc, l+a-j 
t lie said it conject.urally. (Z, TA.) Hence also, 


(TA,) ***■> in lhe ^ ,,r f xv,ii ' 21 ^ 

TA,) f [Speaking conjectural!y of that which it 
hidden, or unknown; as indicated in the S and 
TA: or] conjecturing in a cate hidden from them. 
(Jol.) One says also, J13, i. e. t He 

said conjccturally, [or speaking of that which 
wat hidden from him, or unhnown by him,] with¬ 
out evidence, and without proof. (Msb.) And 
\J*y> ^ t [«« became 

a subject of conjecture, the real state of the cate 
whereof one wat not to be made to know], (S, 
TA.) And Jl!!**/}, in the 5 ur [xix. 47, of 
which two explanations have been mentioned 
above], .means [accord, to some] I will assuredly 
say of thee, [though] speaking of that which is 
hidden [from me], or unknown [by me], what 
thou dislihest, or ha test. (TA.) — j0i-yi 
[if tho latter word be not a mistranscription for 


♦q. v.,] moans A tongue that it chatle, or 

perspu nous, and copious, in speech. (M$b in art. 
__ Seo also tho next paragraph, in three 

places 


2. jliil jJLy inf. n.Jr-m-fi, lie placed upon the 

grave [meaning large stones, to make a 

gibbous covering to it]. (TA.) It is related in a 
trad, of ’Abd-Allah Ibn-Mughaffal, that he said, 

i.e. Plac not ye upon my grave 

jP*j; meaning thereby that they should make his 
gmvo even with the ground, not gibbous and 
elevated. the verb is thus correctly, with tesh- 

. Jt 3 00 

deed: but the relntcrs of trads. say, " I yr*-p *5) 
^ Cv3 : (S:) [and it is said that] (K, 

TA,) aor. ~, inf. n. (TA,) signifies 
(K,) i. e. lie put a tombstone to the grave : (T5:) 
or he placed upon the grave [a pi., like^^j, 
of i^-j] : (K.:) or, accord, to Aboo-Bckr, 

_ | i 6' 

tCjA v means Wail not ye at my grave; 

I • 5 

i. c. $ny not, at it, what u unseemly ; from 
signifying “ the act of reviling.” (TA.) 

3. Ki- & [in its primary acceptation] is The 

mutual throwing, or casting, of stones; or the 
vying, or contending for superiority, in the throw¬ 
ing, or casting, of stones. (Mgh. [See also 6.]) 
_ [Hence,] tTlie act of mutually reviling; or 
the vying in reviling ; or so (TA. 

[Sec, again, 6.])_And I ^ and 

jjjOI, and (5,) inf. n. as above, (TA,) 

t lie exerted himself to the utmost in vying, or con¬ 
tending for superiority, in speech, and in running, 
and in war, or battle. (5i TA.) —— And 
(50 or (?,) I He defended him, or hit 


people; or spoke, or pleaded, or contended, tn 
defence of him, or of them: (S, K, TA*:) and so 
\Jjb- (TA.) 


6. They threw, or cast, stones, 

one at another; or vied, or contended for supe¬ 
riority, in throwing, or casting, stones, one at 
another: (S, TA:) and ♦ signifies the like 

of this. (IA?r, TA. [See also 3.]) _ [Hence,] 

'j": see 8. _And 1 ^ 

t They reviled one another; or vied in reviling 
one another. (TA. [See, again, 3.]) 


8 : see 6._[Hence,] and 

t---,-^iys, f 2% camels beat [or battered] the 

00 $ 0 0 0 

ground (jubf )I -r-i^j) with their feet ’ or went 
heavily, without slowness. (TA.) [See • and 
see also 1, in two places.] _ And f It (a 

thing) lay one part upon another ; was, or became, 
heaped, or piled, up, or together, or accumulated, 
one part upon, or overlying, another; (Aboo- 
Sa’eed, K, TA;) as also O'Hj'- (Aboo-Sa’ccd, 
TA.) 


a a » 0000 0 ~0 

10. j**j >■■■*> OiW, earn of a woman [who 

had committed adultery], means She came asking 
the Prophet for [he. to be stoned.] (TA.) 


3 0 0 0 0 0 00 

Q. Q. 1. He interpreted, or ex¬ 

plained in another language, his tpeech. (§.) See 
art xr^P- 


an inf: n. [of 1, q. v.], used as an appella¬ 
tive, (Bd in lxvii. 6,) A thing that is thrown, or 
cast, like as is a stone: pi. (Bd ib., and 

5) Hence, in the 5 ur (ubi suprk), 

* n And we have made them things 

to be cast at the devilt; meaning shooting stars: 
[see also 0 or, as some say, we have made 
them to be [means of] conj ctures to the devils of 
mankind; i.e., to the astrologers. (Bd, TA. [See 
another explanation in the first sentenco of this 
art.]) as Also A friend; or a true, or sincere, 
friend; at a pedal, or particular, friend; syn. 
JeU.: and a cup-companion, or compotator. 
(Th, K.) See also the last signification in the 
next paragraph. 


Jlm-j Stones (Msb, TA) that are placed upon a 
grave. (TA.) _ And hence, (M$b, TA,) A 

grave ; (§, M$b, ](, TA;) because stones are col 

- 00 0 0 

lectcd together upon it; (Meb;) as also * 

0 0 0 J 0 0 0 m 0 0 0$ 

and (K:) the pi. of jt*-} is : you 

say, jlc >U.jl «Jjs These are the graves of [the 

tribe of] ’Ad: (TA:) and V of which the 

0 0 » 0 0 

pi. is and signifies also, like as does 

t stones, (K,) or high stones, (TA,) that are 
set up upon a grave: (IjjC, TA:) or both these 
signify a sign [that is set up upon a grave; or a 
tombstone: see 2]: (]£:) or the former of them 
(a«a-j) signifies stones collected together, (Lth, 
Msb, TA,) as though they were the graves of [the 
tribe of]'Ad; (Lth, TA;) and its pi. is>U.j: 
(Msb:) or it is sing, of jun-j and jt Uy which 
signify large stones, less than [such as are termed] 
>l£j, (§,) or like >Ubj, (TA,) sometimes collected 
together upon a grave to form a gibbous covering 
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to it. (S.) —— Also (i. e. A well. (50 —— 

3' 

And A [hind of oven such as is called] 

[q. v.]. (K.)_And i.q. ijhsn, withaccord. 

to the K, i. e. A round space in the ground: or, 
as in other lexicons, Zjk*. [meaning a hollow, or 
cavity, in the ground, made by digging, or natural]. 
(TA.) as Also Brothers, or brethren: [a quasi- 
pl. n.:] sing., accord, to Kr, and; [so 
that the latter is used as a sing, and as a pi.;] 
but (ISd says, TA) I know not how this is. (K, 
TA.) [Sec also^ta-j.] 

The [shooting] stars that are cast [at the 
devils; like as explained by some, pi. of 

q. v.]. __ See also the second sentence of 
the next preceding paragraph. 

4«*.j: seo second sentence. — [It is ap¬ 
plied in tho present day to Any heap of stones 

thrown together or piled up.] _Also A [hind of 

turret, such as is called] SjU«, like a w*/ [i. e. 
tent, or house, Ac.], around which they used to 
circuit: a poet says, 

• U£» * 

[Like as when he who beat the ground dreuited 
around the <U»a-j]. (TA.) — <U*.j [thus written, 
but perhaps it is t <U^-j,] is also sing, of 
signifying [Hills, or mountains, See., such as are 
called] [pi. of 3.1 As]. (AA, TA.) 

a j : secsecond sentence, in two places: 

_and see also 3 _ Also The hole, den, or 

subterranean habitation, of the hyena. (S, 50 

_And A thing by means of which a palm-tree 

that is held in high estimation is propped; (K;) 
also called i-*-j ; i. e. a kind of tvide bench of stone 

or brick (jjl£»>) against which the palm-tree 
learn; as is said by Kr and AHn: the > is said 
to be a substitute for «_>; or, as ISd thinks, the 

* 000 3 

word is a dial, var., like <U>j. (TA.) 

>U.J i. q. ; (S, K;) i. c. A stone which 

is tied to the end of a rope, and which is then let 
down into a well, ami stirs up its blach mud, 
after which the water is drawn forth, and thus 
the well is cleansed: (TA:) sometimes it is tied 
to the extremity of the cross piece of wood of the 
buchet, in order that it may descend more quickly. 
(§, 50 — Also A thing that is constructed over 
a well, and across which is then placed the piece 
of wood for the buchet. (A A, K.) And [the dual] 
Two pieces of wood that are set up over 
a well, (§, 5, TA,) at its head [or mouth], (S, 
TA,) and upon which is set the pulley, (S, 5> 
TA,) or some similar thing by means of which 
one draws the water. (TA.) — Also a pi. of 

aU-j. (s, M?b, 5) 

jlyrj: see the next paragraph. 

and t Thrown at, or cast at, with 
stones. (§.) The former is said to be applied to 
the devil because he is cast at with 

[shooting] stars. (TA.) [In the MA, as 

well as is explained as signifying Stoned: 
but it is probably a mistranscription lor>$»^o.J 
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— Slain [in any manner, but generally meaning 

* 3 * *** 

put to death by being Honed]. (§.) 

in the l£ur [xxvi. 116], is explained 
as meaning Thou shalt assuredly be of those 
slain in the most evil manner of slaughter: 
(TA:) or the meaning is, of those smitten with 
Hones: or, t reviled. (Bd, Jel.) — Also the 
former, t Cursed, or accursed; and in this sense, 
L e. JUaJJlr Vapplied to the devil. (TA.) 
__ And f Reviled; [and so as shown 

abovo;] and in this sense, also, said to be applied 
to the devil: and so in the two senses here fol¬ 
lowing. (TA.)_t Driven amay; expelled; 

put, or placed, at a distance, amay, or far amay. 
(TA.) __ And t Cut offfrom friendly or loving 
communion or intercourse; forsaken; or aban¬ 
doned. (TA.) 

sing, of ji^j, which signifies Moun¬ 
tains at which stones are cast [app. from some 
superstitious motive, as is done by Arabs in the 
present day]. (TA.) 


; pl.^ip : see art.^jj. 




and and 

and 2**.ljji: see ai-t. > ^j3. 




IA horse that beats [or batters] the 

9$ M 9 9” *9% 1J •' 

ground (yoj^* ?. or ^j^l j+rj±, K) 

with his hoofs: (§, !£:) of that is as though he 
did thus: (TA :) or that runs vehemently : (Ham 
p. 168:) applied also in the first sense to a camel, 
implying commendation: or, as some say, heavy, 
without slowness. (TA.) And t A strong man: 
as though his enemy were cast at with him: 
(S,K:) or a defender of his [i. c. hind, or 

hindred by the father's side]. (A, TA.) IAar 
says, A man pushed nnothcr man, whereupon he 
[the latter] said, li 

s a ” a ” * ” 

jf. j* t [Thou shalt assuredly fnd me to be one 
having a strong shoulder-joint and a stay that is 
a means of support]. (TA: but there written 
without any syll. signs.) ijbL) means t A 

tongue copious in speech; or chaHe, or perspi¬ 
cuous, therein ; or eloquent: and strong , or potent. 
(TA. Sec also 1, last sentence but one.) 

• ' -• (. 3' •- Sj 

i. j. iiljj [or iilJJ, which means A 
sling; and y\».y», q. v., app. signifies the same]: 
P l^'>- (TA.j 

• 3 J 

A narrative, or story, of which one is not 
to be made to hnom the real state : (8, K, T A:) 
or, as in some of the copies of the S, of which one 
knows not, or will not hnom, whether it be true or 
false: (TA:) or respecting which conjectures are 
formed. (Ham p. 494.) 


[app. A sling; like ;] a thing 

*. * * 
with which stones are cast.; (]£, TA;) i. q. oUJ 

[q. v.]: pi. (TA.)_And t A camel 

that stretches out his neck in going along: or 
that goes strongly, or vehemently : (1£, TA;) 

# * * lit' j3 * 

as though beating the pebbles II^jj 

with his feet. (TA.) 

• i*- • o 

: see in three places. 


j*e-i —yrj 

j^-\ys pi. of [q. V.]. (TA.) — Also 

t Foul words: (M, K :•) a pi. of which no 6ing. 
is mentioned. (TA.) 

One caHing [stones] at thee, thou casting 
at him. (Har p. 567.) 

: see 

: see art. 


1. 0*-j, (?,£,) aor. S (S,) inf.n. 

He remained, stayed, dwell, or abode, in 
the place; (S,K;) as also (K,* TK;) 

and kept to it, or became accustomed to it; (S, 
accord, to one copy;) and so a/ (S,*Msb,* 

K,* TA: all in art ^>»o.) — And (Fr, 

S,K,) aor. * ; (TA;) and (Fr, S, K,) 

aor. - ; (TA;) and ; (K;) said of camels, 

(Fr, S, K,) &c.; (£;) They kept, or became 
accustomed, to the tents, or houses: (K,*TA:) 
and V -r-'-r-j* said of a she-camel, she remained 
in [or at] the house, or tent. (TA.) — And 
ijljjl (S, K,) aor. *, (TA,) inf. n. Jj^J, 

The beast was confined, kept close, or shut up, 
and badly fed, (S, K,) so that it became lean: 
(S:) or was confined to the fodder in the dwelling, 
or place of abode. (K.) — And>Uia)l 
(Lh, TA,) aor. -, inf. n. (L and TA in 

art JU,,) [app. lie kept constantly to the food;] 
he loathed nothing of the food; and so «lLoj: and 
in like manner one says of the camel, 

[he kept constantly to the fodder; or 
loathed nothing thereof]. (Lh, TA.) _ And 
and £3 yt-j [inf. ns. of which the verb is not 
mentioned] A camel’s feeding upon date-stones, 
and seeds, or grain. (TA.) = J/j|l and 

He confined the camels to feed them 
with fodder, not pasturing them, or not sending 
or driving or conducting them forth in the morning 

9 9” 9 ” ” + 

to the pasturage. (Fr, S.) And L*-j iC UIj 0*-j 
Jh He confined his riding-camel strictly 
in the house, mahing her to lie down upon her 
breast, and not feeding her with fodder. (ISh, 
TA.) And «^l) (?, K,) inf. n. (S,) 

He confined, kept clou, or shut up, his beast, and 
fed it badly, (S,!£,) so that it became lean: 
(S:) or confined his beast to the fodder in the 
dwelling, or place of abode; as also ^ : 
(K:) or, accord, to J, [perhaps a mistake for Az, 
for it is not in either of my copies of the S,] on 
the authority of Fr, the former signifies he con¬ 
fined the beast from the pasturage, without fod¬ 
der : and ♦ the latter, inf. n. he confined, 

or restricted, the beast to fodder. (TA.) = 
He was ashamed for himself, or of 
himself, or was bashful, or shy, with respect to 
such a one; he was abashed at him, or shy of 
him ; or he shrank from him. (AZ, !£.) 

2: see 1, latter part, in two places. 

4, as intrans. and trans.: see 1, in two places. 

8. see 1, first sentence. _ Also It 

was, or became, heaped, or piled, up, or together. 


or accumulated, one part upon another; syn. 
^jl, (^,) and Jjl. (Aboo-Sa’eed, TA in 
art — And, said of fresh butter, It was 
cooked [for the purpose of clarifying it] without 
its becoming clear, and became bod, or spoiled: 
(§, 5, TA:) or it turned in the shin containing 
the churned milk: (TA:) or it became bad, or 
spoiled, in the churning: (TA in art JoA*.:) 
from meaning the fresh butter’s 

coming forth from the skin mixed with the thick 
milk, and being in that state put upon the fire, 
so that, when it boils, the thick milk appears 
mixed with the clarified butter. (TA.) . " jl 

«jk£pl, meaning The pi ce of fresh butter became 
mixed up with the milk, is a prov., alluding to a 
difficult affair which one cannot find the way 
to adjust (L in art j^j.) — Hence, (TA,) 

t The affair, or cau, 
of the people, or party, became confused to them. 

(?, K.-) 

w*“*J That keeps to the tent , or houses; 

domesticated, familiar, or tame; (S,TA;) like 

jjjfc.1^: (§:) applied in this sense to a bird: 

(TA:) and in like manner &*-lj applied to 

camels : (S,* TA:) and to a sheep or goat (ili), 

and a she-camel, that remains in [or at] the 

• * • * 

houses, or tents. (TA.)_And A 

sheep, or goat, confined, shut up, or kept close, 
and badly fed, so that it becomes lean. (S.) 


an 

1. aor. •ai-f, (S, Mfb,) inf. n. 

(S, M, K,) orj^, (Msb,) and HLj, (8,K,TA, 
tec., [in the CK erroneously written with the 
short I, i. e., without the meddeh and ,,]) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) and ojU-j (S, K) 
and SU.j, or S;U>j, (accord, to different copies of 
the ^£,) or both, (CK,) and ; (K;) and 

. a fit ” *' •-* __ 

* j, (?,) inf. n. 4^3; (K;) and ▼ 

(S, 5,*) and t ; (S, Msb, ;*) I hoped 

for him [or it; relating only to what is possible; 
syn. with 4JUI; see &t-j, below], all signify the 

M >9 ” * *1 , i»a 

same: (S:) and aor. is a diaL var. 

9 $9” # e 9 * 9* 

of e3yf.y. (Msb:) and aor. like 

j- . j .. i .i. 

is a dial. var. of «U-j, aor. •ys-ji, accord, 
to Lth: it is disapproved by Az, becaus heard 
by him on no other authority than that of Lth; 
but it is mentioned also by ISd. (TA.) One 
says, *^)l Jl^JI U [I did not, or have 

not, come to thee except hoping for that which is 
good]. (S.) No regard is to be paid to the asser¬ 
tion of Lth, that the saying lj>£» 5U.j cJUi [/ 
did a thing hoping for such a thing] is a mistake, 
and that the correct word is only ; for »U-j 
occurs in a trad., and in the poetry of the Arabs. 

(TA.) _ Sometimes (S,) or y*-j, (M?b,) 
has the meaning of ; (§, M$b;) because 
the hoper fears that ho may not attain the thing 
for which he hopes ; (M$b ;) and so iU-j; (T, S;) 
but only when there is with it a negative particle: 
(Fr, T, TA:) you say, jXjym-j U ff feared not 

182 • 
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thta: but you do not say, J XJ y fc-j, meaning I 
feared tkee: (TA:) the saying in the 5 ur [Ixxi. 
12], Ijlij ml) Os+j? *9 U means t [What 
aileth you] that ye mill not fear the greatness, or 
majeety, of God? (§:) or the meaning is, that 
ye mill not hope for Gods magnifying of him 
who serves Him and obeys Him ? or that ye mill 
not believe in greatness, or majesty, belonging to 
God, so that ye may fear disobeying Him? 
(Bd:) another instance occurs in a verse of Aboo- 
Dhu-eyb, cited ill art. cU*, conj. 3: (§:) and 
^ also, .signifies J he feared him, or it; 

[but app. only when preceded by a negative 
particle, as in cxs. cited in theTA;] (5,TA;) 
in which sense it is tropical. (TA.) Accord, to 
Lth, is also syn. with i and y*yl U 
means ^1*1 U [I do not care, mind, or heed] : 
but this is disapproved by Az. (TA.) at 
He broke off, or ceased, [app. by reason of in¬ 
ability,] from rpeahing: (K:) or, accord, to Az, 
he became confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course: or, as Fr says, he desired 
to speak, and was unable to do so: (TA:) and 
**** [jrjt liko he became unable to speak. 
(?) 

2: see 1, first sentence. 

4. She (a camel, 9, or a pregnant female 

[of any kind], TA) mas, or became, near to 
bringing forth; (S, 5, TA;) so that herbringing 
forth mas hoped for: accord, to Er-R4ghib, the 
proper signification is she made her owner to have 
hope in himself that her bringing forth mas near: 

_ • I'If 

(TA:) and means the same. (S.) _ 

* • 3 v ' 

He failed of getting any game; 
(K;) [as though lio made the game to have 
hope;] and .l^yl signifies the same: (TA :) or 
so [alone], and l*.jl [alone]. (K and TA 

in art. W-jO And (9, M$b,) inf. n. I 

•WyJ, (50 f postponed it, put it off, deferred it, 
or delayed it; (S, Msb,K;*) namely, an affair 
[See.]; (S ;) as also ajW-jI. (S, Msb.) [See the 
latter verb: and see also an ex. in the 5 ur vii. 
106 and xxvi. 3.3; and the various readings 
mentioned by Bd in the former instance.] an 
He made a side Ow) to the melL 

(?, K-) 

6: see 1, first sentence._[In the present day, 

sjnfi is often used as meaning He besought, en¬ 
treated, petitioned, or prayed.] 

8: see 1, first sentence:_and again in the 

latter part of the paragraph. 

Uy The side, (5,) in a general sense: (TA:) 
or the side of a well, (S, Msb, K,) and of the 
sky, (Er-Raghib, TA,) and of anything; (§, 
Mfb;*) and V ft*y signifies the same: (5:) the 
side of a well from its top to its bottom; (TA;) 
and the two sides thereof: which last is also 
[or properly] the meaning of the dual; which is 

' (9 0 ph R*yh (9, Msb, 50 Hence, 
in the Kur [Ixix. 17], [ The 

angels being at the sides thereof]. (9, T A.) They 
«ud, O'y+'jM *4 meaning f He was cast 

into places of destruction: (9:) or it is said of 
one who is held in mean estimation: (M, TA:) 


in the K is a mistake for a/ [^,1 , the 
reading in the M: (TA:) as though the two 
[opposite] sides of the well were cast at with 
him. (50 And one says of him who will not 
be deceived so as to be turned away from one 

course to another, ^ t [lit. The 

tmo sides of the well mill not be cast at mith Airp]; 
in allusion to the well’s two [opposite] sides' being 
cast at with the bucket. (Z, TA.) 

SUy [accord, to most an inf. n.» (see 1, in two 
Benses,) but accord, to the Msb a simple Bubst.,] 

Hope; syn. jil; (9 and M and 5 in art JaI;) 

• 

contr. of ; (K;) an opinion requiring the 
happening of an event in which mill be a cause 
of happiness; (Er-R&ghib, TA;) expectation of 
deriving advantage from an event of which a 
cause has already occurred: (El-Har&llee, TA:) 

or, as Ibn-El-Kem&l says, properly, i.q. J..I 
and conventionally, the clinging of the heart to 
the happening of a future loved event : (TA:) or 
hope, or eager desire, for a thing that may possibly 
happen; differing from i>«3, which relates to 
what is possible and to what is impossible. (MF, 
TA.) a See also Uy. 

ts . 

[A thing hoped for] : you say, ^ U 

*5 " -i 

Cfjd There is nothing for me to hope for in 
such a one. (S.) 

jJj [Hoping : — and Fearing]. (Msb.) 

•a ml 

2«ayl A thing postponed, put off, deferred, or 
delayed: (ISd,K.) 

• *■ » #1 

Redness : (M$b, 50° certain red dye : 
(5 0 or a certain dye, intensely red : (9 :) accord, 
to A’Obeyd, (9,) mhat is called ; (9, 5;) 

and he says that the is inferior to it («3yS 

[but this often has the contr. meaning]): it it 

said also that ^ W “ an arabicized word, from 
"•* 

the Fers. which means a sort of trees 

having a red blossom, of the most beautiful kind; 
and that every colour resembling it is termed 

(90 Also Fed: (5 0 an( l red gar¬ 
ments or clothes. (IA$r, K.) And one says j* 
mentioDed by Seer has having an intensive 

meaning; (M, TA;) in the 5, » ; 

but this is wrong; (TA;) i.e. Intensely red. 
(5» TA.) And ijlyfcjl il^*. U^ld [A villous, 
or nappy, outer, or wrapping, garment, intensely 
red] : (9, M, A:) but IAth says that the most 
common practice is to prefix the word or 3ULhi 

* J •* # 

to so as to govern the latter in the gen. 

case; [saying ^lytyl VV or 0*>*-J* iLhi ;] 
and that the word [ijlytyl] is said by Borne to be 
Arabic, the I and ^ being augmentative. (TA.) 

3 . j ,l 

see the next preceding paragraph. 

[ Postponed, put off, deferred , or delayed; 

t' BJf 

as also Wy*.] Some read [in the Kur ix. 107] 
4&I j**) (9 : 8€e Wy», art. 

wO 


[Book I. 

L^j-» and and] and A 

female near to bringing forth. (5,* TA.) b 
also signifies A man who is one of the people 
[or sect] called the (9;) or one of the 

m * * • ' * • o j 

mentioned in art. Uy; as also ; and 
so J (5») or this is [properly speaking] 

a rel. n. from J^m -, (S;) and also; (5;) 

. ^ ** 2 • j 

or rather this ie another rel. n., like (IB 

and TA in art. Uy, q.v.) 

3 o* # j , 

: see what next precedes. You say J^y 

3 *» 

OV [A man of, or belonging to, the sect called 
the 4£]. (S.) 

III' . 

1. a^rty: see 1 (first sentence) in art. y+y 


, . ' • S.m 

r-jt [see. pers. c^«y,] aor. ~jj, [inf. n., 
•.. # 

a PP.» It (a solid hoof, &c.,) had the quality 

termed meaning as expl. below. (TA.) 

R. Q. 1. ^y»y He (a man, TA) did not exceed 
the usual bounds so as to reach the bottom, or 
utmost depth, of the object of his desire; (5, 
TA ;) as, for instance, of a vessel: (TA:) [IbrD 
thinks that it signifies he sought, by his speech, 
the expression of a meaning which he failed to 
attain.] He spoke, or expressed 

himself, obliquely, ambiguously, or equivocally; 
'i? 1 , Pj?™ 1 !?- (S.TA 0 — O* £y»y Lq. 

[He protected such a one by intervening , 
or by interposing something], (K.) 

_ _ _ • 

R. Q. 2. w>*yAy? She (a mare) straddled, in 
order to stale. (9, A, 5-) 

• 5- f2» 

[or Zm-j 4 ^*.] A serpent being, or becoming, 
like a Jyfc, or neck-ring, 5 , [see 5 in 

art J^lo,]) when folding itself: (TA:) originally 
2 «ay; (5;) the ^ being changed into (TA.) 

* * * 

»~«y Width in a solid hoof: such is approved; 

( 9,5 0 being the contr. of that which is termed 
3. mm 

jJa-o4: but when it spreads out much, it is a 
fault: (S:) or a spreading therein: (A:) or a 
spreading thereof; and width of a human foot: 
(Lth, TA:) or a spreading of a solid hoof, mith 
thinness: or width of a human foot, mith thinness ; 
and in a solid hoof, which is a fault: or excessive 
width in a solid hoof. (TA.) 

afi d " a "d v A thing wide 

and spreading, (5, TA,) not deep, like a 
and any similar vessel; as also mjjmj and '• 

(TA:) [or t tlie third of these epithets signifies 
very wide &c.; as will be seen from what follows: 
and] V the second signifies a thing wide and thin. 
(90 Y° u say Ril A wide and lorn vessel; 
E6 also (TA.) And and * 

A wide boml. (A.) And and ? ^Vjrj 

A boml spreading widely [and very widely]. (A A, 
TA.) And it is said in a trad., JU^JI 3 ~i - ; 
T 3,pUy»y The middle of Paradise is [twy] wide. 
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Book I.] 


or ample: the I and £ are added to give inten- 
aiveneaa to the signification. (TA.)__ [Hence,] 
(A.) and ▼ ^-1 Ijmy (S, A) \ An ample 
and eaty state of life. (§, TA.) 


• + ' • 

y- 


m + • ' 


aee the next preceding paragraph, 
throughout. 


4 ,% 

^.jl Spreading, (Lth,TA,) or widely expanded; 
(TA;) applied to a solid hoof, (Ltli, TA,) and 

td t 

to a foot such as is termed : (TA:) and 
wide; applied to anything: time a wide 

human foot: (Lth, TA:) and a humanfoot having 
the middle of the sole even with the fore part; 
(L,TA;) fat-soled; i. e. having, in the sole, no 
hollow part that does not touch the ground: 
(§:) and iU.j ifsfs a wide callous protube¬ 
rance upon the breast of a camel: (TA:) and 
<Uu». a wide [bowl such as is termed] Ul*. ; 
like ; tvide and not deep: (fA:) and ^jU*- 
^b-j wide^fh*. [pi. ofili*-]- (IAar,K.) Having 
a spreading hoof; (S, A, IjjC;) applied to a horse, 
(A,) and to a mountain-goat: (S, A, K:) also, 
applied to a man, having a wide foot; (A;) or 
having, in the sole of his foot, no hollow part that 
does not touch the ground, (S, K,) as is the case 
in the feet of the Zinj; (S;) having the sole of 
the foot flat, so that all of it touches the ground: 

ft- * *• *f • 

fem. >U.j: you say 5 b.j i\j*\ : a high 

hollow to the solo of the foot is approved in a man 
and in a woman. (T, TA.) Also, applied to a 
camel, Having one foot cleaving to another. (TA.) 


1. (Msb, K,) said of a place, (Mfb,) or 

( » i * 

of a thing, (TA,) and said of a land, 




allowable, for you [to enter among his obeyers ? 
i. e., to become obedient to him ?]: (S, K,* TA:) 
referring to El-Kirm&nee, (so in the S,) or Ibn- 
El-Kirmfinee : (so in the TA:) mentioned by Kh, 
on the authority of Nasr Ibn-Seiy&r; but he says, 
(§,) the verb thus used is anomalous; (S, K;) 
for a verb of the measure ,Jjii is not trans., (IjjC, 
TA,) accord, to tho grammarians, (TA,) except 
with the tribe of Hudheyl, who, accord, to AAF, 
make it trans. (K, TA) when its meaning admits 
of its being so: (TA :) Kh mentions the phrase 
jljJI v0 &b -j [meaning The house, or abode i, was, 
or may the house, or abode, be, spacious with, or 
to, you] ; but it is thought that there is an ellipsis 
here, and that it is for jljJI jf-t j : and EI- 
Jelil Es-Suyootee mentions, on the authority of 

i'* ' il ' i / . 

AAF, the Baying 4&I as meaning 

d-a—iy [i. e. May Ood make wide his belly ]: 
(TA :) [J says, app. quoting Kh,] there is no 
sound verb of the measure that is trans. 
except this; but as to the unsound, there is a 
difference of opinion: accord, to Ks, is ori- 

Jtp ft 

ginally ; but Sb says that this is not allow¬ 
able, because it is trans.: (S:) Az says that 

ft I ft* J * 

is not held to be allowable by the gram¬ 
marians ; and that Nasr is not an [approved] 
evidence. (TA.) 

2: see 4._ a; (S, A, Msb, K,) inf. n. 

4-erP (S, A, K) and (Har p. 579,) He 

said to him Lb.<^; (S, Mfb;) [he welcomed him 
with the greeting ; or eimply he welcomed 

him ;] he invited him to amplencss, spaciousness, 
or roominess: (A, IjjC:) and V.^b-jb, also, signi¬ 
fies he said Gb^; but the expression commonly 
known is a/ (Har pp. 422-3.) You say, 

aZJU [/ met him with the greeting of 


; or with welcoming], (A.) 


See also 



(•^y’. ?.) or of a country, A, TA,) nor. 4 , 
inf. n. 4-»-j (?, A* Msb, K) and &/U.J; (S,K;) 

m * ft * + 

and (Msb, K,) and c~b. j , (TA,) aor. -, 

(Msb, K,) inf. n. ; (Msb, TA;) and'fk^^jl, 
(Mfb, 1£,) and C. . b.jI ; (TA ;) It was, or became, 
ample, spacious, wide, or roomy. (S, JC, TA.) 
j \jJI c~»j and V both signify the same, 

i. e. The house, or abode, was ample, &c.; or may 
the house, or abode, be ample, &c. (§, TA.) And 
they said, oJU»j .iUJic v ^ ^ 1, meaning May 
it (the country, y^JI,) be spacious to thee, and 
be moistened by gentle rain, or by dew : so accord, 
to Aboo-Is-hiik. (TA.) A. a 

C~b.j U/, in the Kur ix. 119, means The earth 
became strait to them with [i. e. notwithstanding] 

its spaciousness. (Bd, Jel.)_accord, to 

the original usage, is trans. by means of a par¬ 
ticle; so that one says, [The 

place was, or may the place be, spacious with 
thee] : afterwards, by reason of frequency of 
usage, it became trans. by itself; and thus one 
Baid, jljJI [The house , or abode, was f or 

may the house, or abode, be, spacious with thee, 
or to thee]. (Msb.) _ [Hence the saying,] 

f Was it proper, or 


4: see 1, in three places, is aajI He made it 
(a thing, S) ample, spacious, wide, or roomy; 
(S, K;) as also V (C^C. [The latter is not 
in the TA, nor in my MS. copy of the K.]) El- 
Hajjnj said, when he slew Ibn-El-I£irreeyeh, 

i • • J 4 « I •> ft ftK 

Am- j m- [Mahe wide, O young man, 

his wound]. (§.) And one says, in chiding a 

ft tt •( 

horse or mare, (?> ?) an d (?i A, 

K,) meaning Mahe room, and withdraw. (S, 
A,K.) 

6. An instance of this verb occurs in the saying, 

# # ft » * ft" tt ' * ft + + ft Aft I ' I 

jii ^« , )l Us 

l [77tu affair, or case, if the ways leading to it, 
or the ways of commencing it, be easy, the ways 
of return from it, or the ways of completing it, 
are difficult]. (A, TA.) 

Q. Q. L . see 2. 

(S, A, Mfb, £) and (Msb, 

and ^ (K) Ample, spacious, wide, or roomy; 

(§, A, K;) applied to a place, (Msb,) or a thing. 

(TA.) You say ^-a-j jJ^i, and Sl^-j uof. An 
ample, or a spacious, or wide, country, and land, 
(S,) and V also: and jly* and 

V on ample, or a spacious, or wide, place 


• ft 4 • <• 

of alighting or abode: and ^a-< a wide 

.ft # 4 • • • 

t-oad. (TA.) And " jJ* An ample cooking - 
pot: (§:)and alone is [elliptically] used 

as meaning a cooking-pot. (Ham p. 721.) And 
V i\ys\ A wide woman; ($;) meaning 
wide in respect of the m-jh. (T^.) And ^Ib-j 

ft » t * ^ 

O^bJI ♦ dL man ample, or wide, in the 

belly: and, as mentioned by Es-Suyootee, + a 
great eater; voracious; (TA;) and so ^«a.j 
alone. (S, K, TA.) And Jbj (TA) 

and 1 ^ bj and I 1■ bj (^, TA) A 
man ample, or dilated, in the breast, or bosom; 
[meaning f free-minded; free from distress of 
mind; without care: and free from narrowness 
of mind; liberal, munificent, or generous.] (§, 
TA.) And cljJJI 4^4 t Liberal, munificent, or 
generous ; as also ^Ul ; and bo 

and (A, TA.) And 4^-j means also 
f Having ample, or extensive, power, or strength, 
in cases of difficulty: (TA in the present art.:) 
or J having ample strength, and power, and might 
in war or fight, courage, valour, or prowess. 
(TA in art. £jl.) And IJ& y B j 

t Such a one has power, or ability, for that. (A.) 
_See also <La.j. 

^b.j an inf. n. of v’B'j [q.v.]. (S, Mfb, ^C.) 
[Used as a simple aubsL,] Ampleness, spacious¬ 
ness, wideness, or roominess. (S, A, Mgh, K.) 

ft 4 « 4 ** 

You Bay, I [ He invited him to 

ampleness, Ac.]. (A.) And hence the aaying of 
Zeyd Ibn-Thabit to 'Omar, mean¬ 

ing Advance to ampleness, See. (Mgh.) See also 

in two places._[It is also used as an 

epithet:] seo the next preceding paragraph. 

yB j : see the next following paragraph. 

(S, A, Mgh, Mfb, 5) and 1^-j, (A, Mgh, 
Msb, K,) the former of which is the more chaste, 
(A,) or the better, (Mgh,) or the more common, 
(Mfb,) The court, open area, or spacious vacant 
part or portion, (§, A, Mgh, Mfb, K,) of a 
moBque, (S, A, Mgh, Mfb,) and of a house, (A, 
TA,) or of a place; (I£;) so called because of its 
ampleness: (TA:) and in like manner, between, 
or among, houses: (A:) a desert tract, (Fr, Mgh, 
TA,) or a spacious vacant tract, (A,) or a spa¬ 
cious piece of ground, (Msb,) between, or among, 
the yards of the houses of a people : (Fr, Mgh, 
Msb, TA:) and sometimes thus is termed an 
enclosure, or a [Aind of wide bench of stone or 

3 > 

brick such as is called] that is made at 

the doors of some of the mosques in the towns 
and the rural d tricts, for prayer • hence the 
saying of A boo-’A lee Ed-Da^ka^, [in which it 
means an enclosure outside the door of a mosque,] 
" It is not fit that the should enter the 

a-a-j of the mosque of a people, whether the 1 «b.j 
be contiguous or separate:” and hence, also, in a 
trad, of ’Alec, by the of El-Koofeh is meant 
a in the midst of the mosque of El-Koofeh, 

upon which he used to sit and to preach, and 
upon which he is related to have cast the spoils 
that he obtained from the people of En-Nahraw4n; 
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(Mgh:) p L (§, Mfb, 5 ) and ^4—-J (?) 

[or rather these are coll. gen. ns. of which 3^-j 

9*0 * 9 * 

and <L*.j are the ns. un.] and [the pi. is] 

and (§, Mfb, K) and 4.C.J. (5 0 _ 

Also, both words. An ample tract of land, that 
produces much herbage, and in which people 
alight, or abide, much, or often: (AHn, 5:) 
pi. as above, accord, to the 5; but accord, to 

9 * 0 * 

IAfr, <L*.j signifies an ample tract of land; 

• # 1 

(TA;) and he says that its pi. is like as 

0 9 0*0- 

is pi. of ijji ; Az says that this occurs as an 
anomalous pi. of words of the defective class, and 
that he had not heard a word of the perfect class 
of the measure 2JLai having a pi. of the measure 
but that IAar is ah authority worthy of 
reliance. (L, Mfb.) And and euU^j 

The part of the' valley in which its water Jlows 
into it from its two sides : (K, TA:) pi. wjU-j- 
(TA.) [Or the pi.] yU] signifies Plain, smooth, 
or soft, places, in which water collects and stag¬ 
nates: they aro the places where vegetation is 
most rapid, and aro at the extremity of a valley, 
and in its middlo, and sometimes in an elevated 
place, where water collects and stagnates, sur¬ 
rounded by what is more elevated: if in a plain 
tract of land, peoplo alight and sojourn there: if 
in the interior of water-courses, people do not 
alight and sojourn there: if in the interior of a 
valley, and retaining the water, not very deep, 
and in breadth equal to a bow-shot, people alight 
nud sojourn by the side thereof: are not in 

sands; but they aro in low and in elevated tracts 
of land. (L.)_Tho place of aggregation and 
growth of the plant called [i. e. panic grass], 

(5, TA.)_The place of grapes, (K,) [where 

they are dried,] like the for dates. (TA.) 

*09 

The broadest rib (S, 1£) in the breast: 
(5 :) and the are the two ribs next to the 

armpits, among the upper ribs: (K:) or the 
place to which each elbow returns [when, after it 
has been removed from its usual place, it is brought 
bach thereto; which place in a beast is next the 
armpit ]: (§, 5:) it is there only that the camel’s 
elbow wounds tlio callous protuberance upon his 
breast: (§:) or the > s tho place where the 
heart beats, (Az, 5» TA,) iu a beast and in 
a man : (Az, TA :) or, as some say, the part 
from the place where the nech is set on to the 
place where end the cartilages of the ribs, or the 
extremities of the ribs projecting over the belly: 
or tho part between the two ribs of the base of the 
neck and the place to which the shoulder-blade 
returns [when, after it has moved from its usual 
position, it is brought bach thereto, i. e. its lower 
part, next the armpit ]: and the also 

called the V [perhaps a mistranscription 

for as though the sing, were 2W*-j,] of 

* * O - 

the horse, are the upper parts of the [or 

two flanks.] (T A.)_Also A certain brand, or 

mark made with a hot iron, upon the side of a 
camel. (§,50 

***09 **09 

[or perhaps i,jljL*.j] : 866 the next 
preceding paragraph. 
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m *9 mm* 

Bee in three places. 

; and its fern., with S: see in six 


1 (§,?,) in some copies of the 

* * J i 

K, erroneously, 1, (TA,) Ampleness [of the 
limits, or boundaries, and therefore] of the 
tracts, or regions, of the land, or earth. (§, 50 

Certain excellent she-camels, 

' - i .,i 

so called in relation to *r**-f, the name of a tribe 
of Hemdan, (§, Mfb, 50 or of a certain stallion 
(Az, 5»TA) whence they originated, (Az, TA,) 
or of a place (5t TA) of El-Yemen called after 
that tribe. (TA.) 

[is an inf n., like or a n. of 

place J. You say l **-j* (T, §, Msb, TA) and 

Jhf (A, Mfb) [and Shf ♦Ci.j] meaning 

Thou hast come to, (T,S, TA,) or found, (T, A, 

TA,) ampleness , spaciousness, or roominess; (T, 

§, A, TA;) not straitness: (T, TA:) or alight 

thou, (Kh, Lth, TA,) or abide thou, (Kh, TA,) 

in ampleness, &c.; (Kh, Lth, TA;) for such we 

have for thee; (Lth,TA;) the word being put 

in the accus. case because of a verb understood: 

(Kh, TA:) or thou hast alighted in an ample, a 

spacious, or a roomy, place: (Msb:) [or welcome 

to ampleness, Ac.; or to an ample, a spacious, 

or a roomy, place: or simply n*e/rome;] and 
0 0 %* 0 * 0 * 

Thou hast come to [or found, Ac.,] 

ampleness, spaciousness, or roominess, and [such 

as thine own] kinsfolk ; therefore be cheerful, and 
0 0 * * 0*0 * 

bo not sad: (§:) and Thou hast 

found ampleness [and ease ]: (5 0 or means 
thou hast alighted in a plain, smooth, not rugged, 
district: (T,TA:) and 4&I and 

0*0** 9* *9 * 0*0* 

<CDI jXf U m-yt [May Ood grant ampleness 

to thee, and ease] : (5 0 Sh says, thus I heard 

* 0 * 0 * * 

IAar say: and the Arabs also say, •ih/ 

meaning May it [the land or country] not be 

0 * 0 * 

ample, or spacious, to thee : he says, is one 

of the inf. ns. that are used in calling down 

00* 00* 

blessings or curses on a man; as 1^*-* and 

0 0* 00 * •* * * * 9 I *9 * ** 

and Ujk*. and Lie, for and sill jlUi 

See.: nnd Fr says that the meaning [of or 

W *T9*] is jXj Al\ [May Ood 

invite thee to ampleness, &c.]; as though the last 

0 0* 

word were put in the place of (TA.)_ 

*0*9% w * • * • 

m*j *0 yj\ means f The shade: so in the saying 
of a poet, (S,) namely, En-Ndbighah EI-Jafdee, 
(TA,) 

0 * * 0t 0 * 9 *9 *0* * 

C^^al *>• J-oly * 


9 9'* 9 


[And how wilt thou hold loving communion with 
him whose friendship has become like the shade?]. 
(S, TA.) It is also a surname of 'Orjfoob, the 
man notorious for lying promises. (TA.) _ 
And is the name of An idol that was in 

Hadramowt . (50 

1. Jam. Jt (S, A, Mfb, 5,) aor. - , (A, Msb, 
5,) or *, (so in two copies of the §,) or both, 


(L, TA,) inf. n. (§, Mfb) and [but 

this is an intensive form,] (TA,) He washed 
(§, A, Mfb, 5) a thing, (A, 50 or garment, 
(§, A, Mfb,) and his hand; (§;) as also 
(IDrd, 5,) which latter is of the dial, of El- 
Hij&z. (IDrd.) You say also, ^ iiw .Jjk 
JU ▼ \y*am.jj J [This is a disgrace which 
nothing will wash from thee]. (A: [but the 
last word is not in the copy from which I quote.]) 
— ^amj, (inf. n. as above, AZ, AAF,) 1 He 
(a person suffering from fever) was, or became, 

m * * 9 

affected with what is termed [q. v.]: 

(Lth, §, A, 50 or he sweated, and his sweat 
became abundant upon the sides of his forehead 
above the temples, in his deeping or waking, but 
only in consequence of disease. (AZ, AAF.) 

4: see above, in two places. 

8 . t He became disgraced, or pul to 

shame. (AA, 0,50 

9 0* 

i *hm.j A garment, or piece of cloth, washed 
until it has become worn out. (IAar.) __ A 
small worn-out shin: a worn-out olj* [or leathern 
water-bag]. (Sgh, 50 

m* * 9 

t Sweat ; absolutely: (TA:) or the sweat 
of fever: (Lth, A, TA :) or sweat following 
fever: (§,50 or foer with sweating: (TA:) 
or sweat that washes the skin by reason of its 
abundance: (5 0 often used to signify tho sweat 
offever and of disease. (TA.) 

9*9 

t [The state of being affected with what 
is termed ;] a subst. from ^am.j, (5») or 
from Xitm-j. (IDrd.) 

0 * 

Washed; (S, A, Mfb, 5 >) applied to a 
garment [Ac.]; (S, A;) as also * (S, 5) 

and 9 ^jamjA. (TA.) 

i^b\m.j Washings. (Lb.) 

0*09 9 * 

: BCC J . 

0**0 

HJarn-j** A place [or tank] in which one washes 

* 0 9 9 

his limbs, performing the ablution termed : 
(A, TA :*) or a thing in which one performs that 
ablution, like the : (Lth, 5 0 and V liUp 
a thing with which one performs that ablution, 

like the [Irinrf of vessel called] j f>. (IAar.)_ 

See also ueU^i. 

0*0 

^jb\m.jj» A piece of wood with which a garment, 

or piece of cloth, is beaten (S, A,* 5) rrhm it is 

washed. (S, A.*)_ A vessel of the hind called 

* 2 0 * 

iiU, or of the hind called C - — b , in which 

% 9**0 

clothes are washed: (A:) and V i-am-j* signifies 

* A ' 

a vessel of the kind called &l».l; because clothes 
arc washed in it. (Lh.) _ A place of washing : 
(Mgh, Msb:) or a place in which one mashes 
himself. (S, 50 — And hence, t A privy: (§,* 
A, Mgh, Mfb, 5:) pi. (?, Mgh) and 

(TA.) 

: see Also part. n. of 

[q.v.]. (AZ, AAF, §.) 

0**0 9**0 

UU.J4: see 
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JU.J: see what follows, in two places. 

• - 

Jtga.j Wine: (A’Obcyd, I£:) or the choicest oj 
wine: (S, TA:) or the sweetest of wine: or the 
most excell nt thereof: (K:) or the oldest and 
most excell nt thereof: (M, TA:) or unadulterated 
wine: (Zj, TA:) or wine that is easy to swallow: 
(TA:) or pure wine: or clear tvine: as also 
(SO in all of these senses the former 
word lias been explained as used in the l£ur 
lxxxiii. 25: (TA :) and 1 the latter occurs assyn. 
with tho former in chaste poetry. (IDrd.) _ 
Also A sort of perfume. (K.)_And Honey. 
(O, TA.) — [And it is used as an epithet.] You 
say t Unadulterated mush. (TA.) And 

1 Pure, or genuine, grounds of pre¬ 
tension to respect. (TA.) 


1. j, nor. -, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 

0 # * 

J»-j» (9. M*b,) [lie saddled the came/;] he 
hound, (S, Mgh, Msb,) or put, (M, K,) the J*.j 
upon the camel ; (8, Mgli, Msb, K;) as also 
* aJL Jjl. (K.) And aXm-j lie bound upon 

him his apparatus. (TA.) _ Also, nor. nnd 
inf. n. as nliovc, lie mounted the camel : (T, 
TA:) and * C-Jlfc-jjl I rode the camel, 

either with a [or saddle ] or upon his bare 

bach. (Sli, TA.)_[Both of these verbs arc 

nlso used tropically.] You say, a) c-JU-j 

[lit. I saddled for hint myself;] meaning f I 
endured patiently his nitnoyanre, or molestation. 
(S.) And tjSJ C-> a-»~U? tjyj t [Such a 

one put upon, or did to, his companion that 
which he dislihed, or hated']. (TA.) And [in 
like manner] V <xXjL.fi menns ‘Xlfc+t 1 [He 

did to him an evil, or abominable, or odious, 
deed]. (K, TA.) And aJL_^ aXLj J He smote 
him irith his sward. (K, TA.) __ And 

t Such a one mounted upon the bach of such 
a one; as also ^1* ♦ aJUJjI; [and ~ ~j 1 
alone; for] it is said in n trnd., ♦ ^1, 

meaning f Verily my son mounted upon my bach, 
malting me lilts the : (TA:) and if a man 

throws down another prostrate, and sits upon his 

11 *'%!** IW(# , - 

back, von say, <lJ1j f [/saw him sitting 

upon his bach]. (Sh, TA.) And [lienee] t Ja«3jI 
>•^1 t IH embarked in the affair. (TA.) And 

+ [SucA a one em¬ 
barked, or has embarked, in an affair which 
he is unable to accomplish ]. (TA.) And 

t [TVie fever continued upon 
him ]; a phrase similar to e— and 

and (A and TA in art. h^£.) = 


J*-J (?» M gh, M?b,£) (TA,) or 

oilll (Mgh, Msb,) aor. - , (K,) inf. n. jLj, 
(TA,) or (Msb,) or this latter is a simple 

subst. | (S, K, TA;) and 1 and 1 

(9, Msb, K,) (?*) or j>yi\ 

(Mfb;) all signify tho same; (S, Msb;) He 


removed, (Mgh, K,TA,) went, went away, de¬ 
parted, went forth, or journeyed, (Mgh, TA,) 
from the place, (K, TA,) or from the country or 
the like, (Mgh, Msb,) or from the people. (Mgb.) 
See an ex. of the first of these verbs in a verse 
cited in the next paragraph. V said of a 

j' 1 ^ 

camel, (K,) or aJU-j (TA,) signifies He 

journeyed, and went away: (K, TA:) [or he 
had his saddle put upon him:] and hence, 1 
>yi)l The people, or party, removed. (TA.) — 

a a a 

a/ : see 2. 

2. aIUj, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. i 

(K;) and 1 aXU-jI ; (Mgh;) I made him to 
remove, to go, go away, go forth, or journey, 
(S, Mgh, Msb,* K,*) from his place; and sent 
him [away]: (S:) and [in like manner] a/ V 

he made him to remove, go away, depart, or 
journey : (L in art OiJa- :) and * [if 

J re © ' ' 

not a mis transcription for signifies the 

making [one] to go, go away, depart, go forth, or 
journey; and the removing from one’s place. 
(TA.) A poet says, 

a i 1/ a • a J - i' •' * 

- • 

3 m * # # * ' fi #1 3 * 

* jljJI >, «* •! 1 >'«ifr jj** 1 

[t Hoariness will not depart from a dwelling in 
which it alights until the owner of the dwelling be 
made to depart from it]. (TA.) And it is said 
in a trad, that, at the appronch of the hour [of 
resurrection], ^LJI ju 

i. c. [A fire shall issue from ’Adan] that shall 
remoje with the people when they remove, and 
alight with them when they alight: so snys Esh- 

/ A* 

Shaabcc: or, Sh says, as some relate it, 
irtUI, i. e. that shall mahe the people to alight at 
the [or stations]: or, as some say, that 

shall mahe the people to remove, or depart. (TA.) 
= also signifies Tho figuring, or em¬ 

bellishing, of garments or cloths [with the form 

a V 3*3 

°f J^-Jl or camels' saddles: see (TA.) 

3. li-lj, (?, K,) inf. n. iSuJ^, (TA,) He 
aided him to undertake, or perform, hit iUj 
[or Journey]. (S, K.) 

4. J*,1 lie broke, or trained, a she-camel, so 
that she became such as is termed aJ^-Ij, meaning 

• A »• ft ( ^ 

ft to be saddled; (^;) like meaning “ lie 
(a breaker, or trainer,) rendered” her “a aj^»:” 
(TA:) or he took a camel in an untractable state 
and rendered him such as is termed a1»-Ij. (AZ, 

TA.)__And aJl^jI He gave him a a!».|j, (S, 
Mgh, Msb, K,) that he might ride it. (TA.) 

_See also 2, in two places. — lie (a camel) 

became strong in his bach, [so as to be fit for the 

0 A 

J*.j (or saddle ) or for journeying,] after weak¬ 
ness: (IDrd, K:) or he (a camel) became fat; 
as though there came [what resembled] a J*.j 
upon his back, by reason of his fatness and his 
[large] hump: (Er-R&ghib, TA :) and 
Jy^l The camels became fat after leanness, so as 

to be able to journey. (S, K.)_And He (a 

man, TA) had many [camels such as are termed] 


C >J. 


[pi. of &i»>lj]; (ISd, 1£;) like <*^1 mean¬ 
ing “lie had horses such as are termed v!/**” 
(ISd, TA.) 

6: trans. and intrans. :>see 1, in two places. 

6. ^•CaJI ^1 They went, or journeyed, 

[together] to thejfi*. [or judge]. (O, TA.) 

8: as a trans. v.; see 1, in seven places: _ 
and sec also 2: as and as an intrans. v.; Bee 1, 
in the latter part of the paragraph, in three 
places. 

- i J<- # ' I I l l# 

10. aU-jIwI t. q. a] O' a)'-' [which may 
be rendered He asked him to remove, or journey, 
to him: and also he ashed him to bind, or put, 
the (or saddle of the camel ) for him: the 
former is the meaning accord, to the PS]. (§, 

J A • A , j 

O, 5*)_^Ul means f He abased 

himself to men, or to the jteople, so that they 
annoyed, or molested, him: or, as some say, he 
asked men, or the people, to take offfrom him his 
weight, or burden. (TA.) 

• 0 A 

J~J A : addle for a camel; (S,* 1£;) as also 

f j A 

1 J^lj; (O, L, K;) for a he-eamel and a she- 
camel; (TA;) the thing for the camel that is like 
the for the horse or similar beast; (Mgh;) 
tho thing that is }>ut upon the camel for the pur¬ 
pose of riding thereon; (Er-R&ghib, TA;) smaller 
than the ; (§, TA;) one of the vehicles of 
men, exclusively of women: (TA:) [this seems 
to be regarded as the primary signification by tho 
authors of the Mgh and the and by Er-R&ghib: 
but see what follows:] or it signifies the earners 
saddle together with his [girths called] and 
and his [cloth called] [that is put be¬ 

neath the saddle], and all its other appertenances: 
and is applied also to the pieces of wood of the 
without any apparatus: (AO, Sh, TA:) 
or it signifies anything, or everything, that a man 
prepares for removing, or journeying; such as a 
bag, or receptacle, for goods or utensils or appa¬ 
ratus, and a camels saddle, and a [cloth such as 
is called] [Mat is put beneath the saddle], 

and a Cy-'j [or rope for leading his cam l] 
(Mfb:) or it signifies as first explained above, and 
also the goods, or utensils, or apparatus, which a 
man takes with him [during a journey] : (§, K, 
TA:) [but accord, to the Msb, this signification 
is from another, mentioned below; and the same 
seems to be indicated in the S, which reverses tho 
order in which I have mentioned the three signi¬ 
fications that I quote from it:] this last significa¬ 
tion is disapproved by El-Harecree, in tho “ Dur- 
rat el-Ghoww&s[but see two exs. voce &ilj»:] 
the pi. is J*-jl and (?, Mgh, Msb, 1£;) 

the former a pi. of pauc.; (§, TA;) the latter, of 
mult. (TA.) One says, aJU-j and a!*.j 
[He put down his camels saddle ]; meaning he 
stayed, or abode. (TA.) And LL. I Jus 

[This is the place where the camels’ saddles are 
put down]. (TA.) And in reviling, ono says, 

Ov' W [O son of the place in 
which are thrown down the camels’ saddles of 
the riders; as though the person thus addressed 
wero there begotten]; (S, O, TA;) meaning 




1064 

****+- 

U f O ton of the adulteress or fomica - 
tress] : (TA in art ,ji):) or J*-jl ^yLU ^1 yb 

OW^pl [He » the son icc.]. (Mfb.)_Er- 

H&gliib, after giving the explanation mentioned 
aw on bis authority above, says that it is then 
sometimes applied to The camel [itself]: and is 
sometimes used in the sense next following; i. e. 

— A part , of a place of alighting or abode, upon 
which one sits: (TA:) or a man’s dwelling, or 
habitation; (S, K,TA; [in the first of which, 
this commences the art., app. showing that the 
author held this to be the primary signification;]) 
his house or tent; and his place of alighting or 
abode: (TA:) a place to which a man betakes 
himself, or repairs, for lodging, covert, or refuge; 
a man’s place of resort; (Mgh, Msb;) in a 
region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and of cultivated land: and then applied 
to the goods, utensils, or apparatus, of a trav Uer; 
b.. use they are, in travelling, the things to 
which ho betakes himself: (M$b:) pi. (TA) 

t s 

nnd [as above], (Mgh, TA.) One flays, 

*JWj ^jXc. oJUo, i. e. [J went in to the 

man in] his dwelling, or place of abode. (TA.) 
And it is said in a trad., iyh-ai JWJI CJl^l 1>1 

JU> Ji, (TA,) or jwjll ^ S^JU, (Mgh, 
and Bo<in the TA in art. J* ,) i. o. [ When the 
,JUj are moistened by rain, then pray ye, or then 
prayer shall be performed,] in the houses, or 
habitations, or places of abode ; tlie JUj meaning 
here the (IAth, TA in the present art.;) 

or mgged and hard tracts of ground; which arc 
hero particularized because the least wet moistens 
them, whereas the soft tracts dry up the water: 
(IAth, TA in art. :) Az says that the mean¬ 
ing is, when the hard grounds are rained upon, 
they become slippery to him who walks upon 
them; therefore pray ye in your abodes, and 
there slinll not lie anything brought against you 
for your not being present at tlic prayer in the' 
mosques of the congregations : (TA in that art.:) 
or the trad, may mean, then pray ye [on the 
camels’ saddles, i. e.j riding. (TA in the present 
art.)__ In another trad., it is related that ’Omar 
said to the Prophet, iWjUl ; by the 

word l _Wj, as signifying [properly] either the 
“ place of abode and resort” or the “ saddle upon 
which camels are ridden,” alluding to his wife; 
meaning It rys l^JLi .J (TA.) 

« S I t 6 * 

— i-ii « n < U means The thing [or desk] 

upon which the [or copy of the Kur-An] 

is put, in shape [somewhat] like the saddle. 
(TA.) [It is generally a small desk of which 
the front and back have the form of the letter X ; 
commonly made of palm-sticks.] an [Tho pi.] 
JjWj also signifies [Carpets, or cloths, or the 
like, such as are called] of the fabric of 

El-Ifeereh. (§, 1£.) 


Strength; [app. in a camel, such as 
renders fit for the saddle, or for journeying;] 
,nd fleetness, or swiftness, and excellence: (TA:) 
[and t 2±m-j has a similar meaning, ns appears 
from what follows:] or excellence of pace of a 
camel. (§ voce jUa*..) You say aJWj jJ 


and ♦ and f like (K,) or 

’ J^y#, and ‘Jj.-j, so in the T, (T Ap) A strong 
he-camel: (T, K:) and (so in the [but properly 

“or”]) a Wj j*JLi (CK) or ♦ <LWj (I£ accord. 
* • , 0 ^ " 
to the TA) or both, and t with kesr to the 

>. (O,) and » (AA*§,0,K,TA,) 

and t SSli (S, O) or J**.,, (TA,) and 

/ • I I ^ 

aWj Oli, (S,) a he-camel , (S, O, K,) and a she - 
camel, (8, O,) strong to journey; (S, O, K, TA;) 
so says Fr: (O:) or strong to be saddled: (TA:) 

. •* # *' ' • ' •- • j 

and v iiU and l ^ e a >j and ▼ accord, 

to the “ Nawddir el-A^rdb,” a she-camcl that is 
excellent, generous, of high breed; or strong, 
light, and swift; £TA;) and so ¥ HXm-jZ-a. (K, 
TA. [See also <UWIj.]) _ See also the next 
paragraph, in seven places. 


■j The act of saddling of camels: (K,* TA:) 
[and also, agreeably with analogy, a mode, or 
manner, of saddling of camels:] so in the saying, 

' I y t + + * $2 

ZXa-j]t eu\ [Verily he is good in respect of 

the saddling, or the mode or manner of saddling, 
of camels], (IjjC.) _ Also A removal, departure, 
or journey; (AZ, S, Msb, ;) and so ♦ iJWj, 
(Lh, Msb, K,) and ^ IJl • (tlic last 

said in the Msb to be an inf. n.:]) you say C-o 

x 4/ • - J, 0 9 ' >* 

lU Uj (9) or IUW.J (Msb) [ Our removal , 

&c., drew near, or has drawn near]: and ei I 

J M , . • t — ^ 

1 |^l 3JU.J and v 4JU.j Verily he ts one 
who journeys, or has journeyed, to the kings : 
(Lh, TA:) and in like manner is used in the 

I£ur cvi. 2: (TA:)__or ♦ witli damm, 
(S, Msb, ^,) signifies The thing to which one- 
removes, departs, or journeys; (AZ, Msb;) or 
the direction, or point, or object, to which one 
desires to repair, or betakes himself: (AA, S, 
M$b, 5 :) and also, (!£,) or (TA,) a single 
journey ; (K, TA;) as ISd says: (TA:) you sav, 

. r | J J St r 

* Mehheh is the point, or object, to 

which I desire to remove, or depart, or journey: 
(TA :) and ^ e are ttyf *° whom I 

remove, or depart, or journey: (S, TA:) and 
VLiXa-j Col Thou art the object to which we 
repair, or betake ourselves. (Msb.) And hence 
▼ iXa-j is applied to signify A noble, or an exalted, 
person, or a great man of learning, to whom one 
journeys for his [the latter’s] need, or want, or 
for his [the former’s ] science. (TA.) — See also 
the next preceding paragraph, in three places. 

« I# •- # • i- 

: see &JU.I,:_and 

# # O * 

A camel having the saddle (J*;) [not 
S)U.j as in Freytag’s Lex.]) put upon him; as 

also (K.) _See also iin-j, in four 

places, m As a simple subsL, or, accord, to the 
Msb, an inf. n.: see 2JU.,. 


aw. A 


er 


[or horse's saddle]: (5:) or a 


of skins, (S, M, Msb, !£,) in which is no 

wood; used for vehement running [of the horse] : 
(S,M,so ISd says also that it is one of the 
vehicles [or saddles] of women, like the : 
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but Az says that it is one of the vehicles [or 
saddles] of men, exclusively of women, i. e. wot 
of women ; as is also the '• and some say that 

it is larger than the covered with skins, and 
is for horses, and for excellent, or strong and 
light and swift, camels: (TA:) pi. JoWj. (§.) 
When a man is hasty in doing evil to his com- 

" J' * • ' / I' • 

panion, one says to him, CUW, [lit 

Thy saddlt has got before thee, or shifted for¬ 
wards ]: (S in the present nrt:) it is a prov., 
meaning that has preceded than which another 
was more fit to do so. (S in art. >ji ) In the 
following saying of Imra-cl-Keys, addressing 
his wife, 

• jhW fJW.j J> lsJJj Wli 
[And either thou wilt see me upon the saddle of 

■4 • 

Jabir, upon a birr like the vehicle called ji, my 
grare-clothcs fluttering], he means, by the word 
S)Wj, [merely] the ; there being in this 
case no 2)Wj in reality: it is like the saying, 
;tWJI fw, meaning [“Such a 

one camo upon] the sandal [or sandals]:” Jabir 
is the name of a certain enrpenter. (§.) bb Also 
A ewe. (Ibn-’Abbad,TA.) [Hence,] «)Wj a)Wj 
is A call to the ewe, (Ibii-’Abbad, K,) on the 
occasion of milking. (Ibn-’Abbad, TA.)__ And 
liujll is the name of A certain horse of’Amir 
Ibn-Et-fufeyl; (!£;) erroneously said by AO 
to be SlUaJI. (TA.) 

«' 4 ' •' *■ 

: see iU-lj. 

JWj Skilled in the saddling of camels. (K.) 

_Also A man who removes, or journeys, or 

travels, much; and so taJWj, [or rather this 
signifies one who removes, or journeys, or travels, 

. • Jo . » i 4 

very ttiur/i,] and ▼ Oy *-) : an ^ ? 

J^lj.q.v. ,] persons who remove, or journey, or 
travel, much. (TA.) 

i. 9 . 

£)Wj: sec wliat next precedes. 

Removing, (K,TA,) going, [going away, 
departing, going forth,] or journeying: (T A :) 
pi. (TA.) For another meaning assigned 

to the pi., sec JWj. 

2JWI) A she-camel that is jit to he saddled; 
(S, Msb, K;) thus some say ; (Msb ;) as also 

(S, ?) and ♦ : (K:) or [generally 

a saddle-camel, or] a camel that is ridden, male 
or female: (S, M$b:) accord, to IKt, a she-camel 
that it strong to journey and to bear burdens; 
and such as a man chooses for his riding and his 
saddle on account of excellence, or generousness, 
or high breed, or of strength and lightness and 
swiftness, and of perfectness of make, and beauty 
of aspect: but this explanation is wrong: (Az, 
TA:) it signifies a he-camel, and a she-camel, 
that is excellent, or generous, or high-bred, or 
strong and light and swift: (Az, Mgh, TA:) the 
she-camel is not more entitled to this appellation 
than the he-camel: (Az, TA:) the S is added 
to give intensiveness to the signification; as in 
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90 0 - 9 * m * 9' 3 ' 

an< J a nd epithets applied to a 

man: or, as some say, the she-camcl is so called 

because she is saddled; and it is like 3 ^ 6 \j SiL-e 

. !■*•' • - — • >»» 
meaning and JjIj !U meaning Jjjij-o: or, 

as otliers say, because she is Oli [one having 

0 0- „ 0 - 

a saddle ]; and in like manner, ii-c means 

9 * * 00 M 

\y°i , —d5» tnd ll* means Jij )J : (TA :) 
the pi. is (S, Msb.) It is said in a trad., 

*V'-> V*? t-rt 1 i5b* ^Ul Ol3«Wj 

[7’iou wilt find. the people, or mankind, after me, 
like a hundred camels among which there is not 
a : (Mgh,* TA:) because the among 

a herd of camels is conspicuous and known. 
(TA.)_ L5 l r l" a phrase used by the 

poet Dukcyn, means 11 have become hoary and 
weak: or, ns some say, I have forsaken my igno¬ 
rant, or foolish, behaviour, and have restrained 
myself fram foul amduct, and berom obedient 
to my rrusurers; like as the AJUdj obeys her 
chidcr, and goes. (TA.) 

9 » * * • - 

%)^\\jl 8CC first sentence. 


9 » m * 9 0 0 

A camel's saddle, Az, K,) or 

camels' saddles, so in the O, (TA,) variegated, 
figured, or embellished. (Az, O, K, TA.) [It is 
reully,ns well as literally, a pi.: for] a poet says, 


0 3 00 0 


Si-la* 


[Upon them (referring evidently to shc-camrls) 
are. variegated, figured, or embellished, saddles 
of every hind af villous, or nappy, doth]. (TA.) 


» * 0t 

1 A horse white in the back ; (S, Mgh, 
K;) because it is the place of the [or rather 
of the ; (Mgh, TA ;) the whiteness not 

reaching to the belly nor to the rump nor to the 
neck: (TA:) and a 6liecp or goat black in the 
back: accord, to Abu-l-Gliowtli, the fern., FfLj, 
applied to a inure, has the former meaning only: 
($:) hut nienns a sheep or goat, or a 

are or shc-gont, white in the bach, and black in 
the other parts; nnd likewise black in the bach, 
and white in the other parts: (S, K :*) so says 
Abu-l-Ghowih: (S:) nnd it is also explained as 
meaning black, but white in the place of the 
saddle, from the hinder parts of the shoulder- 
blades : also as meaning white, but black in the 
bach: Az adds that such as is while in one of the 
hind legs is termed [with >K ».^. (TA.) 

• •- 

t A whiteness predominating over, or 
interrupted by, blackness, (*-*£,) or a redness, 
upon the shoulder-blades, (K, TA,) the place upon 
which lies the ji-j [or camel's saddle ]. (TA.) 

• 0 00 

** is A thing that makes thee to remove , go, 
go' away, depart, go forth, or journey; expi. by 

iVU(TA.) 


• 0 J 

One who breaks, or trains, and renders 
fit to be saddled, a camel or camels. (TA.) __ 
A man having many [camels such as are termed\ 
[pi. of AU-lj] ; like -fjjsuc meaning “having 

horses such as are termed (A’Obeyd, S.) 

Bk. I. 


:a A camel strong in the back, [so as to be fit 
for the l Ja»j,] after weakness. (IDrd, TA.) And 
A fat camel; though he be not excellent, or gene¬ 
rous, or high-bred, or strong and light and swift: 
so in the “ Nawudir cl-Aarab.” (TA.) See also 

f' 0 J * ' ' 

in two places. 

9 0 0 40 0 | 

: see aJU-j, in two places. 

* - - 00 

[A station of travellers; i. c.] a place 
of alighting or abode, between two such places: 
(TA:) [and also a day's journey, or thereabout; 
or] the space which the traveller journeys in about 
a day: (Msb:) sing, of ; (S, Msb, K;) 

which is also a pi. of as an epithet applied 
to a sji- (TA.) One says, lj£» 
yju[Between me and such a place, 
or thing, is a station or a day's journey or there¬ 
about, or are two stations Ac.]. (S, TA.) 

9'3 0 y 0 , 

Camels having their JL»-j [or 
saddles ] upon them : and also camels whose 
have been put down from them : thus having two 
eontr. meanings. (K.)_And Yy A gar¬ 

ment of the kind termed upon which are the 
figures of a [or camels' saddle], (K,) anil 
the like thereof; as in the T : (TA:) the ex¬ 
planation that J has given of it, [or rather of 

J-V° *• e - ar * jljl [or a waist-wrapper] af 

[the cloth called ] ji., upon which is an orna¬ 
mented border, is not good: such is termed 

: (K:) the pi. is and ; 

both occurring in traditions; (TA in the present 
art.;) and the latter of them said in the T to be 
syn. with which is pi. of [q. v.]. 

(TA in art. J*.j.) 

9 *00 9 0 

: see 

• 0 00 0 

signifies [The act of removing or de¬ 
parting ; i. c.] the contr. of used in the 

c 9 *0 

sense of (TA.)__ And sometimes it signi¬ 

fies The place in which one alights, or descends 
and slops. (TA.) _ Also The place of the jY-j 
[which may here meun cither the saddle or the 
saddling ] of a camel. (TA.) 

J -_n i . 

l)*—JUJI: sec art. J*.. 

applied to -a slic-camel: see aXm-j. 

(S, Msb, K, Ac.,) aor. - , (K,) inf. n. 

* 900 9* 0 + 9 0 0 * 90000 

*•»-) and ^ 0 -) [nnd and ja*-f\ and 
(?»* Msb, K,*) [lie had mercy, or pity, or com¬ 
passion, on him; or he treated him, or regarded 
him, with mercy or pity or compassion; i. e.] he 
was, or became, tender [or tender-hearted ] towards 
him ; and inclined to favour him [and to ben fit 
him ] : (S, Msb, K : [sec also and :]) 
and he pardoned him, or forgave him: (K :) said 
of a man: (S, Msb, 5 0 and also of God [in the 
former sense, but tropically, or anthropopathically: 
or as meaning He favoured him, or benefited him ; 
or pardoned, or forgave, him: see explanations 


9 0 0 0 0-0 . m 

of below]: (Msb, £:) and 4^ *signi¬ 
fies the same, (MA, [and the same seems to be 
indicated in tbe S,]) said of a man : (§:) [and so 
does 1 4 (occurring in the $ and £ in art. 
l jCj, Ac.,) accord, to Ibn-Ma$roof, for ho says 

9 A 00 

that]^ 4 ».jj signifies the regarding [another] with 
mercy or pity or compassion; or pardoning [him], 
or forgiving [him]: and also the being merciful 
or p t iful or compassionate or favourably inclined 
[#>-c ,jic to another ]. (KL: but respecting this 
latter verb, sec 2.) a and c 4 —j> (?, ?,) 

and (?,) inf. n. A»U.j, (S, ^,) which is 

of the first, (S, TA,) and^^-j, (S, ^,) which is 
of the second, (S, TA,) and (K,) which is 
of the third, (TA,) She had a complaint of her 
womb after bringing forth, (S, K,) and died in 
consequence thereof: (K:) said of a camel, (S, 
TA,) and of a ewe or goat, and of a woman, and 
of any animal having a womb : (TA :) or the had 
a duca.,e in her womb, in consequence of which 
she did not receive impregnation: or she brought 
forth without letting full her serundine: (K, 
TA:) or, accord, to Lh, the bringing forth with¬ 
out letting fall her secundine, by a sheep or goat, 
is termed ljAm-%. (TA.)_aor. - , inf. n. 

9 0 0 0 

is also said of a water-skin, meaning It. was 
left, or neglected, by its owners, after its being 
seasoned with rob, [for 4 Zgt, in the phrase 

an evident mistranscription, I read, con- 
jccturally, 4 ^* 3 , as the only word at all resem¬ 
bling 4 X-h, that I can call to mind, having an 
apposite signification,] and they did not anoint it, 
or grease if, so that it became spoilt, or'tn a bad 
state, and did not retain the water: tho epithet 

applied to it in this case is ♦(TA.) _And 

4 *U-j is also an inf. n. [of which the verb, if it 
have one, is app.^^-j,] signifying Tho being con¬ 
nected by relationship. (TA.) 

2. 4 eA£ j^-g, inf. n. ; and ”; hut 
the former is the more chaste; He said to him, 

** •* 0 0 0 

A)\ .*1 »-*-j [May Ood have mercy on thee; 
&c.]. (?:'.) 

„ •" 4 t 4 

A and : for both see 1 ; and 

for the former see also 2. [Accord, to diifcrcnt 
authorities, it appears that both may be rendered 
He had mercy, or pity, or compassion, on him; 
or he pitied, or compassionated, him : (sec 1 :) or 
he pitied him, or compassionated him, much : (see 
what follows:) and the former, he said to him. 
May God hav mercy on thee; Ac.; (see 2;) or 
he expressed a wish that God would have mercy 
on him; or he expressed pity, or compassion, for 
him : and also he affected, or constrained himself 
to have or to show, pity, or compassion.] Though 

0* + 0 9 A 00 m m 0 3 0 

4 eit wis mentioned by J, and not - ,—j w 
some say that the former is incorrect: and it is said 

9 A 00 

that implies self-constraint, and therefore is 
not to be attributed to God: but some repudiate 

this assertion, because it occurs in correct tradi- 
. * 2" 

tions, and because J*i3 is not restricted to the 
denoting peculiarly sclf-constraiat, but has other 

.. . • i.. it. - 

properties, as in the instances of and jf~' , 
denoting intensiveness and muchness. (TA.) 

13U 
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8. I \ymAfi signifies [They had 

mercy, or pity, or companion, one on another; 
&c.]. (§,TA.) 

10. - i He ashed, or demanded, of'him 
aUv» [i e. mercy, or pity, or compassion; &c.]. 
(TA.) 


: see its syn. j^y, in two places. 

•- •- rTT i *' 4 { 

^ 3 -y : see its syn. — [Hence,] j^-y 

ono of tlio names of Mehhch; (S, K ;*) as also 
• A Ai * * ^ 

(¥;) meaning the source of 

[or mercy, &c.]. (TA.) [Sco also > ^-j.] 

: see its syn.^-j, in two places. 

Tho coming forth of the womb, in conse¬ 
quence of a disease. (IA$r, TA.) [Sec also 
and j^-y, of each of which it is an inf. n.] 

The womb, i. c. the place of origin, (Mgh, 
Msb, K,) and the receptacle, (Mgh, K,) of the 
young, (Mgh, Msb, K,) in the belly ; (Mgh;) as 
also ♦(Msb,K,) n contraction of the former, 

and ^ j , which is of the dial, of Bcnoo-Kilub: 
(Msb:) in this sense, (Msb,) which is the pri¬ 
mary signification, (Mgh,) [i. c.] as meaning tho 
of the female, (§,) it is fern.; (S, Msb;) or, 
as some say, masc.; (Mjb;) but IB cites a verse 
in which j^-y is fem.: (TA:) pl.j»l».jt. (MA.) 

_Hence, (Mgh, M$b,) as also (§» M§b, 

J£) nnd t(Msb,) J Relationship ; i. c. near¬ 
ness of kin; syn. (S, Mgh, M?b,K:) [by 

somo restricted to relationship by the female side; 
ns will be shown below:] and connexion by birth: 
(Mgh, M§b:) or relationship connecting with a 
father or an ancestor: or near relationship : 60 
in die T: (TA :) or a connexion, or tie, of rela¬ 
tionship: (A, TA:) or tho ties of relationship: 
(M, K, TA :) accord, to the K, 3 ^-yl\ signifies 
or Cjhlo\ and : but in tho M it l said, 

Jyi; in which forms no part of tho ex¬ 

planation ofas the author of tho ^ asserts 
it to do: (TA:) as meaning relationship, ^»-y is 
in most instances masc.: (Mgb:) pi. as above. 
(K.) It is said in a holy tradition (^j-iji 
[i. e. an inspired or a revealed tradition]) that 
God said, when lie created[meaning “ rcla- 

i » a <• j i • a 4 

tionship,” ice.], wi«. ‘ w«ilj c>**y*' '■'I 

... i .. i,i.. ...» • » . — ;»■»•— 

jliid iU-oj Cj-*h 

t[Jam and thou art Jl: I 

have derived thy name from my name: therefore 
whoso maheth thee close, I will mahe him close; 
and who severeth thee, I will sever him ]. (TA.) 
[*\—j means \ lie made close his tie, or 

ties, of relationship, by hind behaviour to his 
hindred: nnd He severed his tie, or 

ties, of relationship, by unhind behaviour to his 
hitulred: see art. J-ej: and see also Jt, 
in tlie first paragraph of art. Jv; and a verse 


a i 

there cited.] jj means t [The possessor 

" ' & * 0 t 

of relationship, &c.; i.e.] the contr. of I: 

* *< * * 

(Mgh, Msb:) the pi. [or, as in the 

' ... ' * K 3 * 

Kur viii. last verse, and xxxiii. G, 

in the classical language, means any relations: 
and in law, any relations that have no portion 
[of the inheritances termed ltJ aj\yi} and are not 
[mcA heirs as are designated by the appellation ] 
h t *>e [q. v.]; (KT, TA in art. jj;) [i. c.,] with 
respect to the it means the relations by 

the womens side. (lAth, TA in the present art.) 

» « « » i S - i / * 

j>y»—s ^**-1 ji and [some say] [and j^y ji 

# « ^ 0 * ' 

also (see art.^oj*.)] mean t A relation whom 

it is unlawful to marry, [whether male or female, 

the latter being included with the former, but the 

3 3 

female, when particularly meant, is termed OIJ 
j ,^ j^t-y &c.,] such as the mother and the 
daughter and the sister and the paternal aunt 
and the maternal aunt [and the male relations of 
such degrees]: and most of the learned, of the 
Companions and of the generation following 
these, and Aboo-Hanecfch and his companions, 
and Ahmad [Ibn-Hambal], hold that when one 

e • # e J 

possesses a person that is termed j^-y jij 
this person becomes emancipated, whether male 
or female; but Esh-Sh&fi’ee and others of die 
Imams and of the Companions and of the genera¬ 
tion following these hold that the children and 
the fathers and the mothers become emancipated, 
and not any others than these. (IAth, TA.)_ 

3 3 A 3 

[j*-J A-U. means f A feeling of relationship or 
consanguinity, or sympathy of blood; and in like 

• 3 * A t 

manner, elliptically,^^ alone. You say, I 


~ + •• , 

eS ; cxpl. in art. 


• At 

■ : and 


3 >3 » A * • A t , 

; and ^ ; cxpl. in art. b\. 

is also ol\cn used for or !L*-, mean- 

99 9 

ing f The vulca: see, for exsand 1 in art 
•It, and 8 in art is As an epithet, with 

• 9 3 

3, applied to a shc-camel: sec — And as 
an epithet without 3, applied to a water-skin: see 
1, last sentence but one. 

: see the next paragraph, sa It is also pi. 
of A^-y. (TA.) 

1 'Jjy (§, Msb, K) and t (Sb, £) and 
(S, Msb, K) and 0»-j, (S, ?,) thus in a 
verse of Zuhcyr, (S, TA,) and thus in the I£ur 
xviii. 80 accord, to the reading of Aboo-’Amr 
Ibn-EI-’Alil, (TA,) and t (§, Msb, K,) 

of which last is pi., (TA,) [all inf. ns.; 

when used as Bimple substs. signifying Mercy, 
pity, or compassion; i.e.] tenderness (§, Mfb, K, 
and Bd on the of heart; (Bd ibid.;) and 

inclination to favour, (§, Msb, JC,) or inclination 
requiring the exercise of favour and beneficence: 
(Bd ubi suprk:) and pardon, or forgiveness: (K:) 
accord, to Er-Raghib, i^-y signifies tenderness 
requiring the exercise of beneficence towards the 
object thereof: and it is used sometimes as mean¬ 
ing tenderness divested of any other attribute: 
and sometimes as meaning beneficence divested 
of tenderness ; as when it is used as an attribute 
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of the Creator: when used as an attribute of men, 
it means tenderness, and inclination to favour 
[without necessarily implying beneficence ]: accord, 
to El-K&shanee, it is of two kinds j namely, gra¬ 
tuitous, and obligatory: the former is that which 
pours forth favours, or benefits, antecedently to 
works; and this is the 3 that embraces every¬ 
thing: the obligatory is that which is promised 
to the pious and the doers of good, in the Kur 
vii. 155 and vii. 54: but this, lie suys, is included 
in the gratuitous, because the promise to bestow it 
for works is purely gratuitous: accord, to tho ex¬ 
planation of the Im&rn Aboo-Is-h&k Ahmad Ibn- 
Mohammad-Ibn-Ibruhccm Etli-Thaalebec, it is 
God’s desire, to do good to the deserving thereof; 
so that it is an essential attribute: or tho abstain¬ 
ing from punishing him who deserves punishment, 
and doing good to him who does not deserve 
[fAis]; so that it is an attribute of operation. 
(TA.) The 6aying in the Kur [xxi. 75] .UJL^.^1, 
. .ij [And we caused him to enter into our 
mercy] is tropical: so says IJ. (TA.)^_dX>lj 

0* 3 + 9 3 3 • 3 A * • 3 

iLLj o* in the Kur [ii. 09 and 

iii. G7], means t [And God distinguishes] with 
his gift of prophecy [whom He mV/], or hit pro- 

9 3 0 3 

phctic office or commission. (K,* TA.) 
also means t Sustenance, or the means of sub¬ 
sistence : this is said to be its meaning ns used in 
tho Kur xli. 50. (TA.) — And f Rain : (TA :) 
so in the Kur vii. 55. (Bd, Jel.) — And t Plenty; 
or abundance of herbage, nnd of the goods, con¬ 
veniences, or comforts, of life: so in the Kur x. 22 
and xxx. 35. (TA.) 

x'lj : see the next preceding paragraph. 

j [The saying <C0l ..♦Iqw.j May God have 
mercy on thee; &c.;] a subst. from j^t-y 
[like from (K-) 

•33 • 3 9 9 3 

: sc ejtym-y. 

[thus generally written when it has 
the article Jl prefixed to it, but in other cases 

0 3 0 3 - 1 A 

imperfectly deck,] and ”arc names 
[or epithets] applied to God: (TA :) [the former, 
considered as belonging to a large class of words 

9 3 0 3 

expressive of passion or sensation, such as 
and &c., but, being applied to God, as 

being used tropically, or anthropopathically, may 
be rendered The Compassionate: t the latter, con¬ 
sidered as expressive of a constant attribute with 
somewhat of intensivencss, agreeably with ana¬ 
logy, may be rendered the Merciful: but they 
are variously explained: it is said that] they are 
both names [or epithets] formed to denote inten¬ 
siveness of signification, from j^-y ; like 

from « r ~o£, and from ; and 2^m- y i\, in 

the proper language, is “ tenderness of heart,” 
and “ inclination requiring the exercise of favour 
and beneficence;” but tho names of God are 
only to be taken [or understood] with regard to 
the ultimate imports, which are actions, exclu¬ 
sively of tho primary imports, which may be 
passions: and the former is more intensive in 
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signification than the latter; the former including 
in its objects the believer and the unbeliever, 
and t the latter having for its peculiar object the 
believer: (Bel on the 3 ! «»■ ? :) accord, to J, (TA,) 

they are two names [or epithets] derived from 
* * •' • * . 
and are like and^jaV, and are 

syn.; the repetition being allowable when the 

[mode of] derivation is different, for the purpose 

of corroboration: (S, TA:) or the repetition is 

because the former is Hebrew, [originally ’JDIT],] 

and t the latter is Arabic: (I’Ab, TA :) but tlic 

former is applicable to God only; though Muscy- 

* * 0 S * i * 

limcli the Liar was called i (?) 

TA;) and it is said to mean the Possessor of the 
utmost degree of ; and accord, to Zj, is a 

name of God mentioned in the most ancient 
books: (TA:) whereas ♦ the latter is syn. with 
t : (S, TA:) or [rather] is the act. 

part. n. [signifying having mercy, &c.], and 
has an intensive signification [i. c. having 
much mercy, &c.]: (Msb:) the latter is applied 
also to a man; and so is in the same 

sense, and likewise to a woman: (TA:) ihc pi. of 
tis ; (Mjb, TA;) occurring in the trad., 

oUc ^ja 4&I or as 

related by different persons; [i. c. God has merry 
on the merciful only of hit servants, or verily 
those on whom God has mercy, of his servants, 
are the merciful;] AyjJt being in the accus. 
case as the objective complement of and in 
the nom. case as the ciiuuciative of U in the sense 
of^JJI. (Msb.) 

is from [with which it is syn.,] 

(S, TA.) but it is used only coupled with its like 
in form: (K, TA:) one says, «iU yi. Oj-Sj 
-■ j 0 —-j [Pear is better for thee than pity, or 
compassion], meaning thy being footed is better 
than thy being pitied; or compassionated: (S, K: 
but in the funner, without «lU:) or, accord, to 
Mbr, t y ’jLL (Mcyd. [Sec 

art. ^j.]) 

: sec wliat next precedes. 

: sec 1, last sentence but two. 

JyJ (Lh, S, K) and ♦ iCly, (K,) applied to 
a shc-camcl, (Lli, 9, TA,) and to a ewe or she- 
goat, and to a woman, (TA,) [and app. to any 
animal having a womb, (see C**»y,)] Pacing a 
complaint of her womb (Lh, S, M, K) after 
bringing forth, (Lh, S, !£,) and dying in conse¬ 
quence thereof; (K;) and t &«•>>, applied to a 
B.he-camel, signifies the same: the pi. of is 
j, with two dammehs. (TA.) __ For the first, 

9 • • 3 

sec also near the end of the paragraph. 

• j i *3 

y. sec ^>*^31, in seven places. _ Somc- 

*' . t • i*. , 

times it is syn. with ~j>y~y [i. e. Treated, or 
regarded, ivith mercy or pity or compassion; 
fee.: see l, first sentence]: ’Amelles Ibn-’Akeel 
says, (using it in this sense. Ham p. 628,) 

j ' ' * j * ' si* 

* jrys.j iJjj.k.W.* Jhili • 


(S, and Ham,) i. c. [But at all events,] when war 
becomes [once] severe to thee, and thine enemy 
has almost overcome tlicc, [verily thou art re¬ 
garded with favour,] treated with mercy, and 
defended, by us. (Ham.) 

: see in two places, in the latter 

half of the paragraph. _ Also, applied to a ewe, 
and to a shc-goat, Paving the womb swollen. 
(Lh, K.) 

yn-fi [More, and most, merciful, &c.]. God is 
[The Most Merciful of those that 
have mercy], (TA.) 

• <*»*•** 

^, — j *: bcc 

9 a - j 

y+-y [Treated, or regarded, with much mercy 
or pity or compassion ; &c.]: it iB with teshdeed 
to denote intensiveness of the signification. (S, 

TA.)_[Seo also 2, of which it is the pass. 

part n.] 

• )•. • j. ) ». 

jay-y : see yyj. _ 3u»y- y 11 is a name of 

El-Medeeneh. (K.) —— [And M, which 

may bo rendered The object of God’s mercy, is 
commonly used in the present day as an epithet 
applied to the person, whoever lie be, that has 
died in what is believed to be the true faith; as 
though meaning merely the deceased.] 

sr-j and l5»v 

1. ijLjl (?, K.) aor. yLfo (S) [and 

a PP- l also (see Ay;)] ; and t C*p; 
(S, K;) The serpent turned round about, (S, K, 
TA,) and twisted, or wound, or coiled, itself; 
ISd adds, [i. c. like the mill, br mill- 

stone] ; for which reason it is said to be 

(TA.) = UyJI Oyy or L5 »J|, (S, 
K,) inf. n. ; (TA ;) and j> (?. K,) inf. n. 
U-G (TA;) / turned round the U>j or 
[i. c. the mill, or mill-stone]: (S, K:) or I made 
it: (K:) in the K, the latter verb is said to be 
extr.; 'but not so in the T or S or M: in the M 
it is said to be the more common. (TA.)bs 
A nd Pe magnified him, or honoured him. 
(IA$r, TA.) 

5: sec above, first sentence. 

(jiy (?, Msb, K, Ac.) and C.j, (Msb,* K,) 
the former of which is tlic more approved, (TA,) 

. * • J - 

and some say v (S,) A mill; syn. : 

(Msb:) [and] a mill-stone; i. e. the great round 
stone with which one grinds: (TA:) of the fcm. 
gender: (Zj, S, Msb, K:) dual of the first 
(S, Msb, ^,) and of the second (Msb,* 

K,) and of the third, plU"J : (S:) the pi. (of 
4 * * + . 

pauc., S) of (Msb) [and of W,] is and 

(of mult., S) lU-jt, (S, Msb, K,) which latter 
is the pi. that is preferred accord, to iAmb, 

(Msb,) and and yy, (Msb, K, TA,) with 

damm and with kesr (Msh, TA) to the j, (Mfb,) 

A #- 

[for the last of which is substituted in the 

CK,] and ^y-jl, (5, TA,) with damm, and with 
kesr to the £, and teshdeed to the (TA,) [in 


the CK 


ljTJ 


*1,] and 2y;l, (Msb, K,) which is 


extr., (K,) said by AHat to be wrong, and by 
IAmb to be anomalous, and by Zj to be not 
allowable, (Msb,) in tho T said to bo as though 
it were a pi pi., (TA,) or it is pi. of [and 
therefore regular]: (S :) the dim. is 1(Zj, 
Msb.) jJI Wj [or J^l y-y] signifies The 
hand-mill. (MA.) _ [Hence, A molar tooth, 
or grinder:] i. q. yyf ; (S, Msb, K;) pi. 
i. q. : (S:) [or rather] the >Uyl, also called 

the are the twelve teeth, three 01 each 

side [above and below], next after the [or 

bicuspids]. (Zj, in liis " Klialk cl-Insiin.”) — 
[And app. A roller ivith which land t* rolled to 
crush the clods; a6 being likened ton mill-stone: 
sec 1 in art. near the end of the paragraph.] 
— Stones: and a great roch, or mass of stone. 

(TA.)_ A round piece of ground, rising above 

what surrounds it, (S, K,) about as large in 
extent as a mile: (K:) pi. lUyl: (K, TA :) or 
this latter, i. c. the pi., signifies pieces of rugged 
ground, less than mountains, round, and rising 
above what surrounds them: (M, TA:) or 
^cy^l means a round and rugged place [or 
piece of ground] among" sands: (Sli, TA:) or a 
large and rugged [elevation such as is termed] 
5jl5 or round, rising above what surrounds 

if , not spreading upon the surface of the earth, 
nor producing herbs, or leguminous plants, nor 

trees. (ISli, TA.)_ A round cloud; [as being 

likened to a mill-stone;] (A in art. 0 or 80 
Jsly (S.)_Thc 3>b>, [or callous 
protuberance upon the breast] of a camel; (T, 9, 
K;) so called because of its roundness: (TA:) pi. 
TUyl: (K:) which likewise signifies the callous 
protuberances upon the knees of the camel. (T, 
TA.) __ The foot (o-V*) of the camel and of the 
elephant: pi. SUyl. (M, JC.) _ A ly\* [app. 
meaning a circling border] around the nail. 
(TA.) _ The breast, or chest: pi., as in the 

other senses following, !Uyl. (K.) — Sp’noge, 
or spinach; (M, K;) because of the rouudness of 

its leaves. (TA.)_ i A collective body of the 

members of a household. (ISd, K, TA.) —— I An 
independ nt tribe: (K,TA:) tl»jl (which is its 
pi., K, TA) signifies t independent tribes, that 
are in no need of others. (S, TA.) —— t A large 
number of camels, crowding, or pressing, together; 
(S, K, TA;) also called aiui: (S, TA:) or 
l»y means the collective herd of the camels: 
and in like manner, jsdi}\ l»i the collective body 
of the people, or party. (ISk, TA.) yj 

signifies [also] t The chief of tht people, or party. 
(T, S, M, K, TA.) [It is added in the TA that 
’Omar Ibn-El-Khattdb was called 
as though meaning f The chief of war; because 
of his warlike propensities: but it seems from 
what here follows, as well as from what precedes, 
that this may be a mistranscription, for jaydl yj, 
or yyM ,y-j.] — signifies J The 

most vehement part [or the thicltcst] of the fight; 
syn. • (S, Msb:) in tho K it is said that 

3 4 * J * • * J J * 4 M 

i^yyll signifies y^JI iUy , and ; as also 

t ( y^)l: but it Beems that there is an omission; 

133* 
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for is [generally] fern., and in the M it is 

, - , •' ** , i« « *4 

Batd that signifies *>ht« [app. mean- 

ing the main stress, or the thickest, of death in 
battle]. (TA.) In a saying relating to ’Alce’s 
having mado an end of J^aJI this 

expression is expl. by A 'Obcyd as meaning The 
place around which revolved the thickest of the 
fght (vjaJI L5 ^ J 1) [in 

the Rattle of the Camel], (TA.) And Ojlj 
u*-j [which may be rendered t The main 
stress of death beset him round about] means 
death befell him. (Msb, TA.) 

*e“-j [or if*, meaning A serpent folding, 
or coiling, itself, so as to resemble a neck-ring ] 


see 


in art* 


H 9 

•U-j: seo first sentence. 

• 4* 4 #. 

dim. of q. v. (Zj, Msb.) 

*4# •* • *■ 

•l»»j isuai A shallow, or a wide, [howl such as 
is termed] Isuei. (TA. [It is there mentioned 
in art f-j, but belongs to art ^j, q. v.]) 

0 0 + 

A place of a mill or mill-stone. (MA.) 
— See also y^-j (near the end of the paragraph), 
in two places. — [Accord, to Freytag, it occurs 
in tho Dccwlin of tho Iludhnlecs as meaning f A 
place where any one stands firmly.] 

0 S 

A maker of mills or miU-stones. flC, 

TA.) mma And Moisture in the ground to the 
extent of a palm. (AHn, TA.) 


. £ . 

1. £j, aor. - , inf. n. said of dough, It had 
in it much water [so that it was soft: see also 
8]. (TA.)«,ii', (JK, T, K,) aor. i, (JK.) 
inf. n. as above, (TK,) lie broke it, or crushed 
it, (JK, T,) and so made it soft : (T:) or he trod 
upon it, (T, K,) and so made it soft. (T.)_ 
Also He mixed (JK, §, K) what is termed 
(JK,) or wine, or beverage: (9, K:) and likewise 
food with condiment (JK.) 

4 ** 

4. He put much mater into it [so as to 
mahe it oft] ; namely, dough. (TA.) sa [The 
inf. n.] |»Uj| also signifies The exceeding the 
usual, or ordinary, or the just, or proper, bounds, 
or degree; or the acting egregiottsly, or immode¬ 
rately; or the like; (syn. ttJL*;) in a thing. (5.) 

8. (IA$r, TA,) inf. n. (IA$r, 

K, TA,) for which, in some copies of the K, is 
put but the former is the right reading, 

(TA,) said of dough, (IA*r, TA,) It mas, or 

became, soft, or flaccid. (IA$r, K, TA.)_And 

t It (one’s opinion) mas, or became, utuound, 
faulty, or confused; syn. (£, TA.) 

a„ 

p [Lax, or flaccid: (GoliuB, on the authority 
of Meyd:) or soft] : see its fcm., U.j, voce 

*ir 

A certain sqft, flaccid, or fragile, plant; 
(Alin, S, ;) as also ♦ £U.j, with fet-h, (men- 


tioned by ISd,) or t (So in the JK.)i 

Also A certain great bird, that carries bff the 
[or rhinoceros]. (K. [See note 22 to 
eh. xx. of my translation of the “ Thousand and 
One Nights.” The word is of Persian origin, 
arabicizcd; as it is said to be by Lth in the sense 
next following.]) _ And hence, as being likened 
thereto, (TA,) One of the. pieces with which the 
game of chess is played; [called by us the rooh, 
castle, and tower:] pi. (K,) or JUy, 

(JK, A,) or both. (TA.) 

• *. 

[app., in its primary acceptation, Softness 

of a substance, such as earth &c.: and hence,] 
softness, delicateness, or easiness, of life. (JK, 
TA.)— It is also used as an epithet. (TA.) 
You say yjbf Soft land, of which the soil is 
good; as also ♦ : pi. ^5U.j.- (JK:) or wide 

and soft land, whether level or not level: (ISh:) 
or soft, or yielding, land: (S, K, TA:) and 
(K, TA,) with teshdeed and medd, (TA,) 
[in the CK .U-j, without teshdeed,] signifies the 
like: (IAar,K:) or this last (.Ulj), wide land: 
(K:) or tumid land or earth, that breaks in 

J 

pieces beneath the tread: and its pi. is i^j 
(JK, K.) And What is soft of soil, 

or of moist earth. (TA.) And JLIe A 

life, or state of life, that is ample, unstraitened, 

or easy, (S, K, TA,) and soft. (TA.)_Sec 

also ^j. 


-U»j: see 


C J - 


^e*y: sec 

' « * * 

: fee 

and ” applied to mud, or clay, 

(JK,K,) and to dough, (JK,) Thin, and soft: 
(JK, K, TA:) and t soft, or moist, mud or 
clay. (KL.) 

• -1 - 

see the next preceding paragra]di. 

J* * i * 0 ' * 

applied to a man, and to a 
camel, Lax, or not firm, in make, by reason of 
fatness. (JK.) 

3 *#4 J *•* 

Intoxicated, full of drink ; (K;) 
as also £&. (TA.) 

• •"* 

applied to a man, and to a camel, 
Flaccid, or flabby, by reason of old age or of 
emaciation. (JK.) 

u a ^-j 

k aor. - , inf. n. , joi-j, It (a tiling, 

Msb, or a price, S, A) was, or became, cheap, 
low-priced, or low. (S, A, Msb, K, TA.) [Accord, 
to all of these authorities, this seems to be the pri¬ 
mary signification: but Et-Tcbreezce (Ham p. 47) 
thinks it to be from applied to a woman, 

as meaning “ Boft, or tender.”] Some say yjaA.j 
also; but this is not of established authority. 
(MF.) — u^-ji aor. 4 , (M, A, Msb, JC,) inf. n. 


[Book I. 

(S, M,^A, Msb, K) and (§, M, 

M?b, K) and (Lth, TA,) It (a thing, K, 

or the body, S, Msb, or flesh, A) was, or became, 
soft, or tender; (S, M, A, Msb, K, TA;) and 
soft to the feel: (Msb:) and in like manner 
said of a girl: (A:) or, said of a woman, 

. • * • 4 

inf. n. she was, or became, soft, or lender, 

and delicate, or thin, in her external shin: and 
said of a woman's lingers, they were, or became, 
soft, or tender: but when said of a plant, inf. n. 

it was, or became, soft., flaccid, or easily 
or quickly broken: (Lth:) [and said of a twig, or 
rod, it was, or became, fresh, or succulent, and 
soft, or tender: 6CC ^am-j.] 

2. \S^> aJ inf. n. He had 

indulgence, license, or facilitation, granted, or 
conceded, to him in, or with respect to, such a 
thing. (S, A,* K.*) You say, U ^£jl yjal-j 

inf. n. as above. The law has been indulgent 
to us in, or with respect to, such a thing; has 
facilitated it to us; as also *yjaA.j I, inf. n. 

(Msb.) And ^ U^L4 c-Alj, [or, 

more commonly, v*! ,] I gave license, or per¬ 
mission, to such a one to do such and such 
things after my forbidding him to do them. 
(TA.) 


4. 4*o£.jl lie (God, S, A, Msb, or a man, 
JK) made it (a thing, Msb, or a price, S, A) 
cheap, low-priced, or lorn. (JK,S, A, Msb, K.) 

aa»j, in this sense, is not known. (Msb.)^_ 
Also He found it to be cheap, low-priced, or low. 
(K.) — Also, (K,) or (S, A,) He 

bought it cheap, or at a lorn price. (S, A,K.) 
^ See also 2. 

5. uaA.jj He took, or availed himself of, or 
allowed himself, indulgence, license, or facilita¬ 
tion; (A, TA;) he did not go to the utmost 
length; (S, Msb, K;) [he relaxed, or remitted;] 
in (u?) such a thing; (S;) in affairs; (A;) or in 
the affair. (Msb.) You say also, d*. 

He took what, was easily attainable, of his right, 
or due, and did not go to the utmost length. (A.) 

8. A Ofc . T )l: see 4. —— Also, (S, Sgh, K,) or 
t 4 aA . j* *I, (A,) He reckoned it cheap, or low- 
priced: (S, A, Sgh, K:) and ♦ the latter, he sans 
it, or judged it, to be so. (Lth, K.) 

10. rtrfiA.jT.d: see 8, in two places. 

• • * 

applied to a thing, (A, K,) or to tho 
body, (S, Msb,) and to flesh, and to a plant, (A,) 
Soft, or tender; (§, M, A, Msb, K;) and soft to 
the feel: (Msb:) and t signifies the same, 
(AA, M, ^,) applied to a garment, or piece of 
cloth, (AA,K,) as also tho former: (TA:) fcm. 
of each with 2: (M, TA :) i-am .j is also applied 
to a girl, (A,) and to a woman, (K,TA, but 
omitted in the Cl£,) and to fingers, signifying not 
rigid or tough: (K:) or, applied to a woman, it 
signifies soft, or tender, and delicate, or thin, in 
her external skin: and applied to a woman’s 
fingers, soft, or tender: but yjaL.^ applied to a 
plant, soft, flaccid, or easily or quickly broken : 
(Lth, TA:) and applied to a twig, or rod, fresh, 
or succulent, and soft, or tender: (Mfb:) the pi. 
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f •/ . 0 ' f * ( 

of * 8 (Msb:) and that of is 

j ' <■ y " 

U-5U.J, which is irrcg. [ns such, but rcg. as pi. of 
t3Ue*.j] ; (K,TA ;) occurring in poetry. (TA.) 

" / » J • 0 - 3 

You say, 11 ^ai.j y* He it soft, or tender, 

. / 4 ' •!" * 

mi ooay. (S.) And i+ai-j ol^»l A woman 

soft., or tender, in body. (IDrd, TA.) 

• • i 

[see 1, of which it is tho inf. n., in the 
first of the senses explained above. _ Also The 

» * • «f 

act of making cheap;] a subst. from in 

the first of the senses here assigned thereto. 
(Mfb.) 


i-ai-j (S, A, M?b, K) and (A, Msb,]£) 
Indulgence, license or facilitation; (S, A, Msb, 
K;) in an nfliiir: (S, A, Msh:) pi. u ai. J (A, 
Mfb) and and OLcut.j and OLcu^j. 

(Mfb.) You sny, luai-j IJdk OU [Tlinu hast, 
or shalt hare, in, or with respect to, this, indul¬ 
gence, license, or facilitation]. {A-) —l Indul¬ 
gence granted, or conceded, by God to his servant, 
in a matter which lie alleviates to him. (A, K.) 
— [t -An ordinance of indulgence; such ns the 
shortening of prayer in travelling, and the like: 
pi. uaA.j, of which we have an ex. in the follow- 

. A j - j i ' i - •» *u A m a - 

mg tmd.:] ^ 


* » »- -03 •c 

u' [t God laveth that his ordinances 
of indulgence be performed, like as He loveth that 
his oldigatory ordinances be performed]. (A.) 
— t A portion, or share, of wafer: (A:) or a 
time, or turn, in drinking. (K.) 


• « 

uaci-j A cheap, or low-priced, thing; (Msb;) 
a low price. (S, A.)=JA quick denth. (I.th, 

A, K.) ss See also sjo^-j, in two places._ 

1 Soft, without strength or sturdiness, and without 
endurance: or stupid, dull, wanting in intelli¬ 
gence; syn. (TA.) 


A ewe-lamb; (£, K;) ns also ♦ and 
the mule is called JU-:(S:) pi. 
[of pauc.] (K) and [of mult] JIU-j and 

(S, (C,) which last is of an extr. form, 
(TA,) and yf&Jt-j and 3JU-) and jUU-j. (^.) 



|* see the preceding paragraph. 


0*-jr* A possessor and rearet of ewe-lambs. (S.) 


1. (S, Msb, 5,) aor. - , (£,) inf. n. LtU .y, 

(9, Mfb;) and aor. 4 ; (1£;) It (the voice, 
9, TA, and speech, TA) was, or became, soft, 
or gentle, and easy: (9,* K,TA:) [or it (the 
voice) was, or became, soft, or gentle, plaintive, 
and melodious: (see 01 *'* ( a thing, and the 
speech,) was, or became, easy: (Msb:) 
in speech is a good quality in women. (TA.) 
One says also of a girl, C-li-j, (5, TA,) inf. n. 
as above, (TA,) meaning She was, or became, 
easy [and soft or gentle] in speech: (K," TA :) 


and in like manner, of a [young gazelle such as is 
termed] [meaning in voice, or cry]: and 

0 0 0 0 0 

w**£.., said of a she-gnzelle, means she uttered a 

* * 0 * 0 0 00 

[soft or gentle] cry. (TA.) s= and 

see 4_[Hence, perhaps,] 


UjJj, aor. - and -, t She (a woman) played 
with her child: (K:) [or,] accord, to the “NawA- 

0 j 0 00 0 

dir el-AariUi,” 1,-w-o j^-ji and [app. 

• 0 00 3 0 000 * 

and in both cases,] said of a woman, 

3 3 0 0- 

mean ![£/*« treats , or regards , her boy 

with mercy, pity, or compassion; &c.]: (TA:) 

0 & 3 0 0 0 3 3 0 0 

and means o~q 0 -j i[J treated, or 

regarded, the thing with mercy, &.C.]: (K, TA:) 

3 00 m 0 0 0 0 

AIL says that e-ti-j, aor. -, inf. n. and 

300 0000 

aor. -, inf. n. are syn.: (S:) and he 

says (hat [thus accord, to the TA] is of the 
dial, of some of the people of El-Yemen: it is 
tropical: Lh, also, mentions ■* q-^j. aor. - , inf. n. 

as meaning f He was, or became, inclined 
to favour him, or affectionate to him. (TA.) := 
j^.j, said of a skin for water or milk. It was, or 
became, stinking. (TA.) 


2. (Msb,) inf. n. (S, Msb, TA,) 

He made it soft, or gentle: (S, TA :) or he made 

it easy : namely, [the voice, (see 1,) or] speech. 

(Msb.)_Hence, (Msb,K,*) or from 1 

signifying, as some say. The cutting off[n. tiling], 

or cutting [it] at its extremity, or curtailing [it], 

(S,) the of the name, (S, Msb, K,) in the 

vocative form of speech; (S;) [accord, to general 

opinion,] because it facilitates the pronunciation 

thereof; (K;) i. c. the [abbreviating by the] 

eliding of the end thereof, for the alleviation of 

the utterance; (Mfb;) the curtailing a name of 

its last letter, or more ; (9, TA;) as when, to one 
0 0 * • 0 - 
whose name is or «±JJU 9 you soy jl*. Ij or 

tJU b : but accord, to Z, in the A, it is from the 
of the hen; because this is only on the 
occasion of the cutting short (^Li) [of the laying] 
of the eggs: (TA:) [in like manner also] the 
of the diminutive is the [abbreviating 
thereof by the] cutting off of [one or more of] 
the augmentative letters [and sometimes of radi¬ 
cal letters] ; as when, in forming the diminutive 

• 0 0 t 3 0 0 900 3 

of yy-i I [ana that of onc sa y 9 [and 

Aiji]. (Har p. 334.) _ iU-U-jJI ^-j, inf n. as 
above. He made the hen to cleave to, or keep to, 
[or brood upon,] her eggs [for the jmrpose of 
hatching them]. (M, ^.) as [ja~-j also signifies ] 
He constructed, or cased, a building, or a floor 
&c., withjdi-y. but this is perhaps post-classical.] 

4. yj* (9,K;) or 

alone; (JK;) and and 

0 0 0 *9 0 0 

(K,) aor. , (TA,) inf. n. and j and 
; (?») She (a domestic hen, JK, 9, and 
an ostrich, JK, TA) brooded upon her eggs, to 
hatch them. (JK, 9» K.) 

8 . t She (a camel) loved, af¬ 

fected, or inclined to, and kept to, or clave to, 
her young one. (TA.) 

j f Favour, or affection ; or mercy, pity, or 


compassion: and love: and gentleness; (K, TA;) 
as also [which appears to be the more 

common, and which is mentioned above as an 
inf. n ]: (9, K,* TA:) the latter is nearly the 

• - I ' . 330 0 0 0000000 

same as i+m-j. (S.) One says, v AjJL* 
f His love, and his gentleness, fell, or lighted, 

.30000 000 001 

upon him. (S.) And " and 

((f, TA,) i. e. f [He made to fall, or light, 
upon him., or bestowed upon him,] his love, and 
his gentleness: this is said of God. (TA.) And 
,-Lj Agit and i. e. f [SAe made 

to fall, or light, upon him, or bestowed upon Atm,] 

her favour, or affection, or her mercy, pity, or 

—I . ... . • . p *t 

compassion. (TA.) And tul v a^JLc 
i. c. \[upon whom] the love and familiarity of his 
mother [have been made to fall or light, or have 
been bestowed], is an explanation given by Af of 
the pass. part. n. (S, TA.) [But accord. 

• 0 • 0 , . 

to Z, these significations are from 4 i+±.j as signi¬ 
fying a bird of a certain species described in what 

000 ;•! 

follows: for] it is said in the A that j-ill 
.*000 0 W 

* h+i-j means t He was, or became, affectionate, 

or pitiful, or compassionate, to him, and attached 
to him: because (he h+*-j is vehemently voracious, 
and fond of alighting upon carcasses: therefore 
love and affection lighting upon onc are likened 
thereto. (TA.) =a A certain [species of] bird, 
well known; [the vultur perenopterus; being for 
the most part white, called by some the white 
carrion-vulture of Egypt and the neighbouring 
countries; and also called Pharaoh's hen; in 
HcLr. Drn: (sec Bochart, Hieroz., 297-322:)] 

n. un. 1 1,^-j: (K:) tho former is the pi. of tlio 
latter, (S, Msb,) denoting the genus, (9,) [«• c., 
its coll. gen. n. 9 ] like as is of : (Msb:) 

0 0 + 0 0 0 3 

the pi. [properly so termed] of is [like 
as is of or perhaps of liko os 

jl-iI is of jwl,] (JK,TA) and also [which 

is anomalous]: (JK:) the t i+±.j is a party- 
coloured bird, white and black, (S, TA,) rcsem- 
bling the j+j (JK,S, TA) in form; and also 
called Jiy!: (S, TA:) [it is said to be] a bird 
that eats human dung, a foul bird, not of such as 
are pursued as game, wherefore no expiation is 
incumbent on him who kills it when he is in the 


stute of for it is not eaten: it is [said to be] 

thus called because it is too weak to take prey: 
(Msb:) [various fanciful uses of its gall-bladder 
and flesh &c. for medicinal and other purposes are 
described in thel£: accord, to some, if not all, 


it is a term for the female: (see £y \:)] the male 
is called ♦and (JK,*¥) and ^jtyi.fi. 

(Kr, )C.) =a Also Thick milk. (lAfir, ^.)aa= 
The * i+i.j [as written in the JK, but in the TA 
without any syll. signs,] of the horse is like the 
2Jyj [app. as meaning The inner part of the 
thigh] of a human being: (JK,TA:) one says, 

3 0 0 0 0 

[A horse having the Z+i-j pro¬ 
tuberant].- (TA.) [If correctly written in the 

JK, it is prohably a n. un. of which is the 

0 + 000 00 

coll. gen. n.: and hence, perhaps,] j^.jd •Ujy, 
applied by the poet ’Amr Dhu-l-Kclb to a ewe 
abounding with milk, as meaning Soft [tn the 
and app. protuberant therein, and by reason 
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—3^-J 
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thereof, and of the largeness of her udder, wad- 
dhxfft] as though she were mad , or possessed. 
(TA.) 


w ' •» v ' + * . 

a pi. of 4*4« q. v. [n. un. oflike 

• • t * 

j**-}, but anomalous]. (JK.) 

• • B 

Lumps of Nestings. (I Aar, K.) 

• * 0 J 

with ilainm, (TA, [analogously with the 
generality of words of similar meaning, but this 
fact may hnvc o casioncd some writcr’6 adding 
“with damm,”] or (so in the JK, [if 

correct, app., as being likened to a white vulture,]) 
A whiteness in the head of a crce or she-goat : 
(JK, TA:) and a dust-colour in her face, the 
rest of her be ng of any colour. (TA.) 


' • I 


see 


i»j, in nine places: __ and see also 

• - • * , J # 

*■ *1- (TA.) 

• ' * 

>U.j [commonly applied to Marble: and some 
times to alabaster: the latter application is the 
more agreeable with the following explanation:] 
a certain white, soft stone: (JK, S, Mgh, K, 
TA:) what is of the colour of wine, or yellow, or 
dappled, is of the kinds of stones, (K, TA,) i. c., 
not [a sort] of jAa-j : (TA :) a well-known hind of 
stone : (Msb:) n. un. with « [meaninga piece, or 
slab, &c., thereof], (Mgh, Msb.) [Sco also 

jet**j, applied to speech, (S, Msb, K,) &c., 
(Mfb,) Soft, or gentle, and easy: (S,* K:) or 
[sini|>Iy] easy: (Msb:) and, applied to the voice, 
soft, or gentle, plaintive, ond melodious. (TA.) 
— Also, applied to a girl, (K,) and so 
(Aj, JK, K,) Easy [and soft or gentle] in speech: 
(As, K :) and in like manner, O^oM t 2 - 

[a girl soft, or gentle, &c., in rotes]: (JK:) and 
in like manner also the first and second are 
applied to a [young gazelle such as is termed] 

• <• - J ' 

JUU.. (TA.) __ dentle, gracious, 

or courteous, to his associates. (TA.) 

f« « * * e | 

ioUwj n. nn. of [q. v.]. (Mgh, Mnb.)^ 
Also A certain plant. (AHn, K.) 

'el 

A certain plant, (AHn, K,) different 
from the [app. SyoA., with which some 

probably identify it], having a blossom of a pure, 
white, and a white root, which the [wild] asses 
dig up with their hoofs, and all the wild animals 
eat because of its sweetness and pleasantness; and 
its places of growth arc the sands: (AHn, TA:) 
or, as some say, (TA,) a hind of tree like the 
Jti [q. v.]. (S, TA.) [See also in art. 

"'If > 

«- 3 j ] as Also [or p-tj] A sift, or gentle, 

wind. (K.) 

• • »# i' • "id 

: 6cc — aJ a<I Verily he is 

inclined to favour him; or is affectionate to him. 
(Lb, TA.) 

1 ' II • - 

applied to a horse, and the fern. 
applied to a ewe or she-goat. Whose head is white, 
the rest being black: (S, K:) the latter like 

l-S * I f'i el 

: one should not say 4*4^ : (S:) or the 
former, a horse whose face is white : (Mgh:) and 


tlic latter, a ewe, or she-goat, having a whiteness 
on her head. (JK.) 

I- (JK, S, K) and jai-jj 
(JK, K, TA, but not in the CK) and(S, K) 
and(K, TA, but not in the CK) and, accord 
to the M, (TA,) and t i^A-jJ, (accord, to 

the JK,) or i'i-jj, and (K,) I know not 

who of mankind he is. (JK, S, K.) 

(JK, S, K) and (S, TA) and 

. • ' 

(K) A domestic hen, (JK, S, K,) and an 
ostrich, (JK,) Brooding upon eggs, for the pur¬ 
pose of hatching. (JK, S, K.) 

• l #' fr # t 

: see j^-y, in the latter part of the para¬ 
graph. 

I' ' »l • ' ' *' I *J _ •' II 

4*4 .j3 [or 4*4p anu 4*4^4] t. q. ^4p and 

(JK.) 

• J*' 

see ^A-j, in the latter part of the para¬ 
graph. 


: see in the former half of the para- 

*fi I* l *' • ' 

graph. _ Oja II : see jat^-y- 


. j *. i - . 


jsy^-yi : secin tlic latter part of the para¬ 
graph. 

sA-i 

1. 'yLj, aor. yLjt ; and aor. ; (S, 
M, Msb, K ;) inf. n. ajIa-j (M, Mali, K) and 2U.j, 
(M, K, but in several copies of the latter U-j,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and »y*-y, with 
kesr, (M, K,) which is extr., (M,) and 6omc add 

and SyA-j; (MF, TA;) It (a thing, S) was, 
or became, soft, yielding, flaccid, flabby, lax, 
slack, uncompact, crummy, fragile, frangible, 
brittle, friable, easily or quickly broken; i. q. 

1^-jjU (S,K,TA,) i.e. lli; (TA;) or &<); 
(Msh;) and signifies the same. (S,* K.) 

_And y±-j, and ^y*-y, (Msb, K,) and [U.j] like 

U* [of which the aor. is ^cju], and [l»-j] like 
[of which the aor. is (J c J j ; in the CK, erro¬ 
neously, like ,jCj]; (K, TA;) the aor. [of the 
first and third] being and [that of the second 
and fourth being] ; (TA;) said of life 

(tAec), t It was, or became, ample, unstraite.ncd, 
or plentiful, in its means, or circumstances: (Msb, 
K :*) or said of a man, inf. n. !U.j, f he was, or 
became, in an ample, an unstraitened, or a plenti¬ 
ful, state of life. (TK.) 

2. T7tc mixing of the thing 

with the thing. (TA.) [The verb is He 

mixed; like which is mentioned in this sense 
in the present art. in the JK, app. for ^jA-j.] 

J 

3. «U-lj: see 4, in three places. __ Also, inf. n. 

* * J> m » * * * 

ili-l^e, i.q. [lie was, or became, distant, 

remote, tee., from him: or he made, or caused, 
him, or it, to be, or become, distant, remote, &c.]. 
(K.) aa And She (a woman, TA) was, or 

becafne, near to bringing forth. (K, TA.) 

4. He made it, or rendered it, soft, yield¬ 


ing, flaccid, flabby, lax, slack,uncompact, crummy, 
fragile, frangible, brittle, friable, easily or quickly 
broken ; i. q. \ji.j a(»<w ; as also V oU.lj. (K.) 
You say, Ll^II jjA-jl [He relaxed, or slackened, 
the tie, or bond]; (M, TA;) and t «U.lj, inf. n. 
sU.l^o. (JK, TA.) And a 5U». a) t ^|j [lit. 
Relax thou, or slacken thou, his cord with which 
he is being strangled ]; meaning f make thou his 
circumstances ample and easy to him ; case him ; 
relieve him; or grant him a delay. (TA. [See ft 

similar phrase in art. yij, conj. 2.]) And «) 

«ju5 Make thou his shackle, or shackles, wide, or 

<- •* 

ample, not strait, to him. (TA.) And a] £jl 
[lit. Relax thou, or slacken thou, to him 
the rope ]; meaning J give thou to him ample 
scope for using his own judgment, or discretion, 
in the disposal, or management, of his affairs, so 
that he may go whither he pleases. (TA.) And 
and lie lengthened the horse s 

rope. (K.) And a! ^jA-jI [lit. He re¬ 

laxed, or slackened, his tether]; meaning t he left 
him to his own affair. (A, TA.) And 
AloleA [lit. lie slackened, or loosened, his turban]; 
meaning t he became, or felt, in a state of security 
or safety, tranquil, or at ease; (K, TA ;) be¬ 
cause the turbans arc not slackened, or loosened, 
(^_jA^p *),) in difficulty, or hardship. (TA.) And 
jzll\ ,j*.jl (S, Msb, K) tj *cj (S) He let loose, 
let dawn, or lowered, the veil, or curtain, ijc. 
(S, K.) And aJU-j ^ie. ajLj [lie let, or 

made, his ch thet hang down loosely upon his legs] 
in riding and in sitting [&c.]. (TA in art J-»j.) 

Ill 1 

[And Uyo , »A-jl t He shed tears.] And «lA..t 
a« P»iw t His state, or condition, made him to 
enjoy an easy, ample, or unstraitened, life, or a 
life of ease and plenty. (T, TA.) __ OA.jt, said 
of a slie-camcl, [app. for C-»-j I, i. c. She 

relaxed the part on either side of her tail, vir¬ 
tually] means (S,K,TA,)i.c. 

[the part on either side of her tail became relaxed ; 
or] her [or parts on the right and left of 

her tail] gaped, [or receded from each other,] on 
the occasion of bringing forth. (T, TA.) _ *lA.jt 
also signifies A sort of running: (S:) or vehe¬ 
ment running: (K:) or running exceeding what 
* 0 ' * . « 
is termed : (JK, K: [see 2 in art. :]) 

4 11 

or running that is not ardent , or not tmpC- 

tuous: (A, T A :) or gentleness in running : (Ham 

'll w#• 

p. 158:) accord, to Az, JU.y^JI means 

• i 

The most vehement [running termed] u*-; and 

f * 0 

k y J >^)l ;Ia-jNI is less than that: and ^jAyl 
!•> » _ 0 % 
ejjkC, said of a horse, signifies j^xo-\ [app. as 

meaning lie rose in his running] ; and is from 

!Ia.j as an epithet applied to wind. (TA.)_You 

i# A / m 

say also, aI^I^ ^^A-jI, meaning He made his beast 
to go the pace, or in the manner, termed •Ia.jI, 
explained above: (Lth, K:) [or,] accord, to 
A'Obcyd, ^lA.j^)t signifies the leaving a horse to 
follow his own eager desire in running, without 
fatiguing him. (S.) 

6. jjA-lp He (a horse) remitted, or flagged, 
in his running; or was, or became, remiss, or 



Book I.] 

languid, therein. (Az, TA.) And [in like manner] 

• f 

p^l jji * [lie remitted, or flagged, in 

the affair ; or mat, or became, remits, or la guid, 
therein ]. (K in arts, JlJ# and Jt ih, &c.) And 
He remitted, or flagged, in the 
accomplishment of his want; or he mas, or became, 

remiss, or languid, therein. (TA.)_ He drew 

bach, held bach, or hung bach, (JK, K, TA f ) 
jjic from me, (TA,) or ; v _yt!l ^p from the thing. 
(JK.) _ He mas, or became, slotv, sluggish, 
tardy, dilatory, late, or backward. (JK, TA.) 

•"3 

You say nlso, iU—JI The rain delayed; or 

mas tardy, late, or backward. (S, K.) [And 

B 0 * 

I yilp The time mat, or became, late: and 

B0' 

it became protracted. And sue .pip ^ mas, or 

became, after , or later than, it: see o, 
*•% ^ Ci 

below.] And The affair, or case, 

mat, or became, protracted; the time thereof 
became extended. (Msb.) And g^lp p^l 
In the affair, or cose, is ample time or scope 
[for action .fc.] ; syn. ; (Msb, TA ;) and 
extension, or protraefedness: (TA :) or remote¬ 
ness; referring to the case of the resurrection, i. c. 
the time thereof. (Mgli in art ^£.) 

10. : see 1, first sentence. 

U}U, said of a slic-camcl: sec 4, in the latter 
half of the paragraph, pill L p.p„t [The veil, 
or curtain, hung down; hung down loosely ; teas 
pendent, or pendulous: and in like manner the 
verb is said of a garment, or a portion thereof, 
and of hair, or a lock of hair, Ac.]. (Msb.)_ 

u^P -1: 8ec 6 - j** % X J LS? 

3b 

Sp f [lie mas, or became, weak in his opinion 
after being strong]. (IAar, TA in art. £p..) _ 
p’iJI (jpp-'l, (JK, T, TA,) and aJU. C-*p-1, 
(J’K,) or alii. c *p l, (T, TA,) + The affair, 
or case, and his state, or condition, became good 
with him after straitness; (JK;) or J he became 
in a good state, or condition, (T, TA,) in ample, 
unstraitened, or plentiful, circumstances, (TA in 
explanation of tho first of these phrases,) after 
straitness. (T, TA.) A poet 6ays, (S,) namely, 
Tufcyl EI-Ghanawce, (TA,) 

' • / W' *3t* 


iJt 


• UjJL/ 

* jJ* U-;.*—» •sjpjj JU 

meaning | [And he acquired camels, or numerous 
camels, and] his state, or condition, became good 
[after his cattle had perished, and had it not 
been for .our labour, or eaxrtion, he mould not 
have acquired camels, or numerous camels ]: (S, 
TA:) or tho phrase yh s. l l ftp .ppUl means 
[explained above: see 4]. (T, TA.) 

and yLj (Lth, S, M, Msb, K) and p.j; 
(M, Msb, K;) but accord, to As and Fr, the first 
is that which is approved, (TA,) or, accord, to Az, 
it is that used by tho Arabs; (Msb;) the second, 
accord, to Af and Fr (TA) and Az, (Mjb,) being 
post-classical; (Msb, TA ;) and the third is of the 
dial, of the Kil&bees; (M§b;) applied to a thing 
(S,any kind, (K,) Soft, yielding, flaccid, 
flabby, lax, slack, uncompact, crummy, fragile, 
frangible, brittle, friable, easily or quickly broken; 


i- 


9 • ' 9 + ' 


(?i K;) or Jy- oPi ( M ? b 0 [and 
t ^P~» signifies the same, as is shown by the 
explanation of its verb in the first sentence of this 

f . # 9 ' 0 * 

art.:] the fern, is with S, i. e. op.j and 3pj and 

9' 0 B 9' 0'0B ' • • 9' * 

(?) [and *]. You mj jm or 

9 0' 9 0 B 

pj or pj A stone that is soft, yielding, Ac. 

*'• 9 *' 

(Msb.) — And A mare that is easy , 

and gentle, moderate, deliberate, or leisurely, in 

' B 0 9 " 

pace . (S.) And j A horse that is 

easy to be led, or tractable. (A, TA.) The phrase 

9 9 * * 

p< ,-P is used in a verse of Aboo-Dhu-eyh 

' 9' 0 | ' ' ' 

instead of Spy because meaning 

9 0 B ' • d B B B 

y*-j. (S.) SjpjJI ojpJI [which may be 

rendered The lax letters] is said in the K, by an 
anticipation of the pen, to be applied to the letters 

* B 9' 9' 

exclusive of th ise comprised in the phrase U 

St' 9' •* 

[for which somo say U& >q 1]: Sgh says [cor¬ 
rectly] that they are the letters exclusive of those 

B * 3 

termed and of those in the phrase 

U yty j, 1: as is said in the M, they arc thirteen ; 
namely, «I>, jt, J, j, ^>, tP, \jo, ip, Ih, £, o, 

and e; [to which Dc Sacy adds, in his Grammar, 
(2nd ed. i. 20,) I without *, and j and which 
arc generally included in an intermediate class 
between the sjujuli and the namely,’in the 

class consisting of the letters in the phrase 
or lie jy P :] the letter termed is thnt in 
which the sound runs on, as it docs, for instance, 
in the ^ and «p when you say ^^-1)1 and 
<P>. (TA.) 


tym-j 


: sec what next follows. 


an inf. n. of 1: (M, K :) t. q. !lpp->l [i. c. 
Softness, yiehlingness, flaccidity, Ac.: sec 1, first 
sentence]; as also ” : you say, and 

oyi-j [In him, or it, is softness, Ac.]. (K.) _ 
Sec also what next follows. 

s' ' ' 

SU-j [said by some to be an inf. n. of 1] Ample¬ 
ness, or fxfiedom from straitness, of the means, or 
circumstances, of life; (JK, S, Msb, K ;) [and 
so y)UI 2U.j;] as also t Sp.j. (JK.) ^PLJI iU.j 
t [An easy, or unstraitened, state of mi?id]. (S 
in art. Jy.) 

" ' B 

!U-j A soft, or gentle, wind: (S, K:) or a soft, 
or gentle, and quick, wind : (JK:) or a soft, or 
gentle, wind, that does not move anything. (Har 
p. 38.) It has the first of these meanings in the 
Kur xxxviii. 35: (Bd, Jel:) or it there means A 
wind that does not oppose, or contravene, the mill 
of God. (Bd.) 

(Msb, K) and t «fc.lj, (K,) applied to life 

9' ^ 

(P-P, Mf b, 5)» t Ample, unstraitened, or plenti¬ 
ful, in its means, or circumstances: (Msb, K:) 
or both applied to a man, f in an ample, an un¬ 
straitened, or a plentiful, state of life. (TK.) 

You say, Pp Ail + [ Verily he is in 
an ample, an unstraitened, or a plentiful, state of 
life]. (TA.) And JUl p (JK, S, M ? b, 

TA) and JUl ♦ (JK) t He is in an ample, 
or unstraitened, (S,) or an easy, or a pleasant, 
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and a plentiful, state, or condition. (JK, §,* 
Msb, TA.* [See also other explanations in art. 

Jp-]) JW j**) 1 Ol 

t Verily that affair passes away from tne 9 I 
being in an easy state of mind,] is said when you 
are not disquieted, rendered anxious, or grieved, 
by the affair. (TA.) 

gUj, and JUl : sec the next preceding 
paragraph. 

Up,! [as meaning More relaxing or lacken- 

ing or loosening ] is used in a verse of Hass&n Ibn- 

• 4-1 

Th&bit for tho regular expression !U.jl Jut: it is 

B ' ' 9 t + # B" * J 'I * 

like te.p-1 l* meaning jul U. (El- 

Harccrec’s “ Durrat cl-Ghowwds," in De Sacy’s 
“ Antliol. Gramm. Ar,” p. 52 of the Ar. text.) 

m3 tl 


epjl A thing, or part of a thing, (as, for 
instance, a veil, or curtain, TK,) that one has let 
loose, let down, or lowered. (S, K.) 

m* ' 9 5 * 

•Up, applied to a beast, K,) or a horso 
or mare, S,) and a Bhe-camel, (TA,) and 

a shc-ass, (S,) That runs in the manner termed 
•U-jt: (K : [see 4, in tho latter part of the para¬ 
graph :]) or that runs much in that manner: 

(S:) pi. iplp. (S, TA.) 

' * B 99' t' ' 

[part. n. of 6, q. v<]. _ You say joj ;l^ 

• - * - .. •. jj .. • ..j 

jUj <uL«j Ua.tpo [Zeyd came, 

his time of coming being after, or later than, the 

0**0'+' 

time of the coming of 1 Amr ]; i. c. j^P J^V 
(M$b in art. jjl/.) 


0* 9 B 


o; fcm. : sec p-j, first sentence. 


L Oj, (S, M, Msb, K, Ac.,) aor. - , (S, M, L,) 
3. 3. - 

inf. n. bj (S, M, Msb, K, Ac.) and jp (S, M, 

L, K) and Bjij*, (S, L, K,) this last an inf. n. 

9 B 0 ' 9 B 0 * , 93 

like iJ^JUww* and Jyuw, (?, L,) and (§ [there 

Z' B+* * 

said to be an inf. n., like jj, of Oj» aor, 1 ,]) and 
(S, L, K, [but in the § and L merely said 
to be syn. with an intensive form, (Mgli, 
TA,) and jl jy3, which is [also] an intensive or n 

• . b 3 ' 

frequentative inf. n. of oj» (Sb, M, L,) and like- 
wise an inf. n. of oij; (Sb, S, M, L;) and 

. B + 

” «jJjl; (M, L;) He made, or caused, him, or 
it, to return, go back, come back, or revert; sent, 
turned, or put, him, or it, bach, or away; re¬ 
turned, rejected, repelled, or averted, him, or it; 

B ' ' * B' ' * 

syn. eutyj, (S, M, L, Msb,) and eiyo, (§, M, L, 

3 " * 0*0 * 

K,) and ; (Msb in art Ac.;) 

[from hie, or its, course ]. (S, M.) Hence, in tho 

Jr 3* * ' 9 0* 

Kur [xxx. 42 and xlii. 46], <0 jp J>y> [A day 
which there shall be no repelling, or averting], 
meaning the day of resurrection. (Th, M, L.) 

B* 3-0 * | + J 0 t 

One says, ei jp Ail pi The command of God, 
there ie no r pelling, or averting it. (L.) And 

9 B9+ I ft* 0 t , S* 

ijjp Jill p^ i. e. jj [There is no repelling, 
or averting, the command of God.] (A.) And 
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• l « >3' 

j-OJl Oj wiflfk him to return or revert, 
or turned him bach or away, with gentleness, 

» 3- 

,/rom <A« thing, or affair; as also «jJ. (T, L.) 
— Accord, to some, j; is made doubly trans. 
with to the second objective complement when 
honour is intendoil to be shown, and with 
when dishonour is intended; and they adduce as 
evidence of the correctness of their assertion the 


sayings in the Kur [xxviii. 12] xul sCjjfi 
[So me returned, or restored, him to his mother] 
and [iii. [They mill turn 

you back, or cause you to return, to your former 
condition]: but instances may be found at variance 
with this assertion. (MF.) [Such instances are 
of frequent occurrence; though in others, the dis¬ 
tinction pointed out above is observed, as may be 


seen in what here follows.] You say, 3 

lie sent him back to his abode. (S, L, Msb.) And 

# ' - *> A' 

M * IU returned, or rendered, to him a 
reply, or an answer; (S, A," L, M?b;) he sent 
to him a reply, or an answer. (Msb.) And 

ij lie replied to him, or answered him, in 
an absalute sense, (L;) and also, by may of 
refutation or objection, i. c. he replied against 
him; JUi and said, or olyt/ by his saying. (TA 


0 • \ * i * J 3 •' * i» 

&c., passim.) And^OLJI s^Xc. jj He returned to 
him the salutation. (The Trade. &c., passim.) 


And lit ij lie returned, rendered, re¬ 

stored, or sent [back], to him the deposits; (M§b;) 
and [the site-camel, or sheep, or goat, lent to 



1 Sj» (?»Mgh, L, K,) inf. n. Ij and 
(Mgh,) lie > ejected the thing, (such as a gift, A, 
and bad money, L,) refusing to receive it, or 
accept it, from him ; [as though he cast it back 
at him ;] and sc? t olj. (S, L, £.•) And 
in like manner, He reject d the thing in reply to 
him, charging him with error in respect of it. 
(S, L, K.) And aJj 3 Ossj [/ rebutted, re¬ 
jected, or repudiated, in reply to him, his saying, 
charging him with error therein; I refused him 

S'*# s •' # 

my assent to it]. (A, Msb.) [And elfi Ojjj 
T i butted, rejeet d, or repudiated, in reply, or 
replication, his saying, as wrong, or erroneous; 

refuted it, or refelled it; refused assent to it; 

#*f s# 

controvert fid it t or contradicted it . And jj 
lit refused assent, or consent, to the thing, or 

-• i j. 

affair. And s^Xc- jj Hi refused him his 
assent, or consent, to the thing, or affair.] And 
JjkJI jj lie turned iach, or away, the beggar, 
or asker, from the object of his want: (A:) [he 
rebuffed him ;] or he sent away, or dismissed, the 
beggar, or asher, either with refusal or with a 
gift: occurring in trade, with both of these mcan- 

- - fl¬ 
ings (L.)_vWl J; He shut, or closed, the 

door. (Mgh. [See Jjsj*.]) — [*C ijy >j 
is a phrase of frequent occurrence, meaning He 
put bach his hand to his sword; it being hung 
behind him: (see 4 in ark >Jd^:) and hence, 
simply, he put his hand to his sword.] \yjjh 

• '*f »*# *1 

<#•£***• L in the Kur xiv. 10, means 



ij 

And they put their hands to their mouths by 
reason of vehement anger or wratl/ or rage. 
(Jcl.) — «ij [He made him to enter again 

into an affair, or a state]. (ISh, TA in art u-£.) 

ij He repeated the thing; did it again; 

J' 'I J 0 „* J/ 

syn. ojUI. (M in ark j*fi.) You say, jj 

# ■#■ # t + 

He repeated to them the oaths. (L in 
ark jX*..) [In this sense, is one of the 

inf. ns. in use; as in the following ex.] It is said 
in a trad., 25 jmo)I ^ *9 [There shall be no 

repeating in the case of the poor-rate ]; (T, S, L;) 
meaning that the poor-rate shall not be taken 
twice (T, L) in one year. (L.) [See also 2, which 

..... ' •" i J ■# ' ' I 

has a similar signification.]_jJLXc. IJjs, 

originally liiLU yj.\ t [This will not return 
anything to thee], means [this will not bring any 
return to thee, or] this will not profit thee : (Har 

p. 483:) and I Jus ^ U [ This does not 
profit thee. (A.) _aJi jj + [He referred 
the affair, or case, to him for management or 
decision: or] he committed to him the affair, or 

case; syn. «e)l (S and A and K in art. 

uoyh.) — [*Lol ^1 ij, a phrase of fre¬ 

quent occurrence, lie reduced the thing to its 

oi final state.] And Cl pi jj [He reduced 
the fourth part to a fifth part]. (K in art. p-iy) 

.it »" »' # *' Jl r* 3#* V 

-^jJI alll ij [Ood 

brought my soul to the time of the end of my 
duration], (IB, TA in art.^1.) ejj 
[He reduced him to the thing, or affair]-. (M 
and ^ in art. j-oi, in explanation of sj-oi 
>•* 91 :) or he appropriated him [or it, restrictively,] 
to the th'ng, or affair. (TK in that ark) ^ 

fli * A»* (? an ^ ¥ * n nrt - ,) 

and jj, (Msb in the same ark, &c.,) 

[lie reversed the thing; made the last part of it 
to be first, and the first part of it to be last; 
turned it hind part before, and fore part behind.] 
And i; [lie reversed the 

order of part, or of the parts, of the affair, or 
case]. (TA in ark -ilj.) And oj*\ aJL» Ojjj i.q. 
Aei* [I reversed to him his affair, or case; 

I made his affair, or case, to become the contrary 
of what it was to Atm]. (Msb in art. 
[Hence,] 5^01 lijjj in tho Kur 

xvii. 6, means [Then we gave to you] the turn to 
prevail against them, or the victory over them. 
(Bd, Jel.) — [Hence, also, ojj sometimes signi¬ 
fies He, or it, rendered him, or it; or caused him, 

. • j r 

or it, to become; (like ejt-o ;) when it has a 
second objective complement the contrary in mean¬ 
ing to the first; as in the following ex.; and it 
may have this meaning likewise when it has a 
second objective complement differing in meaning 
from the first in a less degree.] A poet 6ays, 

J* ^ u'^* > l J l * 

' tt J ' ' *'# * # *f 

aJ jJ j-cL^ * 

* - 

* # i 3 j' t j J# ' 

jy-ll jji 

' * * Si# j i d«# 

\yy~i I 


[Book I. 

[The casualties of fortune smote the women of the 
family of Harb with an event whereat they 
became confounded with great confoundedness; 
and it rendered their black hairs white, and 
rendered their white faces block], (L in art 
•k*—>.) 

_ * + . • *' « #*# 

2. sjjj, inf. n. jjjfi and (S, L,) [the 

latter of which ns. i6 merely said in the K to be 
syn. with the former, and is 6aid in the M and L 
to be also an inf. n. of jj in an intensive or a fre- 

. * 3# 

quentativc sense,] means more than ojj; [i. e. 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
bach, come bach, or revert; sent, turned, or put, 
him, or it, bach, or away; returned, rejected, 
repelled, or averted, him, or it; much, frequently, 
again and again, or time after time;] having an 
intensive, or a frequentative, signification. (L.) 

— [Also He, or it, made, or caused, him, or it, 
to go, or move, repeatedly, to and fro ; to go and 

come; to reciprocate: sec its quasi-pass., 5._ 

Hence, f He, or it, made him, or caused him, to 
waver, or vacillate, in an affair, or between two 
affairs: see, again, 5. And hence, t He, or it, 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course : sec, again, 5; and 

•i'i #*{ m 

sco also Jjj-o.] And j^l jjj t [He agitated the 
th'ng, or affair, tv and fro in his ?nind]. (TA in 
art ^j, &c.) — And He repeated it; iterated it: 
[or rather] he repeated it time after time; reite¬ 
rated it: he reproduced it: he renewed it: syn. 
olel, (W p. 15,) and »jJ=>, (A, and W ibid.,) 
and ax».j. (Mgh in art [See also 1.]) 

You say, J^SII jjj He repented the saying time 

_ i' i » 

after time; reiterated it; syn. (A.) [And 

' ' ' • " 

^e>Ul aJLc jjj He repeated to him the speech, 
or sentence, time offer time.; reiterated it to 
«/m.] And ^ c3yo yyj lie reiterated his 

• •■•a*' "" i' i ' 

voice m his throat, or fauces; syn. ; (S and 
K in art. £!-j, &c.;) [as camels and other ani¬ 
mals do in braying; (the Lexicons passim;) 
and he quavered, or trilled, rapidly repeating 
many times one very short note, or each note of a 
piece;] like [nx is done in] chonting, [for so the 
Arabs generally do in chanting, and in singing 
and piping, often throughout the whole per¬ 
formance,] (S in that art.,) or in reading or 
reciting, or in singing, or piping, or other per¬ 
formances, of such ns arc accompanied with 
quavering, or trilling. (TA in iliat art.) 

J a# % * r „ J 

3. oj\j, (L and TA in art. jjj,) inf. n. [yo, 

(TA in that art.,) or (TK in tlic present 

art,) He endeavoured to turn him. [from, or to, 

## # ' ' 

a thing]; syn. and ojjlj. (L in art. jjj.) 

• 2 s # ^ 

— o'j: sec 1, in the former half of the 

+ 0 * S j ^ 

paragraph. [Hence,] J^ill olj [and ^ o>j 
J^iJI (occurring in the TA in art C~ft)] He 
disputed with him, rebutting, or rejecting, or 
repudiating, in reply to him, what he said; he 
bandied words with him; syn. Ax»k. (A.) And 

' • # M wt 

x*JI oIj He dissolved, or annulled, with him the 
^ *'# ' 
sale; syn. 4JU15. (A.) 

4. Ojjt She (a sheep or goat or other animal) 
secreted milk in her udder a little before her 
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, . 0 ** 0 $ 
bringing forth; syn. (§:) [or,] said of a 

camel, her udder became shining, and infused 
with milk. (M, L) And She (a camel) had her 
udder and vulva inflated, or swollen, in conse¬ 
quence of her lying upon moist ground: or had 
her vulva swollen in consequence of lust for the 
stallion : or had her [or groins, or inguinal 
creases, or the like], or her udder, and her vulva, 
swollen in consequence of drinking much water. 

(M, L.) [Sec also .>>«.] ^— And yjX [said of a 
rsan, app. from the verb as explained in the first 
sentence of this paragraph, His seminal fluid re¬ 
turned into his bach, or he secreted much seminal 
fluid, in consequence of his having been long 
without a wife, or absent from his home: sec 

2 i 

yyti and see also 6. And hence, \He was, or 

became, very libidinous: see, again, yj*. And] 

t lie (a man) was, or became, swollen with anger. 

(M. [In the L and TA, erroneously written, in 

, . - fi , 

tins sense, y\j \: see, again, yj*.]) _Also It 

(the sea) was, or became, tumultuous, with many 
waves. (M, L.) 


mered, or stuttered, in uttering the reply, and his 
tongue halted, faltered, or hesitated ]. (A.) 

^ ^ * * ■* * 

6. y\fl and * yyji are both syn. with : 

(M, L:) [or nearly «o; inasmuch as each implies 
repetition in returning:] you say, j—-o Ijjtp, 

meaning tyis-tp [i. c. They returned, retired, 
or retreated, by degrees, or by little and little, iu 
a journey, or march]. (TA in art. >a_J.) And 
•UH y\ji The water reverted (* jJjl [app. by 
repeated refluxes ]) from its channel, an account 
of some obstacle in its way. (A.) And £l«Jl y\ji 
•jfih The seminal fluid returned [by degrees] 
into his back, in consequence of his having been 
long without a wife. (L. [See also 4.])aa 
Jjill bp [or^B^I, and or>^£l 

They two disputed together, each rebutting, or 
rejecting, or repudiating, in reply, what the other 
said ; they bandied words, each with the other], 
(A: there immediately following the phrase oy\j 
cJyiJl [q- v.].) And \y\ji They two rejected, 
(?, Msb,) or dissolved, or annulled, (S,) [by 
mutual consent,] the sale. (S, Msb.) 


5. asp quasi-pass, of 2; (S, L;) He, or it, 
mas made, or caused, to return, go bach, come 
back, or revert; Sic .; or he, or it, returned, went 
back, came bach, or reverted; much, frequently, 
again and again, or time after time. (L.) You 

say, Cjyyji I returned time after time to 

such a one. (Msb.) And^Jl«JI yyjJ yL 

He repairs frequently to, or frequents, the assem-' 
blies of science; syn. vJLU»_j. (A.) Sec also 6. 
— [And as the returning repeatedly involves tlic 
going repeatedly, it signifies also, like 
He, or it, went, or moved, repeatedly, to and 
fro; so went and came; or reciprocated. Thus,] 

eW« ij, «P [means The moving 

to and fro of a thing suspended in the air]. (K 
in art. You any, Zjyyji The soul, or 

spirit, went and came. (W p. 5.) _ [Hence,] 
f He wavered, or vacillated, [in opi¬ 

nion]'. (MA:) and[in the affair], (§ and 

S * n art. «£J, &c.,) and £Hj*X £>t-i [between two 
things, or affairs], (§ and K in art &c.) 
And yyfl f [5ucA a thing became 

agitated to and fro in my mind, or bosom]. (TA 
in art £*>j.) And yyji said of a’ man, t He was, 
or became, confounded, or perplexed, so that he 
was unable to see his right course. (Bd and Jcl 
in ix. 46.) [And f He laboured, or exerted him¬ 
self, as though going to and fro, or snaking 
repeated efforts, in an affair: a meaning well 
known.] _ [And It was, or became, repeated 
time after time, or reiterated: it was, or became, 
reproduced: it was, or became, renewed.] You 

• - lit. * 

Ba y» siyo ti ji His voice was, or be¬ 

came, reiterated in his throat, or fauces. (The 
Lexicons passim.) And *UJI yyji [He reite¬ 
rated in uttering the letter ; or, as the meaning 
is shown to be in the 5 i n art li, he reiterated 
tj* letter (iUJI jjj)]. (Sinart. U.) And yyfl 
jj* [He reiterated, or stam- 

Bk. I. ' 


8. iji quasi-pass, of 1 as expl. in the first 
sentence of this art.; (Msb;) He, or it, returned, 
went bach, came bach, or reverted; &.C.; (S, L, 

Msb,*^;) [«*yfcj from his, or its, course; 

* r * ■' * ' 

and] tUjjj ajju* [from his state of prosperity 

and his religion]', (A;) and aJjU . Jl [to his 
abode]: (Msb:) or he turned, or shifted; 
[from it]; and djjy [from his religion], 
(M.) [Hence, He apostatized; or revolted from 
his religion : and particularly] he returned from 
ELIsldm to disbelief; (Msb;) or so jjjl 


S&f- 


(L.) 


ti i it. j. - i... 

And < » ■ sue, ^^,11 jiijj 


[The eye reverts from him by reason of his un¬ 
seemliness, or ugliness]. (TA.) See also 6_ 


[Hence also,] t I cij 

[My soul was brought, or came, to the time of the 
end . of my duration], (IB, TA in art ys\. 
[See a verso of El-’Ajj&j cited voce >Ut.])_ 
And [The thing that he 

sought was refused, or denied, to such a one ]: 
said of one who finds not what he seeks. (TA in 

ar t- j_j*i.) aaAjJjl is syn. with syj as expl. in 

the first sentence of this art., q. v. (M, L.)_ 

See also 10, (with which it is likewise 6yn.,) in 
two places. 


_ _ • S ^ * t m 

10. yjL* I, and * ejJjl, He desired, or 

sought, or demanded, that the thing should be 
returned, or restored, to him; revoked, recalled, 
or retracted, it. (M, L.) You say, ays t jjjl 
[and lajp-l He revoked, recalled, or retracted, 
his gift: or the former signifies] he took back his 
gift; repossessed himself of it; restored it to his 
possession; syn. (A.) And eyjL,\ 

He asked him, (§, A, L, 5») and desired, or 
sought, of him, (K,) that he should return, or 
restore, the thing. (S, A, L, g.) 

«- ti. 

ij an inf. n. of cyj. (S, M, Msb, See.)_ 

[Hence,] yjl and t yj^l I, [this being 

also an inf. n. of the same, I Am estate] yielding 


much revenue, (A.) [See also [Hence 

also, app.,] jj ajLJ In his tongue, or speech, 
is a difficulty of utterance, or a hesitation, (S, 
TA,) [probably meaning such as occasions the 
repetition of certain letters.] as It is also an 
inf. n. used as an epithet, signifying, (L, Msb,) 

. I * A 

and so " (M, L, Msb,) and ▼ Ju 3 j, (M, L,) 

Made, or caused, to return, go back, come back, 
or revert; sent, turned, or put, bach, or away; 
returned, rejected, repelled, or averted: (M, L, 
Msb:*) rejected as meaning not received or 
accepted: rejected as wrong or erroneous; [as] 

contrary to the precepts, or ordinances, of the 

3- 

Sunneh: (L:) jj signifies anything returned 
after it has been taken. (M.)^_ [Hence,] t A 
dirhem that will not pass; that is not cumnt; 
(A, Mgh, L;) that is returned to him who offers 
it in payment: (M, L:) pi. y$yy. (M, A, L, K ) 

_And hence, (Mgh,) IA thing (§, A) that is 

bad, corrupt, disapproved, or abominable. (§, A, 

. • j# * 

K.)_Also, (TA passim,) and “ > (S in 

art and A,*) and ^ jujj, (A,* [where it is 
evidently mentioned in this sense, a sense iu 
which it is still often used,] A reply; an answer; 

9 9 0 * • # a « 

syn. and (? > n art. £ry) You 

* 0 * 90 * ' I 1 JJ * 

iay, **Uj5 " and [This is the 

reply, or answer, to thy saying]. (A: there 

4 A A 0' A* 

immediately following the phrase yj.) 

_And A camel used for riding or carriage: so 

called because brought bark from the pasture to 
the dwelling on the day of journeying. (T.) 

yj A support, or stay, of a thing: (M, K:) a 
refuge; an asylum. (Kr, M.) A poet says, 

* bj Wl O? i Si^yX yj \i * 

meaning [ O my Lord, I call Thee one Qod; 

then be Thou to him] a refuge from trials: and 
S 

Xyj occurs in a reading of verse 34 of eh. xxviii. 
of the Kur; meaning as above; or thus written 
and pronounced for I lyj, on account of the pause, 
after suppressing the •. (M.) 

• «A . « J) 

bj, (T, S, A, ^,) or v i iJt ( B o in a copy of the 
M,) t [A quality that repels the eye:] unseem¬ 
liness, or ugliness, (I Apr, IDrd, S, M, K,) with 
somewhat of comeliness, in the face: (S:) or 
somewhat of unseemliness or ugliness (T, A) in 
the face of a woman who has some comeliness, 
(T,) or in the face of a comely woman: (A:) or 
unseemliness, or ugliness, from which the eye 
reverts: (Aboo-Leylk:) and a fault, or defect, 
(IAgr, IDrd, M,) in a man, (IA$r,) or in the 
face. (IDrd, M.) And tlic former, (accord, to 
a copy of the M,) or ♦ the latter, (A, K,) l A 

* J A, 

receding (^-fiUJ) in the chin, (M, A, ^,) when 
there is in the face somewhat of unseemliness, or 
ugliness, and somewhat of comeliness. (M.) __ 
And the former, (accord, to a copy of the A,) or 

♦ the latter, (5,) t The returned sound of the 

t_ *11 ' S '5' 9 0 + 

echo; as in the phrase, oj [/ 

heard the returned sound qf the echo]: (A:) or 

the echo of a mountain. (R.)_Also the former, 

A gift, or stipend; syn. (L, from a trad.) 

_ And Affection, and desire ; so in the phrase, 

134 
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• *3* >* 

Z)j 4) [lie haa affection f and desire , for tu], 
in a verse of ’Orweh Ibn-El-Ward. (Sh.) 

M 

•33 a subst. from jJjl, (S, M, L, 5») signifying 
[An apostacy: and particularly] a returning 
from El-Islim to unbelief y (L, Msb;) or so 
^ Sjj. (M.)^ See afeo Sjj, in three 
places. — Also Camels’ drinking mater a second 
time (M, L, K) and to causing the milk to return 
into their uddert; as also * 33 j. (M, L.)^_ And 
A smelling of the teats of a she-camel: or their 
smelling by reason of the collecting of the milh : 
as also t in cither sense: and the former, a 
camel's udders becoming shining, and infused 
with milh: (M, L:) or the udders becoming 
filled with milh before bringing forth. (As, S, 
K.) — And A remain, remainder, or anything 
remaining. (M, L.) 


}jj: see the next preceding paragraph, 11 
two places. 

f 1 , 3 . 

3ij: see jlj. 


• • - • A * 

)\)j and jljj suhsts. from and 

9 •( - i 

ejJjl; [accord, to the K, of j; as expl. in the 
first sentence of this art., but this is a mistake, 
for the meaning evidently is Desire for the 
return, or restoration, of a thing;] as in the 
saying of EI-Akli{al, 


JM' 'I' I'. J». i I 

iJUU J* U, 

.. J . . t • » J • » 

jl 3j4 jl3 U CTIh 




not every one mho has been cheated in a 
sale, his slrihtng of the bargain having passed, 
mill restore, or bring bach, what hat escaped him, 
by a desire for its restoration]. (M, L. [In 
the M, in art «JUL>, this verse is differently 

'<1 90 0 0 

related; with for and for 

and it is there said that «JUL. is here 

used by poetic license for ijUU.]) 

• . t. 

jyjj: see »j, in three places-Also Clouds 

(^>ta_>) of mhich the mater has been poured 
forth. (K.) — And A compact limb, or mem¬ 
ber. (M, L. [See also afi*-]) 


aj • 11 . 

: Bee >}>**• 

»bj, (as in the T and in some copies of the 50 
or t ^ 3 bj, (as in other copies of the K and in the 

• A* 

TA,) A utter of broken bones: from jljj as the 
name of a certain well-known bone-setter. (T, 50 


^£sbj : see what next precedes. 


jlj sing, of ♦ nj, (TA,) which signifies Un¬ 
seemly, or ugly; [or having a quality that repels 
the eye; (see » 3 j ;)] applied to men. (IA,r, 5» 
TA.)_See also what next follows. 


, a. 

Jjlj [the act part. n. jlj converted by the affix 

J * < d « * 9 0 t 0 % 

S into a subst]. You say, si Sy\j I Jus, 

(§, L,) or *th, (K,) or ♦ alj % (so in a copy 
of the A, [but probably a mistranscription,]) and 
♦ *)> (5») t This affair hat, or mill have, or 

there it in it, or mill be in it, no profit, (§, A, L, 


ij —bj 

K,) or no return. (S, L.) [Se£ also 3y] as 
Also The piece of mood, in the fore part of the 
SlsfO [or cart], that is pvt across betmeen the 
ijUli [or two shafts, thus called because they 
were commonly made of wood of the tree called 
; mhich piece rests vpon the neck of the bull 
that drams the cart]. (K.) 


Sjl I More, and most, profitable [or productive 
of a return]. (S, L, K.) So in the 6aying, 

9'0 i-t 9 0 t -I 

yj\ j+*)\ !Jdk I [This affair ix, or will be, 
more, or most, profitable to Atm]. (S, L.) 


1.. 3- 


3 y »: see jj, second sentence. 


6 1 

3 y» A ewe or she-goat (§, 5) or other animal 
(S) secreting milk in her udder before bringing 
forth: (S, K:) or a she-camcl having her udder 
shining, and infused with milh; (Ks, M, L;) as 
also J-cyo: (Ks, L:) and any female near to 
bringing forth, and having her belly and udder 
large. (M, L.) And A she-camcl having her 
udder and vulva inflated, or swollen, in consequence 
of her lying upon moist ground: or whose vulva 

is swollen in consequence of lust for the stallion: 
-»* 

or having her [or groins, or inguinal creases, 
or the like], or her udder, and her vulva, swollen 
in consequence of drinking much water: (M, L:) 
and a hc-camel, (T, K,) and a she-camel, (T, L,) 

i e # _ 

heavy from drinking much scaler: pi. jlyt. (T, 
I, K.) — Also, [app. from the first of the mean¬ 
ings explained in this paragraph,] A man mho 
has been long without a wife, or absent from his 
home, (T,* L,* K,) and whose seminal fluid has 
in consequence returned into his bach; (T, L;) 
as also ♦ 3 j 3 js- (K.) And [hence,] f Very 
libidinous; ( S, K;) applied to a man. (S.) And 
t [Swollen with anger; see 4: or] angry. (K.) 

• *> 3 9 I '» •»» 

One says, te.^11 sy» IU. Such a one came 

angry [tn countenance]. (S.) — Also A sea (T, S) 

• A * , 

tumultuous with waves ; syn. : (5 0 having 
many waves : (§:) or having much mater. (T.) 


j ya A man scho repels much, and often wheels 
away and then rettirns to the fight; or who 
repels and returns much. (M, L.) 


# *5 * 

Ssy» '• see olj. 


% 33 y> : see the next paragraph. — Also, [and 
t (sec 5,)] t A man (S, A) confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course. 

(s.a.k;.) 

* 3 p 3 y* : see 3 y in three places.— You say also, 
y j 'Jt*-') [There is no good 
in a saying rebutted and reiterated]. (A.) — 
And 3 * 3 yo A door shut, or closed; not 

9 * 9 0* 9t - 0 

opened. (Mgh.) — And Ssjij-o i\y»\ I A woman 
divorced; (T, §,* M, A, K;*) ns also ^’ 
(AA, 50 because she is sent back to the house 
of her parents. (A.) [In the present day, also 
applied to A woman tahen bach after divorce.] 

— See also \y». sa Also an inf. n. [of an unusual 
form] of Oj- (S, L, 5-) 


9' »0* • 

I 1 "® n * 


converted by the 
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affix S info a subst.,] t A razor: [so called] 
because it is turned back into its handle. (§, 
A, K.) 

In • - • ... i, 

j 3y», from meaning “a returning; 

(S;) [An apostate: and particularly] otie mho 
returns from El-Islam to disbelief. (L.) 

• J 94*» . 

see yjj*. _ Also A man compact and 
short, not lank in make: (M, L:) or extremely 

9 * 

short. (L.) [See also J^ 3 y] 
bj 

1. kotaljl hj [aor. - , inf. n. * 3 j,] lie sup¬ 
ported, propped, or stayed, the mall, (ISh,T, 5*) 
by means of a piece of timber or mood, or a 
buttress or the like, to prevent its falling; (ISh, 
T;) as also ♦ oljjl: (Yoo, T, K:) or kuUJI Ijj 
[he supported the wall by a structure;] he 

attached a structure to the wall. (M.) _i Hence, 

$%■* * u 

(T,) s-i eljj lie strengthened and supported him, 

or it, by means of it, (Lth, T, M,* K,) namely, a 
person by a thing, (Lth, T,) or a thing by a thing, 
(M,) like as one strengthens and supports a mall 
by means of a structure which he attaches thereto ; 

(T;) as also ♦ (T,* K.) And »lsj, (Mgh, 

TA,) inf. n. oj, (Mgh,) He helped, aided, or 

assisted, him; (Mgh, TA ;) as also ♦ «ljjl: (T, S, 

M, Msb, K 0 and and 1 <ubj'i (T,) or 

0* . JjS'0f 

(S,) I was, or became, a helper, 
an aider, or an assistant, to him. (T, S.) 

» # 0 t ■ + 

Hence also, (i. o., from KiU.ll Ijj,) bj 

l He took good care of the camels, (A, K, TA,) 
tn tending and pasturing them. (A, TA.) — And 

0 0 ^0 

- [ bj He cast a stone at him; (M, K;) 

900 _ ^ jt* 0 

like [»bj, mentioned in art ^£3j, and] aljj. -(M.) 
=5sj, aor. - , inf. n. libj, (T, S, M, 5. Ac.,) 
for which one should not say oybj ; (T;) and Th 

%00 00 *90 

mentions also Ijj and £$ 3 j as syn. with but 
these are strange; and more strange is what is said 

00 9 0 * A ' 

in the Msb, namely, \jj, aor. yji, part. n. 

[as a dial, vnr.,] asserted by IDrst, in tile Expos, 
of the Fs, to be erroneous, and peculiar to tho 
vulgar; (MF, TA;) It (a thing, T, S, M, Msb,) 
[and he, see its part, n.,] mas, or became, 

bad, corrupt, vilious, depraved, or the like; (S, 
M, Msb,* K;) or of no rank, or estimation; low, 
ignoble, vile, or mean; (Msb;) [disapproved, dis¬ 
liked, hated, or abominable: (see :)] and he 
was, or became, weak, and impotent, so as to be 
in want or need. (TA from the Expositions of 
the Fs.) 

2: see the next paragraph. 

4. »lsjl: see 1, in five places. Also He 
settled, established, or confirmed, him, or it, (K, 
TA,) in his, or its, state. (TA.) — He stilled, or 
quieted, him, or it. (K.) — And He let it down; 
namely, a veil, or curtain. (50 Also He 
rendered it bad, corrupt, vitious, depraved, or the 
like; (S, 5») namely, a thing; said of a man; 
(S;) [and 1 »bj »■ used in the same sense: (see 
1 in art. v ,y:)] he made, or asserted, or held, 
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it (a thing) to be njij [or bad, Ac.]. (TA.) — 
And \}j\ signifies Jle did a thing, or a deed, that 
mat [or bad, Ac.]: or he met with, or ex¬ 
perienced, (^>La1,) a thing that tvas (M, * 8 

Ijijl It exceeded another thing; 

as also : (M :) [or the latter only:] accord, 
to IA?r, ono says \yj\, with », (M,) 

and, accord, to Lth, (TA,) and, 

[accord, to F,] 85U (K,) meaning He ex¬ 

ceeded [the age of sixty, and fifty, and a hundred ] : 
(M„K,TA:) but Az says that Ijjl, with *, [in 
these phrases,] though authorized by Lth, is 
wrong; (TA;) and accord, to A’Obcyd, one 
Bays (M. [It is added, however, in the 

M, that bjl may perhaps be also used in poetry 
in the same sense without the prep, 

6. They helped, aided, or assisted, one 

another. (Lth, M, TA.) 

•jj A buttress, or the like, by means of which 

a wall is strengthened and supported. (T.) [This 

A 

is the primary signification. Sec also in art 
jj.] __ [Or] the primary meaning is A thing by 
means of which one is helped, aided, or assisted; 
such as the «_J 3 [or thing by which one is 
rendered warm, or protected from the cold wind]. 
(Bd in sxviii. 34; where it has the meaning nest 
following, as is said in the T and S.)—— A helper, 
an aider, or an assistant. (T, S, M, Mgli, Msb, 
5-) You say, bj Such a one is an 

aider and a strengthener to such a one. (T.) _ 
And ». q. ijU [npp. as meaning An accession ; or 
a thing that is added, whatever it he t to another 
fAim/]. (M, K.)_ And t i.q. Jjkfc [i.e. A burden 
that balances another burden on the other side of 
a beast ]; (T, TA ;) so called because one such 
• 3 j supports another: (TA:) and a heavy Jjkfc 
(T,K,TA:) pLftJ. (T,TA.) 

Jbj: see art 

applied to a thing, (T, S, M, Msb,) and 
to a man, (M, TA,) Had, corrupt, vitious, de¬ 
praved, or the like ; (S, M, Msb, - K ;) of no 
rank, or estimation ; low, ignoble, Kile, or mean 
(Mfb;) disapproved, disliked, hated, or abomi¬ 
nable : and weak, and impotent, so as to be in 
want or need: and accord to the Msb, one says 

a - 

also ; [there said to be a dial. var.;] but this 
is asserted by I Drst, in the Expos, of the Fs, to 
be erroneous, and peculiar to the vulgar: (TA 
pi. Q&yfi, with two hcmzehs, (M, K,) applied to 
a people, or company of men. (M.) 

I' 0f 

[bjl Worse, and worst; more, and most, cor ■ 
rupt Ac.] 

•S'* 

\ys A stone which a strong man can hardly 
lift with both his hands; (TA;) as also 81; 
(ISh, TA in art jij.) 


'ij— 

(S, M, $,) in Egypt, (£,) [i- e.] of the people of 
Egypt; (T, S;) or a certain measure of capacity 
well known in Egypt; (Msb;) not correctly called 
for they do not measure with it, but with 

the JLy: (IB, TA:) it comprises, *eu, [so in 

the M, but in copies of the K , which signi¬ 
fies that it is also pronounced with damm,]) as 
they say, (M,) or it takes, (T,) twenty-four times 
the measure called cLo,-(T, M, Msb, K,) of wheat, 

t i, ■ “ ' 

(T,) i. e. sixty-four times the measure culled ^y>, 
(T, Msb,) the here meant being the of 
our country, (Az, [app. meaning tl-’Irak,]) and 
the being that of the Prophet: (Msb:) or 

six 0 C 5 : (K:) the v3jl of Egypt “ B,x 5 
the ijjj being four ; the £Jj, four ; and 
the _ji, two hundred and thirty-two^alp: (Es- 
Suyootee in his “ Husn el-MohAdarah:”) the 
half of the l>ij\ is called Jils: (T:) the word 
^>jj 1 is affirmed by some to be arabicized: (MF:) 

*s 'll _ . , 

it ie now vulgarly pronounced :] the pi. is 

4>*ljl. (Msb.) El-Akhtal says. 




A well-known [or measure with 

which com is measured], (T,) a large J&, 




jUJi yjx i^Jii 


' ** * * 


Jghjj* 

i.. 


30 ' 30 ' 


W3jl 

[Persons who, when the guests induce their dog 
to bark, (see art c 5 ,) say to their mother, 
“ Make water on the fireand bread is like 
Indian ambergris in their judgment, while wheat 
is seventy irdebbs for a dcen&r] : the former of 
these two verses [whereof the latter only is cited 
in the S] is said by As and others to be the most 
severely-satirical verse uttered by any of the Arabs, 

(TA.)_Also A conduit in which water flows 

upon the surface of the ground. (M, K.) 

%'yj 1 A wide [or sink-hole] made of baked 

clay: (T, 5:) likened to the above men' 

tioned: pi. as above. (T.) [And Any pipe of 
baked clay: pi. oC>jJ: see — And i,q, 

[which may mean A large baked brick, or 
a thing made of bahed clay] : (M, TA:) or large 
baked bricks; (S, £, TA;) which are called 
*£■ (?,TA.) ' 

1. aor. -, inf. n. ^ 3 j, He (a mare’s foal 
[or a young ass, or a lamb or kid, or any young 
solid-hoofed animal only,]) voided the excrement 

* * _ ' '' < • * ' 3 

termed (TA.) = ^3j, inf. n - uW- 3 j, i.q. 
£jy, inf. n. jjU.j 3 : (?:) one of these is formed 
by transposition from the other: or, accord, to IJ 
each is an original word. (TA.) 

What comes forth, (S, ?L») or what first 
comes forth, (TA,) from the belly of a lamb or 
kid, or of a mare's foal, (S, K, TA,) and of 
young mule, and of a young ass, (TA,) or of any 
young solid-hoofed animal only, (AZ, T, TA,) 


1062 

before it eats: like j_jic in relation to a child: 

(S,K:) pi. (TA.) 

3 jl pi. of : (TA:) mm and used by Ru-beh 
for q. v. (!£.) 

(Lh, S, K) and (K) and t 
(L^, S) Black skin [or leather], (S,K,) of which 
boots are made: termed by Ru-beh, in the follow- 
ing hemistich, ▼ : 

As though they were clad in trousers of : 

(K:) accord, to A’Obeyd, originally Pers., (?,) 
arabicized, (K,) from ijjj: (S, K:) one should 
not say : (ISk, S:) accord, to Lh, t. q. 
i£jt 3 : or, he adds, as some say, a skin [or 
leather] different from that termed i_hj 13 : or 
j^lj, with which one blackens. (TA. [See what 
follows.]) With respect to these words of a poet, 
describing a woman as ignorant, or inexperienced. 

She knew not what is the weaving of 
before tV], it is said that he imagined gjjji to 
be woven, or that he meant that this woman, by 
reason of her ignorance, or inexperience, imagined 
it to be so. (TA.) _ [It is said, app. on the 
* I ground of an assertion mentioned above, that] 
also signifies A certain black dye; (L;) 
the black [or blacking] with which boots are 
blacked: or [i. a eitrio/]. (K.)__ Ax men¬ 
tions and * as quadriliteral-radical 

words. (TA.) 


lift: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

C 3J 

1. Cf i ' l ^3j, (S, 5*) BOr * " i (^») * n ^ - n ‘ 
(TA,) He inserted an oblong piece of cloth, (S, 
K,) such as is termed (TA,) in the hinder 
part of the tent; as also 1 : (S, 5:) or both 

signify he widened the tent: (A:) or he lowered, 
or let down, the curtain ( 8 U- 3 j, or at the 

hinder part of the tent. (L, and so in some 
copies of the K.) __ Also (thus in the S, but in 
the “ or ”) He put a thick coating, or covering, 
of clay, or mud, upon the house, or structure; 
and so * a*-3j1 . (S, K.) — ^-3j also signifies 
The spreading h thing upon the ground, so that 
it becomes even; and so [>"!• n. of t ^3j]; 

but it is said that the latter occurs only in poetry: 
or the former, accord, to Ax, the spreading a 
thing so that its back [or upper surface] becomes 
even with the ground. (TA.) — And **>3j He 

0 3 

threw him down prostrate. (L.) ns C*»3j> 60r - S 
inf. n. She (a woman) was, or became, such 

as is termed ^.< 3 j, i.e. heavy in the hips, or 
haunches; or large in the posteriors, heavy in the 
hips, or haunches, and perfect in make. (TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

134 * 
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4: see 1 , in Iwo places. 

“Jj ^ curtain tit the hinder part of a 


. 

£>j*: see -Homeyd says, (S, TA,) 

i. e. Ibn El-Arkat, (TA,) 


[or tent ]: (§, K :) or a piece, (S, K,) i. e. 
an oblong piece of cloth, (TA.) that is added in a 
lent, (S, K,) [in the hinder pari thereof, (see 1,)] 

or inserted therein. (L.)_The of the 

lurking-place, or pit, of a hunter consists of Stones 
•ct up around; which arc also calledpi. of] 

(TA.)=iA1so i.q. i*_; nndso 
thus in tho snying, £*. ‘y } Z& JjU and 
[meaning Thou hast ample scope, freedom, or 
liberty, to avoid it; or thou hast that which 
renders thee in no need of it] ; (K;) like ala ilj 
Vjjli. (TA.) 


r i ' 9 * 9 ' 

^34-. f * »W 

meaning [A structure of rochs, or large stones,] 
thickly coated, or covered, with clay, or mud. 
(?•)—— A* says that p-yys sometimes occurs in 
poetry in the sense of” ^yj* as meaning Spread 

so that its bach [or upper surface] is even with 
the ground. (TA.) 

* • # • 00 

**-yj*: sec ^bj, last sentence but one. 

: See ^bj : — nnd ^yyt. 

» 0 « , 14 

: sec 


C l3y A great [howl such as is termed] 

(?. A,* K:) this is said to be the primary signifi¬ 
cation : (liar p. (509:) pi. ^J. (S,A.)_A 

widened tent; ns also and [of 

both which sec tho verbs]. (A.)_A woman 

heavy in the h ps, or haunches: (§, K:) or a 
woninn large in the hips, or haunches, and the 
postniors: (A:) ora woman large in the poste¬ 
riors, henry in the hips, or haunches, and perfect 
in make; ns also * i*.y\j and t ^yj. (TA.) 

And A shc-caincl, (T, TA,) and a ram, (A, K,) 
laige in the posteriors. (T, A, K, TA.)_Ja 
camel heavily laden, (K, TA,) that will not be 
roused, or put in motion or action, and rise. 
(TA.) — An army, or troop, marching 

heavily by reason of numbers, (S,K,) or dragging 
along the apparatus of war, heavily laden, (K.) 
great, (TA,) compact, with many horsemen. (A, 
1 A.) — A. great, wide, spreading tree. (A,K.) 
“[A place, or land,] abounding with herbage, 
or with the goods, conveniences, or comforts, of 

Hfe; fruitful; or plentiful. (K.)_ 

Loads balancing one another that are heavy, 
much stuffed with goods or utensils and furni¬ 
ture; ns also so in tho Towshcc^ &c. 

• 0- 9-0 

(TA.) — ^bj A£4 (A, K) J Heavy and great 
[conflict and faction, or sedition, or discord, or 
the lilm ]: pi. : whenco, in a saying of ’Alee, 

**■*4 (K,) meaning 

I [ Verily behind you are events whereof the ex¬ 
position would be long,] great conflicts and 
factions, or seditions. See.: (TA:) or, accord, to 
one relation, \L%, (K, TA,) pi. of t and 

meaning heavy, scarcely departing: and accord, 
to another, US, meaning oppressing by 

their weight; or covering the hearts; from 

[in the latter of the senses assigned to it 
above: see 1]. (TA.) — £bj also means 

1 Darkness. (A, TA.) 




LT»J> (?. K,) aor. •-, inf. n. JoJ, (S,) 
He threw a stone at the people, or party; or 
threw at them and hit them with a stone: (S, K:) 
or with a great stone: (Ham p. 214:) or J*yj, 
aor. -, inf. n. as above, he threw at, or shot at; 
or he threw at and hit, or he shot; ;) with 

anything. (M.) [See also 3.] _ J*>j also sig¬ 

nifies The act of striking, or smiting. (Sli, M.) 
— And a~oj, (M, K,) aor. ; and - , inf. n. as 
above; (M;) or ^\y,j^ a-oj; (A;) He beat it 
so as to break it, or crush it; (M, A, K;) namely, 
n ihing, (M,) or a wall, and the ground, (K,) 
nnd n lump of dry clay; (TA;) with a hard 
thing, (M,) or with a big stone, (A,) or with a 
hard and broad thing. (K.) And Zh'yj, aor. - 
nnd (IDrd, K,) inf n. as above, (IDrd, TA,) 

lie broke it; namely, a stone with a stone 
t- 

(IDrd, K.)—A-| ,_r>yj He pushed, or thrust, 

or repelled, (phy, [not £»j, as Freytag seems to 
have found it written, as on the authority of 
Meyd,]) with his head. (TA.)_And ify'j, 

inf. n. as above, He broke, or trained, him; like 

* - . 

inf. n. y<jj. (M.) a He went away: 
you say, ^yj I |_£) 3 l U I know not whither 
he went away, or has gone away. (S, TA.) And 
He went away with, or took away, 
the thing. (K.) 
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repels, much, or vehemently ; syn. £yiy ; (K;) or 
; and who is strong, as though his enemy 
were pelted with him. (IApr in explanation of 
| cClij ) 

9-0 

i j*yy> A hard thing with which a thing is 
beaten so as to be broken, or crushed, thereby: 
(M:) and f ^jAyj* signifies [in like manner] a 
big stone with which a thing is so beaten: (A:) 
or each, a hard and broad thing with which a 
wall and the ground (K, TA) and a lump of dry 
clay (TA) are so beaten : (K, TA :) or the latter 
word, a mass of stone, or roch, wh ich nne throws; 
and the former has this meaning nlso, as well as 
the first meaning: (M:) or the latter word, (S,) 
or each, (M,) a stone which is thrown into a 
well in Older that one may know whether there 
be in it water or not. (S, M. [See also Jj»y*.]) 

• -0 

: sec the next preceding paragraph_ 

Also The head; (AA, K;) because one pushes, 

or thrusts, or repels, with it. (AA, TA.) And 

also said to signify A great mountain. (TA in 
art. ^j.) 

& 

1 * jt aor. r , inf. n. lie restrained^ 

withheld, prevented, or hindered, him; made him 
to restrain himself, withhold himself refrain, 
forbear, or abstain; (S, Msb, K;) turned him 
bach, repelled him, or averted him; (K;) ^Js. 

from the thing. (S, Msb, K. # )_[Hence. 

0 0 - »'0 - * * - 

app.,J < 4 ^ cyj f He cleared his bosom, or 

j _ M - - - 0- A- 

heart, of it; syn. te.^, or *^.ji ; (accord, to 
different copies of the K ;) [as though he withheld 
his mind from it;] meaning, grief, nnd perturba¬ 
tion ; being used to signify the “ bosom,” 

and tho “heart:” (TK:) mentioned by Sgh. 
(TA.) 


3. »i)l ^*y\j i.q. jrr >y } [explained above, in 
the first sentence] : (S, TA :) [or He threw stones 
at the people, or party, they doing so at him ; or 
pelted them with stones, they pelting him: for 
the inf. n.J <Liy[po is explained in the O and K as 
meaning ; but the correct explanation may 
be »UIf*. (TA.) 

— — 0 w 

®- i>* or it* foil from his, or 

its, place. (Ibn-’Abbad, Sgh, K.) 

90 - 0 0- 

u-ij Jy t A saying that is as though it were 
thrown at one’s adversary. (IAar, M.) 


• ' N 

^ ^ | soe the next preceding paragraph. I .. . , 

• " l r u i t> tj-syy ’■ see what next follows. 

&>y- } 1 

l»-y\j: see in two places_£*olj 5 joU 

A large table abounding with good things. 

(TA.) 


A man who throws stones at others, or 
pelts them with stones, much, or often: (S: [this 
meaning is there indicated, but not expressed : 1 ) 

1 * * J " r jy 

or, as also T ur'yij, a man who pushes, thrusts, or 


6 - ^ 3 [p The people, or comjtany of men, 

restrained, withheld, prevented, or hindered, one 
another; made one another to restrain himself, 
withhold himself, refrain, forbear, or abstain ; 
turned bach, repelled, or averted, one another. 
(TA.) 

8 - He became restrained, withheld, pre¬ 

vented, or hindered; was made to restrain him¬ 
self, withhold himself, refrain, forbear, or abstain; 
or he restrained himself, withheld himself, re¬ 
frained, forbore, or abstained; (S, M$b, K, TA;) 
he became turned bach, repelled, or averted; or 
he turned bach, or reverted. (K.) You say, 
u'P 31 [He became restrained by the 

restrictions of the Kur-an]. (Msb.) 

• - - • - - • — 

[^3»j, app. for i£ 3 lj sul A restraining verse 

of the Kur-an, seems to be the sing, of of 

which an ex. occurs above: see 8 .] 

£ 3 j, [aor. -,] inf. n. £y Jt It (a place) was, 
or became, slimy, or miry. (MA.) [See also 4 .] 

■ *1 £ 3 j He threio him (a man) upon 
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the ground. (TA.) And Aj bij lie mat thrown 
down, or pr ultra ted. (TA.) 

3. [He i trove with him, in nrettling, to 
throw him down]. (TA in art. j-»j: see 3 in 
that art) 

4 . Jbf )• The land, or ground, wot, or 

became, very slimy or miry; [like C-ijjl;] or 
had much ttiff slime or mire; (K;) as also 

(TA.) [See also £ 3 j.] — And yj I 

and c-tjjI The thy gave water such as 
moistened the earth or ground. (TA.) 

8 . £jJjl He fell into a slimy, or miry, place ; 
(A,TA;) or into £\yj, (JK, K,) or ity } . (TA.) 

and £ij : see iijj, in four places. 

£ 3 j A slimy, or miry, place; (Mgh, L;) a 
place in which is : (Tekmileh, fA:) or a 
place in which is much £yj. (K.) 

liyj and ity j Slime, or mire; i. e. water ana 
cloy or mud: and stiff slime or mire: (§, K:) or 
much slime or mire: (JK:) pi. and [coll. 

gen. ns.] ♦ £33 (?, K) and ♦ £ 33 : (K:) or 7 £<33 
signifies thin mud: or, ns some say, it is pi. of 
AAjj; (Mgli:) nccord. to Kr, 7 £33 and 7£bj 
signify slime, or mire; and are sings. (TA.) 
[See also Aijj.] Hence, 7 £33 3 } [A rfoy q/ - 
slime, or mire, &c.]. (TA, from a trad.) And 
7 £\y^l\ IjJk Uiu* [This slime, or 
mire, Sic., prevented us from attending the prayer 
of Friday: being here used as a sing. n.]. 

(TA, from another trad.) _ [Ilcncc also,] iiyj 
J&JI and JL»JI At-ij The [corrupt] fluid 
squeezed, or wrung, or flowing, from the inhabi¬ 
tants of Hell. (K, TA.) This, it is said in a 

trad., will be given to drink to him who drinks 
° 0-0- ~ - •'#« 
wine. (TA.)_You say also AAjj JU and iiyj 

[app. Slimy, or miry, water]; both meaning the 

same. (TA.) 

fa/ see tlic nest preceding paragraph, in 
three places. 

£jjj Thrown down, or prostrated; (I Aar, K; 
as also £jjj. (TA.) = And Foolish, or stupid, 
(JK, 5, K,) and weak: (JK, TA:) this, and 
^jj, the former mentioned on the authority of 
Sh, and the latter on the authority of AHeylh, 
are thought by Az to mean foolish, or stupid. 
(TA.) 

£yj ->: q,cc the following paragraph. 

4 * 'I# '## 

liyj* A h-ojj [i. e. meadow, or garden,] that 
*s beautiful, or goodly; or that is beautiful in 
appearance, exciting admiration, and satisfying 
the eye: (IAqt,£ 0 and so (TA.) 

Also sing, of £y\j*, which signifies The parts 
between the neck and the collar-bone; (S,K;) 
also called the (S.) And The portion of 

flesh [or muscle] between the AJL/lj of the Jl£> 
[i. e. the extremity in which is the glenoid cavity 
of the shoulder-blade, or the muscle of the shoulder- 


blade,] and the heads of the ribs of the breast: 
(IAjr, K:) or the are [the parts] beneath 

the two collar bones, on each side of the breast. 
(TA.) And you say £>1^o OlS AiO (K) and 
£>1(TA) meaning A fat she-camel 
(K) and he-camel: (TA:) ISh says, when the 
camel is satisfied by abundance of herbage, he 
has in his belly and upon the upper parts 

of his shoulder-blades, i. e. accumulated fat there¬ 
on, like hares lying down; but when he is not 
fat, there is no 7 there. (TA.) ihyjA 

means A portion of flesh [or a muscle, app. of a 
camel,] upon the hinder side of the rising part 
from the middle of the jJ*e. [or humerus] to the 
elbow: or, as some say, the flesh of the breast. 
(TA.) And means 77i« fat that 

adjoins the 3JU [q. v., of the hump]: (JK, Ibn- 
’Abbdd, TA:) sing. ityj*. (JK.) 

OJj 

1. iiaj, (T, S, O, Msb, K, &c.,) nor. - , (K,) 

inf. n. oaj, (MA, KL,) lie rode behind him [on 
the same beast]; (AZ, Sh, Zj,T, MA, Msb;) [and] 
so eiy 3 , [aor. - ;] (M ;) and 7 tiyf ; (AZ, Sh, T, 
M;) said by I Ajr to signify the same as 4333 : 
(T:) [or, in other words,] 4*33 signifies he became 

to him a oaj [meaning a ouaj]; and so si oaj; 
for the Arabs often add the J with a trans. v. 
that governs an accus. noun; so that tlicy say, 

» » »- '' ' J- * •+ . •* ' ' 

and si jSJh and si meaning a&h 

and sjillt and <i : (Fr, T:) [and also] he, or 
it, followed, or came after, him, or it; (S, O, K, 
and Ham p. 148;) and so si 033 > (Ham ibid.;) 

nnd i» 3 j, aor. - ; (K ;) and ♦ Aiyjl ; (?, K, and 
Ham ubi suprk;) and 7 43 jJjl also signifies the 
same as si 3 j; (K;) shyj and ♦ < 033 ! being like 

sjJi and i*Jl in [form and] meaning: (S:) 

[7 siyj, likewise, appears to be syn. with siyj; 
or, probably, siyj, which sccins to signify lit he 
was made to ride behind him; &c.; for it is said 
that] the inf. n. tjuw signifies the coming, or 
going, behind; as also 0 I 33 J: (KL:) and sisyj 
also signifies I overtook him and outwent him 
(Msb: [explained in my copy by 
but I think that sd u* is a mistranscription for 
; and that the meaning therefore is, I over- 


ihe meaning is jfi U 3 : or it may mean 
J^iiyj [may have become close behind you]; (Fr, 
T, O;) the J being introduced for a’ reason men¬ 
tioned above, as in si icc. for * ■ ««< &c.: 
(Fr, T:) El-A^raj read jfi 03j• (0-) A.nd 
Khuzeymeh Ibn-Malik Ibn-Nahd says, 

* 7^j;J iijjJjl IJ1 

# iJi #0 - ■* * * *: m, 

* Uj&l A*J»U jw C-i-Ji 

[ When Orion, or Gemini, shall ride behind, or 
closely follow, the Pleiades, (an event which will 
never occur,) I will form in my mind, respecting 
the family (meaning the father ) of F&timeh, opi¬ 
nions] : (S, O:) cited by Fr [and by J] as an ex. 
of wi 3 j 1 in the sense of C~$3j: (T:) he means 
Fatimeh the daughter of Ycdhknr Ibn-’Anazeh, 
who [i. c. Ycdhkur] was one of the ^U»jU. (S, 
O. [Respecting the sco art. fc;*.]) 

2: sco 1, in the former half of the paragraph. 

3. lyljJI wi 3 lj The beast all wed a *Jy3j [to 
ride if], and was strong enough to bear him; as 
also 7 [accord, to some]. (Msb.) You say, 

vJ 3 ip ^ ijb sSs (T, S, M, O, K) and * *J >j3 % 
(Lth, M, O, K,) but the latter is rare, (K,) or 
post-classical, of the language of the people of 
towns nnd villages, (T, O,) and not allowable, 
(T,) This beast will not allow a (Lth, T, M) 
to ride it; (Lth, T;) will not bear a «_»J3j. (?, 
O, K.) y\jmJ\ ihy\y> signifies The mounting 
of [locusts one behind, or upon, another;] the 
male locust upon the female, and the third upon 
those two. (S, O, K.) — And *^3^ i* 

[a phrase meaning The acting as a or as 

sJ\yj\, to the kings,] from s»\yjj\ [q. v.]. (O, K.) 
Jcreer, who was of the Benoo-Ynrboo^, to whom 
pertained the S»l 3 j in the Time of Ignorance, says. 


tank him and followed him.]') One says, jjp 

B0 0»' ' • 

<w> ^*.1 j* 1 jay! [An event had 

befallen them, and another, of greater magnitude 
than it, happened afterwards to them], (Lth , 1 
T,* S, O.) And j *I ♦ 433^1 is a dial. var. of 4 ^ 33 , 
meaning An event happened to him afterwards: 

jot 1 ' at . 

(S, O :) or jrjyj and v >rv i 3 jl signify the 
event came upon them suddenly, or unexpectedly; 
or came upon them so as to overwhelm them, 

0 t ' ' 

(M.) It is said in the Kur [xxvii. 74], ^1 

* J 0*0- S+ »0- 0J- ^ 

sjojh jfi .I 033 \Jy-i, meaning 
[Perhaps a portion of that which ye desire to 
hasten] may have drawn near to you; (Yoo, Fr, 
T, O,) as though the J were introduced because 


Jut - * - * » 


* ijUiii .syji 

* A- j * - £ — t — * ^ 

* ujljl vJU.-'JI 

[We hare taken the fourth part of the spoils, and 

we have acted as olijl to the kings; therefore 

shade ye the shins of the camel-loads of milk col¬ 
lected from the camels in the pasture with panic 
grass plucked up, and so make it cool for us]: 
(S,* O:) ^jU>j is the pi. of the of milk. 

(S.) _ [In the conventional language of lexi¬ 
cology, siy\j, inf. n. siy\y», signifies It was 
synonymous with it; 1 e. a word with another 
word: as though the former supplied the place of 
the latter, like as the 033 supplied the place of 
the king. See also 6 ] 

4. 433 J*, (T, S, Msb,) inf. n. 0I33], (Msb,) 
I made him to ride (Sh, Zj, T, S, Msb) behind 
me, (Sli,* Zj, T, Msb,) or with me, (S,) on the 
back of the [same] beast ; and so 7 4 JJ.M 3 I: 
(Msb:) or 7 sljJjt signifies he placed him behind 
him on the beast : (M:) and sx* t£yj\ I made 
him to ride with him [or behind him, on the same 
beast]. (O, K.) — And an< ^ 

s£s siyd He made the thing to follow the thing. 

* • . j j £ 

(M.) _ See also 1, in six places._C-*3 y, 
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[Uuv being app. understood,] The ttari 

followed one another. (§, O, K.) [See also 6 . 

— See also S, in two places. 

6 . viajp is syn. with ^13. (T, §, O.) You 
t&j, U>ip They followed each other. (K.) And 
<Jy\jJ The people, or party, followed one 
another: and in like manner one nays of anything 
following another thing. (M$b.) [See also 4. 

And • \iy\fi The thing woe, or became, con 
secutive in ite parte; one part of the thing fol¬ 
lowed another. (M.)_It is also a word allud¬ 

ing to a certain foul act: (M, O:) from OajJI 
signifying jq . a ll. (M.) Yon aay, (of two boys, 
or young men, TK,) meaning Ui»L 3 . (£.) 

— And I>*a]P They aided, helped, or assieted, 

one another against him. (A?, S.) And lialp 
They aided, helped, or assisted, each other; (O, 

;) a* also 1j3]p. (O.)_As a conventional 

term in lexicology, \Ay\fi signifies Synonymous¬ 
ness; or the being synonymous. (Mz, 27th • 

and Kull p. 130.) [You Bay, of two words, 

0 * * 

They are synonymous. See also 3: and 
see iJal>u.] 

8 : see 1 , in the former half of the paragraph: 

— and see also 4, in two places. - You aay 
also, jt meaning lie came behind him; syn. 

'[■ (S, O.) And ^judl JjJjl lie took 
the enemy, or seized him, or took him captive, 
or gained the mastery over him and slew him, 
coming from behind him; syn. sutjj sj ^.1 

Ufcl. ( 5 -) li^J ligil is explained by 

Ka as meaning fcJLu See. as above [i. e. We 
came to such a one, and took him, Ac.]. (T, S, 

M,* 0 .) 

10. eiyfLi] He ashed him to make him [or to 
let him ] ride behind him on the bach of the beast. 
(?,*0,M S b,S*) 

«J.>j: see \Juij, in two places. _ Also A 
teqttent of a thing; (T, §, M, O, Msb, K;) what¬ 
ever that sequent be: (S, O, Msb, K:) pi. 0 I 3 J 1 , 
which is its pi. in all its sense*; (M;) and it- 
particularly applied to the [stars that are] followers 
of [other] stars; (T, M, O;) [and] its pi. is [also] 
LS * 1 >Ji (T;) which is particularly applied to drivers 
of camels; or drivers who urge camels, or excite 
them, by singing to them: (T, S, K :) and to aids, 
assistants, or auxiliaries; (S, K;) [as being a man’s 
followers; or] because, when any one of them 
is fatigued, another takes his place: (S:) or, as 
some say, ^\yj is syn. with Jbjj: (T:) or it is 
also syn. with Ubsj, and (O, K) some say, (O,) 

a pi. thereof. (O, £.)_The night: and the 

day: (K:) signifying the night and the 

day, (T, §, O, $,) because each of them is a ojj 
to the other: (T:) and the mbrning, between day¬ 
break and sunrise, and the evening, between sun¬ 
set and nightfall; as also and 

(T in art yy.) _The consequence of an event, 

or affair; (S, O, £;) as also ♦ u5jj. (O, K.) So 


the former in the saying, «Jj,j si Jll IJl* 
[This is an event, of affair, that has not, or will 
not have, any consequence, or result ]. (S, O.) 
[ 8 o too t ; the phrase ♦ 


meaning The consequence and that of which it is 
the consequence.] __ The hinder part of/anything. 
(M.) __ The posteriors, or buttocks, (§, M, O, 
Mfb,) or peculiarly, accord, to some, (M,) of 
a woman: pi. oljjl; (M, Msb;) with which 
is syn., hut [ISd says,] I know not whether 
it be an extr. pi. of tijj, or pi. of f 24yIj. (M.) 
— ojj He who, in the Time of Ignorance, 
supplied the place of the king, (T, M,) in the 
management of the affairs of the realm, like the 
jjj} in the time of El-Isldm, (T,) or like the 

* • 3 i # 

21»jU\ in this our age: (M:) in the Time 

of Ignorance, (S,) he who sat on the I'ight. hand 
of the king, and, when the king drank, dranh 
after him, before others, and, when the king went 
to war, sat in his place, (S, O, K,*) and was his 
vicegerent over the people until he returned, and, 
on the return of the king’s army, took the fourth 
of the spoil: (S, O:) he also rode behind the king 
upon his horse: (Har p. 321:) pi. oljjl. (T, S, 
M.) [See also 2 iljjH.] _ 033 II [is also a name 
of] The bright star [a] on the tail of the con¬ 
stellation [i. e. Cygnus; which star is 

also called and 4 -ij]; (JCzw;) 

a certain star near to £»iyi JUll [or a of Lyra] 
(Lth, M, 0,5;) and (M) so (S, M, 

O;) or this is another star near to £*( 5)1 j :tl 
(K.) And \j£l\ ojj i.q. l\jyL Jl [i. e. either 
Orion or Gemini], (O.) _ Lebeed applies the 
dual jlfij to Two sailors in the hinder part of a 
ship. (O, K.) 

• " f* 

Osj: see 03j, in the former half of the para 
graph. 

je*t Lambs, or kids, brought forth in the 
[or autumn ], and in the [meaning 
spring], in the last part of the period in which 
sheep, or goats, bring forth. (Ibn-’Abbdd, O, K.) 

0 I 3 J The place upon which the \Juyj, or 
rides. (S, M, O, K.) — See also the next para¬ 
graph. 


iJu 3 j One who rides behind another (S, M, O, 
M§b, K) on the back of the [same] beast; (Msb;) 
as also 1 03 j (S, M, O, Msb, K) and ♦ ojJ ys: 

(S, K:) the pi. (M, KL) of the first (M) is 3 J, 
(M, K, [in my copy of the Msb ^y 3 , which is 
app. a mistranscription, and there said to be 
irreg.,]) or the pi. of oy 3 j is «»il 3 j, (S, [so in 

both of my copies,]) and lliyj: (M:) and t ^f\y } 
is used as a sing., syn. with iJyyj, (T, K,) accoi.d. 
to some, (T,) as well as pi. [thereof]: (K:) or it 
is pi. of 033 [q-v.]. (T.) [Hence,] one says, 

' #1 J <* 

uibjj IjjU- They came following one another. 
(K.) [Hence,] also, A and the like, that 

is [ conveyed ] behind a man; [i. e. a bag, or re¬ 
ceptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions; and any other thing that is conveyed 
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facing a rising star: (Lth, M, 0, # K:) used in 
this sense by Ru-beh; who terms the rising star 

(Lth, M.)_Also One who brings 

his arrow after the winning of one of the players 
at the game called or of two of them, and 

asks them to insert his arrow among theirs: 
(O, K:) or * ol 3 j [so in the M accord, to the 
TT, but app. a mistranscription,] signifies one 
who brings his arrow after they have divided 
among themselves the slaughtered camel, and who 
is not turned back by them disappointed, but is 
assigned by them a portion of what has become 
their shares. (M.) 

The function of the ^Jyj of a king, (§, 
O, K,) in the Time of Ignorance: (S: [see 
03 j:]) a term similar to : (K:) it per¬ 

tained to the Benoo-YarbooQ, in that time; because 
there were not among the Arabs any who waged 
war more than they did against the kings of El- 
Heereh, who therefore made peace with them on 
the condition that the ail 3 j should be assigned to 
them and that they should abstain from waging 
war against the people of El-’Irflp: (S, O:) it 
was of two kinds; one being the riding behind the 
king upon his horse; and the other, what has 
been explained above, as from the §, voce %Jy 3 . 
(Har p. 321.) 

* *» • # 

see «JL* 3 i [of which it is said to be a 
syn. and also a pi., or pi. of 03 j, q. v.]. 
j - a 

in the Kur Ixxix. 7, means The second 
blast [of the horn on the day of resurrection]'. 
(S, O, Bd, Jel, and K in art :) or the heaven, 
and the stars, which shall be cleft and scattered. 
(Bd.) [See also <U».lJ} 1 .]_See also *iy 3 . — 

1 J 3 I 3 J is pi. of 24 3 I) and of ♦ O 33 I). (K.) It 
signifies The [ shoots that ore termed] 
r pl. of q. v. voce. ^£>\j] of the palm-tree. 

(S, O, K.) And Streaks [or layers] of fat, over- 
lying one another, in the hinder part of a cameTs 
hump : those in the fore part are called 'r- Sa '3j- 
(O* and K* in the present art, and A and ^ and 
TA in art. 

• 3 ' 

Oj3«j: see the next preceding paragraph. 

[ 033^)1 as opposed to : see 03 ^.] 

lii) 03 I 3 *, in the conventional language of 
lexicology, A synonym of a word or expression. 
(Mz, 27ill £y.) [See 3, last signification: and 

* - -■ / 

see also 03 l^U.] 


behind a man on his beast;] and so t ^Jy,. 

f# "> 

(M.) — See also 03 j> in two places. __ Also A 
star rising in the east, when its opposite star is 
setting in the west. (S, O, K.) And (K) A star 


• .,i 

: 


see \Jusj, first sentence. 


±4y\fJ», as a conventional term in lexicology, 

' •' "J • .»( 

Synonymous: you say 24y\jZ» J»Wt synonymous 
words or expressions. (Mz, 27th £y.) [Loosely 
explained in the $ by the words ^1 

meaning significant of one thing; 
which is the contr. of i. e. “ homony¬ 

mous:” and in like manner, liy\fi+}\ is expl. 
• . * 
in the O, >> 

* • * ++* 

to be post-classical.] £>\4y\fU [its pi. when used 



1009 


Book I.] 

as a subst.] signifies Synonyms; i.e. single, or 
simple, words denoting the same thing considered 
in one and the same respect or light: thus the 
jjUj differ from the noun and the definition 
[thereof], herause these [generally] are not both 

* ++ M 

single words; and from the (jLoUi* [or “ two 

disparates ”] such as ij>.—11 and ^jLall, because 
these denote the same thing considered in two diffe¬ 
rent respects, the one in respect of the substance, 
and the other in respect of the qnality: (Fakhr- 
ed-Deen [Er-Razee] in the Mz, 27th cy:) or 

l «S I ' I 

they may be two simple words, as w*JJI and j^*^l; 

•i 0 * 0 

and two compound expression *, as, w~A)1 
and jl-^1 3 y*i ; and a single word and a compound 
expre ion, as and JmUJI ?±i\. (Kull 

p. 130 ) [See also lxil Jjl^.] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. J*3j, (S, M, Msb, K.) aor. - , (S, K,) or ’- , 
(M, Msb,) inf. n. _j> 3 j, (Lth, T, S, M, Msb,) He 
stopped vp, or closed, syn. ju>, (Lth, T, S, M, 
M§b, K,) a door, (Lth, T, M, K,) or a place of 
entrance, (T,) and a gap, or breach, (Lth, T, S, 
M, M;b, K,) and the like, (Lth, T, M, Msb,) 
wholly : (Lth, T, K :) or to the extent of a third 
thereof: (K:) or it signifies more than ; 
(M, K ;) [i. e. he stopped up by putting one thing 
upon another; as in building up a doorway or 
the like;] fur^ojH is “that of which one part ib 
put u)>on another/' (M.) _ And j*yj f (S, TA,) 

•I* _ * • *- 

inf. n. jtij; (TA;) and “> 3 j, inf. n. (>, 

TA;) and ^0^3; (S, K, TA ;) He patched, or 
pieced, a garment, or piece of cloth; or patched, 
or pieced, 'it in several places. (S, K, TA.) —_ 
And It (anything) was put, and joined, or 
sewed, one part to another. (TA.) = > 3 j, 

(M,) inf. n. >jj, lie caused the low to male a 
sound, [i. e. f to twang,1 by pulling the string and 

I S’ | 

then letting it go. (M, K.*) And I %z~*jy 

The bow was so caused to mahe a sound. (T, M.) 

aor. ji, or ^3 <ji, with damm, (accord. 

* * 0 + 

to different copies of the S, [in one copy^oj, with 

damm, which is a mistake,]) inf. n.^ljj; (S, K ;*) 

* * * 0 

or> 3 j, said of a camel, and of an ass, aor. ^ 3 jj, 

••s •si - 

(M,) inf. n. >jj, (M, K,*) and is the subst.; 
or ^ij, inf. n. used in a general manner; 
(M ;) He broke wind, with a sound. (S, M, K.*) 
saa See also 4, in two places. 

2: see 1. — [Hence,] su’j^a j>1j, and 
[i.e. ^3 ji] 1 He considered repeatedly his 

saying, or speech, so as to rectify it, and repair 
what was defective thereof. (TA.) sa See also 6. 

4. ; Cs«)jl The fever continued, or was 

continuous; (T, S, M, K;) as also f Ov» 3 j : and 
in like manner one says of the ylM [or clouds]; 
and of the 3 [or coming to water, or company 
of men Ac. coming to water, Ac ]. (K.) You 


—S3) 

Si * "■»* . , 

say, ( _y*«JI jjl The fever continued upon 

him : (M :) did not quit him. (T.) And _a»jI 
The disease clave to him. (M.)_ 

•JfJL JI C~ojt The tree became green after it had 
become dry ; as also * C-« 3 j. (K.) sa^aJI >3j1 
He felt the camel, to hnow if he were fat. (K.) 

6: see 1:_and 2._Also t He 

sought to fnd in such a one something that he 
should be ashamed to expose, or some slip or fault, 
and obtained a knowledge of the state, or case, in 
which he was; (K, TA;) as though he imputed some 

' *i I*- «* 

error to him. (TA.) — And yij'JI I 

t The people , or party, consumed, or ate, the 
pasture of the land time after time [or 

part after part, app. so as to make the ground 
appear as though it were patched]. (M.) b 
>3j 3 also signifies It (a garment, or piece of 
cloth,) was, or became, old, and worn out, re¬ 
quiring to be patched: (S, K : [see also 8:]) this 
verb being intrans. as well as trans. (S.) 

[or UjJ) ns seems to be 

implied in the K,] She (a camel, M) inclined to, 
or affected, her young one; (M, K;) [perhaps 
from _a>j, because of her yearning cry;] 

as also lajJ, f •~~‘ 3 j, inf. n. (K.) = 

<Uyo>JI C~o3j 3 The contention, or altercation, 
was, or became, far-extending, and long. (K. 
[See also 4.]) 

8. ^ejjijl, said of a place, [a door, or a place of 
entrance, a gap, or breach, and the like, (sec 1, 
first sentence,)] It was, or became, stopped up, or 

closed. (Msb.)_[And app., said of a garment, 

or piece of cloth, It was, or became, old, and 
worn out, and patched, or pieced; or patched, or 
pieced, in several places: see its part, n., : 

and see also 5.]_[Also He put on, or he was, 

or became, clad with, old and worn-out garments. 
(Freytag, from the “ Decwan cl-Hudhalrcycen.”)] 

_^ 3 j is an inf. n. and also a subst. [in the proper 
sense of this term]: (S, M, TA:) as the latter, 

t. q. J—i (S, K*) or j—< (M) [as meaning A thing 
intervening between two other things, pi event¬ 
ing the passage from one to the other; an obstruc¬ 
tion ; a barrier; any building with which a place 
is obstructed]; a meaning erroneously assigned in 
the 13 to _^ 3 j: (TA :) or a thing of which one 
part is put upon another: (M:) a rampart, or 
fortified barrier: it is larger than a ; and is 
[said to be] from j> 3 yn meaning “ [a garment, 
or piece of cloth,] having patches upon patches 
(Bd in xviii. 91:) and signifies also anything 
having parts put, and joined or sewed, one upon 
onother: (M :) pi. j>) 3 y (M, K.) also 

signifies particularly The rampart (j^JI, M, or 
jyJI, K) that is between us [meaning the people 
of the territory of the Muslims] and Yajooj and 
Mdjooj [or Oog and Magog ]: (M, K,* TA :) 
mentioned in the Kur xviii. 94. (TA.) And 
What falls, [and lies in a heap, one part upon 
another,] of a wall in a state of demolition. 
(M, K.) ss Also A sound, (M, K, 1 ) in a general 
sense: (K:) or particularly the sound [or twang] 
of a bow. (M, K.) __ And An emission of wind 


from the anus, with a sound; (M, K;) as also 
• # | ### § 
1^3 ): (S, K:) or this is a subst. from jt 33 said 

of a camel, and of an ass, meaning “ he broke 

wind with a sound.” (M.)_And, ipplied to a 

man, (M,) f One in whom is no good; and so 
^\3j, (M,K.) andO^. (£.) 


j\ 3 ): see the next preceding paragraph, last two 
sentences. 


[ jty 33 One who often breaks wind, with a sound : 
used in this sense by Jereer. (Freytag.)] 

• 0 , 

je> 3 ) An old, and worn-out, garment, or piece 
of cloth: (T, S, K:) and a garment, or piece of 
cloth, patched, or pieced; or patched, or pieced, 
in several places; (S;) and so ^3 ,y»; (Lth,T, 
S, FL;) like ^jJLt: (Lth, T:) or signifies 

having patches upon patches: (Bd in xviii. 94:) 

. • /IJ . #•*-• - 0 

or this last, and Jy and a garment, 

or piece of cloth, old, and worn-out, and patched, 
or pieced, or patched or pieced in several places: 
(M:) or a garment, or piece of cloth, old, 

and worn out, requiring to be patched: (S:) the 
pl- ofyvifj ( Lth > T. K.) 


&+J 3 j [in some copies of the K which, 

as is said in the TA, is a mistranscription,] Tiro 
garments, or pieces of cloth, that are sewed 
together; (M, ;) like what is called JU1; 

(M, TA;) in the copies of the K, erroneously, 
«_3U): (TA:) pl.^ 3 j, (M, K, [in a copy of the 

» i s 

M, accord, to the TA,>j 3 j,]) as though the » [in 
the sing.] were imagined to be rejected. (M.) 

Ji 3 y» (S, M,) and w>U-l, (S,) and 

>> 3^0 3 j 3 , (TA,) [A fever, and clouds, and a 
coming to wahr, or a company of men Sic. 
coming to water, Ac.,] continuing, or continuous. 
(S, M, TA.) 

•5., • • . . 

^ 3 <yo: see ># J 3 J , in two places. 


: see> 33 , last sentence. 


• 'll • <■ 

eec^i3). 


%wt+r 0 

^ 3 fU A place, of a garment, or piece of cloth, 
that is to be patched, or pieced, (T, §, K,) syn. 

• S''# • i 

; and to be repaired, or mended, syn. ^ JLaZ«. 
(T.) ’Antai-ah says, [commencing his mo’nllakah,] 


... i 


»l> * ' "l l jjll J* 


i. 


' I" • - 


jljJI yZAfS- JA J>\ 


(T, §, M,) i.e. t [Have the poets left any defi¬ 
ciency to be supplied ? or,] any discourse to he 
annexed to other discourse7 meaning, they have 
preceded me in saying, and left no suy for a sayer 
[after them] : (M :) or have the poets left any 
place to be patched, or pieced, which they have 
not patched, or pieced, and repaired ? meaning, 
the former has not left for the latter anything 
respecting which to mould his verses; i. e. poets 
have preceded me not leaving for me any place 
that I may patch, or piece, nor any place that f 
may repair: then he digresses, and says, address- 
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ing himself, [Nay but I have somewhat to say :] 
hast thou known the abode of thy beloved, ’Ab- 
leh, after thy doubting respecting it ? (EM 
pp. 219—220.) 

yijr *: see^jjj, in two places. 

0 40 * «*" % 

1. [w«Oj, aor. app. *, but accord, to Frey tag 
- , inf. n. (jjj, She (a woman) spun thread with 

. '• • " i »5 j •-> 

f/i< 9ee u*j : J 03/5* and are nearly 

the same [in meaning]. (Ham p. 218. [Hence 

applied to spun thread.])_[And npp. 

She wore a garment, or piece of cloth, with spun 

thread such as is termed or jjjj: whence 

OjJ/* applied to such a garment, or piece of 

doth.] _The vulgar say of him who is drowsing, 

drowsy, or heavy with sleep, Jj£5« ^jyJ 
. - ^ * » 0 0 
[perhaps ^Jyjl, to assimilate it to Jjitf, app. 

meaning t His eye blinks, twinkles, or moves its 

lids to and fro; like the hand that spins thread in 

two different directions, or that throws the shuttle 

to and fro]. (Ham ubi suprh.)_And OJjj 

^Ujl, (S,) aor . 1 , (JM, PS,) inf. n. pjj, (S, 

K,) I put the goods, household-goods, or com¬ 
modities, one upon another; or put them, or set 
them, together, in regular order, or piled up. 
(§»¥“) ■■■ 03j also signifies The making, or 
causing, to smoke. (K.) You say, jUI ^jyj, 
aor. ; , inf. n. lie made, or caused, the fire 
to smoke. (TK.) a » jJL. &y\, (S, K, # ) aor. *, 

. ® 0 0 00 

inf. n. &yj, (S,) Ilis shin became contracted, 
shrunk, or wrinkled. (S, K. # ) 

2: see what next follows. 

- 0 0 • f 

4. Oij' He put, or made, a &yj [q. 

v.] to the shirt; as also ♦ sly., (S, K,) inf.n. 

• 00 “ 0 0f 

(§0 or he put, or made, 0 ' 3 jl [pi- of 
*o the shirt. (M.) njjt cAyj 1 

». q. [i. e. The fever continued upon Atm]. 

(§ * in some copies of which, as in the TA, 
is omitted.) 

8. wdjJyl She (a woman, TA) took to herself, 

00 

or made, a [q. ▼.], (K, TA,) for spinning. 
(TA.) 

Q- Q-1 0>i), (?,) inf- n. Vijj, (TA.) He 
was, or became, fatigued, tired, weary, or jaded, 
(S,ta.) and weak, or feeble. (TA.) 

Qy j The sound of the falling [or clashing ] of 
weapons, one upon another. (§, K.) 

• •# B t 

The base (J-*l) of the sleeve: (§,:) 
[app. meaning the part thereof that is next to the 
shoulder: but see what follows:] \htfore part of 
the sleeve of the shirt : (M:) or the lower part 
thereof: (M, and Har pp. 149 and 390:) or the 
sleeve altogether: (M:) and it may tropically 
mean the whole garment: (Har p. 390:) pi. 
Objl. (?, M, K. [In the TA is added, and 
iiyj I; as though another pi. were iiyj 1: but I 
think that this is a mistake, originating in a copy 
of the M; for, immediately after in the M, 
is added, uljjl el Jjuj. eiyfg , and I suspect that 


>3; 

in some copy thereof, *iyj\g has been inadver¬ 
tently written twice.]) You say^jjjJI 
[A shirt wide in the &jj]. (?)_[Hence, 

00 % J 0 0 » 

one says, cr-O 1 [meaning He is foul 

in character, conduct, or the like; for it is tropi¬ 
cal]. (A in art. ^jy. [See, there, other similar 

phrases.])as See also — [Also pi. of 

J 00 % 

uij'» q- ▼•] 


Cjij Spun thread • (Sh, T, S, K :) or spun 
thread that is not even : (T:) or thread spun [by 
moving the hand ] forwards [upon the spindle 
against the thigh]: or spun thread that is 
[i. e. twisted in a manner the reverse of that 
which is usual: see Jp’l '■ thread spun rvith the 
vl>3j-o. (M. [Seo ijgij*.]) — And [Cloth of 
the kind termed] JA. : (AA, T, S, M, K, and 
Ham p. 218 :) or yellow JA. : (AA, T:) or what 
is woven from what women spin with the \Jyj» 
*lyp U-»): (Ham ubi suprh: [see, again, 
=]) or silk ; i. q.js ; (M;) or jjjm.. (TA.) 
— And The [membrane called] [q. v.] that 
comes forth with the young (S, K, TA) from the 
belly of its mother. (TA.) The Arabs say, 
hi* [This is the ^>jh]. (S, TA.) _ 
Sec also jjjlj. 

A 00 * • 0» 

[meaning A well-straightened spear; 

lit a spear of Rudeyneh]: and SL5 [the 

same, or a well-straightened spear-shafi]: (S:) 
and ^Uj [well-straightened spears ]: (M:) 

accord, to their [the Arabs’] assertion, (S,) so 
called in relation to a woman named Rudeyneh, 
(?* M,) wife of Es-Semharee [or Semhar]; both 
of whom used to straighten spears, or spear-shafts, 
n Khatt-Hej r: and some say 7 [well- 

straightened spears of El-Khatt], and JjaJ 2. U> 


(S.) [See an ex. in a verse cited in art. Jjji, 
Cth conj.] 

03 L> Saffron; (S, K;) as also ♦ Oij. (Sgh, 
TA in art jnZ.) 

A 0 * 00 % 

(jOlj >»»-' A camel, (As, T,) or a thing, (S,) 
of which the redness is mixed with yellowness, 
(As,T,S,K,) like [q.v.]: (Ae, T:) hence 
the epithet is applied to a he-camcl, (S, 

TA,) and with • to a shc-camel: (As, T,S:) or 
is applied to a lie-camel as meaning having 
crisp, or curly, fur, of generous race, (Lth, T, 
M ) beautiful, (Lth, T,) and inclining a little to 
blackness: (Lth,T, M:) or intensely red; (TA, 
and Ham p. 218;) or it has this meaning also: 
(M:) or between yellow and red: accord, to some, 
from 03signifying “saffron(Ham ubi suprh;) 
but A; says, I know not in relation to what thing 
the camel is called by this epithet (M.) They 

2 0 j 0 0% m 

said also «2JUjl [i. e. Intensely dun or brown 
or dusky 4ca]; to denote intensiveness; like as 
they said £«oU (IApr, M.) 

*0 0% * 00% A - 

L or ^ *ort of [cloth of the hind 

termed] JA., (S,K,) red: (S:) [pi. 03j 0 and 


[Book I. 

• 00 • 0 

[hence] 03 j garments or cloths. (So 

in one of my copies of the S.) 

3 4.1 

Oij'i (ISk, T, S, M, and so in some copies of 
the K,) in some of the copies of the K erroneously 
said to be with the j musheddedeh, (TA,) [in the 
CK with the y, which is also a mistake,] A 
drowsiness, or dozing: (S, K:) or an overpowering 

drowsiness or dozing: a poet uses the phrase 
A *»i •* •' 

Oij' : (ISk, T:) or this means an intense 
drowsiness or dozing : (M :) Ydkoot says that it 
appears to signify intcii6cncss and an overpower¬ 
ing, because there is no meaning in one’s saying 
i—jti i—JLi. (TA.) It is a word of which no 
verb has heen heard. (S.) Hence, accord, to ISk, 

A j W 

ij3j"})l as the name of a certain province; (T;) a 
province of Syria, (S, K,) and a river thereof 
[i. e. the Jordan]; (S;) also without teshdeed. 
(TA.) 

• 0 * 

\Jyj* Dark; (S, M, K;) applied to night 
(M.) — Also, applied to sweat, Stinking: (JC:) 
or, tlius applied, that wets all the skin: (M:) 
[°r] " 03**° kas the latter meaning, thus ap- 
plied. (T.) 

• 00 

03 j* A spindle (S, M, K) with which [the 
thread termed] Oij is spun: (M, TA:) pi. 03lf*- 
(TA.) 

• l * # . . *0 

OJ3>s Oppli d SB an epithet to Jjh [i. e. 

spun thread, meaning Spun with the ^jyj* : see 
also 0>j]- (M-) — Also to a garment, or piece 
of cloth, (M,) meaning Woven (Sh, T, M) with 
spun thread that is ujyj-a. (M.) Aboo-Duwad 
El-Iyudee says, 

S 0 0 0 0 0 0 * 0 0 0 0 f|g 

l Ujjj IJLfJ * 

S00 0 0 0 M 0 0 0 0 

[iSAe (app. referring to a camel) hastened tn her 
journey, or journeyed on without stopping to rest, 
a night and a day; and when she entered a 
desert, or waterless desert, far-extending, witle, 
or spacious, woven with the mirage, or over¬ 
spread by a rippling mirage resembling a web : 

or they (i. c. camels) hastened 4cc.]: Sh says that 

*00 

Oj 3 j* signifies woven: and the poet means, by 
a tract of land in which teas the 

mirage: (T:) or OJJ >y* here means woven with 
the mirage: (TA in art 0 or, as some say, 

* 0 0 

by means [ a PP* aB signifying 

conjoined, so at to be uninterrupted, (see y>yj,)] 
and has changed the j> into O; and 

means wide, or spacious: (T:) or 0)3j-> signifies 
Jyey* [which has the meaning that I have 
assigned above to^gyj*]: (T, K:) so some say. 
(T.) — See also C>yj 0 . 


J 3 j 

00 *00 

1. \yj, aor. gyji, said of a horse: see 1 in art 
ijyj. — And A»j, nor. sgyjt, inf. n. j3j: 

see 1 in art. ^yj. 

3. 1j, said to be formed by transposition 

*0 0 0 

from o)b> [and therefore it should properly be 
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Book I.] 

mentioned in this art.,] is explained in art. 

' ^ - •< 0' 

1. \£ij, aor. inf. n. \jyj, He (a man, 

TA) perished. (S, M, Msb,.K.) [Sec an ex. in 
the Kur xx. 17.J — And jjjJ, (AZ, T, M, and 

so jn a copy of the S,) aor. (AZ, T t ) inf. n, 

; (M ;) or ; (K, and so in copies of 
the S;) or both of (licse verbs, aor. of the 
latter ^ ; (TA ;) and 7 J'yfi ; (S, M, K ;) He 
fell into a well: (AZ,* T,* S, K :) or he tumbled 
down into a deep liolloxr, or cavity, or pit: 
(M :) or ♦ the last of these verbs has this mean* 
,n K : (Lth. T:) or it signifies he fell into a deep 
hollow, or cavity, or pit: (Msb:) or he tumbled 
down (S) from a mountain ; (AZ, T, S ;) and so 
the first, or second: (S:) and 7 \^yfi signifies 
he fell from a mountain and died. (TA.) lyl 
in the Kur [xcii. 11], means When he 
fall* into the abyss of the fire [of Hell] : (T,' 
TA :) or into the cavity if the yrave: or into the 
lowest depth of Hell: or when he perishes : (Bd:) 
or when he dies. (T.) — And yjyj He (a man) 
went array. (K.) Yon say, yjlj yjy>\ U 1 
know not whither he went awtiy, or has gone array 
(§0 => *lyj, (S, M, K,) nor. (M,) inf. n. 

lj 3 j»(TK,) He broke it,(M, K;) namely, a thing 
with a stone : (M :) or he beat it, [or battered »/,] 
namely, a stone with a piece of rock, or with a pick¬ 
axe, in order to break it. (S.)_And He dashed 

himself against him, or knocked against him, 
(§,K,TA,) like as the pickaxe knocks against 
the stone. (TA.) — And *lyj, (T, K,) or 

(?,) aor. ijyji, inf. n. ,jyy, (T;) and 
—-y »bj, (K and TA in art yy Jt ) aor. yyy, 
inf. n. yyj, (TA,) with y for the final radical; 
(K, TA;) [like »\yj, and »\jy ;] He threw at him, 
or threw at him and hit him, with a stone, or 
stone*. (T, S, M.) [It is also said in the T, with 
reference to h\yj+, as signifying a large stone 
with which other stones are beaten, or battered, 

• • *» . • • «J -S Its 

V V £*) y* W] \Jyfll; but I think that 

jij is a mistranscription for ; and that the 
meaning intended to be expressed by these words 
is, that yjyj signifies The thrusting with a 51 yy* ; 

and the throwing it, or with it]_[Hence, app*,] 

iJ*j said of a horse, (As, ISk, T, S, M, K,) aor. 

(^b ISk, T, S, ^,) inf. n. and jCjj ; 
(ISk, S, M, ^;) and \yj, (K and TA in art. yyj, 
[in the CK, y is omitted before the word 1JJ in 
that art,]) aor. yyj £; (TA;) [and, accord, to 
Freytag, ♦ is used in the same sense by 

Jereer;] He beat, or battered, the ground, 

h.%, ISk, T, 9, M, £,) with his hoofs, 
(M,K,TA,) in running, (A$, T,) or in going 
along, and in running, (M,) or in going a pace 
between running and vehement walking: (ISk, 
9 0 <w dQij signifies the same as : (AZ, 
T, M: [see 8 in art :]) or it is [a manner of 
going] between running and walking: (K:) or 
the running (T, §, M) of the horse (T) or o/the 
Bk. I. 


JAJ —t 

ass (S, M) between his jjjjl [or place of con¬ 
finement, or the loop to which he is tied,] and 
his [or place of rolling upon the ground] , 

(T, S, M;) thus explained by El-Munteji’ Ibn- 
Nebh&n, (T,S,) to As. (S.) In the K, -~-«rj 
is erroneously put for ; being app. taken 
from the M, in which it refers to horses; [not to 
a single horse;] as docs also the pronoun in 
in the same portion of the passage in 
the and in the M. (TA.) Accord, to AZ, 
this is from explained in what 

follows. (Ham p. 221.)_You say, aj,LJI *l>ay 

The girl raised one leg and went along upon the 
other, in play; (K,TA;) and so ♦ OjjJl: (TA:) 
and inf. n. jjCjj; (M;) or 

T CHJpji J (T;) the girls played, (T, M,) raising 
one leg, (M,) or one of them raising one leg, (T,) 
and going along upon the other: (T, M:) or 
signifies the girls’ playing in which 
one of them raises one leg and steps with the 
other two steps, and then puts it down and raises 
the other, doing thus s veral times. (AZ, Hain 

S' » tr' 

p. 221.) And yjyj The boy raised one leg 
and leaped, or jumped, [or hopped ,] with the 
other. (S.) And ^Jyj, (M, K,) aor. 

yjyji, (T,) The crow, or raven, raised one leg 
and hopped on the other; or leaped along. (T, 

M, K. aa^ it Oij My sheep, or goats, in- 

* 6 * 

creased, or exceeded; as also 7 Cojl. (Fr, M, 
K.) — And L5 3i C-jjj and tcojj 1 I 

exceeded the thing. (M.) And yjis. 7 
It exceeded another thing; as also Ijjl [q. v.]. 
(M in art. \y } .) And ^.... ^1 1 £Z'y } , (S, 

M,») and v>jC5l, (M,) and 7 c^tyfi, (S,) 1 
exceeded [the age of fifty, and eighty]. (S, M.*) 

2. »\yj, (Msb, K,) inf.n. Xtyfi, (Msb,) He 
made him to fall, or threw him down, (Msb, K,) 
into a deep hollow, or cavity, or pit, (Msb,) or 
into a well; as also 7 e\y 3 \, (K.) He (God) 
overthreio him; ns also 7 »\yj\, (M.) aa s^yj, 

inf. n. as above, I clad him with a tjj [q. 
v.]. (S.) 

8. o* (S, K, # ) inf. n. Sljljj, (S,) 

I contended in throwing stones in defence of the 
people, or party. (§, £.*) ■■ (T, S, M, K,) 

inf. n. as above, (TA,) is also syn. with »y)\j [He 
endeavoured to turn him; or to turn him by 
blandishment, or by deceitful arts; or to entice 
him to turn]; (S, M, K;) formed from the latter 
by transposition; (S;) or »jy\y [which means the 
same]; ^•’^1 [to the thing, or affair] :*(T as 
on the authority of A’Obeyd:) and o\j\y [which 
means the same; or he treated him with gentle¬ 
ness, or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, 
or cajoled, him; or he deceived, deluded, beguiled, 
circumvented, or outwitted, him; or endeavoured, 
or desired, to do so ]; (S, M, $; the first as on 
the authority of A’Obeyd;) or, accord, to A A, 
*• 9* and and «CU [all of which are 

syn. with »ljb]. (T.) 

4 . »1jj1 He (i. e. God, M, or another, S, M*) 
caused him to perish; or destroyed him. (§, M, 


K.) Hence,. ^M,) in the Kur [xxxvii. 64], 
O^yfi C>Jt£> jjl Verily thou almost causedst me 
to perish, or destroyedst me. (T, M.*) __ See 
also 2, in two places. —_ Also He made him (i. e. 
a horse) to go in the manner signified by the verb 
lj3j [<!• v -» meaning, beating, or battering, the 
ground, &c.] : so accord, to the M and 1£, except 
that, in both, the fern, pronoun is used, in the M 
referring to horses, and in the K improperly 
referring to a single horse. (TA.) __ See also 1, 
last four sentences. 

•ri 

6. see 1, second and third sentences, in 

four places- He was, or became, overthrown. 

(M.) = Also, and ♦ He put on, or clad 

himself with, or wore, a .Ijj [q. v.] : (S, K : but 
in the latter the verbs arc fern, [as said of a wo¬ 
man].) or so ;1 yy ^Jyfi and ay 7 (M, 

Msb.) — And \Jyfi, and * jjjjjl, f He 
hung upon himself his sword, putting its sus¬ 
pensory belt or cord upon his neck or shoulder; 
syn. tjjju. (M.) — And Cjyp f The 

girl, or yomg woman, put on, or decked herself 
with, a —lij [q. v.], which is also called Xyj. 
(T,K.) C 

8. sec 1, in (he latter half of the para¬ 

graph, in three places, aa See also 6, in three 
places: nnd sec an ex. vocc l\y t . _ [Ilcncc,] 
He carried me, or bore me, upon his 
shoulder, in the place of the .Ijj. (Hamp. 471.) 

ijyj an inf. n. of yjy] [q. v.]. (S, M, Msb, K.) 
=s Also Excess, redundance, or superfluity ; syn. 
»y<i}-. so in the saying, yjyj oJdy U, 

i. e. I have not attained to thy excess, &c., in thy 
gift: and The excess of thy 

saying please me: nnd so in the saying of 
Kutlieiyir, 

Jj yy -x-y-c aJ • 

t>f>T5 t Jij * 

meaning [He has a covenant of love, or affection, 
into which he has entered, which has not been 
sullied, and] which excess of kind speech, on his 
part, [reemt and of long duration,] adorns: (T:) 
or, [as ISd cites the verse,] Jyi 7 

tc c.: [and he adds,] it is said, in explanation 
thereof, that ^jyj means fybj; and I think that 

it is an inf. n., of the measure Aai, like and 

• " ' 

or a subst put in -the place of an inf. n. 

* % * * 

(M.) See also h\yj. 

yj [originally ^ 3 j] Perishing; (IAjr, T, S, 
M, K;) applied to a man: fern. ^3j- (?,K.) 
a See also the next preceding paragraph. 

ijj; A mode, or manner, of wearing the »\yj : 
(S, M, # Msb:*) like from and 

•'f ill i 

from : (S :) you say, ^ 


ijyfi\ [He is comely in respect of the manner of 
wearing the Ayj\ (§, M, M$h.) 

• + + 

5bj A rock; or piece of rock; or great mass of 

136 
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• * ** 

ttone, or of hard stone: (Fr, T, S, K:) pi. Oljjj 
(Fr, T) and [coll. gen. n.] ♦ yjyj. (S, K.) 

Sbj A certain garment ; (S, Mjb;) a hind of 

JUb» U [or outer wrapping garment], (M, K,) 
well ImorvH; (£;) one of the garments that arc 
not cut and tewed; (Mgh in art. nn< l MF 
Toccjljl;) [being of a single pitcc;] covering the 
upper half of the bodg; or lying upon the shoul¬ 
ders and bach; (MF voce jljl;) or falling upon 
the belly and there ending: (TA vocc jk-o :) [n 
•Ijj worn by Mohammad, “ thrown over the left 
shoulder and wrapped round the body under the 
right arm,” is described as “ four cubits long and 
two cubits and a span wide(Sprcnger’s Life of 
Mohammad, Part I, English ed., pp. 80 and 87:)] 
it is of the masc. gender, and it is not allowable 
to mako it fern.: (IAmb, Msb:) the dual is 
and the lnttcr being allowable, 

(S, Msb,) but the former being preferable: (S:) 
• - •( *•» 

and the pi. is 2^,»jl: (?, M, Msb :) the .Ijj is also 

called t odjj, (M, K, TA, [in the CK Sljj,]) like 

as the jljl is also called ojljl; (M;) and " i\yj>», 

• » " 

(K,TA, in the CK i\ij*,] of which the pi. is 
(TA ,) occurring in the saying, 

0 

* * t*5 * 

( A 4 04 #' 

—t \Jj-i * 

* ^xJlj 5UJI * 

[ He will nut wear outer wrapping garments of 
silk, nor trill he be seen at the porch of the com¬ 
mander , or prince, unless for the purpose of 
tnilhing the sheep, or goat, ond the camel ]; (M, 
TA j) meaning (M;) but accord, 

to Th, it has no sing.: (M, TA:) [or] ♦ *!ys 
signifies rraist-jvrapper b; syn. jjl. (K.)_ Hence, 
giij j**, in a description of Unun-Zarj, in a 
trad., meaning \ Lank in her belly; as though 
her »1jj were empty. (TA in art jk-o.) — And 
ibf 1 Abounding in bcncfccnce. (T, M,K, 
TA.) And t A life ample, or 

plentiful, in its means. (TA.) —And wibAII l\jj 
t The beauty, and softness, tenderness, or delicate¬ 
ness, of youth. (T.)_And iijj t The 

light, (M,) or beauty and light, (T,) of the sun. 

(T, M.)_ ibj also signifies t A sword; (T, M, 

K ;) [ISd says,] I think, as being likened to the 
garment thus called; (M;) [i.e.] because it is 
hung, by its suspensory cords, upon the neck and 
shoulder [like that garment]. (T.) [Seo also 
near the end of the paragraph.] Mulctn- 
mcm says, 

* ajtjj c-fcj JVJI J-1 • 

»*0 I A ' . f 0 4#' ^ 

* Ujjl jft ^4 

[Verily El-Minhdl has shrouded beneath his 
sword a young man not voracious in the evenings, 
when the chief meal is eaten, one who excited the 
admiration of the beholder]: for El-Minh&l had 
slain his [the poet’s] brother Mdlik; and when a 
man slew another who was a celebrated man, he 


IP.) 

used to lay his sword upon him, in order that his 
slayer might be known. (M. [But see, in rela¬ 
tion to this verse, a long story in ^the Ham 
pp. 370-372.]) And El-Khansi says, 

* ljC*> Vi* * 

y <■ ' • • * 

[And in many a calamity which a committer of 
a crime has brought to pass, thou hast made thy 
sword to be as a covering to the hca ’; meaning, 
thou hast smitten, therein, the necks of thine 
enemies with thy sword like the [which 

means a woman’s “ muffler ” and a man’s “ tup- 

ban”]. (T.)_Also t A bow; (AAF, M, IAth;) 

because it is borne upon the shoulder, which is 
the place of the *1jy [properly thus called], 

(IAth, TA.)_And [for the like reason] f The 

[ornament called] [q. v., worn by women]. 

(T,K.) So in a verse of EI-Aashd, cited voce 
JjSj. (T.) —And t A bier; because it is borne 
upon the place of the »\yj [pr pcrly thus called, 
i.e., upon the shoulder]. (Ham p. 471.) — 
And t Debt; (T, M, K ;) because it is [regarded 
as] a thing that cleaves to the neck of the debtor, 
like as the [properly thus called] cleaves 
to the shoulders of the wearer. (T.) You say, 
ouAa. yh, meaning I He is little burdened 
in respect of debt: and also, in respect of house¬ 
hold. (K,* TA.) [Sec also an ex. voce JLJ.] — 

Also f Intelligence : _and + ignorance : (M, 

K:) both on the authority of I Aar: (M:) —he 
says also that it means f anything that is the 
pride, or ornament, of a person; (T,Mj) even, 
(M,) for instance, one’s house, and one’s father; 
(T, M;) or one’s house and one’s beast; (so in 
the TA;) each of these, he 6ays, is one’s .Ijj [or 
t pride] : (T:) thus, (M,) it is t« thing that 
graces: and fn thing that disgraces: (M, K:) 
so that it hns two contr. meanings: thus in the 
K, referring to the meanings of “ intelligence ” 
and “ ignorance:” but this requires consideration. 
(TA.) 

Stiyj: sec the next preceding paragraph, first 
signification. 

3 . • ■> . • 

: sec .jjjj, in art Ijj. 

The lion ; (K;) because he dashes him¬ 
self (xS>ji >• c.Jj^oj) [against his prey]. (TA.) 

\JSj* A stone that is thrown; (S, K;) as also 

♦ l\yjj >: (T, S:) or a piece of roch with which 

date-stones are broken: (Ham p. 417:) and ac¬ 
cord. to ISk, * the latter signifies a piece of rock 
with which stones are broken, (S,) or with which 
one breaks [anything] : (M :) or a stone which the 
strong man can hardly, or not at all, lift with 
his hands; [like 51 sja; (TA in art Ijj;)] with 
which stones arc broken; and with which they 
beat and soften a rugged place that they hollow 
out; and with which the hole of the [lizard 
called] is broken, or battered, when it is 

among large stones (2x13 [i. e. 2x15 ^1), 

which 2x15 it softens and demolishes: (En-Nadr, 
T:) the same word (51i>*) also signifies the stone, 
(T,) or the piece of roch, (M,) by means of which 
the is guided to its hole: (T, M:) [and 


[Book I. 

accord, to Golius, on the authority of Meyd and 
the Mirkdt el-Loghah, the upper mill-stone:] 
the pi. of 5lj>J* is * y<ys \ (T:) and this pi. is 

" yy ' • y* 

[also] syn. with [app. as pi. of 5Uj*o, and 
meaning the arrows thus called; or any missiles]. 

0 y| uS * IS 4 • 1 

(M.) Hence the prov., * w-~o 
[Near by the hole of every dabb is its stone that 
is to be thrown at it, or its stone by means of 
which it guides itself to that hole] ; applied to a 
thing that is near at hand, having no obstacle in 
the way to it; for the dabb will not be guided to 
its hole, when it goes forth from it and returns 
to it, except by means of a stone which it places 

ns a mark to point out its hole: (T:) or 
t sjJc (S, M, Meyd) i. c. Every 

dabb has near by it its stone that is to be thrown 
at it; (S,* Meyd;) for the dabb has little know¬ 
ledge, therefore it prepares not its hole save by a 
stone that may be a mark thereof, so that he who 
seeks it finds the stone that is to be thrown at the 
dabb near to it; therefore the prov. means that 
thou shouldst not feel secure from accidents, 
because calamities are prrpared with every time, 
or period; and it is applied to him who exposes 
himself to destruction. (Meyd.) Hcnco also, 
i. c. from in the first of the senses assigned 

to it above, (S,) or in the second of those senses, 

jA 

(Ham p. 417,) said of a courageous man, aJI 
f [Verily he It like the missile of 
tiws] ; (S;) or yjsj* t [Such a 

one is like the crushing stone of the wars] ; or 
- j I I yjyj*, i. c. \he whom they throw against 
the antagonists and who crushes them: (Ham ubi 

* j j y « • 4 ' * 

supra:) and jA* • [i^j* being pi. 

00 * 9*0 • * # 

of \£Sj*, as well as of o\yjj >:] (S:) and 

• y y ' 4 4 y • . . 

{J 3 j* f Such a one i s very patitnt 
in the endurance of contention and war. (M.) 
y_gsj-o is also used as meaning t A horse hard like 
the stone thus called; thus in a verse of’Antarah: 
or it tliero means a horse that runs swiftly ; from 
[an inf. n. of yjyj, q. v.]: or it is from 
[inf. n. of yjyj, and syn. therewith], mean¬ 
ing perdition: or it means, in that verse, [liko 
£j.i a sword, [as being an instrument of per¬ 
dition,] from (Ham p. 207.) * 

also, (S,) or lit, (TA,) is used ns meaning 
f A she-camel like the stone thus called in hard¬ 
ness. (S,TA.) And ♦ jl[as pi. of \Jij* or of 
i\y^t] means also fThe legs of camels, (Lth, T, 
M, K,) and of the elephant (Lth, T, K) or of 
elephants; as being likened to the stones thus 
called ; (M, TA;) or because of their heaviness, 
and vehemence of tread. (T, TA.) — Also 
(so in the S,) or * with damm [to tho^] 

and with sliedd [to tho j_$], (K,) A pole with 
which a ship, or boat, is propelled, (S, K,) being 
in the hand of the sailor: (S :) pi. [of the former] 
yl^o, (S,) or [of the latter] (K:) in the 

dial, of the vulgar [pronounced by them 

without tenween, or for 1jJ-«] J pL, 
with the art, [and vulgarly pronounced 

also without the art]. (TA.) 
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l\yys, and its pi. i\y» (which is also pi. of 

1 , 5 V*): s$e the next preceding paragraph, in 
seven places: — and see also Ilij, in three places. 

i >> »• , 

see \Jiys, last sentence. 

woman lank , or slender, 
in the place of the [ornament called ] [q. 

▼•]■ (T.) 

Sblflji, in the Kur v. 4, means That which 
falls from a mountain, or into a well, or from an 
elevated place, and dies. (T.) The sheep or 
goat thus termed is forbidden [to be eaten] be¬ 
cause it has died without having been slaugh¬ 
tered according to the law. (Msh.) 


1: see what next follows. 

4. rCllI Oijl, (T, S, M, A, K,) inf. n. il'ljl; 
(T, TA;) and » Olj, (A, K,) inf. n. (TA,) 
or iljj; (so in the TT as from the T;) Tht thy 
rained, or let fall, such rain at it termed JIJj [ex¬ 
plained below], (T, S, M, A, 1C.) And 
lijp iCfjl The thy during the night rained upon 
us, or let fall upon us, such rain as is so termed. 
(A.) — [Hence,] fULJI Ijl, (inf. n. as above, T,) 

J The water-shin, or milhshin, exuded, or let 

•ri 

flow, what was in it. (T, A, L,K.) And Oljl 
3 - *11 { The wound in the head flowed with what 
was in it. (T, A, L, K.) And IjC/ «i»lj1 

t The eye flowed with its water. (T, A, L.) 

Hi : see what next follows. 

JIJj', (T,S,M,A,L,K,) and by poetic license 
t j> Jf (M, 1.,) Weak [or drizzling] rain, (S, M, 
L, K,) but exceeding what is termed l n »s t>* : 
(S, L:) or fine rain, hut exceeding what it termed 
>: (A:) or the lightest of rain except what it 
termed JJ»: (As, T:) or, accord, to El-Klia]titbee, 
and Suli in the It, rain more than what it termed 
jLfe and but a little lets strong than what 

is termed ji», or like this last: (MF,TA:) or 
still, continuous rain, consisting of tmall drops, 
resembling dust: or such at it after [app. mean¬ 
ing more than] what it termed JJb : (M,L, K:) 
n. un. (M.) To such rain, the poet Bakh- 

dnj, using the abbreviated form of the word, 
likens pome of his verses; not as meaning weak, 
but as meaning continuous, or uninterrupted, and 
unruffled; while he likens others of his verses to 
rain such as is termed J^lj. (M.) One says, 

jxr 1 ) JlJj li \‘yi [Our day it a day of 

fine rain. See., and of happiness, and of delecta¬ 
tion]. (A.) —Hence, \A little wealth or pro- 
perty. (Har p. 57.) One says, s+cj* 
dUe- iXi* iiv t[We are content with a 

little of what is obtained of thy bounty, and 
with the sprinkling of thy torrent of munifi¬ 
cence]. (A.) 




(As, A’Obeyd, §, M, K) and 
Slj-» t j*j\ (Ks, T,S, M) and ^ (Th, M, 

K,) or the second and third of these are not 


lA> — J*J 

allowable, but only the first is, (As, A’Obeyd, 8, 
M,) hand upon which has fallen rain such at is 
termed JIJj. (A$, A ’Obeyd, T, S, M, K.) 

\y» A sky (lC*0 raining, or letting fall, such 

rain at it termed iljj; and so «l/». (A, TA.) 

5 i / • t **+ 3 i j '5 * 3 * 3 

One says, U*)l C-SI JJ Jj-» »U-JI 

[The shy is raining a fine rain, and what it being 
heard it delighting: art thou, then, coming to ut 
quickly?]', meaning what is heard of discourse, or 
narration, and of science; not of singing. (A.) 
— [Hence,] J A day in which is rain such at is 
termed lbj. (Lth, El-Umawce, T, S, A, K.) 
And 1A water-skin, or milk-skin, exuding, or 
letting flow, what is in it. (A, TA.) And 
t Anything flowing. (T.) 

• # %+ » 

oJjJj-* \jofl : see 1>*. 

Jij 

1. Jij, (T, s, M, Msb, K,) aor. *, (T, S, It,) 
inf. n. h\'ij (T, S, M, Msb, K) and ; (S, M, 
Msb, K;) and Jlj, aor. -; (Sgh,K;) He (a 
man) was, or became, low, base, vile, mean, or 
contemptible;. (T, S, M, K;) in hit aspect, and 
in his states, or circumstances: (T:) or it (a 
thing, M, Msb, K, of any kind, M, K) was, or 
became, bad, corrupt, vile, base, abominable, or 
disapproved. (M, Msb, K.) as <dij, (?, M, K,) 
aor. 4 , inf. n. Jlj; (M, TA;) and ♦ alljl; (S, 
K;) lie made, or pronounced, him (a man) to be 
low, base, vile, mean, or contemptible: (S,* M, 
K, # TA:) or he made, or pronounced, it (a thing 
of any kind) to be bad, corrupt, vile, bate, abo¬ 
minable, or disapproved. (M, K.*) You say, 
♦jJjh ( T ,) or L5?fl> a «>?' ( TA >) 
7/e (a man, T, or a money-changer, TA) pro¬ 
nounced, or showed, dirhems or pieces of money, 
or such of my dirhems or pieces of money, to be 

bad; syn. lyi~4. (T, TA.) And * Jij* 

[7/c pronounced my sheep, or goals, to be bad; 
or he disapproved, or refused, them]. (T, TA.) 
And IJA» dJU-j O* * Jij' (T, TA) 

He disapproved, or refused, [a* low, base, 4cc.,] 
of hii men, such and such men. (TA.) 

4. Jjjl lie had low, base, vile, mean, or con¬ 
temptible, companions. (K.) sa As a trans. v.: 
sec 1, in four places. 

10. [He reckoned him or esteemed him, 

or he found him to be, or he desired that he 
might be, low, base, vile, mean, or contemptible: 
or he reckoned it or esteemed it, or found it to be, 
or desired that it might be, bad, corrupt, vile, 
base, abominable, or disajrproved:] contr ^ of 
»jV (O, K.) Hence the trad., Jj^-l U 

V^V)l 5 JJuJI He *5l Ijl* iM [God desires 
not that a servant (meaning a man ) may be low, 
base, vile, mean, or contemptible, but lie with¬ 
holds from him knowledge, or science, and disci¬ 
pline of the mind, or good qualities and attributes 
of the mind or soul, &c.]. (O, TA.) 

jij (T, 8, M, Msb, K) and t Jljj (S, K) and 
♦ JjJj and * jjjl (M, K) applied to a man, 
Low, base, vile, mean, or contemptible; (T, S, 


M, K;) in his aspect, and in his states, or cir¬ 
cumstances. r. (T:) or, applied to a thing (M, 
Mfb, K) of any kind, (M, K,) bad, corrupt, 
vile, base, abominable, or disapproved: (M, M$b, 
K:) fem. of the first with S: (M, Mfb :) pi. [of 
pauc.], of the first, Jljl, (M$b,) or [of the same,] 
JlJjl, (T, S, M, O, and so in some copies of the 
K,) [or this is more probably pi. of ^ 
accord, to analogy,] and Jjij (S, M,?l) an ^ 
JljJ, (M, K,) which is of a rare form, (M,) [in 
the CK JlSj,] and (T,) [which is applied 

only to rational beings,] and (of 7 JjJj, TA) 
1%, (S, M, K,) and, of the pi. J$, (Msb, 
[but] said in the O to be of [the pi.] JlJjh TA,) 
Jjljl, (T, Msb, TA, and so in some copies oftho & 

in the place of Jlljl,) and [of 7 Jlj’^l,] 

(T, M, K,) [which is applied only to rational 
beings, nnd is said in the M and T A to be used 
only with the article prefixed to it, but is 
written without the J1 in the ]£.] You say 
w>C3l jij and jiAJI [A man mean, or 

bad, Sic., in respect of clothes and of action ]. 
(T, TA.) And jjj L>£ A < irt y, lad , or vile, 
garment; (TA;) and so ^ '— > y > : (M, TA:) 
or t Jjj [so accord, to a copy of the T, but 
perhaps a mistranscription for jij,] a dirty 
garment: and 7 a bad, or vile, gar¬ 

ment. (T.) 

Jij: seo the next preceding paragraph. 

see Jjj [of which it is both a syn. nnd a 

pi.]_Also, (S,) or ♦ mj, (T,) or both, (M, 

M$b, K,) The worst- or viler, or the worst or 
vilest, (T,) or the bad, or rile, (S,) of anything: 
(T, S:) [or the refuse, thereof; i. c.] a thing of 
which the good has been picked out, (M, Msb, 
K,) and the bad or vile, (M,) or the worse or 
viler, or worst or vilest, (Msb,) remains. (M, 
Msb.) You say also, y-UI ♦ iiljj and 

[They are the lower or baser See., or lowest or 
basest Sic., or the refuse, of manhind, or of the 
people]. (T.) 

* ' •»' . - 

see Jij, in five places. 

•< • *■» , 

S3 13j: sec JUj, in two places. 

SAjJj A low, base, vile, mean, contemptible, or 
had, quality; contr. of dJ-Ai; (M, K:) pi. 
JSlij. (TA.) 

see the next paragraph. 

l.fl *•' , . . . 

Jljl: sec Jij, in two places-Also Tlio 

» * M 'll 

worse, or worst: so in the phrase Jljl [The 
worse, or worst, part of life]. (O, K.) [In the 

*» -» • I > * ' ■'*1' 

K, immediately after the words Jljlj 

j * ' i » ' J' 

i^Jlj, we find, in some copies, ^jUa» 4> ^jllljj 
Jljlj; and in other copies, 

Jljl : accord, to the former 

reading, the meaning is, that 7 ^llj is syn. with 
i^lj; and such SM holds to be the case: accord, 
to the latter reading, that ia ayn. with 

Jljl. I have no doubt that the latter is the 

135* 
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original reading in the g, and that it is taken 
from the O, where (with a preceding context 
different from that in the g) the words are, 
>*■)! JS j\ ; thus, with Jjjl in the 

gen. case: but I believe, as this word thus written 
suggests, and as some persons, alluded to by MF, 
have supposed, that has been foisted 

into the text of the K in consequence of a misun¬ 
derstanding or of a mistranscription of tho words 
in question in somo work earlier than the O; 
that the correct reading is, j^il Jijl Jl 
suy *\; and that this is taken from what here 
follows.] It is said in the Kur [xvi. 72 and 
xxii. 6], Jijl J\ Jjj (T, TA,) 

i. e. [And of you is he who is brought hack to] 
the worte, or worst, [part] of life, (Ksh and Bd 
and Jel,) and the more , or most, contemptible 
thereof; (Ksh in xvi. 72;) a state of decrepitude 
and dotage; (Ksh and Bd and Jel;) which re¬ 
sembles the state of a young infant: (Ksh and 
Bd:) meaning ho who dotes by reason of old 
age, so that he has no intellect; as is shown 
bjr the words in the same [immediately following], 
^ or 

(T, TA.*) ' ' ' ' 

• *$0 

JjJj-»‘ A man made, or pronounced, to be low, 
hate, vile, m an, or contemptible: (S,* TA:) and 
a thing made, or pronounced, to be bad, corrupt, 
vile, base, abominable, or disapjsrovcd. (TA.) 


1. *jj, [aor. - , inf. n. jj,] lie pierced, stuck ,. 

or stabbed, him. (S, A, g.)_ lie stuck, or 

fattened, or fixed, it, (S,A,g,) into the ground, 
(S,) or into another thing; (g;) as, for instance, 
a nail (TA) or a knife (A) into a wall, (A, TA,) 
or a knife into the ground, (TA,) and an arrow 

i< * * A* 

into the target. (A.) — i>jjj*JI Oj Jf aor . 1 (S, 

g) and -, (g,) inf. n. jj (§, TA) and Jjj j, (so in 
a copy of the S, but wanting in another,) The 
locust stuck her tail into the ground, (AZ, 9, K,) 
and laid her eggs, (AZ, S,) or to lag her eggs ; 
(g;) as also 7 Ojjl. (AZ,S,g.)«v0l jj, 
(S,g,) aor. 1 , inf. n. jj, (TA,) lie furnished the 

A* 

door with a ijj [or staple to receive the bolt of the 


lock], (S. g.) mm *UL)I Ojj, (A, g,) aor. -, 

j, 

(A, TA,) inf. n. jj, (TA,) The sky made a sound 
by reason of rain. (K.) —jj is also said of a 
stallion [i. e. a stallion-camel, meaning He ut¬ 
tered a low braying ]: and of thunder [meaning 

It made a low sound], (A.) [See Jj, below.] __ 

a. 

And jjj signifies also Tho being instantly silent. 
(TA.) 

2.^1 iU (9.) inf. n. *£, (S, g,) 

1 1 arranged, or facilitated, for thee the affair. 
(9» g.*) And fj'jJ j)ja\ j I arranged, 
or facilitated, thin affair, and put it in a sound, 
right, or proper, state, (4^3, [or, as in one copy 
of the A, i. e. made it clear # or p&mt,]) 

with such a one. (A, TA.) mm jijfi also signifies 
The glazing , or polishing, of paper. ($, g.) _ 


J*J—lit 

[See also the pass. part, n., below: whence it 
appears that it signifies also The dressing, or 
preparing, tcc., with rice.] 

R. Q. L *j[yj, (g,) inf. n. ijjjj, (TA,) He put 
it in motion, or in a state of commotion, (g, 
TA.) — And He equalized it; namely, a load, 
or burden; (K, TA;) made it to counterbalance. 
(TA.) 

i' M 

4 . Ojjl: seel. 

8. jpj I It stuck, or became fastened or fixed, 
into a thing; (TA ;) as, for instance, an arrow 
into the target, (S, A, K,) and into the ground. 
(A.) _ f He (a niggardly man) remained fixed 
in his place, and was tenacious , (S,*g,*TA,) 
and was ashamed and confounded, or tpeechless 
and motionless through confusion and shame. 
(TA.) 

S,« 

jj *• 7- jj' [•• e - Rice: Bee the latter word, in 
art.jjl]. (S,g.) 

S 

jj A piercing [pain] and rumbling in the belly: 
(A:) or pain in the belly; as also 7 fjpjjjj: (S:) 
or pain, and pressure of the feces: (TA :) or tho 
pressure and motion of the feces in the belly, 
(Kt, Mgh, TA,) in the effort to pass forth, so 
that the person who feels it wants to enter the 
privy; whether it be with a rumbling or without: 
(Kt, TA:) or a sound of rumbling or the like in 
the belly. (As, Mgh,* TA.) You say, 

lL5? (A?, S, A) I felt in my belly a 
piercing [pa n] and rumbling: (A:) or a pain : 
(As, S: expl. in the KL by the Pers. word 
3 jj:) as also * \Jjijj: (As, S:) or pain, and 

pressure of the feces; tcc. (TA.)_[Hence,] 

t A vehement burning in the mouth of a camel, 
arising from thirst, with pain. (TA.) __ Also 
A low sound: (TA:) any sound that is not vehe¬ 
ment : (A’Obeyd, TA:) or a sound that one hears 
from afar; as also 7 : (g:) or a sound that 

one heart but knows not what it is: (TA:) or a 
sound in a more common sense; (g, TA;) vehe¬ 
ment or slight: (TA :) or a sound; as of thunder 
ice.: (S:) or the sound of thunder; (g;) as also 
7jJjj, [iu measure] like I: or the former has a 
more general application: arid 7 jjjjl [in like 
manner] signifies a sound: and also thunder: 
(TA:) and jj also signifies the braying of a 
stallion-camel, (g,* TA.) 

■a. 

ijj A single piercing; a stick, or stab. (S, 
TA.) — And A pain in the back. (Sgh, TA.) 

sThe iron [meaning the staple] into which 
[the bolt of] tke lock enters: (S, g:) bo called 
because [the bolt of] the lock penetrates it: pi. 

°1>J- ( TA 0 

jljj t. q. isoLsj [generally meaning Lead] : 
(Sgh, g:) a dial. var. of the latter word. (TA.) 

. - S 

Ji}j: nee jj. mm Also A certain plant, with 
which one dyes. (9, g.) 

I A* dj 

jljj One who sells, and traffics in, jj [or rtce]. 
(TA.) 

^ I 

see jj, in three places. 


[Book I. 

jjjj\ A piercing, sticking, or stabbing, (g, 
TA,) such as is firm, or steady. £TA.) mb A 
tremour. (Th, S, g.)_See also jj, last sen¬ 

tence. ss Long-sounding. (K.) ss Hail: (Th, 
TA:) or small hail, like snow. (S, g.) 

•i* 0 

ojj* A place in which jj [or it collected 
together ; like the of wheat. (TA.) 

•A' M 

jjj* Food dressed, prepared, or mixed up, 
(».')U<,) with jj [or rice]. (Sgh, K.) And 

^ el ni 

Paper dressed, or prepared, (*JU*,) with jj [or 
rice]: (A, TA:) or paper glaz d, or polished. (S.) 


Uj 

J l** m •* •« Se 

1. e\jj, aor. -, inf. n. •jj and He got 9 or 

obtained, f from him good (S, K) of anj kind. 

* •» • '# !*■* m . 

(S.) And i Ijj t. q. tjf; [a mistake, 

Ja3 0 0 

through an oversight, for eji J-i; i. e. Such a 
one accepted the bounty of such a one ;] as also 
oljj, without •: the former said by AM to be the 
original. (TA.) And Ijj He took from 

the thing, diminished it, lessened it, or impaired 
it; (K;) and 7 *|jtp signifies the same; or he 
took from it, diminished it, tcc., by little and 
little. (JM.) You say, si U oljj, and si U eSjj, 
aor. -, inf. n. *i>> He got, or obtained, somewhat 
of his property ; ns also si U 7 »lpjl. (K.) And 
si U a3ljj U, (S,) and «dU s^ijj U, (S, g,*) I 
did not take from him of his property; or did 


not diminish to him his property. (9, K.*) And 

M M f 0 0 m m 

Lw AZjjj U I did not tahe from him 9 or it, 

* $•* f <*i i— * 


aught. (Mgh.) And Ijj He did not 

get, or obtain, from such a one aught of hie 
property; and did not take from him aught 

thereof. (TA.) And <uljj U I did not tahe 
from him, or it, as much as an ant would carry 
rvitk its mouth: (Hor p. 107:) or thus originally, 
but meaning, anything. (S in art. Jyj.) And 

iUU £j* Cljj U IVe took not of, or from, 
thy water, anything : occurring in a trad. (TA.) 
In another trad., as some relate it, U^jj occurs 
for Ljjj, which is the original. (IAth.) Accord, 
to AZ, [however,] one says, sjJijj, meaning [I 
had it taken, or received,from me; or, virtually,] 

J I J 

it was taken, or received, from me ; but not sS^jj. 
(TA.) [Hence, when relating to a moral attri¬ 
bute, or the like, it virtually means \ It was 
experienced from me: see a verse cited voce 

• '•s I'Si 0» r 

jXit, in art. jJC.] You say also, tjjj yh, [vir¬ 
tually] meaning He is a bountiful person; one 
whose gratuitous gifts jtcople obtain, (^jlam 

p.722.) And>u£j1 ;jj)l J«JuU Ijl Verily he is 

' ' ' . 
one who gets little of the food. (TA.)_<uljj 

also signifies I afflicted him with an affliction, a 
misfortune, or a calamity. (Mfb.) And *5jjj 
Sljjj An affliction, a misfortune, or a calamity, 
befell him, (S, Msb.) It is said in a trad., re¬ 
specting a woman who came asking for her son, 
' • K f*«l »00 o>* »-•! • 

\jj\ \jj\ o\f raeamng If I be 

afflicted by the loss of my son, I have not been 
afflicted by the loss of my friends. (TA.) 
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0 

4. Ijjl: bcc iJtfjl, in art. jjj )j. 

6: see 1. 

0 

8 : fcc 1. mb jpjl -also signifies It (a thing, S) 
was, or became, diminished, lessened, or impaired. 
(S, K.) A poet says, (namely, Ibn Mukbil, de¬ 
scribing a stallion, S in art J^j,) 

* «.M " » 3 0 *0 * • • 

Cspj-i * 

(?) TA) And he had not been lessened [by riding, 
so as to lose] as much as the gnat trill carry: 
(TA:) or as much as the ant mill carry with its 
mouth ; meaning, anything: (S in art :) but 

some read ; [and some, [pji, ns in copies 
of the S in art. ;] and some, (TA.) 

*jj> (?, Mgh, K,) [originally an inf. n., and] 
a subst from &jj 2\jj, (Msb,) and ♦ (S, 

Mgh, Msb, K,) also pronounced Zjjj, originally 
with », (Msb,) and 1 iSjj*, (S, K,) An affliction, 
a misfortune, or a calamity, (S, Msb, K, TA,) 
by the loss of things dear to one i (TA :) or a 
great affliction or calamity or misfortune : (Mgh:) 
pi. (of the first, §, TA) jTjJI (S, K, TA) and (of 
the second, S, Msb, TA) (S, Mfb, K, TA.) 


K)J : ) 
Zjj*'- J 


sec the next preceding parngrapli. 


h-. 


Ijj* * ( 80 in some copies of the S ; in others 
0*00 

U/*> which is said in the IC to be a mistranscrip¬ 
tion ;) pi. : (K:) A generous man, (§, 

¥»* [in the latter of which only llie pi. is ex¬ 
plained,] and TA,) whose good things men get, or 
obtain, (S,) or from whom much is gotten, or 
obtained. (TA.) One says, in praising, 

uf U* 4 [Such a one is a person from mhom 
much of his property has been obtained ]: and in 

expressing pity and grief, «JUt 
[Such a one is a person mho has had some one, 
or more, of his family taken from him]. (Hain 
p. 170.) And the pi., mentioned above, also signi¬ 
fies Persons of mhom the best have died: (K:) 
or persons of mhom death befalls the best. (L.) 


Vjj 

l - *vjj. (A, K,) nor. t, inf. n. S>jj, (TK,) lie 
kept, or clave, to him, or it, (A, K.) not depart¬ 
ing. (K.) * 

Vjjl. (?, K,) quasi-coordinate to (S,) 

applied to a man, (TA,) Short: (S, K :) and 
great, or old; syn.^Sa : and thick and strong: 
and big, or bulky: (K:) or short and thick and 
strong: (TA:) or great in body, and stupid, 
foolish, or deficient in intellect. (Abu-l-’Abbds, 
TA ) — Also The vulva of a woman; (K;) 
accord, to Kr, a subst [properly speaking] applied 
thereto: (TA:) or an epithet, meaning large, or 
li 9> (?, K,) applied thereto, (K,) or applied to a 
[i- e. pubes]. (S.) 

A Bnd t both with teshdeed; (A, 5;) 
or the former only, (S, Msb, £,) 0 f these two. 


ll> — 

(S, Mfb,) and without teshdeed; (S, A, 

Mfb;) t the second mentioned by Ks, (Mgh,) 
but it is vulgar, (Ff, Mfb,) and said by ISk to be 
wrong; (Msb;) A thing with which clods of cloy 
are broken: (S, L:) or a small rod, or batoon, 
of iron: (A,15.:) and the last, 4without 
teshdeed, a large blacksmith’s hammer: (TA :) 
or a mallet with which wooden pins or pegs or 
stakes are knocked into the ground or into a wall; 
syn. : (Mgh:) the pi. of the first is wjjljl; 
(M$b >)' & nd of ♦ the last, Lpfj*, (A, Msb,) as 
also of [q. vs,]. (A.) 

[A satrapy; the government of a satrap, 
or prefect of the Persians ;] the headship of the 
Persians. (K.) You say, lji> .Ik 

and [Such a one is over the satrapy 

of, or has the offl.ee of satrap over, such a pro¬ 
vince,] like as you say, iilij 2. (S.) 

*£i>f and : Fee in five places. 

• / * , I ' 0*0 

«->!jef [and i. c. A water¬ 

spout; Ice.; see art *-£j]; (A,K;) a dial. var. 
thereof; (S, Msb;) but not a chaste word; (S;) 
and disallowed by A’Obeyd, (TA,) and by ISk 

and Fr and AHat. (TA voce !>&.) _Also A 

great ship: (A, K:) ora long ship • (AZ, S, K:) 

(AZ, S.) 

• n •* 

[A satrap; or] a great man, or chief, 
(A, Mgh, K,) of the Persians: (S, Mgh, K:) or 
a courageous cavalier who is set over a people, 
under a king : (TA:) it is said, on the authority 
of As, that the chief of the [here meaning 
Persians] was called and : (IB, 

TA:) >8 an arabicized word, (S, Mgh,) 

[originally Persian,] used anciently: (Shifli cl- 
Ghaleel, TA:) pi. (S, A, Mgh,K.) Hence, 
[and from as pi. of Hjjj+,] the saying, 

Of srrl'^b Of [I 

seek protection by God from the satraps, and the 
iron batoons that are in their hands], (A.)_ 

And hence, (S, Mgh,) 01 (?, Mgh, K,) 

[lit The chief of the forest, or the like,] the latter 


word meaning (Mgh, TA,) and also pro¬ 

nounced Sjljll; (Mgh;) an appellation of the lion; 
(S, Mgh, K;) and so t for which El- 

Mufuddal said as referring to the S^j 

of the lion; but As disallowed tliis. (S.) 

^ t *» • * 

: sec what next precedes. 


had not power to rise. (TA.) And (Mgh, 

Mfb,) aor. -, (Msb,) inf. n. and (Mgh, 
Msb) and ^fjj, (Msb,) He (a camel, Mgh Msb) 
fell down by reason of fatigue: (Mgh:) or became 
much emaciated. (Msb.) _ Hence, or from 
as meaning low, or depressed, ground or land, 
£-jj said of a man, J He became weak, and what 
was in his hand treat from him. (TA.)_And 

*JU. and ♦ C-a-jlp (A) J His state, 

or condition, was, and his circumstances, were, or 
became, weak and evil. (A,* and Har p. 489.) — 

[Hence also,] The grapevine fell down. 

(TA.) s £jj, inf. n. ^-jj, He thrust, 

or pierced, such a one with the spear, or with the 
iron at the lower extremity of the spear; syn. 

4-J- (K.) 

*• mf. n. ^Jj ft, (S, K,) He made a she- 
camcl to fall down by reason of fatigue, ema¬ 
ciated : (S:) or he emaciated her. (K.) And 

jUw*)l Journeys emaciated her. (A,* TA.) 

4 . C jjl He raised [or propped up] the 

grape-vine [that had fallen down]. (TA.) 

6: sec 1. 

£-j'j (S, A, Mgh, Msb, TA) and t (TA) 
A camel that has fallen down by reason of fa¬ 
tigue: (Mgh:) or much emaciated: (Mgh, Msb:) 
or muck emaciated, that will not move: (TA:) 
perishing by reason of emaciation: (S, TA:) or 
that throws himself down by reason of fatigue • 
or much emaciated, but having power ta move: 
(A, TA :) pi. [of the former] u—jj (S, A, Mgh, 
Msb, K) and g.jj (S, A, Mgh, K) and 
(S, A, Msb, K) and [of the same or of i—jlj] 
(A, TA) and [of ^!j>f] ^ (S, A, 

K.) — [Hence,] ^jj J^5 and [app. ^1 \jj, 
agreeably with analogy, or perhaps ^tjj,] + A 
people, or party, emaciated, and falling down [or 

tottering by reason of weakness]. (IJfom p. 227.) 

_ * * * • * »• 

— And JU. si I [He has a weak and an 

evil state or condition: see 1]. (A.) 

0*0* 

j* place where camels fall down hy 
reason of fatigue: and hence,] afar-extending 
place of crossing or traversing [of a desert &c.]. 
(?> K.) — And A low, or depressed, tract of 
land. (K.) 


*Pjj 

O u jj : Be o Jbjj, in art. Jjjj. 


Z ij 


1. aor., inf. n. (S, K) and £lj' 

c, L,) or (K,) She (a camel) fell down 

(?, L, 5) by reason of fatigue, emaciated, (§, L, 
&c.,) or by reason of fatigue or emaciation, (K 
accord, to the TA,) or by reason of fatigue and 
emaciation: (CK:) or clave to the ground, and 


Ltf The wood, or pieces of wood, (yil,) 
with which a grape-vine is raised from the ground 
(T, S, If) when one part, thereof has fallen down 
upon another: (T, TA:) or a vine-prop; apiece 
of wood with which a gi ape-vine is raisedfrom 
the ground. (TA in art .>..) = Also, as an 
epithet in which the quality of a subst predomi- 
| nates, [but why this is said I do not see, unless 
the primary meaning be that assigned by 
Sheybanee to the next following word,] A voice, 
sound, or noise; (TA;) and so (£ : ) 

accord, to Esh-Sheyb&nce, the latter signifies 
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having a vehement voice or sound or noise; (8;) 
but this [said to be] is a mistake. ($.) 

£lj *?, and its pi. £ij\r *: «>e 

• • 

: see g}j*. 

Jjjj A row of palm-trees , and o/" men .* (IF, 
9, Mfb, :) or [simply] a row: (JK, Mgh:) 
and an extended cord or string or thread : (JK:) 
r n rabicized word, from (S, £*) which 

is Persian: (S:) Lth says, What the people [now] 
call we call Jjjj, meaning a row: it is an 
adventitious word. (TA.) _ [Hence,] one says, 
Ujj. I JjiI. 1, meaning Make thou the 
affair , or care, [unt/brm, or] one uniform thing. 
(Fr, TA in art 

Jbjj (S, Mfb, K, ice.) and JUjj (Lb, L, TA) 
and jul, (ISk, 5) and JliL.j, (Lh, S, Msb, 
Ac.,) but this lost disallowed by ISk, 
(TA,) [though allowed by many others, and of 
frequent occurrence,] and said by some to be 
post-classical, and to be correctly Jljjj, (Mfb,) 
arabicizcd, (S, Msb, Ik,) of Pers. origin, (§,) from 
uljj, (Ik,) [erroneously] said by IF to bo from 
Jjjj signifying as explained above; (Msb;) A 
rural district; or district consisting of cultivated 
land with towns or villages; syn. (?,) or 

}\ya and iJjJ: (Ik:) Ydkoot explains JU-j as 
applied, in his time, in the country of the Persians, 
to any place [or district] in which are town fields, 
and towns or villages; not to cities, like El-Basrah 
and Haghddd; so that it is, with the Persians, 
Iiko *\y with tlio people of Boghddd, and is a 
more special term than [in Arabic] and 

[in Persian]: (TA:) or it is nsed as mean¬ 
ing an outlying district, or a border-district, of a 
country: (Mfb:) [but the correctness of this last 
explanation is questionable:] the pi. is Ji^'jj 

(Msb) [and and J*jCj] and JpC, (S, 

Mfb) and OUljjj (Har p. 249) [Ac.]. 


& 

3. ilijlj, (JI^,) inf. n. 3hj\y», (JK, ?,) I 

practised deceit, delusion, guile, or artifice, with 
* Jl * # " . _ __ 
him, or towards him; syn. lj; (JK, K; ) 

and sought, or ntleavoured, to induce him; 

syn. aijjU-: said [in speaking] of a wolf Ac. 

(JK, TA.*) 

4. C-ijjl The land, or ground, was, or 
became, very slimy or miry; or had much slime, 
or mire, and moisture. (K,* TA. [See also 4 in 
art £jj.]) — £jjl iid of a digger, He reached 

the moist earth or clay. (S, K.) — 21*1)1 w-Ajj* 
The thy gave water such as moistened the earth 
or ground: (TA:) like (TA in art. £*j.) 

And wJjjl The wind brought [i.e. 

moisture, or rain, ice.]. (IF, £.) And £jj' 
The rain moistened the earth, or 
ground, (S, K,) and exceeded the ordinary degree. 


j — 5h 

(S,) but did not flow. (S, K.) — *lj)l £jjl The 
water was, or became, little in quantity. (JK, 
Ibn-’Abbdd, K.) 

A small quantity of water in what are 
termed jUj [q. v.] and [pi. of q. v.] 
and the like. (TA.) — See ako hajj. 

£jj: scc&jj_Also Moisture. (TA.) 

gjj Sticking fast in slime or mire: (JK, T, 
S,* K:) or so ♦ and ♦ gjj*. (IB.) 

hijj (S,K) and 3ijj (Lth, Mgh) Thin mud; 
(TA;) [i. e.] slime, or mire: (S, Ik :) or much 
slime or mire: or, accord, to the M, it is less than 
what is termed itjj [or ihij, q. v.]: (TA:) but 
accord, to Lth (Mgh) and to the T, (TA,) stiffer 
than what is termed htsy. (Mgh, TA:) or slime, 
or mire, little in quantity: (Ham p. 632:) pi. 
£tjj and [coll. gen. n.] ♦ £jj (Ik) [and ♦ £jj]: 

or £jj and £jj signify slime, or mire: (Mgh:) 
and t £ljj is also expl. [as a sing., like £bj,] as 
having this last meaning; and as meaning also 
moisture of the earth. (TA.) 

: see what next precedes. 

££ Rain producing much slime or mire; 
opposed to “ causing much flowing.” (Ham 
p. 632.) 

4#4j • " 

: see £jj- 

Rain that moistens the earth, or ground , 
exceeding the ordinary degree, but not flowing; 
opposed to that causes the valleys nnd 

water-courses (£&) t0 flow.” (S, and Ham * 
p. 632.) — Sec also £jj. 

Jjj 


L &\ *jjJ, (S, Mfb, Ik, Ac.,) aor. 1 , (Mfb, 
TA,) inf. n. Jjj, (S,) or Jjj, (IB, $,) the latter 
being the proper inf. n., (1C,) and the former a 
simple subst. but ako used as an inf. n., (TA,) 
God caused what is termed Jjj [q. v.] to come to 
him: (K:) or God gave him. (S, IB.) [The 
verb is doubly trans.: when the second objective 
complement is implied, the phrase generally means 
God caused the means of subsistence to come to 
him; i.e., gave him, granted him, or bestowed 
upon him, the means of subsistence; or supplied, 
provided, or blessed, him therewith: when the 
second objective complement is expressed, this 
word is generally one signifying the means of 
subsistence or the like, property, or offspring.’ 
One says ako, e».jh jjIUI Jjji aor. - , inf. n 
Jjjj, [The bird fed its young one.] (TA.) And 
it J.^l Jjj j The commander gave their sub¬ 
sistence-money, pay, or allowances, to the army: 
and aijj Jjjj He gave the army their sub- 

sistence-money, Ac., once: and 0*hjj They 
were given their subsistence-money, Ac., twice. 


[Book I. 

(TA.)_[Hence Jjj ako signifies It (a place) 

was rained upon.] Lebeed says, 

+ * r * » A ' +* * Z * m 

meaning ilkl; (TA;) i.e. They were rained 
upon with the rain of the Ay I [pi. of <y q. v.] 
of the gS), and the rain of the thundering clouds 
fell upon them, the copious thereof and the driz¬ 
zling and lasting thereof. (EM pp. 140 and 141.) 
_ And jjj He thanked such a one; was 
thankful, or grateful, to him; or acknow¬ 
ledged his beneficence: of the dial, of Azd, (K,) 
i.e. Azd-Shanooah. (TA.) Ono says, 

U iWi i- e- UJ [ I did that since, 

or because, thou thankedst me]. (TA.) And hence, 

in the I£ur [Ivi. 81], jfA 

[And do ye make your thanking to be that ye 
disachnowledge the benefit received, os being from 
God?]; (1C;) i. c., accord, to Ibn-’Arafeh, do ye, 
instead of acknowledging what God has bestowed 
upon you, and being thankful for it, attribute it 
to another than Him? or, accord, to Ax and 
others, [as J also says in the S,] tho meaning is, 

Jjj Jj y* ina,te the 

thanking for your sustenance to be disachnow- 
ledgment?]: (TA:) nnd somo rcad^3j££ [for 

J&jjl (Bd.) 

8. lyjjjl, (S, Mfb, K,) said of soldiers, (S,) or 
of people, (Msb,) They took, or received, their 
Jljjl [i. c., when said of soldiers, portions of sub¬ 
sistence-money, pay, or allowances, and when said 
of others, means of subsistence, Ac.]. (S, Msb, 
Pk.) __ See also what next follows. 

10. sJjfi-it He ashed, or demanded, of him 
what is termed Jjj [i. c. means of subsistence, Ac.; 
when said of a soldier, subsistencB~ffioney 9 or 
allowance]; (MA, TA;) os also ? djjjl. (TA.) 

Jjj A thing whereby one profits, or from 
which one derives advantage; (S, K;) as also 
* (K,TA,) in the pnss. form: (TA: [in 

the CIC, erroneously, Jjjj-»■’]) and a gift; and 
especially, of God: (S:) or [especially, and ac¬ 
cording to general usage,] tho means of subsist¬ 
ence, or of the support and growth of the body, 
which God sends to [mankind and other] animals ; 
[sustenance, victuals, food, or provisions; or a 
supply thereof from God :] but with the Mofte- 
zilch it means a thing possessed and eaten by the 
deserving; so that it does not apply to what is 

unlawful: (TA:) pi. J'jjl: (?, Msb, 5 0 an< ^ 
what are thus termed are of two kinds; apparent, 
[or material,] which are for the bodies, such as 
aliments; and unapparent, [or intellectual,] which 
are for the hearts and minds, such as the several 
sorts of knowledge and of science: (TA:) or Jjj 
properly signifies a portion, share, or lot; or 
particularly, of something good, or excellent; syn. 

: said is conventionally made to apply to a 
thing by which an animal is enabled to profit: 
(Bd in ii. 2:) and [hence] it signifies ako a daily 
allowance of food or the lihe; and so ? lijp of 
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which the pi. is Jjj: (TA:) [the subsistence- 
money, pay, or allowance, of a soldier; or] rehat 
is giveri forth to the soldier at the commencement 
of every month, or day by day: or, accord, to EI- 
Karkhcc, Ikalt is what is assigned to those who 
fight; and JjjJI, to the poor: (Mgh: [but see 
flW:]) and tilSjj', pi. of • iijj, which is the 
inf. n. of unity of Jjj, signifies the portions of 

- O [ 

subsistence-money, pay, or allowances, (syn. £l«J?l,) 

• Zs * r 9 • 0 * 

of soldiers. (S, K:) one says, jyiJl 

Horn much is thy allowance of food, or the like, 

[or thy subsistence-money, or pay,] in the month ? 

• J' l ' I 

(TA.:) and^ySljjl [They tooh, or received , 

their portions of subsistence-money, &c.,] (F, 
Msb, K) is said of soldiers. (S.) ^...*. 1 1 JjjJI 
means A thing [or provision ] that comes to one 
without toil in the seeking thereof: or, as some 
say, a thing [or provision] that is found without 
one's looking, or watching, for it, and without 
one's reckoning upon it, and without one’s earn¬ 
ing it, or laliiiuriny to earn it. (KT.)__AIso 
t llain (S, K) is sometimes thus called; as in the 
Kur xlr.4 and li. 22: this being an amplification 
in language; as when one says, “ The dates arc 
in the bottom of the wellmeaning thereby 
" the [water for] watering the palm-trees.” (S.) 


SSjjt nml its pi. ol5jj: see the next preceding 
paragraph. 


S-* 2* 

i»jj: sec Jjj. 

I 33 

see what next follows, in two places. 

JjljJI and ♦ Jljpl, the latter of which has an 
intensive signification, arc epithets applied to God, 
meaning [77ic Supplier of the means of subsist¬ 
ence, ice .; or] the Creator of what are termed 

f *1 m m **1 

Jljj-sJI, and the Giver of their Jljjl to his crea¬ 
tures. (TA.) [The former epithet is also appli- 
cable to a man ; but * the latter is not.] _ Jjljj 
[as pi. of Jjtj, agreeably with a general rule 
relating to epithets of the measure JcU when not 
. ® * * 

applicable to rational beings, and of isjlj,] Dogs, 
and birds, that prey, or catch game. (TA.) 

a 

u’Jb [erroneously written by Golius and Frey- 

tag (jijlj] Weak : (Moheet, L, K :) applied to 
anything. (Moheet, I,.) := Also The species of 

«* " 9 *0 3 9 

grapes called or » ( T » • ») a 

peeks of grapes of Et-Taif, with long berries; 

3 - • -e 

they are called j^ijlj (TA.) — And Wine 

(K, TA) mads of the grapes so called; (TA;) 
as also (K, TA.) = And ♦ SJjlj [as a 

coll. gen. n. of which ^jlj is the n. un.] White 
flaxen cloths. (S, K.) Lcbccd says, describing 
vessels of wine. 






*• * + 

«-* -Jr*} i>» V 

' ** * 9 9 0* 0 9 «»l 

* 0 - * 


[They have a strainer of white flaxen cloth and 
of cotton, in the right hands of foreigners that 

* III" 

act as servants to the kings ]: he means 


Jjj —y>jj 

: (S:) and by jli he means “a Strainer” 
(SbLle, or on the heads of the Abjlvl. (? 

in art. Ji.) 

2*3j\j [erroneously written by Golius and Frey- 

tag Vjlj]: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

A man possessed of good fortune, or of 
good worldly fortune. (R, K, TA.) yfl 

was the name of A certain he-goat, mentioned in 
poetry. (IAar.) 

• "01 • * 

ijpj *: see Jjj. 

iipjjl Those who receive [subsistence-money, 
pay, or] settled periodical allowances of food or 
the like: (Mgh,« Msb,* TA:) and they arc thus 
called though they be not written down in the 
register [of the army &c.]. (Mgh.) 

1. j>j j, said of a camel, (Lh, K,) and of a man, 
fee. ; (Lh, TA;) or said of n shc-camel; 

(S;) aor . 1 and - , inf. n.j^jj and >1jj ; (S, K ;1 
lie was unable to rise, (I.h, K, TA,) in conse¬ 
quence of his having fallen down by reason of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse¬ 
quence of emaciation (K, TA) arising from hunger 
or disease: (TA:) or she stood still, or stopped 
from journeying, in consequence of fatigue and 
emaciation, and was motionless. (S, TA.) — 
>jj* (Jn>ta,) said of a man, inf. n. >jj, (TA,) 
He died. (K, TA.) — cSfh ^ Aj 11 ' ovn '- 
came his adversary, and kneeled upon him, (K, 
TA,) and quitted not his place. (TA.) One says 
of a lion suAjh LJ ie J*jj [He lay upon his breast 
on his prey, not quitting ft]. (TA.) — y ^jjJ 
jjj Co He thou frm, or steadfast, with it as long 
as it isfrm, or steadfast: referring to fortune when 
it is severe, or rigorous. (Ham p. 3C2.) _ And 
j>j j He laid hold upon the thing. (Iv.) — 

Sjujki t sCtjj ;u*J| j,Jj The winter was, or became, 
intensely cold. (K,* TA.) Hence ^jjj' iy 

[q. v. infrit]. (K, TA.) — e-i »jj The 

mother brought him forth : (K :) and so <v w»«jj. 
(TA.) = ;^l3l J»jj, (S, Msb, K,) aor. * (Msb, 
K) and - , (K,) inf. n.^jj, (Msb, TA,) He col¬ 
lected together the thing (S, Msb, K) in a gat'- 
ment, or piece of cloth. (K. [See 2.]) = See 
also 4. 

2. >ojj, (K,) inf n. yriif, (TA,) The 
people cast, or laid, them elves down upon the 
ground, (K, TA,) and remained fixed there, (TA,) 
not quitting their place. (K, TA.) s= j>jj, 
(S, Msb, K,) inf. n. as above, (S, K,) He bound 
the clothes, or tied them up, (S, K,) in ^ jj [or 
bundles ] : (S:) he made the clothes into jojj. 
(Msb.) 

3. jljJI j>j\j He remained, stayed, or dwelt, 
long in the house, or abode. (K, TA.)_>>jlj 

+ JS . 0* 

He conjoined them two; (K;) [as, for 


instance, two kinds of food, by taking them in 
immediate succession :] he mixed them. (TA.) 
You say, J^l O—ojlj The camels mixed two pas¬ 
tures. (S, TA.) And>1*11 vl~*jlj The camels 
pastured upon tli »■- [or salt, or sour, plants ] 
one time, and [or sweet plants ] another time, 
this year. (TA.) [In the ease of a man,] 
in eating signifies the making a consccutice, or 
successive, connexion [between two things]; 


j*3lj >£jLll sjst-jM J*$ti V iJte at ,rl,c " tll ° 

* * »■ , , 
man makes a consecutive, or successive, connexion 

between the eating of locusts and that of dates; 
or makes locusts and dates consecutive, or succes¬ 
sive] : (S, TA:) or in relation to food 

signifies the making an interchange, by eating 
one day flesh-meat, and one day honey, (K, TA,) 
and one day dates, (TA,) and one day [ drinking ] 
tnilh, (K, TA,) and one day [eating] bread with¬ 
out any seasoning or condiment, (TA,) and the 
like; not keeping continually, or constantly, to 
one thing: (Jy, TA :) or the intermixing the [acts 
of] eating with thanks, and the mouthfuls with 
praise; (IA^r, K, TA ;) by saying, between the 
mouthfuls. Praise be to God: (IAar, TA:) or 
the mentioning God between every two mouthfuls : 
(Th, TA:) or the eating the soft and the dry or 
tough [alternately], and the sweet and the sour, 
and the unseasoned, or disagreeable in taste, and 
the seasoned: agreeably with all of these inter¬ 
pretations is cxplaiued the saying of ’Oinar, IJ| 
Vj!> • (K, ta :) as though he said. 


[!!7icm ye cat,] eat what is easy and agieeable to 
swallow with what is unseasoned, or disagreeable 
in taste: (TA:) or mix ye, in your eating, what 
is soft with what is rough, or harsh, or coarse : 
(lAth, TA:) or make ye praise to follow [your 

eating]. (S.)_J>-Jt means The pur¬ 

chasing in the market less than what will make 
up the full quantity of the loads. (K.) 


4. c««jjt She (a camel) uttered a cry such os 
is termed S-ojj [q. v.] when laving, or affecting, 
her young one : (S :) or she (a camel) uttered a 
cry of yearning towards her young one: (K:) 
and in like manner, lajJy lx- 0-«jj' is said of a 
ewe, or shc-goat: but BOinetimcSjdjjl incans the ut¬ 
tering of a cry, or sound, ab vlutcly : and 
said of a shc-camel occurs in a trad, ns meaning she 
uttered a cry. (TA.) .One says, U Alii 
J5U. I C~»jjl [T will not do that as long as a 
mother of a female young camel utters her gentle 
yearning cry]: (S,K:*) a prov. (K.) And 
hence, i. e. from C~tjjl said of a shc-camel, 
(TA,) j»jjl is also said of thunder, (S, K,) mean¬ 
ing lit made a vehement sound, or noise: (K, 
TA:) or it made a sound, or noise, (S, K,) not 
vehement. (K.) [And it seems that I and 
j»jj signify the same as w«*jjl and said of a 
slie-camcl and of thunder: for] the nf. n. jj, 
used in relation to a camel and to thunder, signify 
The making a sound or noise. (KL.) w~»jjl is 
also said of a cooking-pot, meaning f It made a 
noise by its boiling. (Ham p. GG3 ) And you 
say, II w~»jjl + The wind made a 

sound [in the belly]. (1JL.) 
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>jj Rain accompanied by incessant thunder: 
n possessive epithet. (Lh, TA.) 

• '# 

>Jj Firm , or steadfast, standing upon the 
ground: (S, K:) and and signify 

[the same; or] Jirm, or steadfast, upon the 
ground: and the pi. of the last is occurring 
in a verso cited voce q. v. (TA.)_Also 

TIi lion; and so ^; (K, TA;) because he 
lies upon his breast on his prey, not quitting it: 
(TA :) or^jj (IJEam p. 302) and ♦JLljj (TA, and 
Ham ibid., [but in the latter without nnjr syll 
signs,]) like vULl, and like 

[which is of a form denoting intensiveness of signi¬ 
fication,] (TA,) are epithets applied to a lion, mean¬ 
ing that lies upon his breast on his prey, (Ham, 
TA,) and gromls. (Ham.) Accord, to J, it is 
applied in a verso of Sdideli Ibn-Ju-ciyeh to an 
elephant: hut accord, to 111, and the Exjtos. of 
Skr, it is there applied to a lion, as meaning That 
has remained Jirm, or steadfast, in his place. 
(TA.) 

sec 1: — and sec also the next para¬ 
graph, in two places. _ jial He ate the 
***3 [or meal that sufficed for a day and a night, 
nr for four and twenty hours], (K.) 

# -• 

A quantity remaining in a [recejttacle of 
the hind called] [a meaning said in tho TA, 


. ■ - o -1 

in art. »j, to bo erroneously assigned in the K, 
in that art, to of dutes, amounting to half 

thereof, or a third, or thereabout: (TA:) or, 
necord. to Sh, the third part, or fourth part, of 
a [sack such as is called] (Mgli, TA,) or 

thereabout, (Mgh,) of dates or flour: or, accord, 
to Zeyd Ibn-Kulliwch, like signifying the 
quantity of the fourth part of the iLL f of dates. 
(TA:) or, accord, to the Tckmileh, [the pi.] 
j\;:} '‘iguifics llic [sacks called] jtijk, in which is 
wheat: and hence the^jj of clothes [explained in 

what hero follows. (Mgh.)_ A S } [or bundle, 

V" 1 ,n °ne piece of cloth and tied up,] of clothes; 
(S, Mjb, TA ;) what are tied up in one piece of 
doth, (K, TA,) of clothes: (TA:) or clothes, 
und other things, put together [m a bundle]; as 
also (Mgh:) IAmb explains it as mean 

iiig the thing tn which are sorts (wjmJ-1) and 
mixtures of clothes: and hence the author of the 
K has taken a meaning assigned by him to L»j Jf 
which, he says, is also written ♦ i*jj, namely, 
•V**— [a vehement beating], altering and 

substituting: (TA:) the pi. of LJj is (S, 
Msh.) 


Ajj 

fulfil: (§, K:) or to him who causes to wish and 
does not act: (A, TA:) or to him who nukes a 
show of love, or affection, without proving it to 
be true or without its being accompanied by My 
gift. (M, TA.) — Also The cry of a boy, or 

child. (K,TA: but not in the CK.)_And, 

accord, to I Aar, A vehement cry or sound. 
( TA ) — And The cries of beasts of preu. (S. 
TA.) A poet says, 


• '00 t' • 0 

**b dj*. 


« •! / 


A cry, or sound, (AZ, S, ?, TA,) a sort 
of yearning cry, (TA,) of a she-camel, when 
loving, or affecting, her young one, uttered from 
her throat , or fauces, (AZ, §, K, TA,) without 
opening her mouth, not as loud as that which is 
termed (AZ, §, TA.) It is said in a prov., 

•5 0 r % 000 

h> "$5 **b M gentle yearning cry of a she-camel, 
and no flow of milk ]: (S:) or iitjj JfL •j 

y [There is no good in a gentle yearning 
cry of a she-camel with which is no flow ofmilh]-. 
(1£:) applied to him who promises and does not 


[They left ’Amrdn prostrate upon the ground; 
there being cries of the beasts of prey around 
Aim]. (IB.TA.) 

• - 

-^'jj ■ see v»jj. 

• 0 

j&b A ma " strong and stubborn. (K.) JLlJj, 
[a mistranscription, app. for f/ljj, for it must be 
with teshdeed to the j, as is shown by an ex. in a 
copy of the S, consisting of two verses, of which 
the former here follows,] as an epithet applied to 
a man, means Stubborn, behaving with forced 
hardness or hardiness: it occurs, accord, as some 
relate it, in the saying of a rSjiz, [so in the S and 
TA, but correctly, a poet using the sixth species 
of the metre termed ^Jl,] which others re¬ 
late thus: 

| * * ^ " • 0 + 0 % 

oli* JUC 1^1 * 

i ‘i 'V *j« 

I * 

O sons of'Ahd-Mendf, the firm, or steadfast, 
upon the ground, (accord, to this reading; but 
accord, to the reading that seems to be the 

stubborn, ice., as a sing., referring to ’Abd- 
Mcnaf himself;) ye are defenders, and your 
father was a defender, JL. being for j*\L] : ^»ljj 
being pi. of>jlj. (So in one of iny two'copies of 
the S: in the other copy omitted.) 

• - 

-Mb A roaring, or growling : a poet says, 

• •*"..? " 3 j I 

-Mb ^ 

[There is, or was, a roaring, or growling, of 
their lions on the road]. (S.) 

•' " 9.J1 

: see j»jj. 


A sect who said that the office of 
Imdm, after ’Alee, belonged to Mohammad Ibn- 
El-Jf anafeeyth, and then to his son ’Abd-Allah, 
and who accounted lawful those things that are 
[esteemed by the orthodox] forbidden : (KT:) or 
a sect of the extravagant zealots of the class of 
innovators, of the schismatics, or followers of 
’Alee, who say that the office of Imdm belonged 
to Aboo-Muslim El-Khurdsdnee, after El-Man- 
soor, and some of whom arrogated to themselves 
divinity, one of them being El-Mukanna’, who 
made the moon to appear to them in Nahhshab, 
and of whose persuasion there is in this day a 
party in Md-ward-en-Nahr. (TA.) 

• a- • i 33 

-*'b : Bee — [j> lyll, as an epithet applied 

to the lion, 7’he roaring. (Freytag, from the 

Deew&n el-Hudhaleeyeen.”)] 

• - 

>®j’j A camel remaining fixed upon the ground, 
(S, TA,) unable to rise, (Lh, S, £, TA,) tn con- 
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sequence of his having fallen down by reason of 
|fatigue and emaciation, (L^, TA,) or in conse¬ 
quence of emaciation (S, £, TA) arising from 
hunger or disease: (TA:) and in like manner 
applied to a man, &c.: (Lh, TA:) and also, 
[without S,] applied to a 6hc-camel, meaning 
standing still, or stopping from journeying, in 
consequence of fatigue and ematiation, and mo- 

0 00 f 0 

tionlcss: (S:) pi. and>*1y, [accord, to Frey- 

to g>ju»] applied to camels. (TA.)_See also 

—Also, applied to winter, Cold. (TA.) 

• • 0 

[j>b* A prey. (Freytag, from the “ Deew&n 
el-II iidhalccyeen.”)] 

• • * • *3 

j>b*: sec j>jj, in two places. 

is a name of The right star [app. y, i. e. 
Bellatrix,] in the left arm o/jUllt [or Orion]. 
(Kzw. [Golius says, as on the authority of Kzw, 
that it is “a star in the right shoulder of Orion:” 
but Kzw says that this star (which is a of Orion) 
is called Jt Mil jj ; and then 

he mentions that in the left arm, as being called 
I: whence it seems that Golius was misled 
by the omission of some words in a copy of the 
work of J^zw.]) And (S, K,) also 

called (?*) * s die name of Two 

stars [if which one is commonly known as fj of 
Canis Mojor, and the other is app. of Cants 
Minor, though Golius says, on the authority of 
Ulugh Beg, that the former is in the right hind 
leg of Canis Major,] with the oW*- [hv which 
latter appellation are meant Sirius anil Procyon], 
(K,) or one of which is in [or by] [com¬ 

monly so called, i. e. Birins,] and the other is in 
[by which is meant i. e . 

the asterism consisting of a and fi of Canis Mi¬ 
nor ]; (S;) or one of them is 
[mentioned above and the other is (q. y.) 

commonly so called]: thus says Ibn-Kimasch: 
both are of the stars of rain: nnd sometimes the 
sing, appellation (j*b+) I) is used [app. as applied 
to Sirius, or to Bellatrix, or perhaps to /3 of Canis 
Minor]. (TA.) iy [means The auroral 

setting of some one of the stars above mentioned; 
for it] is so termed because of its intense cold. 
(TA. Sec 1.) is another name for 

[The star Arctnrus]. (Az and TA 
in art. [This star neither sets nor rises 

aurorally in the cold season, nor is it one of the 
Mansions of the Moon; hut it rises aurorally 
during “ tlie first of tho rains,” the autumnal 

rain, called ^J£»l.])— Jj)* \The north 
wind : (S, K, TA:) or the cold north wind : (Skr, 
on a verse of Sakhr-el-Ghef:) from asCjI 
meaning “ the [gentle] yearning cry of the she- 
camel:” (TA:) or it signifies, (ISd, TA,) or 
signifies also, (K,) the wind: (ISd,K,TA:) 
thus expl. by ISd without any restriction. (TA.) 

• J 

That has cast, or laid, himself upon the 
ground, and remained fixed, or motionless: or 
having [or malting or uttering] a sound, or cry: 
and applied to an army, or a military force, 
agreeably with one or the other of these explana. 
tions. (Skr, on a verse of Abu-I-MutheUem.) 
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*Z£sfl [I left him in the place where 
one cleaves to the ground; or] I made him to 
cleave to the ground. (K.) 


Ob 

Ob, (?,JC, tic.,) inf. n. (S* MA, £,* 
TA) and & 3 jj, (TA,) [It (a thing) was, or be¬ 
came, hraig, or weighty: this is the primary 

signification • see below_And hence,^ 

l lie (a man) was, or became, grace, staid, steady, 
sedati, or calm; (S, MA, K, TA ;) and forbear 
ing: and still, or motionless: (S,* K,* TA:) or 
firm, or sound, of judgment: (T A:) wise, or 
sensible. (M A.) := [thus in the K, 

with fetrh to the j,] lie remained, stayed, dwelt, 
or abode, in the place. (K.)sssiSjj, (S, K, 
aor. 1 , inf. n. ,jjj, (S,) lie lifted it. (namely, a 
thing, S) in order that he might see what was its 
weight. (S,K.) — Hence, Qjj He lifted 

the stone from the ground. (TA.) 

_ 0 «i • 

*• w f- "• Oijfii t H « pronounced him, 

or held or reckoned him, to he grace, staid, itcadg, 
sedate, or calm .-] the inf. n. Cajfi is with 
IQ- C§ in art fij.) 

OiP *"■ '1 pjp t [lie showed, exhibited, or 
manifested, gravity, staulness, steadiness, sedate 
ness, or calmness; or he endeavoured, or con¬ 
strained himself, to he grave, staid, steady, sedate, 
or calm]; (M, K;) a-XL, [in his sitting- 
place], (M,) or [in the thing]. (K.) 

6. said of two mountains, They are 

opposite, or facing, each other. (K.) 

Ob A place that is elevated (S, K, TA) and 
hard, (TA,) having in it a depression that retains 
the water [of the min]: pi. OyjJ and J,l \jy. (S, 

K,TA:) the latter of which pis. is also pi. of 
«'* ^ # ## | 1 
[q- v -]- (K.) It is also sing, of ^Ijjt signi 

j yj n S [Hollows, or cavities, such as are termed] 
jii [pi. of ijii] in stone, or in rugged ground, 
that retain the water [of the rain]; and so is 
f Ojj; or, accord, to Ibn-IInmzch, this latter 
only; and thus says IB, because a noun of the 
measure has not a pi. of the measure Jliil, 
except in a few instances. (TA.) [The pi.] 
OyJj also signifies The remains of a torrent in 
places which it has partially worn away. (TA.) 

• * 

Ob '• aee the next preceding paragraph. _ 
Also i. q. [A side, region, quarter, or tract, 
&c.]. (£.)' 


*}) — H —'J 

(?»*?** TA:) or firm, or sound, of judgment: 
(TA :) wise, or sensible: (MA:) or a man having 
much gravity, staidness, &c.: (Kar p. 227:) and 
*O x b signifies the same, applied to a woman; 
(MA, K;) or, thus applied, grave, staid. See., 
in her sitt'ng-place: (S:) the epithet &Ljj is not 
applied to her unless she be firm, or constant; 
and grave, staid, Sec.; and continent, chaste, or 
modest; grave, staid. Sc c., in her sitting-plac . 
(TA.) — OJjj yf\ is a name given to The [hind 
of rceet food commonly called] ua-JL [q. v.]; 
because of its excellence among eatables, and its 
high estimation, and its surpassing cost, and its 
being put the last tiling to be eaten. \Har p. 227.) 

iily inf. n. of OjJ [q. v.]. (MA, TA.) Heavi¬ 
ness, or weight: this is the primary signification. 
(TA.) _ [Hence,] I Gravity, staidness, steadi¬ 
ness, sedateness, or calmness; (S, MA, K, TA;) 
and forbearance: and stillness, or motionlessness: 
(?,* K,* TA:) or firmness, or soundness, of judg¬ 
ment : (TA:) wisdom, or scnsibleness : (MA:) 
and firmness, or constancy. (liar p. 423.) 

Ojjj, (T, Mgh,) or ♦ hj‘ 3 j, (ISk, S, M, K,) A 
hole, a perforation, an ajicrtuic, or a window, 
(ISk, T, S, M, Mgh, K,) syn. i^L, (ISk, S, 
Mgh,I£,) or SJiG TyL, (T,) [in a wall, or 
chamber, i. e. a mural apn lure,] or in the 
ujqper part of a roof: fbl, TA :) an arabicizcd 
word [from the Pcrs. Ojjj. or Zjjj]: (ISk, S:) 
thought by the author of the T to be arabicizcd, 
used by the Arabs: (TA:) pi. oj'ij- (T, Mgh.) 

ejjjj: see the next-preceding paragraph. 

*0t 

Ojf [accord, to general opinion, being a subsL 
only, not originally an epithet, q£|, or, accord, 
to some, it may be jjjjl, as being imagined to 
possess the quality of an epithet,] A hind df hard 
tree, (Ltb, S, K,) of which staves are made. 
(Lth, S.) 


such a one for refuge, protection, covert, or 

lodging: (S:) or, accord, to Lth,the verb is lyl, 
with .. (TA.) 

for sec the latter, in art. Ijj. 


*» 'j #i 


ji - 


Z>b A place where water remains and collects; 
or where it collects and stagnates; or where it 
remains long, and becomes altered: pi. 
[mentioned above as a pi. of ^jj, q. v.] : (S, K 0 
so says AO. (§.) 

Otyj : 8e ° the next paragraph. 

Otb Heavy, or weighty; (?, ^;) applied to a 

(§> TA) of any kind. (TA.)_[Hence,] 

I Grave, staid, steady, sedate, or calm; (S, MA, 
¥i TA;) and forbearing: and still, or motionless ■ 
Bk. I. 


00-0 00 * j — 0 a 

*• 7* [He is his companion in 

alighting, or descending and stopping or sojourning 
&c.]: (so in copies of the £:) or efldJ* [his 
friendly associate, or true, or sincere, friendly 
associate]. (So in the £ accord, to the TA 
which is followed in this instance, as generally, 
in the TK: but the former I regard as the true 
reading, from Obi q- v.].) 


try 

LJ* ^*ii and 

' " ' ' j, 

[aor., accord, to the general rule, - ,] inf. n. ^ 
and Lore entered, and established itself, in 

his heart, and disease in his body; as also V ^jt. 

(M.) [It seems also, from explanations of 
and mentioned below, that one says s~ 

meaning The fever commenced, or first 
touched a person.] 

4: sec above. 

3 . 

try The beginning, or commencement, of a thing. 
(K.) And hence, (K,) ^ry. an J * V^e~y> 

The beginning, or commencement, (M, A,K,) or 
first touch, (S,) of ferer, (S, M, A, £,) before it 
becomes vehement, or severe; (A;) i. e., when the 
person attached thereby stretches on account of 
it, and becomes languid in his body, and relaxed, 
or heavy, sluggish, or torpid, or confused in his 
intellect: (M, TA .) or the first that n man feds 
of the touch of fever, before it takes him forcibly, 
and becomes apparent. (As, TA.) Accord, to 

- ' Si * * 0 I 

I f, J’Oii say, tryV ^ 5 *^’ meaning, The 

fever became settled in his bones. (TA.) [Ilcnco 
also,] and " The beginning, or 

comm neement, of love: (K:) or a remain, or 
relic, or trace, of lore: (M:) or ^ wl 'j 

signifies the first, or or iginal, feeling (t)-ol) of 
love. (Aboo-Malik, TA.) [Hence also,] t 
try The first of news reached me: (TA:) 
or somewhat of news reached me: (S, M :) [or 

news not true reached me: for,] accord, to AZ, 

* ' • S 0 0 0 $ 0 0 0 . 0 , 

you say, tr'j and * tr-e-y» 

# ' 0 0 . 

meaning, News not true came to us: (TA :) or 
* tr*-y [alone] signifies news not true. (K.) 

- - 3 - 

tr-e-y : sec try* tliroiighout. 


^,-y 


\Jb 

L LSiJ. aor- (K,) inf. n. JjJ, (TA,) 
He accepted the bounty of such a one. (£.) 
[See also »\jj: and, under the same head, see 
Ujjj, and eZrjj : and see a verse cited voce ; 

in which Cjjj seems to be used for LjjJ ; or the 
latter may be the correct reading.] 

_ 00 

He leaned, or stayed, himself upon, 
or against, him, or ft; and he had recourse, or 
betook himself, to him, or it, for refuge, protec¬ 
tion, covert, or lodging: (K:) or cJ jf 

OVJII had recourse, or betook myself, to 


!• (?» M, A, &c.,) aor. * , (M, A, &e.,) 

inf. n. (S, M, A, Mgh, Msb, Ft) and ; 
(Mfb;) and aor. J ; (M, A, K;) It (a 

thing, S, Msb) sank, or subsided, (S, M, A, Mgh, 
M?b, K,) in water [&c.]. (S, M, A, Mgh, K.) 
—— [Hence,] t His eyes sank [in their 

sockets]. (S, A.) —And 4~y i 

t The sword sinks, or disappears, in the thing 
struck with it. (TA.) 

[2. ^— >j It precipitated a substance, or caused 
it to sink in a liquid: used in this sense in chy- 
mical works; but probably post-classical. Sec 
what next follows.] 

4. s^yl It caused [a thing] to sink: hence, 
in a trad., describing the people of Hell, |y| 
J^^l^n^-yl jUll When the fire shall raise 
them, and make them, to appear [or rather to 

13G 
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trvbn upon its surface], the collar t, by reason of 
their weight, shall nuihe then to sink to the 
bottom thereof. (TA.) oa And I ) -; — <jl Their 
eyes sank in their heads by reason of hunger 
(K,TA.) 

[5. It (asubstance) became prec'piloted, 

or mas caused to sink, in a liquid: used in tliis 
sense in chymical works j but probably post- 
classical.] 

and : BCC tlic next Paragraph. 

[What is wont to sink, or subside, in 

water &.c_And hence,] Dregs amid water and 

• * • 

blood : in this sense improperly pronounced -r’y-'j 
(KL. [Golius, ns on the same authority, explains 
it as meaning sedimentnm nqu.r, urinac, etc.: 
hypostasis. Sec also the next paragraph.]) — 
[Hence nlso,] l A sword (S, M, A, K) that pene¬ 
trates into, (S,) or that disappears in, (M, A,K,) 
the thing struck with it; (S, M, A, K;) and jx> 
♦ (M, ?) and ♦ ^r—^j (?» TA) and ♦ fcr '- 

(A, K, TA. [In the CK, by the omission of _j 
after tlic Inst, this and the Inst but one arc made 
to be appellations of a sword ol Mohammad or of 
Soloman, and of a sword of lil-lliu ith Ibn-Abcc- 

Shemir.])_ And fThc glnns of the penis: 

(M, K:) npp. b cause of its disappearance on 
the occasion of the act of (^M.).^Aiid 

t Forbearing, or clement; ns also ♦ (?•) 

•tjl iyCj (JK and Mgh and K in art. ^>*3 
[in CK erroneously [The sediment of 

water;] the thick matter that is borne by water 
[and that sinks to the bottom]. (Lth, Mgh in 
that ait.) 

and ♦ tcr,ns usct ^ by lbn-Sccnfi, 

nrc explained by Golius ns meaning Having, or 
depositing, a sediment: but the former rather 
means having the nature if dregs, or sediment: 
and the latter, becoming, or that becomes, pre¬ 
cipitated.] 

.tj {A firm mountain. (M, A, K.) — Sec 

• 

nlso wJj-'j- 

A calamity, or misfortune ; (K;) as also 


v—j — 

Paucity of flesh in the posteriors (S, A, 
L, K) and thighs: (S, L, K :) or smallness of the 
buttochs, and their sticking together: (L:) or 
paucity of fi sh in the thighs. (Msb.) 

^ Having little fiesh in his thighs. (Mjb.) 
See also what follows.] 

Lhf'A man (S, L) having little flesh in his 
potcriors (S, A, L) and thighs: (S, L:) or having 
small buttocks, sticking together: (L:) fern. 

lj; applied to a woman : (S, A, L:) pi- £-<j- 
(S, K.) [Sec nlso ^ } .] means T jf e ,rol f • 

(TA :) [for] every wolf is [termed] >jl because 
of the lightness [of the flesh] of his haunches: 
(S, A,* K:) and so is the [a mongrel beast, 
the offspring of a wolf begotten from the hyena], 

(TA.)_Also, the fern., A foul, an ugly, or an 

unseemly, woman : (K, TA :) though disap¬ 
proved by MF. (TA.) 


* #•- 
S —'Si 

(TA.) 


• '• 
't—J* 


sec 


-r>ir‘y 


i.q. [pb an< ^ a PP" here 

meaning Columns, or props], (K.) 

. 3 j - 


: BCC 




U*- 1 } 

Jlilj: seo Jhjj. in art - 

C" J ... 

1. p—fj. aor. 1 , inf. n. £-<j, (L, Mfb,) He 
had little fiesh, or was scant of fiesh, in his poste¬ 
riors ami thighs: or he had small buttochs, stick¬ 
ing together: (L:) or he had little fiesh in his 
thighs. (Mfb.) 

4. —-pjl It rendered a person scant of fiesh in 
the jwitcriors (S, A) and thighs. (?•) 


t* 3 


1. 


^l.j, (S, A, L, ice.,) aor. - , (A, Msb, JM, 
&c.,) inf. n. ^Jj, It (a thing, S, Msb) was, or 
became, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (S, A, L, Msb, K,) in its 

place. (L.) [lienee,] £~>j 

[The ink became fixed upon the piece of paper 

or the like], (A, L.) And *9 vjP* 

J*_t t AgJ j [ frih wdl not become fixed upon oiled 

parchment]: (A:) orJijyi [oiled paper]. 

(TA.) And £-lj t He became firmly 

rooted, or gronmlcd, or established, in science, or 
hnowledge. (L.) And 'r-J-* u* 

l Science, or hnowledge, become-': firmly rooted, or 
grounded, or fixed, in the heart of man. (L, A.*) 
And <fuli jji cua- t [ The lore of him, or it, 

became fixed in his heart]. (A.) — [Hence also, 
said of a pool of water left by a torrent, t It sank 
into the earth,and disappeared: (JK, A, K:> inf. n. 
as above. (JK, TA.) And, said of rain, I Jt ww/i 
into the earth so that the two moistures [meaning 
that of the rain and that of the soil beneath' 
met together. (A, K.) — [as an inf. n. 
signifies t The connexion of the soul of a human 
being, after its departure from the body, with an 
inanimate, not increasing, body: distinguished 
from 113, which is with the body of another 
human being: and from which is with the 

body of a beast: and from -11*, which is with a 
plant. (Marginal note in a copy of the KT.) But 
see 1 (last sentence) in art *-■* 

* J - y l, (JK,?,) inf. n. £Ujl, (TA,) He 

.4. . . « >_ z ' _i /u.j 


4- ... 

made it firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (JK, K,) in its place. (JK.) 

J .ij Anything firm, steady, steadfast, stable, 
fixed, fust, settled, or established [in its place 
(see 1)]. (S, A, Mfb.) You say j-dj A 
firm, or steadfast, mountain. (A.) And in like 
manner Ha [A black, or dark, patch of 

compacted dung arid urine of cattle sticking fast 


[Book I. 

upon the ground ]. (A.) And [hence,] *3 
> JLdl jj* + [He has a firm footing in 

science, or hnowledge; or] he possesses excellence, 
and large acquirements, in science, or hnowledge. 

(Msb.) JLdl [‘ n thc £ ,,r i,L 5 

and iv. 1G0] means t Those who are firmly rooted, 
or established, in science, or hnowledge : (S, Bd, 

L, Jcl, TA:) or who have made a firm advance 
therein: (L:) or who are far advanced therein: 
(Klialid Ibn-Jembch:) or those who study the 
Booh of God: (TA:) or those who have com¬ 
mitted [it] to memory, and who call to mind 
its doctrines and precepts] one with another. 

(I Aar.) 

Jj-y 

9-99 . 

Jlj—j: sec Jbjj, m art. 0>jj* 

1. -j, nor. 1 , iuf. n. tethered him 

by the fore legs; i. c.] he tied the [or pastern] 
of each of his (a camel’s [or an ass's])/ere legs 
with a string, or cord, which is called jwj. (TA.) 

2. tlj, (S, Msb, &c.,) inf. n. (I Aar, K,) 

said ofrain, (S, Msb, K, kc.,)It rained so that 
the water reached to the £->j [or pastern, or 
ankle], (S,) or so that it reached to the place of 
the tCjl [pi of £lj]: (Msb:) or it moistened 
the earth (IAar, K, TA) so that the hands of him 
who dug for it reached to his [or wrists] ; 

(IA^r, TA;) or so that the moisture reached to 
the measure of the jlj [or wri*/] of the digger: 
(TA:) or it was so much that the jwj [or pastern, 
or ankle,] disappeared in it; as also * a 

dial, var., on tlm authority of IAur. (T.\.) = 

. “j~ also signifies Thc making [thc means of 
subsistence] ample, or abundant. (K.) \ou saj, 
He made the means of subsistence 

ample, or abundant. (TK.) [Or ,_j* j-'J 
^»*^i He made ample, or abundant, provision for 
him in the means of subsistence: see the pasa 
part, n., below: and sec also 8.] = wi-j, 
(JK,) inf. n. as above, (K,) i. q. [mean¬ 

ing I interlarded, or embellished, speech, or dis¬ 
course, with falsehood: accord, to the TK, con¬ 
nected if, and arranged it, or put it in order: 
but sec tlic pass. part, n., below]. (JK, K," 1 A.) 

3. ludj, (Ibn-’Abb-id, K.) inf. n. liS 1^1 and 
£Cj, (Lth, Ibn-’Abbdd, K,) He took hold of his 

il j [meaning ankle] in wrestling with him, the 
latter doing the lihe. (Lth, Ibn-’Abbdd, K.) One 
says, ItjCs JS iillj % Zti'j [He strove with 
him to throw him down : then he took hold of 
his ankle &c.: then he rolled with him on the 
ground, or in the dust"]. (TA.) 

4: see 2. 

8. ^-3;l He expended amply, or 

abundantly, upon his family, or hottsehold. (Ibn- 
Buzurj, ?.) [See also 2.] 

£1 j and t £, (S, Msb, K,) of a & [or beast 
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of the equine kind], (S, Mfb,) [The pattern; i.e.] 

the slender place [or part] between the solid hoof 

and the joint of the UfcUj [or shank] of the fore 

leg, and of the hind leg; (S, Mfb, K;) or, [in 

other words,] of solid-hoofed animals, the part 

that joins the ofebj of each of the fore legs, and 

of the hind legs, to the hoof; and of camels, the 

part that joins the 3ddbg\ [or sAanAj] to the 

J1U.I [or feet ]: (TA:) and (Msb, and so in 

some copies of the K, but in other copies of the 

latter “or,” [which is more correct, as will be 

seen from what follows,]) of a human being, [the 

wrist, and the anhle; i. e.] the joint between the 

hand and the fore arm, and between the foot and 

the shanh : (Msb, K, TA :) and of any beast 

the like thereof; (K;) [the part between 

the shank and hoof or foot, in the fore leg and in 

• >•! 

the hind leg, of any quadruped:] pi. £l-j1 [used 
as a pi. of mult, and of pauc.] (Msb, K) and 
[which is only a pi. of pauc.]. (K.) —. See 
also _ and see 

£ly A laxness in the legs of a camel. (As, S, K.) 

• >1 •• • 

£-J : 8CC £-j- 

A cord, or rope, that is tied (JK, S, If) 
firmly (S) to the £-y [or pastern ] of the camel, 
(JK, S, K,) or, accord, to the T, to each 
[die dunl form being there used, meaning to the 
pastern of each fure leg,] of the camel, (TA,) to 
prevent him front going array; (S,K;) also called 
t ; of which the pi is : (JK:) or, 

as some say, £t-y is j»l. of * £-y meaning a cord, 
or rope, with trhich a camel, and an ass, is 
[tethered, or] shackled; or a string, or raid, with 
which the [or pastern] of each of the fore 
legs of a camel [or an ass] is tied. (TA.) — Also 
an mf. n. of 3. 


£-j — J-y 

(MA, Mfb:) or he went along [ therein ] by 
leaps; or gently. (MA.) also signifies 

The malting short steps. (O.) And «_i-y, aor. 1 , 
He (a camel) went with short steps, raising and 
putting down his feet quickly. (Aboo-Nasr, O.) 

4. I *2.<A«yl, (AZ, S,) inf. n. «-jt-y| (K.) 7 
drove along the camels, they being shackled. (AZ, 
S, K* [In one of my copies of the S, instead of 

SjJjU, I find i. e. I being shackled.]') 

8. (JuJjl, inf. n. iJllljl; (If; so in MS. copies, 
and so in the Clf ;) or t JL-jjl, in measure like 

1, inf. n., ; (O, and in like manner 

+ + + 

in the TK;) i. q. jAyl [It became raised; or it 
rose: ice.]. (O, If.) 

R. Q. 4. : see what next precedes. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

J-'J 

+ a # + + 9+ + + 

1. J-y, aor. - , inf. n. J-y and ally, He (a 
camel) was, or became, easy in pace. (M, K.) — 
Also, aor. 1 , inf. n. fhj (AZ, Az, Msb, K) and 
£jly, as above, (AZ, Az, K,) It (hair) became 
lank, not crisp; (Msb, K;) and so ♦ J-y^-d: 
(S, K:) or lank and pendent: (Mfb:) or long, 
and lank or pendent (AZ, Az, Msb.) •>) 

Ti l t U J—i means [The washing] 

of what hangs down, and descends, [of the heard,] 
from the chin [is not requisite, or necessary, or 
incumbent]. (Mgh.) i= [Golius says, as on the 
authority of the KL, that jly signifies Nuncium 
misit: but what I find in the KL is, that 
as an inf. n., signifies the bringing a message 
: whence it seems that J-y means he 
brought a message.] 


0 * « •' _ 

Ample, or abundant, means of sub¬ 
sistence : and £™y Much food or wheat. 

(Alioo-Mdlik, If-) 


sing, of [probably a mistranscrip¬ 

tion for £->!/«] meaning [Bracelets of tortoise¬ 
shell or horn or ivory, such as are termed] ih-t, 
that are worn by women on their arms, one of 
which is also called i^j. (TA .) __ See also 


ys He « amply, or 

abund intly, provided for in respect of the means 

• a.j • I- 

of subsistence. (JK,* TA.) bs £-y-* An 
unsound opinion or counsel or advice. (JK, Ibn- 
'Abb&d, K.) 


JLij 

1. Juj, aor. 1 and -, inf. n. ouy and ^U~y 
(S, M, O, Mfb, If) and (M, O, Mfb, K,) 

He nalked, or went along, in the manner of him 
who is shackled: (S, M, O, K:) or he walked, or 
went along, in shackles, gently, softly, or tn a 
leisurely manner: (Ms) or you say, *JLy 

9* 

he walked, or went along, in his shackles: 


2. J~y3, in reading, or reciting, (Msb, K,) 

i. q. J-jji; (K, TA ;) i. c. (TA) Easy [or 
leisurely] utterance; without haste: (Yz, Msb, 
TA-:) or, os some say, with consecution of the 

parts, or portions: (TA:) and ^ ,J-y3 therein 
signifies the same: (Yz, Msb:) or *J-y3 
eJZ[f3 signifies he proceeded in a leisurely manner 
in his reading, or reciting, (S, Mgh, Mfh, K,) 
and was grave, staid, sedate, or calm, (Mgh,) 
and endeavoured to understand, without raising 


his voice much. (TA.) It is said in a trad., ^tfe 
Je-yS yi i.e. J,y3 [There was in his 

(Mohammad’s) speech an easy, or a leisurely, 
utterance]. (TA.) And in another trad, it is said, 
js^MAh C-*3I lylj tJ-yS Ooil UJ [expl. in 
art >>Jl».]. (Mgh.) s= See also 4, last sentence 

+ 00 » 0 St+ m • 0 + 

but one. m -y, inf. n. i)e-y3, I gave 

to drink [to my young camels, or my young 
weaned camels,] ^J-y, (If, TA,) i. e. milk. (TA.) 


3. jJLdj, (S, MA,) inf. n. 2X+\\j+, (S,) He sent 
a message , and a letter, or on epistle, to him, 
(MA,PS,) the latter doing the like: (PS:) [A« 
interchanged messages, and Utters, with him.] You 
say, oJLjIj [He interchanged messages, 


or letters, .with him, in relation to suck a thing]: 
and Li£* [Between them two are inter¬ 
changes of messages, or of Utters]. (TA.) And 
ftLn J_l^j JjK [SAe interchanges messages, 
or letters, with those who demand women in 
marriage]. (M, If.) And «_>dbuiJt/ eX+\j3 [She 
interchanges messages, or Utters, with him by 
means of those who demand women in marriage]. 

(TA.)_[Hence,] aLAj [He 

acted interchangeably, or alternated, with him in 

a competition in shooting, or in some other per- 

# + + 

formative ]. (S/) And ;U*)I ^ eXAj, and 
lie relieved him, or aided him, in tinging, and in 
work, [by alternating with him, i.e.,] in the 
former case, by taking up.the strain when the 
latter was unable to continue it [so as to accom¬ 
plish the cadence (sec 8)], and in the latter case 
hy taking up the work when the latter person 

was unable to continue it; or he so relieved, or 

» 

aided, him in singing with a high voice : or aA-Jj 

aJL^c l-* he aided him, [or relUved him, hy alter- 

tinting with Aim,] or he followed him 9 or imitated 

him, in his work: (lAfr, Mfb:) and iUAJI 

he emulated him, or imitated him, [by alternating 

» 

with Aim,] in the-singing. (TA.) And ^ 

He aided him, or assisted him, [or relieved 
him, by alternating with him,] in the reading, or 
reciting, of the Kur-an & c. (MA.) 

4. jjCyl signifies The net of sending. (K, KL, 

* ... .i <j . i 

&c.) Thus is explained tAg-d alii jJLyl [i. e. 
God's sending his prophets.] (Th, TA.) You say, 
t iJLy u# oJLyl (S) I sent such a one with 
a message. (PS.) And ♦ y aJ) ^J-yt (MA, 
Msb*) He sent to him a message, or a letter, 

(MA,) or a messenger. (Msb.)_[The act of 

sending forth, or starting, a horse for a race: the 
discharging a thing; as, for instance, an arrow 
from a bmv; and water, or the like, from a vessel 
&.C. in which it was confined: the launching forth 
a sliip or boat; letting it go; letting it take its 
course:] the act of setting loose or free; letting 
loose; loosing, unbinding, or liberating. (K.) 
You say ,J-yl He set loose or free, ice., the 
thing. (M.) And ylUbJI cJLyl I let 

go, or let loose, the bird from my hand. (Mfb.) 
And [hence,] «JyyaJt J—yl [He uttered the 
letters ]. (Mgh in art. J+j.) And iLaJI jJ-yl 
[7/e uttered the song; he sang], (TA.) And 
<ul3^)t i)~yt [He chanted thei* 151]. (Mfb in art. 
£.j>. [See £-j>l.]) And aJllj aJlc J_y| [f7/e let 
loose his tongue against him]. (A in art. jy*.) And 
jJ—yl f He made the speech, or language, 
to be unrestrict d. (Mfb.) [In like manner,] 
JLyt signifies also t The making & thing, such as 
property, and & legacy, absolute, or unrestricted. 
(Mgh.) — [The act of letting down, Utfing fall, 
or malting to hang down, the hair &c. You say, 
«JLyt, and aA-yt, He let it 

down, icc., or lowered «<.] «_ f The act of having, 
leaving alone, or neglecting, (M, Jf,) & thing. 
(M.) [Hence,] one says, yjx aAwjl t He left, 
forsook, or deserted, him; or he abstained from, 

136* 
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or i uglected, aiding him, or assisting him. (TA.) 
— -Also The act of making to have dominion, 
or authority, and power; making to have, or 
exercise, absolute dominion or sovereignty or rule, 
or absolute superiority of power or force; or 
giving power, or superior power or force. (M, K.) 

lienee, in the Kur [xix. 80],. Jx. uJLtt 

li 1 i. e. [We have made the devils 

to have dominion, dec., over the unbelievers, in¬ 
citing them strongly to acta of disobedience; or] 
we have appointed, or prepared, the devils for the 
unbelievers, because of their unbelief; like as is 
•aid in the same [xliii. 36], 4 [“ We 

will appoint, or prepare, for him a devil" as an 
associate]: this is the preferred explanation: [or 
it may be well rendered we have sent the devils 
against the unbelievers .*] some say that the mean- 
ing is, we have left the devils to do as they please 
with the unbelievers, not withholding them, or pre¬ 
serving them, from acceptance from them. (Zj, 
[from J-y] They had milh in their 
cattle: (S:) or their milk became muck: as also 

*>^ji •»£ n. : (K:) or the latter signifies 
their milh and drink became much. (TA.)_ 

Also [from J-y] They became possessors of herds 
or flocks. (O, tf.*) 

iJ-'fi -If* acted, or behaved, gently, and 
deliberately, or leisurely, (M, TA f ) and with 
gravity, staidness, sedateness, or calmness. (TA.) 

is The acting, or behaving, 
[gently, and] deliberately, or leisurely, and with 
gravity, staidness, sedateness, or calmness, in 
affairs. (TA.) See also 2, in three places. __ 

>i.4 .... 

* n riding is The extending one's legs upon 
the beast so as to let, or make, his clothes hang 
down loosely upon his legs: and in sitting, the 
crossing one’s legs, and letting, or making, his 
clothes hang down loosely upon them and around 

(TA.)«i^jil| ^ [lie acted as a 

Jj-y (or messenger ) between the people]. (Msb 
and TA in art. jlll.) 

6. Ip-tflp They sent, one to another, (MA, 
Mfb, TA,) a message [or messages ], (MA, M$b,) 
or a messenger [or messengers]. (Msb.)__Hencc, 
jUAlt tjJL-tp [They relieved, or aided, one 
another alternately in singing;] i. e. they com¬ 
bined in singing, one beginning, and prolonging 
his voice, but being unable to continue long enough 
to accomplish the cadence, and therefore pausing, 
and another then taking up the strain, and then 
the first returning to the modulation, and so on 
to the end. (M*b.) ol&l J4ip ^ means 
[in like manner] There shall be no relieving, or 
aiding, one another [alternately], i. e., no com¬ 
bining [of two or more persons, each performing 
a part alternately], in the chanting of the call 
to prayer. (Mfb.) [In other cases likewise] 

signifies The doing the like of that which 
one’s companion, or fellow, [or another,] does, in 
such a manner as that one follows another [alter¬ 
nately], (Har p. 2G8.) 

10. J>wp«l It (a thing) was, or became, loose, I 

or slach ; syn. JjL*. (M, TA.)_Said of hair: 

see 1, in two places. [In like manner said of a 


tree, See., It drooped; or was pendent. Scud of a 
cheek, (to which its part n. is applied as 

an epithet in the 5 voce jJ^-d,) It was, or be- 

came, lank.] in the pace of a beast 

is The going gently, deliberately, or leisurely. 
(TA.) [And you say, cJLy^t The beast 

went a gentle, deliberate t or leisurely, pace.] 
— Also, [in other cases,] The being still, and 
steady. (TA.) — Hence, (TA,) 4)1 
I He acted, or behaved, towards him with freedom, 
boldness, forwardness, or presumptuousness, and 

with familiarity; syn. and (S, 

K, TA;) and was at ease, and confided in him, 
with respect to that which he told him : (TA:) or 
he acted forwardly, or impudently, towards him : 
he acted forwardly, impudently, freely, or fami¬ 
liarly, towards him, in the way of coquetry, or 

feigned disdain. (MA.)_And ^ijjl J-yl-l 

>s*l**U jepj [t Fate made free with them, and 
destroyed them]. (TA in art J^.) an Also He 
said. Send thou to me the camels in droves (•'JLyl 
[in the CR, erroneously, ’jW-Jl]); (Ik, TA;) 

being with fet-h to the hemzeh; i. e. drove 
after drove: for the camels, when they come to the 
water, are numerous; and their tender brings 
them to the watering-trough thus; not all to¬ 
gether, as in this case they would press together 
upon the watering-trough and not satisfy their 
thirst. (TA.) 

J-y Easy; applied to a pace. (M,I£.)_ 
Easy in pace ; applied to a he-camcl: fem. with 
.5: (S, M, ^ 0 or soft, or gentle, in pace ; applied 
to a he-camel and to a she-camel: (Msb:) and 
also, applied to a she-camel, has the 
former of these significations; and its pi. is ft • [; t : 
(?* ? 0 or this pl- signifies light, or active, she- 
camels, that, give thee what they have to give 
spontaneously; and AjLy is applied to one thereof: 
a she-camel is termed 1 JLjs as being likened to 

the arrow thus called. (TA.)_ Soft, and lax, 

! or flaccid: [app. applied to a he-camel; for it is 
added,] one says^SfyiJI aLy a3li, meaning A 
she-camel loose, or slack, [in the legs, and] soft in 
the joints [thereof], (TA. [See also another 
meaning assigned to this phrase in what follows.]) 
— Applied to hair, i. q. ♦ J_y^L«; (S, K; in the 
Cl£ ;) which means Lank; not crisp: 

(Mgh, Msb: [and so accord, to an explanation of 
in the § end ^:]) or lank and pendent: 
(Mfb:) or long, and lank or pendent. (AZ, Az, 
Mfb.) — And iilj, (M,) or tilj, [of 

which see an explanation in what precedes,] (L, 
TA,) and ♦ JUy*, applied to a she-camel, (M, 
L, TA,) Having much hair, (M,) or much and 
long hair, (L, TA,) upon her shanks, or kind 
logs ,_,*): (M, L, TA :) but in the K, illj 

ana " [not are explained as epithets 

applied to a woman, meaning having much and 
long hair upon her shanks. (TA.)__Also sing, 
of ♦ JCj, (TA,) which signifies The legs of a 
camel: (AZ, §, K, TA:) so called because of 
their length. (AZ, TA.)^See also be 

And see the paragraph here next following. 


[Book I. 

J<y Gentleness; and a deliberate, or leisurely, 
manner of acting or behaving; as also 14 JLy; 
(M, 1C;) [and perhaps tj-y and ♦ iLy; for] 
one says iU-y lJJ>y jiil (S, Mgh,* 
Mfb,* Clk* [but not in my MS. copy of the K 
nor in the copies used by SM]) and Sihhj and 
•itLy, (CK, [but likewise wanting in MS. copies 
of the K,]) i, e. [Do thou such and such things] 
at thine ease; (Msb;) or act thou gently, de¬ 
liberately, or leisurely, (S, Mgh, £,*) in doing 

such and stick things; like as onesays, Jlslgh 
(S.) Sakhr-el-Ghei 6ays, when despairing of his 
companions’ overtaking him, his enemies sur¬ 
rounding Iiim, and he feeling sure of slaughter, 

(M,) 

_ #•* #*» • •» At 

Ml 3 O* * 

*•3 ' i * * i i - 

* i * 

. ^ t I * 

V—y * 

(Skr, M,*) i. e. [If there were around me, of tho 
family of Kvreym, men on font, fair in the faces 
(app. meant tropically), bearing arrows, they 
would defend me] by violent means or by gentle 
means: (Skr:) or with fighting or without fight¬ 
ing. (M.) [See also a phrase cited from a trad, 
in what follows of this paragraph.] One says 
also, * 2JLy ULy l_jjU- They came company by 
company. (M.) _ And A soft, gentle, saying or 
speech. (TA.) = Also Milh, (S, M, JC,) of 
whatever sort it be: (M, K:) or, accord, to the 
Towsheeh, fresh milk. (TA.) One says, 

- » i 

>»U)I meaning Milk has become abundant 

this year: and the people of the desert assert that, 
when this is the case, dates are few; and that, 
when dates are abundant, milk is scarce. (TA.) 
_ It is said in a trad, [respecting the giving of 
the poor-rate], ^.\ ^ *9J, 

(§, TA,) which is explained in two different- 
ways : (TA:) [J says that] it is from k )-y in the 
sense first explained above; meaning straitness 
and plenty; i. e. Except him who gives when they 
are fat and goodly, when it is difficult, or hard, 
to their owner to give them forth, and when they 
are lean, [or] in a middling condition : (S:) and 
A’Obeyd says the like; and that it is similar to 
the saying, ojLy l«£ U>£» Jli, meaning 

Such a one said such a thing holding it (the 
saying) tn light estimation : others say that it is 
from j_y signifying “milk;” which A’Obeyd 
disallows: IAth says that what is meant by «i>t ■ 
is straitness and drought or barrenness or dearth; 
and by f->j, plenty, and abundance of herbage or 
the like; because f->j, i- e. milk, is plentiful only 
in the case of abundance of herbage; so that the 
meaning is, except him who gives forth the due 
of God in the case of straitness and in that of 
plenty. (TA.) — The of a horse are The 

* I " 

extremities of the ^lj—o-* [or two arms]. 
(M, K.*) 

0 + * 

f~>j Camels: (M,K:) thusexpl. by A’Obeyd, 
without any epithet: (M:) or a drove, or herd, 
or a distinct collection or number, of camels, (§, 
M,* Msb, £,) and of sheep or goats, (S, £,) 
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Book I.] 


J-j 


•coord, to ISk from ten to twenty-five, (TA,) or 
tbe jJy of the watering-trough is at least ten } 
and extending to tnenty-Jive; and the word is 
masc. and fern.; (M;) and also f of hones or 
horsemen; (§;) applied to Jo company of men 
(Mgh, Msb) as being likened to a drove, or herd, 
of camels: (M$b:) and also a distinct collection 
or number of any things: (M, K:) pi. jCj*. 
(S, M, Mgh, Msb, K.) A rdjiz says, 

* liy*. ^ * 

• a i .. . . , .. 

* * 

[O ye two drivers of them, mater some before 
others, by droves, and drive them not with the 
driving of those mho err from the right may]: 
(§, TA:) i. e. bring near your camels some after 
some, and do not let them crowd upon the water¬ 
ing-trough. (TA.) And one says, 

The camels came [in a drove, or] following one 
another. (IAmb, TA.) And ^Cjt J^JI oiu., 
i. e. t [The horses, or horsemen, came ] in successive 
distinct companies. ($, TA.) And lyju. 

J They (men) came in successive comjxtnies. 
(Mfb. [And the like is said in the Mgh and in 

the TA.]) w )*Ji S-'f ' occurring 

in a trad, relating to a drought, is said by IKt to 
mean [A collection of sheep or goats] of which 
many mere sent to the pasture, i. c. many in num¬ 
ber, but having little milk > but the more probable 
explanation of J-y)t is that of El-’Odhree, 

who says that it means much dispersed in search 
of pasture: for the trad, relates that the camels 
had died, notwithstanding their ability to endure 
drought: how then should the sheep or goats be 
safe, and increase so as to become numerous? 
(IAth, TA.)—Also Animals, or beasts, having 
milk. (M, TA.) 

• II 

J-»j A young girl, that has not morn the 
[mupler, or veil, called ] jC*-- (K.) = Also a pi. 
Ofjy-j. (S,M,8tc.) 

A soft , or delicate condition of life: you 

6 * 4 • 0 4 • j 

2X*j ^ They are in a soft , 

or delicate, condition of life. (M.)_And 

Heaviness, sluggishness, laziness, or ndolence: 
(M, 5 0 you say iSlj 4*1 A man in mhom I 
« heaviness, &c. (M.) —See also jl 3 , first 
sentence. 

• • • 

ii-y: see in two places. 

• 4 

cJ'-'j : •ec kj-y (of which it is the pi.), near the 
end of the paragraph: ■§ and see also 

• . •' » 

t*• <]■ SlLy: (S, M, K:) see the latter, in 

places-Hence, as meaning Jy*j yS, i. e. 

jl [ One mho has a message ; i. e- a messen¬ 
ger] ; (TA ;) «. q. t (S, M, &) meaning J 

one sent with a message; (S;) of the measure 
in the sense of the measure Jylll [or rather | 
: (Msb:) [and often meaning an apostle 
f God; and with the article Jl especially applied 
to Mohammad:] accord, to IAmb, its meaning 
in the proper language of the Arabs is one mho 
carries on by consecutive progressions the relation 
of the tidings of him mho has sent him ; taken 


from the phrase OiU., meaning “ The 

camels came following one another:” and the 
saying of the Muedhdhin, atlt Jyy 1 1 
means I hnom [or achnomledge] and declare that 
Mohammad is the relater by consecutive pro¬ 
gressions of the tidings from God: (TA :) [or, 
as commonly understood, I testify that Moham¬ 


mad is the apostle of God:] a Jylj is also called 
as being likened to the arrow thus 
termed: (TA:) the pi. of Jy-y is (S,M, 
Msb, K) and jlj (S, Msb) and Sl/ } , (M, K,) 
which last is from IA$r, (M,) or Fr, (Sgli,) and 

• I •• 

(M, K,) which [is a pi. of pauc., and] 
occurs in the saying of the Hudhalee, 


# 4 * 

. ' 'I • 4 , *# Si 

jjLjI UCI Jl <£ye*J Cl. 


[Had there been in my heart as much as u nail¬ 
paring of love for another than thee, my messen¬ 
gers (or, accord, to the TA, app., my messages ) 
had come to her] : respecting which IJ says that 
he has given to jy*) this form of pi., which is 
[regularly] proper to feminines [of this class of 
words, consisting of four letters whereof the third 
is a letter of prolongation], such as ,jl3l and 
JUc and because women are meant there¬ 

by, as they, generally, are tbe persons required 
to serve in cases of this kind: (M:) [for] Jy»j 
is applied without variation to a male and a 
female, and to one [and to two] and to a pi. 
number; (S, M, Msb, K;) sometimes: (M:) 
i e., it is allowable thus*to apply it: (Msb:) 
hence, (S,K!,) in the £ur [xxvi. 15], (9,) lit 

4 4 4 mi * MM* • 

wy Jy-y [ Verily me are the apostles of 
the Lord of the beings of the mhole morld ]: (9, 
K:) MF says, in ch. xx. [verse 49], we find 
kj [Verily we are the two apostles of 
thy Lord]; the dual form being here used: and 
Z says, in the Ksh, that in this instance it means 
the messengers, and therefore the dual form is 
necessarily used; but in ch. xxvi. it means the 
message, and therefore it is allowable to use it 
alike, when applying it as an epithet, as sing, 
and dual and pi.: Aboo-Is-^iak the Grammarian 
says that tbe meaning here is, Zij Hl,j Ct, 

i. e, JjCj yyi [Fisrify me are those that have the 
message &c.] : (TA:) [but] Jjy-y [as meaning a 

2 j * • # 

messenger] is like yj« and [&c.] in its 

being used alike as masc. and fem. and sing, [and 
dual] and pi.: (Sgh, TA:) Aboo-Dhu-eyb uses 
it in the sense of | J_y in his saying, 

• 3 i t 

Jt*-3 W* • 

J * 

[Be thou my messenger to her: and the best of 
messengers is the most knowing of them in respect 
of the bounds, or limits, of the tidings ]; (M.) 
See 4. The saying in tbe £ur [xxv. 39], >»y>y 
tyM& 0 £yi [lit. And the 
people of Noah, when they charged with lying 
the apostles, me drowned them], Zj says, may 
mean that they charged with lying Noah alone; 
for he who charges with lying ia- prophet charges 


therewith all-lhc prophets, since they believe in 
God cuid in nil his apostles; or the general term 
may be here used as meaning one; like as when 

- - 3 £ •* • 3 * #< . 

you say,^tj jJI JLj meaning “ Thou 

art of those who expend the kind of things 
termed (M.) __ One says also, 

bU»JI {[Arrows are the messengers of death 9 
or of the decrees of death]. (TA.)_See also 
the next paragraph. 


Jli-y Easy: occurring in the saying of Jn- 
beyha EI-Asadee, 


i*# 3*0 j tl# 

»!*- C«*3y 




jjCti w—J **-y!l ^ 

[And I undertook, or managed, with ease, that 
which he came seching to obtain; bright in coun¬ 
tenance to him: I was not frowning]. (TA.) a 
Also A stallion-camel (JC,*TA) of the Arabian 
race, that is sent among the Jy it [or she-camels 
that have passed seven or eight months since the 
jteriod of their bringing forth] in order that he 

4 J • I # 4 » 

may leap them: one says, IJ* 

This is the stallion of the camels of the sons of 

• i' 4 "I ** 4 - *f 

such a one: ana^^yJ^j J-yl [The sons 

of such a one sent the stallion of their camels]: as 

• 4 

though it were of the measure Jef* in the sense 
of the measure from (TA.) — And 

accord, to some, A horse that is started with 
another in a race. (Har p. 544.) —[In the 
Cl£ and in a MS. copy of the K, voce sy«c, it 
occurs as though meaning The scout, or emissary, 
or perhaps tbe advanced guard, of an army: but 
in other copies of the K, in this instance, accord, 
to the TA, and in the L, the word is ir^;.] — 
I. q. ? [as meaning one who interchanges 

messages or letters with another: see 3]. (S, K.) 
— The person who stands with thee (dU 
[in the K (in which this explanation is erroneously 
assigned to " J y-*j) *w a competition 

0 Mi t 4 

in shooting and the like: (M:) [i. e.] 

t # J 4 4 # 4 

signifies he who stands with the man, (jjl* «Juu, 
Har p. 544,) or he who acts interchangeably, or 
alternates, with the man, S,) in a com¬ 

petition in shooting, or tn some other performance. 
(S and Har.) And, as also ♦ Jxly 4 , One who 
relieves, or aids, another, in singing and in work, 
[by alternating with him, i. e.,] in the former 
case, by taking up the strain when the other is 
unable to continue it [so as to accomplish the 
cadence (see 6)], and in the latter case by taking 
up the work when the other is unable to continue 
it; or one who so relieves, or aids, another in 
singing with a higli voice; i. q. JU.: or one who 
aids another, [or relieves him, by alternating 
with Aim,] or mho follows him, or imitates him, 

in his work. (IAqt, Msb.) One says, jJUw. la 
0 4 4 0 

•y*»jy ;U*)I [He is the jterson mho relieves 

him, or aids him, by alternating with him, in 
singing and the like thereof ]. (TA.)__Sce also 
&lly, in two places, a Also Wide, or ample. 
(?•) — A thing little in quantity, or incomplete: 

I J • d , 

U ^VkU I in the copies of the K should be 
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as in the Mo^ee). (TA.) — And 
S tart water. (£•) 

JJLy : ace the next paragraph. 

SC, (S,M,Msb,K) and »2CJ (M, £) and 

f (?, M, Mfb, $) and ♦ J *-j (Th, M, K) 
signify the nine, (9, M, Mfb, IC,) A message; 
and a letter; (MA in explanation of the first, 
and KL in explanation of the first and third;) 
[« communication sent from one person or party 
to another, oral or written ;] substs. from ,J-yl 
45l: (M, 1C:*) the pi. of the first is JXy; 
(Mfb;) and JLyl is pi. of tJy-y in the sense of 
and of the fem. gender. (TA. [See the 
former of the two verses cited voce Jy-y.]) You 
say, SCj cJLjt: (S:) and JCjl 

^ '$y~j : (MA:) see 4. A poet says, (S,) namely 
EI-Ash’nr El-Joffee, (TA,) 

. 0 »+ •- -• • *1 '* ^ 

I ' * I a aS • ** ^ 

[JYow deliver thou to Aboo-’Amr a message, 
saying that I am in no need of your judging]: 
(S:) or*y* L-i i [the sons of'Amr ]: he means, 

(TA.) And hence the saying of 

Kuthcivir, 

* w~*»V to ji) * 




* # 


>*-v 


I ^ 


[Atfurw/Zy f/<e slanderers have lied: I reveal d 
not in their presence a secret, nor did I send 
them with a message]: (?,TA:) or, as some 
relate the second hemistich, (TA,) 

[i. e. I revealed not the case of Leyla, nor did 1 
send them with a message]: thus cited by Th. 
(M, TA.) _ JJLy also signifies [A tiart, or 
small treatise or discourse ;] a s lL • [i. e. booh, 
or writing, relating to science, or on any subject,] 
com pi tsing a fen questions, inquiries, or problems, 
of one hind: pi. ,JjCy. (TA.) _ And Apostle- 
hip ; the apostolic office or function. (MA.)_ 

4i «• * ati _ # i » 

UL.j >1 [in a copy of the 1C AILy j> I] The 
[or female of the vultur perenopterus, in the CK 
= (M, 1C, TA :) a surname thereof. (TA.) 

t t yH A certain small beast or reptile or 
insect; expl. by the word : (M,K,TA:) 
in [some of] the copies of the K, erroneously, 

ruin. (TA.) 

• i • <* ' 

CJ^e-y dim. of [>• c - O^-y] pi- of 

® O •» • ^ t 

[or rather of its sjn. AJL#j]: hence the saying, 

(TA,) jjC s&\ jR, i. e. He held the 

saying, or speech , in light, or little, or mean, 
estimation; or in contempt. (M, 1C,TA.) 

The two shoulder-blades: or two veins 
therein: (M, 1C:) he who says that they are two 
vein* n the two hands, (!£,) pointing -to what is 
found in the copies of the Mj of IF, [in which- 


J-J —»-y 

is put in the place of jyefc&l LT*’l 

(TA,) is in error: (JC:) or the [q. v., a 

word variously explained]: (M, TA:) iu the 
copies of the K, is erroneously put for 

(TA.) ' 

ys: see second sentence._Applied 

to a tradition (w^j*.), it means t Of which the 
ascription is not traced up so as to reach to its 

M + + 0 * I -1 

author: (Mfb:) [i. e.] oJLyJI means 

the traditions which one relates as on the authority 

of a (K, TA,) by tracing up the ascription 

thereof uninterruptedly to him, (TA,) when the 

( _ J *vU says, “ The Apostle of God (May God 

bless and save him ) said,” without mentioning a 
«* * + 

(K, TA) who heard it from the Apostle 
of God: (TA: [and the like ia said in theMgh:]) 

S ' •> _ • • j 

is the [pi. or] quasi-pl. n. of J»>* thus 
used, [or rather used as a subst., or as an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant,] 

like as y e £>lla is of y£u. (Mgh.)__In lexicology, 

' • '## 

it means, like f That of which the series 

of transmitters is interrupted: as a word &c. 
handed down by IDrd as on the authority of AZ 
[with whom lie was not contemporary, without 
his mentioning the intermediate, transmitters]: and 
such is not admitted [as unquestionable]; because 
exactness is a condition of the admission of what 
is transmitted, and the exactness of him who is 
not mentioned is not known, (Mz 4tli cy.) — 
J-rfj-o jlw-o: Bee art. _ [See also the next 
paragraph.] 

AJLy* A hjjj [or necklace], (M,) or a long 
iy'js, (IDrd, O, K,) that falls upon the bosom: 
(IDrd, M, O, K :) or a Sa’jS upon which are 

bends tj'c. (Yz, O, K.)_As used in the Kur 

[Ixxvii. 1], (M,) means The winds 

(P, M, K, TA) that are sent forth, [by l ijt, 
wh cli follows it, being meant consecutively,] like 
[the several portions of] the mane of the horse: 
(TA:) or the angels [so sent forth ]: (Th, §, M, 
K, TA:) or the horses (M, K, TA) that are 
started, [one following another,] in the race¬ 
course. (TA.) 

JLOne who sends the morsel [that he eats] 
into his fauces: or who throws forth the branch 
from hi* hand, (O, K,) when he goes in a place 
of trees, (O,) in order that he may hurt his com¬ 
panion. (O, K.)_ A short arrow: (S, O:) or 

a small arrow. (1C.) — See also jsj, in three 

# i- 

places_And see 

J - \j* : see J-!> es See also J»wj, in two 
places. A Iso A woman who interchanges mes¬ 
sages, or letters, with the men who demand women 
in marriage: or whose husband has become sepa¬ 
rated from her (M, 1C, TA) in any manner, (M, 
TA,) by his having died or his having divorced 
her: (TA :) or who has become advanced in age, 
(M, 1C, TA,) but has in her some remains of 
youth: (M, TA:) or whose husband has died, or 
i oho has perceived that he desires to divorce her, 
and who therefore adorns herself for another man, 
and interchanges messages, or letters, with him 


[Booe I. 

(S, ¥.,* TA) by means of the men toho demand 
women iu marriage, (TA,) and who has in her 
some remains (1C, TA) of youth; but this addi¬ 
tion is more properly mentioned in a former ex¬ 
planation. (TA.) The subst. [opp. meaning The 
state, or condition, of a woman such as is thus 
termed J is f JUj. (M, TA.) 


• • 'll 9 •* , *1* 

J—: see c= J-y*—* *• q* 

and j*:: [i.e. Seeking, or courting, 
death or slaughter; resigning, or subjecting, him¬ 
self to death, and not caring for death]. (A and 
TA in art. Oy«.) 

J>r>3 

L (M,) orjCjJI, (1C,) [aor. , accord. 

to a rule of the 1C,] inf. n.^j, (M,) It (the rain) 
rased the house or dwelling, or the houses or 
dwellings, leaving a relic, or relics, thereof cleav¬ 
ing to the ground. (M, K.) In the saying of 
EI-Ho(ci-ah, 

* is • • I * 0a 0 t 

* lie-*.} jr->3 O*? 

$ * i i -*» • ", 

* I Of * 

[Is it in consequence of autumn-rain’s and spring- 
rain’s rasing af a dwelling so as to leave only a 
relic thereof cleaving to the ground, that there is 
to thine eyes a distilling of the water of the tear- 
channels?], an< l arc in the nom. case 

because of the inf. n., i.e. ja->y (M, TA. [ But in 
the latter, : and in a copy of the former. 




and 


, both of which are evidently 


wrong.]) _ Lo-tj often signifies He marked, or 
stamjicd: and he drew, traced, tracedout,shetrhed, 
sketched out, or planned: and he delineated, or 

described.] You say, ^UJoJI yr -»j He stamped, or 
sealed, the com; (TA in art ;) as also 
(S, 1C, TA, all in that art. [See ^yj.]) And 

•tJt aor. and inf. n. as above, I marked 

* 0*- 0 * 
out the building. (Mfb.) And >»-y 

^ * — j [He sketched out a book and did not fill it 
up]. (Mz 1st £y.) And I wrote 

the book, or letter, or writing. (Mali.) And 

jjift He wrote upon such a thing; (S, K;) 
and jfitj is a dial, var- thereof. (TA.)_ [Hence,] 
IJk£» (S,?L,TA,) or Iji#, (Msb,) t [He 

prescribed to him the doing of such a thing;] he 
commanded, ordered, bade, or enjoined, him to do 
such a thing. (§,* Mfb,* K, TA.) [And «3 

also means t He assigned, or appointed, him 
such a thing, as a stipend, fee.: often used in this 
sense.] _ w-«-y said of a she-camel, (S, M, 1C,) 
aor. - , (S, M, [and so accord, to a rule of the 1C,]) 
or - , not - , (TA,) inf. n. (S, M, 5») She 
made marks upon the ground (S, M, 1C) by the 
vehemenc of her tread. (S, M.) — And^^-y said 
of a camel, aor. ? , inf. n. (S, K,) with 

which^y^ is syn., (^,) He went a certain pace, 
(S, K,) exceeding that which is termed s } t *i 

[inf. n. of Jli, q.v.]: oue should not say of a 
* * 0$ 

camel for this latter verb is trans. (§.) _ 
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Also jr*)> wf. n. lie irent, or went 
away, quickly towards him, or it. (TA.) — And 
(£,) inf - n -JUy, (TA,) He dis¬ 
appeared in the land, or country: (K:) and 
[hence], used metonymic-ally, t he died; like 
'Jiy (TA.) 

2. [inf. n. of*->j] The act of marking, or 
stamping, [and of drawing, tracing, tracing out, 
sitetching, sketching out, or planning, several things, 
or of doing so much, or] well: and writing [much, 
or] well: and making a gnnncni, or piece of cloth, 
striped. (KL.) 

4. Jte caused a she-camcl to make marks 

upon the ground (M, K) by the cchemence of her 
tread. (M.) _ And lie made a camel to go the 
pace termed (S. [The meaning is there 

indicated, but not expressed.]) U~,jU ending a 
verse of Ilomryd Ibn-Thowr [which is variously 
related] refers to two boys, or young men, men- 

m * 0 * * * * »f - 

tioned therein, and means Lo^j -04 [And 

they made their two camels to go the pace termed 
j*£\- (AI.Idt.TA.) 

5. j**y, (K, hut omitted in some copies,) or 

* 93 * 9 - 

(M)) He looked at the yg-tj [or mark, 
trace, relic, 4cc.]. (M, K.) And jljjl He 

considered, or examined, the [or marks, 

traces, relics, &c.,] of the house, or ' dwelling; 

(S, TA ;*) or did so repeatedly, in order to obtain 

a clear hnowledge thereof. (TA.)__ And in like 
•# 

manner jr*y signifies He looked, and considered, 
or examined, or did so repeatedly, in order to 
know where he should dig, or build. (S, TA.) 

0f 1 e 

Hence, JiUJI t The hedge-hogs 

looked, or considered, or examined, repeatedly, to 

know where they should make their holes. (TA.) 
• 2 * 

And ^^1)1 t He loohed, or loohed long, at 
the thing; or considered, or examined, if, or did 
so repeatedly, in order to obtain a clear know¬ 
ledge of it. (TA.) And «jgmiji l He con¬ 
sidered, or studied, the ode, and retained it in his 
memory, or sought, or endeavoured, to remember 
it. (K,* TA.) And ^*-<pl Cl 1 1 remember, 
or I seek, or endeavour, to remember, such a 
thing, but am not sure, or certain, of it. (TA.) 

• - • 

8 . joUJjl [in its primary sense, as quasi-pngs. 

of jv->y inf. n. of jr*y is app. post-classical, but, 
as such,] is used by the logicians as meaning The 
being stamped and depicted [in the mind]: (“ Diet 
of the Technical Terms used in the sciences of 
the Musalmansan image’s being fixed in, or 
upon, a thing. (KL.) [It is used, in this sense, 
of an image formed by the fancy, and of any ideal 
image.] as. [Also J The obeying a prescript or 
command &c.] You say, \j£a Jd (S,K.) 

or iJC/, (Mfb,) (Msb, K,) or 

(?») t [I prescribed to him the doing of such a 
thing; or] I commanded, ordered, bade, or "en¬ 
joined, him to do-such a thing, (K, TA,) and he 
obeyed (S, Mfb, TA) it [i. e. the prescript &c.]. 

(§* Msb.) And ^ j*~>i I t [I obey thy 

prescripts fee.;] I do not transgress thy 
(TA.) — And hence, (TA,) signifies, also 


J He said‘y£s\ ill [God is great, or most great]: 
(S, M, K, TA :) and he sought protection or pre¬ 
servation [by God ]: (M, K, TA:) and he prayed 
or supplicated or petitioned [GW]: (S, K:) as 
though [meaning] he took the course prescribed 
by God, of having recourse to Him for protec:ion 
or preservation. (TA.) El-Aasha says, [speaking 
of wine,] 




'*f' m . . . 

(S, M, TA,) or lyiAtj, (so in some copies of the 
S in this art. and in art. and in the Mgh, 
also, in the latter art.,) i. e. [And he exposed it to 
the wind, in its jar, and he prayed over its jar,] 
and petitioned for it (TA in this art. and in art 
^JLo) that it might not become sour, nor spoil: 
(TA in the latter art.:) AHn says that jl 
means he ifamped its vessel with the ; but 
this saying is not valid: (M, TA:) [and Mtr, 

0 * 0 3 

also, says that] 3jl, here, is from •» an< J 

means he stamped it. (Mgh in art. ^Lo.) 

inf. n. of 1 [q. v.]. (Msb, &c.)_[Hence 

ouLi«ll The writing of the booh of the 
Kur-an; for which particular rules arc prescribed. 
_ Hence also^^j is sometimes used by logicians 
as meaning A definition, either perfect (>»U) or 

imperfect ( l >i 5U) ; like j».] — Also A mark, 
an impression, a sign, a trace, a vestige, or a relic 

9*t 

or remain; syn. y \; (S, Msb, K;) and^£j is a 
dial. var. thereof, accord, to Aboo-Turab; as is 
also ^r-j, both syn. with y I, (TA in art. 
and so isjg£iy (K in that art:) or a relic, or 

remain, of what is termed y\ [as meanings mark, 
an impression, a sign, a trace, or a vestige]: or 
such, of whot are termed jUl [as meaning relics 
or remains], as has not substance and height: (M, 
K:) or such as is cleaving to the ground: (M:) 
jlj jytj means remains of a house or dwelling, 
cleaving to the ground: (S, TA:) or^^-ij signi¬ 
fies a remain, or remains, of a ruined dwelling or 
place of alighting and abiding : (Har p. 607 :) 
and is syn. with : (S, M, K [accord, 

to the correct copies of this Inst:]) the pi. [of 
pauc.] ofis and [the pi. of mult is] 

J>y,y (M, Mfb, K.)- [I.q.J>yty>-. SCC ^Ij-o. 


jut*) A certain pace of camels, (8, K,) exceed¬ 
ing that which is termed [q. v.]; (S;) [see 
jr*y of which it is an inf. n.;] and *'5 n '* 

fies the same. (K.) 

One who engraves [or draws inscriptions 
or other designs] upon tablets or the like. (TA.) 

JU-'j, (S, K,) or IrJy IU, (TK,) Running 

f « * 

water. (S, K.)_And i*-lj A shc-camcl that 

goes the pace termed : pl.^^ljj- (Har p. 405.) 


• * 0 * 09 * 

: see jv->y — Also A sign, a token, a 
mark, or an indication, (M, K,) of beauty or of 

9 * 0 ** 0**3 

ugliness; os in the saying, <uXe Oj [ Keri/y 

upon him is a sign, &c.] : so says Khalid Ibn- 
Jebclch: (M:) pi. an d(TA.) — 
And as pi. of^^j, (TA,)signifies Certain 
boohs, or writings, that were in the Time of 
Ignorance. (S, K.) — Also the sing., A stamp, 
or seal; i.e. an instrument with which one stamps, 
or seals; and is a dial. var. thereof: (M:) 
or, as some say, particularly, (M,) one with which 
the head [or mouth] of a [large jar such as is 
called] is stamped, or sealed; (M, K;) as 

also t^e^wlj, (K,) and _jyh\y (TA.) Ami A 

piece of mood, (S, M, Mfb, K,) or a small tablet, 

(A,) upon which is some inscription (S, M, A, I£) 

engraved, or hollowed out, (A, K,) with which 

wheat, (S, M, K,) or corn, or grain, (Msb,) [in 

its repository,] is stamped, or sealed, (§, M, Mfb, 

K,) or with which collections of wheat or corn 

are stamped, or sealed: (A A, TA:) as also: 

( M ? b ) [ In some copies of the K, by 

the omission of a «, this meaning and tlic next 
0 0 * * 

are assigned to_^*y] — And (as some say, §) A 
certain thing with which deendrs are polished. 
(?. K.) A poet says, (§,) namely, Kuthcivir, 
(TA,) 





[Decnarf, of Hcraclius, that were polished with 
wOj]- (?, TA.) css It occurs in poetry hs mean¬ 


ing The face of a horse, in the phrnsc^_^ ia-y 

0 * 

[A star, or blaze, in the face of a horse], (M.) 
=;Also A calamity, or misfortune; (K;) like 
'Jy. (TA.) 


And hence, as being prescribed,] ^jJI 
means t The ways that arc followed in respect of 
the doctrines and practices of religion. (TA.) — 
And A well which one fills up (M, Jy) in the 
ground: (K :) pi. jdCj. (M, K.)_ [Tn some 
copies of the K, two meanings that belong to 


0 9 * 

: see the next preceding paragraph. 

M * * 

[Accord, to rule, its pi. is jg&Ayy mentioned 
above aa a pi. of^jj.] 

• 03 

j**y* [act. part. n. of 4, q. v.]. In the saying 
of the Hudhalce, 


9 * 0 * 

jr*}) are, by the omission of a assigned to 

90 * 9 * 9 * 

1 866 jr*}y ] 

: see the next preceding paragraph. Also 
Goodness, or elegance , of gait, pace , or manner 
of going. (K.) 

jy*j That makes marks upon the ground by the 
vehemence of her tread: applied to a she-camel. 
(S TA.) [See an ex. in a verse cited in the first 
paragraph of art. ^*yy.] —— Also That continues 
journeying a day and a night: (S, K:) applied 
to a he-ct ael. (TK.) 


9 


* * 0* * * 0 000** 

3$* 0* 0 m 3*0 9* 

tb** gki ^ 


* 


v 


[And those urging them to make maths upon the 
ground by the vehemence of their tread in their 
way to 'Abd-El-’Azeez, together and separately, 
and two by two and one by one], he means 
inserting the redundantly between 
the verb [or part n., which is often termed a verb,] 
and its objective complement (M.) 


9*0 9 * 

: see^t-j. 
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%A* » 

* A garment, or piece of cloth, striped, 
($, M, If,) or marked with faint lines. (TA.) 

• *»«• * I •' • / 

jiyaj* [or ^U£>] A book , or writing, 

stamped, or sealed: pi. (TA.) Anil 

jAaie Wheat stamped, or sealed. (TA. 
[Seo— See also the following paragraph. 

i 0 0 

jrAy* Marks, stamps, impressions, signs, or 
characters. (KL.) —_ [And t Prescripts, com¬ 
mands, orders, biddings, or injunctions: and 
t assignments, or appointments: in both of these 
senses app. a contraction pi. o \~; 

thus used in the present day; like j>y*j, pi. of 
Sec 8 . 

i>y 

1. (S,) or ajtjdl, (M, Msb, K,‘) 

and iJUl, (M, K,*) aor. and ; , (M, Msb, K.) 
inf. n. ,>->j; (M, Msb;) and * 5 (?, M, 

Msb, K ;) lie tied the horse [or the beast and the 
she-camel] with the [q. v.]: (S:) or he bound 
upon the [horse or] beast [or she-camel] its : 
(Msb:) or he made for, or put to, the [horse 
or] beast or she-cnmel a ^>wj: (M,* K: [in the 
former it is merely indicated that the two verbs 
signify the same:]) or the former verb [in the 
CK the latter verb] has the first signification; 
(M, K, TA;) and the hitter verb has the 
last (signification; (M, TA;) thus resembling 

jtj*. and y>ja-\. (TA.)_ And and 

lie left the beast to itself, to pasture as 
it pleased. (TA.) 

4: see above, in two places. Also Jt 
The colt mas, or became, submissioe, manageable, 
or tractable, and gave its head. (TA.) 

m 00 

A rope, or cord: (S, M, Msb, K :) or [a 
halter; i. c.] a rope, or cord, with which a camel 
[or a horse (see 1)] is led: (TA:) and such of 
the [rein*, or leading-ropes, termed ] <L>jl [pi. of 
/Uj] as is upon the nose; (M;) [in other words,] 

* 0 M 0 it 

such a jX») as is upon a nose: (K:) pi. ,jLyi 
(S, M, Mfb, K) and o-lj*, ( M , M?b, K,) [both 
properly pis. of pauc.,] and sometimes they said 
\J-ij ; (Msb;) or, accord, to Sb, it has no other 

W 0 it 

pi. than i Msb;) [but perhnp£ He 

meant of pauc. f for SM Bays,] Sb disallowed 

* ilC 

O-'jb (TA.) A poet says, (S,) namely, Ibn- 
Mu^bil, (TA,) 

/col * 

O-y- 1 ' sAe -1 * 

[ Wide-mouthed, short in the cheeh-straps of the 
hi idle (or headstall ): smooth and long in the 
check, long in the appertenance of the halter cor¬ 
responding to the cheeh-straps of the bridle or 
headstall; because this appertenance is longer 
than are the cheek-straps of the bridle or head¬ 
stall]. (S, TA.) ^LyV « * V U « a )l ja [As 

the passing along of the robbers with the halters 
of the horses ] » a prov., applied to an affair, or 
event, that is quick and uninterrupted. (TA.) 
Vnd one says, 4 *jU ^1* [lie threw 


his leading-rope upon his withers], meaning f he 
left his may free, or open, to him; so that God 
did not withhold him from that which he desired 
to do. (TA.)_ [Hence,] ^jUI [The leash 
of the hawk], (A in art. jjj.) = [The pi.] 

8 Iso signifies Pugged and hard tracts of 
ground. (K,*TA.) 

% 0 0 

O—'j A certain plant, resembling the plant 
called [i. e. ginger] ; (M ;) i. q. ; 

[both of which names are applied to the inula 
helenium, common inula, or elecampane; also 
called in the present day ^C ;] u Pers. 

word [arabicized]. (K.) 

(?> M, K) and (M, K,) or (lie 

latter should be [but I think this doubt- 

fnl,] thus written in some of the copies of the 
S, and in both ways in the L, (TA,) The part, 
of the nose of the horse, which is the place of the I 
lhj : (S:) or the nose of a solid-hoofed animal: 
this is the primuiy signification: (M :) then, by a 
secondary application, (S, M,) the note (S, M, K) 
in an absolute sense, (M, K,) or, of a human 
being; (S:) pi. (TA) [which, as stated 

by Freytag, is used in a sing, sense, in the 
Dccwun of Jerecr, as meaning the nos*]. 

O-ij-e II, 8 phrase used by the poet El-Ja^dee, 
means f Easy to be led, tractable, or compliant. 
(TA.) And you say, *~y^ ^2J itlj SSsd 
t [7 did that against his wish ; in spite of him ; 
or notwithstanding his dielihe, or disapproval, or 
hatred; like as yon say, 4 ijl u^*]. (?) 

I • $0 0 

Oyj* A horse [or the like] tied with the 
O-y : (? : ) [ or having a bound upon him or 
attached to him, or made for him : see 1.] You 

say, 4 m f I made the haltered 

beast to drag his halter. (TA.) 

[The myrtle-tree;] i.q. ,jC4j: 

of the dial, of Egypt. (TA.) [Also'mentioned in 
art. : for some hold the jt to be augmenta¬ 
tive ; and some, the ,j.] 

9-0 

1- (S> M, Msb, K,) aor. (S, Msb,) 

iuf. n. (M, M$b, K) and J1J, (K,) It (a 
thing, §, M, Msb) was, or became, stationary, at 
rest, fixed, fast, firm, steady, steadfast, or stable; 
(jk M, Msb, K;) as also ♦ ^jl, (M, K,) inf. n. 
•kyji an< i ^\j0jt*- (TA.) y^ll and a^pt [i. e. 

M J £ * J W 

and are nearly the same [in mean- 

ing]. (Ham p. 51.) You say, Cj f The 

mountain was firmly based, or firm in its base, 
upon the ground. (TA.) And^~j t U J As 
long as Thebeer [the mountain so called] remains 
[firm] in its place. (TA.) [Its being said that 
this is tropical is app. meant to indicate that the 
verbs above are properly used only in relation to 
a ship, in senses explained in what follows; which, 
however, I doubt.] You say also, 
meaning Hit foot stood firm in war: (M :) or 
^gysiljSI Their feet stood firm in 

war. (§, Msb/) And £Lil)l o-lj, (S, M, K,) 
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aor. y*j3, inf. n. and y-jj (S) [and as 

shown below, see 4], The ship [anchored; cast 
anchor; lay at anchor; or] rested, or became 
stationary, upon the anchor: (T, §, K:) in [some 
of] the copies of the K [and of the S], 

is erroneously put for[or ^^te]: 
(TA :) or the meaning is, [in some instances, 
the ship grounded; i. c.] the lower, or lowest, part 
of the ship reached the bottom of the mater, and 
she consequently remained stationary. (T, M, 
TA.)_ 4 J^ Jjlill Cj (S, M, K.) I The stal¬ 
lion [-rflwW] leaped, or leaped upon, his [or 
sh.'-camcls that had passed seven or eight months 
since the period of their bringing forth]: (§, 
' 1 ’ V :) or brayed to his and they became 

motionless, or still: (M:) or brayed to his Jyi 
when they had dispersed themselves f-om him, 
and they turned aside to him, and became motion¬ 
less, or still. (K, T'V.)__>>^jUI Ciywj, (S, 
M,* Msb,) iuf. ii, ^_>j, (S, M,) 7 effected an 
ogreemcnf, a harmony, a reconciliation, an 
accommodation, or an adjustment, between the 
people, or party. (S, M,* Msb.) ej Ly 

CfA (?/ M, K 3 ) He mentioned to hitn a 
part, or portion, of a tradition, or story. (S, 
M,* K. [See also below.]) And [hj 
(?i M, K,) inf. n. ^y, (M,) He related a 
tradition, or story, as remiced from him, (S, M, 
K,) ascribing it to him. (M, K.) And CJ 
e—hi jjl wojuhJI He related the tradition, or 
fory, to himself. (TA.)— CJ, (K,) inf.n. 
y->j, (TA,) He intended, or purposed, fasting. (K.) 

3. (T, K,) inf. n. *Ctj^, (TA,) i.q. 4 a_/C, 

(T, K,) i. e. lie swam with him. (TK.) 


4. jj-yl, inf. n. ?Cjt: see 1, in two places. =s 
•kyt lie made it (a thing, M, Mjl>) to become 
stationary, at rest, fixed, fast, firm, steady, stead¬ 
fast, or stable. (M, Msb, K.) And C e kl)l ^jl, 
[inf. n. as above and also (as is shown by what 
follows) yjAjA, He anchored the ship;] he made 
the ship to rest, or become stationary, upon the 
anchor: (TA:) or the meaning is, [in some in¬ 
stances, he grounded the ship; i. e.] he made the 
lower, or lowest, part of the ship to reach the 
bottom of the water, so that she remained sta¬ 
tionary. (M, TA.) You say also of a ship, 
•( *• •/ 

[She is made fast by means of the 
anchor]: (M:) and of the anchor, a;.C. 1 t 
It mahes fast the ship, so that it does not go on. 
(T, TA.) For the words of the Kur [xi. 43], 
U Ly-oj As I (§, M,* If,*) meaning 

0*000 0*00 

UjLyt^ Ujlya.1 [i.C. In the name of God be the 
making it to run ond the making it to rest], 

(Aboo-Is-hak, TA,) from Ooja .1 and C-^yt, (so 
in one copy of the §,) or [if* being made to run 

and its being made to rest,] from and 

0 0 »i ' 

(so in another copy of the §,) some say 

UC^ (S, K ,) mcanifig its running and 

its resting, (Aboo-Is-hulf, TA,) from and 

C~y, (S, K,) [though] Az says that the readers 
agree in pronouncing the of ULy-o with damm, 
but differ as to the of the Koofees pro- 
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nonncing this with fet-fc, (TA,) or the latter read¬ 
ing maj have the same meaning as the former, 
(Aboo-Is-^a^, TA,) or the former reading may 
mean in the time, or the place, of making it to 
rvn, and that of making it to rest, and the latter 
reading may mean tn the time, or the place, of its 
running, and that of its resting, for in each case 
each noun may be a n. of time or a n. of place or 
an in£ n.; (B<), q. v.;) and some read \± j-; - 
^ as epithets applied to God, (M, JC,) 

mho maheth it to run and mho maheth it to rest. 
(TA.) Accord, to Zj, (M,) feUH J&Jtlj 

ilAfh * n the Jfur [vii. 186 and Ixxix. 42], 
means [They mill ash thee respecting the IcL,,] 
mheti mill he its taking place ? [or when mill he the 
time of its being made to take place ?] ; (M, g ;•) 
by the feU being meant the time in which all 
created beings shall die. (M.) 

5: see 1, first sentence. 

• • - 

A part, or portion, of a tradition, or stoiy: 
(Lth, T, K:) [sec an ex. near the end of the first 

paragraph:] accord, to IAfr, Lq. [app. as 
meaning the^irst part or portion]. (T.) 

-j. •' 

A [bracelet, or one of a particular kind, 
called ] ; (IA^r, T, M, K;) so accord, to 

Kr: (M, TA: but in a copy of the M written 

o a. certain thing of strung beads; (S, 
T A;) like the ; which is an arabicizcd 

word [from the Pers. i^i]: (TA:) a bracelet 
of beads: (ISk, TA:) or a bracelet of [i. c. 
turtle-shell, or tortoise-shell ]: pi. : it has 

no broken pi. (^M, TA. [Golius and Freytag say 
that its pi. is ; but on what authority, 1 know 
not: the former mentions no authority beside the 
§ and ^; and the latter, none but the K.]) 

3 - 

U-j Firm, or steadfast, in good and in evil. 
(Az, Sgli, K.) — And The pole that is fixed in 
the middle of the [tent called] .L*.. (Az, Sgh, £.) 

Lfb Stationary, at rest, fxetl, fast, firm, 
steady, steadfast, or stable. (Mfb.) You say 
JW*- (Mfb) and and (S, Msb) 

Firm, or steadfast, mountains; (§, Msb;) the 
sing, ^of the Jast said by Akh to bo (§.) 

And it-f b jj* t A cooking-pot that mill'not move 
from its place, (M, K, TA,) by reason of its 
greatness, (If, TA,) and that cannot be removed. 
(M.) in the Kur [xxxiv. 12] means, 

accord, to Fr, J Cooking-pots that mould not be 
lowered from their place, by reason of their 
greatness . (TA.) 

0 •#- 

ma y bo used as an inf. n., or a n. of 
time, or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above: 
see 4].) [As a n. of place, it commonly means 
An anchorage, or a place of anchoring; a port; 
or a station for ships: pi. ^j^*.] 

may be used as an inf n., or a n. of time, 
or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above: 
see 4].) 

• J 

o* an epithet applied to God: see 4, near 
the end of the paragraph. 

Bk.1. 


y-3 — £-y 

The anchor of a skip : (§, M, £:) or a 
large anchor, which, being tied with ropes and 
let down into the mater, holds fast the ship, so 
that she does not go on: (T, TA:) pi. 

(IjEar p. 111.) [Hence,] one says, \y&\, 
meaning f They remained, stayed, dwelt, or abode. 
(TA.) And (j^lyft ft^lftte-JI c<i)l J The cloud 

rained continually; syn. : (S, Msb:) or 
remained steady, raining: (T, TA:) or remained 
still, or stationary, and rained. (M, If :* in the 
latter, « T d a ...J I is put in the place of 2/WJI.) 

* 

LfJ 

!• wy, (A, Msb,) aor. -, (MS,) inf. n. JZj 
(S, A, Msb, K) and yil hfi, (A, K,) Tie sprinkled, 
or scattered in drops, (A, K, TK,) water, (S, A, 
Msb, K,) and blood, (S, A, K,) and tears, (§, 
K,) See. (A.) —— ^ij, (S,TA,) or 

(Msb,) and (A,) inf. n. (S, TA,) 

He sprinkled, or wetted by sprinkling, (TA,) 
the place, (§, Msb, TA,) and the house, or cham¬ 
ber, or tent, (A,) with mater. (Msb, TA.) 

And ^ [The weaver 

sprinkled the meb milk the &y»]. (A, TA.) _ 
[ Hence,] iUllI cu£J, and ♦cJ.jt, (S, A, Msb, K,) 
The shy rained: (A, Msb:) or let fall a little 
rain, such as is termed (S. [After the 

former of these verbs, or the like, seems 

to be understood.]) [And hence,] lijtLl t 
[77ie spear-mound, or the lihe, sprinkled forth 
blood: a signification implied, but not expressed, 
in the S and A: or] became wide, so that its 
blood became scattered about: (K:) or passed 
through, and made th blood to flow, or to appear 
and flow, or to flow copiously, or with force. 
(Mfb.)— [Hence also,] O-*- fee t He 

eulogized him. (TA voce JJi..)_And He 

washed him, or it. (MF, from the Expositions of 
the “ Muwatta.”) 

2. [^JI^Ull l£A) The pen spirited the ink.] 

4: see 1, in two places. = Jijt, (A, (f,) 
inf. n. (A,) He made the horse to sweat 

by urging him with his feet. (A, K.) 

•l«JI tAA/3, (S,) and t 
(A,) [77is mater became sprinkled, or scattered 
in drops, upon him or it.] And 

[A drop'of ink became spirited from 
the pen]. (S and K in art ^*.) 

K. Q. 2. : see 5. _ Also It (roasted 

meat) dripped with gravy; or mas succulent, and 

dripping with juice; or was fat. (TA.)_And 

It flowed. (TA.) 

wy> (?, ?,) or jXm cAj, (A, TA,) A little 

[sprinkling] rain: (S, 5 :) [and so t i£J in the 
present day:] or the first [or lightest and weakest] 

of rain : (IA»r: [see j)j :] pi. Jilij. (S, ^f.) __ 
Also the former, f A painful beating. (§gh, K.) 


AAj: see the next preceding paragraph. 

cAVA) What is sprinkled, (S, A,* ^,) or scat¬ 
tered, (Msb,) of water, (A, Mjb,) and the like, 
(Msb,) or of blood, (§, A, ?,) and of tears, (S, 
¥,) and the like, (K,) and of rain; (TA in art. 
tfils;) what is scattered, or flies about, of blood. 
(M;b.).— [Hence the saying,] 

J [lie did not enter into evil, 
or mischief, and yet somewhat thereof, or of its 
effects,befeU him]. (A, TA.) And JitiJdl \1/ 

*91 UU Ly [app. meaning Insatiable 

thirst, or desire, to hear from thee, or the like, 
remained in us, and there did not reach us from 
thee aught save a mere sprinkling; or perhaps, 
what mas scattered abroad, of rumours, or the 
like]. (A, TA.*) [See also an ex. voce itij.] 

• » » 

w-fj : see 


u-lrAl Roasted meat (Aboo-Sa’eed, A, If) 
dripping with its gravy; (Aboo-Sa'ccd, A, TA ;) 
or succulent, and dripping with its juice; (TA ;) 

or fat: (^f:) and t signifies the same. 

(TA.) 

S , 


cAj-»: see wliat next precedes. 


A thing with which one sprinkles: (Ibn- 
’ Abbud:) a thing with which the weaver iprinhles 
the web: (A, TA:) [in the present day, applied to 
a long-necked bottle, with a stopper pierced tvith 
a hole or holes, for sprinkling scented mater.] 

• J#' 

[Sprinkled, or scattered in drops; 
as also 7 iAsAj, occurring in this sense in a verso 

in the TA in art *iJU.]- jLU [A 

place of alighting sprinkled, or wetted by sprinh- 

Land upon which 

[»-ni/i such as is called] lias fallen. (TA.) 


VAj 

* 1- Lq. [Fnirif feminam]. (K.)ss 

-ZAlij She (a gazelle) brought forth. (K.) 

lAj A young gazelle, (§, Msb, ^C,) that has 
become active, or in motion, (§, Mfb,) or that 
has becom strong, (K,) and has walked (S, M?b, 
K) with sts mother: (£:) pi. (Msb, K.) 
[In the following saying, I find it written as 
though with medd; app. for the sake of assimila¬ 
tion to :] j^S ami *lLj| 

meaning [/ have with me a young’ woman 
most lihe to] t/us [young] gazelle: so in the A. 
(TA.) 


1. t-Aji (?, A, Mfb, S,) aor. - , (Msb, K,) 

. ^ # •ft' 

inf. n. (S, Msb,) He , or it, (the forehead, 

or the side thereof above the temple, A, TA, or 
the body, Mfb,) sweated; exuded sweat; (S, A, 
Msb, K;) as also ♦ (K,) or Ujc and 

^ (F r , TA.) And aor. c , inf. n. 

Bn ^ He, or it, mas, or became 
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moist mith sweat. (TA.) — [Hence,] O^- A l 
fOW J [The water-shin sweated with the 

nater ]: and Uv -^Aj I [It sweated with 

»t7ia< was in if] is said of a [porous] mug, and 

of any [porous] vessel. (A.)—. [Hence also,] 

• * »' • •' __ 

«L5“^ 41 -P +■“* ^are /im not anything. 
(S,K.) And ^Aj* said of one known to 

be & niggard, t He gave something. (Har p. 95.) 
_ is also said of a young gazelle, meaning 

1 He walked, bang trai ned, or accustomed, to do 

so by his mother: [because the training him to 

walk causes him to sweat: sec 2: and sec also 5.] 

(A.) Also, said of a gazelle, t Jle leaped, or 

bounded, and exulted [or was brisk or lively or 

% * » _ 

sjtrighfly]. (K.) Also, inf. n. said of a 

young weaned camel, t He be ame strong: [see, 
ngnin, 5 :] and the inf. n. is metaphorically used 
in relation to small clouds [app. when they collect 
together to give rain]. (L.)=s Sec also 2, as said 
of a she-camcl. 

2. [^"j app. He, or it, caused to sweat: this 
seems to be the primary signification, whence the 
other significations here following.] 


Ujij, inf. n. J She (a gazelle) trained, or 

accustomed, her young one to walk, so that he 
was caused to sneot (^Art* [perhaps & mistrans¬ 
cription for 10 that hesmeated ]): (A,TA:) 

or she (a wild animal), when her young one 
became aide to walk, walked with him, until, or 
so that, he nas caused to sweat 
and became strung. (Mtr, on the authority of 
Kh, in l)c Sney’s “ direst, Ar.,” sec. ed., iii. 

231.)_f She (a camel) rubbed the root of her 

young one’s tail, and pushed him on with her 
head; an l went before him, and waited for him 
until he overtook her; and sometimes gently urged 

_ J*' '<« 

him on, and fallowed him; as also * AiW * ij and 
t^yl. (L.)_ JeUJI J&W U* 
inf. n. as above, f SAe (a mother) fed her child 
with a little milk, putting it into his mouth by 
little and little, until he became strong enough to 
such. (S, TA.)_also signifies t A doc- 

gazclle’s Itching her young one so as to re¬ 
move the moisture that was upon^it at the time 
of its birth ; (K, TA ;) and so ^^AP* (TA.) — 
OUII 7 -A), (A, TA,) or inf. n. as above, 


made the appointed successor of the hhaleefeh : 
(TA:) and I j6 0 $ t ^tjl and t lip [Such 
a one was reared, &.C., for such a thing]. (A, 

TA.)_And iiu (A,) inf. n. as above, 

(K,) J lie managed, or tended, or took care of, 
his property, or cattle, well. (A, K.) It is said 

' » # ' J m" t m 

in a trad., l j^A^>, meaning \They 

■tend [the place of tcid-producc thereof], and put 
it into a good, or right, state, or make it to thrive, 
in order to its becoming productive; like as is 
done to grape-vines and palm-trees. (TA.) 

4 -C^ 1 , intrans.: sec 1, first sentence- 

0 0 # t 

-a»A;t t She (a camel, and a woman,) had a 
young one that associated, or kept company, with 
her, walking with her and behind her, and not 
^fatiguing her: or had a young one that had 
berom strong. (L.)=:lijdj snid of a 

camel: _ and IJiJ : see 2. 

sec 1, first sentence. _ Also t He 

(a young weaned camel) was, or became, strong 

enough to walk, or able to walk with strength : 

(S, K:) or became strong, and walked with his 

mother. (As, S.) [See 1.] — See also 2, in the 

* •- - _ 

middle of the paragraph. __ 

OUJI] f The herbage became fostered by moisture 

or dew. (Msb.)_ijij ^AP : Bee 2 > near 

the end of the paragraph. 

10. ,_ji^JI \Tlie [barley-grass termed] 

0 rcw t,,n - (?•) = 80 
in most of the copies' of the K, (TA,) [and so in 
the L,] t They foster the in order that it 

may grow large; (L,K:) in some of the copies 
of the K^l [i- e. the lambs, or kids, &.C.] : 

(TA:) the place thereof is termed t «. AP — * : 
>1 . 1 ^ 

(K:) or ^ signifies th place, or 

tract of ground, that fosters the ,(L) 

And JJUI so in all the copies of the 

0 ___ 

^ but some in which is found (TA,) 

t They wait for the herbs, or leguminous plants, 
(or the plants called Jij,) to grow tall, in order 
that-they may pasture thereon. (K.) 

The moisture of sweat upon the body 

(A,*TA.) [And t Fluid, or matter, exuded: 

• 

sec al<j.] 


(Msb,) t It (the moisture, or dew, A, Msb, TA, 
or the rain, TA) fostered the hetbage. (M?b, 
TA.) ijJj f He fed his child weU. 

(M[r, on the authority of Kh, in De Sacy’s 
“Clircst. Ar” ubi stiprh.) _. And £>*)> (?> A, 
K,) inf. n. as above, (K,TA,) \He was reared, 
brought up, or educated, and rendered fit, ($, A, 
$,TA,) and prepared, (TA,) [for the 

thing], and J [for the affair], (TA,) or 
•jljp) [for the office of wczeer], (§,) or dUPJ 

[for the office of king], (K,) or [fo 

the office of hhaleefeh] ; from IajJj <j in the 
sense expl. in the second sentence of this para¬ 
graph ; (A;) or means 1 he was 


C* That sweats much. (TA.) 


Lj [as an inf. n. of un., A sweat, or a 
sweating; a meaning indicated, though not ex¬ 
pressed, in the A_Hence, app., t A dew, or 

fall of dew from the sky. — And hence, as being 
likened thereto, J A gift]. You say, 3*»A^ 

1 [He gave me a gift from his store of 

bounty]. (A.) 

f A well containing little water: 
(TA:) [pi. ^i-j.] 

Sweat. (AA, §, K.) — t A certain 
plant: (?L:) or f plants, or herbage, upon the 
surface of the ground. (L.) 


[Book I. 

^ t A butter-shin that sweats much. 

(A in art. ) 

^Mj Sweating; exuding sweat. (A,* Mfb.) 

_f A mountain moist in the lower part, (K, 
TA,) a id at the base of which there sometimes 
collects a little water: when this is much [in 
comparison with what thus collects, though still 
little abstractedly], it is termed • (TA:) pi- 
. (K.)_t What one sees, like sweat, 

running in the interstices between stones. (?* 
TA.) You say, ji-yi^ ■wdpH 

^ *.ijtl j [How great a difference is there between 

the overflowing Euphrates and a little nater that 
distili scantily in interrupted drops from a rock 
or mountain, appearing, like sweat, running in 
the interstices between stones!]. (A, A.)—The 

pi. j Mjj also signifies f The [which means 

a small teat in excess], (K,) or the *Mol [or 
teats], (TA,) of a ewe or she-goat, particularly. 

(K, TA.)_And the sing., tA j'oung gazelle 

that walks, being traineil, or accustomed, to do so 
by his mother, so that he is caused to sweat. (A.) 
And tA young weaned camel that has become 
strong enough to walh, or able to walk with 
strength: (S,K:) or that has become strong, 
(As, S, L,) and nalks with his mother: (As, 8 :) 

pi. (L.)_And I What creeps upon the 

earth, of suck as are termed its and its 

(K, TA.) — Sec also 

^ ji [More, and mat, sweating] -[Hence,] 

ly^j ^ yi j He is most largely endowed with 

sharpness, or acuteness, of mind, or with quickness 
of intelligence, understanding, sagacity, shill, or 
knowledge: (K, TA:) as though sweating there¬ 
with. (TA.) 

(?, L, K,) or ♦ ( 80 in one of m y 

copies of tlieK,) tA she-camcl having a yo'ung 
one that has become strong enough to walh, or 
able to walk with strength : (?, K :) or having a 
young one that has become strong, and that walks 
with her: (As,S:) or having a young one that 
associates, or keeps company, with her, walking 
with her and behind her, and not fatiguing her : 
or having a young one that has become strong: 
and in like manner a woman: or each signifies, 
as also ♦ ^tlj, applied to a she-camcl, as a pos¬ 
sessive epithet, having a young one of which the 
rubs the root of his tail, pushing him on with her 
head; and before which she goes, and waits for 
him to overtake her; and which sht sometimes 
gently urges on, and follows. (L.) 

^ and t The inner covering that is 

beneath the felt cloth of a horse't saddle; so 
called because it imbibes the sweat: (L:) or the 
thing that is beneath the if** [q. v. in art. jjy]- 
(?,L,K.) 

: see the next preceding paragraph. 

• --j • 

: 8ce 

; sec 10 , in two places. 




Book I.] 


1089 


1 - nor. ■* ; and jhj, aor. - ; (S, A, L, 
M$b, K;) the former of which is die better known 
and the more chaste; (TA;) inf. n. jhj, (§, L, 
Mfb, K,) which is of the former, (S, L,) and 
j£j, (S, L, Msb, K,) which is of the latter, (S, 
L, Mfb,) and jlij, (L, If,) which is also of the 
latter verh, (TA,) or this last is a simple subst.; 
(Msb;) lie took, or followed, a right way or 
course or direction; (S, A, L, Mfb, If;) as to a 
road, and also as to an affair: (I.:) [and often 
relating to religion; meaning he held a right 
belief; was orthodox: j and V signifies the 

• f 

same: (L, K:) you say, ej+'j meaning 

He took, or followed, a right way to conduct hie 

3 + 0 % + + • 

affair: and jJij, meaning lie took, or fol- 
lowed, a right course in his affair; this latter 
being a phrase similar to and 4 jIj JjlL 

tcc. (L.) Some say that j£j relates to the things 
of the present life and to those of the life to come; 

• 0 + 

and only lo those of the life to come: but 
this distinction does not accord with what has 
been heard from the Arabs, nor with readings of 
the Ifur-un, in which 6 ome read j£j and others 
in several verses. (MF.) The form r also 
signifies The continuing in the way of truth, or 
the right way, with self-constraining firmness in 
so doing. (K.) One says to the traveller, 
[Mayest thou take, or follow, the right way]. 
(A.)__ [See also jbelow.] 

I w # ft' 

2 . ejJS/j, inf. n. said of a Ifudee, or 

• ^ ' 3 * + * ^ 

judge, t. q. eXsuf. [meaning lie pronounced 

him to be one who took, or followed, a right way 
or touree or direction: or to be one who held a 
right belief; to be orthodox], (Msb.) __ See also 
what next follows. 

4. (S, A, L, Msb, K) and t ijl Jt (L,) 

said of God, (S, L, K,) and of a governor, or 
commander, (L,) [or of any man,] lie made him, 
or caused him, to take, or follow, a right way or 
course or direction; or he directed him aright, or 
to the right way or course or direction; (S,* A,* 

L, Msb,* K;*) and aAs. and <J [to the 

thing]: so says AZ: (Msb:) [often relating to 
religion; meaning he made him, or caused him, 
to hold a right belief; to become orthodox.] See 
also the next paragraph. 

10. j .iwl: see 1. — Also lie sought, or 
desired, the taking, or following, a right way or 
course or direction. (So accord, to some copies 
of the K.) — And tjhfUl He desired of him 
the taking, or following, a right way or course or 
direction : (L, and so accord, to some copies of 
the K, and the TA:) or he asked, demanded, or 
desired, of him, direction to the right way. 
(MA.) You say, t [J ashed, 

demanded, or desired, of him, direction to the 
right way, and he directed me to the right way] 
(A, Msb) ;^AJI ^jil and Aflc. and [to the 
thing]: so says AZ. (Msb.)* 

an inf. n. of 1. (S, L, Mfb, K.)_[As a 

simple subst., Rectitude.] Also Maturity if in¬ 


— JUj 

tellect, and rectitude of actions, and good manage- | 
meat of affairs. (TA in art. ^ 1 : see 4 in that 

3 + • 3 00 + 

art.) [Hence, sjhj He attained to years of 
discretion, when he was able of kimself to take, 
or follow, a right way or course: a phrase of 
frequent occurrence.] 

• + # + 

SjJZj : see the next paragraph, in four places. 

« / • . • ^ # 

A mode, or manner, [and * SjJbj an act,] 

of 3 1 hj [or right procedure; &c.]. (Ham p. 463.) 
[Hence,] yt, (S, A, L, Msb,) and Sj£jl jJj, 

0 0+ 

(L, K,) and ♦ (L, Msb, K,) the latter 

0 0 

accord, to AZ and Fr, and said to be the more 
chaste, but the former allowable accord, to Ks, 
and preferred by Th in the Fs, (L, TA,) [and 
seems to be the more common,] J He is, or was, 
truebom ; (A, Msb;) contr. of su>j3, (S, L, K,) 
or JLiji, (Fr, TA,) and (AZ, Fr, TA.) And 

- 0 0+ 0* + 3 ' 0 

" ejjjj jAJ jJj [or Sjdjj i. c. 1 lie was not true- 

0 +0m 0 ' 30+ + t 

born], (Fr, TA.) And Sjl iij jJj IJut { This is an 
^ ^ ^ + a 

offspring of valid marriage. (TA.) And 
_ +00 0 + 000 * 
* SjjZij jfh) IjJj t [He claimed, as his, a child 

not lawfully begotten, or not truebom], (TA, 
from a trad.) 

+ + + % 0 + 

: see jlij. 

• • • 

i sec JmSj. 

• +0 

an inf. n. of 1, (L, K,) or a simple subst., 
(Msb,) [signifying Right procedure ; or the adop¬ 
tion, or pursuit, of a right way or course or 
direction; as to a road, and also os to an affair: 

and often meaning right belief, or orthodoxy: 

A * 

in both these senses] contr. of ^jb, (S, A, Msb,) 

and of Jftmo : (Msb :) and t is a subst. 

syn. with (L, K.*) = jLiyJI i. q, 

(K,) in the dial, of El-’lkik; (TA;) they 

gave it this name as One of good omen, because 
■ • *0 0 0 + 

is syn. with : (K:) [jl^j and 


are names given to several species of Cress; and 

0 S A + 

l tr**- seems to mean the seed of : accord, 
to Golius, on the authority of Ibn-Bcytar, jUy 
is the name of the nasturtium: accord, to Delile, 
(Flor. ^3gypt., nos. 576,680,571,584, and 610,) 
it is the Arabic name of the lepidium sativum of 
Liun.; the lepidium hortense of Forsk.: and the 
cochlearia nilotica: jlij, i. e., nasturtium 

maritimum, that of the cahile maritime of Tour- 
ncf.; Desf., a pinnatifida; the bunias cahile of 

, 3 0 0 3 0 3 

Linn.; the isatispinnala of Forsk. 

that of the lunaria parviftora : and jJt jllj, i. e., 
nasturtium deserti, that of the raphanus rccur- 
vatus of Pcrsoon; the raphanus Igratus of Forsk.] 

0 0 0 + j St , 

: see _of the measure s }^sd 

m * + + 03 0 

in the sense of the measure JjuU, (L,) as an 
epithet applied to God, means The Director to 
the right way: (L, K :) and lie who appoints, 
or ordains, well that which He appoints, or 
ordains : (K :) or He whose regulations are con¬ 
ducted to the attainment of their ultimate objects 
in the right way, without any one's aiding in 
directing their course aright. (L.) 


w + . * # 

j£lj and » Taking, or following, a right 
way or course or direction [as to a road, and also 
as to an affair: and often meaning holding a right 
belief; or orthodox]. (A, Msb.) One says to a 

traveller, Ljy* tj£t) [May God make thee to be 
a taker, or follower, of a right way; one directed 
aright], (A.) And one says, t^, as mean¬ 

ing j£t) 1 i [0 thou who tahest, or followest, a 
right way &c.]. (L) [The 

Khaleefeks who took, or followed, a right course, 
or the orthodox Khaleefchs,] is an appellation 
specially applied to Aboo-Bekr, ’Omar, ’Othmdn, 
and 'Alee; but applicable also to any others of 
tlic Imams who pursued the same course as those 

four. (L.) _ yt\ a surname (S) applied to 

0 * 

The female rat or mouse (SjUJI). (S, K.) 


is like 

most, direct road]. (S.) 


[i. c. The more, or 


3++ _ 3++ 

a pi. without a sing., like and 

1 .. 

(L,) The right places to which roads 
tend; syn. JjjJaJI juoUL*. (S, L, If.) You say, 

yt [ Tj directs to the right 
places to which roads tend]. (A.) 


1. iiij, aor. - and -, inf n. «J&j, (S, MA, O, 
Msb, K,) [and app. also (which see below), 
and olip, which has an intensive signification, 
mentioned by Freytug as occurring in the “ Mak- 
soorali ” of Ibn-Dureyd;] and ellj, aor. -, ( AA, 
O, K,) inf. n. «JLij; (K;) He sucked it in, (S, 
MA, O, K,) namely, water, (MA, If,) and the 
saliva of a girl, (IAar, O,) with the two lips; 
(MA;) as also ♦ asAJjI (S, MA, O,* K) and 
♦ (S,* M A, O,* K) and ♦ j\ and V iiij • 

(IAar, O, K:) or he took it, namely, water, with 
the two lips in a manner exceeding that which is 

termed : (Msb:) and (Mfb,) or «Jt£J 
and iiwj, (K,) inf. n. J&j, (IF, O,) ho 
drank to the uttermost what was in the vessel, 
not leaving in it anything: (IF,* O,* M»b, K:) 
or, accord, to some, signifies the sucking in 
the water of the mouth in kissing: (Har p. 271:) 
you say, V^J» meaning he sucked her (a girl’s) 
saliva from her mouth: (IAfr, L in art. juu:) 
and t he hissed her and sucked in her 

saliva; from wi&f [i.e. wiwj] meaning “saliva:” 
and 1 LXwp signifies he sucked in much: (Har 
p. 231:) or i.q. (O.) It is said in a 

prov., ^iil cJLw^t, i. e. The sucking in (} U&y) 
of water by little and little is most effectual to 
quench thirst. (§, O, K.) 


2 : 

4: 

5: 

8 : 


| sec above. 

sec 1 , in three places, 
see 1 , in two places. 


«JLij A small quantity of water remaining in 
a watering-trough, or tank : the sutface of the 
water, which the camels such in with their mouths. 
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(Ltli, O, £.) __ Saliva. (Har p. 231: but there 
without the vowel-signs.) 

• $ • 

Sweet in the mouth; tweet-mouthed; [as 
though her saliva were sucked in bj her lover 
because of its sweetness;] applied to a woman. 

(H, O, M$b, K.)_Also Dry in the ; so 

applied. (I A^r, O, K.)_And A she-camel that 

eats with her lip. (As, O, K.) 

an inf. n., [like JLLj,] (Lth, O,) The 
taking of water with the two lips; (Lth, O, K;) 
exceeding what is termed ^a*. (Lth, O.) 

[<JLw^« An instrument with which one sucks 

tn water «c. Its pi. is used in the present 

day ns meaning The lips ; thus in the phrase 
" $0 0 * 

I,js. I A woman sweet in the lift; 
a sweet-lipped woman.] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


L orJ^iij, (M,)^lMy, (M, 

Msb,) or (S, K,) (K,) aor. (§, 

M, htfb,) inf. n. JLij; (S, M, Msb, K;) as also 
^ sJdJf (Mfb) [or >rv iijl]; ][c shot, or shot at, 
him, or them, with the arrow, or tcith the arrows, 

und other things. (S, M, Msb, K.) It is said in 
*fi m » * • • •" J* - e 4#- 

a trad., J-J! yj \Verily it is 

harder upon them, or more severe or distressing 
to them, than the shooting of arrows at them]. 
(TA.)_And SjiaJ-f f lie cast his look at 

* * 0 0 $ • 

them,, (M.) _ See also 4, in two places. =a J£j, 
(§, M, Msb, £,) inf. n. (S, M, Msb,) He 

(a man) was, or became, goodly, or beautiful, and 
slender, in stature, or person: (S, :) or he (a 

boy) was, or became, just in proportion, (T, A,) 
and slender; (A;) and in like manner oJtwj is 
said of a girl: (T:) or he (a boy, M, or a person, 
Msb) was, or became, light, or active, (M, Msb,) 
in his work; (Mb;) and in like manner 
is said of a girl. (M. [See also 5.]) 

3. (Mohcet, K,) inf. n. (Mofceet,) 

t lie went, or ran, with him; or vied with him 

in going, or running; syn. o^C. (Mobcct, K.) 
[And] t He vied with me (^ytjC) 

in going to the place to which I was repairing. 
(A, TA.) 

4. JAjI He shot in one direction; (Zj, K ;•) 

as also t (Zj, O.)_See also 1._f He 

loohed sharply, or intently, or attentively: ($, 
JC:) [and] inf. n. Jt-Ljl, she loohed 

sharply, kc .; said of a woman, and of a sl^. [or 
wild cow]. (M.) You say.^D^ill ^1 oJLwjt f[/ 
looked sharply, kc., or] I raised, or cast, my 
eyes, and looked, at, or towards, the party, or 

»•» . J I 

company of men ; (L;) and so " cJUij. 

(JK.) And t^jU c«i*jt t I'hc site- 

gazelle looked sharply, or intently, or attentively, 
at the object of her want. (A, TA.) As some 
sav, (M,) cJLwjt signifies J The she-gazelle 

extended, or stretched out, her neck. (S, M, JC, 


• » _ » 

‘-*-y —jvi 
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00 0 0l # 

TA.) am U, said of a bow, (How light, and 
swift in the flight of its arrow, is itj (K, TA.) 

6 . I jji He was, or became, sharp in 
the affair. (M. [Sec also 1, last signification.]) 

Jmj : see the next paragraph, last sentence. 

• I 

a subst from 1 in die first of the senses 
explained above: (S,EL:) [i.e. as signifying] A 
bout of the shooting of arrows; (T, M, 

TA ;) when persons, competing in shooting, shoot 
all the arrows that they have with them and then 
return [to the butt]: (T, TA:) and a direction 
in which arrows are shot, (S, M, M b, K,) when 
the people, all of them, shoot all the arrows: 
(Msb:) pi. Jlljt. (Msb, TA.) You say, 
i (?, K ;) or Ulj l>*j, (Msb,) or ll ij 

and Jmj iJtc, (M,) We shot, all of 
us, [o bout,] in one direction; (S, K;) or they 
shot, (M, M;b,) all of them, (M$b,) [a bout,] in 
one direction, with all their arrows. (M, M$b.) 
And it is said in a trad, of Fudaleh, 

' ' #1 • 00 W 

jUy’JI [He used to go forth, and shoot 

bouts]. (TA.) Accord, to IDrd, JU<pi signifies 
The arrows themselves that are shot. (Msb.) _ 
Also The [stridulous] sound of the pen (Lth, M, 
Z, K) when one writes with it; (Ltli, M;) and 
so t Jkij. (Ltli, M, Z, K.) 

• • 0 

: see the next paragraph but one, in two 

places. 

• $ 0 

: 6 cc the next paragraph, in two places. 

U,wj t A swift-shooting bow; (JK, A, 

EL;) as also t (JK) and ♦ (O, K.) 

— a,, d * 3y*J t [-d period] quick [i/i 

' • « 

passing]. (JK.) _ applied to a boy, (T, 
TA,) or to a man, (S, K,) and ♦ Jh^«, (JK,) 
and applied to a girl, (T, TA,) Just in pro¬ 
portion, (JK, T, A,) and slender: (A, TA:) or 
goodly, or beautiful, and slender, in stoture, or 
person: (S,K:) or Ji-lg (M, Msb) and ♦ 

(M) signify a boy, (M,) or a person, (Msb,) light, 
or active, (M, Msb,) in his work; (Msb;) and 
in the same sense are applied to a girl: :) the 

pi. [or rather quasi-pl. n.] of i s ^ (?,) 

i.i • t • t 

like as^l is of^jjl, and JJI of J^il. (TA.) 

• « * *- 900 

Shooting . (Har p. 37.) _ J£lj i. q. 

#« j ( i 

3^> e - ji [lit. An arrow having pro¬ 
pulsion , meaning shot; the latter word being] 
of the class of [possessive epithets, such_aaj (jy*) 
and y*\ 3. (Har p. 82.) 

f - •{ « 

Jijl jy*. An erect neck. (M.) 

• •! , 

applied to a woman, (JK, M,) and to a 

she-gazelle, (M,) or to a wild animal [of any 
kind], (JK,) Having her young one with her; 
(JK, M;) as though she were always watching 
it, (JK.) _ [Also f Having a stretched out, or 

l < •# 

long, neck. Hence,] oVkw^«3l t [77te long-neched 
ones] is used os meaning the gazelles: but is not 
applied to the [wild] oxen or cows, because of 


the shortness of their necks: these arc called by 

0 0 » w# $00 

Aboo-Du-dd oUy [lit. the sons, or 

daughters, (for OUy applied to irrational animals 
is pi. of ,jyl as well as of wJy,) of the paternal 
uncle of the long-neched ones, i.c., of the gazelles ]: 
he says, 




• 00 00 ' •! w »0 *0 $ 0 ** # 

0 0 0* 0 0 


meaning [And verily I hare frightened] the wild 
oxen or cows [having waggings of the. tail]. (L.) 

_See also the paragraph commencing with 

in two places. 


[ij&j* is explained by Golius, on the authority 
of Mcyd, as signifying A ring used in shooting, 
by means of which the thumb, it being furnished 
therewith, more easily draws the tighter sort of 
bow-string.] 


1. (S, K,) aor. 3 4 , inf n. _^ij, (S,) He 

stamped, or sealed, wheat. (S, K. [See 
_ And He wrote; (K, TA;) Aeic [upon it], 
and «e)t [to him] : accord, to tlie copies of the K, 

like ^ >r ij; but this iB & mistake for with the 
unpointed ^ [and without leshdeed]. (TA.) 

2 : see above. 


4: see the next paragraph, aa It (land) 

showed its herbage. (TA.) — And She (& wild 
cow) saw and depastured the (K, TA,) i. e. 
the first that appeared of the herbage: the epithet 
applied to her is [without »]. (TA.) 

in the copies of the K erroneously 
written t[is expl. as meaning] He stamped, 
or sealed, his vessel with the : thus in the 
saying of El-Anshh, as some relate it, 

• 0 00000 0*0 0 0 A 0 0 


• 0 00000 

but accord, to others, “ijl j. (TA. [See art. 
j*r>yX) 

9 0 0 

: sec what next follows. 

• 0 0 •'! 

jftij i.q. yA [A marh, an impression, &c.] ; 
(Aboo-Turab, K, TA; [in the CK is erro¬ 
neously put for ;]) as also t; (K, TA;) 

like Jr*) (Aboo-Turdb, TA) and [q. v.]. (§, 
Msb, K, all in art — And [particularly] 
The mark, or impression, kc., (jjI,) of rain, upon 
the ground. (K.) — And The first that appears 
of herbage; (ISk, §, ?L;) as also t(TA.) 

jtr'ii *-9- jr*3i (?> ¥> TA) as meaning The 
[small engraved] tablet, (S, TA,) or the stamp, or 
seal, (K, TA,) with whick collections of wheat or 
corn [in their repositories ] are stamped, or sealed; 
(S, TA;) as also * Ij. (AA, EL.) And The 
thing with which [the mouth of] a vessel it 
stamped, or sealed; (JC;) and signifies 

[the same; or] a stamp, or teal, with which the 
head [or mouth] of a [large jar suck as is called ] 
is stamped, or sealed: (TA in art. > »-'j:) as 

0 f ^ 4 J 0 

also^^jj (M and in that art.) and jtyAj •( 
in that art.:) or a stamp, or seal, in a general 
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•ense ; as also JUJJ- (M in that art.) s Sec 
alao^j. 

• * * 

see the next preceding paragraph, in 
two places. 

, an epithet applied to a wild cow: see 4. 


O-j 

1. 0 --j> (S, £, TK,) [in the CK t >ij, there 
said to be like _/>j£s,] aor. and inf. ns. as in the 
next'sentence, (TK,) He (a man) came to a feast 
uninvited ther to, and entered without permission 
(§»¥•* [See o^'j. below.]) — And ^ oij 

(?»K») aor- J , (§,) inf. n. and Oi^j 
(?»¥») He (a dog) put his head into the vessel, 
(§, TA,) to eat and drink. (TA.) 

OA) A turn, or time, for the taking of water; 
(K;) so in the M; (TA;) as also ♦ (K.) 

• .. 

O-i) '• 8ce what next precedes. 

• »» •»' 

Oj-’j Sheep, or goats, pasturing and 
drinking at pleasure, amid abundance of herbage, 
and plenty. (K.) 

i>f *J *■ 1- > (?»K ;) i. c. One who comes 

to a feast uninvited thereto: he who watches for 
the time of food, and then goes in to the party 
when they arc rating, is termed (? ) — 

And One who eats all that is upon the table of 


food; syn.^ 
put forjUvH. (TA.) 


in the K, is erroneously 

Also A small gift to the 
pupil of the £51[or goldsmith] ; in Pars, called 
aJIvA)U, [correctly l5ljj£G]. (K. [^SJj U 
In the CK is a mistake for U.]) 

• - t St 

OAil *"• ?• [i. e. A window; so in the 

present day; or a mural aperture; an aperture 
•.n a wall or chamber] : (S, K 0 [arabicizcd:] in 

l’ers. (jjjj. (KL, PS.) — Also i. q. «_ij [q. v.; 
npp. here meaning A kind of arched construction, 
upon which are placed vessels and other utensils 
#c. of the house]. (TA.) 

Sr 1 ) 

1. lij, said of a young bird, It stretched forth 
tts head to its mother in order that the should 
put food into its beak. (Abu-l-’Abbas [Th], 
Mjb, TA.) _ Hence, [accord, to Th, but sec 
SyZj, below,] «l£ j, (§, Mgh, Msb, K,) aor. 

• m 0 MB* rj'* 

inf. n. yhj, (§, M$b,) He gave him a [or 
trite]. (S,* Mgh, Msb, K.) [See also 3.] 

, A ISJ « ?») inf - n ‘ (TA,) *• <1- 

[He bribed him ; (see also 1;) or endea¬ 
voured to conciliate him; or did to him a thing 
in order that he (the latter) might do to him (the 
former) another thing ]: (£:) and [app. as 
meaning he treated him, or behaved towards him, 
with partiality] : (ISd, K:) or [he aided 

him, or assisted Atm]. (S.) 

-0 3 

4- (jijl He put a [or rope]. to the 
bucket. (S, ISd, K.) — [Hence,] yijl said of J 


the colocynth [or any similar plant (see !ti>j)] 
t It extended its rope-like branches [or stalks], 
(^•f> ?»¥»* TA.)=i J^cUll (S, K,) inf.n. 

(S,) I made the young camel to suck, or to 
be suckled. (S, £.) 

5. »L5/p He was soft, tender, gentle, bland, or 
mild, towards him; or he treated him with gentle¬ 
ness, or blandishment. (§, ISd, K.) 

8 . ^jl He took, or received, a Syiij [or 
bribe], (S, Mgh, Msb, K,) sU* from him. (Mgh.) 

10. He sought, or desired, to be suck¬ 

led; said of a young camel. (S, K.)_And 

• a * 

I U He drew forth what was 

in the udder. (Az, TA.) __ [Hence, probably,] 
He sought, or desired, or de- 
manded, a Syiij [or bribe] in the case of his de¬ 
ciding Judicially, for his doing so [agreeably with 
the desire of the briber]. (S, K,* TA.) 

iyiij and Sjiij (T, S, M, Mgh, Msb, K) and 

5 >£>j» (^th, K,) of which the first is that which is 
the most commonly used, (TA,) i. q. [as 

meaning A bribe] ; (K, TA ;) i. e. (TA) a thing 
that one gives to a judge, or to another person, in 
order that he may judge in his [the giver’s] 
favour, or to incite him to do what he [the giver] 
desires; (Msb, TA;) or a means of attaining that 
which one wants, by bribery; not including what 
is given as a means of obtaining a right or re¬ 
pelling a wrong; for it is related on the authority 
of several of the leading doctors of the T&bi’ees 
that there is no harm in a man’s bribing for the 
defence of himself and his property when he fears 
being wronged; so says IAth: and Lth explains 
the last of these three words as meaning an act of 
bribery: (TA:) accord, to Abu-l-’Abbas [i. c. 
Th], (TA), the former meaning is from Gj said 
of a young bird, explained in the first sentence of 
this art: (Msb, TA:) or it is from iGjdt, (1 Ath, 
Mgh, TA,) signifying “ that by means of which 
one obtains water,” (IAth, TA,) or “ the rope of 
the bucket(Mgh:) or, accord, to ISd, the 
reverse of this is the case: (TA :) the pi. (of the 
first, Msb, TA) is Vi, or ^i, and (of the second, 

Msb, TA) ViJ or ^J. (S, Msb, K, TA.) 

Jlij A rope: (§, Msb, K:) [or a well-rope; 

. e.] the rope of the bucket: (Mgh :) and t !L Lfi, 

also, with kesr, has the same meaning as I Gy: 
(K:) hence it would seem that this is generally 
the case; but they have expressly declared that 
the latter word has not been heard except in 
relation to the like of an enchantment, or a fas¬ 
cination : so says MF, pointing to the saying of 
Llj, that among the phrases of women who en¬ 
chant, or fascinate, men is o-« AfX/ aijsiLt 

»" • ' J ■>' * 0 * 

•\lijZ 4 *l»J! [/ have enchanted him , brfas- 

cinated him, with a gourd, filled with water, 
suspended by a rope, or well-rope]; and that 
»li>3, meaning a rope, is not thus said except in 
this enchantment, or fascination: accord, to ISd, 

:ie last radical of .lij is judged to l>e j because 


one obtains water by means of the .Vij, like as 
one obtains the thing sought by means of the 


sytjj ; which is the reverse what has been said 
above, that oy£iji\ is from »l£y)l: (TA:) the pi. is 

4cwjl. (S, Mgh, Mjb, g.)_iGy31 is also the 

name of f A Mansion of the Moon ; (K, TA ;) 
[the Twenty-eighth, which is the last, of the Man¬ 
sions of the Moon ;] so called as being likened to 
a rope; (TA;) [the northern fsh, of the constel¬ 
lation Pisces, together toilh the star fi of Andro¬ 
meda; or, more correctly, 8 and e, with some 
neighbouring stars, of Pisces;] a group of many 
stars, in the form of a fish, with the tail towards 
the south and the head towards the north; 
(Kzw;) many small stars, in the form of a fish, 
called [ulso] OyaJI jjJay, in the navel of which 
is a bright star, which the moon makes one of its 
mansions; (S, TA ;) [or including OyaJI 
which is in the navel of Andromeda; for] 

is the name of the bright star [/ 9 ] that is 
above the drapery round the waist of Andromedti: 
(Kzw, descr. of Andromeda:] .lljJt is also called 
^15. (TA in art [SeeJjU*, 

in art. Jjj.] 

a ' t - 

uA, A young camel; syn. (K.) [See 

4, lost sentence.] 

u£l; The giver of a [or bribe] : hence the 

* m 0 

trad., tASyii Jjityi 0 * 5 , i.e. 

[May God curse] the girer of a SyZj, who aids 
another to do what is wrong, and the receiver 
thereof, and him who is agent between them two, 
demanding more for this or less for this. (IAth, 
TA.) 

AitjS : see Ilwj, first sentence 
* + 

'•J , • 

The receiver of a [or bribe]. (IAth, 

TA.) [See an ex. above, voce u^lj.] 

B* B » 

lAj -—« A seeker, desircr, or demander, of a 
o*ij [or bribe], (TK.) Hence, (T(C,) one says, 
0 ^«*J ilil, [in the TA ^j,] i. o. 

• • I' I M 

G * 3 ^ 2^* [ a PP* meaning f Verily thou 
art obedient to such a one, subservient to that 
which gives him happiness]. (K, TK.) 

,1- (?t A, Mgh, Msb, K,) aor . 1 , inf. 11 . 

lj*j> (S, M, Msb,) lie stuck it (a thing, S, Mgh) 
together, otie part to another, (S, A, Mgh, K,) 
so that there might be no interstice in it; (Mgh ;) 
joined it together; (Msb, K;) namely, a building; 
(Msb^;) and ^ e-o-oj, (S,* Mgh, K,) inf. n. 
(?,) signifies the same; (S, Mgh, K;) 
so ♦ : (TA :) or these three verbs all 

signify he made it (a building) firm and compact: 
(M :) or ♦ signifies he made it (a building) 

firm and strong: (IDrd,K:) and J^j, said of 
anything, it was made firm, and joined together. 
(M, TA.) And hence, He tied 

(j— [perhaps a mistranscription for jl* he stopped 
“P]) firmly the mouth of the [a kind of 

vessel]. (Mgh.) And ^ uaj He clo ed, or 
locked, his door; os also JLoJ, q. v. (TA in art. 

tike (a domestic hen, A, Ji, 
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and an ostrich, A) made her eggs even, or level, 
with her bill (A, K) and her feet, to tit upon 
them. (A.) — See also i*a\*oy. 

2: see 1, in two places._cwwj, (AZ, M,) 

inf. n. (AZ, S,) She (a woman) put on, 

or wore, her [a kind of face-veil] in such a 
manner that nothing was seen but her eyes: 
(AZ, S, M:) as also (AZ, TA,) or 

(M:) is "f the dial. ofTemeem. 

(AZ, TA.) * He was importunate, or 

urgent, in asking, or begging. (Fr, TA.) 

5: see 8. 

6 . They placed themselves close together, 

(Ks, §, M, A, K,) in a rank, (§, Mgh, Mjb, K,) 
in prayer, (A, TA,) and in battle, (TA,) so that 
there was no intervening space among them; 
(Ks;) as also ^lyajjl: (A:) they placed them¬ 
selves in a rank, or in ranks, in battle, and in 
prayer. (M.) 

8 . J 3 U 4 JI OmcJjI fhe stones were stuck, or 

set close, together; as also ♦ C—flu sj3. (A.)_ 

See also 8. 

R. Q.'l. 4U0j»0j. see 1, in two places._ 

0 0 0 0 0 0 

O 33 ** 33 ^ He continued, or became fixed 

or settled, in the place. (IA?r, K.) 

* *' « 

tjcuoj in the teeth is like ; (M, TA;) 

nnd 1 in the teeth signifies [the same, i. e.,] 

Hearncss together. (A, TA *) sssSec also the 
next paragraph. 

(?, AT, Mgh, Msb, K) and ♦ u«Uj, 
(M,) or the latter is vulgar, (S,) and not allow- 
nlilc, (K,) or, accord, to A Hut, it is correct, and 
it is quoted by Ez-Zarkashcc, and by certain of 
the Expositors of the Fs, and is the only form 
mentioned by AHci, (TA,) and, accord, to some 
of the modems, also, (MF,) and 1 ^a-oj, 

(M,TA,) which is a contraction of the first, 
(TA,) [Lead;] a certain mineral, (M,) well 

known; (S, K;) i.q. uffei (Mgh;) pure 
Arabic; (IDrd;) so called because cf the com¬ 
pactness of its particles: (IDrd, M :) it is of two 

hinds; the black, which is [also called] j-,\, and 

• M • * 

A 3 or jlyt [accord, to different copies of the K]; 
and white, which is [a/so called] ^*15, and Jjjuai 
[which is applied in tlie present day to tin, and 
pewter] : if a little thereof [of the former kind 
thereof accord, to the TA] be thrown into a 
cooking-pot, its flesh-meat will never become 
thoroughly cooked: and if a tree be encompassed 
by a ring thereof, its fruit will not drop, but will 
become abundant: (SO and Abu-I-Hoscyn EI- 
Mcduinee says, it used to be said, the drinking 
from a vessel thereof is a security against the 
colic: (TA:) t s^oLej signifies a piece thereof. 
(M?b.) 

f # I \ 

Sje\-Oj-. I 

• ( ' j see the next preceding paragraph. 

t * - is*t 

uOyO) ; 8CC U0)t. 

• 0 « 0 »0 

u<ej: sec ^joyojts, in two places. _ A 


woman’s [face-veil of the kind cal let)] .ylii 

drawn near to her eyes. (A A, JC.) See also 
% 0 0 

SjOmOy 

9 * .. • 

: sec ueUey. —_ Also, (accord, to a copy 
of the M,) or t A^Loj, with teshdeed, (K,) 

Stones cleaving to the circuit of a running spring; 

. # 0 0 # 0 

and so “ suolyaj : (Lth, M, K:) or 2-oUoj [in my 
copy of the A written ♦ suoLoj] signifies a stone: 
and the pi. is ^eoCej [which is rcg. as pi. of 
either of the above-mentioned forms without tesh¬ 
deed but not as pi. of that with teshdeed]. (A.) 
You say, uoSLcyJI jJt\ t The stones 
were heaped together upon the grave. (A.) _ 

. f # t % 0 &0 

Hence, " (as in the A,) or ▼ 

(accord, to the K,) I A niggard: (A, K:) likened 
to a stone. (A.) 

% 0 0» • 0 0 0 

iLoLej : see in two places. 

• 3' 

^Uoj [app., accord, to the TA, A manu¬ 
facturer of lead: or] a seller of lead. (Mcyd, in 
Golius.) 

• 0 3 0 • 0 0 0 # 

i^Loj : see IlcLoj, in two places 

: sec 3u»Cbj. _ Hard ground or land. 

(K.) This is its meaning accord, to IDrd. (TA.) 
is 

^joj\ A man whose teeth are near together: 
(M,A,K:) fcm. (M, A.) _ And the fern., 
applied to a woman, Impervia coeunti; as also 

1 Joyoj. (M.) _ .’Uj A woman 

whose thighs are close together. (A.)_ ILoj S* ..i 

A thigh that cleaves, or sticks, to its fellow. 

(O, K.) 

• 0 » •! m * j I** 

2*oyo j! A [cap of the hind called ] line 

a melon. (O, K.) 

JaJej*: sec what follows, in two places. 

uoy-ojA A building having its several parts 
stuck together, (S, A, Mgh, TA,) so that there is 
no interstice in it: (Mgh:) or a building made 
firm and compact: (M:) and ♦ ^a-oy* signifies 

tjic same; (A, Mgh, TA;) and so t ^ja^oy (M, 

, • ^ •* - ' 

TA.) You say also, " ^jo+soj Eqq* [*rf] 

one upon another. (K.)_A thing done over, 

a 

or overlaid, (^ 5 ^*.) with ; os also 

U &0 * * 0 it" •• 

▼ I'jOtOj*. (S, K.) iLoyoy o yJ A well cased with 
(Ibn-’Abbad, K.) 

1. (As, S, A, Msb, K,) aor. - , (As, S, 

Msb,) inf. n. (S, Msb, K) and juoj; (S, K;) 

and t jjl, (A,) and ^ (?,*K,) or 

si t jueyj, (A,) He sat [or lay in wait] for him 

in the road, or way: [see juoj :] (A, Msb:) or 

he matched, or waited, for him; (As, S, K;) and 

60 t.juot), (A,) and si IjlojI: (L:) [or] you 
*00 00 0 0 00 • 00 
say, tjthy aor. -, inf. n. Juoj, he 

0 0 0 0 

watched, or waited, for him [reitA that tchich was 

good and otherwise ]; and in like manner, *juoj 

[he watched, or waited, for him with re - 
^ * 0* 0 0 0 _ 0 
quital] ; (M;) and also si j*&j, and * ; 


(Ham p. 89:) or, accord, to some, you say, 
y£)l, si t juojl; only with I; not other¬ 

wise: [see this verb below:] and accord, to some, 
one says, meaning he watched, or waited, 

for him; and j*’) )t si t jusyt, meaning he pre¬ 
pared for him the thing, or affair, or event; and 
t jLajjt is syn. with j^oj. (M.) One says of a 


serpent JIjjJsJI iyOl J-ofi [It 

watches, or lies in wait, for the passers-by on the road, 
or way, that it may bite ] : (L:) and of a beast of 
prey, (S, A, K,) or^of a wolf, (M,) J-o/j, (S, 
M, A,) or (K,) i. e. IIo watches, or 

waits, to leap, or spring: (TA:) andofashc-camel, 




b j,* [She watches, or waits, 

for the drinking of the other camels, and then she 


drinks] ; (S, A;) or 'r J 0 ~‘ **-op 

[she watches, or waits, for the drinking of others, 

0 »i 00 

that she may drink], (£.) — C»Juoj The 

land was rained upon by a rain such as is 
termed ojuoj, (S,) or by rain such as is termed 


Jl*j. (TA.) 


3: see above, first sentence. 


«^ 000 

4. .juojt He charged him with the 

watching, or guarding, of such a thing. (L.) — 
See also 1, in four places. __ si juojl also signi¬ 
fies J He prepared, or made ready, [a person, or 
thing,] for him, or it; (As, S, A, K ;) as an 
army for battle, and a horse for charging, and 
property, or money, for the payment of what was 
due. (A, TA.) You say, yudl si Ojl-ojI 1 1 
prejjared for him punishment : properly signi¬ 
fying I put punishment in his road, or way. 

*00 00 0 000 % 3 0 _ _ 

(L.) And \j 0 ±. aJ CjjuojI and \j^ l [I jtrepared 

00 00 •! • * s 

for him, good and evil]. (A.) ©Juojl * 3)1 

3 00 .* ' * * 

^jJlc. occurs in a trad, [as meaning 1 Unless I pre¬ 
pare it for a debt that I owe]. (S.) And [hence, 
app., os seems to be indicated in the TA,] you 
say, 513^11 j-ojj I He places 

alms in kind, or good and affectionate and 
gentle and considerate, treatment of his bre¬ 
thren; [as though meaning he prepares for 

0 3 000 

himself the recompense of alms (5l3jM 

j- i »•< ■ •; 

os one 6nys meaning < 

dJL«£,) in so doing;] reckoning such treatment of 
them as alms. (TA.) _ Also t Ho requited him, 
or recompensed him, with good, (L, K, TA,) 
accord, to the original application, (L, TA,) or 
with evil, (L, K, TA,) as some apply it. (L, TA.) 

_And vt*"*” 33 t He showed, or cast up, 

or produced, the reckoning. (MF, from the 
’Inuych.) 


5: see 1, first sentence, in two places. 


8: see 1, in two places. 

juoj : sec the next paragraph. 

jucj: see in three places. = Also A 

road, or way ; (Msb;) and so ^ (TA,) both 

signify the same, (M,) and t jliy (S, ]C, TA) 

and t : (TA :) and t jLcyt, (IAmb, K,) 

# 0 00 ' . • » 00 J 

or * J-oj-o, (S,) or both, (M, A,) and ” j 
and j*ey, (A,) a place where one lies in wait, or 
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watches, (I A mb, §, M, A, JC,) for an enemy: 
(IAmb, ]£:) the pi. of juoj ia jlijt; (Msb;) 

0 0 0 0 9 00 

and the pi. of t ia J~o\y*, (TA,) which 

signifiea also lurking placet of serpents. (M, L.) 

_ 0 9 0 90000 _ ^ o 

You saj, " Jju and “ and 

t (A, Msb) and juapl^ (A) lie lay in 

0 0 0 0 . ' - f 

wait for him in the way. (A,* Msb.) And JJU lit 

0 S . 0 9 

and * J [I am in the place of lying 

in wait for tAee], meaning thou canst not escape 
me. (A.) And ’Adee saya, 

• Cuji o[s 9 

1 [And verily deatlu are in a place of lying in 
wail for men, so that they cannot escape them] 
(TA.) Jib in the Kur 

[ix. 5], means And lie ye in wait for them in 
every road, or way; (AM, TA;) accord, to Fr, 
in their way to the Sacred House. (TA.) And 

. 0 0 9*0 0 0 £0 St 

* dh/j (jt, in the Kur [Ixxxix. 13], means 
Verily thy Lord it in the way ; i. e., in the way 
by which'thou gocst; (TA;) so that none of 
thine actions esenpeth Him: (Msb:) or it means 
that He watcheth, or lieth in wait, to punish him 
who disbelieveth in Him and tumeth away from 
Him: (Zj, TA:) or that He watcheth every man 
to recompense him for his deeds: (Ibn-’Arafeh, 
TA:) or, accord, to El-A$mash, aU^JI is here 
a name applied to three bridges behind the l»t^o; 
on one of which is security; on another, mcroy ; 
and on the third, the Lord. (L, TA.) os Also A 
mail quantity of rain: (S, K:) one says, juoj iL 

^_y» [In it, nainely, the land (t_*s>j*})l)i it a 
mail quantity of ruin]: (S:) and so ♦ juoj : 
(TA:) or both signify rain that comet after other 
rain: or rain that fullt fret, before other rain 
coming: or the fret of rain : or, accord, to I Apr, 
the former word signifies rain tuch at it termed 
oft er which other rain is looked for; and 
if other rain follow it, herbage is produced: one 
shower thereof is termed V Sj-^j and t 0 juoj; the 
latter mentioned by Th : (M:) or t Sj^oj signi¬ 
fies a shower, or what falls at once, of rain [app. 

in any case]: (S, £:) the pi. of juoj is jU>jt 
(§, M, K) and >Ctj, (M,) the latter mentioned on 
the authority of A’Obeyd: (TA:) [or] the latter 

- * 0 9 0 

is pi. of " (S.) _ Also A small quantity 

of herbage, (§, M, K,) in land upon which one 
hopes for the fall of the rain of the season called 
£e$l. (M.) 

• 0 9 0 m % 0 00 

an inf. n. of un. of 1 : pi. Otjuoj, whence 
the saying, yjL Olj-oj JUlvWj •), or 
I [My watchings of good conduct, or of evil, will 
not mist thee], meaning I will requite thee for 
thy deeds. (A, TA.) ac See also the latter part 
of the next preceding paragraph, in three places. 

*^ 0 j A piifaU for a lion; syn. 3^}. (S, EL.) 
— And A ring of bran, or of silver, in the 
thongt [or cords] by meant of which the tnord is 
suspended. ($.) 

0 0 00 0 00 

i9*0j : see Ju.j, in the latter part of the para¬ 
graph. 


£ -- 

One who lies in wait for men in the 

way, to take their property unjustly; (Msb;) 

0 0 0 0 - 0 £0 

syn. with the Pert. jljJklj; and so ” jLoj. (Meyd, 
accord, to GoliuB [who, however, explains the 
Pers. word as meaning vice custos, et vectigalium 
pro transitu exactor; which I do not think to be 
here intended thereby].) 

iyoj A slie-camcl that watches, or waitt, for 
the drinking of others, (S, A, K,) and then her¬ 
self drinks, (S, A,) or that she may drink. (EL.) 

A beast of prey, (S, A, K,) or a wolf, 
(M,) that watches, or waits, to leap, or spring. 
(S, M, A, K.) And A serpent (£«>»•) that watchet, 
or lies in wait, to bite persons passing along the 
road, or way. (L.) 

jaLoj Snares, or traps, prepared for catching 
0 0 0 0 
beasts of prey; as also jtSUoj. (’Arrdm, L.) 

• a- S 
juoj: see 

0 0 

juotj Sitting [or lying in wait] for one in the 

road, or way: (Msb:) or watching, or waiting; 

; ( jil for a thing: (§:) or one lying in wait, or 

in a place of watching, or in a road or way, for 

the purpose of guarding: (Mgh :) pi. ijyjuotj, 

(K,) and * ju oj 9 like as is pi. of 

00000 " 
(Mgh, Msb,) and of ^jl^.; (Mgh ;) or 

0 0 0 t _ 0 0 0 

[rather] juoj is syn. with 'Jjjuolj, (?»* A,* K,) 

00009 % ' 

or with [which has the 6ame mean- 

ing,] and is a quasi-pl. n., (M,) a word like 

0 0 0 

(S, A) and (A,) and used alike as sing, 

and pi. [and masc.] and fem.; and sometimes 

0 0 9 t 0000 

they saidjLcjl; (S;) and oj~oj also is used as a 

0 0 

pl. of juolj, agreeably with analogy; (Mgh;) 
and j-oj likewise appears to be a pl. of the same. 

. 000 900 0 09 

(Ham p. 415.) One Bays, " Ijuo >j JUj 

0 0 0 00 0 0 £» 0 

aStj j » LU», 0 L 0 I jj i. e. [SueA a one fears] 

an enemy lying in wait [before him, and pursuers 
behind Aim]. (A.) By ^ I juoj in the Kur lxxii. 
last verse but one, are meant watchers over an 
angel sent down with a revelation, lest one of the 
jinn, or genii, should overhear the revelation and 
acquaint therewith the diviners, who would ac¬ 
quaint other men therewith, and thus become 
equal to the prophets. (M, L.) _ Hence, (TA,) 
Juojjll is an appellation of The Lion. (K, TA.) 

• 0 00 0 0 0 

juoj*: see Juoj, in 6 ix places. 

• »i • > 1 <j . . .1 

Juojo [t. q. Juotj]. One says, juoJJU Ul 

000k £ 0 0 09 

*4 wUil^ol Jljl-*.l^ l [/ am watching, or 
waiting, for thee, on account of thy beneficence, 
that I may requite thee for «t]jj (Lth, A.) __ 
Zj~oj 0 yijl Land tn which is a small quantity 

(juoj, M) of herbage: (M, K:) or land which 
has been rained upon, and which it is hoped 
produce herbage : (AHn M, JC:) and land upon 
which has fallen a rain such as is termed cjuoj; 
(M;) and so t e^yoys : (§, M:) or, accord, to 
some, one should not say nor ojuo>«; 

but Juoj l^yUpl and juoj. (M.) 


1000 

3 U ej*: see J~oj, in five places. 

00 9 0 0 • tl 0 0 9 

iiyOje L/hf ■ Bee Juoj^. 

juoJ^a: see J^>j, in three places. 

!• £fj, w- -. (S, K,) inf. n. £*j, (§,) or, 
as in the L, (TA,) It stuck, adhered, or 

clave, to it; (S, K;) as also t 7 jl. (Ibn- 
’Abb&d, K.) You say, <uUwt t His teeth 

were near together, (K, TA,) and stuck, adhered, 
or clave, together. (TA.) [See also the part. n. 
of the latter verb, below.] _ v-JbJW £*j i q. 
*4 i 9 t& [app. meaning t He kept, or became 

+ * + 0 i 

addicted to, the use of perfume; syn. eq jJ,!: 
but accord, to the TJC, he rubbed, or anointed, 

himself with perfume]. (IF, K.)_A-oj, 

aor. -, inf. n. *-Oj, He remained, stayed, dwelt, 
or abode, in the place. (K,* TA.) hi 
He tied the thing in a complicated ti cble knot, 
such as the knots of the and the like: [or 
perhaps this is a mistranscription, for V £*>j; for 

it is added,] when you fake a thong, and tie in 

0 0 - 

it treble hnots, this [action] is [termed] vop. 
(TA.) 

0 00 H 

2. [inf. n. of £-°j] The act of setting, 

fixing, or putting together, [jewels, precious 

• 00 

stones, gems, pearls, &c.;] syn. y^j?. (§, ^C.) 
[See the pass, part n., below.] __ The act of 
making [a thing] according to a measure; Byn. 

jjjSj. (Ibn-’AbbAd, K.)_The act of weaving 

[a thing]; or forming [it] by the inserting of one 
part within another; like as a bird weaves its 
nest. (Ibn-'Abb&d, ^C.) You say, eJia jSl£dl sloj 

0009 ^ W 

j 04^*/ The bird put twigs and feathers 
near together, and wove with them its nest. (A, 

0 0 0 0 0 M m 

TA.) —jJUJI inf. n. as above, He 
furnished the necklace with jewels, precious stones, 
or gems, connected, or drawn, together, in a series. 
(TA.)_ [Hence,] in rhetoric, signifies 

t A hind of ^Uy.; (TA;) the making the words 
of a clause of rhyming prose, or at least two of 
them, conformable in their measures, and agreeing 
in their latter parts, with the corresponding 
words of the corresponding clause; as in the say¬ 
ing in the £ur [end of ch. IxxxviiL], 

090 0 ' 3 090 0 * * 

Oj : an ^ th* Me in verse ; 

as in the saying of Aboo-Firds [EI-Farezdak], 

_ 9 0 0 3 9$ 0 0S0 0 0 0 0 3 99 00$0 

* vV aJUil, * 

(Har p. 9.) — See also 1; last sentence. 

8 : see 1 , first and second sentences. 

£e-a>j The button of the loop of a copy of the 
Kurdu. (A A, Z, §gh, £.) __ See also what next 
follows. 

j The knot that is in the bridle (>>l^JUI), 

£09 0 

by the cheek (jJuJl), resembling a [small piece 

of money such as is called] (£.) A ring, 

of those with which a sword is ornamented: (S:) 
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or the round ornament of a sword: (IDrd, K:) 
or any round ring in the ornamental part of a 
word or saddle or other thing: (IDrd, K:*) or 
a plaited thong between the suspensory thong, or 
shoulder-belt, and the scabbard, of the sword; as 
also V : or [the pi. signifies] plaited thongs 
in the lower parts of the suspensory thongs of the 
sword; and a dial. var. is with ^; (TA;) i.c. 

M * * 

(K and TA in art. £-y,) on the authority 
of ISh (TA in that art.) The pi. of istfCj (S, K) 
in all the enses explained above (K, TA) is 

(?.K.) 

« «• 

£««lj Sticking, adheri ig, or charing. (AZ, L.) 
• 2 #! 

Adorned with jewels, precious stones, or 
gems; applied to a crown, and a sword: (!£:) 

' - • A/j * - 

or you 6 ay, meaning a crown 

set with j welt, precious stones, or gems: and 

m A* i 9 9* 

a sword ornamented will the rings 

call d pi. of (S.) —. ^ 0^4 

i>ill A horse having the hairs of the fetloch 
' ** « *•« 

U? \dsJLf [meaning compacted together, as 
though woven ]: (AO, and so in some copies of 
the K:) in [some of the copies of] the JC 
(TA.) 

• ' ** Ji '•! 

ijueJj* <uUwl Ills teeth arc set close toqether. 
(A, TA.) 

9 ~ * * 

1 . eJuoj, aor. - , [or -, as appears from what 
billows,] in f. n. JUj, He put, or joined, together, 
or tngethi r and in regular order, its several parts. 
(M.) [Ilvncv.] ojULaJI Ul&j, (S, O, M$b, in the 
AT jMhJI,) aor. , inf. n. as above, (S, M, Msb,) 
He put, or joined, together the stones (S, O, Msb) 
in building, or in tlic building or structure: (S, O:) 
or hr built, or constructed, and joined together, 

JS oil *4 I 

the stones. (M.) And <uU*l CJLoj Hit teeth 
were dispo ed in a regular and an even row in 
then manner of growth; as also wJLo,, [aor. ; ,] 

• * * 9 ' * <* + r * 

inf. n. iJLej. (M.) And oLej He (a man 
praying, 0,I£) put his ftet together: (S, O, K:) 

#-• * 9 ' * * * * 

or Oti he put his legs near together. 

(M.) — Also He boutpl it round witb a thing. 
(Har p. 370.) You say.^^Jt iJusj, inf. n. vJLoj, 
He bound, (§, O.JK,) or wound, (M,) a sinew 
(A-ic) upon the socket of the head of the arrow, 
(S, M, O, K,) when it had broken. (M.) 

»S * 91 9 * * • , « 

<uU_it cJLoj: see above. _ wJuoj also signifies 
She [a woman] was small, or narrow, in the 

* 9 * 9 ' * * 

[or vulva]. (M ) ms iJLej, aor. 1 , inf n. asUoj, 
suid of a deed, or an action, f ft was firm, or 
sound; or Jirmly, or soundly, or well, executed, or 
performed (O, K.) — [Sec also iiLoj below.] 

'9 99*' ' » 

— One says also, ouo^ j*o\ tjd* f This is a 
thing, or an affair, that will not become thee, or 
be suitable to thee. (§, O, K.) 


2. i[inf. n. of vJu>j] The putting, or 
placing, together, or constructing, well stones or 
bricks in a building. (KL.) — The connecting 


£"°J — 

well words with words. (KL.)_Aid The bind¬ 

ing round an arrow well [at the part in which 
the head is inserted] with a sinew. (KL.) 

9 * * * 

4. kJLojI He mixed his wine (a/Ij£) with what 
is termed iJLejJl iU, i. c. water descending from 
the mountains, upon the rocks. (O, K.) 

5: see 8 . 

8 : sec 8 . — kJLaJI lyu»l^j They stood 
close together, side, by side, in the rank. (S, O, K.) 

• I -4 t < | " 

iJLetp is sgn. with (O.) 

8 . tJuxijt It had its several parts put, or joined, 
together, or together and in regular order; as also 
^ Jidjj, [or this means it had its several pat ts 
mcll put, or joined, together. See., (sec 2, of which 
it is the quasi-pass.,)] and ♦ oLoip. (M.) 

% * * 

wV 0 j Stones put, or joined, together, (S, M, O, 
Msb, K,) [whether artificially or naturally, and 
particularly] in a channel of water: (O, K ) 
n. un. ^ (S, M, O, Msb, K.) A dam con¬ 

structed for [the purpose of obstructing or retain¬ 
ing] water : [such is now termed ♦ uLoj; which 
is originally an epithet, but thus used as a subst., 
and commonly applied to a quay; and a bank, 
generally of masonry or bricks, raised along the 
side of a river or of a lake J-c.; and any similar 

9 * * 

mass of masonrj :] also (i. c. 1 JL 0 ,) the channel 
of a [reservoir such as is termed] (AT.) 

' S t* * 

[Hcncc,] *U The water descending from 

the mountains, upon the rocks. (K.) EI-’Ajjaj 
says, 

- o # 9 9 * * * * * * 9 

^jlj umj ^4 * 

meaning that the wine of which lie is speaking 
was mixed with water of a J. oj [or ledge of 
rocks or stones ] that had contended, in flowing, 
with another because of its thereby becom¬ 

ing more clear and more delicate: lie suppresses 
the word signifying water, meaning it to be 
understood, (saying «Juoj O ' 0 for vJU>i ;U 
[but in both of my copies of the S, ;U is erro¬ 
neously put fur ;U,]) and he calls its passing 

(« ft—* [in the O and in one of my copies of the 

* 

M * * 

S aJl?—*]) from «JL-oj to oL«j its contending 
therewith [i. e. with the latter «Juoj]. (S, O.) _ 
See also ii-ej. 

9 ' 9 ' „ 9 , 

dju^j : sec tne next paragraph. _ The 

** * * * 

arc Two sinews, or ligaments, (ijU.^ig,) in, or 

between, the [two bones called] ^jcLaj of the two 
knees. (AI.) 

% * * * 9 * * 

ii-oj n. un. of q. v. — Also A sinew 

l'» » 

(U«) that is wound upon the socket of tlu head 
of an arrow, (S, M, O, EL,) when it has broken ; 
(M;) as also V JULoj (Lth, O, K) and ^ Ziy*j, 
each with damm; (K;) or as also V a»L«j, [thus 

written with kesr,] of which the pi. is (M) 

and [coll. gen. n.] T Jlij; (M, O;) but [ISd 
says,] I think that AHn has made this last to be 
a Bing.: and ' kJLoj is the pi. of ii^j, [or rather 
it is a coll. gen. n.,] and JUjI I hold to be pi. 
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• * * 9 * 9 * * * 

of tJuoj: (M:) or oLej is the pL of 3Juo f . (§, 

K.)_Also, and T’ 3Jloj, A sinew (llic) that is 

bound upon another sinew, and is then bound 

upon the suspensory ( 4 JU*.) of the bow. (M.)_ 

And ijUiLoj [if not a mistake for ( jULoj] Two 
round bones in the knee of a horse, separate from 
the other bones. (Ibn-’Abbad, O. 


« 9 * 

see 


•bucj 
# .. 

«_iLoj: see djLoj. — Also A part like stairs, 

■ u 

in the side of a mountain; pi. 1 JL 01 . (Ibn- 
'Abbid, Q.) 

• j. .. 

'jyo) A woman narrow in the. [or vulva]: 
(S, M, O:) or small therein: (M:) or small in 
the vulva, and narrow therein, and, c nsequently, 
impercia viro; as also (IA^r,* O,* JC) 

- *4 M 9 * 

and “ eiyoj*-. (O/K:) or this last, [syn with 

*' 9 9' 

a woman whose place of circumcision has 
cohered [after the operation, when she was young], 
and, consequently, impervia [viro]. (M.) 

>_».*>) [Hut, or joined, together, or together 
and in regular order, in its several parts; like 

. • 99 * 9 * * 99 *9 I . %* -99 

“\jyojxi]. You say, AiUwl and * 3Juc3y» 


His teeth are disposed in a regular and an even 
row in their manner of growth. (M.)_[ Hence,] 
t An imitator, or emulator, of another in actions; 
and an inseparable associate. (O. K.) _ And 
t A deed, or an action, that is firm, or sound, or 
firmly, or soundly, or well, executed or per¬ 
formed : (S, O, Msb, K:) and in like manner, 
an answer, or a reply: (S, O:) or an answer, or a 
reply, that is strong, or valid; not to be rebutted. 
(Msb.) _ Also An arrow having a sinew (2«S») 
wound upon the socket of its head, when it has 

- 9 99* 9 * ' 

broken; and so * \J (M.) — See also ULaj. 

Also sing, of Jlij, which signifies The sinews, 
or ligaments, (w—ac,) of the horse : or this signi¬ 
fies the bones of the side: (Ibn-’Abbad, O, K:) 
and has for its pi. iJLej, like [as pi. of 

(?•) 

9 * * * 9* 9* * St 

iiU>j inf. n. of [q. v]. (K.) __ 

• S e it .* 

signifies The being gentle (tVpO with the 
thing: and [hence] it is said in a trad., 

* 9 ' . ' ' #T • * * * 

▼ oLojt [And no stay, or support , 

to us was more gentle , or convenient , (jJjjl,) to us 
than she, or tf]: no verb thereof [in this sense] 
has been transmitted. (M.) 

9 e * 9 \ 

it,- l 

<uLoj: ’ 

9' 9 9 

iiy-Bj’. 

9 *9t 9*9% 9* ** 

iJusjl [i. q. |J»jl]: see a»Uoj. 

: see JLs), in two places.. 
applied to a woman: see 


see 


• ' 9 9* 


a»L oj* i. q. [q.v.]: (O, K:) because the 

thing hammered, or beaten, is joined, and made 
to cohere, therewith. (O.) 

iXxQj* A man having the teeth near 
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together. (O, $.) See also ( JL-eJ. JLoi£j| 

The lion. (IKh, O, K.) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


1- (?. M, K,) inf. n. 2iUy, (S, M,) It 

(a thing, M, or a building, TA) man, or became , 
Jinn, etable, etrong, solid, compact, or sound. 
(S, M,* K.*) _ Also, said of a man, i. q. Qjj 
t [He mas, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm; and forbearing: still, or motion- 
leu: or firm, or sound, of judgment: nisc, or 
sensible].* (M.)as U.J, (As, 8 , M,K,) aor. * 
inf. n. tiyoy (As, S,) He made it complete , 
entire, or perfect', (As,S,M,K;) namely, a 
tiling. (As, S.)— See also 4. —And see 2, in 

two places-ajUJy iiij, (S, KL,) inf. n. '<jUy 

(S,) He reviled him, or vilified him. (S, K.) 

2 . ISjxa SjjUl o-®). (£,) thus accord, to 
some copies of the S, (TA,) inf. n. l (K;) 

accord, to otlier copies of the S, ♦ ; (TA 

[and accord, to the KL, the inf. n. of the verb in 
this sense, expl. by ^JU, is ^>j ;]) f He 
overcame the thing by knomledge: (S, K:) so 
says AZ: ( 8 :) [accord, to the JM, ♦ lU>j signi 
lies He hnem it: but] the reading in the K, with 
teshdeed, is confirmed by the saying of Z, in the 
A, that Jl \±k means J Verify thou 

for me, or to me, this information; syn. 
a tropical phrase. (TA.) 

4. *iejl He made it, or rendered it, firm 
stable, strong, solid, compact, or sound; (S, M, 
Kj) M also ♦ ; namely, a thing. (TA.) 

You say, »UJI £yej\ The building mas made, or 
rendered, firm, stable, Ac. (TA.) And IJI 

j * f .« , • , I 

I When thou dorst a deed, do 
it soundly, thoroughly, shilfully, judiciously, or 
mell. (TA.) 

• - 

Ov*®j Firm, stable, strong, solid, compact, or 
sound; (§, M, K ;) applied to a thing: (M :) and 
T an d ’ \L)y>y, made, or rendered, firm, 

stable, strong, &c. (TA.) You say 
A coat of mail firmly, strongly, or compactly, 
made. (TA.) And JU i A building made, 

or rendered, firm, stable, strong, Ac. (TA.) And 

Oe*fj tfb t [A man having firm, or 

sound, judgment ]. (TA.) — Also, applied* to a 
man, i.q. v jjjj f [ Grave, staid, steady, sedate, 
or i.i.lm; and forbearing: still, or motionleu: 
or firm, or sound, ofjudgment: wise, or sensible], 
(M.) _ t Such a one is 

gracious, or knowing and gracious, with respect 
to thy want; or mindful, regardful, or considerate, 

thereof; syn. Cv jkL. (S, K.*)__^ also 
signifies Pained, or suffering pain: (S, KL:) so 
in the saying of a poet, 

* J^Sl oni J\ JyK 

[He says, or he saying. Verily I am suffering 
pain of the belly, or chest, therefore give ye me to 
Bk. I. 


drink]. (S.) = What are termed (S, 

or (KL,) are The [f»co] extremities of 

the w~o3 [or round and hollon: bones, meaning 
here of the asms, (in one of my copies of the S 

erroneously, of the v_~o£, or sinews,j] that are 
• *' »' _ * *' 
set t n, or upon, the ii-oj [n. un. of oLcj, which 

is evidently the correct reading, meaning the 
bones that are between the arm and the shank] 
: n the knee. (S, K.) 

see the paragraph next preceding, in 

two places. 

• - • 

An iron instrument with which beasts 
(w>lya) are cauterized. (KL.) 

■ * »' • - • J • - • 

Oy>y‘. see Cyt-oj. — £jy-oy» [A fore 

arm, or an upper arm, of a man, or a fore shanh 
or an arm, of a beast, (for has all these 

meanings,)] marked with a hot iron; svn 
*y>y. (K.) 

Si* g « 

1. <uej, (S, A, Msb,) aor. 1 , (Msb,) inf. n. 

(S, A, Msb, K,) lie bruised, brayecl, pounded, 
or crushed, it: (IF, A, Msb, KL:) or it signifies, 
(S,) or signifies also, (KL,) he bruised, brayed, 
pounded, or crushed, it coarsely, not finely ; (S 
K;) as also 1 euojJ>yi (TA:) or he broke it; 
(Mfb, TA;) and so ♦ the latter verb. (§, K, 
TA.) You say, a-oUic ^jojh sjyo He beat him, 
and crushed his bones. (A.) And Jji Ci> 

' 5'' <• 5 " * 

C-v»i jh; J [I heard of what 
befell thee, and it crumbled my liver and crushed 
my bones]. (A, TA.) 

w»j*» (?, K,) inf. n. (TA,) He (a 

man, S) too*, or became, heavy and slow. (S, K.) 
And He ran vekemently. (ISk, KL.) Thus it has 
two contr. significations. (K.) And < 3 \ 

He went away into the country, or in the land; 
syn. [q. v.]. (ISk, TA.)_^|pl 

(S, K,) inf. n. as above, (S,) The [milk termed] 
became thick. (S, K.) t= Jjjd\ It 

(fatigue, TA, or food or drink, AZ, KL) made the 
sweat to flow. (AZ,* K,* TA.) 

5: see the next paragraph. 

«* 

8 . It (a thing) broke, or became broken, 

pieces; (TA;) and ^ ^ja~by signifies [ 
same; or] it became broken, bruised, or brayed; 
(KL;) [and so, accord, to some, for 

you say,] ^ Sjl^., 

meaning Stones that break in pieces upon the 
surface of the earth; (S, KL ;•) as some say: but 
others say that this means stones that move about, 
without stopping, upon the surface of the earth. 
(TA.) 

R. Q. 1: see 1, above, in two places. 

R. Q. 2: see 8. 


S. 

yjoj Dates bruised, or brayed, (S,) or freed 
from the stones, (KL,) or bruised, or brayed, and 
freed from the stones, (TA,) and steeped in un¬ 
mixed milk; (S, KL,TA;) as also ♦ ISy and 
T •k-oy : (KL:) or dry dates bruised, ot; brayed, 
and thrown into fresh milk; as also ♦ (A.) 


109-3 

Fragments, or broken particles, (S, IF, 
Mfb,) of a thing: (S:) what is bruised, brayed, 
pounded, or crushed; or bruised , See., coarsely; 
of a thing. (IDrd, K.) 

Bruised, brayed, pounded, or crushed : 
' . • * * ' 
(KL:) bruised. See., coarsely: as also * ^joyoj*. 
1 . 

(S, K.)_See also ^joy 

*' •# 

: see what next follows. 

uo\yij Pebbles: (IDrd, A, K:) or small peb¬ 
bles: (A, KL:) as also ♦ ^joyby (K,) which is a 

contraction of the former: (TA:) or bruised, or 

•• * 

crushed, pebbl t. (S.) Hence the saying yj> 

' •' »* '• * * »■• 
sjb\A river, or channel, haring 

a bed of sand upon which the water runs, and 

having bruised, or crushed, pebbles. (§.) Or 

sjo\yby signifies Hard, smooth stones. (Kr, L.) 

And with S, Stones that break in pieces, or that 

move about without stopping, upon the surface of 

the earth. (TA.)_ Land broken up (t iJty£>yo) 

with stones. (lAar, S, I£.) sat Small drops of 

rain. (AA, K.)e= Fleshy; having much flesh; 

applied to a man ; (S, KL;) and to a camel: (S:) 

fern, with «; applied to a woman. (S, K.) _ 

uolyoj Buttocks that quiver (K, TA) in 

walking. (TA.) 

J ' » • 

Pasturing beasts that crush the herbage 
in eating: (TA:) or camels pasturing at plea¬ 
sure; as though they crushed the herbage. (S, 
TA.) 

i-t 

uof Always sitting still, not quitting his place. 
(Ibn-’Abbad, K ) 

I 3 j fi 

3uby»: see ^j6y _ Also Thick [milk such as is 

termed] iigJj ; i. e. fresh milk upon which sour 

milk is poured, and which is then left awhile, 

whereupon there comes forth from it a thin yllow 

fluid, which is poured from it, and the thick is 

drunk : (S :) or fresh milk drawn from the udder 

upon sour milk ; or before it hat become mature: 

(TA:) or fresh milk poured upon milk that has 

been collected in a shin: (A’Obeyd, TA:) or, as 

described to ISk by one of the Benoo-’Amir, 

very sour milk, that causes the man who has 

drunk it to arise in the morning languid, or loose 

in the joints. (TA.) _ And A food, or a drink, 

that causes the sweat of him who has eaten it, or 

drunk it, to flow. (AZ, K, TA.) In this expla- 

. • a- 

nation, C~oj is put in [some copies of] the K 
instead of in the explanation given by AZ. 
(TA.) e= Also A mare that runs vehemenih/. 
(AO, TA.) 

• a- 

i-e>y» A thing with which one bruises, brays, 
pounds, or crushes; or with which'one bruises, 
Ac., coarsely. (TA.) [And particularly what is 
termed in Latin IVibulum; (Goliua, on the au¬ 
thority of Meyd;) i. e. a hind of drag used for 
the purpose of separating the grain of wheat and 

barley .jc. and of cutting the straw; more com- 

• **' • • • 

monly called ^jy (q. v.) and and j+jm?.] 

3- 

: See also ±joy 


see and ^a]y>y 


138 
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1. vi;, (A, Bl,) aor. - f (A, TA f ) inf. n. 

(TA,) He tucked in, or gently tucked or 
drew in p ith hit lips, her (a girl’s, or young 
woman's, TA) saliva; (A, K, TA;) as also 
(A,) or (fij) (K.) —And 

^LJI The rain poured vehemently, or 

abundantly ind extensively; (K, TA;) as also 
inf. n. tfiUjJ. (TA.) And 
The thy poured inceuantly Kith rain in large 

drops. (AA,TA.)_ '8 also used as a 

verb, [meaning nn inf n. of * r +-oj signifying It 
(dew) Jell, or formed, in distinct particles upon 
the trees,] from applied to dew. (TA.) a 
JUJI C-Lo, i. q. C~iy, [q. v., app. formed from 
the latter by transposition,] (K,) but seldom used. 
(TA.) 

4: see the preceding paragraph. 

6 : see 1 , in two places. 

• ' / s • - 

: see 

Saliva; syn. : (S:) or taliva (Jy) 
that it slicked in, or gently sucked or drawn in 
with the lips; (L, K;) as when a man kisses a 
girl: (L:) or what one to tucks or draws in, of 
hit own saliva: (L:) or what forms into little 
bubbles, of taliva, and spreads, or becomes scat¬ 
tered, or sprinkled; what flows being termed 
: (TA :) or porticlcs of taliva in the mouth : 
(((:) or, as some say, the separation of taliva 
into distinct particles, and abundance of the water 
of the teeth: but of each of the last two explana¬ 
tions, AM [or, I believe, ISil] says, “ I know 
not how this is.” (TA.) — Sweet water. (TA.) 

_ Froth of honey. (£, TA.) — Particlet of 

dew upon trees. (K-) —— Particles of mow, of 
hail, and of sugar. (K.) — Particles of musk : 
(K :) or so l U « (TA.) 

Vehement, or abundant and extensive, 
rain: ( 8 , K:) or rain pouring incessantly, in 
large drops. (A A, TA.) a Also A specie* of the 
[lote-tree called] jJL.: (S,K:) one of which is 
called il-ilj, [with respect to which it is a coll, 
gen. n.,] and ♦ili.j, (K,) with respect to which 
latter, if this be correct, it is a quasi-pl. n. (TA.) 

[in the TK £•] Sweet taliva. 

(K, TA.) 

C* 

1 . aor - : t (L f M*b,5») * n ** n - 

( 8 , L, M?b.) He broke, ( 8 , L, M?b, K,) and 
bruised, brayed, or crushed, (Msb, TA,) pebbles, 
(S, K,) or date-stones, (S, L, Msb, K,) &c., 
(Mjb,) with a stone [&c.]; (L;) like £«£), (S, 

Msb,) which is a dial. var. (Msb.) And He 
broke, (M$b, TA,) or bruised, (TA,) a person’s 
head (Msb, TA) with a stone; (TA;) as also 
£Jy. (M S b,TA.) 

5. (S, K) and ♦ (L) It (a pebble, 

§, K» and a date-stone, L, K) became broken. 


(§, L, K,) [or bruised, brayed, or crushed,] w ith 
a stope [fee.]. (L.) Jir&n-el-’Owd siys, 

j 3 * * 3 0 3 00 * . 

• Of 

[The pebble* almost became broken by her tread]. 

(90 

8 : see the next preceding paragraph. 
ljk£» He excused himself, or he urged, or 
showed, or manifested, an excuse, for such a 
thing; or he asserted himself to be clear there¬ 
of (K.) 

£- 0 ) inf. n. of 1. ( 8 , L, Msb.) [Hence,] (jy 

Hate-stones that fall out from others [fn 
the operation of breaking or bruising], (S,K.) 
And t A date-stone that flies from beneath 
the stone [called ^LoytJ. (TA.) — Also, [or 
perhaps more properly with ^,] A small gift. 
(TA.) __ And A little of newt or tidings. (TA.) 

• •A 000 . 

is a subst. from ; and [as such, as is 
implied, or rather indicated, in the S,] signifies 
Iiroken [or bruised, brayed, or crushed,] date- 
itonet; i. q. t ’ ( 9 » ^0 88 also 

♦ [i. e. ijy]- (K0 [See al ® 0 ^ ‘"fj ’ 
with £.] 

• » i. • •- 

: see ^iS). 

• • • j 

: see ^ej. 

[77tot breaks, or bruises, pebbles See. 
much or vehemently]. Abn-n-Ncjm Bays, 

[ With every strong hoof, that breaks the pebbles 
much or vehemently, that is not contracted, or 
immoderately narrow, nor spreading]. (S.) 

The thing with which date-stones are 
broken, or bruised, brayed, or crushed, to serve as 
provender [for camels]. (R,TA.) [See also 
what next follows.] 


The stone with which date-stone* arc. 
broken [or bruised or brayed or crushed, to serve 
as food fur camels] : (S, K:) [q. v.] is a 

dial. var. of weak authority. (TA.) [See also 
what next precedes.] 

• 3•+ • •* 

'■ •“ £-°j- 

See what is said at the end of the next art. 



1. £A>j, (S, A, Msb, K,) aor. - (A, Msb,K) 
and -, (K,) inf. n. £--bj, (JK,S, Msb,) He broke, 
(JK, 8 , Msb, (C>) and bruised, brayed, or crushed, 
(M$b, TA,) pebbles, (S, K,) and date-stones, (S, 
Msb, TA,) and a bone, (TA,) and other things, 
(M;b, TA,) of such as were dry, (TA,) or date- 
stones and the like; (JK ;) like ; (§, Msb;) 


[Book T. 


as also t | app. in an intensive sense]. (A.) 

He broke (S, A, Mgh, Msb) another’s head, 
(Mgh, Msb,) or the head of a serpent, ($,TA,) Ac., 
(TA,) with stones; (S, TA;) as also t [app. 

J li * * ■» 

in an intensive sense]. (A.) And 
The he-goats betook tkemselves to striking one 
another with their horns, (JK, K, TA,) so that 
some of them broke tke heads of others. (TA.) 

'•i « I -le MJ» I' . » +** 

And )l srtjj and * M ■* klto 

them breaking in pieces the bread and eating it : 

-«*• * Sir it * m 

(A :) and " \yUe [i. e. They passed the 

time, or the day-time,] breaking in piece* bread 
and eating it and tahing it with their hands: 
(TA :) and ♦ U£» We mere eating. (JK.) 

<>•1 + + 0 0 3 » m 0 

_ *4 means sjJU. [app. for 

0 |l , 

*4 oh>.. i. c. He threw him, or it, down 
upon the ground ]. (JK, K.)^_ <0 f—bj, (S, A, 

3 0 0 * 

Mgh, Msb, K,) and si. b j, (S, Msb,) aor. -, 
(Msb,) inf. n. £-bj, (S, Msb,) He gave him 

what was not much; (§, Msb, 5;) ke gave him 
little; (A, Mgh, TA ;) aJU of his property : 

•0 0 

(TA:) and 4 <^1^ Cr* jtJ [I gave 

them, of my property, a email gift]: (A:) and 

3 A . 3 3 0 3 1 .. 

J+jU [if not a mistranscription for 

C-w» 0 j] I gave the man a little out of much. (TA.) 

3*3 000 3 0 »0 * 3 0 I , . - 

«} [I ordered the giving of a 

small gift to him, or I ordered a small gift to 
him, and I gave him a small gift] occurs in a 
tradition. (S.) 

2 : see above, in three places. 

3. AaL-olj, (S, L, (C,) inf. n. (L,) He 

engaged with him in throwing stones, each at the 
other; (AAF, S, L, K;) to that each broke the 
other's head: (AAF, L:) or, accord, to El- 
Khattabce and IAlh and others, he engaged with 
him in the shooting of arrows, each at the other : 
but AAF questions the correctness of this latter 
explanation, preferring the former. (L.) [See, 
however, 6 .] — And £•£(), (JK, L, K,) 
inf. n. as above, (L,) He gave a thing unwillingly. 
(JK, L, K.)_And & ‘eL liLilj We ob¬ 

tained of him, or it, something. (JK, L.) 


4: see 1 , last sentence but one. 

5 : see 1, in two places. — You say also, 
y.l H y y. JJk [They hear the neics, but are 
not sure of it, or are not acquainted with it 
clearly, or plainly] : from ' n tl ,e last of the 
senses explained below. (K,* TA.) 

6 . t-.^ r [)~ We cast, or shot, one at another; 
syn. C«!p: ( 9 » K:) or signifies a people’s 

shooting arrows, one at another: (JK, TA:) and 
Ua^otp We shot, one at another, with 

arrows: (TA:) and v * 4 They 

shoot, one at another, with arrows. (A.) 


<3 
8 . 4 - 






030 0* 

* 


[He has a foreign 


vitiousness of speech; or] he, having grown up 
among foreigners, (K, TA,) a little while, (TA,) 
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and then become a dweller among the Arabs, 
inclines to, or resembles, foreigners, in certain 
words, or expressions, though he strive [to do 
otherwise, or to speak correctly ]. (K, TA.) 

(§> Mgh, M§b, TA,) originally an inf. n. f 
used as a subst. [properly so termed]; or of the 

% a *■ m a j i > 

measure in the sense of the measure JLjuU, 
like «—[applied to a dirhem]; (Msb;) 
[app. t in its primary acceptation when thus used, 
A fragment: for] you say, jlL £y Ijls. 

[He has a fragment of bread] : (A : [so in a copy 
of that work; and this is agreeable with signifi¬ 
cations of £ : or the right reading may be 

: (see the last sentence in this paragraph:) 
or it may be that which here next follows :1) 

| tr i r | 

jt/L. He has somewhat of good, or of 

good things. (Msb.) Also A small gift; (S,* L, 
Mfb, TA;) and so 1 (JK, A, [in my copy 
of the Mgh, erroneously, JU_ej,]) and ♦ 

(Mgh, L) and t ; (L:) or a moderate 
gift, neither good nor bad; and so 1 -j: 
(L:) and a small gift, less than one's share, of 
booty. (Mgh,* MF.)_—Also, [or £y 

News, or tidings, (¥,) or a little thereof, (TA,) 
which one hears, but of which one is not sure, or 
with which one is not clearly, or plainly, ac¬ 
quainted: (K, accord, to different copies, and 
TA:) in some copies of the ¥, in the place of 
we find A; e *. t . l j. (TA.) 


J>j : see the next preceding paragraph._ 

One says also, jL* ^y (JK, A] 

A small quantity of rain fell: (JK:) pi. fA±j. 
(JK, A.*) C ' 

[or ijy] and +£yoy Bruised , 
or crushed, dale-stones, [with which camels are 
fed, and] which arc first moistened with water. 
(L in art jJU..) [See also with £..] 


• * - M 


■ BCC 

« ' - • 

: see £-ej, in two places. 

« ' - A 

im—oy : see what next follows. 

• - • 

A stone with which, (K, and Haft 
p. 616,) or upon which, (Ham,) date-stones an 
broken [or bruised or crushed,'to serve as food for 
camels]’, (K, Ham;) as also ♦ iLu>y-. pi. £~o\y 

(TA:) but is [said to be] a dial. var. ol 

weak authority, of (TA in art. ^-oj.) 

• • e 

£yJ>j +: see £-s-oj. 

It is allowable to substitute ^ for ^ in the 

words of this art., except in those relating to 
eating and giving. (L.) 


L BOr - * » and £~bj, aor. - ; (S, Mfb,* 

?;) the former of the dial, of Tihameh; (O, L;) 


the latter of the dial, of Nejd; (S, O, L;) or the 
former of the dial, of Nejd ; and the latter of the 
dial, of Tih&meh, and used by the people of 
Mekkch; (Msb;) and £-oj, (Msb,) i. e. £.ij 
<ul (IKtt, TA,) aor. - ; (IKtt, Msb;) 

inf. n. giSj, (S, Msb, K,) of the first, (S, TA,) 
or of the third, (Mfb,) and £li>j, (K,) [which is 

also an inf! n. of 3,] and- £oj, (Msb, K,) of the 
first, (Msb, TA,) and £oj, (S, Msb, K,) of the 
second, (S, Msb,) and (Msb, K,) said by 
some to be the original form of the inf. n. of the 
second, (Mfb,) and SsXlbj, (Msb,K,) of the third, 

(Mfb,) and 3s\£y, (K;) or the last two are 

-» • — ^ 

simple substs. from by, (IAth;) said of a child; 

(S, Mfb;) He sucked the breast 4 >f his mother; 
(K;) and ♦ £au jl signifies the same. (Mfb, TA.) 

# ' '5 " f *l 

You say, AOUe^t ^y ^*.1 tjj* [7’/i»s is my 
foster-brother]-, and (S, K.*) The 

saying, in a trad., AchLjl ^y £cUsJI, and 

A + r M ___ *» + 

itubjJI, means The suching which occasions in¬ 
terdiction of marriage [with the woman whose 
milk is sucked and certain of her relations] is 
that of an infant when hungry ■ not of a child 
that is grown up: (IAth:) or that consequent 
upon hunger which is stopped by the milk in the 
time of infancy of the child ; not when the child’s 
hunger is only to be stopped by solid food. (Mgh 
in art. You also say, of a man, aA/I 

(?, K) and (S) [He sucks the teats of his 
camels and of his ewes or she-goats, by reason of 

his sordidness: see £-btj]. £y >jlj| £oj 

aal t [He sucked meanness, sordidness, or igno¬ 
bleness, from the breast of his mother ]; (K;) 
i. e. he was born in meanness, sordidness, or igno¬ 
bleness. (TA.)^_ (jrtUJt f He begs of men; 
(K, TA;) asks gifts of them. (TA.) So, accord, 
to lAar, in the saying of Jereer, 


••**** j) ,jl g ^y £bji} 

•i'i'' » » + 


[And he begs of him whom he meets; and if hi 
see a cripple leading a blind person, El-Farezdal 
asks of Aim]: but [properly speaking] the ,>« , V 
is one who cannot stand, so as to lead the blind. 


(TA.) — yh J [He suchs 


tin 


sweets of the present world, and dispraises «<]. 
(TA.) = £oj, (S, Z, K,) with damm, as though 
what the verb denotes were natural to the person 
of whom it is said, (S, TA,) or the verb has this 
form because it is changed in meaning so as to be 
intensive, (Z, TA,) aor. -; and £-o>, aor. 1 ; (Ibn- 
’Abbad, Kj) inf. n., (Z, K>) of the former verb, 
(Z, TA,) (Z, K,) with fet-h only; (IAth, 

TA;) lHe (a man, S) was, or became, mean, 
sordid, or ignoble: (S,*K, TA:) or he was, or 
became, very mean, St c.: (Z,TA:) [see iLolj:] 


or one says, for the sake of mutual 

resemblance; and the meaning is, [he was, or 
became, mean, sordid, or ignoble, and] he sucked 
from the teat of the she-camel, fearing lest, if he 


milked, any one should know of his doing so, and 
demand of him somewhat. (Mfb.)Kt^l^JI - *-« 

I Their milk became little in quantity; said in 
reference to milch-camels abounding with milk* 
(TA. [But the context in the TA suggests that 
this is a mistake; that the phrase is said of the 
wind called Aal .cj ; and that the right reading is 

- *i A *» + + 

IfAUi wAej; and the meaning, f It rendered 
their milk little in quantity.]] 

J •# « • # 

3. ax-oIj, (Mfb, TA,) inf. n. isU>[y and cA&j 

(Mfb, ¥, TA) and also (Mfb,) [but this 

last is anomalous, and, if correct, is probably 
a simple subst.,] lie sucked with him; or had 
him sucking with him; (Mfb,* K * TA;) he had 
him as his £y>j [or foster-brother]. (Msb.) _ 

[Hence,] ^101 cli>j J [Between them two 
is the tipping of the wine-cup, or cup of wins]. 

(TA.)_Afe 0 lj* also signifies An infant's stick¬ 
ing the breast of his mother while she has a child 
in her belly. (K.) a £*otj He gave, or de¬ 
livered, his son to the woman who should suckle 
him. (S, K.) [See also 4.] 

4. C-x-ijI She (a woman) had a child which 
she suckled. (K.) — Oli, also, signifies 
t Having milk, though not having a child that is 

suckled. (IB.)=siA*t aIsajI His mother suckled 
him. (S, Mfb, ¥•*) — You say also, 

[app. meaning He caused the child to be suckled: 
or, perhaps, he stickled the child, by means of his 
wife or a female slave ; because his semen genitale 
is considered as the source of the milk of a woman 
who has borne him a child; accord, to a saying 
of Lth, cited in an explanation of a usage of the 
word ^UJ or »UJ]. (K voce iX», q. v.) [See 
also 3.] ' 

6 . U*oip They both sucked the breast of a 
woman together; each with the other. (TA.) 

8 > £-‘0-3)1: see 1 ; first sentence._.vy 

jjai\ The she-goat d anh [or sucked] her own 
milh [from her udder]. (S,K.)_ Hence £Viujl 
t The drinking [of the cup] of wine. (Har 
p. 284: [See also 3.]) 

10. He sought, or demanded, a wet- 

nurse. (K.) It is said in the Kur [ii. 233], 

^^£ 93 *^ 3 ! 3 And if ye desire 

to seek, or demand, wet-nurses for your children ; 
>• c ‘» 1 ; the second 

objective complement [accord, to this order of the 
words], but the first in reality bee use tlic wet- 
nurse is the agent with respect to the child, being 
suppressed; for you say, iljJI cJLiJill, 

meaning I sought, or demanded, of the woman 
that she should suckle my child: (IB:) accord, 
to some, the verb is doubly trans.: accord, to 
others, the prep. J is suppressed in the Kur; 

the meaning bcing - ^£»a’^* 9 . (El-Howfee, in the 
“ Burhdn fee tefseer-el-Kur-dn.”) 

• A 

£oj A kind of trees upon which camels feed. 
(0,K.) 
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The young onet [or tuckers] of palm- 
trees; (IA$r, K;) as also £-o,, (K,) accord, to 
Lth and IDrd and the §; (TA in art. £-oj;) or 
the latter, accord, to Ax, is a mistranscripiion: 
(I£* and TA in that art.:) n. un. with 2. (TA.) 
mm J Meanness, tordidnets, or ignobleness ; a subst. 

from ; as also * (£•) 

• - . , . # '/ 

: see ^olj! in two places: as and sec £oj. 

• •> # • " .' J « ,7' 

A foMtcr-brather; syn. " : pi- 

(TA.) You say, l«i», (S, Msb,* K,*) i. c. 

A*U>Jt £y» ,-*.*1 tjjk [This is my foster-brother]. 

(§, )£.*)_ [A child while it it a suckling;] a 

child before it is termed [i. e. weaned]. 

(IA?r, TA in art. [See also £-elj.]) [In 

explanations of the wonls and in the 

it is applied as an epithet to a kid, evidently 
as meaning Suching; or a suckling; like 
<]. v., and — See two other significations, 

voce £«olj, in two places. 

ixX^bj, said ill the K to be nil nf. n. of 1 in the 
first of the senses explained in this art., is, accord, 
fo lXth,a simple subst. (TA.) —[It is a regular 
inf. n. of £oj, q- v.] ■■ Scli/JI also signifies 
1 The [meet wind, or westerly mind, called] jy/>: 
or a mind betn ten that and the [south wind, or 
southerly wind, called] (IDrd, K,TA:) 

because, when it blows upon the inilch-camels 
nboiln ling with milk, their milk becomes little in 
quantity. (IDrd, TA.) 

said in the K to he an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expl. in this art., is, accord, to 
IAth, a simple subst. (TA.)__[It is also said, 

I ' ' ' 

in th Mfb, to be an inf. n, of suuoij, q. v.] 

• ~ > » 

is.y&j A female that suckles her young: (TA:) 
or a ewe or shc-goat that suchles, or that has a 
young one which the stickles. (AO, 8 , K.) 

: see the next paragraph. 

a_&lj Sucking the breast of his mother; a 

W " f # I rii 

suckling , as also " £-e>j: pi. of the former £-oj ; 

and of the latter (K. [See also which 
signifies the same; us is shown below, voce 
£ rj -1 and by Bd in xxii. 2; &c.]) — One who 
tucks from the teat of the tke-camel, fearing lest, 
if he milked, any one should know of his doing 
so, and demand of him somewhat: (Msb:) or a 
pastor uho does not take with him a milking- 
vessel, and, when he it ashed for milk, excuses 
himself on that ground, ((£, TA,) and, when he 
desire* to drink, sucks the teat of his milch- 

beast: (TA:) pi. £-S). (Msb.) The phrase 
£ W j ^3 [i. e. Mean, sordid, or ignoble ; who 
sticks the teats of his she-camels, Ac.,] originated, 
( 8 , K.) as they assert, ( 8 ,) from a certain man’s 
sucking the teats of his she-camels ( 8 , 1 £) or ewes 
or she goats, and not milking them, (§,) lest the 
lound of his milking should be heard and some¬ 
what should be demanded of him: (S, K:) or 
the origin was the coming of a guest by night to 


& 

a certain man of the Amalekites, whereupon the 
latter sucked the udder of his ewe, lest the guest 
should hear the sound of the streaming of the 
milk from the teat. (IDrd.) But when a single 
epithet is used, one says t (Msb. [See, 

however, what follows.])_[Hence,] I Mean, 

sordid, or ignoble; (K, TA;) as also ♦ and 

. • S - • fij • Si - i ' 

* ^Uj: pi. £-oj and : (K:) and as 

a pi., [i. e. pi. of ♦ £-oj,] has tlic same significa¬ 
tion, of mean, See. (TA.) It is said in a trad, of 
Sclcmeh Ibn-El-Akwa’, I Jiyfi, mean¬ 
ing I To-day is the day of the destruction of the 
mean. See. (TA.) — Also ! Mean, sordid, or 
ignoble, who has sucked meanness, sordidness, or 
igndblencss, from the breast of his mother; (El- 
Yemdmee, K, TA;) i.e. born in meant ess, sordid¬ 
ness, or ignobleness. (TA.) — J A beggar: (TA:) 
one who begs of men: (Bl :) thus Jbn-’Abbad 

explains £otj ^3. (TA.)_t One who eats the 

particles of food remaining between hi* teeth, lest 
anything [thereof] should escape him: (K:) or 
such is termed £-olj (TA.) A possessor 
of milk: after the usual manner of a possessive 
epithet [like »>/^]. (TA.) 

Zsuelj A central incisor when it fall* out: 
(Msb:) or the arc 0> e tmo cen,ra ^ fa¬ 

ction ( 8 , Msb, K, TA) of a child, (S, K, TA,) 
over which the milk is druuh [nr sucked] : (M$b, 
TA :) pi. '• (?» Msb, K 0 or tl ,c J-f'yj 

are the teeth of a child that grow and tSen fall 
out in the period of suching ; (Msb,* TA;) and 
they are said to be six in the upper part of the 
mouth and six in its lower part: (TA:) [the pi. 
is applied to all the milk-teeth of u child, und of a 
horse &c.; it applies to the teeth called 
that fall out, as well as to the Cu3, or central 
incisors, accord, to AO, in a passage relating to a 
colt, in his J«aJI quoted in the TA in art. 

jt—; and to the teeth called that fall out, 

accord, to a passage in the 8 , voce q- v., as 
well as the extract from the work of AO men¬ 
tioned above, and in this case likewise relating to 
a colt.] 

£^« The breast, as being the place of suching: 
p], (Ksh and Bd in xxviii. 11.) — And 

[as an inf. n.] The act of suching the breast: pi. 
as above. (Ksh and Bd ibid.) 

£^a Suckled: pi. ; which is opposed 

to jjai, pi. of (Mgh.) 


and Zjt-ojA A mother [or other woman] 
suckling: (Msb:) or one having with her a chila 
which she suchles: the former epithet may with 
reason be applied to the mother beejuse suckling 
is performed only by females, like as the epithets 
and are applied to a woman; and 

if were applied to her who has with her a 

child, it would be correct: (Fr, TA:) [but see 
another saying ascribed to Fr in what follows:] 
or the former, a woman having a child which she 
suchles; (Kh,S, IB, K ;) after the manner of a 
possessive epithet; (IB;) i.e. having a £~£>j; 
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(Kh, IB;) like s|^*1 “a woman having 

a jib;” (Kh;) or “a doe-gaxelle 

having a l£;” though has a verb bear¬ 
ing a signification agreeing with this; and it 
sometimes occurs as meaning having milk, though 
not having a child that is suckled: (IB:) but 
the latter is used in describing a woman as per¬ 
forming an action; (Kh;) signifying suckling a 
child: (S, K:) the former is used when the 
[abstract] quality is meant: the latter, when the 
action is meant: but God knows: (Akh:) or the 
former signifies one who is near to suckling, but 
has not yet suckled: and one having with her the 

§ S i 5 

child that i* suckled [by her] (_j~oJI): 

and the latter, [in the TA the former, but this is 
a mistranscription, as is shown by what follows,] 
one who is suckling, her teat being in the mouth 
of her child; and in this sense it is used in the 
Kur, in a passage which see below: (AZ in the 
TA:) Th Bays, the latter signifies one who suckles, 
though she have not a child, or if she hare a 
child: and the. former, one who has not a child 
with her, and sometimes having with her a child: 
and in one place he says, when the action is 
meant, the latter is used, and it is made an 
epithet: and when the S is not added, it is meant 
ns a subst: (TA:) Fr and some others say that 
it is without 2 when the proper signification of 
su kling is meant: and with 5 when the tropical 
signification of a subject of the attribute of 
suckling in time past or future is meant: (Msb:) 
the pi. [of both, though said in the Mgh und TA 
to be that of the former,] is £>flr* (Mgh, Msb, 
TA) and (Mjh.TA .) The saying in the 

Kur [xxii. 2], J£» J *** 3 VaP 

.--•jf means [On the day when ye shall see it,] 
every woman that is suchling, (AZ, Kh,) in the 
act of doing so, (Kh,) with her teat in the mouth 
of her child, (AZ,) [shall neglect, or become heed¬ 
less of or diverted from, that which she shall have 
been suckling :] or isi-bj* here has the Inst signi¬ 
fication explained in the preceding sentence [so that 
the meaning is every woman who shall have been 
suchling or shall be going to suckle]. (Msb) — 
It is said in a trad., 2«bU)l C—V j I 

meaning \ Excellent in the office of commander, 
or governor, and the profit, or advantage, which 
it brings to its possessor; and very evil is death, 
which destroys his delights, or pleasures, and stops 
the profits, or advantages, of that office. (TA.) 

_The pi. is metaphorically applied as 

an epithet to bees i. e. J»J). (TA.) 

see _Also An unborn child of a 

woman who ts suckling another child: such a 
child proves to be meagre in body, slender in the 
bones, and ill nourished. (Eu-Nadr, Sgh.) 

• ^ 

£ rj-* 1 - [for 4 J O, agreeably with an opi¬ 

nion mentioned by El-Howfec, (see 10,) One fir 
whom a wet-nurse has been sought, or demanded]. 
You say, ^ [Such a 

one is he for whom a wet-nurse has been sought, 
or demanded, among the ZJenoo-Temeem]. (1 A.) 
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1. «U), aor. - , (§, M(b, K,) inf. n. 

(Mfb,) He cauterized him, or it, (namely, a 
thing, Mfb,) urith a heated stone. (S, Mfb, JC.) 
— And He. roasted it (namely, flesh-meat,) upon 
heated stones. (Msb.) And Az says, * l^ij 

• ' • * uS a " + 

J c fc AJ ULc>yV [Sometime*, or often , 

the Arabs heated, or tvarmed, water with heated 
stones for the horses ]. ( 0 .) = <uJLv JUji/e 
ejected hit excrement, or thin excrement. (Ibn- 
’Abb&d, O, K.) = ollyi Juej lie folded the 
pillom. (IDrd, O, K.) 


■oj Heated stones (S, O, Mgh, Msb, K) with 
which milk is made hot, or is made to boil; (S, 
O, 5 ;) [and with which one cauterizes ; and upon 
which flesh-meat is roasted ; as shown above;] as 
also ♦ : (O, KL:) n. un. with ». (S, O, 

Mgh, Msb.) It is said in a prov., SJubf\ J 
W* U [Take flwu from the heated stone what is 
upon if]: (S, O:) i c. take thou what adheres, 
of the milk, to the heated stone when it is thrown, 
with others, therein, to make it hot, or to make 
it to boil: it is applied to the case of one's taking 
as spoil a thing from a niggard, though it be 
little, or paltry. (Mcyd, O.) [Hence,] 3£Jl J 

• 3 * 

UubjS\ A piece of fit which, when it fills upon 
the heated stones, melts, and extinguishes their 
heat; and a serpent of which the poison, when it 
passes by the heated stones, extinguishes their 
f’et (O, K:) and a lean sheep or goat, that 
puls out the fire and does not become thoroughly 
cooked: (M, L, K, all in art. :) or a fit 

sheep or goat, that slakes the heated stones by its 
fat: (T and TA in that art.: and to calamity 
that makes one to forget that wh'ch was before 
it-: (AO, O, K:) or simply to calamity. (K in 
art Uh [q. v.].) — Also Certain bones in the 
knee, like fingers put together, holding together 
one another; (O, K;) above which it the iLaily 
[or patella]: (TA in art.^jahy :) in a horse, n hat 
are between the shank and the arm: (En-Nadr, 
O, K :) they are certain small bouts, placed to¬ 
gether, at the head of the upper part of the 
[app. a mistranscription for i.e. shanh] : 

(En-Nadr, O:) one thereof is termed SJloj and 

♦iu; (o, k.) 


n. un. of Ju bj [q. v.]. (S, O, Mgh, Msb.) 

— [Hence, app.,] an appellation 

of four [tribes of the Arabs], Sheyban and Tegh- 
lib and Iiakrd and Iyad. (O, (£.) 

A certain brand, or mark, made by burn¬ 
ing the shin with [heated] stones. (Lth, O, K.) 

— See also «Juoj, last sentence. 

• - 

Milh that is boiled by means of the 
heated stone [or stones], (S, O, K.) 

J l* ' 

Roast meat roasted by means of heated 
stones : (§, O, K :•) and thoroughly cooked there- 
by. (?.) 

5ii • •- 

*sy-oy» : see first sentence. 

• ' J»o 

A coohing-pot [in which the food m] 
thoroughly cooked by means of heated stones: (S:) 


or the stomach, or maw, of a ruminant animal, 
which is washed and cleansed, and carried in a 
journey ; and when the people desire to cook, and 
there is no cooking-pot, they cut up the flesh- 
meat, and put it into the stomach, or mam, then 
they betake themselves to some stones, and kindle 
a fire upon them so that they become heated, 
whereupon they put them into the stomach, or 
maw. (O, K.) It occurs in the saying of EI- 
Kuraeyt, 

(S, O, K,) i. e. [Many a coohing-pot See , or 
many a stomach, or maw. See., lias there been,] 
that, did not impede nor delay [in the cooking the 
cook, to the whitemss of the froth whereof I have 
hastened when it made a sound in boiling, or 
broiling], (S.) 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


y°j 

1 . is originally yby, the j being changed 
into because of the kesreh : (S:) the tribe of 
Tciyi said Ibj for (IDrd in his lex., cited 

by Frcytag; and Muglmee voce ^1, there said to 
be a dial. var. of You say, <uc (S, 

M, Msb, K,) and *JU, (M, Msb, K,) which is of 
the dial, of the people of El-Iiijaz, (Msb,) the 
verb being thus made trans. by means of 
accord, to Ks, agreeably with the opinion of Sb 
respecting instances of this kind, for the purpose 
of making it to accord with its contr., Inm. 
(M, TA,) aor. (K,) inf. n. (S, M, 

Alsb, K) and (M, ](] and oj and 
(S,* M, Msb,* K,) the last of the dial, of Keys 
and Temeem, (Msb, TA,) and mentioned by Sb, 
(M, TA,) but all the readers of the Kur rend 
O'}-®) w 'th kesr, except 'Afim, who is related 
to have read it with damm, (T, TA,) and 
(S,* M, K,) originally iyayt, (TA,) He mas 
pleased, well pleased, content, contented, or satis¬ 
fied, with him ; regarded him with good will, or 
favour; or liked, or approved, him; (MAj) 
i. e., as said above,] contr. of ; (M, Msb, 
K;) the object being a person: (Msb:) and Sb 
states that they also said with the medial 

radical quiescent, for I yby, but it is extr. (M, 
TA.) The saying in the Kur [v. lost verse but 
one, and ix. 101, &c.J aj^ aD! 

God is well pleased with them and they are well 
pleased with Him] means God is well pleased 
with their deeds and they are well pleased with 
the recompense that He has bestowed upon them: 
(M,TA:) or, accord, to Er-Raghib, jusll 
«Dl yj* means The servant's, or mans, being not 
displeased with that which Gods decree has made 
to happen to him ; and ^b 3 , Gods 

seeing the servant, or man, to be obedient to that 
which He has commanded, and refraining from 
that which He has forbidden. (TA.) You say 
also, a^A), (S, Msb, £,) and sy w^s>j, (M, | 


M;b,) inf. n. (Mfb, TA) [and ^jb 3 and 
ijly-bj &c., as above]; and t ; ($, Mfb;) 

I was pleased, well pleased, content, contented, or 
satisfied, with it; regarded it with good will, or 
favour; or liked, or approved, it: (MA: [for the 
verb is there said to have the same signification 
in the phrases and a^ as it has in 

a* - 

dUfr and and is there similarly ex- 

plained: and the like is implied in the S and K; 
and is evidently agreeable with general usage:]) 
or he chose it, or preferred it: (Mfb,TA:) 
the object being a thing: (S, Msb, TA:) or 
(accord, to explanations of Ul^ii in the Slur 
ii. 139) I loved it, or liked it; (Ksh, Bd, Jel;) 
inclined to it; (Ksh ;) had a desire for it. (Bd.) 
The saying of the lawyers, [respecting a woman 
whose consent to her marriage has been asked,] 

— — a a 0 r 

UU, J jkyAj means It [i. e. her silence] 
testifies, or declares, her permission [or consent]; 
because permission indicates, ^b\. (Mfb.) You 
say ulso, L»-Uo sj [/ was pleased with him, 

or I liked him, or approved him, or chose him, 
or preferred him, as a companion]. (S.) And 

•f » I I# # 

a£UJJ and " oUaJjl, [which may be well 

rendered He approved him for that thing, or 
affair,] meaning he saw him, or judged him, to 
be fit for that thing, or offair. (M.) And 
(K, TA) lie [approved 
him, or] chose him, or preferred him; and saw 
him, or judged him, to be fit; for his companion- 
ship, and his service. (TA.) And 
[His living, or sustenance, was found pleasing, 
well pleasing, contenting, or satisfying; or tra* 
liked, or approved]: one should not say [in 

this case]. (S, K.) __ ejyi., (§, M, ^,) aor. 

1 itf g 

*ya 3 \, (S, K,) signifies I surpassed him in ^j-bj 
[i. e. in being pleased, well pleased, content, &c.. 
see above, second sentence] : (S,* M, JC*:) so in 
the saying, [He vied, or con- 

tendeil, with me in being pleased, well pleased, 
content, &c., and I surpassed him therein^-. (S, 
M, K :) the inf. n. of thus used is iLb\y* 

and iLbj ; (M;) both these signify the same (K, 
TA) as inf. ns. of this verb. (TA.) 

2: see 4. 

see 1, laet sentence. —_ A^^tj, inf. n. oUbt^e 
and ILoj, signifies [also] I agreed, consented, 
accorded, or was of one mind or opinion, with 
him. (Mfb.) 

4. «tojl, (M MA,Msb, K,) inf. n. sCajI, (Mfb,) 
He, or it, made him to be pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied; (MA;) [A?, or it, 
pleased, contented, or satisfied. Aim:] or he gave 
him that with which he would be pleased, well 
pleased, content, contented, or satisfied. (M, ]£ :* 

, * ' » i <■ «f 

in the former, a^ t* »lWl: in tlie latter, 

fe^ji l- .vi^l.) Hence, in the Blur [ix. 8 ], 

•jj ii A*a i - at 0a 0a 

jertyli yjVy [They will please 

you, or content you, with their mouths, but 
their hearts will be incomplianf]. (TA.) And 

and ▼ with teshdeed, [/made 
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him to be pleated, well pleated, content. See., with 
me,] [and he mat pleated. See.]. (S.) 

9. olAp He sought to please, content, or 
satisfy, him; (M, KL;) as also ^ (1£.) 

A poet says, 

* jjlL* c-~a* tij * 

0 0 * 

03 0 0 00 0^3*0 00 ^ 

* ^ ^ ^ • 

[ I Vhen the old woman is angry, then divorce thou; 
and teeh not to please, or content, her, nor behave 
in a loving, or blandishing, or coaxing, manner] : 
he says UlAp instead of I^Ap to avoid what is 
termed but some relate it in the manner 

better known, saying V«op (M.) _ [Also] 

!#• fl#' , . - _ . 

I pleased, contented f or satisfied, fani 

after striving, labouring, or toiling. (S.) 

6 . tC Atp [They two agreed, consented, ac -1 
corded, or were of one mind or opinion, respecting 
it; or were pleased, well pleated, content, con¬ 
tented, or satisfied, with it; they both lifted it, or 
approved it]: (A, K:) and 4^ l^tp [signifies the 

same]. (Il(jl in iv. 28.) And ‘y-o'P They 

agreed among themselves in lietng pleated, con¬ 
tented, or satisfied, with it; or in lilting, or 

§ § 0* 0 0 0 0 0 0 

approving, it. (MA.) j l^witp 'ij, in the 
Kur [ii. 232], means [ When they agree, or con¬ 
tent, among themselves; or] when they are pleased, 
well pleased, content, Sec., [among themselves,] 
every one of them with his [or her] companion. 
(TA.) Hence the trad., i^ojp Oj [Sel¬ 

ling, or buying, is only resultant from mutual 
agreement, content, or content, or approval]. 
(TA.) And you say, 4 ^ [Mutual 

agreement, or consent, to it, or mutual content 
with it, or mutual approval of it, happened, or 
took place]. (A, K. [In some copies of the I£, 
by the omission of j, this phrase is made to be as 
though it were meant as an explanation of 

8 : see 1 , in three places. 

10 . elA^I He ashed, begged, or petitioned, of 
him that he would please, content, or satisfy, him, 
or that he would give him that with which he 
would be pleated, well pleased, content, contented, 
or satisfied. (Z, £.) You say, ^tAjli 
[I ashed, begged, or petitioned, of him that he 
would please me. Sec., and he pleased me. Sec.]. 
(S.)_See also 5. 

A certain idol-temple, belonging to [the 
tribe of] Rabee'ah: (£:) whence they gave the 
name of yj&j [Servant of Rudd]. (TA.) 

is merely an inf. n., (S,) [as such] syn. 

with ilbj 0 , (£,) meaning The being pleasedwell 
pleased, content, Sco.; [see 1;] contr. of JmLw : 
(M:) and the simple subst. is f H-bj, with medd.; 
[signifying a state of being pleased. See.;] (Akh, 
§;) or the latter is only an inf. n. of 3, (M,) syn. 
with (M,$:) [but] the former [is also 

used as a subst., signifying content, or approval; 
and permission, or consent: and] is dualized, app. 
as meaning the kind [or mode or manner, of being 


pleased. See.]: (M:) the dual is ^j\ybjpnid 

($, M, K:) Ks heard £)fybj and “ final 8 

of and ; and gays that the proper way 

is to say and [which in the case of 

the former is strange, as its final radical is 3 ,] 
but that the pronunciation with 3 is the more 
common: (S:) and accord, to some, is an 

irreg. pi. of ^jbj ; but others say that it is pi. of 

•Uj*. (TA.) You say, *li» i U and 

0 0 * 

ejybj: see the latter, below. (Z, K.) — See also 

ub\j, latter sentence. And (M, K,) 

and >» 3 », (M,) A man, (M, K,) and a 

people, or party, (M,) with whom one is pleased, 
well pleased, contented, or satisfied; regarded 

with good will, or favour; liked, or approved; 

3 • 00» 0 

syn. (M, K) and being, thus 

used, an inf. n. in the sense of a pass, part n., 

like as the inf. n. is used in the sense of an act. 

% 00 000 

part n. in the instance of and (M.) 

_ [See also ^yojf for which or seems 
to be erroneously substituted, in two senses, in 
some copies of the K.] 

i see ^olj. 

* 0 

0 0 0 0 *00 00 0 ^ » 0 * 0 

*3y-bj O* u means ’ 4 IA} [ 1 . c. I 

did it not of, or with, his pleasure, good pleasure, 
content, or approval]. (Z, (C.) 

0 0 0 0 0 0 0 0 9 „ 

an inf. n. of u&j ; like ^1 yby (M, K, 
icc.)s= Also The treasurer, keeper, or guardian, 
of Paradise. (MA, K.) 

000 * 

!Loj: see yj&j, first sentence. 

^Aj : see ^e>( } -Also, (K, TA,) i. e. like 

(TA,) [in the CK ^Jlt, and in m y MS - 

copy of the K Ia^I, are put in the place of ^jfjM,] 
One who is responsible, accountable, or answer¬ 
able ; syn. v >otA: so in the copies of the K, and 
in like manner in the Tekmileh: accord, to the 
copies of the T.^UA [lean, or light of flesh. Ice.]. 
(TA.) — Anil Loving; a lover; or a friend. 

(IAar, K, TA.)_And Obeying, or obedient. 

(IAar, TA.) 

„ • ' * * 3 - 

^Alj, of which the pi. is ilAj, and » °* 

which the pi. is »CajI and SlAj, (M, K,) the 
latter pi. on the authority of Lh, but extr. as pi. 
of and in my opinion, [says ISd,] it is pi. 

of yilj only; (M;) and ♦ ^bj, of which the pi. 

is £,yby, (Lh, M, (C;) Pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied; regarding with 
good will, or favour; liking, or approving. (M, 

K.)_means Z^bj* [i. c. A state, or 

sort, of life that is found pleasing, well pleasing, 
contenting, or satisfying; or with which one is 
pleased, &c.; or that is liked, or approved] : (S, 
£:) or accord, to Sb, is, in this case, a 

possessive epithet, meaning ♦ [•• e - 

having approvedness; 13 ^ being here an inf. n. 
of (M, TA.) 


•1 bj0, originally lybys, (TA,) an inf. n. of 
[yb y (S,*M,K.) — JAlso A cause, or means, 
or an occasion, of ^ybj, i- e., of being pleased, 
well pleased, content, itc.: a word of the same 
class as <UjL «« and Hence the saying,] 

(jdalljj \-bys >PI [Piety is a 

cause of approbation to the Lord, a cause of 
disapprobation, or anger, to the devil]. (TA in 
art. hu 1 .) The pi. of Si Ays is yilyi [accord, to 

rulel: or this is an irreg. pi. of, -A>«. (TA.) 


yb/ 0 '. sec what follows. 

and (T, S, M, Msb, K,) the 

former the more common, (S, Mfb,) the latter 
erroneously written in [some of] the copies of the 

K ^fby>, (TA,) applied to a thing, (S, M ? b,) or 

a person, (M,) Pound pleasing, well pleasing, 

contenting, or satisfying ; or with which, or with 

whom, one is pleased, &c.; or lihed, or approved: 

(K: [the meaning being there indicated to bo the 

contr. ofLyLl*; and being well known to be 

commonly as above:]) or chosen, or preferred: 

(Msb:) or seen, or judged, to be ft for a thing or 

an affair: (M :) [sec also ^Aj, last sentence but 

one; and latter sentence.] 

# 

(Quasi ^j) 

^)l^A) a dual of ^ybj, which see in art. ybj. 


1. ^J>j, (S, A, MA, Msb, ^,) aor. -; (K;) 
and aor. (K;) inf. n. (S, A, MA, 
Msb, K) of the former verb (S, A, Msb) and 
S^U>j [also of the former verb]; (MA,K;) It 
(a thing, S, Msb) was, or became, the contr. of 
what is termed u-fL (S, Msb, 1£) and ; 
i.e., (Msb,) it was, or became, moist, humid, 
succulent, sappy, or juicy: (A, MA, Mgb:) 
or soft, or tender, to chew: (A:) [and fresh, or 
green; agreeably with the Pers. explanation, 
j^Lpi, in the M A: and supple, pliant, or flexible: 
all meanings well known, of frequent occurrence, 
and implied in the first of the explanations above, 
and in explanations of and 0 and 

soft, or tender, said of a branch, or twig, and of 
plumage. See.: ([C :) [and ^ as used m the 

L in art. jJU, fee., signifies the same.] w 
[used as a simple subst.] signifies A quality 
necessarily involving facility of assuming shape 
and of separation and of conjunction. (KT.) — 
[Hence, said of a girl, f She was, or became, 

sappy, or supple ; and soft, or tender : and 
said of a boy, t Me was, or became, sappy, or 
soft, or supple; and femininely soft or supple, : 

see 4-Xj’ below_Hence also,] 

and ♦v-W 3 t [My tongue has become 
supple by mentioning thee; i.e., has been much 
occupied by mentioning thee: a well-known 
phrase: (see also 2 :) it may also be used as 
meaning my tongue has become refreshed (Jit. 
moistened) by mentioning thee]. (A.) And 
Jljj 4 ^ c >3 U I [Take that by means of the 
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frequent handling of which thy hand* have be¬ 
come supple]; meaning, what thou hatt found to 
be profitable, or useful. (A.)— See also 4, in 
two places. aor. -, He spohe what he 

had in hi* mind, right and wrong, or correct 
and erroneou*. (K, TA.) = ^J 9 j, (aor. 1 , A,) 
inf. n. vp'kj (A ’Obeyd, S, A, K) and 
(A’Obeyd, S, If,) He fed a horse (or similar 
beast, 1 C) with [the trefoil called ] 2 lle>j [q. v.]. 
(A ’Obeyd, §, A, K.)_See also 2. 


2 . v**j» >r, f* n - He [or it] made, or 

rendered, a thing ruck a* is termea and 

sr - ebj; i. e. [moist, humid, succulent, soppy, or 
juicy: or toft, or tender, to chew: and fresh, new, 
or green: and supple, pliant, or flexible: and 
soft, or tender, as applied to a branch, or twig, 
and to plumage, &c.:] contr. of : (S:) he 
moistened a garment, or piece of cloth, (A, K, 
TA,) &c.; (TA;) as also (K,TA.)_ 

[Hence,] one says, t Jjajl cJj U 

1 [2 hare not ceased to make my tongue tupple by 
mentioning thee; meaning I have not ceased to 
employ my tongue frequently in mentioning thee: 

M * l * 5 * * 

or »Jt v'Vj! b*: for] one 6 ays also U 
•tl ft O'* ay J J [ Nothing 


has mode my tongue to become stipple by men¬ 
tioning thee save trhat thou hast bestowed upon 
me of thy bounty]. (A. [See also 1.]) Also 
(S, A,K,) inf. n. as above, (S,) lie fed 
people with [or fresh tipc dates ]; (S, A, 

K ;) and so ♦ v-i,. (K.) You say, ♦ o-* 

* * *" > ■ * - 9 ' 9 ~ * i »•' t 1 O ' 

yiy jjy aXb~j [Jle whose 


palm-tree* have fresh ripe date* and he does not 
feed people with such dates, his conduct it bad, 
and is not good]. (A.) ss See also the next 
paragraph, in two places. 


4. w*b>jl as a trnns. v.: see the next preceding 
paragraph, in two places. =sj~JI w*k>jl The full- 
grown unri/te date* became v^Xj [i. c. freshly ripe 
dates ]: (S, A :) or so ♦ and ♦ ^l>j, and 

^*^Xj, (K») of which Inst the inf. n. is 
or all signify, attained to the time of ripening: 
(TA:) or ijL Jt C*Aoj\ signifies the full-grown 
unripe date had ripening (♦ ^^Lp) beginning in 
it. (Msb.)— And ydtjl The palm-trees 

had upon them, (S,) or produced, (A,) or attained 
to the time of having, (K,) date* tuch a* are 
termed ^Aej. (S, A, K.) Sec an ex. in the next 
preceding paragraph. __ And ,/pUI The 

people had palm-tree* that had attained to the 
time of having *nch dale*: (K:) or^-bjl signifies 

he had abundance of such date*. (A.)_[Also] 

The people became amid fresh green herbage. 
(Msh.) __ And wvAsjt, inf. n. The 

land had such herbage: (Msh:) or abounded 
therewith. (A.) 

6 : see 1 , in two places. 

and 1 yuhj Contr. of ^1^ (S, Msb, K) 
8 . ' 
and ; i. e. (Msb) moist, humid, succulent, 

sappy, or juicy: (A, MA, M 9 b:) or soft, or 
tender, to chew : (A:) and [fresh, (agreeably with 
the Pers. explanation, p , in the MA,) or] green; 


applied to herbage: (TA:) or they signify, 
(Msb,) or signify also, ( 8 , K,) soft, or tender; 
(S, M 9 b, K;) applied to a branch, or twig, and 
to plumage, (S, If,) &c.: (K:) [and] supple, 
pliant, or flexible. (Msh.) [All these meanings 
are well known, of frequent occurrence, and 
implied in the first of the explanations above.] 
The former occurs in a trad, as an epithet par¬ 
ticularly applied to Any article of property [or of 
provisions] that is not stored up, and will not 
heep; such as [most kinds of] fruits, and herbs, 
or leguminous plants: such, IAth says, fathers 
and mothers and children may eat and give away 
agreeably with approved usage, without asking 
permission ; but not husbands nor wives [when it 
belongs to one of them exclusively], without 
the permission of the owner. (TA.)_ [Hence,] 

*<•-> 9* * 

iubj jbjbk IA soft, or tender, [or a sappy, 

or supple,] girl, or young woman. (A, 1C,* TA.) 
• * ' # - # 

And t A boy, or young man, [sappy, 

or soft, or supple, or] femininely soft or supple.. 
(A, K.) And wis; t A soft, or supple, man. 

(A.)_[Hence also,] -i .JLJ 

| [My tongue is become supple by mentioning 
thee: and it may also he used os meaning my 
tongue is become refreshed (lit moistened ) by 
mentioning thee]. (A. [See also 1 and 2.]) — 
And Z\j*\ l[A pliant, or] a vitious, or an 

unchaste, woman; a fornicatress, or an adulteress. 
(A.) One says, in reviling, aX> dw'’ Q t [0 
sun of the fornicatress or adulteress]. (A.) And 
♦ wjUoj U, like pJal, J [meaning O fornicatress 

or adulteress, *_jXj being indeck, as a proper 
name in this sense,] is said in reviling a woman 
or girl. (A, K.)— [And <^Xpl ^.XXlt 
sec 1 in art J-o*--] _ And ykj 1 A *qft { 
a delicate, or an easy, life. (A.)_And Ip 

9 9* ' s *” f 

olr 5 ” t read, or recited, the Kur-an 
softly, or gently; not with a loud voice . (TA 

• • - •* 99 

from a trad )- W is a metonymical 

expression, meaning J Brilliant pearl*, beautiful, 
smooth in the exterior, and perfect in clearness: 
it does not denote the that is the contr. of 

JLiyn j : and similar to tliis is the expression 

xx> [app. meaning I Fresh and fragrant, or 
fine, alots-wood]. (TA.) 

(S, A, Mgh, Msh, K, Ac.) and t 

(S, K) Herbage, or pasture, (S, A, Mgh,) such 

a* is juicy, fresh, or green: (A, Mgh :) or green 

pasture, consisting of herbs, or leguminous plants, 

(T, Msb, K, TA,) of the [season colled] - 

(Msb, TA f ) and of trees [or x/truta]: (T, K, 

TA:) [each] a coll. gen. n.: (TA :) or green 

herbage in general: (K, TA:) accord, to the 

Kifayet el-Mutahnffidh, signifies fresh, or 

juicy, herbage or pasture; (TA;) or, as some say, 

. *- *< •-* » 

▼ like [though this seems to be the 

n.tin. of has this last meaning; (Msb;) 

wliat is dry being called (TA.) 

• * » 

[Fresh ripe dales; i. e.] ripe dates (A, 
Mgh, Mfb, 5) before they become dry; (Msb, 
TA;) also called j^3 and t w«l ojjs (K, 

- • *1 * 9 * r 

TA) and ’ • T <A>> 4: (TA :) the dates so called are 


well known: (8:) [it is a coll, gen, n.:] n. un. 
with S: (S, Mgh, Msb, K :) it is not a broken pi. 
of AJ»j, being masc. [as well as fem.] like : 

• •» * I . 

you say, \Sm [These arc fresh ripe dates J; 

whereas, if it were a broken pi., you would make 
it [only] fem.: (Sb, TA:) its pi. [of pauc.] is 
wjUrjt (S, Msb) and [of mult.] ; and the pi. 

# 0 * 9 “ 

of the n. un. is oUhj- (§.) There arc two sorts 
of vr-kj: one sort cannot he dried, and spoils if 
not soon eaten: the other sort dries, and is made 

* 9 * • 9 9 

into [q. v.]. (Msb.) [Sec &Isoj~^.J 



t'*4 9 9* m 

t. q. (S, [in my copy of the Mfb 

*•* ... # 9 * 1j 

but tins is the n. un. of y%ii r ]) or w3 f 
(A,) or OmJlIi [in Pcrs. O-lill or C .- - > ->t], 

(Mgh,) or HusJuai, (K,) [all which signify A 

species of trefoil, or clover,] specially (S) while 

juicy, or fresh, or green , (S, A, Mgh, TA,) before 

it is dried: (blah :) or, 08 some say, a meadow of 
- " • . * * 

while continuing green : nnd " aJ *j Big- 

nifics the same: (TA:) pi. : (S, Mgh, Mfb:) 

which is also said to be applied to the cucumber 

and melon and [q. v.] anil the lih* * 

hut [Mtr says] the first is the meaning mentioned 

in the Lexicons in my hands, and is a sufficient 

explanation. (Mgh.) 


AJ»j: see :_and <ul»j. 

l A seller of or fresh ripe dates: 

mentioned in the K only as a surname] 

: see & 


: see s^Xj, in two places: and 

: see ^ -iPyl Land abound¬ 

ing with [q. v.]. (S,* A, K.) 

9**9* 95 * 

A well of sweet water among wells 
of salt water. (If.) 

yXj.: see 


• 1 #-> 

9 j* A horse fed with [the trefoil called] 

9 * + , 

(A.) __ [And A man fed with (or 
fresh ripe dates].] = Also t A man in whom is 

_ 9* 9 9 9 * 

softness, or suppleness; 0-*i (K;) or 

hijjoj (S.) 

* ** 


Jtj 

1. Jk>j, (O, Msb, K,) nor. i , inf n. J£j, 
(Msh, TA,) He weighed a thing: (O, TA:) or 
he put in motion a thing with his hand, (IDrd, 
O.) or weighed with his hand a thing, (Msh,) or 
tried a thing, (K,) in order that he might know 
its weight (IDrd, O, Msh, If) nearly. (Mgb.) 
[See also 2.] But IF says, of this combination of 
letters and the like, that they are not of the 
genuine language [of the Arabs], [0.)mmHe 
ran ; syn. loo. (O, K.) 

2. ,JP»p The act of weighing by, or with, ijXjl 
[or pound-weights]. (If.) [See also 1.] a Also 
The anointing of the hair, (S, O,) or making it 
soft, or smooth, (K,) with oil, or ointment, and 
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the crim/nng ( ^, ,, 0 ) thereof: (S, O, K:) and the 
•making it to be loose, and to hang dotvtt: (I Aar, 
IAmb, 5:) accord, to IAmb, ^ means 
he made his hair to be loose, and to hang down: 
(O:) but accord, to the T, the Baying of the 
vulgar, <ZJ£j, as meaning [i. e. 1 

made my hair to be navy, or somewhat curly > 
or combed it; or combed it down; Ac.;] is a 
mistake: for JJ»j3 signifies the act of malting the 
hair soft, or smooth, with oil, or ointment; and 
wiping it so that it becomes soft, or smooth, and 
glossy. (TA.) 


3. U} Jill, inf. n. jULkl^a, He sold by 

counterpoising gold for gold f and J \jyi 

* - / 


coined dirhems for coined dirhems: but [Mtr 
sa jb] I have not found this except in the 44 Mu- 
wajja.” (Mgh.) You say also, iU»t y» gl/ [Jle 
sold by counterpoising]. (TA.) 


* - 

4. JJ»jl He had a child such as is termed 
[q. v.]: (Ibn-’Abb&d, O, K:) or his ears became 
flabby. (Ibn-’Abb&d, $.)" 

Jij (S, O, K) and ♦ jl»j (£) A man soft, 
lax, or uncompact; (S, O, !£,* TA;) as also 
(K, TA:) and old and weah: or in¬ 
clining to softness, and laxness, or uncompact¬ 
ness, and old age: (K:) and a boy slender, slim, 
or lean, (K, TA,) or, as some say, (TA,) near to 
attaining puberty, or virility: (]£, TA:) or whose 
bones have not become strong: (K:) or the former, 

applied to a boy, whose strength has not become 

0*00 

fully established; as also t JJ ty» [thus written 
with fet-h to the 1»] : (O :) pi. : (O, TA :) 
and the first, i. e. jij, a man who is foolish; 
stupid; unsound, or deficient, in intellect or 
understanding; (K;) fem. with S: (TA:) one 
who has not, or possesses not, what suffices; or 
who is not profitable to any one : and also having 
flaccid ears: (O:) and, applied to a horse, (Ibn- 
’Ahbiid, 0,R,) as also ♦ JJ*>, (K,) or, as some 
say, the latter only, (TA,) light, (Ibn-'Abbdd, O, 
5,TA,) and weak: (TA:) fcm. with 5, (0,1£, 
TA,) in all the senses. (TA.) ^ [,_M*^Jt is also 

I 

explained in the £ as »yn. with Jjjdl: but 

r . j*- 

perhaps this is a mistranscription for^judl, inf. n. 
of Ijlc : see 1, last sentence.] am See also the next 
paragraph. 

and (§, Mgh, O, Msb, K,) the 

former of which is the better known, (M$b, TA,) 
or the more chaste, (O, TA,) [but the latter is 
that which is now in common use,] A certain 
thing with which one weighs, (Mgh f O, Msb,) or 
which one uses as a measure of capacity : (Mgh, 
Mfb:) [or rather both : a pound-weight: and a 
pint-measure : and also a pound of anything: and 
a pint of anything:] the half of what is termed 

U*: (S:) accord, to the standard of Baghddd, 

s I -• 

twelve ounces; the ounce (2*3^1) being an jU-<l 

and two thirds of an ; and the jU-l being 

four and half of a JUiL; and the JU&* 

being a je*j> and three sevenths of a ; and 
thebeing six ; and the JmI,> being eight 
and two fifths of a ; so that the JJ»j 


J^J — cAj 

is ninety ; i. e. a hundred and twenty-eight 

\js and four sevenths of a '-f (Msb:) or, 

accord, to A ’Obcyd, a hundred and twenty-eight 

* 0 * * 0 * 

°f the weight of seven (A*~i [explained 

0*0 * 

voce : (Mgh:) or twelve ounces; the ounce 

3 I ' 

( 2 ^ 1 , i. e. the onnee of the Arabs, TA,) being 
forty Ip; (Mgh, K,TA ;) so that the whole is 
four hundred and eighty : (Mgh, TA :) 

this is the Syrian (TA:) and thus it ia, 

accord, to El-Hurbee, in the Baying, 2 ^-JI 
^VCdl [meaning The usage of the Prophet 

in the case of marriage was to give a of 
silver]: (Mgh, TA:) so says Az in the T: 
(Mgh:) or, as is [also] said by Az, it is in this 
instance twelve ounces and a ; the being 
twenty [^ptp] so that the whole is five hundred 
i as is related on the authority of'Aishch: 
but in a trad. 'Omar, twelve ounces, without 
the mention of the : accord, to the lawyers, 
[however,] when the x jloj is mentioned without 
restriction, what is meant thereby is the of 
Baghdad: (TA:) [as a measure of capacity, 
i. e. a pint,] it is said in the A [icc.] to be the 

* rf I 

eighth part of the ^Lo; the half of the ; 

(TA;) [i. e.] the half of the : and hence 
applied to one of the vessels of the vintner [app. 
because it contains a pint]: (Har p. 650:) pi. 
JU>jl. (M$b.) = See also in two places. 

Jb* : see Jb: _and see also what here 
follows. 

Jb*> like « [ip measure], (K,) written 
by Sgh with fet-h, (TA,) i. e. ♦ jip, (so in the 
O,) A tall man. (O, JC.)_See also 

1- (?, K, TA,) aor. 1 , (TA,) inf. n.^j, 

( 8 , TA,) He made him to stich fast J«-yt ^ 
[in the mire]. (S, TA.) _ And hence, (TA,j 

0 $ s'/> 

[or y»\ ^ a«k>j,] I He caused him to be involved 
in an affair, or a ccse, from which h* could not 
extricate himself 1 (K,TA.)_[And hence, app.,] 
said of a camel, t He had, or was affected 

with, a suppression of his excrement: (K, TA:) 

- •! 

and so, accord, to the K, ; but this is a 

mistake for > J»I [i. e. ^l»l or ^J»l]. (TA.)__ 

expl. in the K as meaning He ejected 
" < ' _ ... 
his excrement, is a mistake for ^a\. (TA.) — 

(S, K, TA,) inf. n. as above, (TA,) also signifies 
Inivit; (S, TA;) said of a man: (S:) or, [said of 
a man, and of an ass,] inivit toto veretro immisso, 
(5, TA,) mulierem, et asinam. (TA.) 

4. f He was silent; (Sh, K;) said of a 
man. (Sh, TA.)_See also 1. 

5: see 8 , last sentence. 

6 : see the next paragraph. 

8 .>rWjl He stuck fast [in the 

mire]. (TA.) You say, ^ 

[77i« beast stuck fast in the mire], and ^3 
[in the soft ground ], (TA in art. £>,) and ^ 
[in the sand]. (S and K in that art.) And 


M 9 ** 

dmjji aj CsJaJjl Hit mare’s feet sank [in the 
mire, or soft ground, or sand,] with him. (TA.) 

_And hence, (TA,) ye I ^ } He became 

invoiced ia an affair, or a case, from which he 
could not extricate himself (K t * TA) unless with 
confusion, or perplexity, cleaving to him. (TA.) 
— And ye\ (S,) oryy\, (K,) J An 

affair, or a rase, or the affair, or case, was such 
that he could not extricate himself from it; 
(S, K;) it wearied him, and the ways thereof 
were obstructed against him, so that he could not 
extricate himself from it. (TA.)__ And^laJjl 
It (a thing) was, or became, pressed together, or 
compressed: and it was, or became, heaped up, 
piled up, or accumulated, one part upon another; 

(K;) as also t>|p. (TA.) » jOJI >Jjl 

He suppressed, or retained, the excrement; as 
also ♦ LJsjS. (K.) 

• * * » 

1+joj t An affair of which one knows not the 
end, or result, to which it leads, or tends; (K, 
TA;) an affair in which one struggles, or is 
agitated, or disturbed; and so t [app. 

0*90 *00 * * * 

4*,i»j] ; as in the saying, i+laj ^ g5y and 

[lie fell into an affair in which one struggles, 
&c.]. (TA.) 

0*0 

jAlej t Suppression of the excrement, in a 
camel. (K.) 

A woman wide in the vulva; (S,TA;) 
as in the Baying of a rfijiz, 

• jk* olj Jtyitj C • 

for he means [O son of] a woman wide in the 
vulva, having [a vulva with] much moisture; 
though F says, (TA,) it docs not signify thus, 
but narrow in the vulva: (K, TA :) and applied 
to a she-camel, it has this latter meaning: (AA, 

K, TA:) and also, applied to a woman, impenia 

*** 0 * 

roeunti; syn. £U3j [q. v.]. (K.)__ Also Foolish; 
stupid; or unsound, or deficient, in intellect. 
(TA.) _ And White; applied to a domestic hen. 
(AA, TA.) 


0**0 *'t * 

[app. : see 9j. 

jJb\) Keeping, cleaving, or adhering, to a thing. 

(?, K.) 


0 * 9 0* 

lutyley* Inita ; applied to a young woman : or 
so applied, and also to a shc-ass, inita toto veretro 
immisso. (TA.) = Also, applied to a woman, 
Accused, or suspected, of eviL (JC,* TA.) 


cA>j 

1. J &iij, (S, K,) aor. 1 , (MS, JM,) inf. n. 
and £lk>j; (S* ?,* MA, MS, JM, TA;) 
and t-Ltlj, (S, K,) inf. n. i (TK;) He 

£ * 0 t 

spoke to him [i. e. with a barbarous, or 

vitious, speech]; (S, ^;) or, correctly, accord, to 
Aboo-Zekereeyi, »Uy [i. e. n a language 
foreign to the Arabs ]: (TA: [and in liko manner 
expl. in the MA and PS and TK:]) or, [as 
sometimes used,] in a language not generally 
understood, conventionally formed between two, 
or several, persons: (JM, TA:) [or he gibbered , 
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or uttered gibberish or jargon, to him: (see R. 
Q. 1 in art j j:)] and t \y3o\Ji (S, K) jtrti Ce^ 
(S) They so spoke [&c.] (S, If) among themselves, 
(?.) A poet says, (S,) namely, Tarafch, (TA f ) 

* • . J 000 (u / •! 

• ^ji}\ * oL\j&, 

[Their voices mere like the barbarous, or vitious, 
or rather the foreign, speech, among themselves, of 

90 0 -* • 

the Persians ]. (S.)_You say also, v >l»j 

meaning He alluded to a thing, not mentioning 
its name explicitly, or unequivocally. (JM.) 

3: see above, first sentence. 

6 : see 1 , in two places. 

• M + 

: sec the next paragraph. 

4 jU»j, (so in my copies of the S, [like the 
former of the two inf. ns. of J>£j,] and so in 
copies of the If,) or sul£>j, (so accord, to the TA, 
as from the If,) and ^ (?> K,) accord, to 

Af, Camels when they are many, (TA,) or, 
accord, to Fr, camels when they are such as are 

* 9 -00 

termed JU; [pi. of iiif], and have their owners 
with them: (S, TA:) or camels when they are 
many, and are such as are termed and have 
their owners with them : (K:) and accord, to As, 
they are also termed iiuLt and : by Jlij 

being meant those upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 
or every, company being a (TA.) 

U and ilUe&j means <v l* 

[i. e. What is that to which thou alludesl, not 
mentioning it explicitly?]: (JM:) or U 

aJa, and sometimes without teshdeed, means 
What is [this] thy speech ? (K.) 


ili 'fl 

*• oJ»jl The land produced the hind of 

trees called jjlajt [or jjijl; as also belong¬ 

ing to art l*,t, q. v.]. (S.) 

J»l«y Sands producing the trees called or 

(M.) 

*•1 , 

t° r » as some say, : sec art bf 

(£:) it is of the measure Jail [or jiil] for one 
reason, and jl*i [or jhi] for another reason. 
for they say as well as ♦ mean¬ 

ing A hide tanned with the leaves of the tree 
called jjJbjI. 

t. »* »•» 

: Bee f, above. 


B. _ , ,, 

1. The being still, syn. [a significa¬ 

tion contr. to one borne by two other words 
in this art,] (IAar, If,) is the inf. n. of wJj 
c*"' aor. - , [probably a mistake for - , which 

Is the regular form of an intrans. verb of this 
class, notwithstanding the guttural letter,] The 
wind mas, or became, still. (TJf.) 

Bk, I. 


kA’j — 

0 0 0 9 + 

R. Q. L asjCj He (God) caused him [a child, 
or boy, as is implied in the S,] to grow. • (S, Z, 

J'5 # »0 

K-) — He (a horseman) rode his 

beast to train it when it was in the first stage of 
training and as yet refractory. (O, TS, K.) In 

In the L we find tiuj ^ tjl, [meaning when 
• # *0+ 

it was not trained, Loj, being here used in the 
sense of l^yj*,] in the. place of liu, lit, 

which is the reading in the O and TS and K. 
(TA.) _ [See also Zcjoj, below.] 

R. Q. 2. gjtjS lie (a child, or boy,) became 

' 3 # 0 

active and grew, grew up, or became a 

young man, ( 8 , K,) and some add, jJoy [and 
became big, or attained to full growth]. (TA.) 
[See its part, n., below.]_ The 


tooth became loose, and wabbled, or moved about 

. •• • ' 909000 u0 0 

(£ 0 — vfjyl ^ QLjrl Wl, [or rather, 

an-y j_jk,] The water is in a state of 
commotion, or agitation, upon the surface of the 
ground. (TK.) And ^t^JI gjtfi t The mirage 
was in a state of commotion, or agitation: being 
likened to water. (TA.) 


• 

Young men of the lowest, or basest, or 
meanest, sort, or of the refuse of mankind; or 
low, ignoble, mean, or sordid, young men, such as 
serve for the food of their bellies: (S, K:) or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man¬ 
kind, or people: or a medley, or mixed or pro¬ 
miscuous multitude or collection, of men, or people; 
or of the lowest or basest or meanest sort, or re¬ 
fuse, thereof: (Msb:) and ^Ull the lowest, 
basest, or meanest, sort, or refuse, of mankind, or 
of the people ; the medley of men, or of such men : 
(TA:) n. un. with S: (Msb, TA:) Az mentions 
his having read in the handwriting of Sh 

O'*, bke *-1*^1 [in form, app. meaning 
, -s , „ a 

* like for this is the most chaste 

form of the latter word, and the most usual with 
classical writers], as meaning the refuse, and 
Weak, of mankind, or of the people, who, when 
frightened, fly. (TA.) — [The n. un.] SeVcj 
signifies [also] One icilhout heart and without 
intellect or intelligence. (AA, If.) __ And An 
ostrich ; (Abu-l-'Omeythil, K;) because always as 
though frightened. (Abu-l-’Omcythil.) 

• 0 M 9 0 0 

: see ^Uj. 

• » r 0 900 

acUj n. un. of [q. v.]. 

g*ji J 

90090 

isjtj [originally an inf. n. of R. Q. 1] A state 
of beautiful youthfulness, and activity, of a boy. 
(TA.) — A state of commotion, or agitation, 
(IDrd, ^,) of clear water, (If,) or of clear shallow 
water, (IDrd,) upon the surface of the ground. 
(IDrd,?:.) 

9 0 90 9 

see the next paragraph. 

The tall reed or cane, or tall reeds or 
canes, (? TA,) in the place of growth thereof, 
while fresh: bo accord, to Az, as heard by him 


each in three places. 


from the Arabs. (TA.) And hence, as some 
say, or, accord, to othera, from acjSj in the latter 
of the two senses assigned to it ibove, A boy 
who has attained to youthful vigour, and justness 
of stature; as also ♦ £j£-j: (TA:) or a youth, or 
young man, of goodly proportions, (S, K,) with 
beauty of youthfulness; (K;) as also ♦ (§, 

If) and ♦ j : (Ibn-’Abb&d, K:) or arriving at 
the age of puberty; (TA;) as also • and 

. 0 0 009 L , J , , 

’ : (Kr:) or who has become active, 

and bg, or of full growth: (TA:) [see also 
:] the pi., (S, TA,) i. e. of ♦ [and 

and (TA,) is £>J. (S, TA.) — 

A coward. (El-Muarrij, K.)_ A certain plant: 

[perhaps the inula Arabica; now called 

*r’Ai*» or » 08 Forskll (in his Flora Aegypt. Arab., 
pp. lxxiii. and 150,) designate! the plant now 
thus called, inula dysenterica:] some say that 
this word is formed by transposition from JWja. 
(TA.) 

• 0000 

applied to a boy, (Mgh, TA,) Almost, 
or quite, past the age of ten years: (Mgh:) or 
active; syn. ' «■ (TA.) [See its verb, R. Q. 
2 ; and see also gljtj.] 

1. vfj, aor. -, (Msb, ?,) inf. n. y Cj (K, TA) 
* 0 0 

and or the latter of these is a simple subsL, 
(TA,) or each of them is a simple subst., (Msb, 
TA,) and the inf. n. is ; (Msb;) and ; 

w 9 0 0 

and like ; both mentioned by ’Iynd 

and Ibn-Kurkool, and the last by ISk also; (TA;) 
and (K;) He feared; he was afraid 

or frightened or terrified: (M$b, K, TA :) or 
his bosom and heart were filled with fear: or he 
feared in the utmost degree; was in a state of the 

utmost terror. (TA.)_said of a valley, 

[like <^aj,] aor. i ,\ It became filled with water. 
(L.)_»i*Cj| c4*j, aor. and ♦ (K,) 

inf. n. ; (A, TA;) J The pigeon raised, and 
poured forth loudly, or vehemently, its cooing cry. 
(A,*?1,TA.) Yousayt v ^ ! ftj3 4jJilii.j 

Pigeons, 

or a pigeon, having a loud, or vehement, cooing. 
( A -) — And aor. - , [inf. n. ^s.j,] f He 
composed, or uttered, rhyming jnrose. (K.)mi 
(?» A, Msb, jjf,) aor. *, (A, If,) inf. n. 

(A, MA) and (MA,) He caused him, or 
made him, to fear, or be afraid; frightened, or 
terrified, him: (S, A, Msb, K:) or he filled his 
bosom and heart with fear: or he put him in the 
utmost fear, or terror : (TA:) and ♦ Ju ej signi¬ 
fies the same, (Lb, ?!,) inf. n. and ; 

(K;) and so does ♦ <Lcjl, accord, to Ibn-fnlhah 
El-Ishbcelee, and Ibn-Hishara El-Lakhmee, and 
Fei in the Msb; but this is disallowed by lA$r 
and Th and J. (TA.) ___ [Hence,] ■ t - c j t aor. -, 
inf- a. v**),] signifies also He threatened. (K,* 
TA.) — Also, aor. - , ((f t ) inf. n. ^Sj, (TA,) 
He charmed, or fascinated, by magical enchant¬ 
ment [or by the eye] or otherwise. (If, - TA.) _ 
Also, [like 4-*j,] (S, A, M?b, ?,) aor. * , (K,) 

139 
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inf. n. yc,, (TA t ) I H* filled. (S, A, Msb, K) a 
watering-trough, or tank, ( 8 , A,) or a vessel: 
(M b.) and it (a torrent) filled a valley. (L, 
TA.) mm e~e. } , (K,) aor. - , (TA,) also signifies 
He rut it [into piece*, or long pieces, or slices, 
(see below,)], namely, a camel’s liump, or 

# # .id • •' 

other thing; and so * (K, TA,) inf. n. ye«p. 

' Si 

(TA.)_And He broke its (an arrow’s) y£j 

[q.V.]. (£.) 

2, as an intrans. v.: sec 1 , in two places. __ 

• •- 

The inf. n., %r ~ t oj3, ns.relating to a camel’s hump, 
accord, to Sh, signifi . Its shaking, or quivering, 
and being fat and thick; as though it shook, or 
quivered, by reason of its fatness: but it is other¬ 
wise explained [as a subst. properly speaking] 
b tow. (TA.) ns AfCj, inf. n. as above, and, in 
one sense, also: see 1 , in two places.^ 

Also, inf. n. y^c-p, He repaired it* (an arrow’s) 

J [q. v.]. (K.) 

4: sec 1 . 

8 : see 1 , first sentence. 

yafrj an inf. n. of 1 , in senses pointed out above. 

(M, A, Mi b, TA.)_ A threat, or threaten ng. 

(^f.)_ A charm or charming, or a fascination 

or fatcinpting, by magical enchantment [or by the 
eye] or otherwise. (K.) —_ f A rhyming prose 
tf the Arabs. (^f.) 

(?» A , K) and *y»), (A, Mjb, K.) 
both said to be inf. ns., (TA,) or the former is an 
inf. n. f ns intrans. (^f, TA) or as trans., 
(A, M A,) and the hi ter is a simple subst., (TA,) 
or each of them is a simple subst., (M$b, TA,) 
Fear, fright, or terror: (§, A, Mgb, K:) or fear 
that fill* the bosom and heart; as Er-Raghib and 
Z have indicated, following Aboo-’Alee and IJ: 
or the utmost fear or terror. (TA.) One says, 
Wfj If*) if** He did that from fear, 
not from desire. (A.) mm Also the former. The 
socket of the head of an arrow; the part into 
trhich the head enter*, over which are the twists 
of sinew; syn. laXj : pi. Idj. (If.) 

y*j: see the next preceding paragraph. 

• -•# •-« *•* 

* cc last sentence. 

• i*i •- « 

^ ■ »tj i sec 

• ••• • ' , t . 

see in two placesami see 

• > in ' 

also 


— Also the first, The base, or lower part, (J-ol,) 
of the laXie [i. e. either the spathe, or t)ie spadix, 
of a palm-tree] ; and so " (K.) 


ye*j Afraid, or frightened, or terrified: (If:) 
[or filled with fear: or in a state of the utmost 
fear or terror: (see 1:)] and so ♦ (S, K,) 

. • a -j • '•) • #*i 

and ▼ and ▼ : (TA:) and ▼ 


signifi s [the same; or] weak and cowardly. (S, 

I# I e II# _ 'J i 

K.) [Hence,] y**j J»-j and “ l t 4jPy* and 

. '» 4*4 ' * 

* IpyXj I A cowardly man, who sees nothing with- 

* * 3 * 

ou< fcein /7 frightened. (A.) has 8 

different meaning: see art y*j.] — Also Fat, 
as an epithet; £K;) dripping with grease: (S, 
If:) and so ♦ y^*. (1C.) And applied to a 
camel's hump as meaning Full and fat. ($.) —_ 
And Short; as also ♦ yCjt: pi. [of the former] 
yfj and [of the latter] y£j. (TA.) 


see what next follows. 


• * . • 5* ... 

yctj and ” yUj, [but the latter is an intensive 
epithet, or denotes habit, or frequency,] One who 
threatens; a threatener. (K,* TA.) _ One who 
charms, or fascinates, by magical enchantment 
[or by the eye] or otherwise. (K,* TA.)_One 
u ho composes, or utters, the rhyming prose termed 
y*j. (If, TA.) _ Also the former (yctj), A 
torrent that fill* the valley: (S:) or J thatfrightens 
by its abundance and its width and its filling the 
valley. (A.) It is applied also to rain. (TA.) 
And A valley filled with water. (L.) 

l^f*lj (S, A,) or (K.) [or] the 

latter is the fern, form of the epithet, (S,) A certain 
hind of pigeons; (S;) accord, to the If, from a 
land called ^li [in the CK yc,] > but this land 
is unknown, and is not mentioned by El-Bekrce 
nor by the author of the Marasid; and in the Mj 
and other old works, is expl. as 

meaning f the pigeon that is loud, or strong, in its 

cry, or voice : so says MF; and this is the truth : 
£ £ 

in the L it is said, meaning a kind of wild 

pigeons, or doves, has the form of a rel. n., but 
is not such; or, as some one says, is a rel. n. from 

a place of the name whereof I know not the form: 

3 - • 

in the A it is said that means a 

pigeon that cooes loudly, or vehemently, exciting 
admiration by its voice, or filling with it the pas¬ 
sages thereof. (TA.) 

4 • * 

*r«*)l: see y*c,. 


: see what next follows. 


ylip: 6cc hjxji. 


it?*) (?> A , £) an<l * ^>r?i (£) an<1 * 

(Seer, If) A woman, (S, A,) or a girl, or young 
woman, (If,) Tall, and well-formed; soft, thin- 
shinned, and plump; (S,“ A, If;) or (A, If) white, 
or fair; (S, A, If;) goodly, or beautiful; sweet; 
and tender: (A, If:) or only white, or fair: 
(TA:) or soft, or tender: (IAar, Lh, If:) and 
the first, tall: (TA:) pi. C*eA*J- (A, TA.)_ 
Also, (K,) or the first and second, (TA,) applied 
to a he mel, Restless, or unsteady; (5, TA;) 
light, or active, brisk, lively, or sprightly. (TA.) 
_For another meaning of the first, see A&fi. 


• • • •- ... 

y.-t y and y«*p : sec 

iMfi, (S,A,K,) in the Mj, and in [some of] the 
' * • .* 

copies of the S, * without 5, (TA,) Very 

fearful: (S:) or most exceedingly fearful (A, K, 
TA) of everything. (TA.) You say, > »JLJI ys 
iLfxfl [He is in peace most ex¬ 

ceedingly playful, and in war most exceedingly 
fearful]. (A.) 

tLtCjj A piece of a camel's hump; (S, K;) as 
also t A/yxj (K) and t y>*j: (TA:) pi. t ya*P; 


(K;) or rather, accord, to AHei, this is a coll 
gen. n.: (MF, TA:) it is also pronounced ♦ ; 

(Sb, AHei;) and is said to signify a cameYs hump 
cut into long pieces, or slices: it is a subst. [pro¬ 
perly so termed], not an inf. n.: (TA:) and its 
O is shown to be augmentative by the fact that 
there is no [undisputed] word of tho measure 
with fet-h [to the «-»]. (MF, TA.) 

iyXy. A frightful ijiS [or desert destitute of 
herbage and of water]. (If. [In the Clf and TA, 
ijiS is erroneously put for •/*$•]) — Also A 
person’s pringing, or leaping, [toward* another ,] 
and seating himself by the other’s side, so as to 
rouse the latter, not being aware, to be frightened. 
(K. [From its measure, it seems to bo a simple 
subst, not an inf. n., signifying this action as 
being A cause of fear.]) 

: see ye*)- = A ' 80 A camel’s hump cut 
into pieces, (S, TA,) or into long pieces, or slices. 
(TA.) 

• 1^4 • - 

: sec 

• ' . , 

: see j, in two places. 

• -»» • - 

yjur«: see ye*). 

I # # . • " _ • ' " 

1 . yUj, aor. -, inf. n. «i—*j; and 
aor. - , inf! n. w>*j i t She (a goat, If, TA, and a 
sheep, Sli, TA) had white extremities to her 
[or two wattles] (K, TA) beneath the two 
ears. (TA.) 

5. C-H*)3 She (a woman) adorned herself with 
the [kind of ear-ring, or ear-drop, called] J»jl 
(S, 5, TA) and «L>U); (TA;) as also * 
(IJ.K.TA.) 

8 : see what next precedes. 

iij: see what next follows, in two places. 

and ▼ and " arc said to be ap- 
plied to Anything suspended: or, accord, to some, 
only to the [/and of ear-ring, or ear-drop, called] 
b*’ and the [necklace callcil] and the like: 

or, accord, to Az, ♦ «L>U) signifies anything sus¬ 

pended, such as the l*jS, and the like, susjtcnded 
from the ear; or the [necklace called] : 

* f ^, * 

and the pi. is * [or rather this is a quasi-pl. 
n.l and * [like the sing.] and ^ci, which 
last is a pi. pi.: (TA:) or * i-.- tj mid " iJLtj 
signify the [hind of ear-ring, or ear-drop, called] 
; (S, A, K, TA;) and any similar pendant 
to the ear: (TA:) or the aisj is in the lower 
part of the ear; and the JLw, in the upper part 
thereof; and the iiftj is a pearl, or large pearl, 
(5p,) attached to the l»ji: (IAar, TA:) and the 

pi. of Ik) and Sk) is iikj (S, If, TA) and ikj. 

(TA.)_[Hence,] sL*j signifies [also] J Wool, 

or wool died’ of various colours, (o^,) ' n a 
general sense: [a coll. gen. n.:] n. un. 3£*j: 
(TA:) or, (S, A, K,) as also ♦ %Z*tj and ♦ ii*j, 
(K,) such wool (ChO suspended to the [kind of 
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women’s camel-vehicle called] (A’Obeyd, 

9, 9> TA,) and the like, for ornament; like what 
are termed : (TA:) or [pendant] orna¬ 
ment! of the of the hind called con¬ 
futing of euch wool (A.)_And J The blouomt 

of the pomegranate-tree. (A.) 


: Bee the next preceding paragraph. _ 
[Hence,] I The ,jyic [or wattle] of the cock, 
( Q , 9> TA,) that grows forth beneath the bill; 
i. e. its beard, or barb; (TA ;) as also ♦ j&j: 
(¥0 saeA of the two thing* that grow forth 
beneath the bill of the cock. (A.) You say, 

• <3 > / # 

^-Uo J [TVie owner of the two wattles 
cried] ; meaning </t« cocA. (A.) And a poet says, 
(S,) namely, El-Akhtal, (TA,) 

0 0 0 >• 3 * 04 * 0 * * 

l r^J^- 'i u * 

* jWI OUcj y£h * 


[TFAat it (Au tAa< renders me wakeful, when 
sleep please* me, of the voice of an oumer of 
wattles, an inhabitant of the mansion ?]. (S, TA. 
[Another reading, as well as die foregoing, of this 

verse is given in the Ham, p. 823.]) __ Also, 

_ 0*** ++ m 

(Ham ubi suprh,) or “ iutj, (L,) fThe 3^ij [or 
wattle], (^am,) [i. e.J each of the u&j [or two 

wattles], (L,) of a sheep or goat (eli.) [or, accord, 
to some, of a goat only (see l«3j)]- (Ham, L.) 

— And f A drinking-vessel, such as is called 

made of the spathe of a palm-tree; (T, M, 
L, 9, TA',) as also ♦ &J. (K.) 

•'•J 9 ** 

i+fij : 66C in two places. 

Xej : see in two places: _ and <u&j, in 
three places. 

• # 

l\ioj SVi J A heap, or goat, [or, accord, to some, 
a goat only (see having two wattle a 

beneath her tiro ear*. (S, A, K.)_And 

tA species of grape, having long berries; (K, 
TA;) likened to the [or two wattles of a 

sheep or goat]. (TA.) 

• # • / # 

CjIcj: see in two places. 

• fl'l 

w&r* A boy adorned with the [kind of ear- 
ri»< 7 , or ear-drop, called] Zlej (S) or i>j3. (TA.) 

— And [hence,] t A cock having a Hcj [or 
tc»ff/e]. (S, TA.) 


1. >C-JI Ojkfij, (As, Fr, S, L, Msh,) aor. 4 
(L, Msb) and -, (L,) inf. n. jlsj and i^y, (Fr, 
L, Msb;) and ♦ OjiJt, (AO, AA, S, L,) but the 
latter is disallowed by As; (S, TA;) The shy 
thundered: (S, Msb:) or made a sound [to be 
heard from the clouds] previously to rain: (L:) 
and [in like manner] JlCj, aor. - and 4 , is said of 
the clouds (^ULjl), or of the angel that drives 
the clouds. (K.) You say, -zAyy iU-JI Ojij, 

and, accord, to AO and AA, jl, 

(9, TA,) which latter As disallows in this case as 
well as in another mentioned below, (S,* TA,) 


meaning The sky [thundered and lightened: or] 
thundered and lightened much before rain. (TA.) 
— [Hence,] JlCj, inf. n. Jl£j, I He threatened, 
or menaced, with evil; as also ♦ jlC. 1, inf. n. 

: (Msb:) or the latter signifies he threatened, 
or menaced; or he frightened, or terrified: (9:) 

and Jyj J&j he frightened, or terrified, (§, K,) 

_ * * 

and threatened, or menaced; (S;) as also ' JlCjI 

* * mi * • 0* * * * 0* * * * 

3y\y : (AO, AA, S:) and a) jlCj and *i J# he 

threatened him, or menaced him: (As, TA:) and 
aor. 4 , ii.Y. n. jAj; and * jAjI; 
he threatened me, or he frightened me with speech: 
(TA:) or, accord, to Af, ♦ jxf and Ji^l are not 
allowable: when one cited against him the verse 
of El-Kumeyt, 


# / • it* 0 •( 


Uy Ui J—iji b 3jt^ ■**>*• 


1 [TVireaten and menace, 0 Yezeed, but thy 
threatening is not harming to me], he denied El- 
Kumeyt to be an authority. (S, TA.) [See also 

• . 3 * * * * 0 

an ex. in a verse cited voce J-*~] U-c— 
.yOL^St, occurring in a trad., means When 
El-Isldm came with its threatening and its terri¬ 
fying. (TA.) — [Hence also,] Siyy 
t She (a woman) beautified and adorned herself, 
(S, A,* K,) and showed, or presented, herself, 
to me: (A :) or she exhibited her beauty inten- 
; (TA in art. Jj \y :) and [some hold that] 

• **0t- 0 * *0t 

[or CjjkCjl] signifies the same. 

(TA.) _See also 8, in two places._And see 4. 

4. jtfijl lie, or it, (a company of men, S, Msb,) 
was assailed, or affected, by thunder; (Lh, S, 
Msb, K;) as also V jx-j : and the former, he heard 
thunder. (TA.)_See also 1, in seven places, css 

S _ 9*0 

He, or it, (fear, [or cold, see tec., 

L,) caused him to tremble, quiver, quake, shiver, 
or be in a state of commotion. (S,* L.)_See 

also 8, in two places. _ Also jxf X It (a hill, or 
heap, of sand) poured down; or became [shaken, 
and consequently] poured down. (I Aar, K, T A.) 

5: see the next paragraph, in two places. 

8. J-a-jjl He trembled, quivered, quaked, 
shivered, or became in a stale of commotion, 
(S, A,L, Msb, K,) by reason of fear, (A, L,) or 
cold, (A,) &c.; (L;) as also jx Jt aor. jXjj : 
(Msb: [written in my copy without any syll. 

signs; but it seems to be indicated that it is V ja<, 
0 00* - | * 
aor. : I believe, however, that * jxj is also 

used in this sense, and in the sense here foliow- 
ing:]) he mas affected with a tremour, quiver¬ 
ing, quaking,i shivering, or commotion; (A, L;) 
as also ♦ jsj\, (S, A, L, 9.) and ♦ (L,) 

and ♦ jxfi ; (TA;) by fear, (A, L,) or cold, 
(A,) &c. (L.) You say, jle LaSffi V Oj^cjl 
gjilt X [His muscle* called the (pi. of 

9 * * 

q. v.) quivered on the occosion of fright]. 
(?, A,* L.) And i^J*j)l t CjjkCjj, (K,) or, as in 

some of the Lexicons, ♦ OiJip, (TA,) J The 2^)1 
[or buttock, or buttocks, &c.,] quivered, or moved 
to and fro: (K, TA:) and in like manner one 
says of anything subject to such motion; as [the 
kinds of food called] and and a hill 

or heap of sand, and the like. (TA.) 


tionally. 

▼ Ojtfij 1 


R. Q. 1. He was importunate in asking, 
or begging. (§.) 

%. Q. 2. ijxfi : see 8, in two places. 

9 0 * 

jt£.j Thunder; i.e. the sound that is heard 
from the clouds, (S, K,*) or from the sky: (A:) 
so say the people of the desert: (Akh, TA:) [thus 
termed as being supposed to be a trembling, or 
state of agitation, of the clouds, as is implied in 
the Ksh and the Expos, of Bd in ii. 18, where it 
is said to be from or as being a cause of 

trembling:] originally an inf. n., and therefore [it 
is said that] it has no pi.: (Bd ubi suprk:) [but 
see what follows, in which occurs, perhaps 
as its pi.:] or j£j)\ is the name of an angel mho 
drives the clouds [roilA his votes] like as a man 

drives camels with singing. (I ’Ab, Z, 90_ 

[Hence,] jJ^Jl OIJs> iu. i.e. t [He 

brought, or brought to pass, that which had 
thunder and noise; meaning,] i war : (S, K, 
TA:) or calamity: (A, TA:) and Cilyk; 

^ JtclyjJI 1 calamities: (A:) [for] ♦ jkClyjJI CdS 
[in the CK Otyi] signifies calamity. (S, K, 
TA.) And [which may 

be rendered In his letter are thunders and light- 
ning*;] meaning, J words of threatening. (A.) 

9 * 0 * 

ejkCj: see what next follows. 

9*0 

ijxj A tremour, quivering, quaking, shivering, 
or commotion, (S, A, L, Mfb, 90 occasioned by 
fear, (A, L,) or cold, (A,) Ac.; (L;) and ^ SjXj 
signifies the same. (90 


Cowardly; (S, A, L,9>) trembles, 
or quakes, (A, L,) from fear, (A,) or at fighting, 
by reason of cowardic ; (L;) and in like manner 

9*0 

applied to a woman: (A:) or this lias 
the former signification, [but in an intensive sense,] 

_ • • 0 * * 

as also “ juc^J: pi. [of the first or second] 

(L.) _ Also the first, (S, 90 or second, (A, L,) 
applied to a woman, (S, L, 90 or “ girl, (A,) 
J Soft, or tender; (S, A, L, 9») whose flesh 
quivers by reason of its softness: (L:) pi. ns 
above. (A.) —— And the first, f A soft, or tender, 
plant. (IA$r, TA.) — And [I Anything quivering 
or quaking: hence, as a subst, particularly ap¬ 
plied to The kind of sweet food called] (A,) 

or by) U. (90 It was said to an Arab of the 
desert, “ Dost thou know what is called yyU ?” 

, 9 0 0 * 0t 0 ** 

and he answered, jh-e I j&u [Yes: it is 

y llon, quivering]. (8.)_ Also, (A,) and ♦ j 
(I Apr, A, 90 1 A hill, or heap, of sand [shaking, 
or shaken, and consequently] pouring down. 

(IA§r, A, 90 


s* *0*0 

iljkgfrj 7f7ia< is thrown away from wheat when 
it is picked, or cleansed, (L, 90 at l ^ te O’ij t or 

* 0 a, 

0«5j, q- v-,] and the like: by some written >1 juij; 
but the former is more correct. (L.) 

0 A* u* 3* 0*** 

[That thunder* much]. ol£j signi¬ 

fies A cloud that thunders much: (TA:) but Ks 
says, “ We have not heard them say thus.” (Lh, 
TA.) — [Hence,] applied to a man, (S,) t Loqua- 

0* 3* 

cious; (S, 9 >) and so [but in an intensive 
sense]. (TA.) — Also, [as a coll. gen. n., n. un. 

139* 



1106 


Of, —Jiftj 


[Book I. 


with I, The torpedo: ind the tilurut electricus, 
found »» the Nile: generally meaning the latter:] 
a certain fish; when a man tjuchet it, a numb- 
ness affect* kit hand and am to the thouldert, 
and a tremour, at long at the fish remains alive: 
(§, JC :*) so called because he who layt hold upon 
it, when it it alive, tremblet with a kind of 
trembling wherewith he cannot retlrain himself; 
it it a kind of trembling with a coldness, or chl- 
n tt, and intense numbness, and formication in 
the limbs, and heavinets, so that he possesses no 
power over himself, and cannot lay hold of any¬ 
thing at all with hit hand; the numbn s* rising 
by degreet to hit upper arm and hit shoulder- 
blade and the whole of his side, when he touche* 
the fish with the slightest touch in Ike shortest 
time. (So says ’Abd-El-Latecf. [See “ Abdol- 
latiphi Hist. Aeg. Comp.” p. 82; and De Sacy’s 
Translation and Notes.]) 


jkfitj [Thundering clouds ]: and 

Sjxlj [a thundering loud ]: (A:) pi. of the fcm. 

JtfiUj. (yam p. 440.) [See an ex. in a verse 
cited voce Ul.] tJLLo [A lack, or 

jtaucily, of rain beneath the thundering cloud], 
(§, y,) or ijteljM «_>j, (S and y &c. 

' 0 A 9 

in art. or «JULo *,jj (A, and § and K &c. 

in art. «JULo,) [i. e., accord, as we read iJU-o or 
oJLo, Many a cloud lacking, or having little, 
rain, or oflcnti net a lack, or jtaucity, of rain, is 
there beneath the thundering cloud,] is a prov., 
(A,) applied to a loquacious man destitute of 
good: (S, A, K:) or to a loquacious roan who 
speaks much of that which he has not done: 
(Nil, TA:) or to one who threatens and docs not 
perform : (§1 and O and JC in art. «JUUo:) or to the 
wealthy niggard: (A’Obeyd, K in that art:) or 
to him who praises himself much and is destitute 

of good. (IDrd, K. in that art.)_See also jlCj, 

in two places. 


oej-: ) 


see jojxj. 


• • *» # , t . _ . 

)j>cj4 Importunate in as/ting, or begging. (K.) 




9*»0 » 9' - „ .. 

j*j+ ana Jsj* : sec v hat here follows. 


I(S, Mgh, Msb, £) and (S, K) 

and and (S, Mgh, Msb, K) and 

Ijej* (§, Msh. Jy) and (?. K) and 
the last like Jiu-, but not jeyt, (Msb,) The 
down, (S, M$b, K,) or what resembles wool, (Az, 
Mgh,) that is beneath, (S, Mgh, Msb, £,) or 
amid, (Az ) the hair of the she-goat: (Az, S, 

A * , 

Mgh, Msb, K :) Sb makes an epithet; 

meaning soft, applied to wool: and Kr says 
that this and ftjay are the only words of these 
two measnres in the language: (TA:) [he seems 
to have held the > to be a radical letter: but 


accord, to J,] is of the measure 

because JS does not occur [except in the 


«i 9 . 

instance of ^ L-aki, the name of a certain plant]. 

(S.) 

lifey: see what immediately precedes. 

vP A garment, or piece of cloth, made 

°f\SPy- (¥•) 


1. cAfj. (S, A, K,) aor. -; and aor. 
(A, K;) inf. n. (of the former, S) ffic-j ; (S, K;) 
and [of tlie latter,] ; (K;) lie trembled, 
quivered, quaked, or shivered; (S;) as also 
(S, A,* 5:) or he was taken with a 

tremour, quivering, quaking, or skivering: (A, 

• * # 

SO [or he was made to tremble, &c.; for] 

is like V [His hand, or arm, was made 

to tremble, &c.]. (Zj.) And like [in 

form], signifies The shaking of the head in going 
along, and in sleep. (TA.) You say also, t 

ahlj Ilis head shook by reason of old age. (A, 
TA.) And y (TA,) and iLCt, (A, 

TA,) and aJLoUU, (TA,) Hit hand, or arm, and 
the ends, or end-joints, of his fingers, and hit joints, 
trembled, or quivered. (TA.) 

2: see what next follows. 

4. 4l1cjI He, (God, S, K,) or it, (old age. A,) 
made him to tremble, quiver, quake, or shiver; 
(S, A, K;) as also ♦ t-Le-j. (A.) You say also, 

♦ 0 0 9 * *1 

•Ijj [His hands, or arms, were made to 

** I • 0 0 9% 

tremble]. (A.) Sec also 1. [Hence,] <ulcjt 
I War, or the war, made him to hasten, or 
be quick. (A, TA.*) 

8: see 1, in three places. 

applied to a man, (TA,) or to an old man, 
(A,) Trembling, quivering, quaking, or shivering; 
(A, TA;) as also j and (TA) and 

♦ ; (A;) and so ♦ applied to a man ; 

(S ;) in which last, the is augmentative. (S, K.) 

- • 0 9 0 

And in like manner, * applied to a he- 

camel; (S, TA ;) and iitj (A) and * Ssllj (TA) 
and ♦ (A, K, TA,) applied to a she-camcl; 

(K,TA;) or to a beast (A,) and the last 

of these epithets applied to a she-ostrich; (S;) 
I That shakes himself, or herself, (S, A, K,) in 
going along, (S, K,) by reason of sped, (K,) or 
from sharpness of spirit, and briskness: (A:) or 

♦ applied to a she-camcl, signifies long- 

neched. (TA.) And * applied to a she- 

camcl, Whose head shakes by reason of old age; 
(S, K;) as also ; (S, TA ;) or, as the 

latter is expl. in the K, by reason of briskness, or 
sprigktliness. (TA.) — J Cowardly; or a coward; 
(S, K;) as also ♦ c £--. cj (K) and ♦ (K in 

art. ifbzj ,) and ; (A, TA ;) one who 

trembles in war by reason of cowardice. (TA.) 
__ + Quick; swift; applied to a male ostrich; 
(Kh;) as also ♦ applied 10 ^ ,e same, and 
to a camel; fem. with S; (K in art. ;) and 

♦ Jllcj, applied to a female ostrich : (Kh, K:) or 
the last, thus applied, signifies tall. (TA.) — 


JUII J\J*j o^ ; andci^l Jl; (En-Nadr, 
A, K, TA;) and ♦ \Xirfj i (5 0 t Such a one it 
quick to fight, and to do good, or confer a favour 
or benefit. (En-Nadr, A, K.) In the ^ it is 
added that it thus has two contr. significations; 
but this requires consideration. (TA.) 


iicj; see yittj, in two places._Also t Haste, 

or quickness. (A, TA.) You say, 

*U) I In him is haste, or quickness, to meet 
hit enemy. (A.) 


**+ • 0 


see, fi&j, throughout. 


\jtj [and V Llij] A tremour, quivering, 
quaking, or thivering, that befalls a man in con- 
tequenrti of a disease that attacks him, not lywit- 
ting him. (TA.) You say, a* and yitoj 

[In him is a tremour, &.C.]. (A.) 


S) 


sec u-Cj. 


ifc-y* A kind of pigeons that soar in their 

flight and circle in the air; as also : 

(9, £:) the latter form being sometimes used: 

(S:) or this signifies the white pigeon: or, accord. 

to Abu-l-’Alk, the vulture (jli) that has become 

extremely aged, or old and weak. (Ham p. 823.) 

•-•j •- .J'*' 

: see : = and 

9 099 • - 

ifisyy*: see JL*,. 


Quasi 

; fcm. with 5: see ,n ar ^ 

1. aor. -, (K,) inf. n. Ll-j, (TA,) He 

made a lalj [q. v.] to it, namely, an arrow; as 
also t Aktjl: (K :) or you say, *&j, 

meaning he wound and bound the sinew upon it, 
namely, an arrow; as also ♦ Aktcjl. (TA.) _ 
And He broke its Ltj ; (Ibn-’Ahbad, K;) as also 
♦ (Ibn-'Abbad, TA.)=s=irfj, aor. -, inf. n. 

% 0 0 * ^ • 9 ' . 9 9 

Jt (an arrow) had it» broken; its 
broke. (S.) 

4: sec 1, in three places. 

Lxj The socket of the head of an arrow, or 
place into which the head enters, over which are 
the twitts of sinew: pi. ilcjl- (l>lh, S, K.) It is 
said in a prov., iltjl JXA* O* 

[Verily such a one bieakt against thee the sockets 
of the heads of the arrows]: applied to him whose 
anger is vehement: as though one said, when he 
takes the arrow, (K, TA,) being vehemently 
angry, (TA,) he strikes the ground with its 
point, in his silent wrath, with such vehemence 
as to break the socket of its head: or it means 
J he grates the teeth at thee, (K, TA,) by reason 
of the vehemence of his anger, so that their sockets 
break; (TA;) the sockets of the dog-teeth being 
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thui likened to the sockets of arrow-heads: (5, 
TA:) so in the O and L. (TA.) And it is said 
in another prov., cifcS .JL . JU ojji U 
tM' liUjl jjA* [I was not able to do tuck 
thing until the eochett of the headt of the arrows 
became much bent against me]. (O, K.) 

An arrow having its las-j broken: (S:) 
and [in like manner,] 7 Ibytj* an arrow having 
*t* ihtj broken, and being therefore bound with 
sinew : (IB:) or the latter signifies a weak arrow. 
(Aboo-Kheyreh El-’Adawee, Ibn-’Abbdd.) 

and 7 Ihys-j* An arrow [having a Jhlj 
made to it: (see 1:) or] having the sinew wound 
and bound upon it. (TA.) 

• »*» • > • 

: see k<j:_and 


1. sJxj, aor. : and (S, K,) inf. n. J£j, 
W») (a horse) preceded; went, or got, before; 
outwent, outran, or outstripped; as also ♦ 

(9>K.) and»v_i*3jt. (K.) [This is held by some, 
and is said in the O, to be the primary significa¬ 
tion: see oUj.] —J*jJ1 aor. -, The blood 

flowed. (K.) And «JUI JUj Ilis nose bled; 
blood flowed from his nose: this is the chaste form 
of the verb: «JLc., from which is formed the 
part. n. is incorrect; (Mgh ;) unknown 

to A$: (O:) [or] alone, aor. 1 and s , has 
this last signification ; as also J£J, (S, O,* Msb, 
¥>) hut this is a dial. var. of weak authority, 
(9, O,) or is rare; (Msb;) and Jtfj, aor. - ; and 
[mentioned above os incorrect]; (K;) and 
the inf. n. is (Msb, K) and olcj, (K,) or 
thb latter is a simple subst. (Msb.) [And hence 
*-**J signifies also t It (a vessel, such as a skin,) 
overflowed:] see 4, in two places. _ < 1^1 
vQl He entered with him the door. (O, K.) 

2: see the next paragraph, in two places. 


4. *> tjl lie incited him, or urged him, to 
ha ten, or be quirk: (S, O, If:) but this is said 
to be not of established authority. (O.) _ [And 
He, or it, made his nose to bleed, or flow with 
blood: often used in this sense; as in the § and 

A and ^ voce tlil, and in the L and K voce 

• - * 

and so *<Ucj: accord, to Ibn-Maaroof,] 
the inf. ns. oLjt and 7 oucp signify die bringing 

blood from the nose. (KL.)_And otfjt 

He filled the thin (S, O, K) so that it overflowed 

*• * •' 3 * 

(» «_iftp yifc): (§, O:) whence the saying of a 
r< j«» [’Amr Ibn-Lcja, so in a copy of die S,] 


* »<• 


V^~«l U^LcI t * 

[Its upper part overflows, or overflowing, by 
reason of its fulness]. (S.) 

8: see 1, first sentence. 

10: see 1, first sentence. _ also signi¬ 

fies The drawing forth blood from the nose. 
(KI*. [Golius, as on this authority, explains the 
verb as signifying “ Nasum prehendit:” but the 
inf. n. is explained in the KL by the words 


liftj-OCj 

jt Oijjljt’, which I have rendered above.]) 
— [Hence,] ,.^11 t The 

pebbles made the toe, or sole, or foot, of the camel 
to bleed L (§.) _ And oLcjJL*i 1 [or iJLcjJLwl 

' * • 3 

WJI] f He endeavoured to make the piece of 
fat to drip, and took what became melted thereof. 
(Th,0,fc.) 

oUj an inf. n. of 1 [q. v.] : (K:) or a simple 
subst, of which the primary meaning is The act 
of preceding; going, or getting, before; outgoing, 
outrunning, or outstripping. (Msb.) __ And 
hence. The issuing of blood from the nose: (O,* 
Msb:) or, accord, to some, (Msb,) blood itself, 
issuing, or that issues, from the nose: (S, O,* 
Msb, K:) because it issues before one knows it 
(Msb.) 

I ii 

[a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] t Light rains. (IAar, O, K.) 

• # • ' ' 

ouej Clouds (.r>la»_i) preceding another cloud. 
(AA, O, K.) 

5 -j 

One who gives many gifts. (Fr, O, K.) 

[oUj Emitting much blood: mentioned by 
Freytag, but without any indication of the 
authority.] 

• * 

o^lj A horse that precedes other horses; that 
goes, or gets, before them; that outgoes, out¬ 
runs, or outstrips, them; (S, O, Msb, K;) as also 
v oujl—. 0 . (O, K.) __ Having blood flowing 
from his nose: (Msb:) or having a continual 
bleeding of the nose. (P§ and TK voce^jk*, in 
art. >j>.) And Jyl [Nose* bleeding] 

(O.)_The extremity of the iJjl [or lower 

portion, or lobule, of the nose ]; (S, O, K;) 
[because the blood drops from it when the nose 
bleeds.] (S, ^C.) — And [hence,] f A promi¬ 
nence, or projecting part, of a mountain. (S, O, 
K.) _ Spears that are the first to 

thrust, or pierce: or from which blood is drop 
ping: (S:) or spears are termed because 

thrust forward to pierce, or because blood drops 
from them. (IDrd, O.) 

and ♦ (?,0,K,) both men¬ 

tioned by A’Obeyd, (S, O,) A piece of rock that 
is left in the bottom of a well, being there when it 
is dug, in order that the cleanser of the well may 
sit upon it in cleansing it: or a stone that is at 
the head of the well, upon which the drawer of 
water stands. (S, O, K.) It is said in a trad., 
“When he (Mohammad) was enchanted, his charm 
was put into the spathe (*_*»-) of a palm-tree, and 
buried beneath the of the well.” (S, O.) 

j!J\ isyt-j 1: see the next preceding paragraph. 


1: see 

• J# # 

as part n. of oU-j, is [said to be] in¬ 
correct (Mgh.) 

» 

k_xclj-4 [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] The nose and the parts around it. (O, 
K.) One says, *U \M ill oJjb, 
like (S, 6.* [See art.^j.]) 


see o*1j. 


[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which 1 have had access.] 


£>*J 

1 (?, K.) and and (?») [aor. 

of the first -, and of the second and third -,] 
inf. n. [of the first] iiyfj, and [of the second, or 

• r a 

second and third,] (S,*K,) Jle was, or 

became, foolish, stupid, unsound in intellect or 
understanding, or deficient therein, and lax, 
flaccid, slack, or languid: (S, K:) or and 

signify the being foolish, or stupid: and also 
the being soft, weak, relaxed, or languid. (KL) 
_ And ^yPj also signifies [simply] The being 
slack, or loose; or slackness, or looseness; as in 
the saying of a riijiz, (§, TA,) namely, Khitiira 
El-Mujishi’ee, (TA,) describing a sho-camcl, 

[And they saddled her in a manner of saddling 
in which was a slackness, or looseness] ; i. e. they 
did not bind her saddle firmly, by reason of fear 
and haste. (S, TA.) Also The being unsteady, 
or in a state of commotion or agitation: and 
quickly changing or altering. (Meyd, in expla¬ 
nation ofa.prov. cited below, voce ^Sjl.) [And 
accord, to Freytag, as on the authority of Meyd, 

Haste of pace.]_And signifies also The 

being beautified, and adorned: and 0^J> ^ >e 
displaying oneself adorned. (KT. )-— u ' I* 11 a Lsj, 
(S, K,) inf. n. *>Cj, (KL,) The sun rendered him 
relaxed, (S, KL,) or weak, or languid: (KL:) 
or pained his brain, so that he became relaxed 
thereby, and swooned. (K.) And He (a 
man) became thus affected by the sun. (TA.) 
Pass. part. n. ♦ O&f*, signifying Thus affected 
by the sun; (S, TA;) applied to a man. (TA.) 

j' <•! * 

4. Aicjl L How foolish, stupid, unsound in 
intellect or undentanding, or dficicnt therein, 
and lax, flaccid, slack, or languid, [or how foolish, 
or stupid, and how soft, weak, relaxed, or languid, 
(see 1,)] is he ! (S,£.) 

• *- 

A prominence, or projecting part, (§, K,) 
or such as is Ihrge, (TA,) of a mountain : (S, K:) 
pl- £)jpj and ^jUj. (S, K.) And A long moun¬ 
tain : (K:) or, accord, to Lth, a mountain that is 

* J * 

not long: pl. (TA.) 


isj a dial. var. of ^Ua). (Lh, K.) 


Having much motion; or moving itself 
much. (K-) — And Hard, or strong. (K-) =a 
And (as some say, TA) The darkness of night : 
(£, TA:) or [simply] darkness. (TA.) 


Lctj in the phrase Uclj fyJ yij *9, in the Kur 
[ii. 98, and occurring again in iv. 48], is said to 
be a word meant to convey a reviling of the Pro¬ 
phet, derived from [the inf. n.] iiysfl 1: El-Hasnn 
read LlcIj, with ten ween: and Th says that the 
phrase means Say not ye a lie, and mockery, and 
foolishness. (TA.) [See also 4 in art. 
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(S, K,) applied to a man, (§,) Foolish, 
Stupid, unsound in intellect or understanding, or 
deficient therein, and lax, flaccid, slack, or 
languid: (§, ]£:) or, so applied, foolish, or stupid: 
(KL:) [and also soft, weak, relaxed, or languid: 
(see 1:)] and foolish, or stupid, and hasty, in 
speech: (K fern., applied to a woman, Lcj: 
(S:) [pi. £>*j.] — [Its primary application, 
tliough I do not find it mentioned, is probably to 
a mountain, as meaning Having a or pro¬ 
minence, or projecting part: accord, to Freytag, 
“ is qui habet and then poetically used, 

in the Dee win of Jercer, as signifying a mountain. 
__ And hence,] also, applied to a man, f Having 
a long nose [likened to a &&j]. (TA.)_ Also 
f An army having redundant parts, or portions, 
(If, TA,) like the of mountains: (T A:) or 

an army has this epithet applied to it as being 
likened to the of a mountain: or, as some 
say, the epithet thus applied means in a state of 
commotion by reason of its numerousness. (S.) 

_El-Jlafrah is termed iUepI, as being likened to 

the of a mountain; (IDrd, S, Jf;) i. e., 

because of a bend in it: (TA:) or because of the 
abundant flow of the river there, and its sultry 
heat: (Az, MF:) or because of the ease and plenty 
that arc in'it, and as being likened to the woman 
to whom this epithet is applied; or because of the 
languidncss and changeableness of its air. (Er- 
Hughib, TA.) — And is also a name of A 
sort of grapes, of Et-faif, (K, TA,) white, and 

# •*" • 9 * 9t 

long in the berries . (TA.) mb S^oJI *1 yh ^*9 
is a prov., meaning More unsteady and changeable 
than the air of El-Hasrah. (Meyd.) 

9 9 9' 

: Beo 1, last sentence. 

3 *j 

* * 9 9 * 

1. Uj, aor. yejj, (§, TA,) [He refrained, 
forbore, or abstained: or, used elliptically,] he 
refrained, forbore, or ab tained, (§, TA,) front 
things, or affairs, (§,) or from ignorance, and 
reverted therefrom in a good manner; (TA;) [as 
also ♦ yj'ynfi ; (K;) [for] and and (K) 

9*9* 9*9 9*99 

and Sjfj and (§, K) and (K) are syn. 
with ♦ (S, K) meaning the refraining, for¬ 

bearing, or abstaining, from ignorance, and re¬ 
verting therefrom in a good manner, (K, TA,) [all 
app. as inf. ns.,] and so are V (S, K) and 

(?) an(I (?, K,) tin the last of 

which tho radical « is changed into iC as it is in 

'99 *9» *99 W 

and (oft and 1*^4,] but these three, as some 
say, (TA,) or the first and last of these three, 
(S,) arc simple substs.: (S, TA:) you say, 

*9A 9 * * *9w$ * . *9* 

Sypl O—s* and 3yp 1 and " (jypl [&c., mean- 
ing Such a one is good tn respect of refraining. 
See.]. (S.) 7 is of the measure jiail [for 

3 * 9 * # 

J*»t]; the two infirm letters not being incorpo¬ 
rated, one into the other, because the is 
quiescent: (§: [see also Ham p. 220:]) you say, 
(9, Meb,) or *>e, 

(Ham ubi supri,) He refrained, forbore, or 
abstained, from bad, or fold, conduct, (§, Msb,) 
or from ignorance, and reverted therefrom: 
(IJam:) and f^y^l [alone] signifies lie re¬ 


frained, forbore, or abstained; and he repented: 
(Harp. 240:) [see also an ez. in a vers# cited 
voce *9t:] accord, to AHei, it is quasi-pass, of 

•99** * j >9 ** 1 ‘ 

(TA.) era [Hence, app. signifies I 

caused him to ref rain, forbear, or abstain. See.] 

“• tSsA’fit > n f- n. : see the preceding para¬ 
graph, in five places. 

*99 

ant * L $2*J : sce ^ three places 
and see also art. 

*99 

le*j: see 1:_and see also art. jtj. 

* ** * *9 

and : see art. ^fry 

93 * * + m + 

(in some copies of the K iUjU,, without 

93 *9 

teshdeed); and : see art. \fry 

H imt \ 

S^jl: J 

•a -•* ( see art. .-c.. 

1. C-tj, aor. ^^..(Msb, K,) inf. n. 

Zfrj (?»* Msb, K) and aMj (K) and \ 

(S,*K,»JM;) and t^l/and »(K;) 
The cattle [ pastured , or] pastured by themselves . 
(Mgb.) And ^MLJI I w*fj, inf. n. 

, 9* * 99 * _ 

(Mgh, TA) and ZlAcj [and ; and ▼ Coujl, 

and * ; [The cattle pastured upon t or de¬ 

pastured y the herbage ;] all signifying the same: 

9* t** ,* 

(TA :) and of a camel you say, ^J31 i-Cj, 

9 9* * * * * \ 

inf. n. [&c., He pastured upon, or depas¬ 
tured, the herbage by himself ] ; and in like man¬ 
ner t ^djl. (S.) The saying of ’Aisheh 

* *9 * *9* 9 * * 9 * m 

JUU* U (jU is an allusion to the 

feeling, or touching, of the *p-j* itself- (Mgh.) 

9 9+ ^ 

also signifies The keeping, or tending, 
animals; pasturing, or feeding, them; and de¬ 
fending them from the enemy. ( Er-R&ghib, TA.) 
You say, (S.) or W, (Msb, K,) 

*** * *91 9 9* 

or jfZUt, (MA,) aor. Ulcjl, (S, Msb,) inf. n. 

(§, MA) [and os appears from a phrase 

mentioned below,] and <ucj, (MA,) or this last is 
a simple subst from this verb, (K,) I [kept, or 
tended, or] pastured, (MA, Msb,) or lead to 
pasture, ,(MA,) the camels, (S,) or the cattle, 
(Meb, JC,) or the sheep or goats; (MA;) and 
t UUjt signifies the same as UUj. (K.) And 

9* * 99** 

[His habitual work, or occu¬ 
pation, is the tending, or pasturing, of camch], 
(ISd, K.) And 4*^1 jjkc £}& [Such a 

one tends, or pastures, for his father ;] i. c. 

ifyi [tends, or pastures, his father's sheep 
or goots ]. (S.) — And hence, as also ajUj, The 
keeping or guarding [a person or thing]; being 
mindful or regardful [of him or it]; and managing 
or ruling or governing [him or it]. (Er-Raghib, 
TA.) You say, I kept, or guarded, him, as 
a ruler or governor, or a prince or commander, 
who manages, conducts, orders, or regulates, the 

9*3 *9 • ** 

affairs of the people: (Msb:) and 

[The prince ruled, or governed, his subjects], 

inf. n. ZjIsj. (S.) And iU [I beg God’s 
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jl s9 * * * 

keeping, or guarding, for thee]; meaning All JUj 
May Ood keep thee, or guard thee. (Har p. 617.) 
And IjX\frj, (K,) inf. n. (TA) [and Sju,], 
He was mindful, or regardful, of his affair, 
or case; as also »y*\ ♦ i«tlj, (K,TA,) inf. n. 
(TA.) And SUj [app. as an inf. n. of 
signifies The guarding of palm-trees. 
(TA.) jL U^j O, in the Kur [lvii. 27], 

means Hut they did not observe it with its right, 
or due, observance; were not mindful, watchful, 
observant, or regardful, of it, in the right, or 
due, manner of bang so. (TA.) You say also. 


C~Cj, inf. n. (ISk, S,) i. e. I 


was mindful, regardful, or observant, of his 3u»j^ 
[meaning of what was entitled to reverence, re¬ 
spect, honour, or defence, in his character and 
appei icnanccs ]: and in like manner, * 5U \j*9 
Ji^!»JI, mentioned in the S, means The being 
mindful, regardful, or observant, of rights, or 

l 9»9* * 

dues. (PS.) This last phrase is from 
inf n. Stolf., (TA,) which means I regarded 
him; had regard, or an eye, to him; or paid 
regard, or consideration, to him; (S, Msb, (C, 
TA;) acting, or behaving, well to him; doing 

good to him ; or conferring a benefit, or benefits, 

* * - * • 

upon him. (K,TA.) [Ilencc also, lj>£» 

Regard is had, in it, (the meaning of a word or 
phrase,) to such a thing, as alluded to therein.] 

And jl^l t c4*b» (?, K,) inf. n. (TA,) 

signifies also I looked to see what would be the 
issue, or result, of the affair, or case. (S, Msb, 

K.) Hence, accord, to Er-Rughib,>^«—dl ♦ 

(TA:) you say.J.j^Jfl Jpy, (S,K;) and ^UUIj, 
(K,) inf. n. ; (TA;) He watched the stars, 
(S, K, TA,) waiting for the time when they would 
disappear. (K, TA.) El-Khansk says. 






**'9 9 9*1 ** * 9 A * 9t 

t lyZsftj Uj ^jl 

3 


*> 9 t * 9 * 


I 0 * ** 

I SjLjj 






[I watch, or I watching, the stars, waiting for 
the time when they will, or would, disappear, 
though I am not, or J was not, lashed with the 
watching of them; and at one time I cover my¬ 
self, or covering myself, with the redundant parts 

9* * 

of my old and worn-out garments]. (S.) _ 3u\sj 
also signifies The being faithful to an engagement, 
or promise; syn. Hi,. (Mgh. [See ^'j, below; 
last sentence.]) 

j ^ 4 * 0 * J9 ^9 9 * * 

2 . sic,, inf. n. <Lfcp, He said [of him], sill «Uj 
[May Ood keep him, or guard him : or he said 
to him, All illcj May God keep thee, or guard 
thee]. (TA.) 


3. J <i jU*J1 The ass pastured with the 
[other] asses: (S, (C:) and in like manner one 

says of camels with wild animals. (TA.)__C*£t, 
a reading required by the context in the 
K, is wrong; the correct phrase being C«-Cjl 

■ [q. v.]. (TA.)_See also 1, in the latter 

half of the paragraph, in eight places. _ Stolen is 
also syn. with S^&LJI [app. os meaning The look¬ 
ing towards, or facing, a person or thing: a signi¬ 
fication nearly like the last referred to in the 
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sentence here immediately preceding]. (TA.) _ 

See also 4, in three places._acip ^ Jalll gjj, 

in a trad, of ’Omar, means Restrain thou the 
thief, or make him to refrain, from tatting thy 
goods, but bear not witness against him : so says 
Lth: or the meaning is, and do not wait for 
him. (TA.) 

4. 11 (jCjl i. q. UUj: see 1, in the former 

half of the paragraph. Said of God, it means lie 
caused to grow, for the cattle, that upon which 
they might pasture. (S.) One says also C-ftd 

i»( ,4> * 

[as though A^Ull or the like were under¬ 
stood] The land abounded [as though it fed abun¬ 
dantly] with herbage: (Zj, K :) vSxly, in 

this sense [as stated above, see 3,] is wrong. (TA.) 
And (j t f » I I «Lcjl lie made the place to be a 
pasturage for him. (ISd, (C.) __ jj*!— 
means I made my ear, or ears, to be mindful of 
his speech: (Er-R&ghib, TA:) or I gave ear, 
hearkened, or listened, to him. (S, Msb.) You 
say, .?!«« .» (Msb, (C,) and ♦ i. e. 

Hearken thou, or listen thou, to my speech. ()C.) 
Hence ♦ Lclj in the JCur [ii. 98 and iv. 48] : Akh 
says that it is of the form ui«U from eU-U-JI, and 
means ■ »■ «.< Ucjl; the ^ having gone away 
because it is an imperative: he says also that it 
is read Let., as an objective complement, from 
: (S: [see art. :]) the reading in Ibn- 
Mes’ood’s copy of the Kur-nn is Ujtlj. (TA.) 
You say also, ^.1 ,jl 'j ys lie will 

not pay any regard, or attention, to the saying 
of any one. (TA.) _ And cyjl I showed 
mercy to him [by sparing him, or letting him 
live, or by pardoning him, or otherwise ]; had 
mercy on him; pitied, or compassionated, him; 
syn. C^i/I and (S, K.) Aboo- 

Dahbal says, 

Oil* ^Ll)\ iJJL Oj • 

t - " * • 

lt* 

[app. meaning If this enchantment be from thee, 
then spare me not, but renew enchantment ]. 
(TA. [It seems to be there cited as an instance 
of the verb’s having a second objective comple¬ 
ment ; (for which I see no reason;) following 
the assertion that one says, tjib ^jl, signi- 
fy' n f? ; and that the verb is made trans. by 
means of as properly meaning l-lUr- ^ | 

5 hut 1 doubt not .that the correct reading is 
IaaJm »UjI, i.'e. He showed mercy to him, 
earning to him, or getting sight and knowledge of 
Aim.]) ijjl, also, [or j^lll SUipi,] 
signifies ;J,£JI iU/j)l. (TA.) 

5: see 1 , first and second sentences. 

8 : see 1 , in three places, first two sentences. 

19- [ a PP- signifies He desired cattle to 

pasture: and hence, he left them to pasture 
alone]. You say, jpJl JjlU I, meaning 

I left my cattle to pasture without a pastor, to 
take care of them in the night: and [in like 

manner,] * ~ t ej ? ,>!, in the day. (TA in 


t>J 


art. >«S.)_(§, ]£•) I ashed him, 

or desired him, to keep or guard, or be mindful 
of or regardful of, the thing. ((C,* TA.) Hence 
the prov., j, U> pi I [He who 

asks, or desires, the wolf to keep guard ’does 
wrong]; (§, TA;) i. e. he who trusts in one who 
is treacherous puts trust in a wrong place. (TA.) 
[And hence also,] O^ku L ) He 

asked, or desired, the ears [meaning the hearers] 
to mind his discourse, or oration. (Har p. 361.) 


■ • . «•' 

and " Pasture , or herbage; (§, 

Mgh, K;) (he food of beasts: (Mjb:) pi. of the 
former SUjI [meaning kinds, or sorts, of pasture 
or herbag ] : (K:) and of ♦ the latter £j-*. 
(Msb.) It is said in a prov., t 

[ Pasture, but not like the ijljju<: see art. juu*]. 
(S .)_A certain herb, having 


berries like myrtle-berries, in which is the least 
degree of sweetness; not injurious to the camels 
that feed upon it, but poison to [venomous or 
noxious reptiles or the like, such as are termed] 
the decoction thereof blackens the hair. 
(Ibn-Scenh, book ii. p. 252.) 


«/• 

a subst from 1 in the first of the senses 
mentioned in this art; i. e. [The act of cattle’s 
pasturing, or their pasturing alone,] from 
3-iLoJI. (K.) — [Also The act, or occupation, 
of keeping or tending, or of pasturing or feeding, 
animals.] You say [of a man], S^j J- m >j 

[He performs well the act of keeping or tending, 

or of pasturing or feeding, camels]. (S, K.)_ 

[And The act of watching, and waiting for the 
time of the disappearance, of the stars.] See a 
verse cited near the end of the first paragraph. 
s= Also Land in which are projecting stones that 
impede the plough. (K, TA.) 


.*1 

KS^J and tj3*J • see the next paragraph. __ 
[Both seem to be also substs. from <p£ ; 

and thus to be syn. with and ; and in 
like manner, ♦ is probably syn. with : 
the radical being changed into y as it is in 
Li* 5 *] You say, jjyiy jjytj 4** U [ J 
have no mercy nor pity to bestow upon him]. 
(JK in art [See tgJLy.]) See also 1 in art 
ytj [from which in this phrase may also 

with reason be regarded as derivable]. 

'•J 

a subst from ,*cj as used in the phrase 

(jCj [expl. in the first paragraph; thus signi- 
fying Mindfulness, regardfulneu, or observance, 
of an affair, or a case]; as also t yjfyO) and t ^f£j. 
(K.) _ See also the next preceding paragraph. 
And see art ytj. 

3 . 

[j_jfj Pastui ed: ruled, or governed: and kept, 
or guarded: so accord, to Golius, as on the autho¬ 
rity of the KL; but not in my copy of that work. 
It is agreeable with analogy as syn. with : 
and from it is formed the subst next following.] 

•a * *3 

Ztfj [with S affixed i. e., to transfer the 

word from the category of epithets to that of 
substantives,] Cattle pasturing, or pasturing by 


themselves: and cattle kept, tended, or pastured : 
(5»TA:) pi. bUj: (TA:) this latter (the pi.) 
signifies cattle kept, tended, or pastured, for any 
one; (5, TA;) for the subjects and for the 
Sultdn; (TA ;) as also V lij: (JC, TA. in 
some copies of the ^ A>yUj, without teshdeed:) 
and ~ AjjLCjl signifies cattle kept, tended, or 
pastured, for the Sult&n, ()C, TA,) especially, 
and upon which are his brands and marks. (TA.) 

Hence the trad., sCLxj (Jy^**** [Every 

pastor shall be questioned respecting his pastured 
cattle: or every ruler shall be questioned respect¬ 
ing his subjects; agreeably with what follows]. 
(TA.) — The people ruled or governed; the sub¬ 
jects of a ruler or governor : (Msb, K:) the 
community; the people in common or t» general; 
or the common people: (§:) [any persons or 
person, and things or thing, in the keeping, or 
under tlo guardianship or rule or government, of 
a man or woman:] see £jj, in the latter half of 
the paragraph: pL as above. (TA.) 

• 4/ « 

5*Uj: Bee 

and Camels that pasture around 

the people and their dwellings (S, (C) because they 
are those upon which they work [or perform their 
business]: (S:) but in the Tekmileh it is written 

- td r M 

"ajjUj, as meaning cattle that pasture around 
the dwellings of the people. (TA.) 

•a . - «a - 

: see 5^. 

Kjfcy- seejjyUj. 

glj [acL part. n. of 1]. You say lt*\j AewU 
Cattle [pasturi g, or] pasturing by themselves: 
(M;b:) pi. ^jclyj [a mistranscription for £lyj]- 

(TA.) _,jlL_JI ^jtlj and 03^)1 V a^lj are names 

of Two species of [° r locusts ]; (JC;) tlie 

latter mentioned by ISd: Sgh says that the former 
is a large : ^d the latter is another species, 

that does not fly. (TA.)_glj also signifies A 

keeper, or guarder, (TA,) or pastor, (Msb,) of 
cattle: (Mfb, TA:) an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant: (TA:) pi. 

« #4 • 

SUj, (S, Mfb, TA,) but this is said to be mostly 
used as pi. of ^lj in another sense as will be 
shown below, (TA,) and tUj [and app. !Uj (men¬ 
tioned below)] and i (?, Msb, TA ;) and 

# # s | 

5lcj has a pi., namely, ^oj. (TA.)_[Hence,] 

(jftlpl is the name of The star [a] that is upon 
the head of •lyaJI [i. e. Ophiuchus ]: that which 
is upon the head q/’^jyUJI [a mistranscription in 
my MS. for i. e. Hercules, the star a,] 

being called ^^cl^JI (Kzw.) Also The star 

[ 7 ] that is upon the left leg .of Cepheus. between 
whose legs is a star [app. k] that is called JLfe 

A 

^jclyfl: (Kzw:) [from their longitudes it seems 
that these two stars are the same as arc meant by 
what here follows:] [or * r Jl£>] is a 

• , • fl ^ 

certain star over against yfjJI [or Aquarius, 
which latter is] below; in the path of which is a 
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* * * 'll 

red [or perhaps another instead ofj*».l)] 
*tpr, colled (jfttpt. (TA in art. s r JL ‘r >.) [And 
accord. to Frey tag, is the name of 

A star otherwise called the Foot of Orion: and 
the name of The star X in Sagit¬ 
tarius : see Ideler’s “ Untersiich. iibor den Ur- 
sprung etc. der Stcrnnamen,” to which lio refers, 
pp. 213, 22G, for the former; and p. 1R7 for the 
latter.] _ [And hence,] signifies also A ruler, 
or governor, (S, K,) or prince, or commander, 
(Mgh,) who manages, conducts, orders, or regu¬ 
lates, the offairs of a people: (Msb, K:) and a 

* '# 

ruler 9 or governor , of himself: (TA:) pi. 5Uj 
and (?,) but it is said that the former is 

mostly used as meaning rulers, or governors, and 
the latter as pi. of ^lj in relation to sheep or goats 

[or the like], (TA,) and fixj and JUj. (?.) It is 

, - i, . - • , i, 

*aid_ in a trad., 

1[Every one of you is a ruler, or governor, 
and every one of you shall be questioned respecting 
those, or that, of which he is ruler or governor] : 
such is the man in respect of his family, and ill 
respect of the property of his father; and the 
servant in respect of the property of his master; 
and the wife is a Apj in respect of the house, or 
tent, of her husband: and every one of these shall 
be questioned respecting his, or her, 2l&j. (El- 
J 6m i’ e$-§agheer of E*-Suyoo{ee.) And one says, 
^jC-\f\Sa t J-e-J [The ruled, or governed, 

is not like the ruler, or governor ]. (§.)_In the 

* Jit -' 0 •. * + 

snying of El-Karkhee, 4 j 1 £V, re- 

iating to [carrier-] pigeons, it is from 
signifying iUp); [the saying meaning He sold 
birds on the condition of their being stich as would 
be faithful to their charge;] for pigeons in El- 
'IrAlf: and Syria are bought for high prices, and 
sent from distant points with letters of informa¬ 
tions, and convey them, and bring back replies to 
them. (Mgh, JM.) 

[fern, of elj._Also a subst. formed from 

^ Id e 

the latter word by the affix I; like a**. from 

2 * i' a , 

^cj]: see gl \j 9 third sentence. — is the 

name of A certain bird: (TA:) [and] so is 
Apj ; (TA, and thus in some copies of the 
1£;) thus correctly written, as in the Tekmileh; 
in [some of] the copies of the K, a-*Ij; 

[perhaps the same as the former bird;] a yellow 
bird, that is found beneath the bellies of horses or 
similar beasts-; thus in the Tekmileh; said by ISh 
to be a small bird like the sparrow, that alights 
beneath the b ilies of the horses and other beasts, 
yellow, as though its nech and wings were tinged 
with saffron, its bach having upon it a dinginess, 
or duskiness, and blackness, its head being yellow, 
and its ^f~*j [or fail] being neither long nor 
short; accord, to §gh, also called V;.Uj. 

(TA [thus written without any syll. signs: if 
applying to the species in the manner of a coll. 

0* i 'i 

gen.n., perhaps a mistranscription for iUj].) 

• d J' ' * 3 " ' 

^ 4^lj, and |1 iW com* 

mencement of hoariness, (?, TA,) and the first 
marks thereof. (TA.) 


—*rp> 


(jtjl [app. More, and most, merciful or com- 
w , •- ' »-»* 7 

passionate; from aP« jl, though by rule it 

should be formed from an unaugmented verb 

accord, to many of the grammarians: ___ and 

hence, being nearly syn. with <^5 j\ in the primary 

sense, syn. with this latter, or nearly so, in a 

3 -et * ' j it 

secondary sense]. You say, ^ lji» j+\ 

[app. meaning t This affair is mow:, 
or most, easy and convenient to vie]. (TA.) 

•dj *2 

Syjl The yoke that w placed upon the nech c of 
the two bulls employed in ploughing; (AA, Sgh, 
K, TA;) of the dial, of Azd-Shanoo-ah. (TA.) 


•2 /«> U " 

iujUjI: see i^j. 

see what next follows. 

•a * «s « .3 •- 

dgfip and (Fr, S, ISd, K) and Ag«p, 

(ISd, ?,) and sometimes without teshdeed, (K,) 
the first without teshdeed mentioned by Sgh on 
the authority of Fr, (TA,) and t AjUjJ (S, K) 

and t a Aoji (Sgh as from Fr) and ♦Ip (Sgh, 

. .- ‘ . a . 

]C) and v A^tp and » jjCp (?) A man who 
performs well the act of beeping or tending, or of 
pasturing or feeding, camels: (S, ?:) or whose 
habitual worh, or occupation, or the habitual 
work, or occupation, of whose fathers, is, or has 
been, the tending, or pasturing, of camels: (ISd, 
K:) or who is a good seeker after herbage for the 
cattle. (ISd, TA.) 



see what next precedes. 


an inf- n - °f 1 [q- v.]. (S, ?.) — And 
A pasturage, or place of pasture; (S, K;) as also 
(Sgh, K:) pi. £\j+. (TA.) [Hence,] 


«l4 jb SlL l y [Do not 

thou leave uncared for a young woman nor a 
pasturage, for there are persons that seek, or 
endeavour, to find and get each ]: a prov. enjoin¬ 
ing the availing oneself of an opportunity, and the 
setting about an affair with prudence, discretion, 
precaution, or sound judgment. (Meyd.) — Sec 
also jtj, in three places. 


: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

[Kept, or tended; pastured, or fed: kept, 
guarded, or minded: and] ruled, or governed; as 
in an ex. above, voce clj, last sentence but one. 
(TA.) 


*-vpJ 

1. aor. -, inf. n. (JK, TA) and 

Jh (JK) [and app. &c. as in the next 
sentence but one]. He desired a thing [app. in an 
absolute sense, agreeably with what follows in the 
next sentence but one: and also,] vehemently, 
eagerly, greedily, very greedily, with avidity, 
excessively, or culpably; he coveted a thing, 
longed for it 9 or huted after it . (TA.) 
means The [souTs] hoping largely, and desiring 
much. (TA.) —aP (§, A, Mgh, Msb, K, 


icc.,) and euhj, (Msb, TA,) aor. -, (K, TA,) 
inf. n. Apj (S, A,* Mgh, K) and (9, Msb) 
and w-ftj (Mgh, Msb, ^C) and (?) and 

(A,* Msb) and (Msb) and iUij, (A,* 
Msb,) He desired it, or wished for it; (S, A, 
MgU, Msb, K;) as also aJ t ^-oujl. ( 9 , ?•) 
You say, aJj Ap ^ U and and lUij [I 

have not any desire, or wuh, for it]. (A.) And 
JLcj JUAj r i. e. The fearing thee u 

better than the loving thee; being an inf. n. 

prefixed to an objective complement; and so 

: and said to mean, thy being given a 
thing through fear of thee is better than through 
desire: a prov., similar to Oyfcj 
(Meyd. [Freytag explains it otherwise: see his 
Arab. Prov. i. 342.]) — He did not 

desire it, or wish for it; (S, A, Mgh, M$b, K;) 
he shunned, or avoided, it; abstained from it; 
(S, TA;) or left it, relinquished it, or forsook it, 
(JK, 9» TA,) intentionally. (JK, TA.)— 
aJI, iufi n. (K) and wPj and (TA) 

and (Mgh,* K) and (?)^ and ItPj 

(A,* K) and ipj (Mgh,* TA) and LhJ and LSj 
and O^pj and j and ptpj, (K,) He made 
petition to him, addressed a petition to him, ashed 
him, petitioned him, sought of him, or demanded 
of him: (TA:) or he prayed to him, or supplicated 
him, with humility or abasement, or with sincerity 
or earnestness or energy: or he humbled, or 
abased, himself, and made petition to him. (K f 
A, TA.) You say, tP£» ^ 0*1^ (JJ «rp> 
made pet tion to such a one, petitioned him, or 
exited him, for such a thing. (TA.) And Jl 
tyP.1 aDI To God I humble, or abase, myself, and 

* i ' • I * 0+ 3*0$ 0* 

make petition; syn. : and ^jlpj jijl a^II 
[To Him I raise my humble petition]. (A.) And 
4*1 ^jppls M Lp \. Fe ar should be of 

God; (not of a creature;) and petition,-See., 
should be to Him]. (Lth, TA in art. vpj-) See 

also another ex. in a verse cited voce 2«Pj. — 
aI» Pj [lit He made himself to be not 

desirous of, or to shun, or abstain from, or leave, 
him, or it; the «_> having the same effect as in 
a i &c.; and hence,] he held himself above, 

or superior to, him, or it. (K.) And w-pj 

A | | V /I * ' 

ljJk 0 s - o^s-i I made such a one to shun, abstain 
from, or leave, this, disliking it for him. (MF.) 
= «^J t It (anything) was, or became, wide, or 
ample. (TA. [Sec also 6.]) You say, ^pj 
aor. 1 , inf. n. and (K) and 

hj(bj, (TA,) t The valley was large and wide, 
taking, or receiving, much water. (K,* TA.) 
And Opj, inf. n. %-^bj [&c.], t The land 

was soft (S, TA) and wide, with even, or sandy, 
soil: (TA :) or (S, TA) took much water ; (TA ;) 
was such as would not flow unless in consequence of 
much rain. (§, TA.)—And [hence,] «rpj> n - 
4pj (?, K*) and ^JJ, (?,* TA,) f He was, or 
became, voracious, a great eater; (K, TA;) very 
greedy, or gluttonous; (9, K, TA;) vehemently, 
excessively, or culpably, desirous of worldly goods, 
and one who made himself to be large, or abun¬ 
dant, therein: or as some say, large in his hopes. 
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and desirous of much. (TA.) Accord, to the T, 

# ' 1*1 • 0 t 

s^~k) signifies f Voracity: and 
alone, as occurring in a trad., is explained as 
meaning capaciousness of the belly, and voracity. 

9 ■* j# 4 11 

(TA.) And ajIj inf. n. w£j, J Ife mas f 

or became, liberal, or bountiful, and large in 
opinion or judgment. (A.) 

_ • " I »- 

*- ^ [*nf. n. * r ~£p,] 

/hot to desire, or wish for, a thing; (S,* MA, K;*) 
ns also Va*CjI. (S,*K:*) both signify the 
same, (b.) You say, a^Cj [I made 

him to desire, or wtaA _/or, Ais companionship]. 
(A..)—- And *«£j, inf. n. (IAar, TA;) 

and Agll yij; (TA;) Ife gave him what he desired. 

Or miskedfor. (I Apr, TA.)_[y^tj is also said by 

Golius to signify Cvpivit avide et expetirit; as 
on the authority of the KL: but this signification 
is not in my copy of that work, nor do I find it 
in any other lexicon.] 

[3. is said by Golius, as on the authority 
of the KL, and by Firytag after him, to signify 
Cupiditatem monstravit: but it is not mentioned 
in any sense in my copy of the KL, nor have I 
found it in any other lexicon.] 

» 

4: see 2. _ [a-fcjt app. signifies also lie made 
it wide, or ample. __ And hence,] j)jj3 Aft w-cjl 
means l May God enlarge thy power, and make 
its steps to extend far. (A, TA.) 

6. *-i They vied, one with another, in 

desiring it; or they desired it tvith emulation; 

Bjn. ^ j^-iLS. (A and TA in art. ,^Ju.)_ 

t The place mas, or became, wide, 
of ample. (TA. [See also <^Sj.]) 

8: see 1, third sentence. 

see second sentence. 

• II • « , 

vfj : ®ec wjIcj, and ; with both of which 

it is synonymous-It is also a pi. of the latter, 

(L in art. jwl,) and of C~fj- (TA.) 

A desire, or wish: pi. oLi,. (Mgh, Msb.) 
Hence, yJJl oUj [The desires, or wishes, 
of the people, or of manhind, became fere]. 
(Mgh.) _ Sec also iLcj. 

see ijjfcj. 

« 

an epitlict applied to a man, [signifying 
One mho mahcs petition; mho aslts, petitions, 
seeks, or demands: or mho prays, or supplicates, 
with humility or abasement, or with sincerity or 
earnestness or energy: or mho humbles, or abases, 
himself, and makes petition : originally an inf. n. 
of 4,31 or] from <L£pl. (S, TA. [In one 

copy of the former erroneously written L>y£y; 
in another, ; and in another, omitted.]) 

The [knot called] & of a sandal; 
(SO i.e. tho knot beneath the [appertenance 
called] [which passes through the sole and 
between two of the toes, and to which the Jtp, 
also called>Uj, is attached J. (TA.) 

Bk. I. 


'T-tj 

J>j\ (A’Obeyd, ISk, S, K) and ♦C-ij 
(K) \Land that is soft, (A’Obcyd^S, K, TA,) 
and wide, with even, or sandy, soil: (K, TA:) or 
(S, K, TA) that takes much muter; (TA;) that 
will not flow unleu in consequence of much rain. 
(ISk, S, K, TA.) 

9 ' 

tfij f Wide, or ample; applied in this sense 
to a watering-trough or tank, and to a skin for 
water or milk, (S, TA,) &c.: pi. (TA) and 

• Ji 4 * „ 9 

vf;* (1* art- JUtl.) You say also iJiA 9 

t A wide road: pi. (TA.) And ,jlCo 

*s-'®!^ tA wide, or an ample, place. (TA.) 

' 4 JJ , ' ' 

And * i'j t A wide valley; (TA;) [and] so 

• 0 * * 

: (JK 0 or I a wide valley, that tahes 
much water; as also ; (AHn, K;) contr. of 

•*s*j >ly (TA.) And LJj <Uxb -fA wide 
mound injlicted with a spear or the lihe. (TA.) 
And y-Cj + A wide sword, that inflicts a 
large wound. (TA.)_f A man, or other animal, 
(I(,) having a capacious inside, or belly : (S, K:) 
pi. (TA-) — t Voracious; a great eater: 

(A, K: [but accord, to the former, not tropical in 
this sense:]) desirous of much eating: (Msb:) 
very greedy, or gluttonous: (S,K: [see also 
ys*j:]) vehemently, excessively, or culpably, 
desirous of worldly goods; and one who malm 
himself to be large, or abundant, therein: or 
large in his hopes, and desirous of much : (TA :) 
and y-£j a inan who is a great eater; 

(TA ;) or capacious in the inside, or belly, and a 
great eater: (JK :) and yjcJ a belly that 

devows much. (Haro p. 418.) _ v-s&j yi, 

(T and A and TA in art. jJkj,) and A, 

(A in that art,) t He is not content but with 
much; contr. of jykj ys, (T and A in that 

art.,) and of A. (A in that art.) 

m * t ' - 

has a different meaning: sec art. 

s-^j'J — *y * — 11 (S, in a copy of the 

A and in the TA ym . * . 1 1,) IA horse of wide step, 
that takes a large space of ground (A, TA) with 
his legs: pi. Iftij. (TA.) — Z»\ij J*J, the 
latter word being the pi. form, t Camels yielding 
a copious supply of milk, and very profitable. 
(IAth, TA ) And t Many Camels. (TA.) _ 
‘r'sfj an< l T t A heavy load. (TA.) 

4~ , 

ifjJj A thing desired, or wished for; (K;) as 

also ^ : (Ham p. 601:) a thing of high 

account or estimation; that is desired, or wished 
for: pL vrAlij. (A, Mgh.) You say, sit, 

*• c - (Verily he is a liberal givei-] of 
everything that is desired. (TA.) [And ♦ 
has a similar meaning; for] you say also, Cw«l 

'•3 30 

Ai«, i. e. I obtained from him abundance 

of what I desired. (TA.)_A large gift : (S, 

Mgh, Msb, K:) pi. as above. (S, Mgh, Msb.) 

A poet (En-Nemir Ibn-Towlab, TA) says, 

^_<3xJI Jjlj H Aot * 

♦v-fcjli LJ k»j jjJJt • 


[And when poverty befalls tlice, then hope thou 
for competent e, and to Him who gives large gifts 

humble thyself, and mah® petition]. (S,* TA.)_ 

And A large recompense thabone desires to obtain 
[in the world to come] by prayer: (El-Kilabee, 
TA:) or that which is wished for by one who has 
large hope and who desires much: whence the 
prayer called [generally said to bo 

a supererogatory prayer]. (TA.) 

Ji<b >1, like ^Ujll (JK, S) and Js<£ Jl, 
(TA,) Tf7m< is called the i>Cj of the liver. 
(JK, K.) 

• * 

Very, or intensely, or exceedingly, desirous 
of much eating. (Mgb.) [See also v^j-] 

• « 

w*ilj Desiring, or wishing; (K;) [as in the 

* * m 4 m 

phrase Ijib ^ yiilj desiring, or wishing for, 
such a thing;] and so ♦ (TA.) 

vr»*r>» [A place, or time , of desire or wish: 
and hence, an object thereof]. You say, 

wtloU [app. meaning He demanded a 
woman in marriage, and attained the object of 
desire]. (A.) 

• 0 9 

I Pots ssing competence or sufficiency; 
rich, or wealthy; (K, TA;) possessing much 
property. (JK, TA.) 

0 "0* p e/ 

3uij* : bcc 

• ® 9 0' ^ 90' 

[<V Desired, or wished for. _ 

90' 0' 9 9 0 * 

Ait Not desired !, Petitioned, 

0 0 9 0 ' 

&c.: see an ex. voce s ] 

' ' ' * ' 9 ' 0 *' 9 '9 

liisj lj^ aJ yk To him are allowed, or 
permitted, such and such things; like ^ - % and 
(TA in art w-ot->.) 

9 ' ' 

[lit. Causes of desire ; sing., if used, 

^ *«£>•, a word of the same class as ati. aiu ] 
0 " 0 ' 

See.: and hence,] things that are eagerly 

. 9 ' 0 t 

desired f or coveted; syn. [which also signi- 

fies soldiers’ sti/ieiuls, or allowances]: (TA:) and 
(TA) things that are desired to be gained for 
snbsistenci, or sustenance ; i. q. Objiuu 

(K, TA. [In the CK, the former of the two nouns 
in this explanation is Ol_^kA«: in two M§. 
copies of the K, it is without the syll. signs: the 
right reading is evidently syn. with 

OL-Xo: Frey tag renders the explanation persona 
qua in rebus qua spectant ad victum pet turbata 
et anxicc sunt; deriving this meaning from the 
rendering in the TK: Golius, witli a near ap¬ 
proach to correctness, renders it res ad sustm- 
tandam vitam ncccssariai, but l^e has given this 
explanation as on the authority of J, by whom 
it is not mentioned; and has put fe tj \ for 

sce^-eij. 

■ . 1 * ■» 9 ' 9 , 

S'"* 'j -* : 8CC vp-tlj. — See also last 

sentence. — Also f A large , big, bulky, or cor¬ 
pulent, man, (JK.) 
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1. l£j, (S, A,¥,) aor. <, (£,) inf. n. iij; 

(TR;) and »VU3 j1j (£;) said of a kid, ($, A,) 

[and app. of a lamb, (see 4,) or of any young 

animal,] He melted her; (§, A, 1C;) namely, his 

0 0 * + + * 

mother. (§, A.) — Hence, in a trad., Jyj *,«Ai 
4*1* 4 X 1 I .JL, alM t [The 
Apostle of Ood (may Ood bleu and save him) 
has departed from the world, and ye such the 
sweets of it]; meaning the world; i. e. \^>ysubfs. 
(TA.) _ [Hence also,] ^Ul aIc, f The people, 
or men, ashed, or begged, of him so much that all 
that he had passed away. (TA.) And (El- 
Ahmar, JK, S, K,) inf. n. «_>%, (JK,) \ He (a 
man) was ashed of, or begged of, so much that 
all that he had became exhausted. (El-Ahmar, 
JK, §, K.) mb (K,) or cit j said of a 
woman, (TA,) He, (£,) or she, (TA,) had a 
complaint of, or a pain in, the (1C, TA.) 
__ *2ij He thrust, pierced, stuck, or stabbed, him 
time after time; and so 1 eitf. (1C. [See also 
the latter below.]) 

4. eZitf, said of a ewe, (S,) [and app. of a 
slie-goat ako, (see 1,) or of any female,] She 
suckled him; (S, K;) namely, her young one. (S.) 
See also emu eZtf He thrust, pierced, stuch, 

or stabbed, him in his »&j. (1C.)_See also 1, 

last signification. 

8: see 1, first signification. 

&y. sec what next follows. 

iUtj A certain duct (J ]jt.) in the breast, or 

mamma, ($, 1C,) that emits the milk: (S:) or a 

0' # * 

certain sinew, or tendon, (^~ac,) beneath the 

breast, or mamma: (ISk, T, S, K:) sometimes 

written ♦ ill*.: (Fr,T, TA:) or the CflfSbj [dual 

of i&j] aro the two sinews, or tendons, that are 

beneath the two breasts, or mamma: or what 

are between the two shoulder-joints and the two 

breasts, next the arm-pit: (TA:) or two portions 

of flesh, (JK,) or two small portions of flesh, 
'0 0 * 

(TA,) between the ijjuj [q. v.], and the shoulder- 
joint, (JK, TA,) on either side of the chest: 
(T A :) or the blackness [app. meaning the areola ] 
of each of the two breasts. (TA.) 

9 ' 0 90 * 

OUj ^6j\ Land that does not flow with water 

except (^)l [but this word is omitted in the TA]) 
from much rain: (JK, K:) [i. e., that sucks in 
the rain-water, and does not cause it to flow upon 
its surface, except when it is copious .] 

Any female suckling; (JK, S, K;) as 

also * : (K :) or one says ana 

* * 

meaning particularly a ewe suckling: but 

[the inf n.] ♦ OAijI has been used in relation to 

the slic-camcl: or applied to a ill means 

only that has brought forth : (TA:) and one 
t * m 

says meaning [a hackney-mare] 

that is sucked, i. q. 1 ; (§, TA;) and that 

scarcely ever raises her head from the manger: 

•- 0' 0 «t + A * ' ~ 

[wlioncc] it is said in a prov., 

• Sc _ ' c 

[ The most voracious of beasts is a hochney- 
mare that is sucked] : or, as J gives it [in the S, 


++ i' •' • *0t* + » 


and Z in the A], thus, as verse: 

0' '0' 0 0 J , ' f A 

[More voracious than a hachney-mare that is 
sucked ]: and ♦ is applied to a woman as 

meaning suckling: the pi. of ij-fcj is j. 
(TA.)_AIso A child, or young one, that is 
suckled; a suckling. (TA.) 

see the next preceding paragraph, in 
two places. _ Also t Possessing muck property. 
(JK.) 

[written in the JK but said in 

9 3*0 

the £ to be.like The part, of the finger, 

which is the place of the signet-ring . (K.) 

4 00' 90a 

see its fem. above, voce - 

[Hence,] t A man asked of, or begged of, so much 
that all that he had is exhausted. (El-Ahmar, 
JK, S, A, ]£•) And f Possessing little property. 

9' 00' 00 '0t 

(JK.) And I [His possessions are 

exhausted. (A.) 

I. jij, (S, Msb, K,) aor. 1 , (Msb, 1C,) inf. n. 
(Msb) [and jij, as seems to be indicated in 

the K by its being said that the verb is like £*"] > 
and jij, (S, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 

0C C ' 

S)\£j ; (Msb;) It (one’s life) was, or became, 
ample in its means or circumstances, unstraitened, 
or plentiful, (S, Msb, (C,) and easy, (M$b,) and 

9 * 9 '0 

pleasant. (S, K.) —— [Hence, app.,] O*^ 

J&ji ^9 [SucA a one is striving, labour¬ 

ing, or toiling, in his affair:] he will not flag, or 

be remiss. (JK.) x= [In the JK, Uj^j, aor. 

0 ' •' 

jufcy, is mentioned immediately afier an explana- 
lion of app. to indicate that it signifies We 

prepared, or rre ate, 

4. IjJlAjI They became in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful; (S, A;) they had abundance of herb 
age, or of the goods, conveniences, or comforts, of 
life. (S, K.) ssC?od made their 
life to be ample in its means or circumstances, 
unstraitened, or plentiful, [and easy,] and pleasant. 

(A.)_And^-ilye They left their cattle 

to pasture by themselves, where they pleased. (S, K.) 

10. J't-y.A He found life to be ample in 

its means or circumstances, unstraitened, or plenti¬ 
ful, [and easy,] and pleasant. (Har p. 6o7.) 
One says, Jjji ' [Aught thou 

where life is found to be ample in its means 
&c.]. (A.) 

II. (?,TA,) inf. n. ityjl, (S, K, TA,) 

It (milk) became commingled, one part with 
another, but not yet completely thickened. (S, 
TA.) And in like manner. It (anything) became 
commingled, or confused, one part with another, 
(9,1£»* TA.) — f He became [confuted, or] in 
doubt, in his opinion, or judgment, not knowing 
how to utter it. (1C.)— t He slept without fully 
satisfying his drowsiness, (K, TA,) so that he 
awoke heavy. (TA.) _ t He was angry, and 
changed in colour by reason of anger: (TA :) or 
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he was angry, and mould not answer. ( ..) — 

0*00 0 ' 

t He was sick , not severely affected j [in 
the CK SyM-J ^]), (L, 1C,) but suffering depres¬ 
sion : (K:) or he showed himself to be depressed, 
(JK, L,) without emaciation, (JK,) ©r by ema¬ 
ciation: (L:) and he was oppressed by sickness 
beyond his power of endurance: (L:) or he began 
to suffer pain, and exhibited an extenuated state 
of the belly, and dryness, and languor. (En- 
Nadr.) _ also signifies f Languidness, 

or weakness, tn the eye, and the ear, and the 
sight. (JK.) 

Q. Q. 3. jJUjI [a verb app. tyn. with jij in 

» 3'0 

an intensive sense;] of the measure from 

jb Jl [inf. n. of jbf]. (1C.) Its J is augmenta¬ 
tive; and therefore it should not be mentioned 
independently as it is in the K. (TA.) 

jbfcj, applied to property, or water, or life, or 
herbage. Plentiful; that does not cause one 
fatigue. (L.) [Being originally an inf. n., it is 
used without variation as a masc. and fem. and 
sing, and pi. epithet; as also ^ jij-] You say 
jlj iftC and ♦ jbj and ♦ j£lj and ♦ (A, 

Msb) and ♦ Jbfl, (Lh, TA,) and ♦ 5j-ij i.Lg. % *, 
(A,) Life that is ample in its means or circum¬ 
stances, unstraitened, or plentiful, (Lh, A, Mfb,) 
and easy, (Lh,* Msb,) and pleasant. (A, Msb.) 
And jbj and t jbj A mode of life ample in 
its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful, [and easy,] and pleasant. (S, A, (C.) 
And * (A, L, K,) or jij, (JK,) and 

♦ jbj Sylj, (A, L, K,) or jlj ills, (JK,) People, 
and women, in a state of life ample in its means 
or circumstances, &c.; (JK, A, K;) or having 
abundance of herbage, or of the goods, con¬ 
veniences, or comforts, of life, and having camels 
abounding with milk. (L.) 

j&j an inf. n. of Sbj. (Msl>.) You say, yt 
JlCj He is in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful, (A, Msb,) [and easy,] and pleasant. 
(A.) __ Sec also js-j, in five places. 

• - *»' 

>gCj, and its fem., with 5: see jlcj. 

tjuij Fresh milk, which is boiled, and upon 
which some flour is sprinkled, (JK, S, K,) then 
dates are mixed therewith, (JK,) or then it is 
mixed and stirred about, (S,) and it is licked up: 
(S, K:) and also remains of milh: (JK:) or 
fresh butter: (Msb:) or a piece, or portion, of 
fresh butter: (A;.) pi. (JK, A.) You say, 

I O'? 4'*^ ej-bjM ai«yI 0*^'» 
meaning [Security in the state of life that is 
ample in its means or circumstances, See., is 
sweeter than the dates called with some 

fresh butter. (A.) 

i j£} *'• q- [q. V-]; (K;) [i. C.] What is 
taken forth from wheat, and thrown away. 
(JK.) 


[ sec ^J- 

J*j' - ) 
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• *'*’•*» 

[A place abounding with herbage ;] a 
meadow, or a garden ; syn. idgy. (L.) See also 

5 •'•r 

}\ij+ part. n. of 1L (L, K.) Milk [that hat 
become commingled, one part with another, Auf] 
not get completely thickened. (L.) [And in like 
manner, Anything that has become commingled, 
or confuted, one part with another .] — t One 
who it [confused, or] in doubt, in his opinion, or 
judgment, (JK, §, K,) not knowing how to utter 
if. (§, ^C.) _ [I*'or its other meanings, see the 
verb.] 

*!«• 3 ' ' + t I •' 

1. aor. - , inf. n. Ood blessed, 

or prosjtered, him, and made him to increase and 
multiply: Ood made kit property to increase and 
multiply. (TA.) You say, sl)\\y\£a 
They were few, and God multiplied and increased 
them : and in like manner one says of [or 

grounds of pretension to respect], &c. (S, TA.) 
And *^U s3l\ aL£j, (El-Umawce, S,K,) and IjJj, 
(TA,) aor. as above, (K,) God multiplied to him 
hit property, (El-Umawee, S, K,) and hit off¬ 
spring, (TA,) and blessed him therein; (El- 
Uma wee, §,(£;•) as also ti-ijl, (K,) and 
iJjj. (TA.) 

4: see the last sentence above. 

• •» 

v-bj Increase: (S,K:) abundance: (TA:) 
wealth, or property; or much wealth or property; 
or good fortune, prosperity, welfare, wellbeing, 
or weal; syn.^i.. (?,£.) El-’Ajjiij says, 

• ' •' ' ' - 

k g .1 jm * 

* + * + 

Or*"' if * 

[app. meaning, A lihaleefch who ruled without 
evil, a prosperous prince, of prosperous origin] : 

issyn. with J-al. (S.) —Also A benefit, 
favour, boon, or blessing; syn. 3^u : (K:) or 
amplenett, or largenets, therein: (TA:) pi. 
(K.) 

• -•I 

: see the next paragraph. 

• •» 

v~by* One who mahet himself to have a plenti¬ 
ful and pleasant and easy life; (Ibn-’Abbdd, 

Sgh, K;) as also with jl. (TA.)_ A plentiful 

state of life; as also ^ ^byt, (]£,) in tlie saying 

• • '•# 0s 

V [They are in a plentiful 

state of life], (TA.) 

• 3 • *• 

Blessed; prospered; fortunate: (K,* 
TA:)* applied to a man, blessed, or prospered; 
(TA;) abounding in wealth or property; (K, 
TA;) fortunate, or possessed of good fortune: 
(TA:) and, applied to a face, blessed and fortu¬ 
nate; (§;) or cheerful and fortunate. (TA.) 
You say also, a^oUl >k t He has a 

blessed, or fortunate, forelock. (TA.) And with 

J, applied to a woman, (Lth, (£,) and to a ewe, 
or ahe-goat, (TA,) Prolific; having numerous 
offspring. (Lth, ]£, TA.) 


1. (JK, O, Mgb,) aor. -, (O, Msb,) 

inf. n. oUj, (JK, O, Msb, ^C,) He collected to¬ 
gether (JK, O, Msb, (£) clay, (JK, O, £,) or 
dough, (Msb, O, K,) making it into a compact 
mass, (JK, O, K,) or malting it round (Msb) 
[and flat, but not thin, or not very (/(in], with 
his hand. (Msb, O, K.) —Jij, (JK, O, 
K,) aor. as above, (O, (£,) and so the inf. n., 
(JK, O,) He put into the camels mouth, by 
mouthfuls, seeds (jjf), and flour, (JK, O, ]£,) and 
the lihe. (O, K.) 

4. ULtjl He looked sharply, or intently, or 
attentively; (JK, O, K;) [at him, or it]; 
(TK;) said of a man and of a lion. (O.) — And 
He hastened, made haste, or sped, in going, 
journeying, or pace. (K.) 

• # 

»Jfe&j A round cahe (MA, KL) of bread , 
(§, MA, Mgh, KL,) such as is thick, or not thin, 
(MA,) the contr. of such as is termed JJj; 
(Mgh;) [generally about a span, or less, in width, 
and from half an inch to an inch in thickness ;] 
of the measure ,J**i in the sense of the measure 

• I » ' 

JyoU, (Msb,) from <JL£j as expl. in the first 
sentence above: (JK, O, Mfb, (£:) pi. [of pauc.] 
Aitjl (S, O, Msb, K) and [of mult] (JK, 
S, MA, Mgh, Msb, (£) and otj (JK, S, O, Msb) 
and t_i»j and (JK, O, K;) the last 

anomalous, (T^C,) mentioned by Ibn-’Abbdd. (O.) 

i • + 

see what next precedes. 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

Quasi jJl£j 

jJijt: see Q. Q. 3 in art jby 


3 w * + + 

1 . j£- 3 , [and, as will be seen from what 

follows,and^ij, inf. n.^fc, and andJUji] 

His nose clave to the [i. e. earth, or dust]. 
(TA.) — [Hence,] aiil aor . 1 , inf. n. 

[&& as above]; andaor. -; [and aor. 1 ;] 
I He was, or became, abased, or humble, or sub¬ 
missive; as though his nose clave to the by 
reason of abasement &c. (Msb.) And 
ell, and (?.^K») and (El-Hejeree, K,) 
inf. n.^i, and ^bj and ^ } , (S,) [and app. 
also, as seems to be indicated in the § and TA,] 
l My nose [meaning my pride] was, or became, 
abased, or humbled, to God, against my will; 
(K, TA;) i. e. [to his command]. (TA.) 

And an d t [Such a one is , 

or has been, abased, or humbled]. (TA.) — And 
(?, TA,) or^fcj, aor. -, inf. n.^Uj [&c. 
as above], (JK,) J Such a one was unable to 
obtain his right, or due; (JK, S, TA;) as also 
1 the part n. is (Har p. 369.) m 

jtbj as a trans v.: see 4, [with which it is app. 


syn. properly as well as tropically,] in three 

places. _ [Hence,] (K,) inf. n.^fcj; (JK, 

TA;) and ♦ eZ+hfl; (so in the JK; [perliaps a 

mistranscription for ;]) -f -1 did a thing 

against his will: (JK, TA:) or, so as to anger 

Atm; and vexed him. (TA.) —[And f I made 

him to do a thing against his will; forced him to do 

a thing: for]^1^)1 is also syn. with j_i}l; (IA?r, 

K, TA;) in some copies of the % erroneously 

written (TA.)—And e^ij and e+i-j, 

aor . 1 , (K,) inf. n.^e&j (TA) [and app.^tj and 
• * * •' +6+ . 

Vy and i+bj*, as seems to be indicated in the 

(£], 1 He disliked it, disapproved it, or hated it. 
(K, TA.) You say, ale U 11 dislike 
not, &c., of it, anything. (JK, TA.) And 
a«jLJI 1 The pasturing beasts dis¬ 

liked, &c., the pasture. (TA.) — See also 2. — 
[Ana seebelow.] 

2: see 4, in three places. — (JK, M, K,) 

inf. n. jubf, (K,) also signifies He said to him 

WV, (JK; [sceJUj. below;]) or Ui, l*Aj; so 
in the K; hut in the M, : (TA:) and 

V A«£j, inf. n. ^ij, [in like manner,] he said to 

0 0+ # 
him : or he did with him that which made his 

*+0t 303+ 

nose to cleave to the earth, or dust, (sJut U,) 
and that which abased him. (Ham p. 97.) 

• + + + 3 

3. 2* b\y signifies 1 The breaking offfrom, or 
quitting, another in anger: (S, (£, TA:) and the 
cutting off another from friendly, or loving, 
communion; cutting one, or ceasing to speak to 
him; or forsaking, abandoning, deserting, or 
shunning or avoiding, one: and the becoming 
alienated, or estranged; or the going, removing, 
retiring, or withdrawing, to a distance, far away, 
or far off, one from another: (K,TA:) [or] 
A+k\j signifies t He left, forsook, abandoned, or 
relinquished, him, or separated himself from him, 
against his [the latter’s] wish: (Mgh:) or he 
broke off from him, or quitted him, in anger: 
(Msb:) and aJUl ♦ j^jl J He cut off his family 
from loving communion, or forsook them, or 
deserted them, against their wish. (TA.) It is 

, ' J • *'l + + 0$ 0 3A' 3 +3+ 

said in a trad., jUI aj^\ ^^.3! gyj 
i. e. J He will assuredly break off in anger from 
his Lord [if he cause his two parents to enter the 
fire of Hell]. (TA.) And you say, 

t Such a one retired apart from his people, 
or party; or disagreed with them; or opposed 
them; (S, K,* TA;) and went forth from them; 
(§, TA;) and cut them off from friendly, or 
loving, communion; or forsook them; and treated 
them, or regarded them, with enmity, or hostility. 
(K, TA.) — And ^ t Such a one 

does nqt want, rued, or require, and ts not unable 
to attain, anything. (JK, TA.) 


4. [He cast it upon thejAbj, i. e. earth, or 
dust: and he made it to cleave to the earth, or 

• ...J 

dust]. You say, O'* He cast the 

morsel from his mouth upon the earth, or dust. 
(TA.) And it is said in a trad, of 'Aisheli, re¬ 
specting the material for dyeing the hair, and the 
hands of women, *e+hj\y [Wipe thou it off 

140 * 
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from thy hand, or hands, and cast it upon the 
earth, or dust]. (S. [There said to be from the 
jihrasc here next following.]) You say also, jgtf 
aUI lie, (i. e. God, JK, S,) or it, (i. e. abasement, 
or humility, or submissiveness, K,* TA,*) made 
his nose to cleave to the Uj, i. e. earth, or dust; 
(J K,* S, TA;) [or may He (i. e. God) make his 
noss to cleave to the earth, or dust;] end VL&. 

I'd 

Aiut signifies the same [app. in this (the proper) 
sense, as well as in that next following]. (Mgh, 
TA.) _ And [hence] the former of these two 
phrases means ] He (i. e. God, Msb) abased him, 
humbled him, or rendered him submissive, (Msb, 
TA,) against his will; (TA;) [or may He abase 
him, See .;] and so ♦ the latter of the same two 
phrases: and the former, + He angered him; 
likewise said of God; (Ham p. 551;) and so 
alone; (K, TA;) like 1; (TA;) or 
both signify J he did evil to him, land angered 

him : (TA in art. :) and t He was 
abased, or humbled, or rendered submissive: 
(IJam p. 017:) and inf. n - 

>*£), t (sod abased, or may God abase, the noses 

. J ri 

by means of him, or it. (Har p. 369.) [va^cj, 
also, signifies f He abased him, humbled him, or 

I- . • » - i 

rendered him submissive: you Bay,] a) *tJjb 
\Tkis is an abasing, or a humbling, to him: 
(Msb:) and ^VJag. i U ♦ l(occurring in a 
trad., TA) means t For the abasing, or humbling, 
of the devil. (Mgh.) _ And file urged 

him, or made him, to do that from which he was 
not able to hold bark, or that which he could not 
refuse to do, or that which he could not resist 
duing. (JK, TA, and Ham p. 97, from Kh.)_ 
See also 3. 

•* 

5. t He became ongered, or angry, (§, K, 
TA,) with speech, and otherwise: (TA :) and 
sometimes it occurs with j [i. c.^i-jj], (S, TA.) 
Hence the saying of El-Hotei-ah, [app. describing 
a she-camcl,] 

• *U lij ijet * 

3-I *'*' •'' * '• 

* OjXiaJI UU1 • 

* * 

[Thau seest between her two jaws, when she is 
angered, foam like the web of the spider stretched 
out], (TA.) a Sec also 1. 

• *» . *•# - • • ' «* 
^fcjandT>j and arc inf. ns. ofand 

jobj said of 1 the nose; and * i+c-yt is syn. there- 

with ; (S;) as is also “ (TA.) One says 

to another, [by way of imprecation,] [fur 

- >»{ - ' 

Vj oJUbl May thy nose cleave fast to the 

earth, or dust; meant to be understood in the 

pro|>er sense, or in a tropical sense explained by 

what follows] ; (JK, M, K ;) and [sometimes] 
<•- 

is added, (M,) which is an imitative sequent 
to Oj. (K in art. And Aii*) and j 

- I ''•* ** * 

▼ [May cleaving to the earth , or dust, 

befall his nose; which may likewise be meant to 
be understood properly, or tropically]. (TA.) — 
[Hence,] the first also signifies, (IA?r, K, TA,) 

• A - , 0 0 

and so ♦ the second, (Mgh,) and V X+iy* also, 
(TA,) 1 Abasement. (IA^r, Mgh, K, TA.) The 
Prophet said, t 1+iy* w Jal/, (S,) i. c. 1 1 was 


sP)~~Sp} 

sent for abasement to the believers in & plurality 
of gods, [or] by reason of dislihe or disap¬ 
proval [of their slate; agreeably with the expla¬ 
nation next following]. (TA.) —and 
(Msb, K, TA) and ^jJkj and t A+iy* (K, TA) 
also signify J Dislike, disapproval, or hatred. 
(Msb, K, TA.) You say, alii or ♦ CiJ or 
* Vy> (TA,) and^cj (ISh,TA,) and 
and ^_yU, (TA,) and 

»( » • j 

and dijt * j^j, (Msb,) and asJI £y> 

(S,) i. c. I [He did it against his wish; in spite 
of him; or] notwithstanding his dislihe, or dis¬ 
approval, or hatred. (Msb, TA.)_ 

j *0 l>3 § ^ w. 

'jakj II Ai*, [or^gi-jil, in the TA without the vowel- 
sign,] occurring in a trad., means t In order that 
he may become humble and abased, and the pride 
of the Devil may go forth from him. (Mgh, TA.) 
= Sec also>Uj. 

• t# 

^b-cj : see the next paragraph above, in six 
places. 

: seein three places. 

• - 

»U> A sheep, or goat, haring upon the 
extremity of its nose a whiteness, (JK, K,) or a 
colour different from that of the rest of its 
body. (K.) 

* 

: sec the next following paragraph. 

• * * 

>l£j Earth, or dust; (S, Msb, K ;) as also 
~jP-y- (I Aar, K:) [or] soft earth or dust, (K, 
TA,) but not Jine: (TA:) or fine earth or dust: 
(AA, TA:) or sand mixed with earth or dust. : 
(K:) or sand such as does not flow from the 
hand: (As, TA:) or, as Ill says on the autho¬ 
rity of A A, sand that dazzles the sight; as also 

_ M 0 0 0 

" » which latter, accord, to the Iy, is the 

name of a certain tract of sands. (TA.) 

0 » 

i*\£j A thing that one desires, or seeks; (JK, 

_ O 0 „ 0 •» 

K;) as also * : (TA :) so in the saying, 

L\lj ejle. ^ (JK, TA) and XSy* (TA) [/ 

have a thing that I desire, or seek, to obtain from 
such a one]. 

The nose; as also V jje-yk and ♦ jPj*, 

(K^,) of which the pi. is : (TA :) or 
signifies the nose with what is around it: (IKoot, 
TA:) and in this sense also the pi. above meu- 

.* n-t ■ 

tioned is used; as in the saying, jX+tkys 
[/ will assuredly trample upon thy nose with the 
parts around t/]. (TA.) _ And The [apper- 
tenance called the] 5>ljj [q. v.] of the liver; as 
also ; (S, K;) hut the former is the more 

approved. (TA.)_And, (K,) some say, (S, 

TA,) [The bronchi, or the windpipe; i.c.] the 
tubes, S,) or the tube, (<L~a3, IC,) of the 

lungs. (S, K.)Aho A certain plant: a dial, 
var. of [q. v.]. (K.) 

• - * 0 * > • f t 0 

sec 1. You say >>v clj ys and 
[He has the nose cleaving to the dust: and hence,] 
t he is abased, or humble, or submissive: and t he 

• • 0 I 

is unable to obtain his riyht f or due: and [^j is 


[Book I. 

its pi.:] you say, (Har p. 369.) 

% 0 « 

And >t h\i is used as an imitative sequent thereto. 
(K.) _ Also f Angry. (TA.)__And + Die- 
lilting, disapproving, or hating. (TA.) _ And 
t Fleeing. (TA.) 

: see jP), first sentence: = and sec also 

0 0 M • ' * J 

: = and^t^. 

• »0 

: flee yjtej, first sentence. 

• "*' #•- , 

: sec^ij, in five places: as and bco also 

* 00 $ • 

<UUj. = Also A certain game of the Arabs. (K.) 
: see the next paragraph but one. 

• - 0» 

OAtj 0 * l A woman who angers her husband . 
(K, TA.) 

jpky* (S, Mgh, K, TA)’ and I jjtyj» (JK, TA) 
and * jfty», (JK.) thus accord, to one reading in the 

_ • a-» 

Kur iv. 101, (Ksh,) or * j£y», (TA, [perhaps a 
mistranscription,]) t A. road by the travelling of 
which one leaves, or separates himself from, his 
people, against their wish, or so as to. displease 
them : (Ksh and Bd in iv. 101 :) and a place to 
which one emigrates: (Zj and Ksh and Jcl ibid.:) 
or a place to which one shifts, removes, or becomes 
transferred: (Bd ibid.:) or a way by which one 
goes m goes army: (Fr, JK, S, K:) and a place 
to which one flees; a place of refuge: (Fr, S, 
Mgh, K:) and t. q. [meaning a place in 

which one goes to and fco seeking the means of 
subsistence: 6cc art. wyo]: (Fr,JK, S, K:) and 
a fortress , or fortified place; syn. jj-a*-. (IA^r, 
K.) It is said in the Iyur, [iv. 101, of him who 
emigrates for the cause of God’s religion], . 

[He shall find in the 
earth many a road &c.]. (S, TA.) And a poet 
says, 

* Jl-jl ^ 1 

. 0 0 0 0 0 0 00 B 0 

[To a country not near in respect of the place of 
alighting, remote in respect of the road &c. and 
of the region in which people go to and fro seek¬ 
ing the means of subsistence]. (Zj, TA.) 

#5»'i 

j&y*: see the next preceding paragraph. 

& 

1. lij, (S, Mgh, K,) aor. yiy, (S,) said of a 
camel, (S, Mgh, K,) and of a hyena, and of an 
ostrich ; (K;) or aor. $ey, said of a she- 

camcl ; (JK, Msb;) inf. n. jUj, (JK, S, Mgh, 
Msb,* K,) with which ^ is syn. [cither as an 
inf n. or as a simple subst.] ; (JK;) He grumbled, 
or uttered a grumbling cry; syn. ; (S;) or 
uttered a cry, (Mgh, K,) and grumbled; syn. 

Si -• 0 0 St 0 

Oyo: (K:) or she uttered a cry [&c.]: 
(Msb:) so camels are wont to do wlicn the loads 
arc lifted upon them; and youthful camels do so 
much : (TA:) 11 ij signifies the cry or crying [or 
grumbling, which is a hind of gurgling growl,] 
(S, Msb) of the camel [when he is being laden, 
and on some other occasions of discontent], (Mfb,) 
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or of animals having the kind of foot called iJLL: 
(S:) also of the bird called SUj [icc.]. (TA.) 
It is said in a prov., CiLu l^5U # . -ii=> [Her 
grumbling erg suffices as a caller ] i. e., the Abj of 
hiB camel serves instead of his culling in present¬ 
ing himself for entertainment as a guest: (S:) 
A 'Obeyd says that it is well known to the Arabs 
as relating to the accomplishment of an object of 
want beforp the asking for it: and it is npplied 
also to the case of a man whose aid is wanted 
and who docs not come to thee; excusing himself 
by saying that he did not know: and to the case 
of one who stands at a man’s door, and to whom 
it is said, “ Send him who shall ask permission 
for thee [to go in]whereupon lie replies, “ Ilis 
knowledge of my standing at his door suffices for 
asking permission for me: if he pleased, he would 
grant me permission.” (Meyd. [See also Frey- 
tag’s Arab. Prov. ii. 328—9.]) And in another 
prov., (JK, Meyd,) 

• • * 

or v,-*—II, [i. e. There befell them the like of the 
grumbling erg of the goung came/,] meaning, the 
>Uj of the young camel of Thamood [which pre¬ 
ceded the destruction of those who heard it]: the 
prov. relates to the auguring evil from a thing. 
(Meyd. [See also Frcytag’s Arab. Prov. ii. 327.]) 
— U-j said of a boy, or child, means f He wept 

most violentlg. (K, TA.)_[It is also, app., said 

of a man, as meaning f He shouted: and f he 
spoke with a loud voice. (See 6, and JUj.)] =s 
See also 2.) 


2. (S, Msb, K,) inf n. (S,) said of 

milk, (§, M$b, K,) It frothed; (S;) it had Sgij 
[or froth ] ; as also ♦ (K,) inf. n. Jtfcjt; 

(TA;) and " Uj, (K,) aor. inf. n. ycj : 

(TA r) or it had much froth; as also t ^cjl: 
(TA:) or its froth estuated. (Msb.)_[Hence,] 

^ •»'l" «*'/ III » ' ot 

J UJ ) i.c. [Their camels he- 

came, or became in the evening, so as that theg 
yielded frothy milh; or so as that] theg had Sgij 
and U UJ. (Ya^oob, S.) =s also signifies 
t The act of angering [another]. (IA?r, K, TA.) 


4. ,jtjl He made his she-camel to utter the 
grumbling cry termed .Uj : (§, K :) [and] he 
made his camel to do so in order that he might 
be entertained as a guest. (M, TA. [See a prov. 
cited in the first paragraph.]) Sebrah I bn-’Am r 
El-Fa]f’asce says, 

• c; 

[And a young camel belonging to the family of 
Shedddd is not made to utter its grumbling cry 
for the want of its mother]; meaning that they 
are niggardly; that they will not separate the 
young camel from its mother by slaughter nor by 
gift. (§.) And it is raid in a prov., 

* >3 V \£\ 

[Make ye her (the camel’s) young, one to utter 
its grumbling cry, then she will be quiet ]: for the 
she-camel when she hears the .Uj of her yoang 
one becomes still: ^(Meyd:) the prov. means, 
give him that which he wants, [then] he will be 
quiet. (JK, Meyd. [See also Freytag’s Arab. 
Prov. i. 532.]) ,Ijijl means They made 

0 + + 


their saddle-camels to ■ utter the grumbling cry 
[for removal, or departure, or journeying ]; camels 
being wont to do so when the loads are lifted 

upon them. (TA.)_Hence, cUjI t lie subdued, 

subjected, or oppressed, him; and abased him: 
because the cainel [generally] does not utter the 

•>» 3 

cry termed .1*, except in consequence of abase¬ 
ment, or humiliation. (TA.)_— [Hence also,] 
4 &JU f She is the slave (iCJU meaning 

. IS # 

of noise and loquacity, so that she dis¬ 
tresses the hearers : or it may mean [s/ie is subject 
to] the frothing of her lips, by reason of her 

9 * 9 * 

loquacity; from iyij meaning “froth.” (TA. 

>>5 * # 

[See /Uj.])_You say also, U 

He gave not a sheep or goat, nor a she-camel; 
(S, K;) like as you say, J».l *-*• 

(S. [Sec 4 in art. ysu.]) = See also 2, in two 
places_[Hence,] ^^Cjl said of him who is dis¬ 

charging his urine, I II had much froth to his 

- - 3 * 9 3 

urine. (K, TA.) _ [Hence also,] J»ULi Lpp 
lyliji*., a phrase used by a poet, means t She 
feeds us with [or gives us] little discourse, [or the 
refuse of her discourse,] like froth. (TA.) 

6 . I$£lp They uttered the cry termed »Uj, [or 
rather t a cry, or cries, similar thereto,] one 
here and one here. (S, K.) It is raid in a trad., 
cylii-i Ag it (S, IA tli, TA) t They shouted, 

one to another, and called one another, against 
him, to slay him, and stem him. (IAth, TA.) 

8 . He drank iybj, i. e. froth: (S, M$b:) 

or oyt-j he took, and tipped, or supped, 

froth. (K.) It is said in a prov., . J l»—*. •—j 
;U 3jl [He conceals a sipping, or supping, in 
drinking froth]-, applied to him who pretends one 
thing when he means, or desires, another: (§:) 
accord, to AZ and As, it originated from a man’s 
having some milk brought to him, and his pre¬ 
tending that lie desired the froth, and, while 
drinking this, taking of the milk; and is applied 
to a man who pretends to aid thee, and benefits 
himself: (Meyd:) Esh-SIiapbee, to one who asked 
him respecting a man who kissed his wife’s 
mother, replied in these words; and added, “ His 
wife has become unlawful to him.” (S.) 

iytj A single uttering of the grumbling cry 
termed >Uj. (TA.) = Also, and v iyij and 
foyij, (JK, S, Msb, K,) the last mentioned by 

Lh and others, (S,) and ^ iAij (JK, S, M§b, K) 

_ • * * 

and * oAtj, (S, Msb, K,) the latter as heard by 

Abu-l-Mahdee, (S,) and 1 SjUi (JK, S, Msb, K) 
. •* <> # ' 

and ▼ oy\hj, (§, K,) the latter as heard by Abu-l- 

Mahdee, (S,) and t (AZ, TA,) The froth 

of milk [&c.]; (JK, S, K;) or the first three 
signify the froth that comes upon a thing when it 
estuates; and the next three, the froth of milk: 
(M$b:) pi. of the first Otpg, (Msb, TA,) and of 
the second (§,* M$b, TA,) and of the last 
(TA.) =s Also the first («pj), A rock, 
or a piece of rock. (IAar, K.) 

9*93 •# + 

Sfij [The gi'umbltnrj cry termed £*£1^;] asubst. 
from [inf. n. of lij]. (TA.) =s See also the 
next precediug paragraph. 

I'* 

iytj: see iyij. 


9 3 9* 

= sec 



lU-j inf. n. ofl as explained in the first sentence. 
(S, K, See.) [It is often used as a simple subst. 

m 9* * * 

like its syn. £-£lj.]_See also t\hj. 


m3* 

jcj A thc-camel that utters much f or often, the 
grumbling cry termed (S, K.) 

f- '3 \ 

•jUy: I 


*■ -i 

ajUj: 


sec iyij. 


\S&y-) 


lltj t Loquacious: or loud in voice: (TA :) 
and »is [syn. therewith, or nearly so, 
being] a surname of Mujashi’ (K, TA) the son of 
Ddrim, (TA,) because of his eloquence, (K, TA,) 

and the loudness of his voice. (TA.)_Also A 

certain bird, (K, TA,) that cries much and unin- 

3 j 

terruptedly; (TA;) of the hind called ; 

. wo 3 

dust-colourcd: its crying is termed and 

the pi. is OtUj. (En-Nadr, TA.) 

+ 3 * 9 * 3 9 * 3 

g\j [part n. of tt,]. You say aiU A 

S3 - J 

she-camel that utters the cry termed (M^b.) 

_[Hence,] £\j ^ si U [He has not a sheep 

or goat, nor a camel]: (TA in art. yij :) and 

*' - *3 9* - 3* * 

iuclj 'i)) a) U He has not a sheep or goat, 

* * *30 * J * 

nor a she-camel: (§:) and jtjJl i U 

\ There is not in the house any one. (§ and TA 
in art. ^ii.)_Also, £tj, A certain bird, begot¬ 
ten between the [q. v.] and the jA**- [or 

common pigeon]; an admirable variety: so says 
Kzw, but he has written the word with the 
unpointed £: Es-Suyoofee says that in the “ Til>- 
ydn” it is with the pointed ^: and El-Jahidh 
mentions its being prolific, long-lived, and having 
in its cooing a quality which its parents have not. 
(TA.) = Also Milk having froth. (JK.) 

ieilj fern, of ^lj [q. v.]_Also syn. with l\bj 

[as an inf. n. or a simple snbsL]: (JK:) see 1, in 

9*9 3 

two places: .[as a simple subst., like it has 
for its pi. :] you ray, i 

heard the [grumbling] cries of the camels. (TA.) 


[act. part. n. of 4]_[Its fern.] is 

app. the sing, of [probably a mistranscrip- 

tion for the reg. pi.], (TA,) which is an 

epithet applied to camels, meaning Whose milk 
has much froth. (K, TA.) 

i\ij* A shimmer; i.e. et thing with which (or 
in which, as in one copy of the K,) froth is 
taken: (§, £:) or a wooden thing with which one 
takes off the froth of milh: pi. (JK.) 


3 3 9 3 * 

J Speech, or language, that does not 
clearly express its meaning. (§, K, TA.) 


1. Jj, (T,) or Jj, (§, M, O, K,) aor. ; , 

inf. n. and wie*j, Its colour shone, or glistened; 
(T,§,M, O,£;) said of a thing; (T;) as also 
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t Uuj\. (£.) Thus AiUJl cAj His teeth shone, 
or glistened. (M.) El-AQsh& Bays, describing the 
front tectli of a woman, 

•'/' ' '5 -» • « _ ii »* A * * * * A 

y-»fl Vy 

[Awl clean, white, lustrous front teeth, the abun¬ 
dance of their saliva shining, or glistening ; that 
would cure of his malady the enslaved by love who 
hgs burning in his heart]. (T, O, §.) And one 

I#- a# 2' 

*ayi also, JjjJt *Jj 9 aor. - and 1 , (M,) inf. n. Oj, 
(M, K f ) The- lightning gleamed, or shone; or 
flashed faintly, and then disappeared, and then 

flashed again. (M, K.*)_oLJt «_ij, aor. -, 

, • * 

inf. n. The plant, or herbage, quivered, 

or became tall, ( Ual,) i»e/‘n <7 green and glistening; 
and okjj is a dial. var. of the inf. n. in this 
sense: (Lth,T:) or quivered, or became tall, 
(PI,) and was luxuriant, or flourishing, and 
fresh, or succulent. or, as AHn says, became 

3* 

glistening, or bright, in its sap: (M:) and «J>i 
aor. and inf. n. as above. The trees ap- 
jteared beautiful and bright in their greenness by 
reason oftlteir succulence and luxuriance; as also 

' ' I e % m 

wljj, aor. « Jji, inf. n. «-*£» (T in art. ij ijy.) 

»»•+ , * fl- # fl# 

—— C-ij, aor. - and 1 , inf. n. w»j, His eye 

quivered, or throbbed: (M, K:) and in like man¬ 
ner one says of any other member, or part of the 
person, (M,) or of other things; (IAar,, T, K;) 
as, for instance, of tho eyebrow. (IAar, T, M.) 

>»3j said of a bird: seo R. Q. 1, in two places. 
— Jj, aor. -, [said of a man,] lie exulted; 
rejoiced overmuch, or above measure; or exulted 
greatly, or excessively; and was exceedingly brish, 
lively, or sprightly: and behaved proudly, or 
lutughtily; was proud, haughty, or self-conceited; 
or walhed with a proud, or haughty, and self- 

conceited, gait. (M.)_lj^ ^1 He was, 

or became, brish, lively, or sprightly, at, or to do, 
such a thing; syn. : (K:) and so said of the 
3 + 

heart (O.)_a) *_i», (O, K,) aor. * and ; , inf. n. 

• 9 9 • » 

and uMj, (O,) lie laboured for him with 
service, both honourable and mean. (O, £.) __ 
£F& X He treated such a one with honour: 
(b,£:) [and so, accord, to the TA, JJj, 
us is shown in the first paragraph of art. ] 

3 • 2- 

—Uj The people, or party, surrounded, 
encompassed, or encircled, him; or went round 
him, or round altout him. (O, K.) - <iJLe. cJi 

J.<w r * o J 

Wealth became abundantly bestow d upon 

m • m + 0 » 

him; sjn. CJU&. aor. 1 (IApr, T, 

K) and - , (£,) [probably trans., or ao with the 
firmer aor. and intrans. with the latter,] inf. n. 

X (O,) He ate (IAar, T, K) soundly, (IA$r, 

*ik B 

T, [sec the inf. n. of unity,]) or much, or 
largely. (0,K.) — J/jp CA,, (AHn,M,K,) 
and^Iilt, (!£,) or JiJt ^Jj, (T£,) aor. - and -, 

inf. n. Oj, The camels, (M, K,) and the sheep or 
yoats, (!£,) ate, (AHn, M, K,) or ate herbs, or 
leguminous plants, (TK,) in a certain manner, 
(£,) without filling the mouth therewith. (Tl£.) 

—t>$l 4l> (TK,) inf. n. 4|» (K,) He drank 

milh every day. ($,TK.) __ [Hence, perhaps,] 


5. St it..* 

V *j M aJJ^.1 The fever attached lpm every 

day. (O, £.)_ Jj, nor. i , (A’Obevd, T, S, M,) 

inf. n. j, (A’Obeyd,T,S, M, K) and (M,) 
also signifies He suched (A'Obeyd, T, §, M, K) 
a thing: (M:) and he sucked tn [saliva &a] with 

his lips. (A’Obeyd, T, S.) You say, Oj He 
(a young camel) sucked his mother. (K.) And 

Xt (M, O,) or ijfaJS, (IA?r, L in art. 
3- 

nor. l , (M, O,) inf. n. >_»j, (O,) He suched 
in the woman's, or the girts, saliva from Iter 
mouth: (IAfr, M, and L ubi snprk:) or he hissed 
her with the extremities of his lips. (M, O, K.) 

And hence, (M,) jp Le Ul, ^J, in a 

trad, of Aboo-Hureyreh, (T, M, O, M?b,) means 
Verily I such in her saliva [from her lips while 
I am fasting]: (A’Obeyd, T, M, O:) or I kiss 
\her lips], and suck [them], and suck in [her 

h ip. . 

saliva from them]. (Mfb.) aij, (M, O, K,) 

aor. 1 , (M,) inf. n. *3|, (M, O, K,*) He did 
good to him; conferred a benefit, or benefits, upon 
him. (M, O, K.*) [And He gave to him.] You 

6ay, U#} [ :k mw j meaning Such a one gives 

to us, and brings us com or food. (M. [Sec 
also other explanations in art «_**■•]) And 

U ijs Such a one guards vs, defends us, or takes 
care of us. (S.) [Hence,] it is said in a prov., 

• * 6+6* •A' #f >2* • " 

Ulj Liia. {y* [explained in art : 

and one says, “ ijlj *>), oU. a) U [also explained 

in art (§.) a 4) He made to the 

[which here seems from the context to mean 


tent] what is termed a p_>j [q. v.]. (M.) [And 
hence, app.,] <-jj, aor. 1 , inf. n. pjij, He 
added ter his garment, or piece of cloth, another 
piece, to enlarge it, at its lower part. (K.) *->— 

3 m A J 

ehj He fed him [i. e. a beast] with iij, i. e. straw, 
or straw that had been trodden, or thrashed, and 
cut, and what had been broken in pieces thereof. 
(M.)a=v> X (M,) inf. n. JiJ, (M, O, K,) 
The garment, or piece of cloth, became thin: 
(M, O, K :*) but this is not of established au¬ 
thority. (M.) 

* ' • ' *> <r s0 

4. She (a hen) spread, or 

expanded, the wing over her egg. (O, K.) 

8 : see 1, first sentence. 

R. Q. 1. Jfij, (T, S, M, K,) inf. n. iifij, (T, 
K,) He (a bird) moved, or agitated, his teings, 
in the air, [or fluttered in the air,] tvithout 
moving from his place ; (T, M;) as also t ,_jj; 
(M:) oY he (a bird, §, or an ostrich, K) did thus 
around a thing, desiring to alight, or fall, upon 
it' (S, O.K:) or he (a bird) expanded and 
flapped his wings without alighting : (TA in art 
ufiji:) and he (a bird) expanded his wings; 
as also t Oj; but this latter is not used. (O, K.) 

. i*' *• - i fl'i 

One says also, of an ostrich, 

[He flaps his Wings, then runs]. (T, S, O.) - _ 

[See also R. Q. 1 in arL Oj, last sentence.]_ 

jty i)l j_jJLc He was, or became, affectionate, 

favourable, or kind, to the people, or party; syn. 

* A * * •« ^ 

(M.) — Ujhj also signifies The making 
a sound: (K:) its verb, meaning It (a 

thing) made a sound. (TK.) 


i. 


\Jj A thing resembling a JU», [i. c. a hind of- 
arched construction, app. like the SJlo described 
and figured in the Introduction to my work on 
the Modern Egyptians,] (El-Fdrabee, S, Msb, K,) 
upon which are placed the uulp [or choice 
articles, such as vessels and other utensils &c.,] 

» I# 

of the house; as also * : (IAar, T, )£:) the 

mS * . 

Oj that is [commonly] used in houses is well 
known [as being a wooden shelf, generally ex¬ 
tending along one or more of the sides of a room] i 
IDrd says that the word is Arabic: (Msb:) the 
pi. is (T, S, O, Mgli, M$b, K) and 

(O, Mgli, Msb.) The latter pi. occurs in the 
saying of Kapb Ibn-El-Ashraf, .jilij Ul 
Verily my shelves are breaking with 
dates, by reason of the large quantity thereof. 

r # J MM 

(Mgli.) H also, means The planhs of 

# * 

the jjJ [or lateral hollow of a grave]. (Mgh.) 

[And accord, to Golius, on the authority of a 
3- 

gloss. in the KL, p_jj also signifies A small arched 
window in a wall] - [When the Oj of a ie 
mentioned, b}' may sometimes be meant a 
tent:] see = Also A flock of sheep, (Fr, 
T, §, M, 0,K,) or of sheep or gnats. (I.h, M, 

K.)_ A herd of oxen or cows. (Lh, O, K.) —. 

A row of birds. (IA^r, T and TA in art. Jyl.) 
_ A company of men. (Fr, T.)—.Large camels; 

(O, K;) as also t : (K:) [or] a large herd of 
camels. (M.)^= An enclosure (ij t h») for sheep 
or goats. (M, O, K.) = Any tract of sand 
elevated above what is adjacent to it or around it. 
(K.) Wheat, corn, or other provision, which 
one brings for himself or his family or for sale; 
syn. iya. (M, K.) = A soft garment or piece 
of cloth. (K.) And, os some say, (M,) Saliva 
(M, KL) itself [as well as the “ sucking in of 
saliva:” see 1]. (M.) 

3 j .5. 

Oij: sco Uj. 

A daily [i. e. drinking, or share of 
' 3- 

water]. =s See also ±jj. 

f A~ m _ 3* u •» • ■> 

[inf. n. of unity of Oj,] t. q. [app. as 
meaning A flash of lightning]: (IApr, T:) ora 
shining, or glistening. (O.) _ And A quivering, 
or throbbing. (IAar, T.) Also A sound act of 
eating ; syn. iX£a\. (IA$r, T, O, K. [In 

the CK, in this sense, erroneously written 24j.]) 
_And A suck. (I A$r, T.) 

•2i • » 

iij t. q. yjJj [i. e. Straw; or strum that has 

been trodden or thrashed, and cut]; and what has 

, %*» 

been brohen in pieces ihtt'eof; [also written 2jj 
and CAj and eij J] (M,0,K;) as alsa 14 )- 
(K.) [See also sSj.] 

oGj What has faUen about of straw, and of 
dried leaves or branches of the [or gum- 
acacia-trec ]. (IA$r, M.) 

w*eij Shining, or glistening. (KL. [The 
meaning of “dispersed” assigned to it by Golius 
as on the authority of the KL is not in my copy 
of that work, nor is any other meaning than that 
which I have given above; in. which sense it is 
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npp. an inf. n. used as an epithet: it is expl. in 
the KL by the Pers. word sjkj£*-p.]) One says 
also.hiU) jiS [app. Front teeth shining 

or glistening. (Har p. 314.) — Applied to a 
garment, or piece of cloth, (§, O,) and to trees 
(jmJ*), (S, O,* If,) and other things, (If,) Mois¬ 
tened [app. hy den or the like, to as to he ren¬ 
dered glossy]. (S, O, If.)_Also, applied to a 

garment, or piece of cloth, Thin. (O.)ss Abun¬ 
dance of herbage, or of the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (O, K.)ob The lily. (0,K.) 
o>The roof (Sh, M, O f K) of a [tent such as is 
called] Jelkli. (Sh, O, M.) __ Sec also ijhj. =s 
OlJ Boats upon which a river was crossed, 
consisting of two or three joined together, for the 
use of the hing. (O, K.) 

« < # 

The thing that is put in the loner part of 
the helmet. (AA, O. [See also <Jjjhj.]) 

wiUj: see the next preceding paragraph- 

Also A plant, or herbage, intensely green. (TA 
in art. . 

3- 

ijjhj : see first sentence._Also A win¬ 

dow ; or an aperture for the admission of light; 
eyn. oAiJ! (IAar,T, K;) andao'JJ). (AA, 
T, O, K.) = Also Coverlets (^U^, Katadch, 
T)for beds: (T:) or beds [themselves]: (AO,T, 
O, K:) or carpets: (AO,T, JfO or green pieces 
of cloth, or pieces of cloth of a dark, or an ashy, 
dust-colour, (j*o£- [which may have cither 

of these two meanings,] S, M, O, K,) that are 
spread, (M,) or of which [see above] are 

made, (S, O, K,) and which are spread; (K;) 
n. un. with «; (S, O, M ;) but some make the for- 

I « 

mcr a sing.: (O:) pi. : (M :) or it signifies, 
(T, O,) or signifies also, (K,) the redundant 
parts of (T, O, K,) and of beds; (If;) 

and anything that is redundant and that is 
folded: (O, K :) or pieces of thin [or silh 

brocade]-. (M,K:) it occurs in thcKurlv. 76: 
and some say that it there means the meadows, or 
gardens, (t^l^j,) of Paradise: (Fr, T:) or, as 
some say, pillows: (T:) or it signifies also a 
pillow: and meadows, or gardens; syn. : 

(If:) also a carj)et: (T ) and sometimes it is 
applied to any wide garment or piece of cloth. 
(Bd in lv. 7G.)_ Also The [app. as meaning 

the lowest piece of cloth, or the part of that piece 
that is folded upon the ground,] of a [tent of the 
hind called] <L*.: (Lth, T, §, M, O, K:) and a 

te« 

piece of cloth (3i^) that is sen'ed ujum the lower 
part of a [tent of the kind called] (Lth, 

T, M, K,) ami of a (M, K,) and the lihe; 

as also f Jj of which the pi. is lAgij : (M: [in 
the CK, is erroneously put for JsUauJtlt:]) 

or the shirt of a tent: (Bd in lv. 76:) and, 
accord, to IA^r, the extremity, edge, or border, 

of a (T.)_Also The redundant portion 

of the skirt of a coat of mail: (A’Obeyd, T, O:) 
or the sides of a coat of mail, (§, K,) and the 
pendent portions thereof: (S, O, K:) n. un. with 
a. (S.) And the of a coat of mail is [The 

q. v.: or] a piece of mail (ijj) which is 


fastened to the helmet, and which the man makes 
to fall down upon his bach. (M, K.) — The pen¬ 
dent branches of the [tree called] 2£j\. (T, O, K.) 

_ Soft, or tender, and drooping trees. (M, K.) 

And Certain trees, (K,) certain drooping trees, 
(As, T, O,) growing in El-Yemen. (As, T, O, K.) 

_Also, [because pendent,] The [ caruncle, in the 

vulva of a girl or woman, called ] jbj [q. v.]. 
(I.h, M, K.) = And A species offish (Lth, T, 
M, O, K) of the sea. (M, K.) 


The bird called aJd» vJLbU.. (Ibn- 
Selemeh, §, O, K. [See art <Jda»..]) And some¬ 
times, (S,) The male ostrich: (T, S, M, O, K:) 
because (S) he flapB his wings 
and then runs. (T, S, O.)— Also The wing of 
an ostrich and of any bird. (M.) 

iJijUj Quick, or swift. (O.) 

S . 

wilj: see 1, [of which it is the act. part n.,] in 
the last quarter of the paragraph. 

yjj* t. q. [A place, or time, of eating]. 

(O.) 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 




.. a 


1. JU.i-lt ISj, (M, Mgh, K,) aor. - , inf. n. i^ij, 
(M,) He brought the ship near to the banh of a 
river; (M,K;) as also (S,TA:) or both 

signify he brought the ship near to the banh of a 
river and made her still, or motionless: (Mgh:) 
or the latter, he brought her near to the land; 
or to the part of the land that was near; or so 
the former accord, to AZ; (T;) and so the latter: 
but in th&K, Ujl is expl. as signifying simply he 

. I 'if 

made, or drew, or brought, near. (TA.) " 
ififu- occurs in a trad, [as meaning They 
brought the ship near to an island]: and some say 

jt » I'll .... 

for Cdijt; which latter is the original 

(TA.)_[Hence, accord, to ISd in the M, but 

this I think doubtful,] 6j, (AZ, T, S, M, 

Mgh, M$b, K,) aor. as above, (AZ, T, §, Mgh 
M$b,) and so the inf. n., (AZ, T, S, Mgh,) He 
repaired, or mended, [or darned,] the garment, 
(S, M b,) where it was rent; (§;) or he closed up 
what was rent in the garment, drawing the parts 
together, (M,Mgh,K,) hy texture [with the 
needle, i. e. darning] : (Mgh :) and sometimes it 
is pronounced without •; (S;) [i. e.,] one says 
also [v.»3t U j, and] suyj, aor. - , (Msb,) inf. n. 

• 9- M 39~+ m • •' 

; (I Aar, T, M?b;) and aor.., inf. n. 
which is of the dial, of Bcnoo-Kaftb; (M$b;) 
but this last is strange. (TA.) [See 1 in art. yjy 
One saj's, lij fihXLA C>j9- «>• J [ He 

who traduces another, behind his bach or other¬ 
wise, though with truth, rends, and he who begs 
forgiveness repairs] : (S, M:) i. e., by 
he rends his religion, and by he repairs 

it. (M.) And [hence, ],*r~i He effected a 


reconciliation, or made peace, between them; (M, 

K;) like %. (TA.)_And Jlyt %, (M, K,) 

aor. and inf. n. as above, (M,) He appeased 
quieted, or calmed, the man, (M, K, TA, [like 


•Uj, without ., see art. jlj,]) stilling his fear, or 
terror, and treated him with gentleness. (1 A.) 

_See also 3._ ij is abo said to signify ^ 

[He married; or took a wife]; (TA;) or so lij 
[without.]. (T.) 

2. Mj, (T, S, M, K.) inf. n. and 

(T, S, K,) He said to him, (namely, a man who 
had had a wife given to him, T, §, M,) 

Oeplj; (T, S, M, K; [see ftj, below;]) as also 

tUj, without >. (TA.) 

3. fttj, (AZ, T, S, M,) inf. n. Sblj^; (AZ, T;) 

and (K, but there witliout any objective 

complement,) and t ; (TA;) He treated him 
tn an easy and a gentle manner; or abated to him 
the price, or payment; syn. ; (AZ, T, S, M, 
K;*) [in selling]-. (AZ,T,§:) or ♦ i\ij\ 

signifies ;Ijli [he treated him with gentleness, or 
blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or ca¬ 
joled, him; &.C.] : (I Apr, M:) or lijt is also syn. 
with lSj!} ; and so is Ulj. (K.) 

4 lijl He, or it, drew near, or ajtjtroached. 
(K.) You say, <U t #...)l The ship drew near, 
or approached, (T, TA,) to the land, (T,) or to 
the part of the land that was near, or to the bank 
of a river. (TA.)_*Jt bjl He inclined to, or 
towards, him, or it; (Fr,T,K;*) as also 
(Fr, T.) And (K) He had recourse, or he betook 
himself, or repaired, to him, or it, for refuge, 
protection, preservation, concealment, covert, or 
lodging; (S, M,K;) as abo (TA in art. 

yij.) _ He combed, or combed and dressed, his 
hair. (K,* TA.) =s As a trans. v.: sec 1, in two 

places:_and see also 3, in two places. 

# ' * * 

6. l)3^lp They agreed together; or were of 
one mind or ojiinion: (S, K:) and they aided, or 
ossisted, one another; or leagued together, and 

if " i 

aided one another. (S.) Anti t^tp 

They agreed together to do the thing: (M :) they 
agreed together, or conspired, to do the thing, 
their stratagem and their affair being one. (T, 
TA.) 

i\Aj Close union; coalescence; (ISk, T, S, M, 
K;) consociation; these being the meanings if 
the root be with •: (ISk, T:) good consociation: 
(T :) and composure of disunited circumstances or 
affairs: (K:) or reparation: (Msb:) and con- 

I ' #J f 

cord, or agreement; (T, §, M;) like oUt^»; [if 
the root be] without »: (T:) or, if the root lie 
witliout ., the meaning is tranquillity, or free¬ 
dom from disturbance, or agitation. (ISk, T, §.) 
Such are said to be the meanings in the saying, 

> ( ISk > T > ?» M » M « b > 5 *» t Me 2 ;]) 

i. e. [May it (the marriage) be] with close union, 
See., (K, TA,) and increase (TA) [or rather the 
begetting of sons, not daughters]: or with repara¬ 
tion [of circumstances or condition, and the 
begetting of sons], (Msb.) It is said, in a trad., 
that the Prophet forbade the use of this phrase, 
disliking it because it was a customary form of 
congratulation in the Time of Ignorance: (T,* 
TA:) and some relate that he used to say, in its 
stead, A)\ and j)J./ [May God 
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blew thee], and [may He 

unite you two in prosperity]. (T, TA.) Some of 
them used to congratulate him who had taken a 
wife by skying, iUl oUty ;tjX 

[May it be with close union, tcc., and constancy, 
and the begetting of sons, not daughters]. (Har 
p. 3G4.) And one says also, JUj jtyiS\ 
rteaning Between the people is close union, and 
concord, or agreement. (M s b.) 

darner ;J one mho closes up what is rent 
in garments, drawing the parts together, (M, 
K,) by texture [with the needle, i. e. darn¬ 
ing] ; in Pers. jr>£y (Mgh.) 

t 

: *ee the next paragraph_Also A place 

where garments are darned. (K L.) 

(?, Mgh,?gh,K,) and »uji, (M,K,) 
[A station of ships;] a place where ships are 
brought near to the bank of a river [or to the 
fond see 1, first sentence j (S, M, K;) i. q. 
i^ojs. (Mgh.) 

S 

Heartless, or dcprrved of his heart, by 
reason of fright. (M, K.) _ A wale ostrich: 
(M:) or a male ostrich taking fright, and fleeing, 

or running away at random. (K.)_ A gazelle; 

because of its briskness, liveliness, or spright- 
lincss, and its uninterrupted running: (M:) or 
a gazelle that leaps, jumps, springs, or bounds, 
much, or often, (j^iS,) and goes bach, or retreats, 
(M,“ K, TA,) fleeing. (TA.) _ And A pastor 
of sheep or goats: (M, K:) it is said to have this 
meaning: (T:) or by this is meant a certain 
black slave so called. (TA.) 


8* as also t <zAj, (M, K,) the latter being 
intrans. as well as trans., (K,* T^,) It mas, or 
became, broken, broken in pieces, crushed, bruised, 
brayed, or pounded: (M, K:) said of a bone; 
i- e., it became what is termed OliJ. (M.) And 
It became cut or brohen, cut off or broken off; 
it broke, or broke off: (K, TA:) the former is 
said, in this sense, of a rope. (A, TA.) 

[be. Straw; or straw that has 
been trodden, or thrashed, and cut: also written 
Uj, and iij, andiij]. (IApr, T, K.) It is said 
in a prov., wJ>)l {Js. ajUI U* 

.3 

(TA,) or oijJI jjll, (T,) [I am more free from 
the want of thee than the badger is from the want 

of straw, or cut straw ]: the eJu is what is called 

. * * £ -- 

JUp, which has a canine tooth, and docs 
not procure for itself straw nor herbage; and the 
word is written with «; but cAft is with 
(T:) or, accord, to ISk, the two words are cor¬ 
rectly without teshdeed, and with the radical ». 

(TA in art. <du.) [See also aij.] = Also One 
who breaks, breaks in pieces, crushes, bruises, 
brays, pounds, or crumbles, anything, or every 
thing. (K* TA.) 


* 1- eHj, (T, M, A, K,) aor. - and -, (M, If,) iuf n. 
'Z-ij, (M,) He broke it; (T, M, £;) or broke it 
in pieces: (T:) he crushed, bruised, brayed, or 
pounded, it: (M, K:) he crumbled it, or broke 
it into small pieces, with his hand, like as is done 
with lumps of dry clay, and old and decayed 
bones. (A.) And oJj It was broken; or brohen 
in pieces; [4cc.] (Akh, S.) You say, eJue O-ij, 
sor. -, inf. n. as above, He broke, or crushed, his 
neck. (L^, M.) And oij II brohe 

the bones of the slaughtered camel, in order to 
cook them and to extract their grease. (T.) And 
one says of him who does that from which he 
finds it difficult to liberate himself, ilLt 

W* J—*l 1^1^13 I^mI jjJ tJpbl >)} jtlkaJl 

' I I i ' * + 

[The hyena breaks in pieces the bones, 
but knows not the size of its anus • it eats them; 

then their exit becomes difficult to it], (A.)_ 

[Hence,] bal l cij f It (water) broke the vehe¬ 
mence of thirst. (Z, TA in art Csji.) ta (See 
also 8.) 

2. inf. n. He brohe it [app. much, 

or into many pieces] : _ and hence, f He dis¬ 
honoured, despised, or condemned, him; 
being syn. with ^£*J, and cbntr. of and 

(Er-R&ghib, TA.*) 


A mode, or manner, of breaking, breaking 
in pieces, crushing, &c. (Lh, M.) 


• *1 

A thing, (M t ) an old and decayed bone, 
(A, TA,) or anything, (L, TA,) brohen, broken 
in pieces, crushed, bruised, brayed, or pounded; 
(M, L, TA;) or crumbled, or brohen into small 
pieces with the hand, (A, TA;) ora thing (Act 
has become old and worn out, and crumbled, or 
brohen into small pieces: (Tnayeh, TA : [see 
; ]) or brohen, or crumbled, . particles; 
fragments, or crumbs; of a thing that is dry, 
(T, S, A, If, TA,) of any kind ; (T;) [as, for 
instance,] of musk. (A,TA.) Hence, in the Kur 
[xvii. 52 and 100], Uljj* U£» \ji\ When 
we shall have become bones and broken particles? 
(S, M, TA.) [Hence also the phrase] 
meaning No, by thy ancestors who have become 
brohen and crumbled bones in the dust. (Har 
p. G34.) And [hence one says,] jUI ^Jdl 

jAjly t [He is the person 

who has restored generous qualities or actions, 
and revived such of them as had decayed, and 
brought to life again such of them as had become 
dead]. (A, TA.) 

Brohen, brohen in pieces, tcc. (Akh, S. 
See oUj.]) 


1. lij (T, S, M, A, Mgh, Mfb, K) J, 
(M, A,Mgh) or «*ku (Msb,) aor. -, (If, and 
so in a copy of the §,) or -, (T, and so in another 
copy of the S,) or both, (M$b, TA,) the latter 
mentioned by Tyad in the “ MesMrijp(TA;) 
and (M,K,) aor. -; (K;) and SJj, aor. -; 

(L^, M, If;) inf. n. <£Aj, which is of SAj, (M, 
TA,) and JJj, (T* §,• M, A,* Mgh* Msb, K,*) 
which is of (M, TA,) or of *£JJ, (M?b,) 


[Book I 

or, accord, to some, this is a simple snbst, (TA,) 
and j ; (K;) and t ^. (T, 8, M, A, Mgh, 
K;) and t £Aj3 ; (A ;) He uttered foul, 
unseemly, immodest, lewd, or obscene, speech, (T, 
S, M, A, Mgh, Msb, K,) in relation to women: 
(■T:) and talked to a woman, in, or respecting, 
coition; (S, If, TA;) and (as in the A and Mgh, 
but in the Msb “ or ”) spoke plainly of what should 
be indicated allusively, relating to coition. (A, 
Mgh, Msb.) And iij, and He 

compressed his wife: and he kissed her; and held 
amatory and enticing talk, or conversation, with 
her; and did any other similar act, of such acts 
as occur tn the case of coition. (M.) And 

(j!] He went in to his wife; i.e. he com¬ 
pressed her; or was with her alone in private, 
whether he compressed her or not; syn. 

(A.) [See also below.] 

3. a*».U o wJlj, inf n. HA\y», [He joined with 
his companion, or vied with him, in ford, un¬ 
seemly, immodest, lewd, or obscene, conversation, 
in relation to women: and in talking plainly of 
what should be indicated allusively, relating to 
coition.] (A.) 

4: ) 

g / see 1, first sentence. 

6 . Uiip [They two joined mutually, or vied 
with each other, in foul, unseemly, immodest, 
lewd, or obscene, conversation, in relation to 
women : and in talking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition ]; said of 
two men. (A.) 

• ^ 

£Aj, said by some to be a simple subst., but by 
others to be an inf. n., (TA,) Foul, unseemly, im¬ 
modest, lewd, or obscene, speech, (Llh, T, §, M, 
Mgh, Msb, K.) in relation to women; (T;) this 
being the primary signification: (Lih, T:) and 
talk to women in, or respecting, coition : (§, K, 
TA:) and the speaking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition: (Mgh:) 
or allusion to coition: (M:) or foul, unseemly, 
immodest, lewd, or obscene, speech addressed to 
women ; (T, S, Mgh, K ;) so accord., to I’Ali: 
(T, S, Mgh:) and coition: (Lth, T, S, M, Mgh, 
Msb, K :) and hissing ; and amatory and enticing 
talk, or conversation ; and any other similar act, 
of such acts as occur in the case of coition: (M :) 
or with the pudendum, (A, Mgh,) or with respect 
to the pudendum, (Msb,) it is coition : (A, Mgh, 
Msb:) and with the tongue, (A, Mgh,) or -ith 
respect to the tongue, (M$b,) the snaking an 
appointment for coition: (A, Mgh, Msb:) and 
with the eye, (A, Mgh,) or with res]>cct to the 
eye, (Msb,) the making a signal of a desire f° r 
coition: (A, Mgh, Msbj) or it is a word com¬ 
prehending everything that a man desires of his 
wife. (Zj, T.) In the Kur ii. 193, where it is 
forbidden during pilgrimage, it means Coition: 
(Zj, T, Mgh, M$b:) and speech that may be a 
means of inducing coition: (Zj, T:) or foul, un¬ 
seemly, immodest, lewd, or obscene, speech : (M, 
Mgh, Msb:) or, accord, to Th, the removal of 
external impurities of the body,' by such actions 
as the paring of the nails, and plucking out the 
hair of the armpit, and shaving the pubes, and 
the like. (M. [In the L and TA, the explanation 
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I 

of Th is so given as tb relate, not to but, to 
>£*ij ’9.]) And in the same, ii. 183, where it is 
allowed in the night of fasting, it means Coition : 
(Mfb:) or the going in to one’s wife; syn. «IAM ; 
wherefore it is made trans. by means of ^jM, like 
as is AAit. (M, Mgh.) 

Jij 

L sjJj, aor. -, inf. n. jJj, lie gave him, or 

gave him a gift: (T, S, M, A,* Mgb, K:) or it 

signifies, (Mjb,) or signifies also, (S, M, A,) he 

aided, helped, or assisted, him: (T, S, M, A, 

Mgb:) and t o^jl, (M, A, Msb,) inf. n. y*j\, 

(S, K,) signifies the same (S, M, A, Msb, K) in 

tlie latter sense, (S, M, A, K,) and in the former 

sense also: (9, K:) or both signify he aided, 

helped, or assisted, him, by a gift or by a saying 

or by some other thing: (Mgh:) [it is said in 

the Ham p. 128, that the latter verb has been 

transmitted, but is not the choice one; but in 

p.276, that both are chaste:] and you say also 

V 4jilj; (A;) [meaning he aided him ; or he 

aided with him ; or he aided him, being aided by 
% - * * 0 - 0 
him; for] *8 with djjl&o. (S, L.) 

_ & * t $ * 

One says, Ijij •})] •>) I mill not stand unless 

I be helped to do so. (TA.)_[Ilcncc,] He 

propped it up; namely, a wall: (Zj, T, A:) and 

I* 

*i dijJj I propped it up, or supported it, namely, 
a thing, with it, meaning any other thing used 
for such a purpose. (Zj, T.)_And [hence,] 

J 0* * * - + 90 ' 

*jJj, (M, L,) or j3j, aor. r , inf. n. 

(AZ, T, S, M,) He made for him, (AZ, S, M,*) 
or put upon him, (T, M,*) namely, a camel, 
(AZ, S,) an appertenance of the saddle, called a 
ijlii: (AZ, T, S, M:) [and t or j3jt, 
signifies the same; for] jUjt is syn. with jjj as 
meaning the putting ,to a beast, or furnishing him 

» . ' 0 3'00 

with, a 5*1 ij. (K.) [lienee,] aSpt-j jJjj [mean¬ 
ing It is furnished with a piece of rag, as a 

compress ,] is said of a wound (S, K) &c. (S.)_ 

And ojSj signifies also It held it fast; namely, 
any one thing, another thing. (M.) 

2. 6# \j£j, (M, A,) inf. n. J*£i, (S, K.) 

1 They made such a one a lord, or chief; (§, M, 
A, If;) made him great, or magn fed him, or 
honoured him; (K ;•) and set him over their 
affairs; (M;) [lit. made him to give gifts;] as 
also : because a man when he becomes a 
lord, or chief, gives gifts, and drags his skirt upon 
the ground (JiJJ ->*) lit). (A.) And JJJ 
£>** { Such a one was made a lord, or chief; 
and was made great, or magnified, or honoured. 
(9»TA.)«*a«»3j, (T, L,) inf. n. as above, (T, L, 
&,) also signifies He went a pace like that called 
(T, L,) or like that called (K.) 

[See 2 in art jJj.] 

3: see 1. 

4: see 1, in two places. 

6 . \yjh\ji They aided, helped , or assisted, one 
another [6j» gifts or otherwise]. (S* M, A, 
M?b, £.•) 

8 - He gained, acquired, or earned, (T, S, 

M » A » £>) property. (T, M, A.) And ilt OjAjjl 
I obtained a gift, or aid, from him. (A.) 

Bk. I. 


stdj-jij 

10. He sought, desired, demanded, or 

ashed, aid, help, or assistance, from him [by a 
gift or otherwise], (S,* A, Msb, K.*) 

* 0 * 

see the next paragraph. 

JJj A gift; (S, A, Mgb,* K;) [and so, app., 

* Jdy* or ♦ jdj *;] a gratuity: (T,S,A,K:) pi. 

}\hj\ (Ham p. 128) [and j3t ys is pi. of jij* or 

j it*]. You say, and l 

' + * . 

[He is a person of many gifts]. (A.) It is said 

00 0 * + 0 t + A * 0* 

in a trad., tji) H w*!/*- 5 ' v>° 

[One of the signs] of the approach of the hour of 
resurrection shall be, that the tribute shall bs a 
gratuity bestowed according to men’s natural 
desires, and not according to right, or desert. 
(T, L.)_ Aid, help, or assistance; (T, M, L, 

• > t t. . •-» 

Msb;) as also jiy and •>b* [app. ▼ jhy and 
t j Jj*]; (M;) by a gif, and by giving milk to 
drink, and by a saying, and by anything. (T.) 

_ A lot, share, or portion. (M, L.)_Also, 

(IA?r, Ibn-El-Mub&rak, T, S, M, A, L, K,) and 

♦ Jjj, (El-Muarrij, T,^§, M, L, K,) and ♦ JJJ*, 

(S, M, L, K,) and t j&j*, (M, L,) A large [drink¬ 
ing-cup, or bowl, of the hind called] (T, S, 

A, L, K,) in which a guest is given to drink: 
(S, L:) this is the meaning most known; and 
this meaning is assigned by Zj to the third of the 
words above, i. e. : (T:) or a large , j*s., 
(M, L,) larger than the common v*, which 
latter is a large 3 that holds enough to satisfy 
the thirst of three men, or four, or more; larger 
than thej+b: (L:) or a ^>S, (Ibn-EI-Mub&rok, 
T, M, L,) of whatever size it be; accord, to some: 
(M, L:) in a a she-camel is milked: (T:) or 
a vessel in which one milks. (El-Muarrij, T.) 

J 00 * 0 

One says, ajJj [His drinhing-cup , or bowl f 
was emptied], meaning l he was slain; a phrase 

• JJ ' 0 + * 0 0 + 0 * 0 + » 

similar to and : (A:) 

or he died. (K.) And ,^3 JL. [app. 

Such a one drew wafer with my bowls], meaning 
1 such a one aided me, or assisted me. (A, TA. 
[In my copy of the former, which I 

think a mistranscription: in the latter, (J^UjW-]) 

0*0 +00 
»jjj A company such as is termed *;-r r , of 

men, (M, L,) [aiding one another: pi. jjj: see 

De Sacy’s direst. Ar., sec. cd., ii. 4G1.] 

> 0 *j A she-camcl that fUs the [vessel-called] 
j3j or^jJj at one milking : (S, A, K:) or that is 
constantly over her milhing-vessel: or that yields 
an uninterrupted supply of milh: (IA$r, L:) or 
that aids her owners by the abundance of her 
milh: (TA in art j£>j:) pi. JiJ. (L.) 

• + + 

SjUj [ A hind of pad, or stuffed thing, beneath 
a saddle ;] a thing like the of a horse's 

saddle, (S, Mgh, K,) for a beast: (K :) a support 
for the saddle of a horse or camel $'C. : (M, L:) 
it is put beneath a horse’s saddle in order that it 

may become raised thereby. (Lth, T.)_ A piece 

of rag with which a wound, (S, If,) <fc., (S,) is 
furnished as a compress (l^> jSjj). (S, ^.)_ 


A contribution which the tribe of Kureysh mode 
among themselves in the Time of Ignorance, for 
the purpose of purchasing for the pilgrims wheat , 
and raisins (S, M, K) for [the beverage called] 
j~3: (S, M:) each gave according to his ability, 
and thus they collected a great sum, tn the days 
of the assembling of the pilgrims; and they con¬ 
tinued to feed the people until the end of those 
days: (hf:) the oUj andjCuL [i.e. the supplying 
these provisions and this beverage] pertained to 
the Benoo-Haahim; and the [or service of 

the Kaabeli], and the »ty [or banner], to the 

Benoo-'Ahd-ed-Dar: (§:) the term Sjlij used in 

' 0 +* + 

relation to the feeding of the pilgrims is from «jJjj 
signifying “he aided him by a gift” Sec .: (Mgh:) 
the first who performed this custom was Hishim 
Ibn-’Abd-Mcnaf. (T.) __ One says also, jA 

• * ~ * I * # # ' . - __ 

Jijuo S^tij and Jjj-o ” meaning \[He 
is an excellent] aider, or helper, or assistant, to 
me. (A.) 

Sj^ij: see wbat next precedes. 

jijj [act. parL n. of Jjj; Giving, or giving a 

* + j * | 

gift: and aiding, &C.] : pL [O0J*b an ^j J^j- 

(TA.) You say, Jjljll sj Ijt Jitjlt^,’jj 
[/Sued a one is an excellent, or a most excellent, 
giver, or aider, when the comer alights at his 
abode]. (A, TA.) And 31^>J , .tc i 

SjJlj <3uJu He gave the portion of hit 
property that was due as the poor-rate, his soul 
being well pleased, or content, therewith, aiding 
him to do so. (L.) — One who ij next in station 
to a king, [wdo aids dim,] and who, when the 
latter u absent, occupies his place. (IB.) __ 
1 A river that flows into, and augments, another 
river: you say ,ptjilj 4 J I A river that has 
two rivers flowing into it, and augmenting it. 
(A.) Hence, (A,) is an appellation 

applied to I The Tigris and Euphrates. (S, M, 
A, K.) — [Hence,] one says also, ibjJI 
•IjJIj I Stick a one’s two hands or arms [afford 
aid, or succour, to mankind]. (A.) 

% + + % * * 

Sjilj a word of the measure UcU [app. as 

meaning A thing that aids, helps, or assists,] 
0 *2 

from jipt signifying tl the act of aiding, helping, 
or assisting.” (TA.) jiljj [is its pi., and] sig¬ 
nifies The rafters, or beams, or timbers, ( ^ , 

?» Mgh, K, or M,) of a roof, (IAar, S, 

M, Mgh, If,) over which are laid [planks, or 
only] the bundles of reeds, or canes, called ija.; 
(IAar, L in art. as also CriJjtj. (§, M.) 

A poet says, (describing a house, S in art. i*) 

* OljjljJI sjJljj * 

[It* rafters are the most excellent of rafters ]. 
(§, M.) 

+ + + 0 t »+ + 0 t 

Sjijl (S, K,) or SjSjl, which latter is the 
more common and more approved, (TA,) men¬ 
tioned in a trad., (S,) A class of the Abyssinians, 
(?, K,) who danced: (§:) or a surname of them: 
or they were so called from the name of their 
chief ancestor, (TA.) 
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• • I y 

a subst, like and The 

posteriors of a woman. (IAar, M.) 

and its pi. jity.: see jJ»j, in four places. 

# I •# 

and its pi. ji\jA : see jij, in four places. 
— Also A piec of stuff, or a thing like a pillorv, 
with which a woman small in the posteriors makes 
those parte to appear large. (S, K.*) 

t * + | >« 

jpl \j+ [a pi. of which the sing, (probably *U 

like fj** and jljjt# icc.,) is not mentioned,] 
Ewes, or she-goats, whose milk does not cease (S, 
K) in summer nor in winter. (S.) 


!• (9, M, Mfh, K,*) or exL# *lij, (M,) 

aor. - (9, M, Mfb, K) and l , (M, K,) inf. n. 
Lr J ) (§, M, Ac.) and ^Ui, (Jm, K,) or this is 
a simple subst., (M,) and u*Uj, (Jm,) [or this 
also is a simple subst.,] He kicked him, or struck 
him with his foot or leg, (9, M, Mfb, K,*) in an 
absolute sense, (M, Mfb,) or in, or upon, the 

breast. (Kb, M, Mfb.)_inf. n. He 

jwunded it, or brayed it; namely, flesh-meat, or 
other food; or anything; but originally, food. 
(M, TA.)aajt>JI JAj, (5,) aor. i , inf. n.JJj, 
(TA,) He bound the cornel with the [q. 
v.]. (?.) 

• * & + 

a-ij a hick, or blow with the foot or leg, [in 
nn absolute sense, or] in, or upon, the breast. 
(Lth, K.) 

ijMj The act, or habit, of kicking, or striking 
with the foot or leg, in an absolute sense, or in, or 
upon , the breast; as also * wi&j and 
(M, TA.) m Also The [cord, or rope, called !] 
[q- v.]: (¥0 or the bond with which the 
hind legs of the camel, when lying down, are 
bound to his thighs. (Ibn-’Abbad, TA.) 

J-A' A beast that has a habit of kicking, 
or striking with the foot or leg, in an absolute 
sense, or tn, or upon, the breast. (M, TA.) 


• *• . 

ve*j : ) 


see 


m* • 

An instrument with which flesh-mea 
is pounded. (M, TA.) 


ubhj 

1. *Mj, aor. - and 1 , inf. n. ^aij (9, Mgb, 

Mfb, ^) and (9, K,) He left, forsook, 

relinquished, abandoned, or deserted, him, or it. 

(9, A, Mgh, Mfb, K ) TTn separated, dispersed, 

* 0* 

or scattered, it. (L.) __ also signifies The 

act of breaking [a thing]. (TA.)_And The 

act of driving away. (TA.) __ And He 

threw, cast, or shot: (^:) whence u^\) as 

explained below. (TA.)_ And eJq 1 , Jab it (S, 
A, Mfb, $,) aor. - (9) and L also, (O,) inf. n. 
sfohj and (as in one copy of the 9> but the 

former only in another copy,) He left his camels 


jhj — Ijaij 

to separate, or disperse themselves, in. their place 

of pasture, (9, A, Msb,K,) wherever they pleased, 

not turning them away from what they desired; 

(9;) as also t h-aijt, (Msb, K,) inf. n. ^lijl: 

(TA:) or, as the latter is explained by Fr, he 

sent them away without a pastor. (TA.) oi 

J$l (Fr. ?. A, Mfb, K,) aor. ; , (Fr, 9,) 

• • •* • •<* 

inf. n. ubjij, (9») or (Fr,) The camels 

separated, or dispersed themselves, (Fr, A, Mfb,) 
in the place of pasture: (Msb:) or pastured by 
themselves, (Fr, 9, K,) the pastor seeing them, 
(9,) or looking at them, (K,) near or far off, 
(S,) not fatiguing them, nor collect ng them to¬ 
gether. (L.) Thus this verb is intrans. as well 

as trans. (TA.) [See also 9.]_jJLI)l 

The palm-tree expanded its raceme, and the »Ug3 
[or envelope ] thereof fell off. (S, 9gb, K.) __ 
t jahj The valley widened; became wide; 
as also 1 (O, K,) and t (Ibn- 

’Abbdd end K.)_ eyi ^Jalj He shed his jiu [or 

front teeth]. (AA, TA.) 

2. | jahj, inf. n. He left a 

small quantity of water remaining in the shin. 

(AZ, 9, K.) [Sec _hjaij said of a horse, 

He put forth his veretrum will.out being vigor¬ 
ously lustful. (K.) 

4.. uahj I: see 1. = ^jahji: see 1, 

last sentence but one. 

5. sfahfi It (a thing, TA) broke, or became 

broken , in pieces. (O, K.)_See also 9, in three 

places. 

9. uoljl It (a thing) became dispersed, (9, A, 
5,) and departed, or went away; (9,K, TA;) 
as also t (A, K, TA.) It (a company of 

men) separated, or became dispersed; or dispersed 
themselves; as also t the latter verb. (Lth.)_ 

£*jJI (9. TA,) or (K,) The tears 

became scattered in drops: (9, K: [in one copy 

» 5 * • it •' 

of the ^«jJt ub Uaijl is explained by ; 

jj 3" 

but the right reading is which I find in 

two copies; as in tbe K:]) or flowed and became 
scattered ; and flowed and dropped continuously: 
or flowed in a scattered manner: (L:) and 
1 hjoip signifies the same. (TA.) You say also, 
[The torrent dispersed itself ]. (S, 
K.) And tjhiljl The thick purulent matter 
of his wound flowed, and became dispersed. (TA.) 
And t His sweat ran; and flowed. (TA.) 

* r ' * 

_f The pain ceased, or went away. 

^ • ■« i I y 

(TA.) And 4U* jjoijl 1 [My patience 

departed in consequence of it]. (A, TA.) 

10: see 1, last sentence but one. 

uiahj Camels in a state of separation, or dis¬ 
persion; and in like manner, men, and goods, and 
plants or herbage: (A:) or camels pasturing by 
themselves, (9.K,) the pastor seeing them, (§,) 
or looking at them, (K,) near or far off: (§:) 
you say, lM. (?.k,) and t also, and 
▼ 3^ci\j : (§, A, K:) and the pi. of ^jahj is 
(9, ^:) [and V \jbyij seems to be a pi. of t^aij.] 
Also A herd of gazelles in a state of separation. 


• - 

or dispersion: pi. (TA.) You say also 

_ I• * * * 

" u&j Ostriches in separate flocks. (S.) And 
pJI ^ plijl The men are in a state of 
separation, or dispersion, in journeying. (TA.) 
And ipAJI t The different parties of men. 

(9, K.) And ♦ ubjfj Scattered pieces 

of herbage or pasturage, (Jm, 9, K,) distant one 
from another. (Jm, 9, O.) And ^ 

Land which is deserted after having been pro¬ 
hibited to the public: (90 or which has no 
possessor: (O, L, K :) so says IDrd; but he adds, 
or, accord, to some, deserted land (L, TA) be¬ 
tween two cultivated pieces of land, (L,) or between 
two pieces of land belonging to two tribes. (TA.) 
t also signifies What is large, and in a state 

of separation or dispersion, of a thing: pi. 

' * "** *•' 

(TA.)_And A side, or a pari , 

# * 

or portion, (syn. ^31*.,) of a thing. (TA.)__ 
Also (IAar, ISk, Az, Z,) or ♦ uaij, (AZ, 
Fr, A’Obcyd, 9.) the latter said, in a marginal 
note in the 9. to be the correct form heard from 
the Arabs, (TA,) or both, (§gh, K,) A small 
quantity of water; (9, A, K;) and of milk; (A, 
TA;) remaining in the bottom of a skin or of a 
like a asy*.: (TA:) or a little less than is 
sufficient to Jill a shin: (IAar:) pi. T 
(L(i.)_And hence, the former, J Food that is 

• M 

sufficient to sustain life; syn. Oy. (TA.) 


ijoij Tho persuasion, or creed, or a tenet, of 

the ; as in the saying attributed to the 

Imam Esh-Shdfi’ec, 


Sk + » - Z » 0 S ' m < 

uXo+' A Jl CJ" o! 

0 * . 1 

Jj\ ovali 4llu 


[If the love of the family of Mohammnd be a 
tenet of the Ilujidees, let men and genii 'bear 
witness that 1 am a Rafidee]. (TA.) 

• # • «•< 

^jaij : and its pi. : sec uaij, in six 

places. 


• "I # $ * 


•*»%**» • I ' 


AAij J*-j. (A, L,) or Laij Sjx J J»-j, (9, ?,) 
A man who lays hold upon a thing, and then 
leaves it (S, A, L, K) without delay. (9, A, L.) 


And La ij LL5 g\j A pastor who collects together 
the camels, and, when they come to a place which 
they like, leaves them to pasture where they will. 
(ISk,*9, A.*) [See also art. i^AA.] 


• * 

Ot-kij, in the following saying, is from 

I •# . < ' 

explained above: 

OtLiJ ^ iCLlj ouij : [app. mean¬ 

ing lly reason of my yearning for thee, in my 
heart arc impulses; and by reason of the love of 
thee, in my joints are loosenesses ]. (A, TA.) 


The people, or company 
of men, are in a state of sejmration, or disper¬ 
sion, in their tents, or houses: heard by Az from 
an Arab of the desert (TA.) [^^osj seems to be 
a pi. of t ; like as j-CIuk is of JUU. Seo 
also t_4d>j.] 
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• -8 

uo\ij What it broken in piece*, and scattered 9 
or dispersed, of a thing. (IDrd, S, K.) 

fl / I ^ t 

iseUj Jp Tracks in a road differing one from 
another: ( 9 :) or furrows in the middle, or main 
part, of a road, separating, one from another; 
or separating to the right and left. (TA.) 

• II *•' . 

: sec j joAj, in four places. 

wM) *• q • * i J>£*, applied to a thing; (S, K;) 
i.e. Left; forsaken; relinquished; abandoned; 
deserted: (S, TA:) cast away: separated; dis¬ 
persed; scattered: (TA:) and, applied to a spear, 
broken in pieces. (K.)=s Sweat; (O, K;) be¬ 
cause of its flowing. (TA.) 

• / St* 

2~o\ij Men who pasture their beasts upon land 
such as is termed tjoybj : (§, K :) or, as in the O, 
who sow such land. (TA.) 


in the following saying of ’Amr Ibn- 
Ahmar El-Bfihilce menus A thrower: he says, 

• -5 - * •'#* f 5 - <• - 

Qbjlfc )l U lit 
* Ijfc.o lyroitj jyb -t - - o ; 


meaning, IVhen the women of El-IIijnz hang 
their goods and utensils upon the trees, they 
stretch their tent-ropes and pitch their tent in a 
soft tract of land, the thrower wherein mill not 
be able to throw a large piece of stone at thee, 
because of the not finding it. (O, L, K,* TA.) 

See also 

S'" 

Ualtj A party of : (K:) whence the 

'5 

rel. n. “ jj-oslj [signifying of, or belonging to, 
(TA.) [*s pi- of Lailj, and] 

signifies An army, or a military force, (S, O,) or 
any army or military force, (K,) which has 
deserted its leader: (S, O, K:) or armies which 
have deserted their leader. (L.)_ Also 
A certain sect of the ZjuSi (S, Msb, K) of El- 
Koofelt; (Msb ) so called because they deserted 
Zeyd the son of’Alee, (As, S, Mgh, Msb,) when he 
forbade them to speak against the Companions of 
tho Prophet; (Mgh, Msb;) for they had promised 
allegiance to Zeyd the son of’Alee (As, O, L, K) 
the son of El-Hoseyn the son of ’Alee the son of 
Aboo-Tulib, (Ab, O, L,) and then desired him to 
renounce tho two elders, [Aboo-Bekr and ’Omar, 
(TI£,)] and on his refusing to do so they deserted 
him: (Aj, O, L, :) is also applied to 

this sect, as though it were pi. of iJbilj, like as 

is of ; (TA;) and uah\jy)\ also; 

but not ^eliyt: (TA:) and the rel. n. [which 
^ 3 * 

serves as a n. un.] is " [as above], (K.) 

Afterwards, this appellation became applied to 
All persons transgressing in this way, [i. e. all 
apostates, or *cAi*wta/ic*,] speaking against the 
Companions of the Prophet. (Msb.) _ 

: see J&lj. 

8 . - • - . 

: see in two places. 

Rn “ ” Bings, of uah\j*: the former 
is explained as A place in which water flows, and 
where it remains: (TA:) or a [3 ^jc6\y> signifies 


the parts of a valley into which the torrent dis¬ 
perses itself. (S, A,* 5-*)_ The 

tracts of land inhere the main quantity of sand 
ends, becoming thin, at the sides of mountains 
and the like. (So in some copies of the S and in 
the TA.) 

* ; *•* • - 8 - 

iLeij* : see >y> , 

S-.j 

\joiys Anything becoming dispersed, and depart 
ing, or going away. (S.) ‘ 

• 18 - • - 

uoysy *: 6 ec 


& 

1. A*ij, (S, Msb, K,) aor. - , (K, TA,) inf. n. 
£»), (S, Mgh, Msb,) lie raised it: [this is gene¬ 
rally the best rendering, as it 6crrcs to indicate 
several particular significations which will be 
found explained in what follows:] he elevated it; 
upraised it; uplifted it: he took it up: contr. of 
(Msb:) or of aho) : (S, Mgh, K:) as 
also ♦ a*Ij, (K,) inf. n. ; (TA;) and ♦ < xjuuj \ ; 
(K;) for accord, to the “ Nawadir,” you say, 

- J — 

aju t -uuujt and 4 j tij [he raised it, lifted it, heaved 
it, or took it up, with his hand]; but Az says 
that £A3 jI is intrans., and that he has heard no 
authority for its being trans., in the sense of gjj, 

except that which he had read in the “ Nawddir 
88 - 

el-Aarab:” (TA:) is sometimes applied to 
corporeal things, meaning the raising, or elevating, 
a thing/i-oni the resting-place thereof: sometimes 
to a building, meaning the rearing it, uprearing 
it, or making it high or lofty: (Er-Riighib:) or 
in relation to corporeal things, it is used properly 
to denote motion, and removal: (Msb :) it signi¬ 
fies the putting away or removing or turning bach 

a thing after the coming or arriving thereof; like 
• 8 - 

as signifies the putting away or removing 
or turning back a thing before the coming or 
arriving [thereof] : (Kull p. 185:) but in relation 
to ideal things, it is [tropically used, as it is also 
in many other cases, and] accorded in meaning to 
wliat the case requires. (Msb.) [In its principal 


senses, proper and tropical, gJj agrees with the 
Latin Tollere.] It is said in the Kur [ii. GO and 

# i ^ jl-8- 'I— 

87], nij We raised above you from 

its resting-place the mountain: and in the same 

[xiii. 2 ], (Jjji* 2bi 


[God is He who raised the heavens without 
pillars that ye see; or, as ye see them ]: and in 


the samo [ii. 121 ], ^ jhcj^iiJI Jlj 

[And when Abraham] was rearing or up- 


rearing or mailing high or lofty [the foundations 
of the House of God, at Mekkeh]. (Er-Raghib.) 

- t 8-8 

And you say, I jus I Take thou this: (Mgh:) 
or take it and carry it [away; or take it up and 
remove ft]. (TA.) And ^jJI (Lh, K,) or 
jJetll ,jlt A*ij, (Msb,) aor. -, (Lh,) inf. n. ai, 
(Lh, S) and acUj and [perhaps a mistran- 

scriplion for ^lij, which see below], (Lh, TA,) 
He removed, or transported, the seed-produce 
from the place in which he had reaped it, (Lh,) 
or carried it after the reaping, (S, K,) to the 


place in which the grain was to be trodden out. 
(Lh, S, K.) [This last signification is said in the 
TA to be tropical; but according to a passage of 
the Msb quoted in the first sentence of this art., 
it is proper. In most of tbe phrases here follow¬ 
ing, the verb is undoubtedly used tropically.] _ 

• i- MM A- M * • 

j *t [They raised towards me their 
eyes]. (TA.)_^ gj J* 

k-lj (Mgh, TA*) J I went in to such a one, and 
he did not look towards me, nor pay any regard, 
or attention, to me. (Mgh.) [^ is not here a 
mistake for ^J, for the phrase is often found thus 


written.] — ijjlll {j | [The thing was, tu 
it were, raised into view, i. e. it rose into view, to 
me;] I saw the thing from ofar. (TA.) _ 

- • «! I -w - r- 18 - 

hjOaitJUl £>j, aor. - , inf. n. £Sj, { The 

mirage raised, or elevated [to the eye, (see an ex. 
near the end of the first paragraph of art. JJjj)] 
the figure of a man or some other thing seen from 
a distance; [or it may be allowable to render it, 
made it to apjnar tall, and as though quivering, 
vibrating, or playing up and down ;] syn. «Uj 
[of which, when it relates to the mirage, tho 
meaning is best expressed by the latter of the two 

explanations here given]. (TA.)_ Cjtijy 

' -- 8 ' » 8 - 

OWp in the Kur [xliii. 31], means 

t And we have exalted some of them above others 
in degrees of rank, or station: and pifl 

in the same, [vi. 83, and xii. 7G,] f We 
exalt in degrees of rank, or station, whom We 
please: (Er-Riighib:) and il£j 2b\y 

f And God exalteth whom He pleaseth, 
and abaseth: (§ and TA:) and [in like manner,] 

• • J •- 

JJt means tho exalting of one’s fame; 
as in the Kur xciv. 4. (Er-Itughib.) But the 


8-1 - 8 - •'■'•5 - - 

words, ;U-JI (Jlj, in the lyur 

[Ixxxviii. 18], indicate two meanings; And to the 
heaven, how it is elevated in respect of its place; 
and f how it is exalted in respect of excellence, 
and exaltation of rank. (Er-Rdghib.) [In like 

--8I 8 C stem , f MM 

manner also,] ai)\ in the 


Kur [xxiv. 3G], means In houses which God hath 
permitted to be built; (Bd, TA;) accord, to 
Borne: (TA:) or, t to be honoured; (Zj,Bd;) so 
says El-Hasan; (Zj;) or, f to be called in esti¬ 
mation. (Er-Rdghib.) It is said in a trad., ^1 
JjjOI fiji -fbl f Verily God exalteth 
the just, and maketh him to have the ascendency 
over the unjust, and at one time abaseth him, so 
that He maheth the unjust to overcome him, in 
order to try his creatures, in the present world. 
(Az, TA.) [See also art. ^ 08 ^.] And you say, 


8 - - ' # I- — 

-u ij t He advanced him 
above his companion [in the sitting-place, or 

8 « » J8-# 

sitting-room, or assembly]. (TA.) And JXJdj 
IJ^ f [I exalted thee, or held thee, above such a 
thing ]: (M voce Wj:) and IJjs 
j-o’ill f [ Verily I exalt thee, or hold thee, above 
this thing]. (9 voce Wj, q. v.) __ -dll aij 
f [God honoured his work by acceptance; or] God 
accepted his work. (Msb.) It is said in the X ur 

[xxxv. 11 ], 4 j ii# «JLo!l t righteous 

141• 
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work He will accept: (Jel:) or the meaning is 
^JUJI Juii ££ t [righteous work 
mill cause praise, or the lute, (mentioned imme¬ 
diately before the above-cited words of the Kur,) 
to ascend, and obtain acceptance] : (Muj&hid, 
TA:) £atddeh says, [that the meaning is,] speech 
will not be accepted without work. (TA.) — 
nit Also signifies fThe bringing a thing near; 

W • 0 * 

or presenting, or offering, it; syn. (§.) 

And hence, ^ylkJLJI (§, Mgh, K,) and 

J£l\ J\, (TA,) inf. n! $ (§,• TA) and JjUSJ 
(§, ^[) and (TA,) 1 1 presented him to, or 

brought him before, or brought him forward to, 
the Sultdn, (S,* Mgh,* K,* TA,) and the judge, 
to arraign him and contest with hint: (TA:) and 
(§, K,) inf. n. hiij*, (TA,) 
[in like manner] signifies J he preferred a com¬ 
plaint against him to the governor, or judge: ($:) 
or t he presented him to, or brought him before, 
or brought him forward to, the governor, or 
judge, to arraign him and contest with him, and 
preferred a complaint against him: (TA:) [or it 
denotes the doing so mutually; for, accord, to 

M)r,] olki-JI . Jt A JoL t iitj signifies I he 
w • »> ,.a m 

brought his adversary before the Sultin (a^5 

the latter doing the same with him. (Mgh.) 

[See also 2.]_olijLJI t [#« 

adduced, or brought forward, the Kur-dn against 
the Sultdn;] he interpreted the Kur-dn against 
the Sultdn, and judged thereby that he should 
rebel against him. (TA.) — *-■'**> al 80 

signifies {I traced up the man’s lineage to his 
greatest ancestor; or I mentioned his lineage, say¬ 
ing, He is such a one the son of such a one, or 
He is of such a tribe, or city, Ac.-; syn. 

and a«i~». (TA.)_And hence, w^jaJI £>j 

1 [He traced up, or ascribed, or attri¬ 
buted, the tradition to the Prophet, mentioning, 
in ascending order, the persons by whom it had 
been hantled down, up to the Prophet; in the 
manner more fully explained in the sentence 

here next following]. (TA.) You say also, %>j 
.... - 
«13U ^yi meaning [i.e. t He 

traced up, or ascribed, or attributed, the tradi¬ 
tion to the author thereof, by mentioning him, 
or by mentioning, uninterruptedly, in ascending 
order, the persons by whom it had been trans¬ 
mitted, up to the Prophet; or by mentioning the 
person who had related it to him from the Pro¬ 
phet only one person intervened, saying, “ Such 
a one told me, from such a one,” (and so on if 
more than one intervened between him and the 
Prophet ,) “from the Apostle of Ood;” or with 
an interruption in the mention of the persons by 
whom it had been transmitted ]. (9* and Msb in 
art. jlUa.) [And hence what next follows.] It is 

said in a trad., £y* U(JI 

yl Juo«3 1*1^*. jii, (S*TA, [in a very 

old and excellent copy of the former of which I 
find, a! above, L*)l, and so in some copies of the 
K and in the O and TA in art. ; but in one 
copy of the 9 and in the TA in the present art., 
I find in its place L^ic, and so in the CI£ in art. 
, where the verb preceding it is erroneously 


written oJtij; and in the L, in the place of Uyi 

a. ' 

is put La; of all which three readings ^ prefer 
the first; though the last is agreeable with an 
explanation of alxij given in the Mfb and in the 
sentence next following;]) i. e. f Every company 

of men (feC^, S, TA), or person TA), 

that communicates, or announces, from us, (S, 
TA,) and makes hnown, [lit. traces up to ks,] 
what we say, (TA,) [or rather, aught of what is 
communicated, or announced,] or [aught] of what 
is communicated, or announced, of the Kur-dn 

and of the [statutes, or ordinances, Ac., termed] 
*» # « 

v >iw, (K in art. or the meaning is O'* 

* * m 03 

i. e., [of those mho have the office 

of communicating, or announcing,] the simple 
subst being put in the place of the inf. n., (T, O, 
K, TA, all in art. & ,) let that company, or 
person, communicate, or announce, and relate, 
that I have forbidden [t/s trees’ being lopped, or 
being beaten with a stick in order that their leaves 
may fall off,] referring to EI-Medeeneh: (S,“ T A:) 
but some relate it differently, saying, O ' 0 

[of the communicators, or announcers,] like il 

in the sense of : (TA:) and some say, 

- ' a ... 

meaning £-1,31 ^ i>»» *• e - 

of those who do their utmost in communicating, 
or announcing. (Hr, and K in art. AV) — 
[Hence,] eSjtij [alone] signifies 1 1 made it hnown. 
(M$b.) You say, a-Ic £>j f [He told, or 

related, a saying against him; informed against 
him]. (§ and JC voce q. v.) And ^e. 
iMfJj I He communicated, (§,) or made 

known, (Msb,) [or submitted, or referred,] a case 
[to the administrator of the few]; (S;) and ^yi 

I [tothe governor, or judge]. (TA.) Andwod^ 

' * **t # • , 0 * 

OUaLJI J*y\, inf. n. O 1 *^, 1 1 made hnown 
[or submitted, or referred, by way of appeal,] the 
affair, or matter, to the Sultdn. (Msb.) [See 

# / A ' I' < A i 

also 2 .]_[And hence, app.,] U—i ijU. a) CoJj 

\l t [An object to be reached, or accomplished, 
was proposed to him, and he aspired to tf]. 

(TA.) —>jl $, (9, M ? b, Kl,) and iidlt, 
(TA,) or jt -Jl JJUJI gij, and (M in 

art. |jaj,) inf. n. (TA in that art.,) {lie 
made the camel, (9, Msb, K,) and the the-camel, 
(TA,) and the beast, (M ubi suprft,) to exert 
himself, or herself, to the full, or to the utmost, 
or beyond mea urc, in going, or pace; ( 9 , ?, 
TA;) or to go quickly; (M$b;) or to go with 
the utmost celerity: (l'A in art. ^ai :) or con- 
strained him, or her, to go the pace termed pjij* 
[q. v. infrk], (TA,) which is an inf. n. of the 
intrans. verb *ij [q. v. infrk] said of a camel 
(9, TA) and of a beast : (TA:) and t ajJj, (S, 
TA,) [and V^j,] ®nd aL £ Jt (TA,) [and V^i*,] 
inf. n. pAp, signify the same: ( 9 , TA:) or the 
phrase used by the Arabs is 
t [Make thou thy beast to exert itself, Ac.]. (L, 
TA.) . [You say also, app. in like manner, 

: or in this case the verb may have a dif¬ 
ferent meaning: see an ex. in the first paragraph 
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I a| * * * * ***** 

of art. no!*..]_[Hence,] sjuc U J* ^yi sMj 

+ [/ urged him to tell t/ie utmost of 
what he knew;] (A in art. ^jai ;) i. e. I went to 
the utmost point [nniA Atm] tn questioning him, 
or ashing him. (TA in that art.) — [jUI jlj 
t He tirred up the fire; made it to bum up.] 
iiUI | The she-camel [drew up, or 
withdrew , or withheld, her milk; i.e.,] did not 
yield her milh: (A, TA:) and y Oil 
t i*j-b t [/SAe (a camel) drew up, Ac., or refused to 
yield, the biestings in her udder], (Af, 9, !£■•) — 
a 3I^ A&ij, and e3yjJ*o, t He kept it, pre¬ 
served it, laid it up, stowed it, or r posited it, in 
his repository, store-room, or closet, and his chest. 
(TA.) __ aajIc. UoaJI gjjj •) jk, (Mfh,TA,) 

or aajU iLoP, or aJUI (Mgh,) {[lit. He 
does not put away the staff, or stick, or his staff, 
or stick, from his shoulder, or from his wife,] iB 
an allusion to discipline, chastisement, or punish¬ 
ment, (Mgh, TA,) or to severity thereof, (M$b,) 
and to beating (Mgh, TA) of women; (Mgh;) 
not meaning that the staff, or stick, is on the 
shoulder: (Msb:) or the first is an allusion to 

A » I A » A » 

many joumeyings. (TA.)__^/j)u ^*1211 £ij; 
(Mgh, Msb;) so in the " Firdows,” on the autho¬ 
rity of ’Alee and I’ Ab and ’Aisheh, meaning 

f [The pen of the recording angel is with¬ 
heldfrom three persons;] a saying of Mohammad, 
which means that nothing is recorded either for or 
against three persons; (Mgh, Msl»;*) these threo 
being the sleeper until he awakes, the afflicted 
with disease or the like, or the demented, until 
he recovers, and the child until be becomes big, 
or attains to puberty. (El-Jami'-cs-9agheer of 
Es-Suyootce; in which we find Ju'jj in the place 
of This is like the saying next before 

mentioned; the pen having never been put [to 
the tablet to record aught] against the child. 

(Msb.)_[£$j often signifies t He withdrew, 

put away, removed, did away or did away with, 

m S*2t * 

annulled, revolted, or remitted.] You say, >W JJI 

, . • i i 3 a 

aU 4 j.ii s jjt Lc f [O God, withdraw, put 
away, or remove, from us this straitness, diffi¬ 
culty, distress, or affliction]. (9 in art. kki.) 

# A* - i«A - 

[And in like manner also you say, 
t He withdrew, or put away, from him the 
punishment; he annulled, revoked, or remitted, 
his punishment.] *r>j*J I I yJt-ij [may also be 
rendered in a similar manner; f They gave over, 
or relinquished, war; as though they put it away; 
like U ysuaj: but] is used by Moosk Ibn-Jdbir 
[in the contr. sense, f they raised,or made, rear;] 
in opposition to Uyuo). (I^ara p. 180.) — 

£>j> ^jJr*** 
means f [They disagreed; 

We will exclude a way, or passage, from among 
the portions, or shares, ( l t -l , [q. v.,]) of the 
land, or the house; and [some of them said,] Tf r « 
will not exclude it. (Mgh.) __ In the conven- 
tional language of the grammarians, in the 
inflection of words, is like in the non-inflec¬ 
tion. (S.) [You say, hjjaJI £j, aor. ‘, inf. n. 
phj, f He made the final letter to have - or 1 in 


* * 0 * 0 ** 0 * ' #'A| 

jar**** J 1 ** 
and some of them said,] 
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its inflection .] mmjsyiH t The people, or com¬ 

pany of men, went up, or upwards, through the 
countries, or lands. (A?, K, TA.) _^aJI 
(?, Mfb, *,),£l (?,) or £. J>, (M?b, K,) 

inf. n. p^y* (Sb, S, TA) and ghj, (9, A, K, all in 
art the former an inf. n. (Sb, S, TA^ of the 

measure JjydU, (Sb, TA,) like [its contr. ^ykm. ■», 
and] and (9> TA,) and gyby*, 

(Sb, TA,) ( The camel exerted himself to the full, 
or to the utmost, or beyond measure, in going, 
or pace, or tn his going, or his pace ; (S, $, 
TA:) or mas quich therein: (Msb:) or t cent the 
pace termed gyhy*, [q. v. infri,] which is a run¬ 
ning below that termed jb »-: (9, TA:) as though 
he had that [manner of going] which raised him, 
as well as that which lowered him. (Sb and TA 
with reference to the inf. n. ggpj* and gyby.) 
And f They [namely men] rose 

above the [easy and quich pace termed] 
in their going, or journeying. (ISk.) — 
inf. n. A*i;; (9, K;) or, accord, to Aboo-Bekr 
Mohammad Ibn-Es-Sere 6 , [so in two copies of 
the 9, but in others, accord, to the TA, Ibn-Es- 
Sarraj,] they did not say from ghj in the 
sense of <Juy ; (S, O;) so snys Sb; and he adds, 
but [they said] t • (TA;) 1 He (a man, S) 
was, or became, high, elevated, exalted, lofty, or 
eminent, in rank, condition, or state; (S, K, TA;) 
noble, honourable, glorious, or illustrious. (TA.) 

* *> * r «* ^ M + 

And f He was, or became, of 

high or exalted rank, or noble, or honourable, in 
his grounds of pretension to respect, and his 
relationship, or race, or lineage. (M$b.)_ nij 

9 id » 

t The garment, or piece of cloth, was fine, 

fine in texture, delicate, or thin. (M$b.)_ 

(9, K,) inf n. Iclij, (K,) { He (a man, 9 ) was, 
or becqme, high, or loud, (^ij,) tn voice. (9, K.) 
[See 2sMj below.] 

I * , • I- 

2 . anhj, inf. n. : see 1 , in the first sen- 
fence. — He tooh it, namely, a thing, and raised 
it, (aaij,) the first [part thereof] and then the 
first [or next in succession ]: En-N 6 bighah Edh- 
Dhuby&nee says, 

MM 0 + m + * f r # » d# 

'A » I' I d * 

• j-odli ,JI • 

[She had cleared the way of a torrent coming 
from another quarter, which it (meaning the 
barrier raised around the tent' to keep away the 
torrent, which barrier is mentioned two verses 
before,) confined, and raised it by degrees, the 
first part and then the next, to the two curtains 
meeting together at the entrance of the tent, and 
then to the goods piled up therein: or the meaning 
here intended is, brought it forward, or advanced 

• |l» fl' ^ 

it; syn. <CUjJ; agreAbly with the next explana¬ 
tion of here following: see some observations 
on the above-cited verse in De Sacy's Chrest 
Ar., 2nd. ed., vol. ii. pp. 430 and 431]. (Lth, 

• J r Spr 

TA.) — P ut them, brought them, or 
sent them, forward; or advanced them; ^ 'j ~- 11 
to the war, or fight: or, accord, to Ibn-’Abb&d 
■ad the he put them, sent them, or removed 


them, far away; [app. meaning, far in advance;] 

s * 

LS* tn the war, or fight. (TA.) You say 

*' , -ii -1 , ■&. 

also, IJJfc f I brought for¬ 

ward this affair, or matter, to the commander, 
governor, or prince. (From an Arabic note on 
the above-cited verse of En-N&highah, cited by 
De Sacy, ubi suprk.) [See also 1, in two places 
in which reference is made to this paragraph.]_ 

<■* * ml "5 M 0 ml #1 

xJl ghj, and 2IUI, and aJL. ^h Jt and 
sec 1 , in the latter half of the paragraph, ea 
jCaJI, (Lth, K,) inf. n. as above, (Lth,) f The 
ass ran with a running of which one part tvat 
quicker (^ijl) than another. (Lth, K.) 

j\ Z*i\ Jt inf. n. daily: and 

old / #o « O 

OUtJUl J\ d+<ui .: see 1 , in the former half of 

the paragraph._ jji 

t Such a one endeavoured in every way to indue 
me to turn or incline, or endeavoured in every 
way to turn me by deceit or guile, but I did not 
[that which he desired]. (K,* TA.) —Jiyf 
f He spared them; or pardoned them, and forbore 
to slay them. (K.) And f I left him; or 

left him unmolested; or left him, being left by 
him; or made peace, or reconciled myself, with 
him; syn. «^jC. (TA.) 

5. £ij3 I He exalted himself; he was, or be¬ 
came, haughty, proud, or disdainful; syn. > 
(S in art ^^j) [and so t ^JJjl, occurring 

in the 9 in art on the authority of AZ.] 

You say, ilJj {jt- jfyi (§ ubi suprh, TA*) 
l Such a one exalts himself .above that; holds 
himself above it; disdains it; or is disdainful of 

i o ' o * M +3* o 

it; syn. (S ubi suprk.) And 

lj£» ^ t [My ambition raised me 

above such a thing; made me to hold myself above 
it, or to disdain it]. (TA.)_See also 8 . 

8 , I I llxilji t [Each of us preferred 
a complaint against the other to the governor, or 
judge: or each of us presented the other to, or 
brought him before, or brought him forward to, 
the governor, or judge, to arraign him and con¬ 
test with him, and preferred a complaint against 
him : agreeably with explanations of the phrase 
Jl asdlj] : (S:) or each of us communi¬ 
cated, or made known, his case [against the other] 
to the governor, or judge. (TA.) 

8 . ^Jujl It became raised; or it rose: it rose 
high, or became high or elevated or lofty:- [if 
became raised, upraised, uplifted, or elevated, or 
it rose, from its resting-place: and, said of a 
building, it became reared, upreared, or made 
high or lofty:] it became tahen up: [if became 
taken away, put away, or removed; or if went 
away ; after its coming or arriving: thus when 
said of corporeal things: but when said of ideal 
things, it is tropically used, as it is also in many 
other cases, and accorded in meaning to what the 
case requires:] quasi-pass, of ejij as signifying 
the contr. of luj. (§, £•) [See 1; first sen¬ 
tence.] _ It (the water of a well) rose, by its 

becoming copious: and also if went away: (A in 


art. uall :) [in which latter sense, likewise, it is 
said of milk in the udder; or as meaning it 
became drawn up, or withdrawn, or withheld: 

see 1. See also a usage of this verb voce tij.]_ 

I Said of a man: see 1, voce %ij, near the end of 

MM 0 * ^ 

the paragraph. _ £*3jl I [His rank became 

high, elevated, exalted, lofty, or «min«nf]. (§, 
0 * 0 

TA.)_£*3jI> said to a man entering a sitting- 

place, sitting-room, or assembly, means l Advance 
thou: it is not from denoting height. (TA.) 

' d 

_See also 6 . — u—ai 1 [The morning 

became advanced; meaning] the sun became high: 

d < t # i# | •) 

^■^.<01 being originally a pi., namely, of Sjm. JOI; 
[wherefore the verb is fern.;] but afterwards used 
as a sing, [as in the next ex. here following], 

(Mgb.) You say also, t [meaning 

the same]. (TA.) And jl^JI £Ujl t [77ie day 
became advanced, the sun being somewhat high: 
a phrase said by the doctors of the law in the 
present day to be employed when the sun has 
risen the measure of a or more], (9 and ( 

in art. ; Ac.)_ jjuJI t [The 

price rose, or advanced, and became low, or 

abated]. (TA.)_[l^iUJjt t They removed from, 

or to, a place._ eio I, said of a disease, 

pain, an affliction, and the like, f It quitted him ; 

became withdrawn from him.]_ 

, -0* ~ * + , 0 , " ' 
^ oU^T* t [What are termed 

cannot be coexistent in the same thing, nor simul¬ 
taneously nonexistent in the tame thing] ; as 
existence itself and nonexistence, and motion and 
rest. (Kull pp. 231 and 232.) r= mUjI : see 1; 
first sentence. 

10. <mlfl.il He desired, required, demanded, 
or ashed, that it should be raised, elevated, tahen 
up, or removed. (K.) You say, pifi *I 

;UjJU The preacher ashed that the hands 

of the people should be raised for supplication. 
(TA.) __ [And hence, as though meaning 
e—ii i. e. It required that itself should be re¬ 
moved,] • t What was on the table 

became consumed, and it was time for it to be 
taken up, or removed. (£.) 

• ». . .. 

[sec (of which it is the inf. n.,) 

throughout]. 

0*0 «. M+ * 

Aaij [see ^hj, near the end of the first para¬ 
graph: nsed as a simple subst., which it seems 
properly to be accord, to some of the lexicologists,] 
t High, elevated, exalted, lofty, or eminent, rank 
or condition or state; nobility, honourableness, 
gloriousness, or illustriousness; (TA;) as also 
t a subst. from (M$b.) 

tjM, and ♦ ; (AA, ISk, Ax, 9, 

Mgh,* Mfb,* 5;) but Af disallows the latter; 
(TA;) and Kb says, I have heard >I^JI and 
and their coordinates, [such as 
and Ac.,] but with kesr I hare not 

heard; (§, TA;) These are days of removal, or 
transport, of seed-produce from the place in 
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which it has been reaped, (TA,) or of carriage 
thereof after reaping, (S, Mgh, K,) to thplace in 
which the grain is trodden out. (S, Mgh, K, 

TA.) [See 1, near the beginning.]_ c \Aj, or 

* (accord, to different copies of the K,) or 

each, (TA,) also signifies The storing-up of seed- 
produce. (K.) 


• * 


£Vij: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

4 - 

t High, elevated, exalted, lofty, or eminent, 
in rank, condition, or state; noble, honourable, or 
glorious; (S, Msb, K, TA ;) applied to a man: 
(S, Msb, TA:) fcm. with S. (TA.) You say, 

* ' ' # / 1 * * 9 

jjJUt) yh t [He is high, Ac., in 

respect of grounds ofpretension to honour, and of 
ranAj. (TA.) And hcnco the phraso used by 
letter-writers, 1 [77/e exalted object 

of recourse]. (TA.) Hence also the phrase in 
the Kur [xl. 15], fTho Exalted 

in respect of degrees of dignity: (Er-Riigliib:) 
or this means f Great in respect of attributes : or 
the Exnltcr of the degrees of dignity of the 

believers m Paradise. (Jcl.)_Applied to a 

gnrmcnt ( or piece of cloth, f Fine, fine in texture, 

delicate, or thin. (Msb.)_O^edl I [High, 

or loud, in voice] ; (K, TA;) applied to a man. 

t[/t pace in which a beast is 
made to exert itself to the full, or to the utmost, 
or beyond measure; or in which the utmost pos¬ 
sible celerity is elicited: see £3j, in the 

latter half of the first paragraph: and see also 

£&•]- (K in art - ■>“•) 

• * '* 

ietej, [an inf. n., (sec 1 , last sentence,)] and 
♦ iiU;, (ISk, §, I£,) and taiUj, (Sgh, K,) 
1 [Highness, or loudness, or] vehemence, (K, TA,) 
in the voice, (ISk,S,) or of the voice. (K.) 

f « « # O * 

is-lij A string (k^) whereby he who is 
shackled raises his shackles (Yoo, 

S,!£,) to which that string is fastened; (TA;) 

as also taiUj. (K.)_Also, (S, K,) and ij, 

(Az, K,) A thing by means of which a woman 
having little Jlcsh in the posteriors makes herself 
to appear large [in that part ] ; (S;) i. q. iUUi.fr: 
(K:) pi. (TA.)sssScc also 


• * * •*• 4 * 

Afrlij : seo : _ and itlij :: 
•* ** 

2*Uj, in two places. 


t and see also 


i«e*j l A cam which one communicates, or 
makes known, to the administrator of the law : 
(S, TA:) pi. (TA.) You say, is^ij jJx 
J [I have, against him, a case to communicate, or 
make known. See., or which I have communicated, 
or made known, Ac.]. (TA.) 

1 One who traces up traditions to the 
Prophet, or to his Companions; or who com¬ 
municates them, or makes them known. (TA.) 
[See jOj Ac.] 

| e 9 * ** 

*i\j act. part. n. of **ij; Raising ; Sec. (Msb, 
TA.) _ one of the names of God, meaning 


t The Exaltcr of the believer by prospering [hint], 
and of his saints by teaching [them]/ (TA.) 

• * # * 4 ' * 0 

Axiij /Lail*., in the Kur lvi. 3, is explained in 

* * 

art -Aaitj, for Aaitj ZzVjy, (S, TA,) or 

Z*9\\j : (TA :) sec a trad, (commencing with 

* * i 1 

the words iaitj in the first paragraph of this 

4 * 4 * * 

art _ jilj iSU ] A she-camel [drawing up, or 
withdrawing, or withholding, her milk; i. c.,] 
not yielding her milk: (A, TA:) or when she 

O * " * 

draws up, Sec., or refuses to yield, (C~aij til,) 

the biestings in her udder. (As, S, K.) [See also 

• * 

to which it is opposed.] =at A man going 
up, or upwards, through the countries, or lands : 
pi. with (TA.) __ tLightning rising. (Lth, 
K,TA.)__^iljj [pi. of^Uilj for iiilj icC^.] 

i* * 

f People going the pace termed [on their 

*•3 J * * • Ct 

camels or fan >*{*]. (ISk.) __ ULJt i*ilj I 

m 9 ' * 

t Land difficult of irrigation; contr. of aAH*. 
UJI. (TA in art. 


iiilj [as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst. predominates,] A hartl and 

elevated tract of land. (ISh, TA vocc iLLjU. 

• * * 

[which signifies the contr.]) [See also £»lj.] 

*hj\ [Higher, or more elevated Sec.: and highest, 

or most elevated Ac.]. __ £ijt I Mot c 

shilled in tracing up, or ascribing, or attributing, 

J ' I 

a tradition to its author; i.q. q. v. (TA 

in art. Cy* \js. 

t [He ran with a running of which one part 
was quicker than another]; said of an ass. 
(Lth, Kl.) 

4 * 4* 

«jws [A place of elevation : and hence, _] A 
G s * 3 

chair, or throne; syn. ; of the dial, of EI- 

Ycmen. (TA.) 

A thing with which one raises, elevates, or 
takes vp. (TA.) 

• >#. j". - j.. I.. 

pass. part. n. of <xxij_ 

(S, K,*) in the Kur. [lvi. 32], (S,) means [And 
beds raised] one upon another: (1’r, S, Bd, K:) 
or f of high estimation: (lid :) or l brought near 
to them : (S, K :) or wires elevated upon couches: 

(Bd:) or f honoured wives. (S, K-)_ J*- 

J A tradition related by a Companion of 
the Prophet, awl ascribed, or attributed, to the 
Prophet himself, by the mention of him as its 
author, or of the person, or persons, up to the 
Prophet, by nhom it has been handed down. 
(Kull p. 152.) = It is also an inf. n.: [sec 

in the latter half of the first paragraph:] 
and signifies \A certain pace of a beast, (S, TA,) 

* 90 ' 

of a horse and of a camel; (L;) contr. of pyey*-, 
(S, TA j) and of ; (A in art. ;) it 

is a run below that termed : (S, TA:) or 

90* 

above that which is termed ^ybys, and below 
that which is termed j: (TA: [but probably 
is here a mistake for y **-:]) or a pace of a 
camel rising above the [easy and quick rate of 
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* * 0 * * O' 

going termed ] A * JL+a. (ISk.) You say, 

43 J lie (a beast) has not the pace termed 

fSdi*- (?) 

£Juy» A high mountain. (TA.) 

9 90* *9* m 4* ** 

1. £ij, [aor. - ,] inf. n. Sibj, His means 
of subsistence became ample, or abundant. (S.) 

4 O* ' •' 

[See also £»j, below.]=s aor. -, He made the 

means of subsistence ample, or abundant. You 

' * * 9 9 * 9 ' 0t 

say,] yiUJI £ij\ I will make ample, or 
abundant, to you the means of subsistence. (TA.) 
= Jl t. q. q. v. (TA.) 

6 - He (a man) became, or made himself, 
ample, or abundant, in his means ofsubsi tence; 

' S'' 

syn. £*^3: (S:) or he exhibited amplcncss, or 
abundance, in his means of nibsistencc. (PS.)oi 
He (a man), feared that the 
camel [upon which he was riding] would throw 
him, and therefore wound his legs next the sheath 
of his [the camel’s] penis: [i. c., pressed his heels 
against the camcFs tbjl (or groins ):] in the K, 

„ t O' O 'O' 

as also in the O and Tckmilch, / uUj \JlU» is 

O'O m" * ' 

erroneously put for hjd*, the reading in the 

L. (TA.)_7/e sat between her thighs, 

for the purpose of compressing her; (K;) from 
the Nawudir cl-AnrAb; as also ▼ lyjtij, i. c. 
(TA.) 

£jj Softnes , tenderness, or smoothness: (O, L, 
K :*) this is the primary signification, accord, to 
the O and L: accord, to Ml', softness, tenderness, 
or smoothness, and uncleanness, or dirtiness; but 
this addition is wrong; and he has wrongly 
ascribed this explanation to Er-Raghib, who men¬ 
tions in his book only the words of the Kui-itn. 

(T A.)_4 mpleness, or abundance, of the means 

of subsistence; and abundance of herbage, or "if 
the goods., conveniences, or comforts, of life : (S, 
K,* TA:) and so ♦ itbj, (JK,* S,* TA,) an 

* 4 * * * 

inf. n., (S,) and * 2 -ilij, [also, app., an inf. n., 
like ;] (JK,* S,* TA ;) and t S^kij, like 

(K, TA) and (TA,) [in which the 

last three letters, following the £, aro all aug¬ 
mentative,] signifies [tlio same, or] ampleness, 
or abundance, of the means of subsistence. (I£, 
TA.) = Also, (S, M$b, K, Ac.,) and t jjj, (S, 
Msb, TA,) the former of the dial, of Tcmcem, 
and the latter of the dial, of tho people of El- 
’Aliych and of El-Hijiiz, (Aboo-Klicyreh, Msb, 
TA,) [The groin;] tho root if the thigh; (ISk, 
Jm, Msb, K; and Mgh in art. ;) and any of 
the other ^lito [or places of flexure or creasing ]; 
(ISk, Msb;) and any place of the body in which 
dirt collects, (ISk, Jm, L, Msb, K,) such as the 
armpit and the crease of the belly and the like: 
(L:) or the inner side of the thigh, at the root: 
(JK:) or the inner side of the root of each thigh, 
next the upper parts of the sides of the pubes, 
where the upper parts of the inner sides of the 
thighs and the upper part of the belly [app. a 
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mistake for t’ie lower part of the belli/] meet: 

(TA:) [or each of the two inguinal creates ; for] 
*■ 0 » 

the nrc between the pubes and the thigh, 

[one on each tide,] and arc also called the : 

(Zj in his “ Klialk cl-Insuii:”) the latter (£JJ) 

nlso particularly signifies the armpit: (l'r, Mgh, 
K:) or, as some sa_v, the rout [or innermost part] 
of the armpit: (TA:) and the same, (ISh,K,) 
or each, (Msb,) the parts around the. [or 

t ntloa, or external portion of the organs if 
generation,] (ISli, Msb,K) of a woman: (ISh, 
K:) nnd sometimes the itself: (Msh:) the 
pi. is £lijl (S, Mgh, Msh, K) and tyhj (Msb, K) 

• - 4 IOf 

and t\ij nnd [of pauc.J %jj\ 9 the first of which 
four is pi. of i»j, [and is properly a pi. of pane.,] 
the rest being pis. of «i,: (Mali:) [accord, to J,] 

£bjt signifies the ^Ijm [or places of jhxnre, or 
creasing,] of the armpits, and of the roots of the 
thighs: (S:) nccord. to As, the armpits, and the 
[o//icr] of the body: (Mgh in art. :) 

IAar says that t £i\y signifies the roots of the 
arms and of the thighs, nnd has no proper sing.: 
and is the sing, of (*hfl\ [hut 

— 4 m # j Ow i i | 

tins is app. a mistranscription for sip I 
meaning that ilijl has for its sing", ii,]) : and 

, A 

▼ signifies the and [by which 

latter nrc app. meant the places that sweat] of the 
body: accord, to As, what is thus termed is in 
camels and in human beings. (TA. [But the 
sing, verb in this Inst clause suggests that there 
is another mistranscription here, and a looseness 
of explanation ; nnd that we should read thus: 
“and (not £jj) signifies any of the and 

of the > ,.I L « oj the body.’’]') — Also, both words, 
The dirt of the nail: (K:) or the dirt that is 
between the end of the f tiger and the nail, when 
the nail is not pared, after scratching the 
[or groins and armpits nnd the lihc] : (TA:) or 
the former [or each] signifies the dirt of the 
[or places of flexure, or creasing, of the 
body ]; (K;) or the dirt and sweat that rollert in 
the of the armpits, and of the roots of the 

thighs, and other places of folding of the limbs. 
(TA.)_ Also the former word, (£*},) f A soft, 
or plain, tract, or piece, of land: (JK, K :*) pi. 
£bj. (K.)__ \ Land having much soil or dust. 
(L, jt.) [lienee,] one says, ;U- 

• t Such a one came with, or brought, 
wealth, or cattle, abundant as the soil, or dust, 
thus termed. (I,.) — \ A place affected with 
drought, or barrenness, (L,Iy,) thin, or shallow, 

[in its soil,] of middling quality. (L.)_(The 

vilest place in a valley, nnd the worst in re¬ 
spect of soil: (Aboo-Miilik, K,* TA:) the lowest 
part of a valley and of a desert: (TA:) or 

* » 'fif ' 

LPl* 1 * signifies the sides of the valley. 

(AHn, J K, TA.) — J A side, or lateral part or 
region: (Akh, IAar, K:) pi. £i*t. (K.) You 

say, ^ y, and i^ilt ^y, j He is 

in a side, or lateral part, not in the midille, of his 
people, or party , and of the town, or village. 


4 rPt 

(IAar, TA.) __ Also sing, of £bjl meaning JTlie 
lower, or lowest, baser or basest, meaner or mean¬ 
est, sort, or the rabble, or refuse, of mankind; 
(JK,K, TA;) likened to the cGjI of a valley: 

V. ^ 

or the sing of £l»jl in this sense is tfr. (TA.) 

— t A shin for water, or fur milk, that is thin, 
or rendered thin, (accord, to different copies of the 

K, ) and of little worth. (K, TA.) _ f The 
straw of [the species of millet called] Sj J: so 
accord, to the author of the L; hut accord, to 
others, it is ijj, with Jlj, if this he not a inis- 
transcription. (TA.) = As an epithet, £»j sig¬ 
nifies Soft; applied to dust, or earth, and to food, 
or wheat, (j\*ia,) and to i^i£s [or quicklime, 
See.]. (K,* TA.) 

* 

: sec tlie next preceding paragraph, in two 
places. 

«'l 

£»j: see £»j, in the middle of the paragraph. 

Hi, A shc-caincl having puridcnt pustules, 
ulcers, or sores, in the [meaning groins or 

armpits]. (A, TA.) 

*"•/ J 'it 

iUij [fom. of £5jl], applied to a woman, (JK, 
Ibn-’Abbfid, L, K,) Small in the [or rufra]: 
(L :) or thin in the thighs, small in the [or 

' O J 

vulva], deep in the ,jUi, [ or groins] : (JK, Ibn- 
’Abbad, K :) or a woman narrow in the £l»jl [or 
groins, or inguinal cieases, or the lihc]: (TA in 
art. Jjj, from the ’Eyn :) or, applied to a woman, 
(A,) or to a shc-camcl, (JK, L,) nidc in the 
[app. meaning the vulra or the parts around the 
mica]. (JK, A, L.) 

y>} (JK, S, TA) and ♦ £ilj (S, TA) and 

* £»jl (TA) Ample, or abundant, (JK, S, TA,) 
and pleasant, or good, (S, TA,) means of subsist 
cnee. (JK, S, TA.) 

Ubj: ^ 

9' «*-• I 

Suetej : \ sec £ij, second sentence. 

•-< I 

Uiij: I 
: see 

i"." . 4'* 

iiilj *. q. S.oju [ajip. as meaning A benefit, 
benefaction, favour, boon, or blessing]: ]il. %h\yj 
(TA.) 

fflfl : see — Its fcm., l\xhj, is mentioned 
above, by itself. 

*' * o' * ~ to, 

[*!/»■ with uiyoj- o] A woman small in 
the [or mi/rn], (JK, llm-’Abbad, K,) or 
whose place, of circumcision has cohered [after 
the operation] when she seas young, and, ronse- 
quenlly, (L,) impervia viio. (JK, Ibn-’Abbad, 

L, K.) 

2 * 1^0 : see £»j, in the middle of the paragraph. 

1- (?, O, Mgh Msb, K,) aor. ^, (S, Msb,) 
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inf. n. Jiij (S,* O, Mgh,* Msb,* K) and Jand 
(AZ, O, K) and Jhy *; (O, K;) and Jhj, 

(JK, O, K,) [aor. - ,] inf. n. Jjj; (JK;) nnd Jij; 
(JK, O, K;) He was, or became, gentle, soft, 
tender, gracious, courteous, or civil; or he be¬ 
haved, or acted, gently, softly, See. (JK, S, O, 
Mgh, Msb, K.) You say, </ Jij, (AZ, S, O, 
Mgh, Msh, K,) nnd aJU, (AZ, O, K,) inf. ns. 
as a jovc ; (O, K ;) and Jij, and ; (K;) He 
was, or became, gentle, &c., or he behaved, or 
acted, gently, &c., with him, (AZ, S, O, Mgh, 
Msh,K,) and to him; (AZ, O, K;) and in like 
manner, y r (?, O, Mgh, K,) and t liifl. 
(AZ, O, Iy.) lienee the saying of the Prophet, 

it # •" r m! <>## • a 

<V a£DI ,Jij fjij [He who is gentle, ice., 
with my people. O'oil trill be gentle, ice., with 
/iim]. (O.) [Hence, also,] one says, ♦ JiJ 

4 1 » 

[and aA ,jsj as is indicated in the O] He 
used gentleness, or acted gently, in his affair; 
syn. (Msb in art. ^yl.) And <C ^tjlj ♦ Ji iff 
He applied himself with gentleness to his needful 

it. 

affair or business; syn. ,J0. (T in art. ,Jt.) 
And yW * iff He applied himself with gentle- 
ness to the affair; syn. UJaJQ. (S in art. J^l.) 

Hence, Jiij, in form like «_>jj, He was, or 
became, gentle, del cate, nice, neat, or skilful, in 
work or operation ; the contr. of such as is termed 
Ji^-I* (Msb.) __ And with fet-h 

to the wi, aor. -, I did, or made, the deed, or 
work, soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, 

* £ j (<« 

or well. (Msb.) __ And j~Jt ^ wJij J pro¬ 
ceeded in a right, or a moderate, manner in 
journeying, or in pace. (Msb.)= See also 4. a 
aitij is nn inf. n. signifying The being a ^Jjij. 
(O, K.) l*’r says, I henrd a man at ’Andut 
saying [to the pilgrims there assembled], 

'i'r t" (I ^ it ' St • 9 » ra J • <• 

AtXe. silt dilij abl [May 

Ooil make you to be in the companionship of 
Mohammad: may Ood bless and save him], 
(O.) [And accord, to the TK, one sajs, a/ Jiij, 

nf. n. iilij, meaning He became a J^j with 
him: bnt what is commonly said in this sense is 
aiilj, q. v.] as U^i Jiij He struck the JAy [or 

elbow ] of such a one. (K.)_And aiUI Jij. 

(?» °» K,) aor. -, inf. n. ji Jf (S, O,) He bound 
the shc-camcl's arm [app. together with the shank 
(for such is the common practice)], (S, O, K,) 
to prevent her going quickly, (S, O,) when fearing 
her yearning towards, or longing for, her home, 
or accustomed place: (S, O, K:) [or] Jiij, 

aor. ;, inf. n. he bound the earners neck 

(J * 

[probably, I think, a mistranscription for 

»^ 

i. e. arm,]) ta his pastern, because of a 
slight lameness therein. (JK^sss^j said of a 
camel, aor. - , inf. u. ^>ij, He had his elbow dis¬ 
torted from his side. (TA and T[C. [Sec JiJ 
below, and Jkjjl: and see also _[And 

* ' 9-' ^ 

w^iij, inf. n. ,Jij, is probably said of a sbe-camcl, 
as meaning Site had, in her teat, or teats, what is 

9- <• 

termed ^jij : see, again, this word below.] 

*• iJAjj [as the inf. n. of the verb in tlie phrase 
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Jh 


3 4 'M 

tltlt wJUj, if this verb have been used, means A 
sheep’s, or goat’s having the fore lege white to the 

4 *£* m • * m 

elbow*; for it] is from Wye SU>, explained be¬ 
low. (O.) 

3. aU\j He mat, or became, hi* or 

travelling-companion; he accompanied him in a 
journey ; (§, O, Mgb, $;) inf. n. Oily* (T^) 

and JUj. (TA.)_And this latter inf. n. also 

signifies The being hypocritical, or acting hypo¬ 
critically. (TA. [See also 3 in art. 

4. see 1, second sentence. _ Also He 
profited hjm, or wa* useful to him; (S, O, ^;) 

as also'♦ eiij. ((C.)_[And in the present day, 

it means He auociated him with another or 
other*.] 

5: see 1, in four places. 

6. Ijifip They were, or became, travelling- 
companions; they travelled, or journeyed, together; 
as also ♦ tytt3jl: (JK:) and they two were, 
or became, travelling-companion*; Ac.: (£:) 
and ^ USi \J3 we were, or became, compa¬ 
nion* in travelling, or journeying. (§, O.) 

8. JU)I t. q. Uij [L e. liij v*U*] and 

jjUi-l [both meaning He taught, or demanded, 

aid, or help], (Har p. 395. [See also 10.])_ 

And hence, (Har ibid.,) He profited, or 

gained advantage or benefit, by him, or it, (§, 
Mgh, Mgb, TA,) namely, a thing. (Mgb.) [This 
phrase is also often used as meaning He made use 
of it; namely, a garment, and an implement, &&] 
_See alto 6. cm Also He leaned upon the Jiij-* 

of hi* arm [i. e. upon hi* elbow]: (O, Mgh,* ^:) 

* * 0 

or upon the pillow [called (^.)wa And 

It wa», or became, full, or filled. ($.) 

10. A&ifZwl He tought, or demanded, hi* pro¬ 
fiting him, or being uteful to him. (TA.) 

Q. Q. 2. He took a i. e. pillow 

[upon which to lean with hi* elbow]. (§.) 

an inf n. of ; (O, |) Clentlene**, I 

j oflne**, tendeme**, graciouene**, courteoume**, 
or civility; contr. of «J£c; (§, O, Mgb, Mgb;) 
i. q. iJLU), and (IDrd, O, £,) or 

od and AillaJ; andso^iji,; (JK;) 

- • * + 

and ▼iiilj likewise; whence the phrase ,J|jl 

0 * * 0 * 3 

Aii \j [He treated such a one with gentleness, 

&o.]. (JK, IDrd, O.) It is also explained os 
meaning Good submission to that which conduce* 

to what i* comly, or pleating. (TA.)_And 

Gentleneu, delicacy, nicety, neatneu, or 
nest, in work or operation; contr. of 
(Mgh.) _ Also A thing by means of which one 
tech* help or assistance. fl£.) See also J&j*. 


(JK,S,O) and taken: (JK:) or ^of which the 

*0 3 ** 9 * * 

well-rope is short. (K.) And 2,AJI J ]ij 
An object of want that it easy [to be sought and 
attained]. (O, JC.) an Also A distortion of the 
elbow of a camel from the tide. (Lth, S, O, JC. 
[Said to be the inf. n. of J*ij, q. v.]) __ And A 
stoppage of the orifice of the teat, (1C,) or of the 
orifices of the teat*, (O,) of a she-camel: (O, ?:) 
so says Zeyd Ibn-Kuthweh: (O :) or a disorder 
in the orifice of the teat, in consequence of being 
badly milked, or of the milker’* not shaking the 
teat to remove what remained in it, *o that the 
nil It revert* into the udder, and turns to blood, 
or become* coagulated and mixed with yellow 
water. (K. [Perhaps in this sense, also, an 
inf. n.: see 1, last sentence.]) =s See also Aiij. 

iiij : see what next follows. 

ihij, (JK, S, O, Mgh, Mgb, !£,) in the dial, of 
Temeem, (Mgb,) and ♦ Uij, (S, O, Msb, 1C,) in 
the dial, of l^eys, (Mgh,) and ♦ Ziij, and on the 
authority of Ibn-Tal-^ah ♦ iilij, (K, [in which this 
last is said to be like A.O, to indicate that it is 
with (lamm to the j, but not (as will be shown 
below, voce iMj,) that it is without tenween, 

• * f j ■» #3 

imperfectly deck, and determinate like AAipl,]) 
Persons travelling, or journeying, together; 
(Mgh;) a company of persons [travelling, or 
journeying, or] with whom one is travelling, or 
journeying; but not when they have separated: 
(S, O, Mgb, :) or persons with whom otic 
travels, or journeys, a* long a* they are congre¬ 
gated in one place of assembly, and in om 
journey; but not when they have separated: 
(JK:) pi. [of mult] (S, O, Mgh, Mgh, K,) 

9*03 * 9*3 

which is pi. of 4iij, (Mgh, Mgb,) and ^ij, [which 
is also pi. of iihj,] and [of pauc.] Jlijl; (O, £;) 

9*0 . 9 f *;•< . 

and the pi. of 2iij is Jij: (Mgb:) or Uij is a 

quasi-pl. n. of ♦ Jeij, or syn. with this last used 
in a pi. sense; and its pi. is J*ij and J*ij and 
[quasi-pl. n.] ♦ £ij. ([C.) [Golius explains tlie 
first and second and third, as on the authority of 
the KL, by the words “consortium, societas:” 
but in my copy of the KL, I find only the first 
and second; and these are explained only by the 
words agreeably with the renderings 

which I have given above.] — The pi. also 
signifies Camels upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 

'ii 

or every 9 company being termed a (TA voce 

lilt,.) 


... 

<Lii< 


see the next preceding paragraph. 


iihf as an epithet applied to a she-camel: see 


Jijl. 


9* * m * * # 

A inf. n. of see the next preceding 

paragraph, mb [Also Easy of attainment.] You 
say J&j [A place of pasturing, or of un¬ 
restrained and plentiful pasturing,] easy to be 
tought [and attained]. (§, O.) And !U 
Water that is easy (JK,§, 0,£) to be sought 


JUj The cord that is used for the purpose 
described in the explanation of A3UI (S, O, 
5,) or in the explanation of cPj- (JK.) 
[See 1, in the latter part of the paragraph.] So in 
the saying of Bishr, (S,) i. e. of Bishr Ibn-Abee- 
Hdzim, (O,) 


[Book I. 

* t^' J« * 

* Jlgll ^ ^^3 oLoll Olj£» • 

(O,) or Jlj, (S, O,) accord, to different read¬ 
ings : (O:) [i. e. And verily I, with respect to 
the fault, or the complaint, of the family of Ldy, 
or and the family of Lam, am like her that 
yearns towards, or long* for, her home, or accus¬ 
tomed place, going along with her arm and shank 
in the Jlij]: he says, I am withheld from sati¬ 
rizing them, like as this she-camel that yearns 
towards, or longs for, her home, or accustomed 
place, is bound and withheld; but if they do not 
what I npprove, I will let loose my tongue with 
satirizing them. (0.)_Also A thing in form 
like a finger, made for the teat of a she-camel 
when she is affected with the [disorder term d] 
fjij: it is stuffed with dates, and then the jlj-o 
[q. v.] u bound over it, in order that it [the teat] 
may be cured. (JK.) 

(Jjij Gentle, soft, tender, gracious, courteous, 
or civil; (JK, Mgb;) as also ♦ (JK.)__ 

And hence, (Mgb,) Gentle, delicate, nice, neat, 

3 * 0 $ 

or skilful, in morn or operation ; contr . of 
(S, O, Mgb, K.)__ [Hence, also,] Jgij IJjs 
*sXj and viV * Q nd t [This affair , 

or thing, is easy, or convenient, to thee: see 

3*01 

ifijl]. (O.) = Also A companion (JK, S, O, 
Mgb, (C) and companions (JK, S, O, in travel¬ 
ling, or journeying, nnd afterwards: (Kh, S, O, 
Mgb, [C:) used as sing, nnd pi., (J K, S, O, JC,) 
like JsjJo (S, O) and i^U.: (O:) pi. iUfJ; 
(JK, S, 0,1C;) with which V iili, is syn., as in 

9**3 9*0 

the phrase iSlij i£i [Young men companions &c.]. 
(JK.) See also iiij. It is said in the Kur [iv. 71 ], 
Ugij O—(JK, S, O,) meaning HiiJ 

[i. e. And good, or very good, will be those a* 
companions after the journey of life] in Paradise! 
(JK.) And Mohammad is related by ’Aishcli to 
have said, [just before his death,] when he had 
been given his choice between continuance in the 
present world and what was with God, and had 

A+ * * A & 

chosen the latter, A ij.ll 

[JVay, rather, the highest companions of Para¬ 
dise] ; meaning, I desire the company, or con¬ 
gregation, of the prophets. (O.) 

• - .J 9*03 • ' 

: sec Sijj and 

• ~ * / . 

J \i\ji sec in two places. 

9 * * 09 

2iilj: see 


i«st • * # 

JJ»jl [compar. and superl. of ; meaning 
More, and most , gentle, &c.] — [Hence,] one 
says, Jlf IJuk [and ^1»] t This affair, 

or thing, is more, or most, easy, or convenient, to 
thee. (TA in art. j*c.) [See also an instance 
voce «v:a.« (in art. y*>), last sentence.] Also, 
applied to a camel, Having the elbow (i>j/*3l) 
distorted from the side: (JK, S,O f K:) so says 
Lth: (O:) and so the fem. Itiij, applied to a 
she-camcl: (JK, S:) but Az says that the epithet 
preserved by him in his memory os heard from 
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Book. I.] 


the Arabs applied to a camel is Jiyl, with Jij. 
(O.) __ Accord, to As, (O,) iu»j applied to a 
she-camcl signifies Having the arifi.ee of her teat 
stopped up; (O, K;) and so ♦ iiij: (K:) the 
latter is said by Zoyd Ibn-Kutliweh to signify, so 
applied, haring the orifices of her teats stopped 
up. (O.) 

I'*' 

Jhyt z 6cc in two places. 

• •«* 

: sec what next follows, in three places. 

J»y-» and t inf. ns. of Jhj, (AZ, O, K,) of 
which t J iyt also is an inf. n. (O, K.) __ Also 
A thing In/ which one profits, or gains advantage 
or benefit. (S, O, Msb, K.) It is said in the Kur 

_ ... * • 0 f • * J' MmS'J* _ * •- 

[xvm 15], Cjeri) or 

accord, to dilleicnt readers, [i. a And He will 
prepare for i/on a condition of pour case by 
which ye shall profit ], but no one rends ♦ Uij^, 
(?» O,) which, however, is allowable, meaning 

. f 0 Tj f 

"Uij. (S. [See Jij, last sentence.]) The pi. is 

(Mali.) — [Hence,] jljJI J»\j* Such ap- 
perfcnanccs [or conveniences ] of the house as the 
privy and the hitche» and the lihe: (Mgh, Msh:) 
or the sinks, and the lihe, of the house: (S, O, K:) 
and particularly prides: (O:) when used ill these 
senses, the sing, is only, with kesr to the 
a and fet-h to the (Mgh, Msh,) likened to 

the noun signifying an instrument. (Msh.) [See 
also jt»-, in art jj—..] _ And from the same 
words in the sense cxpl. in the second sentence 
above, (Msb,) Jiy^ and t J \»ja signify also The 
elbow, or elbow-joint; the place where the ^IjJ 
joins upon the jwn c; (S, O, K;) [in other words,] 
the place where the jJat- is connected with the 
js\h; (Mgh ;) the J <ij* of a man: (Msb:) [and 
in like manner in a beast, the elbow, or clhow- 
joint, as in the JK, S, O, and K, voce 
and in countless other instances: but in the K 
voce (q. v.), it seems to be applied to the 

knee of a beast:] pi. as nhove. (Msb.) 

mihjA A pillow (8, O, Mgh,K) upon which one 
leans [with the dhow] : from in the sense 

explained in the last sentence of the next pre¬ 
ceding paragraph. (Mgh.) 

•*S'M « # 

iiiy» ili> A sheep, or goat, having the fore 
legs white to the elbows. (O, K.) 

A camel whose elbow hurts (^.....g.j) his 
side. (O, K.) — And A shc-caincl that is hurt 
by the fj-o [q. v.] when her udder is bound there¬ 
with, and fiom whom blood issues (JK, O, K) 
when she is loosed [therefrom ] (cJU. |j|), (JK,) 
or when she is milked (cJU. til). (O, K.) 

\5jdj-* A camel haring a complaint of his 
[or elbow]. (IDrd, O, K.) 

• -'#1 

i&M* A place, or thing, upon which one leans 
[properly with the Jif, or elbow]. (Bdinxviii. 
28 and 30.) 

• '*« 

Leaning upon his elbow. (S, O.) css 
Also Full, standing, and continuing, or remain- 
Bk. I. 


ing : (O, K :) or nearly full: so explained by 
I Aar as occurring in the following verse of ’Obeyd 
Ibn-El-Abras, (O,) describing rain that had filled 
the low tracts of ground: (TA in art. :) 

[And the meadows, and the plain, or soft, low 
tracts, became abundant with herbage, partly by 
what was full, &e., in consequence ther of, and 
partly by what was flowing, running upon the 
surface of the ground ]: (O:) or, as some relate 
it, AAfla [i. c. “ filled”]; and JSy., which means 
herbage “ of which the blossoms have not yet 
come forth from their' calyxesand 
[accord, to tins reading] meaning herbage “of 
which the blossoms have appeared:” (TA in art. 

:) [or, accord, to the reading Jisji, the 
meaning may be, “ partly such as were compact 
thereof,” i. e. of the meadows &c., “ and partly 
such as were cracked ” by the heat and drought:] 
another reading is 

O 

0*5 V? iMfj* Oet Of 

meaning “of what was flowing and 
going away.” (TA ubi supra.) 

[Nearly the whole of this art. is wanting in the 
copies of the TA to which I have had access.] 

wMj 

!• Jfj» (?» M » K,) aor. , (K,) inf. n. Jij; 

(S, M;) and Jij, aor. *, (M, K,) inf. n. Jij; 
(M;) He was awhward (S, M, K,) in his manner 
of wearing his clothes, (S,) or with his clothes 
[when walhing See. (see Jij)], and in every work. 

(M, K.) — And JiJ, (M, K,) or ^i JiJ, 

(S, TA,)^aor. *, (S, M,) inf. n. JiJ (Lth, T, M, 
K) and J yij (T, TA) and (M, K ;) and 

(S, M, K;) He dragged his shirt, and 
Inched it with his foot: (Lth, T:) or he made his 
clothes long, and dragged them, walhing with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to 
side: (S:) or he dragged his shirt, and walked 
in the manner described above: or he moved his 
arm up and down [i» walhing]: (M, K:) and 
signifies the same as Jij and 
jjijl: (TA:) or t Jlijl [inf n. of 4] signifies a 
man’s having a long garment, such as a shirt and 
a : (Klialid Ilin-Jciiibcli, T in art :) 
and one says, Uyi. * Jifi3 [She drags 

her shirt, &c., in her gait, by reason of awkward- 
ness]. (S.) n phrase used by 

. M »-e 0'0 * 

Ru-bcli, [“ Jij \ja being app. pi. of Ji^*, a re- 
gular inf. n. of Jij,] means She walks with every 

_ »' ■J r U 

sort of Jij or Jyij [i.e. dragging of the shirt, See.]. 
(Lth, T accord, to different copies.) And ♦ Jiji, 
inf. n. edifi, He walked with an inclining of his 
body from side to side ( y o. »3) by reason of pride 
(ly^»), or by reason of old age (lyl^a): (K, 
accord, to difierent copies:) the O is augmenta¬ 
tive. (TA.) = See also the next paragraph, last 
sentence, in two places. 


_ * #- ^ 

2. The making a garment ample, or long 

towards the ground: the letting it down, at making 
it to hang down: (TA:) [and so t Jlijl:] you 
8a y. * Jij'. (Sh, T,) or 1/yi, (M,) or &j, 
(K, TA, in the CK oiij,) He let down, or made 
to hang down, his garments, or his garment, or 

his shirt. (Sh, T, M, K.)_Hence, (TA,) aUj, 

(A’Obcyd, T, S, M ) inf. n. as above, (Sh, T, S, 
M, K,) J He magnified him, or honoured him ; 
(A’Obcyd, T, S, M, K:) he made him a king, 
(A’Obcyd, T, M, K,) and a lord, or chief, (Sh, 
T, M, K,) and a commander, and a judge: (TA:) 

i 

[like »jJj:] and he rendered him submissive; 
made him to submit; or brought him under, or 
into, subjection: (M, K:) thus it has two contr. 

meanings; (K;) [like dip;] for when a man is 
made judge in an affair, it is as though lie were 
subjected to service therein. (TA.) Dhu-r-Rura- 
mch says. 




yLa \ja\ LJLij tjl 
o* £& 0[5 




t [ Whet} ns vnagnifg a man, or make a man a 
king. See., he becomes lord, or chief, of his people, 
though he have been before that not mentioned]. 
(T, S, M.) And you say, ii Jiy f Such a one 
was made a lord, or chief over his people. (Sh, 
T.) _ Also I He increased, or exceeded, to him 
that over which he had authority to judge, or to 
decide. (TA.)_And J~ip also signifies {The 
leaving a well for its water to collect in it ; (S, 

O, K ;) and so ♦ Jij : (O, K :) you say, Jij 
s a 

Ac&pl J He left the well for its water to coll ct 
in it; (Kb, T, M;) os also t tjij, nor . 1 , inf. n. 
Jij. (O.) 

4- J*)l, and its inf. n. Jlijl: see 1, in two 
places: = and see also 2, in two places. 


5: see 1, in two places. Jiy3 also signifies 
t He was, or became, or was made, a lord, or 
chief (Sh, T, TA.) Hence, in a trad, of Wail 

Ibn-?ojr, jit ^ iyi£, JI^NJI JU JiJL' 

Oyoj-i». J [7/e is, or will be, Sec., a lord, or 
chief, over the subordinate kings, wherever they 
are, of the people of Iladramowl]. (T,* TA.) 

Q. Q. 1. J iff, inf n. iiijj: sec 1. 

«• 

J*j> (IDrd, O, K, TA,) or, os in some copies 
of the Jm, ♦ Jij, (O, TA,) or ♦ Jij, (accord, to 
a copy of the M,) or ♦ Jij, (accoi-d. to tlie CK f ) 
[in the K said to be wiih kesr, which, accord, to 
a rule observed in that work, indicates that it is 
Jij,] The shirt, or lower extremity, of a garment 
(M, O,K.) You say, sdij Jijl [explained above: 

Bee 2]. (K.) And JiJSl JLj, i.e. [A shirt 
ample, or long,] in the shirt. (TA.) 

Jij jTho water that collects after drawing, 

s * 

(&»»•, thus accord, to the T and O and some 
copies of the K, [and this is said in the TA to bo 
the right explanation,]) or the black mud, or 
black fetid mud f thus accord, to other 

copies of the K, or aiCo [which has the same or 

142 
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Jij —Alj 

n similar meaning], thus accord, to tlm M and A I Jlij: see Jij. =^^131 Jlij A thing that is 
mid L,) of a well. (T, M, t), A, L, K.) = See put before the penis of the goat, in order that he 


also the next pi ceding paragraph, sssjij Jij A 
rail to the ewe, to he milked. (Ibn-’Ahhnd, K.) 

• * 

y}h 3 Awkward (S, M, K) in his manner of 
wearing his clothes, (S,) or re.itIt his clothes [when 

i'ci | 

walking &.C.], and in crery work ; ns also J'i 
fern, (of the latter] ♦ i'fij. (M, K ) And iiij 
(Lth, T, M, K, TA) and taiil; (Lth, T, TA) A 
woman who drags her shirt (Lth, T, M,K, TA) 
well, or beautifully, (M, K, TA,) when she walks, 
and who walks with an elegant and a proud and 
self •conceited gait, with an affected inclining of 
the body from side to side: (Lth, T, TA:) or 
the former signifies a woman who drags her skirt 
in her gait, by reason of awkwardness: 
(§, TA :) mill •a woman who does not icolh 
well (Al)k, T, S, M, K) in her clothes, (ADk, T, 
S, M,) dragging her garment, (M,) or dragging 
her skirt: (K:) and “ JJJIj, a man malting his 
clothes long, and dragging them, walking with an 
elegant and a promt and sclf-conceiteel gait, with 
an affected inclining of his body from side to 
side; (S ;) in which sense iXi) may be well used 
ns nn cpiihct applied to a woman: (Lth, T:) or 
♦ JilJ (TA) and * Jtifo, (Seer, M, K, TA,) in 
which latter the O is augmentative, (TA,) signify 
n man who drags his shirt, and walks in the 
manner lost described above; or who moves his 

urm up and down in walking. (Seer, M, K, TA.) 

• # 

__ Also, i. c. Foolish; stupid; or unsound, 
or deficient, in intellect, or understanding. (S.) 

0 - # 

_ And iXhj, A foul, or an unseemly, or ugly, 
woman; (M, K ;) as also • alij, (M,) or ♦ aA s Jt 
with two kesrehs: (K:) and the same epithets 

arc n]iplicd likewise in this sense to a man. (VI.) 

• • 

B3 Sco also 

•# 

ilij: see the next preceding paragraph, near 

the end. 

% 

(Jij Long in the tail; (Lth, T, S, M, K;) a]iplied 
to a garment: (S:) or, thus applied, wide, or 
ample: (M, K :) in the former sensi, ajijilied to 
a horse, (Lth, As, T, M,) and to a hull, (Ltli, T,) 

and to a camel, (Lth, 7', S, M,) and to a mountain- 
2 ^ 

goat; (M;) and signifies the same: (Lth, 
As, M :) nnd applied to n horse as meaning also 
(M) haring mnchjlcsh; (M, K;) and so 
(M:) and to a camel as meaning also wide in the 
shin: (Lth, T, S, M, K:) nnd, applied to hair, 
long; (M ;) [or] so " Jlij, like ; (K ;) or 

. t - I . 9 . 

» or * Jlij ; (so accord, to different copies of 

the T;) and so • Jlij applied to a garment. (TA.) 
Also A man haring a long skirt. (IJam p. 38G.) 

— [lienee,] ji, Ju-e., (TA,) or aHj (S, 

M, in one copy of the S ibj,) * Ample means of 

* 9 0 

subsistence. (S, M, TA.)esaScc also ^Jij. = And 

SCO Jjj. 

• »» 

Jbj: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

* - j 

Jlsj: see Jij. 


may not copulate. (IDrd, M, K.) j 

9 - # 0 ^ 

Jilj; and its fcm., with 5 : see in three 
places. 

J-Ot b me. O' * ' 

Jijl; and its fcm., see in Uircc 

places. 

I •' t ' 

wMP : «e Jfj. 

M waist-wrapper ] made to hang down. 

(Sli, T.) [Hence, perhaps, what next follows.] 

Sdjjet [written without any syll. signs, app. 

*"* J • 0 

cither dJL Sj* or sdij*, nn epithet used ns a subst, 
or converted into a subst by the addition of «,] 

a> 

A long [dress or garment such as is callcd\ <LL»-, 

in which one drugs his shirt, and walks with an 

0#00 

elegant and a proud and self-conceited gait 

W)- (TA.) 

• 'S'# 

dJbj-s A shc-camcl hoving her udder bound with 
a piece of rag, which is made to hang down over 
her teats so as to cover them. (M, O, L, K.) __ 
[See also the next preceding paragraph.] 

• '• iJ i' ' 

Jlsj-o, applied to a woman, means 

' O' f ' ' 

^ [i. c. Who drugs her shirt, &c., much] : 
(Lth, T:) [and in like manner,] applied to a 

"Si ' 

man, (TA,) jA£s [which means the same: 

seel]. (M,K,TA.)' 

[app. pi. of Ji^., an inf. n. of ^Jij] » 

see 1. 

AJj 

1. A»j, (JK, K,) or (Mgli, Msb,) 

inf. n. ifcUj nnd justij (JK, Mgli, Msb, K*) and 

«'l# _ 4 ff 

iyij, (JK,) His fife , or the life , was , or became, 
ample in its means or circumstances,unstraitencd, 
or plentiful, (JK, Mgli, Msb, K,) and easy, plea¬ 
sant, soft, or delicate. (JK,* Msb, I£.) [Sec also 

• ' " '#■# • ii 

Sjbljj, below.] = <cjj, aor. - , inf. n. (JK, 
Alsb, K) and ss 3 (Msb, K) and ahj, (K,) [or this 
Inst is perhaps a simple subst,] said of a man, 
lie led \a plentiful, and] an easy, a pleasant, a 
soft, or a delicate, life ; (K;) he found, or expe- 
ricnced, [or enjoyed, (see the part. n. dilj, below,)] 
an easy, a pleasant, a soft, or a delicate, life, 
with amplencss of the means of subsistence; and 

• is [syn. therewith, its part. n. d iyu being 

9 * ' 

syn. with *i lj, and the verb itself being] quasi- 

'S' 

pass, of <Wj : (Msb:) or he found, or experienced, 
rest, or case, after fatigue. (JK.) [Sec also 4.] 

— (?> M g ll » K») a or. - , (S, Rfgli,) 

•»' • il 

inf. n. Aij and ogij, (8, [and it is implied in the 

• 0 

K that sij also is un inf. n. of the verb thus used, 
but it is a simple subst. accord, to the S,]) The 
camels came to the wafer to drink (S, Mgli, K) 
every day, (S,) when they would. (S, Mgli, K.) 

• 0 * ' J i'i' 't 

[See ajj, below.] s=s 0^3 djjj Ul Hast thou not, 
or wherefore, will thou not have, mercy, or pity, 
or comjmssion, on suck a one ? (TA. [The mean¬ 
ing is there only indicated by the context.]) 

K 0 0" 

2. inf. n. sec 4, in five places. _ 


(Hook I. 

aLL a»j, inf. n. as above, He rested himself; 
made himself to be at rest or at ease; or gave 
himself rest. (Mgli, Msb.) —— sis- AJj, (JK, S, 
Mgli, K,) or aJLc, (so accord, to one copy of the 
S, [both correct, but the foi incr the more common,]) 
inf. n. as above, (S, K,) lie made his circum¬ 
stances ample and easy; eased hint, or relieved 
him; and granted him a delay; (JK,* S,* Mgli, 
K ;*) namely, bis debtor; (S, Mgh ;) or one who 
was in stniitncss, or distress: (TA :) and he 
behared, or acted, gently, softly, tenderly, gra¬ 
ciously, or courteously, with him: (J K, TA :*) 
and ijs- a»j Grant thou to me a delay: it is from 
a*) as used in relation to camels. (Mgh.) And 

^*jC3I aJ& a»j Fatigue was removed from him, or 
made to quit him. (TA.) 

4. a3jI lie found, or experienced, rest, or ease, 
(K,) or he remained, stayed, dwelt, or abode, 
and found, or experienced, rest, or case, (I Aar, 
TA,) Ujtlc at ottr abode; ns also • ajj, inf. n. 

(IAinr, TA;) and^AS^I. (I.Var, K.)^_ 
lie kept continually, or constantly, to the eating 
of dainty food, (K, TA,) and indulged himself 
largely in eating and drinking: nnd this is said 
to bo meant in a trad, in which is for¬ 

bidden ; because it is one of the practices of the 
foreigners and of worldly people. (TA.)— lie 
anointed himself, (JK, S, K,) and combed, or 
anointed and combed, his hair, (S,) every day: 
(JK, S, K:) nnd this also is said to be meant in 
the trad, ahovo mentioned: (JK, S, TA:) or by 
in that trad, is meant [the indulging ta] ease 
and plenty. (JK.)— JUH The cattle re¬ 
mained near to the water (K, TA) in the water¬ 
ing-trough or tank, pasturing there upon the 
plants, or trees, called (TA.) — And 

Their camels, (JK,) or (heir cattle, (K,) 
came to the water to drink (J K, K) every duy, 

(JK,) or when they would. (K.) He 

(God) made them to have an easy, a pleasant, 
a soft, or a delicate, and a plentiful, life; ns also 

• j'j, 0 0# 

inf. n. : (K, TA :) nnd jl ami 

• a^Sj I made him to foul, or experience, [or 

enjoy, (sec 1,)] an easy, a pleasant, a soft, or a 
delicate, life, with amplencss of the means of sub¬ 
sistence. (Msb.)_And A»jl; (S, K;) and 

♦ (1£>) an d V* * **>» ' n *- "• 39 a * ,ovc > (TA ;) 

lie made the camels to come to the water to drink 
(S, K,TA) every day , (S, TA,) when they ivouhl. 
(S,K,TA.) 

5: see 1. 

10: sec 4. 

a3j [said in the K to be an inf. n. of a#j said of 
a man, and app. of said of camels: or it is] 
a subst. from said of camels; (S ;) and 

[thus] signifies The coming of rnmels to the water 
to driah (JK, S,* Mgh) every day, (JK, S,*) 
when they trill: (S,* Mgh:) or the shortest and 
quickest of the times of coming to water. (TA.) 
[See also wJb, and .] Leljeed uses it meta¬ 

phorically in relation to palm-trees growing over 
water, saying, 

# # # 0 # 9 ' #• # 0 # 0 # 

to J+L \£=>\j£- Vj 


9 ' 

» #00 «## 
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Book I.] 


**j — Jj 


[\They drinh crcry day, together, not thirsting; 
and every one of them is sipping the water, dip¬ 
ping therein ] (TA.) = Also Small, or young, 

palm-trees. (J K, K, '1 A. [By Golius and Frey- 
* - 

lag written, in tlii» sense, 4 ij ]) 

I » 

ASj i. q. [i. c. Straw; or straw that has 
been trodden, or thrashed, and cut: by some 

4w J 9 - J 

written iij ; and by some, cJ>j] : (Kr, S, K:) 

'i * 'i * 'll 

whence the prov., aiji\ <UJI [More 

free from want than the badger is from the want 

i«i 

of straw] ; aaJI meaning the beast of prey called 

• I i *■# 

because it docs not iced upon straw: 
(S:) [by some written <U3I; and by sonic, ££31; 

jj§£ 

and by some, ££31:] accord, to some, the former 

word is with S; mid OlijJI occurs as its pi. in a 
verse cited by IF: accord, to ISk, the two words 
arc correctly without tcslidecd, and with the 
radical ». (TA in art. sju.) [See also c-i,, in 
art. 

ijij Pity, compassion, or mercy. (AHeyth, 
K.) Thus cxpl. ns used in the saying, c-V»i..' IJI 
j_j* wli aijlaJI. (TA. [Blit Aijl*)l 

is here an evident mistranscription for the 

name of the Twelfth Mansion of the Moon: the 
meaning is, When 4ij*d\ sets nurorally, pity be¬ 
comes little in the earth; because then the cold 
onds: see art. i_ij-o.]) 

J ~9* 9 o 

C)Kb : 800 silj, in two places. 

•" #'l 9' 

: see £*lij. 

• > • . 

*e*)- Bee *h\j, in two places. 

and VjUklij, (R, Msb, JC, [botli expressly 
shown in the .IK and Mgli and Msb to be 
inf. ns.,]) like ii-lij and ilclij, (TA,) and t LC/,, 
(?> ?i) like A-f-La- i j, (TA,) the last rendered 
quiisi-coordinatc to the quinqiielitcral-radical class 
[partly] by means of I in its latter part, changed 
into ^ 1 >ec:nlSc of the kcsrcli before it, (S, [but 
mentioned also in a separate art., as well os here, 
in the S and K,]) A state of life ample in its 
means or circumstances , vnstraitened, or plentiful, 
(?, Msb, K,) and easy, pleasant, soft, or delicate: 
(Msb, 1^:) so in the saying, O-* i*\hj ^ 

(?) and (S, Msb) nnd al^J (S) lie 
/ * ■* # <■ 
is in n state of life ample in its means Ac. 

(S, Msb.) 

• • * + 

: see tlic next preceding paragraph. 

• « 

Ailj, applied to life, ns meaning Ample in its 
means or circa instances, vnstraitened, or plentiful, 
[ nn, Z cusy, pleasant, soft, or delicate ; like 

* Aeij: — and] applied to a man, (JK, R, Msb,) 
In a state of case, and ampleness of the means or 
circumstances of life; (JK, S;) in a state of rest, 
or ease; (Mgli, Msb, K ;) enjoying an easy, a 
pleasant, a soft, or « delicate, life; (M$b,$;) os 
also ♦ Afhj (K [though this seems to be applied 
more properly to life itself, being from iij,]) and 

* O&J (?) and 1 djjZs ; (Mgli, Mpb, K :) or 


^ signifies in a state of rest, or ease, after 
fatigue; and its pi. is «lij and ^yhli,. (JK.)_ 
Ailjj [the latter Word being pi. of iyilj,] 
Camels coming to the water to drink (JK, K) 
every day, (JK,) when they will. (K.) _ 


iyilj 4 J 9 J oLuj), (S, Msb, K,) and ailjj JU •U’jS, 

■* 9 

(JK, S, K,*) [IJettveen mo and thee is a night, 
and are three nights,] of gentle, or easy, journey- 

9 • « 4 

ing. (JK, S, Msb, K.)__ 4JI, yJs He is 

affected with mercy,pity, or compassion, for him 
(Aboo-Lcylik, K.) 


j# j-#f »a 09. 9 t 

suu a»j\ yh means [i. c. lie is one who 

leads, or enjoys, a more easy, pleasant, soft, or 
delicate, and plentiful, life than he]. (TA.) 


sijZs: 


see 4ilj. 


*■ «^>y*j, (?, M, Msb,) third pers. lij, 

(K,) uor. (S, Mgb,) inf. n. ^i,; (S, M^Msb;) 
and, in the dial, of Benoo-Kaab, sCJj, nor. aJjI, 
inf. n. jjij; (Msb;) but this latter is strange; 
(TA in art li,;) I repaired, or mended, the 
garment, (Msb, K, TA,) [ where it was rent,] 
drawing parts thereof together; (TA;) £or rather, 
os is well known, 1 darned it; for] ^i, is the 
fnest, or most delicate, hind of sewing; the 
wearing [over] a rent, or hole, in a garment, so 
that it appears as though there were in it no rent, 

or hole: (liar p. 01 :) and «jlij signifies die 
same: (S, M, Msb:) IAar nnd AZ say that it is 
with »; but the latter says that the • is [some¬ 
times] changed into y, so that one says : 
accord, to ISk, [but this is at variance with what 
follows,] the verbs widi and without . have diffe¬ 
rent meanings; for one says, wi^ll lij, and 

. (TA.)_ Jlyi *^J, (rSk,S, M,) third 
pers. lij, (K,) [aor. and inf. n. ns above,] J I ap¬ 
peased, or quieted, or calmed, the man ; (ISk, 

M,TA;) ns also ailij; (M and K in art. li,;) 
[i. c.] I quieted the man's fear; (S, K, TA;) did 
away with his fear, like as one docs away with a 

•J 

rent, or hole, by yif \ [i. e. darning], (TA.) __ 
And lij, aor. ji^, 1 lie married, or took a wife; 

1 - 

(TA;) and li, is said to signify the same. (TA 
in art li,.) 

2 . inf. n. aJ I said to him (i. c. fo a 

man taking to himself a wife, S) bjj^ 

J * ' 

[cxpl. below, see 3]: (S, K:) andsoaJlij. (T,S, 
M, all in art. li,.) 

3. means lie agrees, or is of one mind 
or opinion, with me; [the inf. n.] ilil^* being 
syn. with JUS'. (S, TA,) or 2JA\y», (AZ, M, TA,) 
as also Jli,, (AZ, TA,) this latter being thus made 
by AZ an inf. n. [like the former]: (TA:) [or] 
♦ #lij [is a simple subsb, or is generally used as 
such, and] signifies close union, or coalescence; 
and concord, or agreement; (S, K, TA ;) and 
good consociation: (TA:) and hence the saying, 
to one taking to himself a wife, (S, in the TA 

[to the king],) Miyly [May it (the 


marriage) be with close union, Ac., further cxpl. 
in art. li,]: (S, TA:) ISk says that it is origi¬ 
nally with »; (TA;) but if you will, lie says, the 
meaning may be, with tronquillily, or freedom 

- » 3 J 9~» 

from disturbance or agitation; from 
“ I appeased, or quieted, or calmed, the man." 

| / / J 9 * » j 

(S, TA.) __ Sliljrf is also syn. with iljljb«: and 

• • ' I 9t- +» b t • * 

with : os a dial. var. of : [i. c., 

signifies, like He treated him with gentleness, 
or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or 
cajoled, him; Ac.: and he treated him in an casg 
and a gentle manner in selling; or (dialed to him 
the price, or payment ;] and accord, to IAar, 
V alijl [also, like «li,l,] is syn. with (TA.) 

4. Agll C~ijl I ‘ had recourse, or I betook my¬ 
self, or repaired, to him, or it, for refuge, pro¬ 
tection, presercation, concealment, covert, or 

lodging: (TA:) and I inclined to, or towards, 

* 

him, or »£; a dial. var. of Objt. (Fr, TA.) «= 

"3 » •-•I 

C~i,l I brought the ship near to the haul; 

a dial. var. of Oli,l. (ISli, TA.) ^ See also 3, 
last sentence. 

• l +* 9* 

6 . j-**>JI ly|p They agreed together to do 
the thing; a dial. var. of Ij^iljj. (TA.) 

9 *» 9*» m 

ihj: pi. Ob,: see ehj, in art. *ij. 

•li,: see 3; and see also art. li,. 

.•1 ^ 

jjijl Having large andflabby ears : fern, gl^i,; 
(K, TA;) meaning, whose cars approach each 
other so that their extremities almost touch one 
another. (TA.) 

3 .1 

^ji,l: see art. L5*> 

a #5 1 

1 . wyl C~i,: see 1 in art y,. 

3 .1 

Pure milk: (IAnr, TA:) or milk of a 

gazelle: or pure and good milk: (M, K :) ISd 
... * <J 3 •» 

says, it may be of the measure JyiB, or ^j!*i; 

or it may belong to art. ^i,, bccnusc one says 

O^ij, but not [to his knowledge] (TA.) 

Oj 

1. Jlj, aor. -, (S, Mgli,* Msb, K,) inf n. iij, 
(JK, S, Mgh.K,* TA,) It (a thing, JK,S, Mgh, 
Msb, TA) had the quality termed 43 , ; (K, T V ; 
[in tlie CJC, iijJI is erroneously put for AijJI;]) 

[i. c.] it was, or became, the contr. of &?l&, (S, 
Msb, TA,) and of : (S,TA:) [or rather, 
properly, it is the contr. of ; i. e. it was, or 
became, thin as meaning of little thickness in com¬ 
parison with its breadth and length together; 
little in extent, or depth, between its tiro opposite 
surfaces : thin, Jiae, delicate, flimsy, unsubstan¬ 
tial, or unrompact, in texture .Jr.; said of a 
garment mid the like: shallow, or of little depth; 
said of water, and of sand, Ac.: thin as meaning 
wanting in spissitude; said of mud Ac.: attenu- 
ated: see SSj, below; and JJj :] nnd ♦ Jjiwl 
[in like manner] signifies the contr. of lit*"- t 
[and therefore contr. of JaJLc; for these last two 

142* 
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verbs are syn.]. (S, 50 — [Hence,] +AJiJ* C*5j, 
[inf. n. &j, or J?j, or both, (and if so, the second 
pers.^may bo Osilj and C-iJj, and the aor. Jj fi 
and Jijj,) t His bonet became neak; or became 
thin, and consequently f weak; moaning] + he 
became aged: (JK:) or it is said of one who 

• a V.' 

has become aged. (TA. [See iij and Jij be- 

* " • it 

low; and see also J*Jj.]) __ And Jij, [inf. n. iij, 

t He nan, or became, weak: and abject, mean, 

paltry, or contemptible: see JijJj : and see also 4:] 

hit patience, or endurance, became rreah, or weah- 

cned: (TA:) he mat, or became, meali-hearted, 

and fearful; as also *«lj Jij: (Mgh:) and 

affected with thame, shyness, or batlifulnett. (K, 

TA.)_And aJ J jf (Mgh, K,*) first pers. w-*5j, 

nor. - , inf. n. St, (!£,) f He mat, or became, 

* l 0 t 

[tender-hearted, (see t>Jj and Jijl,)] merciful, 
compassionate, or pitiful, to him; (Mgh, K ;) as 
also aIu «) JJ: (TA:) and si ♦ J3p signifies the 

same as aJJ <0 Jj. (S, 50 — [And Jj 

t Hit sjteech mas, or became, soft or tender, or 
easy and smeet, or elegant, graceful, or ornate: 
see Jiel), nnd see also 2. — And *3yo Jj t Hu 
voice mas, or became, slender, or toft, or gentle. 

tt * • 3- ft , 

__ And c-5j t //m slate, or condition, mat, 
or became, narrow in its circumstances, or evil: 
see iij, below, and 4; and sec also 4 in art. «J^. 

' |J#e flo _ 

_And Jj f Hit living, or sustenance, mas, 

or became, scanty.] — £nd sjjx Jj I His years 
that he numbered mere for the most part passed, 
to that the remainder mas little (t>**j) in hit 
estimation. (IAnr, TA.) = Jij, (Mgh, Msl*,) 
aor. ; , (Mfb,) inf. n. Jij, (S* Mgh, Msb, K,) 
He mas, or became, a s/a re; (S,* Mgh, Msh, 
^ ;•) or he remained a slave. (Mgli.)=ia3j and 
t J3j| He made him a slave: (Msb:) or # the 
latter signifies he kept him at a slave; (Mgh;) 
contr. of»X&\; (S, Mgl.;) as also ♦ aSji-l: (S:) 
or ♦ the second and t third, he possessed him as a 
tlave; (K;) and so s3j ; accord, to ISk and Az 
and others: (TA:) or ♦ *Sji-l signifies he wade 
him, or took him as, a slave; (Mgh ;) or he 
brought him into a state of slavery. (TA.) 

2. ii5j,(§,K,)inf.n. JJj3; (TA;) and #45,1, 
(§, K.) inf. n. JliJl; (TA;) contr. of ; 
(K;) or He made it, or rendered it, JAj [i. e. 
thin, as meaning of little thickness in comparison 
mith its breadth and length together; Ac.: sec 1, 
first sentence ; and Jeij, below]. (S, TA.) _ 
[Hence,]Je»P \The making speech to be 
[soft or tender, or easy and street, or] elegant, 
graceful, or ornate; the beautifying, or embellish¬ 
ing, and adorning, of speech. (S, TA.) And 
bcncc, (TA,) it is said in n prov., (S,) O*' 

(S, K, TA) 1 Dost thou allude (K, TA) 
gracefully, courteously, politely, or delicately, 
(TA,) to a morning-draught? (K, TA:) [the 
origin of which prov. was this:] a certain man 
named Jub&n alighted by night at the abode of a 
people, nnd they entertained him, and gave him 
an evening-draught; and when lie had finished it, 


OJ 

he said, u When ye shall have given me p morning 
draught, how shall I enter upon my way and 
prosecute the object of my want?” whereupon 
the saying above was addressed to him : (K,* 1’A :) 
it is applied to him who makes an allusion to a 
thing, like this guest, who desired to oblige the 
people to give him the morning draught: and 
was said by Esh-Shaabee to one who spoke 
of kissing a woman when meaning thereby pU*-- 

J * • * a* # w * 

(TA.)_[Hence also,] sjyo ^j»j (S ' n art - OA) 

or t «I.| (S in that art.) f [He made his voice 
slender, or soft, or gentle], __ J>«5j3 also signifies 
t [The pronouncing a word mith the slender sound 
of the lengthenedfet-h (like the sound of u a" in our 
mord “father ”), and mith the ordinary sound of 
the letter J; both as in nnd 4 S );] the contr, 

of L " . (Kull p. 127.)-Ji»j, said of 

a camel, (K, TA,) l He went an easy pace: and 
t Jifl, alone, signifies the same. (TA.) [Sec 
also R. Q. 2.] J>j t He created, or 

excited, disorder, disturbance, disagreement, or 
dissension, or he made, or did, mischief, between, 
or among, the people. (TA.) 

4. Jjl, said of the white grape, (AHn, O, JC,) 
It mas, or became, thin in its skin and abundant 
in its juice: (AHn, TA :) or completely ripe. 
(O, K.) — Said of n man, J He mas, or became, 
in a state, or condition, narrow in its circum- 

" * ss + 

stances , or evil; i.q. JUJI J*5j jVo, (JK,) or 

in * • i • • 3-1 

dl*. OiL. (K, TA.) — js\i wJjl 
J Their natural dispositions mere, or became, nig■ 
gardly, tenacious, or avaricious. (TA.) = sjjt : 
sec 2, in two places. __ See also 1, last sentence, 
in tlirce places. 

5: see 1: — and see also 2. =i <CJup She (a 
girl) captivated his heart so that his patience, or 
endurance, became weak, or weakened. (TA.) 

6. JJujM ^ ^ t Thou lmowest 

not what thing thou milt choose: (JK:) or to 
rchat state, or condition, thy mind mill come at 
the last. (TA.) The origin of the word (o!/*i) 
is unknown. (JK.) [See also art^a.] 

10: sec 1, lirst sentence. —— [Hence,] Jjlwl 
•UJI The mater [became shallow: and hence,] 
J sank into, or disappeared in, the earth, except a 
little. (K, TA.) — And JJUI J^l \ The night 
for the most part passed. (TA.) : 

see 1, last sentence, in three places. 

R. Q. 1. Wj Sj, (S, K,) inf. n. aSjij, (TK,) He 
poured it forth in small quantity ; namely, water 
&c.: (K:) or he made it to come and go; namely, 
water. (S.) — JA 1Ic poured a 

little clarified butter upon the broken bread; 
(K,TA;) i.e. made it savoury therewith: or, as 
some say, poured much thereof upon it. (TA.) 
— oA He made the perfume to 

run [to and fro (as is implied in the S)] upon the 
garment: (TA:) [or he poured and rubbed the 
perfume upon the garment.] El-Aashi says, 

* ^ tryLT*JI ‘jij iji ifr*3 

[And she is cool, mith the coolness of the 
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(see »ljj) of the bride, in summer, upon which 
thou hast poured and rubbed perfume mixed with 
saffron See.]. (S, TA: in the latter, ou-aJV-) — 

I Jjij He mixed the mine. (TA.) _ JyJj 
He made his eye to shed tears. (TA.) 

; •' ' * t •»!« «'# • ' 

It is said in a trail., Leuu 3A** 
meaning [Sedition, or the like, will come, and ] 
one act thereof will cause desire for another by its 
embellishment thereof, or investing it with charms. 
(TA.) _ [Sec also below.] 

# 4#* # 

R. Q. 2. J \j5fi It (water, kc.,) poured forth 

in small quantity. (TA.)_ He, or it, ran in an 

easy manner. (TA.) [See also 2, last sentence 
but one.]_ It (water, S, TA) was, or became, 
in a state of motion, or commotion ; (K, TA;) in 
which sense, [meaning it flickered,] it is [also] 
said of the [or mirage]; (O, I> ; [see also 

another explanation below;]) [«< went to and 
fro;] it came and went. (S,K,TA.) And in 
like manner, (S,) £*jJI JjSjj The tears went 
round about at the inner edge of the eyelid. 

I • 3 

(S, K.) And The sun appeared 

as though it were turning round (A’Obcyd, K, 
TA) and coming and going, by reason of its 
nearness to the horizon, and of vapours inter¬ 
vening between it and the eyes; which it docs not 
when it is high. (A’Obevd, TA.) — It (a thing) 
shone, or glistened; (JK, S, K;) ns docs the 
w>lj_i [or mirage]. (J Iv.) — 11 is 
eye shed tears. (TA.) 

J: see Jjj; and Jj. = Also, (JK,S,Mgh, 
Msb, K,) and t Jj, (Msb, K,) but tlie latter is a 
rare dial. vnr. though some read thus in the Kur 
lii. 3, (Msb,) [Parchment; and vellum; so in 
the present day; or] shin, (Mgh, Msb,) or thin 
shin, (S,K,) upon which one writes: (S, Mgh, 
Msh, K:) or (so accord, to the Mgh, but in the 
K “ and ”) a white [i. c. blank] [which 

means a paper and a piece of shin, but generally 
such ns is written upon]: (JK,Mgli, K:) or 
metaphorically applied to la shin written upon: 
properly one upon which one writes: (B<1 in 
lii. 3:) accord, to Fr, tthco&a— o [i. c. papers, or 
pieces of skin, meaning records,] that mill be 
produced to the sons of Adam on the day of 
resurrection; which indicates that such ns is 
written is also thus termed: (Az, TA:) in the 
Kur lii. 3, [accord, to some,] applied to \ the Booh 
of the Law revealed to Moses: or the Kni'-an. 
(JeI.) = AIso, (K,) or the former word [only], 
(JK,S,Msh,) The tortoise: (JK:) or a great 
tortoise: (S, K:) or the male tortoise: (Msb:) 
and the crocodile: (JK:) or, (K,) accord, to 
Ibrftliccm EI-Hurbcc, (TA,) a certajn aquatic 
reptile, (K, TA,) [app. the turtle, or sea-tortoise,] 
having four legs, .and claws, or nails, anil teeth 
in a head which it exposes and conceals, and 

which is hilled for food: (TA:) pi. 
(A’Obcyd, JK, S, Msb, 1C.) 

Im 

Jj Shallow, applied to water; or shallow water; 
(* J3j !U; IDrd, K, TA ;) not copious, or not 
abundant; (IDrd, TA;) in a sea, or great river, 
or in a valley; (IDrd, K, TA;) os also # Jj ; 
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(K;) and bo ♦ JjlSj. (IDrd, K.) _ See also 

&■ 

Jj: sec Jij. [It is indicated in the K that it is 
syn. with the latter word in all of its (the latter’s) 
senses: but I do not find it to be so in any other 
lexicon.] __ A thin thing. (S. [There cx|d. as 
signifying JJj ; but perhaps by Jthis may 
be meant that it is an epithet syn. with J-Sj, as it 
is said to be in the K.]) Sec JJj. —Hie leaves 
of trees: or the branches that are easy for the 

Cattle [to eat], (K.)_And A certain thorny 

plant. (K-) — See also Jl3j. =s Also The state, 
or condition, of a slave; slavery; servitude; 
(JK, S, Msb, K;) and so (KL.) 

23j Any land hy the side of a valley, over 
tehich the renter spreads in the days of the in¬ 
crease, and into which it then sinhs, or disappears, 
(S, K,) and which therefore produces good herb- 
W- (§0 l' 1 - iJ»l- (K ) __ See also JjlSj. 

iij [an inf. n. of Jjj in several senses, ns shown 
above, in the first paragraph of this art]: it is 
explained in the K as syn. irith iSy : [sec 1, first 
sentence:] hut EI-Muiniwcc says, in the “ Tow- 
Jfeef,” that the former is like the latter [as 
meaning Thinness ], but that the latter is said 
with regard to the lateral parts of a thing, and 
the former with regard to the depth of a thing [or 
the extent between the two opposite surfaces 
thereof]: thus, in a material substance, such, for 
instance, as n garment, or piece of cloth, [See.,] 
it is [thinness as meaning little thickness in com¬ 
parison with the breadth and length together; 
littleness in extent, or depth, between the two 
■opposite surfaces: fineness, delicateness, flimsiness, 
unsubstantialness, or uncompactness, in texture 
,j-c. .*] the contr. of [aJIjLJ and] ih\Juo: (TA:) 
[in water, and sand, &c., shallowness, or littleness 

of depth: (sec Jij:) in mud,and anything imperfectly 
liquid, thinness as meaning want of spissitude: 
an attenuated state or condition of anything.] — 

Also f IVeahncss; (Mgh;) as in the phrase 23j 
+ 1 
yol*. [weakness of resistance; similar to 

: contr. of liU] ; (Ham p. G31;) 

*' *' ,3 ' 

[and in the ]ihrasc 23j weakness of religion: 
(see J*5;:) also abjcctncss, meanness, paltriness, 
or contemptihlcness: and weah-heartedness, and 
fearfulncss: (see j:)] and shame, shyness, or 
bashfulncss. (1£.)_Also f [Tender-heartedness, 

« < t 

(SCO JJj and Jjl,)] merry, compassion, or pity; 
(K ;) and so vr-ii Si. : (TA in art. :) in the 

' t m a . • , f , • r 

soul, it is the contr. of and iyJs. (El- 
Mu nil wee, TA.) [And f Softness or tender¬ 
ness, or easiness and sweetness, or elegance, grace- 
fulness, or omatcncss, of speech: see jJjSj, and 
see nlso 2. __ And f Slenderness, softness, or 

gentleness, of voice.]_And f Evilness [or nar- 

rowness of the circumstances] of state or condition: 

+ S + m S » j • «* 

bo in the saying, 2Sjy aJU 

m <e O m O + » + O O 

t [I wondered at the paucity of his property, and 
the etilness, or the narrowness of the circum¬ 
stances, of kis state or condition]. (TA.)_ 

[And f Scantiness of living or sustenance ice.] __ 


Jj 


And i >^*h t [A looseness, or diarrhoea]. (TA I 
* ' 

in art. >JJU..) 

*;/ 

Jiij, an inf. n., (KL, [see 1,]) [Thinness, and 
consequently] t weakness (J K, S, K, KL, TA) of 
the bones, (J K,) or in the bones, (TA,) or of the 
bone, (KL,) or as in the bone, (S,) and in a 
camel’s foot: (TA:) [and] lightness in a horse’s 

hoof (AO, TA.) __ J Paucity: thus in the 

• • * * * 

saying, a3U ^ l[In his property is paucity]: 

(JK, S, K, TA :) mentioned by Fr, (S,) or by 
A’Ohcyd thus, but the saying mentioned by Fr is 
jJij a)U [J U t There is not in his property 
paucity. (TA.) _ And f Scantiness (S3,) of 
food. (TA.)= See also the next paragraph. 

• •>» mm 9 * 

jjjlSj A [desert tract such as is called] : 

(K :) or a wide, or spacious, dja—o, of soft soil, 
beneath which is hardness: (TA:) or a level, 
(S, K, TA,) expanded, (TA,) tract of land, of 
soft soil, beneath which is hardness: (S, K, TA :) 
or a tract from which the water has sunk into the 
ground; as also t Jjlij and t iij [q. v.]: or a soft 
and wide tract of land; (K, TA;) accord, to As, 

S 3, 

without sand; (TA;) as also ♦ Jj and ♦ Jjj and 

^ cVj > (K;) the last of which is a contraction 

* - - 

of JlSj, used by Hu-bch, (S, TA,) by poetic 
license. (TA.) = ,JlS, > *jj A hot day. (Fr, K.) 
[Sec also Jjljj,.] 


9 ' l 9 , 

Jtij: see JJj -Also, (JK, S, K,) as a 

subst., (Th,S,) or Jjlij j*±-, (Mgli, Msb,) Thin 
bread, (t JK, S, Mgh, Msb, TA,) such 

as is [fat* or flattened, or] expanded: (TA:) 

* m my 

n. un. islSj, (Mgh,* Msb, K,) meaning a single 
thin, round cahc of bread: (Mgh:) one should 

* - m % m $ 

not say islSj, with kesr: (K:) the pi. of JlSj 
accord, to the K is jlij; but this is pi. of iJJj, 

like as jdjSs is pi. of^ ij£*. (TA.) [See also 


# 'I f • m 




said of a camel, means 


i<~»M Jfi,, (K,TA,) i. e. t He went an easy 
pace. (TA.) — Sec also Jjlij. 


J*»j. (?» Mgh, Msb, K,) fern, with e, (TA,) 
Having the quality termed ; (K, TA; [eec 1, 
first sentence, respecting a mistranscription in the 
CK;]) as also ♦ JiJj, (K,) of which the fern, is 
likewise with S; (TA;) and t JjlSj, (K r ) like 
OUj ; (TA;) [i. e.] contr. ofksJx.; (S, Msb, K, 
3- 3 

TA;) as nlso ♦ Jb (K, TA) and t Jij: (^:) and 

9 m ' 

contr. of v ^ s o»o : (S, TA :) [or rather this last is 
the proper explanation of as well as of all 
the other epithets nbovc mentioned; (see iij;) 
i. c. thin as meaning haring little thichness in 
comparison with its breadth and length together; 
having little extent, or depth, between its two 
opposite surfaces:] applied to bread that is [flat, 

9-1 

flattened, or] expanded; such ns is termed Jjlij, 
q. v.: (TA:) and to a garment, or piece of cloth, 
(Mgh, EI-Munawce, TA,) and the like, as mean¬ 
ing thin, fine, delicate, flimsy, unsubstantial, or 
uncompact, in texture tj'c.; contr. of Ji-A-e; 

9 - M * 

(EI-Munawee, TA;) as nlso T JijlSj: (TA:) and 
to water [as meaning shallow, or of little depth; 


and in like manner to sand] : see Jij : (IDrd, K, 
TA:) [thin as meaning wanting in si>issitude; 
applied to mud See.: attenuated:] pi. Jjlij (TA) 

and 25j\. (JK.) [Hence,] The part 

* * * " •** 

between the [or flank] and the £Sj [or 

groin, on either side] : (AA, K:) nml the pi. 

the thin parts at the flanks of she-camcls. 
(JK.) Also, the dual, The ^Ui». [or 

part between the armpit and the flanh, on either 

sit/e]. (K, TA. [In the CK q. v.]) 

* ' • ‘ 

And [The two veins called] the [q. v.]. 

(K.) And, of the nose, The two sides: (K:) so 
says As: or the JJj o f the nose is the thin and 
soft part of the side. (TA.) — [Also Thin, or 
attenuated, and consequently \weah, in the bones: 
see ijij.] You say AjLiij dilj meaning t A she- 
camcl whose marrow-bones have become weak and 
thin («Ujj CJuu£>), and whose medullary canal is 
wide: pi. and jJjISj. (IAnr,TA.) —_ Also 
t Weak: and abject, mean, paltry, or contempti¬ 
ble: npplied to a man [Sec.]. (TA.) And goats 
arc called J Sj JU [Wcah cattle] because they 
have not the endurance of sheep. (TA.) ^ 
t Weah-hcartcd. (Mgh.) And y—LJUI J-Jj 

9 * 

f Soft, or tender, of heart; contr. of ^o. 

(El-Mundwee, TA.)_[t Soft or tender, or easy 

and sweet, or elegant, graceful, or ornate, speech 
or language.] JeJLUl JJj mean* [fiSo/i 1 or lender. 
See., of expression; applied to a man: and nlso 
soft or tender or] easy and sweet expression. 
(Har p. 8;) — [f Slender, or soft, or gentle, ap¬ 
plied to the voice.] — t-A 

man gentle, gracious, or courteous, to'his asso¬ 
ciates. (TA in art. ( _yi»-.) And 
IA soft or delicate, pleasant, or plentiful and 

easy, life. (TA.)_[JJ,' may sometimes 

mean the same: blit it commonly means t Scanty 

us * m + 9 +1 

living or sustenance.] __ And 

J [Such a one is weah in respect of religion, 
and narrow in the circumstances of, or evil in, 
his state or condition : see A3j]. (TA.) = Also 
A slave, (S, Mgh, Msb, JC,) male and female; 
(Msb;) [hut] the latter is [also] called : 
(Lh, JK, TA:) mid slaves; for it is used as sing, 
and pi. , (S, Mgh, Msb, K;) like Jielj nnd 
(TA:) accord, (o Abu-1-’Abbds, so called because 
they are abject and submissive. to their <bwncr: 
(TA:) the pi. of ijAj is ftijt, (Mfb,TA,) erro¬ 
neously said in the K to be J>l5j; (TA;) nnd that 
of iijj is Jjlij. (Llj, TA.) Using it as pi., you 

say, [These are my tlavet], (Mgh.) 

And h^So J^jll J4>, i. e. [There is no poor- 
rate] in the case of slaves used for service [as 
distinguished from those that are for sale]. (Mjb.) 

[See also Jij-».] 

Si i'l _ 

[fem. of Jjt, q. v.J. 

* St • / 

: see first sentence. 
eS— 3 

aJj ; see Jlost sentence. 
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inf. n. of R. Q. 1. (TI£.) — Quickness 
in going and coming. (JK. [If an inf. n. in this 
sense, ita verb is perhaps Ji/Sj-]) 

• ' *' • 

: *®e JijlSj. _ AIbo, applied to a col- 
lection of clouds Going and coming. 

(TA.) Sec also the next paragraph. __ Applied 
to tears Going round about at the inner 

edge of the eyelid. (TA.) _ Anything shining, 
or glistening. (S,TA.) [Hence,] 531^5 j A woman 
( Ag, TA) as though water were running upon her 
fate: (As,K, TA:) or ijo .Jl iSIjij a girl whose 
external shin shines, or glistens, (Hain p. 622, nnd 
TA f ) with whiteness: (TA:) pi. Jijli), applied to 
soft, or tender, young women. (Ham ubi suprk.) 

[Hence also,] l JL£rH is The name of a sword of 
Saad Ibn- Obddch Jil-Ansaree. (K.) __ Ap¬ 
plied to a day, i. q. jU» [app. a mistranscription 

I * t f 

for jtfc, i. e. / lot; like Jjlsj; as though shining, 
or glistening, with the sunlight]. (Fr, TA.)^a 
The [or commotion, or mo ring to and fro, 

or coming and going, whether real or apparent ,] 
of tho [ or mirage], and of anything that 

shines, or glistens. (JK.) 


wdj—Jl What ii in a state of commotion, 

of the [or mirage] : (IDrd, O, K :) and 

•r'J/—II ” J1A means [the same, or] what [moves 
to and fro, or undulates, or] comes and goes, of 

the (S.) And [Mirage] that 

sldnes, or glistens. (TA.) 

* 3, 

Cpj '• * eo JsSj, first sentence: and Jij. Also, 

applied to the [or mirage], (so in the CJC,) 
or [i-e. wine or beverage], (so in copies of 

the ^ end in the O and TA,) [the former of 
which readings I think the more probably that 
which is correct, supposing the mirage to be 
likened to shallow water, which is thus termed, 
hut Frcytag prefers the latter reading,] i. q. 

[app. as meaning Shallow, or perhaps thin]; 

(IDrd, O, K;) and so * (IDrd, O.)_And 

A sword having much »U [q. v.; i. c. much diver¬ 
sified with wavy marks, streaks, or grain; or 
having much lustre]: (I Drd, JC, TA:) or shining, 
or glistening, much. (TA.) 


i'l f * 

Jyl [coinpar. and supcrl. of ; i. c. More, 
and most, thin, &c.]. [its fern.,] applied to 

• . *' • ' • 3 «•-£ • 

a piece of fat (<l t i ft), means .ft) I Jjl ■ 
[i. e. Of the finest, or most delicate, sort of fat; 
(in tho CK, erroneously, ^LftJI j/l ^>*;)] (JK, 
^y, TA;) such that no one comes upon it with¬ 
out his eating it. (JK, TA.) Hence the prov., 

(__jjOl 1**!® ^_j*yi [Thou hast 

found me to be the finest, or most delicate, piece 
of fat, to which there is u way of access ]: said by 
a man to his companion when he esteems him 

3 £ » m • * 

weak. (JK, Sgh, (C.) [See also ^>ji\ or 

iJJh, in art. Dj.] _ fThey 

are more, or most, tender-hearted; and more, or 
must, inclined to accept admonition. (TA.) 
t" . 3 -. 

J[r* Bing, of (Hr, K,) which signifies 
The thin, or delicate, and soft, or tender, parts 


of the belly: (§, K:) or the lower pqrt thereof 
with what surrounds it, that is thin or delicate 
[in the sAttn]: (TA as from the S [but not in my 
copies of the latter]:) or the lowei part of the 
belly, in the region of the JlLs [q. v.], beneath 
the navel: (T, TA:) nnd mntonymically applied 
in a trad, respecting ablution to the lower part of 
the belly of a man, together with the (jULjj [or 
groins ] and the genitals and the [other] places of' 
which the skin is thm or delicate: and, of a 
camel, the £lijl [or groins, and similar places of 

flexure or creasing]: (TA:) or (K) Jl^o [thus 
applied] has no sing. (S, K.) Also The soft part 
of the nose, (JK, TA,) in the side thereof; [i. c. 

each of the alee thereof;] as also * efi—s : (TA:) 
pi. as above. (JK.) 

S', , * i ||' 

Ctr* and v iJyjs, mentioned by ISk, (Mgb, 
TA,) and by Az, and in the ’Inuycli, therefore 
the disallowing of the latter by some is not to be 
regarded, (TA,) or the latter is for a) J 
meaning “compassionated,” (Mgh,) Made a 
slave: (Msh:) or possessed as a slave: (TA:) 
[or kept as a slave: (see 1, lost sentence:)] fern, 
of the former with e, (Msb, TA,) and so of the 
latter. (Msb.) [Sec also {JAj, last signification.] 

3 , 

tjy A horse thin in the hoof: (K:) or light 
therein. (AO, TA.) 

M'l 

tVj-i A cake of bread [made thin and] wide, or 
broad. (TA.) [Sec also JI5j.] 

• '* 

J 1 b* A baker's rolling-pin ; (MA;) tho thing I 
with which bread is made thin [and fiat] ; (K;) 
i. q. j }*. * [q. v.] and ^tyo. (TA, in art. JaJ.) 

2 i*' 2 -» 

• see 

O Jhi, or JI>yJd, (K, TA,) and 

o-*ji 0*9, (TA,) Cattle disposed, (K, TA,) and 
seen to be near, (TA,) to fatness, or to leanness, 
(K, TA,) and to perishing. (TA.) 

2- * • j 3* * 

: see J^4. 

1*3 I'' e #' *3* 

1. I5j, aor. 21 , inf. n. IJj and (S f 

Mgh, Msb, K, See.,) The fears stopped, or ceased 
to flow; (Fs, JK, S, Mgh, Msb;) or dried up, 
(IDrst, Aboo-’Alee El-K:'dec, K,) and stopped, 
or ceased : (KO and in like manner, >jJI the 
blood: (JK, S, Mgh, Msb:) whence the phrase 
(jlijj Two wounds not ceasing to bleed. 

* * I* t" 

(Mgn.) And in like mnnncralso, (JK,) 1 

(Fs, JK, K, TA, [not as supposed hy 

Golius and Frcytag,]) inf. ns. as above, (K,) 

# / , s 

The vein slopped or ceased [bleeding] ; syn. £huul, 
(F?, JK, TA,) and (TA,) or £43,1; (K;) 
[in all of which explanations, su*} is understood.] 

lij, (K, TA,) aor. -, inf. n. ijj, (TA,) 
lie effected a reconciliation, or made peace, be¬ 
tween them ; (K, TA;) like lij : (TA:) and [in 

*3**' ' I'j> i 

like manner,U Mj lie am'anged , or rightly 
disposed, or rectified, the matter, or affair, between 
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them. (TA.) And the former phrase Uj) 

also signifies lie created disorder or discord, or 
made mischief, between them: thus having two 

. * * 3 {•# 

contr. meanings. (K.) = \i Jf (K,) 

and •jij, also, mentioned hy Ihn-MiUik in tho 
“ Kaliyeh,” as a dial. var. of and both men¬ 
tioned hy IKtt, aor. of each 1 , (TA,) lie ascended 
the series of stairs, or the ladder: (K:) on the 
authority of Kr; hut extr. [with respect to usage]. 
(TA.) — [Ilcncc,] jJLukb lijl (a dial. var. 
of Jijl, TA) f Tie gentle with thyself, and impose 
nut upon thyself more than thou art able to per¬ 
form: (JK, S, TA:) or abstain thou, for I 
know thine evil qualities or actions: (JK:) or, 
as some say, rectify thou, or rightly dispose, first 
thy case, or thine affair. (TA.) 

4. 4ju»j lijl, (S,) or £*jJI, (K,) said of God, 
(S, ly,) He caused his, or the, tears to stop, or cease, 
flowing; (S, TA;) or caused them to dry up, 

and to stop, or cense. (K.) The saying olit lifl ^ 

3'-*' 

is cxpl. by El-Mundhircc as meaning May 
God not remove, or do away with, ({fj *9,) kis 

tear. (TA.) You say also, Ji^dl [meaning 
I caused the vein to stop or cease bleeding: sec 1]. 
(K,TA.) 

»3' 

»yj A styptic; or a thing that is put upon 
blood for the purpose of stanching it, or stopping 

its flowing: (S, K:) a subst. from 15,. (Msb.) 
Ilcncc the saying, (Msb,) accord, to J, in n trad., 
but this is a mistake, for it is a saying of Aktliam, 
(K,) or, accord, to the Expositions of the Fs, it 
was said hy Keys Ihn-’Asim El-Mink'irec, (TA,) 

lyij \y —3 ^ [Ilcrile not ye 

camels, or it may |>crhaps mean hoch not ye 
camels, hut the former, I urn told, is here meant, 
for in them is a preventive of the flowing of 
blood] ; alluding to their being given in compen¬ 
sation for homicide, and thus preventing the shed¬ 
ding of blood. (S, Msb, K, TA.)_[Hence,] 

A- » *» S3* 9 i # 

>yUI I)5j t A man who is a reconciler 
of the people ; or a peacemaker between them : nnd 

• 3.*» ' *3* 

[so] >C v* e / 1*1 a phrase used by a poet (TA.) 

il ij-o nnd (K,) the former a n. of.place, 

the latter an instrumental n., and both correct, 

• .*# « -• 

dial. vars. of and o\ (TA,) A series of 
stairs; or a ladder. (K, TA.) 




L Lij, (JK, S, Mgh, Msb, K,) nor. - , (§, A, 
Mgh, Msb,) inf. n. I i-i,, (JK, S, Mgh, £,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and [the inf. n. is] 
Cj0j (JK, S, K) and (S, K) and 

and iAj and 5^l5j, (K,) He looked, watched, or 
waited, for him, or it; he awaited, or expected , 
him, or it; (JK, S, A, Mgh, Msh, K;) namely, 
a man, (J K, A,) or a thing; (S;) as also V eui/J ; 
(JK,* S,* A, Msb, K;) and ♦ LlJfl ; (S f * A, Msb, 
K;) and * a-SIj, (Mgh,) inf. n. 5^51 p-». (JK, S, 

3' ' 3 4#- 

A, Mgh, Mfb.) You Bay, He 

sat looking, watching, or waiting, for his com- 
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panion ; ns also t(A.) And 
/ foo/i, Sic., or am loohing, Sic., fur such a thing 
(A.) And 4;»lo * t 3jj [He looks, Sic., for 
the death of hit companion], (JK, S, A, Mgli, 
Msb,) and <U)J [of his father, in order that 
he mag inherit hit property] : (A :) and t ,^3ljj 
[<SA« looks. Sic., for the death if her 
husband], (K, TA,) ajfh [that he may 

die and .she may inherit his property]. (TA.) 

• - * i#' ». _ ^ 

And yjgi v-Jpin tlic Kur [xx. 05], means 
And thou didst not. trait, or host not trailed, for 
my saying [or what I should toy], (JK, TA.) 
— Ami <uSj, (Msb, K,) aor. as above, (TA, 

III * 

inf. n. wyij, (Msb,) He guarded, hept, preserved, 
or twih rare of, it; was mindful, or regardful, of 
it; (Usi., K;) namely, a tiling; (TA;) as also 

♦ *31), inf n. <Ljly« and ; (K;) [and ♦ *3p. 

You say also 2AJJI *^3)1 Ul I will guard, or 
keep watch, fur you to-night. (A.) _ And He 
regarded it; paid regard, or consideration, to it. 
(Bd and Jcl in ix. 8.) You say, ^ ilj U 
[ What ailcth thee that thou wilt not 

* . 

regard the inviolable right or due, Sic., of such a 
one?]. (A. [This phrase is there mentioned as 
proper, not tropical.)) — And t He feared him ; 
(A;) and so t ijlj ; (S, A, Mgli ;) namely, God; 
(?» Mgh 0 *f*l [in Ms affair]; (S;) because 
he who fears looks for, or expects, punishment 
(« r iUa)l : (A, Mgli:) or <£|| t C~5lj signi- 

Gos YI feared the punishment of God. (Msb.) 
1 iAj [as inf 11 . of % r Aj app. used intransitively 
or perhaps aR a simple suhst.,] signifies f The feat 

ing, or being afraid [of a person or thing]: or 
fear: and also f the guarding oneself; being 
watchful, vigilant, or heedful: or sdf-guardance . 
Sic. (K, TA* [See this word bclow.])^_And you 

a nd t like and 

lH * [■• c - He passed the night watching the 
stars and wading for the time when they would 
disappear], (A, TA.) IAar cites (he following 
saying of one describing a travelling-companion 
of his: 




Oy^JI 

meaning t He watches (♦ 4jl£j) the star, or 
aslcrism, with vehement desire for departure, like 
the [watching with] vehement desire of the fish 
for water. (TA.) [Sec also 

He put the rope [or a rope] upon the 23) [i. e 
ttech, or base of the hinder part of the neck, 4ce.,] 
of such a one. (K.) = ^> [aor. -,] inf. n. ^3; 
(TA,) or this is a simple subst., (K,) lie was, or 
became, thick in the £3j [or neck, &c.]. (TA.) 

*' I:, Wi [They made a 23, (q. v.) for the 
leopard], (JK.) 

3 -| • <1 ***, ** * ' 

• inf. n. SJily* and ^ASj : see 1, in seven 

places. 

, ^ (JK, §, A, Mgh, Msb, K,) inf n. 

(Msb,) He assigned the house to him as a 

^ C*l* V- ]« (JK, A,* Mgh, K, TA,) and to his 
offspring after him, in the manner of a Juj [so 


as to be unalienable]: (TA:) and ♦ ^yjjjl *3jl 
[he assigned to him the ,-3.]: (Lh, K:) or *3.1 
Ijb, or lojl, means he gave to him a house, or 
land, on the condition that it should be the pro¬ 
perty of the survivor of them two ; saying. If I 
die before thee, it shall be thine; and if thou die 

before me, it shall be mine: (S:) it is from 
>#<■#< 

i«3ly*ll; because each of the two persons looks 
for the death of the oilier; (S, Mgh, 

MrI>;) in order that the property may be his: 
(Msb:) the subst. is t [signifying, as a 
quasi-inf n., the act explained above, and, as a 
subst. properly so termed, the thing given in the 
manner explained above: the verb being similar 
to>»£l; and the subst., in both of its applications, 
to : sec these two words]. (S, Msb.) 

5: see 1, in three places. 

8: see 1, in three places. _ You say also, 
ijjl He ascended upon the place. (K, 

TA.) 

f ;» # 

w5j Thickness of the 23j [or neck, See.]: 
(S, K:) a subst. [os distinguished from an inf n 
but see 1, last signification]. (K.)^= See also 
Msj. 

• -•J 

[A pit made for the purpose of catching 
the leopard] : it is, for the y»j, like the zLJ for 
the lion. (J K, K.) 

S '& 

*3j : see 1, first sentence: __ and again, in 
the latter half of the paragraph. [Hence,] 
O* I Such a one inherited 

property from distant relations; not from his 
fathers. (K, TA.) And ilij jy^ll 
I He inherited glory, or nobility, from distant 
relations: [it is said of a man] because it is 
feared that it will not be conceded to him on 
nccount of the obscurity of his lineage. (A.) 
El-Kuincyt says, 

m *' »•' * * • + +3 + ,3 + 0 

Hsjiiij ^juJI 

»^5j O* vo-J «iUj 

I [The night-dew and the day-dew that nourished 
his mental growth were nobility and generous 
disposition: those generous qualities were not 
inherited from distant relations: ^Jj being pi 
of iJj]: i. e., be inherited them from near 
ancestors. (TA.) 

S*5j The neck: or the base of flic hinder part 
thereof: (A, K :) or the hinder part of the base 
of the nech: (JK, S:) or the upper part of the 
neck: (TA:) pi. [of mull.] ls\5j (JK,S,Msb, 
K) and [coll. gen. n.] t (JK'S, K) and [pi. 
of pauc.] 4JJ| (IAnr.K) and ObiJ. (S, Msb, 
K.)— By a synecdoche, it is applied to I The 
whole person of a human being: as in the saying, 
f*f*> v_j^ l [//«» sin, or crime. See., be on his 
own neck; meaning, on himself], (IAtli, TA.) 
Hence also] one says,^l5j ^ |JjL J [This 
affair is upon your own selves], and JteJj ^ 

[upon thine own self], (A.) And slSj Ai\ jicf 
t [May God emancipate /«im]. (A.) And JlJ 

3 , + + 3 t i * ' ' 

OkM Uj in a trad., relating to camels. 
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1 They themselves, and the burdens that are upon 
them, arc thine. (TA.) And [lienee], in another 

»( I ' 

trad., w»l»j U J To us belongs the land 

itself. (TA.)— Hence also, i. c. by a synec¬ 
doche, (iAth, Mgli, TA,) J A slave, (S, IAtli, 
Mgh, K, TA,) mule and female: (IAtli, TA:) 
and a captive: (TA:) pi. (Mgh.) You 

say, Jnict t Ho emancipated a slave, male or 
female. (IAth, TA.) And hA, 3lh t He released 
a slave, or a captive. (TA.) w»UJil in the Kur 
ix. G(J means J Those stares who have contracted 
with their owners for their freedom. (T, Mgh, 
Msb, 1 A.) _ w>I3j t [lit. The necks of 

provision-bags] is a nickname which was applied 
to the ^ e-w fe [or Persians, or foreigners in gene¬ 
ral]; because they were red; (S, A;) or because 
of the length of their necks; (lil-Karafce, TA in 
a, 'f iyj ;) or rather because of the thickness 
thereof, as though (hey were full. (MF in that 
art.) 

L^J 0ne ’ 8 giving to another person a posses¬ 
sion, (K,) such as a house, and land, and the like, 
(TA,) oh the condition that, whichever of them 
shall die, the propci ty shall revert to his [the 
giver’s] heirs: (K:) Bo calhd hccauso each of 
them looks for the death of the other: 

(FA:) or one’s assigning it, (K,) namely, a 
dwelling, (TA,) to another person to inhabit, and, 
when he shall die, to another: (K:) or one’s 
saying to a man, If thou die before me, my 
dwelling [or my land, which I give to thee,] 
shall revert to me; and if I die before thee, it 
shall he thine: so called for the reason above 
mentioned. (JK, KT.*) [It also signifies The 
property so given.] Sec 4, in three places. The 
net thus termed is forbidden in a trad., which 
pronounces that the pro|>crty so given belongs to 
the giver’s heirs. (JK.) Accord, to the Innim 
Aboo-IIanccfeh, and [the Imain] Mohammad, it 
is not n : accord, to Aboo-Yoosuf, it is a 

like the but none of the lawyers of El- 

'Irak says so: the Miilikecs absolutely forbid it. 
(TA.) You say, iU [My house it 

thine as a 1> _j3j]: from 231^)1; because cadi of 
the two persons looks for the death of the oilier. 
(A.) 

S — } sce v3jh 

i jy?y-) 

* A woman (S, A) of whom no offspring 
lives, or remains, (S, A, K,) and who looks for 
the death of her offspring, or of her husband 
[app. that she may have offspring by another] : 
(A:) and in like manner applied to a man: (S:) 
because he, or she, looks for the death of the 
child, in fear for it: (IAth, TA :) in like manner 
also a shc-camcl of which no offspring lives: 
(TA:) or he who has no offspring: (Msb:) or 
lie who has not sent before him [to Paradise, by 
its dying in infancy,] any of his children: this, 
6ays A’Obcyd, is the meaning in the [classical] 
language of the Arabs; relating only to the loss 
of children : (TA:) he who has had no child die 
in infancy : or ho who has had children and has 
died withwit sending before him any of them [to 
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Paradise, by it* dying in infancy]. (So in the 
explanations of two trails., each commencing 
with «_>yjJI, in the “ Jami’ cs-Saghccr” of Es- 
Snyootce.) 

I' 3' » # n J " t 

is a prov., expl. hy Meyd as meaning [Iinherited 
it from a paternal aunt] of whom no offspring 
was living: such, lie says, is most compassionate 
to the son of her brother. (TA.) _ Also A 
woman who looks for the dcatlt of her huthand, 
(S, K,) in order that she may inherit hit pro¬ 
perty. (S.)_And fAn old and n poor man 

who is unable to earn for himself and has none 
to earn for him : so called because he looks for a 

benefaction or gratuity (MbIi.) _And t A she- 

camel that does not draw near to the watering- 
trough, or tank, on account of the pressing, or 
crowding [of the other camels to it], (S, K,) by 
reason of her generous disposition : (S:) so called 

because she waits for the others to drink, and 

.3 a 

drinks when they have done. (TA.)^w»yyt>»l 
f Calamity, or misfortune. (K-) 

• ' * ' • i , 

*,^3), of the measure Jefi in the sense of the 

measure (TA,) A looker, watcher, or 

waiter, in expectation [of a person or tiling]: 
($, Mpb, :) pl. ilSj. (Msb.) _ A guarder, 
guardian, keeper, or preserver: (JK, S, A, Mgb, 
Jv:) a guard of a people; one stationed on an 
elevated place to keep watch: (TA:) a spy, or 
scout, of nn army: (A,TA:) a watcher, or an 

m a 9 

observer. (TA.)_[Hence,] is an appel¬ 

lation applied to God; (A, TA;) meaning 
The Guardian, Keeper, Watcher, or Observer, 
from whom nothing is hidden. (TA.) — Also 

f 0 " 

The of the players at the game called Jl; 

(JK, K;) or (K) he who is intrusted with the 
supervision of the [or shuffler of the 

arrows ]: (JK,fi, K:) or the man who stands 
behind the ibjm. [q. v.J in the game above men¬ 
tioned: the meanings of all these explanations 
arc [said to be] the same: pl. as above. (TA.) 
__ And t The third of the arrows used in the 
game above mentioned: (T, S, K:) it is one of 

the seven arrows to which lots, or portions, 

, a 

appertain : (TA :) hy some it is called : 

(I.h, Ii in art -jj-b :) the arrows arc ten in num- 

i » 

ber: the first is JJJI, which has one notch and 
one portion; the second, which has two 

4 

notches and two portions; the third, ^**3/1, 
which has three notches and three portions; the 
fourth, ^JUJ! or which has four notches 

- ' i J 

[and four portions]; the fifth, which has 

five notches [and five portions]; the sixth, 
which has six notches [and six portions]; and 
the seventh, the highest of all, which has 

seven notches and seven portions: those to which 
nn portions appertain nrc )l and ^^ 11 and 
jktyt. (TA.) A poet says, 

* 

[ When love divides the tenth* of my heart, thy 




two arrows will be the mo'allA and the Irahecb] : 
by the [which properly signifies two 

arrows, and hence ftwo portions gained by two 
gaming-arrows, and then any two portions,] he 
means her eves: and as the has seven 

portions and the has three, the ijUv' would 
gain the whole of his heart. (TA. [Soo also a 

• « i 9 St J 

verse cited voce jAc.]) —^ a -JI v—-Jj signifies 
t The star, or astcrism, that sets with the rising 
of that [other] star, or astcrism : for example, 

the °f W.P* is : [ an( l '1 |C former is 

the s_-3j of the latter:] when the latter rises at 
nightfall, the former sets: (S, TA:) or 
signifies the star, or astcrism, which [ns it #w] 
watches, (4-9(yi,) in the cast, the star, or astcrism, 
setting in the west: or anyone of the. Mansions 
of the Moon is the w-Sj of nnothcr: (K, TA:) 
whenever any one of them rises, another [of 

J -» 

them] sets: (TA: [see JjLu, in art. ; 

* r 

and sec also ?y :]) and w~5jJI is f a [ccr/niii] 
star, or astcrism, of the stars, or asterisins, [that 
were believed to be the givers] of rain, that [im it 
were] watches another star, or astcrism : (K:) 

J 9 , 

[it was app. applied to ^JJLSa'^l, as being the 
of the most noted and most welcome of all 

3 

the Mansions of the Moon, namely, bj-Jl : see 
fy.] The of is [also] an appellation 

applied to ^I^jjJI f[i. e. The Ilyades; or the 
Jive chief stars of the Ilyades; or the brightest 
star among them, a of Taurus] ; because a 

follower thereof: (A :) [and] Jjj-jdl t [i. e. Ca- 
]tclla] is so called as being likened to the of 
the game called j—~*)l. (TA.) [Hence,] one 


says, tfpi y JU\ *9 t[J will not 

come to thee unless their meet the Pleiades]. 
(A.) __ also signifies J A man’s successor. 


(A,K,) of his offspring, and of his Sj. ic [i. o. 
hinsfolh, or nearer or nearest relations by descent 
from the same ancestor, See.]. (K.) So in the 
saying, jljJLi, JlC«il ^su \\Excellent, 

or most excellent, is the successor ; such art thou 
to thy father and thine ancestors] : because the 

successor is like ^l^jJI to bpl. (A.)— And 
fTlic son of a paternal uncle. (K.) [App. 
because two male cousins by the father’s side arc 
often rivals, and watchers of each other; the son 
of a girl’s paternal unde being commonly pre¬ 
ferred as her husband.] __ Also f A species of 
serpent: ns though it watched by reason of 
hatred: (TA:) or « certain malignant serpent: 
pl. CiCjj and ^9j. (T, K.) 


4/lSj A low, or an ignoble, man, a servant, or a 
slave, syn, jiy (?. K,) who keeps, guards, 

or watches, the [utensils and furniture called] 
°f a P co ldc when they arc absent. (S.) 

w5jl and ♦ U5j, (JK, S, A,K,) the latter 
irregular (Sb, S, K) as a rcl. n., (Sh,) and 
(IDrd, K,) applied to a man, (S, IDrd, A,) 
Thick, (.IK, P, K,) or large, (A, Mgh, in which 
latter only the second epithet is mentioned,) in 
the iLij [or ncch. See.]: (JK, S, A, K.:) the fern, 
[of tho first] is iL3j, (JK, IDrd,) applied to a 
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female slave, (JK,) not applied to a free woman, 

9 A ++w M ^ 

nor docs one say i-iLSj. (IDrd.)_> 9 

also [nn epithet] applied to The lion; (K;) 
because of (lie thickness of his &Aj. (TA.) 

j* ami " An elevated place upon 

which a spy, or watchman, ascends, or station* 
himself: (S, A,* Mh1>, K :*) [« structure such as 
is termed ] au ^qJLc, or a hill, upon which one 
ascends to looh from afar : or, accord, to Sh, the 
latter signifies a place of obsecration nn the top 
of a mountain or of a fortress: accord, to A A, 
the pi., signifies elecated pieces of ground. 

(TA) 

* ■' 0* 

Obj *: sec what next precedes. 

9 S' * 

A skin, or hide, that is drawn off from 
the part next to the head (S, K) and the AJj [or 
ncch, &c.]. (S.) 

& 

2. ^5j, (S, A,) inf n. (?, K,) He 

ordered, or put into a good or right or proper 
state, tuanoged well, tended, or took care of, 
property, or cattle : (S, A,K:) and in like man¬ 
ner, he ordered, put into a good or right or 
proper state, or managed it ell, the means of 

subsistence; (S,* A, TA;) as also ^ [ n l'l'- 

^ 0 - ^ 

with the objective complement or Am .. » o3) 

understood]. (TA.)_And He gained, acquired, 

or earned, property. (TA in art. £Sj.) — It 

* * 0 "5" 

occurs in a trad., in the phrase 13L-JI »-5j # as 
ta- ' '■ 

meaning lij [q. v.J. (TA.) 

5: see above._*3Lai He gained, ac¬ 

quired, or earned, or he sought, or laboured, to 
gain or acquire or earn, sustenance for his family, 
or household; syn. « r ~_2=»l, (S, [sec also 1,]) or 
( A »E0 on the authority of Lli. (TA.) 

fWij A woman who gains her subsistence by 
prostitution. (MF.) 

Good management of property. (TA.) 
_ Gain, acquisition, or earning: and merchan¬ 
dise, commerce, or traffic. (P, K.) Hence, (TA,) 
the Fagan Arabs, (S, A,) or some of them, (TA,) 
used to say in the U3, [i. c. in uttering the 
ejaculation .ill-), during the performance of tho 

I- 9- • ' S ' '* 

rites of the pilgrimage,] OU ^J 
S^lijJJ [meaning We have come to Thee for the 
purpose of sincere worship: we hate not come for 
gain, or traffic]. (S, A, TA.) 

A merchant, trafficker, or trader, (A, 
TA,) who manages well his property. (TA.) 

-r ^ S 

You sny, JU ,-^.15. y> He is one who orders, or 
puts into a good or right or proper state, manages 
well, tends, or takes care of, property, or cattle: 
(S, K :*) or who gains, acquires, or earns, pro¬ 
perty, awl orders it, puts it into a good or right 
or proper state, or manages it well. (A, TA.) 

dJjbf AaJdj y He is the gainer, or earner, of 
sustenance for his family. (A, L.) 
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j3j 

" " t * -I I li 

1. jij, (S, Msb,) aor. inf. n. ^I5j and 

(JK, §, A, Msb, K) and jij (S, Msb, If) and 
perhaps also [q. v.], (TA,) He slept, (JK, 

S, A, Mfli, K,) accord, to some, specially, (Msb, 
K,) by night; (JK, Msb, K;) but it. correctly 
means, whether by night or by day ; as is shown 
by verse 17 of eh. xviii. of the. Ifur-an: (Msb:) 
the assertion that it means, specially, by night, is 
weak: (TA:) accord, to Lth, jyj is by night; 
and alij, by day: Imt the Arals used both of 
these words as meaning the sleeping by night and 
by day. (T, TA.) You say, ayj U and al3j 
[There ts not in me any sleep]. (A.)_ [Hence,] 

O* j3j 1 He abstained, or held bark, from 
the affair. (Myb, TA.) And yjx jJj ; [He 
neglected his guest ;] he did not pay attention, or 
frequent attention, to his guest. (A, TA.) And 

t •.1 

ji Jf inf. n. and jlSj, (TA,) * The gar- 
ment became old and worn out, and no longer of 

use; (A,*TA ;) like jA>. (A.) And OjJj 
1 The market became stagnant, or dull, with re¬ 
spect ta traffic; like C~*l5. (Tli, TA.) And 

J *•**# t The heat remitted, or subsided. (TA. 
[See also ,*£»,.]) 

• 0 * 

2. jjp A certain manner of going on foot, 
(JK, K,) with quickness: (JK:) perhaps a mis¬ 
transcription for j Afi. (TA.) 

4. «j3jt lie, or it, euotrd him to sleep ; pvt 
him to sleep. (S, K.) It is said of a medicine. 
(S,A,K.) And yon say, VajJj it^ll OjJjt The 
woman put her child to sleep. (A.) = J;U^JI jJjl, 
(K.) or (S.) or jJUW, (A,) or I jib 

(IAfr, JK, TA,) | 7/c resided, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, or town or country, or in such 
a laud. (I Anr, J K, S, A, If.) 

6. lie feigned himself asleep. (A.) 

9. jJjl, (JK, S, A,) inf. n. Sljijl, (JK,S,K,) 
He hastened ; or was quick, or swift; (J K, S, M. 
A t If;) in his pace, or going: (M, A:) or he 
ran vehemently; as also jujl; said of a camel: 
(AA, T in nrt. jmj :) or he ran with leaps, or 
bounds, as thouyh leaping, or bounding, from a 
thing : (A$, L in art. jmj :) or he went at random, 
heedlessly, headlong, or in a headlong course; and 
quickly; (As, JK, L in art. jmj;) as also juojl. 
(Af, T in that art.) 


10. He became overpowered by slccj 

[or drowsiness; and therefore desired to sleep] 
(A, TA.) 

Mill-stones of Rahd; (S ;) which is 
the name of a monntuin whence mill-stones art 
hewn; (S,A,K;) or, as some say, a valley in 
the district of Kevs. (TA.) You say also 

mill-stone of the mountain [or valley] 
called jJj. (A.) 


»jjj A sleep. (S.) One says, SjJj L 

j* [How sweet is the sleep of the lime a Huh 

before daybreak /]. (A.)_ A state ofexlinctiot 

of vitality (I.***) between the present life and tin 
Bk. I. 


o3j —tASj 

id ** * 4 / t / * 0* ^ 4 

life to come. (JK, A.*) sjij 

(JK, A, K) I A period of heat befell us lasting 
half a month, or less, (A,) or ten days: (JK, K:) 
or SjJj signifies a heat that befalls one after days 
of wind and an abatement of violent heat. (L.) 

0**3 0 0* 

i jJj : sec 3 y»j. 

tjljJj [an inf. n. of which the verb is not men¬ 
tioned,] The act of leaping, or leaping up. by 
reason of briskness, liveliness, or spriyhtliness, 
(S, K,) like the lamb and the hid. (S.) 

• 3 *•' # o ** * »t 

ajjJj : sec jJj iU-jl, above. 

• J' . * 3# 4 J #•* 

iyij and “jlij (A) and " (K) [all signify 

the same; i.c. A man who sleeps much; ns the 
last is cxpl. in the If; and so ♦ Sj3j ; as Golius 
says on the authority of a gloss, in the KL: or] 
signifies a man always sleeping; as also 

♦ (_£jd>r 0 . (TA.) [Hence,] jyj Sljlt [A 

woman who sleeps much in the morning after 
sunrise; meaning] J« woman that leuds an easy, 

and a soft, or delicate, life; and so -^tt 
(A.) 

• J' 

sec tlic next preceding paragraph. 

9 m + *2l 

act. part. n. of 1:] [is its pi., and] 

• . * _ * ** 
signifies Persons sleeping; as also 3 y»j; (S, K;) 

tlic last occurring in the Kur xviii. 17. (Msb.) 

• i' # + * 

aylj A large vessel of the hind called ^jy : 
(If :) or a vessel of the hind so called, (S, K,) or 
a vessel in form like the ^jy, (JK,) resembling an 

He m 

ijjjl, (S, A.) hug jii the lower part, (JK, S, K,) 
smeared inside with pilch: (S, A, If:) or an 
oblong earthen jar, smeared with pitch: (TA :) 
an arabicizcd word: (S:) pi. jyljj. (JK, S.) 
_ And A certain ffsh, (JK, If,) small, (If,) of 
the size of the foyer, and round; (JK;) found 
•n the scu. (TA.) 

0*0* 3 **. 

A slccpi ig-placc: (S, A, K:) pi. jil^o. 

* *0* 0 >*** ' 
(A.) You say, tj&ys dJju [7/c roused him 

from his sleeping-place]. (A.) AndIjJ^t 
[They took their sleeping-places]. (A.) _ It 
seems, from the manner in which it is used in 
the Kur xxxvi. 52, [like the former of the two 
cxs. mentioned above,] that it may perhaps also 
be an inf. n. (TA.) 

jiy* A medicine that causes him who drinks 
it to sleep (S, If. [In a cop}' of the A ♦ ; 

and thus pronounced in the present day.]) __ 
Also A conspicuous road : (JK, K:) thus on the 
authority of As; but ISd says, “ I know not how 
it is:” and others say that it is ♦ (TA.) 

#•»' Jt 

JJj-s: sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

a 0 • j-*- 

: see _ Also A man quirk in his 
affairs. (S, K.) 

• fa. • i. 

ijpy : sec yyij. 


!• JAj, (A,) aor. - , (TK,) iiif. n. JAj, (S, M, 
A, K,) lie variegated; coloured with two or 


more colon %s; decorated; embellished; syn. ,_£ij ; 
(?,* A, K ;*) and ; as also ♦ ; (Har 

p. 57;) and t c£3j5. (So in a copy of the A : 
[but I think that this is a mistranscription, for 

' j' 

J3 } .]) — IIc ■wrote: (M, TA :) and he pointed, 
or dotted, (As, M,TA,) characters, and writing: 
(As, TA;) ns also t^Aij.inf n. in both 

senses: and ♦ the latter, he to otc upon, or in, 
papers or the like, or boohs. (M, TA.) 

•> 0 0 * 

2. inf. n. see 1, in three places. 

_ He embellished his speech: or embellished it 
with lies! syn. and Jj: (TA:) or 

(A,) and jyj, (S, K,) and (?, A, If.) — 

Hence, (A, TA,) J He made known, divulged, or 
told, discourse, or convci sat ion, in a malicious 
or tnischieroHS manner, so as to occasion discoid, 
dissension, or the like; (S, A,TA;) because lie 
who does so embellishes his speech, or embel¬ 
lishes it with lies: (A, TA:) he told a calumny 
to the object thereof (M.) _ t He cx< ited dis¬ 
cord, dissension, or animosity. (M.) t He 
blamed, reproved, or chid; syn. s^lc. (M, TA.) 


5. lie adorned himsslf: (A, K :) he dis¬ 

played his beauty, or goodliness. (A, TA.) css 
See also 1. 

8. !}.*_« Jjl t They became mixed together in 
Jight. (AA, K.) 

• 0* at 0 m 

k J3j A good , or beautiful , Lt*. [ 1 . c. character , 
or handwriting]. (TA.) [Sec also : nml 
see L] := Also Food . (Al.) 

ijL3} mid ▼ 3lZ3j A colour in which art [inter - 
mixed] duskiness, or dingincss, and blackness; 

t.al 

and the like of those two hues. (M ) [See ^^ijl.] 
0*00 

3lZ5j : see whnt next precedes. 


• +* 

The seipent: (A, Sgh,K:) app. because 

' ** 0 * * 

of the [see ^^ij] upon his back: (TA :) or 
a serpent speckled with black and white [like 

*3 * 


aiijtLs.]. (A.) 


dim. of yfSj, signifying The pointing, or 

dotting, of characters and writing: (As, TA :) or 
» ^ # 0'1 

of ^£3)1 j as also ▼ [bo in the TA, but in 

' • 0-1 

some copies of the K, ^fJuf]: (AHat, K:) the 
latter is allowable. (AHut.) 


uiijl; fem. JliSj; (S, M, See .;) pi. ; (A ;) 


Variegated with duskiness, or dinginess, and black¬ 
ness; or the like of those two hues; applied to the 
[species of locust called] : (*M> T A :) and 


the fem., applied to a serpent (<u».), (S, M, IAtli, 
K,) signifies the same: (M :) or speckled with 
black and white; (S, If;) and so when applied 
to a she-goat: (IAar, M:) or, applied to a ser¬ 
pent, it signifies one of the viper-species (j^ytil) ; 
because of tlic lines and specks n|»on its back: 

•'li 0 *0t 

(lAth:) and cA^jl having his cars ivirif- 

gated with black and white, and the rest of his 
hair black ; applied to a kid. (S.) __ Also the 
fem., A small creeping thing (M, K) that is found 
in herbs, a variegated and beautiful worm, (M,) 
resembling [another small ~recping thing called] 
the loyix^a., (M, K ) speckled with red and yellow. 


143 
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(IDrd,TA.) Sgh , or liis copyist, has corrupted 
into (TA.)_Also the fem., 

Tlio [i. c. the bursa /auction, or fauciul 

bat;,] of the camel: (S, A,K:) or the Hi .-Uj of 
the camel is sometimes »Uij, having in it a mixture 
of colours. (IDrd.) 

j *.I 

o-*<j 1: see 

1- u^j, (§, M, A, M?b, ]£,) aor. 1 , (S, M, 

Msb,) inf. n. ^eij, (S, M, Msb, CK,) or ^a3j, 

of the measure ,Jjd, like and inf. ns. 

of and (IDrd, IB, TA,) [He danced; 

this is what is meant by the explanation] he played, 

or sported; syn. : (A, K:) said of a 

[or dancer], (A, K,) or of a [or player or 
a. j 

sportcr], (M,) and of a >£■.:». * [or effeminate man, 
or one who affects the manners See. of women], 
and of a [or mystic, in a choral celebration 

of the praises of God, which is termed & 
performed by certain orders of darweeshes, all of 
whom, more or less, pretend to be mystics]. 
(TA.)_Also Je3j, (Ltii, A,) aor. -, (Lth,) 
inf. n. ^cSj (Lth, M, A, K) and ^aSj, (Lth, M, 
K,) Or the latter only, (IDrd, Ibn-Malik, TA,) 
and ^Uoij, (Lth, M, A, K,) t He (a camel. A, 
TA) went the pact?, or in the manner, termed 
yA ; [i. c. ambled;] (Lth, M, A, K, TA;) or 
Kent in a manner which was a hind of : or 
went quickly. (TA.) One does not say u°bi [> n 
speaking of any animate being] except of a player 
or s]>ortcr and of a camel (Lth, K,* TA) and the 
like: (Lth, TA:) in relation to others, one uses 

90' 

the terms and jmj : (Ltli, K, TA :) or some- 
times, (Lth, TA,) __ it is also said of an ass, 
meaning J He played with his she-ass. (Lth, A, 

_ S * ^ ^ 0 00 j J g, s 000 

TA.) — Yon say also, o 

£jiJt J [Ilis heart throbbed, or leapt, between 
his two sides, by reason of fright]. (A.) _ u°*j 
also signifies t It (wine, §, K, and the heverage 
called JyJ, A) cut noted : (A, K :) or began to do 

so. (S, A.)_And { It (the mirage) was, or 

became, in a state of commotion; [it danced;] 
(§, M, A, K;) and so it signifies when said of 

bubbles (wA^-). (M.) Yon say, u°ll Ot*- 

(A) or J# (TA) t [I came to him when 

the mirage danced; in the heat of the day], __ 

And | lie hasted, or was quick, L£s . J in his 

0 0 

90 990 0* 

tpccc/t . (A,TA.) You say also, JlyUI ^ u°*j ** 
life has a haste in speech. (A, TA.) __ [And 
J He spake evil against another.] You say, 

3 0%0 ^ t * 

u*U ^Ut ijcS j 1 1 heard the evil tpeahing of the 
people against us. (A, TA.) 

S: see 4, in two places. 

4. euetSjl [lie made him to dance; or to play, 

9 00 9f 

or sport;] trans. of 1. (Mgb.) You say, *2~oSjI 
(S, A,) or l t ^o, (M,) She (a woman, S, 
M) [danced, or dandled, her child; or] made her 
child to leap or spring or bound [in her arms or 
on her knee]; (R, M;) as also ♦ sdcSj, (§, M, A,) 
inf. n. : (§, A:) or tlie latter verb has an 


intensive signification. (Msb.) — cj.. j ±jo5j I 
t He made his camel to go ifi ilje [ambling] 
manner termed : (S, M, A, K:) and the 
same, (TA,) or f <Ua3j, (M,) he made him (i. e. 
his camel) to leap, spring, or bound. (M, TA.) 
= See also 5. 

*0 

5. \jaSy [lit., He, or it, became danced or 

dandled. — And hence,] J He, or it, became 

raised and lowered; or rose and sank; or went 

up and down. (K, TA.) Yon say, 

JI They went up and down in their jaurnet/- 
00 0 

ing; (A;) as also * \yo5j\. (A, TA.) And Er- 

00 0 0 0 3 * 0 

Ra’ec uses the phrase SjU«H meaning, 

t The desert [in appearance] went up and down; 
the mirage, only, making it [seem] to rise and 
sink. (TA.) 

9 0 9 0 9000 

[suc3j A dance, or a dancing: pi. oLaSj. Sec 

9 0 90 

an ex. voce i-oji.] 

* 

[A dancer; a player, or sportcr: one 
who dances, or plays, or sports, much, or often ]: 
(S, A, Msb, K:) an intensive epithet. (Msb.) 

• 0 30 

i-otij [A female dancer],— A certain game 
of the Arabs. (IF, K.) = i*s\Sj yAjt + Laud 
that does not give growth to anything, though 
rained upon. (K.) 

u°*\j [A man dancing; playing, or sporting], 

* 0 3 

(Msb.)__ u a5tjJt The star [/a] on the tongue of 
[or Draco], (I£zw.) 

990900 

uc3j* J Speech, or language , that manes 

one to be affected with a lively emotion of joy, or 

0 0 0 0 » 

of grief. (TA.) You say also, »JJk 

"a i . " 

[app- meaning, + This is that poem, or 

ode, which makes the mystics to dance; or to be 
affected with a lively emotion of jay: for dar¬ 
weeshes are oAcn seen to be excited to frantic 
ecstasy, or ecstatic catalepsy, by certain love-songs 
designed to have a mystic religious sense]. (TA.) 

9 * 00 9 00 

__ ILcSy o J A desert that manes the tra- 

verser thereof to hasten, or go quickly. (A, TA.) 

t A camel that goes much f or often , i?j 

0 900 

the [ambling] manner teimcd (M, TA.) 

00 00 0 * 30 

2. 5j 1 1 made *]>echs t or small 

spots, [with ink or the like, (sec 5,)] upon my 

0 *3' 

garment; syn. OskJu. (A, TA.) 

0 0 • ' 

5. J»3jj {Ilis garment became sprinkled 
with specks, or small spots, of ink or the like. 

(K,TA.) 

9. Sea;, (S, K,) inf. n. LUaijl, (S,) He, or it, 
was, or became, of a black colour speckled with 
white: or the reverse: (K :) [or speckled with 

9 0 00 

white, and black, and red, and yellow: (see SJoij :)] 
as also ♦ blijl, (IC,) inf. n. J»Ub^5jt: (TA:) or the 

former, he (a sheep, or goat,) was, or became, 

• 0$ 

such as is termed (S.)_ It (the stalk, or 

000 

twig, of the put forth its leaves, and what 

resembled nails (_je»U»l) were seen in the place of 
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separation (Ji^iu.) of its stalks, or twigs, and 
internodal portions; ns also ^ the latter verb: 
(K,* TA:) this is said to be after what is termed 

• 9- 9 0 0 . u»0 0 

y.JLo and and before what is termed 
and : (TA:) or ♦ the latter verb, said of 

tlio pAja, signifies it put forth its leaves; and 

this it does before its : (§:) [sec :] in 
a trad, occurs the expression ; but 

El-Kntabcc thinks that it should be (y. Jfj 0 . (TA.) 
11: sec 9, in three places. 

9 00 9 *0t 

lo3j A dotting, or speckling: pi. J*l5jl. (O.) 

9 0 9 0 

SJaSj Blackness mixed with speckles of white: 
(S, K:) or the reverse: (M, K:) or speckles of 
white, and of black, and of red, and of yellow, in 
an animal: (A, TA:) and tlio state, or quality, 

I '#1 

denoted by ike cjrithet Jaif. (TA.) 

Sa3j\ Black speckled with white: or the reverse: 
fern. AkiJ. (K.) Applied to a sheep or goat. 
Like, (S,) or syn. with, (K,) wjl>I : (S, K:) or 
speckled with black and white. (Har p. 303.) 
And the fcm., applied to a domestic fowl or hen 
(£y.lao), Black speckled with white: (§:) or 
party-coloured: (K:) or having patches of white 
and black: much sought after, and nsed, by en¬ 
chanters ; and rarely found. (TA.) __ It is also 
applied to a man. (TA.) __ And the fem. is 
applied to a tract (ibCj), and to an ode (2^aS), 
as meaning Having one of the letters of u word 
thereof dotted, and another not dotted: from the 
same epithet applied to a sheep or goat. (liar 
p. 303.) __ l\jo5j}\ SJLJLJt A certain reptile; the 
most malignant of the [hind of lizard * called] 
-Ibe : when it crawls upon food, it poisons it. 

(TA.)_JUftij ijjji I [A mess of crumbled or 

broken bread] having much oil (§gh, K *) or 
clarified butter. (TA.) __ The leopard: 

(K:) an epithet in which the qnality of a subst. 
predominates. (TA.) — flkSpt J Civil war; con¬ 
flict and faction; sedition; or the like; syn. 

: (K:) because of its variableness: or such 
as is not universal; likened to a speckled serpent: 
occurring in a trad. (TA.) 


& 

1. a*3j, (S, Mfb, K,) aor. 1 , (Msb, K,) inf. n. 
£»j, (Mfb,TA,) He patched it; pieced it; put 
a piece of cloth in the place thereof that was cut 
or rent; (Msb;) repaired it, (K,) and closed up 
the hole or holes thereof, (TA,) with [a patch or] 
patches; (S, K;) namely, a garment, or piece of 
cloth; (S, Msb, K;) and in like manner, a skin, 
or hide; (TA ;) as also * ajiSj, (K,) inf. n. : 
(TA :) or signifies the patching a gnrment, 
or piece of cloth, in several places. (S, TA.) — 
lie stopped it up, or closed it up; namely, any 
hole, or aperture; and so » **Sj ; as in the saying 
of’Omar Ibn-Abcc-Rabcc’ah, 
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[And they (referring io women) used, wlten they 
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saw me, or heard me, to come forth, 
being used for and clou up the aper 

turn in the malls with the eyes and the parts 
immediately around them]. (L.) _ f [He re¬ 
paired it in a figurative sense; as also ^ 

You say, aii> t [He repairs his 

reliyion by his repentance]. (TA.) And t £»j 
eJf^Af #l^o \\Hc repaired his state, or condition, 
•n the present word by sacrificing his blessings in 
the world to come] : whence the saying of ’Abd- 
Allah Ibn-EI-Mubdrak, 

• Jo*** 


& 

censured him, reviled him, or satirized him. (S, 
K, TA.)*=a^j, (?, TA,) inf.n. Silij, (S,K,) 
t He mas, or became, stupid, foolish, deficient in 
senui (S, K, TA;) shattered, or marred, in his 
intellect; (TA;) such as is termed £(*>. (90 

a** fl 'S 

2: see 1, in seven places. — ;Uy)lv £*j» 

inf.n. l He smeared the traces of mange, 

or scab, upon the she-camel, one after another, 

| with tar, or liquid pitch. (TA.) 

4. £»j!: see 10._Also J He (a man, S) 

| acted, or spohe, stupidly, or foolishly. (S, K, 
TA.) 


• giji U ti 'ii 

f[lF« repair onr state, or condition, in the present 
world by the rending, or marring, of our religion, 
to that neither our religion remains nor what we 
repair]. (TA.) And ^ j3j I He 

repaired, amended, or put to rights, his state, or 
condition, and his means of subsistence; syii. 

(TA,) and (K,*TA:) with which 
latter t £}, is also syn. ns signifying t he gained, 
acquired, or earned, property; accord, to an ex¬ 
planation of its inf. n., juijj. (TA.) And yj-*i 
| _ r ^- : j oMf js>Mt t [He connects the lan¬ 
guage, and repairs one part thereof by inserting 
another ]: said of a poet. (TA.) And t 
also signifies 1 [The act of interpolating: or] 
the adding to a tradition, or story, or narrative. 
(TA.) — £ U [lit. He did not patch 
a place of patching, or place to he patched;] 
means J he did not, or made not, or wrought not, 

i .|>/ ' J'#' > * ' * * - 

anything. (TA.) — Mto 

, • I Sm m - ' 

^ C+k f [Mo'&wiych used to put morsels into his 
mouth with one hand,] and spread another hand 
in order that the portions of his morsels that fell 
might become scattered upon it. (IAth, Sgli, K.) 

_4*^1 £»j, (lbn-’Abbud,K,) and 4*3j, 

inf.n. £Jj, (TA,) J He lined, or cased, the inter ior 
qf the well for the space of the stature of a man, 
or twice that measure, fearing its becoming de¬ 
molished, (Ibn-’Abbud, K, TA,) in its upper 
part. (TA.)—_ipgU)l ill. ^ [lit. He closed 
up the interval between him and the horseman ;] 
means l he reached, or overtook, the horseman, 
and pierced him, or thrust him; &JUJI signifying 
the interval, or intervening space, between the 
piercer, or thruster, and the pierced, or thrust. 

(O, ?, TA.)— jp-i [and ilsfi\,] 

1 He hit, or struck, the butt, or target, with an 

'II » S ' 

arrow. (K, TA.) isdj also signifies | Any 
hitting, or slrihing. (TA.) And £»j \Hc struck, 
or befit, in any manner; with a whip; and other- 

Si 0 0 0 00 

wise; as in the phrases life a*5j f [He struck 

0 0% 0 00* 0 0 

him a tlap with the hand ]; and u&jjH y* 
t [He beats the ground with his foot]. 

" " ||d 0 00 

(TA.) And 1 The old man supported 

himself, or bore, upon his two palms, [as though 
meaning he struck the ground with the palms of 

his ftondt,] in order to rise. (TA.)_[And 

hence J (§, £,) or aJ yif a*3j, (TA,) t He 


5. £5j3 J He sought, sought after, or sought to 
gain, sustenance, or the like; or he applied him 
self, as to a task, to do so. (K, TA.) 

10. 44^ garment, or piece of 

cloth, required to be patched ; (A,TA;) it was 
time for it to be patched; (S, K;) as also ^ jijl- 

(K.) 

$ (TA) and (K, TA) The seventh 

heaven. (K, TA.) So, accord, to some, in a 
verse of Umciych Ibn-Abi-g-Salt, [where others 
read instead of la3j,] cited voce (TA.) 

[See also £*»j)l,] 

ij f Tho sound of the arrow in, or upon, the 
butt, or target. (IAnr, K, TA.) 


1*IJ A patch; i. e. a piece of cloth, or rag, 
with which a garment, or the like, is patched, or 
pieced, or repaired: (§, Msb, ]£:) pi. (S 
Mgh, Msb, I£) and g3j. (TA.) Henco tho say 

ing, *^ibLL« aJlLb ^ h*Sjl\£> 

[The companion is like the patch in the garment; 
therefore seek thou the one that is suitable]. (A, 

TA.)_ l A [patch, or] trace, or mark, of 

mange, or scab: (TA:) tho commencement of 
the mange, or scab: (I£, TA . [in some copies ol 
the K, 1 is erroneously put for ^»Jt:]) 

pi. (TA.)_f A piece of land, or ground 

adjoining another piece [which is in some manner 
distinguished therefrom ; i. e. a patch of land, or 
ground: and in like manner, of herbage]: pi 

£lSj. (TA.) You say, H i 1 o *>^1 t[T/ie 
patches of the land, or ground, are various, or 
diverse]. (TA.) And i»ij olh + [This 

is a patch of herbage ]: and *>« bj**} U 

Lf -t [We found not aught save patches of 
green herbage]. (TA.) _ [A note, billet, or 
short letter: and particularly a short written 
petition or memorial, addressed to a prince or 
governor: a ticket: a lahel :] a certain thing 
that is written: pi. (S, K) [and accord, to 
modern usage *ij also]. Hence the saying in a 

j 0 0 9 0^* 000 00 00 0 00 0 e m 0 t 0 0 

trad.,,j>AiJ g\hj 

[One of you will come, on the day of resurrection, 
having, suspended upon his neck, billets flut¬ 
tering] ; meaning, by tho ^lij, the claims to be 
made upon him, or the dues incumbent on him, 

written on the ct5j. (TA.) — A butt, or target 
C. "1 £' i* m 

at which to shoot; also termed i*5j. (TA.) 

0 


— m A chess-table; also termed 1 «o 

called because it is patched [with squares]. (f 

A.)_fTho original matter; the substance; 

(S, TA;) of a garment, or piece of cloth; (9, 
TA;) or o'a thing: (TA :) or t the thickness of 
a garment, or piece of cloth. (Mgli.) You ■*)> 
tjJa SjJj I The [substance or] thick¬ 
ness of this garment, or piece of cloth, is good. 

(Mgh.)_[The pi.] also signifies jThe 

lining, or casing, which is constructed in the 
upper part of the interior of a well when one 
fears its becoming demolished. (-TA.) [9ee 
-a a - 
a-fejii £»j.] 

Patched; a garment, or the like, having a 

piece of cloth put in a place thereof that is cut or 

rent; (Msb;) as also (TA.) —And 

henco, (0,Msl»,) J Stupid, foolish, deficient in 

sense : (S.O,K;) in whose intellect is something 

needing repair; [so I render "it ^ 

(S. TA;) shattered, or marred, in his intellect; 

' ■ " ' ^ ^ 00 00 

(TA;) as also ♦ ^»jt, (TA,) and ^> (?i 

^;) or unsound in intellect; likened to a ragged, 

or old and worn-out, garment; os though patched: 

(Mgb:) or a man whose judgment, and state of 

affairs or circumstances, have become shattered, 

disorganized, dissijMted, marred, or im/>aired: 

(A, TA:) fcm. [of * j#] £$,($>) bu ‘ tL ““ 
post-classical; (L, TA;) and [of **>&**■ 

(K.)_Hence also, (TA,) 1 The first 

heaven; (K;) i. e. (TA) the heaven of the lower 
world; (S, TA;) [agreeing with tho Hebrew 
term; an epithet in which the quality of a subst. 
predominates; for it*—Jl j nn d therefore, 

properly, fern.; though an instance occurs of its 
being used as a muse, noun, as will be seen be¬ 
low ;] so colled because it is [ns though it were] 
patched with the stars, or with the lights which 
arc therein; ns also ^ : (TA:) or the heaven, 

or shy: (Msb, K:) and also each one of the seven 
heavens; (S;) each of them being a cover to that 
which is next to it [beneath, so that each, except 
the highest, is as though it wore patched over by 
the next above it, the highest being in liko man¬ 
ner covered over by the like as the 

garment is patched with the AaJj: (TA:) pi. 
iiSjl. (S, Mgh, M?b.) It is said in a trad., 

0 0 % 0 00 00 * i ^ *■> /n a 

Zsu-t aid (?• 

Mgh) I Verily I have decreed by the decree of 
Ood written upon the preserved tablet above 
seven heavens: (Mgh:) the speaker thus making 
mosc., as though he regarded it as meaning 

ijil. (S, TA.) [See also j3j.] 

JU *• 7 * * [#« »» a S ood , or 

right, orderer, or manager, of property, or of 
camels, Ac.]: because he amends the condition 
thereof. (TA.) 


• - - ~ 

jSlj [act part n. of £y. see an ex. voce o>.J. 

_It is said in a trad., JwJuJli jilj »\y 

iLU t The believer is one who 
becomes unsound in his religion by his disobe- 

143* 
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dience, and who repairs it by his repentance: 
[therefore the happy m he who diet while he is 
repairing:] (TA in the present art.:) i. e. f one 
who offends [and] who repents. (TA in art 

y *}0 

9 ' 9$ ## p 0 

^Jjl: fcm. »U*j: see in three places._ 

A Iso, the fcm., applied to a ewe, or she-goat, 
| Having a whiteness in her side. (K, TA.) __ 
Anri, applied to a woman, t Having no buttocks 
( I Sk, K:) or slender in the shanks. (TA.) e= 
[Also f More, and most , stupid, foolish, or defi¬ 
cient in sense.] You say, 4 U £>j\ ~ U 

t [There it not beneath the shy a person more 
stupid, &c., than he]. (TA.) 

[A place of patching; or a place to be 
patched; as also ♦ —[Hence,] jiJ U 

see 1. — And f[J do 

or nof f in zAw anything requiring 
amendment, to speak of]. (TA.)_And 

- - 

t /« it, or him, it a place, or 
subject, for j>af citing, or amendment, for him who 
will rectify it, or him: like as one says, a*!, 

meaning a placo for sewing. (TA.) - And 

TU V* fe* lSj« 1 / see in him, or it, a subject, 
or place, for censure, reviling, or satire. (§, TA.) 


1 : see the next paragraph. 

4. oJijI, said of a palm-tree (2JUJ), inf. n. 

It became such as is termed iXSj [q. v.]. 
(Msb.)_ JSjl, (S, K,) said of a lie-camel, (S,) 
or cJjjl, said of a slic-camcl, (JK, Msb,TA,) 
inf. n. as above, (JK, S, M?l»,) He, or she, went 
quickly; (JK, K;) went a sort of quick pace; 
(Msb;) went a sort of pace of the hind termed 
. [q. v.]: (S, TA:) or went a sort of run 
exceeding that termed : (TA :) mid t 
signifies the same as wJ5jl. (JK.) JJjt is also 
said of a man, (S, K,) meaning f He went 
quickly. (TA.) And you say, 1*13,1, 

(TA,) or (jll, (JK,) J They went quickly 

in, or to, war, or battle. (JK, TA.) And 

f [Such a one is quick in affairs] 

, * * 9 * 9 ' '#1 

(TA.) And a*lt 0-15,1 is metaphorically said, by 
Aboo-IIciycli En-Numcyroc, of spears [as nican- 
ing t They had been quickly directed towards 
him], (TA.) = Accord, lo I.ili and the K, ^JSjl 
also signifies lie traversed, or crossed, a desert: 
and Lth cites the following verse of El-’Ajjrij [as 
his authority for this explanation]: 


s- i - 


9 9 Si * 01 * 

JX*-, J£a O^jlj 

*9 + * 

blit Az says that this is a mistake of Lth; that 
is here an adv. n.; and that the meaning is, 
[O Ood, by the Lord of the House (of Mekkcli) 
and of the Musharrak (the mosque of El-Kheyf) 
and] by the Lord of the swift shc-catncls in every 
even plain: and ISd also has notified the same. 
(TA.) 

hfoj : see the next paragraph, in two places. 

Ziij A tall palm-tree: (S, M$b:) or a palm- 
tree exceeding the reach of the hand; (K,° TA;) 

above such as is termed cjL^.: or this latter word, 
accord, to As, has this meaning; and the former 
word, a palm-tree higher than such as [jut] 
exceeds the reach of the hand: (TA:) or a palm- 
tree of which the trunk has become suck as that 
one may reach [the fruit] from [the top of] it: 
(JK:) r l. Jlij (JK, S, Msb, K) and 

(Msb) and (K f ) or [rather] of this last it 

is a n. un. (Msb.) Hence the prov., 

• ji jJl* Uj * t Jjjll£> jjjp • 

[77(oh seat the youths, or young men, like tall 
palm-trees, See.; but what will acquaint thee with 
the vice, Sec., that is, or may be, in them ?]. (TA. 
[See also another reading of this verse voce 
[And pi. of * Jjlj, as used by a 

Hudliulcc poet, applied to tlio trunks of palm- 
trees, signifies Tull. (“ Abulfedsc Annalcs, 
vol. i. page 494.)] 

• # 1 " 

JStj; pi. J3\jj- see what next precedes. 

9 1' 

Jy'j a rope by means of which pulm-trccs are 
ascended; (S, TA;) so in ono of the dials.; (TA;) 

*• 7- J*’ 1 -' [q- v.] (§, K) and %>. (S.) 


*'* • 

fr# 1 * tA jwet who connects language 
[skilfully], and rejiairs one part thereof 

by [inserting] another. (TA.) 

• "# + f # 

fem. with S: see £<3,, in two places. 

£■*>« A garment, or piece of cloth, much 
patched, or having many patches. (Mgh.)__ 
[And hence, ns being likened to a garment much 
used,] t A man tried, or proved, by use, practice, 
or experience; ixpcrt, or experienced. (TA.) 

• '3'# 

A certain garment worn by the devout 
Soofoes; so called because of the [many] patches 
that are in it (TA.) [A garment of this kind, a 
gown, or long coat or cloak, is worn in the pre¬ 
sent day by many devotees, reputed saints, and 
darweeshes; and passing from one to another at 
the death of the former, at length consists almost 
entirely of patches; and therefore, the more it is 
patched, the more is it esteemed: it is also called 

9'9 9 " 9 * 2 *' 

and or or 4 or (now generally 

l>y the vulgar) JJj, from the Persian Hy] _ 

Also thought by A'Obeyd to mean A quiver, or 
a pouch, muck patched: whence the prov., 

[Two pieces of stick for pro¬ 
ducing fire, in a quiver, or pouch, much patched:] 
nn allusion to a poor und unprofitable man. 
(Meyd.) 

• 19 ' « # 

BC0 £e*p—t A camel having [patches,] 
traces, marks, or commencements, of mange, or 
scab. (TA.)__JA man censured, reviled, or 
satirized. (TA.) 

• 3" $ 

£* w+‘- [*o in three copies of the §, and in the 
TA: in Prey tag’s Lex., juL 3^:] see in 

• I . 9 A" j ^ ^ 

three places: *. q.jtjfo*. (T in art.>jj.) 


[Book I. 

(S, K) and (ISd, K) and t 
J (?> K) applied to a slie-camcl, (S, ISd, K,) That 
goes quickly: (K:) or that goes in the manner 
termed Jlijl much, or often: (S, TA:) and 
[as pi. of the last] is applied [in like manner] to 
she-camcls. (TA.) [Hence,] } ^\ 

[5ucA a one is quick in affairs]. (TA.) 

pi. : sec the next preceding 

| paragraph, in two places. 

AJ 

(Msb,K,) aor. -, (Msb.TA,) inf. n. 
>o*j> (9, Msb, TA,) He wrote (S, Msh, K) a 
writing, book, or letter. (Msb.) And He sealed, 
stamped, imprinted, or impressed. (S, TA.) And 
^5j, (K,) i 11 f. 11 . as above, (JK,) He 
marked the writing with the dots, or jurints, 
(JK, K, TA,) and made its letters distinct, or 
plain. (K,*TA.) One says, ;UJt Jjji y*, (S,) 
or W* L5^ > 0 ^ (JK, TA,) [Jfe writes, See., 
upon the water,] a prov., applied to the skilful 
and intelligent, (JK,*TA,) meaning ho is so 
skilful that lie writes, Ac., where the 

writing, Ac., (^*^1,) will not remain fixed. 
(JK, S, TA.) And one says of a skilful work¬ 
woman, clever in sewing skins and the like, 
^ and ;UI J, Jlp. (TA.) __ And 

j £)3 (S, Mgh, Msb, ]£,) aor. ns abovo, 
(JK, Msb,) and so the inf. n.; (Mfb, TA;) and 
^ (?»K,) inf. n.jfdfi-, (S, TA;) He figured, 

variegated, or decorated, the garment, or piece of 
cloth; (Mgh, Msb, TA;) and (TA) made it 
striped, or marked it with stripes: (K, TA:) or, 
accord, to IF, he figured it, variegated if, or 
decorated it, with a certain, or known, figuring 
or variegation or decoration, such as became a 
mark [thereof], (Msb.) Also the former phrase, 
(JK, Mgh, TA,) and t the latter likewise, (TA,) 
said of a trader, or dealer, (JK, Mgh,) He 
marked, or put a mark on, the garment, or piece 
of cloth, (JK, Mgh, TA,) specifying its price; 
he put a price-mark upon it: (Mgh:) whence, 

£s-i j 19 [ 77(0 sale uf the thing 
by the putting a price-mark upon it shall not be 
allowable, because the express consent of the 
seller as well as that of the purchaser is necessary 
to the ratification of the sale]: (Mgh:) [or] 

signifies I marked the thing so as to 
distinguish it from other things, as, for instance, 
by writing and the like : and hence, 

■Jlj [The garment, or piece of cloth, 

shall not be sold by the putting a price-mark upon 
it, for the reason explained above, nor by the 
feeling it, or touching it: sec 3 in art. u-J]- 
(Msb.) __[Hence ,]^ is a phrase 

used by the relators of traditions as meaning file 
adds to his tradition, and lies: from sig¬ 
nifying the writing upon a garment, or piece of 
cloth. (TA.)__You say also, jcnJI file 
cauterized the camel. (TA.) [And 
t He (a farrier) marked the horse, making lines 

, . , 9 19 '" 

upon him, with a hot iron: see and see 

also Sjcl^.] 
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2: see above, in two places, signifies 

[also] The drawing, and the writing, of a line [or 
line*]. (KL.) 

jJj is originally an inf. n. [of 1 , q. ▼.]: and 
hence The writing [or price-mark, &c.,] 

upon the garment, or piece of cloth. (§.) [Hence 
also jSf 1 The Indian notation of nu¬ 

merals; adopted by the Arabs; whence is formed 

tlio notation which we term “ the Arabic.”] — | jJjJji f [Ye are no more, of 

* 1 _ _ . J •_5_ if.n.. yia a# #/irt si rt/* 


the two arms: (S:) or the (K, TA;) 

which are two black spots [or marks made by cau¬ 
terization] upon the rump of the ass: (TA:) or what 
borders upon the CjGj* l». of the ass, of the mark 
made by cauterization: or two portions of [cal¬ 
lous] flesh next to the inner side of each of the 
arms of the horse, having no hair upon them. 


Also A sort of [the hind of garments called] 
( 8 :) or a striped sort of [the hind of gar¬ 
ments, or cloth, termed] > or of [the hind of 
cloth termed] ji -; or of [the hind of garments 
called] igpi’. (K:) or a garment , or piece of cloth, 

figured with round forms: (Har p. 410:) or 
•a # #j , _ _ . 

\ signifies a sort of figured, or varie¬ 
gated, or decorated, [garments of the hind culled] 

: (Mgh :) or signifies [cloth of the kind 
termed] figured, variegated, or decorated; 
(JK, Msb;) so accord, to El-F;irabce: (Mgh:) 
but accord, to IF, signifies any garment, 

or piece of cloth, figured, variegated, or decorated, 
with a certain, or known, figuring or variegation 
or decoration, such as is a mark [thereof ]; and 
you say^j sji and^j ijji [a garment oj the 
hind called iy, and garments of the kind called 
iyyt, thus figured, icc.; using the latter word ns 
sing, and pi. because it is originally an inf. n.] 

(Msb:) and ^(Mfb, TA) and (TA) 
signify a garment, or picco of doth, figured, 
variegated, or decorated: (Msb, TA:) and striped, 
or marked with stripes: and marked, or haring a 
m&rh [specifying its price] put upon it. (TA.) 
sa See also Jjbj, in two places. 


the Cave [commonly culled the Seven Sleepers], 
(JK, S, K,) and their ancestry, (JK, K,) and 
their story, (§,) and their religion, and what it 
was from which they fled: (K:) so says Suh, on 
the authority of Fr: (TA :) or a mass of stone; 
(Suh, JK, K;) [i. e.] a stone tablet on which 
were inscribed their names, and which was put 

, . upon the entrance of the cave: (Bd:) or the 

(K, TA.) Agreeably with all of these rendenngs 

torn, or village, from which they came forth: 
has been explained the trad., (JK, K:) or their mountain (Zj,K) in which 

3 3 ' * ‘ mas the cave: (Zj:) or the valley (AO, JK, K) 

in which was the cave: (AO, JK:) or their dog: 
(El-IIasan, 11, K:) or [in the JK and C$ 
“and”] the recejitacle for inh: (JK, K, TA:) 
mentioned by IDrd, but with the expression of 
uncertainty as to its correctness; (TA;) and said 
to be of the language of the Greeks: (JK,* TA:) 
and the tablet: (K:) thus, also, explained as 
used in the verse of the Knr-dn: (TA:) but I’Ab 
is related by ’Ikrimch to have said, I know not 

what iSytgSjM; whether a book or writing, or n 


the nations in general, than such as is the A*5j of | 
the arm of the beast]. (TA.) — t A small 
quantity of herbage; as in the saying, U 

yjs Cy* ijj ^1 t[J found not save a small 
quantity of herbage]. (TA.) —A herb, or lenu- 

minous plant, of those termed [pi. of j»- 

q. v.]: (S:) a certain plant; said to he a herb, or 
leguminous plant, inclining to bitterness, and 
having a small redfiomer; (JK;) ns some say, 


i.. 

Jy 


sec 5j: a and see also the paragraph 
here next following.-sa^ll jtyi The day of Er- 
Haham was one of the days [of conflict] of the 
Arabs, (S,) well /mown. (K.) 


A calamity, or mi fortune; (JK, S, K; 
as also I 1 jfiy and t jfi ); (I£;) all mean thus, am 
a thing that one cannot accomplish, or n anogc 
(TA;) and tJiSj signifies the same as>»j. (JK.) 

One says, ^11 ^ £$ 5 , (TA,) and^jll ^ 
t ;U 3 pI, (Sf) meaning Jlefell [into calamity or 
misfortune, and he fell into great calamity or 
misfortune, or] into that which he could not 
accomplish, or manage. (S, TA.) And 

Such a one brought to jtass that 
which was a great calamity or misfortune. (As 
TA.) And Ow signifies the same as 
That which is a calamity or misfortune. (S 
TA.) — One says also, *W- and 

meaning [He brought, or did,] much. (K.) 

Oj *f Any one of several small marks of 
cauterization upon the shanks of a beast. (JK 

T, TA.)_t One of what are termed 

(TA:) this signifies two [horny] things resembling 
two nails (JK, §, K, TA) in the legs of a beast 
(JK, K, TA) or in the legs of a sheep or goat 
(§,) opposite each other : ‘(JK, §, TA:) and of 
the ass and horse, two marks in the inner sides of 


•med. (S.)— Also The sale of a valley: (S, ^A.)_ K:*j t applied to a woman, l Intelligent; 

:) or the place where its water collects; (K;) . r r m _ _ -i /i?_ v 

J J ,, tuck as is termed tiyi [fern, ofq. v.J. (A r, ty, 

3 part, of a valley, tn which is the watei. (lr, . , 

I ' « " m 1 \ * 1 .1. 1 4 .. # yin Irt AW MIS*. 


(JK, TA,) the ^jLi. [or mallow]. (JK, K, TA.) building: (S, TA:) it is [said to be] of the mea- 

_ A meadow (A^yj, S, K) is sometimes thus sure L )**i in the sensq^of the measure 

termed 

K 

the par 

JK, TA.) 

* 0 <j The colour of the serpent termed ; 

(JK, TA;) os also ^jPy (TA.) — Sec also^oSj. 

Oj A certain plant, (K, TA,) resembling the 
[i. c. or a plant little known, 

said to be so called because its leaves resemble the 
villous coat of the stomach of a ruminant animal]: 
so says Az: and in one place he says, it is a herb 
that grows Ur. .t.o [npp. a mistranscription for 
a term often used in descriptions of 
plants, meaning expanded], juicy, or sappy, and 
scarcely ever, or never, eaten by the camels, or 
cattle, except from want: AHn describes the 
i» 5 j [perhaps meaning the 3-Py q. v.,] only as 
a herb, or leguminous plant, of those termed 
of-which the particular characteristics were not 
known to him. (TA.) [Forskftl, in his Flora 
Aegypt. Arab. p. cviii., mentions a plant seen by 
him in El-Ycincn, previously unknown to him, 
which he calls “ rokama prostrata,” of the class 
pentandria; writing its Arabic name a«3j, and the 
pronunciation “ R 6 kama.”] 


TA.)—t A great calamity or mis¬ 
fortune. (JK.) 

Jp‘j\ f A certain serpent: (JK:) a serjxntin 
which areblachness and whiteness: (S, M, K:) or 
erpent [begotten] between two serpents [npp. of 
different varieties], marked with redness and 
blackness and duskiness and [the colour termed] 
y.Vf [q. v.]: (ISh :) or a serpent upon which are 
white specks: (Ham p. 784 :) or the most malig¬ 
nant of serpents, and the most wont to pursue 
mankind: (Ibn-Habceb, K 0 or a serpent like 
the in respect of the fear that men have of 
killing it, though it is one of the weakest and the 
least irascible of serpents; for one fears, in 
hilling the jpfl and the oW-, the punishment of 
the Cl*- t° them who hill them: (Sh:) or, applied 

to a serpent, t. q. fa- v -] : 0 or 

male serjtent: (K:) tlio female is not so called, 
nor is she called «I«ij; (TA;) but she is called 
XS. : (K, TA:) when you use the epithet, you 

U i.ii 


say hut is [used as] a subst: (Ibn- 

Habceb:) the pi. is>»ljl, (JK, ISd,) a pi. proper 
to snbsts., because the quality of a subst. is pre- 
Certain arrom, 10 called in relation to dominuil in il.JISd.TA.) — See allo^.— 
placi in El-Mcilceneh, ffi, If.) n.n«d J For ’ Ml. i" >«« !*«•• 

IfAy inf. n. of 2 [q. v.]. — Also, [as n subst,] 
A certain sign, or mark, of the keepers of the 
register of the [tax, or tribute, termed] 

(K, TA,) conventionally used by them, (TA,) 
put upon [the notes, or billets, or petitions, 
termed ] cUj [pi. of i*3j, q. v.], and upon [the 
writings ter-med] [pi. of q. ▼.], 

and upon accounts, or reckonings, lest it should 
be imag'ned that a blank has been left [to be 
afterwards filled up], in order that no account be 

put down ther-ein; as also (K-) 

J A writing-reed; (K;) because it is an 


a place 

(K;) or in relation to a place thus named in the 
way to El-Mcdceneh ; (JK;) or, accord, to Nasr, 
in relation to a water tlius named, where they 
were made, by certain mountains of the same 
name. (TA.) 

used as a fern, epithet, Remaining, staging, 
dwelling, or abiding; and remaining fixed. (JK.) 

see J*£y>. and JiSj. It occurs in a trad, 
of ’Alee, describing the sky, os meaning Figured, 
or decorated, with the stars. (TA.) — Also A 
booh, or writing. (S.) As used in the Kur 
xviii. 8 , is said to mean A tablet (JK, 8 , 
K*) of lead, (K,) whereon were inscribed, (JK,* 


|§,) or engraved, (K,) the names of the People of {instrument for i. e. writing: (TA:) also 
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railed [app. because partly blackened with 
ink]. (Z, TA.) One says to him who is vehe¬ 
mently angry, (K, TA,) extravagantly, or im¬ 
moderately, so, (TA,) lii, f [signifying 

Thy pen hat exceeded He due limit], (K, TA,) 
in some of the lexicons (TA,) and 

(K,) and or accord, to different 
copies of the K, and J,\i, (TA,) and and 

jAJjl, and A+3y Jjj : (K, TA :) all [virtually] 
meaning the same. (TA.) _ Also A thing with 
which bread it marked (jl**); (TA;) like 
44....4J in Pcrs. called js [i. o. a feather, or 
bundle of feathert, with which bread it pricked by 
the maker]: pl.Jjty. (MA.) 

’f" ■ {•» •». 

: so: __ and 

***** A writer; as also ^j3y. 

*£** Written; (§, Mfb, TA;) as also *J^Sj: 
(Mfb:) and tealed, stamped, imprinted, or im- 
preued: (§:) and a writing marked with the dolt, 
or pointt, (J K, TA,) and having itt lettert made 
or P^ a,n; [*• *• dittinctly written:] and 
***** signifies the same: (TA:) the first 
occurs in the Kur [lxxxiii. 9 and 20], in the 

phrase 4 a£>, (§, TA,) meaning, in both 

instances, [as some say,, a writing] tealed, or 

tamped. (Jel.) — See also JiJ_Also f A 

beRst having small marks of cauterization upon 
hit thanks; every one of which it termed 

(JK, T, TA:) or means f a beast 

having lines of cauterization upon its legs (K.) 
It is also applied as an epithet to a wild ass, 
because of a blackness upon bis legs: (TA:) or 
^StjSJt *y3y, so applied, and applied to a [wild] 
bull, means 1 Having linet of Mach upon his legs 

(K» TA.) — And 3*y3y t Land (J&j I) in which 
it little herbage: (Fr,§, K, TA:) or tn which it 
the plant calld ijj. (JK.) 

1. Uj, aor. jijj, inf n. yij, said of a bird, It 
rote, or rose high, in its flight. (Mfb, TA.) 

W, mentioned in this art. in the K, as well 
as in art. : see the latter art. 

lA 

1- aor. Jsfi, inf. n. Jij (JK, K, TA, 
[but this inf. n. is omitted in the CK,]) and 
(¥, TA, [but this is omitted in my M9. copy of 
the ?:,]) He asc nded, [to him, or it]; as 

a ^‘ * and * '• (I£ 0 or he ascended a 

ladder, or a ttair: (JK:) or ej c^sj, (§, Msb, 

in the Mgh V j[ it ) inf. n. J>j (S, Mgh, Msb) 

and vj hi (?. Mfb;) and ♦c-JUjI, (?, Mgh,* 
M s b,) and (Mgh,* Msb;) I ascended 

'*• (?>) namely, a ladder, or a stair, (S, Mgh, 
Mfb,) See.: (Mfb:) and J^Jt (M ? b,) 

and ^il, (Mgh, Mfb, TA,) the verb being 
thus trans. by itself, (Mfb, TA,) without Ji, 


(Mgh,) and likewise with (TA,) I ascended, 
or mounted, upon the mountain, and upon the 
house-top: (Mfb:) and ♦ is in % manner 
trans. without ^; whence the saying, jJ) 

[Thou hast indeed ascended 
a difficult place of atcent]. (Mgh.)_[Hence,] 

Jjl Ascend thou, and go, [according 
to thy limping, or halting, i. e.] at far at thou 
art able to do so, and impose not upon thyself 
that which thou art not able to perform. (S, 

TA. [Some, instead of Jjjl, say L5jl; and some, 
tij), from the verb mentioned in the nextsentence; 
and some, Ji: sec 1 in art. lij; and see also art. 

£U».])sxa*lij, (JK, S, MghMfb, K,) aor. 

(JK, Mgh, Mfb,) inf. n. ^ (JK, §, Mgh,K) 
and (JK, Mgh, Msb,*K) and (If,) 
He charmed him, syn. «j£i, (JK, Mgh, Mfb,) 
by [invoking] God: (Msb:) and (Mgh) he 
V u ff e d) or sputtered, upon his charm; syn. w 

: (Mgh, If:) [it signifies he charmed 
him from, or against, such a thing; (lj^> ^* ; ) 
and also he enchanted him, or fascinated him; 
by uttering a tpell; or by tying knots in a thread, 
or string, and puffing, or tputtering, upon them; 
or by both these actions combined: see the last 
chap, but one of tho Kur-&n :] tho epithet applied 
to tho performer is 1 [meaning Charming; 

^ c -]> (?» Mgh, TA;) and [A charmer; 

See. ; or one who habitually practises charming, 
&c.]: (JK, K, TA:) and tho epithet applied to 
the person who is the object of tho performance 

is [meaning Charmed; Ac.]. (JK, TA.) 

* A * t * 

In the saying jjl, meaning 

Charm thou me (^j^e [or rather charm thou 
tny head against the headache]), the verb is made 
trans. by means of (Je because it is as though it 
implied tho meaning of 1^1 [i. e. “ recite tliou 

a spell] and iiil [i. e. “'puff/' or “sputter, 
upon knots]. (Mgh.) 


[Book I. 

The newt, or information, 
came to him, or reached him. (MA.) 

[meaning He^ exalted himself] is 
from signifying jjjLoJI and (£ar 

p. 128.)' C 

8: see 1, first sentence, in three places. __ 
[Hence,] Llis belly became [drawn 

up, i. e.] lean, or lanh; syn. fj&\: said of a 
camel, and of a sheep or goat. (JK.) 

10. He ashed him, or desired him, to 

charm him. (S,* TA.) 

*'W t l« 4 

AJj t. q. Shya [as meaning A charm, or spell, 
either uttered or written], (If, TA,) by which a 
person having an evil affection, such at fever and 
epilepsy See., it charmed: (TA:) when it is in 
any other language than that of the Arabs, and 
one knows not what is in it, it is disapproved, 
lest it should involve enchantment (j‘ -) and 
infidelity; but in such as is from the Kur-4n or 
any of tho forms of prayer, there is no harm: 
(Mgh in art^j; [see :]) [but generally 
signifies “ an amulet to charm the wearer against 
the evil eye Ac.”:] 'Orweh says, 


I)] Sb * 

[And they two left not any amulet that they 
knew, nor any charm, or spell, but with it they 
charmed me]: (TA:) [sometimes, also, it signifies 
anything by which one enchants, or fascinates: 
and hence it is said,] tyil [Woman is a 
thing by which one is enchanted, or fascinated]: 
(Msb:) pi. (S, Mfb, K.) 

- •• 

WJ, [The act, or practice, or art, of charming: 
and also, of enchanting, or fascinating; i. e. 
enchantment, or fascination :] tho subst., (Mfb,) 
of the measure from aor. *J,y. (Msb, 

TA.) 


2. inf. n. He made him to ascend ; 

syn. (TA.) [Sec an ex. in a verse of El- 

Afshk cited in art. *>*5, voce &f>Q.] _[And 

hence, He elevated, or exalted, him.] _ [Hence 
also,] ^Jj, inf. n. as above, i. q. 

[meaning He told, or related, a saying against 
him ; he informed against him; as is indicated by 
what next follows, and by a meaning of as 
quasi-pass, of thus used]. (S, K.) You say 
also, iJl»UI inf. n. as above, He 

brought a false accusation against me; said, 
against me, what was not the case; and exag¬ 
gerated [?« what he said against me]. (JM, 
TA.) 

5: see 1, first sentence, in two places._ 

[Hence,] ^1 U, 

rose by degrees, or 
step by step, in knowledge, or science. (S, TA.) 
And hence, IL'li JL JUJI y Jfe J,j ^ 
The state, or condition, ceased not to rise with 
him until he reached the utmost point thereof. 
(TA.) [Hence also, the verb being quasi-pass. 


3*3) [Ascent; or the act of ascending;] the 
| subst. from aor. Jfei. (TA.) 

I lij One who ascends mountains much or often. 
(TA.) =s See also 1, last sentence but one. 

J’j : see 1, lost sentence but one. The saying 
in the Kur [Ixxv. 27], (jjlj [ Who is one that 
charms?] means that there is no charmer that 
shall charm him and protect him: or, accord, to 
I’Ab, the meaning is, who is he that ascendeth 
with his soul ? shall the angels of mercy [ascend 
with it] or the angels of punishment ? (TA.) In 
the saying of a riijiz, 

J>Q i Ja 

-a * +* a## »t 

oJ ol * 

[the meaning may be, Assuredly thou hnowest, 
by the Most Majestic, the Everlasting, that 
the female charmers will not repel, or avert, 
that which is decreed; or, that the potent charm - 
ers will not Ac.: for] the pi. may be that of 
* os an epithet applied to a woman, or of this 



Book I.] 

■ante word as an intensive epithet applied to a 
man. (§.) 

<LStj; pi. Jjtjj (with tlie article jj*|jjll) : sec 
what next precedes. 

. #-»» 

i/H ^ **«• «/" ascent; as also * « 

(Mfb, TA;) and so ts(3j* and ♦ : (Msb:) 

or t these last two signify a series of steps or 

«- #« *3 J 

stairs; or a ladder; syn. (S, K;) and >r h-<; 

(M and K in art. jJl* ;) the former of them os 
being a placo of ascent, and the latter of them 
os being likened to an instrument; (S, Mfb;) 
nnd both of them arc authorized by the M; 
(TA;) but the latter of them is disallowed by 
A’Obeyd, nnd said by him to bo not of the 
language of the Arabs: (Mfb,TA:) the pi. of 
V #13^* [and of jfa is (TA.) Y ou say 

and ♦ (JK, TA) A 

mountain in which is no place of ascent. (TA.) 

[in my MS. copy of the K Lij^] 
The two edges [or alee] of the nose: (K,TA:) 
so says Th; but the expression commonly known 
is «Ju^l 13^«, mentioned before [in arL Jlj]. (TA.) 

215^* and 2l3j^: r>c in four places. 

a •. 

see 1, last sentence but one. 

**60 »*' 

: see m two places; nnd see an 

ex. in the first sentence of this article. 


4 

1. Ilj, (S, K,) aor. j)jj, (K, J M, TA, in the 

C£ •sfjit) >nf. n. 3£s>\£a 3 (K, JM) [nnd app, 
q. v. infru,] and (CK, [hut not in 
the TA nor in my MS. copy of the It,]) or 4£»j 
[i. c. like 23j and S3j. with l>oth of which it 
is syn.], (JM,) It (a thing, S) was, or became, 
weak, or feeble ; syn. ouuo: and thin, or of little 
thickness or depth; syn. Jij: (S, K:) [and little, 
or small, in quantity; nnd slender: and \feeble, 
or weak, and incorrect; said of a word or nn ex¬ 
pression : (see the part. n. :) and f un¬ 

sound, invalid, or incorrect; said of information, 
an announcement, ice.; as is shown by what 
follows.] Hence the saying, j)j 4 >* Axhj\ 

[ Cut thou it off from where it is weak, or thin] : 
for which the vulgar say, Jj (S.) 

K O ' I 

hence also the saying,] j~bJI IJJk ^ 
L£>L&j t In this information, announcement, 
piece of news, or narration, is nnsoundness, in¬ 
validity, or incorrectness; and so, SiCj aA. (A 

<• * 

9 6 i ii0i0i 63 fi < 

and TA in art ^Jj.) s=x Jj, 

(S,) or simply a£>j, nor. 4 , (K,) inf. n. J)j, (TA, 
He threw one part of the thing upon another. 
(§, K.) — Ailc ^ JAJI -LSAs., aor. - , inf. n. 

I)j, [/pwl l/ic Jji (or iron collar) upon his nech, 
and inserted his hand in it; or] I confined his 
hand to his nech by means of the (S.) __ 

__ »l « • d 3 ' 0 3 000,0t 

[lienee,] ajLs> ^ cJoj i.q. obt 

t [/ attached to him responsilnlity for the sin. 


rl I » ' * : 

crime, or miscfmf]. (§, K.*) And U* cX & j 

33 a • <3 333.1 

aiia [in like manner] means «uj 

t [I attached to him responsibility for the render- 

ing of this right, or due]. (Lth, TA.) — And 

'•« 1 ' . „ a ' 
> 4^1 Jj, aor. 1 , inf. n. J jf t. q. a-oa/ jj 

^jasLf f [He reversed the order of parts, or of the 

# #3 3 ' 

pari*, o/ - l/te affair, or ease]. (TA.) =a .ilj 
.jl* (IDrd, K,) [aor. ',] inf. n. ilj, (IDrd, TA,) 
He felt the thing, or pressed it lightly, with his 
hand, in order that he might know its bulk. 

(IDrd, K* TA.)_And iijjl Ilj, (IDrd, K,) 

inf. n. as above, (IDrd, TA,) He compressed the 
woman, and distressed her, or fatigued her, in so 

doing: (IDrd, K,* TA:) and so l fiy, inf. n. «iXj; 

and inf. n. l)y. (IDrd,TA.)ss«*u5 aOI jJj 
God lessened, or diminished, or may God lessen, 
or diminish, his, or its, increase. (Ibn-’Abbad, 
TA.) 

2: see 4, in two places. 

- . a a .t 

4. ilo—Jt The shy rained such rain as ts 

termed Ilj ; (S, K;) as also ♦ <Z*£. Jaj. (Ibn- 
’Abbad, K.) _ And ,^0^1 vi^sjl The land was 
rained upon with such rain as is termed J) 3 , (S,) 
or with such rains as are termed ; os also 
(TA.) 

8. Ibjl, (K,) inf. n. JlCijt, (TA,) [Jle was 

indistinct in his speech; said of a drunken man: 
2 - 6 » 

(see its part, n., JlJji, below:) or,] though seen 
to be eloquent [when alone (sec again the part, n.)], 
he was impotent in speech in a case of alterca¬ 
tion : (K:) or he was, or became, wcah, or feeble; 

(TA;) [like Aj.] _Jtbjl He doubted in, 

or respecting, his affair, or case. (Yaakoob, K.) 

m3 3 r 6 

__ jJUjt is also syn. with [He, or it, was, or 
became, in a slate of commotion or agitation; or 
of convulsion, or violent motion; or shook, quaked, 
or quivered] : (K:) accord, to Yaakoob, it is an 
instance of substitution [of j) for >.]. (TA.) One 

d ' 6* 3 * * 

says, JJGjj [He passed by in a state of com¬ 
motion &c.]. (TA.) 

10. He esteemed him wcah, or feeble. 

(§,K.) 

" i 6 + 

R. Q. 1. He was, or became, cowardly , 

or weak-hearted. (IAar, TA.) [Sec also 2£ojSs 3 
its inf. n., below.] 
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Weak rain: (T, S:) or rain little in quantity: 
and ♦ is cxpl. in like manner by Freytag, 
os meaning pluvia tennis, pauca; but it seems to 

£ * • 3 3 

be a n. un. of j) 3 , nnd so t i£»j of ilj:] or exceed¬ 
ing what is termed [q. v.]: (K:) accord, to 
IAar, tlie first ^or lightest and weakest] of rain is 

that called (jij; then, the then, the ifihy ; 

and then, the j) 3 : (TA :) or the exceeds the 
: (TA in art' :) tlie pi. [of pauc. of Jj] 

is in£>jl (K) and (§, K) and ; (?gh, 

TA;) nnd the pi. of ♦ is (TA.) — 

3 ' ' S .3 

j) 3 applied to a land, or a place: sec JJj*. 

• 3 * *3 3 

and : see Jj. 

Ih&j : sec the next paragraph. 

dJuioj Weak, or feeble: (S, JM, KL:) so os 
applied to a man: (TA:) and thin, or of little 
fhichness or depth: (JM:) anything little, or 
small, in quantity; nnd slender : applied to water 
[that is little in quantity, and shallow], and to 
herbage, and to science: (Sli, TA:) feeble, or 
wcah, and incorrect; applied to a word or ^ex¬ 
pression ; (PS in art. ;) contr. of J ■ 
(§ and K in that arL :) [nnd unsound, invalid, or 
incorrect; applied to information, an announcc- 

‘ it > ' "i 

ment, See.: see 1.] You say Jt vy 

A garment, or piece of cloth, wcah in respect of 
texture. (S,* TA.) And S^|l 


R. Q. 2. a£9j£sJ2, (K ,) relating to a skin [of 

I 1 J " t 

milk], (TA,) means [i. c. Its being agi¬ 

tated] with the butter. (K, TA. [In the CI£ 

3 / i0 0i 3 ii >M 06 ii 

and <u o>^j are put for and 

0 $ 3 i - 

A-eu^pj.]) 

3 ' 

j)j: see the next paragraph. 

with kesr, Lean, or emaciated: mentioned 
by J [and in the K] in art. [and there written 
Ilj,] but Sgh says that this is a mistranscription 
and Hint it is correctly with j [and with kesr] 
(TA in the present art.;) and Az says that Ilj is 
a mistake, and is correctly with j. (TA in art 

Jj.) = Also, (S, K,) and t Jj and t (K,; 


60 0m3 

Aj\ 

$ 


[Verily he hales weak rulers, or magistrates]: 
occurring in a trad.: iHbj being pi. of 
like ns [its syn.] is pi. of (TA. 

[Sec also a similar saying in whnt follows.]) And 
^JUJI J4J, (K.) and Jiil, (TA,) A man 

having little knowledge, (K,) nnd intelligence. 
(TA.) And nnd f (K,) the latter of 
which has a stronger signification than the former, 
like Jl^i» in relation to (TA,) and tiistSaj, 

(K,) which has a still stronger signification, (TA,) 

and ♦ jjl, (K,) all applied to a man, (TA,) signify 
Low, ignoble, vile, mean, sordid, or possessing no 
manly qualities; weak in his intellect, and in his 
juilgmcnt or opinion: or one who is not jealous 

(K, TA) of Itis wife; i. q. -Ziyi} : (TA:) or ono 
who is not revered, respected, or feared, by his 
wife, or his family: (K:) accord, to AZ, 
and signify one esteemed weak by the 

women, not revered or respected or feared by them, 
and not jealous of them: (TA:) the epithet simi¬ 
larly applied to a woman is likewise, and 

♦ iiblibj: and the pi. is (!£■) It is said 

in a trad., t i£o\£afi\ ^1) *il, (S,* TA, [in one 

., . a 

of my copies of the $ written 3&\£ajl\, and in the 
other copy without the vowel-signs,]) meaning 
Verily he cursed him who is not jealous of his 

0 00 is 16 3 

wife. (S.) And in another trad., «I)I 

t 0 uJLll, i. e. [ Verily God hateth the 

sovereign, or ruling, power] that is weak. (TA.) 

• - , • i 

__ ZSLAsj, [fern, of -ihfisj,] ns an epithet applied 

' 3 10 * 

to land: see Dji. =a Also Felt, or pressed [lightly 

• 0 0i 

with the hand; see 1]; and so (TA.) 
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i£atea 3 : see tlic next preceding paragraph, in 
five places. 

■ ' » , 

[app. an inf. n., sec 1 , first sentence, 
Weakness, or feebleness. (TA. [See also iibJAsj.]) 

%* * J 

^^4 as a suhst, see j)j, in two places. 

ai 000* 

», (so in one of my copies of the S 
and in the O, and in my MS. copy of the K,) or 


(so in one of my copies of the S 

and in the TA and CK,) meaning [ Hit fat is, or 

a piece offal of,] such as melts quickly, is a prov. 

(?» 0 » K,) applied to him who docs not fatigue 
* ^ • 0 * 

or weary, thee, •>), so in my copies of the 

* 09 * / 

§> or ^), so in the O,) or to him who does 

not aid thee, (.ik^ so in the TA and CK, [in 
my MS. copy of the K t reads either JJLUj or 
^,]) in needful affairs, ($, O, K,) nor avail 
thee, or profit thee, or stand thee in any stead 

(O, TA.) [See also .jJ, voce Jjt.] _ Accord 
to AA, jj=»j signifies A wide jjJLie [or vulva, or 
flabby vulva]. (O, TA.) 

The sound of the echo, (If, TA,) which it 
returns 4o one from the mountain, imitating what 
one niters. (TA.) 

• - * 0 * ^ 

[inf, n. of It. Q. l f ] Weakness f or feeble ■ 

0 * 9 9 

ness, in anytliing. (K. [See also i£a^£»,.]) 


^;A woman large in the jtosteriors and 
thighs. (S, K.) 

is't • * 

J)j \: see 

. l ». I . j 

applied to land ((_Vjl)> Rained upon 
with such rain as is fanned I)j; (K;) as also 
alone, and ♦ (TA) and ♦ 

(K,) the Inst two meaning also rained upon by 
such rain as is termed j)j and containing but little 
pasturage, (TA,) and ♦ Jj, (K,) which last is 
mentioned by ISh, and explained as meaning a 
place upon which has fallen only a little, or weak, 
rain. (O.) 

• - J /! 

: see the next preceding paragraph. 

• 0 0 + 99 * 

A [or skin for milk or water] 

dressed, or prepared, (*J^e,) and put into a good, 
nr proper, state. (§, K.) — Sees also h^£aj, last 
sentence. 

t-00 

A soft 9 or flabby 9 camel, having diluted 
mar) ow (.Jjjl Ji>j4«)- (O, K. [In the CK, 

i J ' 0m» 

is erroneously put for ^yLJI; and in my 
MS. copy of the K, ^yUl.]) __ And A drunken 
man indistinct in his speech: (S:) or a man seen 
to be loqumt (K, TA) when alone, (TA,) but 
impotent in speech when he engages in alterca¬ 
tion. (K,* TA.) 


1. (S* A, !£,) and e. (A,) 

nor. 1 , (A, K,) inf. n. (§, A, K) mid ; 

(A, K;) and t ^l; (K;) I.q. & (A, K, 
TA) and «fJLc [explained by what follows]. 


Jj —v«£»j 

(TA.) You say, (Msb,) for ^Jil 

'0 - * 9 0* ' •' * . • » ~ 

(Mgli,) and lyJLfr w^><, [or aJU,] inf. n. 
and [as above, meaning I rode, or rode 

upon, and I mounted, or mounted upon, the beast 
or the horse]. (TA. [See also *,«£»!}.]) [And 
<i .11 or aIjuJI (agreeably with the 

Kur xi. 43 and xviii. 70 und xxix. G5), I em¬ 
barked in the ship; went on board the ship. 
And one says, of anytliing, [and ^ <u£ijt] us 

9 * * * 

meaning [i. e. t It was, or became, upon, or 
over, it; got upon it; came, or arose, upon it; 
overlay it; was, or became, superincumbent, or 
supernatant, upon it; overspread i/] ; namely, 
another tiling. (TA.) [In like manner,] one says 
also, of anything, and as meaning 

*9 * * 

[i. c., when said of a horse or tho like, lie 
was ridden, or ridden upon, and was mounted, or 
mounted upon: whence other significations in 
other cases, indicated above]. (TA.)_[Hence,] 

* (9* 990*** . 

is <]• * J [It lay one part 

upon another; it was, or became, heaped, or piled, 
up, or together, one part upon, or overlying, 
another:] said of fat [as meaning it was, or be¬ 
came, disposed in layers, one above another: sec 
■t.jAljJ. (A, TA.) [And hence, 

0 0' 09 9 0* 

t soJLt jvfioJH t The people bore , or pressed, or 
crowded, (as though mounting,) one upon another; 
a phrase well known, and of frequent occurrence: 
or meaning f the people followed one another 

9 * * 

closely; from what next follows.] __ also 
means [f lie came upon him, or overtook him; 
or] he followed closely, or immediately, after him: 
and ojj I OjSj and esufo 1 1 followed close after 

him. (L.) __ yAj, and Jj—ejJt, and 

•* * * * * 

f lie went upon , or trod, or travelled , the 

road , and the sand or sandx, anil the desert: and 
* 0 * * * 

*r*£sj t lie embarked, or voyaged, upon the 
sea. Hence,] •~ r ^ =, j> an d t [He 

ventured upon, encountered, or braved, the- night, 
and that which mas terrible or fearful,] and the 
like thereof. (TA.) [And l^et and t 

t He ventured upon, embarked in, or undertook, 
an affair: and t he surmounted it, or mastered 
it: the former meaning is well known: the latter 

0 3 * 

is indicated by an explanation of the phrase 

^ 90 * * * 

jyOJu, wdiich see below.] And Uii (A,K) 

and 1 aSjj\ (S, A, M A, K) t He committed a sin, 
or crime, or the lilte. (S, MA, TA.) And 
jAj 0^3 f [5uc/< a one did to such a one a 
thing]. (TA.) And and V <u£i<l 

• 9 * 

[lie did to him an evil, or abom inable, or odious, 
deed]. (A.) And and t 1 1 


sms* * * 

became much in debt: and jJt and 

J [Debt burdened me]. (Msb.) __ 

<udj t He went at random, heedlessly, or in a 
headlong manner, A, M l),) 

i. c.,] without consideration, (A,) or without any 
certain aim, or object, (Msb,) not obeying a guide 

* 9 * t* 9 * 0* 

to the right course. (A.) You say, •>) <udj 

J 3 * *9 * 0t 0* 

+ [He goes at random , 6 cc., not 
knowing whither to direct himself], (S and K in 
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0*0 * 

art. 4*£a.) [See also 3j£s In like manner also,- 

9*t* * , 3**0 

you say, eu\j (K voce fee.) f He 

followed his own opinion. And »tyk yi>j (§ in 
art £-»*-) t He followed hit own natural desire, 
without consider at ion, and not obeying a guide to 
the right course of conduct.] __ and 

i I kept to his state, or condition, and his 
way, mode, or manner, of acting tfc.; and did as 
he did. (M in art. w> 3 .) And ^ '* stftj 

\[The fever continued upon him] is a phrase 

... 3 J 90**01 00**0 90* * *0 

similar to a Zja M and 4lkZ«l and t. 

(A and TA in art. Jbuc.) = nor . l , (S, A, 

K,) inf. n. (TA,) [from He struck, 

or smote, hi.* knee: (S, A, K:) or it signifies, 
(K,) or signifies also, (S, A,) he struck him, or 
smote him, with his hnee: (S, A, K:) or he took 
hint by hi* hair, (K,) or by the hair of each side 
of hi* head, (TA,) and struck his forehead with 
his Jtnec. (K, TA.) Hence, in a trad., sT-^j 

'• 9 9*0l 

aaJI I struck his nose with my hnee. 
(TA.) And in another trad., tyAajj Ul 

ii »-■ . j , t. .*( _a 

UyfsjfS JjjA.li ■>) jj^JI ,Jjt [Knowest thou not 
El-Azd, (the tribe so called,) and their striking 
with the knee? Beware thou of El-Azd, text they 
take thee, and strike thee with their hnces]: for 
this practice was notorious among El-Azd; in the 

dial, of whom, >1 was a metonymical ap¬ 

pellation of the knee. (TA.) = <^=J, like 


[pass, in form, but ncut. in signification,] He (a 
mail) had a complaint of his hnee. (TA.)=s 
sr-Aij, aor. - , (K,) inf. n. y£>j, (TA,) He was 
large in the hnee. (K.) 

2. slJsj, [inf. n. as below,] He lent him 

the horse, [or mounted him on the horse,] to go 
forth on a warring and plundering expedition, 
on the condition of receiving from him one'half 
of the spoil: (K,* TA :) or for a portion of the 
spoil that he should obtain. (TA.) [See also 4.] 

J ■* 0 0* 

— And slAsj, inf. n. 11c put, or set, one 

part of it upon another: (K:) [he set it, or fixed 
it, in another thing: he composed it; constituted 

• . * •' 

tt; or put it together.] signifies The 

putting tcujethcr, or combining, things, whether 

suitable or not, or placed in order or not: it is a 

. I 

more general term than ou)U, which is the col¬ 
lecting together, or putting together, suitable 
things. (Kull p. 118.) You say, ^ 

(S, A) lie set the stone in the signet-ring : 

* * * * * t* 

and SU£J 1 ^-5 He fixed the spear* 

head in the shaft; (A ;) and^y-)l ^ J>eu}l [the 

0 ** 0 * 

arrow-head in the shaft ]. (S.) And 

0 ^ 

I [A thing good, or beautiful, in respect 
of composition or constitution; well, or beauti¬ 
fully, composed or co>istitulcd or put together]. 

(TA.)_Also lie removed it from one place to 

another in which to plant it; namely, a shoot of 
a palin-trcc. (Mgh.) 

4. lie (a colt) became fit for being 

ridden; attained to the fit time for being ridilcn. 
(S, Msb, K.) [See also ^£sj^.] a He 

gave him, appointed him, or assigned him, an 
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animal on which to ride. (S.) [See also 2.] — 

0 0 0$ 

[He mounted me, or made me to 

+ « * if 

ride, behind Atm]. (A.) And Ujli 1^4 
[He mounted me on a quick, hruh, sharp, or 

strong, beast]. (A.)—[Hence, t He 

made him to venture upon, embarh in, or under- 
*•' 9 

tnhe f an affair . And a.AjI f He made him 
to commit a sin, or crime, or the like.] 

5. -H Afl<f one part o/" it put, or set, 

upon another; as also^^^lp: (K:) [t7 tons, 
or became, set, or fixed, in another thing: it was, 
or became, composed, constituted, or put together: 

see 2.] You say, ^UJI v*^p [The 

' ■ # j >a < 

stone mas set in the signet-ring ]: and 

'jry-Jl [The arrom-head was fixed in the 

shaft]. (§.) 

e.^\j3: see 1: and 5. You say, 

f *3 

)l The clouds mere, or became, [heaped, or 
piled, up,] one above, or upon, [or overlying,] 
another; as also ^£s\j3. (TA.) 

8: see 1, in eight places. 

10 m if- > 

10. ei^ajM [He ashed him to give him, 

appoint him, or assign him, an animal on which 
to ride, and he gave him, appointed him, or 
assigned him, one]. (A.) 

• ■ 

v&l: see in three places. 

The iilc: (ISk, Msb, K:) or the place 
of growth of the ii\x, (§, K,) or of the hair of 
the JJU : (Mgh :) [i. e. it signifies the pubes; 
either as meaning the hair of the owns Veneris, 
or the mons Veneris itself: generally the latter; 
and this is often meant by the term iilc alone:] 
or the part that slopes down from the belly, and is 

beneath the <U* [q. v.] and above the pudendum: 
in all these senses said by Llf to be mosc.: (TA:) 
or the pudendum (Az, Msb, K) itself: (TA:) or 
the external portion thereof: (K:) or the 
are the roots of the tiro thighs, upon which is the 
flesh of the pudendum, (^(, TA,) or upon which 
are the two portions of flesh of the pudendum: 
(TA:) the -r^ 3 } 18 masc.: (Msb:) it is common 
to the man and the woman, ($, Mgh, Msb, K,*) 
accord, to Fr: (S, Msb:) or peculiar to the 
woman, (§, Mgh, K,) accord, to Kh : (S :) El- 
Farezdalf makes it plainly common to both, 
saying, 

« 3 lift# » <r 3 

• Jj t il 

+ 0 w 0 

[ When the shaven pubes met the pubes ]: (TA : 
[and a similar cx. is given in the S and Msb, 

as cited by Fr:]) the pi. is «_A£s>jl (S, Mgh, Msb, 
K) and SfMg&tjl; (K;) the latter being pi. of the 
former; but in some copies of the K like 

• ' + , ' • • I 

j^L*. (TA.) = Also MItitcness in the iijj 
[or hnee]. (TA.) 

iLAj A single ride, or act of riding: pi. 

^ 0 0 0 0 S 

oU&j. (IAtli, L.) __ [lienee,] one says, y 

'*• a t > - 1* • - 

4*£a»jJ1 1 [i. 6. A-t\j He goes at 

random, heedlessly, or in a headlong manner, &c., 

(see 1,)] and OL£>jJl ^ J [They go at 

Bk. I. 


random, &c.]. (A. [The meaning is there indi¬ 
cated by the context, and is shown by what here 

at ' i • 

follows.]) Respecting the phrase 


;# t- 


occurring in a trad., meaning Oy&f* 

t [Ye go at random, &C.], in that which is false, 
wrong, or vain, and in factions, or seditions, or 

the like, following one another without considera- 
• - « . . 

tion, IAth says that ij£»j [properly] signifies as 
explained above in the first sentence of this para¬ 
graph, and that the pi. is here governed 

in the accus. case by a verb understood, and [with 
that verb] is a denotative of state relating to the 
agent in : * l supplies the place of that 

verb, which it does not require to be expressed; 

* I- • / ~ I • < 

and the implied meaning is J 

oO»>. (L.) 

a word of well-known meaning, (S, Msb,) 
[The knee; i. e., in a man,] the joint between the 
lower parts of the thigh and the upper parts of 
the shanh: (A, K:) or [in a quadruped,] the 
joint between the metacarpus and the radius 
: this is the right expla¬ 
nation : in the 5, y» is erroneously put for 
[this explanation is evidently given accord, 
to the terms employed in the anatomy of quad¬ 
rupeds as compared to human beings: in that 
which next follows, there is certainly an omission, 
which I have endeavoured to supply :] or the 
of the fore legs of the camel are the two 
joints that [project forwards, in like manner as 
do, in the hind legs, those that] are next the bellg 
[meaning the stifle-joints] when he lies down upon 
his breast with folded legs: the two joints that 
project behind [in the hind legs, namely, the 

' III 

hocks,] are called the : in every quad¬ 

ruped, the (jU-fbj are in the fore legs, and the 
(jiyyjjC are in the hind legs: and the is 

what is called I J-eyo [l e. the upper joint 

of the metatarsus]: (TA :) or the i-£»j is the 
J aye [which in a man is the elbow, but here 
seems to mean the lower joint] of the [or 
radius] of anything [i. e. of any beast] : (KL:) 
[from its being said in the $ and Msb that the 
is 44 well known,” I conclude that there is 

no real discrepancy in the foregoing explanations: 

- • 1 

it is perhaps needless to add that tho term A-£>j 
is now universally applied to the hnee of a man 
and to what wc commonly call the hnee of a horse 

• ' I 

and the like:] the pi. is (S, M$b, K,) i. e 

the pi. of mult, and the pi. of paua is 

(S.) Lh mentions the 


and OlAij and 
phrase uZ —4 jfJL/ [meaning A hard- 

kneed cam cl] ; as though the term iAsj were pp 
plied to eacli part, and the pi. used accord, to this 
application. (TA.) _ One says [of an agitating 

*5., • 3' »<• Ilf 

affair or event], ^£sjS\ aA CA l oo l 

£ m* • £ * * . m 

4 ^>yi du 3 \[An affair,or event, in which the 
knees knocked together, and in which the knee rubbed 
the hnee], (A.)_And of one who has the mark 
of prostration in prayer on his forehead, between 

- o t jf *.»' ' O' 

his eyes, (L f ) *31 A-i=>j O-zl [Between 

his eyes is the like of the hnee of the she-goat]. 
(A,* L.) And of any two things that are alike, or 


correspondent, jA 01 C* [They are like 

tits two hnees of the she-goat] ; because her two 

knees fall together upon the ground when she 

£ * 

lies down. (L.) __ And it is said in a prov., jit 
aZAoj aLXa ^Ul [The worst of men is 
he whose fat is upon his hnee] : applied to him 
who is quickly angered; and to the perfidious: 
(Meyd, TA:) the phrase is also 

used as meaning The smallest thing makes him 
angry: (TA:) and a poet says, 

' • I • -3 '# / ' ' * 

• Cs- WJ *) * 

• < 1 

1.1 .»< J. ,!• .1 • ( 

[Blame her not; for she is of a set of people 
whosefat is placed above the hnees: perhaps mean¬ 
ing, for she is but a woman ; as women are gene¬ 
rally fat in the part above the knee]: _(TA:) or 
«*• - • # • . , 
SyJ [in the place of a* v>»], meaning of 

women whose object of anxiety, or care, u fatness 
and fat: (Meyd.TA :) so that the prov. seems to 
mean that the worst of men is ho who has not 
such intelligence as bids him to do that which is 
praiseworthy, but only bids him to do that in 
which is inconstancy and levity, and an inclining 
to the dispositions of women, to the love of fatness 
and fat (Meyd.) [See other explanations in art. 
e* .] css Also The lower part (J-el) of the plant 
4j(JLo, when it has been cut. (K.) 

A mode, or manner, of riding. (S.) You 

say, O—»- ys He has a good mode, or 

manner, of riding. (A,*TA.) —[It is said in 
the K to be a subst. from ; as though signi¬ 
fying A riding.] 

A company of rhlere upon camels, (K,) 
or of owners of camels on a journey, or travellers 
upon camels, exclusively of other beasts, (Sj)J>ut 
less in number than the company called • 

(S, K :) [and probably also a company of riders 
upon any beasts, but less than what is called 
:] accord, to MF, it is a pi. of 
(TA.) [See also ^ySsj'-] 


see 


.s • »# » , 

and : | 

Ciy&sj and J>*£>j : ) 

I"'*' « • ' . - 

: sec in two places. 

[Travclling-camcis, used for riding; i.e.] 
camels (S, K, TA) upon which people journey, 
(S, TA;) i.q. : (Msb:) or camels fit for 
carrying: (Harp. *22:) it has no proper sing.: 
(S:) the word used for the sing, is iWtj: (S, 
Msb, K:) or, as ISh says, in the 44 Book of 
Camels,” and yf. are applied to camels 

that go forth for corn (>»l»i) to he brought hark 
upon them., both when they go forth and after 
they have come bach : and the former term is ap¬ 
plied also to camels upon which people journey to 
Mckheh, on which J-.W. are borne: and hired 
[or other] camels that carry the goods and corn 
of merchants: but camels are not culled yx, 
though bearing corn, [unless] if hired: [1 insert 

144 
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the words “ or other ” and “ unless ” because it 
is further said,] are not those that bring corn 
for their owners; but these are called : 

(L, TA :) the pi. is (S, K,) accord, to 

A’Obeyd, (TA,) R.nd Rnd ; (K;) 

or, accord, to IA$r, is not pi. of ; 

and others say that it is pi. of ^ - - *j^j. signifying 
any beast on which one ride*, [an epithet] of the 
meneure Jyii in the sense of the measure JytiU; 
(TA;) but called by ISd a snhst.; (TA voce 
333 + >) and » is a more special term than 

• J « 

(TA in the present art.) __[ Hence,] 

* [TVic bearert of the cloud*; i. e.] 
the wind*. (A, K.) Umeiyeh says, 

*r’'—’j JJp • 

[/t (referring to a cloud) goes to and fro (jjJ 

I « 13*** 

being for 3 ,>j3), the winds being its bearer*]. 
(rA.)aa Also [The stirrup of a horse’s saddle;] 
a nell-hnoton ajipertenance of a horse’s saddle; 
(S ;) the sawe with respect to a horse's saddle as 

• ' 0 0 J 

the}jt with respect to a earner* : pi. *^£=>y (K.) 

•~r } 1nPj and ' ^ 4 y=>j '■ sec^l^*,: both signify 
A lieast that is ridden : (S:) or a shc-camcl that 
isriditen: ((£:) or the Utt"r has this meaning: 
and is metaphorically applied to anything ridden: 
(Mgb:) or the former signifies any beast that is 
ridden: and the latter is a name for everything 
that is ridden; applied to one, and to a pi. 
number: (TA:) or the former signifies ridden, 
ns a fern, epithet: Rnd the latter, one specially 
appointed for riding; and that is constantly kept 
to work; of beasts (K, TA) of any kind: (TA:) 
and the latter and ♦ lilies, and ♦ lulaj and 
♦ 0*1% (K) and ♦ and (K* 

nnd TA in art. [®ee «,ijU. in several 

places,]) a shc-camcl that h ridden; or that is 
broken, trained, or rendered submissive or manage¬ 
able : (Iy:) or yy&j has this last signification, 
Record, to AZ: Rnd its pi. is ^r-£sj : (TA:) the 

pi. of i/y£a } being 4-5: (TA voce jsU-0 

and signifies [also] a slic-camel fit 

to be ridilcn; (S,TA;) like as signi¬ 

fies fit to be milked: the I and ^ are [said to be] 
added in order to give intcnsivcncss to the signi¬ 
fication : (1 A :) [and nil the other epithets men¬ 
tioned above seem also, accord, to some, to have 
an intensive sense: sec ^^L..] You say, Jj U 

iijr*} He has not a she- 
camel to ride, nor one to carry burdens, nor one 

to be milked. (S, TA.)_Also A 

camel having marks of galls, or sores, on his back, 

produced by the saddle. (TA.)_And J jjk> 

'i>s£ s 3 A road ridden upon, (S, TA,) and trodden 
so as to be rendered even, or easy to be travelled. 
(TA.) an See also ^ *i^j 
• « 

* rt^ j One who rides with another; a fellow- 
rider. (K.) ila-Jt vr-e^j, mentioned in a trad., 
and there promised a place in Hell, means He 
who accompanies tyrannical [or collectors 
of the poor-rates]. (TA.)_See also — 


v^=>j 

(?) an, l £)•* »t VT j (TA) Palm- 

trees planted in a row by a rivulet , or not by a 
rivulet. (K, TA.) = Also A ZjJu, (K.) i.e. 
2x3Li [or channel of water for irrigation]: (TA:) 
or a rivulet between [/wi pieces of sown ground 
such as are termed] ■ (K:) or between two 

garden* of palm-t rees and grape-vines: (so accord, 
to the text of the K in the TA:) or what is be¬ 
tween two gardens of palm-trees and grape-vines : 
(so accord, to the CK and my MS. copy of the 
K:) or grape-vines between two rivers or rivulets: 
(TA :) or a place of seed-produce : (K :) or a 
clear, or cleured, piece of land, in which one sows : 
(T:) pi. yxfe,. (K.)—[Hence,] jil 

The people who stay, or dwell, by water; syn. 
jdJjl. (TA.) 

dim. of (TA-) See 

• ' - • J - 

* 4 y=*j : see 

2 i 

\jt ^°3 <^0 \OUce-oil:] so called because brought 
on camels from Syria. (S, A„* K.) 

• 3 - x • 4 » 

nn <l " applied to a man, (K, TA.) 

the latter on the authority of Th, (TA,) signify 
the same, (K, TA,) Who rides much; a great 
rider : and so applied to a woman. (T A.) 
— [ Hence,] jyfji t A man who sur¬ 

mounts, or masters, affairs; [or who often iloes 
so; or accustomed to embark in, or undertake, or 
to surmount, or master, them ; or who often em¬ 
barks in, or undertakes, them, and therefore sur¬ 
mounts, or master*, them;] by his knowledge, and 
repeated experience, and good judgment. (K nnd 
TA in art. jU,.) 

• 3 A * - * 

e’jU | The nightmare, or incubus, came 
upon him. (A.) 

• > 3 * 

: see the Utter part of the next paragraph. 

V - 

1tiding; or a rider; (Mgh, Msb, K :) 
or properly only a rider upon n camel: (ISk,S, 
?:) or the Utter is its meaning when it is not 
used as a prefixed noun, as explained below; and 
is said to be the original signification: IB says 
that it nmy signify a rider upon a camel, 06S, 
horse, or mule, when used as a prefixed noun; as 
when you say 

an| l v^b • 

(L:) accord, to ISk, you term a rider upon on 
* *+ • * 

088 (?»TA,) nnd a rider upon a 

mule yjij ^Jx. ^jli; (TA;) but ’Oinarah says, 

I do not call the owner or rider of the nss 
# a - J 

but ; and the reason of his saying so is 

manifest, for is an epithet of the meosure 

• * J -- 

from ^>11 “ the horee,” meaning “ an 
owner, or a rider, of the horse:” (S, TA:) the 
pi. is (S, K) and jCLj (S,* Mgh, Msb, K) 
and (Mgh, K) nnd (K,) or tliis last 

is a mistake for i3=>j Tq- v.]^ (MF, TA,) and 
* (Akh, Msb, K, T A,) as some say; (TA;) 

or this last is a quasi-pl. n., (K,TA,) not a broken 

pi. of ; (TA;) and signifies riders upon 
camels; ()C;) or owners of camels on a journey, 
or travellers upon camels; (S;) consisting of ten 
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or more: (S, K :) and sometimes it signifies riders 
upon horses: (IB, K:) or riders upon horses and 
camels: (IB, L, TA :) or a company of riders 
upon horses; or upon horses and camels: (TA :) 
[or, accord, to Kh, riders upon any beasts: (De 
Sacy’s Anthol. Gram. Ar. p. 54 of the Arabic 
text:)] in the I£ur viii. 43, Sr ^£sji\ may signify 
the riders upon horses, or the riders upon camels, 
or the army composed of both these: (TA :) the 
pi. of w-isj is (S, K,) [a pi. of pauc.,] and 

• J J 

(?•) Accord, to IB, you do not say 
1 3 nor ^1 : but it is said that 

s Cs » 0 * j 3 * 

cM and wstlbj &c. are allowable. 

V\ ♦ * j •. 

(L.) An instance of M diBtin*juiBlicd from 

occurs in a verse cited as one of the exs. of 

the preposition w>. (TA.) ” [properly 

signifying A small company of riders upon camels. 

See.,] occurs ns meaning collectors of the poor- 

rates: it is the dim. nf and shows that 

this Utter is not a pi. [properly sprnking] of 

«y« £» lj; for, were it so, the word used ns its dim. 

# - J o* » 0.* * 

would be Oyr£i3 J- (^ A -) [Sec also SlAsj, and 

• J •/ 

^>y£>j\.] — [Also A person on board of a ship 
or boat: pi. wApj.j Yon sny 2,* c k...)\ 

(S, TA) The persons on hoard of the ship, or 

*' i 3 i 

boat: nnd *UoJt the voyagers upon the water: 

nnd Ibn-Alnnar Inis used in this sense the pi. 

• , r 

; but it is said that this is not allowable; 

• J «i 0 0- 

nor is nor ^>3 • (TA.) — Also, and 

X • » - 

” t A shoot germinating upon the trunk 

of a palm-tree, not. having any root in the ground: 
(S :) or a shoot an the upper port of a palm-tree, 
hanging iloirn, but. not reaching the ground; and 

so t an «l ^ an, l ^ * 4^3 ■ (K:) or, 

as some say, the last of these words is not thus 
applied, but means a woman “ who rides innch :” 
AHn, however, says that it signifies a palm-shoot, 
or the like thereof, growing th at the top of 
the trunk of a palm-tree, and, in some instances, 
bearing with its mother; but when it is cut off, 
it ts better for the mother: nnd is also 

explained in the L as meaning small palm-trees 
that grow forth at the lower parts of large palm- 
trees: (TA:) or it means a shoot of a palm-tree 
not rut off from its mother: (Ham. p. (JG:) 
accord, to As, when a palm-shoot grows from the 
trunk, and does not adhere to the ground, it forms 
a vile kind of palm-tree; and the Arabs call it 
'T-r ,, j a, "‘ t v> £9, j : the pi. of this last [and of 

*WJ] « (TA.)_ j£ji 

means J H7io( first appear, or grow forth, from 

19» 

the (A, K, TA,) i. e. the envelope of the 

grain, (TA,) of the ear of wheat. (K, TA.) _ 
also signifies fTlie head [or summit] of a 
mountain as in [most of] the copies of 

the K; in some of which is found [or rope], 
(TA.) 

• * x 

see the next preceding paragraph.— 
Also sing, of (TA) which signifies 

| Streaks [or layers] of fat, (A, K, TA,) over- 
lying one another, (K, TA,) in the fore part of 
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cameTs hump: those in the hinder part are called 
(A,£, TA,) of which the sing, is Si*lj- 

(TA.) 

• * * 9* t * « «* 

lj and : sec y^£s)j, latter part, in I 

four places. 

Large in the [or hnee]. (S, K.) 

_A camel having one of his hnecs larger than 

the other. (S, K.) 

• * »i 

A company of rulers upon camels, (K,) 
or of owners of camels on a journey, or of tra¬ 
vellers upon camels, exclusively of other beasts, 
(S,) hut more in number than the company culled 
(S, K:) pi. (TA.) [Sec nlso 

M>,] 

^£=>j* an inf. n. of (A,K,TA.)_ 

And also a noun of place [properly signifying A 
place of riding, ice.]. (TA.) [Hence, Anything 
upon which one rides; and upon, or in, which 
one is borne or carried:] one of the **£slj* of 
the land; and [more commonly] of the sea: (S, 
K:) [i. c.] a beast [on which one rides ]; (A, 
TA ;) and a vessel, i. c. a ship or boat: (A, Mgh, 
Msb, TA:) a saddle; and any hind of r chicle 
borne by a camel or other beast: (the lexicons 
passim:) is the pi. (Mgh, Msb.) You 

lA 3 1*9' +9 

say, SyljJl y A /JI [Excellent, or most 

excellent, is the thing upon which one rides, the 
beast], (A.) And O.U. The 

vessels, or the ships or boats, of El-Yemen came. 

1 * 9 * 

(A.) __ [And hence as the name of 

t The principal star (a) of Pegasus; because in 
the place of the saddle.] 

•9 9 J 

A colt that ha* become fit for being 
ridden. (TA.) And si^ys ay I* A beast that 
has attained the oge at which one may ride him 
during a warring and plundering expedition. 
(TA.) 

• S >1 

A man to whom a horse is lent for a 
portion of the spoil that he may obtain: (lAar, 
TA:) or a man who borrows a horse upon which 
to go forth on a warring and plundering expedi¬ 
tion, and who receives one half of the s/ioil, the 
other half being for the lender: (K:) or one to 
whom a horse has been given for him to ride, and 
who has put his foot into the stirrup. (A.) 
[Also] I Veah in the art of horsemanship, or the 
management of horses, and the riding of them. 

(Ham p. 441.)_[Also Put, or set, one part 

upon another: set, or fixed, in another thing: 
composed; constituted; or put together: sec its 
verb, 2.] The stone [set] in the signet-ring is 
termed and “ ; and so ihc arrow¬ 

head [fixed] in the shaft: (S:) or H sig¬ 
nifies, (K, TA,) as a subsL, (TA,) a thing set 

• 5 * 1 

(y ^V 4 ) in a thing, such as a ring-stone in the 
bexcl, or collet, of the signet-ring. (K,* TA.)* 
Also J Origin ■ and place of growth or germina¬ 
tion or vegetation. (S, TA.) You say, 

Si * * * * 

^-ib^H^fb 1 Such a one is generous, or noble, 
in respect of the origin of his rank among his 
people. (§, A.*) 


•*% 

1. JJsj, (S, A, Msb,) aor. 1 , (Msb,) inf n. 
(S, Mfb, K,) It was, or became, still, or 
motionless ; (S, A, Msb, K;) said of water: (S, 
A, Msb:) and fixed, or stationary. (K.) And 
in like manner, using the verb in the former 
sense, one says of the wind: (S, A:) [whence] 

9 1* 9 * » * 

one snys also, > ov*-0 [lib Their wind be¬ 

came still, or calm], meaning J their good fortune 
ceased, and their affairs, or circumstances, began 
to retrograde by degrees: and [in like manner,] 

_ 1 * »* ' 91 * 9 * * 

f >ov »»j j 1 [their good fortune 

began to cease by degrees]. (A.) So too one says 
of the expressed juice of grapes, meaning It 
ceased to estuate. (L.) And of the heat, i. c. It 
remitted, or subsided. (L. [Sec also j3j.]) And 
aLs-11 The ship became s<ill, or motion¬ 

less, (S,* A,* Msb, TA,) or aground. (TA.) And 
* * * * * , 

jSj The balance was, or became, in a 

state of equilibrium. (S, A, K.) And sJiL) 10jSj 
The sheave of the pulley was, or became, fixed: 
and nlso the sheave of the pulley turned, or 
revolved: thus bearing two contr. significations. 

1 9 5 .- . * 

(L.) And .Ml Ojk£»j The sun was, or became, 
at its midday-height: (S:) or continued over¬ 
head ; as though not quitting its pluce. (A.) 

J 9 - ' ' ' 

And jk£»j The people were, or became, still, 
motionless, or silent. (S, A.) 

4- He rendered it still, or motionless; 

namely, water [Ac.]. (Msb.) 

6. j£s\p [app., in its proper sense, It became 
still, or motionless, by degrees]. Sec 1. 

jyij nils. J A bowl that is full, (K,) or filled; 

(S;) or heavy; (A;) or filled and heavy. (L.) 

• * * • • • 

And 33U J A she-camel whose supply of 

milk is constant, (A, K,) unceasing. (K.) 

[Sf ill, or motionless: and] anything 
remaining fixed in its place; stationary. (S.) 
You say jSIj !li Water that is not running .* 

and »j£s\j a wind becoming still, or calm ; 

pl- (A.) — [Hence,] [and 

nlso, accord, to Rciskc, as mentioned in Frey tag’s 

J £ £ 

Lex., jk£>pi,] The three piece of stone upon 
which a coohing-pot is set: so called because they 
remain in their places. (L.) 

l ** 9*9* 9*9* 

r- (pl- of jlike j£sy»,] Places in 
which a man, or some other thing, remains still, 
or motionless. (S, A,* L.) And Much depressed 
parts of the earth. (L.) Usamch Ibn-IIabccb 
El-Hudhulcc says, describing an ass [i. c. a wild 
ass] that had been chased by horses, or horsemen, 
and had fled for refuge to the mountains, whence, 
from their ravines, he saw the sky like streaks, 

* ^ JSji 

9 * * W ' - 

• jtil» :i;juj * 

[They (the ravines) shamed him, in every spot 
where he stopped, streaks of the shy, and the 
much-depressed parts of the earth were his places 
of abode all the day], (S,* L.) [ J quotes this 


verse, in the S, but with Jlji* in die place of 
^ffoys, and in the place of os an ex. of 
in the former of the sennet explained 

above.] 

l.'jL' 3 , (S, A, Msb, K.) aor. ^ (S, Msb, ^) 
and -, (£,) inf. n.j&j, (S, A, Msb,) He stuck, 
or fixed, a spear, (S, A, Msb, K,) and a stick, (A,) 
or some other thing, (TA,) into the ground, (S, A, 
Msb, K,) upright; (TA;) as also ^(^,) inf. n. 

(TA.) You say also, ^iJI j&jt 

nor. inf. n. The heat made the thorn- 

bushes fast in tin ground [by hardening the soil]. 
(TA.) And Jl^JI J> Si God 

fixed the metals", or minerals, in the mountains: 
(A, TA:) or caused them to exist therein. (1£,* 
TA.) And jQl inf.n. os above, He buried 
the property.' (TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

4. He (a man) found what is termed 
jlibj : (S, A,* K:) or his mine yielded him abun¬ 
dance of silver ,j‘c.: (TA:) or he found a [quan¬ 
tity of gold or silver equal to a sum of money 
such as is termed] Sjjy, collected together, in the 
mine. (lis-Sliiifi’ec, TA.)__/l (amine) had in 
it what is termed jlfbj * (^L:) or what is so termed 
was found in it. (IA^r, TA.) 

8. j£3j! It (a spear) became stuck, or fixed, in 

the ground. (Msb.)_ l He became fixed (!£,* 

TA) in his place of abode. (TA.) You say, 

J [Si/cA a one 

entered, and remained fixed in his place of abode, 
not quitting *7]. (A, TA.) — I jCjl 
t He put the extremity of the bow upon the 
ground and leaned upon it. (S, A,*TA.) And 
—j ^ jCjl 'He bore (J-^) upon the 
head of his spear, leaning upon it, in order that 
lie might die. (Mgh, from a trad.) 

jSs 3 A sound: (Fr, TA:) or a low sound; 

(S, A, &;) *. q. tr-*.: (^:) or a sound that is 
not vehement: or the sound, or voice, of a man, 
irhich one hears from afar; such as that of the 
hunter talhing to his dogs. (TA.) So in the Kur 

* * 9» * **9*9$ 

[xix. last verse], Ij&j [Ordo$t thou 

hear a sound of them? Ac.]. (S, TA.) [Sce^i.] 
_ [Golius assigns to it also the signification of 
Beauty ( pulchritudo ); app. from his having 

* 9 * * 

found, in a copy of the K, in the place 

of (^aJI^.] sa Also An intelligent, forbearing, 
liberal or munificent, man : (AA :) or a learned, 
intelligent, liberal or munificent, generous, man. 

(K.) 

9*9 9 * 

5 : see jlibj. — t Firmne*$ of understand- 

big; (Fr, K;) strength thereof. (A, TA.) Fr says, 
I heard one of the Bcnoo-Asad say, 

>• • ** 1 9 $* * * 

ij£=> 3 a) 1 1 spohe to such a one, and I 

found him not to have firmness of understanding. 
(TA.) 

jlibj Metal, or other mineral; (A, Mgh, TA j) 

*" 1 * * ' s * * • t 

what Qod has caused to exist (sj£sj, i.c. <u.**-!,) 

144* 
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in the mines; (K;) meaning that is created 

in the earth; (TA;) as also (5:) tlie 

former ia pi. of ♦ iy£>j: (50 or it is pi. oftsj«£»j 
(Ahmad Ibn-Klialid, TAO and pieces (5»TA) 
(if large size, lihe [stones such as are called ] 
(TA f ) of silver and of gold, (K, TA,) 
that are extracted from the earth, (TA,) or from 
the mine: (5, TAO accord, to the people of El- 
’Irufe, any metals or other minerals: (TAO or 
[so in the A and Mgh, and accord, to the TA, 
but in the 5 “and,”] buried treasure (S, A, 
Mgh, Mfb, 5) of the people of the Time of Ig¬ 
norance : (S, Mfb, 5 0 hmt of the significa¬ 
tions given above is the primary one: and ancient 
wealth [bnried in the earth] is likened to metals or 
minerals: or, accord, to certain of the people of El 
HijAx, it signifies specially property buried hymen 
before the period of Kl-Islam; and not mcials or 
other minerals. (TA.) It is said in a trad., that 
the fifth part of what is termed is for the 
government-treasury: (§ 2 * TA :) or, accord, to 
■mother relation, of what is termed ♦: as 
though it [the latter] were pi. [or rather coll, 
gen. n.] of or [the former] of 

(TA.) 


= ) . 

• - > aeej 

Jjlfe,: J 


jl&>j, last sentence. 


: ace in three places :i 

• » 

jfrjA. 


■ see also 


lj A thing that is firm, or fixed. (Mgh.) 

' 9*01 4 

[Hence,] one says, J Their might, or 

glory, is firmly established. (A, TA.) 

j&j* A place where a spear or other thing is 
stuch, or fixed, into the ground, upright: (TA:) 
a place of firmness, or fixedness. (Msb.)^_ 
2 The place of a man ; his place of alighting or 

abiding. (§, K.)_J The station of an army, or 

of a body of troops or soldiers, to which its 
occujKtnts are commanded to keep. (K, TA.) 
You say, J«£JI IJJk \[This is the fixed 

1 0 m 

station of the cavalry ]. (A.) PL j£o\y». (A.) 

_The centre of a circle. (§, 5 )_^ 

signifies the same as j£xy» [but in what sense I 
do not find pointed out]. (TA.) 

JjmII I [ Verily it is firmly 

fixed in the minds, or understandings ]. (A, TA.) 


1. *Ux., (§, Mfb,) aor.', (Mfb, TA,) inf. n. 

(?»A, Mfb, K,) lie turned it over, or 
ujtside down ; (?, A, Mfb, 5 0 u also t a-Lfcjl: 
(§:) or the former, (TA,) or ♦ latter, (Mfb,) he 
turned it over upon its head: (Mfb, TA:) and 
the former, he reversed it; made the first part qf 
it to be last; or turned it fore part behind. 
(Lth, A, Msb, 5-) It ■* aaid in the £ur [iv. 00], 

10 0 * _ # J 0 0 #0 jt 00+ 

\y~~£x j --^j 1 Since Qod hath sub¬ 

verted them [for what they have done, or com¬ 
mitted J; srn. (IAfr, 5 0 or hath made 

them return to their unbelief; (Fr, S, 5 j) and 


*j signifies the same: (Fr, TA:) or hath 
separated, or dispersed, them, for what they have 
done of their disbelief, and acts of disobedience: 
(Jel:) and t aiAxf both signify 

separated the thing; or set it apart. (TA.) You 

»0 itrf . ' - *1 

say also, May Ood overturn 

thine enemy upon his head : or change, or reverse, 

the state, or condition, qf thine enemy. (A.) 

And j-Ul .J * He turned him bach 9 or 

* * t | 
caused him to return, to evil. (A.) And ♦ 

• * — # ' ' 

^a)l ji <r i)3l Return thou the garment, or 

piece of cloth, to the dyeing-liquor. (A.) 

4: see 1, throughout. 

8. He, or it, became turned over, upside 

down, or upon his, or its, head; became inverted, 
subverted, or reversed; became turned fore part 
behind: (5« TA:) he returned, reverted, or went 
back, from one thing or state to another: (TA :) 

he fell. (50 You say, u-pjl 

aU UkJ ji (§, A, TA) Such a one fell [again] 
into a case from which he had escaped. (TA.) 

v _ r o»-j [Uncleanness, dirt, or filth; 
or an unclean, a dirty, or a filthy, thing]: (S, 
A, Mfb, 5 0 un d anything that is disliked, or 
haled, for its uncleanness, dirtiness, or filthiness; 
(Mfb;) as also t ■ (TA:) the former is 

similar in meaning to [dung of a man, or of 

a horse and the like, or of a wild beast]; (A 

. • - 

'Obeyd,TA;) and * [also] is syn. with 

( TA 0 


: see ^y^xys, throughout: 

• • ' 

in two places. 


i see also 


w 1 9 

A thing turned over, or upside down; 

turned over ujton its head; turned fore part 

. « # 

behind; as also " (TA.)_7 'urned, or 

sent, bach, or away; as also ♦ the latter epithet. 
(TA.)_One who goes bach, or reverts, from 

his state or condition; like (IAfr, TA:) 

and ♦ the latter epithet a weak person, 

who returns, or reverts, from one thing or state to 

* X* *9* 

another; syn. ^^4 o^suo. (TA.) 


uo&j 

1 , aor. J , inf. n. He moved, 

(S, A, K,) or struck with, (Msb,) his leg, or foot: 
(S, A, Msb, 50 or he struck and hit therewith, 
like as one strikes and hits therewith a beast. 
(iAth.) Hence, (S, A, 5,) the phrase in the Kur 
[xxxviii. 41], (S,) JXXm-y ^ja£xj\ [Strike thou the 
ground with thy foot] : (§, A, 5 0 or strike thou, 
and tread, the ground with thy foot. (§gh.) You 

» » & 00 * 

say also, I The man struck the ground 

with his foot: and l The horses 

struck the ground with their hoofs: and OaU- 

* 9+100 0 

Ua£>j l[The horses came strihing the ground 

~ 0 9$ 1 0 0 1 0,0 

with their hoofs): and ;La^JI 31 w-a£bj 

J [The locusts termed struck the 

vehemently-hot ground with their two legs ]: and 

4 9 110 + 110+0 

Z>yX) a! m-y ej£sfi J [I left him strihing 
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the ground with his foot previously to death: 
see also 8]. (A.) [The above-mentioned phrases 
marked as tropical are so marked on the authority 
of the A: but the reason of their being so I do 

not sec.]_They also said, sometimes, 

jSlhJI, meaning t The bird moved his wings in 
fying: (S:) the inf. n., signifying l the 

act of moving the wing: (5, TA:) and 

9 0 0 0 1 1 00 t ' 

<^ 1 ; ^ f t The bird moves his wings, and 

puts them bach against his body: (A, TA:) or 
the former of these two phrases means t the bird 

9 0 0 

was quick, or sw'fl, in hisflying. (TA.)_ ^ja£sj 

also signifies The act of imj/elling; syn. and 

the urging a horse to run, (A, 5> TA,) [by strihing] 
with his fool or leg: (TA :) the strihing a beast 
with one's feet or legs, to urge him: (Mgh:) or 
putting him tn motion, whether he go on or not. 

0 0 00 19,0 

(Af.) You say, I I urged 

the horse to run, with my foot or leg. (S, O, 

Msb.*) And jJI aor. -, inf. n. Jbbj, He 

struck the sides of the beast with his foot or leg. 

(TA.) And and 

00, 0,0 

He struck the beast to urge it with a foot or leg, 

and with tiro feet or legs. (A.)_And from fre- 

0 0 0 1 0 0 0 

qucncy of usage of the phrase 

1 00 0 0 0 

originated the saying ^cAxj, (AZ,* 8, Mgh, 
Mfb,) meaning I The horse ran : (S, Mgh :*) 
which some disallow; but without reason, since 
it has been transmitted by a good authority: 
(Msb:) it is disallowed by As: (TA:) [and J 
says,] the correct phrase is - (9 0 or 

you say, yk hrl/AH u^ji meaning [The 

horse was urged to run,] f and he ran: (50 
and signifies f die act of running: (5, in 

another place in tin's art.:) and t the act of fleeing : 
whence, [in the Kur xxi. 12], JJi lyi 

(5) t lo, they fled from it, from punishment: 
(Zj:) or f were routed, and fled from it: (Fr:) 
or they ran from it: (Mgh :) [for] \Jb£xy 

ignifies fThe man fled, and fran. (ISh.) [Hence,] 

3 1 1 «5 000 

;W-Ji j l The stars moved along 

in the sky. (A,TA.) [And hence,] also 

signifies f A man’s going along by both his legs 

together. (TA.)_You also say, ^aJI 

(S, A, Mfb) J The camel struck him with his hind 
1*9 •' (§, Msb:) like as you say, : 

(A, Mfb :*) but you ahould not say, [when a 
camel ia the agent,] (Ynfkoob, S.) And 

00 f 0 0 0 0 »f 

'r’yMi t Xe struck the ground, 
and the garment, or piece of cloth, with his foot 
or leg. (TA.) And yfoixfi 

JL. lit J [77i« woman hicks her shirts 

and her anklets with her feet when she tro/Aa]. 

(A, TA.)_And jayJ\ { The bow 

profiled the arrow. (A, TA.)_And 

11 shot with the bow. (A, TA.)_And 

*9 1190001 

m»«)I t He does not defend him¬ 

self: (5 0 or t he is not angry and vexed at a 

thing, nor does he defend himself. (IAfr, L.)_ 

And ijaAxyjKi jUI J [He stirred the fire 

with the uc&yt]. (A.) 

3. (S, K,) or J^JI Lo£x\j, (A,) He 
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contended with him in a race, each making hit 
horte to run. (§, £.) 

4. wmo£»j I, said of a woman, (£,) or of a 
mare, (A’Obeyd, S, O, L,) t Her foetus became 
large in her belly, and moved about: (S, O, L, 
^C:) or her foetus moved about in her belly; 
(A’Obeyd;) and bo t w~aC»jl, said of a she-camel. 
(A, TA.) 

6. [They went forth contend¬ 

ing together in urging their hortet]. (A.) And 
[They contended together in 
urging towards them their horse*] (S, A) 
JJkyisj}) [until they overtook them, or came up 
to them]. (A.) And ilLjl Ji [app. 

signifies They urged their horses in the race- 
ground]. (A,TA.) 

8: see 6. — eu£»fi J [I left him 

struggling with, or convulsed in, his leg*, pre¬ 
viously to death: sec also 1, near the beginning]. 
(A, TA.) — also signifies 1 It was, or be¬ 

came, in a state of commotion or agitation : (S, 
A, £:) said of a foetus in the belly (S, A) of a 
mare: (S:) and of water in a well. (A, TA.) — 
t Such a one was, or became, 
agitated, or disturbed, or disquieted, in his affair: 
(S, TA:) and, which implies the same, (TA,) he 
exercised art, or cunning, (^Ji3,) in his affair, 
and strove thereby to accomplish or effect it. (A, 
TA.)_ Hence ^ICjt signifying fThc travel¬ 
ling through, or traversing, countries, or regions. 
(Har p. GUO.)_Sec also 4. 

Idxksj An impulse: a motion: (K:) [pi. 

: see an ex. voce oLiij.] Hence, (TA,) 
it is said in a trad, of l’Ab, that the blood which 
continues to flow after menstruation i £y» 3uo£»j 
0^1, (S,* TA,) i. e. An impulse from the 
devil; (S;) whereby he finds a way of putting 
die woman in doubt res|>ecting the affairs of her 
religion, and her stale of pureness, and her prayer. 
(TA.)_ [ Hence also,] one of the names of [the 

' * « | j / • > 

well of] Zemzem is yfiy^r [The impulse 

of Gabriel; because it is fabled to have gushed 
forth on the ground’s being struck by Gabriel's 
wings]. (TA.) 

applied to a bow (^yyi), t That sends 
the arrow swiftly : (S, TA:) or that imjtels it 
vehemently: and 7 ijaSsys [or perhaps ^ ii^yt] 
signifies the same. (Alin, TA.) — See also 

Lb\Ly. sec the next paragraph. 

applied to a horse, l Running; as also 

0 3 0 . # t 

*\J°3r°y- (¥• :) or the correct epithet is " ^bySsy : 

(§:) and ♦ iLb\lsj signifies die same, applied to n 

0 * * * #4 ' 4 

mnre. (TA.) [Hence,] yj’i >» , » ■ 

\yj J I passed the night observing the stars 

while they moved along in the sky. (A, TA.) 

and il£&j3, the former incorrectly 

r - e # ( 

written in the ^ lLa£oft, [or, in some copies, 
and the latter in one copy written 


ft,h£aj3,] are there said to be used as examples by 
die grammarians, but not explained; and the 
author offers his opinion that they are syn. with 
Jb£sy. (TA:) but this is a strange defect: for 
AHei explains them as signifying A certain gait, 
in which is a proud and self-conceited air, with 
an affected inclining of the body from side to 
*ide ; and he asserts the O to be augmentative: 
(MF, TA:) and in die L they are cxpl. as signi¬ 
fying a particular hind of gait: or meaning ns 
above. (TA.) 

^a£ay» The part of the flank of a horse which 
the rider strikes with his heel or foot, (A,TA, 
ihe latter in this art. and also voce ^>y- .sj ,) on 
either side: (TA:) pi. ^a£»iy. (A.)—[Hence,] 
Ljoy*. ^a£>\y l The sides of a watering-trough, 
(A, K,) against which the water strikes. (A, TA.) 

l ja£»y, applied to a mare, (A’Obeyd,) or a 
she-camel, (A,) J Whose foetus moves about in her 
kelly; (A’Obeyd, A;) [or whose foetus is large, 
and moves about in her belly; (see 4;)] as also 

1*b£»y\ (A’Obeyd;) or 1 edsSij*. (A.) — See 

0 ^ 0 

also 

^Jo£=y : see 2Jo£sy, in two places. — Also 
I An instrument for stirring a fire. (A, K.) 

t A mare that beats the ground with 
her legs (]£, TA) when she runs. (TA.)__Scc 

• 3 0 

also j. _Also t A certain part of a bow; 

well known; one of [tltc two parts called] its 

0 m m 0 _ 0 0 # 

{flZbSay , (§;) or " ^flb£sy : (IB:) each of 
the two cubbed extremities thereof; as also 
♦ \jo£ajA : (A ;) or the side thereof: (£ :) pi. 

J&£.. (TA.) 

• J 00 • 

uby&y : SCC uO&lj. 

•UJI LjcSjy* J The place in which water collects. 
(?,A,£.) 

* '• •# 

Lawy* : see ^a£»y. 

1. '{£=>], (Tli, S, Ac.,) aor. - , (Tli, TA,) inf n. 
\£=>i ( Th . ?, Mgh, Msb, K) and (Tli, 

TA,) He bowed, or bent, himself; or became 
bowed or bent : (Tli, S, Mgb, Msb:) so says Er- 
Rdgliib, adding that it is sometimes used to 
denote a particular manner of doing so in prayer, 
and sometimes lo denote humility and sclf-abasc- 
ment cither in worship or in other cases: (TA :) 
he lowered his head: (Th :) and he (an old man) 
bowed himself, or bent himself, or became bowed 
or lent, by reason of age: (S, Msb, K:) this is 
[said to be] the primary signification : (TA :) or 
he fell upon his face; (IDrd, IB, K ;) and 
stumbled. (IB.)— And hence, from as 

used in the first of the senses explained above, 
(§, Mgh,) or as used in the first of die senses 
assigned to it above when said of an old man, 
(TA,) or as used in the last sense explained above, 

(IB,) S*Jj1 £&, (S, IB, Mgli.TA.) or 

The lowering of the head, (K, TA,) 


by a person praying, (TA,) [or in prayer,] after 
the act of standing in which the recitation [of 
portions of the Kur-&n] is performed, so that the 
palms of the hands reach the knees; or, so that 
the back becomes depressed; (K, TA;) accord, to 
the doctors of practical law, so that if a cup full of 
water be placed upon the bach, it will not be spilled. 
(T A.) aI)I He lowered his head, or 

he humbled himself, to God; syn. (Z, 

0 0 0 0 
TA.)_also signifies He prayed; (Mgh;) 

and so t(TA.) Thus in the I£ur [ii. 40], 

» A 0 0 * 0 

jus ]yn£oj]y And pray ye with those 

0 0 V # 0 » 0 0 0 0 

who pray. (Mgh.) You say also, 

ana ana oU£>j -lit prayed a 

reh'ah, and two reliahs, and three reh'ahs. ($.) 

*0 0 0 

[See below.]_Also, accord, to IKoo( and 

several others. He stood to prayer. (Mgb.) — 

0000 3 00 

C4&j \^0~ C~s) I The camel* became 

fatigued, or fatigued in the utmost degree, or 

languid in consequence of fatigue, so that they 
lowered their heads, and fell upon their faces. 

(TA.)_ : i\ c-A j t The palm-tree inclined: 

a phrase which mar be of clHSsical authority, but 

[M(r says,] I have not found it. (Mgh.)_Said of 

a man, (TA,) also signifies I He became poor 
after richness, or competence, or sufficiency; and 
his state, or condition, became lowered, or abased. 
(K, TA.) 

6: see 1, in the latter half of the paragraph. 

[inf. n. of un. of 1: and particularly signi- 
fying] A single act of standing in prayer: and in 
its legal acceptadon, used in a more particular 
sense; (Mgb;) meaning a single act of standing 
in prayer, followed by the [or lowering of 

the head in tie manner described above (see 
* 3 M J 4 # 

Squall ^ * n “ ,e paragraph)] and 

two prostrations: (TA:) [and hence, by a further 
extension of the meaning, for I^Lo, the 

prayer of one bowing of the heal and body; the 
previous act of standing, and the two subsequent 

prostrations, being understood as included in this 

• 0 0 0 

expression:] pi. Ola£a>j. (Msb, K.) [Using it 

0000 A 0 

in the last of these senses,] you say, (V** 

[He performed the prayer of one bowing of the 

00 - » 0 A 0 

head and body ]: (K:) and [S<* 

performed the prayers of two bowings of the head 
and body]. (Msb, fC.) [A full description of the 
act of prayer thus termed may be seen in my work 
on the Modern Egyptians.] 

*- s , si, 

ln£sj A deep hollow (igts) in the ground: 
(IDrd, :) asserted to be of the dial, of El- 
Yemen. (IDrd, TA.) 

££>1j port n. of 1, Rowing, or bending himself; 
or becoming bowed or bent: [Ac.:] (Mgh:) any¬ 
thing, or anybody or any person, (accord, to difle- 
rent copies of the K,) lowering its, or his, head: 
(K :) or falling ujton its, or his, face, so that the 
knees touch the ground, or do not touch it, after 
lowering the head: (TA:) — prostrating him¬ 
self in thanksgiving; used in this sense in the 

Kur xxxviii. 23: (Mgh:)_ praying: (Mgh:) 

_and applied by the Arabs in the Time of Igno* 
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ranee to a follower of the true religion, not 
worshipping idols: (TA:) — pi. (Mgh) 

and (TA.)-^j [pi. 

of l Camel* lowering their heal*, and 

falling itpon their face*, in consequence of fatigue, 
or the utmost fatigue, or languor arising from 
fatigue. (TA.) 

• - 

[A. place in which one bows, or bend* 
himself: and particularly, in prayer: pi. as below]. 
— A hard and long stone upon which one grinds 
wheat or the like: pi. (TA.) 




1. aor. ' , (S, TA,) inf. n. jLj, (S, K, 
TA,) lie kicked him; i.e., struck him with his 
foot, or leg; namely, a horse; in order that he 
should run : (K, TA:) and (K) he struck him 
with one foot, or leg: (§, K> TA:) and some say, 
he struck him nnth the feet, or legs, (TA.) One 

I I e . e 0 A 0 J 

says, <U£>I Ujuy J£>U y ♦aJL&j jXiJL[J 
will assuredly kick thee with one hich after which 


thou shall not eat one meal J. (TA.) And JjjUM 

• - j d j » 0 * * 

yflrH iyljJI The horseman puts the beast 

in motion with his foot, or leg, for the purpose of 
[Am] running. (§.) And also, [inf. n. ol 

^ in like manner] signifies The striking a 
thing with the foot or hoof. (KL.) 


2: see what next precedes. 

3: see 6, in two places. 

* § we 

O. He struck his [or 

spade] with his foot, (§, K, TA,) and pressed 
upon it with his haunch, (TA,) in order that it 
might enter into the earth. (S, K, TA.) 

6. They kicked one another: (S,* K,* 

TA:) said of boys, meaning they struck (l^libj) 
one another with their feet, or legs : and ♦ . 

signifies the same as w )£>1p • you say, ♦ 

[The boy kicked his companion, 
or fellow, being kicked by Aim]. (TA.) 

*' • 0 

UAsy. see 1 [of which it it the inf. n. of an.]. 

• - •' 

The P arf 9 of a beast , where one strikes 
him with the foot, or leg, (K, TA,) when putting 
him in motion for the purpose of [Ais] running : 
(TA:) the two such parts are termed the -. 

and the pi. is (S, TA.)_And A road: 

(§, K:) because it is beaten with the foot. (TA.) 

The foot, or leg, [as being the instru¬ 
ment with which the action termed is per¬ 
formed :] in the copies of the K, is erro¬ 

neously put for : or, accord, to the L, the 
foot, or leg, of the rider. (TA.) 

• '3 -A 

uoj\ Oround trodden by the hoofs of 
horses or similar beasts. (§, £.) 

!• nor. l , (§, M,) inf. n.^£>j, (M, 

£,) He heaped up, piled up, or accumulated, the 
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thing ; i. c. he collected together the thing, and 
put, or threw, one part of it upon another; (S, 
K ;•) or he put, or threw, one part of the thing 
upon another. (M, TA.) 

®- and It (a thing) was, or became, 

heajted, or piled, up, or together, or accumulated; 
i.c., collected together, (S, K, TA,) one part upon 
[or overlying] another. (TA.) You say f> ^£»ip 

The clouds were, or became, [heaped, or 
piled, #j) t ] one above, or upon, [or overlying,] 
another; as also (TA in art. ^£>j.) 

And y [lit The flesh of the she- 

camel became accumulated] ; meaning the she- 
camel became fat. (TA.) [And 2J&JI 
\The darkness became condensed, or dense: for 
the Arabs describe thick darkness as “ darknesses 
one above another:” see Kur xxiv. 40.1 And 

J - • ( * * 

*J'*~'*^ C -N. ^s lp and ♦ J [ Occupations, or 

the occupations, became accumulated ]. (TA.) 

8: see the next preceding paragraph, in two 
places. 


• ' * * ' i 

>*=»j: s@e>l£»j. 

• # • M 

i * £s ’j» (?,K, [so in my copies of the S,]) witli 
dnmm, (K,) in [some of] the copies of the £ 
( TA ») Clay, or mud, (S, K, TA,) and 
earth, or dust, (TA,) collected together [and app. 
heaped up]. (S, K, TA.) 

(?,K)and (IA 9 r,K)and 
(?. £) and and (TA) Clouds 

’) collected together, and heaped, or piled, 
up; (IAar, S, K,TA;) and so sand; (S, TA;) 
and the like: (S:) [or, as the explanations seem 
to indicate, the first and second are used assubsts., 
implying what is collected together icc.; and the 
rest only as epithets:] and you say also 
(TA) and J^' >1%: (K, TA:) and 

w ■> J 

>L&) means a thing accumulated, one part u}>on 
another. (TA.) _ And «.hi J A. large 

herd or flock or the like; (K, TA •) likened to the 
of clouds or of sand. (TA.) 

• I •« 

^ 3 r°j* • see the next preceding paragraph_ 

[Hence,] J A fat she-camcl. (TA. 

[See 6.])—«s applied by Dhu-r-Rummch 
as an epithet to midnight (JJUI jys.) [meaning 

i. c. Densely dark, ns though its 
darknesses were heaped one upon another: see 6]. 
(TA in art. ijh*..) 

j&j* ^ The main part , or middle , of u road. 
(S, K, TA.) 


sec 



1. ajl 'c^i, (§, Mgh, Msb, K,) aor. - J ; (S, 
Ms^b, K;) of the dial, of the lower (^^Uw) [app. 
in territory] of Mudar, and said by Az to be not 
chaste [though it, or the third, seems to be the 
most common of the dial. vars. here mentioned]; 
(Mfb;) and O&j, aor. (§, Msb, £;) men¬ 


tioned by AZ; (S;) and C&j, aor. -; (§, Mjb, 
K;) which is a combination of two dial, vars., 
[namely, the first and second of those above men¬ 
tioned,] (S, Msb,) because neither the medial 
uor the final radical letter is fancial; (Mfb;) 
said to be the only instance of its kind except 

*or. (T in art. ;) and 0^=>j, aor. ^; 
which is likewise an instance of the commixture 
of two dial, vars., like J-ix» an«l j-am, and j^i, 

aor. and and^^t^; (TA;) inf. n. 

£>Sr*l (?i Mgh, Msb, K) and U\dsj and ; 

(TA ;) He inclined to him, or it; syn. JU: and 
he trusted to, or relied upon, him, or it, to as to 
be, or become, easy, or quiet, in mind; syn. : 
(?> Mgh, K:) or he leaned, rested, or relied, upon 
him ; syn. j-. Z f-l: (Msb:) or he inclined 
to him in the least degree; (Bd in xi. 115;) 

signifying slight inclining. (Ksh and Bd 
ibid.) It is said in the Kur [xi. 115], S» 

CH** 1 ' [And incline ye not, &c., to 
those who have acted wrongfully] : (S, Mfb:) or, 
incline ye not in the least degree [Ac.]: (Bd:) 
thus generally rend; and also ly&Jj, (Ksh, Bd, 
TA,) accord, to the dial, of Tcmcem; and 
in the pass, form, from (Ksh, Bd.)_ 

a - ^ * 9 0 0* 

^ 0^*j» nor - " i inf. n. He kept 

tenaciously to the place of alighting, or abode, 
(y a "d n <>t relinquish it. (TA.)aua 

inf- n. (S, K) and UySsj (K) and 

, (TK,) [primarily, it seems, said of a 
mountain, meaning It was inaccessible, or diffi¬ 
cult of access, having high, or strong i. e. 

sides or angles: see Hnr p. 5fil; and see 
below; and 5. And hence,] J lie (a man) 
was, or became, firm, (Hnr p. 5GI,) still, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate; or 
calm. (S, K, TA.) 

[2. * s 8a 'd by Golius, as on the authority 
of the KL, to signify He made like, “ similem 
fecit:” and hence Frey tag also thus explains it: but 
it is thnt has this signification. In my copv 
of the KL, jjjSap (not is cxpl. by 

jujU.] 

* 00 0 

4. He made him to incline [»^fc ^11 to 

another ]; syn. adlol: [and to trust to, or rely 
upon, another, so as to be, or become, easy, or 
quiet, in mind: or to lean, rest, or rely, upon 
another: see 1:] whence a reading in the K ur 
xi. 115. (Ksh, B.1*) Sec 1. 

•0 

5. said of a man, (TA,) [or primarily 

and properly, of a thing, like He, [or it] 

was, or became, flrm, or strong, (K, TA,) and 

inaccessible, or difficult of access. (TA.)_And 

[hence,] f He endeavoured, or constrained him¬ 
self, to be grave, etaid, steady, sedate, or calm; 
syn. JQ, (K,) and op. (TA.) 

The [or large field-rat] : and the 

i' . * • «• 9 

jb [or common rat or mouse] \ ns ®Iso 

m 

9 0 J 0 

o**j The [meaning side, or outward 

part,] of a thing: (Msb:) or the strongest 
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[i. e. side, or outward part,] (S, K, TA) of a 
thing (§, TA) of any kind: (TA:) the comer, or 

0 0 

anylt, tj,) of a house or room or the like: 

(K in art. ^j^j:) [and this is perhaps what is 
meant by the “strongest for the strongest 

outward part of the house is unquestionably the cor¬ 
ner, or angle: thus the angle in which is the Black 
Stone, of the Ka^bch, is specially called &d=>j 

I •* 0*303 • J 0 - 

w -gJI, i. e. 4 X 1 I :] the £>£=>j of a j-a5 

[or palace, or pavilion, Ac.,] is its <^1*. [or its 
strongest *^1*.], and so of a mountain: (TA: 
[see and :]) the pi. is an, 1 »>£»jl 
[each properly a pi. of pauc., but the former is 
used as a pi. of mult.]: (Mgh, TA:) the 
of anything are its [or tide*, or outward 

partt , or its corners, or angles,] upon which it 
rests, and bp which it is supported: (TA:) and 

0 iS 

the ^l£»jl °f a land are its extremities [or sides or 
corners], (Ham p. 478.) — [Hence, f A stay, 
or support, of any kind: see an ex. voce : 

« _ ' $ 0 A ** 

whence, perhaps,] one save, - 

meaning J [i. e. I looked for a blessing 

by means of him, or it], (TA.) t A thing whereby 

A . 3 0 

one is strengthened ^yL U [in the C£ U 

0 j 

A* ^yD]), such at dominion (*i)UU [in llic CK 
J1U]), and an army, or a military force, <J’c. : 
(£:) and thus it has been explained as occurring 
in the Kur [li. 39], where it is said, 

(TA,) i. e. f And he turned away from belief 
with his forces; because they were to him like the 
[properly so termed]. (Jcl.) fA man’s 
kinsfolk; or nearer, or nearest, relations; or clan; 
or tribe; syn. : (AHcyth,TA:) t a man’s 
people, or party; and the higher among them; 
and the persons by whom he is aided and strength¬ 
ened: thought by ISd to be thus called by way 
of comparison [to a properly so termed]: 

and thus it has been explained as used in the Kur 
[xi. 82], where it is said, j £)£>j ^1 ^gji 
t [Or that I might have recourse to a strong 
people, or party, Ac.] : (TA:) or it here means 
ijtls. [explained above]. (Jcl) And t A noble, 
or high, person; as in the saying, O^J 5* 

• ' ' Si • 

esyl t {He is a noble, of the nobles of his 

people], (TA.) And ^l£»jl means fTVic 

members, or limbs, of the man, with which things 
are gained or earned, or with itihich he worhs; 
as the hands or arms, and the feet or legs. (TA.) 

Also t Might, and resistance: (§, K0 s° in 
the saying, j ujJh y f [He has 

recourse to strong, or vehement, might and resist¬ 
ance] : (S:) and so it hns been explained as used 
in the words of the Kur last cited above. (TA.) 
— And f A thing, an affair, a case, an event, or 
an action, of great magnitude or moment, momen¬ 
tous, formidable, or terrible. (AHeyth, K.) Thus 
AHeylh explains it as used in the saying of En- 
Nibighah [Edh-Dhuby&ncc], 

~* 0 0 j ** 0, 0 

eh .U£» * 

m & 0 0 

[By no means reproach thou me with a moment¬ 
ous, or a formidable, thing or action, or an 
enormity, that has not its equal; though (he 


proceeds to say) the enemies incite thee, with 
companies of men aiding one another]. (TA.) 
_ In the conventional language [of the schools], 

• fi 3 0 3 

V-iJI means t [The essence of the thing; 

ii 'A 

or] that whereby the thing subsists: from ; 

because the >1y [or subsistence] of the thing is 

by its not from >Qbl: else it would 

necessarily be the case that the agent would be a 
O&J to the action; and the substance, to the 
accident; and the thing to which a quality is 
attributed, to the quality: (KT:) it is t that 
without which the thing has no subsistence: 
(Kull:) and is [also] applied to f [an essential, 
or essential part, of the thing; i. c.,] a part of 
the 2ykU> [or essence] of the thing, (Kull, [and in 
like manner ill jjl&jl is explained in the Msb 
as meaning the parts of the of the thing,]) 

' • * r * 

us when we say that is & °f ; as 

well as to fthe whole [of the tAin/y]: (Kull:) 

# # 3 « If 

[thus] Ol>L)dl jjlibyl means f the fundamentals 
[or essentials] of the services of religion, by the 
neglect, or non-observance, of which they are 
ineffectual, or null, or void: (TA:) or, as some 

0 A 0 0 3 

say, means that whereby the thing t* 

complete; and this is intrinsic therein; differing 
from the lefib [or -condition] thereof, which is 
extrinsic thereto. (KT.) 

• o m t # ll 

A mountain having high [i. c. 

sides, or angles] : (S, K:) or having strong i;lis>jl: 
(TA:) or inaccessible, or difficult of access, having 

(Har p. 501.) _ And hence, (Har 

ibid.,) IA man (S, K, Ac.) firm, (Har,) still, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate, or 
calm. (S, £, Har, TA.) 

Oe^j: *eeo=»> 

A great (K, TA,) i. c. headman, 

or chief, of a village or town: [app. from the 
Greek dp^wv; though it is said that] he is thus 
called bccauee the people of the village or town 
trust to him and incline to him. (TA.) 

0^3* A hind of vessel, well known, (]£, TA,) 

like a j[q. v.], of leather, used for water: 
(TA :) or i q. iiU-l [q. v.], (S, Mgh, Msb, TA,) 
in which clothes and the like are washed; (TA;) 
called in Pers. jli3: (Mgh:) pi. ^>£>l^« and 

(TA.) One says, ^ \£j 

[They sowed the sweet-smelling plants 
in the ^£s\ja], (TA.) 

• a »t . 11 

A thing having [here meaning 

corners, or angles], (TA.)_[ Hence,] gj-b 

A great udder; as though having (S, 

TA:) and an udder that has opened [or expanded ] 
in its place so as to fill the £lijl [or groins], and 
is not very long. (TA.) T ara feh says, 

3 3' 0* A r 3 *3 A + + 

jsp Vina 

[And her udder is great, having much milh: or,] 
accord, to AA, 2i£ay» [here] signifies - 

[app. meaning collecting much], (TA.) And 


you say also £j-a)l Z&y* Sili (S, TA) [A she - 

camel great in the udder; or] whose udder has 
- *1 

(jlfbjl by reason of its greatness. (TA.) 


L li»j, (ISd, K.) [aor. yd^,] inf. n. ^£»j, 
(ISd, TA,) He dug, or excavated, (ISd, )£, TA,) 
the ground, forming an oblong hollow. (ISd, 

TA.)_ He made, formed, or fashioned, in a 

suitable manner, a small watering-trough such as 

m 3 • * 

is termed (AZ, TA,) or a watering-trough 

[in an absolute sense]; as also t (TA.) 

4: sec what next precedes. 

0* 0 , 0*0 

iiy=>j (§, Mgh, Msb, K, Ac.) and and 

0*0 3 * 

sybj, (?,) all well known, but the first is the 

most chaste, (MF,) A certain thing for water: 

(§:) it is [a small drinhing-vessel] like a jyl, of 

leatheri (ISd, ^A;) a small drinking-vessel of 

00 

shin: (Nh, TA:) or a small [or bucket, 
generally of leather], (Mgh, Msb,) well hnown : 
(Msb:) all of these explanations have been 
strangely neglected by the author of the K: 
(TA:) pi. t\£sj (§, Mgh, Msb) and ; (S, 

Msb;) the latter allowable. (Msb.) The prov. 
(S) OjU» [lit. The bow became a 

app. meaning the bow became exchanged 
for a vessel such as is called S^=>j, but see what 
follows,] is applied in relation to the retiring of 
good fortune, and reverse in the state of nffuirs. 
(S, K.) — A small Jjjj [or skiff], (ISd,K.) 

*03 

_ A 2*5j [or piece of cloth 9 or rag 9 ] beneath the 

(K,) which means three stones [with 

which grapes are pressed so as to force out the 

1 juice,] placed one above another • so in the M. 

(TA.) [Hcncc, accord, to the TK, the prov. 

above mentioned: but I see not why.] t The 
000 •' , 
JLj of a woman ; i. e. ncr m-ji [or vulva J: so in 

the copies of the K: but in the T, her [i. e. 
the prepuce of the clitoris ] t on tho antliorily of 
iA^r; as being likened to the of water: 

(TA:) the pi. [app. in all its senses] is end 

% * * * f '03 

[as above], (K,) or in the last sense 

(TA.) 

: see what next follows, in two places. 

A well: (S, Msb, K:) or a well con¬ 
taining water; (MA;) otherwise a well is not 
thus called: (Durrat el-Ghowwdf, in De Sacy’s 
Cbrest. Ar. ii. 332:) or a well not made neat; or 
not constructed [or cased] with bricks [tj - c.]: 

(MA:) pi. Cl£»j (S, Msb, ]£) and (§, 

and so in some copies of the )£,) or tlic former is 
the pi. and 1 the latter is [properly speaking] a 
gen. n., [i. e. a coll. gen. n.,] and often occurs as 
a sing, and as a pi, (Nh, TA,) or the pi is also 

LT?J : (so in some copies of the K and in the 
TA:) accord, to ISd, it is from l£»j in the first of 
the senses assigned to this verb above. (TA.) 

ySsj* [pass, part n. of 1: _ and hence, as a 
subst,] A large watering-trough or tank: (AA, 
T, §, K:) [in the $ and K is added, 
which may mean cither that the small watering* 
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trough is called and such is the case, or 

that also signifies a small )y*j+, agreeably 
with what here follows, and with an explanation 

of this word in the TA voce Az, after 

mentioning AA’s explanation given above, says, 
but what I have heard from the Arabs is, that the 
3r*i* is a small watering-trough or tank, which 
a man makes, or forms, or fashions, in a suitable 
manner, with his hands, at the head of the well, 
when he has not, and cannot procure, a vessel in 
which to give water to a camel or to two camels: 
and that which is large is not thus called. (TA.) 
[But see an ex. voce crJU.] 




l,. 


1. eutj, (§, M, Mgh, Mffk, K,) aor. j>jj (T, S, 
M, Mjb, 5) and jtj j, (S, Mjb, £,) the latter 
[irreg. as aor. of a trans. v. of this class, and] 
said by MF to be unknown, but there are other 

id' il' 

instances of the same kind, as »jM, aor. jyi and 
jy>, and ala, aor. and Jaj, (TA,) inf. n. 
(Lth, T, §, M, Mgh, Msh, ^[) and (Lth, 

T, §, Mgh, K.) He repaired it; or put it into a 
good, sound, right, or proper, stote; (Lth,T, S, 
M, Mg]i, Mfb, £after a part thereof had 
become in a had state; (Lth, T;) namely, a thing, 
(Lth, T, §,) as, for instance, a rope becoming old 
Rnd worn-out, or a house, (Lth, T,) or a building, 

i'l- d' 

(Mgh,) or a wall, &c.; (Msb;) as also 4il£ >»j, 
(§.) or referring to a house (jlj): (Lth, T:) 
and in like manner, he rectified it, namely, an 
nffair, after it had become disorganized, or dis¬ 
ordered: (Lth, T:) and signifies the same 

in an intensive sense; [i. e. he repaired it, &c., 
much, or well :] (M$b:) and he repaired, 

or rectified, his affair, case, stale, or condition. 
(TA.) The saying, sujy 4^5 jil U£», (T, §,) 
occurring in a trad., ($,) accord, to the relaters 
thereof ? a«j, but A’Obeyd holds the former 

reading to be the right, (T, §,) means, accord, to 
AA, We were the fit persons to put it into a 
good, sound, right, or proper, state: (T:) or, 
nccord. to A’Obeyd, to put it into such a state, 
and to eat it. (T, §. [See another explanation 
of the verb in what follows.]) — You say also, 
■*,*• jtj, meaning t [He made his arrow even, or 
straight, by means of his eye; or] he looked at his 

arrow until he made it even, or straight. (TA.) 
3- 

■s>j also signifies The act of eating; and so 
*>U3jl. (ISh,T.) You say, «Z 3 , (T, S, K,) sor. 
j>yt, (T, §,) inf. n. (TA,) He ate it. (T, S, 

* * ret 0 3 0* * 

K.) And it is said in a trad., >U1 

/ j at | I « «d * * * * 

JUI [Keep ye to the milk oj 

cows, for they eat of all the trees] ; (T, §,* TA;) 

« f t . , 

i. e. or, accord, to one reading, it is 1 jfiy. 

« • id ^ 1* m A' 

(TA.) SLUl C-4j, aor. inf. n. jy, 

means The sheep, or goat, took the dry herbage, 

J fi d- 

or fodder , with its lips . (M.) And »UJ1 

and ♦ The sheep, or goat, ate 

* * t * A* 

from the land. (§.) And a»]«U (M,) or 

(£,) inf. n. as above; (TA;) and 


i. c. [The lamb, or hid, or the l>east, or quadru¬ 
ped,] reached and took the branches (M, J£) 

. j As i. » S*.* - i 

with its mouth. (K.) And 9* 

He eats every [hind of] >Uj [q. v.]. (T.) And 
t He ate off the flesh from the bone; 
syn. a 3jju: or he left the bone lihe the 
[q. v.]: in [some of] the copies of the is 

erroneously explained by Jjjju; [in my MS. copy, 

m A * * * id . 

by ; and in the CK, by JyA3;] the right 
reading being Jjsu, as in the A. (TA.) And 
it is said in a trad., respecting the she-cat, 
ufffi uili*. Cy* meaning [And 

I did not send her] for her to eat [of the creeping 

j • " A* 4 ' 

things of the earth]. (TA.)ss >v lka)l>j, nor.>»jJ, 
(T, S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. j, (T, M,) or 
3uj, (S,) or both, (K, TA, [the former written in 
the >j,]) and ; (M, K;) andTjyl; (M, 
K; [but sec whot follows;]) The bone became 
such as is termed i*j ; (M,TA;) [i. c.,] became 
old and decayed; (MA, KL ;) syn. (T, S, 

Mgh, Mfb, K.) Accord, to lA?r, one says, 
sj »Ike and ? c~.il, meaning His bones 

became old and decayed; syn. : but others 
explain^kxJI ?>j1 differently, as below: sec 4. 
(T.) In the saying, mentioned in a trad., L 

' 0 .i •" * 0' * -J - ' 3*03 * 0 ' • •• + ** 

* w-*jl ji) vOjMJ AUl J>wj f 

meaning wJL; [i. c. O Apostle of God, hou? shall 

our blessing he offered, or addressed, to thee 

when thou shalt have become decayed in the 

*0*0% 

grave?], the last word is originally one 

of the two jt s being rejected; like as is done ia 
for Cm. 1 : (IAth, !£,* TA: [in the 
C^, ,jojsu is put in the place of accord. 

to one relation, it is C«*jI; accord, to another, 

* 0 * * * 0 l 

; and accord, to another, : but the 

first is the proper manner of relation. (TA.) 
And The rope because [old and worn 

out or rotten, (see £*j,) or] ragged, or dis- 
sundered. (M.) 

2: see 1, first sentence. 

4. >jl, said of a bone, It had in it, or con¬ 
tained ,>j, i. c. marrow, (T, S, K,) running there¬ 
in. (S.) One says of a sheep or goat (§, M) 
that is lean, or emaciated, (§,) and of a she- 

camel, (M,) jtji U, (§, M,) meaning 

Not a bone of her that is broken and from which 
the marrow is [sought to be] extracted [contains 
any marrow]: (M :) i. c., if any of her bones be 
broken, no marrow will be found in it. (§.) 
And is said of a shc-camcl in the first stage 
of fatness when becoming in good condition of 
body, and in the last stage thereof when becoming 
lean; (M, TA;) meaning She had in her some¬ 
what of marrow. (TA.)—Sec also 1, in the latter 
part of the paragraph, in four places, a Also, 
(T, S, M, K,) inf.n.Jujl, (T,) He (a man, T) 
was, or became, silent; (T, M, K;) in a general 
sense; or, as some say, from fear, or fi-ight: 

[ M:) [and in like manner a bird: sec its part n. 

jtjj» :] or they (a company of men) were, or be¬ 


came, silent. (§.) [See also R. Q. 2.]mmjtji 

bA * 

yyil\ j_jll He inclined to diversion, sport, or play. 
(IA$r, M, £.) __ And I jib l He was cheered, 
or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; like 4 ) ^1. (T in art 
Oj) 

5. 4 He proceeded gradually, by degrees, 
step by step, or time after time, with the repairing 
of it; or with the putting it into a good, sound, 
right, or proper, state. (TA.) = See also 1, 
near the middle of the paragraph, in two places. 

8: sec 1, in the middle portion of the paragraph, 
in four plao s. is also said of a young 

camel as meaning He began to be in that state in 
which one could feel his hump: (K.) 

10. It (a wall, S, MA, Mgh, K, or a 

building, KL) needed, or required, its being 
repaired; (M, MA, K, KL; cxpl. in the M and 
K by 4*.*^uo1 ^jJI ) having become old: 
(M A :) or attained to the time in which it should 
be repaired; (S, Mgh;) a long period having 
elapsed since it was plastered with mud. (§.) 

* * 0 * 

R. Q. 1. : sec 1, in two places. 

R. Q. 2. IH moved his lips, (T,) or his 
mouth, (S,) to speak : (T, §:) or I they put 
themselves in motion to speak, but spnhe not: 
(M, K:) blit it is said to be mostly used in 
negative plimscs. (TA.) One says, >^4p U 
Such a one uttered not [a letter, or <t 

0 * 

word]: (T, TA:) or put not himself in motion 
[therewith]. (IDrd, TA.) And e^i£o 

[He spoke to him and] he returned not a reply. 
(M, TA.) 

3. 

jtj an inf. n. of 1 [q. v.]. (Lth, T, S, &c.)_ 

Z* * * & * 30 " 

One says, >»j ei* U There is not for 

me any avoiding it, or escaping it: (S:) or 
jsj \ iU^ 45 U (T, TA) There is 

not for him any avoiding, or escaping, that 

. 3i -«• 3 3 

thing , or affair: (TA:) nn<3 some say ^ 

(§:) so says Lth: (T:) [accord, to ISd,] in the 

♦ I* * * 3 3 - I * * .*’ . 

jbj ^ *!JU3 U, meaning There u 

S# ... 

no avoiding , or escaping , that 9 j&j is an imitative 
sequent; (M;) and so says Lth. (T. [But see 
the next paragraph.])_See also another sig¬ 

nification assigned to in the last sentence but 

one of the next paragraph-[And see the last 

sentence also of that paragraph.] 

jtj : sec 1, second sentence: — and see also the 
paragraph next preceding this, in two places. — 
Also i.q. (ISk, T, §, M,) i. e. 

Household-goods; or the utensils and furniture 
of a house or tent. (M. [This explanation, from 
the M, I have fonnd, in the TT, since I composed 
art. ; in which I have said that, accord, to 
analogy, C.f app. ignifici the means by 

which a house, or tent, is put into a good state; 
and therefore good furniture and utensils.]) So 

in the saying, ^ 43 U, (ISk, T, S, M,) and 
Uj UJ JuZi U, (ISk, T, §,) i. e. He has not. 
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and he possesses not, ruch household-goods a* 
water-skins, or milk-shins, and vessels, (ISk, T, 
M,) nor any of the utensils and furniture of the 
house or tent. (ISk,*T,*M.) This explanation 

is belter than the Baying of Lth [that J*J is an 
imitative sequent: see the next preceding para¬ 
graph]. (T.) One says also, j»J •jy *3 U, 
meaning He has not anything: (§:) or he has 

neither little nor much. (TA voce [q. v.]) 

[Sec also J£.] _ Also i.q.^k [as meaning An 
object, or a thing intended or meant or determined 
upon or desired, in the mind: and perhaps also 
anxiety; or disquietude, or ■ trouble, of mind] 

(M, K. [This signification, Frey tag has 

assigned to >j, not to >»j; rendering it “ cure, 
sollicitudoas from the K; in which the word 
bearing it is expressly said to be “ with damm.”]) 

So in the saying, \j£* [He has not 

any object in his mind except such a thing]. (M. 

And so in the saying, Jj % 2 U and 

. S*- - 0 2 

[He has not any object in his mind 
except thee]. (TA in art. a Also A com 
pony of men: occurring in a trad, applied to a 
company of [the people cnlledj abiding [in 

a place] like a [or tribe ] of the Arabs of the 

desert: [perhaps correctly jtj, from the Pers. Xy-, 
said by Aboo-Moosa to be app. a Pers. word. 
(TA.) 

3 

The herbage and other things tfuit are upon 
the land: whence the current saying, ;U. 

/?!} meaning Such a one brought every¬ 

thing of what is on the land and in the sea : [or, 
of what is in the sea and on the land; for] 
incans “ the seaand is originally JiLll, but is 
pronounced [in this case] ^JaJI to assimilate it to 

9 • 

(T.) [Or] i.q. [app. ns meaning 

(load of any hind; and particularly wealth; 
us appears from what immediately follows]: one 
8n )'*» ••W-, meaning He brought him 

much wealth. (S.) [Or] ;U. means 

He brought what mas of the sea and what was of 
the land: (i_$>J[j ^: [so in MS. copies 

and in the CK: in the copy of the K followed in 
the TA, and in like manner in the XT . j- » _■ 
J» which, I think, is evidently a false 
reading:]) or moist and dry: or earth and water: 
(M, :) or much wealth; '(]£;) as in the §: 

(TA:) and it is said in the copies of the [and 

in the M,] thnt j>£\ signifies what is borne [on 
its surface] by the water; but this is a signifies- 

ii ^ 

lion of^fkll; and signifies what is borne by 
the mind: (TA:) or what is upon the ground, of 
fragments of dry herbage. (M, K.) [See also 
art .>.] — Also Marrow. (T, M, $.) 


* «*# 

Tlic remains of a rope after it has become 
ragged, or dissundered: (T:) or a piece of a rope 
(S, M, Msb, £) that is old and worn out or 
rotten; (§;) as also ♦ : £M, £ : ) p J. [of mult.] 

(T»§,) or (M, ^,) and jtCoj (§, M, 


£) and [of pauc.]>ujf: (M, K:) and thev said 
Bk. I. 


A) 

« '»f «•' •# •>! % 0 

also jfusf and [or j**j] and/Uj; (M 

K;) [like 3X»y\ and kc.;] tlins 

using the pi. as though every part [of the rope 
were termed a single thing. (M.) __Hence the 

, At 0 A t *0 0 »f 

saying, slU# <^^1)1 al.lac.) f I gave him the thing 
altogether: (T:) or ;^£JI aJI aij f He 

I j . « | 

gave him the thing altogether: (S:) or 
t He took it altogether: (M; and the like is said 
in the Msb:) and .ilZJI \ 1 brought 

thee, or have brought thee, the thing altogether 

_ _ At t • 0t 

(M:) or sCUff «lkct f He gave it altogether: 
(KO originally meaning the rope that is put 
upon the neck of the camel: (T:) [i. c.] origina¬ 
ting from the fact that a man gave to another a 
caincl with a rope upon hia neck: (S, K:) or 
from the fact that a man sold a camel with 
rope upon his neck; and it was said, Give him 
with li;s l+j : (Msb:) or, os some say, from the 
bringing a enptivo bound with his Z*j ; but this 
is not a valid assertion. (M.) In all the copfcs 

of the K, Z»ji\ is also cxpl. as syn. with ; 

but [SM s.iys,] I have not found it in the origi¬ 
nals from which it is derived; and mav-bc the 

t ' • » * 

right reading is aH,«JI. (TA.) 'Alee said, dis¬ 
praising the present world, >Uj meaning 

l [Its tiis (lit ropes ) are] old and worn out or 
rotten. (TA.) — ^[perhaps ns pi. of Zcy 
also signifies t The last remains of herbage. (M, 
TA.) 

Z»j Old and decayed bones: (AA, T, S, M, 
Msb, :) or the old and decayed, of bones: 
(Mgh:) pi. nnd>Uj. (S, Msb.) The per¬ 
formance of the act termed therewith is 

forbidden. (Mgh, TA.) [Sec also^cj.]_[And 

A bone in which is marrow. (Freytag, from the 
" Kitub cl-Addud.”)]_Sec also Z»j, first sen¬ 

tence. s=i Also A two-winged ant: (M, K:) so 
accord, to Aboo-Hutim; but disallowed by El- 

Bckree. (TA.) _ And The iJbf [or wood- 

feetter], (M, K,) in some one or more of the 
dialects. (M, TA.) 


Clccer, ingenious, skilful, or intelligent, 
girls, or young women: (IAar, ]£:) app. pi. of 

% A 0 m 

Ulj, [as it is said to be in the TK, whence 
Freytag (who has mentioned it as from the ]£, 
explaining it as an epithet applied to a girl mean- 
ing “ ingeniosa, prudens,”) appears to have taken 
it,] which signifies a female skilful in repairing. 
(TA.) 

• *t % * 

see^*-,-It is applied as an epithet to 

>C5, in a saying of ’Omar, explained in art. : 
accord, to some, it means that whereof the heads 

are grown, so that they are eaten (jsjs, i. c. 
J*B>: it is also applied to a herb, or leguminous 
plant, such that the cattle pluck it with their 
mouths, obtaining but little thereof: and to her¬ 
bage that had dried up when becoming green. (T.) 

• »+ • * 

*V£» A sheep, or goat, that eats that by 
which it passes. (M, TA.) 

• * 

A bone old and decayed: (S, M, Msb, K:) 
and “>Uj signifies the same (£, TA) in an in¬ 


tensive sfensc: (TA:) or the former is like Z*j ; 
(A’Obeyd, T, and Ksh in xxxvi. 78;) i. e. it is 
a subst., signifying the old and decayed, of bones ; 
(Ksh and Bd ibid.;) not of the measure in 
the sense of the measure j«U or JyiA*: (Kali 
ibid.:) or it is used in the sense of the measure 

• t 0 ' m tt0'~ 

JydU, [meaning e? odcd,] from [“ I ate 

it”]: (Bd ibid.:) its pi. ia in most instances iuj 
[when it is used as a aubst. or as an epithet], like 
pi. of [or .V^JI pi. of Xi£]i &nd>Uj 

also occurs [when it is used as a subst, for £*., 

0 0 - 

of which is a pi., or when it is used as an 
epithet], likc^tj£» pi. of (Msb:) or you 

i 'A 0*0 f 0 0 ' 0 0 

say jjex\ 9 andalso; or may have 
the meaning of a gen. n., and therefore be used 
in the place of a pi. (M.) It is said in the ^Lnr 
nbi 8uprit f> **J JjSj viVkudTjjj X* [Who will 
quicken the bones when they are old and decayed 
&c. ?]; ihc last word being without 3 because it is 
a subst., ns expl. above, (Ksh, Bd, Jcl,) not an 

epithet; (Ksh, Jel;) or because it is used in tlio 
0 100 

sense of the measure as stated above; 

(Bd;) or because words of the measures 
and Jyni are sometimes used alike os masc. and 
fern, [and sing.] and pi., like Jjjue and Jyj 

Si' 

and jJl*. (S.) And Hutim, or some other, says, 

11 0 0 A us 1 0 0 * » A • 'I 

* JJb Ul 

3 >Ui*JI ■ 

[ Verily, or now surely, by Him beside whom none 
huoweth the secret, and who quickemth the white 
bones when they are old and decayed &c.]; in 
which may have the meaning of a gen. n., 
as observed above. (M.)_[Hence,] t Any¬ 

thing old and decayed or worn out. (M.) One 

'' 0 0 0 0 t 

Pn y s , >jl£*JI jut*) Lse^l t[d/e revived whut had 
become decayed of generous qualities or actions or 
practices]. (TA.) — And tTlie remains of the 
herbage of the next preceding year: (Lh, M:) 
from the same word in the sense first cxpl. above. 
(M.)a^<j is one of the names of The east, or 
easterly, wind; l~cJI: and is also a projmr name 
for a woman. (M.) 

00 0 1 

AaUj A sufficiency of the means of subsistence, 
(K, TA,) whereby life becomes, or is held to be, 
in a good, or thriving, state. (TA.) 

0>A0 

iUj, applied to a ewe, White, (§, M,) without 
any colour upon her. (M.) 

0 A 0 0 A 0 

ij-LU >»Uj One who collects what has fallen 
of food, and the worst thereof, to eat it, not pre¬ 
serving himself from its uncleanness. (T, as heard 
by its author from the Arabs.) 

• A t u 0 0 0 $ 

OUj is of the measure accord, to Sb: 

accord, to Abu-I-Hasan [i.e. Akh], of the measure 

• Si J 

JW, (M, TA,) and is [therefore] mentioned in 
the § and ]£ in art o-j fq- v.]: (TA:) the n. un. 
is with I. (M.) 

0 00+ 0 

The u * g m fc [or herbs, or dry herbage,] of 
the [season called] : and also a certain species 
of trees, (§, M,) of sweet scent: n. an. with S: 
(M:) or signifies a certain well-known 

146 
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* « 

tori of ^ in the desert; and much 

thereof; (T:) or this latter signifies a certain 
herb having prickly branches and leaves, that for¬ 
bid the touch, rising to the height of a cubit; long 
in the leaves, broad, and intensely green, having 
a yellow flower, and eagerly desir d by the cattle: 
(AHn, M t) or a certain dust-coloured plant, 
(Aboo-Ziyad, M, R,) which people use as a remedy 
for the sting of the scorpion. (Aboo-Ziyad, M.) 


: see^j, 
lingular. 


of which it is thought to be the 


■ M *ii .... 

> jl a pi. of 3Uj as signifying “ a piece of a 

rope:" (M,R:)_and perhaps also in another 

sense: sec the hitter word, last sentence. 

j>ys Containing >j, i. c. marrow; applied to a 
bone. (T.) And, [in like manner without »,] 
applied to a slic-camel, (S, M, R,) in the first 
tape of fatness when becoming in good condition 
of body, and in the last stage thereof when be¬ 
coming lean, (M,) meaning Having in her some¬ 
what of marrow. (§, M,* K.*) mm Also Silent; 
(A’Obcyd, T, §;) in a general sense; or, as some 
say, from fear, or fright; (TA ;) applied to a 
man, (A’Obcyd, T,) and to a bird, as in the say¬ 
ing of a rajiz, (§,) namely, Homcyd El-Arlfa}, 
(TA,). 

* »j*Ci iym-A nlSIjj * 


[They come to the water when the bird of night 
is silent, when its curtains (lit. its two curtains) 
of darkness are let down, when the holders of 
discourse therein are sleeping ]. (§,* TA.) a 

[The pi.] signifies Calamities, or mis¬ 

fortunes ; (T, R:) so accord, to AZ in the say¬ 
ing, *Uj [He smote him, or afflicted 

s . * 

him 9 with calamities, or misfortunes] : or, accord, 
to Ahoo-Mulik, it signifies [i. e. silencing 

words or acts]. (T.) 

3Uy [originally 3^*y, a noun of the same class 
as and icc., meaning A cause of 

repair: and hence, a thing needing repair; as 
in a phrase mentioned voce £e3j]> — See also 
Ly, voco>j._And see what here follows. 

3Uy, (Th, T, §, M, TA,) accord, to the R, 

l*j*, but this is a mistake, (TA,) The lip of any 
cloven-hoofed animal, (Th, T, §, M, TA,) such 
as the cow &c.; because it eats therewith; (S;) 
like A « i «; (Th, T;) as also t i*y [like 
(S, M, K.) 

j>yy sing, of (TA,) which is [an 

epithet] upplied to arrows, meaning Having the 
feathers repaired, or put into a good state. (K, 

TA.)_And l An arrow [made even, or straight, 

by means of the eye; or] looked at until made 
even, or straight. (TA.) — You say also, ^#1 
\yy [>• c- The affair, or case, of such a 

one is rectified, or repaired ]. (TA.) 


* ^ 

1. i-ij, (§. TA,) aor. *, (TR,) inf. n. l~»j, 
(K,) He put a thing into a right, or proper, 
slate, or adjusted it; and wiped it with his hand. 


(§, K,* TA.) He collected together a thing, and ] 
put it into a right, or proper, state, op adjusted 
it. (As.TA.Jssaj^l 0^j,(T in art. 

M,) aor. -, (TA,) inf. n. w~*j, (S, M, R,) The 
camels ate alone, without any change, of 
food: (T in art. :) or had a complaint from 
eating : (S, M, K:) AHn says that the com¬ 
plaint thus caused is a looseness, or flux of thin 
excrement from the bowels, consequent upon eat¬ 
ing when hungry; and that one fears for the 

iJIll « # 

camels in this case. aor. 

(K,) inf n. <Z—j, (TA,) t Their affair, or case, 
or state of things, became confused. (R.)=i«£~*j, 

aor. - ; and w«*j, aor. -; inf. n. of each ; 
He stole. (T.) 

2. He mixed, or confounded, a thing with 
another thing. (IAtli, TA.)sa He left 

some milk remaining in his she-cameTs udder 
after milking; (M ;) ns also t (T,* M.) 

_And w~*j, inf. n. He left 

somewhat [of milk] remaining in the udder; as 
also ♦ (S, R.) And in like manner one 

says, (TA,) sliCs (R, TA, in the 

CR and in n MS. copy of the K U*^J,) Such a 
one left a residue, or remainder, in his property, 
or among his cattle; as also t (K, TA. 

[Had been the right reading, the author of 
the K would, or should, have said “ as also 

”])_aIIc He, or it, exceeded him, 

or it; (IAtli, TA;) as also ♦ (IAtli, R,* 

TA.) You say, ^....,^.11 He exceeded 

the [age of] fifty [years]: (M, K:) and in like 
manner one says of other numbers, relating to 

+ • ii" • •»iS» 

age. (M.) And His sheep, 

or goats, exceeded the [number of a] hundred. (M.) 
And in like manner, l y/ L. ■» S5UI [The 
she-camel yielded more than the contents of her 
milhing-vessef]. (M.) And Jibuti ^**1* 

He exceeded him, or surpassed him, in speech. (TK.) 

4. : see 2, in five places. =ss Also i. q. 

[He, or it, rendered soft, &c.]. (R.) 

10: see 2. 


[A certain shrub, resembling a dwarf- 
tamarisk ;] « certain pasture of camels; (S, A, 
Msb, K;) a species of tree [or shrub], (T,) of the 
hind termed (T, §, A, Mjb, K,) growing 

in plain, or soft, ground, (Msb,) the leaves of 

m 0 i 

which fall, [or droop], like the [i. c. holi, 

or glasswort ]; eagerly desired by the camels when 
they are satiated with, and tired of, the [sweet 

& 9 

pasture termed ] : (T:) it is a species of tree 

[or shrub] resembling that called (M, K,) 
which docs not grow tall, but the leaves of which 
spread, [»pp. meaning that its sprigs spread out 
fiat, ond (as described above) droop, like those 
of the common tamarisk,] and it resembles the 

: (M :) like the La& and it is burned 

fiyr making [or potash ]: (TA &c. in art. 
U« :) AHn says that it has long and slender 
[generally, and app. here, meaning sprigs 
garnished with minute leaves overlying one another 
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like the scales of a fish], and is a pasture upon 
which camels and sheep or goats will live when 
they have nothing else with it; sometimes there 
comes forth upon it a white honey, [a species of 

• 9 

manna,] resembling [i. c. pearls, or silver 

beads like pearls], very sweet; it affords firewood, 
and wood for other uses; its kindled firewood is 
hot; and its smoke is beneficial as a remedy for 
the rheum: AHn also says in one place, that, 
accord, to certain of the Basrees, th occupies 
the space of a man sitting, and grows in the 
manner of the [a species of wormwood ]: 

also that he had been told by certain of [the tribe 
of] Bcnoo-Asad that it rises not so high as the 
stature of a man, and is used as firewood: (M, 
TA:) [a coll. gen. n.:] the n, un. is with 3. (T, 

C #• 9 • 

M.) [Sec a prov. cited voce in art. o’i*] 

_Also A man whose clothes are old and worn 

out: (A, :) said by MF to be tropical, but not 

said to be so in the A. (TA.) — And Weak in 
the [i. e. the bach, or the flesh on either side 
of the bach-bone], (K.) 

A raft, constructed of pieces of wood or 
timber (As, T, S, M, Msb, K) put together (T, S, 
M, Msb, K) and bound, (T,) upon which one 
embarlis (T, S, M, Msb, K) on the sea or a great 
river: (9, M, Msb, K:) of the measure in 

• J*' ' '' . 

the sense of the measure JlydU, from u he 

collected together” a thing, “and put” it “ into 
a right, or proper, state,” or “adjusted” it: (As, 
TA:) pi. iUjl. (T, S, M, Msb.) = An old, worn - 

• , »( % r 

out , rope; pi. wjUjI and : (M:) and one save 
(S, M, A, K ,) meaning as above, (A,) 

• * t ' 0 f * *A 

i.c.>Ujl; (S, K;) like os one says : 

• + • . 

(M :) or wuj signifies a rope undone, or un¬ 
twisted. (I Aar, T.)_And The thong, or the 

like, by which is suspended the shin of churned 
milk. (K.) Also Remains, of milk, in the 
udder, (T, S, M, R.) after milking; and so 

t : pi. of the former «£>Ujl. (M.) —. And 
i. q. <T JU. [app. as meaning Milh, or fresh milk, 
drawn from the udder]. (T.)ssaAn An excel¬ 
lence, or excellent quality. (T, K.) So in the 

* * • 9 

snying, in the “ NawAdir cl-Agrali,” 

[To suck a one belongs an excellence 
over such a one]. (T.) 

% m * * •- » • 

[part n. of You say 5u*j (S f 

M, K.) and .Juj (S, K) and Ju jt (M, K.) 
[which are pis.,] Camels having a complaint from 
eating (S, M, R. [See 1, third sentence.]) 

4~«j: sec 

•iLoj yojl I 6eC 4 U. 

% 3+ 0 m* 

^jUj [from «l~«j] The maker of a raft or rafts: 
and one who draws, or tows, [or propels,] a raft. 
(MA.) 

[in the CR l^y»] Land producing 

[the shrubs called] ; (M, R;) and ♦ t_^jl 
' • 
[signifies the same, or] land in which are 

(Ham p. 99.) 

'•fcysj* u* jgA They are in n state of confu¬ 
sion. (R.) 




Book I.] 


1153 


t J- (?> A, L, K,) aor. - , (L, K,) inf. n. 

(I«,) He thrust him., or pierced him, with a 
£*J [>■ «• spear, or lance]. (S, A, L, £.)_And 

tt °r- and inf. n. as above, He (a solid-hoofed 
animal) struck with his hind leg. (Msb.) You 
say, of a horse, (§, A, !£,) and of an ass, and of 
a mule, (S, A,*) or any solid-hoofed animal, (TA,) 
*■*-»)» (?* A, K.) aor. as above, (K,) and so the 
inf. n., (TA,) He kicked him; (K;) or struck 
him with his hind leg, (S, A, TA,) or with both 
his hind legs: (TA:) and accord, to Az, it is 
sometimes metaphorically said of a camel, (Msb, 

TA,) and «r—« *j is sometimes said of a she-camcl. 
(TA.) —— [In the vulgar modern language, it 

means He (a horse or the like) galloped.] _ 

[Hence,] said of the [locust termed] u*., J It 
struck the pebbles: (so in three copies of the S:) 
or it struck the pebbles with its hind leg, (Land A, 
and so, accord, to the TA, in the S,) or with its 
two hind legs. (K.) — And, said of lightning, 
J It gleamed (A, JC) with gleams slight and near 
together. (A.) 


3* *•—»!)» inf. n. He contended with 

him in thrusting, or piercing, with the spear, or 
lance. (A, TA. [The meaning is indicated in 
both, but not expressed.]) 

6. I*Jp They contended, one with another, 
in thrusting, or piercing, with the spear, or lance. 
(A, TA. [The meaning is indicated in both, but 
not expressed.]) 

• 

£-*j A certain weapon, (L, TA,) well known; 
(L, Meb, ]£;) [i. c. a spear, or lance; one with 
which one thrusts, not which one casts; accord, 
to El-Hnreerce, (cited by De Sacy in his “ Chrest. 
Ar, sec. cd., ii. 332,) not so called unless having 
its iron head mounted upon ft;] pi. ..Uj and 

• m #4 <■* 

(?> k, Msb, K,) the former of mult, and 
the latter of pauc. (L.) [Hence the saying,] 

* 0 3 0 3 j « < ^ ° J 

**»-*j>n* t t IjLr —^ [lit. They broke a spear between 
them, or among them; meaning] levil, or mis - 
chief, [or enmity, or contention,] happened be¬ 
tween them, or among them. (A, TA.) And 

• i 0 00 + g 

Ayei J We were tried with a 
long and distressing day. (A,TA.) And . Ji la 
•*^■*5 £-*J 0*2* t [They are in league against 
the sons of such a one as one man]. (A, TA.) 

_ 0 0 0 3 0 * 0 * St f * 

And ^ [A* though his tiro 

eyes were upon two spears] is said of one in fear 
and fright, and looking hardly, or intently; and 
sometimes of one in anger. (TA.) [The dim. is 

~ And hence the saying,] ^l -sj j^.| 

• <■* 

Jolw f He (a man, K, TA, or an old man, TA) 
stayed himself ujrnn a staff by reason of extreme 
old age, or decrepitude: by jju> ^>1 is meant 
Lul^m&n the Sage, (K, TA,) who is mentioned 
in the Kur-an: (TA :) or Marthad Ibn-Sa^d: 
or it is a surname applied to old age, and decrepi¬ 
tude. (FL, TA.) — Sec also £-*l)._[As a mea¬ 

sure in astronomy, accord, to modern Arabian 
astronomers, it is Four degrees and a half; the 
eightieth part of a great circle; and accord, to 


various works on practical law, it consists of 

'•I 

twelve jLil (or spans): but there is reason to 
believe that ancient usage differed from the 
modern, with respect to both these measures, and 

was not precise nor uniform: in an instance men- 

< * 0 

tioned voce it appears to be about twice 

the measure stated above; i. e., about nine degrees; 
and to consist of fire cubits, a measure perhaps 

equal to twelve spans.] _Oj^.1, said of 

the [species of barley-grass called] (T, §, 

A, TA,) and of any similar pasture, (T, TA,) 
t It assum d, or put forth, its prickles, (A,* TA,) 
or became dry in its prickles, (T, TA,) and thus 
(T, A, TA) resisted the attempts of animals to 
pasture upon it. (T, S, A, L, TA.) Also, said of 
camels, t They became fat, (S, K, TA,) or yielded 
milk plentifully; (§, TA;) as though they pre¬ 
vented one's slaughtering them ; (I£ ;) or because 
their owner is prevented from slaughtering them: 
(S:) or they became goodly in the eye of their 
owner so that he was prevented from slaughtering 

them; (A,*TA;) and so 1,T> l.<l Oj^l. (TA.) 
One says also Oli 25U l A fat she-camel; 

'I • 

and g-Uj Olji Jyl Ifat camels; because their 
owner, when desiring to slaughter them, looks at 
their fatness and tlicir goodly appearance, and is 
prevented from slaughtering them. (A,* TA.)_ 

- i / I I d 

r Uj X [The pestilence termed] 

' " v ' ^ j * 

(A, K.) [Sec the following verses.]_-.Uj 

i. q. U*^£> [evidently a mistranscription for 

-J 

i. c. f The stings of scorpions, with which 
they strike; ..ijjuOl being here used, as it seems 
to be in some other instances, as a coll. gen. n.: 
that such is the case is shown by the verses here 
following, quoted in the TA as an cx. of 
(K.) A poet, cited by Th, says, 

•s -I 3 * * * J •«# 

* yU C-^ U j)^i 

* jC*JI * 

10 'l 0 0 3 0 10 t 0 

* jU. i)UI y\ Jl lu. • 

[By thy life, or by thy religion, I feared not, for 
libel, the stings of the scorpions; hut I feared, 
for Ubei, the pestilence, or thee, O JIarith ; .U. 

M 0 d 0 

being for ; by jlp w ll he means 

the scorpions. (TA.) — [The dim.] ♦ is a 
proper name of + The penis; (£,* TA;) like os 

9 0r0 

is a proper name for “the vulva of a 
woman.” (TA.) — means f A species 

ofjci-boa, (K,TA,) long in the hind legs, in the 
midille [?] of each tjubj [here meaning meta- 
caipus] having a nail in excess [of those of the 
hind feet; for the fore feet have each five toes of 
which one only has no nail, and the hind feet have 
each but three toes, all of which have nails] : or 
it means any jerboa: and its [evidently a 
mistranscription for £~*j] is its tail. (TA. [It 

is there added, ; another mistran¬ 

scription, and an obvious solecism; or probably 
some words which should have preceded these 
have been omitted by the copyist.]) 


»- 00 W &0 

* 0 - *j : see ^Uj: — and see also the paragraph 
here following. 

• 0 0 0 0 

a pi. of (8 &c.) =3 Also [The vice 
of kicking, or striking with the hind leg or with 
both the hind legs;] a subst from said of any 
solid-hoofed animal: (Msb,TA :) it is a vice for 
which an animal that has been sold may be re¬ 
turned. (TA.) One says, yL [He has a 

vice of kicking], (A.) And A* bfl 

[7 am irresponsible to thee for the vice of 
overcoming the rider and running away with him, 
and the vice of kicking], (TA.) [And ♦ *J - 

in like manner, signifies A trick of hiching: see 
an cx. vocc ] 

• <• . • j. 

>nd [A horse, or the like, that has 

a habit of kicking]. You say ^LyLk LJij 
and ILaLac- va»Uj [A kicking, biting, beast]. 


(A.) And litJ t A hiching she-camel. 

(TA.) C 
• 0-* 0 0* 

• see ^cj, [of which it is the dim.], in 
three places. 

00 0 0 

The art of making [spears, or 

lances], (S, A,* £.) See die next paragraph. 

• a. . 

A maker of ^Uj [spears, or lances]. 

(S, A,* Msb, K.) You say, ^ JiU. yl 
^ [77« is a main r of spears or lances, 

skilful* in the art of malting them], (A.) __ See 
also =ssSee also * n two places. 

• 0 S' • I# 

\j*3d A bow that pi opels [the arrow] vehe¬ 
mently. (K.) The word Uj used [app. in this 
sense, without a subst.,] by Tnfeyl El-G liana wee 
is cxpl. by some as meaning A thrust, or piercing, 
with the ; but no way of resolving this is 
known, unless it be used in the place of ♦ imJoj, 
as the inf. n. of un. of ^»j. (L.) a Also 

t Poverty, need, or nant. (K, TA. [This mean¬ 
ing is erroneously assigned in Freytag’s Lex. to 

• - 

£-»[) Thrusting, or piercing, another with a 

£*} ['• e. spear, or lance]. (§, Mjb.) — Also 
(S [in the Msb “or”]) A man having a 

[spear, or lance]; (S, Msb, K;) and so * jjjlj. 
(L:) the former an epithet [of the possessive 
kind,] similar to and jM, having no verb. 

(?•) — is the name of t [The star 

A^cturu*;] a certain star, before, or preceding, 
Sttll [or Corona Borealis], preceded by another 
star, [the star y in the left leg of Bootes,] which 
is called its ♦ £-»j [or spear, i c. JCJI ^»j, 

and simply ^.yi], (S, K,) whence its name: 
it is one of two stars which are together called 
; and is not one of the Mansions of the 
Moon: (S:) it is also called 
(Az, TA:) the other [is Spica Virginia, 

the Fourteenth Mansion of the Mocn, and] is 
called Jjsy, because it has no star [near] before 

145* 
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it: is more red. (TA.) — also sig¬ 

nifies l A bull; so called because of his pair of 
horns: (A:) [i. e.] a wild bull; thought by ISd 
to be so ct’IIcd because of his horn : (TA:) or 
J* signifies a [ wild J hull hating a pair of 

horns. JC.) 

1. IjJLij, (Sh, T, M, A, L,) [aor., app., -,] 

inf. n. ; (M, I,;) and ♦ ; (Sh, T, VI, 

L;) for which A ’Obeyd erroneously says l>Mj, 
with kesr to the ; and ^ [}-*«•)', with teshdeed 
to the a; (T, L;) They (a people, or party,) 
perished: (Sh, T, M, A, L:) or became lihe 

[or ashes]: (A:) and g ft (L,) or^.v»jl 
(TA,) has the former meaning. (L, TA.) 

And J-*j, [so iii tlic T and L and TA, not 
aor. i, inf. n. iiy* } , It (a garment, En-Nadr, T, 
or a thing, T A ) perished by becoming old and worn- 
out, and had no goodness and lastingness. (En- 
Nndr.T, L,TA.)__>A)1 (S, M,$,) aor -, 

(§, K.) inf. n. X*), (?,) The sheep, or goats, 
perished by reason of cold, or of hoar-frost or 
rime. (§, M, ^.) pm s (AZ, ISk, T, S, Nh, 

Msh.) aor. ! , (AZ, T,) or (M S b.) or both, 
(ISk, §,) mf. n. ilj; (AZ, ISk,T,S, Msb;) or 
(M, TTj) and ♦ j-jl; (M, Nh, L;) lie, 
(Ood, M, TA, or a man, Msb,) or it, (a company 
of men, ISk,S,) destroyed (AZ, ISk, T, S, Msb) 
a person or tiling, (L, Msb,) or people: (AZ, 
ISk, T, §, M :) or destroyed , and rendered lihe 
ashes. (§» M, L f 5i) aor, - , (S, 

I.,) inf. n. ; (§, M, L;) and * or ♦ ; 

(accord, to different copies of the K;) lie (a 
man, S) wot, or became, affected with pain and 
swelling of the eye; (M;) with inflammation 

$»•* i + * 

thereof; or with ophthalmia; syn. 

(S, L,K.*) And (T, A, L, Msb,) 

nor. 1 , (L, Mjb,) inf. n. ; (T, A, L, Msb, 
;) and ♦ oj-j*; (T, Msb;) or (TA,) 

inf. n. alJb*jl; (£, TA;) Ilis eye was, or became, 
jtainful and swollen, inflamed, or affected with 
ophthalmia; sj-n. C-*-U. (L, !£,* TA.) 

2. tjZj, (M, A.) inf. n. (9.) He put 
ashes into it, (M,* A,) or upon it; (M;) namely, 
roast meat: (M, A:) or he put it (a thing) into 

S' ' I l «•* 

ashes. (§.) It is said in a prov., J)y*.\ \Jy£> 
jjj £i.; i lij [Thy brother roasted, until, when 

he had thoroughly coohed the meat, he put ashes 
into it, or put it into the ashes ]: (T, §, M, A: 
meaning { Thy brother did a good deed and then 
marred it: (A :) [i. e.] it is applied to him who 
mars, or corrupts, that which he has put into a 
good, or right, state: (T:) or to him who does a 
kind act, and then ma n it by reproach, or cuts 
it hort. (iAth.) — Also He put it (namely, 
flesh-meat to be roasted,) into lice coals. (M. 

_See also LbiOjl<i, (AZ, T, M, £,) inf. n. 

i (9;) and t c.J-,1; (9, K;) said of a ewe, 
or "she-goat, (AZ, T, 9. M,) and of a ahe-camel, 
(S, M, £,) and of a cow, (?,) She secreted milh 
in her udder a little before her bringing forth; 


syn. I: (§, £ :) or she showid herself to be 

pregnant, and became large in her udder; as 
also (AZ, T:) or she secreted a little 

milk at the time of bringing forth : (T:) or she 
showed herself to be pregnant, anil became large 
in her belly and swollen in her udder and her 
vulva : or she secreted somewhat [of milk] at the 
time of bringing forth, or a little before it : the 
epithet applied to her in this case is ♦ [with¬ 
out •]. (M.) [Sec also OJ-J;.] One says, 

St} Stj * [77i* ewes have secreted 

milk in their udders, Ac.]: (I Aar, T, S:) there¬ 
fore prepare thou the : prepare thou the 
, 31 /jl: [i. c., the loops into which their heads are 
to Is inserted:] for the ewes secrete milk in their 

-- *- — . , 
udders only jJ^II t ykc- [i. e. at the time of 

bringing forth, or when about to produce the 

young]. (S.) And [in like manner,] 

Sj S'* (IA»r, T. [See also arte. J*j 

and JJj.]) 

4. jb*jl, as an intrans. v.: see 1, first sentence, 

in two places. —_ Also, (9, ?,) inf* n - 
of a man, (S,) He was, or became, poor, needy, 
or indigent. (S, £•) And >yUI jl,jI The peo- le 
were, or became, afflicted with drought, barren¬ 
ness, or dearth, (A,K, TA,) and their cattle 
perished (K, TA) in consequence thereof. (TA.) 
^ See also 1, last two sentences. = And see 2. 
sb As a trana. v.: aee 1, in the middle of the 
paragraph. jl*jI He, (God, S, M, L, ?,) 

and it, (weeping, A, TA,) caused his eye to be¬ 
come painful and swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia. (9» M, L, fC, 1 A.) 

9. : sec 1, first sentence-said of 

a man’s face, t. q. ijl [as meaning It became 
like the colour of )Uj, or ashes; or it became 
altered by reason of anger]. (A, TA.)= Scc 
also 1, last two sentences. Also, inf. n. 
said of a camel, accord, to AA, lie ran vehe¬ 
mently ; and so jjjl: or, accord, to As, both 
signify he went at random, heedlessly, headlong, 
or in a headlong course ; and quickly: (1 :) or he 
went quickly, or a quick pace; accord, to some, 
specially said of the ostrich: (M, ,:) or he ran 
in the manner of the [meaning ostriches], 
(A. 

Q. Q. 4. jljJLjl [inf. n. of I] The going, 
or acting, vigorously, or with energy. (M, TA.) 

jmj : see SjUj. 

j^j, applied to water, Turbid: (T:) or altered 
for the worse in taste and colour, though still 
drinkable; (Es-SijistAnee, S, A, $;) as also 

(Lh,L)_And, applied to a garment, 

or piece of cloth, Faded; syn. as also 

t [q.v.]. (A, TA.)-■ Also, (§,L.M*b, 

K,) and ^ J^jl, (S, M, A, L, Msb, !£,) and 

t or ♦ (accord, to different copies of 

.the ]£,) A man affected with pain and swelling 
of the eye; with inflammation thereof; or with 
ophthalmia: (§, M, A,* L, M?b,* $:) 
the first (Msb,) and of the second^ ♦ 

(M, Mjb,) [and pi. of the second And 


[Book I. 

•jL*j (S, M, L) and t(M, A, L) An 
eye painful and swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia: (9> M, A,* L:) pi. of the latter 

13 

T J-j Oft*- (A ) 

SjJtj Ash-colour; the colour of aUj; as also 
, „ 0t * 

tju.: (A in art. ju.:) a colour lihe 3ijy, in- 
clining to blackness; and so ij-y: (T in that art.:) 
a colour inclining to that of dust. (M.) 

iZj l>%3 U, or jU, (as in dif¬ 
ferent copies of the K,) a phrase ex pi. in art. w*. 

iUj (S, M, K) and (K,) which 

latter is abnormal, (TA,) or (so accord, to 

a copy of the T,) and 4 and I (M, 

K,) Ashes perishing, or coming to nought: (S, 
K:) or much in quantity, and very flue or 
minute: (M, K:) or reduced to the finest, or most 
minute, state : (T, TA:) or signifies burnt 
to the utmost, degree, and reduced to the finest, or 
most minute, state. (I Ath, TA.) 

». • •" 

l )>: see jUj. 

• • • • 

ju : see a J^. 

atij Ashes; i. c. charcoal reduced to particles 
T, M) by being burnt; (T;) burnt coals that 
hare become mixed with dust, and extinguished, 
and reduced to jmrtic.les: (M:) and ” 

* * it 

signifies the same; (S, M, ;) as also * 
like (so in some copies of the K, and in a 

copy of the S,) or I like l\ny I, (so in other 

copies of the K,) or ♦ iU*Jl; (so in two copies of 
the $, there said to be like and so in the 

M;) as sonic say; or t it jl*^I is a pi. of *Uj, as 
is also and ♦ which is mentioned 

on the authority of Kr, and which is [said Jo be] 
the only word of ils measure, [though also 
is mentioned by IHsh,] is a quasi-pl. n.: (M:) 
[aL*> is a coll. gen. n.;] and ^ [is its n. un., 
and ns such] signifies a partiou thereof. (M.) 
[Hence] one says, jjJUl [i'* - 

Such a one has many ashes oj the cooking-pot ]; 
meaning t such a one is very hosjiitable; has 
many guests: (Mgh in art. \jojt. :) [and so yh 
iUjj) :] and y* \he has many 

guests: because the ashea become much in quan- 
tiiy in consequence of cooking. (L, from a trad.) 
And SyLy [lit. Ashes were blown 

and scattered in his face] ; meaning t Ids fare 
became altered. (A, TA.) — [>U> & is a term 
applied in the present day to Lixivium, or lye; 
i. c. water infused with wood-ashes.] 

Uj Perdition, destruction, or^a state of 
destruction; (§, Msb;) as also 1 (T, S.) 

Hence, (S, Msb,) ly ujll The year of per - 

dition or destruction, (9, Msb. £,) or of drought, 
(A,) in the days of 'Omar, (S, Msb, £,) the 
seventeenth or eighteenth year of the Flight, 
(TA,) in which men perished (9. M » M?b, ^) 
in great numbers, (M,) and cattle also, (9, ¥») 
in consequence of drought (S, Msb) long 1 con- 
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tinuing, (§,) wherefore it was thus called, (§, M,) 
because tho earth became like ashes by reason of 
the drought; (Mgb;) or, as some say, because 
the drought continued so as to render the earth 
and the trees like the colour of ashes: but the 
first reason assigned above, for its being thus 

called, is preferable. (M.)_See also *Uj. 

3 

A sort of grapes, of Et-Tdif, of a 
dotty black colour. (M.) 

• * -- 

Jl«Ij [Perishing: or becoming like jU Jf or 

a*hi»: or] perithing by becoming obi and teorn- 
out, and having no goodness and lustingness. 
(Eu-Nadr, T, L, TA.) 

J 

Jl«jI Of ike colour of >Uj [or athet] ; (S, 
M, 1C;) [ash-coloured; Oshy ;] of a dusty colour 
in tchich it a dothinett, or diuginett: (S:) [fern. 

a**#* ##J mm * a m * 

and pi. Hence ilj*j applied to A 

female ostrich: (S, K:) [and applied to 

utlrichet: (see 9 , last sentence :)] and hence also 
«•! 

applied to gnat* (T, 9, A, I., K) of a certain 
species ; (T:) and you sny i*\ju (M, A) 

i. e. [on ostrich or a female ostrich,] of an 
obscure Mach hue, like the colour of athet: (M:) 

I * f f • • 

and Jl«jI jfAdi [a male ostrich of such a colour] : 

# 0J • * * 

(M :) and juj >Ui [ostriches of such a colour] : 

• • J • * 

(A:) and vv garments, or pieces of cloth, 
of a dutty lolour in tchich it a duskiness, or 
dinghies*; from iUj. (T.) Lli asserts that the 
j* in this word is a substitute for ^>. (M, L. 

• • e 

[Sec _ See also j~oj, in six places. _ 

And see jjuj. 

•" •" •* -e • • " 

and and iljb«jl: sec in five 

places. 

••ti • - 

: see jl«j. 

• li 

•Mr* A slic-cniucl, (Ks,T, TA,) and a cow, 
and a ewe, or shc-goat, (TA,) set voting milh in 
fter nthlcr a little before her bringing forth; 

(Ks, T, TA;) as also (Kb, T:) or both 

signify a slic-cnmel having her udder shining, 
and infused teith milh. (Ks, L in art. >«.) [See 
also > 4 ^ 4 , in the second paragraph of this art.] 
__ See also j*j. 

J - • # • e 

: sec j-,. 

• 3 » j 

Flesh-meat roasted in Jive coals. (T, S. # ) 

• 1 

: see 2 . 

Going, or acting, vigorously, or with 
energy: (£,*TA:) jjjUJI, in the explanation 

given in the K, is a mistake for *UJI. (TA. 
[See Q. Q. 4.]) 

L >J» (?» A * & c ,) nor. i, nnd - , (S, Msb, K,) 
inf. n. jlj (S, A, Msb, K) and jlj nnd >ij, (K.) 
He made a sign, (S, A, Msb, JC, TA,) in indi¬ 
cation of a thing that might be shown or pointed 
out by utterance, with anything: (L, TA :) or 
with the lips; (S, A, JC, TA;) as also ♦ jlfi; 


(TA in art putting them in motion by 

speech not understood by means of utterance; 
not vocally manifested: (TA:) or with the lip: 
(Mgb:) or with the eyebrow: (9, A, Msb:) or 
with the eyebrome: (IJL:) or with the eye: (Mgb:) 
or with the eyes; (IJL;) as also : (TA in art. 
ijtuu:) or' with the mouth: or with the hand or 
arm: (K:) or with the tongue, (JC, TA,) by 
uttering a low voice: (K, B, TA:) .but also 

applied to signify he made any sign or indication. 

#» + m * 

(B, TA.) You say, He made a sign to 

him ?vitk the lips, or eyebrow . (A.) And 

ct^JI The woman mode a sign to him with 
her eye. (TA.) And [He tulhed to 

him by making signs &c.]. (A.) 

5: see 1, in two places. 

6. [They made signs, or indications, in 

one or other of the manners described above, one 
to another]. You say, cJlip 

[I went in to them, and they mode signs and 
ndications, &.C., one to another]. (A, TA.) 

j*J : \ • . 

. \ sec>,lj. 

jVU : ' 

jUj \Mah%ng frequent signs, in one or other 

• i' 

of the manners described above; like jy»j]. You 

• • «S- 

say, ojUj SIjmoI A woman who makes frequent 
signs. See. ; who has a habit of doing so; syn. 
(TA.) And ejlyik Uj^-/ ejl*£ 

* # S# a * •-» 5- 

V SjL»j ^ .«,> SjUoJ [A girl who makes 
frequent signs with her hand or arm, who does 
the like teith her eye, who does the like with her 
mouth, who does the like with her eyebrow]. 
(A, TA.) — Hence, (S,TA,) SjUj signifies [also] 
An adulteress, or a fornicatress : (Sh, S, JC :) a 
prostitute: (A:) bemuse she makes signs with 
her eye. (S, TA.) [See also SjUj.] 

• » 

Making a sign, as [n'ifA the lips, &c., as 
described above, or] with the hand, or arm, or 
with the head: pi. [or rather qunsi-pl. n.] f 
Ill the $Lur iii. 36, instead of 1j«j, some read Ij-tj; 
meaning oa here explained: and some read 

. f f* 

meaning doing so mutually; pi. of “jy»j [which 
is an intensive form, meaning, making frequent 

• A- 

signs Si c.; like jt»j]. (Bd.) 

1. a~*j, (§, M, Mgh, Msb,) aor. - (M, Mgh, 
M;b) and ; , (M, Msb,) inf. n. (A, Msbf I 
K,) He buried him, or it; (§, M, A, Mgh, Msb, 
£;) namely, a dead person; a corpse: (S, Mgb, 
Msb:) this is [said to be] the primary significa¬ 
tion : (A :) as also V : (§, Mgb:) or he 
buried him, and made the earth even over him. 
(TA.) It is said in a trad. ofZeyd Ibn-Sooh&n, 
Then do ye bury me: or it may mean, 
conceal my grave, and make it even with the 
ground. (Mgh.) —— He poured, (M,) or scat¬ 
tered, (A,) dust, or earth, upon it; (M, A;) 
namely, anything. (M.) You say also, a—«j 

gj e + a e + 

vLPW [in this sense]. (A.) And ^31/ 


We filled it up with dust, or earth. (M.) And 
it is said in a trad, of Ibn-Mag^il, yjfrJ 
meaning Make ye my grave even with the ground; 
not gibbous, or elevated. (TA.) —— He concealed 
and covered, him, or it: this is [also said to be] 
tlie primary signification. (TA.) You say, 

t 3 • •# 

aor. i , inf n. He, or it, effaced, or 
obliterated, the traces, or remains, of the thing. 
(M.) And *j^3 C/ [The wind 

effaces the traces, or remains, by what it raises, 
of dust or sand &c.]. (A.) And 
They concealed the grave of such a one, and made 
it even with the ground. (§.) And 
(K,* Mgb,) and (TA,) I concealed the 

news, or information, (^C,* Mgb,) and the story. 
(TA.) And aJlc (§, M,) and 

( Ag, A,) I concealed from him the news, or infor¬ 
mation, (S, M,) and tie effair. (Ag, A.) —— 

•' ' J » * 9 

yj** ^ The love of thee hath become 

vehement, and firmly settled, [as though buried,] 
in my heart. (A, TA.) mum L./ (S,) 

inf. n. v~»}, (K,) I cast a stone at him. (Ibn- 

’Abbad, S, ^.‘) 

4: see 1, first signification. 

8. j-* t. q. (Mgh, Msb) or 

^ •♦ ^ 1 (K) [He immersed himself in the water] ; 
or so that his head and whole jterson became con¬ 
cealed therein; the doing of which by one fasting 
is forbidden in a trad.: (§b, §gh :) or not remain¬ 
ing long in the water; (Mgh, TA ;) whereas 
and denote [the doing so and] re¬ 

maining long in the water; and agreeably with 
this explanation of tho difference, the two verbs 
are used in another trad., where it is said, ^U»JI 

M «•*' S' J ' 

i>-» * « ! ^ The faster may immerse him¬ 

self not remaining long in the water, but not im¬ 
merse himself and remain long therein. (TA.) 

• 

Dust, or earth: (Mgb:) or dust with which 
the wind effaces traces or remains: (M :) or dust, 
or earth, that is scattered upon a corpse: (A:) 
or dust, or earth, of a grave: (§, Mgh, K :) an 

inf n. used as a subst. (§,* Mgh, Msb.)_ 

Hence, (Mgb,) A grave; (M, A, Mgb, £;) a 
also * and ^ : (I£ : ) or a grave that 

is made even with the surface af the ground; not 
elevated: (TA:) and * signifies the place 
of a grave; (§;) or of a cr-j: (TA:) the pi. 
[of pauc.] of u—«j is u-UjI (M, 5) and [of mult.] 
(M, Mgb, 1C.) mmm A low, gentle, or soft, 
sound or voice. (M, TA.) 

* ' • 

u~c*j ■ Bee in two places. 

011*1/1 (AI][n, M, A, HI) and (AHn, 

9, M, &c.,) [each pi. of Al*l/I,] The winds that 
bury traces or remains; (IJL;) the winds that 
raise the dust, and [spread it so as to] bury traces 
or remains: (9 :) or the winds that transport the 
dust from one district to another which is some 
days distant from the former, qnd sometimes cover 
the whole face of a land with the dust of another 
land. (AHn, M.) —— also signifies Flying 

things (jth*) that fly by night: or any creeping 
thing (2/l>) that comes forth by night (ISh, 5) 
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is called (ISh.)_It also occurs as a pos¬ 

sessive epithet, or as an act part n. in the place 
of a pass, part n. (M.) 

• i ' \ 

' > see u—lj; for the latter, in two places. 

: ) 

Buried; as also ^ u-t*) '• (M, TA:) 
having duet, or earth, poured upon it; ss also 
♦ the latter epithet. (TA.) — Con¬ 

cealed news or information. (TA.) 

• M • * j •' »'» 

o* JUmu jJ 77iey /<?// into a 

elate of confusion in respect of their affair, or 
case. (IA^r, M.) 


1. *•(# (9, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 

inf. n. KJ au»j, (Msb,) Ilk eye had in it rihat is 

termed [q. v.]. (S, M?b, 1C.) And 

[aor. and] inf. n. as above, He had what is termed 
• ## •# 0 •++ , • •* 
\j**y (M.)«na*ll aor. -, inf. n. 

I looked towards him, or at him, with the most 

secret look. (O, TA.) 


4. It (disease) caused him to have what 

• • * 

is termed ^j. (M.) 


uou»j Filth, [or foul matter,] (S, Mgh,) or 
white filth, (K,) or tough, or dry, while filth, (A,) 
that collects, (S, A.IJL,) or concretes, (Mgh,) in the 
inner comer of the eye: (S, A, Mgh,K:) if fluid, 
it is called : (§:) or it is in the side of the 
eyelashes: (ISh, TA in art. , j*+k :) or what 

is fluid; what is concrete being termed ua+h: 

• * + 

or t. q. i e. dirt which the eye emits: or 

smallness and sticking of the eye. (M.) You say, 

J ' * jfl* » 'd Iwf • ' 

uawAll sj-> I «•!—>1 £y» [Him whom tough, 
or dry, white filth collecting in the inner corner 
of the eye vexes, fluid matter therein rejoices ]: 
for l _r" l > is a fresh fluid; and that is better than 
the tough, or dry. (A, TA.) 


[dim. of S\+ou» j, fern, of —.0*^)1 

ft^II [t.q. ^JjJlUI, i. e., Procyon; 


(see ^illl;)] one o/ - the two stars of the £lji: 
so called because of its smallness and its littleness 
of light [in comparison with the other 
which is Syrius]. (M.) 


JsmjI A man (§, Mgh, M?b) having, in his 
eye, what is termed : (§» M, Mgh, Msb, K:) 
fern. : (Mfb, K:) and pi. \j**y (TA.) 


1. Jhfl )I C~o«j, (Mgh,) and (A, 

Mgh,) [aor. -,] inf. n. (A,) The earth, or 

ground, (Mgh,) and the stones, (A, Mgh,) became 
vehemently heated by the sun. (A, Mgh.) — 
ijx*j, (§, A, Mjb, £,) aor. as above, (§, 
M|b,) and so the inf. n., (S, A, Msb,) Our day 
became intensely hot. (§, A, Mjb, K.) — J 3 *; 
said of a man, (A, Mgh, TA,) aor. as above, 
(TA,) and so the inf. n., (Mgh,TA,) He had his 
feet burnt (A, Mgh, TA) by the ground, or stones, 
vehemently heated by the sun, (A,) or by the 
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vehemence of the heat: (Mgh, TA:) or he was 
smitten, or affected, by the heat of 0ie sun: 

lie# * e # 

(Ham p. 173:) and Au foot teas 

burnt by the ground, or stones, vehemently heated 
by the sun. (S, Msb, $L.) In like manner you 
say, J toil I C.j«j The young camels, or young 
weaned camels, felt the heat of the sun from the 
ground, or status, vehemently heated thereby: 

then is the prayer of the period called .nil: 
(S:) or had their feet burned by the ground, or 
stones, thus heated: (Mgh, Mjb:) or lay down 
in consequence of the intense heat of the sand, and 
the burning of tluir feet. (lAth.) And 

The sheep, or goats, from pasturing in in¬ 
tense heat, had their livers ulcerated, (S, K,) and 
their lungs affected with dropsy : (S:) or had 

their lungs and livers affected with dropsy, and 

»»•* 0 + + 

ulcerated. (L.) And His eye became 

hot, so that it almost burned: the verb occurs in 
this sense in a trad., as some relate it, with 
[instead of ,^®]. (TA.)—Also, said of a man 
fasting. His inside became vehemently hot (Fr, K) 
by reason of intense thirst. (Fr, TA.) _ And, 
said of a man, He went upon ground, or stones, 
vehemently heated by the sun. (TA.) —And He 
returned from the desert to the region of cities, 
towns, or villages, and of cultivated land. (L, TA.) 

• i - j»- *- 1 • . 

— You say also,j^)l J* C—aoj and a] 
and f l [meaning I was distressed and 

disquieted by reason of the thing, or affair : or I 
grieved for it]: (A:) [for] ^ 

signifies t he was distressed and disquieted by 
reason of such a thing : (S, K, TA:) and t 

, | I# # 

I he grieved for such a one; t. q. a) Oj^-i 
accord, to the [S and] L [and CK]: or i. q. 
a) [but this 1 think a mistranscription, for 

you say a^JLc not a) accord, to the 

O and [some copies of the] K. (TA.) 

^Jl: see 4. _1 J>*j, (K,) nor. - , inf. n. 

(TA,) He pastured the sheep, or goats, 
upon ground vehemently healed by the sun, (K, 
TA,) and made them to lie down upon it; (TA;) 
as also and (KL, TA,) inf. n. 

Js (TA.) ■ 5but ^04j, aor. -, (S, M, K,) 

# % 0 » 

inf. n. (S, M,) He clave the sheep, or goat, 

leaving its shin upon it, and threw it upon heated 
slones, and put hot ashes upon it, in order that it 
might become thoroughly coohed: (S, K:) or he 
kindled a fire upon stones, then clave the sheep, 
or goat, with its shin upon it, then brohe its ribs 
front within, in order that it might lie steadily 
upon the ground, with the heated stones beneath 
it, and hot ashes above it, a fire being kindled 
over it: when it is thoroughly cooked, they skin 
it and ent it: (M, TA :) you say also * Jo *)I 

Still:_and^^JOt Jo*j [The flesh was dressed in 

the manner above described]. (TA.) ■■■ if 
used, is the verb whereof * AoUj, which is men¬ 
tioned by Sh nnd in the HI, is the inf. n.; nnd 
accord, to the explanation of the latter in the K, 
signifies It (a large or broad knife or blade) was, 

# (j # # # _ 

or became, sharp. (TA.)™o,J-aJI J**), (S, I£>) 
or (A,) aor. -, and 4 , (§, ?,) He put the 

blade between two smooth stones, and then beat it, 
to make it thin: (ISk, 8, £: [but in the text of 


the K» 88 given in the TA, the word rendered 
“stones” is omitted:]) or he beat the razor 
between two stones, in order that it might become 
thin; as also ♦ (A.) 


2. iilj, inf n. JxJfl, (S, A, £,) originally 
signifies He attributed to him jl [meaning 
the causing one to be burnt by the heat of the sun, 
or by the vehemently-heated ground: or + the 
giving pain :] and hence, as this results from 


tardiness, (A, TA,) — t He waited expecting 
him a while : (Ks, Jm, S, A, O:) or a little while, 
and then went away. (Sh* (C.) IF says that the> 

may be original, or it may be a substitute for ^ 1 . 

«* ' " 3 . 9 f 

(TA.)—^0^*11 J 3 *; : see 

I purposed fasting or the fast [npp. during the 
month of .'iL^aiI. (Sgh, K.) 


4. iuk«pl The ground, or slones, vehe¬ 

mently heated by the sun, burned me. (S.) And 
j- ti aIo! jl The heat burned him; (K,* TA;) as 

also ♦ aor. - . (TA.) And^^SH >»-)' 

(Jm, A, K) The heat distressed the' people, or 
company of men; (Jm, K;) so that it hurt them. 

(K.) You say also, jj6 Uj |)jji (Jm, 

A) Make ye the catnels to lie down with us during 
the cehemeut midday-heat [for ye have caused us 
to be burnt by the heat of the sun, or by the vehe¬ 
mently-healed ground], (Jm,TA.) — [Hence,] 
Aiujl t It (anything, AA) pained him. (AA, K.) 
And J [The thing, or affair, pained 

him] is a phrase which has originated from the 
first of the phrases mentioned in this paragraph. 

(S, TA.)_^jl: ace 1-Silt ,>njl: 

see 1. e ^>*>1 : sce l n8t signification. 

6. ,UiaJI He drove the gazelles upon the 

ground, or stones, vehemently heated by the sun, 
until their hoofs became dissuudered, or dislocated, 
and so they were taken: (A:) or he hunted them 
during the vehement midday-heat, (S, K,) pur¬ 
suing them until, their legs being dislocated by 
the vehemently-heated ground, he took them. (S, 
TA.) also signifies The heaving of the 

soul [or stomach ]; or its being agitated by a ten¬ 
dency to vomit; syn. ^^JUI (IA§r, K.) 

8. ija«5jl He burned by reason of vehement 
heat, or t of grief. (Har p. 442.) — c~a«3jl 
His liver became in a corrupt, or dis¬ 
ordered, state. (S, O, K.) And 
The man became in a corrupt, or disordered, 
state, in his belly and his stomach. (IA$r, L.) 

_See also ^I*)l j* in three places, s 

At - " . "j l 77»e horse, or mare, leaped with 

him: (HI:) so said Mudrik El-Kilabee: as also 
(Aboo-Turdb, TA.) 

Jxsj The vehemence of the action (lit. of the 
falling) of the sun upon the sand $c.: (S, A, 
K:) or vehemence of heat; (Mgh, Msb;) as also 
tiUklJ: (Mgh, TA:) or the heat of the stones, 
arising from the intense heat of the sun: or the 
burning of the intense heat of summer: or heat. 

(TA.) — [Hence the saying,] IJ* J* 

Jbjtj J [Distress and disquietude, or grief. 
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crept into me from, or in consequence of, tkit 
thing: see -ULtj.] (A, TA.) 

(TA,) and 1 Jhf, (A, TA,) 
[Pebbles, and ground or land,] vehemently heated 
by the sun; or intensely heated by the vehement 
action of the sun thereupon. (A.) And Jbd 

m % " > ' ■> ^ 

Land of which the stones are vehe¬ 
mently heated by the sun. (S.) [Sec also t iLklJ.] 
— f A woman whose thighs rub each other. 
(Ibn-'Abb&d, Sgh, K.) 

2 ' " * * * • * * 

XXsj *- t / yi/f in my IWy 

w/mt resembled [or fever in the hones]. (TA.) 

a anbst., (TA,) [or rather an epithet in 
which the quality of a aubst. predominates,] 
Ground or land, (S, K,) or stones, (A, Mgh, 
M$h,) or sand, (IAth,) vehemently hot: (K:) or 
vehemently heated by the snn: (S, A, Mgh, Msb:) 
or vehemently hot and burning. (IAth.) [Sec 
also __ It is also syn. with as expl. 

above: sec the latter word. (Mgh,TA.) 

t . 3 .. t *. 

S nl| d ^ko, Clouds, and 

rain, in the end of summer and the beginniiit/ of 
autumn: (K,TA:) because arriving at the period 

when the sun is [intensely] hot. (TA.)_ Sk»*JI 

The wheat, or corn, that is brought, or 
purveyed, when the earth becomes burnt [by the 
sun, about July]. (Min art. lij.) [Sec ait. y~«.] 

(?. Mgh, Msb, K,) and 
alone, for the latter, though disapproved by sonic 
of the learned, occurs in a trad., (Mgh, Msb, 
TA,) and in poetry, (TA,) but not for 

this is incorrect, (Mgh,) The ninth of the Arabian 
months: (TA:) so called because, when they 
changed the names of the mouths from the ancient 
language, they named them according to the 
seasons in which they fell, (Jm, S, K.) and this 
month, (Jm, S,) or J3U, (K,) for this was its 
ancient name, (TA,) agreed with the days of 
vehement heat: (Jm, S, Mgh, Msb, K:) [see 
0*j : ] or from said of a man fasting, expl. I 
above: (Fr, JC :) or because [its effect is as though] 
it burned [and annulled] sins; (K;) from 

^1, expl. above; hut [SM says,] I know not 
how that is; for 1 have not seen any one [except 
F] mention it: (TA:) the pi. is (S, 

Msb, J£) and iUuyl (S, Msb) and (L, K) 
and ,jyLk*j (£) and v ^oL»j, (Yoo, Sgli, L, 
Mfb,) like (Msb,) and which is 

anomalous, (IDrd, K,) is asserted by some of the 
lexicologists to be another pi., but this is not well 

established nor received. (IDrd.)_It is said in 

a trad, that is One of the names of God; 

but this trad, is pronounced by El-Beyhalfee to 
be of weak authority; and that it is so is evident; 
ns no learned man has transmitted this word as 
such; (Msb;) [except Mujdhid; for] it is related 
thnt Mnjahid disapproved of forming a pi. from 
it, saying, It has been told me that it is one of 
the names of God: (TA:) if it be so, it is not 
derived ([(, TA) from what has been here men¬ 


tioned ; (TA;) or it refers to the meaning of 
t The Forgiving ; or He wha obliterates sins. (]£.) 

• » • 

see 53 Also 3fade thin by 

being beaten between two stones: (A:) sharpened: 
(S, K:) sharp: (K, TA:) applied to a knife; 
(Sh ;) and to such ns is termed ; (S,K;) 
and to a [or blade]; (S;) and to a razor 

* M • - 

as also (A, TA ;) and in the 

last of the above-mentioned senses, to anything: 

(S:) it is of the measure in the sense of the 

• !•# ' 

measure : (TA:) or it mny be in the sense 

of the measure from , jcusj, though this verb 
mny not have been heard. (Sgli, TA.) 

• - » * 

: see 

said to be an anomalous pi. of 
q.v. (IDrd, K.) 

i jX+j* The place in which a sheep, or goat, is 
dressed in the manner described above in the ex¬ 
planation Of Oil)I hjCLOj. (S, TA.) 

Flesh-meat dressed in the manner 
described above in the explanation of ol£]l ^jaucj : 
(S:) or roasted flesh-meat, such as is termed 
[a word with which I have not met 
except in this place,] which is nearly the same as 
save that what is called by this last epithet 
is divided into fragments, and then a fire is 
Itindled over it; as also ♦ (TA.) 

<5*3 

\. (S, Mgh, K,) aor. -, ($, Mgh,) inf. n. 

i5*ji (?») Lie looked at him, or it; (S, TA;) as 
also ♦ oxotj : (TA :) or he glanced lightly at him, 
or it; looked at him, or it, lightly, from the outer 
angle of the eye: (I Drd, K, TA:) or he looked long 
at him, or if ; (Mgh;) or so ouLoj, aor. nnd 
inf. n. ns above: (Msb:) whence, in a trad., dJLa j 

• - 0t i 3 * 

tr'UI [And the people looked long at 
him]: (Mgh:) or and »a2Ul' 

signify I followed him with my eye, paying atten¬ 
tion to him, and watching him : (TA :) nnd ♦ axolj, 
(TA,) inf n. iJll), (K,* TA,) he looked at him 
from the outer angle of the eye with a look oj 
enmity : (K,* TA:) and ♦ oUu>j, inf. n. he 

looked at him long from the outer angle of the 
eye with anger or aversion: (TA:) and ♦ JUj, 
inf. n. as above, he continued looking; like Jiij. 
(S,TA.) 

2. sioj Lie, or it, stayed, or arrested, what 
remained in him of life. (TA.) [Hence,] li 
*L5~f *^ 3 r**Ji They give him something sufficient 
to stay, or arrest, what remains in him of lift >. 
(O, TA.) __ [The inf n.] Jkop also signifies The 

scanting of fodder and drinh. (JK.)_[And 

The drinking little by little.] One snys, 

e 9ws • * + 0 ' # ' 

lMj t5*jh meaning [The she-goats have 

secreted milk in their udders: therefore] drinh 
thou their milk little by little; drinh thou See.: 
(IFj K, TA:) because they secrete milk some days 
before their bringing forth: (IF,TA:) or because 


they will bring forth after a wh’le. (5, TA. [See 
also arts, juj and Jyj nnd tjjj : and see 5 in the 
present art.]) __ Also The doing a work not well, 
yet so as to satisfy oneself, or tc attain one’s 
desire, thereby. (K, TA. [See also 3.]) You say, 

yj <5*y. yh He docs not exert himself, or 
take pains, or exceed the usual bou ids, in doing 
the thing. (TA.) Anfl Repair 

thou thy pair of leathern water-bays sufficiently 
to satisfy thyself. (O, TA.)_And The inter¬ 
larding, or embellishing, of speech, or discourse, 
with falsehood; signifying aLjtU; 

(Ibn-’Abbad, K;) ns also sX-t p. (Ibn-’Abbitd 
nnd K in art. J^j.) You say, He 

interlarded, or embellished, the peech, or dis- 
course, with falsehood f (dJU) 9 Z, or JK f ) 

[adding] thing after thing, or thing by thing. 
(Z, TA.) =3 See also 1, in two places. 

8- Tcm'j seems to signify lie strove, or con¬ 
tended, to retain what remained in him of life. 
And hence, as implying this meaning, lie was at 
the last gasp: see below. Whence, app.,] 

the iufi n. ax*I y* signifies fThe haring little 
friendship [remaining in the heart]. (KI„. [See, 

* ' * . • I -I J' • i I 

again, ^ ne 8a 3 8 » 

* ' ' I M ' ' ' ' # ' •r 

; or l; » - j ; [ns though 

meaning, accord, tc the former reading. This 
palm-tree strives to retain life with a root, being 
neither alive nor dead; or, accord, to the latter 
readiug, with a root that is neither alive nor 
dead;] (S; [in one cf my copies of which I find 
only the former reading; and in the other, both 
readings;]) or iJjmj ILlJI sjjs means this 

palm-tree is neither a'ive nor dead. (K.) And 

i '» • ' J . . j 

4—j f- *■ e - [npp. meaning Such 

a one strives by artful means to preserve his life]. 
(TA.) _ [The inf. n.] jlij also signifies The 
being hypocritical, or acting hypocritically; (K, 
TA;) [like jJlij; see 3 in art. Jilj;] which is 
nearly the same in meaning as iljljt*; because 
the hypocrite strives to deceive by lying: men¬ 
tioned by Hr in tho “ Ghareebeyu.” (TA.) _ 

J**)' 5*b> (?»K») i»f- n. (TA,) He did, 

or performed, the thing, or affair, unfirmly, or 
unsoundly. (S, K, TA. [See also 2.]) => See 
also 1, in three places. 

is said by Golius, on the authoritv of 
a gloss in tho KL, to signify He rendered water 
turbid; for (J5jl.] 

6. JUp He drank milk little by little. (£. 
[See also 2.]) And He supped, or sipped, water, 
($» £») &c., sup after sup, or sip after sip. (K.) 

9. JUjI It (a skin, or hide, was, or 

became, thin. (1C.) _ Hence, said of life or tho 
means of subsistence (^^xll) [as meaning fit 
was, or became, narrow in its circumstances, or 
scanty; like Jjj]. (TA.) — It (an affair, S, or n 
thing, IDrd, 1C) was, or became, weak; (IDrd, 
?» K;) and so t said of a rope: (S, K:) or 
tho former verb, said of a rope, it was, or became, 

weak in its strands. (IDrd, TA.)_ ^:4)| tj | 

The sheep, or goats, died: (IDrd, K:) and 
♦ c-»Ujl they (sheep, or goats,) perished, or died. 
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7»y reason of leanness, or emaciation: (Ibn- 

'Ablrnd, TA:) or JUjI signifies he perished, or 

d 3 - 

died, by reason thereof (K.) — (JjjJJI JUjI 
The road mis, or became, long. (TA: but the 
verb is there written without the slicddch.) 

11: sec 9, in two places. 

JUj Tho remains of life, (Lth, K,) or of the 
spirit, (§, Mgh, Msb,) or of the soul; (IDrd, 
TA ;) or the last breath: (TA :) and applied also 
to strength: (Mfb:) pi. ,JUjl. (K.) It is said 
that a man in a case of necessity may cat of that 

I i i I' " 

Which has died a natural death JUjJI U, i. c. 
[What trill stay, or arrest, the remains of life; 
or] what will maintain, and preserve, the strength. 
(M;b.) [In like manner, also,] one says, of sus¬ 
tenance, JUjll [It stays, or arrests, the 

remains if life; or maintains the strength]. (S, 

Msb, I£.)_See also iiUj. m= Also A floch of 

sheep, or herd of goats: ($, K:) a Pers. word, 
(§,) arabicizcd, (S, K,) from a*j. (K.) 

• # 4 •* . 

JUj Sustenance that stays, or arrests, the 
remains of life; or that maintains the strength; 
cxpl. by JUjII (IF, Msb, KL.) [And 

accord, to Golius, on the authority of a gloss in 
• * . . . 
the KL, yj is used for yyj, as 8'gnifymg Fair¬ 
ness, beauty, or brightness: and also as meaning 
Height, and clear.] 

J«j, n pi., signifying Poor men, who are satis¬ 
fied with little sustenance, such as suffices to slay, 
or arrest, the remains of life, or to maintain the 

strength : _nnd envying persons: sing. ^ i>«lj 

and ♦ : (I A&r, TA:) which signifies one. 

who looks at men from the outer angle of the eye 
and with envy. (I Ai>r, TA.) 

i£J ^ Jt (JK, K,) with damrn, 
(ly.) or ♦ iiUj, (S, [so in both of my copies,]) 
und * Ju,, (S,) or *JUj, ( J K,) or both, and 
♦ yj, (K,) There is not in his means of sub¬ 
sistence save what is but just sufficient : (S, [C:) 
or a small supply, that may stay, or arrest, the 
remains of life, or that may maintain the strength. 

(If.) The Arabs said, j-A- jit y~> ^ 
t i f c*- ^y [Heath that does not lead to 

disgrace is better than life with a bare sufficiency 
of sustenance]. (Ynnljoob, TA.) 

2X*y. see tho next preceding paragraph. 

*.. • . 

JUj: sco sJUj, in two places. 

JUj, Straitness, or narrowness, of tho moans 
of subsistence. (JC. [In the CK, for J^ill is put 
which makes tlie meaning to be " strait," 
or “ narrow,” as applied to the means of sub- 
sislence.])_See also iksj. 

2 Is •!« 

or*j : 8ec lmj- 

yj Weak; (%.;) applied to a man. (TA.) 

y\j, applied to a man, t. q. yj jl [i. e. 
Having, or retaining, remains of life: a posses¬ 
sive epithet, of the class of and y\3 &c.]. 

f f I # * 'I 

(TA.) — See also [And see ^1^4.] ma 


Also The bird that the sportsman sefs up in order 

that the falcon, or hatch, may alight upon it and 

• • 

so he may capture it; (K;) also called ^olj nnd 
he takes an owl, and ties something black 
to its leg, and sews up its eyes, and ties to its 
shanhs a long string ; and when the falcon, or 
haivh, alights upon it, be captures it from his 
lurhing-plaee: mentioned by Lth nnd by I Drd; 
nnd thought by the latter to be not a genuine 
Arabic word. (TA.) 


JiUjl [in which tho latter word is a pi., 
like CjUjI in the phrase A rope that 

is weak, (S, K, TA,) old and morn out. (TA.) 
S.tj 4 is-i 

yy y* and 1 yy Mean, paltry, or scanty, 

I. i-•• 'J 

means of subsistence. (S, O.) And JUj^> y*, 

(A’Obcyd, K,) and ^ sJuy, (IDrd, £,) He is 

one who has mean, paltry, or scanty, means oj 

subsistence: (A’Obeyd, K:) or he is straitened 

3 - B • 

in the means of subsistence. (1 Drd, IC.) — yy 
also signifies Anything bad, or corrupt. (TA.) 

• 2e> . 

yy: see the next preceding paragraph, in two 
places. 


y[y One who is at the last gasp. (TA.) [Sec 

also y\y] — And t One who has but little love, 
or affection, for thee remaining in his heart. 

(S,K.) 

Jj yji A rreah.lighted man. (IDrd, K.) 

1. j» (?f Msb, KL,) nor. 1 , (S,) inf. n. 

j)yj, (S, K,) He remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, (S, Msb, K,) not quitting it: 
or he did so being fatigued, or wearied, or dis¬ 
tressed : (K:) or JUj signifies he (a mail) made 
his home, or constant residence, in a country, or 
town. (AZ, TA.) — (O,) or J/^l, 

(K,) inf. n. ns above, (6,) The rattle were ron- 
Jined, (O,) or the camels kept constantly, (K,) 
at the water, (O, K,) and were fed with fodder. 
(0.)_>l*JaJI ^ iUj, aor. nnd inf. n. ns above, 
[app. He kept constantly to the food;] he loathed 
nothing of the food: and so uor. -, inf. n. 

( L » TA: ) both mentioned by Lh. (TA 
in art. said of a man, also signi¬ 

fies He mas, or became, lean, or emaciated, and 
what was in his hands went away. (O, TA. [See 
also 9: and see eSUj, as applied to a mnn.]) _ 
[It seems also that this verb is used in a similar 
sense in relation to a beast; like said of a 
camel: for it is immediately added in the O nnd 
TA without any explanation, that one also says, 
f ZSL »li A/lx sJjs, as though meaning This is a 

~ ~ « ~ « J J 

lean bea*t: and inf. n. j, as tliongh 

meaning It was, or became, lean.] 

4. asLjI I made him to remain, stay, dwell, 
or abide, in a place, (^, K,) not quitting it. (K.) 
_ And He (a pastor) kept the camels 

constantly at the water, and fed them with fodder. 
(TA.) 

9. He was, or became, of the colour 


termed SC«j: said of a camel in this sense [and 
in another cxpl. in what follows]. (S, K.)^=i< 
(a thing, Ibn-’Ahbiid, O) was, or became, thin, 
or slender. (Ibn-’Abbstd, O, K.) And He (n 
camel) was, or became, lean, lanh, light of flesh; 
slender ; or lean, and lanh in the belly; and ema¬ 
ciated. (Ibii-'Abhud, O, K. [Ill the CK, Siyi is 

' I * 

erroneously put for Ji^j.]) 

10. joyiil iu^il J The jteoplc were deemed 
ignoble; (K, TA;) ns being likened to the St«j. 
(TV.) 


JUj: sec lCoj. _ In tlic saying of Ru-kch, 

• -5 i** ' *i . ; •' 


[That lies down upon his breast in the dung of 
horxes, or similar beasts, like the jade, or hack, of 
the JUj], A A says, JUpSl, here, is from the Pcre. 
aaj [which means a “ herd,” “ flock,” “ troop,” 
or the like]; nnd he adds that the people's saying 
that it menus a£«J)I is a mistake. (0,TA. [Per¬ 
haps, however, AA knew not jX*j as a coll, 
gen. n. of which aC*j is the n. un.; for ns such it 
seems to me more reasonable to regard it ill this 
instance.]) 

A certain colour if camels; accord, to 

A’Obeyd, a dun colour; i. c. a [or brown 

hue] so intense as to hare in it a blackness: (S:) 

thus explained by As: (TA:) or, in the colours 

of camels, brownness; i. c. redness intermixed 

with blackness: (Kr, TA:) ora colour more 

• »» 

dusky, or dingy, than that which is termed iijj 
[q. v.]: (Msb:) or the colour of ashes: (K:) or 
33jy [which is a colour like that of ashes] in¬ 
clining to blncliHess: or, ns some say, OjJ 

[less intense than what is termed iSjy] : (TA:) 
it sometimes has for its pi. JUj, with two dam- 
mchs. (ISd, TA.) 

££«j A mare: nnd [particularly] n ijji[or 
mare of mean breed], (Lth, Mgh, K,) the female 
of the Cfc!*!/#, (?. Msb,) that is taken for breed¬ 
ing : (Lth, Mgh, £:) pi. JUj, (S, Mgh, Msb,) 

accord, to rule, (Mgh.) and OliUj, (S,) and JUjI, 
(Fr, S, Mgh,) formed oil the supposition of the 
elision of the 5, (Mgh,) or this is a pi. pi., and 
the pi. [or rather coll. gen. n.] is ^ iUj. (K.) — 
Also t A weak man. (K.) 

Ailj: sec the next paragraph, in two places. 

JUIj Remaining, staying, dwelling, or abiding, 
in a place, (Msb, K,) not quitting: or especially, 
when fatigued, or wearied, or distressed. (l£.^)sn 
See also 1, last sentence, a Also, nnd ♦ iU'j, 
(S, Msb, K,) the former of which is the more 
usual, or more approved, (TA,) A eertaiu thing, 
black, (S, Msb, K,) like pitch, (Msb,) that is 
mixed with mush, (S, Msb, JC,) and is then called 
(J-44) mush. (Msb.) [Freytag, as on the 
authority of the K, in which nothing more is said 
respecting it than what I have given above, 
describes it thus: “ Res ex aliis rebus composite, 
nempe atramento sutorio, mali Punici cortice, 
gummi Arabico aliisque rebus, quibus ndmisceri 
solet muscus.”] A poet says, (S,) namely, Khalaf 
Ibn-Khaleef El-Alfta’, (O t TA,) 
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ICslJil 


JS. J-oill jtf 

' *'•' *; J • - 

ji 


*J — J-»j 

I as is remarked in the IT, through inadvertence or Cy* 

of a writer;]) i. e. (TA) he mat quick in hit , , 

*1_ ml- x _ 7 i... rerent copies;) and 


; (T, accord, to dif- 


manner of walking, (T, TA f ) and thook hit 


[Verily thou hatt tuch excellent at rendert thee | (TA.) leaping, (so in the T ac 

above my companionthip; but mttth totnelimet 


>j [alone], (5, TA, 
[said in the latter to be on llic authority of Sh, 

om a 


cord, to the TT,) or 'not. leaping, (so in the TA,) 8nd therefo ' 1 U P erb T b take " fri 
unite, with (S,O.)__[* JLl.' from the *** (T ’ TA;) while P erformin e the C( W of the T,]) inf. n. wWi (TA;) \Shc(n 

p •. - - . , ‘ ' r J circuitings round the Ka^beh, (T, Mgh, TA,) woman) became tuch at it termed ^Ujl, (T, Msb, 

. J> IS 8 80 * e nnme 0 A retain at- but only in some of those circuitings, exclusively K, TA,) i. e. without a husband; (T, Msb;) 

ngen me trine, use at a » cmc< y foi dysentery 0 f others, (TA,) which one does in imitation of because of her being in need of ono to expend 
e printe e ition o t c . anoon of ^ p^pbet and his Companions, who did thus upon her; [for] Az says that she is not thus 

in order that the people of Mekkeh might know called unless she be also poor: (Msb:) or [the 
that there was in them- strength; (T, TA;) and became a widow;] the loti her husband by hit 
luji Of the colour termed (S Msb K:)| in 6 oin 6 between Es-Safii and El Marweh. (S, death. (S.)—And J^jl said of an arrow, It 



(Th, TA.)_ A poet says, [applying it to dust,] 2. JjUj, (M, TA,) inf. n. J**3, (TA,) He '• e * He or composed verses, in the metre 


jUll 


put [i. e. sand] into it; namely, food; (M, 


termed (Ibn-Buzurj, Lin ait. = 

As a tnins. v.: see 1, in live places._Also He 


...... , ' ~ " TA;) and (TA) so ♦ aJUj, (Ibn-’Abbdd, K, TA,) , ...vu - 

[And the horses, or horsemen , chore the dark , . - • . . lengthened, or made long, a rope, or cord: (K:) 


brou-n, or ash-coloured, See., dust]. (TA.)_ 


... - -... ..' * in /' "• ^ but thc fo,mc , r vcrb i8 ll,u m r T «" d in bkc manner, he lengthened, and widened; 

And it is said in a (md. f [but to wh«t it relates I C mSt °‘ * ^ cncc » ,n a tra< ■ icspcctin^ft ic 0f ma/ fc long, and wide; a shackle, or shackles: 
know not,]^ The nnme of the higher, or highest, cal ‘jG of the flesh of] domestic asses, U£i O' .r 4 ' you say, «j ^3 ^ jJ He lengthened, and 

land is ; said by IAth to be fern, of 1 ) 1 0*3 J3**^'» meaning [lie widened, or made 'long, and made wide, for him 

(TA.) ordered that the coohing-pots should be turned hit shackle, or shachlet. (Ibn-’Abbud, TA.) 

upside-down, and] that the flesh should be stirred 
| about and mixed with dust, in order that t o use [ 


'• tis syn. with : see thc latter in two 
places. [aor. app. J , and inf. n, 


5. He became defiled, or smeared, (T, $,) 

might be made of it. (TA.) _ And He defiled, W,lh h ' 8 b,00(I ’ ( T ’> 0r w,lh bloodj 88 0,80 ***■*'■ 
or smeared, him, or it, with blood; (S, M, TA;) t Sce also 2 and 

namely, a man, (S,) or a garment, and the like; 8: see 4 and 5. = You say also, ,3 jl 

;] and ♦ aJLojI ; He wove (^_Lj, A’Obeyd, (M,TA;) and (TA) so ♦iiij; (K, TA;) but W ^ t Suck a woman maintained, or 
T, or da, A’Obiyd, S) the mat [of polm-leaves ' n tb ' 8 8Cn8C a * 80 the ^former verb is the more undertook the maintenance of, her children, her 
or the like]. (T, S.) [Or] J^, and [so in chaste - ( TA -) And O^ j+j Such a one husband having died. (O, TA. [But in both I 

was defil d, or smeared, with blood. (T, TA. find j_j*, an obvious mistranscription, for 

Jl, aor. - , inf. n. [See also 4 and 5.J) __ In relation to speech, or which I read J; and in the explanation, in 

J-j, He ornamented the couch, and the mat, / T . i { ■ - c t . i •*. ... . _ *:. . .... 

. , ’ language, (TA,) signifies \t.q. both,for which I readC~*l».]) 

n'xlhjhyf. Ii. c. jewels, precious stones, gems, &c.], ' ^ 

and the like. (M,K.) [Or] ^aaJI ♦ and > t' n erroneous 'y> *-*e^p*»]) [Sand;] a hind of dust or earth, (M,) 

elasj, He made the weaving of the mat thin '• c '» f n8 *nfi n * of The adulterating it, ?veil known: (Lth, T, M, Msb, K:) ♦ aJLt, is its 

(Her p. 55.) And-_ll)l (M, ^,) nor. and I corru P t * r, 9 '*> or r *ndermg it unsound ,or untrue; n. un.; (M,K;) a more special term than the 
inf. n. as above; (TA^) ami t^JU I and • " nd “ inf ' n ‘ ° f it8 bein 3 [adulterated, former; (S;) signifying a piece, or portion, [or 

(M,K; the last omitted in thc TA ■) He made rorn P' et ?> or J ^und, or untrue. (TA. [Sec tract, or collection,] thereof: (Lth, T, TA:) [and 
the woven thing, or the weaving, thi n . K 1 1,16 P asa - P 31-4 ' n '» below.]) __ See also 1. = And the former word is also sometimes used as meaning 
. . - a.. v see 4. a tract, or collection, of tand .-] the pi. [of mult.] 

And (S, K f ) [nor. and] inf. n. as ■. V n.i t q u u i v\ j r f i 

u >rr. T j * J . . „ - . , . T , , . . , . . is Juj (Lth, T, S, M, Msb, K) and [of pauc.] 

above; (TA ;) and ♦ *Lojl; He wove k>p ^jl It (a place) became sandy; had 

[or palm-leaves split and then plaited together], IW ’* or v P on (Msb.) — [And He clave to (^‘ f • ;> -r f nnd k^**J* * s used n8 a P** P*-i 

(S, O, K,) or some other thing, (S, O,) and made tbe — A nd [hence,] f lie became poor: i. c. pi. of ; occurring in a verse cited in the 

the same a bach (I^J» aJl>».) to the couch. (ftO, WO or + his provisions, or travelling-pro- TA, art -Jk.] _ [Hence,] JUj jA a name of The 
[What is here called tho “back” of the became difficult to obtain, and he became . /r c , 0 . rlT * ' , ;*a . 

■ “ - w "s ?.?• '7' <™*ivrr »»*•«««' ^L^iLTrfGSi»d 1=1,4". 

rd. «, iti [npp. . ' « 1 *~**~. *«— -ta—: o, «««,.. 

■o, J^l) „d t^L.; signify I a. (S’Ob.yi.T.9, M,K,TA r) from (Mgh, TA “ 

• J o j ® m* * t_—* rt * . . well-known science. (TA in uio present art* [See 


s- 

couch 
back 
A ccor 
tiou for 
[or 
of the palm- 
and 
and 
from 
M,h 


the'^-] with a ^o} leaves, or fibres, ^0 as though [he or] they clave to the sand; 

aim-tree. (TA.) 1 [Hence,] jlill x£JL«j C^AjJlike giyi, (Mgh,) or (TA,) from a ® 8Cn P l0n 0 1 


voce 


-]) 



(T, ?,^M, Mgh, Msb, £) and Jij (S, M, &a) consumed, their provisions, or travelling-pro- (El-Umawee, T, M :) but Sh says, “ I have not 
and J«y*, (K,) said of a man, i. q. J|<Jjh [i. e. v ^ stofu - (^»* TA. [In the TT, as from the M, heard in this sense except on the authority 
He went a hind of trotting pace, between a walk sgj *-31 is erroneously put for cjjliil, the ex- of El-Umawee:” (TA:) the pi. is juj{. (T, S, 
and a run ]; (S, Mgh, Msb, K; [in the M said plnnation in the TA.]) _ And [hence,J oJUjI, M.) _ [Hence, perhaps,] J^l ^ JU.‘{ A num- 
to bo “less than and above ;” app., (Yz, T, ?, Msb,) or, accord, to Sh, ^ CJUjI ber of camels in a state ofdUper'sion. (TA.) 

13Kt !• 
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Also, the sing., [ns a coll. gen. n.,] Linei, or 
streaks, upon the legs of the mild con, (S, M, K,) 
upon her fore legs and hind legs, (M,) differing 
from the rest of her colour: (§, M, K:) n. un. 
♦iUj. (TA. [Sec also iUj.]) — And A re¬ 
dundance, or an exce s, in a thing. (K.) 

is also the name of A certain kind of 
metre of verse ; (T, S, M, K;) [the eighth hind;] 
the measure of which is [ originally ] composed of 
(T, TA) six times; (TA;) so called from 

signifying “n certain kind of walk or pace," 
inf. n. of [<|. v.]: (M, K:*) and Kh says 
that it is also applied to any meagre verse or 
poetry, incongruous in structure; such being so 
named by the Arabs without their defining any¬ 
thing respecting it; ns, ior instance, the saying [of 
’Abced Ibn-El-Abrns (TA in arts, and 

v-U)], 

t i s < j a ~ ~ i i * 0 • f • ' * 

* JJU Ob.ltilb * aXaI jk »I 

[Melhoob (the nmne of a place, K in art. 
has become destitute of its inhabitants, and El- 
Kutabeey&t, (by which is meant a certain water, 
called with its environs, KL* and TA in 

art, « T «kJ,) and Edh-I)hanoob (the name of a 
place, TA in nrt. y^j)]: he says also that, gene¬ 
rally, the [i. c. what is curtailed of two of 

the original feet, or what consists of two feet 
only,] is thus called by them: accord, to IJ, it is 
applied by them to verse, or poetry, that is in¬ 
congruous, unsound, or faulty, in structure, and 
such as falls short of the original [standard so 
as not to answer completely to any regular hind 
or species]: (M,TA:) thus it signifies ns first 
explained above, nnd also any verse , or poetry, 
that is not such as is termed Jys i [fl* meaning 
that of which the hcmislichs are complete] nor 
such as is termedj+j [which some hold to be not 
verse, or poetry, but a kind of rhyming prose] 
(IJ, M, K.*) [See also Jij.] 


iLlJ sing, of (TA,) which signifies 

Female weaver's of mats. (T, TA.) 


iUj: pee of which it is the n. un. 

3X»j sing, of i)*j, which signifies The dir^sity 
of colours (jjij) upon the legs of the mild bull: 

% * * 0 m 0 $ 

(T: [sec also :]) or SJUj signifies a blach line 
or streak, (IKh, M, IB, K,) ns some say, (M,) 
such a* is upon the bach and thighs of the gazelle: 
(IKh, IB:) pi. [of mult.] and [of pnuc. 

JW- <¥■) 


iUj : sec 


JUj A practiser of the science called 
i. e. geomancy], (TA.) ^ 


S i# . , 

Of, or relating to, (or sand). 

sandy.] 


Jbij The woven work of a mat. (K, TA.) It 
is said in a trad., of the Prophet, that he was lying 
upon his side on the jJC*) of a mat, which had 
made Bn impression upon his side: (T, TA :*) or, 
as somo relate it, of a couch; meaning, in this 
case, that its face was woven of palm-leaves, and 
that it had nothing spread upon it to lie upon, but 
the mat only. (TA. [See jyyJI <J*}-]) 


• « # || , 
iXyj Land G^ayl) rained upon with l. e. 

little rain. (Ibn-’Abb&d, TA.) 


&M. q . meaning f A man whose 

provisions, or travelling-provisions, have become 
difficult to obtain, [or exhausted, or consumed, 
(see 4,)] and who has become poor: [as though 
he were cleaving to the sand: (see again 4:)] pi. 
J*ljl: (Msb:) or J*]I is applied to a mnn, and 

♦ lujt to n woman, (M, £,) and the latter also 
to a pi. number, (M,) ns meaning needy, needing, 
or in want: (M, K:) or ns meaning [ v >^—« and] 
% : f - [and i. c. destitute, or indigent, 

&c.]: (K:) and the pi. is and 2X*tjt ; (M, 
K;) after the manner of siibsts., because the 
quality of a subst. is predominant therein: (M:) 
t ajujt is applied to any collective number of men 
and women, or men without women, or women 
without men, after they have become in need or 
want: (M:) [nnd] it is applied [also] to a man 
nnd to a woman as meaning poor so as to be 
unable to obtain anything : (T, nnd Mgh ns from 
tho T:) accord, to ISk, J^ljl is applied to a num¬ 
ber of men and women, as meaning 
[expl. above]; (T, S, Mgh;) or so to a number of 
persons whether men or women; (Msb;) and to 
men though there be not among them women; 
(T, S, Mgh ;) and so ♦ lUJl: (T, Mgh:) or this 
last, to a number of men nnd women needy, 
needing, or tn want; (S;) nnd to men needy, 
needing, or tn want, and weak, (S, K,) though 
there be not among them women. (S.) Ibn- 

Buzurj mentions the saying, Cfys w~-/ oj 

a! U «■» i U ’ mean¬ 

ing [Verily the household of such a one is large, 
and verily they are destitute of what camels they 
may load therewith except] what they borrow 
[for that purpose]-, (T,* TA;) i. c., they are 
a party not possessing camels, nnd unable to make 
a journey except upon camels that they borrow; 

being] from signifying 

“he was lent the back of my camel.” (TA.) 

9* ^ *' *»•* , , 1-1 

See also ZlyjU _" iJUjI is also applied to a 
woman as meaning Having no husband: (T,S, 
M, Msb, K:) or a widow; one whose husband 
has died: (IAmb,Mgh:) or not if she possesses 
competence, or wealth: (Ibn-Buzurj, T, Mgh, 
Msb, K:) it is applied to her who has no husband 
’■ccause she is in need of him who would expend 
upon her; (Msb;) or to her whose husband has 
died because her provision has gone nnd she has 
lost him who earned for her (IAmb, Mgh) nnd 
bv means of whom her state of life had been 

good: (IAmb:) in like manner, also, is 

applied to a mnn as meaning having no wife, 
(T, S, M, Mgh, Msb, £,) accord, to Kt (T, Mgh) 
and Sh; (Mgh;) like aa^l is applied to a man 
[as well as to a woman], and A»jI to a woman 
(T:) 0 ” a widower; one whose wife has died 
(TA :) or is i >t applied in this sense except 
in cases of deviation from the usual course of 
speech, (IAmb, Mgh, Msb, [and tho like is said 


in the Mgh also as on the authority of Lth, and in 
the M as on the authority of IJ,]) because the 
man’s provision docs not go in consequence of the 
death of his wife, since she is not his maintainer, 
(IAmb, Mgh, Msb,) whereas lie is her main¬ 
tainer : (IAmb :) Jerecr says, 


* lyZjk.1*- 

j-.y* ij* o-* 


(M, TA,) or *J1 ; (?, Mgh; [in the 

former ascribed in one of my copies to an un¬ 
named poet, nnd in tho other, to El-Hotei-ali; 
but in the Mgh, to Jerecr, as in the M;]) [i. c. 
All the widows, or these widows, thou hast accom¬ 
plished their want; but who is therefor the want 
of this male widowed person ]; meaning thereby 
himself. (M, TA.) It is said that, if one be¬ 
queath his property to the some of it is to 

the men whose wives have died: (Mgh:) IB 
savs, on the authority of IKt, that when a man 
says, “ This property is for the it •* f° r 

j -t 

the men and the women, because applies 

to the males and the women; but he adds, IAmb 
says that it is to be given to the women exclusively 
of the men, because generally applies to 

the women. (TA. [This is cited in the TA as 
though relating to as meaning 

but IAmb evidently uses it hero as applying to 
women whoso husbands have died; and this is its 
predominant meaning.]) — It is also applied to 
a [lizard of the kind called] in the following 

saying of a r&jiz, 


# Of « & * * * • t 9 $ it 


(T, TA,) meaning [J love to hunt out, or catch 
a large that has pastured during the autumn 
and the winter,] having no female, so that ho may 

be fat. (TA.)_And one says also J-ojI 

(ISk,T,S,M,S) nnd ill (ISk,T,S,M) 
meaning J A year of little rain (ISk, T, S, M, K, 
TA) and of little good or beneft. (T, M, K, TA.) 

_Also t. q. ^1 [i. c. Black and white: or white 

in the hind legs as high as the thighs] : (AA, 1 :) 
or a sheep or gont of which all the legs are blach: 
fem. : (A’Obcyd, S:) or the latter is applied 
to n ewe as meaning of which the tegs are blach, 
the rest of her being white. (AZ, T, M, K.) 

iujl as fem. of and ns nn epithet applied 
to n pi. number of persons: see the next preceding 
paragraph in five places. 

hy»j\, ns an epithet applied to a boy, or young 

man, (/^i, Lth, T, Ibn-’Abb&d, K,) i. q. ^ 

[as meaning Boor, needy, or the like] ; (Ibn- 
'Abbdd, ;) accord, to Lth, (T, TA,) i. q. Ifj 
[i. c. abject] in Persian: (T, M, TA: [but in 
two copies of the T »Jlj; and in the TT, as from 

* ill 

the M, «jlj:]) but Az says, I know not 
nor the Persian rendering thereof. (T.)«o Also 
The stump ( jy U4-) of the [plant, or tree, called] 
: pi. sad : (K:) or 

1 signifies the stocks, or stems, (J>-o', [bat 
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this sometimes means slumps, as well as roots. 
See.,]) of the (M.) 

•'ll * I»' 

• fiee tjfir*' 


• •« 

A man whose provisions , or travelling - 
prorutonj, arc exhausted 9 or coitsumed. (A'Obeyd, 

4. »f 

T.) See also A*il, first sentence, sn See also 


wW* 51 * 


j 4 small 1 1 . e. shackle or pair of 
shackles]. (IAar, T, KL.) 

tS«! • ' " 

[ Food, or ruAeat,] into which sand 
has been thrown. (TT, as from the T.) 

• &*» 9 - 

And ^y»j* [A mess of dales and clarified 

butter mixed together] into which dust, or earth, 
and sand, have been put: (so in a copy of the T: 
[hut this seems to be a mistake, occasioned by the 
omission of what here follows:]) [or] such as has 
been much stirred about and turned over (K, TA, 
and so in the TT, ns from the T) -[app. with coarse 
flour (see i£j^)] so that it has complicated 
streaks. (TA, and so in the TT, as from the T.) 

{[SpeecA, or language, adulte¬ 
rated, corrupted, or] rendered unsound, or untrue: 
like (TA.) 

J # 

ckvJI The lion; [app. because he smears his 
prey with blood;] as also ♦ J^JI. (O, K.) 

A mot woven [of palm-leaves or the like 
(sec 1)]; ns also * (A ’Obeyd, T, TA.) 

* *9* • 4 

Palm-leaves (^joyL) woven together. 
(K,*TA.) 

t>y 

O'-*) [The pomegranate;] a certain fruit, (T,) 
the produce of a certain tree, (M,) well known: 
(T, S, M, KL:) n. un. with S: (S, M, Msb, KL:) 
the sweet sort thereof relaxes the state of the 
bowels, and cough ; the sour sort has the contrary 
effect; and that which is between sweet and sour 
is good for inflammation of the stomach, and 
pain of the heart: the o'-*) has six flavours, 
lihe the apple ; and is commendedfor its delicacy, 
its quick dissolving, and its niceness, or its elegance: 
(K:) is of the measure accord, to Sb: 
(M hi art.>>j:) Kh, being asked by Sb respect- 

, j ^ 

ing (?») or [rather] respecting o'-*.). (M in 

art.>^,) when used ns a proper name, (S,) said that 
lie declined it imperfectly (S, M) when [thus made] 
determinate; (S;) and that he made it to accord 
to the majority, because its derivation is unknown, 
(S, M,*) i. c., that he regarded its I and o as aug¬ 
mentative : (S:) but accord, to Akh, the o is 
radical, (S,) [i. e.] he held it to be of the mea¬ 
sure J&, making it to accord to many similar 
names of plants, (M,) like &c., (S, M,) 

JU* being more common than (90 he 

meant, as applied to plants; for otherwise the 
controls the case: (TA:) [Fei says,] the measure 
is JUi, the o being radical, and therefore the 
word is perfectly deck, unless when used as a 
proper name, in which case it is imperfectly deck, 
being made to accord to the majority [of prOper 


J-*J— u*j 


J « * 

names ending with I and 0» as o'*** &c.]. 
(Msb.) [Freytag mentions several varieties of 
ijU), as follows: but the names, as given by him 
and here transcribed, require verification or cor¬ 
rection : “ tjUj, o'-'j. OS 

o'-y* o'-y. O^y 

qul ad spccicm dulcium pertinent: turn 
iSf** O'-y dulce et corticem tenuissimum habens: 

Malum l’unicum maximum, esu 
gratissimum et ncinorum expers: -II o'-*). 

o'-*). sunt minoris mngni- 
tudinis, formte rotunda;: k^i—)t ,jkoj Malum 
Punicum magnitudine et saporc pra*stantissimum, 
a viro Scfri dicto ita appellatum, quod a Syria 
Cordubnm regnante Abd-Alrahmnno hanc specicm 
transtulcratand ho refers to “ Cnsiri, Bihl. Ar. 
Ilisp. T. i. p. 329; and Aviccnn. L. ii. p. 251;” 
the latter of which authors only mentions the 

■* -3 4 5 # 

properties of the jjUj.] — ^HjuJI [in the 

CK (JljuJI] The white *4. [or poppy]: or 
a species thereof. (K. [The heads of the poppy 

r 4 r 4 5 J 

are called because of their re- 

' 4 3.4 

semblance to pomegranates.])o'-*.) [An- 
droswmum; or hypericummajus ;] the large species 

4*4' • At 

of (K.)_[In the present day, o'-*.) 

. ' '» «5 4 

and more properly o'- 3 '-*j arc used ns meaning 
t A young woman’s breasts, when small and round; 
they being likened to pomegranates. In a saying 
of U inm-Zara, (mentioned in the M in art. j> it ) 

r* 54 

O&k*) seems to be used in this sense, or as mean¬ 
ing a woman’s posteriors.] _ The n. un., iiCtj, 
is also used, vulgarly, os meaning f The 2Ja5 [or 
third stomach, commonly called the manyplies, and 
by some the millet, of a.ruminant animal]: (K in 
art. :) or it signifies f the thing [or part] in 
which is the fodder, of the horse. (M and TA 
in art. ^ and in the present art.) One says, 
l^SUj 2/1 jJI t[77ie beast filled its *uk*)]. 

(TA.) And dliUj oLi jial, meaning file 
ate until his navel with the parts around it pro¬ 
jected. (TA.) _ [f A knob of metal, of wood, and 
of silk, See.: so called as resembling in shape a 
pomegranate.] __ And [for the same reason] tTlic 
weight of a stelyard, or Roman balance. (MA.) 
[Also applied in the present day to t The steelyard 
itself; and so SJUyj.] 

*'34 • 34 

43Uj n. un. of [in the proper sense of this 
word, and also in several tropical senses expl. in 
the latter part of the next preceding paragraph]. 
(S, M, Msb, KL.) 

3. a, 

[ Of, or relating to, the pomegranate. — ] 
A seller of o'-*) [or pomegranates]. (TA.)__ 

[Of the colour of the pomegranate _+ Ruby- 

coloured. __ And, accord, to Golius, on the au¬ 
thority of a gloss in a copy of the KL, +Thc 
ruby itself] 


. 44 

2ejk»j A kind of food prepared with pome 
granates. (KL.) 




5 _i* r i r *' 44 

dim. of jJUj [or rather of 4 jUj 9 th 
n. un.]. (TA.) 


Am 

2~y-« A place of growth of [or pomegra¬ 
nates], (T, £,) when they, (K,) or their stems, 
(T,) are numerous therein. (T, $.) 


y*i 

* 

Uj, mentioned under this head in the M, see 
the art. here following. 


I. ijjlll (T,*S,M,K,) aor. ^>, (T,) 
inf. n. (T, M;) and «/ (M, KL;) lie 

threw, cast, or flung, the thing, (S, K,) 
from his hand; (S,TA;) as also *; (M, 
K;) i. c. oju : (M : [in tlio K it 

is implied that one says also 4/ * > agreeably 

with a phrase mentioned in what follows:]) you 
say, j*. I threw the stone 

* " « J . 

from my hand: (S:) and ^j*i\ ” 

The horse threw, or threw down, [i. c. threw off",] 

'43 M f' 0 4 '•* * 

his rider: (T:) J»jl1 is said til , 

[i.e., as meaning sjyj ; which may bo 

rendered I threw him (the man) with my hand; 
and also I threw, or shot, at him (the man) with 
my hand;] but when you remove him from his 

*" 0' ' . I4*'*l 

place, you say, l _ r <^Jt ^e. ” <C~oj1 [i threw 
him, or threw him down or off] from the horse 
,jc.] : (Msb:) and mean¬ 

ing [He thrust him, or pierced him, with hii 
spear,] and threw him, or threw him down [or 
off],from hit horse: (El-Fardbcc,S, Msb:) and 

- * ' * ' ' • . I *'Sf 

^jkJI M " Csy c il J threw down the 

■* * ' * » " 
load from the back of the camel. (T.) Uy 

00 * I <• i3 %0 0 000 0 

L _ y *j iXM C-^y it, in the Kur [viii. 17], is 
said by Aboo-Is-hdk to be tropical, and to mean 
t And thou didst not cast [in effect, or] so as to 
attain the point that was attained, [when thon 
didst cast,] but God [cast in effect, i. c.,] over¬ 
ruled the casting: or, accord, to Abu-l-’Abbds, 
the meaning is, t thou didst not cast fear, or 
terror, into their hearts, when thou didst cast the 
pebbles, [but God cast the fear, or terror :] or, 
accord, to Mbr, t thou diilst not cast with thy 
strength, when thou didst cast, but with the 
strength of God thou didst cast [so that in effect 
God cast]. (T. [Sec also another explanation in 
what follows. ])_[rt«»3L./ He cast forth his 
excrement, or ordure, or properly, in a thin state, 
is a phrase of frequent occurrence.] _ You say 

*3 4 •>* _ • •' 

also, 11/ [T shot the ar?-o?i;], inf. n. 

and suCtj (S.) And ^>yi}t *>c (S, M, Msb,) 

or (Mgh,* ^y,) and Cu, 

(S, M, M|jh, M?b, K,) inf. n. (Mgh, Msb, 
K) and 2/Uj, (Mgh, KL,) [lie shot, or shot the 
arrow,from, and upon, meaning with, the Aon*;] 
and accord, to El-Ghooree, ly/ also; (Mgh ;) but 

one should not say (9* Msb, JC,) 

unless meaning “ he tlirew it from his hand;’’ 

^ 0 00 0 0 0 0 
though some make it to mean [l^ or] 

making the to be instead of ^ or 
(Mfb.) — And (S, M,) or 4^a)l, 

[He shot, or shot at, the animal, or animals, of 

9 0 0 00 0 9 0 0 

the chase,] inf. n. and 2/Uj, (M«fa,) or 

0 0 *00 

and none other. (M.) [And »Uj He threw 
at him, cast at him, or shot at him, with such a 

140 • 
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thing; i. e. he threw it, cast it, or that it, at him * 
and, more commonly, he threw at him, or catt at 
him, and hit him, or he shot him, with tuch a 
thing: namely, with a stone, nn arrow, See. And 

' ' * 0 • 

iUj He threw at him with stance, threw 
tones at him : and he pelt d him with stones, i. c. 
threw at him and hit him with stones.] And 

• t 

jj* [lie shot, or cast, at the butt*]. 
(ISk, T, §, M.) _ [Hcncc,] one says, in cursing 
a person, eju ^ 4 X 1 I ^j*j, and Aijl, t [ Mag Qod 
aim at, and smite, with some banc, or malady, 
his hand, or arm, and his nose,] and in like 
manner in relation to other members. (M, K.*) 
[And IJd^ aCDt tUj, sometimes meaning f God 
smote him, or afflicted him, with such a thing: 
but generally, may God smite him, or afflict him, 
with such a thing; as in the saying,] siXll »U, 
s-jJJ ;l Jy t [May God smite him, or afflict him, 
with the disease of the wolf] ; a prov., meaning 
may God destroy him, or cause him to perish; 
because [it is said that] tho wolf has no disease 
but death: or, as some say, the meaning is, tU, 

* st *0 

£94*11 / aIH [may God afflict him with hunger ]; 
because the wolf is always hungry. (Meyd.) And 

' ' i * e 

2e*ljt/ »Uj f [He (God) sent upon him, or against 
kirn,, or smote him with, a calamity: and also] 
t he (a mnn) made a very sagacious and crafty 
and politic man to be his assailant. (L in art. 

* 0 • '» 0 * 

[See also, in that art., 


and ■ » /.]) [And IjdC/ «U. f He as- 
sailed him with such a thing; as, for instance, 
reproach, and an argument, &c. Hence,] #Uj 
(TA.) or (IA 9 r,T,) or 

(Mfb,) f He reproached him, or upbraided him. 


with a thing, or with that, which was bad, evil, 
abomtnable, or foul: (IA$r,T, Msb,TA:) whence 
tho usage of the verb alone [in this sense, adultery 
being understood,] in the £ur xxiv. 4 and C. (T, 
TA.) [And *£_/ *U, f He cast an evil imputa¬ 
tion upon him; accused him, or suspected him, of 

mm S •' * " 0 

evil: sec And •l*) a l° ne accused 

him, or suspected him.] And »U, f [He 

accused him with truth]. (L in art. ^3, in 

explanation of ^Lll/ A^Ji.) [And ajLJI/ 


t He spohe against Atm.] _ ill sffll means 
t May God aid thee, or aid thee against thine 
enemy, and work [good] for thee: (AO, S, TA :•) 
and «1 X God aided him, or aided him 

against his enemy, (AAF, M, K, TA,) and 
wrought [good] for him: (AAF, M, TA :) and 
[it is said that] the verb has this meaning in the 

- . *0 '1^ d *e * 0 * 0 ** 

words of the &ur, till ij U 9 

[of which other explanations have been given 
above]; because, when God aids a person against 


his enemy, He aims at, and smites, that 

enemy. (M, TA.) [In like manner, also, 

**• 0*00 0* 

lU> i>* means f Such a one defends 


such a one.] — I J£/ {I had such a thing 

offered, or presented, to me, the meeting with it 
being appointed, or prepared; [J had it as it 
were thrown to me, or thrown in my way; as 
♦hough I were thrown at therewith;] like a/ Jo. 


Lf*J 

(A in art. Jui.) — jtyi 31 ^iUj f The 

people, or party, [cast their eyeSj on me: or] 
looked at me sideways, or did so with anger, or 
aversion: or looked at me hardly, or intently. 

(Mgh.) [And iJsj t He cast his 

0 * * 0 

eyes on the ground.] all/ \j*i t He, or it, 
caused, or made, the people, or party, to go forth; 
expelled them; [or cast them forth;] from one 
country, or the like, to another. (M, TA.) [See 
also 6 .]) [And a3U/ t He urgedforth 

his he-cam l, or went forth with her, or jourmyed 
with her, or directed his course with her, into the 
desert; agreeably with what precedes or with 
what follows.] signifies also fThe going 

forth from one country, or the like, to another. 
(Th, M, TA.) And J^^ll t The man jour¬ 
neyed. (IAp-, T, TA.) And Az says, (TA,) I 

0 0 t 

heard nn Arab of the desert say to another, o/' 
U*jr>, meaning f Whither dost thou direct thy 

course. (T, TA.) One says, 

Jfllfrl f I saw men directing their course to, or 
towards, Et-Taif. (Hnr p. 54.) [See also an ex. 
in a verse of Dhu-r-Rummeh cited in p. 78.] __ 
wJUa. Uy*j, in a verse cited voce mJyS, 

[They cast upon them light, or agile, bodies,] 
means they mounted them with their [light, or 
agile,] bodies; referring to camels. (T and TA 
n art. — ojjU*. ^ He has been 

carried, or lifted, and put, into, or upon, his bier, 
means f he died, or has died: (TA:) it is said in 
giving information of a man’s death. (TA in art. 
— [^yj also npp. means f He (a governor) 

imposed an impost upon his subjects: see 2 ?«i.] 

0 0 0 0 * 

— And yj* j, aor. yjsjt, means also f He mis- 

conjectured; thought wrongly ; or formed a wrong 
opinion: (IAi>r, T:) [and npp. he threw out a 
conjecture: or he spohe conjecturally; for Az 
adds,] it is like the phrase ^ 4 * 11 / U»-j [or 

or «r-eilW C4j J15]- (T.)-^uJill : 

see 6 . — O e — «*“ I I ; see 4. k= yoj is a 

verb of the same kind os yai and jLi, [invariable 
ns to person, time, and mood,] and means Excel¬ 
lent [or how excellent] is he in his throwing, or 
shooting! (IJ, TA voce q. v. [See also tL/> 
voce oUv-]) 

**0 0 0 0 ^ **000 

3. Ij, (S, K,) and _^ly~)l/ (TA,) 

inf. n. SU 1 ym and tLtj (T, S, K) nnd t tCmfi, (K,) 
or this last is like the two preceding ns. [in mean¬ 
ing, but is a qunsi-inf. n.], (T,) [I threw, or shot, 
(generally the latter,) and I shot arrows, with 
him, or at him; (see 6 ;) mostly meaning in 
competition, or contention; i. e. I competed, or 
contended, with him, in throwing, or shooting, 
and in shooting arrows: and alone often 

* 0 **00 0 * *S 

means SjUfr^ J l/ A^olj, or >ly-Jl/; whence it is 

said that] signifies the shooting arrows, 

and throwing stones, with any one. (KL.) It is 
said in a prov., respecting an affair in which one 
is forward before doing it, 

*m. 00 ^t* 0 * *0 00 S 0 00 

oSUfll ^*3 ; ujll • 


[Book I. 


[Before shooting arrows with another, or doing 
so in competition or contention, the quivers are to 
be filed]. (A’Obeyd.T.) 


4: sec 1 , first sentence, in seven places: _ and 
see also 6 . a (M, Mgh,) inf n. lUjt, 

(Mgh,) also signifies It (a thing, Mgh) exceeds 

00 0 

(M, Mgh.) You say, It (anything) 

xceedcd it, namely, another thing. (M.) Hdtim- 
Teiyi says, 




* * * * 


St * 



>~*ii ^ ** iSg* 


[And a tawny spear of El-Khatt, as though its 
knots, or joints, were hard date-stones; ono that 
exa ded a cubit orcr the ten]: (T, S:) i. c., 
*lj (T.) And hence, (T,) you say, 
^i-^ ll i. e. He exceeded [the age of 

ffiy]; (AZ, A’Obeyd, T, S, M, ^;) [liko^jl;] 

as also ♦ ^j * 3 ; (AZ, T, S, M, K;) [for] sig¬ 
nifies tho exceeding in age: nnd one says also 

!.•( I., 

Ujl and Uj in the same sense. (IA^r,T.) And 

0 0 * < rtf 

u*J* signifies the same as [meaning 
Such a one took usury or the like]. (S.) See also 

**00 0 ** * 0 t* *£ 0 

•Uj, below. You say also, aJLs a/Li, i. e. 

[He reciprocated reviling, or vilifying, with him, 
and] he exceeded him. (S.) 

5. He shot, or cast, at the butts, and at 
the trunks of trees. (ISk, T, S, M.) 

000 *0 _ *00 0 0 

6 . U?«jy3 nnd * [IF* cast, or shot, (gene¬ 

rally the latter,) one with another, or one at 
another; mostly meaning in competition, or con¬ 
tention ; i.e. we competed, or contended, together 
in throwing, or shooting]: (S, K:) nnd 

^ 1 ^ 1 ) 1 / nnd The people, or party, shot 

arrows, [<me with another, or] one at another. 
(T.) __ [Hence,] a^i-ll a/ w*«lp J The countries 
cast him forth, or expelled him; (M, K, TA;) 
[ns though they bandied him, one to another;] as 
also ♦ C~«3jl, (so in a copy of the M, [which I 

think correct,]) or ♦ (K.)_Anil 

_II t The clouds became drawn, or joined, 

together, (M, K, TA,) [ns though thrown, one at 
another,] and heaped, or piled, up ; (TA;) as 

also ♦ ^ytj. (M, TA.)_And ,^11 «^*l 

jA£)I; or ,^ 11 ; i.e. t [Jlis affair, or 

rat*,] came eventually [to the attainment of what 
was desired, or sought; or to abandonment by 
God]. (T, K, TA.) Hence, (TA,) it is said in a 
trad., of Zcyd Ibn-Haritheh, 

JjCo o' 9 -»^l (T, TA,) i. e. f [He 

was made a captive in the Time of Ignorance, 
and the case] came eventually, and led, [to his 
becoming the property o/ - Khadeejeh, (^1 being 

understood before jU» Oh)] 88 though the decrees 
[of God] cost him thereto. (IAth, TA.) One 

i*f r 

says also, yydfl, meaning L y*>'p [i. e. fTVi* 
affair was sluggish, or backward]: (KL:) [or] 
one says of a [purulent swelling such as is termed] 
( T .) or of a wound, (§,) ^ 1 fi, 

(T,) or 9 I 0 UI ^1, (§,) i. e. f It was in a sluggish, 
or backward, state, ,) and became putrid 

and corrupt. (T.) And^lijl a^I t The 
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newt, or information, came to him; or came to 
him by degrees. (MA.) — sSjJui | Jhs 

journey teas, or became, distant, or fur-extending. 

(Har p. 34.) *Ul j3 Youthfulness, or 

youthful vigour, attained its full term [in Aim]. 
(Skr, M.) 

8 * It was, or became, thrown, cast, or 

flung. (S, JC, TA.) It fell to the ground: so in 
the saying, ^>**-31 yfo qs- [The load 

fell to the ground, or it ntny mean was thrown 
down, from the buck of the camel}. (T.) _ Also 
He shot, or shot at, an animal, or animals, of the 
chase. (T, S, M.) _ See also 6, in tliree places. 

S » 

\j*J [originally an inf. n.]: sec 

The sound of a stone (T, K) thrown at a 
boy (so accord, to a copy of the T) or thrown by 
a boy; ($£;) on the authority of IA^r. (T.)^s 
Lej [thus written in the MJ: see !L*j. 

0 * 0+ 

A single throw, or cast, or Jling: and a 
single shot: (Mgh, Msh, TA:) pi. (Msb, 

TA.) *>• Vj [Many a hitting shot, 

0 - - 0 

or scarce any hitting shot, is there without a 
skilled shooter ] is a prov. [applied to the case of 
an unexpected success obtained by an inexperienced 
person j] meaning many a [bitting] shot, or scarce 
nny [hitting] shot, originates from a shooter that 
[usually] misses. (Mcyd ) 

IUj, (S, lAtli, K, in a copy of the T and in a 
copy of the S without any vowel-sign,) with 
fet-h and medd, (IAtli, and so in a copy of the S, 
in which it is added that it is said by Ks to be 
with medd,) like (K;) or (Mgh, 

nnd so in a copy of the T;) or ” Uj, said by Lh 
to be formed by substitution [of jt for ^j, as is 
shown by what follows]; (M ;) An excess, or an 
addition; i. e., (A’Obeyd, T, Mgh,) i. q. bji 
( A’Obeyd, T, S, M, K,) or \yij, (Mgh, and thus 
written in some copies of the S and 1J, or in 
most of the copies of the K [meaning usury, nnd 
the like,}) or an excess, or addition, over what is 
lawful. (T, IA tli.) Hence the trad, of’Omar, 
l>*«3 *9t (A’Obeyd,T,) or he said I,jib % (S,) 

U U Ijy sLoJJl/ [or la, la, (see 

art. tyt,)] or .Uy .la, [i. e. >Uy >la,] (accord, to 
different copies of the T and S,) adding, (T, S,) 

Jll* ( T »§> M 8 h 0 ['■ c - Ex¬ 
change not ye gold for silver, except it be done 
hand with hand, meaning, except there be no 
delay between the giving and receiving, tahe and 
take: verily I fear for you the practice of usury;} 
Or he said, ;Uy .la *)l, meaning, except [by saying] 
tahe and give: (Ax, TA in 3UJUI vVO 

nnd, as some relate it, he said,^^ o>U.1 

[which means the same:] usintr the 
iiif. n.‘ (T, Mgh.) 

!Uj: see the next preceding paragraph. 

1 , 

applied to the male of the goat-kind, or 

mountain-goat, or of the gazelle, [and any male 

animal of the chase,] and likewise, without 5, to 
3 •- 

the female, t. q. 1 [i. e. Thrown at, or cast 


at, or shot at, or *Aof]: but when they do not 
distinguish a male from a female, the word ap¬ 
plied to the male and to the female is [♦ 2^;,] 
with i [added JaJU, i. e. to transfer it from the 
category of epithets to that of substantives]: or, 
accord, to Lh, and 1 are both applied, 
as epithets, to the female; but the former is the 
more approved : the pi. of the former [and of the 
latter also] is LUj. (M, TA.) s= Also, (M,) 

accord, to A?, i. q. i. c., (T,S,) A cloud of 
which the rain-drops are large, and vehement in 
their fall, (T, S, M, K,*) of the clouds of the hot 
season and of the autumn: (S:) or, (M, K,) 
accord, to Lth, (T,) small portions of clouds, (T, 
M,K,) of the [apparent ] size of the hand, or 

somewhat larger; but the approved explanation 

00 - 

is that given by As: (T:) and ▼ is a dial. var. 
thereof: (TA:) the pi. is I^t, (T,S, M,K,) like 

as that of is S.) and *Ujl, (Lth, T, 

M, K,) [each, properly, a pi. of pauc.,] and bUj. 

(M,¥.) 

i^*} "• Bee the next preceding paragraph, in two 
places. [As a subst.,] it signifies A thing, (S, M,) 
meaning (S) an animal (As, T,S,M,*Mgh, Mgb) 
of the chase, (As, T, S,) that is thrown at, or cast 
at, or shot at, or shot, (As, T, 8, M, Mgh, Msb,) 
by its pursuer; and any beast thrown at, cast at, 
shot at, or shot; (As, T;) applied to the male nnd 
the female: (As, T, Mgh, Msb:) it is originally a 
word of the measure «U g*. 4 in the sense of the 

30 * - 

measure 33 ,jUU : (Msb:) [or rather] it is made 
fem., (As, T,) [i. e.] it has S, (S,) because it is 
made a subst., (As, T, S,) not an epithet: (As, T:) 
it is not 3 converted into (5:) or, accord, 
to Sb, the 5, in general, is affixed to show that 
the net has not yet been executed upon the object 
thereof; [so that the meaning is, an animal to be 
thrown at, cast at, shot at, or shot;} and thus 
is applied to “a sheep, or goat, [to be 
slaughtered or sacrificed,] not yet slaughtered [or 

sacrificed]but when the act has been executed 

• * 

upon it, it is [said to be] »: (M:) the pi. is 

•” 3 * # # # ^ tS 3 # # 

_>land bUj. (M§b.) One says, 

0 - 0 f # f t 

meaning Very bad is the thing of those 
that are [or are to be] thrown at, or cast at, or shot 
at, or shot, the hare. (S, M.) _ Also, t An 
impost which the governor imposes [so I render 

M * 0* * . 

U] v]7on his subjects . (TA.) 

2d • .. 3^ 

Wi» (?» TA,) tli us correctly written, like ; 

j 

in the copies of the 5 like f^**, (TA,) [and in 
two copies of the T written ; in a copy of the 
M, ;] i. q. >1j5: (T, S :*) or SUI^l: (K:) or 
(M:) or it is an intensive inf. n. from 
of the measure ^4*5, like and 

: (Nh f TA:) one says, 

(T,*S, M,« TA) (T,) 

or iJ] |yjb^> (S, TA,) i. e. There was 

between t hem a reciprocal throwing of stones, (T, 
TA,) [or shooting of arrows or the like, or a 
great, or vehement, throwing, &c.,] then there 


intervened between them [an intervention, or a 
vehement intervention, or] a person, or persons, 
who withheld them, one from another, (T,) or 
then they withheld themselves, [or withheld thern- 
selves much,] one from another. (TA.) 

>1, act. part. n. ofl; (Lth,T,TA;) Throwing, 
Itc.: (TA:) [pi. «Uj.] __[Hence, a name 
of The constellation Sagittarius; the ninth of the 
signs of the zodiac: thus called in the present 
day; but more commonly, ^,131.] _ [Hence 
likewise,] also signifies f [One who assails 
with reproach, Itc.:] f one who reproaches, or 
upbraids; or who give* an ill name: (KL:) 

[tone who accuses, or suspects, another: see 
3 - 

[More, and most, shilled in throwing, or 
casting, or shooting ]: see an ex. voce *>*3. 

fC>jj: sec 3 [of which it is a qunsi inf. n.]. 

A place [of throwing, or casting, or] of 
shooting arrows; (KL;) the place of the butt at 

which arrows are shot: (TA:) [pi. jSy>.] — 
* •. , ■ , 
[Hence,] t». q. [meaning A place, and an 

object, to, or towards, which one diiect* hi* aim 
or course]: (TA, and Har p. 54:) pi.>3^*: (Har 

0 0 - « <• - 0 ' . 

ibid.:) whence the trad., Al\ .Ijy ^-*3, i. e. 
f [There is not, beyond Ood ,] any object (juaLt) 
towards which to direct hopes. (TA.) 

,r»y* An instrument for throwing, or casting, 
or shooting: pi. (Har p. 54.) [Hence,] 

OW [Engines for throwing fire upon the 

enemy]. (S and K voce 231^*..) [See also 3U^«.] 

i. q. iyJi [as meaning The limit of a shot 
or throw], (K in art. ,-&£.) =s See also tlie next 
paragraph. 

eC»j-» An arrow with which one shoots (As, 
I Aar, T) at a butt: (Aj, T, Mgh:) an arrow 
with which one learns to shoot; (M, K, TA;) 
which is the worst hind of arrows: (TA:) or a 
small, weak arrow: (AHn, M, K:) or an arrow 
with its [head of] iron: (Th, TA in art. ^ :) 
or, like iyj-, a round arrow-head: (A A, [so in 
the S, but in tlie TA it is IA^r,] S, TA:) [nnd 
npp. a missile of any kind: (see :)] pi. 

— — * * m 

j>\\j* (M.) When they sec many j>\ys in the 

quiver of a man, they say, 

- - - 0-0 I 0 - 00 ** 

• ^1^*31 Upfol j-»31 JAy * 

[And the arrows of the slave, most of them are 
those that are small and trea/<]: a prov., said to 
mean that the free man purchases arrows at a 
high price, buying the broad and long iron head, 
because he is a man of war and of the chase; but 
the slave is only a pastor, and therefore is content 
with what are termed because they are 

cheaper if he buy them; and if he ask for them 
as a gift, no one gives him aught but a Sb oy». 
(M.) [See also the last sentence of this para¬ 
graph.] _It is also used, tropically, as meaning 

— 0 * 

t A jjt-if [or hind of engine for casting stones 
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at the enemy; app. such as was called by the 
Romans “ onager,” or the like thereof] : because, 
like the SU^t before mentioned, it is an instru¬ 
ment for casting, or shooting. (Mgh.) [Sec also 
And [the pl.]»t^« also signifies t Thunder¬ 
bolts ; 63 n 0 jz\j*e. (Bd in xviii. 33.)_Also 

A cloren hoof (S, Mgh, K) of a sheep or goat; 
because it is of the things that are thrown 
away: (Mgh ) [or,] accord to A’Oboyd, (T,S,) 
a thing that is behrecn the two hoofs of a sheep 
or goat , (T, S, M, K;) as also : ( A’Obeyd, 
T, M, £:) thus, he sajs, it is explained, hut I 
know not what is its meaning: (T, S:) its dual 

• 1 r >1 • • ' J * ill • 

occurs in the following trad.: ^ £ 

& vw o2 ji 

(T, S; related also, with some variations, in the 

M and Mgh ;) 111 which it is said to be the dual 

♦ 

0 iUy« in tho foimcr of these two senses; [i.c 
If any one of you were invited to partake of two 
hoofs of a sheep or goal, he would obey the invi¬ 
tation, hut he will not obey the invitation ti 
prayer,] (S, Mgh ;) or, accord, to A’Obeyd, il 
is here the dual of this word in the latter of the 
same two senses: (T, S:) accord, to 1 Apr, (T 
I A,) or Aboo-Sa’ced, it here means the kind ol 
arrow called 5U**: (T, Mgh, TA :) but in an 
other, mid similar, trad , .jJU** is followed bi 

yir* j' [•■ c. “or a bone with some meat remaining 
upon it”]. (T, Z,TA.) 

3 

pnss. part. n. of 1; Thrown, &c : (TA ] 

[thrown at, or cast at, or hot at, or shot . ] see 
— [Hence, f Smitten, o r afflicted, with some bane 
or malady, 4cc.: f assailed with reproach, See, 
f reproached, or upbraided, or stigmatized wit), 
an ill name -f accused, or suspected,] You sav 

ty—t **"•>“• I t -A woman accused, or suspected , 
of evil. (TA in art.^fcj.) 

jfi* scout (T, K)^aJ [to a people or party] 

(T, K *) and so (T ) 


Ol 

. s - 3 *- 

*■ Oj! aor * UR> ,r| f n * lm'j i and *jjl; (Msb, 

K ,) It (a tiling) emitted a sound: (Msb,*) or he 
cried aloud; (K;) or c~>j, aor. and inf. n. ns 
above; mid ♦ C-Jjl; she cried aloud, said of a 
woman: (S ;) or and ^ signify he raised 

his roire in weeping: (Ham p. 11:) or signi¬ 
fies the crying aloud in weeping; (Lth, T;) or 
tho uttering a plaintive, or mournful, voice or 
sound or cry : (M ) and [inf n. ol £yl,] 

tho uttering a loud, or vehement, sound or crj; 
(Lth, T, M ,) or the uttering of the sound of re¬ 
iterating the breath with weeping : (IAar, T:) 

or flnt l ’ signify the crying out loudly, 
or vehemently, and the uttering a plaintive, or 
mournful, voice or sound or cry, in singing, or in 

weeping: (M ) you say of a woman, cJj, inf. n. 
ns above; andt^l, (T, M ;) and inf. n. 

• •' ^ # j, 

antl VP [which is properly inf. n. of 
ae belonging to -rt. yf\; all meaning she cried 


out loudly, or vehemently; and she uttered a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 
singing or in weeping: (M:) and iyllll tcaj 
[the women cried loudly, or vehe¬ 
mently, in their wailing], (T.) See also 4. = 

*' fi - . 

4sM Ojf an ^ f Uj** ^ 0 ave ear * hearkened, or 
listened, to him, or it. (K.) 

«. •- 1 *5' , • •# 

2 . inf. n. L _> i jp, [I twanged the 

fcom;] 1 made the bon to produce a sound [by 
pulling the string and letting it go suddenly], (S 
asm Sec also 1. 

•* . * *0 

4. inf. n. : see 1, in seven places. 

w-*j' is said of a woman in her wailing [as expl. 
above]; and of a pigeon (<Ul*».) in its cooing 
[app. as meaning It uttered plaintive sounds ]; 
(M;) and of a bow (,^-p), (T, S, M, Msb, TA,' 
on the occasion of its string’s being pulled and 
let B°f (T.) accord, to the K * JJj, but this is a 
mistake, (TA,) meaning it [twanged, or] produced 
a sound, (S, M, Msb,) accord, to AHn, above 
what is termed ; (M ;) and of a cloud 

in its thundering [app. ns meaning it re¬ 
sounded], (M.) And is also said of nn ass in 
his braying; (T, M ;) and of water in its mur- 
munng, or gurgling, or running vehemently. 
(M.) ^jijl Such a one iras cheered, 

or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; as also *J J»jl, and si bj, 
and a3 (T.) = aJI : see 1, last 

sentence. 

•5* 

*jj A sound, voice, or cry, (IAar, T, S, K,) [in 

nn absolute sense, or] in joy or sorrow: (IAiir, 

T :) or a plaintive, or mournful, cry; whence 
a *' 9 9 » 

one says &>j ji [a lute having a plaintive 
sound] : (1th, T :) [or a moaning :] or a cry; 
(Msb;) or a loud cry: (M, Msb:*) and also a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 
• • • 
sing mg, or in weeping: (M:) pi. Obj. (IAar,T.) 

* '' 

certain thing that utters a cry [or sonnf 
[in one of my copies of theS £«hu]) in the 
water, (S, K,) or in si ill water, (so in one copy 
of the S,) in the JLd [i e. spring or summer], 
(S,) or in winter. (K.) A poet says, 

Cpp* <*J * 

[And the did not raise its voice at him, or if). 
(S ) — Also A small quantity of water. (TA ) 

*nf n. o 1. (T, S, M, &c.)_[Accord. 

to Golius, E(-Meydanre explains it also ns mean¬ 
ing A woman afflicted and oppressed by mis¬ 
fortune; and Golius adds, as though moaning, 
or lamenting.] 
si 

U>pl Mankind, or all created beings. (AA, 
T, K.) One says, yjff I l* [27icre is not 

among mankind, or all created beings, the like of 
him], (AA, T.) as Also, (AA, T,) or with¬ 
out JI, (K,) The month Jumddd: (AA, T:) or 
a name of Jumadd-l-Ahhireh ; (K;) and so 1>J, 
said to be from iijy, (see art. OjJ») though app. 
belonging to art. yij, being] without teshdeed: 
pi. (Jpj: Aboo-’Amr Ez-Zalud disallowed 
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and pronounced it to be a mistranscription: but 
accord, to Ktr and IAmb and Abu-t-Tciyib ’Abd- 
El-Wahid and Alm-l-Kfisim Ez-Zcjjajee, it is 
only; because n it were known the results of 
their wars; from applied to a ewe or she- 
gont: and t ^J I was a name of Jumadi l-Ooltl: 
see also art in which is said what somewhat 
differs from the statement here. (TA.) 

like ^jUj, with teshdeed, accord, to Tli, 
i.q. w>po: (TA :) or so ’Uj, without teshdeed, 
(M, TA,) accord, to A'Obcvd • the hitter is men¬ 
tioned in its proper place [in art. q v.]. (TA.) 

t 

an epithet applied to a day, meaning 

Vehement in respect of anything, is of the measure 
• ' « £ 

from accord, to IAar; but accord 

CL C ' • " # ** *• » 

to ob, of the measure from meaning 

“ hardness,” and “ gnevousnes«,” of a thing, or an 
affair, or event: it is mentioned in art. (M.) 

#<3 » 

+>j* s applied as nn cpklict to birds [app. ns 
meaning Uttering plaintive sounds ]: (S :) and, 
as also ♦ as an epithet to a how [as mean¬ 

ing twanging], and so to a cloud (<blw) [npp. as 
meaning resounding with thunder] : (M :) and 
each is applied to a bow [ itself ]; (S, K ;) and 
the latter, to a cloud [itself ]; ns an epithet m 
which the quality of a sulist. is predominant (so 
as to imply, app., the meaning of resounding 
with thunder, or because it is hoped that it w ill 
resound with thunder, or because it often does 
so]. (M.) 

• " 0 

’■ see the next preceding paragraph. 
t-O 

* '•* 

[The hare; and now applied to the rabbit 
also;] a certain animal, (TA,) well known, (M, 
A, K, TA,) like tho ,JLc [?], having short fore 
legs and long hind legs, that treads the ground 
with the hinder parts of its [hind] legs: (TA :) 
a certain very prolific animal, called in Pcrs. 

• * i „ 

[or : t< is said that it is one 

year a male and another year a female, and 
menstruates like women; and its fore legs are 
shorter than its hind legs: when it slctps, it keeps 
its eyes open; and when it is sieh, it cats green 
canes and its sickness ceases: (Kzw:) the 

word is a gen. n., (TA,) of the fern, gender, 
(Msb, TA,) accord, to El-Juhidh; (TA ;) but 
(Msb) applied to the male and the female; (M, 
A, K, TA ;) as is also (Msb,) which is a 

dial. vnr. : (Mgh, Msb :) or to the female [only] ; 
the male being called ]jL ; (T, M, K, TA ;) 
accord, to l.tli; but others allow its application 
to the male: (T:) the female is also called : 

and the young, : (TA:) the pi. is 

(T, S, M, Msb, K) and 01, (Lh, S, M, K,) the 
latter, like Jbu for occurring in poetry, 

(S, M,*) and not allowed by Sb except in poetry. 

_ • 'll f 

M.) The I m is augmentative, accord, to Lth: 

accord, to most of the grammarians it is disjunctive, 
so in a copy of the T and in the TA,) or radical: 
so in another copy of the T:) Lth says that 
no word commences with a radical I but such as 
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is trilitcml; os ^jl ami (T, TA.) [Hence,] 
one says of the low, ahjcct, or ignominious, and 

I '•! - j -5 

weak, yk l*J 1 [7/tf » <m/y a hare ] ; because 
that animal cannot defend itself, and even the 
lark will cndcavonr to make it its prey. (A,TA.) 
See another ex. below, voce i-iji. [Hence, also,] 

i '»! 

is the name of t A certain constellation, 
[Lepus,] comprising twelve stars in its figure, 
having no observed stars around it, situate beneath 
the feet of jUJI [i. c. Orion], and facing the 
west. (Kzw.) __ Also, (K,) or “ accord, 
to the L, (TA,) or both, (M,) and ♦ A 

• 9 

iy*. [or large ficUl-rat ], (M, L, K,) lihe the jerboa, 

(M, L,) haring a short tail. (M L, K.) — 

«i • ' ^ 

accord, to Kzw, A certain marine animal , 

* w 9 i 

the head of which is lihe that of the ^Jjl [or 
hare], and the body lihe that of a fish : or, accord, 
to Ihn-SeciiA, a small testaceous animal, which is 
of a poisonous quality when drunh [npp. meaning 
in water] : so that, accord, to this explanation, 
the resemblance [to the commonly so called] 
is in the name, not the form. (TA.) Also A 
sort of ornament worn by women. (M, K.) 

3lJj\ The end, or tip v [i. e. the lower portion , 
or lobule,] of the nose: (T, S, A, K :) this is [also] 

• I »'* 9t 

called I iJjl: (Mgli f M«b:) it is one of the 
parts thut touch the ground in prostration [in 
prayer]: (TA :) pi. (T, A, TA.) You 

I **» 9t * + * m # 

say, aZJjI [lit. lie cut off the end of his 

nose;] meaning f he held hidl in mean estimation, 
or in contempt. (A,TA.) And 
• Ij'JI Up jwl t [I found them to 

be held in contempt, (lit. haring the ends of their 
noses cut off,) more fearful than hares]. (A, TA.) 

i -it 

a es Sec also ^ijl. 

i -- M. 

[Cloth of the hind called] jA. of a 

* I . . i ^ 3 .... 

blackish colour (^>£ 33 !). (K.) _ Sec also 
« ... -t. 

A large [or rat]: (K:) omitted in 
some copies of the K. (TA.) Sec __ See 
also 

. ' •. 


• 'I'l 

sec 


i-jj* A villous [garment of the hind called] 
3I. U+ . (T, K.) ■ -. Sec also iL-jfy. . 

i .... -- 

ijil.1—£» A [garment of the hind called] 

* * * 9& 

•U-£3 that is of the colour of the [or hare] ; 
(T, M, A, K;) os also ♦ (A.) See also 

the next |inragra|ih. 

• 000 9 ~ 0 

y» SU£» A [garment of the hind called] 
>L& of which the. thtvad is intermixed with the 
soft hair of the [or hare] ; (T, S, M, K ;) 

ns also " ^^ 4 , (so in a copy of the M,) or 
* * **' •• • - 

s like jjuU : (A, K:) or, as some 6ay, i.q. 

. 2 

» (T.) _ Sec also the next paragraph. 

1*1' 9 0 9t _ *| 

ifljy* ^1 A land in which are ^Jljl [or 
hares] : (S:) or abounding therewith ; (T, Kr, 
M, and so in some copies of the FL;) ns also 


. •/<!* 9 

and so in some copies of the K, and 
in a copy of the A,) and * (T, M, A.) 


• <*•# • 0 0t 

see 




*Jlj, (EI-Far4bce, S, A, Mgh, Msb, K,) or 

• -S* 

^jtj, (Msb,) The Indian nut, or cocoa-nut: 
(AHn, S, A, Mgh, Msb, K, TA :) thought by 
AHn to be an nrahicizcd word: (TA:) [J says,] 
“ I do not think it to be Arabic(S:) pi. 

(Msb.) Also A hind of smooth date, (Msb, K,) 

ll* 

so some say, (Mgh,) like that called ^oyiju: 

j*# 

[a coll. gen. n.:] n. un. with 5. (K.)_ jJj 

is a name given by the children of Mekkch 

C' 09 |0 

to The JA« [or fruit of the i. c. cucifera 
Thcbdita, or Theban palm]. (A.) 


2 . «... ij, [inf. 11 . as below,] said of wine 
(wjl^i), It made him to incline from side to side. 
(A,TA.) [Also, ns. appears from what follows, 
It made him to incline and go round. It made 
him gi/ldy in the head, and confused: it affected 
him with giddiness in the head like one in a 
swoon.] It deprived him of his strength by reason 
of its potency. (Ham p. *302.) [And, said of a 
beating, and npp. of intoxication &.C., It made 
him to swoon, or faint: for,] when you have 
beaten a person so that be swoons, or faints, you 

III d* |i|#0 

say, o~.*. >j eufyA. (Ham ibid.) [Hence, 
lie was made to incline from side to side: 

£>j is cxpl. in the TA in a similar sense, as said 
of a man &c.; but it is app. a mistranscription 
for ^Jj]: see 5. He was made to incline and go 
round. (L.) It is said, by Imra-cl-Keys, of a 
dog gored by a wild bull. (§,* L.) He was 

* «*J 

giddy in the head, and confused: and 4/ he 
was affected with giddiness in the head like one 

9 .0 * h $3 

in a swoon. (L.) Also, (L,) and «JU inf. n. 
^pp, (S, L, K,) lie swooned, or fainted; or 

uas affected by a weakness of the bones, (S, L, K,) 
and of the body; by reason of beating or fright or 
intoxication, and sometimes by reason of anxiety, 
and grief, or sorrow; (L;) and inclined from side 
to side . (S, L, K.) — ^m]I .r■«. >j [ The 
wind made the branch to incline from side to 
side. (A.) 


5. -^ c inclined from side to side, by 

reason of intoxication &c.; (S, A, K;) ns also 
t (K,) and t [app. a mistranscription 

for ^jj]. (TA.) He inclined, and went round. 
(TA.) __ I It (a branch) inclined from side to 
side, being blown by the wind. (A.) __ 

l He wavered between two things. 

* 0 9 + * ■* 

(A.) — ^ [ He was, or became, 

inimical to such a one, domineering, and exalting 

* 

himself. (A.) _ And He sipped nine 

(^>ipi) by little and little. (AHn, K.) 

8 : see 5, first signification. 


11G5 

• I* 

Vertigo, or giddiness in the head; (K;) 

and confusion. (TA.) = Also A certain apper- 
tcnance of the brain, separate, or distinct, there¬ 
from, lihe, or of the size of, the jyuafr [<!• v.]. 

(K.) 

• 0 *0 0’ m 

The prow , or fore part , of a ship . 

(Az, hi.) 

I'll 

: sec what follows. 

• 2 *i 

Swooning, or fainting; or affected by a 

weakness of the bones, (S, L, K,) and of the body; 
by- reason of beating or fright or intoxication, and 
sometimes by reason of anxiety, mid grief, or 
sorrow; (L;) and inclining from side to side. 

. • 0 0 9 

(S, L, K.) = Also, (A, K,) or * ( E0 1,1 ^ ,c 

L,) \ Aloes wood, (A, L, K,) of the best hind, 
(L, K,) used for fumigation. (A, L, K.) 

• l« 

juj [a coll. gen. n.] A hind of tree of street 
odour, (AO, T, S, A, Midi, K,) which distils much 
(jul); (A;) of the trees of the desert; (AO, T, 
S, A, Msli;) a hind of tree of the desert, of swert 
odour, with the wood of which the teeth are 
cleaned; not large ; and haring a berry; (<Ls.) ; 
called [i. c., the tree is called, and not the Iierrr, 
for the verb is masculine,] jU [a name commonly 

and properly applied to the laurus nobilis, or 
• '•* — 
sweet, bag] : n. un. ijJj: (M:) or tho myrtle (^1); 

(M, A;) this is also called S>j, (Kh, Msb, K,) 
on account of its sweet odour; (Kli, Msb;) and 
Ahmad Ibn-Yahyst says that the juj is the ^1 
accord, to all the lexicologists except Aboo-’Amr 
Esh-Shcybiince and iAnr, who assert that the 
jjj is the plant called Sp*-, and is of sweet odour; 
but AO also denies it to be the ^1; (T;) and so 
docs As: (S :) or aloes-wood, (iy£,) with which one. 
fumigates; (M;) lyt. (or y J »ll "'itli which 
one fumigates, AO, and T,) is also thus called, 
(AO, Af, T, S, K,) sometimes: (AO, As,T, S:) 
[and accord, to Forskal, (Flor. Acg. Ar., cxix.,) 
the artemisia pontica bears this name.] 

Pi 

009 c Sil Si 

jij i. q. jjl [and j Jf i. c. Rice]; (S, K; [incor¬ 
rectly said in the TA to be omitted by J;]) in ihc 
dial, of ’Abd-cl-Jyeys: (ISd,TA:) ns though the 
first J were changed into (S, TA,) as ^ in 

ueUJj for (TA.) [Sec i*.] 

<Pj 

L lVj. (?, Sgh, K,) nor. - ; (K;) and JiJ, 
aor. 1 ; (ISd, K ;) inf. n. (of the former, §) ,_yj 
(S, K) and [of the latter] Jij and JpJ; (K;) 
It (water) was, or became, turbid, thick, or mud- 
dy; (S, K;) ns also ♦ Jifi. (K.) = See also 4, 
in two places. 

2. (S, K,) inf. n. Jjp, (IAnr, S,) He 

rendered water turbid, thick, or muddy; (I Aar, 
S, K;) as also ($, K.)—.And the for¬ 

mer, He cleared it; rendered it clear: thus it 
bears two contr. significations. (IAnr, K.) 
[Hence,] one says, iClji <&\ May God 
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[Book I. 


clear away thy JIJ3 [or mote in the eye; pro¬ 
bably meaning t that which annoys thee], (IA^r, 
) tsss Also, as an inlranB. verb, He was, or be¬ 
came, confounded, or perplexed, and unable to sec 
hie right course. (TA.) And Jpp signifies A 
man's standing, not knowing whether to go or 
come. (TA ) And The being weak, or infirm, 
[and, app., disordered, or perturbed j\ in sight, and 
in body, and in an affuiror cose. (S, K.) llcnce, 

A I 

(TA,) lyUj They confused the judgment, 

or opinion, [that they formed, or they were con¬ 
fused in judgment or opinion,] in, or respecting, 
the affair, or rase. (S, K.) __ Also He paused 
and waited. (TA.) [lienee the saying,] Oj^i 
ipj i>LP (jjjjijl, (JK,S, K,) i. c. The she-goats 
have secreted milk in their udders; (JK;) but 
wait thou, wait thou, (JK, S, TA,) for their 
bringing forth, (§, TA,) for they show signs, but 
do not bring forth until after some time: (S:) 
thou wilt have to wait long for them: (TA:) 
sometimes it i said with [in the place of ,j], 
and also with 3 [in the place of j]: (S,TA:) it 
is mentioned in art Ji/j [q. v.]. (K. [Sec also 
art. ]) Also lie continued looking; (S, 
K, TA, in this arL and in arL like 

(S and TA in the Bame two arts.) And yon say 
nfco, j^lJI AgH and [meaning lie continued 

>■ ^ j |S 

looking at it], (§ in art. JS 3 .) And pxJt ,pj 
meaning [He looked rorertly, or clandestinely; 
or] he concealed the looking. (TA.) __ Said of a 
company of men, They remained, stoyed, dwelt, 
or abode, in a place (vjlC*|)» (S, K,) and confined 
themselres therein. (S.) _ Said of a bird, He 
flapped his wings in the air, (S, K,) and remained 
steady, (S,) not flying: (S, K:) or flapped Ms wings 
in the air without alighting and without quitting 
his place: of it has two meanings: i. e. he ex¬ 
panded his wings in the air without moving them: 
and he flapped his wings. (TA.) Hcncp, said of 
a captive, He stretched out his neck on the 
occasion of slaughter, like the bird expanding his 
wings. (TA.) [lienee also,] JtpLJI cJij (JK, 
TA) ipiC. ^ (JK) The ship turned round in its 
place without proceeding in its course. (JK, 

1*5 * 

■TA.) — hZJuj The sun became near to 

setting. (TA. [See also CJU 3 .]) And wJuj 

li ' 9 0 

4 U 4 J Death 7 ras near to befalling him: a 

• » 

metaphorical phrase from ipj said of a bird. 
(TA.)—(?,?) 44* ^ (?) l Sleep 
pervaded (hJl^.) Ids eyes, (S, Z, Sgh, K,) without 
his sleeping. (Z, TA.) m jyp also signifies The 
breaking of the wing of a bird by a shot or throw, 
or by disease, so that he, or it, falls. (Lth, K.) 

-rfl || - » 

[You say of the bird JPj or jJij His wing 

was broken &c. See the pass, part n., below.] 

4. (Jjjl: see 2. AIbo He moved about, or 
agitated, [or reared,] his banner, previously to a 
charge, or an assault, in war or battle; £Aar, 
K;) and [in like manner,] ♦ JJij, inf. n. ipj, he 
moved about, &c , the banner. (TA.) And It 
(a banner) was moved about or agitated [or 
waved ; (lA^r, £;) and [in like manner,] " Jp j 
it (a banner) was moved about &c. over the heads. 
(TA.) 

5: see 1. 


jpj Turbid, thick, or muddy, wtfter; (S, K;) 
as also ♦ Jij and ♦ Jij. (K.) 0 = Also (TA) 
Dust in water, consisting of moles, or particles of 
rubbish, and the like, that fall info it [and render 
it turbid]', (JK, TA;) and SO ♦jij. (JK.) 

• *> 1 

Accord, to IB, has for pi. JJUj ; as though 

tins were pi. of aJLjj: (TA:) or Jb3bpi is pi. of 
;tpl ♦ dJuj, (Ibn-’Abbad, TA,) or of Aiij, 
(JK,) and is formed by transposition, (JK,Ibn- 
’Abbad, K, TA,) being originally JSCpI. (Ibn- 

’Abbad, TA.) One 6ays, ♦ ^pij ^ L« 

t [There is not in his life anything that renders 
it turbid]. (JK.)_Also f Lying, or falsehood, 

9 - r 

or a lie ; syn. (TA.) 

(pj: see the next preceding paragraph, in three 
places. 

S' .. • • 

tpj: sec ipj. _ [Hence,] JSj t Turbid 

life.' (S.) 

iijj A small quantity of turbid water remain¬ 
ing in a watering-trough or tanh. (TA.) [And 
accord, to Freytag, t JUij occurs in the Dccwan 
£I-Hudhalccyccn os meaning A small quantity of 
turbid water.] Accord, to Ibn-’Abbad, (TA,) 
one says, iiij iipi jLo, (K, TA,) or 
(JK, and so in the CI£ and in my MS. copy of the 
£,) meaning The water became such that mud 
predominated in it: (JK, K, TA:) but the cor¬ 
rect plimBe, bb given in the “Nnwadir” by Lh, 

• * * 0 0 • 0* • + 0 

is, Uuj ilpl jUo [The water became one 

puddle in which mud predominated]. (TA.) Sec 
also ipj. 


Bee the next preceding paragraph._ 

• »« 

Also Land (kPjO that docs not give growth 
(JK, Ibn-’Abbid, K) to anything: (JK, Ibn- 
’Abbad:) pi. (JK, Ibn-’Abbad, K.)— 

And A female bird sitting on eggs. (K.) 

The .U [or water] of a sword; (S, K, 
TA;) i. e. its jup [or diversified wavy marks, 
streaks, or grain] ; (TA ;) and its beauty ; (S, JC;) 
or the semblance of water that is seen upon a 
sword. (JK.) __ And (hence, S) of the << 
[or early part of the forenoon], (S, K,) &.C.; (§ ;) 
meaning I The first, or beginning, thereof; (JK,* 

f ft'I 

TA;) and its clearness. (TA.) One says, <Cpl 
t jm~ci3\ jp,j I came to him in the first, or 

beginning, of the ..■»<>; like ns one says 

» i # ' 'S f'l' 

^ A.1I (TA.) And w>Ut)t Jjjj means 

l The prime of youth; and its freshness, or bright¬ 
ness, and beauty. (TA.) 

Aii,j : see <UUj. 


Oyj* (JK, S, 5) ®nJ <5yjp an ^ *^»PP (?) 
The mud that is in rivers, and in a channel of 
water, (§, K,) when th water has sunk liter from 
into the earth: (K:) or the thin, and viscous, 
cohesive, or si my, mud remaining in a pool of 
water left by a torrent: (JK:) or the slime of a 
well, and of the channel of a torrent, mixed with 

• B 

black, or blach and fetid, mud. (Mgh voce ipu, 
from thtf '* J&mi’ ” of El-Gbooree.) 


aUfC iiij* U*)li c«t*3 (so in one of my copies 
of the S, and in the PS and JM; in the other of 

*'i-j 

my copieB of the S t / met such a one 

having his eyes languid by reason of hunger or 
from some other cause. (S.) 


>0 

1. _Pj: sec 5, with which it is syn., in two 
places. 

2: bcc the next paragraph, in four placcB. 


5. _pp; and (S, Msb,) aor. ; , (Msb,) 
inf n. [Jpj andJ^Pj; (TK;) i.q. ‘Syo pLj 


(S, Msb) i. c. [lie trilled, or quavered; or] he 
reiterated his voice in his throat, or fauces, (S 
and K and TA in art. £*>j,) like [ns is done 1 / 1 ] 
chanting, (S in that art.,) or in reading or reciting, 
or singing, or piping, or other performanres, of 
such as are accompanied with quavering, or tril¬ 
ling : (TA in that art.:) both said of a singer: 
(Msb:) and the former said of a bird, in itsjjjuk 
[or cooing]; (S, Msb;) and of a bow, when it is 


twanged : (S:) and [inf. n. of ^Pj] signifies 


* bZ f 5 f #' 

the like: (S:) or^oPpJI signifies £>ycl\ 

[i. c. the trilling, or quavering, and prolonging 
the roicc; or prolonging the voire, and modulating 
it sweetly, or warbling] ; (T,*M, K;) and so 
jftij [mentioned above ns inf. n. of * ^jj ]; (Lth, 

Irf.i 

T, M, K;) whence j&n [which signifies the 
same, ns is shown by what follows]: (Lth, T:) 
^Pj is said of the pigeon, (M, K,) and of the 
[bird railed] AC., (M ) and of the [locust, or 
species of locust, called] w>j^- [meaning it 
chirped], and of the bow [meaning it emitted a 
musical ringing sound, or a plaintive sound (see 
Ciytifi, below,) when twanged], (M, K,) and [in 
like manner] of the lute, (M,) and of a thing 
(M, K) of any kind (M) of which the sound is 

* 0 

esteemed pleasant, or delightful; nnd^pp like¬ 
wise: (M, K:) or you say >v ppj i«U*-JI [The 
pigeon trills, or quavers, or cooes] : and of the 

. • I- • » 

AC. you say, *3 yo ^ [/n its voire, or 

cry, is a trilling, or quavering]: and of the bow, 
and the lute, and a thing [of any kind] of which 
the Bound is esteemed pleosant, or delightful, 
“jf pp ni [It has a musical ringing sound, or a 
plaintive sound]. (Lth, T.) It is said in a trad., 

-I j i'A . <■ «• 0 9*0 t 0 0 **0*0 I - 

OlpJW O ^* 
[Ood hos not listened to anything as He listens 
to a prophet having a good manner of trilling, or 
quavering, or prolong 'ng and modulating sweetly 
his voice, in reciting the Kur-dn] : or, as some 

•0B9 9 Si*'* B A * * . 

relate it, Csya >II *- [good in re¬ 

spect of the voice, trilling, icc., in reciting the 
A'ur-dn]. (TA.) 

B'* 900 , , - 

t. q . [ns meaning A votcc, or sound ; 

or, more probably, the uttenng thereof: see Pj, 
of which it is an inf. n., in the next preceding 
paragraph]. (§,?•) 
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Took I.] 


% [a [>I. of which the Bing, ia not mentioned; 

. |. <■ | ii 

npp. ]>]. of like as vr . J is supposed to be 

9 A * t ^ # 

of i*lj, originally ;] Good, or excellent, 
female lingers. (I Aar, T, 1£.) 

(M, and bo in copies of the K.) thus it 
sccinB to be accord, to [a rule observed in] the K, 
hut accord, to Z it seems to be ^ i*ij, (TA, and 
thus it is written in the CK,) and "(M y 
and so in the K accord, to the TA,) or * Csyyfl, 
(9, [and so in my MS. copy of the KL,]) or this 
last also, (M,) or ” i*yfl or <Uyy, (accord, to 

other copies of the ]£,) i. q. jftyl [i. e. A trilling, 
or quavering, &c.: see 5]. (S, M, K.) Thus in 

9* • * 9* 9* * * «. J'#' 

the phrases, V -— i*jj and * [//c 

heard a good, or pleating, trilling, &c.]: (M:) 
and &+jj si or " A^jj and ” SjyyfJ etc. 

(accord, to different copies of the 5) [>• a. He, 
or if, An* a good, or pleating, trilling, &c.]. 
f is formed by the addition of and O, 

like as is : (S :) it is said to be the only in¬ 

stance in which O is added at the beginning and 
end of a word: (MF:) and it is used in relation 
to a bow [ns meaning A musical ringing sound 
on the occasion of twanging]. (§, M.) [t j, 
also, said in the TK to be an inf. n. of^*5 j, and in 
the M and K to be syn. with is used in a 

similar manner:] you say, a) Ca +*» [Iheard 

him to have a trilling, or quavering, sound pro¬ 
ceeding from him; or J heard it to have a musical 
ringing sound proceeding from it]; taken from 

the jjy of the bird in its cooing. (Mfb.) 

A certain slender plant, (T, K,) t cell 
known; (T;) said by As to be one of the plants 
growing in plain, or soft, ground: (A’Obeyd, T:) 
I Apr is related to have said that the i*jj, with 
is a certain s/tecies of tree: Sh knew not this 
word, and supposed it to be a mistranscription 
for 3lJjj ; but the are [comparatively] large 
trees, [or rather shrubs, of the broom-kind,] 
having trunks; whereas the 2*0 is of the slender 
kind of plants [as is said above]. (T.) = See 
also the next preceding paragraph, in two places. 

• <• 9*9* 

see i*jj. 

9 * * * * J# 

l*ilj: seeyj. 

Cjyjj3: see i*jj, in two places. _ Also an 
epithet applied to a bow, meaning Having a 

plaintive sound so in a copy of the M, or 

9 * ■» 

e K, TA) on the occasion of shooting. 

9* 9*9* 9*9* 

see 1—ij, in three places. 

• ' i •' •# Jlf !'► 

A*yy or : see &+ij. 

yj 

1- O' Uj, (Lth, T,) or 4j, (9, M,) and [Ul3j, 
or] sCj, (M, TA,) aor. yy, (Lth, T, 9, Mfb,) 

inf. n. yj (Lth, T, 9, M, Mfb, K) and \ij, (Lth, 
T, M, $,) He gazed, i; e., looked continually, 
(Lth, T, 9, M, 1£,) without any motion af the 
Bk. I. 


eyes, (M, K,) at her, (Lth, T,) or at him, or it: 

9 + ** 

(S, M:) or aJI U, signifies [simply] he looked at 
him, or it; as also Uj; but the former is 6aid to be 
the original word. (TA in art. Uj.) [See also 5.] 

_yij also signifies The being cheered, or de¬ 
lighted, and pleated, or being diverted, together 
with occupation of the heart and eyes, and with 
predominance of love and desire. (M, K.) You 

* * * 19* - 

yti [ He is cheered, or delighted, 
&c., with her discourse]. (M, K.) And Oyj 
*■*"* L5>I I was cheered, or delighted, and 
pleased, or was diverted, with his discourse. (T.) 

* * — * 9* « 

And I jf3 U| and el “ lie was cheered, 

&c., ns above, by reason of such a thing: and so 
a *$ m 

el £jl. (T in art. £j.) And Uj, (K,) aor. as 
above, (TA,) is syn. with *yjle [app. as meaning 
He nos, or became, affectqd with a lively emotion 
of joy, moved with delight, mirthful, joyful, glad, 
or delighted]. (K.) [See JO), below, which is 
perhaps an inf. n.] 

I - 

2. aUj : see 4. _ Also, (TA,) inf. n. 

(K,) i. q. A/jle [app. as meaning He, or it, affected 
him with a lively emotion of joy; moved him 
with delight; rendered him mirthful, joyful, glad, 
or delighted • see also 4]. (K,* TA.) = 2J>y 
signifies also The act of singing. (K.) And t. q. 

[app. ns meaning The uttering a plaintive 
sound, or plaintive sounds]. (K.) A woman’s 
crying out loudly, or veil mently; and uttering 
a plaintive, or mournful, voice or sound or cry, 
in singing or tn weeping; like (M in art. 

Oj-) 

3. «Ulj, (K,) inf. n. SUI^«, (TA,) He treated 
him with gentleness, or blandishment; toothed, 
coaxed, wheedled, or cajoled, him: (K,TA:) h 
treated him in an easy and a gentle manner. 
(TA.) 

4. alijl; (S, M, Msb, K;) and t «Uj, (M, K,) 
inf. n. of the latter eyy ; (TA;) It (beauty, 

or beanty of aspect, M, or the beauty of a thing 
that he 6aw, 9, Mfb) made him to gaze, i. e., to 
look continually, (S, M, K,) without any motion 
of the eyes: (M, K:) or pleased him: (Msb:) 
or pleased him, and made him to gaze, &c. (TA.) 
And the former, It (a thing) cheered, or delighted, 
him, and pleased him; or diverted him. (T in 
art. Qj.) [See also 2.] _ aUUaJt ^1 «Ujl He 
(God, T) reduced him to obedi nee, to that he 
became still, and continued obedient: (T, TA:) 
from a trad. (T.) 

5. He continued looking at the thing that 
he loved. (I Apr, T, K.) [See also 1.] 

He * 9* +* 

6. *ia £jy\fl I feigned myself unmindful of, 
or inadvertent to, him, or it. (A,TA.) [The 
primary meaning seems to be, I feigned myself 
looking steadily away from him, or it.] 

10: see 1. 

lij A thing at which one looks (9, M, K) con¬ 
tinually, [or gazes,] without any motion of the 
eyes, by reason of its beauty: (M, K:) an inf. n. 
used ns a subst. properly so termed. (M.) 


iij, or iipl, a name of The month Jumddd l- 
. aJ «; * . 

Ahkireh: see ^^11 in art. and in art 

UJJ- 

9*9- • ' *+ 

iyj A piece of fesh or flesh-meat: pi. 

(IApr, T, K, TA,) like as is pi. of Zyf*. 

(TA. [In the CK, the pi. is erroneously written 

Jlij, with fct-9, (T,) like (TA,) i. q. 

[Beauty, goodliness, comeliness, &c.] : (T, 
K:) so says AZ. (T.) 

m-'jt ^ ^ 9 * + , 

JUj, with damm, i.q. l»PP- ns meaning 

A lively emot on of joy; mirth, joy, gladness, or 
delight], (K. [See also fSj, in art : and see 
the lost signification of 1 in the present art]) _ 
Also A sound, voice, or cry: (El-Umawee, T, 

K:) [like l5j ns expl. in the 9 ai> d ^0 P** 

lijt. (T.) 

3*+ S i # 

yj in the following phrase is like (K:) 

you say, y>j yh He is one who gazes, or 

looks continually, at such a woman or girl: 

-. 3 - 

(Lth, T, S: [see also IU,:]) or he is one who is 
cheered, or delighted, or diverted, and pleated, 
with the discourse of such a woman or girl. (M, 
K.») And ^U -91 £ Such a one is a 

person who expects things for which he wishes. 

(Lth.T.M.-) 

a man who gazes, or looks continually, 
at women. (9- [See also yj.]) 

9*9** mt* 

c\jy>j [A cup of »rtne] laxUng, or con - 

tinuing, syn. (I Apr, T, S, M, Msb, K,) to 

the drinkers; («^JJI I Aar, T, K, 

being with fet-h to the pi. [or rather quasi- 
pi. n.] of TA; [in the CI£» in OI, e 

copy of the T, erroneously, ;]) still, or 

motionless; syn. : (S, Mfb:) [were it not 

for this addition, the meaning might be thought to 
be, a cup of wine circling to the drinkers:] or 
pleasing: (Mfb:) pi. OWiyj: (IAer, T, £:) the 
word o\jyj is of the measure (9;) 

[originally iyyj ;] and it occurs in the poetry of 
Ibn-Alimar, (T, 9, M,) but (ns some say, S) has 
not been heard except in that poetry. (S, M.) 

A fornicatress, or an adulteress: (M, 
K:) [accord, to ISd,] of the measure JjU 3, fVom 

i. e., that is gazed at, or looked at con¬ 
tinually; because she is made an object of 6US- 

*99 9 9 

picion, or evil opinion: (M:) [whence,] ^1 
One that is base-born. (S.) [See more in art. 
OH-] 

A singer. (AA, ^C.) 

9 

1. aor - -i (?>A,*Mfb, £) 

and (9, ?) and (Ksh and -Bd in 
xxviii. 32) and (1£) and ifMj, (9» A^,* ^>) 

or this is a simple subst., (Mfb,) and CjW*J and 
iLCij, (K,) He feared: (§, A, Msb, K :) or he 

147 



line 


feared with caution. (TA.) You say, 

e^A and yJkj [ In my heart is fear, or cautious 
fear, of him, or if]. (A.)__And <uk., inf. n. 
i-*j (JK, Mgh) and and ,^Jkj and «r^j> 

(JK;) [and app. ej-t as seems to be indi¬ 

cated above;] He feared him, or it; (JK, Mgh;) 
[or feared him, or it, with caution;] namely, a 
thing. (JK.) es Sec also the next paragraph, in 
two places. 

2: see 4. _ [Hence, ljj& inf. n. 

9 •* 

*r***P> He mar/e Atm to /uit>c no desire fur such 
a thing; to relinquish it, or abstain from it; 
contj\ of 4^3 4ufcj: used in this sense by post- 
classical writers, and perhaps by classical authors 

_ i # 

also. __ And <Ukj lie made him a ^Jklj, or 
monk: in this sense likewise used by post-classical 
writers; and mentioned by Golius as so used in 
Ll-M- kecn’s History.] sss^Jkj, said of a man, 
He was, or became, fatigued, tired, weary, or 
jaded. (JK.) And [so in the TA, app. 

but perhaps t without tc hdeed,] said 
of a camel, He rose, and then lay down upon his 
breast, by reason of weakness in his back-bone. 
(TA.) You say also, jjdi *3Ut c~I j, 

(¥» TA,) [or, accord. to some copies of the K, 

* a 9 « 

n- v-eV»> (?>) but in some copies 
the verb is an unaugmented trilitcral, [app. 
^ C«*Aj,] (TA,) The she-camel was fatigued, or 
jaded, by t) at el, so he sat feeding her and treating 
her well until her spirit returned to her. (K,* 
TA.)s3i It (an iron head or blade of an 
arrow Sec.) was rubbed [app. so at to be made 
thin: see <^Jkj]. (JK.) 

4. <LJkjl (JK, S, A, K) and ♦ (S, A, K) 

He, or it, frightened him, or caused him to fear; 

(§, ^ 0 08 "Iso ♦ susj: (MA:) or disquieted him, 
or agitated him, by frightening. (A.) You say, 

til I ^juUL> [The shin quivers 

when frightening befalls from Aim]. (A, TA.) 
And yAjI l [His valour 

and courage frightened men away from him]. 
(A.) And Jkf kT^AjI j} [liL I was not frightened 
by thee], meaning t / did not see in thee what 
induced in me doubt, or suspicion, or evil opinion. 
(A,TA.) And (JK, A,) inf.n. 4>Ujt, 

(JK,K,) J He drove away, (A,) or repelled, 
(JK.) or withheld, (K,) the camels, (JK, A, K,) 
[from the watering-trough or tanA]. 
(A,K)iB^ r Jk;l (said of a man, TA) also sig¬ 
nifies He rode a camel such as is termed ^JSj. 
(K.)bbAIbo lie was, or became, long in the 
«• e- sleeve. (I A^r, K.*) 

«s # 

0. He (a man) became a ^jklj [or monk], 

fearing God, or fearing God with r vcrcncc or 
awe: (TA:) or Ac devoted himself to religious 
services or exercises (JK, §, A, K) in his 
[or cell ]: (A:) or he (a monk) detached himself 
[from the world, or became a recluse,] for the 
purpose of devoting himself to religious services 
or exercises. (Msb ) am suap He threatened 
him. (K.) 


10. He called forth fear of him, so 

that men feared him. (TA.) in the 

Kur [vii. 113], has been cxpl. ns meaning And 
they call d forth fear of them, [i. e. of themselves,] 
so that men feared them. (TA.) __ Sec also 4. 

9 B' 

v-Jkj An emaciated she-camel; (As, S, K;) or 
so [the fcm.] i-Mj: (JK:) or the former, a shc- 
camel much emanated; as also ^ or, as 

some say, this last, occurring in a verse, is the 
name of a particular she-camcl: and the first also 
signifies a she-camcl lean, and lank in the belly: 
(TA :) or tall; applied to a hc-cnmel; (K;) fern, 
with 5: (TA :) or one that has been used in jour¬ 
neying, and has become fatigued, or jaded; (JK, 
TA;) fcm. with 3: and ♦ l U/kj signifies a she- 
camel fatigued, or jaded: and the first, a hc-camcl 
large, wide in the belly-girth, broad in mahe be¬ 
tween the shoulder-joints: (JK:) or wide in the 
bones, broad in mahe between the shoulder-joints. 

(TA.)_Also A deader arrow: or a great arrow: 

(TA:) and a thin iron head or blade (S,K,TA) 
of an arrow : (S, TA:) pi. (?»K.) 

• • * 

sec what next follows, in two places. 

*r**> (Zj, K. TA) mid ^ *1-*} (^j> TA) A 
sleeve: (T, K:) accord, to Z, (TA,) of the dial, of 
Himycr; but one of the innovations of the ex¬ 
positions [of the Kur-An]: (Ksh in xxviii. 32, and 
TA: [not, as Golius says, referring to the Ksh ns 
his puthority, of the dial, of the Arahs of El- 
Heereh :]) 6aid in the Jm to be not of established 
authority: but signifying thus accord, to AA : 
and 80 06601x1. to Zj, (I,, TA,) and Mukiiti!, (T, 
L, TA,) in the Kur xxviii. 32; [though generally 
held to be there, accord, to all the various read- 

• t»l # A 

ings, (which arc M and and and 

• 3 ~ + 

an inf. n. of ;] and Az says that this 
is a correct meaning in Arabic, and the most 
agreeable with the context. (L, TA.) One says, 

. • • B 3 J I -- 

«o}, meaning I put the thing 
in my sleeve [to carry it therein, as is often done] 
(TA.) 

«>•' 

sec what next follows: _ and see also 

93 ' o - 

. '•# _ •*" B a • J 

and " and * «Laj and " ZUfcj [which 
last I write with ten ween accord, to a general 
rulo applying to words of the measure and 

. • j.» . . i-# 

▼ CtyJsg and » each a Biniple subst., (K,) 

as also t iJkj, (Msb, [but accord, to the S and K, 
this last is an inf. n. of t^fej,]) signifying Fear: 
(Msb, K:) or fear with caution. (TA.) One 
says, f (?» Meyd, K,) or, 

accord, to Mbr, j , (Meyd,) 

[Fear is better than pity, or compassion,] mean¬ 
ing tlty being feared is better than thy being 
pitied, or compassionated: (§, Meyd, K:) a pro¬ 
verb. (Meyd. [See 1 in art. w>&j-]) And ♦ i)U*. 
iM-Cj O'® a similar prov. [expl. voce 
(Meyd.) And aJI o^ ^ [“Iso 

expl. voce 4-fj]- (Lth, TA.) es For the first 
word, see also ^Jkj. 


[Book I. 

: see the next preceding paragraph, in 
three places. 

.... -i- • •» 

llJkj: see ■ = and see also 
JUj: see ^j. 

t *B 

04*j Excess'vely fearful. (Bd in Ivii. 27.) 

0 'r B + 93 »B + 

iiJkj : sec ewUAj. 

• *#<*> +B + 

Oj-Aj: see in two places, sss Also Fear¬ 
ful; applied to a man. (S.) 

: sec in two places. 

(JK, S, Mgh, Msb, K,) written in an 
exposition of the Makamnt [of El-Harcercc] with¬ 
out teshdeed, (Mgh,) [Monkery; asceticism; the 
life, or state, of a monk or an ascetic;] the state 

of a yAli, (A, Msb,) or Christian devotee; 

* • + 

(Mgh ;) the masdnr of <^Jklj, (J K, S, K,) as also 
(S,K :) or it is originally from 3ljs^\ ; 
and by a secondary application is used as a noun 
signifying excess, or extravagance: (AAF, TA:) 
or it is from * [which has the same signi- 
fication, of the measure &dLai from iLk j, or iJUUs 
on the supposition that the ^ is a radical letter: 
(IAth, TA:) or it signifies excess in religious 
services or exercises, and discipline, and the 
detaching oneself from mankind; and is from 
U^J, signifying “excessively fearful:” so in tho 

.. * * * *Btm 03 

Kur Ivii. 27; where it is said, U^cju/I 

(Bd,) meaning U^cjJjI hjilJkj l^cj^lj [And 
they innovated excess &c.: they innovated it]: 
(AAF, Bd, TA:) and some read with damm, 

*3 *B» • 'll « 

[iJUlj,] as though from pi- of 

(Bd.) It is said in a trad., (TA,) ijlls. 

[There is no monkery in El-Isi&m] ; i. e., 
no such thing as the making oneself a eunuch, and 
putting chains upon one’s neeh, and wearing gar¬ 
ments of hair-rloth, anti ubstaiuirg from jfiesh- 
mcat, and the like. (K.) And in another trad., 

31 j3 • B * *3 a * Btm • J #» ■< ^ 

[Keep ye to the 
waging of war against the unbelievers, for it is 
the asceticism of my people]. (TA.) 

* • 'I 

wjUj and w>Uj: see what next follows. 

9* — «* b " — j • • 3* b* 3m 

ajUj (S, K) and euUj and ’ <obkj and euUj 
accord, to El-IiirmAzcc, (K, TA,) [The ensiform 
cartilage, or lower extremity of the sternum ;] a 
certain bone, (8, K,) or small hone, (TA,) in the 
hreast, impending over the belly, (S, K, TA,) re¬ 
sembling the tongue, (S,) or like the extremity of 
the tongue of the dog: (T A :) or a certain carti¬ 
lage, resembling the tongue, suspended iu the lower 
part of the breast, impending over the belly: 
(TA:) the tongue of the sternum, at the lower 
part: (ISli, TA:) or, accord, to IAar, the ex¬ 
tremity of the stomach: (TA :) pi [or rather 
coll. gen. n.] ♦ [and (£•) 

9 * 3 a 9 a 3 M 

and see whnt next precedes. 

9 A 

Fearing; [ora fearer; or fearing with 
caution; or a cautious fearer;] ns in the phrase 

\ •» A 9 a 0 m 

<&l v**Li y® [He is one who fears God; or a 
fearjr of God; &c.]: whence the signification 
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next following. (Mfb.) —_ A Christian [monk, 
ascetic, religious recluse, or] devotee; (Mgh,Mfb;) 
one who devotes himself to religious services or 
exercises, in a [or cell] ; (TA;) one of the 

of the Christians : (§, £:) [L e.] the pi. is 
ijGij (A, Mgh, Mfb) and ; (A;) or, some- 
times, ^U/kj is a sing.; (£;) as in the following 
ex., cited by IA$r: 


I# " / I 'id * + 0 9*' 

[If she spohe to a Christian monk in a monastery 
among the summits of a mountain, the Christian 
monk would come down running, and so descend]: 
but he says that* the approved way is to use it ns 
a pi.: (TA:) and &tMj is a pi. (A, Msb, ]£) of 

• »9s 9 - 

(K,) and is another pi. (A, 1£) of 

the same, and so is C*j. (JC.) = See also 

• *9* 

*r>V- 

A state, or condition, that frightens. (TA.) 

•fAsjl Birds that are not rapacious; that do 
not ]trey. (K.) [App. so called because timid; ns 
Golius supposes.] 

s^Sky>, applied to a ehe-camel, [though of a 
masc. form,] Fatigued in her back. (TA. [See 
its verb, 2.]) 

Feared: (Mgh, Msb:) [or feared with 
caution:] applied to God. (Msb.) In the phrase 

- •- • *900 9 *90 0 9*0 

*SVj [At thy service time 

after time: Thou art feared, and jwtitioned, or 

supplicated with humility, icc.], it is in the nom. 

0 || 

case os the enunciative of an inchoative [Col] 
suppressed. (Mgh.) __ [Hence,] * r >y>j^\, ns also 
[the latter in this case being like u o\\j 

& 9* • 

in the sense of ^jAj*,] The lion. (K.) 


4- ^*jl, (K,) or jCil (S, Mgh,) He, or it, 

raised the dust. (S, Mgh, K.) You say, w^Jk.l 

jh ly*. The hoofs of the horses raised the 

dust. (A.) [Hence, because a heavy rain raises 

the dust,] II 1 The shy poured, or 

• * 0*0 

flowed, with rain. (A, !£■) __ And .^*,1 

1 He raised, or excited, conflict and faction, or 
sedition, or discord or dissension, between them, 
or among them. (A.) __ And ^ l^jkjl 

I [They raised a tumult in talking and 
clamouring]. (A.) — And ^Jkjt He had in his 

house, or chamber, much [or incense]. 

(IAar, K.) 

9*0 

: see what next follows. 

(?, A, Mgh, £) and ♦ (K) Bust, syn. 

jWi, (§, A, Mgh, ^,) raised. (Mgh.) In the 

0* * 00 90 0 

phrase jLaJt [ Upon him, or it, is raised 

dust], jLAJI is subjoined by way of explanation. 
(Mgh.) It is said in a trad., 
jUt j*. [He into whose inside the 


V*J — Vj 

dust raised in fighting in the cause of God has 
entered, the heat of the fire of Hell will not enter 
it]. (TA. [The meaning is shown by another 
trad, there cited.]) _ Also, (K,) or the former 
word, (TA,) Clouds, (K,) or thin clouds, (TA,) 
without water, (^C,) resembling dust: (TA:) 

n. un. with 5. (J£.)_Also, (!£,) or the former 

word, (TA,) I Excitement of evil or mischief, of 
conflict and faction, of sedition, or of discord or 
dissension. (IA*r,L,£,TA.) 

: see what next follows. 

Mj Weak ; (K;) applied to a young weaned 
camel; (TA;) or to a man and an animal [of 

- * * 9* 

any kind]: (Tl£:) and soft.; ns also " 

(K,) with damm; (TA; in the CK [erroneously] 

*90 

*) >) applied to a man. (TK.) 

9 0 90 9 9 0 

(S) An easy, gentle, pace: (TA:) 
the latter app. a Pers. word, arabicized; (S;) 

090 9 0 90 . ’ 

[from \y*j or or] its Pers. original is 

a y>j- ( L ) 

a certain [easy] kind of pace. (S, K.) 

gkj* *y t [A star, or an asterism, of the 
Mansions of the Moon, or of any that were 
believed to bring rain,] attended by much rain [as 
though it raised the dust]. (A, K.) 

OJ+J 

Q. 1. ,jjdkj, (TA,) inf. n. iijkj, (K,TA ,) He 
circled in walking [like the bird called : 

(K, TA:) or he mas as though he circled in his 
gait. (Az, TA.) See He was, or be¬ 

came, slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
(K, TA.) And He was, or became, restricted, or 
limited. (K, TA.) A poet, cited by lA$r to Th, 
says, 

• <.i *00 <3 3*0 

* >0*9 C-ifci * 

i. e. [And I brought the cash, or ready money, 
and] mas not slmo, or tardy, &c., and was not 
restricted, or limited, with it (TA.) 

OJJkj (§, 5) Bn< l * uJ^j ar >d ♦ Jjjdkj (K) A 

certain bird, in Mehheh, like the [or 

sparrow ]; (S, K;) as also ▼ and ▼ 

and t : (? : ) ai, d a certain bird resem- 

* * 

bling the j+*-, [which is said by Es-Sakhawee, 
cited in the Msb in art j**., to be the jA, i. e. 

larh,] except that it is iwjl [i. e. brown, or of a 
colour between black and red, or of a dark, or an 
ashy, dust-colour, in which are redness and black¬ 
ness], and is larger than thej **.; as also V &jj*j : 
(S, TA:) pi. OiUj: (§, K:) and Jjdkj, pi. JjUj, 

* .*3*3 " 

signifies the 6ame: (TA:) or the * iijJkj is a bird 
resembling the [or lark], that moves as though 

* 0*0 0*f 0 . * *0* 

circling (yjJ-j T in her gait: 

(JK:) and accord, to the L, in art. yMa», the 

' t *9* 

(Jjukj is the jtii [or lark]. (TA in that art)_ 

t A coward: (1£, TA:) as being likened to the 
bird so called. (TA.)_And \ Foolish; stupid; 
or unsound, or deficient, in intellect or under¬ 


standing : (K:) or so the first word (^jdkj): or 
a weak man: (JK:) pi. (TA.) 

• 0 * • 

: see the next preceding paragraph. 

9*9* 

without teshdeed, fA heavy [or i/oa:] 
man. (JK.) 

• '» • .i. 

see 

*. 'I. j.j f ... 

iijJkj and HjJsj : see ; for each in two 
places. 

9*9* 9*90 

see C>Akj. — Also f A liar. (K.) 


Iskj 

1: see what next follows. 


0 9um * 0 *90 


8. jji We are collected together, 

or congregated; os also t Jaj ij . (K, 

TA:) [the Inst word in each of these phrases 
being an inf. n.; unless that in the latter be a 

mistake for JsAjI, (a pi. of ImSj,) which Ijfind put 
in the place of kkj in a MS. copy of the £:] 
from Ibn-’Abbdcf. (TA.) __ In a trad, occurs 

• ' 9>* * 900 00 0*1' 

the phrase, UlauuU [And he soaked 

«*,] me being parties collected togitker, or con¬ 
gregated: the Inst word being an inf. n. put in 
the place of the verb [or rather of the part, n., or 

for (TA.) 

# 0 

JaAj (Lth, S, Msb, K, &c.) and t la*j, (Lth, 
Msb, K,) but the former is the more chaste, (Lth, 
Msb,) A man’s people, and tribe, (S, Mfb, £,) 
consisting of his nearer relations: (Msb:) [i.e. 
his near kinsfolk ;] and a number of men leu 
than ten, among whom is no woman; (AZ, §, 
M;b, K;) ns also flu: (AZ, Mfb:) or from seven 
to ten; (IDrd, Msb, K;) and sometimes a little 
more; (IDrd;) less than seven, to three, being 
called jii: (Mfb:) or from three to ten: (K:) 
or i.q. (ISk, Msb:) or more than ten, to 

forty: (As, IF, Msb:) a pi., (S, Msb,) or a 
word having a pi. meaning, (Th, Az, Msb,) with¬ 
out any proper sing.; (Th, Az, $, Msb, K;) like 

• "> 99- *'•< 90 0 

jkj and ^3 and jIjl* and ; all applied to 
men, exclusive of women: (Th, Mfb:) and 

. * ill 

’ Lykjl signifies the same : (ISh, TA:) the pi. 
of JoJkj is Jxfcjl (Lth, S, K) and AJbJkjl (Lth) and 
ivij! , (S, K,) [all pis. of pauc.,] the lost of these 
being pi. either of h*j or of lxlj, (TA,) and 
JoJkljl, (§, ISd, K,) ns though pi. of hukjl, (S, 
ISd,) though Sb makes it pi. of hkj, because of 
the rareness of the pi. pi., (ISd,) and 

9 0 *t 

£ which is app. pi. of J»Ujl], (S, K.) You say, 
3A) aLaj jjk They are his people, and his tribe, 
closely related. (S, TA.) And it is said in the 
KLur [xxvii. 49], Ja*j 4«-3 ^ (?,) 

but this means, [And there were in the city ] nine 
persons, (Bd,) or nine men. (Jcl.) __ You also 
say jl* lajkj [A collection ofplants of the hind 
called >±x]. (IAar, Sh, TA in art. ^L1.) An 

a * 0 90 

enemy; syn. >**; (K, TA; [in the CK yjx;]) 
mentioned by Sgh, on the authority of Ibn- 
’Abbad. (TA.) es A skin, (K,) or a waist- 
wrapper (jljl) made of leather, (Jm,) the sides 

147* 
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of which are slit in several places in their lower 
parts, so that one may walk in it; (Jm, K;) or 
made of shin, and also of wool; (Ahoo-fnlib tlic 
Grammarian;) or a skin of lit-faif, slit in 
several places; (M,TA;) or a shin of a size 
equal to the space between the navel and the hnec; 
(8;) or a shin slit into a number of thongs or 
ships; (ISh, S, K;) or a shin cut into a number 
of thongs or strips, these being one above another; 
(Allcvth;) or a n aist-wrapper (jjZ*) made of 
shin, or leather, slit in several places, except in 
the place of the pudendum; (TA ;) or a skin slit 
into strips, each strip being of the breadth of four 
fingers; (I Aar;) worn by children, (M, K,) or 
by a young girl before she has arrived at puberty, 
(IA$r,) and by a woman in menstruis: (IA$r, 

M, K, ice.:) [in Nubia, the still called 
by that name, is very neatly made, consisting of 
a great number of slender thongs: it is worn 
there by young girls, and is generally their only 
covering, completely surrounding and concealing 
the pelvic portion of the body, and the whole or 
part of the thighs:] in the Time of Ignorance, the 
men used to jierform their circuitinga [around the 
Kapbeh] naked, and the women wearing [only] 
the JaAj : (S:) [sec also in two places:] 

the pi is l>Ujl [a pi. of puuc.] (S, TA) and 1 >Uj : 
(ISh, S, K:) or this last is a sing, also, (]£,) 
signifying a piece of leather of a size equal to 
the space between the place of the waist-band and 
the hnee, slit in several places like the [thongs 

f j ~ 

called ] [of the sandal, pi. of <i)|j-±>]; worn 

by a girl of seven years: or a garment worn by 
the boys of the Arabs of the desert, consisting of 
overlapping folds or plies, one above another, like 
fans: (TA:) pi. AJkfcjl [a pi. of pane.]. (K.) 

* " « • «* 

JaAj: see hukj. 

S •' •. 

°f> or relating to, or belonging to, a htj, 

meaning a man's people, and tribe, &c. (L.) 


• • >i , 

1^-\ 


see what next follows. 


ilkalj and ♦ iL (§, K) and ♦ ilkij, (K,) like 

-a + * 

iUlj, (S,) One of the holes of the jerboa, from, 
which it takes forth the earth or dust, (S, K,) 
and collects it; (§;) it is the first Iwle that it 

0 S + 

excavates; (TA :) and is between the AjmV* and 
the *U»b; and therein it hides its young: (Az, 
TA:) or, as AHcyth explains the first of these 
words, what the jerboa makes, or puts, at the 
month of the AimIS, and what is behind that, 
covering its hole except enough to admit the light 
from it. (TA.) 


hy^i: see kmj. 




1. \JJsj, nor. *, inf. n. iiU; (JK, MA, K) and 
>j (JK,K) and «Jhkj, (TA,) It (a sword, 
or a thing [of any kind], JK, TA) was, or became, 
thin, and slender; (JK, Kt TA;) if (a sword) 
was, or became, thin in the edge or point; (Ham 
p. 340;) it was, or became, sharp, or keen; contr. 

3 + 9 + ■* <r 

of (M A.) b sJukj: see what next follows. 


inhj — Jhj 

9 9 ' J 

4. aJUjI, (JK, §, K, &c.,) inf. n. oUjI; (Ham 

p. 93;) and ♦ eJdSj, aor. -, (K,) inf. n. oUj; (TA;) 
He made it (a sword, S, K, Ac., or a thing [of 
any kind], JK) thin, (S, MA, K,) or sharp or 
pointed; (JK, MA;) he made it (a sword) thin 
in the edge or point; (Ham p. 93;) he made it 
sharp, or keen. (MA.) _ [Hence,] 

1 [Thou hast sharpened against us thy 
tongue]. (A, TA.) And O «iU*i wiAjI 

j »i + » ' ' 

tJjSI t [Sharpen the edge of thine intellect for 
what I say]. (A, TA.) 


i-Aj Thin; slender; (JK, TA;) applied in 
this sense to a sword; (TA;) and also to a neck: 
(ISh, TA in art. or thin in the edge or 

point ; applied to a sword: (Ham p. 349:) or 
sharp, or keen; thus applied: (JK,* MA:) but 
Az 6ays that it is seldom used; ♦ «Jl*^a being 
used in its stead. (TA.) 

(JK, S, TA) and ♦ (JK, TA) 

Made thin; (JK, S, TA ;) applied to a sword, 
(S, TA,) or to an arrow: (JK:) and the former, 
[or each,] made sharp or pointed: (JK :) (or 
made thin in the edge or point: or made sharp 

9 #"•# #si 

or keen : sec 4:] and see also 


«'•! « » - 


t A slender ear. (TA.) And jot f A 

slender waist. (Ham p. 93.) And «JU^a 
^.- ^ . 1 1 (JK,TA) and ♦ ifjJI ♦ but the 

former is the more common, t A man slender in 

•<ll 9 + + 

the body. (TA.) _ t A horse lanh 

in the belly, having the ribs near together : which 
is a fault. (IDrd, K, TA.) 

ijJkj* [as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst. s predominant,] Swords; 

9 "If 

(Ham p. 93;) and so : (S and TA in 

art. yjt :) or swords made thin in the edge or 
point. (Ham p. 349.) One says sjlyf 
Sharp, or cutting, swords: (TA in art. ijj:) or 
slaying swords. (S in that art.) 

* !•' «.»l - 

kjybjA : see oUja, in two places. 


1. AuUj, (JK, S, Mgh, Msb, K,) aor. 1 , (S, 
Msb, K>) inf- n. JiAj, (S, Mgh, Mgh,) He, or it, 
came upon, properly as a thing that covered, him, 
or it; or came to him, or if ; syn. ■*'*.&: (S, K:) 
and (K) reached, or overtook, him, or it: (El- 
Fdrabee, Msb, K:) or it signifies, (K,) or signi¬ 
fies also, (S,) he drew near to, or approached, 
(S, Mgh, Msb, K,) whether he took, or did not 
take, (S, K,) him, or it: (S, Mgh, Msb, K:) or 
he followed him, and was near to reaching, or 
overtaking, him. (JK.) It is said in the Kur 
[x. 27], Hi Jkj j Sjj, meaning 

t And there shall not come upon, or overspread, 
their faces [blackness, or darkness, nor abjcct- 
ncss, or ignominy]. (S, TA.) And you say, 
aiAj, (Msb, TA,) or ^ 3 , (Mgh,) Debt, 
or a debt, came upon him. (Mgh, Msb, TA.) 
And o^-oJI UliAj, (inf. n. Jybj, M$b, or 
TA,) \The time of prayer came upon us. (Mgh,* 
M;b, TA.) And it is said in a trad., til 


<• II I ' I 


****** “ur 51 l»>I *■ e - [When any one 

of you prays towards the thing,] let him come 
near to it. (JK, S. [In the Mgh, ,Jl 
lyiAt.ji, i. e. towards a thing that he has set up for 

0 * S f I ' « 

that purpose, &c.]) One says also, C^XJ* 

J JM e J# 9'C 

suihj yjZ*-, inf. n. I sought such a one until 
I drew near to him, and, as it sometimes means, 
took him, or, as it sometimes means, did not take 

* w f I" 


1 • * f f • » 

him. (S.) And <Cj U j 

ffl'f |I IffW ' ' 

jl [ I sought the thing until I came 


near to it, and I almost took it, or I took if]. 
(Az, Mgb.) And ^j, i. e. \[Surh 

t + 

a one's going, or going forth or away,] drew near. 
(S.) ♦ <CJUjl also signifies I drew near to it; 

» fl' « «|M 

syn. (Msb.) And one sajrs, ^)Jdl 

3 <( ' 

i. e. J The night has drawn near [to you , 
therefore hasten ye]; syn. C 3 . (TA.)__You 

9*9+ * 9 + + 9» * 

say also, ojSJ aa* j, inf. n. He did to him 
that which he disliked , or hated. (JK.)_And 

09 0 9 + ' ' 

l«jl c-isj : Bee 4. = ns an i nruns, v. : sec 
i£/kj, which is its inf. n., below. 

+ es9 9 * + 

2. Jxj He wus one to whom fjkj [q. v.] was 

attributed. (Mgh.) [He was one to whom 
ignorance was attributed; an object of suspicion 
in respect of his religion: (see the part. 11 ., below:) 
or he was suspected of evil conduct.] It is said 
in a trad., SI^aT yJLe, (S, Mgh,) 

meaning [7/c prayed over a woman] sus/weted of 
evil conduct. (S.) 

3. Jalj, (?, Msb, K,) and>L)l Jalj, (JK, 

Az, K, all in art. >Jl I a.,) inf. n. (Msb,) 

He (a boy) was, or beca ne, near to attaining 
puberty, or virility ; (S, Msb, K;) as also ^ JiAjI, 
inf. n. (Jtijl. (Msb.) And ^Xxll wiflj [5/ie 
nearly attained the age of twenty]. (K in art. 


0+9 9 9 


9 Si 9 + 9t 


4. ClJLk aaAjI t. q. obi aIAcI [i. c. He made 
cxc ssive disobedience to come upon him, properly 

f ' ' if 

as a thing that covered him\ ; (S, K ;) and 
aj [i. e. made it to reach him, or overtake him, or 
befall him]. (K.) It is said in the Kur xviii. 

* 9 > » 9*99 +9+ 99 I I - + + 

79, Ijbxla ^jl meaning 

[And we disapproved] that he should make ex¬ 
cessive disobedience, and ingratitude, to come upon 
them twain, by his undutiful conduct, so bringing 
evil upon them : or that he should couple with the 
faith of them twain his excessive disobedience and 
his ingratitude, so that there would be in one 
house two believers and one who was excessively 
disobedient and ungrateful: or that he should 
communicate to them twain his excessive diso¬ 
bedience and his ingratitude. (Ksh, Bd. [See 

m + 0 0 • «f + - 9l 

also And one says, l*jl QyJ 

. f Jl e 3 + f 

» aZaMj 1 ^*-, meaning Such a one made me to 
hear the burden of a sin, [as though he made the 
sin to come upon me as a burden ,] so that I bore 

9 9i + 9 3 9 0 + 0$ 

it. (S.) And I^aI C -J i Sjl I made, required, 

or constrained, the man to bear, or endure, a 

0 9 9 9 

thing, or an event. (M$b.) And 1^—* aaAjI He 
made, required, or constrained, him to do a dif¬ 
ficult thing: (AZ, §, Mgh, :) or he made a 
difficulty to come upon him, properly as a thing 




Boor I.] 
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I 2 M * 9 $ 

that covered him; syn. ol^l otiil. (Ksh and Bd 
in xviii. 72.) And aa*jI, alone, He demanded 
of him a difficult thing. (§, Msb, !£•) You Bay, 

9* m « "•! • li • 

4&I JiUjI ^ *9 Demand not thou of me a 

difficult thing: may Ood not demand of thee a 
difficult thing. (AZ, S, K.) And JUjI signifies 
also The inciting, or urging, a man to do a thing 
that he is not able to do. (Az, K, TA.) __ You 

~ • <3 93 

say also, J*AJI IFe muds tAe horsemen 

to overtahe them, or come up with them: (TA:) 

* * A 

or to be near doing *o. (JK.)_And o^aM Jijl 
l He delayed the prayer (J K, S, Mgh, Msb, K, 
TA) until it approached the other [next after ft], 
(JK,) or until it almost approached the other, 
(Mgh, K, TA,) or until the time of the other 

* * * 9 9 C ill' *1 

approached. (S f Msb.) _ And .Jl *cu ajUjI 

'i« »» * * • i ' 


i. q. l^e. aU^cI [i. e. J hurried him so as to 
prevent him from praying: aee similar phrases in 
art. cM- (K.) __ See also 1, near the end of 
the paragraph, in two places:—and Bee 3.= 

'lA 3 

cJUjI: see 4 in art Jiaj. 


9* * m 

i>*j The doing of forbidden things: (S, Mgh, 
Mgb, K:) wrongdoing; wrongful, unjust, in¬ 
jurious, or tyrannical, conduct: (Fr,S,50 it 
has this meaning in the KLur Ixxii. 13, (S, TA,) 
accord, to Fr; or, ns Borne say, the former mean¬ 
ing: (TA:) the doing evil: (AA, K:) and a 

f ' • 

subst. from oSJ signifying the inciting, or 
urging, a mnn to do a thing that he is not able to 
do: (Az, K:) lightwifteduess; or lightness and 
hastiness of disposition or deportment; (6, K;) 
and excessive disobedience: so in the Kur Ixxii. G, 
(S.TA.) nccord. to some: (TA :) foolishness, or 
stupidity: lightness, or levity: (K:) or ignorance, 
and lightness of intellect: (JK:) and illnature, 
or evil disposition : (TA :) and haste: (K :) and 
lying: (Mgh, K:) in nil these senses, [i. e. in all 
that have been mentioned above ns from the K, 
and app. in others also, above and below,] its 
verb is ♦ JpSj, aor. - , [meaning He did forbidden 


things: acted wrongfully, unjustly, injuriously, 
or tyrannically: Ac.:] (K, TA:) of which it is 
the inf. n.: (TA:) and the following meanings 
also are assigned to it [app. by interpreters of the 
pnssages in which it occurs in the Kur]: sus¬ 
picion, or evil opinion: and sin: accord, to 
Katddch: lowness, vileness, or meanness; and 
weakness; accord, to Zj: error; accord, to Ibn- 
El-Kelbce: and bad, or corrupt, conduct: and 

. 9-9* 

pride: and bo " iuUj, in these two senses: and 
the commission of a sin or crime or fault; syn. 
CU: and the act of reaching, or Overtaking [app. 
of some evil accident]: and perdition. (TA.) 


iJkj A mnn in whose conduct, or character, is 
Jkj [expl. above: i. e. one who does forbidden 
things: &c.]: (O:) hasty: quick to do evil: and 

self-conceited; proud, or haughty. (TA.) And 

• * * 

iXhj A vitious woman; or an adulteress, or a 
fornicatress. (TA.) 


iiMj: see Ji*j. 

i 

t^V 3 •*** lie runs quickly, so as to require 
his pursuer to do what is difficult or what is 

9* * * 99 •' 

beyond hu power (dJU» or, as in the 

93 * “99 - 

aJUs \jbji u*** [which is virtually the 


Jb —j*} 

same]) : (M, ]£, TA:) or he runs quickly, so that 
he almost reaches, or overtakes, (Jjk^j jlk 
the object of his pursuit. (JK.) 

e 9 >1 4 

ij U ijUUj: see what next follows. 

* 3*9 * 9 * 

2iU JUj and £U JUj As many as a hundred; 
(AZ, ISk, JK, S, K;) as also a 5U ♦ : (so 

in one of my copies of the S:) such nrc said to be 
a man’s camels, (JK,) or such is said to be a 
company of men. (AZ, ISk, S.) 

I i • 

Jjyb j A wide-stepping j and quick, or excellent, 
shc-camel, that comes upon him who leads her so 
as almost to tread upon him with her feet. (En- 
Nadr, KL.) 

t " * * 

Wine: (£:) a dial. var. of like as 

ojs iB of (TA.) 

« « • * * 
ijA\j applied to a boy, and dJUIj applied to a 

girl, From ten to eleven years old. (TA.) [See 

I • 9 

also Jlal f*.] 

0*Ki> Saffron. (JK, IDrd, S, !£•) 

f<>l j 

tj*)* Reached, or overtaken, (JK, S, O, K,) 
to be slain. (S, O.) — Straitened. (Ham p. G82.) 

- 93 9*9 *9*t 

je&ri 1 L,J1 J [app. T Vc came when 

* * 

the time of the afternoon-prayer was drawing 

9*9 . . 99* 

near; 31 being the dim. ofj^udl: see the 

9 9 f* J$A 3 9**9% 

phrase Igtj-U JJJI near the end of the 

first paragraph]. (TA.) 

One to whom men come (S, K, TA) 
often, (TA,) and at whose abode guests alight. 
(J K, S, TA.) _ Also One to whom 

[q. v.] is attributed: (JK, K:) [said in the TA 
to have no verb; but this is not the case: see 2:] 
one of whom evil is thought: (JK, §, K:) or who 
is suspected of evil, or of lightwittedness : (TA :) 
one to whom ignorance is attributed, (Mgh;) 
an object of suspicion in respect of his religion : 
(Mgh, TA:) corrupt [in conduct] : one in whom 
is sharpness [of temper] and lightwittedness. 
(TA.) 

Jal^. Near to attaining puberty ; applied to a 
boy: (JK, Mgh, TA:) and with 5 applied to a 
girl. (TA.) [See also i>*lj.] — [Hence,] 

Uat^a a£« J lie entered Mekheh nearly at the 
end of the [proper] time [to do so as a pilgrim], 
so that he almost missed the halt at ’Arafat. 

(Nh, O, K, TA.) And UaI^ 'J&i\ JL J He 
performed the noon-prayer nearly missing the 
time. (TA.) 

1. Aili jMj, (S, K,) [aor. - ,] inf. n. JiJ, 
(JK, TA,) His flesh was, or became, quivering, 
and flaccid, or flabby: (S, K:) and (some say, 
TA) his flesh was, or became, inflated, or puffy, 
or swollen, (5, TA,) in any part: (TA:) or it 
was, or became, swollen without disease; (JK, K, 
TA ;) he being flaccid by reason of fatness, (JK, 
TA,) and inclining to weakness. (TA.) [See 
also 5.] 


2. aJUj, inf. n. It (flesh-meat) rendered 

it (i. e. his flesh) quivering, and flaccid, orfl ibby : 
(S, ^ 0 or inflated, or swollett: or swollen without 
disease: (K: [see 1:]) or it (much sleep) rendered 
his face swollen, and the parts below, or around, 
his eyes puffy. (TA.) 

5. jfjl He was, or became, soft in the flesh : 
and it (the flesh of a limb or member) was, or 
became, soft. (KL.) [See also 1.] 


[in the Lexicons of Golius and Freytng 
Jjkj] Thin clouds, resembling [ falling] dew, (K, 
TA,) in the sky. (TA.) 

ifjij Yellow water [or fluid] in the » [app. 
here meaning the membrane that encloses the 
foetus of a beast]. (IDrd, K.) 

Sb Quivering, and flaccid, or flabby, flesh. 

* 9 A * * . - 

(TA.) And jJloII JJkj A horse quivering, and 
flaccid, or flabby, in the breast. (S, TA.) 


9m* 9 * * 9 I 


’jjsj* He was, or became, in the morning, 

swollen (K,TA) in his face, by reason of much 
sleep. (TA. [Sec 2. In some copies of the K, 
iB erroneously put, in this explanation, for 

* A* * 


99% * 9 t 

L I The land was rained upon 

[with such rain as is termed &•*)]. (Z, TA.) 

4. .Ol o^kjl, (JK, K,) or L\Lh I, (S.) 
The shy, or the cloud, shed the sort of rain, or 
rains, termed A«*j, or>Uj. (JK, $, K.) 

A drizzling and lasting rain; i. e. a 
lasting, or continuous, rain, consisting of small 
drops: (JK :) or weak and lasting rain, (S, K,) 
said by AZ to be such as falls with more force, 
and passes away more quickly, than that which is 

* * 9 * 9 * 

termed Z+j} : (S :) pi. and >Uj : (JK, S, K:) 
El-Amidee seems to have held that >Uj iB pi. of 

9 * ** 9 * 

S-obj; for he likens these two words to >1^1 and 
a«^I ; but this is at variance with what is held 
by the leading lexicologists. (TA.) [See an ex. 
of the pi. in a verse of Lcbeed cited in the 

first paragraph of art Jijj-] 

il^Aj tjejl Land upon which rains such as are 
termed hare fallen: (Ham p. 99:) and 

.9*99*9*9* '9 

▼ £* yhj *9 Lbjj, [from *Z++Aj, Meadow i] watered 

9*9 * 

by the rain termed : (JK, S, ^ :) one Bhould 

9**93 * 

not say (K.) 

9*9* 99* 

see^o^Aj. 

in the going of camels, A bearing, and 
leaning, on one side, or tideways. (JK,* 1£. [In 

* 9 * 

the former, it is implied that the word is 
which is at variance with an express statement in 
the ?.]) 

9 * * 9 * 

t A sheep, or goat, [5VJL,] lean 9 or ema- 

*9 

dated; (JK, K; [in the former written ^U., but 

9 * * 

Baid in the latter to be like « r d* MI 'i]) an d bo 
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: (TA:) [i. e.] you aay also >jij ili, (JK, 
TA,) meaning t a sheep, or goat, lean, or 
emaciated: (TA:) from [>pbj, or perhaps j>& 3 , 
or both, as meaning] clouds (,^Lj) that have 
discharged their mater. (JK.) 

• < I 

applied to a bird, That does not prey: 
(SO or the bird called Oy>jb. (JK.)o= Also A 
large number. (JK, KL.) 

• i. i >. 

: see^Uj. __ Also t A man weak in seek¬ 
ing, or searching, [to find what is best to be done;] 
mho follows mere ojnnion ; ns also ♦ 

(JK, K.) 

More [and most] fruitful, or plentiful, or 
abundant in herbage or in the goods or con¬ 
veniences or comforts of life : [as though meaning 
more, and most, watered by rain such as is termed 
:] so in the saying, ^hj\ ^ HP 

0 * * 

[We alighted at the dwelling of such a one, 
and me u erc in the more fruitful, See., of the two 
sides of his place of abode; meaning, and we 
were entertained by him in the best, or most 
bountiful, manner]. (S.) 

js*j* [ A place upon which has fallen rain such 

f ' I J 

as is termed Z+kj: pisee an ex. in what 
follows. Also] A certain application for 
mounds; (§;) a soft plaster or dressing, (K, TA,) 
the seftest of medicaments, (TA,) [i. e. an unguent, 
or the like,] with which a mound is plastered, 
dr ssed, overspread, or anointed: (K,TA:) [pi. 
as above:] it is an arabicized word [from the 
Pcrs. j^y%\ : (? 0 ° r derived from [os 

some say,] because of its softness. (K.) You say, 

* * » ** * ' * * * 

[The places watered 
by the drizzling and lasting rains of the early 
morning-clouds arc the soft plasters, or unguents, 
of the deserts]. (A, TA.) 

• . • »* . - »' > * i 

iftjhyt : see above. 


£>*J 


1- Ofj, (?» Mgli, Mfb, K,) aor. 4 , (Msb,) 
inf. n. C>ij,(§,TA,) or (Msb,) It (a thing, 
S, Msh, TA) continued, subsisted, lasted, endured, 
icmaincd, or remained fixed or stationary; it was, 
or hccami , permanent, constant,firm, steady,stead¬ 
fast, stable, fixed, fast, settled, or established. (S, 
Mgli,Mfl>,K,TA.) This is the primary signification. 
(Mgh, TA.*) _ Hence, (Mgh,) 
t He remained, stayed, dwelt, or abode, in theplucs. 
(A, Mgh, TA.) — And (JK, S, K,) aor. -, 

(K, TA,) or -, (J K, [but this I think to bo a mis- 

III 

take,]) inf. n. Oy*j* (*>,) said of a man, and of a 
camel, (J K, §,* TA,) and of any beast, (T A,) He mas, 
or became, lean, or emaciated; (JK,$,K,TA;) and 
fatigued,tircd,meary, or jaded. (JK,TA.) Yousay, 
lie rode until he became lean, or 
emaciated. (1 Sh, TA. [See ^jJklj.]) n As trans., 
see 4 , first signification. _ [Hence,] as a law- 
term, ,jjkj signifies The putting, or placing, an 
article of real property [to remain] as a pledge, 
or security, or making it to be such, for a debt 
that is obligatory or that mill become obligatory. 


(TA.) You say, <uij, and titj, (§, 




Mgh, Mfb, 5>) aor. 1 , (£,) inf. n. (Mfb, 
TA) [and q. v. voce Jpk,]; and ♦ <Ukjl 

; (?, ? ;) all signify the 6ame; (S,;) i. e. 
He deposited the thing with him (Mfb, ij) [ar a 
pledge] to be in lieu of that which he had tahen, 
or received, from him: (K:) [i. e. he pledged the 

thing to him, or with him ;] and eLJI C-Jkj 
• 3 , • • * ^ C 

inf. n- £>*Jt I restricted the commodity, 

or placed it in custody, for, or by reason of, the 
debt; and jJly ♦ <LLAjl is a dial. var. thereof, 
but of rare occurrence, and disallowed by those 
who are held in esteem: (Mfb:) for, properly, 

they say, (Mfb,) Jjpl tjjj t signifies I 
gave to Zeyd the garment, or piece of cloth, in 
order that he should deposit it as a pledge (Mfb, 
K*) with tome one. (Mfb.) ’Abd-Allah Ibn- 
Hcmmdm lis-Saloolce says, (S,) or Hcmmam 
Ibn-Murrah, (TA,) 




[And when I dreaded their nails, I escaped, and 

gave them, or left- with them, as a pledge, Mdlih ]: 

thus, says Tli, all relate the verse, except As, who 
00 0 - 0 %* 

says lul. [i. e. leaving with them, as a 

pledge, Mdlih]: lie likens this phrase to the say- 

, / i |l. J Il 

ing 4yk.y .iLoly ; and this is a good way of 
explaining it; for the j is that which is a deno- 


tative of state; the meaning being l£>Lo: 
[accord, to tlic former reading, in the opinion of 
Th,] the poet means I left Mdlih remaining with 
them ; not as a pledge; because [when the leaving 
a thing as a pledge is meant, in his opinion,] one 
does not 6ay, ♦ o;Ajl, but only 4 Zi*j. (S, 

TA.) £See, however, 4.] You say also, <uaj, 
inf n. jjjkj, meaning He made him, or it, to be a 
pledge in lieu of him, or it: a poet, asserted by 
IJ to be a pagan, says. 




0*0 * 0 % lit' <* * 0*0 

jar*- 0*j[ 


[Make thou thy sons to be pledges in lieu of them: 
in that case I will make my sons to be pledges: 
^ being for ^]. (TA.) And I t[/ 
made my tongue to be as though' it were a pledge 
to him, to be restrained, or to be used, for his 
sake or benefit ]: in this case one should not sav 
"aIUjI; (I Aar, K;) though one says tlins of a 
garment, or piece of cloth, [icc.,] as well as 
(TA.) 

3. (S, Mfb,) inf. n. 
inAy», (?,) or (Mfb,) or boih, (K, and so 
in a copy of the S,) I laid a bet, or wager, or 
stake, with such a one, for such a thing, (S, 
Mfb, K,*) mostly (TA) 6aid in relation to horses 
running a race, (JK, TA,*) to be tahen by him 

who should outstrip, or overcome. (Mfb.)_ 

The inf. ns. also signify t The contending [of two 
persons] to outsti-ip [in a race] upon horses, (K, 
TA,) and otherwise. (TA.) Hence the prov., 

C* [explained in art ^tjh]. (JK.) 

4. (jJkjt He made (a thing, Mfb) to continue, 
subsist, last, endure, remain, or remain fixed or 
stationary; to be, or become, permanent, con¬ 
stant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established; (S,* Mgh,* Msb, K ;*) and 
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« * * + 

so * ; (£;) but the former is the more ap¬ 

proved : (TA:) and also he found it to be eo. 
(Mfb.) You say.^U&l^' o*yl, (T, §, £, TA,) 
and (T, ?,TA,) and JUH, (TA,) %H» 

continued, or made permanent, to them the food, 
(T, S, JC, TA,) and the beverage, (T, §, TA,) and 
the property. JTA.) [And accord, to an expla¬ 
nation of (referring to dates), by 'Alee Ibn- 
Hamzeh, cited in a marginal note in a copy of 
the S, in art i>*jl signifies He prepared 
food, and continued it, or made it permanent.] 
— [Hence ns used by some in another sense 
of :] see 1, in six places. [That it is allowable 
to use it thus may be inferred from phrases here 

* M 0*0% 

following.] _ You say, I staked my 

0 * * 00*0* 0*01 

property. (JK.) And 1^1x4. They 

gave, of their own free will, what the party 
approved, whatever were its amount, to be to 

0 M * 0S 

them a stake at a race. ^TA.) And a/ 

(?»K,*) inf. n. (S,) t / made my 

children to be as a stake for him, or it. (S, !£.*) 
0*00 

Ana dJJkj\ t lie resigned him to death . 

(IAar,TA.) And^UI c-e«31 t He deposited 
the dead body in the grave [ns a pledge to be 
rendered up on the day of resurrection], (Ki TA.) 
_Accord, to AZ, (S, TA, in one copy of the § 

• • 1 *0us 0 0*0t m 

it is A’Obcyu,) 4 jJLJI ^ signinei I 

bought the commodity for a dear, or an excessive, 

price; (S, 1£, TA;) gave largely for it until I 

obtained it: (TA:) accord, to ISk, I paid in 

0 0 * 0 % 

advance for the commodity; eyn. OjLLJ ; (S, 

TA;) and in the T it is said, [and in like manner 

in the JK,j that I ^ signifies 

suh iJLLwl: (TA:) [in the K it is said that 
' ' 0 ** 0 % 

Bignifice aaJLI, as though it meant he lent him a 

sum of money Ac.:] accord, to Er-Riighib, the 

0*0 

proper meaning [of ^Ujl] is one’s giving a com¬ 
modity before [the full payment of] the price, 
and so making it to be pledged for the completion 

of its price. (TA.) es <U*jI also signifies He, or 

0**0% 

it, weakened him : (£:) [like 4-Jkjl:] and rendered 

0* tm 

him lean, or emaciated. (TA.) And dill 

0*0* 0**0% 

dJy 5 Ood weakened him; syn. (JK.) 


6. La Ip They two laid bets, wager,, or stakes, 
. ,s 

each with the other; syn. Lwly. (TA.) 

And t>Alp The party contended together, 
every one of them laying a bet, wager, or stake, 
in order that the person outstripping should take 
the whole when he overcame. (Msb.) 

8. ej* i>Pjl He took, or received, from him a 

pledge. (K.) [Or] a^jjl He took, or received, it 

as a pledge: (JK, Mgh:) or ej* a^jjl he took, 

or received, it from him; namely, a pledge. 

0 

(Mfb.) _ [Accord, to Frcytag, ay signifies 

He had him, or held him, as a pledge to him for 
* 000 

if. And IIc, or it, was given as a pledge. 
But for neither of these has he mentioned any 
authority.] 


10. [aAApwl He ashed him, or desired him, to 
pledge a thing with him: and, to give a pledge.] 

0*0 000*** ** **0*0 _ __ 

You say, a£Ap I [He asked 
me, or desired me, to pledge such a thing, or to 
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deposit such a thing as a pledge, and I pledged it 
with him, or deposited it with him as a pledge ]. 
(Mgh.) 

originally an inf. n. f (M$b,) is syn. with 

▼ * (Mgb, M$b;) i. e. (Mgb) it signifies 

[A pledge ;] a thing deposited with a person 
(M)b* 1£) to be in lieu of a thing that has been 
taken, or received, from him; (K;) or a thing 
that is deposited as a security for a debt: and 
^ OS bos a similar meaning, but is specially 
applied to a thing that is deposited as a bet, or 
wager, or stake; and is likewise originally an 
inf n.: (Er-Rughib, TA:) ♦ i^Aj, also, is syn. 
with [ns meaning the act of giving as a 
pledge], like ns is syn. with ; the 5 

being added to give inteusiveness to the significa- 
tion: then, like ,l 18 used as syn. with Cj^Aja 
[in the sense explained above, as will be seen in 
what follows in this paragraph] ; (IAth, TA ;) 
[i. c.] is an inf. n. like applied to 

denote the pass. part. n. [used as a subst. pro¬ 
perly so termed] like ^JAj, not as an epithet; 
(Bd in Ixxiv. 41;) [or, in other words,] 
signifies anything hy reason of which a thing 
[such as a debt or the like ] is restricted, or appro¬ 
priated, to oneself; ns also ♦ : (K: [ f here 

follow two copies of the K, in which it is said, 

^ #» 0 * t « *» j a i m 0 j i 

: in the CK, 

and in the copy of tlicK followed in the TA, 

&~Aji, which perverts the meaning, though 

* and ” may be used in the same sense 

J' ' • '''f I 

as and ns will be seen in the course 

of this paragraph: and in the TA, in the placo of 

' . , J ' » M 

i ;- is put meaning : tlicre is, 

however, this difference between 1 3 : . t nuj 

~ ; that the former properly signifies a thing 

deposited as a pledge; and the latter, a thing 
tahrn, or received, as a pledge:]) the pi. of 
is olij (&Mgh, Msl), K) and (Mgh, Msb, 

and (Mgh, K,) this last said to be a pi. 

t>*j by Aboo-’Ainr I bn-EI-’A la, blit disap¬ 
proved by Akli, because a word of the measure 
J** has not n pi. of the measure Jjo except in 
rare and anomalous instances, though he says that 
it may lie [as it is said to be in the Msb] pi. of 
CMj, which is pi. of ^yAj, (S,) and Fr says that 
9 * * • 9 ' 

is pi. of jUj, but this is denied in the M, 
because any pi. may not be pluralizcd except 
when there ir express authority for it and when 
the case does not admit of any other decision* 
(TA ;) nml i jA J , also, is another pi. of (TA,) 
[or rather it is a contraction of ^jAj;] and 
another pi. of ^yAj [or rather a quasi-pl. n.] is 

* (U, K,) like as ju*c is of ju&: (TA :) 

the pi. of * ILaj is J&Aj. (S, ?.) JiM 

^ [77ie pledge became, or has become, per¬ 

manent as a possession, with what tvas, or is, 
comprised in it,] is a prov., applied to him who 
has fallen into a case from which he cannot hope 
to escape: it is said in a trad., Jj& 

(Mcyd,) [i. e. The pledge shall not remain, or let 
not the pledge remain, in the hand of its receiver 


when its depositor is able to release it; for] ^ 
is here either .negative or prohibitive: you 6ay, 
aor. k inf. n. Jyii [or Jii], 
meaning The pledge remained in the hand of the 
receiver when the depositor was able to release it: 
(Nh, cited in a copy of the “ Jami’ e$-§agheer:”) 
the trad, means that the receiver of the pledge 
shall not have a right to it when the depositer has 
not released it within a certain time: for it was a 
custom in the Time of Ignorance for the receiver 
to keep possession of the pledge in this case; 
but El-Islam aboli-hed it. (Meyd,* Nh.) You 
say also, IJ Xj yb and I T He, or it, 

is [« person, or thing,] pledged for such a thing: 
(IAth, TA:) or taken [as a pledge] for such a 
thing; as also and ♦ (TA.) And 

'I . • - r 

(jJtj Ul and “ and * ii,Aj I am taken 
[«x a pledge] for such a thing. (Mgh.) And 
[hence,] Iill Ul (JK, TA) and 
(TA) I am responsible, or a surety, to thee for 
such a thxng. (JK,TA.) And ot 2A*Aj 
[His leg, or foot, is a pledge for the safe-keeping 
of his shackle: for if the meaning were Uybj«, it 
would be £>Jkj, without «]. (TA.) And'JUJI 

iyjl ' Cvkkj [Mankind, or all created beings, 

" ~ J | y , J 

are the pledges of death]. (TA.) And yb 
jj [lie is the pledge of the hand of death, 
or of fate, or destiny] ; said of one when he has 
Bonglit, or courted, death. (TA.) And ilj 
jjJSj [My hand is a pledge to thee] ; by which is 
meant responsibility, or surctiship. (TA.) And 

j-5 [Verily he is the pledge of a 

grave, which will render him up on the day of 
resurrection]. (TA.) It is said in the Kur 

■ • . _ a " • 000 0 »0 £ j 

Ixxiv. 41, “ lifAj C -.... f*> 1+/ Lr Ju meaning 
[Every soul is a thing] pledged with God [for what 
it shall have wrought; its works being regarded ns 
a debt, for which it will be either released or held in 
custody to be punished everlastingly]: &UAj being 
an inf n. like applied to denote the pass, 

part. n. [in a manner before mentioned] like ; 
for if it were an epithet [i. e. used in the proper 
senso of a pass. part, n.] the word would be 
(Bd.) And in lii. 21 of the same, 

. 4 0000 « «<• 

* '• e * [Every man ix] 

pledged (o>V«> Bd, Jel) with God (xif jit.) 
for what he shall have wrought; so that if he 
have done good. He will release him; but other¬ 
wise, He will destroy [or hold in confinement 
and punish] him; (Bd;) or to be punished for 
evil, and recompensed for good. (Jel.) And it 

is said in a trad., [ Every 

boy that is born is a pledge for his <UJU, i. e. 
for the victim that is to be sacrificed for him when 
his head is shaven the first time; which is com¬ 
monly regarded as his ransom from the fire of 
Hell]: i. e., the iLic is absolutely necessary for 
him; wherefore he is likened, when not released 
from it, to a pledge in the hand of the receiver: 
El-Khattabee says that the best explanation of it 
is that of Ahmad Ibn-Hanibal; that if the 
be not sacrificed for the boy and he die an infant, 
he will not intercede for his parents. (TA.) __ 
See also what next follows. 
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^JU > i, (JK, £, TA,) with keSr, ($,) 

_ * »» * 

and " (JK,) He is a manager, tender, or 

superintendent, of cattle, or camels <fc.; or a good 
pastor thereof. (K,* TA.) 

• ' . • 

as a sing.: see — It is also a pi. of 

the latter word. (§, Mgh, Mgb, K.) 

% 0 % 9 

z 8ee an( ^ Qlso in six 

places. 


and its pi. ^jiUj: see in ten places. 

Continuing, subsisting, lasting, enduring, 
remaining, or remaining fxed or stationary, 
permanent, constant, firm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, or established. (§,• 
Mgh, M$b.) You say ^>Alj >Ui» (S, Mgh) Food 
that continues, or is permanent, &c. (Mgh.) 
And iifclj Wine of which there is a con¬ 
tinual, or constant, supjtly; uninterrupted, or 
unfailing. (TA.) And llalj dll\ i. c. [The 
bounty of God tx] continual, permanent, or 
constant. (TA.) And 2^*1, 2JI*. A state, or 
condition, continuing; remaining to the present 
time. (Es-Scmccn, TA.) And v jJkl J IJa 
meaning This is continual, or permanent, to thee; 
beloved by thee; and also as explained below. 
(TA.) __ J Remaining, staying, dwelling, or abid¬ 
ing, in a place. (JK.) Prepared. (£.) One 

" f 0 ' I 

says, -iU (jJklj IJlA meaning as explained above, 
and also This is prepared for thee. (TA.) __ 
As an epithet applied to a man, and a camel, 
(JK, S, TA,) and any beast, (TA,) Lean, or 
emaciated; (JK, S, K, TA;) accord, to ISli, in 
consequence of riding, or disease, or some [other] 
accident: (TA:) and fatigued, tired, weary, or 
jaded. (JK, TA.)^_ And ^1 Camels that 
will not, or do not, pasture upon the [plants, or 
trees, termed] fit,*-. (JK.) 


xLaIj The navel, with what surrounds it, (JK, 
Az, K,) in the outer part of the belly (J K) of the 
horse. (JK, Az, K.) 

• 0 • 

^Ujl A thong , or strap , that is bound upon the 
middle of the yA [or yoke] that is upon the two 
bulls [drawing a plough]. (JK.) 

« J «1 

O**)* A girl, or young woman menstruating: 
(K:) seen by Az in the handwriting of Aboo- 
Bekr El-Iyadee, but not seen by him on any 
other authority. (TA.) 

• I*' 

[Pledged; deposited as a pledge; or] 
restricted, or placed in custody, for, or hy reason 
of, a debt; (S,* Msb;) originally 
[or vlH-*^]; (Mjb;) and ^signifies the same; 
(S, M$b;) and the fern, of this [or rather the 
subst. formed from it, for when it is used as a 
fern, epithet, having the sense of a pass.part, n., 
it is without J, as remarked above, voco t >ij,] is 

^^J* (?•) toy*)* is expl. by SiyiSU 

[app. meaning Events are guaranteed, or pledged, 
for their times, to which they are limited by the 
decrees of God]. (TA.) See also 

Ch^ • 8ee u^jt > n tw ° places. 
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[Boor I. 




One who takes, or receives, a [or 
pledge]. (§.). 

•'''** 9 9* 

hy>j *: see (JJkj, 111 two places. 

3^1 

1 OW S, aor. (AO, JK, S,) 

inf. n. ybj, (AO, S, K,) lie parted, or made an 
opening between, his legs: (AO,S, K:) or he 
parted widely, or made a wide opening between, 
his legs. (JK.) Hence the Baying in the Kur 
[xliv. 23], lytj -llpTj [cxpl. in art. Jp, and 

f S * 

below]. (S.) _ Lib, also signifies Tho going 
easily: (S, K :) one eays, lyij O.U- [The 

horses, or horsemen, came pacing along easily ]: 
and accord, to IA^r, ^Jl Uj, nor. ns above, 
mean* lie was gentle in going, or pace: (S:) or, 
as some say, yij in going, or pace, is the being 
soft, or gentle, with continuance: (TA:) or the 
going along quietly: (J K:) and one says, O.hp. 

meaning The camels came following 

one another. (TA.) Also The going lightly: 

0 * * 

(JK:) you say, aor. and inf. n. as above. 

They, [i. c. camels or the like,] or she, went 
lightly. (TA.) And The going vehemently. 
(TA.) [Tlius it Iiqb two contr. significations.] 
— Also The being still, quiet, motionless, calm, 
allayed, or assuaged. (K, TA.) You 6ay, Uj 
The sea became still, or calm. (S.) And 
»*JI U. The heat became allayed, or assuaged. 
(TA.) Hence some explain lykj .ilplj 

[mentioned above] ns meaning And leave thou 
the sea motionless, or calm: some, ns meaning 
dry. (TA.) And you sajr, [y*j «i9i Do 

* I * * * 

thou that quietly, or calmly. (S.) And «tUi 
tybj \yy* He did that quietly, or calmly, without 
being hard, or difficult: (TA:) or voluntarily; 
without its being asked, or demanded; (K and 

TA in art. yy* >) ar >d without constraint. (TA in 
00 * 0 * 0 ' 0 $ # 

that art.) And iyhj a^kfcl I gave to him volun¬ 
tarily; without being asked; or without con¬ 
straint. (JK.)_Uj, (JK, TA ) aor. ns above, 

(TA,) inf n. pbj, (JK, ]£,) said of a bird, He 
spread his wings, (J K, TA,) without flapping 
them. (JK.) 

3. aUlj, (K,) inf. n. iu£i, (TA,) He ap¬ 

proached it, or drew near to it. (^C, TA.) [App. 
a dial. var. of auIj, which is better known.] You 
say, I approached, or drew near 

to, puberty, or virility. (JK.) mm Also He aided 
him in his foolishness, or stupidity ; syn. *i*U.. 
(KL,TA: in the C& ii^V.) 

4. He found, or met with, a wide, or an 

ample, place. (M, K-) — He l0 °k t0 m if c a 
woman wide in ih$ vulva. (K,* TA.) — He con¬ 
tinued the food to his guests by reason of liberality. 
(TA.) And I continued 

to them the food and the beverage; (Ya$V°°h, §> 
5;) like (§.) — He did well: they say 

to the shooter, or thrower, when he does ill, 
Jukjl, i.e. Do thou well. (TA.)— »jl 

J3e gentle with y or to, thyself: (?, K, TA;) [in 


I the CK «jl; and (hence, perhaps,) thuB in the 
printed edition of Har, p. 498; where it is said to 
be from Uj, meaning jJij: but the right 

|( * * 3 * 0* 0l * 

reading is ojl, for] one says also C.~>jl U 

Thou wast not, or hast not been, gentle, 
save with, or to, thyself: (TA:) or thou didst not 
show, or hast not shown, mercy, save to thyself. 

(JK.)_ifj jjRjl The thing became, or 

has become, within thy power, or reach ; or pos¬ 
sible, or practicable, to thee. (TA.) — And 
JU nUfRjl I made it, or hare made it, to be within 
thy power, or reuch; or possible, or practicable, 

0»0*0t *• 

to thee . (TA.)_AZJbj1 U I did not leave it 

* * 0t 

Still, or motionless: and i)li o,l Leave thou that 
until it become still, or motionless. (TA.) = He 
kept continually, or constantly, to the eating of 
the [y*j, or species of crane called] ^3jds. (K.) 

6 . (JK, K,) inf. n. oip, (JK,) They two 

made peace, or became reconciled, each with the 
other; syn. U 3 Ip. (JK, K, TA: in the CK 
Ujiyi.) 

9. UPil They became commingled, confounded, 

* 03 * 

or confused. (K.) = Also, (K,) or - l^yjjl, 

(TA,) They made lit, j ; i. e. they took ears of 
corn, and rubbed them with their hands, then 
bruised, or pounded, them, and poured milk 
thereon, and then cooked this mixture. (K,TA.) 

yLj inf. n. ofl. (S, K, Ac.) —Also An inter¬ 
vening space (JK, TA) between two thing*, 
(JK,) ns, for instance, between the two humps of 
a camel of the Bpccies termed (T A.) — A 

place where water remains and collects or stag¬ 
nates : (JK, TA:) a 2^*- [i. c. a depress/d place, 
or a hollow, or an excavation, or such as is round 
and wide,] in the place of abode of a people, into 
which flows the rain-water or other fluid: 
(A ’Obcyd, S:) or, sb also * aykj, a depressed 
place (S, K) in which water collects: (S:) and, 
both words, an elevated place: thuB they have 
two contr. significations: (S, R:) or t iyhj sig¬ 
nifies an elevation like a hillock, upon a hard and 
elevated, or an elevated and plain, tract of ground, 
or upon a mountain, (JK, TA,) where hawks 
and eagles alight: (TA:) or a hillock inclining to 
softness, two or three cubits in height, but only in 
a soft tract of ground, and in hard, or hard and 
level, ground consisting of earth, mould, or day; 
not upon a mountain: (TA:) [and accord, to 
some, it signifies a mountain itself; for] Ghatnfhn 

t** 0-0' . 

are called in a trad. !U j, meaning a 

mountain welling forth water: or it means that in 
them were roughness and hardness: (TA:) the 
pi. [accord, to the S app. of yhj, and accord, to 
the TA app. of V 5ybj, in each case agreeable 
with analogy,] is SUj. (S, TA.) — [Also, ac¬ 
cord. to Golius, as on the authority of the KL, 
A way through a market-place, at the sides of 
which sit the sellers: but not in my copy of the 
KL.] =1 Also Wide, ample, or spacious. (TA.) 

_A well wide in the mouth. (TA.) — A 

woman (§) wide in the vulva; (Lth, ISh, S, K;) 
as also t (Lth, KL) and ♦ »Uj: (IAjr, 1£:) 


[or] a woman who will not refrain from vitious 
conduct, or adultery, or fornication; ns bIbo 
(JK, TA:) or (TA) a woman that is 
not approved on the occasion of (JK, TA,) 
because of her being wide [in the vulva]. (JK.) 

_A thing dispersed, or scattered. (TA.) — 

And sometimes, Quick, or swift. (TA.) —And 

Still, quiet, or motionless. (TA.) —And [hence, 

• • ' • - " 

or ykjjJst©,] A still rain . (TA.) = Also A com - 
pany of men (JK, K, TA) following one another. 
(TA.) And yhj [A company of horsemen 
malting a raid, or an inroad, or incursion,] 
following one another. (TA.) And one says, 

* * * . . * 0 * * • *90* * M> 

Cfr-t ySkj ^Ul i. c. 

[app. meaning The people are disposed con¬ 
secutively in one double rank, partly such and 
partly such, facing one another], (TA.) Also 
A certain species of bird; as some say, (S,) the 

•si/ 

[species of crane called] (JK, S, K, 

TA :) or a certain aquatic bird resembling the 
: (TA :) pi. Sliij. (JK.)= And A head¬ 
corering which is next to the head, and which 
very soon becomes dirty. (TA.) 

9*0* 

Spbj A state of elevation: and a state of de¬ 
pression : thus having two contr. significations. 
(TA.) —Sec also the next preceding paragraph, 
in four places. 

: see yhj, as apjuicd to a woman, in two 
places: — and see also 5U 

9 * 0 * 

yfy*) A depressed piece of land or ground. 

(TA.)__ And applied to A [or horse for 

ordinary use and for journeying] that has an 
easy back in going along: n genuine Arabic 
word: (TA:) or [thus I find it written, 

- 9 * * 0 * 

hut it is commonly pronounced or 

with «.,] is a vulgar term applied to a pacing 

horse. (MF voce 

•Uj A wide place. (K.) — A wide tract of 
land: (S,TA:) or what is wide of land: (M, 
TA:) [or] an even tract of land, seldom free from 
the ,_jjj_i [or mirage]: (JK, TA:) and what is 
even of anything. (TA.) —See also yhj, ns ap¬ 
plied to a woman. = It is also [app. A hue, or a 
haze,] like dust-colour and smoke. (TA.) 

S^Mj Wheat which is ground between two stones, 
and upon which milft is poured: (M,TA:) or 
cars of corn rubbed with the hands, then bruised, 
or pounded, and then milk is poured thereon, and 
it is coolied. (K.) 

' • *' . 
olj A life ample in its means or ctrcum - 

stances, unstraitened, or plentiful, easy, pleasant, 

soft, or delicate; (S, KL;) and quiet, or calm. 

(S.) Easy; as an epithet applied to a [journey 

such as iB termed] ^^4^. (S.) And Anything 

still, or motionless ; as also ;tj. (TA.) — olj 

Food that continues, or is permanent; like L jJklj: 

9 * * 

(AA, S:) and [in like manner (Bee i>*lj)] the 
fern, of each, with 5, is applied to wine. (S.) 
[Freytag adds, “ Inde dicitur Celer 

de equobut ^yslj is here a mistranscription for 

« 0+9$ 

: see j-*'-] 


' # - - * 

l»UZo 
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Book I.] 

# « ^ 0 

[the epithet «1j converted by the affix i 

into n suhst.,] /t ice; because of its quiet manner 

of flying. (JK,K.) 

•U y* with kesr, (K, TA,) like ibl—» [in 

form], (TA,) or (JK, and so in the CK, 

[like !U-r* in form, and, as most expjain the 
latter, similar also in meaning, whence it seems 
that iUkf* i® the more probably correct,]) A quick, 
swift, or fleet, mare: (JK,*K, TA :) pi. 

- - ^ • 

(JK,lf,) [or rather *\j* if the sing, be 

i .. ' ' 

and if the sing, be !U^*,] like [or 

rather £~lU«], (TA,) or like [or ratlier 

pi. of : (JK:) but in the M, it is 

♦ ijykj, [app. meaning that the sing, is thus,] 
like ; and in like manner in the Tekinileh 
and the Jm. (TA.) 


bj 

2. ^ bj< ( T . ?• M, Mgh, Msh,K, See.,) 

•- •# *0 

inf. n. ajj jj 9 (S, Mgh, K,) or dJjyJ, (bo in one of 
my copies of the §,) after the manner of a verb 

f« 0 ' 

with an infirm final radical, like inf n. of 

i£j’ (TA,) and \ (S, If,) agreeably with 
analogy; (TA;) and, accord, to IDrst, in his 
Expos, of the Fs, also is allowable; but the 
former is the original; or, accord, to the L, the 

i li ' # 

former is anomalous, like in the phrase 

' J i 0 ^ 

(TA;) He looked into the thing, 
Or affair, or case; inspected it; examined it; 
considered it; or thought upon it; (S, M, Mgh, 
Msb, K;) and thought upon it repeatedly; syn. 

<UL5; (M, L, K, TA;) i. e. yyj ; (TA;) 

not hastening to reply: (S, K:) and bj signifies 
the same; (K in art b,;) i.q.fH; (T;) or, 
accord, to some, it is a mispronunciation. (MF.) 

j* *5 

— lienee, jhy» The eighth day of [the 

month] Dhu-l-Ilijjeh; originally with >: its 

. M-*i 

derivation from Sujj )I is a mistake; and its dc- 

A rf 

rivation from j_$pi requires consideration. (Mgh.) 
[See 2 in art \Jyj-] 

4. Ijjl Jt (a place) abounded with the [hind of 
plant, or tree, called] .1.: (AZ, AAF, K:) or so 
whyl, said of land (i^ojl). (M.) 

f\j A hind of [plant, or] tree, (-T,* S, M, K, 
Acc.,) that grows in plain, or soft, land, (T, M, 
TA,) having a white fruit: or, as some say, a 
hind of dust-coloured tree, having a red fruit: 
(M, TA :) n. un. wj: (T,S, M, K:) and dim. 
7ibjj: (M, TA:) AHn says that the eSj is not 
taller nor broader than a sitting man: and 
accord, to one of the Arabs of the desert of 
’Oman, it is a tree that rises on a stem, and then 
there branch forth [so in the M, but accord, to 
the TA, rise,] from it round, rough leaves: 
others, he adds, say that it is a small tree of the 
mountains, resembling an 3, Uic [q. v.], having a 
soft white flower like cotton: (M, TA: fbut in 
the latter, the word rendered “soft” is omitted:]) 
some say that it is a species of the hind of tree 
Me. I. 


called [acacia, or mimosa, gummifera], and 

is the tree that grew at the cave in which were the 
Prophet and Aboo-Behr: so say Suh and others 
it is, they say, of the height of a man, and has 
white flowers, resembling cotton, with which 
cushions are stuffed, like feathers in lightness and 
softness: it is said by IHsh to be the same [tree] 

that ti called >1 [ Bee art ; but they 

have found fault with him-[for so saying] . it is 
not the [asclepias gigantea], as one author 
has supposed; but a tree resembling this: (MF, 
TA:) such is the truth: the «tj is not the flZ *: 
have seen them both [says SM] in EI-Yemcn; 
and with the fruit of each of them cushions and 
pillows are stuffed : but the fruit of the flZx com¬ 
mences small; then increases to the size of the 
[or fruit of the egg-plant, and much 
larger, like a bladder]; and then breaks open, 
disclosing what is like cotton: and the fruit of 
the .tj is not thus: the jJtx- [be adds] is not found 
in Egypt; but it and the ,lj arc peculiar to El- 
Hijaz and the neighbouring parts; [in saying 
this, however, he errs; for I have seen the jZx in 
abundance in the deserts of the upper part of the 
Sa’eed;] and the saddles of camels Acc. arc stuffed 
with the fruit of the Sj in El-HijAz. (TA.)_ 
Also The foam of the sea. (AHeyth, K.) = 
And One of the letters of the alphabet. (TA.) 
[See the letter j.] ss See also art. bj. 


eilj n. un. of tlj. (T, S, M, K.): 
<blj, in art. (JJj. 


i See also 


ibjj, or, as some say, only without»; 

(M;) the latter was the usual form, without »; 
(S, Msb;) or each; (K;) a subst. from l J 
j-.’iJI; (S, K;) meaning Inspection, examination, 
consideration, or thought; (S,* M, Msb, K ;•) and 
repeated inspection or examination or considera¬ 
tion ; (M,* Msb, If,* TA ;) or consideration of 
the issues, or results, of an affair; (Msb;) with¬ 
out haste to reply. (S,* K,* TA.) You say, 

*3 * 

SJyj ei [Such a one has no inspection, Acc.]. 
(T.) It precedes what ia termed [i. e. reso¬ 

lution, or determination, Acc.], and follows what 
is termed [i. e. intuitive knowledge, Acc.] 

one has well said, 

- *• **■ I J " 9»* 0 

*3 2 * 00 0*00 0 

sud^J&A CniJIjul tit 

[His intuitive knowledge-? undoes the loops of 
meanings when they are fast closed, and inspec- 

• St 0 

tion suffices Aim]. (Har p. 8.) [See also Ajyj in 
art. t^j.] 

dim. of Hj, q.v, (M, TA.) 

f fi . 0 9 0 0 *3 0 *3*0 

ifjlj and and A Sj^a3 of which 

the is j. (TA in &JJI 


1. v'j* ( T * ?* M, Acc.,) aor. vjth!. (T, S, Acc.,) 

• *0 • MM 

inf. n. (Lth, T, Msb,) or Vi5j> (?») or both, 
(T, M, Mgh, If,) said of milk, (T, S, M, Acc.,) 
It was, or became, thick, or coagulated: (M, A, 


Msb, K:) or was churned, and deprived of its 
butter: (M,* A, K :*) or it was, or became. Jit 
to be churned: (T:) or thick, (S,) or having a 
compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it quivered, (Lth,T,) and 
ft to be churned: (Lth, T, §:) or such as hud 
become thick; (Fr, A’Obcyd, T, S,* Mgh;) until 
its butter was taken forth ; (Fr, A’Obeyd, T, § ;•) 
or before and after it had been deprived of its 
butter. (Mgh.)_ [Hence,] ejty (T> M, A, 
K,) aor. as above, (T,) inf. n. (M,) t [His 
blood is about to be shed;] his death, or destruction, 
is at hand: (M, If:) said of one who has exposed 
himself to that which will cause his blood to be 
shed; (T;) of one who has exposed himself to 
slaughter: ( A:) like the phrase duty jykj ; (T;) or like 
d*y jjiiu: his blood being likened to milk that 
has become thick, and fit to be churned. (A.) _ 
And olj, (As, T, S, Acc.,) aor. as above, 

(TA,) inf. n. vjj (§, M, K) and ( M » £•) 

t The man was, or became, confused, or disturbed, 
(As, T, S, K,) in his affair, or case, (As, T.) or 
in his reason, or intellect, (§, K,) and his opinion: 
(As, X, S:) or cotifounded, or perplexed; unable 
to see his right course: (M, K:) and languid in 
spirit, by reason of satiety, or drowsiness, (M, A,) 

I I # « 

or intoxication; as also a-Ju : (A:) or he 
arose (M,K,TA)_/)wi sleep (M,TA) disortlered in 
body andmind: (M,K,TA:) or he was intoxicated 
with sleep: (M, K:) or he was lazy, sluggish, or 
slothful. (Aboo-Sa’eed, T.)_And (Th, M, 

K,) inf. n. ; frA;) and 7(Tli, M,) inf. n. 
• *0 

(K;) f He (a man, Th, M) was, or be* 
came, fatigued, or jaded. (Tli, M, If.) And 

V wvju t The riding-camel of such a 
* 0 m 
one was, or became, fatigued, or jaded. (T.) _ 

And vl) 17-fc, or it, was, or became, quiet, still, 
or motionless. (lAnr, T.) __ It is sRid in a prov., 
of him who docs wrong and docs right, [or of him 

J *0 0 I $00$ 

who does right and does wrong,] ^ ys, 

meaning, accord, to Aboo-Sa’ecd, t He defends 
his companion [at one time], and is lazy or 
sluggish or slothful [at another time]: or it means 
he defends without energy at one time, and at 
another time is lazy or sluggish or slothful, so 
that he defends not nt all: or, as some say, he 
mixes water with the milk, and so spoils it, and 
he makes it good; from the saying of IA$r that 

0 0 m m 0 0 * t m m t 

signifies ^JLdl; but if it have this meaning, 
it is originally ^ilj, with hemz. (T. [See more 
in art. * r >j£>.])ss Accord, to lAar, ^j\j also signi¬ 
fies He suspected. (T. [But in this sense it 
seems to belong to art. ^*0*]) = Also He lied. 
(K. [But in the T, this signification is assigned 
to vli, not to ^ilj; app. in relation to the prov. 
above cited.]) 

2 - i>^' VJU» (?. M, A, K.) inf. n. 

(AZ, M,) He made the milk to be such as is 
termed ; (S, M, A, K;) as also ♦ : (M, 

A, K:) or he put the milh info the shin, anil 
turned it over, in order that it might become ft 
for churning, and then churned it, when it had 
not thickened well. (AZ, M.) as See also 1, n 
two places. 

4 . cA vy see 2* sss as an mtrarvs* 

143 
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verb-npp. signifies He had much milk such as is 
termed : see its part. n. below.] 

The equal in quantity or measure or the 
Me: so in the saying, IjJa iji [This is the 
equal in quantity tec. of such a thing. (K,* TA.) 

Vjj: see in two places. _ Hence, (M,) ^ 
'r>5) % (1 A»r, T, M,) occurring in a trad., 

meaning t There is, or shall he, no dishonesty, nor 
any mixing: (TA:) it is a saying of the Arabs, 
in a cusc of selling and buying, respecting the 
commodity which one sells, and means 1 am 
irresponsible to thee for its faults, or defects. 

(IA*r,T,M.) 

iijy: sec what next follows, in three places. 

iijy The frment of milk, (T, §, M, A, Mgh, 
Msb, K,) consisting of a sour portion, (§, TA,) 
which is put into milk in order that it may 
become such as is termed ; (T, S, Mgh, M$b, 

. •'*' •n s' !' J . , . 

TA ;) and “ signifies the same as in this 
scn^c, (Kr, M, A, K,) and in the other senses 
which follow: (M :) this is the primary significa¬ 
tion : (TA :) or ferment of milk which contains 
its butter, mid ivhcn its butter has been taken 
forth ; ns nlso 7 ^Slj in both of these two senses; 
(T;) or - in ihc latter state it is termed 7*^1): 
(TA:) or (so in the A and If, but in the M 
“ and,”) remains of milk (M, A, If, in the second 
of which, ns in the last, tills applies also to ▼ 
that has become such as is termed • (M:) 
or remains if milk left in the [skin or vessel called] 
m order that fteth milk, when poured upon 
it, mai/ quickly become : (T:) and milh can- 
taining its butter : and also milk from which its 

butter has been taken forth: (Aboo-’Amr 151- 

* • 

Mutnrriz, MF, TA.) It is snid in a prov., yw 
eZegj -Iu [ Mix thou a mixture, npp. of thick 
and fresh ni[Ik: thine shall be what will remain 

****** . 1 
of it] : (S:) or jU [thin shall be some of 

it] : (so Meyd:) it is like the saying LW ^J^t 

tjkxZi ilJ [expl. in art. ^u]: (S, Meyd:) and is 

applied in inciting to aid him in whom one will 

fl If 

find profit, or advantage. (Meyd.)^ I. q. 

[ns meaning A ferment] such as is put into [the 
beverage, called] [to make it ferment]. (TA.) 

_ t If'hot has collected of the seminal fluid (T, 
S, M, A, K) of a horse, (S, A,) or of a stallion, 
(M, K,) after resting from covering; (T, S, M, If;) 
and 7 in this sense is mentioned by Lh: (M:) 
you say, JXUi (T,) or jxJfl, (S, A,) 

when you ask a person to lend you a stallion, or 
a horse, to cover: (T, §, A :) or the collecting 
thereof: or die seminal fluid of the stallion in the 
rromh of the camel: (M, If:) it is thicker than 
that which is termed «V*, and more remote in 
respect of the place into which it is injected. (M.) 
_ t Strength of a horse to run: so in the phrase 

0 £ » • »' 

t [A horse whose strength to run 
remains]. (A.) _ * Intellect (IA$r, S, A) of a 
man (I A$r, S) when it has attained to full vigour: 
(A :) [npp. ns being likened to the ifjj of the 

0 0 0 ' is** * ** 

stallion :] so in tlie saying, j)\± ij ulj yb 

iyj J 1 [He would talk to me, I being 


then a boy, not having full intellect ]. (IA$x, S, 
A: in one of my copies of the §, and in the TA, 
C~Lj.) _ f The main, or most cssentihl, part, 
syn. pl**-, of an affair: (M, K:) so in the say- 

*•1 • M I 1 ' 0 

ing, 1 U f [He does not undertake , 

or superintend, or attend to, the main, or most 
essential, part of his affair] : app. from the Ayj 
of the stallion. (M.) _ t Means of subsistence: 
(M, K:) ifood, or sustenance: (TA:) f anything 
that puts a thing into a good, right, or proper 
state; from the same word as signifying “ a sour 
ferment that is put into milk to mnkc it ferment:” 
(JM:) t a want, or thing that is needed [to put- 
one into a good, or right, state] : (S, M, A, K:) 
nnd want as meaning jtoverty. (Ihn-Es-Seed, K, 
TA.) You sny. Alii 2y y# JsyL. *), (S, A,) or 

» 0 0000 

U, (M, TA f ) i. c. + [Jfe will not , or does 
not, undertake, or take upon himself, or attend 
to,] the food, or sustenance, of his family : or 
t their case, and the putting them into a good, 
right, or proper, state: (TA:) or J [the supply- 
ing of] what they require of him. (S, M, A, TA.) 

9 0 0 

— t A part, or portion, or small portion, (&uU», 
S, M, or K, or ieC, T, M, A,) of the 

night: (T, S, M, A, K :) [app. from the 6amc 

word signifying “ remains of inilk ;” as seems to 

• 0 0 

be implied in the A:] bo in the saying, 

•A 0 %0 j 

JJU1 jyjj J A period, or short portion , (<UU,) 
of the night passed: (T, M, TA :) and i^yj 

•A 0 __ ■* 

JJdl t A period , or short portion , (AtL.,) of I 
* * A* 0 * I 

the night remained: (M, A, TA:) nnd Up J> t* 


(S, A,) i. c. acC Up j — fcd 


0 0 0 0 0 0 . 

[app. for or the like, i. c. t Abate 

thou, or allay thou, our fatigue, or the like, or 
relieve thou us, for a period, or short portion, of 
the night; before being redundant]. 

(A.) _ f A piece of flcsli-inent: (M, If:) so in 


*0 » *0 » 0 0 a 000 

the saying, S^yj ^ M l ^Ia3 f [lie cut 


the 


flesh-meat into pieces; or cut it piece by piece]. 
(M.) f Heaviness, sluggishness, or torpidness, 
(T, K,) or laxness, or confusedness of the intellect, 
(T,) and languor, feebleness, or faintness, (K,) 
from drinking much milh. (T.) as Good and 
fertile land, abounding with plants, or herboge, 
(T, M, K,) and with trees: (T, M:) that hind 
of land in which the herbage, or pasturage, re¬ 
mains longest. (T.) _ Accord, to Aboo-’Amr 
00 00 * 0 
Esh-Sheybanee, i. q. «jUL«, which means A i-iUi 

[or channel of water for irrigation: but it has 
also other meanings, which see in art. jy->]. 
(TA.)_Thc tree called jUo ; (T, If, TA;) expl. 


JlJ 

by Ibn-Es-Sced as meaning the tree called jjytj 
[q. v.]. (TA.) = A hind of hooked instrument 


(w>^U») by means of which an animal that is 
hunted is drawn forth from its hole: (M, If:) 
accord, to Abu-l-’Omeytliil, the [app. 

meaning the same, or an instrument used for 
drawing forth the lizard called b from its 
hole]. (M.) = It is also mentioned by IAar as 

[syn. with i/j and a/jI,] meaning A knot. (T.) = 
A piece of wood with which a wooden bowl, or 
other vessel, is repaired, or mended; or with 
which a breach, or broken place, therein is stopped 
up: (T, TA:) and, accord, to AZ, a patch, or 


piece, with which a cameTs saddle (yJ^-j) is 
patched, or pieced, when it is broken: (TA:) 
pi. : but this is [properly, or originally, 

£ £j,] with .: (T, TA:) so says ISk. (T.) [See 
art. vlj-] 

J 0 00 _ 

see the next paragraph. 

^ilj, applied to milk, (Ltli,T,S, M, Mgh, Msb, 
K, &c.,) and ♦ 80 npplied, (Lth, T, M, K,) 

Thick, or coognlateil: (M, Msb, If :) or churned, 
and deprived of its butter: (As, T, M, If:) see 
nlso ijy j, in two places: or thick, (S,) or having 
a compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it. quivers, (Lth, T,) and 
fit to be churned: (Lth, T, S:) or such as has 
been churned, nnd surh as has not been churned: 
(S:) or such as has become thick; (Fr, A’Obcyd, 
T, S, Mirh;) until its butter is taken forth; (Fr, 
A’Obcyd, T, S;) or luf ire and after its butter 
has been taken forth ; (Mgh ;) like as the epithet 
iifix is npplied to a slic-camcl when pregnant and 
when she lias brought forth. (A’Obcyd, T, S.) 
A poet, cited by As, says, 

• ^UJI * U5lJ jf-y £ illii * 

(T, S, Mgli) meaning Aboo-Maiz gave thee to 

ilrinh rhurned [milh], (T, S,) but how wilt thou 

obtain, (T,) or [rather] but who will be answer- 

able to thee for, (S,) the unchai ned (T, S) [that 

is thick, or] that has not had its butter taken 

forth from it ? (S. [Or in the former 

instance may be from w>tj of which the aor. is 

w-jjj ; so that it may there mean what occasioned 

doubt, or coil opinion : sec * n art * : an *l 

if so, this word ns belonging to the present art., 

and npplied to milk, may signify only thick, or 

' » 0 0 0 

uncliurncd.]) And one saj’s, ‘J 1 ** 

♦ (’!’») or aJI ^U, (M,) i. c. He has 
not, or I hare not, mixed honey, nor milk such as 
is termed ^ilj: (T, M:) or, ns some say, honey 
nor milk; thus explaining the two words 

and wiyj without restriction. (M. [See nlso art. 
w>y£i.])_ [Hence,] npplied to n mnn, (T, 

S, M, A, K,) ns also 7 oV5J» 0’> M, K,) and 

J 0 ot 

t wj.jl, (M, K,) \ Confused, disturbed, or dis¬ 
ordered, (T, S, A,) in mind, by reason of drowsi¬ 
ness, or satiety, or intoxication : (A :) or con¬ 
founded, or perplexed; tumble to see his right 
course: (M, If:) nnd languid in spirit, by reason 
of satiety, or drowsiness: (M :) or who has arisen 
(M,K) from sleep (M) disordered iu body and 
mind: or intoxicated icith sleep: (M, If:) or 
Jjlj signifies t confused in his intellect and his opi¬ 
nion and his affair: (TA :) and n mnn \ fatigued, 
wearied, distressed, embairossal, or troubled: 
(A:) fern, [of the first] a-jIj : (Lh, M:) pi. of 
the first, (S, M, A,* Mgh,) accord, to As, (S,) or of 
the second, : (S, A, Mgh:) you say j>\p 
I® l ,e °pl e i or company of men, confused, 
disturbed, or disordered, in minds, (T, S, Mgh,) 
by reason of drowsiness: (Mgh:) accord, to Sb, 
(M,) rendered heavy, or weak, or languid, by 
journeying, (S, M,) and by pain, (M,) and heavy 
with sleep: (S:) or intoxicated by drinking [mift 

such as is termed ] ^1;. (§, Mgh.) _ And 

0 ‘ + 
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also signifies t A thing, or an affair, that is clear, 
or free from dubiousness or confusedness; (Th, T 
and TA in art. ;) like the milk so termed. 
(TA in art. See an ex. in tliat art.) 

<,>^1: see the next preceding paragraph. 

A vessel, (T, S,) or receptacle, (A,) or 
shin, (M, K,) in which milk is wade to be such 

as is termed (T, S, M, A, K.) [See also 

• a " , 

f 4 

1^4 Haring much milk such as is termed 
yJlj. (liar p. 416.) 

Milk that has not as get been churned, 
and that is in the shin, not haring had, its butter 
taken from it. (As, T.)__And A 

shin in which milh has been made such as is 
termed : (M, K:) or a shin that is tvrapped 
up [in order that its milk mny thicken more 
quickly by its being kept warm] until it attains 
the fit time for the churning. (S.) It is said in a 

prov., vjj* *£-» ( T » ?» M, A,) 

# " * 

meaning [77i« lightest in estimation ] of what is 
drunk, or given to he drunk, [of milk,] before its 
butter comes forth from it (A?, T) [i.< that in] a 
shin that is wrapp'd up Sic., as cxpl. above: (S:) 
[or t the least to he esteemed of the wronged is he 
who remains quiet, or inert, like milh not gel in 
a state of fermentation:] AZ mentions it as 
applied to him who is low, nhjcct, or contempti¬ 
ble; who is held to lie weak: and lie savs that 
•ULJ1 0 -s*-U» means 41 1 gave [the milk of] the 
skin to be drunk before it had attained to maturity 
[so ns to lie fit for the process of churning] 

I 

(T:) or signifies not churned, but having 

in it its ferment, and the prov. is applied to him 
who is constrained to do something that is diffi¬ 
cult, and to become in n state of nbasoment, or 
ignominy, and docs not manifest uny disapproval. 
(Meyd.) 




I- (T, M, Sic.,) aor. (T, A, 

Msh,) inf. n. (T, M, A, Msb,) said of a 

horse (S,Msk, K) and the like, (Msb,) [i. e.] ol 
a solid-hoofed animal (T, M, A) of uny kind, 
(T,) He dunged. (M, Msh.*) It is said in a 
prov., itii.1, (S,) or 

(TA in art. in which it is explained.) 


, ?, M, ice.,) originally nn inf. n., 
(Msb,) The dung (M, Msb*) of the horse (S, 
M?b,Jf) and the like, (Msb,) [i. e.] of a solid- 
hoofed animal (T, M, A, Mgh) of any hind: (T, 
Mgh:) [a coll. gen. n.:] n. un. * lijj: (§,Mgb, 
0 and pi. h ijjl. (S, M, A, Mgh, If.) 

: see what next precedes, m Also The end, 
° r M ’ A ’ ¥•> °f the "°"» ( M .) [>• a.,] of 

the i-jjl [or lower portion, i. e. lobule, of the 
nose], (9, A, 5i) where the blood that flows from 
the nostrils drojis, or drips: (M, A :) or the/ore 
part of the nose altogether : (M:) or the end, or 
tip, of the now, in the fore part thereof. (TA.) 
You say, aU\ 4 tfA (S/TA,) 


VJD— 

meaning [SueA a one strikes with his tongue] the 
tip of his nose, or the tip of his nose in the fore 
part thereof. (TA.) It is said in a trad, that the 
mulct for mutilating a person by depriving him 
of this part is a third of the whole price of blood. 
(TA.)_And fThe bill of the eagle: Aboo- 
Kcbeer El-IIudlialcc terms the eagle’s bill AJjj 

* *1 | j j 

lyiil. (M.)_And 1j}j, occurring in a 

trad., is cxpl. as meaning t The upper part [of 
the hilt ] of the sword, that is next, to the little 
finger of the person grasping it. (TA.) as Also 
The remains of the culms of wheat in the sieve, 
when it is sifted. (If. [Not found by SM in nny 
other lexicon.]) 

f * * - 1*0* 

w>l^« nnd » (M, K) The part whence the 

(or dung) issues; (M;) the 0\jy. [ke. the 
rectum, or the fuel,] of a horse. (K.) 

: see what next precedes. 

« a-> 

—>yy A man having a large nose. (A,TA.) 


!• (?, A, Msb, K,) nor. (S, A, Msb,) 

inf. n. (S, A, K,) or this is a simple subst., 
and the inf. n. is (Msb,) It (a thing, S, or a 

commodity, Msh) had an easy, or a ready, sale; 
was, or became, saleable; easy, or ready, of sale; 
or in much detnand. (S,* A,* Msh, K.*) __ And 

• -5 - - 00* 

O-a-lj, inf. n. The dirhems, or money, 
passed, or had currency, among mm, in buying 

and selling. (Msh, TA.) _ And ~-t Jf inf. n. 

0 0 * 0 ** 

nnd nccord. to IKoot, The thing , or 

nffuir, was, or became, quick, speedy, or ex¬ 
peditious: (L, Msb:) or came quickly. (MF.) 
_ And -.Ij It was, or became, present, or ready, 

^ . * * *03 

and prepared: so in the saying, ^lj U S*. [Take 
thou what is present, or ready, nnd prepared ]. 
(liar p. 116.) _ Sec also 2. — 

(K,) or I’ (Msb, [app. a mistranscription, 

unless be meant,]) The wind was, or be¬ 

came, confused, (Msb, K,) not continuing from 
one direction, (Msb,) so that one knew not whence 
it came. (K.) 

2 - (?» A, Msb, K,) inf. n. (A, 

Msb, K,) He made n commodity to have an easy, 
or a ready, sale; to be saleable; easy, or ready, 
of sale; or in much demand. (S, A, K.*) _ lie 
made money to pass, or be current. (S,* A,* 
Msb.)__ and a/ He made the 

thing to be quick, speed);, or expeditious; or was 
quick with it. (L.) is also syn. with 

• 0 St , . . - " '»* » • Z' 

: so in the saying, » -.Ip aor. 

» •* ^ .« 1 , 

of the latter and inf. n. ^«y, [app. meaning 
I excited the affair, or event, and it became 
excited .] (TA.)_ He embellish d 

his speech, or language, and made it vague, so 
that one knew not its true meaning: (Mfb, TA:) 
from (TA,) or from £->^1 

(Msb.) _ For sec 1, last sentence. 

—^JJ [perhaps ^j] The 


1177 

dust continued, or went round, upon, or over, the 
head of the camel; syn. j>\y. (TA.) 

5. He [app. a camel] went round about 
the watering-trough, or tank, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

j * 0 * 

Haste, quickness, speed, or expedition. 

(IAar.) 

[ an in ** n *> ( 8ee or ] n meaning 

The state, or quality, of having an east), or a 
reudy, sale, of being salable; or in much de¬ 
mand. (Msb.) 

[app. applied to a camel] Going round 

about the watering-trough, or tank, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

• S* » 9 0 t 

\ A confused thing or affair. (TA.) 

•rf'l • 

£\5>* O’** Such a one is a person who makes 
commodities to have an easy, or a ready, sale; 
to be saleable; easy, or ready, of sole; or in 
murk demand: or who makes money to pass, or 
be current. (S.) 

!• (?. M ? b » 5.) BCC - I >crs - ^-Jt (M? l >.) 

nor. £l*>, (S, M?b, If,) inf. n. £»,; (K;) and 

* *' t • 0 * 
aor. ^yji, (Msb, TA,) inf. n. (Msb,) or 

p-yju! (TA;) It (a day) was violently windy. 

0 0* 0 0 Jf 

(S, M?b,K.) And ^.Ij, aor. ^j, inf. n. 

It (a day) was one of good, or jdrasant, wind. 
(TA.) — aor. inf. n. It was, or 

became, cool and pleasant [by means of the wind]. 
(L.) It (a house, orient,the door being opened,) 
[reus, or became, aired by the wind, or] was 

entered by the wind. (L.)_ j a .l ll The 

trees felt the wind. (AHn, If.) [Sec also another 
meaning below.] __ [Hence, perhaps,] -Jj, nor. 

0 ** 0m V 

inf. n. ^Ij, f He was, or became, brisk, 
lively, sprightly, active, agile, prompt, or quick; 
[as though he felt the wind and was refreshed by 
it;] (L;) as also ♦ *-l3jl: (S, A, L,K:) *-\) and 

» signify the same: (§, L, K: [in the CK, 

* 0-0 

is erroneously put for and 

" \he (a man) bcca ne light, or active, and 

quick; syn. j+h. (Msb.) You say, 

[and JJ] nnd 7 ^Ujl [nml <v ^Ujl] f He 

was, or become, brisk, lively, &c, ns above, at 
the thing, [or betooh himself with briskness, live¬ 
liness, &c., to the thing,] and was rejoiced by it. 
(Lth, TA.) A poet says, 

* ^ *=*i*i» * 

[t And thou assertedst that thou dost not, or wilt 
not, betake thyself with briskness, 4cc., to women, 

nor be rejoiced by them]. (Lth, TA.) And »-lj 
in . k 

U, i. q. ” [He betooh himself with brisk¬ 
ness, &C., to the thing, or affair; or was brisk, 
|.4cc., to do t<]. (TA.) And JUJJ (L, 

' 148* 
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If,) and 4^)1, (L,) aor. «• C ,JJ and 

• <* 9 * * •- «• *a '*< 

and and Im-Ijj (L, ^f) and i»-Jj and I f .- j jl, 

(L,) f He brightened in countenance at that 

9* - *9 I 

thing, (L, [tliere explained by a) and this 

I regard as the right reading, rather than that 
which I find in the copies of the If, which is 

w *'•! t •'<» 

4 ) oipl, perhaps meaning the some as 4pe op I, 
i. e. As became acqu tinted with that thing, or 
hnew it, syn. |dJ»l,]) amf rtjoiced in it, or 
at it, (L, If,) and was thereby affected with 
alacrity, cheerfulness, briskness, liveliness, or 
sprightliness, disposing him to promptness in acts 
of hindness or beneficence: said of a generous 
man when he is asked to confer a gift; and some¬ 
times, metaphorically, of dogs when called by 
their owner, and of other animals. (L.) [It is 

# • * * 9* * * 9+ * 9+ 9* 

ulso said that] and and i*-jj and 
and [all npp. inf. ns. of ^Ij, or some of 

them muy be simple substs.,] and [as 

though inf. n. of (L, K) signify fThc 

experiencing relief from grief or sorrow, after 
suffering therefrom : (L:) or the experiencing 
the joy, or happiness, arising from certainty. 

9 9* 

(K. [See also below.]) You say also, 

* * - 9 9 

I [app. meaning f 1 was 
affected with cheerfulness, liveliness, or the like, 
at his discourse, or narration; as seems to be 
indicated liy the context in the place where it is 
mentioned: or perhaps, he trusted to his discourse, 
and became quiet, or easy, in mind; agreeably 
with an explanation of the verb which see below]: 
(A:) or a ij ji*. pi ^»-1p-il f he inclined to his 
^ ' t 

discourse. (MA.) And ^Ij, (S, A, L, 

* 9 i ## 9 * * 

K,) sec. pera. c(L,) aor. C 1 *’ inf. n. 

(?, L, K) and ; (L;) and 4) * ; (A, L;) 

1 He was aff eted with alacrity, cheerfulness, 

briskness, liceliness, or sprightliness, disposing him 

to promptness to do what was hind or beneficent: 

(As, L, K:) he inclined to, and loved, kindness 

. 2 . 

or benefiance. (L.) And "^Ujl f [He 

teas affected with alacrity, ice., and so disposed 

9 * ** 

to bounty or liberality]. (S, K.) And c-Jp 

*9 l • '»** * 9 * tl*m * ~9*9. 9Ss * 

Ip. (JJuU 4T,»jj sill *^UjU 4 j J[A trial, 

or an affliction, befell him, and God was active 
and prompt with his mercy, and delivered him 
from if]: (T:) but ISd disapproves of thus 
speaking of God; and El-Fdrisee says that it is 
an instance of the rudeness of 6peech chaiacter- 
istic of Arabs of the desert. (TA.) [Hence 
seems to have originated, as is app. implied in 
the TA, the assertion that] V ^Q^l signifies 

* 9 * 9* 9* ** - 

t The being merciful: and * 4J 4&I » 
t God delivered him from trial, or affliction: 
(K:) or 1 aXM ♦ -»-Ujl f God was merciful to 
such a one. (§.) One also says, UXJ 
(K,) or 1 j£/, (S, L,) 1 His hand mas active, 
prompt, or quick, (§, L, If, TA,) to do such a 
thing, (If, TA,) or with such a thing ; (S, L, TA ;) 
as, for instance, with a sword, to strike with it. 
(L.) Hence the saying of the Prophet, ^tj 


•* ** * a* 


* * yw fjySi a®ui J> twi 


1 [ Whosoever is brisk, or prompt, or tquich, in 
repairing to the Friday-prayers in the first 
hour, he is as though he offered a camel, or a 
com or bull, for sacrifice at Mekheh ]: (K,* TA:) 

, **» A * * * 

the meaning is, lyJI o^-, (K, TA,) and ; 
(TA;) not the going in the latter part of the 
day. (If,* TA.) [See also what follows.] _ 

* * » M* • ** . 4 

aor. inf. n. ; and * > botli 

signify the same; (S, Mfb, K, Acc.;) contr. of 
IjA; (S;) said of a man, (TA,) and of a company 
of men, (K, TA,) He, and they, went, or jour¬ 
neyed, or worked, or did a thing, in the evening, 
(K,TA,) or in the afternoon, i .c., from the 
declining of the sun from the meridian until 
night: (IF, Msb,If,TA:) this is said to be the 
primary meaning: (TA:) but they also mean he, 
or they, returned: (Mfb:) and went, or jour- 

9 *A m 

neyed, at any time: (M$b,* TA:) [for] 

not, as some imagine it to be, only [the going, or 
journeying,] in the last, or latter, part of the 
day; but is used by the Arabs as meaning the 
going, or journeying, at any time of the night or 
day; as also ,jJOI: so say Az and others: (Msb:) 
or ^Ij, inf. n. signifies he came, or went, 

after the declining of the sun from the meridian: 
but is sometimes used as meaning he went in an 
absolute sense: (Mgh:) and thus it means in the 

*99 * * * 9 * 

trad, commencing » ^1 [men¬ 

tioned above, where a different explanation of 
the verb is given]: (Mgh,* Msb:) and [in like 
manner] one says to his companion or com- 

* * a " ■* a " • n 
pan ions, ▼ or 1 as meaning Go, or 

journey: (TA :) but J/j)l C—1j, (S, L, K,) aor. 

99* # ** 9 ** . 9 * * 

c * 3 and ^lp, inf. n. ^1 y (L) and 4 *~>lj, (AZ, 

L, ]£,) signifies only The camels returned in the 
evening, or afternoon, (S,* Msb,) when their 
pastors drove or brought them back to their 

J 9 9 

owners: so says Az. (M§b) You say, 

• 1- 99 * 9 99* m ** 

^1 and inf. n. and ^l«y, I went, 

(K, TA,) and 1 came, (TA,) to them in the 
evening, or afternoon; [or at any time, as appears 
from what has been said above;] and so jaw"*}, 
(K, TA,) inf. n. ; (TA ;) and (K, 

TA,) inf. n. Z-iyfi', (TA;) and *(K, 

j j »i-> »i 

TA:) and * A^ljly 4 J 3 UI lil [/ go, or come, to 
him early in the morning, in the first part of the 
day, or between the time of the prayer of day¬ 
break and sunrise, and I go, or come, to him in 
the evening, or afternoon, app. he doing tire like 
to me]. (A. [See also 6 .]) And 4 ±Xc 0 ^. 1 ., 
and and aJU, His camels , and his sheep or 

goats, and his cattle, returned to him after the 
declining of the sun from the meridian; only at 
that time: and 7 may perhaps be a dial, 

var. thereof: (L, TA:) or l^UI 
they (i. e. camels) returned from the place of 
pasture in the evening, or afternoon, to their 
owners. (S,* Msb.)_ j m . .M l -_tj, (S, A, K,) 

9 ** . 4 t 

aor. d* (S, A ;) and ; (S, A ;) [said in 

the TA to be tropical, but not so in the A;] The 
trees broke forth with leaves: (S, A, If :) or the 
former, the trees broke forth with leaves before 


[Hook I. 

the winter, when the night became cold, without 
rain; (As, TA;) and so the latter: (L:) or the 
latter, the trees broke forth with leaves after the 
close of the [or summer] : (S, TA:) and 

0 *o*M t The branch put forth leaves after 

other leaves had fallen from it. (11, TA.) [Sec 
another meaning ofja~£JI near the beginning 

9 0 * 

of this art]_^lj, (S, K,) aor. ^1*;, inf. n. 

4*.lj, (S,) said of a horse, [perhaps from the same 
verb as signifying 11 he was, or became, brisk, 
lively,” Ac.,] He became a stallion, or fit to cover. 

9 us 99 * * 9 * * 

(S, K.) = aor. ^Ip, The wind smote 

it; namely, a thing; (L, ;) as, for instance, 

a tree, and said of a tempestuous wind. (L.) 
And ^j), said of a pool of water left by a torrent, 

It was smitten [or blown upon] by the wind. 
(S, A, K.) In like manner also it is said of other 

9* * A * 

things. (TA.) One says, 5^-tJI The tree 

was blown upon by the wind: or was blown about, 
or shaken, by the wind, so that its leaves were 
made to fall: or had the dust scattered upon it by 
the wind. (L.) And 1 They (a people, or 
party,) were smitten and destroyed by the wind: 
(K, TA :) or they entered upon [a time of] wind; 
(K;) as also, in this latter sense, V (S, !£,) 

or ♦V-jP (A.)_;Jpi1 r lj, (A’Obcyd, §, 

9 9 » 9 * * 

If,) first pers. (A’Obeyd, S,) aor. 

(A’Obeyd,S, If,) and (AA, §, If,) [inf. n., 

app., of the former and of the latter 
ns in the phrase of similar meaning following;] 
and ♦ 4*.ljl, (Ks, S, K,) and ^ 4*.^l; (AZ, K;) 
He smell the thing; perceived its smell, or odour; 

_ t . 9 * * 9* 9 

(§, K, 4cc.;) as also * and * : 

* * 9 * * * 

(Hain p. 228:) nud p-JjH *-jj, aor. p-ly, inf. n. 

0 9* 9 #'■"/ . *4 -I 

; and nor. ^y, inf. n. ; and " l^ljl; 
He smelt the odour. -(Msb.) Y 011 say of an 
object of the chase, 7 (?,) n,1<1 f LpTJj’f 

(AZ, S, A,) inf. n. of the latter (AZ, TA,) 

He smelt me; perceived my smelt, or odour: 
(AZ,S,A,TA:) nnd of the same, 7^|j|, (^f ( ) 
and (T, S, K,) and nnd ^^lp-1, 

(T, S,) He smelt a human being; perceived his 
smell, or odour: (T, S, If:) and the second of these 
four, (K, TA,) and the third and fourth, (TA,) 
he smelt gently, that he might perceive the odour 
of a thing: (K, TA:) or the third and fourth of 
the same, he smelt, or perceived, odour: (A:) 
and these two, said of a stallion, he perceived the 
smell of the female: and of a beast of prey you 

* * . * * 9 H _ * * * s . 

say, I, and ■ and ■ 

cud * meaning he smelt, or perceived, 

the odour; and accord, to Lh, some say, ; 
but this is seldom used. (TA ) [It is asserted 

- 9 * A 

(in liar p. 324) that » is only from 4*-lpl; 

hut this assertion is of no weight against the 
authorities cited above.] It is said in a trad., 

A* ** * 9** 9* ** *9 «*' • * 

^ ^ a jj i X jl** uju o-*t 
(A’Obeyd, S, Mgh* Msb,*) or P, (AA,9, 
Msb,) or f P, (K», ?, Mgh, Msb,) i. e. [He 
who slays a person with whom he is on terms of 
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w --j ”-- vv/ ~v —' water, (Lh, §, M, A, Mfb.) Ac. ; (%S;) and so the ^ ‘ ) 

t*.L. Ju, I perceived from him (a man, former, said of water: (L, TA:) ISd makes a 

§)'a irect odour. (S, A.)_[And lienee, app.,] distinction between and * [q- T -» as 5. ~yy[ll 


thee c 


p-yy, inf. n. He (a man) had the' quality ™"‘ d > «L f,*«WTM ^ng in a trad., means J ^ tte *«»Wv 

Li«/ £ [Explained M»», *a. «*tt fa A. f“,1W ’ (K )_ A.S (hoL], (S. M.h, *•*•*"** «“ <*•>• 

r£i£’ ««"• «* <“•>-e*wo^•—^-^,^0=1:. 

*« !*• fore part of each foot. (Lth. Mfb, K;) ns though be found ' / T a t 77 IC 

TA.) Andl^j ^ Mi.fi* bill* V"B» L:and»«(.U»,el)jJ,orpa,irf«i. (TA.) “ “*”» - 

. i /ta \ ' , . odour exhaled, or diffused itself. (Msb.)— 

to termed. (TA.) You say, -J.b -.1.1 [//e Mated, 1 . a Aarfr»f, and . • j i /• S. 

# J ’C J C J 1 said of water, .Zt acquired the odour of another 

2. [Zfs /owned]. You say, ^ » res/«* others], meaning f/m died, and so people (hing by reason of its nearness thereto. (S, A, 

[//e funned him rvith the fan]. (A, >ecsme at r* from kirn. (A.) _ [Hence also,] Sec a , 80 4 . _ See also 10: _ and see 

TA > 'And ^ J. JlI^S.1 ^ ,Fe 4,18 flC ‘/ 1, in five places. _ ^ said of herbage, It 

IT! } '• It le fa, nJ^bu reason of the l>eC;lU8C itB P crformance 18 cau8c of] ”** , the became tall: (S, K:) w.d in like manner said of 

i,,C a. (M.b,) if.,»,/«»../ oil ^“ [“1 j, mc.nin S t 4 .rfaxarf i» «. «"* F-1!"!** (TAO — ^y, .I.oogto L, IS,I 

it sweet in odour, (A, Msb,) by putting perfume vening, or afternoon, to rest ]: see 1, in the latter to be an inf. n., of which the verb is : see 
in it. (Msb.) six ; and U/ see 4. ] ia |f 0 f the paragraph. __ ^Ijl, inf. n. Ujl and 

— ^ <:•»’ < A » M B h » M ? b ’> i,,f n - 88 above> (A ’ i'A’ 8aid of n man - IIU rflm ^* and ^ or 6 ^ (TA) and ♦ ;u.l3.*, f (If, TA,) 

Mfb,) He performed with them the prayers goat*, and cattle, returned to him in the evening, , .. 3 - , ...» ' ' 

(A,Mgl„M,l,.)_ r i taxing «^™ r /™« (L.)_Aad c y, [»■■ «•«»-= .!*»>.] IV»_<«*< « ** » 

for ita olip'Cla canuda, anil alicocp or goola: acc [app. for .j^r p-’jM likoiriae aaid of a man, lit ,e °’ A fn»ax, r^, B , y w ’ 

4, _ : arc ly C^o, in tlio lalMr lialf of alighted from Air camtl to rett him and to allt- a,n. .lylm. (K. TA.) And lyl yjiy 7».y 

Iho fireTpnmgniph." * ** Urn. (T-) — «^-V, »r 1^1= «« I. in « . Ob, * ^ 

,, , 1 ^ # the last quarter of the paragraph. =sa^IjI and [Hence,] Oj » ) 


## *1- -I . - - . If the la 

3. dUmjljt, Ul: sec i 1, ... --- am , - , t> &c .. BCe Jf in the last [in the §. the context implies that the meaning is, 

of tl.e paragraph. _ ^ (?;> lnrter of tST pa^apl., in twelve places. _ ^ *“ 7 1 “ l ' e ™ ,e, » « 

or (Mgh.K,) s , gt ,, fies7 , /icdo ,,, /7t/ie * , , /Q . M v % • f 2-.'. , ,p. % doing that which w /rt/id, or bencjicent: in the A, 

fiwT deeds, or works, alternately; this one time, A *" J ' * ? ’> . >) 111 • n - A& * J 5 > ^ - » » j t j B Bn ;j to i >e tropical, n.td the context seems to 

ami that one time: (S,Mgl.,K:) ns, for instance, nn<1 ,s n sulwt. nsed ns an inf. n., [.. e. a j n( j; c . ltc t(iat t | |e mcan i n g is ,\his two hands vie, 

reading, or reciting, at one time, and writing at quasi-inf. n.,] like ieU» nnd ejU used ns inf. ns. Qm m(h (he othcrt in promptness to do that 

another time: (Mgl.:) and v>U-J> ^l^ 51 of AcU»t and #J UI, (TA.) sa.d of God, (?, Is,) or .. Ww| or bene fic ent ] _l^ip 

the standing upon the two legs alternately, upon of a man (A, Msb,) lie rested him, made him to £ e ; eni or 

,■ . . , . a . .. be at rest or at eaxe, or gave him rest; (b. A, - " lu srry* Sr-sr i J 

each rn turn: nnd ^1 ^ W . name iy j a hi rC( , man , (Msb,) or any man; q/im. 00 ,., to t/.c»V tenfo, or /muses, app. mcnn.ng 

turning over [upon the two sides alternat ly, or] • ... - - FJ . one to another s tent, or house, by turns]. (A.) 

mlA. /k \ Vmi env *a.i r jj y. * ' r c_i_o l 


from side to $ide. (K.) You eny, C 

rTT t i '■j. (God) caused him to enter into a state of rest, 

{He did two deed*, or works, alternately; he v J J — 

, , , , • , 1T (K, TA,) or of mercy. (TA.) And L, t \ym- 3) 

alternated them], (A.) And a!X»i r-y[) He • /tit - , l \ 

1 v ' - . (K in nrt .id) Gi»« vc us rest. (TK .n that art.) 


[See also 3.] 


) 8. ^Ujl, and its inf. n. : see 1, in the 

) former half of the paragraph, in ten places: 


stood upon one of hi* legs one time and upon the a- ___, ,. - - ... 

other another time: (§, Mgl.:) it is said also of And ^ C W Ut and see also 10. -^ U*«: see 6. 

one walking [ns meaning he moved his legs alter- camel. (TA.) [Hence,] e^^Jv t-r 1 1 £ J 

nately]. (A.) And it is said in a trad., X* chanted the call to prayer, and so made the 10. ^L.\, said of a branch, (Mfb, TA,) It 

- , / • a - , people to ease their hearts by perfoi-ming the act became shaken by the wind: (TA:) or it tncl ned 

jAe*i\ Jyb ^ ^ Ot&bt ^ t0 rest 0 f prayer. (L.) _ And r ljl, (S, M, A, Msb, If,) from side to side. (Msb.) _ See also 1, near the 

upon one of hi* feet one time and v P on the other n j£\\. (M, Mgh ;) accord, to one dial., beginning of the paragraph; and see C*«-,/^d 
another time to give relief to each.of them [tn t - b - - . ■ . » ' 

consequence of long standing], (TA.) One says £-!/*, aor. ; (TA;) and * (S,* A, TA,) Jl, and in the former 

also, i-jlj He did a thing with him by turns, . f • JJ. (? .) JIe (,h e pastor, Mfb) drove P art ° f “T.® l P “£f? P t T~i ^}*°’ ^ ^ 

s.&UUu*.™-* 


i / - .i Dae*, or orougm uacn 9 ju, iuhu, tuuiciu, v. . .. , o . * n 

otAer: for signifies tAs giving mutual (Si M, A, Mgh, Mfb, K.) and sheep or goats, (M, cominon ,n 1,1,8 8en8e 'l and * ’ T ? d 

relief, or rest]. (TA in art ^ix.) [See also 8.] A> . Mg h,) and cows or bulls, (A,* Mgh,) tn the sometimes q. v., (Mfb,) [and », as 

■ ^jlj, inf. n. : sec 1, in the former part evening, or afternoon, (M, Mfb,) after the declin- q Ua gi-pass. of nlfr »-ju or <y,] said of a hired man, 

r the paragraph. ing of the sun from the meridian, (§,) [from their , Mb j [ and 0 f a „ y ma n,'] He found, or rpe- 

4 . r l.l He breathed: (S, A, K:) said of a plaCe */ P^re,U° their nightly resting-place, rMt( or eoss; [was, or became, at rest, 

{ J \ . 1 , . A ,c U r \_I I ml II r.mJ I I ml le mill . . . ..... . , “ 
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(A, Mfb,) and of J&T si-ljl*. (§.)_yj 

(accord, to the S and K> but in other lexicons 
^ A) He trusted to, or relied upon, him, 
or it, and became quiet, or easy, in mind. (S, K, 
TA.) _ Sec also 1, in the last quarter of the pnra- 
K ra pli >n seven places. Ju'll -I 

TVis rain revived the trees. (L.) ^ 

WWy; applied to a day: (TA:) or, so 
icd, violently-windy ; (S, Mgli, Msb, K;) as 
also which is the original form, (Msb,) or 

may he so: (TA:) fern, of the former with S, 
applied to a night (ij£). (A, TA.) [See also 
££,.] One soys, ill' vjjsjU illj ajy 
[This is a windy night: the oppressed in mind 
he test therein ]. (A.) It is also syn. with 

fVbJ. (8, L, K. [See 1, near the beginning of 
the paragraph.:)— And [hence,] Wine; (S,A* 
K ;) as also ♦ ^: (S, K :) so called because 
the drinker thereof becomes brisk, lively, or 
sprightly; or, accord, to lilt'll, because he 
becomes affected with briskness, liveliness, or 
sprightlincss, disposing him to generous actions: 
in the L, [which mentions those two words in 
or ** £-0>] the 1 in the former word is snid to be 
substituted for [and hence the ^ in the latter 

if such be the case] (TA.) = Sce also HlJ, in 
four plnces. 


S,t ... . W 

*1*1 *d U; (£; [see also ^j, third 
sentence;]) often occurring in the kur and the 
Traditions in different senses, but generally signify¬ 
ing [as explained above, i.e.] the vital principle; 
(iAth, TA;) [or the nervous fluid; or animal 
spirit; ] a subtile vaporous substance, which is the 
principle of vitality and of sensation and of 
voluntary motion; also called the gjy, 

(KT in explanation of the term JJS ;)'or a subtile 
body, the source of which is the hollow of the 
corporeal heart, and which diffuses itself into all 
the other parts of the body by means of the 
pulsing veins, or arteries: (KT in explanation of 
the term ^l^lljl : [so too ^Ju ; q. v.: 

see also Gen. ix. 4: many of the ancients believed 
the soul to reside in the blood: see Aristotle, De 
Anim. i. 2, and Virgil’s JE n. ix. 349:]) or the 
vital principle in man: (Fr, TA:) or the breath 
which a man breathes, and which pervades the 
whole body: [and this seems to be the original 
idea expressed by the word:] after its exit, he 
ceases to breathe ; and when it has completely gone 
forth, his eyes remain gazing towards it until 
they close; called in rers. J,ll: (Alfeytli, TA:) 
accord, to the Sunnces, the rational soul, (^^Jui 


" * 9 we* 

as an epithet; fern, with •: sec ^ , in 
two places. ■ m Also A gentle wind; a gentle 
gale; a breeze the commencement of a wind 
before it heroines strong; or the breath of the 
wind when weak : (S, K, TA:) or the raid, or 
coolness, of such gentle wind. (A, TA.)_7. q. 

[npp. i. e. Breath; like £yj]: said to 
bo the primary signification: (MF:) or spirit; 
[like ;] syn. J-ii; as in the saving, till 

• e w A 

ci-UI [He (meaning God) hath quickened, 
or vivified, mankind with his spirit: or perhaps 
the right reading is «-.*!]. (A.) — See also 

allj, with which it is syn. ($,K.)_Also t Joy, 

happiness, or gladness; (AA, MF, TA;) said to 
be a metaphorical meuniug, from the same word 
ns syn. with ^03; (MF;) and likewise 

lias this meaning: (IAfr, TA:) or the former, 
rest, or ease, from grief, or sorrow, of heart. 
(As, TA.) In the saying of 'Alec, IlyJi,Q 

0-LJ1 or vl>e*JI ♦ £y Jf the phrase 0*1)1 is 
thought by ISd to mean f The joy and happiness 
that arise from certainty. (TA. [See nrt.yi,.]) 
__ Also f Mercy (S, 1^, TA) of God; thus called 
asking a cause of rest, or ease; (TA;) and so 

*^0 5 (K;) and t ub*-o; (!■;) and t£yj is 
sai3 by A* to have this meaning in the Kur iv. 
1(59 the pi. of the first of these three words [and 
of the last, and accord, to some a pi. of the second 
also,] is (TA.) 

• M j 

Th0 soul, spirit, or vital principle; syn. I 

v* i ( IA *r, IAmb, L, Msb, TA, and S and £ | 
&c. in art. ir-Ai; [but there is a difference between i 
these two words, for they are not always inter¬ 
changeable, as I have shown in art. ;]) [i. e.] < 


dJLbUl, [also termed ^1,]) which is 

adapted to the faculty of making known its ideas 
i by means of speech, and of understanding speech, 
and which perishes not with the perishing of the 
, body, Uei "‘J u substance, not an accident; os is 
shown by the words in the Kur iii. 103, which 
| rc * cr to l bc £<y : (Msb:) most of the doctors of 
the fundamentals of religion forbid the diving into 
! *bis matter, because God has abstained from 
making it known: (TA:) the philosophers say 
that it is the blood, by the exhausting of which 
the life ceases: (Msb:) the word is masc., (1 Aar, 
IAmb, Az, S, M, A, Msb, K,*) thus, with the 
Arabs, differing from for this they make 

fern., (IAjr, IAmb, Mfb,) but the former is also 
fern., (S, M, A, Msb, K,) app. as meaning yJu, 
(Msb,) as is said in the R; (TA;) and most hold 
it to be as often fcm. as it is masc.: (MF:) one 
® a y 8 ,(IAar, Az, TA) [and also -* 

cleaning If s soul departed, or went forth] : 
ihe pi. is ^Ijjl. (S, Msh.)__ Also i.q. (K) 
[properly A blowing with the mouth; but here] 
meaning wind that issues from the ; (TA ;) 
wind, or breath. (ADI), TA.) Dlnw-Rummch 
says, respecting fire that he had struck, and upon 
which he bade his companion to blow, l' .L | 

Oive life to it, or enliven it, with thy wind [or 
breath ]. (TA.) And one says, v : *<} 

**•}} Hi filled the shin with his wind; with his 
breath. (ADk, TA.) — [Ilcnce,] £yjj| also 
signifies f Inspiration, or divine revelation; (Zj, 
Tb, K;) such as is imparted by means of an 
angel: thus in the Kur xvi. 2 and xl. 15: so 1 
called because it quickens from the death of 1 
infidelity, and thus is, to a man, like the i 
which is the vital principle of his body: (T:) or 
(so says JZj accord, to the L, but in the K “ and ”) 

the prophetic commission. (Zj,K.)_And f The V 

Kur-an; (IA 9 r, Zj, S,* A,* K;) whereby God’s 8 
creatures are [spiritually] quickened, and guided 1 


d to the right way. (TA.) So in the trad., 
ie ^ I [Revive yourselves with Gods 

r- book of religion and religious laws, (or may 

* liere have some other meaning,) and his ffur-dn], 
,l (TA. [Mentioned also in the A; in a copy of 

* w b«ch, in the place of £taLj, I find an 

> evident mistranscription.])_And f What God 

5 ordains and commands (K, TA) by means of his 

'e assistants and angels. (TA.)_Also Jibreel 

e [i.c. Gabriel]’; (S,» A,* K;) called in the Ifur 

“ t**vi. 193] lyjl 1, and [in ii. 81] ‘y\ 

e u ' ^ C 

,f or y-jill, as related by Az on tlic autlio- 

rity of Th. (TA.) [The last of these appellations, 
j or generally, but incorrectly, J-JJbl j 8 

e applied by the Eastern Christians among the 
e AnJ * *° Thc Holy Spirit; the Third Person 
\ °f f he Trinity.] — And [sometimes Our Lord ] 
s Hsus. (£>,” A ,* K.) — And A certain angel, 

I (I'Ah, K,) in the Seventh Heaven, (I’Ab.TA,) 

, whose face is like that of a man, and his body 
, like that of the [other] angels: (I’Ab, £:) or 
l certain creatures resembling mankind, but not 
men: so in the Kur lxxviii. 38: (Zj:) or the 
matchers over the angels who are watchers over 
thc sons of Adam, whose faces are said to be like 
i the fares of men, and whom thc other angels see 
i not, like as we see not the watchers nor the [other] 

, angels. (1 h.) See also in three places. —- 

■ Also pi. of : (L:) — and of ^!. (R &c.) 

£A>: sec ^jlj, of which it is said to be a 
quasi-pl. n., in three places, ss Also Width, wide- 
nes.i, or ampleness. (S, K.) El-Mutunakhkliil 
[in the TA El-Muntsklial] El-Hudhalcc says, 

# l A! * * • * - •• 

J,yl JVJk • 

(S, TA,) meaning But Kebcer Ibn-Jfind, a tribe 
of Hudheyl, on that day, were lax in the joints 
of the left hands by reason of vehement pulling 
[of the bows], having wideness in their right 
hands by reason of vehement striking with the 
sword. (TA.)__And [particularly] Width, or 
wideness, in the space betweci thc thighs: (TA :) 
or width, or wideness, (S, Mgh, K,) in, (R, K,) 
or of, (Mgh,) [or between,] the Urn legs, (S, 
M Sh> K,) less than what is termed (S, K,) 

or less than (A, Mgh,) with wideness be¬ 

tween the fore parts of the feet, and nearness of 
the heels, each to the other: (S:) or [simply] 
wideness between the fore parts of the feet, and 
nearness of the heels, each to the other: (Msb:) 
or a spreading in the fore part of each foot : 
(Lth, Mgli, Msb:) or a turning over of the foot 
upoi its outer side: IAar says that in the 
legs s lest than and this is less ilinn jii. 

(TA.) = £jj j-s^l IJuk means This is a 

thing, or an affair, which we do by turns; as 
alsojyc. (TA.) 


C*’ originally ^jj, the _j being changed into 
\S because of the preceding kesreh, (T, $, Mfb,) 
as is shown by its dim. mentioned below; (T, 
Msb;) 8b held it to be of the measure ; and 
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Ahu-l-Hnsan, and JjJ; [if the latter, origi¬ 
nally £->j;] (TA;) [TFtW; i. e.] the air that is 
made to obey [<A« mill of God ] and to ran its 
course between heaven and earth: (Msb, TA:) or 
the breath of the air; and in like man¬ 

ner, of anything: (L, TA:) said to be thus 

I# " * 

called because it generally brings and i».1j 
[i. c. rest, or ease]: (IAmb, Ml':) one says 
£ 4 ; and * i—->j, like fly and ifly ; (S;) [using 
the latter as a more special term; for] Za*Jj sig¬ 
nifies a portion of wind (gij O'* &-&) [meaning 
a wind of short duration; or a breath, puff, 
blast, or gust, of wind ]; (Sb, M;) but and 

♦ 2*^ may be used in the same sense, i. c. the 

latter may be used as syn. with the former, and 

they arc mentioned by some [as analogous] with 
0 0 0 — 00 * 0 0 0 
'-< £ =3r* und : (Sh, L:) ^ is of the 

fern, gender (IAmb, L, Msb) in most cases; 
(Msb;) ami nil the other names for wind nre fcm. 
except jlotl, which is masc.; (IAmb, Msb;) 
hut is sometimes made masc. as meaning 

Jtyk: (AZ, Msb:) [it is used by physicians as 
signifying flatus, futuosity, or ffatulence; ns in 

the phrase a gross flatus:] the pi. [of 

• '•( ' ^ ^ • .•* 
paua] is (S f Mgh f Msb, k, ecc.) and 

(S, Msb, Jf >) the latter used by some, but dis¬ 
allowed by AHat because there is in it no kcsreli 
to cause the j to be changed into \J, (L, Msb,) 
and [the pi. of mult, is] ^Wj, (S, Mgh, Msb, If, 
&c.,) with liccause of the kesreh, (Msb,) and 
p-lj; (Jf, but not found by SM in any other 
lexicon;) nnd the pi. pi. is [pi. of ^Ijjl] 

1 -f 0 00% • 

and [pi- of ^Vijl] : (K:) the dim. of is 

t (T, Msb.) or nnothcr form of pi., 

is often used in a good sense; nnd the sing., in an 
evil sense; because the Arabs sny that the clouds 
ore not made to give rain save by diverse winds 
blowing together; nnd this distinction is observed 
in the Kitr-fin. (L.) Hence, it is related in a 
trad., that he [Mohammad] used to say, when 

wind rose, ^ ULj [O 

God, make it to be winds, and mahe it not to be 
a wind]. (TA.) [But this distinction is not 

^ i # # | • | •» j 

always observed.] One says, £• iffjs 

gjj I [&'iir/» a one inclines, or turns, with every 

wind]. (TA.) And ^fl\& [Such 

a one is like the wind that is sent forth to drive 

the clouds, and produce rain; (sec the Kur xxv. 

CO;)] meaning, t quick, or prompt, to do acts of 

hindness, or beneficence. (A.) And 
^ 0 

tA man who is calm, sedate, staid, or 

grave. (A.)— Also f Predominance, or pre¬ 
valence ; and power, or force. (S, K.) A poet 
says, (S,) namely, Suleyk Ibn-Es-Sulakch, or 
Taabbata-Sharrh, or Afshh of the tribe of Fahm, 
(TA, and so in one of my copies of the §,) 

• ^lULfc yju • 

/ • * S0 J / 0* 0* 0% 

* jjaUAJ oIjjju fl * 

f [Will ye two await , a little, the time of their 


c* 

inadvertence, or mill ye act aggressively ? for 

prevalence is for the aggressor]. (S.) And 

0 » 0 + - 

hence the phrase in the Kur [viii. 48], 

t [And your predominance, or power, 
depart ]: (§:) [or in this latter instance it has 
the meaning next following.] — t Aid against an 
enemy; or victory, or conquest: (K,TA:) and 
ta turn of good fortune. (A, If, TA.) One 
says, CJk) \Their turn of goodfortune 

departed. (A.) And i t< :Tfclj iU.Cj IJI 

l [ When thy turns of good fortune come, avail 
thyself of them]. (A.) And iff) 

1 Aid against the etiemy, or victory or conquest, 
or the turn of good fortune, is to the family oj 
such a one. (TA.) —See also gy. — And sec 
(with which it is syu.), in four places. — 
Also f A good, sweet, or pleasant, thing. (If.) 
— The pi. occurs in a trad, as lneauing 

J The jinn, or genii; because they arc [supposed 
to be often] invisible, like the wind. (TA.) 


S»-l) 1lest, repose, or case; contr. of 
(TA;) cessation of trouble, or inconvenience, and 
of toil, or fatigue; (Mfh;) [or freedom there- 
from;] and “signifies the same as a*.Ij, 
(S, A, K,) from ; (S, A ;) like ♦ jMjj 

[mentioned in the first paragraph ns an inf. n. in 

a similar sense, as nre sdso nnd ♦ and 
. •/ ' 0 . * ' 0 

and ~ i. c., ns menning the ex¬ 

periencing relief from grief &c.]. (TA.) You 
sny, t 1 Juk 0*£ij >■ e - 

[There is not, for such a one, in this offuir, or 
case , or event, any rest f to.]. (TA.) And 

_ 0*0 0 0 ' I m * 

▼ ^ Jjjy p Do thou that iti a state 

of ease (S, A, K) and rest. (A.)_ Sec also 4, 
near the middle of the paragraph, a t A wife; 
syn. (K:) because one trusts to her, or 

relies upon her, nnd becomes quid, or casv, in 

3- 

mind. (TA.)ssThe hand; syn. : (S, K :) 
or [rather] the palm of the hand; (Msb, MI 7 ;) 
for the term Jia includes the with the 

fingers: (MF:) pi. t^1j, (S, A," Msb,K,*) [or 
rather’ tliis, said in the K to be syn. with 
is a coll. gen. n., of which is the n. un.,] and 

» 0 0 0 J 000 

[the pi. is] C’Uj. (Mnh, K ) You say, oyxiy 
♦ [They pushed him with the palms of the 

hands]. (A.) The saying of a poet, 


0 0 0 0 ** • * 

H 1>J 


is explained as meaning TI7im the sun of day has 
set, and men, loohing towards it, shield them¬ 
selvesfrom its rays with the palms of their hands: 
or, accord, to TA$r, when the [sun of] day has 
become darh, by reason of the dust of battle, and 
it is as though it mere setting, and people have 
found rest from its heat. (L. [Sec also 
in art. where other readings are mentioned.]) 
— [Hence, app., as seems to be indicated in the 
TA,] 4».l, J A certain plant. (K, TA.) 

__ And 4».lpl f A sword of El-Muhhtdr Ibn- 

Abee-’Obeyd (K,TA) Eth-Thahafee. (TA.)_ 

ialso signifies A court, an open area , or a 
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yard, (If, TA,) of a house. (TA.) One says, 
jjiJI i&yi (f, TA) i. e. I left him, 
or it, more clear than the court, open area, or 
yard, [of a house,] or than the palm of the hand; 
(TA;) meaning, f without anything. (If,TA.) 
_And ♦ ^tj signifies also Plain and open 

tracts of land, producing much herbage, (ISh, 

K,) hard, but comprising soft places and [what. 
A 0 0 * 00 00 0 

are termed] [pi- of k+yja*, q. not 

forming any part of [the bed of] a torrent nor 

• - * 

of a valley; (ISh;) one whereof u termed 
(ISh, K.)_ Also The plicature of a garment, or 
piece of cloth: (If, TA:) or the original plicature 
thereof: so in the saying, in a trad., respecting a 

0 w 00 0 

new garment, or piece of cloth, a^Ij vr\ 
[ Fold thou it in the manner of its original plica¬ 
ture]. (TA.) 

0 0 00 0 0 0 m 

: sec _Also A journey tn the 

evening, or afternoon: nn inf. n. of un. of *-\f '. 
0 0 00 ^ 

(L:) ]>1. oU.y|j. (Ham p. 521.) And The space 

of a journey in the afternoon, or evening. (L.) 

[Also, ns seems to be indicated in the TA, 
The outer side of each of the lejrs of a man when 


botred: see 




] 


im-jj : see *»jj, in two places: an and sec also 
. - — " C' 


Of, or relating to, wind: flatulent; as 
' A • • • * t 

in flic plimsc flatulent colic, J 

a word respecting the formation of 
which there arc different opinions; many saying 
that its medial radical letter is _j, and its original 
form «ffl ftiny be argued from the form of 

its dint., mentioned below; (M$b;) others, that 

• 0 0 00 

ils original form is (MF;) and others, 

that its medial rndical letter is and that it is 
of the same measure a6 os may be argued 

fiom the form of its pi., mentioned below; (Mfb;) 
A certain pbmt, (S, K,) well known, (§,) oj 
sweet odour; (K;) the [or i. c. 

basil-royal, or common sweet basil, ocimum ha- 

silicum, the seed of which (called jW) is 

. •* " 000 * 
used in medicine]: (Mgh: [sec also ( ^»:]) or 

any sweet-smelling plant; (T, Mgh, Msb, K ;) 
but when used alisolutcly by the vulgar, a par¬ 
ticular plant [that mentioned above] is mennt 
thereby: (Msb:) or the extremities thereof; (K;) 
i. e. the extremities of any sweet-smelling herb, 
when the first of its blossoms come forth upon it: 
(TA:) or the leaves thereof: (K:) or the leaves 
of seed-produce: so, accord, to Fr, in the If ur 
lv. 11: (S, TA :) [it is a coll. gen. n.:] the n. un. 
is with s; (TA;) and is applied to a buurh 

(£5U>) of ; and, with the article Jl, (ns a 

0 00 

proper name, TA,) the iy*- [a certain plunt 
respecting which authors differ]: (If :) the dim. 
°* 18 : (Mfb:) and the pi. is 

(Mgh, M$b) 1 1~- n and 

j 3 j - ... jf j . _ 

: see 18 a uame 

of The [or myrtle-tree], (TA in art. 

^r>j 0 .) — 1 Offspring; (L, If, TA;) from the 
same word as signifying "any sweet-smelling 
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plant; (Hum p. 713;) or from the same word in 
the sense next following: (L:) [a coll. gen. n.: 
n. un. with S; whence,] i'b. >j [meaning t My 
two descendants] occurs in a sajing of Moham¬ 
mad as applied to El-Hnsan and El-Hoseyn. 
(TA.) — t A bounty, or gift, of God; such as 
the meant of subsistence, kc .; syn. Jjj : (S, L, 
K,TA:) said to be of the dial, of Himyer. 
(M E.) So in the saying, a&I j > 

l [I went forth seeking, or seeking diligently, the 
bounty, kc., of God], (AO,S,TA.) And in a 
verse of En-Ncmir Ihn-Towlnb cited voce SjX 

(S^TA.) And in the saying, in a trad., 0-^1 
4l1 0^0 UQffspring arc of the bounty of God\. 
(S, TA.)__ It is also used (S, [() in the accus. 
case as an inf. n. [forming an absolute comple¬ 
ment of a verb understood], (S,) in the sense of 

I-* # * 

O'jjy ]: 80 in tlic saying, juU ^3 4 &I 
+ [ / extol, or celebrate, or declare, the absolute 
perfection, or glory, or purity, of God, and beg 
his bounty, or hit supply of the means of subsist¬ 
ence]. (S, K.)_See nlso 

2 * 0 * 

Lsi U JJ* with fet-h to the j, applied to a place, 
Good, or pleasant [app., like ^jj, in respect oj 

*rind or air]. (8, TA.) —Sec also what next 
follows 

3 - , 

with damni to the j, (S, A, K, kc.,) 

a ^ ,i' 

and ▼ with fet-fc, but this latter is deemed 

strange by the lexicologists [as syn. with the 
former], (ME,) app. rel. ns., from gjy [in the 
former instance], or from meaning the 

“ breath of the wind when weak ” [in the latter 
instance], extraordinary in form, with I and ^ 
added to the usual form of the rel. n.: (TA:) 
Of, or relating to, the angels and the jinn or 
genii: (8, A,-K:) in this sense Abu-l-Khattub 
asserts himself to have heard the former used: 
(v 0 accord, to AO, it is applied by the Arabs to 
nnylhing having in it a soul, or spirit, (Sb, S,) 
whether a human being or a beast: (Sb:) or it 
lias this signification also: (Ijt:) accord, to War- 
dan Aboo-Kh&lid, as related by ISli, among the 

angel are those who are termed and 

those who are created of light; and of the former 

tire Jibreel and Meckdeel and Isr&feel: and ISh 
* 

odds that the are souls, or spirits, which 

have not bodies; [spiritual beings ;] and that the 
term is not applied to anything save what 

is of this description, such as the angels and the 
jinn and the like: and this is the correct explana¬ 
tion; not that of lbn-El-Mudhaffar, that it sig¬ 
nifies that into which, a soul, or spirit, has been 
blown. (T, TA.) 

A ' *3 * • * • 

J*JI: see 

I ee •w * 

: see in three places. _ It is also 
an inf. n. of »-lj, [q. v.,] signifying the contr. of 

i j, 

(S.)_And it signifies also The evening; 

(K;) or the afternoon, from the declining of the 
sun from the meridian until night. (§, K.) One 
•ays, jjjL* [They journeyed in the evening, or 

afternoon ]. (TA.) And 7 s £ t i) J met him 


c* 

■ 9 w * 

tn the evening, or afternoon. (A.) And 1 

ljt* 5 ' O-f (?> K,) and fj* ♦ 

(so in the T, A, L, and 1£,) or t _.b^, (so in the 
^ Vi ' 

S,) and !>• (A,K,) using a 

pi. form, (TA,) meaning the same, (S,) or 
They went forth In the beginning of the evening, 
(K,) or t when there were yet some remain* of the 
evening. (A.) And j£l\ el uj . J1 

| ' . t '#1 ' ^ W 

" ^bj, and ” J [SucA a one came when there 
were yet some remains for him of day]. (A.) 

• " • ~ f " 

^bj: see : = and sec also 

* * • " 

^bj: see ^Ijj, in two places. 

£.9Jy ■ sec ^jtj. 

• »' • 

: see below. 


% * m 


by- 1 . 

> > sec Ab-Ij. 

vy) 


m ' • ' 9 .. * 

dim. of q. v. (T, Msb.) 


• Me 


j>y> A day of good, or pleasant, wind; 
(S, Mgh, Msb, K;) ns also >>*i and ♦ 

(TA;) or these two signify a good, or pleasant, 
day: (8:) and 7iL) a good, or pleasant, 
night; (K;) or a night of good, or pleasant, 

I e we . ( # e 

wind; as also ia*jj and ”: (TA:) and 
p-tj a place of good, or pleasant, wind: 

(S: [see also jjjU-jj:]) or, accord, to Lth, (TA,) 
and tlie Kifdyct el-Mutahaffidh, (Msb,) 

signifies a violently-windy day; like *-\j j>yi 
[before mentioned]. (Mgh, M?b, TA.) 

w. . • e 

and ” ebhJ) A certain plant that appears 
at the roots, or lower parts, of the «L^c, remain¬ 
ing from the preceding year: or what grows when 
affected by the cold, without rain: (K:) in the 
T, the former is expl. as signifying a plant that 
becomes green after its leaves and the upper parts 
of its branches have dried: (TA: [see also :]) 
this term is applied to the the the 

and the (TA in art « r JU..) 

• a- 

C bj [t Very brish, lively, sprightly, active, 

• <» 

agile, prompt, or quick]. _ See also ^51 
* * . _ 

4^bj A flock of sheep or goats . (L.) 

•jIj, applied to a day; and applied to a 

, Mle * - «we 

night (Ue>): see ^lj; and [In each case it 

probably has both of the meanings assigned under 
these two heads.] _ Also Going, or returning, 
[or journeying, or working, or doing a thing, 
(see its verb, 1,)] in the evening, or in the after¬ 
noon : (L:) [and going, or journeying, at any 
time of the night or day: (see, again, its verb:)] 
and in like manner, [but in an intensive sense,] 
of which the pi. is ; and 7 of 
which the pi. is Oy^bji ^ having no broken pi.: 
(L:) ♦ is pi., (S, £,) or [rather] a quasi-pl. 
n., (L,) of ^jlj, (S, L, K,) like as >J4. is of 
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• w t + + tit* 

jxy 1^. (S, L.) ^5lj iUy [Thy people, or party, 

are, or is, going, &c.] is a phrase of the Arabs 
mentioned by Lh on the authority of Kb ; but he 
says that it is only used thus, with a determinate 
noun; i. e., that one does not say >yl [though 

, _ V' M' 

this is agreeable with analogy, as well as js ,I 
' • * • •' . 
ajfc-ilj and ujIj ^djS] : one says also ” js ,S 

# M 4 w m 0 

and (L, TA.) And one says ab^Ij 

Camel* returning in the evening, or afternoon, 
from pasture. (Msb.) [Hence,] S[} i»yC aJ U 
ab-SIj [lit lie has not any camels, &c., that go 
away to pasture, nor any that return from pas¬ 
ture], meaning \he has not anything: (S :) and 
sometimes it means f he has not any people, or 
party. (Lh, TA in nrt. «»>*.) ^Ubil 

* «< - w» ' ' 

A^Jlj occurs in a trad, as meaning lie gave 
me, of errry hind of cattle that returns l to him 
from pasture a portion, or sort: and in another, 

• ' • w 

as meaning t [Property, or cattle,] 
of which the profit and recompense return to one: 

or in cadi, as some relate it, the word is with 

• * m * . | || . 

[i. c. Abk/Ij and ^lj], (TA.) * jAo means 

Birds in a state of dispersion: or returning in 
the evening, or afternoon, (S, K,) to their places, 
(S,) or to their nests: (K:) or, nccord. to the T, 
>n tins case is for [a pi. of ^Ij,] like 

• | . | , 

Sji£s and [pis. of and ^.U,] and 

means, in this instance, in a state of dispersion. 
(TA.) __ Also, [used as a subst, or an epithet iu 
which the quality of a snbst is predominant,] A 
wild bull: so in the saying of El-’Ajjaj, 


e if J »# • 


jjwl yJUj ^eLil c^llc * 

J 3 - & » * £ l J *}j- ij* * 

i. c. [I put my plaited thongs, and the curved 
pieces of wood, or the cover, of the canuTs saddle, 
upon the bach of (a camel like)] a wild bull 
rained upon; for when he is rained upon, lie 
runs vehemently: (S, TA:) but the reading com¬ 
monly known is, 

i ' * > ' - • f J 0 0 -> 

[Nay, or nay rather, I fancied my bags for 
travelling-provisions kc. that were hung upon 
my camel, and the curved pieces of wood of my 
camels saddle]. (IB, TA in art. « r JU.. [^•jUI 
is there explained as meaning “ my things that I 
held in high estimation:” but the rendering that 
I have given I consider preferable.]) 

• * w 0 * # 

2mI j [fcm. of used as a subst.,] and 
both signify the same; (S, Mgh, Msb, If;) i. e. 
An accidental property or quality that is per¬ 
ceived by the sense of smelling; [or rather an 
exhalation that is so perc ived; meaning odour, 
scent, or smell;] (Mgh, Msb;) syn.i; whether 
sweet or stinking: (K:) and the former, a sweet 
odour which one perceives in the [or breath 
of the wind]: (L:) t the latter is fern, [like the 
former]: (Msb:) the pi. of the former is p^bj ; 

_ . # 3 4 • w0l 

and El-Hnlwunec mentions pi- of 

[which is pi. of ♦ under which see its other 
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pis.]. (Mgh.) You say, 

I# « « ^ ^ 

and a^jIj in the same sense [i. c. I perceived 

0 0 00 # * 

the odour of the thing]. (S.) And <U Jl.1I « 

0 0 0+0 0 0 0 0 

[Th herb, or leguminous plant, hat 
a sired odour]. (L.)_It is said in the K, that 

♦ 0 0 0 0 0 ^ 9 m m 

means t There is not in hit 
face any blood: but [SM says that] thi6 requires 
consideration; for, accord, to A’Obcyd, one says, 
fy^3 O*^* ^131 

I [Such a one came to us not having in his face 
any tinge if blond by reason offright, or fear] : 
and accord, to the A [and the Mgh], one says of 
a person who has come in fright, or fear, UDl 
jty 2a»5l) i-i U«: (TA:) [accord, to Mtr, 

however,] one sometimes says, Aa^lj ^ Uj, 
without adding ; and an instance of this occurs 
in a trad, of Abno-Juhl. (Mgh.) _ £**31) also 
signifies A rain of the evening or afternoon : 
(Lh, K:) or, ns Lh snys on one occasion, [sim¬ 
ply] rain: (TA:) pi. (Lh,K.)_[A«d] 

A cloud (^) that comes in the evening or 

• * * 

afternoon . (ILir p. CG7.) _ See also 

1 00 $ 

[More, end most, conducive to rest or 

ease]. (K in art. = Also Having the 

tjualify termed [q. v.] (Ltli, A, Mgh, Msb, K) 

in the thighs, (TA,) or in the leys, (S, A,* Mgh,* 

K,) and feet, (S,) or in the feet: (Ltli, Mgh, 

Msb:) ftm, \m~jj : (S, Msb :) nnd pi. ^yj. (S.) 

Such was’Omar; (K, TA;) appearing ns though 

he were riding when others were walking: (TA:) 

and such is every ostrich. (S,TA.) Yon say also 

>jj, meaning A foot spreading in its fore 

part: (I.tli, Mgh, T’A:) or turning over upon its 

,outer side. (TA.) _ Also, and ♦ ^Jjt, (K,) or 

the latter only is correct in this case, (TA,) Wide; 
0 0 

applied to a [q. v.] : (K, TA :) and so the 

hitler applied to anything: (Ltli, TA :) so too 
the former applied to a [bowl such ns is termed] 
£->5: nnd the same also signifies shallow; applied 
to a vessel : (TA:) and so ; applied to n 
[bowl such as is termed] isue*. (S, A, K.) 

* 

£jjl: sec the next ]>rcccding paragraph. 

t Large, or liberal, in disposition; (S, 
K, TA;) characterized by alacrity, cheerfulness, 
bi ishness, liveliness, or sprightliners, disposing him 
to promptness in acts of liberality, hindness, or 
beneficence: (S,* A, L, K :*) the former is said 
by A AF to be substituted fory. (TA. Mentioned 
in the I. in the present art. and in nrt. The 

v £ 0 0 t 

Arabs have many epithets like this, [as J^»-l 
S "•( 3 - 0 t 3 0 0t * 

and and ^>*.1 and ,«fc»JI,] of the mca- 

0 0 

I 00% 

sure as thou<rli they were rel. ns. (TA.) 

__ It is also an epithet ap]>lied to a sword, mean¬ 
ing t That shakes, (TA, and Ham p. 358,) as 
though brisk, or prompt, to strike: (Ham:) or 
meaning of Aryah, a town of Syria, (TA nnd 

l.Iam, [in the latter of which the phrase 
0 0 0% 

>jt is cited in confirmation from a poem of Saklir 
cl-Ghei,]) or a tribe of El-Ycmen. (TA.) 


■Jjt t Largeness, or liberality, of disposition; 
(S, K, TA;) alacrity, cheerfulness, briskness, live- 


— >3) 

lincss, or sprightlinest, disposing one to promptness 
in acts of liberality, hindness, or beneficence: 
(S,* A, L, Ijt :*) the former is said by A AF to 

• £00 

be substituted for 3 : (TA :) ▼ accord, to Lh, 
signifies the same, and ISd thinks it to be an inf. n., 

0 3" m . 

of which the verb is (L : ln which these two 

ns. are mentioned in the present art. and in art. 
[See also ^ 1 ): and see 1.]) You say, 

Ajji. 1 , (S, L, K,) or Aj^jjI, 

(A,) i. c. t Alacrity, cheerfulness, &c., disposing 
him to promptness in acts of liberality, ajf'erted 
him. (S, A, L, K.) [Sec also 1, near the begin¬ 
ning, where it is mentioned as ail inf. n.] 

[pi. of ^jj, and of nnd or ^jj]. — 
see ^lyj. 

A single rest: pi. (Mgh,* 

0 t 0 

Msb,* TA.)_ Ilcncc, the of the inontli of 

Ramadan, (K, TA,) or o*}Lo [A form of 

prayer performed at some jwriud of the night in 
the month of Ramadan, after the ordinary 
prayer of nightfall, consisting of tivcniy, or more, 
reh'ahs, according to different persuasions ]; 
(Mgh,* Msb, TA ;) so called because the per¬ 
former rests after each which consists of 

four rck’alis; (Mgh,* Msb, K,* TA;) or because 
they used to rest between every two [prirs of] 
salutations. (TA.) [See De Sacy’s Cliro«i. Ar., 

0 r3 J ' »3 » 

see. cd., i. 1G7-8.] You say, 

[I performed with them the prayer of the 1 - 

(A,® Mgh, Msb.) C 
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0 0 . I I' 

a pd its fern., with 5 : see 

0 0 00 0 00 

4*. \ j +: ecc C^- 

A place in irltirh, or through which, the 

winds blow, (S,* K, TA,) nnd in lrhrrh they efface 

the traces of dwellings: (TA :) and [licucc,] a 

0 0 0 

desert, or waterless desert: (S, K:) pi. 

[for (?•) [Sec an ex. in a verse cited 

i 0 0 

vocc in art. y*.] 

(f, A, Msh, K) and * - 1 

fan ; a thing, or an instrument, with which one 
fans himself : (S, A, Msh, K :) pi. 

(?•) 

Perfumed; applied to oil; (S, A;) and 
to [q. v.], (A’Obcyd,S,) which latter is per¬ 
fumed with inusk. (A’Obcyd.) 

a3U A she-camel that lies down behind 
the other camels. (IAar, Az.) 

The fifth of the horses that run in a 
race; (K,TA;) the nuuilicr of which is ten. (1 A.) 

applied to food, That occasions much 
flutulence in the belly. (A, TA.) 


• -- • • 
-I* 


--y.—« a ii. of ]ilane: and :is such meaning 

flTie grave [ns being a place of nst. or east]. 

(Ham p. 2*28.) [And as such] t A pricy; syu. 

(S.)_Also, accord, to rule, a n. of 

lime [i. e. A time of rest or ease]. (l.Iani ulii 

...... .. . . . supra.) _ And a pass, part n. of 10. (Id. ibid.) 

(A,* Mgh, Msb.) . • • 

I [As such] meaning t Dead [for a ij» *J » iltf 

£'J* a "• OI P ,ace ,rom x: ( M ? b: ) A 1 llncc j also ♦ [lit. at rest or ease].' (Id. p. 231.) 

from which people go, or to which they return. 


in the evening or afternoon [or at any time: 
see 1]. (S, Msb, K.)—. [Hence,] J)jj U 

U.I f 0 "jy AjjjI, (S, and ^ in art. gjb,) and 


*0 00 


[lit. at rest or case]. (Id. p. 

_ And it may also be used ns nil mf. n. of 10. 
(H.un p. 228.) 


CvT 


scc the next preceding paragraph. 


>1) 


t a e-\j0 (K in that art,) f Such a one 

rrsemblcd his father [without exception,] in all 

his states, conditions, or circumstances. (S, !£.*) ■ . . , . .... 

See also what next f .llows. j L •>'* a , 0 t r ; ( T »?» A ») !,,f: n - 0^3J C A > 

, | TA) and a,j, (K, TA,) He, or it, (a thing, S.) 

a n. of place from 4; (Msb;) meaning j inmc and KCnt . (T, S, A, K;) [went to and 
Ths! place to which camels, and sheep or goat'., \ fro;] was restless, or unsettled. (T, TA.) Ono 
and cows or bulls, are driven, or brought, bach 
[from their place of pasture] in the evening, or 
afternoon; (Mgh;) the nightly resting-place or 


resort (S, Msh, K) of cattle, (Mb 1>,) or of camels, 
(S, K,) and sheep or goats [<$’C.]. (S.) ♦ 
with fet-Ii, in this sense, is wrong. (Mgh, Msb.) 

and V applied to a pool of water 

left by a torrent, (S,) and to n place, &c., (TA,) 
and the former, (A,) or the latter, (S,) to a branch, 
(S, A,) Smitten [or blown upon] by the wind: 

0 0 » 0 . • ' 

(S:) and nnd » the latter originally 

0 0 *00 # 00 0 0 

Z*.yjj 0 , applied to a tree (<ya~£>), blown upon by 

the wind: or blown about, or shaken, by the wind, 
so that its leaves hare been made to fall: or having 
the dust scattered upon it by the wind. ( L.) 




* ' * 0 

8eC Am*2j00. 


»0» * *0 


says, jsgJI jHjI L» [ TI7iaf aileth me 

that J see thee coming and going, or going to and 
fra, during this day ?]. (A, TA.) And Oalj, 

J * 0 0000 

(S, M, A, K,) aor. iyf, (S, A,) inf. n. 

•*' • •» 

(S, M, K) anil y^j nnd yyyj t (M,) She (a woman) 
went about to and from the tents, or houses, if 

her female neighbours. (S, M, A, K.) And Cijlj 
* » *' 0 0 

nor. yjjj, (AHn, M f ) inf n. ybj (AHn, 

S, M, K) [nml npp. ^ c - a ® above], The 

camels went to anil fro in the place of pasture. 
(AHn.S, M, K.) And A*j, inf n. 

> The cattle went to and fro in the place of 
A ' 3 . 0*0 

pasture. (A.) And wjtyjJI OMj, inf. n. and 
0 0 0 0 0 0 . 

0^*3) [ ur| d app. abj also]; and » ; The 

beasts pastured [going to and fro]. (M.) And 

L.j» OMj, (T, M,) nor. (TA,) inf. n. 

149 
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(T, TA) and 333 and 3333, (TA,) The wind 
became in motion, or in a state of commotion 

(T,TA:) or veered about. (M, TA.)_[Hence,] 

i'j [lit Hit pillow moved to and fro; 
meaning] J he was, or became, restless, (§, A,) by 
reason of disease or anxiety': (A:) [or he was, or 
became, sleepless: for] a poet uses the phrase 

' I * St m 

as expressive of an imprecation, mean- 
mg f May the be sleepless, so that her pillow may 
not remain still. (TA.) [And mSJI Oj*. 3 1 . and 
: see _>3*..] k 3I3, nor. 333J, 
(Mfb,) inf. n. jCj (Msb, K) and 333; (K;) and 

* jCjt, (Mfb,) inf. n. 3^1; (K;) and 1 3^1; 
(T V,) He sought, sought after, or desired; or 
he sought, or desired, to fnd and tahe, or to get; 
(Mfb, K;) a thing. (Mfb.) [It seems to imply 
the going to and fro in seeking.] You say, y\j 

(S, A, Mgh, L,) and (Mgh,) aor. 33^, 
(?» A., Mgh, L,) inf. n. )Cj and 333; (S, L;) and 
^ oUjI; (§, A, Mgh, L;) [and ♦ as appears 

from what follows;] and simply 3I3; (L;) He 
sought after herbage, (§, Mgh, L,) and water. 

(Mgh.) And 3I3, and (M, L,) 

and ^ y\ Jt and * 5 >L, inf. n. 3^ (T, M, L) 

and 3*0 ; (M ;) and ♦3U3I; (T, M, L;) and 

V3I3MI; (M, L;) He looked for, (T,) and sought 

after, herbage, end a place in which to alight, 

(T, M, L,) and chose the best [that he could fnd], 

( T >) f or his family. (T, M, L.) And ZLl\ 

. * ^ 40 

* The birds seek after their sustenance, 

going to and fro in search of it. (A.) [Hence,] 

1 3U3I He sought a soft place, (S, Mgh, L,) 
or a sloping place, (S, L,) for his urine, when he 
den red to void it, (§, Mgh, L,) lest it should 
return towards him, or sprinkle back upon him: 

(L:) from a trad. ($, L.)_jljJI 3|j, aor. as 

above, He questioned, or interrogated, [respecting 
a person beloved,] the house, or abode. (M.) _ 

3 '3 J »i 

I pastured the beasts; as also 

(M.) 

3 . «3j>3 He endeavoured to turn him [to, or 
from, a thing]; os in the phrase 
He endeavoured to turn him, or convert him, tv 
l£l~Isldm; occurring in a trad., in which the 
agent of the verb is Mohammad, and the object is 
his uncle Aboo-Tulib;*syn. AM.I3 and S3I3: (L:) 

or (?,) or ( M ? b .) 
inf. n. syflj* and 3I33, (§, Msb, If,) [primarily] 
signifies 7 desired, (S, Msb, K,*) or sought, (Mfb,) 
of him that he should do such a thing, or the 

Mss * * f 

thing; (S,* Mfb;) implying contention 

because lie who desires, or seeks, 
affects gentle, or bland, behaviour, like him who 
deceives, or beguiles, and, like liim, strives, or 

labours, to attain his object: (Msb:) and [hence,] 

• * • » " 

O* and 4 eXc, He endeavoured to turn 

him by blandishment, or by deceitful arts, or to 
entice him to turn, from the thing, and to it; 
syn. M3I3, (M, L,) or »\y\y (TT, as from the M.) 

I -I #•' * - J' 

sl/l eJs. 33I3M, in the Ifur xii. 61 , means [We 
will endeavour to turn his father from him, by 
blandishment, or artifice, and to make him yield 


him to vs: or] we rvill strive, or labour, to obtain 
him of his father. (Bd, .Tel.) And ^e. 

4-A) [in the If ur xii. 23 ] f She desired, or sought, 
of him, copulation, or Ms lying with her, using 
blandishment, or artifice, for that purpose; she 
tempted him to lie with her: (T, and Bd in 
xii. 23:) [more literally, she endeavoured to turn 
him, or entice him, by blandishment, or deceitful 
arts, from his disdain, or disdainful incompliance, 
and to make him yield himself to her :] and 
t he desired, or sought, of her, 
copulation, be. (T.) And 4-Jb J Hr 

endeavour d to deceive him, or beguile him, and 
to turn him [from his disdain, or purpose, or 
will,] by blandishment, or artifice. (A.) 

3jjb (S, A, If,) inf n. 3I33I and 3 yy» and 
[quasi-inf. n.] *333* (S, If) and ♦ Jujj (TA ns 
from the K [hut omitted in my MS. copy of the 
If and in the CK]) and Iand Ior 

. f3 # * j * 

(accord, to difTercnt copies of the K,) 
He acted, or proceeded, gently, softly, or in a 
leisurely manner, (S, A, If, TA,) in going, or 
pace. (§, A, TA.) = » 3 jjl, (S,) inf. n. \\^\, (M,) 
He acted gently, softly, or in a leisurely manner, 
towards, or with, him; or granted him a delay, 
or respite; let him alone, or left him, for a while; 
syn. *1^.1. (S, M.*) — 03j1: see 1, last 

sentence. =a» « 3 ljl, (M, L, Mfb,) inf. n. S 3 I 3 I, (§, 
M, L, Msb, If,) originally with 3 , [i. e. * 333 !,] 
because you sny o>y\j (S, L) in a similar sense, 
(L,) He willed, wished, or desired, it: (S,* M, L, 
If.*) he loved, or liked, it; and cared for, or 
minded, it; or was rendered thoughtful, careful, 
or anxious, by it: (M, L :) or he desired it; 
sought it, or sought after it.; (<uU>;) and chose 

it: (Mfb:) [or] it differs from <ul is, inasmuch 

• ' * 

as S3I3I is sometimes merely conceived in the 
mind, not apparent; whereas is never other¬ 
wise than apparent, either by act or by word: 
(Aboo-'Obcyd El-Bekree, TA :) Th says that it 
sometimes denotes loving, or liking, and some¬ 
times it does not [as will be shown by wliat 
follows]: and Lh mentions the saying O33S 

• 3 * 3 *■ I + 

; tr UI, nor. inf. n. with » substi- 

_ _ , 1 •" » *'i 

tnted for » [ns in for o 3 jt, &c.]. (M.) 

__ ' ' -»* I 

You say, \S=> <U4 Ojj* [/ desired , of him , such 

a thing], (A.) And cJUi U O33I U [7 
desired not aught save what thou didst, or hast 
done]. (A.) [And IJiia aj 3I3I He desired to do 
to him, or he intended him, such a thing; 
whether good or evil: see Ifur xxxiii. 17 , See.] 
And Kutheiyir says, 

' 31 ** *<-* *•! m i 

U 5 U 3 U3&J jljjI 

[7 desire to forget the remembrance of her, or 
the mention of her; but it seems as though LeylA 
were imaged to me in every road ] ; meaning 

O 1 (M.) [And ISd says,] I think 
that Sb has mentioned the phrase 
i. e. He intended, or meant, me by that. (M.) 
[3I3I often signifies 77 s intended, or meant, such 


[Book I. 

a thing by a saying or an action.] 

3 *•* 11 j j « * t * 

tJaJc J ^1 jU 3 J in the Ifur xviii. 76, means 

t [And they found therein a wall] thot was near, 
or about, to fall down, (Bd, Jcl,) or that mas ready 
to fall down; though • 3 lj*j}l is only from an 
animate being, and not properly prcdicable of a 
wall: and there arc many similar instances; as 
the saying of a poet, 

I ' • # M »it ji » 

:!* \jt} 


• *■ 1 •* 


^ :b »3 * 

[The spear is ready to pierce the breast of Aboo- 
Jtai (I, but it turns away from the bloods of the 
sons »f'Ohcyl]. (M.) [In like manner also] one 
says, ;i£J 1 3I3I f[ 7 /s was about, or ready, to 
ncep: a phrase of frequent occurrence; like 
Ijyi, and _^*]. (TA in art. itc.) 

• 3 ** * 

— i ou any also^ yj* Ob'. (M.) or LJ** 

I, (A, Mgh,) He endeavoured to induce him, 
(M,) or he inritml him, or made him, (A, Mgh,) 
to do the thing. (M, A, Mgh.) And . Jic ty\j\ 

* II* i I 

O* -Wc incited him, or made him, to write. 

(Mgh.) And^e^ibl S3I3I He constrained, or 

necessitated, him to sjieah. (M,* TA.) 

5 . 3 3^3 He trembled , or quaked, by reason of 
extreme softness, or tenderness, and fatness. (KL.) 

8: see 1, in four places. 

10: see 1, in five places._sill 3 

occurs in a trad, as meaning 77 s returned, ancl 
became gentle and submissive to the command of 
God. (TA.) 

• * # *. .... 

3I3: see JUI3, with which it is syn. (S, M, K.) 
•* * . _ ' m | # 

S3I3 [is its fern.: and] is a pi. of juU. (I>.)__ 

0I3 S\y*\ A woman who goes about to and from 

the tents, or houses, of her female neighbours; 

(AZ, As, S, M, A, K ;) as also 3I3 (TA) and 

^ 3I3J (S, M) and ^ 3333 (Aboo-’Alcc, M) and 
. •* . *; . * * . 

* S3I33, like 2 L«V«j, and * (K.) You say 

* * 41* •*(* «(*« ^ 

S3I3 yA S3I3 olj-«l A soft, or tender, woman; not 
one that roves about: in which the former Z3I3 
may be without •, and the latter must be so. 

* 99 • 

(A and TA in art. 3I3.) [See 333; where it is 

stated that )lj and and * ns cpiihcls 

applied to a girl Or woman, arc syn., one witli 

• %+ 

another, meaning Soft, or tender, be., like 3I3 

• t* «*«i •* * m 

and 53I3 and >333.]_S3I3 A wind blowing 

violently to and fro: (TA :) [and “ SjJlj 
signifies the same; or wind in motion, or in a 
state of commotion ; or veering about: see 1.] 
[And] A wind blowing gently; (A ;) and so ♦ 333 
and ♦ SjjI) (K) and 1 3I33. (TA. [Sec also art. 

*«' 

: see wliat next precedes. 

333 Gentleness; or a leisurely manner of acting 
or proceeding. (S, M, A, K.) [And accord, to 
the TT, as from the M, so 333; hut this is a mis- 
transcription, for 333: sec this last, in art 3I3.] 
You say, 333 He walks, or goes, 

gently, softly, or in a leisurely manner. (§, A, 
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Book I.] 

K.) And its dim. is *j^. (S,A,Jf. [But sec 
what follows.]) They said ♦ ijjjj, meaning 
Gently, softly, or in a leisurely manner; (T,S, 
with ten ween: (T:) and JUI 

Walk thou, or go thou, gently, &c.: (T, A :)'ao 
accord, to the lexicologists [in general]: hut 
accord, to Sb, it is a verbal n.: [for] they said, 

meaning Art thou gently, softly, or 
in a leisurely manner, towards, or with, Zeyd; 
or grant him a delay, or respite; let him alone, 
or leave him, for a while; syn. : hence it 
has no dual nor pi. nor fcm. form: and hence 
they say that it is for talyjj, in the sense of jjjl; 
as though it were an abbreviated dim., formed by 
the rejection of the augmentative letters: this is 
the opinion of Sb; for lie holds it to be a sub- 

3r > though it has a nearer resem¬ 
blance to atjjl because it is a noun: others hold 

it to be the dim. of 3 _jj, and cite the saying [of a 
poet], 

JJj O 4 |J—« 

[As though he were like him who walks, or goes, 
gently. See.]: but this is a mistake; for jjj is not 
put in the place of n verb, as JljJt is. (M.) 
Accord, to Ibn-Keys;iu, seems to have 

two contr. significations; for they said, ljuj Jayj, 
meaning Leave thou At yd, or let him alone; and 
also meaning act thou gently towards, or with, 
Zeyd, and retain him, or withhold him. (TA.) 
One says also, 1^** 1 jljayj, meaning Art than 
gently. Sic., towards, or with, ’Amr; syn. 

( T > ?» ? 0 the J in this case l>cing a deno¬ 

tative of allocution, (T, S, M,) and having no 
place in the dcsinential syntax: (S, M :*) it is 
added only when Jjjj is u«ed in the sense of nn 
imperative ; (T, S, K;) and to prevent confusion 
of him who is meant to be addressed with him 
who is not meant, because jyjj applies to one 
and to more than one and to the male and to the 
female; though sometimes one says J)ja 3J to a 
person when one docs not fear his being con¬ 
founded with another, using the j) as a corro¬ 
borative. (T.) In this case, ♦ jujj is nn abbre¬ 
viated dim. of iUj,!, the inf. n. of Sj$. (S.) In 
like manner also one says, (K, TA.) to a male, 
(TA,) ♦ [Act thou gently. Sic., towards, 

or with, *nc] \ nnd to a female, ♦ ■ and 

^ ’-33 (K, TA) to two persons; (TA ;) 

and ♦ (K, TA) to males more than 

two; (TA;) and * (K, TA) to fe¬ 

males more than two. (TA.) ♦Misused in 
four different manners: first, as a verbal n.; as 

* n ^ ^ '• e - !** *Jj'> (?,) mcan- 


going, t or journeying ] ; (Sb, S, K ;) and \jjC 
* *“ which is su]>presscd: (T:) fourthly, 

as a denotative of state; as in J»ybl jC 

[The people, or party, went, or journeyed, going, 
or journeying, gently, or leisurely ]; it being here'j 
in connection with a determinate noun, and there¬ 
fore a denotative of its state. (S, If.) When it is 
used as a threat, it is with nasb, without tenween ; 
(Lth, T, M ;•) as in the sayjng of a poet, 


: see first sentence: and sec also jjJ, 
throughout. 


O'yj: see 3>j. 


^'*i33 nn d K’fisj or ILjjj j: see 4, first sen¬ 
tence. 

jAj [act. part. n. of 1, Coming and going; 
moving to and fro; &c.]. [Hence,] Ij3lj i\£\i 


J*Uu ♦ juyj 


A/3U >13 Slf[£s 

[Art thou, or prof ed thou, gently, lest our coursers 
neigh, one to another, in El-'Irak : it. is as 
though thou wert with Ed-JDa/ilidk, his sum¬ 
mons- to battle having already risen], (Lth, T.) 
Sb mentions his having heard the savin", a&U 
>*-JI U o aj l y [By 

God, hadst. thou desired the money, I had given 
thee: let alone the poetry: U beinghere redundnnt]: 
(T, M:) like the phrase, jiEjl (M:) and 
similar to this is the saying, ♦ jj" 

[explained in art. *r^]. (T.) 

• # 

[originally 3j j] IVill, wish, or desire; (K;) 
and so [originally SiJj ] : (M, L:) or the 

former signifies a thing that one wishes, or desires, 
and strives to obtain: (T in art. juj :) and the 
latter, love, or liking, fora thing; and solicitude 
respecting it: (M, L:) or the latter signifies a 
hind, or manner, of wishing or desiring ; as in the 
saying, ojjj ajjyl [I wished it, or desired it, 

with every hind, or manner, of wishing or desir- 
ing]. (M.) 

*' * « « 
bgj: see jlj. 

• ' fl 

see juj. 


ing [expl. jibovc]: (S, K:) secondly, ns an 
inf. n.; as in j [virtually meaning the 

same]; the former word being prefixed to the 
latter, governing it in the gen. case; (S, M,* Jf ;*) 

like yliyi in the Kur [xlvii. 4], (S, M,») in 

which the inf n. is put for its verb; (Jcl;) nnd 
like [expl. in art. yj*] : (M:) thirdly, 

as an epithet j as in 1 1 ^" (£, [They went, 
or journeyed, at a gentle, or leisurely, rate of 


• " « # 

3'yj: see ylj, in two |daces. 

I, originally an inf. n., and aLyi The 
wild bull; [a species of bovine antelope;] (M;) 
called ityi because he goes to and fro, not 
remaining in one place, (A1 in ort. „_>i ;) or 
because lie pastures going to nnd fro; (T and § • 
and M in that art.;) or because his females 
pasture with him, going to and fro. (T in that 
art.) Also, the latter, t A man who comes and 
goes. (Kr, M and TA in art. V J.) And I A man 
who is in the habit of visiting women. (AA, T 
and K in that art.) 

I i' | r 

3j3j : BCC itj. 

i ■ ’'ll — i - f - . 

t Jrr' or Lj^f 31 j^yi, (L.) 

mentioned in this art. though the ^ should be 
regarded as radical, for] it is not genuine Arabic, 
(L,) [China-rhubarb ;] a well-known medicine; 
(K ;) a certain cool medicine, good for the liver: 
(L:) tbc physicians add an I to it, (K,) saying 
(TA:) there are four kinds thereof; the 
best r which is the ^jy^o ; and inferior to this is 
the (jjl-tjA., which is [commonly] known by the 
appellation of jojlj, used by tbc veteri¬ 

narians: it is a black [app. a mistake for red, or 
yellow,] wood, of compound powers, but its pre¬ 
dominant qualities are heat and dryness. (TA.) 


sec a lj. And ailyj v'ja [pi. of i^li] 

Beasts pasturing at pleasure: (T:) or going to 
and fro [in the place of pasture] : or pasturing 
together while the rest are debarred from, the 
pasture, or tied. (RI.) And ijolj : see JlJ, 

last two sentences. And a Cyi j3lj [lit. Whose 
pillow moves to and fro ; meaning] J a man rest¬ 
less by reason of disease or anxiety; (A;) or 
uneasy on his pillow by reason of anxiety that 
disquiets him: (TA:) [or sleepless: seel.] And 
i>«!l -»5tj The jjjc of the eye, [i. e. the mote, or 
the like, that has fallen into it, or the foul, thick, 
white matter that collects in its inner corner, 
and] that moves to and fro (jjJJ) therein. (§.) 

— The handle of the hand-mill, (§, M, A, (£,) 
which the grinder grasps (S, M, A) when he 
turns round the mill-stone (S, A) therewith. (A.) 

— See also yyj* - One who is sent (S, M, A, 

MR' 1 ! L, K) before a people or party (Mgh) to 
eeehfor herbage (S, M, A, Mgh, L, K) and water 
(Mgh) and the places where rain has fallen; 
(L;) or one who looks for, and seeks, herbage, 
and a place in which to alight, and chooses the 
best thereof; (T;) nnd ♦ y\j signifies the same; 
(S, M, If ;) the latter occurring in the poetry of 
Hudhcyl; (M;) [originally ijy,] of the measure 

in the sense of the mensuro i>U. (S, K,) 
like lyi in the sense of lyU, (S,) or of the mea¬ 
sure JcU deprived of its medial radical letter, or 
of the measure [originally \j it ] but if so, it 

is a kind of rel. n., not nn act. part. n.: (M:) the 


pi. of the former is JtjJ (M, A, L) and i>\j. (L.) 
One says, ^ Juljjl, (T, Mgh,) or 

*1*1 jAj}\ (S,) [The seeker of herbage, 

&c., will not lie to his family,] for if lie lie to 
them he perishes with them: (Hnm p. 547:) a 
prov. applied to him who will not lie when he 
relates a thing. (M.) And hence the saying, 

J Fever is the messenger that 
precedes death ; like the messenger that goes 
before a people, or party, to seek for herbage and 
water. (Mgh, TA.) Hence, likewise, jolj is also 
applied to t One who goes before with $ome abomi¬ 
nable deed or design. (TA.) And to f A seeker 
of science or knowledge. (L, from a trad.) 
[Hence also,] £^.U. Jj|' uf an d J [I 

am the seeker of an object of want ]: nnd JLlil 
OU.UJI iljj j [Men who are the seekers of the 
objects of want]. (A.) — Also One who has no 
place in which to alight or abide. (T in art jjj, 
nnd TA.) =ss [See also art. jlj.] 

SjJlj a subst. that is put in the place of jlyy 

[inf. n. of 8], and of Sitjl [inf. n. of 4]. (T in 
art joj.) 


149 
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ijijt Gentle, or quiet, and unnoticedJn opera¬ 
tion : so in the saying, ji 3jj' ^*>11 [Time, 
or fortune, it gentle, or quiet, and unnoticed in 
operation; characterized by changing accident*]. 

(S.TA.)t=* [More, nnd most, desirous], 

V ‘ f ' ^ • 

occurring in the prov., Jl) bl» Oj 

[ If thou desire ine, lam more desirous of 
thee 1, is said hy Akh to be altered from iyjt; 

J 4' • | I'll « I 

and thus to be like in the phrase >* 

^Ul, originally Jy»-I. (MF.) 


>3) ~ 

The sayings All*) an< ^ •*!/*—• 

are ex pi. as meaning 1 The like of stick a 
man, and the like of such a woman, is sought 
after, and coveted, by reason of the high estima¬ 
tion in which he, and she, is held: and it is said 
that the meaning is, aXI* and the 

J being redundant. (M, TA. [The latter clause 
seems to indicate a different meaning from that 
before expressed: but for this I see no reason.]) 


: see what next precedes. 

y\j*o A place where camels go to and fro in 
pasturing; (S, K;) as also ♦ .>!/*—•• (K.) And 
\\ys The place where the wind [blows to 

and fro, or] goes and comes. (S, TA.) 

[What is willed, or wished ;] desired; 
sought, or sought after; and chosen: (Msb:) 
loved, or lihed. (L.) [Intended, or meant, by a 
saying or an action.] 

3^4 : see 4, first sentence. 

A certain well-known instrument, (Msb,) 
[resembling a hotlhin, or small probe, tapering 
toward * the end, but blunt, generally of wood or 
bone or icory or silver,] with which the [blach 
powder rolled] ii applied to the eyes; 

(TA;) syn. J*., (§, M, A, K,) and J\LL : so 
called [because'it is passed to and fro along the 
edges of the eyelids,] from y\j signifying “ he, or 
it, came and went:*’ (Mgh:) pi. (Msb.) 

_The pivot of the sheave of a pulley, if of iron 

(S, K.*)_ A wooden pin, peg, or s take; syn 

Jjj. (M, K.)_ An iron [swivel] that turns 

round in the J [i. e. bit, or bit and bridle]: 
(9, K:) or an iron [swivel] which is attached to 
the ,>lij of the coll [or horse] and of the hawk, 
[i. e., to the halter, or leading-cord, of the colt or 
horse, and the leash of the hawk,] and which, 
when he turns round, turns round with him: (A: 
or the also ca * ,e< l ** ie * are l * ,e 

two rings in [either of] which is the extremity of 
the jtjkt [or side-piece of the headstall of the 
horse]. (IlJrd, in his “ Book on the Saddle and 

Bridle.") You say, u* Jrd* j’ 3 

[The colt, and the hawk, went round, attached to 
the *»*]. (A.) — A joint; syn. JJU. (M.) 

_t A limit, or an extent, to which one runs: 

so in a trad, of ’Alee, in which it is said, o* 

l Veri, y there is a 

limit, or an extent, for the sons of Umeiych, to 
which they run]: from .jljjl as signifying (JV**- 
(TA.) 

[j^« os meaning A candidate for admission 
into a religious order, during his state of proba¬ 
tion, is a conventional post-classical term. So too 
as meaning A devotee, whose sole endeavour is to 
comply with the will of God.] 


: see Jitj. 

* * 

. see \\^s. ™ [Also pass. part n. of 10.] 


t j*3i 


„ -a 

2. : see ^Ij. 


8. : see 

f S' 3 3- • » „ 

^ Ijj and ***!}): Tor both, see : ana for 

* »tot 

the latter, sec also 


v°3i 

1. Jo\ 3 , (S, M, A, Msb, K,) nor. uoyy., (?,) 
inf. n. iLibj (S, M, A, Msb, K) nnd »jobj, (S, 
M, Iv,) or the latter is used poetically for the for¬ 
mer, and JL)), (M,) He broke, or trained, (M, 
K, Msb,) a colt, (S, K,) or beast, (M, A, Msb,) 

and made it easy to ride upon: (M:) or he 

- «* , _ • *' 
taught it to go: (FA:) and “ u°3jt in ‘* n - (-'“iirb 

he did so well, or vigorously. (S, TA.)—Hence, 
ffo\ } f [7/e made his companion easy and 
tractable]. (TA.)—[Hence also,] alii ue>\\j 
f- [//e trained, disciplined, or subdued, himself: 
or] he became clement, or forbearing. (Msb.) 
And ikJb ♦ ^oyj 1 [Train, discipline, or 

subdue, thyself well by piety]. (A, TA.) — 
[Ilcncc also,] jt -LiJI t [The poet 

rendered rhymes, or verses, easy to him by prac¬ 
tice], (A, TA.) And tjil L ♦ uoyj f He made 
an affair easy to him; syn. *->>», q. v. (TA in 
art. _[Hence also,] C~6j, inf- n. 

9+4* + * id J 6 * 

Suihj, 1 1 bored the pearls : and A-obpI . 

and Sr" 1 ! 1 ^ *"* difficult to bore, and easy 

to bore. (A, TA.) 


[Book I. 

an article of merchandise not present with him: 
(Sh, K:) this is said in a trad, to be an action 
that is disapproved: (K:) but some of the pro¬ 
fessors of practical law allow it when the article 
of merchandise agrees with the description. (L.) 

4. v°\j\ (Yajkoob, S, A) and (Yanlfoob, 

S) It (a place) became abundant in its u+Ijj [pi. 
of Lijj, q. v.]; (Yaakoob, S, A;) as also 
(A.) And ,J$I and 

The land became clad with plants, or herbage 

(M.)_[And lienee,] lit (n vnllcy) had 

water stagnating, or remaining, or collecting, in 
it; (S, A, Msb, K;) concealing its bottom; (A ;) 
ns also (S, M, A, Msb, K:) and so 

the former verb, (S,) or ♦ both, (A,) said of a 
watering-trough: (S, A:) or, when said of a 
watering-trough, the former verb signifies t it 
had its bottom, or lower part, covered with 
water: (M :) and ♦ the latter, f the water spread 
widely upon the surface thereof; (M ;) and so 
the former too : (TA :) or 1 the latter, J it hud a 
sufficient quantity of water poured into it to 
conceal its bottom ; (O, K;) or to cover its bottom, 
or lower part. (L, TA.) — And from uoljl, said 
of a watering-trough, has originated the saying, 
(S,) ijd- I yiffu tt They drank until they 

thoroughly satisfied their thirst. (S, K.*) And 
Ijl also signifies t He drank a second draught 

after a first. (K.) s: • 800 

_[Hence,] u«ljl t He poured into the 

watering-trough a sufficient quantity of water to 

conceal its bottom. ( TA.) And hence, ( FA,) 

j, ij\, said of a vessel, lit satisfied their thirst: 

fS * K:) or it satisfied their thirst in some degree. 
w ’ • ' ........ 

(M, TA.) Hence the saying, uOJjri 

• And he called for a vessel which would satisfy 

(K, TA) in some degree (TA) the [number of 

men termed a] Vj » (K, TA;) occurring in a 

trad., (TA,) accord, to one relation, but the more 

common is (K, TA,) with the single- 

pointed v (TA.) — uitjt also signifies t He 

poured milh upon milh; (£;) accord, to A’Obeyd; 

but he deems it strange. (TA.) 


2: see 1, in three places. = n - 

uLtpj, (TA,) He kept to the [pi. of A-ejj, 

q. v.]. (K.) = j-liat w»Jj> (?>^>) or 
(M, A,) Hr, or it, (a man, S, or a torrent, M, 
or the rain, A,) made the clear or bare land, (S, 
K,) or the land, (M, A,) a (S, M, K. 

And ill ♦ uMjl God made the land ueAi 3 - 

(M.) 

3. Ley tj, (S,A,K,) lji» fi jL, (S,) or 

ijkis (jJLc, (A,) inf. n. £^>yl j*, (Mgh,) t He 
coaxed, wheedled, beguiled, or deluded, him; (S, 
A, Mgh, K;) nnd he endeavoured to deceive or 
beguile him; like as he does who is training a 
beast not yet rendered perfectly tractable; (Mgh; 
in order to make him enter into such a thing or 
affair; (S;) or until he entered into such a thing 

(A.) — Hence, (Mgh,) 2~oy\j+ll £s -t 1 That 

* * #| »•* 

mode of selling which is termed > 

(Mgh, K;*) which is when one describes to a man 


0. in selling and buying is syn. with 

- II; i. e. * The increasing [of the sum 
offered] and diminishing [of the sum demanded] 
which take j lace between the two parties bargain¬ 
ing; as though each of them were mailing his 
|cf>m/>anton easy and tractable; from 4*obyi as 
inf. n. of Ji> lj in the first of the senses ex pi. 
above. (TA) In the phrase 
meaning 1 They coaxed, wheedled, beguiled, or 
ilcluded, each other, with respect to the article of 
merchandise, [in the manner explained above, or 
otherwise^] the omission of the prep. [, -c- 

qnircs consideration. (Mgh.) You say also, 
t They practised dissimulation, 
or showed feigned affection, each to the other, in, 
or respecting, the thing, or affair; as also 
(TK in art. fioi :) « s B y n - with 

(M and K in art.^lii.) 

8. said of a colt, (K,) and C-iUjl, 

(S, A,) said of a sbc-camel, (S,) or of a beast 
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Book I.] 

(2,>tj), (A,) It became broken, or trained. (S, A,* 
K, TA.) _ [And hence,] vC~e>ljjl 

J [The rhymes, or verses, became rendered easy 
by practice to the poet ]. (A, TA.) 

10 tjiljiwl: Bee 4, in five places._Also t It 

(water) stagnated; or remained, or collected, in a 

place. (TA.)_And t It (a place, S, M, K) 

teas, or became, mule, ample, or spacious. (S, 
M, Msb, K.) __ And [hence (sec its part. n. be- 
low)] !jJUI C~olyXwl I The mind mas, or became, 
dilated, free from straifness, cheerful, or happy. 
(K, TA.) 

• *- 

: see the paragraph next following, near 
the middle, in three places; and again, in the last 
sentence of the same. 

(S, M, A, Msb, K) and 1 AAjj (AA, A, 
K) and ♦ SJx>j (TA) [seem to be best rendered, 
in general, A meadow; meaning, a verdant tract 
of land, somewhat matery; or (as in Johnson’s 
dictionary) ground somewhat watery, not ploughed, 
but covered with grass and flowers: and some¬ 
times, a garden: accord, to the follow ing ex¬ 
planations:] verdant land: a place where mater 
collects, and the herbage becomes abundant, with¬ 
out trees: or fresh green herbage, with mater, or 
having mater by its side; not otherwise: or, ac¬ 
cord. to Aboo-Ziyud El-Kilubee, a tract of plain 
land, producing [lote-trees of the kind called] 
which may be of the extent of Uaghddd: 
and also, of herbs, or leguminous plants, and 
fresh green herbage: (M:) or this last [only ]: 
(§:) or a tract of plain land, in which arejg£\jtf. 
[perhaps here meaning ants' nests, as these are 
generally found in soft soil,] and soft hillocks, in 
the low, or best and most productive, parts of a 
country, where mater stagnates, or remains, or 
collects, at least a hundred cubits in extent: (M:) 
lor a tract of sand, and of fresh green herbage, 
where water stagnates, or remains, or collects; 
so called because of the stagnation, or remaining, 
or collecting, of the water therein : (A, TA :) 
it is said that uLoyj is mostly applied to a place 
where beasts pasture at pleasure: some say that 
it signifies a land having maters and trees, and 
sweet, or pleasant, flowers: (TA:) or a place 
that is pleasant with flowers; said to be so called 
because the waters that flow thither rest there: 
(M;b :) it is said in the 'Indyeh, that t [per¬ 
haps a mistake for signifies a garden; and 

in common conventional language, one having 
rivers, or rivulets: MF says that rivers, or rivu¬ 
lets, do not necessarily belong to the signification; 
but that having mater does; though not in com¬ 
mon conventional language: (TA:) accord, to 
Th, j signifies a beautiful garden: (M:) the 
pi. of iJ>jj is ♦ (S, M, K f ) [or rather this 

is a coll. gen. n.,] and ^oCj, (S, M, A, Msb, K,) 
originally (S,) and (Lth, M, K,) 

originally (TA,) or rather jjliu, is pi. of 

^ (M,) and (M, Msb,) in the dial, 

of Hudheyl Obojj: (Msb:) Az says that the 
°f the hard and stony and rugged tracts in 
the desert are low level places, in which the rain¬ 
water stagnates, or remains, or collects, and 


— £9j 

which consequently produce various hinds of 
herbage, that do not quichly dry up and wither: 
that sometimes a i-byj contains thickets of mild 
jjhw: and sometimes it is a mile in length and 

breadth: but such as are very wide arc termed 
" • * " * * 
(jbuS. (TA.) It is said in a prov., 

m $ r * £ r 

Z-ojj ^ [Afore beautiful than an egg in a 

meadow, or garden]. (A, TA.) And one says, 

• 0 * * * ♦ *■£ 

^ Ul \[I, in thy presence, am as 

though I were in a meadow, or garden] : and 
x: - ^ J [7 hy sitting- 

place is like a meadow, or garden, of the meadows, 
or gardens, of Paradise]. (A, TA.) Mohammad 
is related to have said, “ Between my grave, or 
between iny house, and my pulpit is a 3-oyj of 
the of Paradise:” meaning, accord, to Th, 

that he who abides in this place is as though he 
abode in n iuhjj of the of Paradise. (M.) 

fi * a * 

[See another tropical moaning of Sum Jl vocc 

j, last sentence.] also signifies t Any 

mater that collects in pools left by torrents, or 
the like, and in places in land or in the ground to 
which the rain-water flows and which retain it. 
(K,* TA. [In the CK, olill.^1 and 

— * + Ss * 

arc erroneously put for and Ot£=>b~oJI.]) 

_Also, (K,) or ♦ (?> M,) t About the 

half of a [or water-shin] (S, M, K) of water: 
(S:) and the former, t as much of water as covers 
the bottom of a watcring-trongh. (S, M, A.) 

Suiajy. see [It is implied in the K that 

the former is svn. with the latter in all its senses: 
but accord, to the TA, this is not the cose.] 

ijoSIj A breaker, or trainer, (M, M?b, K,) of 
colts, (K,) or of beasts (w>ly,»): (M, Msb:) pi. 

• t Si I ui 

Sluo\j and (S, M, K) and sjb$y (M.) 

originally (S,) [in its primary 

' - t * . * i' 

sense seems to be syn. with ”__ And 
hence it signifies] t Clement, or forbearing. 
(Msb.) __ [Also, and more commonly,] applied 
to a shc-camel, (S, K,) and to a lie-camel, (S,) 
In the first stage of training, as yet refractory : 
(S, :) and in like manner applied to a boy: 

(S:) or a colt, (A,) or beast, (L,) that has not 
received training, nor become shiUed in going, or 
pace, (A, L,) nor become submissive to its rider : 
(L:) and a shc-camel not trained: (A:) or, 
applied to a horse or the like, and to a caincl, to 
a male and to a female, refractory; contr. of 

I i' 

jyi; app. designed as an epithet of good omen, 
because the beast is so called only before being 

I'd' •* - j 

skilfully trained. (M.) _ [Hence,] ijuai 
,ylyi)l l An ode of difficult rhymes; such rhymes 
as the poets have not extemporaneously composed: 
(TA:) or Liuj cj^ai means \an ode not well, 
or not skilfully, composed. (A.) And j* t 
l An affair not well, not skilfully, or not soundly, 
managed, conducted, ordered, or regulated. (A, 
TA.) 

• * ■* * • * • 

2~cu j as a suhst.: see 

f * * 

Hard ground in the lower 9 or lowest , 


part of a plain, or of soft ground, which retains 
mater: pi. and (Az,K.) 

^(S, K,) and its fern., with S, (S, M;b,) 
A colt, (S, K,) and shc-camel, (S,) or beast 
(i^l,j), (Msb,) broken, or trained. (S,* Msb, ^[.) 
See also 


• < »'ii • e( # 

A ^jej I Land which has produced good 
herbage or plants, and of which the herbs, or 
leguminous plants, have become erect, or strong 

II I* « " 

and erect: and plants which have 

attained their utmost size and height. (M.)__ 


j y. . . .. j .11 ll i)|i . till t Do thou that 


while the mind is free from straitness, cheerful, 
or happy, (S, M,* Msb, TA, [in the second of 
which, however, is strangely made mnsc.,]) 

is from said of a place, as explained above. 

(S.) _ is also applied, by a poet, (S, 

M,) El-Aghlab El-’Ijlce, (S,) or IIomc}-d El- 
Arkat, (AHn, M, IB,) to poetry, and to the 
metre termed j»-j ; (S, M;) as meaning t Easy; 
practicable. (M, TA.) 


L* 

j• < aa* 

1. Atlj, (IAnr, Az, S, Msb, K,*) aor. 

• •' • i « #< 

(Mgli f ) inf. n. (Mfib,TA) and gpj and 
and £y}j, (IA^ir, TA,) [lie, or it, affected his 
£ 5 j, i. e. heart, or mind, with fright, or fear;] 
fear of it (namely an affair or event) reached his 
(Az, TA ;) he, or it, (n man, S, or an 
affair or event, IAar, T A, or a thing, Msb,) fright¬ 
ened him; put him in fear; made him afraid; 
(S, Mgb, MrL, Iv ;) as also ♦ Aty,, (§, Msb, K,') 
inf. n. : (TA:) or its beauty and abundance 
or multitude friylitencd him : (I.lli, TA :) mid 
f the latter also, it frightened hint by its abun¬ 
dance or multitude, or its beauty. (TA.) Hence 
• * ** > • # ' ' ' 
the raying, in a trad., ^ 

^jyll dU ji, as though meaning [ When the man 
becomes grizzled in the hair of the two sides of 
his face, that m] the warning of death. (TA.) 
You say nlso, [using the pass, form,] aor. 

(TA,) inf. n. £y Jt (S, IC,) lie was, or 
became, frightened, or afraid; or he feared; 
(S,“ K,* TA ;) as ulso ♦ ^Cjl, and ♦ (^» 

I* - ' # J- 

K, TA.) And a-u aor, inf. n. 

He mas, or became, frightened at it, or afraid of 
it; or he feared it. (TK. [But I know of no 
authority on which this is founded, except a 
prov. (cited in art. y»), in which some read 

• u * a 

jUifc. instead of T° a man » y QU 


•»* - _ 

[Be not thou frightened;] fear not thou; 

let not fear overtake thee.: and to a woman, 
l 5 *Lh ^ (S, TA.) And hancc the saying, in a 
trad., ij* LjIj U ^ [Ye shall not be 

frightened, or afraid: me saw not, or have not 

a» . 

seen, antfthing]. (TA.) You also say, aU " 
and a) He mas, or became, frightened at, or 
afraid of, hipi, or it; or he feared him, or it. 

a 

(TA.)_J [It affected his £jj, L o. heart, or 
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mind, with a sudden surprise; it took him by 
surprise.] One 6ays, ^)l U mean¬ 

ing t [Nothing took me by surprise but thy 
coming; i. e. I was surprised by thy coming; or] 
I hnrnj not save thy coming; as though he said, 
nothing struck my £jj but thy coming. (TA.) 
And yUy ^\j Cy \ [I went 

forth, and nothing took me by surprise but such 
a one at the door] ; which is equivalent to saying, 
and lo, such a one mas at the door. (Har p. 207.) 
And it is said in a trad, of I’Ah, ^1 JjS 

LS&* •***' >• c - I linen) not [save a man 

taking holtl of, or seizing, my shoulder-joint] ; as 
though he came upon him suddenly, or unex¬ 
pectedly, without any previous appointment, and 
without knowledge, and so that event frightened 
him. (TA.) — [ft affected his £jj, i. e. heart, 
or mind, with admiration, or pleasure;] it excited 
his admiration and approval; it pleased him, or 
rejoiced him; (S, M$b,K;) said of beauty [&e.]. 
(Mfb.) It is said in a trad., describing the people 
of Paradise, i^LUl U And what 

is upon him, of apparel, excites his admiration 
&C., by its beauty. (TA.) —_ [It (drink) cooled 
it, (namely, the heart,) or allayed its thirst.] A 
poet says, 


- ^ «»#<■ 


* » J * 

^4 dX)t UULr * 

[»S*Ac gave me to drink a draught that cooled, or 
allayed the thirst of, my heart: may Ood give 
her to drink from the pool of the Apostle in 
Paradise]. (TA.) You say also, clj «jjt 

Iplp V# [which may be rendered This is a 
draught by which he has cooled, or allayed the 
thirst of, my heart ; and it is implied in the TA 
that this is the right meaning: or it means] this 
is a draught by which the thirst, or vehement 
thirst, of my heart has been allayed: (so accord, 
to the pointing in the copies of the K:) mentioned 
by Az. (TA.) ik The verb front £„ [q. v. infra] 
is one and the same [whether trnns. or intrans.; 
l. c., you say Aclj, nor. tnf. n. £jj, meaning 
“ He,” or “ it, excited his admiration and ap¬ 
proval,” &c., ns cxpl. above; snd £lj, app. with 
the same nor. and inf. n., meaning He possessed 
the quality of exciting admiration and approval 
by his beauty and the plcasingncss of his aspect, 

or by his courage, &c.; nnd in like manner, 

• • * 

w~clj, said of a woman] ; tho trans. verb [in this 
rase] being like the trnns. [in other cases], and 
the intrans. [in this case] like the intrans. [in 
other discs]: but the regular form, accord, to 
Az, of the [intrans.] verb hence derived is £j jp 

aor - inf - n - • (TA.) cs fjj J 

: sec art. £>j._And ^lj, aor. ^yji, and 

9 * 9*9 

£>fi, inf. n. of the former g\yj, and of the latter 

• «. 

j : sec art. £>j. 

2 : sec 1, first sentence, in two places. 

5: see 1, in the former half of the paragraph. 

8: sec 1, in the former half of the paragraph, 


• . • • • 9 * 

in two places, -U ^Cjl i. q. a) [He 
was affected by alacrity, cheerfulness, briskness, 
liveliness, or sprightliness, disposing him to prompt¬ 
ness to do good; he inclined to, and loved, doing 
good]. (AZ.) 

I 9* 

£)j [see 1, of which it is an inf. n. __ ] Fright, 
or fear; (S, K;) as also ♦ [accord, to some, 
but this seems to be little known]. (TA.) Hence 

. 99 9* * 

the saying, ^*1 His fright, or fear, de¬ 

parted. (S.) Az says, All the lexicologists whom 

r t 9 9 9* * 

I have met say acjj ^»l, with fet-h to the j [in 

except El-Mundhiree, who informs me 
that AHeyth used to say, It is only t sxjj £jit, 
with damm. (TA.) Accord, to different relations 
of a trad., you say, ♦ JjLcjj £.yl, meaning Fright, 
or fear, hath departed from thy heart; or may 
fright, or fear, depart from thy heart; (K, TA;) 
thus cxpl. by AHeyth; (TA;) and ilijj ^il, 
with fet-h; or this latter, only, is the right, and 
means what thou fearest hath quitted thee, and 
departed from thee, and become removed; or may 
what thou fearest quit thee. See. ; ns though it 
were taken from the young bird’s going forth 
from the egg, (K, TA,) and the darkness’ becom¬ 
ing removed from it; thus expl. by Aboo-Ahmad 
EI-Hasan Ibn-’Abd-AlIah Ibn-Sa’eed El-’Askeree; 
and AO says that iUjj [thus in the TA, 
without any syll. signs,] means let thy fright, or 
fear, depart, for the case is not as thou fearest 
it to be. (TA.) It is also said, in a trad, of 
Mo’awiych, that he wrote in a letter to Ziydd, 
* «iU)j with damm j (K, TA ;) but the 

opinion commonly obtaining with the leading 
lexicologists is, that it is with fet-h; except 

AHeyth, who relates it thus, with damm; (TA;) 

• * $ 

meaning Dismiss thou the £jj from thy j; 
(K,TA;) i. e., the fright, or fear, from thy 
heart: (TA:) for you Bay when 

the young bird quits the egg; and is fright, 
or fear, which docs not depart from itself, but 
from its place, which is the £jj, with damm; 
(AHeyth, K;) the £jj in the £jj being like the 
young bird in the egg: in liko manner also one 

I 3 9 +9 * ~9l 

ssiys £jil when a man’s fright, or fear, 

departs: but Dhu-r-Rummch, though knowing the 
meaning, has made an inversion, saying, 

I -i * * ' • ' ' 

t jJ 

JI 9 'I * * ,9$ *# 

[for acjj wJyWl ^9t ji JIu heart had freed 
itself from griefs]. (AHeyth, TA.) AHeyth 
adds, (TA,) one also says, " uXcjj £**1, 

or >4*^1 (jic, [accord, to different copies of the 
K, the latter being the reading in the TA, but 
the former probably the right,] meaning [Free 
thy heart from the affair; i. c.] be thou tranquil, 
and without fear. (K, TA.) Az observes, AVIiat 
AHeyth says is clear; hut I am averse from it 
because of his being alone in his saying; though 
sometimes later authorities correct things in which 
the earlier have erred; therefore the correctness 
of AHeyth may not be [absolutely] denied in 
this matter, seeing that he had an ample share of 
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knowledge. (TA.) [See also art. £-ji, in several 
places.] —_ Also 1 War, or battle; as in the phrase, 
J [He witnessed, or was present at or 
in, war, or battle]. (TA.) [See also an ex. in a 

m • * 

verse cited voce «JU_>.] 


t ; 3 The heart : (S, Msb, K :) or the part 
thereof which is the place of gy 3 , i. e. fear: (K,* 
TA:) or the [or core, &c.,] thereof: (K:) 
and the mind: (S, Msb, K,* TA:) nnd the under- 
standing; or intellect. (S, K.) See py 3 , in five 

I - I *»' ^ 

places. You say, £*3 That came 

into my mind. (S, Msb,*TA.) And it s said in 
a trad., (jCjJ ^ o' [ Verily 

the Trusted, or Trusty, Spirit (meaning Oabriel) 
inspired into my mind, or heart]. (S.) You say 
also, 4£)j meaning t He went lo [app. a 

mistake for from] a thing, and then returned to 
it. (TA.) 

The quality of exciting admiration and 
approval by beauty (S, £) and pleasingness 
of aspect, or by courage ; (K;) the quality 

• - 9 $ 

denoted by the epithet £jjl, applied to a man, 
(S, K,*) and JUj ,j, applied to a woman. (S.) 
[See also 1, near the end of the paragraph.] 

• ' • - 

gpji Bee £>\j ; last sentence. 

A fit of fright or fear: (S, K,TA:) pi. 
OUjJ; (TA;) which is applied hy Tarafeh to 
the frights occasioned by a stullion-camcl to a 
shc-camel when he desires to cover her. (EM, 
p.66.) It is said in a trad., 
meaning And he gave them something for the 
fright occasioned to their women und their 
children by the horsemen. (TA.) __ A trait, or 

9 

sign, or mark, of beauty [that effects the £jj, or 
heart] : (IA$r, K :) beauty that excites admira¬ 
tion and approval, or pleases, or rejoices. (TA.) 


* I 9* • 9 


and ictyj, applied to a she¬ 

en me], Quick, spirited, vigorous; sharp inspirit; 
syn. Afrv-i*: (K:) and [in like manner] 

f iitjj, applied to a shc-caincl and a marc, (S, ^,) 
but not to a male [in this sense, i. c. its masc. 

form, is not thus used], (S,) sharp in spirit; 

syn. : (S, K :) in tho T, with¬ 

out », is applied as an epithet to a ninre: and 
I Aar says that ♦ JUyj, thus applied, is not from 
<uul), blit means one that is as though she were 
fearful, hy reason of her sharpness, and brisk¬ 
ness, or lightness, of spirit: he says also, that 

♦ applied to a horse, is like this epithet 
applied to a man; and IB says, in art. ^m-9, 
that, applied to a man, it signifies quithlg fright¬ 
ened or afraid: it is also applied to a heart, 
meaning that is frightened, [or startled,] by reason 
of its shaipness, ai everything that is heard or 

9 . t 9 * 

seen; and 60 c[)j. (TA.) [Sec also £j!j, and 
£jjl mentioned and cxpl. therewith.] 

f ^ »+ * 

£jlj [act. part. n. of acIj, q. v.,] Frightening ; 
putting in fear; making afraid; [and particu- 
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larly] by its beauty and abundance or multitude. 
(Lth, TA.) _ Applied to beauty, That excites 
admiration and approval in the [i. e. heart 
or mind,] of him who beholds it, and pleases him, 
or rejoices him. (TA.) Applied to a man, (£,• 

TA,) os also ♦ (S, K, TA) bo applied, (S, 

TA,) Who excites admiration and approval by 
his beauty (S, K, TA) and pleasingness of aspect, 
(?i TA,) with generousness, or nobleness, and ex¬ 
cellence, and lordly condition; (TA;) or by his 
courage: (K,TA:) or the former, beautiful in 
countenance, mho excites admiration and approval 
by his pleasingness of aspect and by the goodliness 
°.f hi* form or figure or slate of apparel and the 
like: or, as some say, who frightens men by his 
aspect, inspiring reverence or awe : but the former 
explanation is the more reasonable: and t the 
latter epithet,« beautiful man, who excites admi¬ 
ration and approval in him who beholds him : or, 
as some say, sharp; lively in spirit, and sharp in 
intellect: (TA :) [see also the next preceding 
paragraph:] the fern, of the former is with 2: 
(TA :) that of the latter, ♦ iltjj; (S:) the pi. of 
is t'i (K,* TA,) applied to men, like os 
[the pi. of AaSlj] is to women: (TA:) and 
the pi. f and JUj, is ♦ £jj, (K, TA,) applied 
l ,° . m ® n a " 1 ' ,0 worncn - (TA.) You say also, 
w*./* A beautiful horse, that frightens 
i. e. [or rather startles, but better rendered 

excites admiration and approval in, or pleases. 
Or rejoices,]) the beholder by his beauty : (Mgh :) 

and i*dj and [but see, respecting 

the latter, a remark of lA}r in the next preceding 
paragraph,] a mare that excites admiration and 
approval, or pleases, or rejoices, (^jp,) by her 
gencrousness, or excellence, or high blood, and her 
description. (1 A.) [See also art. £>j, to which, as 

well as to the present art., jilj, applied to a horse 
is said, in the TA, to belong.] And iLj 

Beautiful ornament. (TA.) And jit, jt.'jSs 
1 Surpassing, or excelling, speech, or language. 
(TA.)=Also Frightened, or afraid; and so 
* £5J» witI ‘ 'he 3 unaltered, as though it were of 
the measure : [or both signify having fright 
or fear: for] each is a possessive epithet: or the 
former may be of^ihe measure Jell in the sense 
of the measure [and therefore have the 

signification first given]. (TA.) 

*-0l % 9 

fcin. fIftjj: pi. BCe the two para- 

graplis next preceding; the former in three places; 
the latter, in five. 


deceive him who is behind one. (Er-Rdghib, TA.) 
| It is said in a prov., 

[for jk+ 11, i. e. Turn aside or away, or go this 
way and that, &c., O she-hyena, and look where 
is the place to which to flee: or, as some relate it, 
the first word is : see art. j«»»]. (S, TA. 
[Freytag seems to have found31 for jkJ \; and 
has explained jU» as meaning “ Vide ubi 
capne sint, hysena!”]) And you saj’, j^JI 

The game, or object of the chase, went away this 
way and that, or hither and thither. (TA. 
[There said to be tropical; but I see not where¬ 
fore.]) And one says, {jk £1, He turned 
aside, or away, from such a one [and particularly 
with deceit or guile; eluded him; dodged Aim] 

(JK.) And i>»JI yk [lie deviates from 

the truth, or from that which is right or just], 
(TA.) And I The road turned aside or 
away, or deviated. (M;b.) And lji» ^ £1, 
He turned away from such a thing, and returned, 
concealing his return : (Har p. 21:) [for,] accord. 
10 ^ r > | J is not said of one who has returned 
unless he concealed bis return. (Har ibid., and 
TA.) And Jl £!„ (S, Mfb,) or O# Jl, 
(TA,) He turned aside (S, Msb, TA) to such a 
thing, (S, Msb,) or to such a one, (TA,) secretly. 

(S, Msb,TA.) Hence, in the Kur [li. 2G], £ip 
O** - «Aal .il And he turned aside, 

(Jcl, TA,) or went away, (Bd,) to his family 
secretly [and brought a fat calf ]: (Bd, Jel, TA:) 
or he returned to his family concealing his return. 
(Fr, TA.) And in the Kiur [xxxvii. 91], ttli 

~ 9 + 09 • 9 " 

jrrM And he turned against them 
(Fr, S, Bd, TA) secretly, (Bd, TA,) smiting them 
with the right hund, or because of the oath that 
lie had sworn; (Bd;) as though the £jj in this 
case consisted in his employing a pretext against 
them in order that he might do to their gods what 
he did: (S, L:) or the meaning is, he advanced 
against them. (S, TA.) — L. U. £!„ 

nor. as above, He sought to obtain quickly an 
object of want of such a one. (JK, TA. [See 
also 4.] 


L £lj, (S, Msb, K,) aor. £^S, (S, Msb,) inf. n. 

£jj (?, Msb, K) and o^jj, (S, Mgh, Msb, K,) 
said of a fox, (S, Mgh, M S b, £,) and of a man, 
(J£>) -W* turned aside or away from a thing: 
(£ :) or went this way and that, (Mgh,) or to 
the right and left, quickly, [Msb,) and deceitfully, 
or guilefully: (Mgh, Msb:) [or turned aside to 
deceive him who was behind him : for] the pri- 
roary signification of £jj is the turning aside to 


2 - £jj» ( I A?r, K,) inf. n. (TA,) : He 

smeared, seasoned, imbued, or soaked, a mess of 
[i. e. broken, or crumbled, bread], (IAar, 
K, TA,) or a morsel, or mouthful, (TA,) with 
grease, or gravy, or dripping; (IAar, K, TA;) 

as ako £/<•, and jlij, and (TA:) or j r ou 

say, aU ui inf. n. as above, I 

smeared, seasoned, imbued, or soaked, the morsel, 
or mouthful, with clarified butter; as also cJbJ: 
(Mjb:) or Jlxyt cJjj I soaked the 

bread in grease, or gravy, or dripping; syn. 
(JK.) 

3. ahy\j, (MA, TA,) inf. n. 2c 1^ (KL, TA) 
and £l<y, (TA,) He practised deceit, delusion, 
guile, or artifice , (MA, KL, TA,) with him, or 
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towards him; (MA, TA;) or strove, endea¬ 
voured, or desired, to deceive, delude, beguile, 
circumvent, or outwit, him; syn. ; as also 

^ D - • and both signify he endea¬ 

voured to turn him ; or endeavoured to turn him 
by blandishment, or by deceitful arts, or to entice 
him to turn; syn. £jlj. (TA.) It is said when 
its object is a person who has turned away from, 
or shunned, or avoided, that which one has 
devised, planned, or plotted, against him. (TA.) 

You say, £# [Such a one 

practises deceit, &c.' in the affair], inf. n. 

(§.) And aijljl cJj U I ceased not to 

endeavour to turn him, or to entice him to turn. 

from such a thing, syn. ojljl; (TA in tliis art;) 
and aSg to it: (TA in art. :) and [in liko 
manner] you say, t Such a 

one endeavours to turn me, or to entice me to 
turn, to a thing; andj-ol from a thing; syn. 

» ond seeks, or demands, my doing so. 
(TA.)_ also signifies The act of wrest¬ 

ling together; (S,K;) like t^jp. (K.) You 
say, *i 3 \j He wrestled with him: (TK:) or 

.{**9**9+ \ / Cr ^ 

One of them wrestled with another; 
[or they wrestled, one with another; or they 
wrestled together;] as also ♦ (S, TA.) 

4: see 3, in two places. — £ljl, (S, Msb,?,) 
inf. n. iitjt, (Msb, TA,) also signifies He sought, 
sought for or after, sought to find and take or 
get, or pursued after, mid desired, (§, Msb, K,) 
a thing; (Msb;) ora thing iliat was difficult to 
take; as though it turned aside or away, or went 
tliis way and that, &c., (£j^j ijlb,) before him; 
(liar p. 21 ;) and t £13,1, (S, M f b, R,) inf. n. 
(Msb,) signifies the same. (S, Msb, KL.) 

9>*+ * pt 

* s ex P'- * n of my two copies 
of the S by the words : in the 

other of those copies, the latter of these words is 
: I think that the right reading is 
; and the meaning, Seeh ye me with, or 
in, your mode, or manner, of seeking: the pro|>cr 
meaning is seek ye me with your seeking.] Khnlid 
Ibn-Ja^far Ibn-Kilab says, spiking of his mare 

aij*., 




[Seek ye me with your seeking; but ye will not 
be able to take me; for I, with Hull,hah, am 
like the bone sticking fast in the throat beneath 
the ^carotid artery]. (TA.) And you say, \~-bjf 
Oe-oJI [J sought, or pursued, the game, or object 
of the chase]. (S.) And c-iljl 

The eagle pursued the game this way and that, 
as the latter went. (Mgh and TA in art. 

And (_j~o iji, I fty £jjl I went forth 

seeking in every road, or way, a camel that had 
run away from me. (TA, from a trad.) And 
li U What is this that thou scekcst and 
desirest? or that which thou seekest and desirest? 
(S, TA.) And ij £> 3 iji* yj, ^ Such a one 
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eehs, and devises or plans or plots, such and such 
things. (T, TA.) 

6 . He (a beast) rolled, or turned himself 

over . (JK, IDrd, K.) And ^JbJt ^ £>? H « 
became befouled, or bedaubed, in the mud. (JK.) 

6 : see 3, Inst two sentences. 

8 : see 4, second sentence. 

*' ' •' ' 

it lj: sec it\jj. 

£ljj [The act, or quality, of turning aside or 
a may from a thing: or of going this way and 
that, or to the right and left, quichly, and deceit¬ 
fully, or guilefully: or of turning aside to deceive 
him mho is behind one: or of eluding, or dodging :] 
a eubst. from £tj. (S, Msb, K.) == ( 90 

in the TA, the vowel of the j in £tjj not indi¬ 
cated,) or ^ <3 and (so in the 

JK,) Abundant [wealth, or good of any hind]. 
(JK, TA.) 

[originully £by] A state of plenty; or of 

abundance of herbage, or of the goods or conve¬ 
niences or comforts of life. (JK, lbn-’Abbad, K.) 
You say, ^ Such a one is in a state 

of plcitty, Stc. (JK.) = See also art. £>j. 

itijj : see what next follows. 

itCj The mnstling-jrilace of a people; (Yz, 
JK,S,K;) as also ♦ iiljj, (K,) which is the 
original form, the j being nftcrwnrds changed 
into ^5 because of the kesrcli before it, though 
tins, as Sgh says, is not a necessary sort of con¬ 
version ; (TA ;) or ^ it\j. (So in the JK.) 

iiuyj i. q. iL— [meaning An evasion or 
elusion, a shift, a mile, an artifice, an artful 
contrivance or device, a plot, or a stratagem ]: 
(Ihn-’Abbdd, K:) from £yJI [inf. n. of £lj] : so 

in the saying, Aiyj/W [TViou toohest me 

by an artifice, &.C.]. (JK, Ibn-’Abbiid, K.) [It 
has a similar meaning aUo in a saying cited voce 

q- v.] 

Vtljj and iUljj: see £[)j. 

[Wont to turn aside or away from a 
thing: or to go this nay and that, or to the right 
and left, quichly, and deceitfully, or guilefully: 
or to turn aside for the purpose of deceiving him 
who is behind: or to elude, or dodge]. Mo dwiveh 
said to ’Abd-AIIah lbn-Ez-Zubeyr, w-31 Oj 

j— [Thou art only a fox wont to elude: when¬ 
ever thou contest forth from a burrow, thou 
enterest into a burrow]. (TA.) [Hence,] 
is an appellation of The fox. (J K, K.) 

lj A deviating road. (S, TA.) Ilcnce 

♦ iillj [as a subst.] A road deviating from the 
main road: pi. fedjjj' (TA, from a trad.) 

*Juj lj : Bee what next precedes. 


£sj — Oil 

£}jl [More, and most, wont to turn aside or 
away from a thing: to go this way and that, or 
to the right, and left, quichly, and deceitfully, or 
guilefully: to turn aside for the purpose of de¬ 
ceiving him who is behind: or to elude, or dodge]. 
farafeh Ibn-EI-’Abd said to ’Amr Ibn-IIind, 
censuring his companions, 

'O' 0 ,.Ot m 

*r *^* 3 i>* jt ir ^ 9 

auuui A-it u • 

__ Every one of them is more wont to elude than a 
fox: how hhc is this night to yesternight ’ mean¬ 
ing, how like are they, one to another! sec art. 
£*]: is a prov. (TA.) 


1 . kilj, (IDrd, K,) aor. (K,)^or 

nf. n. ijjj, (IDrd,) is a dial. var. of ijlj, (IDrd, 
£,) nor. iJt "fj: (K:) or, as some say, (IDrd,) 
*-^SJ signifies The being still; and is not from 
iilpl: (IDrd, K:) [ISdsays,] olj, inf. n. sJyj, 
signifies 1 [he, or it, was, or became, still, 
&c.] and kJ\j [q. v.] is a dial. var. thereof [signi¬ 
fying thus]; and is not from syn. with 

(M.) 


t. 


* ►*» 

3. : see olj. 

I « I C/ 

olj IF 'ine; a dial. var. of ijlj. (TA.) 

Zijj Mercy, or compassion: (O, K:) so ac¬ 
cord. to IAar. (O.) 


Oil 


I. Jtj, (S, Ms!), TA,) aor. cSHi (?» M ? b ») 
inf. n. JjJ, (?,) It (wine, or beverage, S, or 
water, Msb, TA, and a thing, TA) was, or be 
came , clear. (S, Msb, TA.) s= aXa Jjlj, (JK, 
K,) aor. as above, (JK,) and so the inf. n., (K,) 
He, or it, exceeded him, or it: (JK:) [and] he, 
or it, exceeded him, or it, in excellence. (K.) 
You say, IJt£> Such a thing was 

redundant, or remained over and above, in my 
hand; like £l Jf syn. a lj. (L in art. £Jj.) And 
dJUbf J'j Such a one was, or became, 

above, or superior to, hi* family ; surpassed, or 
excelled, his family. (JK.) = (JK» ?» 

ma,) or ij jb* ( so in m y c °py of tl,e M ? b > 

[perhaps a mistranscri|»tion, for only the former 
is commonly known,]) and a51j» (¥•) aor ’ as 
above, (JK, S,) and so the inf. n., (JK,K,) It 
(a thing) induced in me, and him, wonder, or 
admiration, and pleasure, or joy; excited my, 
and his, admiration and approval; pleaseo, or 
rejoiced, me, and him. (JK, S, MA, Msb, K.) 

= [ aor - i Mst’] '“f- n> Olli wa, y or be¬ 
came, long-toothed: (MA:) [or he had long teeth, 
the upper of which projected over the lower: or 
his upper central incisors were longer than the 
lower, and projecting over them : sec Jjj, below. 

2- jj>J» (JK, ?, Msb,) inf. n. Jyy, (S,K, 
He cleared, or clarified, (S, Msb, K,) wine, or 


beverage, (S,) or water; (Msb;) he cleared, or 
clarified, wine, or beverage, with the JiAjb* (JK» 

TA.)_t He (a drunken man) made water in 

his clothes. (AHn, K» TA.) = C^JI Jijj, (JK, 
TA,) inf. n. as above, (JK,) He made, or put, to 
the tent, a Jlyj, (JK, TA,) meaning a curtain 

m * 

extended below the roof. (TA. [See Jlj^.]) — 
Hence, (Har p. 150,) ^)JJI Jjjj t The night ex¬ 
tended the Jljj [or curtain] of its darkness; (S, 
Msb, Har ubi supra, TA;) became dark ; (Har, 
TA ;) as also ♦ Jijjt. (TA.) = ,jsyfi also sig¬ 
nifies The selling a commodity and buying one 
better than it, (IAar, K, TA,) or longer than it, 
and. better: (TA:) or the selling an old and worn- 
out thing and buying a new one: (Th, TA:) or 
the selling one's garment, and adding something 
to it, and buying [with that garment and the 
thing added In it] another garment better than 
it: (JK :) [or the buying, with a thing and some¬ 
thing added thereto, a better thing: for] one 
says, J yji a£xJL [He sold his commodity, 
and bought with it and something added thereto 
a better commodity]. (TA.) — One says also, 

j Ssj He named a high price to 

«* «* ' .... 
such a one for his commodity, not desiring it 

[himself, hut app. desiring to induce another to 

give a high price for it]. (JK, K: cxpl. in the 

former by v_j* ^ • al,< ^ ' n ^ ,c 

hitter by Ujjjj "j ^ aJ ^»j.) 

4 . jyfi: see 2 . = A»b'» (Msb in art. Jjj, and 
K in that and the present art.,) inf. n. Aib|» (? •" 
the present art-, and so in the K accord, to the 
TA,) He poured it out, or forth; (S, M$b, K;) 
namely, water and the like, (S,) or water and 
blood: (Msb:) and one says also a5Ij*, (Msb, 
TA,) changing the I into a, originally aajJb, like 
Aa.j»o in measure, (Msb,) said by Lh to be ol 
die dial, of El-Yemcn, and afterwards to have 
iprcod among Muilar, (I’A in art. *Jjj,) aor. 
eLfJi, (Msb, TA,) with fet-h to the o, imperative 

Jjjjk, originally (JjjA, like (Msb,) inf. n. 

IsijA; (S and K in art. JijA;) and aSIjAI, nor. 


a lu^i, (Msb, TA,) with the « quiescent, like 

j aor. of or, accord, to the T, wi/l 

is wrong as being anomalous; and some say, 
Alilft, nor. -, inf. n. JjA, as tliougli the » were 

' ft- 0 00 a 

radical. (Msli.) It is said in a trad., ol^ol uj 
iUjJI JJ\£s or Jl^i, the verb being in 

the pass, form, and the * cither meftoohah or 
quiescent, and *Uj]l being in the accus. case as 
a spccificative; [so that the meaning is, Verily u 
woman used to pour forth with blood; for olhJ 
is equivalent to J^3; but by rule the spccificative 
should be w ithout the article Jl;] or may 

be in the nom. case, fUjJI being for Uylo ['• e. 
her blood used to pour forth]. (Msb.) ISd says 
that (jjljl ' s judged to be originally because 
die medial radical letter ofa verb is more commonly 
^ dun and because, when water is poured forth, 
its clearness appears, and it excites the admiration 
and approval of its beholder; [to which may be 
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added, also because one says, ;l»)l fJ l«k;] 

though Ks states that il*)l ^Ij, nor. &yi, signifies 
The water poured out, or forth: iB says that 

i I'l *# # # •## 

•U>l C-5jl is from iV*)l Jit), aor. (Jjjj, inf. n. (Jjj, 
signifying /Ae water went to and fro upon the 
turf are of the earth. (TA.) One says also, of a 

• ' •" I- " J-'ftf 

man, tjy J* *U J!jl and aityk and [meaning 

J/c pouredforth hie seminal fluid]. (TA.)__AnJ 

' «3 * •» ft £ f <■ b 

S^yloJI JJU* i3jl and Jjjfc meaning t S/ay 
/Aon until the mid-day heat shall hare become 

ft ei 

assuaged, and the air be cool; syn. yjf I. (IAftr, 
TA in art .)___ [Sec more in art. 

ot 

5. I 1 (wine, or beverage, [&c.,]) became 
clear [or rather cleared ] without pressing, or 
expressing. (TA.) 


6. ;t*Jl ijlSyt fZs Ck They two pour the water 
out, ov foi th, by turns. (TA.) 

ft I' / ' 

,3yj [an inf. n. of ,Jlj, used as an epithet,] 
Clear; applied to water tcc. (IAar, K. [See 

also JiSlj-]_[Hence, npp., as a stibsl.,] Pure, 

or sincere, lore. (K.) s=s [ Also, os an epithet 
originally’ an inf. u.,] Inducing wonder, or ad¬ 
miration, and pleasure, or jay ; exciting admira¬ 
tion and approval; pleasing, or rejoicing; (IAar, 
K ;) ns nlso ♦ J5lj (JK) and ♦ J7,'. (IAar, TA.) 
And, applied to a horse. Beautiful in make, 
that induces wonder, or admiration, and pleasure, 
or joy, in his beholder; excites his admiration 
and approval; or pleases, or rejoices, him; as also 
1 ijij. (K.) A horn (JK, S, K, TA) of any 
horned animal: (TA:) pi. (S, TA.) 

J#' 

[Hence,] ^jii\ Jyj t The spear which the horse¬ 
man extends between the horse’s ears: (K:) 
[for] spenrs are regarded as the horses’ horns. 
(Ham p. 00.) And I A great 

calamity or misfortune; (K, TA;) lit. two- 
horned. (TA.) And Oil [ A vehe¬ 
ment rear. (TA.)_Also t[A] courageous [mow], 

with whom one cannot cope. (K.) __ I A chief 
(IAar, JK,K) of men. (JK.)_ t A compouy, 
or collective body, (As, O, K,) of people: so in 
the saying, L _ J i I > Jjj UU. \[A company 
of the sons of such a one came to us: or, npp., a 
numerous and strung company; for it is added 

a m ft m . * t* J i - 

that this is] like the saying jtyiH <Ul«a- u'b 
[which means “the numerous and strong com¬ 
pany of the collective body of the people”]. 
(Aj, (>.) _ Also syn. with Jjljj in several senses, 
as pointed out below: see the latter word in six 
places. — Also t The foremost part or portion 
of rain, and of an army, and of a number ol 
horses or horsemen. (TA.) And {The first part 
of youth ; as ahro ♦ Jj Jt (S, O, K,) originally Jjj,, 
(O, £,) and ♦ Jijj, (S, O, K,) which is a con¬ 
traction of Jjj : (O:) you say, euCL Jy, J aJU3 

. MS' 

and a/Lw * JIjj and djUi » Jmj t He did it in the 
first part of his youth: (S, TA :*) and 
wSyj vUUI ,j-o I The first part of youth passed. 
(TA.) __ Also t The youth [itself] of a man. 
(TA.)^_ And f Life ; i. e. the period of life: 
whence the saying, Jial \[He consumed 
Bk. I. 


his life; or] he became aged: (K:) or this saying 
means t his life became prolonged so that, or 
until, his teeth fell out, one after another. (S, O.) 
— t A part, or portion, of the night: (S, K :) 

ft j ft£ 

pi., accord, to IB, Jyjl: but accord, to Aboo- 
’Amr Esh-Shcybanee, this is pi. of Jjlyj: (TA:) 

«*' m I 'll 

[or the pi. of (jjjj in tills sense is Jtyjl.] You 

03 - fir # r 

9a y> i>° iJjj part, or portion, nf\ 

' ' w 

the night passed. (TA.) And Jljjl means 

l The folds (.U_Jl) of the da: it ness of night. (K, 
TA.) Anil iJljjl 1 The sides of the eye: 

. ' •' » .Ol ft . ' ft t 

so in the saying, ^^*31 JJUjI cJL_>l { The sides 

of the eye shed tears. ((>, K,* TA.)_Also 

fTlie body: (K,TA:) and [in like manner the 

• -Of 

pi.] (Jljjl signifies the t extremities and body, of 
a man: (TA :) and his self; (JK,* TA;) as also 
the singular. (JK, TA.) You say, 

\They threw themselves upon us. (TA.) And 

J' - Of '*t 

ailyjl UJLc t He covered vs with himself 

[by throwing himself upon «.r]. (TA.) And «L», 
f die threw his weight upon him. (TA.) 

" *33 * + * »f 

And a^IjJI a5IjjV t He mounted the 

3 3 ' B " 

beast: and AjtjJt t He alighted 

from the beast, (0,K.) And siljjl ^kJI \ lie 
remained at rest in a place; (S, O, K;) like as 
one says, «la£ ^1: (S, O :) a meaning said in 
the K to be app. the contr. of what here nrxt. 
follows: but this requires consideration. (TA.) 
Also t He ran vehemently : (A’Obcyd, S, O, K:) 
not known, however, to Sli, in this sense; but 
known to him as meaning f he strove, laboured, 
toiled, or exerted himself, in a thing. (TA.) 
[Agreeably with this last explanation, it is said 
that] Jjjj also signifies t A man’s determination, 
or resolution; his action; and his purpose, or 
intention. (K, TA.) And hence the saying, 

# - s’ o( 0” ” '•£ m 

<olyjl a c JU> [meaning t He devoted his mind 
and energy to it, or Aim]: (TA:) [or] you say 
thus, and tjZAjii AtJLc meaning his loving it, 

1 3 » • I 

or him, ( <u » kj Ql f ) vehemently [i. c. \ he loved 
it, or him, vehemently; agreeably with explana¬ 
tions of the saying ojiAfiZ, a^Xe. ^^*31 in art fih, 
q. v.]. (Thus in the JM. [In my two copies of 
the S, and in the O and K, and hence in the TA, 
in the places of aJLp and we find and 

J 3 9 m * * * ^ ^ 

evidently mistranscriptions which have 
been copied by one lexicographer after another 
without due consideration: or, if we read jtgJla, 

'Ml 9 

we should read ; for in this case the mean¬ 

ing of the saying would certainly be he loved thee 
vehemently. Frey tag, misled by the reading ■*;— " 
in the S and £, renders ASlyjl ^XJLc ^iJI as 
meaning Magno amorc erga ipsum te accendit. 
Golius gives, in its place, e^Xe. Asljyl wy-o (for 

as meaning Vaide amavit «um.])_You 

say also, ...Jl cill, (JK, S, O, ^,) or 

W (TA,) \The 

cloud cast down its rain, and its vehement rain 
consisting of large drops, (S, O, K, TA,) upon 
the earth : (TA:) or persevered with rain, and 
remained stationary upon the land: (JK,TA:) 

-•* I*' 3 .91 

or Itilyjl/ iW~3l wJUl The shy cast down all the 


water that was in it: (IAmb, O, TA:) or this 
saying, (O, TA,) or the former, (K,) means cast 
down its clear waters; (0, K, TA;) from il«JI 
signifying “ the water was, or became, clear:” 
but IAmb deems this improbable, because the 

ft#' 'ft' ^ r 

Arabs did not say !lo and an( ^ 

ft 'ftf ft ' ftf t t «' , 

(Jljjt eiytl: (O, TA:) [i. e. they said Jyj only, in 
all cases when they used it as an epithet mcairing 
“clear,” because it is originally an inf. n., like 
Jjls &c.:] or, ns some say, by is mi ant 

its waters rendered heavy by the clouds : and one 

says, C^.jl and t [77tc shy 

loosed, or let down, its spouts; the clouds being 
likened to leathern water-bags]: (TA:) [for] 

' 3 it' ' 

« T jlfc....JI ,Jjj means t The « [or channel by 
which flows the water] of the clouds. (TA in 

ft ' 

another part of the art. [See also as used 

in relation to clouds.]) also signifies A 

substitute for a thing, (O, K,) accord, to [the 
JK and] Ibn-’Abh.id. (0.) = And means 
The breathing of [i. c. in] the agony of death 
(cjJI ^Ju). (O, K, TA. [In the CI£ and in 

03 9 0 ' t 

my MS. copy of the K, which means 

the Qgony of death itself 1]) 

J pjj is said to be pi. of and of tJMj, and 

j. it * 

of j3jjl. (TA.) [Sec these throe words.] 


,J*U Length of the teeth, with a projecting of 
the tipper orcr the lower: (JK:) or length of the 
upper incisors exceeding that of the lower, (S, O, 
K,TA,) with projection of the former over the 
latter. (TA.) [Sec nl 60 1, last sentence.] 

iUi: sec in two places, in the former half 

ft .I ' 

of the paragraph:_and see also jJjj. 


• 'ft' ft ' ft ' ' t 

3ijj i. g. J3lj JV«b> [i. e. Beauty, camcUwss, 
or elegance, &c., that induces wonder, or admira¬ 
tion, and pleasure, or joy ; or supposing beauty, 
Ac.]. (K.) 


£3jj Choice, or excellent: (Fr, O :) or goodly, 

or beautiful: (K :) applied to a boy and to a 

girl, (Fr, O, K,) and to a he-enmcl and to a slie- 

camel: (Fr, O:) and very beautiful or comely or 

elegant; (K;) applied to one and more of human 

beings: (TA :) used alike as niasc. and font, and 

sing, and pi. (O, TA) and dual: (TA :) [and also 

said to be pi. of ^plj, q. v.:] and it. has n pi., [or 
' 0 00 

coll. gen. n.,] namely, Jjjj; (ID.*:, J, TA;) sip- 
plied to slic-canicls, (IDrd, O;) or sometimes 
applied to horses and camels, absolutely accord, 
to IA^r, or particularly when on a journey'. 
(TA.) = AIso A little, or paltry, thing: (JK, 
IDrd, O, !£:) of the dial, of El-Yemen. (IDrd, 

#' 9 3 9 ' 0 f ' 

O.) You say, iiyj .Uakl l< IIs gave him not 
save a little, or paltry, thing, (IDrd, O.) 


• " 

• '# 


} 


see what next follows. 


o'ij (Fth, S, Mgh, O, Msb, K, &c.) and ♦ Jl_jj 
(M A, K) and ♦ Jitjj (MA) A [or tent] like 
the [q. v.], (Lth, JK, O, Msb, K,) sup¬ 

ported upon one pole in the middle thereof; (Lth, 
O, Mjb;) as also ♦ J s y, (K,* TA; cxpl. in the 
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former ns signifying a l>Ux_3; and its pi. 
is expl. in the $ as signifying ;) accord, 

to Ltli: (TA :) or a roof in the front, or fore 
part, of a C*ti [or tent] ; (S, O, K;) as also 
” Jjj’: (§:) or a curtain that is extended below 
the roof; as also ♦ ; which latter is expl. in 

the ^ ns signifying simply a curtain: (TA:) or 
the Jiljj of a [or tent] is the curtain of the 
front, or fore part, thereof, extending from the 
top thereof to the ground: (AZ,TA:) a [piece 
of cloth such as is called J let down upon the 

— 9' 

front, or fore part, of a Z-gf,from the top thereof 

to the ground: (Mgh :) ♦ Jjjj signifies the same 
• ' s # 

as J'jj: (K0 nnd each signifies the [or 

oblong piece of cloth ] that is beneath the upper, 
or vp/termost, 2ii> of a [or tent]: (Az, O, 
K:) or sometimes the Jljj is one such piece of\ 
cloth, nnd sometimes of two such pieces, and some¬ 
times of three: (TA:) and, (Msb,) or as some 
say, (Mgh, TA,) Jljj signifies f the front, or 

fore part, of a Z~ef [or tent]; (Z, Mgh, Msb, 
TA;) as nlso * Jyj? (JK,Z,£ ;) its hinder part 
being called its *U&, and its two sides being 
called its ; (TA;) whence the saying, 

^ L ^ la and Jbj> '• e. I [They 

sat in]’ the front or fore part [of his tent] : 
(Z, TA:) nnd t Ji^ nl 60 signifies a tent; as in 
the saying, e3,j [He pitched his tent]: (S:) 
and [hence] the place of the huntsman [in which 
he consents himself to lie in wait ]; (K;) as being 
likened to the Jfyj: (TA:) nnd Jfyj signifies 
also (i place that affords shelter in rain : (MA :) 
[and a portico; and particularly such as sur- 

13 i 

rounds the court of a mosque; (see Sj -*;) in 
sonic of the large collegiate mosques, os, for 
instance, in the mosque Iil-Azhar, in Cairo, 
divided into a number of distinct apartments for 
students of different provinces or countries, each 
of which npartincnls by itself is termed a Jjljj:] 
the pi. of Jfyj is aSjjl and Jyj; (§, O, Mgb, £;) 
the former a pi. of pauc. and the latter of mult. 
($, O.) __ [lienee, « T >U... U , j* ,Jl^pl, expl. ia 

the TA os meaning C-gJI 4 Zc U : but 

jls is here evidently a mistranscription for > 
mul the meaning is, f The part, of the clouds, 
that resembles the Jby of the tent. See also 

* A 9 9' 

wjU—ll near the end of the ]>aragrnph com- 

* m , 9 9* 9 ' 

mcncing with Jj;.] — [Hence also,] J*JUI Jljj 
t [77m curtain of night : and] the first part of 
night; and the greater, or main, part thereof. 
(ISd, K. [It is implied in the latter that one says 
also in this instance and in the next Jtyj.]) You 
say, of night, Airlift Jtyj jl* t [It extended the 

'* ' « '(I 

curtain of its darkness] : (S, M$b:) and 

siljjt t[Tt let fall its curtains]. (S.) [See also 

5 i 

nn cx. in a verse cited voccjtj*, in art. >j.J 
And ^>**11 Jfjj f The eyebrow. (JK, K.) = 

9 * * 

»3bj [imperfectly deck as being a proper name 
and of the fern, gender, though it is implied in 

9 ' * 9 * £ 

the K that it is and is a name for 

The ewe, (O, ]£,) by which she is called to be 


i3jj — Jjj 

milked, by the cry Jfjj Jljj; (O;) but not unless 
she be ♦ JSjj [app., if not a mistranscription for 
formed from this latter by transpqpition, and 
thus meaning dusky : see Jjjjl]. (O, K.) 

9 * 9 A - 9 

Jplj Cleared, or clarified, [or rather ♦ 
has this meaning, and JSlj signifies clear,] wine, 
or beverage. (TA.) And Pure musk. (TA.) 
[See also the same word in art. Jii: and see 
(3_j;.] =s [Also Exceeding, surpassing, or super¬ 
lative : see 1, second and next two following sen¬ 
tences.] _ See also Jjyj, third sentence. [Hence,] 
Goodly, or beautiful: (S, K, TA :) from ^ySfj 
signifying as expl. in the first paragraph of this 
art.; (S;) or from JJIj signifying “ it was, or 
became, clear:” (TA:) pi. aSjj, (S, K,) like as 

*'• i 9 ' 9 * 

AMji and are pis. of tj\i nnd (S,) 

[or rather qmisi-pl.,] applied to boys, (S, K,) and 
to girls; (S;) [nnd also (ns expl. ubove) an epithet 
used alike as masc. and fern, and sing, and pi. and 
dual;] and is another pi. of »J3h, like as 
is of Jjl*. (S.) Sijj, in which iJijj is 

[quasi-] pi. of means the best, and the manly 
and nobis or generous, of the believers. (TA.) 

*•«* 9 9* 

Si ): see Jjj, in four places, in the former half 
of the paragraph. _ Also The most excellent of 
anything; (JK,S;) as, for instance, of wine, or 
beverage, nnd of rain. (JK.)_And it is snid 
to signify also, (JK, Ibn-’Abbiid, O,) or so ♦ Sijt 
(accord, to the copies of the K,) A scanty fall of\ 
rain: thus bearing two contr. meanings. (JK, 
Ibn-’Abbad, O, K.) 

• I o 

Jbjlj A clarifier, or strainer, (S, Msb, K,) 

9*9 

syn. SUum, (S, K,) for wine or beverage: (S:) 

the [q. v.] with which wine, or beverage, is 

cleared, (Ltli, JK, K, TA,) without pressing, or 
expressing: (TA:) and (sometimes, S) the [hind 
of wine-vessel called] 2^1^. (S, K.) Accord, to 
IAar, (O, TA,) who is said by Sh to differ 

herein from all others, (TA,) signifies 

i - ^ 

also The [or drinking-cup, or cup of wune,] 

itself. (O, K, TA.) And Dukeyn uses it meta¬ 
phorically in relation to youth; saying, 

* 

[app. meaning t He gave to drink of the cup of 
ruddy youth : sec as an epithet applied to 

an ostrich]. (TA.) 

Jjjl [app. originally signifying Horned: _ 

and hence,] f A horse between whose ears the 
rider extends his spear: when the rider docs not 
thus, lie [the horse] is said to be (K.)_ 

Also, applied to a man, (S, Mgh, K,) Having 
long teeth, with a pro/ecting if the upper over 
thclowcr: (JK:) or having long incisors : (Mgh:) 
or whose upper incisors arc longer than the lower, 
(S, K, TA,) and project over the latter: (TA :) 
fem. ;i5jj: (JK, TA:) and pi. Jjj; (K, TA;) 

9- j 9 * 

which is also said to be pi. of Siyj, and of 
(TA.) [In the K is added, after the mention of 
the pi., Jijjl an addition 

altogether redundant.] = [It seems that it is 


• - 

also .i yn. with as being formed from the 

latter by transposition; and that hence] one says 

•»'*' 9** • 9 * » 

and Jijj [meaning t A rainless year 

' >31 - i'll 9*9 * * 

and rainless years), and JjjI 
Jljyl [meaning ? A rainless year made mis¬ 
chief, or havoch, among them, as though it were 
a dusky wolf]. (TA.) Sec aho t3b>> l* 18 * 8Cn * 
tcnce. 

iiljl inf. n. of 4. (S.)_And [hence,] The 

Ac [meaning seminal fluid] of a man; as also 
2SI|A and aSUaI. (TA.) [See »Zi» :U Jtjt.] 

• »* 

: see art. jJjj. 

9*9 <*' 

, 31 ^* Its [Water, and hence, seminal fluid, 
poured forth]. (TA. [There immediately fol- 

9 * e* * * 

lowed by ;U Jljl, q. v.]) 

• 9 9 9 ' 

sfij* [A man pouring forth water, and 
hence, his seminal fluid]. (TA. [There imme- 

# *9 *" 

diately followed by JU, q. v.]) 

• 3 ' * S# " * 

• BCe tV'j : 3=3 nn d see in art. ^jj. 

'9 9* •** 

= Also A tent (c^, S, K, and IL&., S) having 
a [q. v.]. (S K. [Said in the TA to be 
tropical; but why, I do not sec.]) 

yt He has the ,JI}j of his tent fronting, 
or facing, that of mine; (JK, A, O, K ;•) and so 

9*- ( A j TA 0 

JjJ 

2 - Jjj> (Lth, T, S,) inf. n. (S,) He (a 

• 9 ' 

horse) slavered in his [or nose-bag]. (Lth, 

T, S.) [See al 60 Jtj in art. fj)-] — He dis¬ 
charged his urine interruptedly and convulsively. 
(Sh, T.) __ He (a horse) put forth his yard for 
the purpose of staling. (A’Obcyd, T, S, M, K.) 
And (M, in the K “ or,”) He extended his penis 
feebly : (M, K :*) or he emitted his semen before 
access to the woman. (K.) = Also, (inf. n. ns 
above, T, S, K,) He seasoned a cake of bread 
with grease or fat, or melted grease or fit, or the 
like, (M, K,) and with clarified butter: (M :) 
or he rubbed it with clarified butter, (As, T, M, 
K,) and with grease, or gravy, or dripping: (Ah( 
T, M :) or he nibbed it hard, or much, wiili clari¬ 
fied butter: (S:) or he soaked bread ill clarified 
blitter; and the like: (Ham p. 114:) or he mude 
bis food, (M,) or a cake of bread, (K,) very 

'A* 

greasy: (M, K:) i.q. [q. v.]. (JKandTA 
in art. £}j.) 

(Jfyj and ♦ Jyjlj, (As, T, S, M, K,) the former 
awo with *, 118 mentioned in art. Jlj, 

(TA,) but not the latter, for the Arabs do not 
pronounce a word of this [class and] measure 
with (S, TA,) and A’Obcyd says that it is 
without •, or, accord, to ISk, it is [also] with •, 
(M and TA in art. Jlj,) Slaver: (IA^r and T 
in explanation of the former, and S in explanation 
of both:) [like «JL), mentioned in art. fjj :] one 

' <i 9 * 9 9' 

says A man having much slaver: 

(IA^r, Tt in one copy of the T JI 3 .pt:) and 
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*}\yj xjt—i \jT&& Such a one, hit slaver florts: 
(§:) or both signify the slaver of horses and 
similar beasts, (Af,T,M, £,) and of children : 
(A$, T:) or the former signifies peculiarly the 
froth, or foam, of the horse: (M, K :*) accord, 
to Lth, the saliva of the horse or similar beast. 

I .J » 

(T.) [See J!3> art. See also next 

]>aragrnph. 

JJtj Falling in drops. (AA, T, K.) J'jj 
means Slaver falling in drops. (AA, T.) And 
((£) it has an intensive sign fication, [app. mean¬ 
ing Much slaver,] (M, K like jsJk. (M.) 
ik Also, (M, K,) and ♦ (S, TA,) but dis¬ 

allowed in this sense by As, (T, S,) in the K, 
erroneously, " Jtjj, (TA, [see also Jljj, in art. 
J'j.]) A redundant tooth, (S, M, (£,) in a man 
and a horse, (S,) not growing in the manner of 

the ir'lfol [or other teeth]: (M, K:) or and 
. #- ^ ' 

▼AJulj signify a tooth that grows to a horse or 

similar beast, preventing him from drinking [with 
ease] and from [eating in the manner termed] 

: (Lth, T:) accord, to ISh, [pi. of 

* AUlj] signifies sn ail teeth that grow at the roots 
of the large teeth, and excavate the roots of the 
latter so that these fall out: (T:) [and] so 
: (TA:) or this last, which is pi. of 

" jJyjtj, signifies redundant teeth that are behind 
the [other] teeth; as also with the yj 

elided. (Hum p. 818.) 

9 * - 

IVjIj : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

• I ' I 'I 9 * 

Jaj'j : see jJIjj : = and sec also in two 
places. 

Jb-T** Anr, T, K, in one copy of the T J yj-.,) 

«'l 

like^~U, (K,) A man having much slaver. (lAar, 
T, K.) —— And [ Bread, or food,] soft with season¬ 
ing. (lA$r, T, TA.) __ And A horse much 
affecting to act as a stallion. (I Aar, T, TA.) = 
Also A piece of a weak rope: (AHn, M, K:) 
and a piece of a rope of which no use is made. 
(AHn, M.) 

i Jgj* [see 2, of which it is a part. n.:] One 
whose penis is, or becomes, flaccid: so accord, to 
IA f r, (T.) 

(T,S, M, Msb,) aor.^j^, (T,S,Msb,) 
inf n.>yj (T, S, M, Msb, (£) and (Msb, K, 
TA,) lie sought, sought for or after, or desired, 
syn. (T,* M, Msb, K ,*) a thing. (S, M, 

Mfb.) —. [And lienee, lie attempted another 
person in fight &c., and a thing.] _ And [hence 

9 0 St ' ' ' I I' 

also] j®$jJI, 0£,) or S&j *Jl j, mentioned by 
Sb, (§,) [ns though signifying The desiring to 
pronounce the vowel-sound without fully accom¬ 
plishing that desire,] means [the pronouncing] 
a vowel-sound slurred (4...JITd» «] and 

rendered obscure, (S, K,) for, or by, [accord, to 
different copies of the S,] a sort of alleviation [of 
the utterance]; (S;) it is more [in effect] than 
what is termed because It is heard; (S, 

K;) and it is of the same measure [in prosody] 


as the vowel-sound [fully pronounced]; as [in the 
case of what is termed] Sj+n, such as in 

the saying of the poet, 


■ 
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[It it because that camels have ha4 the nose-reins 
attached to them, and neighbours have separated, 
one from another, and the raven of disunion has 

t j • -l 

uttered its cry, thou art mourning ?]; j>j ^jll 

9 M J - 

being scanned as ; and it not being allow¬ 

able to mahe the £ [in yjlysd] quiescent: it is 
such also as in the phrase in the Kur [ii. 181] 

' + m + t 9 ' 

jyZi with him who makes [the dummeh] 
obscure; it being only with a slurred vowel-sound 

**•93 ' * * 

(i_Jj^ Z£=>j~.); and it not being allowable for 
the former j [i. c. the j of jyii] to be quiescent, 
because the » before it is quiescent, for this would 
lead to the combination of two quiescent letters in 
a case of continuity, [i. e. when there is no pause 
after them,] without there being before them a 
soft letter [i. e. t or j or (^, as in w>lyi &c.], 
which is not found iu any of the dialects of the 
Arabs: and it is such also as in the instances in 
the Kur [xv. 0 and x. 36 and xxxvi. 40] lil 

-9 rf <« - «•£ « j ri ' * 

JJI \jJji and £y.\ and j [for 

*9* # 9 '9m 

and and the like thereof: 

no regard should be paid to the saying of Fr, that 
in this [last] and the like instances a letter [which 
in this instance and in the. next preceding it 
is *!>] is incorporated into another [following it]; 
for they [i. e. the Arabs] do not realize this mode 
[of incorporation]; and he who combines two 
quiescent letters in an instance in which the 
slurring of the vowel-sound (2£^aJI br >*>)U».l) is 
not proper errs; as in the reading of Hamzeli, in 
the Kur [xviii. 06], l^clkud Ci; for the of 

M + 9 9 

,J1».«7—i*jt may npt be made movent in any 
manner [and therefore it may not be incorporated 
into the following letter]. (S, TA.) is [also] 
in a case of pausing after a word ending with any 
letter except the fern.«, [in like manner] meaning 
The indicating the vowel with an obscure sound: 

* * + J 9 r 

(I'Alf p. 351:) 2j=>j »Jl jtjj in pausing after a 

• **' * * ' 9 A - - 

word that ib or from j >Ij 

- 

signifying sJlh : Sb saj's that those of whom one 
says aJI l^elj [They slurred the vowel-sound] 
are induced to do what this signifies [instead of 
suppressing the vowel-sound entirely] by eager¬ 
ness to exclude it from the case of that which is 
necessarily made quiescent in every instance, and 
to show that its case is, in their opinion, not like 
the case of that which is made quiescent in every 
instance. (M.) [Sec aUo 4 in art. J*"'-] 

2. (Msb, K) followed by 

(Msb,) and ((C) j, (IA?r, S, K,) He 

madt such a one to seek, seek for or after, or 
desire, the thing. (IAar, S, Msb, K.)_And jtgj 

ajIj He meditated, intended, purposed, desired, 
or endeavour d, to. do one thing after another. 
(K.) = And j*}) He tarried; paused; tarried 
and waited or exported; or was patient, and 
tarried and waited or expected. (K.) 


Quasi 4. for I: see tlic latter, near 

the end of the first paragraph of art. j>j. 

5. su jejjj, or l yi, accoi-d. to different copies of 
the K, (TA,) lie mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided, or ridiculed, him, or hr. (&,TA.) 

9 ' 

jtlj A certain species of trees. (S, K.*) 

inf. n. of 1 [q. v.]. (T, S, M, &c.) = See 
also what next follows. 

I 

I i 

j The lobe, or lobule, of the ear; (M, (C;) 

. I •- M i 

as also v>yj. (K ) A certain nation, 

(M,K.) well known; (M;) [said by the Arabs 
to be] descendants of Er-Room, the son of Esau 
[so called by the Arabs]), (T,* S, K,) the 
son of Isaac the Prophet; (TA;) [i. o. the 
Greeks; generally meaning,!)/' the Lower Em¬ 
pire ; blit sometimes, only those of Asia, and 
sometimes those of the Lower Empire together 
with all the nations of Europe beside : the ancient 
Greeks are more properly called by the Arabs 

ObjJI:] one says ♦ and j > i} ; (§, (C;) the 
former of these two appellations being applied to 
a single person, (M, K,) and the latter being 
the pi., (S, K,) [or rather a coll. gen. n.,] like 

3 • • 9 9 

and ; (AAF, S, M ;) the former being 
distinguished from the latter only by the doubled 
like as o^j is uistingtiiehcd from 3 its pi. 
[or coll. gen. n.] only by the l : (S:) and 

.9-91 m ^ 

has for [its proper] pi. ’>oljjl. (TA.) [It is also 
applied to The country of the nation, or people, so 
called, both in Europe and Asia, and sometimes 

4 » 9 ~ 

only in Asia. Hence, The Sea of the 

Greeks; meaning the Mediterranean £««.] 

• « I 

iiejj Glue, with which the feathers of an arrow 
are stuck : (M, K:) said by A’Obeyd to be [tbn«] 
without »; but mentioned by Th with •. (M, 
TA. [Sec art.^olj.]) 
i . 

The sail of an empty ship: (A A, T, K:) 
that of a full ship is called (AA, T.) s=s 

See al 60 >>jj. 

9+9 9 *» 

joljj t. q. [The foam of the mouth of a 
camel]: (K:) mentioned al 60 in art. j*\ 3 [as 

* -I 

written jo and signifying slaver]. (TA.) 

Jjj [pi. of * J\ it wliich signifies Seeking, &c.; 
act. part. n. of 1:] i. q. [pi. of «,»JLi>]. 

(TA.) 

^Ij: sec what next precedes. 

j *Ijjl pi. of (TA.) See>>jj. 

i.q. syJLk. (S, M, K) [accord, to the PS 
A place of seeking or searching: but it should bo 
observed that ^.JLUo is an inf. n., and also a n. of 
place and of time: also that is ex| rcsslv said 
in the Msb and TA to be an inf. n. ofjj, thongli 
not in the S nor in the M: and that it is men¬ 
tioned in the K in the beginning of this art. ns 
syn. with jojj in the sense of and at the end 

9 ' 9 ' 

of the art. as signifying the same ns ^JLk.]. One 
says,jus /yh [which may mean 

ICO* 
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lie is firm, or steady, in respect of the place of 
standing; Jar-aiming in respect of the place of 
seeking: or, agreeably with an explanation voce 
Ow, he is one who does not quit his station, or 
abode, without necessity, though far-aiming &c.: 
hut it is obvious that both >U«!I and j> ly*JI may 
here bo inf ns.]. (TA.) 

* I' 

j>yy* Sought, sought for or after, or desired. 
(M?b.) 

Ctfj 

0 * e j' 0 0 * 

1. ol)> [ aor - UAH>] n. yjjjt Tt ( an ®ffidr, 
or event,) was, or became, hard, difficult, or 

0 I• 0 * 

serete. (TA.) __ And wJtj Our night was, 
or became, very cloudy and hot. (Th, M,TA.) 
ik Sec also in art. qjj. 

* •" 

cUj» ( so accord, to a copy of the T, [if correct, 
an inf. n. used as a simple subst, see above, first 

- • J 

sentence,]) or “ jjyj, (so in another copy of the 
T, and accord, to the £,) with ilamm, (K,) 
Hardness, difficulty, seventy, vehemence, or in- 
tenseness: (T, K :) pi. ( t . an d so in a copy 

of the K,) or ^jyyj- (CK.) [See also suyj.] c= 
signifies [or signifies also] The furthest part 
of a ij\Ut [q. v.]. (Yoo, K.) 

: sec the next preceding paragraph. 


*- J 

ijjj Tlic greater, main, principal, or chief, 

part of a thing. (M, K.)_And Hardness, 

difficulty, or severity, of a thing, or an affair, 
or event; and g>tevonsnes thereof: so in the say- 

• ( ' I »# - #' Jl«* ' ' ' 


ing, Ijjk iijj Jbs <jI)I [May Ood 

remove from thee the hardness, 4cc., and the g> iev- 
OKsncss, of tins thing, or affair, or ere.it]. (M.) 

[Sec also _And The utmost limit, reach, 

or degree, of a thing, in respect of heat, or cold, 
oi in other rcsjiects, as when said of grief, or of 
war, or the like: and hence is said to betaken 


4' i'9 # S« 0 

the name hijlt [or iij, without Jl, (sec in 
art. £ij,) as though it were a contraction of iijj,] 
give*# to [/As month] Jumddd-l-Ahhirek, because 
of its intense cold [when it was so named]. (TA.) 


I: see the opinions of lA$r and Sb re- 
s]iecting its derivation in art. ,jj. [It is said in 
the $ and K in art. —that there is no word 

like it except ^h^l.] You say j>y> (T, 

§, M, K) and ♦ ^>'y), (S, M,) and iiUjjl 4& 
(T, S, M, K) and i (M,) A day, and a 


night, hard, difficult, severe, distressing, or griev¬ 
ous: (?, K,*TA:) or vehemently hot and griev¬ 
ous : (T, TA:) or that has reached the utmost 
point, or degree, in respect of joy, or grief, or 
heat: or hard, difficult, or severe, in respect of 
everything; in respect of heat, or cold, or clamour, 
cues, shouts, or noises [tjr.]. (M,TA.) You 

"•( I*' , 

Bay al 60 ^Ujjl [virtually] meaning the same: 
(K:) [or this may mean A day of clamour, ice.; 

. >'tl 900 

ns will be seen from what follows.] " jt>yt 

occurs at the end of a verse of a r.jiz: this may 

be [by poetic license] for ^Ujjl or ^ or 

■* . * **"•< •»' 

i-iujjl: and ” occurs at the end of a 


verse of En-Niibighah El-Ja^dee, for^lijjl j*y>. 


(§.) Accord, to Sh, as is said in tlu^T, (TA,) 
U^Jj* (£, TA,) as also o^jj' ^yi> (K>) 
signifies A day that is easy, (k, TA,) or plea¬ 
sant: (TA:) thus having two contr. meanings: 
(K:) and Sh cited a verse of En-Nabighah EI- 
Jspdee as an ex.: but Alleyth disallowed jjtjjjl 
as having any other meaning than grief, and 
difficulty or th? like; and he disallowed also the 
verse cited by Sh [as being an ex. of the meaning 
that he assigned to it]. (TA.)_ Also A voice, 
or sound: (S, K:) and cries, shouts, or noises, 
and clamour. (TA. [In one place, in the TA, 
Qjj, thus written, without any vowel-sign, has 
also this latter meaning assigned to it: but the 
context seems to show that this is a mistranscrip¬ 
tion.]) 

3 - -it 

jjilijjl; and its fern., with i ; and jjilijjl: see 
the next preceding paragraph, in four places. 

• I# * • 

Cm* yh He is overcome, subdued, or sub¬ 
jected. (K.) [ OXJ* here ‘ s a contraction of 

OS3j*> from O'j having for its aor. OXJi as 8 
dial. var. of O'j having for its aor. yjJji : sec 

art i>!j.] 


•HSJ 

li'ii 90* w» •- e 

jJjjll, or jjyjjM, and jJylj : see art. )jj. 

LSJJ - 

1. Jijl ,>» ,jyj, (T, S, RI, Mgh, Msb, JC,) and 
OJJI, (M, If,) aor. yj Sii , (T, S, Msb, If,) inf. n. 

vJj (T, S, M, Mgh,* K) and (S,^,) or the 
former is a simple subst. and the latter is the 
inf. n., (Msb,) or the latter is an inf. n. and also 
a simple subst., (M, K,) and (S, M, K,) 
the last erroneously written, in [some of] the 
copies of the If, as though it were a pret. 

verb [like ^Jyj ]; (TA;) and ♦ yjfif and ♦ yjyfi ; 
(S, M, Msb, If;) all signify the same; (T, S, M,* 
Mjb, K;) [or the last probably has an intensive 
meaning;] lie ma: satufied, or he satisfied him¬ 
self, with drinking of water [and of milk] ; he 
drank thereof enough to quench, or satisfy, his 
thirst; contr. of (Mgh in explanation of 

the first.)— And OlOl (M,) or jL .tit, 

(If,) ;WI (TA;) and (M,If;) 

[77i« plant, or herbage, or the trces f had plentiful 

^ mi* + 

irrigation: or] i. q. [i. c., became flourish¬ 

ing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, or 
sappy]; (M, K;) or became bright and fresh, by 
reason of plentiful irrigation. (TK.) — 
and ♦ an d ^ \£3f> are also used metaphori¬ 
cally, os meaning J He was, or became, in a good 
state or condition; and in the enjoyment of much 
ease, pleasantness, softness, or delicacy, of life. 

J '- If 'I • * 0 ' m 

(Ilarp. 100.)_is 

likewise metaphorical, meaning 1 I have become, 
or I became, disgusted [or satiated to loathing] 
with this thing, or affair. (§* and TA in art. 
£*±>.)^See also a verse cited voce (P 
85,) in which is made trans. by means of 

♦ > - I I I *# 

that particle in the place of v ^o.ssaJlAt 


(T,S, M,K,) and (§, M, K.) aor. 

. «i' •- _ , ' 

inf. n. Sjj, or Suj, (accord, to different copies of 
the T, [the former app. indicated to be the right 

by what is said in the next sentence,]) or ^£j, 
(M, [probably also correct,]) lie brought water 
to his family: (S, M, )f:) [but in the T it is 
implied that the meaning is like that of the phrase 
here following:] >jiJI yjyj, (lSk,T,S, K,) aor. 
as above, (ISk, T, S,) inf. n. ibj, (so in the TA,) 
He drew water for the people, or party. (ISk, 
T, S, K.) You say, J&j 3 &+, with fet-h to 
the j, (S,) or (bo * n the T,) meaning 

Whence is your providing of yourselves with 

**' • ' I'l' # ll I 

water? (iljl Oi® 0-® : immediately 

after the latter of the foregoing phrases, and S, 
immediately after the former of them:) 60 says 
ISk. (T.) And j-xJt yjy 3 He drew water 

* * 0+ * 0 + 

upon the camel. (M. [See 4«jlw.])_And 

aor. [inf. n., app., ijljj,] lie (a 

camel) bore, carried, or conveyed, tcater. (Msb, 
TA.)_Hence, (M ? b, TA,) (T, 

S, M, Mgh, Msb, K,) and (T,S, M, Mgh,) 
ilc, (MA,) nor. \JjyjJ, (T,) inf.n. 2Ajy, (T,S, 

M, Mgh, K;) and ♦ ; (M, K ;) both signify 

the same; ()f;) He bore in his memory, /mowing 
by heart, (J^*.,) and transmitted [orally], re¬ 
lated, recited, or rehearsed, the tradition, narra¬ 
tive, or story, (Msb, TA,) and the poetry, (TA,) 
[«* learned, or heard, or received,] from him; 
(MA;) [he reluted, recited, or rehearsed, the 
tradition, Scc., and the poetry, by hcatt from 

* 0 0 0$ 

him ;] you sny to a man, j JLj\ [ u Recite 

' 0000 

thou the ode ”]; but you do not say, Uyjl unless 
you mean thereby Relate thou it by heart. (S, 
TA.) [One says also, t5Jj> meaning It has 
been related as heard, or received, from him. 

00 09 00 00 9 

And and t j£> meaning It has 

been related, and it is related, (otherwise, i. e.) 
thus; with the substitution of such a word &c.: 
and often meaning it has been read, and it is 
read, &c. And ljk£» jCljj meaning Accord¬ 
ing to one relation, or way of relation or relating, 

thus: and often meaning according to one reading, 
0 0 0 0 0 0 0 

t/ius.] = J--JI (_£}j, (M, K f ) [aor. ^Jyji,] inf. n. 

(jjj, (M,) He twisted the rope: (M,K:) or he 
twisted the rope well, or thoroughly, or soundly. 
(M.) — kS 33> (?. M^TA.) in the 

copies of the )f, erroneously, (TA,) He 

bound the man (8, M, K," TA) with the rope 
called .Tjj (M, TA) upon the bach of the camel, 
(S, K,*) 'lest he should fall (S, M, )f ,* TA) from 
the camel (M) in consequence of his being over- 

come by sleep. (S, M,* TA.) And Coyj 
- a >1 3 . .. 

3uy ipt, aor. inf. n. ^j, I bound the .tjj 

upon the leathern water-bag, or pair of leathern 
water-bags, called ijlj. (T.) You say, 

4 JU, inf. n. ; and ♦ J He bound him, or 
it, with the rope [called Ayj, os is implied in the 

M]. (M,* TA.) And ^1 

[He bound the »\y 3 upon the camel]; like »\y 3 . 
(TA.) And t {£yjl He bound a load with the 
:<yy (TA.) 
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2. fjj ij, inf. n. : see 4, in two places: — 

and 5. [Hence,] /y [27»e day of pro¬ 

viding oneself with water;'] the eighth day of 
Dhu-l-JIij/eh; (T, Mgb;) the day before that of 

’ Arafeh: (M:) so called because they (the pil- 

* ***** 

gi-ims, T) used to provide themselves (,03>3j~i> 
T, M, or t Mjb, and so in a copy of the 

T, or ♦ 033 r>j*t ?> K) on that day with water 
(T, S, M,* Msb, K) for the after time, (S, Msb, 
K,) and to rise and go, or when rising to go, to 
Mini, where is no water, [or, accord, to the M?b, 
where was little water,] therefore they provided 
themselves fully with water, or therefore they 
provided themselves with water from Mekkeh for 
the alighting and abiding at Mine: (T, accord, to 
two different copies:) or [it means the day of 
consideration, or thought; (from another signifi¬ 
cation of the verb, ns will be seen from what 
follows;) and is so culled] because Ahrahain 
was considering, or thinking upon, his dream 


(«\Jj * \J 3 fii 6^») [° n lhal dn . v L 


and on the ninth he knew [that his dream was 
from God], and on the tenth he desired to act 

^ ^ S ^ S 

[according to his dream] ( J« i!^l). (K. [And 
in a similar manner it is explained in the Ksh 
nnd by Bd in xxxvii. 101. Sec also 2 in art !•«.]) 

_ and ( t > 


TA,) He moistened [his head, app. much , or 
saturated it, i. c. its hair, with oil, or greate, and 
the broken, or crumbled, bread with grease, or 
gravy]. (TA.) s=sja£)t eljj, (T, S, M, Mgh, 1C,) 
nnd (M, Mgh, Msb,) inf. n. as above; 

(S;) nnd ebl * olyjl; (S, K;) He made him to 
relate by heart the pastry, (S, M,* Mgh,*K,* 
TA,) and the tradition, narrative, or story; 
(M, Mgh, TA ;) he made him to bear in his 
memory, knowing by heart, and to transmit, 
relate, tecife, or rehearse, (Msb,TA,) the poetry, 
(TA,) and the tradition, narrative, or story; 

(Msb,TA ;) [or he taught him to do so; i. e.] he 

* * 

related to him by heart (i) the poetry, (T, 

TA,) and the tradition, narrative, or story, 
(TA,) until he retained it in his memory, for the 
purpose of relating it by heart [as learned, or 
heard, or received,] from him. (T, TA.*) And 
j-j^^lt [ We had the tradition, narrative, 
or stary, related to us by heart; and in like man- 

* 0 „ J *3 • 

ncr, jJlIM the poetry], (M$b, TA.) «=* '~~t3j 

it* * 

>•*91, (§, K, [though Freytag represents the verb 
ns being in the ]{[ without teshdeed, end Golius 
explain the verb nearly in the same manner with 
and without teshdeed,]) inf. n. ns above, (TA,) 
He looked into the thing, or affair, or case; 
inspected it; examined it; considered it; or 
thought upon it; (§, M, K, TA ;) deliberately, 

« 1 tS* 

or leisurely; without haste; a dial. vaf. of Oljj 
[q. v.]: (M, TA:) [nnd a** app. signifies 

the same:] see {Jfrfii in the formed half of this 

» J0* 

paragraph, in an explanation of 


4. Uyj\ (M, MA, Mjb, K) iUI O* (MA) 
[and ^11)1 O - ]* * n f- n - (KL, and Har 

p. B7;)und* sljj (MA, Msb) slU, (MA,) inf. n. 

• * 0 - " 

; (KL;) He satisfied him f or made him to 


be satisfied, with drinking of water [and of 
milk ]; he satisfied, or quenched, his (another’s) 
thirst, by a drink, or draught, of water [and of 
milk ]; (M* M A, Msb,» K,» KL ;*) he did away 
with his thirst [thereby]. (Har ubi supri.)^ One 
says of a she-camel abounding in milk, (_j* 

[SAe satisfies the thirst of the young child]: 
because he sleeps in the beginning of the night, 
and they desire that her flow of milk may be 
early, before his sleeping. (M, TA.) [And in 
like manner, etjjl is said of water, and of milk, 
&c., meaning It satisfied his thirst.] _ [Hence, 
j_£jjl and t signify also He watered, or ir¬ 
rigated, plentifully a plant, or herbage, or a tree; 
or rendered it flourishing and fresh, luxuriant, 
urculent, or sappy, by plentiful irrigation: see 
1, second sentence.] = Sec also 2, in the middle 
of the paragraph, css And see 1, last three sen¬ 
tences. 

5. see 1, first three sentences.—.You 

say also, and ^ lyjj, meaning They pro¬ 

vided themselves with water. (M.) And 
•t^JI C)33fli » (Msb, and so in a copy of the 
T; sec 2, second sentence;) or >l«M v ^» 7 
(S nnd 1C; see again 2, second sentence;) [They 
used to provide themselves with water:] and 
t JhI 0 -* [Whence do ye jirovide 

for yourselves water?]. (T and S; see 1, in the 
middle of the paragraph.) — And 

) **ti 1 [The morsel was imbued, or soaked, with 
clarified butter]. (En-Nadr, TA in art. £jj.) ess 
j.jjl-t l iCgfi, and 'jal }\: see 1 , in the latter 

'jj -- • --- . 

half of the paragraph, ss aLcum : sec 8 . = 

• aee 2 , in two places. 

8 . iC* 3 jl: seel, first and third sentences: — 

and sec also 5, in two places. — I 

The palm-tree, having been planted in a hollow 
dug for the purpose, was watered at its root. 
(Lth, T.) = It (a rope) was twisted: (M, K:) 
or was twisted well, or thoroughly, or soundly: 
(M:) or was thick in its strands: (§:) or was 
composed of many strands, and thick, anil very 
compact. (Lth, T.) — And aLoU* OySjl His 
joints (those of a beast, T, or those of a man, S) 
were, or became, well-proportioned and thick; 
(T, S, 1C;) and so t (M, K.) 

A* *** 

jj ! 8GG 

: sec what next follows: ess and see also 
art fjj. 

Raid by Esh-Shdmce, in his “ Sccreh [of 
the Prophet],” to be also with clamra [ 1 . e. 

Sst «*l 

which is anomalous, like Lj, for b^j], (MF, 
TA,) is an inf. n. of [Jgj: (T, S, M, Mgh,* 1C:) 
and also (M, R) a simple subst. from that verb 
[meaning The state of being satisfied with drink¬ 
ing of water and of milk; the state in which one 
is satisfied with drinking or drink; the state, of 
having drunk enough to quench, or satisfy, the 
thirst]. (M, Msb, £.) One says, {jj yj> 

[Such a one is in a state in which he is, 
satisfied with drink and food]. (T, A, TA, all in 
art. j&.) — [Also, as is indicated in the K &c., 


in relation to plants or herbage, or to trees. The 
state of having jdentiful irrigation; or of being 
flourishing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, 
or sappy, by reason of plentiful irrigation.] ss 
<Lj ,^ 5 * A source abounding with water. (S.) 
sss See also art. j_£j. 

: see' tTjJ. — jJjy Dates whm they 

ripen [after they have been cut off,] not upon 
their palm-trees; as also ^ yy*. (TA.) 

# I ' IJ 4 

^33 : see L$j, in art. ^Ij. 

ilgj and * (T, S, M, K [in this last im¬ 

properly said to be like ^Jl, which is without 
tenween,]) and ♦ (M,K) Sweet water: (S:) 

or water that causes him wha comes to it to return 
with his thirst satisfied; (T, S ;*) applied only to 
water that has a continual increase, and docs not 
become exhaust d, nor cease: (T:) or abundant 
water, that satisfies the thirst. (M, 1C.) — 

[ Hence,] is a name of The well of Zemsent. 
(K,TA.)s= And .Ijj, (so in the TA, as from the K, 
and os mentioned by Az on the authority of I Aar, 
[but I have looked for it in vain in two copies of 
the T, app. lijj, or perhaps * Sjj, like the Pcrs. 
Ijj, for one of these two may be from the other,] 

or Igj, (so accord, to my MS. copy of the K and 
accord, to the TK, [but this I think very dubious, 
and still more strange is the reading in the CK, 
which is yj,]) Abundance of herbage, or of the 
goods , conveniences, or comforts, of life. (K.) 

iTjJ [for tlyj, (see in art. or of tlic* 

measure JW from jjjpl, (see Har p. 24,)] i. 7 
jib** [as meaning A phasing, or goodly, aspect; 
or beauty of aspect] : so in the pltraso il 
[A man having a pleasing, or good y,aspect]. (§.) 

iljj A rope with which the two leathern water- 
bags are hound upon the camd : (T:) or a rope 
with which goods, or furniture, or utensils, <)V., 
are bound upon the camel; (S, ^C;) and with 
which a man is bound upon a camel, lest he 
should full in consequence of his being overcome 
by sleep: (M, and Ham p. 321:) or one of the 
ropes of the [tent called] .U*.: and sometimes the 
load is bound therewith upon the camel: accord, 
to AHn, it is thicker than well-ropes: (M:) and 
♦ signifies the same: (T, J£:) pi. of the 
former £jjf; (T, S, K;) and of ♦ the lutter 
\J3 ] J*> (T, K,) i.e. and (TA.)=a 

See also !l)j. 

3 - —» 

fjgj: see Iby. — Also A full, or complete, 

drink. (K, TA.) You say, Ljj V>- (?. 

TA) I drank a full, or complete, drink. (TA.) 

_And A cloud of which the rain-drops are 

large, (S, K,) and vehement in their fall; like 
: (§:) pi. (TA.) —And, accord, 

to IA$r, One who gives to drink ; or a woterer; 

syn. jC: [in one copy of the T, in the place of 

■ s • is -is 

^ytJI as explanatory of \jgfl I, I find jjiUI, 

which I think an evident mistranscription :] — 

and Weak: — and Sound in body and intellect. 

(All three from the T.) e= Also The [funda- 


hog 


mental ] rhyme-letter; (S, M, K ;) the letter upon 
which the ode it founded, and nhich it indispen- 
table in every verte thereof, in one place; as, 
for instance, tho [final] c in the verse here 
following: ^ 


- -- • - 


9 o * 


Ji ;jjt JU Ji 131 

M 9 * f M 9 • , ||< 

[ When the wealth of the ?nan becomes little, hit 
friends become few, and, together with the eyes, 
the fingers mahe signt to him] : (Akh, M :) [when 
two or more letters are indispensable to the 
rhyme, only one of them is thus termed, according 
to rules fully explained in the M and in the 
treatises on versification:] 1J mentions oCjj as 
its pi.; but [ISd says,] I think him to have 
stated this carelessly, and not to have heard it 
from the Arabs. (M.) One says 

[Two odes constructed upon one rhyme- 
letter, or haring one fundamental rhyme-kt- 

<«*]• (?) 

•# ' 

SjIjj [an inf. n. of q. v., when used as a 
sulist., meaning A relation, or recital, &c.,] has 
for its pi. Ctjj. (JM.) Sec ijjjlj, last sentence 
but one. 

•s - 

want, or thing wanted: (A’Ohcyd, T, 
S:) so in the Buying, Cyj jut U [We have 
a want to he supplied to us on the part of such a 
one; meaning tee want a thing of such a otie] 
(A’Obcyd, T:) and £jj JlXJ U [ire hare a 
want to he supplied to 11 s on thy jiort; we want 
a thing of thee]. (S.)_ And The remainder of 
a debt and the like. (S.) as Also, (S,) or £ }J 
fA \^i (M, K,*) thus usually pronounced with 
out *, (S,) [originally iiyj,] Inspection, examina¬ 
tion, consideration, or thought, of an affair; 
(S, M,£;) without haste: (M :) pi. bljj. (JM, 
TA.) You say, ^ yij [jf e 

went at random, heedlessly, or tn a headlong 
manner, without consideration]. (A in art. 

See ijg\ Jt near the end. [See also iLyj in art. 

bj) 

*b) A man whose habitual work, or occu¬ 
pation, is the drawing of water by means of the 

*ep\j [q. v.]: you snv, J^\ fljj [The people's 
habitual drawer of water by means of the sufij 
came]. (T.) 

A* *6 + 

Wj [originally b 5J ] A sweet odour (T, M, K) 
of nnything. (T.) One says of a woman, Cl 

ASt 1 —' ’§ 

Lljjl meaning Verily she is sweet in the 

odour of her body: and hence the saying of Imra- 
el-£cys, 

- it 1 , - 3 - . .. . . 

> 1 1 LUli Ijl • 

* Oil*. ^ 


[ When they stand, the fragrance of mush is dif¬ 
fused from them, lihe the breath of the east wind 
that has brought the sweet odour of the clove]. 
(T.) css It iB also fem. of ^CJ. (T, S, M, &c.) 

J A* j # # 

jjbj [originally an epitbet from ufjj; 


J)) 

(T, M, Mgh, Msb, ^;) Satisfied with drinking 
[of water and of milk &c.]; having drunk [thereof 
enough to quench, or satisfy, his thirst; contr. of 

: (S, Mgh :*) fem. Cj, (T, i M, Mgh, 
M?b, K,) in which the is not changed into y 
because the word is an epithet; for it is changed 
into y only in a subst., of the measure of 

which ^ is the final radical, as in ; so that 
if it were a subst., it would be fjyj; (S, M;) 
originally tyj: (M:) as to L>j that is thought 
to be used as the proper name of a woman, it is, 
thus used, an epithet, like and ^CxH, 

though without the article Jl: (S,* M:) the pi. 
is Itjj, (T, S, M, Mgh, Msb,?:,) with kesr and 
inedd., (S,) in measure like (Msb,) masc. 

and fem. (Mgh, Msb.) You say »|jj Je.^5 

[A people, or party, satisfied with drinking of 
water]. (S.) — And o-j and ’b) 

[A plant, or herbage, and trees, haring plentiful 
irrigation : or flourishing and fresh, luxuriant, 
juicy, succulent, or sappy, by reason of plentiful 
irrigation: sec the verb], (M.) __ [Hence,] 

I i' t 

Okl signifies also f Full offat and flesh. (JM.) 

j <5- •» ~ 

And you say ^L>j <s*-y J [A plump face ]; an ex¬ 
pression of dispraise [app. when relating to a 
man, but not otherwise; for ^jCj, or L>j, applied 
to a youth, or to a woman, or a limb of a woman, 
meaning plump and juicy, is used by way of 

t —* - • • 

praise]: opposed to 4a 

» ' a - r A' r 

art I 0 J 9 .) And ^ j t [A ivoman 

full, or plump, in the place of the anklet], (JM.) 

* A j 3s~ • 

And jyJsJI f A horse fat in the portion 

of flesh and sinein next the hach-bono on each 
side. (T.) 


[Book I. 


1') lhc act. part. n. of ^Jjj] is used in rela¬ 
tion to water [ns meaning Fringing, or one mho 
brings, water to his family: and drawing, or one 
who draws, water for others: and a camel carry¬ 
ing, or that carries, water; whence the subst. 
* - - 

*1- v -l- (?> TA.) — And [hence] it is used 
also in relation to poetry (T, S, M) and to tradi¬ 
tions or narratives or stories (T, M, Mgh, K) [as 
meaning A relater, reciter, or rehearser, by heart, 
of poetry, and of traditions, or narratives or stories, 
learned, or heard, or received, from another] : and 
in like manner * but in an intensive sense 
as meaning a large, or copious, relater or reciter 
or rehearser, &c.] ; (T, S, M, Mgh, K;) i. e. 

yJfis ; (T,* TA;) as in the phrase j4-j 

* <d •«- 

j st .D ibyt) [a man who is a large, or copious, 
■elaU r &c. of poetry] : (S:) the pi. of ylj is 5ljJ. 
(S, TA.) = Also One who has the superintend¬ 
ence, management, or care, of horses (>yb 
JsiJI [strangely rendered by Frcytng, vrho 
seems to have read “ constrictus fune 

et stans super camcli dorso ”]). (M, K.) 


lj A camel, (A’Obeyd, T, S, K,) or a mule, 
or an ass, (S, and so in the K with the exception 
of “ and ” for “ or,”) upon which water is drawn: 
(A’Obeyd, T, S, K: [see hJlL :]) or a camel that 
carries water; (M,* Mgh, Msb;) and then applied 
to any beast upon which water is drawn : (Msb:) 


[but it is disputed whether this be the primary or 
proper signification, or whether it be secondary 
or tropical, as will be shown by what follows:] 
and also a man who draws water (A’Obeyd, T, 
TA) for his family: (TA:) the 0 is affixed 
i. e. for the purpose of transferring the 
word from the category of epithets to that of sub¬ 
stantives; or] to give intensivcncss to the signi¬ 
fication : (Msb:) pi. C\gj [by rule fyj, being 
originally of the measure not J5W]. (S, 

M, TA.) Also A [or leathern water-bag ] 

(A Olicrd, T, S, M, Mgh) composed of three skins, 
(Mgh,) containing water; (M, K;) so called as 
being the receptacle in which is the water borno 
by the camel [thus called] ; (A’Obeyd,T;) ortho 
Wj* is thus termed by the vulgar, but this 
application of the word is allowable as meta¬ 
phorical : (S :) or it signifies a jrair of such 
water-bags [sec in art. juj]) : (T:) 

[accord, to ISd,] it is applied to the cy\j*, and 
then to the camel, because of the nearness of tho 
latter to the former: (M:) or its primary applica¬ 
tion is to the camel: (S, Mgh :) accord, to some, 
its application to the camel is proper; and to the 
«*!>«, tropical: accord, to others, the reverse is 
the ca-=c: (MF,TA:) the pi. is bljj, as above. 
(Mgh, TA.) _ One says of a weak person who 

.. . " j Bl' ' 

is in easy circumstanocs, yji U, meaning 

He is unable to turn bach the SjjIj [or canal 
bearing a water-bag or pnir^of wafer-hags,] not- 
(A am A in | w jtl| 8 ta n Ji|,g jig being heavily burdened by tho 
water that is upon it. (M.)_ And the Prophet 
applied the appollation Cljj [The camels 

bearing water for the irrigation of the countries, 
or the water-bogs borne by camels for the irriga¬ 
tion of the countries,] to t the cloutlx, by way of 
comparison. (TA.)_Cljj is also applied as an 
a]i|>cllation to fThc chiefs of a people; (lA$r, 
Th, T;) as pi. of ajjIj ; the chief who bears the 
burden of the bloodwits owed by the tribe being 
likened to the camel thus termed. (T, M.*) A 
Tcmcemce, mentioning a party that had attacked 
his tribe, said, U^itj CljJll UJUU JJdldH 

meaning [» e encountered them, and] we slew the 
chiefs, and gave permission to occupy, or to 
phonier, the houses, or tents. (T.) __ Cljj also 
occurs in a trad., in which it is said, 
wjJOt Liljj, and accord, to some, it is, in this 
instanoe, pi. of ajjIj (JM, TA) in the first of the 
senses explained above; so that die meaning is, 
t The worst of those who carry tidings are those 
who carry false tidings; such persons being 
likened to the beasts so called, in respect of the 
fatigue that they undergo: (JM:) or it is pi. of 
* ijjj; (JM, TA;) and the meaning is, the worst 
of thoughts arc those that are untrue, not right, 
nor tending to good: or it is pi. of * ; and 

the meaning is, the worst of relations, or re¬ 
citals, are those that are untrue. (JM.)__See 
also y\j. 


see die next paragraph, in two places. 

*i)) x i (T.?> M, Msb, K,) originally [Ijjjjb] of 
the measure 4)jx»t, (S, M, Msb,) and SjjjI, (Lb, 
M, K,) The female of the (El-A^mar, 
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A’Obeyd, T, S, M, Msb, K,) which means moun¬ 
tain-goats: (TA:) or the female and the male; the 
former of which is also called jit-, and the latter 
^1*3; (AZ, T, Mfb;) and which are of the [hind 
called] *L>; not of the [kind called] (AZ, T:) 
pi. (El-Ahmar, A’Obcyd, T, S, M, Msb, 

¥i) of the measure ,3-fclil, (S,) a pi. of pane., 
Msb,) applied to llnec (El-Ahmar, A’Obcyd, T, 
§, M, K) and more, to ten [inclusive], (El-Ahmar, 
A’Obeyd, T, M, K,) and ♦ applied to many, 
(El-Ahmar, A’Obcyd, T, S, M, Msb, K.) of the 

» * 0t 

measure (S, M, Mgb,) erroneously held by 
Abu-l-’Ahhus to be of the measure (Mj) 

an irregular pi.; (Msb, £ or [rather] it is a 

quasi-pi. n.; (M, K;) and is a broken pi. 

(M.) It is also a proper name of a woman: and 
soist^jl. (S.) 

9 0 0 

fr»: fee 


* • 

: Bcc ' n two places. 

» •" . f t 5 - 

1- C~Jj mid ” inf. n. of the former 

and of the Litter sl-jjj, arc both of them verbs 

relating to 3b\jl\: (T:) you say, 

[and tyl^jj] J made the A»lj [q. v.]: (M, TA :) 

the imperative of is and that of 
• ** ' * 0 „ 
is 4jj : and the pass. part. ns. are ♦ and 

. S «0 

each applied to a banner. (T.) 


2: see 1, in three places. = You say also, 
*'j I made a j ; (M;) or I wrote a j. (TA 

in L^JUI v l*.) 

. " S 0 9**1 *»0t»t 

C-t-jjl; accord, to Lli f \Zj\j\, [and so 
in the K, (see 1 in nrt. near the end of the 
paragraph,]) but [ISdsays,] I hold that this is 
anomalous, and that it is properly only t • J 
•tuck, or fixed, [into the ground,] the banner, or 
standard. (M,TA.) 


9* 9* m 9 

2jj : see ajj 9 in art. ^lj. 

0 * f * 

tjj see in art. 

ajj an inf. n. of [q. v.]. (T, M, K; all in 
art ^tj.) 

Si* 

tj: see art. 

Va= I .... 

a > sec bjj, in art. ^Ij. 

St 9 9 9 

L>j: sec ^J>j, in art. 

9 a- 

^tjj: see art. yJljj. 

• * 

L$tj: sec what next follows. 

Su\j, (T, S, M, Msb, K,) and Silj, mentioned by 
Sb on the authority of Abu-l-Klmttab, the t of 
3j\j, though a substitute for the medial radical, 
[i. c. i£,] being likened by him to the augmenta¬ 
tive I, and therefore the final radical is made 
like as is done in the case of SlL &c., (M.) A 
banner, or standard, (T, S, M, Msb, K,) of an 
army: (Msb:) accord, to some, (Msb,) origi- 

nally with [sec £jl Jf in art. ^lj,] though 
pronounced by the Arabs without • ; (T, Msb;) 
but others deny this, and say that it has 
not been heard with . : (Msb:) pi. OUtj (M, 
Msb, K) and [coll. gcu. n.J * ^jlj. (M, 1£.) _ 
Also A iy’fi [npp. here meaning collar]: (K:) 
or a thing that is ]iut upon the nech (Lth, T, M, 
K) of a runaway male slave, (M, K,) to show 
that he is a runaway : it is an iron ring, of the 
size of the nech. (TA.) = It is also said to be an 
inf. n. of (jlj: see this latter word. 

5-jj dim. of Ajtj. (Lth, T.) 

3~jj An ode of which the [or funda¬ 

mental rhyme-letter] is j. (TA in oU^t 
iuUt.) 

sujj and : see i-jp, in art. ^Ij. 


_ 0 09 * 9 ^ 09**9 

8. I, [as though a contraction of 4 ^-Jjt,] 

0 000 9 I ' ' 

for • bcc first signification. 



sec the first paragraph. 


10. [as though a contraction of 

• J *' . , 0 9* 9 *9 

like as is a contraction of —" 1J foi 

0*9tm*9 t* 

: see first signification. 


3 . 


l£j, 8alJ in the CK, in art. (Jl jf to he a pi. ol 

• J' 

: sec this latter word. 

3 . 

: sec art. yjyj. = It is also said in the It, 

• I- 

xn art. jlj, to be a pi. of : sec this latter word. 


8 

l5j " 8ce l£JJ s® ft is also said in the K, 
in art. to be a pi. of ^Ij: see this latter word. 

-Also Beauty of aspect; (K; and M in art. 

{JV 0 accord, to him who holds it to be wilh- 
out *; said by AAF to mean beauty as implying 
[and therefore belonging to art. ^jy]. (M 
in art. [See also ^j, in art. ^Ij.]) 


W-J 

1. Jlj (like ol^., TA, [npp. indicating that its 
aor. is fiji, like tiU-j,]) a dial. var. of yJ\j [He 
saw; &c.]. (M, K.) 

2. ^! C, i.q. \yj [q.v.]. (T,* ^.) = 

'f- . . !; •; . .. • »- - - - 

obj, mt. n. i. q. <uui. l j-o sue ^ .,, i [app. 

meaning He relaxed the compression of his throat: 

or he relaxed the cord by which he was being 

throttled]: (M:) or diUa. { jx [which app. 

has the former mcauiug: or perhaps means he, or 

it, relieved his quinsy, so that he had room, or 

freedom, to breathe], (K.) = \f\j L, He wrote 

aj. (TA.) 

# .1 * 

8. U^ILi Uj, (M, K,*) said to be formed by 
transposition, [ c. from ^itj,] inf. n. (TA,) 


I He feared, or was on his guard against, such a 
one. (M, K.*) _ See also 3 in art. ^Ij. 

*l£j a snb L from itj mentioned above: (M, 

- 9*0 0 

K :) [i. c., it signifies Sight , &c.; like isgj :] 
and !l| is said by MF to be like it; but tins is a 
mistake, occasioned by his finding >ljM, in a verse, 
miswritten for .TjJt. (TA.)_[Sec also ^yj.] 

*5 ( • - • 

cj^cJ: see art. \gj. 

s-ij 

1- us^'ji (T, ?» # M» fcc.,) aor. (M, Mgh, 

Msb, K,) inf. n. (T, M, Mgh, Msb, Ac.) and 
irfj, (M, K ) or the latter is a simple subst., 
(S, Msb,) It (a thing) occasioned in me disquiet, 
disturbance, or agitation, of mind: (Ksh and Bd 

in ii. 1:) [this is the primary signification ; (see 
•» , .| 

£*jj;) a signification also borne by * ; (sec 

the verses of Khdlid cited in this paragraph;) 
whence the other significations here cxpl. in what 
follows:] it (a thing) made me to doubt: (Msb: 
and in like manner is expl. in the Mgh:) or 
t (a thing, M) caused me to have what is termed 
3-tij [i. e. doubt, or suspicion or evil opinion, or 
doubt combined with suspicion or evil opinion]; 
as also ♦ : (M, K: in both of which this 

meaning is indicated, but not expressed:) hut the 
latter is said by Lth to be bad: (T :) or, (T, M, 
Msb,) accord, to AZ, (T, Msb,) the former signi¬ 
fies he, (T, M,*) or it, i. e. his case, (M,* Msl>,) 
made me to know that there was on his part what 
is termed i-jj [i. e. something occasioning doubt, 
or suspicion or evil opinion, or iloubt combined 
with suspicion or evil opinion ]; (T, M, Msb;) 
made me to be certain, or sure, of it: (Msb:) 
and * the latter signifies made me to thinh that 
there was in him what is so termed; (Sb, T, M, 
Msb, K;) without my being certain, or sure, of 
it: (Msb:) [Az says that] these arc the right 
explanations of the two phrases. (T:) [or] the 

latter signifies also II ^ jil. [he put into 
me, i. c. into my mind, doubt, oj suspicion Ac.]; 
(Sb, M, K; and in a similar manner eZ/fi is cxpl. 

... ** *0 ll 

in the latter;) or [«r wade me to 

think that ivkich occasioned doubt, or suspicion 
Ac.] : (K : and in like manner a/tjl is cxpl. in the 
Ham p. 363:) and signifies cJLcjt 

[/ made doubt, or suspicion Ac., or that which 
occasioned doubt, or suspicion Ac., to come to 
him, or to reach him]; (ly;) [app. hy some act ; 

for it is said that] signifies e(5l [he did 
to him a thing that occasioned doubt, or suspicion 
Ac.]: (Ham ubi supri:) or, (K,) acqprd. to Lh, 

the Arabs.sny, (M,) cjH\ ^tj, aor. inf. n. 

wo^audL^: when they speak allusively [\ri(!i 
respect to the cause of doubt Ac., not expressing 
it,] (lyia lil [misinterpreted in the TA as mean¬ 
ing “ when they affix a pronoun to the verb,’’ for 
the meaning here intended is clearly shown by 
what follows,]) they prefix t [to the verb, saying 
and &c., cxpl. in the latter part of 
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this paragraph]; and when'they do not speak 
allusively [with respect to the cause of doubt &c., 
but express it,] (ty& Jj lil) they reject that 
letter; but [so accord, to the M, but in the K 

“ or,”] it is allowable to say, ^*^1 ; (M, 

Iv;) i. e., to prefix tho I when the verb is made 
Irons.: (M :) accord, to Af, (T,) ^^Ayl; [signifies 
hr did what made me to doubt, or to have doubt, 
or tu picion See , and rohat I disliked, or hated; 
for it] is said of a man when thou seest, on his 

+ 9 9 ' 

|»art, vvlint makes tlico to doubt, &c. f U, 

<■ # e » " 

[or U f ]) and what thou dislikest, or liatcst: 

(T, § :) and Hudhcyl say, * .yyljl, (T, S, Mfb,) 

illl * 

or s^st t> yyl J l, as A$ says on the authority of ’Ecsu 
Ibn-’Omar; (M;) and and mean¬ 

ing I doubled: (M$b:) accord, to iAth, ,Vflj 

■I S 9 3 * 

[an evident mistranscription for Kjr* ^Ij] 

_ ■ * * mS + * 0 £ 0 * mI * 

Hud v both mean ay 

'[i. e. the thing made me to doubt, and caused me 
to think that there mas that which occasioned 
doubt, or suspicion See., in it] ; hut when you arc 
certain, or sure, of it, you say [only] ^^Ij, with¬ 
out [an incipient] I: (TA :) accord, to Lib, .yylj 
#•1 ( ■** 
j**) I, inf. n. signifies the thing, or event, 

[npp. said only of that which is evil,] betided me, 

or hrfdl me: mid oy\ his affair , or case , 

'i. . 5. 

brought tifinn me doubt (l£±> [in the TA I \j£i i. c. 
err/]) and fear. (T.) It is said in a trad., of 
J-uJimeh, l rfijj U meaning That dis¬ 

pleases and disquiets me which displeases and dis¬ 
quiets her.' (TA.) And in another, respecting n 

gazelle lying curled in sleep, *^4 i 

meaning No one shall oppose himself to it and 
disquiet it, or disturb it. (TA.) And in another, 

Jl 4,\j U,i.e. What disquieted thee and 

constrained thee to cut it off? as Aboo-Moosu 
thinks tho phruse may be read: but see another 
reading vocc ^\j . (TA.) And in another, U g* 

0^3 ^ Op *9 U ^1 jL iyi 

• ' f' I 'Id 

(Jjk-aH, (Mgh, TA,*) or, as some relate 

_ - 1 4 

tN * (TA,) i e. Leave thou that which 

rauseth thee to doubt, (Mgh, TA,*) and occa¬ 
sioned in thee which originally signifies 

disquiet, or disturbance, or agitation, of mind, 
[mid hence suspicion See., and betake thyself to 
that which trill not cause thee to doubt, See., for 
verily lying is a thing that occasions disquiet oj 
mind, or doubt, or suspicion See., and verily 
veracity is a thing that occasions tranquillity;] 
bccniiso the mind is not at rest when it doubts, 
but becomes tranquil when it is certain, or sure. 
(Mgh.) And the Hudlialee, (S, TA,) Kh&lid Ibn- 
Zulieyr, (TA,) says, 

*r-i£ Cb ^ >3* W 

•- * /#H - / 

^ I 3 I 

• * i 9 ++ f <3 9* 

• " . 4 / 9-t St * 

* * 


v-Zj 

[ 0 my people, what aileth me with Aboo-Dku- 
eyb? I was (such that ) when I came to him 
after absence, or from being absent, hi would 
smell my side, or my armpit, and pull my gar¬ 
ment, as though I disquieted his mind nrith doubt, 

or suspicion £cc.]: (S and TA, in this art. and in 
" 4,. 

art jy; but in the latter with j~j in the place of 

it 9 * 

its syn. :) it is said in the L that ^Ijl is 
trans. and intrans.; and that he who makes it 
trans. makes it syn. with v'j; and thus it is in 
the saving of Khulid cited above; the last hemi¬ 
stich of which is also related thus: 

f •' ill Sts 

sr-ijj j3 

hut ♦ ^jljl when intrans. signifies # ^31 
[meaning he did an act that occasioned doubt, or 
suspicion &c.]; like os signifies ji’fj 1«j ^1 
aAc [he did an act for which he was to be 
blamed]: and agreeably with this signification is 
expl. the verse ascribed to El-Mutnlemmis, or to 
Bcshshur Ibn-Bimleh, 

-a ** - j-* • a « 41 

l*il jjli ijl i_Jyll * 

•i - - # *.i 

[Thy brother is he who, if thou make him to 
•doubt. Sec., (or if thou do to him an act occasion¬ 
ing doubt, or suspicion See., as cxpl. in the I^nm 
p. 303, where is put in the place of 42 j*9,) 
says, Only I have done what occasions doubt. 
See .; and if thou act gently with him, becomes 
gentle ]: thus the verse is correctly related: he 

* • » . # S'l 

who relates it differently, saving C~yjt, [and thus 
I find it in two copies of the T,] asserts that 

i'l • 

**0 Oj n,eins if thou make him of necessity to 
hare doubt, or suspicion Sec. ; and V C*yjl [here 
said in the TA to be “ with dainin,” but this is 
evidently a mistranscription for “ with fet-h,” 

for it cannot mean with dainm to the I, as v-jjl 
does not bear an appropriate signification, nor 
can it mean with dumm to the O, as the explana¬ 
tion relates to tho reading of w*yjt with fet-h to 
the O,] means thou hast caused [me] to think 
that there was that which occasioned doubt, or 
suspicion Sec., when it was not decidedly necessary. 
(TA.) 

4. V ljl, ns a trans. verb: see 1, in eight places. 
As intrans., it signifies He (a man) was, or 
became, one in whom was something occasioning 
doubt, or suspicion or evil opinion, or doubt 
combined with suspicion or evil o/dnion; i. e. 
i-yj li jto : (Sh, T, S, M :) and he did a thing 
that occasioned doubt, or suspicion Sec.: (Af, T:) 
it is said when one is told something of n person, 
or thinks it, or imagines it: (Msb:) sec 1, in the 
former half of the paragraph; and also, in three 
plnccs, in the latter part of the same paragraph. 
Also Jt (a thing, or an affair, or a case,) was, or 
became, one in which was something occasioning 

m 4' ' » ' 

doubt, or suspicion Stc. ; i. e. *_-jj li j Uo (T, K) 
or AyJj li. (M.) 

5: see the next paragraph. 

8. ^tijl Hr. doubted, (S, Msb, K,) d-j [re- 
specting him, or if]. (S.) See 1, in the former 
half of the paragraph. And *y ^jtjjl He sus¬ 
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pected him, or thought evil of him: (T, M, 1£:) 
or he saw on his part [or in Atm] what caused 
him to have doubt, or suspicion St c.; as also 
Ay *; (IJar p. 257;) and Ay ♦ vlf**’ 1 » *• e * 
sujji U a!« ^Ij: (S, K, and Har ubi supri:) 
the last used by [the tribe of] Hudheyl. (TA.) 
_ [It often means particularly He was sceptical 
in matters of religion.] 

10. -W* fill i nt{ > ^ iat which occasioned 

doubt, or suspicion or evil opinion; meaning he 
feared so that he doubted of t'frty or security : 
(Har pp. 25G and 257:) [he conceived doubt, or 
sits/iicion or evil opinion .-] he doubted: nnd 
became infected with suspicion or ceil opinion. 
(Idem p. 309.) See also 8. 

• . 

wjlj Want, or need. (TA.) Hence, in a trad., 

•- If t ' * 

aJI j£j\j U llViflf is [the reason of] your want of 
him? or your wanting to ash him ? (TA.) And, in 
another trad., ty«hi ^1 ilylj U What it [the 
reason of] thy wanting to rut it off? thus, says 
El-Khatti'ilicc, they relate it, with dnmm to the 

• • » I'l * 

: hut IAth says that it is properly JXjf U, 
meaning the same: or, accord, to Ahoo-Moosu, 
the ri»ht rending inny he itylj U, cxpl. in the 
preceding paragraph. (TA.) 

is mi inf. n. of 1, (T, M, Sigh, Msb, &c.,) 
as also (M, K,) or the latter is a simple 

siilist.: (S, SIsl>:) the primary signification of the 
hitter [mid of the former also when it is used os a 
simple subst.] is Disquiet, disturbance, or agita¬ 
tion, of mind: (Ksh and Bd in ii. 1 :) [and 
hence] the former signifies donlit; (T, S, Mfb;) 
ns also * the latter, (S, Mgh;) bccniiso douht 
disquiets, or disturbs, the mind: (Ksh mid Bd 

tilii suprh, mid Mgh:) and opinion ; syn. : 
(Msli:) ami t the latter, (S, M, A, Mgh, K,) and 
the former also, (M, A, K,) douht, or suspicion 
or evil opinion ; syn. a*^ (S, M, A, Mgh, K) 
nnd aj!> : (M A, K :) or the former, [nnd V the 
latter also,] douht combined with suspicion or evil 
opinion: (IAth, TA:) and a thing, or an rrrnt, 
or a case, that occasions one doubt, or suspicion 
or evil opinion, or douht combined with suspicion 
or evil opinion; i. e. ^>© U: (S, TA :) 
[in this Inst sense, the latter is the more common: 
hence,] lying is termed &*jj in a trad, cited 
above: see 1: (Mgh:) the t pi. of the latter is 
(Mfb.) A man, and a thing or an event 
or a case, is said to be t i-yj jj [as meaning 
Having . in him, or it, something occasioning 
doubt, or suspicion &c.]. (A.) [^-yj ^ often 

occurs as meaning There is no doubt; without 
doubt; undoubtedly.] _ Hence, ^UjJI The 
accidents, or evil accidents, of time, (Ksli and Bd 
ubi suprk, [in Fleischer’s cd. of the latter ^yj 
oupi, which is more agreeable with the explana¬ 
tion, but ,jUjJI is inoro usual,]) that dis¬ 

quiet, or disturb, the minds and hearts: (Ksh:) 
and (S, A) [which likewise signifies] 

the accidents, or evil accidents, of time: (S:) nnd 

| £ 9 0** 9 99* 

ysjJt signifies tho same; i. e. a*j-o, (M, K,) 
or 4hyy*o,' (T, Msb,) and aj^I^*.. (T. [This is 
said in the TA to be tropical; but I do not find 
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it so characterized in the A.]) — [Hence, like 

t 

wise,] also signifies A want; a needful , or 
requisite, thing, affair, or business; syn. 

(S, A, Mfl», K.) A poet Bays, (S,) namely, Kaab 
lbn-M&hk El-Anfirce, (TA,) 

•' Am 000 • ## 

vO 

- <4 '*#•( dj[ 

U^-JS U»^ l 

tire accomplished, from Tihdmeh, every want, 
and from Kheyher: then ice gave rest to our 
swords], (S.) = [wo, mentioned by Frey tap as 
applied in art. ^Jy of the S to a certain ]>l«nt, 
and written in both of my copies of the S in 
thnt art., is a mistake for •> r »tj, which is the 
reading in the TA, pi. of Sgj.] 

Aoj: s ;c the next preceding paragraph, in six 

pluccs_[It often means particularly Scepticism 

in matters of i eligion .] 

• S" • *1 

A thing, or an event, or a case, that 
frightens, or terrifies. (M, K.) 

9 0 

[act. part. n. ofl; Causing, or occasion¬ 
ing, doubt, or suspicion or evil opinion, Ac.] 
I A,r says that Ahoo-ltekr is related to have said, 

J i * fi ' 0' - 

in his charge to ’Omar, 

' 5 ' A » ' ' ' ' 

V? ^yi, JL.U, which Th explains as meaning 
Keep thou to what is clear, free from dubiousness 
or confusednrss, of affairs, awl beware thou of, or 
avoid thou, what has in it dubiousness, or con- 
fuscdnrss, thereof: (T, TA:) the first is from 

00 0 0 » 

of which the nor. is said of milk; and 

the second is from «_jIj of which the nor. is <T ~iyi. 
(TA.) [See also n verse cited voce in art. 
and my remark thereon.] 

^ij*, applied to a man, (T, S, A,) and to a 

' 0 J 

thing or an event, (M, A,) i. q. J-jj [expL 
above, voce PSl- (T, S, M, A.) 

<lh£i, in the Kur xxxiv. last verse, means 
Verily they were in doubt causing to fall into 
suspicion or evil opinion: or it means <Ljj 
[having in it something occasioning suspicion 
Ac] • (Ksh and Bd:) or ^3 [which means 
the same: or attended with disquiet, or disturb¬ 
ance, or agitation, of mind] : (M, TA:) [see its 
verb, 4:] it inay be from the trans. or from the 
intraus. verb. (Ksh.) 


0 000 ll'l' «•!•»# 


JDniditing [or suspecting]. (Msb.) _ 

[It often means particularly Sc pttcal, or a sceptic, 
• _ . * • -00 
tn matters of religion* And a^ or aj, 

» 0 00 

Doubted of, or suspected. ] 

1* (T, S, M, Ac.,) aor. (S, Msb,) 

inf. n. iloj, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) lie, or it, 
was, or became, slow, tardy, dilatory, late, or 
backivard; (T, S, M, A, Mgh, Msb, K ;) as also 
( T , K.) You say, ^ d»lj, (S, 

A,) or. (T,) Thy news or the news 

of thee, or his news or the news of him, was slow, 
Ac., in coming to me, or to us. (T, S, A.) And 

9 0 » . 9'0 . ms 

Such a one was slow, Ac., in 

Ilk. I. 
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900 0 00 0 

coming to us. (T.) And <Ufc.s ^jj, 

9 *00 » 0 - 

or, accord, to one relation of the saying, Hjj >^3, 
the meaning in both cases bein<i the same, from 

O u * 

M 0 

iLyJt; [i. e. Many an act of haste causes (lit 
gives) slowness, &c.;] (S;) or \+jj [ occa - 

sions, as its result, slowness, Ac.]: (A:) a proverb. 
(S, A.) And it appears from the following saying 
of Maakil Ibn-Khuwcylid, 

Cy J 

[By thy life, or by thy rel’gion, assuredly despair 
that is not slow in its issue is better than hope 
that gives a false promise, if this be his meaning,] 
that ♦ may be a dial. var. of *idj: but the 
poet may mean [that does not make a man slow, 
i. e.] £j\ *1^)1 jIt. (M.) 

0 0 3 J *0 0 

2: sec 4.—.[Hence,] j3hJl\ or, accord. 

0 0 A A 0 j * 0 j 

to one relation, I' AW, [meaning He is 
long in looking or he prolongs the looking, and he 
is long in looking Ac. at me,] is mentioned as a 
phrase used by one of the companions of Ks 

(M.)_One says also, aJIx. He 

fell short, or failed, of doing, or accomplishing, 
what was incumbent on him : and in like manner, 
ojm* 1 woj [Ue fell shorty or failed, of accomplish - 
ing his affair]. (M.)_Aud signifies 

The being fatigued, 'tired, weary, or jaded : (K:) 
its verb, wvj, is said of a mail or of a horse. 

t •• • *' 

(TK.) = w^jjj is also syn. with [The 

rendering a thing soft, Ac.]. (K.) 

4: sec 1, last sentence. =a [It is generally 

transitive.] You say, iUljl U (K) and ♦ ilij U 
(A) What made thee, or hath made thee, slow, 
tardy, dilatory, late, or backward ? retarded, or 
delayed, thee? or kept, or held, thee back? (A, 
K.) And UjLc ikJljt U H7io< retarded, or de¬ 
layed, thee, or what kept, or held, thee back, from 
us? or what hath retarded, Ac. ? (S.) 

5: see 1, in two places. 

10. lie deemed, or reckoned, him, or it, 

(namely, a person. A, TA, or information, news, 
or tidings, TA,) slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (S,* M, A, K,* TA.) You say, 
l*i A ~ «- ■< [/ sought , or desired, aid , 
or succour, of him, and 1 did not deem him 
slow, Ac.]. (A, TA.) 

A space, or measure, [of time,] syn. jJJ, 
(T, Msb,) or jljJLo; (A, K;) or a time, a while, 

9-0 " 0 0 0 00 0 0 0' »»0 0 0t 

syn. (Mgh.) You say, UA Jjii U-o 
. c. aXjo U jj3 (Msb) or sjJti ie-Li (Mgh) [/ 
granted him a delay during the space of his doing 

0 0» 0 000 A 0 '00 0 0 

such a thing]. And cJil w~b jJ, i. c. 

jJUi jji [He tarried not save during the space 
that, or as long as, or while, I said such a thing]. 
(TA, from a trad.) And so in the saying, jju U 

A0 A* 0 *2 i' 9 ( 0 9» A • ' J / 0 0 

0 0 0 * 0 
Such a one sat not with 1 is f or at our abode , 

save daring the space that, or as long as, or 

while, he related to us a story, or tradition ; then 

he went away], (T, TA.) And it is used without 

U and without ,jl: (TA :) Aa-ha Huhilcb says. 
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0 00 §0 0 00 A 0 0 f 0 0 0 0 

ALj *91^1 '-r- y ev 

0 0 0 

[He find* not the affair d\ffi ult sure while he is 
embarking in it; and every command but that 
which exceeds the bounds of rectitude he obeys ]: 
(M, TA :) this mode of expression is common in 
the dial, of El-Hijaz; accord, to which one Bay s, 

0 0 00 0 0 0 0 00 0 f 

JjUj juo, i. e. .JjUj ^1. (TA.) [See also an 

0 m 9*0 

ex. in a verse cited voce 2JU-tj, und another in n 
• * 

verse cited voce ^ly] 

9 *9' 

<LLj Slowness, tardiuess, dilatoriness, lateness, 

9'00 m m m 

or backwardness ; contr. of aXm-s. ; like [the inf. 
u.] woj; (Ham p. 503;) i.q. !Uvl. (Idem 
p. 040.) 


I;: see what next follows. 

woj, applied to a man, (IAar, S, M,) and, ns 
some Bay, to anything, (M,) Slow, tardy, dila¬ 
tory, late, or backward; (IAar, T, S, M, A, K ;) 
os also * stolj; (A, TA;) the latter occurring in a 
trad. (TA.) 

(Fr.S.K.) or 0^*31, (A,) A 
man (Fr, S, A) slow of sight. (Fr, S, A, K.) 


0'90 9 00 0 


S^ebJI */ U [SurA a one is not a 

person whose aid is deemed slow, tardy, Ac.]. 
(A,TA.) 

For several words mentioned under this head 
in some of the Lexicons, see art. 

9 90 

2. JuJp, in agriculture. The raising, with the 
0 0 

[implement called] «, the ridges that form 
the borders of streamlets for irrigation. (M.) 

juj A ledge of a mountain, (T, S, M,* A, K,) 
in [any of] the sides thereof, (A,) resembling u 
wall; (M;) i. q. (S, M, A:) pi. [of pauc.] 
iCj! (M) and (of mult., M) iyiy (T, §, M, A, 
^•) >£> (Mevd, TA,) meaning A 

resting, or sleeping, upon ledges of mountains, 
(Mcyd,) is a prov., applied to him who enters 
upon an affair [dangerous or] insalutary in its 
result (Meyd, TA.) 

juj: see art. )yj. = Also An equal in age; 

0 § 0 9 0 m T 

syn. for juj : so in a verso of Kuthciyir 

cited voce (TA.) 

o^tj ^jj: see wliat next follows: and sec y\j, 
in art. yjj. 

9 0 00 9 

Sjuj A wind blowing gently; as also 

♦ AiljJj (T, S, M, A, K) and ♦ iy\j : (§, M, A, 
K:) or the first, as some say, that blows much. 

9 0 

(M.) [Sec also y\j, in art. yyj.] 

9 0 • 

ojuj: see joj, in art. yyj. 

90 0 9' 9 9 0 00 

: sec Sjwj. 

0 0* 1 
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Jij 

1. j\j His (a man's) marrow became thin. 
(TA.) 

ifl J 

4. a»~« jljl Jle, (God,S, K,) and it, (emacia¬ 
tion, TA,) made his marrow to become thin. 

(?,k,ta.) 

• - 

jtj: see what next follows. 

jij and ♦jlj (Fr,S, K) and (AA, K) Mar¬ 
row in a melting or fluid state, (K,) and corrupt, 
by reason of emaciation : (TA :) or thin: (AA :) 
or corrupt, and in a melting or fluid state, by 
reason of emaciation : (Fr, §:) or in a melting 
or fluid'and thin state, by reason of emaciation 
and severe dearth or drought: (TA:) or what 
was fat, in the bones, and has become black and 
thin water. (Lh, K.) 

• S t # # •* a 3 - 

Jifl\ i) UI J 

[And my shanhs (lit. shank) are such that the 
melting marrow. See., in them is manifest] means 
my emaciation is manifest: the poet says Ol^l^ 
localise by ^LJI he means ; and it is 

allowable to make the enunciative of a dual like 

• J » « 

that of a pi.: accord, to one relation, it is 

(§.) _ftj also signifies The water that comes 
forth from the mouth of a child. (K.) 




Quasi is-jj 

• * # 

see voce ^\j . 


u-l) : see in two places. 

lAo 

J » 0 J # 

1. Ailj, aor. Jiiji, (§, A, Mfb, K,) inf. n. 
lAo> (?t Mgh, TA,) He feathered it, namely, an 
arrow; stuck the feathers upon it: (S, A,* K:) 
or he repaired it, or put it into a right slate, by 
putting the feathers upon it: (Mgh:) or he 
repaired, or put into a right state, its feathers : 
(Msb:) nod ♦ (£,) inf. n. JJfl, (TA,) 

signifies the same; (K;) and no ♦ a^Ujt. (TA.) 
It is said in a prov., [lik> 

S»ch a one neither feathers nor pares arrows] ; 
meaning, f Such a one neither profits nor injures. 
(TA.) _ t He fed him, and gave him drink, 
and clad him; namely, a friend : (K:) t he clad 
him, and aided him; namely, a poor man; 
because such is like a bird with a clipped wing: 
(TA :) t Jle (God) restored him, from a state 
of povci ty, to wealth, or competence: (TA :) l he 
strengthened his wing, [or power,] by beneficence 
to him: (A :) t he rectified, or made good, or 
amended, his state, or condition, (S, 5,) and pro¬ 
fited him: (1£:) t he did that which was a means 
qf good to him: or he caused him to attain good: 
(Msb:) t he did good to him: the strengthened 
him, and aided him to obtain his subsistence. 
(TA.) In the saying of Dhu-r-Rummeb, 

* U^Jw yilj * 

t[77isir shoots clad the branches: or surpassed 
in length the branches ;] it is said to mean : 


or, accord, to AA, JU,: but the former meaning I 
is the better known. (TA.) [It is also doubly 
trans :] you say, ai)T ail; f God gave him 
property. (TA, from a trad.) ass ^tj, (K,) aor. 
and inf. n. as above, (TA,) [seems to have ori¬ 
ginally signified, when used intransitively, He 
became feathered. — And hence,] f He collected 

'I 

if-ij, meaning, property, and [or household 
goods, or furniture and utensils, &c.]. (K,* TA.) 
— And Jle (a man) became rich, or tn a state 
of competence: (Fr:) and ♦ the became 
wealthy, or abundant in wealth. (Bd in vii. 25.) 
[See also 8]. =a He (a bird) shed many feathers. 
(TA.) 

2: sec 1, first sentence. 

5: see 8, in two places: and see 1, last sentence 
but two. 

8. t He became strengthened in his wing, 

[or power,] by being an object of beneflcence; as 
_ ^ 

also * if-ifli : (A:) he became in a good state, or 
condition : (S:) he attained good : (Msb :) he 
obtained good, and the effect thereof was seen 
upon him; as also ♦ the latter verb. (TA.) [See 
also 1, last sentence but two.] =s aiUjt: see 1, first 
sentence. 

uSIj A bird whose feathers have grown. (TA.) 
_ [And hence,] fA man possessing property 
and clothing; os also ♦ (TA.) ass See also 

the next paragraph. 

[Feathers; plumage;] a certain apper- 
tenance of birds, (S, A, Msb, K,) well known, 
(A, Msb,) constituting their clothing and orna¬ 
ment; (A,TA;) as also ♦ ,_£I,: (Kt,K:) n. un. 
of the former with •: (S, Msb:) pi. [of pauc.] 

JLbj'l (S, 5) and [of mult] Jib;. (IJ, K.)_ 

Hence, (B,) J Clothing: (ISk, B:) or superb, or 
excellent , clothing ; as also " j : (S, K :) or 
both signify what appears of clothing : (Kt:) the 
former occurs in the FLur vii. 25, accord, to one 
reading; (S;) and ♦ the latter accord, to another 
reading: (TA:) and hence also, the former signi¬ 
fies J ornament ; and beauty : (A, TA :*) or 
♦both signify + property; and plenty, or abun¬ 
dance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life : (S:) 
or the former signifies fgoud; or prosperity; or 
wealth: (Msb:) and \ state; or condition: (TA :) 
and ♦the latter, f property: (Msb:) and J good¬ 
ness of state or condition; (A, TA;) or a goodly 
state or condition: (Msb:) or the former signi¬ 
fies, (K,) and ♦ the latter also, (TA.) t plenty, or 
abundance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life; and 
the mean of subsistence: (K, TA :) and + pro¬ 
perty which one has acquired for himself: and 

.LAjI [or f household-goods, or furniture and 
utensils, &c.]: (TA:) the Benoo-Kilab say that 
♦ the latter word means f household-goods of what¬ 
ever kind, consisting tf clothes, or stuffing for 
mattresses or the like, or outer garments: and 
sometimes it means I clothes, exclusively of other 
articles or kinds of property. (ISk, TA.) You 

■* * ' - " *3 

say, ail I Verily he is goodly in 
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clothing, or apparel (TA.) Respecting the say¬ 
ing, l yZftt SjU it is said, (S, A,* K») by 

AO, (S,) that kings, when they gave & gift, put 
upon the humps of the camels [that bore it] 
ostrich-feathers, (S, K,) or [other] feathers, (A, 
TA,) in order that it might be known to be the 
king’s gift; (S, A, K,) and the meaning in, 
accord, to A|, [He gave him a hundred camels] 
with their saddles (S, A*) and their coverings : 
(S:) or with their coverings and their cloths 
beneath the saddles. K.) 

• ~ • 

ijibj: sec (of which i4 is a syn. as well 
as a pi.,) in several places. 

# ' 

^£3! ji see ess Also I An agent between 

two persons, (A, Mgh, K,) namely, the briber and 
the accepter oj a bribe, (Mgh, K,) who composts 

• s *> 

their affair, (Mgh,) or who gives this one 

of the property of that. (A.) Such Mohammad 
cursed. (Mgh, TA.) [See ^Ij, in art y-'j-). 

i '*1 ♦ ' 

lAo': see 

• ^ 

applied to an arrow, Feathered; or 
having the feathers stuck upon it ; (S, A,* K;) 

as also ♦ : (A,K:) or having its feathers 

repaired, or put into a right state : (Msb:) anil 

♦ Jblj signifies [the same: (sec ^Ij:) or] having 

1 - 

feathers; (K;) being like Jiilj applied to water 
[in the sense of yi]. (TA.) Hence the say- 

• # +* i't I ' * 

ing, J5I a) U [lit, He has not a feather¬ 

less arrow nor a feathered one]; meaning, t he 
hat not anything. (S.) 

yfljys : sec — Also, applied to the kind 

of garment called (A, K,) an epithet similar 
-: (A:) signifying t Figured (Lh, K) with 
marks in the forms of feathers. (Lh.) 

huj: see what follows. 

iixjj Any [covering for the body such as is 
railed] ci'jJt not of two pieces (S, Mgh, Msb, K) 
joined together (Mgh, TA) by sewing or the like, 
(TA,) but a single piece, (S, K,) all one web: 
(K:) it is Baid by Az to he, without exception, 
white : (TA:) or it signifies, (Mgh, K,) or signi¬ 
fies also, sometimes, (Msb,) any garment, or piece 
of cloth, that is thin (Mgh, Msb, K) and soft; 
(Mgh, K;) so says ISk, on tho authority of 
certain of the Arabs of the desert; (TA;) as also 

♦ abut;: (K:) and a napkin with which the 
hands are wiped after food: (TA, from a trad, 
cxpl. hy Sufvan:) [in liar p. 204, q. v., it 6ccms 
to be applied to a hind of woollen cloth used as a 
turban ;] pi. ♦ £yj [or this is rather a coll. gen. n. 

f , I* • " 

of which aJ Ljj is the n. un.] and I»bj. (S, Msb, 

K.)_ You say, ;V«_UaJI aiu^ I [He 

went forth enveloped with the mantle of darkness]. 

(TA.) And j*»JI tCj jLj yb t [npp. meaning 
* * • • 

| He is prolix in praise]. (TA.) —The pi. l»Lj 
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also signifies f Something resembling the 
[or mirage] in the deeert. (TA.) 

ikSlj: see above. 

& 

1. £t Jf aor. joi, (Mfb, K,) inf. n. gj (S, 

Mgh, Mfb,K) and gyjj (TA) and (Lb,TA) 
and (TA,) It increased, or augmented; (S, 

Mgh, Mfb, 1C ;) said of wheat and other things: 
or, as some say, it denotes SjUj [i. e. it signifies 
it became redundant, or it exceeded, as will be 
seen in what follows; but the truth is, that it has 
both of these significations; the latter] in rela¬ 
tion to Hour, and to bread. (TA.) You say, 
w*lj, (S, Mfb, 5») aor. £iP» inf. n. £>j 
[&c.]; (Mfb:) and * O-i \j\, (S, K,) which latter 
is said by Az i-> be more commonly used than the 

former; (TA ;) and J>u£jt * [which is the 
same as ibu»JI wouj]; (TA;) The wheat in¬ 
creased, or augmented; or received increase and 
blessing from God; or throve by the blessing of 
God: (S, Msl>, K, TA:) ami in like manner one 
says of other things. (Msb.) And S^aJLlt c-i 
and t C-eljt, but the former i-- >-are. The tree 
became abundant in its produce, or fruit. (AHn.) 
And sometimes they said, (S,) ^Ijl (?, 
IF,?) I The camels had many young ones : (S;) 
they increased, and had many young ones. (IF, K.) 
One says also,>»Uldl and t ^Ijl, The whr.it 
became redundant; or had a part, or portion, 
redundant; [app. meaning, over and above the 
original measure;] in the kneading and the 
making of bread; syn. sJ jU». (§.) [See 
the first sentence above; and see gj, below.] 
And U£> ^ Such a thing was re¬ 

dundant, or remained over and above, in my 
hand; ns also ,31); B yn. jlj: (L in this art., and 
TA in art. :) Sgh has mistranscribed the ex¬ 
planation, jlj, in his two books, [the TS and the 
O,] writing jli; nnd the author of the 1C has 
imitated him in mentioning this in art. £jj, instead 
of the present art., which is its proper place, but 
has written for the explanation 3 UI. (TA.) =a 
fb, aor. (IDrd, S, ?,) inf. n. (S,TA,) 
He, or it, returned; scent, or came, back; re¬ 
verted: (IDrd, S, K:) and £lj, aor. (IDrd, 

and K in art. £jj,) inf. n. ^Ijj, (K in that art.,) 
signifies the same; (IDrd,and £ in art £jj;) or 
it returned to its place: (TA in that art.:) but 
the former verb is the more common. (TA in 
the present art.) One says, of camels that have 

run away, ^jl Qi ^U, [The 

pastor cried out at them, and] they returned to 
him. (TA.) And Aihtj [/ ex¬ 

horted him, but he refused] ta return, or revert. 
(TA.) And gji U Such 

a one does not return, or revert, by reason of thy 
speech nor by reason of thy voice. (TA.) And 
you say of vomit, ^Ij Somewhat of it 

returned: (§:) and y\j it returned to his 


^ ~ £0 

inside. (TA.) And in like manner one says of 
I anything that returns to him, ^\j, aor. 

(TA.) __ l$elj They drew, gathered, or collected, 
themselves together; (Ibn-’Abbad, TA;) as also 

* » a "d * (Ibn-’Abb&d, K,) inf. n. 

• 

(TA.) — See also 5 . m It became rent: 
so in the saying of El-Kumeyt, 

« , - - - • , - >■ , 

Sr-jV uGt*- 'A I 

[ When a side thereof is sewed up, a side becomes 
rent]. (S.) css [It is also said that] g\ Jt aor. 
is like sj [app. as signifying He returned a reply, 
or an answer, to a person; for it is mentioned imme¬ 
diately after £jj as syu. with (TA.) 

2 - j: seel; second sentence. _ 

They ascended, or ascended upon, the 3 juj [n. un. 
of q. v.]. (Ibn-’Abbad.) — See also 1, near 
the end of the paragraph. =a axjj ■ see 4. ms [See 
also ajj (in art sjf), with which gj seems to be 
syn.] 

4. ik ». H w«feljl; &c.: seel, in the former half 
of the paragraph, in four places. __ t^ctjl Their 
wheat increased, or augmented; or received in¬ 
crease and blessing from God; or throve by the 
blessing of God: (Ibn-’Abbdd, K:) and in like 
manner, their seed-produce [in general]. (TA.) 

• Z 

£tjl He increased, or augmented, the 
thing; or made it to increase, or augment; as 
also t ajuj. (TA.) 

5. Iyup: see 1, near the end of the paragraph. 

— said of grease, or gravy, (TA,) or oil, 
(S,) ami of clarified butter, when much thereof has 
been put into food; (S, TA;) or of melted grease 
in a bowl; fA,TA;) or of clarified butter upon 
a cake of bread; (ISh, TA;) It flowed, or ran, 
hither and thither, having no direct course; (S, 
TA ;) or went to ami fro ; (A, TA ;) or portions 
thereof followed a little after other portions: 
(ISh, TA:) and, said of water, it ran, or flowed. 
(TA.) __ In like manner, (N ) said of the mirage 
(* r »l)-')» [H quivered, vibrated, or moved to and 
fro;] it came and went ; (S, K:) as also *ifl: 
(TA:) and * y\j, aor- £ 0 * (TA,) inf. n. £jj 

(K, TA) and (TA,) said of the same, it was, 
or became, in a state of commotion or agitation ; it 
quivered, vibrated, or moved to and fro. (K, T A.) 

— t He became confounded, or perplexed, [01 

though vacillating, or wavering,] and unable to see 
his right course; as also (Ibn-’Abbdd, K.) 

— t He pau ed; or waited: (O, L, K:) or (so 
in the L, but in the O and 1£ “and”) he paused; 
or hesitated; or held, refrained, or abstained. 

(O, L, K.) [See the part n., below.] 

I » *■ 0 

1 His two hands overflowed with 
bounty, [as though they went hither and thither,] 
for one cause after another. (TA.) 

10 : see 5. 

• 00 

[see 1, of which it is an inf. n.] Increase; 
syn. Ijfij [which may be meant to include the 
third of the significations here following]; as in 
the saying, I Jut [This is wheat of 


much increase]. (Mgh.) __ + Revenue arising 
from the increase of land: because it is an aug¬ 
mentation. (Mgh.) _ l Milh; os in the phrase, 

0 * 0 * •* 0 00 0 

V*jj XiC I [A the-camel whose milh is 

abundant]. (A, TA.) _ Redundance; a part, 

or portion, redundant; a surplus ; or a residue ; 
0 0 0 

syn. k )-b4; of anything; as of flour, or meal, 
(Mfb, 1C,) over and above the measure of the 
wheat; (Msb;) and of dough [when it has risen]; 
and of seed for sowing [when it hss been sown]; 
and the like. (K.) Hence it is said, in a trad, of 
I’Ab, respecting the expiation of an oath, 

Asu, al m ifc. jl« A—* [To every poor 
man, a mudd of wheat: the redundance, or re¬ 
dundant part or portion, thereof shall be for its 
seasoning]: i.e., it is not necessary for the person 
to give, with the mudd, seasoning; but the re¬ 
dundance that shall arise, of the flour, or incal, 
of the mudd [of wheat], when he shall have 
ground it, therewith shall the seasoning be bought. 
(TA.) Hence also, tho trad, of ’Omar, tyCJUl 

0 0 0 tU * 0 % *Z 00 0 

j^-1 suji f Knead ye veil, or 

thoroughly, or soundly, the dough; for this action 
is one of the cfaij [here meaning the two causes 
of redundance; the other cause being the grind¬ 
ing]. (TA.) [Hence also,] £jjJI j The re¬ 
dundant parts of the two sleeves of the coat of 
mail, (S, A, K, TA,) over [cmd beyond] the ends 
of the fingers; (TA;) and of the shirt thereof. 
(A, TA.)_See also _Also, (K ) and 

* CMijt [which latter is the more common in this 

sense,] (§, K,) I The first (S, K) and most excel¬ 
lent (K) part of anything: (S,ICO said in the 
B to be a metaphorical application from ns 
signifying a high, or an elevated, place. (TA.) 
Hence, (S, TA,) -^lllJI £jj, by poetic been e 
written ♦ (TA,) or w>LA)t ♦ (?. A, L, 

TA,) I The first, or prime, (S, A, TA,) and most 
exc lient, (A, TA,) part, or period, of youth or 
youthfulness or youthful vigour: (S, A, TA:) or 
this is from ruj in relation to wheat: (A, TA:) 

_ - -A** 1 000 

or from jJ&«JI ’ 0^*0 t the first of rain. (L, 
TA.) Hence also, (S,) ylyJt ♦ (S, Sgh, 

L) f The first of the mirage; (S, Sgh ;) what 
comes and goes thereof, (Sgh;) or such as is in 
a state of commotion or agitation, quivering, 
vibrating, or moving to and fro. (L.) [Hence 

0 A *00 

also,] l The whiteness, and beautiful 

splendour, of the first part of the day after sun- 
rise, (K, TA.)_£jj a 313 \A she-camelhaviruj 
one pace, or rate of going, [app. a quicher pace,] 
after another. (TA.) __ aj i.e. 

• * 00 

[app. meaning Such a one has no reply, 
or answer, to give: or, perhaps, to such a one 
there is no reply, or answer, to be given]. (K,* 
TA.) ass Also Fright, or fear; (1C;) like 
( TA 0 

(Fr, S, Msb, K, 4cc.) and (Fr, ?,) 

the former occurring, (S,) or the latter accord, to 
one reading, (TA,) in the ICur [xxvi. 128], (S, 
TA,) High, or elevated, land or ground: (S,K:) 
or a high, or an elevated, place; (so in some 
copies of the S and in the M$b;) which latter 

101* 
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_ • * 

signification is also assigned to » it tg; (TA ;) 
* •* » 

and whence the phrase, jJLojt meaning 

what is the elevation of thy land? [a phrase not 
to bo mistaken for jLijl £jj jj=>, in which the 
meaning is “ increase:”] (A*, TA:) or any [road 
tuck a* it termed] : (K:) or (so accord, to the 
Mfb and but in the § “ and ”) a road (S, M$b, 
1C) of any hind, (1C, TA,) to which some add, 
whether travelled or not: (TA: [see an ex. in 
the first paragraph of art <.*.|.<:]) or a road 
opening to at to form a gap in a mountain; 

(Zj, £;) or, as in some copies of the K, from a 

A * 

mountain ; but the former is what is termed 
before mentioned: (TA:) or a mountain ; (S, 
Mjh;) so accord, to ’Omnrnh. (S:) or, as in 
some copies of the §, a email mountain: (TA:) 
or signifying also a high mountain : (O, $ 0 
n. of un. with S [i. e. ♦ 4 ju>, ns it is written in the 
§; and * it^j also, as implied in tlio K]: (S, 1£: 
[in die former immediately following the signi¬ 
fication of “ mountainand in the latter, so fol¬ 
lowing hat of “ high mountainwhence it seems 
that £ 4 j and £jj are sometimes used, at least in 
one senso, a coll. gen. ns.:]) pi. [of mult.] cCj, 
(§, TA,) which is extr., (TA,) and £ytj, and [of 
pauc.] : (TA:) but AO Bays, contr. to J, 

that V i*tj is pi. of : (IB, TA :) or and 
signify the channel of the torrent of a valley 
from any, or every, high, or elevated, place. (K.) 
Also the former, A high mound, or heap of tand, 
or hill: and a Christian’t cloister or cell; syn. 

# • • 0 

ix*yo : and a pigeon-turret. (lAjr, K.) 

-a •" 

yUJI : see £>;• 
i*ij : see gj. 

i* 4 j". see in three places, aw Also A 

number of men who have drawn, gathered, or 

collected, themtelvet together: (Ibn-’Abbdd, 1C :*) 

otherwise, they are not so called. (Ibn-’Abbdd.) 

• *•" , . 

: see £ij, in four places. 

0 0 0 

ijbuj t A she-camel abounding with milk. 

A, K, TA.) 

A fleet, or twift, and excellent, horse. 
(S, TA.) [See also art. £jj, to which, ns well as 
to the present art, it is said in the TA to belong.] 

« 0 •' 

£& A register in which is written the 
[i. e. increase, or revenue arising from the increase, 
of the lands ] of districts: the O being augmen¬ 
tative: but it is a post-classical word. (TA.) 

<p 0 0 0 0$ 

ijLij* t/ejl, with fet-h to the j>, A land [of 
0 0 

much £j j, or increase ;] abounding with herbage; 
ft uitful; or plentiful. (S, Msb, TA.) 

jUj*, as an epithet applied to the [or 

mirage]: see ojj*, in art. 

A she-camel that goes array in the place 

of pastui ing and returns by herself; (K;) or 

0*0 0 ' 0 

such is termed ^V** 4: (S, TA:) or upon 

which one repeatedly journeys: or upon which 


&J — &J 

one journeys and returns: (Az, TA:) or f that 
quickly yields an abundant flow of milh: or 4 that 
quickly becomet fat: (K:) sometimes used in this 
sense. (Jm, TA.) 

0**00 

pij {A slippery man, who anoints himself 

,1 00 0 *0 * J *$ 

with oils. (Ibn-’Abbdd, K.) _ IjJk Cl 

1 1 am holding, refraining, or abstaining, 
from this affair. (TA.) 

& 

2. file smeared, seasoned, 'nibucd, or 
soaked, a mess of jsfs [i. e. broken, or crumbled, 

0 3 ... 

bread, ^jJl/] with grease, or gravy, or dripping; 

i. q. (En-Nadr, K, TA)^jjW- (En-Nadr, 
TA.) 

• a - . 

5. ujJ f The morsel, or 

mouthful, wat [smeared, seasoned,] imbued, or 

soaked, (Csyfl,) with clarified butter. (En-Nadr, 

TA.) [In the CK, and in some MS. copies of 

the K, tliis verb is mentioned os quosi-pass. of 2.] 

: see what next follows. 

£Cj,asin the [T and] O and Tckmileh and L; in 
the K, erroneously, ♦ ; (TA;) Dust, or dust 

raised: (Sh, 1C:) or, as some say, (TA,) dust, or 
earth, (K, TA,) tn a general sense: or such as is 
comminuted. (TA.) Ru-beh says, describing an 
ass [i. e. a wild ass] and his females, 

'*• 0 0 0 0 ' ft 0 0 

* liiil \Jyi* 

0 0* 0 * 0$ 

using an inversion, for he means libj 0,ut 
Jft t - [i. o. And if they raise earth from a level 
plain, the sides of their hoofs make it to fall down 
reduced to powder]. (TA.) sss And t. q. jUi 
[The act of fleeing, going away or aside or apart 
or to a distance, retiring to a distance, shrinking, 
&c.; inf. n. of jii, q. v.]: (K :) so some say. 
(TA.) sss Sgh says that this word may belong to 
the present art and to art £jj, q. v. (TA.) 

£[/ 0 , signifying The place in which beasts roll, 
or turn themselves over, is thought by Az to be so 
called from £\jj in the first of the senses assigned 
to it above. (TA.) 

A thing defiled with dust or earth, or 
much sprinkled with dust. (El-’Azeezee, K.) 

«-*o 

1. JlJ, aor. \Jojj, lie (a man of the desert) 
came to the «Jmj ; (T, O, K;) as also ♦ objl and 

♦ (K:) or he entered the region, district, 
or tract, of cities, towns, or villages, and of cul¬ 
tivated land: or \yi\j signifies they apjiroachcd the 
Jbi; and so 1 IJujj: (Ham p. G76:) or this last, 

0 . i 00 $ 

they journeyed to the Juj; (M;) and so * : 

(S,* M:) or * Uiuj3, we abode, or stayed, in [n 
region of] cities, towns, or villages, and where 
water was reached by digging, or where it was 
apparent, running upon the surface of the earth. 
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(T.)_And llwOl oJtj The cattle pastured in 
the (S, K.) 

3. 3:bll oyl. lie was, or became, near to 

'00 ♦ ^ " • 

[having, or incurring] aUsJI [i. e. suspicion, or 

. 00 0 0 00 '3 0 

evil opinion] ; syn. and ty) oLJ». (Ibn- 

’Abbdd, O, K.) [Freytag, npp. misled by tho 
TK, renders followed hy J, ns meaning 

“ Falsa protulit, calumniis neeusavit.’’ He also 
assigns to Uulj the signification of “ Adpropin- 
qunvit regioni obj,” as on the authority of tho 
Ham ; in which I do not find it.] 

>•< 

4: sec 1, in two places. _ Oiljl, (S, 

M, K,) inf. n. ait.t and [accord, to some] * Juj; 
like inf. n. nml ; but, 

[ISd says,] in my opinion, SiU is the inf. n., and 
«Jbj is the subst.; and in like manner one should 
say of and ; (M,TA;) The land 

abounded, or became abundant, with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life; 
(S, M,* K;) as also OJbjt. (K.) 

5: see 1, in three places. 

JlJ Wine: (T, K :) more projicrly mentioned 
in art vJyj. (TA.) 

oLjj Land in which are sown fields, or seed- 
produce, and abundance of herbage and of the 
goods or conveniences or comforts of life : (S, O, 
K:) and (K) the part that is near to water, of 
the land of the Arabs, (M, O, L, K.) and of 
other lands : (M, L:) or the part that is near to 
the Sawad (^ty-lt), of the land of the Arabs: 
(IDrd, Ham p. G7G:) or a tract in which are 
green herbs, and waters, (T, O, K,) and level 
lands of seed-produc , (T,) or sown fields, or 
varieties of seed-produce: (O, K:) [generally,] a 
region, di trict, or tract, [of cultivatedfieltls; or] 
of towns, or villages, and of cultivated land: 
(Ham p. G7G:) pi. (T, S, M, TA) and 

Jyj. (M, TA.)_Also (M, K) Abundance 

(Lth, T, M, O, K) of herbage, and of the goods, 
conveniences, or comforts, of life, ami (Lth, T, 

M) in respect of food (Lth, T, M, O, K) and 

0 .*1 _ 

drink: (O, K:) pi. [in this sense] objl (M, K) 
only. (M.) Sec also 4. 

[Of, or belonging to, the «Jbj, or region 

of cultivated land ; opposed to ;] applied to n 

09 0 9 * *- •*$ 

plant [&c.]. (M, voce jk e ib.) And iAuj 

•A*' " 

Cnltiratcd land; contr . of Suji. (TAnr, and AI 
and K* and TA in art ^.) 

3Juj ^joj\ Land abounding with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life. 

(?, O, £.) 

Jo 

4 - M 0 000 

1. Jlj, (JK, S, K,) nor. Jjjj, inf. n. &J, 
(JK, S,) said of the v'j- 1 t or mirage], It was 
agitated, and moved to and fro, (JK,K,) or it 
shone, or glistened, (S,) above the ground; (JK, 
S, K;) and * Jj/ 3 signifies the same. (S, O, K.) 
[And in tho former sense, J»lj may be said of 
water; for the inf. n.] Jifj signifies also The going 
to and fro (Lth, JK, £) of water, (JK,) or of 
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shallow water and the like, (Lth, K,) upon the 
turface of the earth. (Lth, JK, K.) — Also, 
(Ks, JK, Mfb, K,) aor. and inf. n. as above, 
(Ks, Mfb,) said of water, (Ks, JK, Msb, K,) 
and of blood, (M$b,) It poured out, or forth. 
(Ks,M?b,5.)_AJk jtjl ^i, (JK, S, K,) 

inf. n. JjjJ ( 8 ,1C) and Jy, (TA,) 1 lie give* up 
hi* tpirit ; or give* aroay hit life; syn. ; 

(JK, S, K;) at death : (§, K:) mentioned by Ks. 
(TA.) 

* -3 

2 . a^u, I gave him to drink the mine, 

or beverage, fasting ; token he had not yet eaten. 
(TA.) 

4. aJIjI He poured it out, or forth. (Mfb, 
K.) See art 

6 : see 1 , first sentence. 

6 . ;TJl iJ\Su\jZj and (JK) They 

tiro pour the water out, or forth, by turn*. (TA 
in explanation of the luttcr in art. Jjj.) 

••- 

A shining, or glistening , (K,TA,) of a 
sword [icc.]. (TA.) Hence, in a trad, respecting 
[the battle of] Bcdr, Jjp lyli 

[And lo, the shining, or glittening, of a sword be¬ 
hind me] : thus written by El-Walpdee: if the 
reading tjiji [from Jjhad been transmitted, it 
would be evidently reasonable. (IAlli, TA.) — 
And i. q. Jj*t/ [as meaning False, or vain, speech 
or conduct]. (1C.) Ono says, jXjuj 
[D esist thou from thy false, or vain, speech or 

conduct]. (TA.)—J«l)t Jjj, with fet-h [to the •], 
__ # ^ — # #- 
The [or mirage]. (TA.)_also 

signifies Water: (K:) or water that is drunk in 
the state offatting, in the early morning, or first 
part of the day; (TA;) [and] so t eptj, which 
is [said to be] not applied [in this sense] to any¬ 
thing but water: you say jStj >U. (S.) [But 

see JSIj.] _And Jjj j*L (IDrd, K) and ♦ J5lj 

(A 5 , JK, Dry bread; i. c. bread without 
seasoning, or condiment, to render it pleasant, or 
savoury. (A;, JK, IDrd, K.) — See also Jj,: 
both are also mentioned in art Jjjy, q. v. 

Si) Saliva; syn. (?, TA;) i. e. 

(TA) the water of the mouth; (JK, Mfb, K, 
TA;) its ^U): (TA:) or the water of the mouth 
in the early morning, or first part rf the day; 
(Lth, TA: [but this rendering is often inap¬ 
plicable:]) or the water of the mouth while it is 
therein; for when it has gone forth from the 

t t # s • -# • # I 

mouth it is termed JLtv and Jtj* and Jll—v: (K 
in art :) and ♦ iSuj signifies the same, in 
poetry: (Msb,TA :) or this has a more particular 
meaning; (§, M$b,* K;) [i. e. it means somewhat 
of saliva; or a little saliva ;] the pi. is JlSjl [a 
pi. of pane.] (S, K, TA) and Jjb, [a pi. of mult]. 
(TA.) [Hence,] one says, ytJj [Suffer 

thou me to swallow my saliva;] give thou me time 
to swallow my saliva : (K and TA in art £1/:) 
or t grant thou me some delay, or let me alone for 
a while, that I may say, or do, snch a thing. 
(Har p. 104.) [And aajj He swallowed 
his saliva: meaning f he restrained his anger: 


see 1 in art £V] And [It was 

drunk in the state of fasting; before breakfast] : 
(§, K:) and in like manner J^l [It roas so 

eaten]. (K.) And Jjjil yjt js, (AO, S, K,) 
or eisj (TA.) and t J*j (AO, S, K,) 
of the measure Jj 4*, (S,) and ♦ J5lj, (K,) i. e. 
[He is fasting;] he has not brealifastetl. (TA.) 
And Jjj y* Aiol (ISk, S) and oij y*, 

(S, TA,) and ♦ Ujj A^ol and ♦ UjIj, I came to 
him [fasting,] not having eaten anything. (ISk, 
S, TA.) [Hence also Jj,, likewise called 


^Ul and J»U~* and v > t l>C-JI Jjj 

# • 3 • * M > 

and QUi.tll hU^i, I The fine filmy cobwebs 


termed gossamer: see arts. and ln> ••] — 
Also Stretigth : and die remains of life, or of the 
spirit, or of the soul: syns. 2^3 and [which 
latter, it should be observed, has both of these 
meanings, so that possibly only the former mean¬ 
ing may be here intended]. (R.) You say, 

• 0 + 0 0 f *1 » - 

iji) Wj l«U This event happened when 
there was in us strength. (TA.) 


t'le 

[&ij, accord, to Frcytag, os occumng m the 
Dee win El-Hudhaleeyeen, signifies The begin¬ 
ning of youth: but perhaps this may be a mistake, 
occasioned by some one’s Baying that the begin- 

mmb* 

ning of youth is termed a2 jj, meaning a«j,.] 


iijj: see Jy. _ Vujlt gh is said by Z to be 
the name of a sword of Murrah Ibn-Rabec’ah. 
(TA: but the vowel-signs are not there written.) 

iptj Anything eaten, or drunk, (Jjjil 
[i. e. in the state of fasting; before breakfast]. 
(K.) See also in two places. __ And see 
likewise in two places. __ Also f Empty-handed.. 
($.) You say, LLSIj \ He came empty 

[-handed]. (JK.)ssaAlso Pure; (As, K;) applied 
to musk, and to anything. (Ab, TA.) [Mentioned 
also in art. Jyj.] css Also said to signify 

[i- e. £} 0 *s, app. meaning 

that it is an epithet applied to a garment as sig¬ 
nifying Sprinkled with musk and then pressed, or 
kneaded]. (TA.) 

• 

: see Jjj, in two places. = Also, (S,) and 


♦ Jjj, (§, K,) which is a contraction of the for¬ 
mer, sometimes used, (S,) and ♦ tjyij, (AO, K,) 
The first part, (S, K,) and the most excellent, 
of anything, as, for instance, of youth, aud of 
rein. (§.) .[The first and second arc also men¬ 
tioned in art Jfyj, q. v. J cites here, and ascribes 
to Lebecd, as an ex. of the second of these words, 
a verse which I have cited in the third paragraph 
of art )>/, but with Jjj in the place of Jjj, 
from the TA, in which it is ascribed to El- 
Ba’ceth.] 


ijyij: sec the next preceding paragraph. 


Jibp, said in tliQ T to bo so called because 
containing the saliva of serpents, is explained in 
art. JjS. (TA.) 


lilf* t a PP- a n - of place from Jlj having for 


its aor. iSiji said of water; though anomalous; 
for by rule it should bo ;] Tho part, of the 
throat, which is the place of passage of the water. 

B 

(T and TA.in art. Ip: see tho last sentence of tho 
first paragraph of that art) 

• rf' » 

J lijuB One in whom a thing ceases not to induce 
wonder, or admiration, and pleasure, or joy; or 
whom a thing ceases not to please, or rejoice: 
(]£:) occurring in a verse of Hu-beh: but §gli 
snvs that it should by rule be Ji(TA.) 

Jo 

— — P 0 

1. Jlj, nor. Jj^j, He (a child) slavered. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) [See also art Jyj.] 

Jbj Slaver, (Ibn-’Abbad, K;) [liko Jljj;] 
without *. (TA.) 


Mi 

# •- • — — 

L is syn. with ^lp; (Llli, T, M, K;) and 

the verb is j»\j, aor. ^iji, [He went aroay, or de¬ 
parted: and he quitted a place: and he ceased 
doing a thing:] (Lth,T,TA:) being tho 
inf. n. (TA.) lA?r used to say, in relation [or 
reply] to the saying t« [I did not go away, 

- MB •— - - 

ice., or I have not gone away, itc.], •*3 
[Hay, I did go away, &c., or I have gone away, 
icc.]: hut others use the verb only with a negative 
particle: (T:) or it is mostly used in negativo 
phrases. (TA.) You say, aor. (§, 

Mgh,) inf. n. as above, (S,) He went away from 
it, departed from it, or quitted it; syn. 4*.p; 

MB — - » - 

(§;) or oJ-4 Jlj, and ; namely, bis place. 
(Mgh.) And and && ^ oJj 

[ I went away from such a one ]: both meaning 
the same. (S.) And sl»j3 Oo not thou away 

from him, or it; syn. 3 •>). (§.) And U 
Crf; and <u« w~«j U (M, K) I went not 

MB — — - 

from the place; syn. U. (JC.) And l« 

iljj Jjtil (M,* K,* TA) I ceased not doing 

— — 

MB** • M ** 

that; syn. U. (TA.)_And i. q. jwcVJ 

[The being, or becoming, distant, remote, far off, 
or aloof; icc.]: (T, K:) [you say,] U [He 
does not become distant, icc.]. (T.) [Accord, to 
the TK, it is, in this sense, inf. n. of a-Ij, aor. as 
above, meaning He was, or became, distant, icc , 
from it.] __ And An inclining, or a leaning, in 
the load of a camel, (K, TA,) by reason of excess 
and heaviness thereof. (TA.) Ono says, tjj 

- I - - BO* B 

Ijjk y* jtfj Jjudl [There is to this side-burden 
an inclining, or a leaning, by reason of an excess 
of weiyht over this: or,] a heaviness [exceedin / 
that of this], by reason of which it inclines, or 
leans. (TA.) [And accord, to tho TK, you say 
of the load of a camel, jdj, meaning It inclined, 

or leaned.] _And The becoming drawn together, 

of the mouth of a wound, in order to heal; as also 
(K.) [Both arc said in the TK to bu 
inf. ns. of j> lj, aor. as nbove, said of a wound, 
meaning Its mouth became drawn together, in 

0 - J 

order to heal.] = a/ i. q. y [lie was 



1204 


or became, disabled from prosecuting, or unable ty 
prosecute, hisjout ney]. (9, I£.) A nijiz says, 

U?* tsf^V * 

[And the messenger that teas with me became 
disabled from pro eruting his journey]. (S, TA.) 

_*•<;» (T, K,) inf. n. (TA,) He 

exceeded him; (T, K, TA;) i. e., one man, 
another; (T;) in journeying, or pace, and the 
like: from as signifying ojbj and J-ai [i.e. 

“excess,” &.c.], or a# signifying ^1^ [expi. above]. 
(TA.) — (ISk, ?, M,) inf. n. as 

above, (ISk, §,) He (a man, ISk, S) remained, 
stayed, dwelt, or abode, in the place. (ISk, S. 
M.) And o-Lii-U a^uJjt The cloud 

remained without clearing away , jud rained con¬ 
tinually], (S, TA.)_Ami inf. n. os above, 

He journeyed all the day. (TA.) 

«»' 

jti} Exc ss, redundance, or superiority; syn. 

(ISk, T, S, M, K,) and (S, K,) which 
is like J-al. (TA.) One says, ljuk Op 

This has excess, or superiority, (JJJ, ISk, T,) 
over this. (ISk, T, S.*) Jfx Jjfl, a 

phrase used by EI-’Ajjnj, means j*r} O* 
(which may be rendered He who is chid¬ 
den, it it incumbent on him to exceed , or he who 
is chidden is exceeded]: (T, 90 such being always 
the case; for one is chidden only on account of an 
affair in which ho has fallen short of doing what 

was requisite. (90_ A thing such as is termed 

iffx [q. v.] between the two side-loads of a 

* j 9 St 

camel. (IA$r, T, K.) Hence the saying, ^jjl 
Jifcll p*5t [The additional 

burden that is put between the two side-loads is 
more onerous to th beasts than the (usual) load]. 
(TK.) _ A share that remains of a slaughtered 
camel: (M, K:) or a bone that remains (T,S, 
M, K) after the flesh of the slaughtered camel has 
been distributed (T, 9) *» the gams called 
(T,) and which is given to the slaughterer: (Jl, 
£0 necord. to Lit, the camel for slaughter is 
brought, and its owner daughters it, then puts it 
upon something laid upon the ground to preserve 
it from pollution, having divided ii into ten 
portions, namely, the two haunches, and the two 
thighs, and the rump, and the withers, and the 
breast, and [the part of the bach called] the 
.uJL. [q. v.], and the two shouhlers together 
with the two arms ; then he betahes himself to the 
«JU»Uk [or soft parts, such as the flank , or the. 
soft parts of the belly], and the vertebra of the 
neck, and distributes them upon those portions 
equally; and if there remain a bone, or a small 
piece of flesh, that is the : then the slaughterer 
waits with it for him who desires it, and he whose 
arrow wins, his it is; otherwise, it is for the 

slaughterer. (M, TA.)_The last portion of the 

day time, extending to the r.onfusedne. * (VW, 
for which is erroneously put in the copies 

of the Jjv, T A) of the darkness. (M, K, TA.) A 
long [indefinite pet iod such as is termed] 2cL>: 

(9, K 0 90 ln tllc j'p* 1 i>> Ml **5 

[A long period of the day-time had remained; or, 
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#•* • 

emphatically, remains]. (S.) And means 

A long day or day-time: so in the saying, AJpU 

Ml jV [ a PP* meaning A long day isf appointed 
thee for the performance of a work or bisk]. 
(AZ, T.)=3 Also i. q. [as meaning A series 
of stairs ;] (I A?r, Jm, T, S, M, K 0 of the dial, of 
El-Yemen. (9-) Aboo-’Amr I bn-’Aik says, as 
related by As, I was in El-Ycmen, and I came 
to the house of a man, inquiring for him, and a 

< *3 • 1*1 

man of the house paid to me, wJI .J 

„ „ 3 « • 

meaning jjusI [Ascend thou the stairs]. 

* * • 2 # 

(JM, cited in the PS.)__And i. q. [mean¬ 

ing A hind of wide bench, of stone or brick ; and 
also a shop] : (Al, TA:) likewise of the dial, of 
El-Yemen. (TA.) __ And Small mountains. 
(IAar, T,K.)__ And A grave: (IAar, T, 9» M, 
K:) or the middle thereof. (AI, K.) ss See also 
what next follows. 

jtll, (Jm,T, PS,) with kesr, (Jm, P9,) [accord, 
to the K, erroneously, “jtii. The antilope leu- 
coryx;] a white antelope; (Jm, P9;) an ante- 

lope (ijJi) that is purely white: (IAar, T, K:) 
^ # •! , » 
written with and without*: [see ^>j, in art.^slj:] 

pl.^ljl (Jm, PS) [and >*ljl]. 

jgtyt A woman who lores the discourse of men, 
but does not art vitiously or immoi'ally, or commit 
adultery or fornication. (K.) Also a [female] 
proper name. (K.) It is said by A A to be of the 
measure Jam from aor.^^j: (S, Sgh, Alsb, 
TA :) but some say that, as a proper name, it is 
arnbicizcd, from <LjU. (TA.) 

iIK j 

. . * . «*. 

1. obi [ aor - Oijii] >"'• n - Oil * [' n its primary 
acceptation, app. signifies It was, or became, rusty, 
or covered with rust. And hence,] It (a garment, 
or piece of cloth,) was, or became, dirty, or filthy; 
syn. »jh>. (AI, TA.) _ [Ilcncc also,] c-il; 

J # • - » # e 

slJu, (9, AC, K,*) aor. Oifi> mf- n - M above, (S,) 
His soitl [or stomach] became heavy; or heaved, 
or became agitated by a tendency to vomit ; syn. 
iifc,(9,Af,K,)and^£l. (S,K.)__ And 0 lj 
AfXo, (A’Obcyd, T, S, M, Mgli, Msli, K,) aor. and 
inf. n. as above, (Alsb,) It (anything) covered it; 
namely, a thing: (M :) or it (anytiling) overcame 
him; (A’Obcyd, T, S, AI,* AIgh, Msb, K;) as 
also ob > (A’Obcyd, T, 9. AIgh, K;) and dj\j. 

(A’Obeyd, S> Mgb, K.) [And ob w ' t ^ 03Ji f° r 
its aor. signifies the same; as will be seen from a 
verse cited below.] You say of a sin,' misdeed, or 
transgression, (<**i3,) *-13 Ob> (Zj> T, 9t 

AIgh, K,) aor. ns above, (Zj, T, 9,) inf. n. 

(Zj, T, 9, M, K) and Oyil> (?f K,) It covered 

his heart: (Zj, T, AI:) or it overcame his heart. 

(9, AIgh, K.) Oyr^i yj* Ob> 

in the Kur [Ixxxiii. 14], means [ What they used 
to do] hath become like rust upon the clearness of 
their hearts, so as to make the knowledge of good 
from evil to be obscured to them: (Er-Raghib, 
TA :) or hath covered their hearts: (Zj, T:) or 
hath overcome their hearts: [or hath spread a 
blackness upon their hearts; for,] accord, to 


El-IIasan, it means that sin has followed upon 
sin so that the heart has become black: (9-) and 
accord, to Aboo-AIo’adh the Grammarian, and a 


saying of the Prophet, OiJ* means the heart’s 
becoming black in consequence of sms. (T.) You 

. t - -- # 

say also, a-13 Ills heart became covered 

[&c.]. (M.) And Oil was overcome: 
(T, AIgh:) or his property was beset by debt: 
(T:) or he fell into grief, by reason of debt: 
(AI:) or he fell into that from which he could not 
escape, (AZ, T, S, AIgh, K,) and with which he 
had not power to cope: (AZ, T, S :) or t q. 

* i» J 

ey £laJUI [i. e. he became disubled from prose¬ 
cuting his journey, his means having failed him, 
or his beast breaking down with him or perish- 
ing ]; (T, 9, M;) so says El-Kanancc El-A^ruhec: 
(T, 90 and he died. (AI.) And »«^ll C-lb, 
(T f ) or aJLc wJl \j f (S, RI, [in one copy of 

the 9 The wine overcame him; (S, AI;) 

and overwhelmeil him: (M :) or overcame his 
heart ami his reason: (T:) and in like manner 
one saj'B of drowsiness, and of anxiety; b^r way 

of comparison. (AI.) And ^^lalt ^IjuM Ob 
Drotvsinr.** overcame (he eye: (S,TA:*) or i/i- 
fected, or pervaded, the eye. (M«h.) E{-Tirinim*ih 
says, 


* 


oak o' 


* 


* 3 3* * / •» 

Ol-ifi' J 1 -* 


[In fear that sleep might overcome them, by reason 
of the intoxication of their sensations of drowsi¬ 
ness, with every degree of overcoming]. (TA. 
[This, together with a signification assigned to 
art. Qjj in the K f shows that signi- 

i #* 

fying “ he, or it, overcame,” See., has OAK M 

t * 

well os ±y>yi for its aor.]) And you say also, 

» S » • 

and *1 Death took him 

away. (AI.) 


4. Ipljl Their cattle perished, or died: (El- 
Umawcc, T, S, AI, K:) and (so in the T, but in 
the AI “or”) their cattle became lean, or ema¬ 
ciated. (El-Umawce, T, M.) This also, says 
A’Obcyd, is front an event that has happened to 
diem and overcome them, and which they have 
not been able to bear. (T.) 

,jtj : see the next paragraph, aa Also [A kind 
of legging ;] a thing like a [or boot], but 

longer, and without a foot: (K :) described by 
the author of the Msb, in his handwriting upon 
the margin, ns a piece of cloth matle like the 
stuffed with cotton, worn beneath it on 
account of the cold: not a genuine Arabic word: 
(AIF:) it is a Persian word, arnbicizcd. (TA.) 

OO, originally an inf. n.: (Alsh:) Rust that 
overspreads the sword and the mirror; (AI;) 
rust that overspreads a polished thing: (Er- 
Rughib, TA :) or much dirtiness from rust: or 
Bimply dirt, filth, soil, or pollution: syn. xA 
and ^03 : (S, K: [in a copy of die S> a »d in the 

i Sis » * £ 

CK, £-UI is erroneously put for £-UI :]) or a 
cover, or covering. (Alsb.) [And hence,] The 
like of rust, covering the heart. (Zj, T:) black- 
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tint of the heart: pi. (T.) And “ q\j 

signifies the same as CHj- (TA.) 

• '*# t • * ft 0 m 

iijj Lq. tfi. [i. e. Wine, or some mine, or a 
kind of tetite]: pi. oLjj: (I Aar, TIi, T, K:) so 
called because it overcomes the reason. (TA.) 


• • ' • 0 . 


AeXc A man beset, or encompassed. 

(TA.) 

0 0 0 

&y^y* Persons whose cattle have perished, or 
died: (El-Uinnwcc, T, S, I£ :) and whose rattle 
have become lcan,o r emaciated. (El-Umawce, T.) 


Oi) — 

„ J 0 *»' 

1 . #1 \y aor. sjy, (K,) inf. n. ajj, said of the 
[or mirage], (TA,) It came and went; 
(K, TA;) [or went to and fro; or appeared to ' 
do *o;] or ran upon the surface of the earth: j 
(TA :) and * *jy, likewise 6aid of the 1 

[signifies the same,] i. q. gy : (S, K, TA :) or . 
A if} signifies it was made to run hither and 
thither, in no uniform manner: (I Aar, TA :) or 
it glistened uninterruptedly. (TA in art. «•.)__ 

0 0 J 0 

And lie, or it, returned; like g\j, aor. £iH- 
(TA in art. £jj.) 
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2. ajj, said of the [° r nuragc] j and 

i» 0 *5 * J 

: see o, below. 

5: sec 1. 

suyi, (S, K,) as an epithet applied to the 
[or mirage], (TA,) i.q. (S,K,TA,) [mean- 

00 0 ll ' fl * If *“< 0M 0 

ing] ajj [As though it were 

made to come and go, or go to and fro, or run 
upon the surface of the earth ; or as though the 
vehement midday-heat made it to come and go, 
&c.]. (TA.) 
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♦ 

j 


The eleventh letter of the alphabet; commonly 

9 * 0,0 * 0 

called and sometimes Ilj, [and Ij, and 1j, 

% * S ^ t « 

(see jjlj in art. eSaj»)l nnd \Jjt nnd tjii- (^* F 0 

» l * » 

It is one of the letters termed Sj, t »i « [or vocal, 
l. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only]; and of the letters termed 
because proceeding from the tip of the tongue. 
(TA.) Az says that it is not conjoined with ^jo 
in any Arabic word. (TA.) It is substituted for 

and for ; as in JjJj for Jj^ f and 
for : and in the Tes-hecl it is said that it is 
sometimes interchanged [with after as in 

J*£*. c—for O/b- ; and after j, as in 

and : which interchange, accord, to MF, 
is said to be of the dial, of Kclb; or, os Et-Toosec 
says, of the dial, of ’Odhrah and Ka$b and Benu- 
l-’Ambar. (TA.) a■ [As a numeral, j denotes 
Seven.] 

U 

0 0 ## • 0 m 

\j and Ij and Jij: sec the letter j, and j_jlj in 

art. 

Ji'J 

..t. 

ji lj: Ac.: see art jij. 

jfj 

v t. 

Q. 1. &\j He did over dirhems, or pieces of 
money, with ^Sj [i. e. quicksilver]. (Mgh.) [It 
ie said that] the verb [from or rather its 
inf. n.,] is ^jlll: (TA :) [but see below.] 

(jJj, (S, Mgh, Msb, K,) thus pronounced by 
some, (S,) and this is the form preferred by El- 
Meydinee, and that which is in the Ff and its 
Expositions, (TA,) rendered quasi-coordinatc to 
jij and (9, in which it iB mentioned in 

art. Jyj,) also pronounced ijij, (S, Jt, [in both 
of which it is implied that this is the more com¬ 
mon form, and such is the case now,]) and it 
is allowable to pronounce it tjtij, (Msb,) an 
arabicised word, (§, K,) of well-known meaning, 
[i. e. Quicksilver,] (M§b, Jt,) originally Peis. 
[eyij and JjjJ or Jrfj]; (S;) t. q. Jjylj: (Mgh, 
TA:) tome of it it drawn in a fluid ttate from 
itt mine, and tome it extracted from stones of the 
mine by means of fire : its smoke, or vapour, puts 
to flight serpents and scorpions from the house, 
or kills euch of them at remain [therein]. (K.) 
Bk. I. 


• £ 

__ Hence, as being likened thereto, (TA,) Ji*>j 
and JJj signify also J A man who is light, in¬ 
constant, unsteady, irresolute, or fickle. (Ibn- 
'Abbad, TA.) 

[^i3j Of, or relating to, quicksilver -And 

A seller of quicltsilver.] 

CIA ?» M e h » TA ») Baid b y Th to 

be correctly with kesr to the ^», (TA in 

art. J»jj, [but this is app. a mistake,]) or &ij*, 
with fet-h to the Vi (Msb,) A dirhem, or piece 
of money, done over with fjZj [i. e. quicksilver] : 
(Lth, Mgh, Msh, TA:) tlie vulgar soy Jjj*. 
(S,Mgh.) 

h 

1. fj, aor. , (S, A, K) and -; (A,^K;) and 
/}, aor. - ; (S, K;) inf. n. jAj and fij ; (S, A, 
K;) said of a lion, lie roared, or growled; i. c., 
made his cry, or voice, to be heard (S, A, K) in 
hit chest, (S, A,) or from hit chest; (!£;) as also 

*jlP (?, K) and tjljl : (K:) he cried out, and 
teas angry. (TA.) __ And [hence], said of a 
stallion-camel, as also (K, by implication,) 
or jfj [only], (TA,) or SjjJA ^ jlj, (A,) t He 
reiterated his voice, or cry, in his chest, and then 
prolonged it, (A, TA,) in hit braying : (A:) 
or jij, aor. -, he threatened in his braying. (TA.) 
__ [Hence also,] I^JI JdaA J&j £+* I [He 
heard the roaring of the rear, or battle, and flem 

toil]. (A,TA.) 

4: see 1, in two places. 


5 : see 1. 

j3j: seejjlj.—Also f An angry man, who severs 
himself from his companion. (I Aar, TA.) 


Sjlj A thicket, wood, or forest; or a bed of 
canes or reeds; syn. 3,bJ| ; (S, A, K, TA ;) ns 
also Sjlj; (IJ, TA in art. jjj [q.v.];) originally 
with »j (TA;) [such as is the haunt of the lion ; 

A 0 I e f 

for] you say, *5j\j [The lion is in his 

" * Az » -l*- - il 

thicket f &c.] ; (A;) auu Sjlpl Cjkjj* $j\ 


(S, TA) i. e. Abu-l-Harith [die lion] it the lord 
of the a 0- 1 [or forest, &c.]. (TA.) _ [Hence,] 

lA garden. (A,TA.)_And {A collection of 

* * $ 

camels, or of sheep or goats, dense like the 


[or thicket, £^c.]. (A, TA. [See also Sjlj, in 


•jjlj, applied to a lion, Roaring, or growling; 
i. e. malting his cry, or voice, to be heard (S, A, 
"K) in his chest, (S, A,) or from his chest; (K j) 
as also * jij, (S,K, TA,) like Ul£>, (TA,) [in 

the CK, erroneously,j-5j,] and ^fiy*. (K.)—Also 

t An enemy: (TA:) the pi. £>xd\) * s “^d by 

’Antarah. (S,TA.)_And iAngry: (IA^r,TA:) 

and so jij ; but original with hemzeh: so says 
AM. (TA. [See also jSj.]) 

sec the next preceding paragraph. 



L«4i» applied to a dog, Short: (S, :) one 

should not say { ^&o. (S.) 

O’ij (?> M, Msb, K) and o'jJ (M, Msb) and 
(M, K) and {fljj (M, Msb) and oli (^) 
and o’ijt » n “ rt - Ojj> ft- v -») but 4110 like of 
_ ig said by ISd to be a form not seen by 
him on the authority of anyone, (TA,) [A noxious 
need, that grows among reheat; opp. darnel- 
grass; the lolium temulcntum of Linn.; so in the 
present day;] a certain grain, (Msb,) the Utter 
grain, (M,) that mingles with wheat, (§, M, Msb, 
K,) and gives a bad quality to it: (Msb:) [the 
grain thus called is often, accidentally, or car Icssly, 
mixed with wheat, and causes giddiness: the plant 
resembles that now calleda decoction of which 
is used as an auersthetic: it is said in the K in 
art. yfZ that the o'3j' s the same n the : 
but it is said in the TA in that art, on the autho¬ 
rity of AHn, that the grain of the does not 
intoxicate, (as that of darnel-grass is well known 
to do in a certain manner,) and that it iB very 
hitter: and in the K in art. J!o it is said that the 
3Juy is the ^Ijj, and the iiij is the ■ the 
TA states more fully in that art. that the is 
said by AHn to be the £lyj that is in wheat, 
which is cleared therefrom; and that the is 
said by A A to be the^JLw: Forskil mentions the 
^j\jj and the as different species, among 

undetermined plants, and describes the former 
thus: zizania Aleppensibus notissima: inter tri- 
ticum viget: si semina rcBtant farinrc [sic] mixta, 
homincm reddunt ex panis esu temul in turn : mes- 
sorcs plantam non separant; sed post tritiirationcm 
vanni nut cribri ope semina rcjiciunt: (Flora 
Aegypt. Arab. p. 193:)] the n. un. is with 5. 
(Msb.) 

1.V2 
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3 

ece wliat next follows. 

t it. 3 >•> 

and " applied as epithets to a spear, 

are dial. vars. of (K, TA) and : (TA :) 

pears bring thus called in relation to jj, one 

of the Kings of Himyer: (S in art. yjjj :) as also 

i ^ 

and both formed by transposition 

(TA.) 

Vj 

d 0 A 0 

I. yji ^K») nor. accord, to the K, hut 

correctly the verb being like r-fi, [so that 

the see. pera. i C~/j,] and the inf. n. being ^oj, 
(MF, TA,) [He, or it, rent, or became, downy: 
and he (a man) had abundant and lung hair; 
was hairy; or had abundance of hair in the ears 
and ycbronrs: or had abundance of hair on the 
fore arms anil the eyebrows and eyes: and he (a 
camel) had abundance of hoir un the face and 
under the lower jam: or in the ears and on the 

eyes:] the verb of expl. below. (K, TA.)_ 

Hence, (TA,) c«#J, (K,) inf. n. [per¬ 
haps a mistranscription for (TA,) l The 

sun was near to setting; (R, TA;) because it 
becomes concealed as the colour of a limb docs 
by the hair upon it; (TA;) as ahio ♦wyjl, 

(§. K^nnd * C-rfj. (K.) = 4>j, nor. vjj, (K,) 
inf. n. ^>j, (TA,) He filed a water-skin (K, TA) 

to Us head. (TA.)_Also, and ♦ vjjl, like 

[nnd v'Aj'lt r/« carried, or tooh up and carried, 
n load, or burden. (TA.) 

2- (?, Mgh, Msb, K,) inf. n. ^Jfi, (§,) 

He converted grapes into y^ttj [or raisins] ; (S, 
Mgh, Msb;) he dried grapes, ((C,) ond likewise 
figs; (Alin, K;) ns olso ♦ *pj\. (K.) s Also, 

J - t ri 

(!£,) nnd aISjlw (S, K,) Spittle collected ia 
the two sides of his mouth ; (K:) or froth, or 
foam, came forth upon the two sides of his mouth : 
(S:) and «*£ (^, TA) [signifies the same; 

or] dry spittle appeared at the angles of his lips, 
next the tongue: (TA:) and *(K) and 

i * * * ** 

(TA) froth , or foam , appeared 
in the Itro sides of his mouth • (K.) You say, 

* • 9 ■* Ss 0 • • J # 

*1* *r<yj Such a one spoke, or 

talked, until froth, or foam, came forth upon the 
tno sides of his mouth. (S.) [And in like manner 
you Bay, aiju* jyj nnd *5 jl ti jyp: and jyjj 
alone.] ssa See also 1. 

4: see 1: as and see also 2. 

M * 

8. v~odt The grapes became converted 

into [or rnisi/is]. (Mgh, Msb.)— [Hence,] 

** 0 • 0 00 • I *9' 0 A'* 

O* wM *r*tp t [cxpl. in art. 

(TA.) ssa See also 2, in two places. — [Hence,] 

•* 

also ignilieB He (a man) became filed with 
rage, or wrath. (TA.) 

8: sec 1, last sentence, esa The 

water-shin became full (K, TA) to its head. (TA.) 

II. Q. 1. -rirtj He was angry: or he mas put 
to fight in mar. (K.) 


Oli — Vj 


a, 


Vj The penis; the male organ of generation; 
(S, A, Msb, K;) in the dial, of El-Yemen: i. e. 
absolutely: (TA:) or peculiarly of n human 
being: (IDrd, A, K :) or of a boy, in the dial, of 
El-Ycmcn: (T, TA:) or of a gazelle, or an ante¬ 
lope: (Eth-Tha'iilibec, TA:) said by IDrd to be 
a genuine Arabic word: (TA:) dim. 

, . • 00' J 

and BOinctimcB " i~jj, with the fern. 5, as being a 
piece (AxhA) of the body : (Msb:) pi. [of pauc-] 

J ' 0t " 2 >1 9-00 

«—>Vj' (Msb, K) and «_jjl and [of mult.] Aoj, (K,) 

the last extr. [with respect to rule]. (TA.)_ 

And The beard; (S, K ;) in the dial, of El 
Yemen : (S:) or the fore part thereof; (K;) in 
the dial, of some of the people of EI-Yemcn. 
(TA.) — And The nose ; (Sh, K;) ns some say; 
in the dial, of El-Ycmen. (Sh, TA.) — And 
A sort of dates of El-Dasrah; mentioned by 

Meyd; as also Z>j or ^CJ. (TA.)_ Z>j 

which is one of the faults of a tiling that 
is sold, is explained by the lawyers as [The con¬ 
dition of] that whereof the fruit quichly fulls 

(MF.) == Also pi. of ^jjl. (A.) 

• * + 9*0 

Down; syn. wtj: (A, K :) and, in a 
man, (K, A,*) abundance of hair, (S, A,K,) and 
length thereof: (S:) or, in a man, abundance of 
hair in the ears and eyebroms: and abundance of 
hair on the fore arms and the eyebrows and eyes 
(TA :) and in a camel, abundance of hair on the 
face and under the lower jam: (K:) or in the 
ears and on the eyes. (TA.) 

• 

*T»Wj A species of rat which is large and deof, 
or which has red hair: (K:) or which has red 
nnd beautiful hair: (TA :) or which is without 
hair : (K :) or a species of f eld-rat, of large 
size: one thereof is called iAyj: (TA:) or this 

signifies a deaf rat: (S:) or a deaf rat of the 

• * ** 

desert: (A:) nnd its pi. is w>bj, [or rather this is 
a coll. gen. n. of which it is the n. nn.,] (S, TA,) 
nnd [its pi. is] (TA.) The Arabs make 

it the subject of a prov.: (S:) they Bay, 

[More thievish than a zebabeh]. (S, A, 
TA. [Another reading is mentioned in the TA 
in art ; namely, ; which » there said, 
on the authority of Ibn-’Abd-Rabbih in the jJb, 
to signify a rat, or »»o//.tc.]) And they also liken to 
itan ignorant person. (S,TA.) It is said in alrad. 

of’Alee, 4>Wj J Pf V* kua-t JJL 1J1 abTj Cl 

\ 0 9 e 0 9 

3 t e. [I, by Allah, hi that case, 

' 0 ' ' 

were] like that animal, namely, the she-hycna, 
which has been surrounded, and to which it has 
been said Zebdb! Zebdb! [until it has entered 
its hole, and then the earth has been dug away 
from it, and it has been drugged by its hind leg, and 
slaughtered:] meaning, 1 will not be like the shc- 
hycna that is decoyed to its death : for that animal 
probably eats the w>Wj> it docs the field rat. 
(TA.) sss Also . q. [A messenger, or a mes¬ 
senger on a beast of the post: and a collector of 
the poor-rates: &c.]. (CK: hut omitted in the 
TA, and in jny MS. copy of the K.) 

Dried grapes ; or raisins: and also dried 
figs: (K:) said by AHn to have been used in 
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this latter sense by an Arab of the desert: (TA:) 
a coll. gen. n.; masc. and fcm.: (Msb:) n. nn. 
with S. (S, Msb.) == Also The froth, or foam, 
of water: (K, TA:) and of a camel’s mouth: 
(L in art. ) and the poison in the mouth of 
a serpent. (K.) [is the n. un., and] signi¬ 

fies t A collection of froth, or foam, in the mouth 
of a person speaking, or talking, much : (A,* K:) 
[or the dual] signifies two collections 

•f froth, or foam, (S,) or of spittle, (K,) or of 
dry spittle, (TA,) in the sides of the mouth, 
(S, K,) where the Ups meet, nett the tongue. 
(TA.) You say, <0 jUi l He was 

angry, awl there appeared two collections of froth, 
or foam, in the tmo sides of his mouth. (A, TA.) 
(jlilfjj, in a serpent, signifies t Two blach small 
spots above the eyes: (S, K, and Mgh in art. 

:) or tmo small spots next the mouth thereof: 
(TA :) or two collections offroth, or foam, in the 
tmo sides of the mouth thereof (TA, and Mgh 
ubi supra) when it is angry. (Mgh.) And in a 
dog, Two black small spots above the eyes: (K :) 
or two things above the eyes, resembling the 
U^j [see ipj] of a camel: or tmo pieces of 
flesh in the head, resembling tmo horns: or tmo 
fangs projecting from the mouth : mid other ex¬ 
planations arc given by the interpreters of strange 
words [occurring in the traditions]. (TA.) 

9 9' t * t 

a dim. of q. v. (Mnb.) — Also a 
£ 'i 

shortened dim. of q. v. (Ilam p. 140.) 

90 0 90 

Iwj n. nn. of (S, Msh ) [Scv) I he latter 

throughout.] — Also 1 A small purulent swelling 
or pustide, that comcsforth upon the hand, (S, A, 
K, TA,) like mluit is termed hijt. (TA.) 

• '9' J 2 I 

ij-jj a dim. of w>j, q. v. (M.sh.) 

3 . , 

[now vulgarly called w-^j] A bercrage 

made from <^wj [or raisins] (Mgh, K) by steep¬ 
ing them in water. (K.) — Sec also what next 
follows. 

9 A* 0 

w>lyj A seller of [or raisins] ; ns also 

(K.) 

• '90 

w>jjj A sort of ship or boat: (S, K:) a small 
ship or boat: pi. w>jCj. (Msb.) s= Also A 
certain beast, resembling the cat: (K :) it is an 
animal blach and white, short in the fore and hind 
legs. (Dmr, TA.) 

j.i 

w>jl Downy: (K :) and, applied to a man, 
having much hair: (A, K :) or haring much and 
long hair: (S, TA : [but accord, to the former, it 
seems to be applied in this sense to a camel:]) 
or, applied to a man, having much hair in the 
ears and eycb •ons: and having much hair on the 
fore arms anil the eyebrows and eyes: (TA :) or, 
thus applied, having much hair on the chest : 
(Msb:) nnd, applied to a camel, having much 
fur: or having much fur on the face: (A:) or 
having much hair on the face and under the lower 
jam: (K:) or, in the ears and on the eyes: (TA:) 
or haring much hair on the face and body: and 

- • 9' • 

* isa shortened dim. thereof: (Ham p. 140:) 
fcm. il/j, applied to a woman as meaning having 
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>nuch hair in the eyebrows and on the jore arms 
and tiie hands: (A:) and to an ear as meaning 

having much hair: (TA:) pi. (A.) It is 
... • <■ j -« i> ,, 

Hud in a prov., j^k> ,_>jl [Every one, of 

camels, that has much hair on the face &c. is 
wont to take fright, and run away at random ] : 
for the camel thinks what lie secs upon Iub eyes 
to be a person seeking him, and consequently 
takes fright, and runs away at random: (A:) the 
camel to which this epithet applies is seldom, or 
never, other than j^lu ; because there grow upon 
his eyebrow small hairs, and when the wind 

strikes them lie takes fright, and runs away at 
3 * I 

random. (S,TA.)__ vj ^l is a name of One of 

the devils: (K,TA:) mention is made in a trad. 

s »-» 3 -*■£ 

of a certain devil named £Judt ^jjl: (K, TA :) 
but in the L, and in the Secret El-IIalnbcc, it is 
written UjOI vjj : an( * h « said to be a serpent, 
(TA in art. The wwl [i.e. podex, or 

' it * 

anus ], (K, TA,) with its hair. (TA.)_^>jl j>\z 

l A year almulant in herbage. (§, A, Msl>, K.) 

3 4 •»' 3-1 • • * 

— _Ayi : sec in two places._ 

i -t 

*pj\ t An army having many spears. (Hnm 
p. 250.) — yt} Oli ii/j ail—« I A dubious and 
difficult question : likened to the shc-camcl tliat 
[has much linir and fur iqion the fape &c., and 
consequently] is wont to kike fright, and run 

away at random. (TA.)_And *k>j { A 

calamity, or mi fortune, hard to be borne, severe, 
(A,K,TA,) and abominable; like (TA) and 
'IKS* (?andAnndTAinart js&.) Hence the prov., 

»AA • 3 w- 

^ [He brought to past that which 
was a calamity hard to be borne, &c.J (TA.) 

A ' 

^jj-o : sec what follows. 

• . 3 i 

%rWj* and * ^jyc Possessing much wealth. (K.) 


•VJ 

1. (A?, S, A, Mgh, M?b, K.) oor. , (A?, 

?, A, M§b,) inf. n. jyj, (Ag, M?b,) He fed him 
with, or gave him to eat , jqj [i. e. fresh butter], 
(Ag,§, A, Mgh, M?b, K.) _ And hence, (Mgh,) 

•±i), C a 9. ?» A » Mgh, M§b,) or s3 j*j, (K, [app. 
a mistranscription, for its aor. is there mentioned 
immediately after without the prep.,]) aor. - , 
(Aj, §, A, Mgh, Msb, K,) the verb in the sense 
here following being thus distinguished from that 
in the sense preceding, (As, M$b,) inf. n. as above, 
( a 9> ?, Mgh,) t lie gave him a gift: (As, A, 
Mgh, Mjb:) or he gave him somewhat, a little, 
not much, (S, £,) of property, (§,) or of his 
property. (K.)— [Hence also,] ejX/j, or 

A^4j, 1 1 struck him a blow, or shot or cast at him 
a missile, hastily, or quickly, as though feeding 

him with a piece of fresh butter. (A, TA.)_ 

U;Uw j, (S, A,) or ;U-Jl j^j, (K,) inf. n. as 
above, (A,) She agitated her milk-shin, (S, A,) 
or he agitated the milk-shin, (K,) in order that, 
its butter might come forth, (S, K.,) or until its 

butter came forth. (A.)_And ojJj 

[app. I put, or added, fresh butter to the meal 
of parched barley, like as one says >»UUl ■ 


vJ —<**} 

and j«aUI w~ol Ac.], aor. »jyjl, (A, TA,) with 

kesr; (A;) and toj^p. (TA. [Both 

these phrases are mentioned together, as though 
to indicate that both signify the same: but IbrD 
thinks that the latter means I swallowed the iSiy* 
like as one swallows fresh butter: in my copy of 
the A, it is written 1 Cjjfp, which is evi¬ 
dently wrong: perhaps the right reading is jyj3 
; and the verb in this phrase, quasi-pass, 
of that in the former phrase.] 

2. iSil Jvj, (S, V.,) inf. n. ; (K;) and 
9 jyjj; botli signify the Bame [i. e. The side of hi* 
mouth had froth, or foam, appearing upon it; 

* A* * A** _ Si a 

like *f~/j and t^jj]: (S, K:) and * jqj 3 said of 
a man, [like *rs>p,] He being angry, froth, or 
foam, appeared upon each comer of his mouth. 
(TA.) See also 4, in two places. I Ojyj, 

(A, L,) inf. n. as above, (S,) She separated, or 
loosened, the cotton [with her fingers, or by means 
of the bow and wooden mallet ], (§,* L, A,) and 
prepared it well for spinning. (L.) 

3. jj\jj I Such a one speaks in like 

manner as does such a one. (A, TA.) 

4. ^jl, (S, A, Mgb, K.,) inf. n. (Msb,) 

said of wine, or beverage, (S,) or of the sco, (A, 
Msb, K,) Ac., (Msb,) or of the sea when in a 
Btntc of commotion, (S,*A,) and of a cooking- 
pot, nnd of the mouth of a braying camel, (A,) 
[Ac., see J^J,] It frothed, or foamed, or cast 
forth froth or foam: (S,* A, Msb, K:) and [in 
like manner] “ jqj, inf. n. said of milk, it 

[frothed, or foamed; or] had froth, or foam, 
upon it. (A.) _ [Hence,] said of the jju< [or 
lote-trce], (S, A, K,) l It blossomed ; (S, K, TA;) 
i. e. (TA) it put forth a white produce like the 
froth, or foam, upon water. (A, TA.) And, 
said of the [or tragacanlha], t It put forth 
its leaf and its wood, or branch, became 

strong, or hard, and its rind, or outer covering, 
coalesced, and it blossomed ; as also 9 jyj. (L.) 
_ Also J It became intensely white. (A, TA.) 

S: see 1: _ and see also 2, in two places. _ 
ijL£p f He swallowed it (K) like as one swallows 
a piece of fresh butter: (TA:) or he took the 
clear, or pure, or choice, part of it. (K, TA.) 
Of anything of which the clear, or pure, or choice 

port has been taken, one says, Jyp. (TA.)_ 

[Hence,] j^p f-IIe tooh the oath hastily; 

was hasty in tailing it. (AA, S, K.) It iB said 

^ 5 — * * A* — 

in a prov., U f He swallowed it [i.e. 
tooh it, namely, an oath, hastily,] like as one 
swallows butter. (T A in art J».) 

jo} [originally an inf. n.,] {A gift. (S,A, 
Mgh, MbL.) So in the saying (S, TA) of Mo¬ 
hammad, (TA,) mentioned in a trad., L lJu N 01 

- I i -1- f 

l [Verily we will not accept the 
gift of the believers in a plurality of Gods], (S, 
TA.) And so in the saying, jyj yjs. 

t (A, Mgh, Mjb) i. e. [He (Mohammad) forbade ] 
the acceptance pf the gift [of the believers in a 
plurality of Gods]. (Msb.) 


jqj [Fresh butter of the cow or buffalo or sheep 
or goat;] what is produced by churning from 
milk (Mgh, Msb) of cows [or buffaloet] and of 
sheep or goats; what is thus produced from camels’ 
milk being termed jU, not joj; (Mjb;) the 
before it is clarified over the fire; 
(L;) [1. e. butter before it is clarified over the 
fite;] the jyj [in the CK, erroneously, J^j] of 
milh; (S, K;) what is extracted from milh; 
(M;) and t >0j signifies the same as : (K^:) 
* 3jyj is a more particular term, (S, M, L, M;b,) 
meaning a piece, bit, portion, or somewhat, of 
jjj: (L:) and i >ll)l jjj signifies also the froth 

(•yhj) of milh [if this be not a mistake occ stoned 
#*3 , »++ . 

by finding jl/J]| expl. as meaning J^j in¬ 
stead of J^j]. (L.) jJ 

jl/J|| [7Vi« clear milk has become distinct from 
the fresh butter] is a prov., relating to the ap¬ 
pearance of the truth after information that lins 

. # -• 3 — # *• 

been doubted. (L.) And I J j 1 is 

another prov. [expl. in art. (L.) — *Ij^j 

has for its pi. j^j, which is metonymically applied 
to l The choice, or best, portiotis, [or what wc 
often term the cream (by which word the sing, 
also may be rendered) of anything; is, for in¬ 
stance,] of discourse, or of a story or the like. 

(Har p. 222, q. v.)_[And it also means t An 

issue, or event: (sec an ex. voce «:) gene¬ 
rally, such as is rclhhable, or pleasing. Hence, 
app.,] one says, ♦ Sj^j iljUJ t [77te 
meeting with thee was emphatically the event of 
life; meaning, the most relishable, or pleasing, 
event of life]. (A, TA.) 


jt/j Froth, foam, spume, or scum: (L:) it is 

of water, (S, L, K,) See .; (^C;) of the sea, (A, 
«* •> 

Msb,) &c., like iytj [i« signification ]; (Mfb;) 
and of a cooking-pot, (A ;) and of a camel, (S,) 
[i. c.] of a braying camel’s mouth, (A,) <fr the 
white foam ujion the li|>s of a camel when he is 
excited by lust; (TA;) and of the cud; and ot 
spittle; (L;) and [the scum, or </ro*.«,] of silver: 
(S :) v Sji^j is a more particular term [meaning a 
portion, or somewhat, thereof ]: (S:) the pi. of 


J^j is jlijl. (A, TA.)_«j^} see 5 

art. iu two places. 


Sjyj : see jjj, in four places. 


«j^j: sec J^j. 

[Dutyraccous: a rcl. n. from j^j]. See 



[Civet ;] a certain perfume, well known: 
the lawyers and the lexicologists err in saying 
that it is a certain beast, [menniug the circt-cal,] 
from which the perfume is milked: (JC:) or this 
assertion is not to be reckoned as a mistake, the 
word being tropically thus applied: so says El- 
Karufce: and Z and other authors worthy of con¬ 
fidence thus apply it [as a coll. gen. n.]: Z also 
mentions a saying in which 9 is applied [as a 
n. un.] to an animal of the kind from which the 
perfume is obtained: (TA:) this animal is the 
cat, (K,) i. e. the wild cat, which is like the tame, 
but longer and larger, and its hair inclines more 

152* 
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to blackness: it it brought from India and Abys- 
tinia: (TA:) the perfume above mentioned it a 
fluid, or matter, exuded, thue in the TA 

and in my MS. copy of the I£, but in the 

* 0 * 

£*0 [>• *• dtYt],) resembling black viscout dirt, 

(TA,) which collects beneath the animaVt tail, 

* 0 * __ 

upon the anus (^>L^Jt), (^,) and in the inner 
sides of the thight alto, as soys Ed-Dem&meenee: 
(TA:) [sec also :] the beast is taken, and 
prevented from struggling, and the said exuded 
fluid or matter, or dirt, (^*j, or , accord, to 
different copies of the K,) collected there, is 
scraped off with a piece of the exterior part of a 
cane, (K,) or, more commonly, with a spoon, 
(TA,) or with a piece of rag, (!£,) or a thin 
[silver coin such as is called] (TA. [Other 

accounts of this perfume, which are less correct, 

• A* 

I omit.]) ac See also 

like [>» measure]. Fresh butter 

•# 

(j^j) that has become bad, or spoiled, in the 
churning: or, as some say, thin milk. (TA voce 
q. v.) [Sec also below.] 

hQ : soo IQ. 

l>*UI [The watery part of milh;] that 
[part] in which it Ho good, of milh. (S, K. [Sec 
also jty.]) It is said in a prov., >UJI 
.jlyjJb (S) [77(S thich milh became mixed with the 
thin watery part: or] t the good became mixed 
with the bad: relating to a case of difficulty, and 
applied to the mixture of truth with falsehood. 
(L. [See Freytng’s Arab. Prov., i. 434: and sec 

Its I , *30 

IsJUa. 1.])_See also jyj. = and T A 

certain plant, (§, K,) growing in the plaint, or 
toft land, having broad leaves, and a [pericarp 
such as is called] : it tometimes groups in 
hard ground, it eaten by men, and it good, or 
plcatant: AHn says that it hat tmall, contracted, 
dust-coloured leaves, lihe thote of the 
and itt branches, or twigs, spread out: and he 
adds, AZ says that the as also ~ jl^j, the 
latter like [‘ n measure], is of the [hind of 

plants called] jljx.1 [pi. of j*-, q. v.] : (TA :) 
[some sny that it is the psyllium. (Freytag’s 

* r * • 

Lex.) Sec, again, JsJl^.1.] 

: sec the next preceding paragraph. 

% * 0* 

jL/lj Possessing, or a possessor of, Jyj [or 

fresh butter] ; (L;) as also * (K.) 

j ja-j [A frothing, or foaming, tea; or] a 
tumultuous, frothing, or foaming, tea. (S, A.) 

0 0* i'l( 

_ [Hence,] jyj-* t Intensely white, (A, 

TA.) 

0*09 0 * 

J-it}*-, see j^lj. 

Pi 

1. jtj, (A, TA,) [oor. 1 , and perhaps - 
also,] inf. n. jjj, (?»K.,) He cased the well, or 
walled it internally, with stones. (S, A, K.)__ 
also signifies The dispoting a building, or 


construction, one part upon another; (K;) [as is 
done in casing a well;] and in this sense likewise 
it is an inf. n., of which the verb is jjj. (TK.) 
— And «rtj, (TA,) inf. n.^j, (K,) He 

threw stones at him; or pelted him with stones. 
(K, TA.) _ And [hence, perhaps, or] from 
in the first of the senses expl. above, because him 
whom you restrain from error you strengthen like 
as a well is strengthened by its being cased, (TA,) 
»pj, (?> A , Mgh, Msb, K,) aor. (S, Mgh, Msb, 
K) and -, (Ks, K,) inf. n. as above, (S, Mgh, 
M§b, K,) He chid him; or cheched, restrained, 
or forbade , him with rough speech: (S, A, Mgh, 
Mgb, K:) he prevent d, hindered, or withheld, 
him: (S, Mgh, K:) he forbade, or prohibited, 
him: (K:) he repelled him with strength. (MF 

• 0l * #»## 

in art jtj*-') You say, >0)1 «>>j He re¬ 

strained him with rough speech, or forbade and 
prevented him, from doing the thing. (TA.) 

* A *** 

And ^pLJI ) He chid and repelled the beggar 
with rough speech. (TA.) =>>j, (S, A, Msb, K,) 
aor. - and -, (S, K,) inf. n. as above, He wrote 
(S, A, Msb, IC) a writing, or book: (A, Mb!):) 
or he wrote it firmly, skilfully, or well: (TA:) 
and he inscribed, or engraved, upon stones: (Az, 

f' 0* 0* * 

TA:) and *also, is syn. with like 

00* ^ ' 3 * * 

Pi, (?> K>) and ixi.: As says, I heard an Arab 

' •' 0 0 t 'I 

of the desert say, \Jj *l 01, meaning 

and [i. e. I know my writing, or 

handwriting ]: (S:) and Fr says, It is either an 
inf. n. of ♦ ji j, meaning he wrote, though I know 
not the verb with teshdeed, or it is a simple subst. 

• * •/ *** 4 m term 

like jLjyi: (TA:) thus j?j is syn. with ^5: 
(A'Obeyd, T and S in art ^5:) [and so, perhaps, 

• x '5' >*0~* § 

is ▼ with j^}.]_And signifies also I 

read it, or recited it; [or did so with a low, or 
*00'* 

faint, voice;] like [q. v.]. (As, TA.) _ 

0 0* m 0 * * 

jjj is also syn. with [as meaning The act of 
speaking, or speech as a subst.]: (K:) [SM says,] 
thus it is found inall the copies: but [headds] I have 
not found any authoritative ex. of it, so it requires 
consideration. (TA.) [Accord, to the TK, how- 

0* *** ** 9*0%* m 

ever, one says, jJ wj 1*3 dCJU, meaning I 

ashed him , and he spolie not to me a speech , or 

- 

sentence ] ess Accord, to the K, jjj is also syn. 

withj^e [meaning The being patient, or patience]-. 
•• " 00* * * 

one says, dJ to: ISd Bays, This is men- 

tioned by I A$r; but in my opinion, the meaning 
here is (TA. [See jjj below.]) [Or, as 

syn. with j~o, it may be an inf. n.: for, accord, to 
the TK, one says, xJLc jiji j£, meaning He did 
not endure it with patience ^#1).] ss jjj, 

inf. n. »jQ, He (a ram) was, or became, bulky. 
(Lth, TA.) 

2: sec 1, in two places. 

4. >;jl lie (a man, TA) was, or became, large 
in body. (K.) __ And He u-as, or became, 
courageous, brave, or strong-hearted. (Iy.) = 
ipjl, inf. n. fQ\, I rendered him (a ram) bulky. 
(Lth, TA.) 

5. jjfj He (a man) quaked, or trembled, by 
reason of anger. (TA. [See also Q. Q. 4.]) 


[Book I. 

Q. Q. 1. J\j (S, A, K) and>>jj (K) [ond opp. 

**0* 0 0*9 § 

(see /^!j-°)]» 8a *d of a garment, or piece of 

«* s 

cloth, (S, A, K,) Its jfjj [or nap] came forth ; 
(S, K ;*) it had jJSj. (TA.)= AIbo the first, 
[and app. the second and third likewise,] He 
made u garment, or piece of cloth, to have its >Jj 
[or nap] come forth. (K.) [This verb and 
other similar words with hcmzch next after the j 
are mentioned in the K in a separate art. before 
*rt-pj] 


31 *0 

Q. Q. 4. jbjl It (fur, or soft hair, and a plant, 
or herbage) grewfurth. (S, K, TA.) _ It (hair) 

bristled up. (S, A, K.)_ lie (a dog [and a 

horse]) bristled up his hair. (S, K.) Marr£r 
Ibn-Miinkid El-IIandlialec says, (S, TA,) de¬ 
scribing n horse, (TA.) 




« 


•j!A>* u? 

0 * 0 * 0 * * 03 * 0 * » * 






[And he is of a yellowish red colour on the oc¬ 
casion of his bristling up his hair, and of a dark 
bay colour as long as he does not bristle up his 
hair], (S, TA.)_Also He (a cat) had abun¬ 

dance of hair. (TA.) _ And lie (a man) pre¬ 
pared for evil, or mischief: (K, TA:) or became 
affected by a quaking, or trembling, and a brist¬ 
ling-up of the hair. (TA ) 


jfj Stones. (K.) _ [The stone casing of the 
inferior of a well: see _ And hence,] 

I Understanding, intellect, or intelligence, (S, A, 
K,) anii judgment, (TA,) and self-restraint: (S, 
A:) originally an inf. n. [accord, to some; but 
this is evidently a mistake, as is shown by phrases 

in which it is coupled with J*»-]. (S.) One 

00 - 0 * * 

says, jij 4 ) Lo I He has not understanding, or in- 

tellcct, or intelligence, nor self-restraint: (S, A:) 

or judgment: or understanding to be relied upon. 

0 0 * 00 * 0 * * 0 * * . * 00 * *0 
(TA.) And : and to " jyij* yh 

0 * 03 * S - " 0 m 9 - *0 9 

pjll c.*»5 L« yXej ai .* : see 

One sayB also of the wind, when it veers, 

or shifts, and docs not continue to blow from one 

00 * ** * 0 * 

point, J ly) u^g) 1 [It has not steadiness]. (TA.) 
2 

ess See nlso>>j. 

* * 

jij [A thing] written; as also ♦jtrtj ’• (5 0 

^ • 9* 

[or] a writing, or booh; (S;) as also of 

the measure in the sense of the measure 

Jjytix, (S, Msb, K,) like J>-y: (Msb, TA:) 
iP) signifying any writing or booh: or any 
divine booh with which it is difficult to become 
acquainted: or a booh that is confined to intel¬ 
lectual science, exclusive of legal statutes or ordi¬ 
nances: (TA:) signifies particularly the 

Booh [of the Psalms] of David: (S, Mgh, Msb, 

K:) and also, and jvjJI SAJ, the Syriac [or 
* ' •• . • 00 
Hebrew] language: (Mgh :) the pi. of jjj ib jp}‘, 

(S, K ;) and the pi. of is >>j. (S, M?b,JK.) 

It is said in the Kur [xxi. 105], yi ji)y 

• >* *• 0*0 . 0 A «• . * _ 

^>JJ| >.« vj^jJI, meaning And we have 

written in the booh sent down to David , after 
the [or Booh of the Daw revealed to Moses]: 
(Aboo-Hureyreh, TA:) Sa’eed Ibn-Jubeyr read 



Book I.J 

li # # 

[P*- of xpM and said that it means the 
Booh of the Lam revealed to Mo set (iljySI) and 
the Gospel and the Kur-dn [ together ]; and that 
means wlmt is in heaven: (TA:) and 
some nlso rend \jy>j in the Kur iv. 1C1 and 
xvii. 57. (S, TA.) 

•" • , . * t 

yj, syn. with^jj See.: see j-> j. 

Swj A piece of iron: (S, Msb,K:) or a big 
piece of iron : (TA :) ]>]. yj (§, Msb, K) and y j. 
(§, K-) TIic Former ]d. occurs in the Kur xviii. 
05. (S.) It is also said in the Rur [xxiii. 55], 

9*9 li 99 » 9t >5' » ' *'* 

\yj (S, TA f ) and l^j; 

(TA;) meaning UL5, (S, TA,) in both cases; 
(Fr;) [i. e., But they 'have become divided, in 
their state, among themselves, into parties:] or 
lie who reads \yj makes it pi. of ’ j^jj, not of 

• '•f •' II 

Jjj.; for the measure il«i docs not assume the 
me sure ,_)*» in the pi.; and the meaning is, they 
have made their religion [to be founded upon] 
various boohs: and is pi. of : or it mny be 
also pi. of* jyfj, and originally yj, being changed 
therefrom, like as sonic of the Arabs are related to 

9*9 9 ^ 

have said for the pi. of juj», which is 

• # » ' 

originally and regularly after the same 

• - - 9 9 -99 

manner as when one says OUbi for and 

• •»# • -i# l # 

for oUji: und this opinion is strengthened 

^ *** *** 

by AA’s allowing the rending \yj and \yj and 

*99 m • 99 t 

I fjj ; [fjj being a conti-actiou of l^j, like ns Jiic is 
of (IB, TA.) — The anvil (K) of a black¬ 
smith. (TA.) = Thc upper part of the bach, 
next the nech; or the part between the two 
shoulder-blades; or the part where the nech is 
joined to the bach-bone; syn. : (K:) or 

the place of the : (S:) or a certain thing 

rising from the : (TA:) pi. in this sense, 

* '•* 

A;'; or this is a pi. pi., as though it were pi. 

m-9 m •-»# 

of j#, and this were pi. of o^j in this sense. 

J" 99 »t 9 St * 

(TA.) One Bnys, sJyj yTji jl£> He strengthened 
his Jjklia and his bach for the affair. (TA.) — 
Also, hence, (S,) The accumulation, or mass, of 
hair which is between the shoulder-blades of the 
lion; (S in ait. juJ;) [the mane of a lion;] the 
collection of hair (Lth, A, K) between the shoulder- 
blades of the lion Ac., (K,) or upon the place of 
the [expl. above], and upon the elbows , of 

the lion; (Lth, A;) and any hair in a similar 

9-9& 

collected state. (Lth, TA.) — And [hence,] S^pjJI 
I A certain asferism; (K;) two bright stars [J 
and 0], (S, K,) in the [or part of the bach 

next the nech], (K,) or which are the 

* m 

(S,) of Lea; (S, K;) one [namely the Eleventh] 
of the Mansions of the Moon: (S, K:) [nlso 
called see this word: and see j^i3\ Jjlii, 

in art. [)ji :] it is of the dial, of El-Ycmcn. (TA.) 
[This description is incorrect if applied to the 
constellation as at present figured; but doubtless 
correct when applied to it as figured by the Arabs. 
Rzw, in his description of Leo, says that they are 
two stars, on the belly, and on the projecting part 
of the haunch-bone, of Leo.] — Also The. breast, 
or what projects of its tipper part, (syn. 3jjuo,) 
of any beast. (TA.) 


Hi 

yj, applied to a lion, (S,TA,) and to a man, 
(TA,) Strong; (AA, S, K, TA;) as nlso ♦ yj. 

(K-) 

jytj : see yj, in four places; and see S^j, in 
two places. 

• * •• 

j+-l j: see *jj. = Applied to a r.un, Jhuhy: 

- ' -99 

(Lth, TA :) or large in the iyj [q. v.] : or com¬ 
pact. (TA.) — Applied to a man, Strong: and 
also acute, sharp, or quick, in intellect; clever, 
ingenious, shilfd, knowing, or intelligent. (TA.) 

Also A calamity, or misfortune; (Fr, K;) 
and so * yyj, (Mohammad 1 bti-Ilabccb, TA,) 
which has been said to have this meaning in a 
verse of Ibn-Ahmar cited below vocc jJjj. (TA.) 
= And Black mud; or black fetid mud. (Sgh, 

K) 

t. 

H'j 


H\i : ( 

tin [ 

hd- 3 


sec the next paragraph. 


HD 

* t 


-pi (S, and K in art y\j, in the CK [erro- 

* - * -9 *J£ 

neously] written yj,) and yj, (S, K,) sometimes 
thus pronounced, (S,) or this, whicli is mentioned 

-99*9 

by IJ and ISd, is incorrect, (K,* TA,) and *j 
and *yyj and ^ yyj, (K in arts, y\j and yj,) 
ns also or (as in two different copies of 

9 9 

■lie K in art. or j-c-j (as in another copy of 
the K and in the O and TA in the same art.) 

9j • « 

and t-ij (accord, to a copy of the K in that art.) 

• 99 

or (O mid TA in that art., and so accord, to 
one copy of the K,) [The nap, or villous sub¬ 
stance, upon the surface of a gaiment, or piece oj 
cloth;] what is upon the surface of a new gar¬ 
ment, or piece of cloth, like what is upon the 

surface of [the hind of cloth called] jm- ; (S,TA;) 
• «* ■» 
the jJ5j of [the kind of cloth called] and of a 

&ulo5, and of any garment, or piece of cloth; 
(Lth, TA;) the j*t j of a garment, or piece of 
cloth; (AZ, TA;) or what appears of the jjp 
[q. v., here meaning nap, or villous substance,] 
of. a garment, or piece of cloth. (IJ, K.) [Hence] 
one says, tyj J [lit. 

Days took away its freshness, and shook off its 
nap]; meaning its age became old. (A, TA.) 

And * <fJyH (?» A, K) and * ey\j (S, JC) 

and * tyj, (K,) as also (S, nnd K* in art. 

j. jij,) and * cjiyj, incorrectly written in the K 
syyij, (TA,) t He took it altogether, (§, A, K,) 
leaving nothing of it. (S.) Ibn-Alimar says, 


* * 9 Ut * + 


' * * 

f y HSH OJ* Kf 

i. e. t [And if a howler of Ma'add utters an odi 
in which is a fault,] it is attributed to me alto¬ 
gether, (S,* L,) when I have not been the 
author of it: (L:) the last word, accord, to 
Aboo-’Alee [El-Fdrisec], being imperfectly deck 
because made a proper name for the sjw«a3, and 
therefore combining the two qualities of being 
determinate and being of the fern, gender: so he 
said in answer to a question of IJ : but some say 
that the said word there means a calamity, or 
misfortune: and IB says that it is a proper name 


1211 

for a bitch (<UL£> [if this be not a mistranscrip¬ 
tion]), of the fern, gender. (TA. [In one copy 
of the S, I find only the last three words of this 
verse: in another, it commences thus: J13 IJl 

* 9 ' 9 • 

£-yo jti: in the TA, the former reading is 
given, except that is put in the place of^lc.]) 

• * • + * m 

One says also, * eyyy t He returned dis¬ 
appointed, or unsuccessful; (TA;) without having 
obtained anything; (K, TA;) and without having 
accomplished his want. (TA.) 

see : = and sec also jJj, in four 


HD- 

places. 


> • f 

HD : see^j. 




J^J : 

• ill 

J>Hj ; 

« 9 - 


see art. j-jj. 


t. 


syyji tj&l: see j-jj 

yj\ and * (the latter written in [some 

of] the copies of (he K, [not in all of them, for 
in thcJClC it is written as above,] yf», which is 

• 99 

a mistake, TA) Large in the iyj [q. v.]: (S, K :) 
the former a]iplicd to a man, and tho latter to a 
lion: (S:) or, accord, to ISd Khdlid Ibn-Kul- 
tlioom is in error in saying that the latter is an 
epithet applied to the lion; and that the correct 

word is d |C ' cm * Tormer is il^jj. 

(TA.) — Also the former, Annoying, or hurting. 

t»~9* 9 * " • - 

(Sgh, K.)_ l\yj U ji [Zebrd. has become 

9 • # * 

excited]i (S,) or Hi* anger ban 

become excited, is said of any man when this has 
liecn the case: (TA :) [it is said that] Zebrd was 
a clamorous and foiil-tongucd slave-girl of El- 
Ahnaf Ibn-Kcys; and when she was angry, lie 
used to say, Jyj C-^U j3: and it became n 
proverb. (S, TA.) 


a HH 


sec L 


99 » 

jjj* A writing-reed; (S, A, K, TA;) a reed 
with which one writes. (TA.) 

3/jJ* ’• sec art. 

2 "»• j»-*i 

\J}hH>' sce yjl- 

ijyij* jAf A well cosed, or walled infernally, 
with stones. (S.)_See' also^j. 

9 t • 9 9 t 9 - 9 9- 9 - 9 9-9 

y\p»andy\y» (S, K) and “yyfr and -j-ij*, 

or * yyH> and * j-ij*, (nccord. to different copies 
of the K,) the third and fourth and the fifth and 
sixth 6aid by Fr to be dial. vnrs. of the first and 
second, (Sgh, TA,) A garment, or piece of cloth, 
having nap (jfj) upon it: (S, K:) [or the 
second nnd fifth and sixth, having its nap matle 
to come forth ;] or the first is applied to a innn 
[as meaning mailing to have its nap come forth ; 
nnd so the third nnd fourth] : nnd the second, to 
a garment or a piece of cloth [ns having the 
second of the meanings cxpl. above; and io the 
fifth nnd sixth]. (TA.) 


9-9-9 

HD*- ) 

J 


see the next preceding paragraph. 
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[Book T. 


C** 

Q. 1. He embellished, beautified, adorned, 

or decorated, a thing. (TA.) 

• * 

Embellishment, ornament, or decoration; 
consisting in variegated, or figured, morh ; or in 
jewels, or gems ; (§, K,TA;) and the like: (S, T A:) 
embellishment, ornament, or decora t'ion, of weapons: 
(TA:) and anything beautiful. (Th,TA.) [Hence,] 

'ii # • 

teijJI The vanities and finery of the present 
icorld or state of existence. (TA, from a trad, of 
’Alee.) __ Also Ovid: (S, K:) so some say. (§.) 

_And Thin clouds, in which is a redness: (Fr, 

50 or clouds spotted in the surface with black- 
ness and redness: or light clouds which the wind 
sweeps away, or disjterses: or red clouds: but 
AZ says that the first of these is the correct sig¬ 
nification: and clouds spotted like the leopard, 
seeming to be such as will give rain: and thin 
clouds, in which is no water. (TA.) 


■ 'S' 1 

Embellished, adorned, or decorated: 
applied as an epithet to [either in the first or 


second of the senses expl. above, as is indicated 
in the §; and also as meaning clouds, as is like¬ 
wise indicated in the §: in each case merely 
heightening the signification]. (§, 50 You say 

• -•.j • . . 

also p-yij* 1 [app. meaning Vartegated 


clouds]. (TA.) 


0 0 * 00 ■» 

[The chrysolite; a certain green dtapho- 

nous gem ;] a well-known gem; (§, M$b, 5») M 
also (TA;) ». q. \y>y, (§ ond 5 in “ rt - 

;) or sniil to be so; (Mjb;) [but this appears 

to be a mistake;] or it is a hind of }y*j : (TA:) 
the mine in which it receives its being is in the 
mine of the \j*J, with which it is found; but it is 
very rare, more so than the Jj-ej: at the present 
period, the year 640 [of the Flight], none what¬ 
ever of it is found in the mine: some species of it 
are of a dark green colour; some, light green; 
and some, of a middling hue of green, of a good 
water, and very transparent, and these are the 
best and the most costly specks thereof. (Et- 
Teyf&shee, in De Sacy’s direst. Arabc, 2nd ed., 
i. 207, q. v.) 

• ' #,M a •• 

see the next preceding art. 

& 

The name of a certain devil; (Lth, 5 0 
to which some add, insolent and audacious ia 
pride and rebellion: (TA:) or a certain chief of 
the jinn, or genii: (S, 5 : ) to be one of thou, 
nine or seven in number, spoken of in the Kur-dn 
[xlvi..;;:], as listening to the Kur-dn. (TA.) _ 
And hence, , 0?, 50 and (K,) or as some 

it 

say, (S, TA,) js I, (S, and so in some copies 

of the 50 or j (as in other copies of the 
SO and, (5,) as the children of the Arabs of the 
desert call it, (Lth,) j#l, or 

f • ' • 

(accord, to different copies of the 50 *• ?• 


—Jvj 

(Lth, S, 50 >• c. A whirlwind of dust [or sand] 
rising into the shy ; (TA;) a wind that raises the 
dust [or sand] and rises towards the khy as though 
it were a pillar: (S:) [I have measured several 
of these whirling pillars of dust or sand, with a 
sextant, in circumstances peculiarly favourable to 
accuracy, in Upper Egypt, and found them from 
five hundred to seven hundred and fifty feet in 
height:] it is said [in the present day] that in the 

hxf,j is a devil, insolent and audacious in pride 

* ' ' 

and rebellion. (K.)__ gljj [is the pi., and also] 
signifies Calamities, or misfortunes. (TA.) 

1- Jtj, (IF, S, Msb,^5,) oor. - (A’Obcyd, S, 
5) and -, (It,) inf. n. ^j, (TA,) He plucked out 
(IF, §, Msb, K) his hair, (IF, S,) or the hair, 

(M;b,) or his beard. (K.)_lijJy w~L>j 

She (n woman) cast forth her child. (Ibn- 
Buzurj, TA.) = Also, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He mixed a thing with (v) another 
thing. (K.) __ He made a man to enter into 
(^ji) a thing, and a house, or tent, or chamber. 
(I Kh, TA.) _ He confined a man (As, A’Obcyd, 
IF, 5) i R a prison. (TA.) _ He straitened a 
man. (TA.) __ He made fait, or bound or tied 
fast or firmly, a sheep, or goat, and a lamb, or 
kid, round the neck, with a cord; like <5o* 

(IKh, TA.) nc Also He broke a thing. (TA.) 
_And He opened a lock. (TA.) 

j* f • •' m ''f' 

2 . Jj, inf. n. : see its syn. \j, in 

• 0 

art. ^Ij. 

5. He ornamented, or adorned, himself; 
like jJp. (Aboo-Turdb, TA in art. JJj.) 

7. ^Jjl He entered (IKh, IF, S, 5) > nto 0 
house, or tent, or chamber; (IKh, IF,K;) and 
he entered into it and concealed himself: (TA :) 
[quasi-pass, of ^/j, or] formed by transposition 
from \fAjii. (S, TA.) And [simply] He hid, or 

concealed, himulf. (TA.) _ And j jtjil 

aJLbJI He became caught, or entangled, in the 
snare. (Lli, TA.) 

$060 00% 0 

<uyj U He, or it, did not stand, or urve, 

instead of anything. (TA.) 

00 3 

VU/j A man very evil, bad, unjust, mischievous, 
or corrupt: and a woman narrow in disposition. 
(Ibn-’Abbdd, TA.) 

(5, TA, in the CK Ailjj] A beard 
“ ' . •' *00 
plucked out; as also v 23yjj*. (5*) 

i£Jj, mentioned in the S and Msb in tilts art., 
and said in the latter to be of the measure jisA : 
see art. ij-jj. 

• • # » 

: see in art. ^Ij. 

SSyfij An angle of a house: or the like of a 
fk} [q. v.] in a house (K,TA) or building, (TA,) 
in which are turning [or zigzag] angles: (K, TA:) 
so says Lth. (TA.) 

One who pluchs out the hair of his beard, 
because of hisfoolishness, or stupidity. (El-Wezeer 
Ibn-El-Maghribee, TA.) 


•S' * w • 

6 : sec in art. J/lj. 


•i *00 00 0 •- ' 

&ytj* Se*iJ: see 

: sec in art. 


1- Jvj. (S, Msb, K,) aor. - , (Msb,) or ;, (K,) 

, • II 

inf. n. and ^j f (Msb,) He dunged f or 

manured, (S, K t ) land, (S,) or seed-produce; (5;) 
he put land into a good state for sowing, with 
Jyj and the lihe. (Msb.) [In a copy of the M, 
in art. j this verb is written 1 Jlvj, which I 

believe to be post-classical.] = And jvj, inf. n. 

•*' . 

Jvj; and v yjiyf; He bore, carrieil, or took up 

*.. 

and carried, a thing; as also and J-Ojl. 
(TA.) You say, htfidl JvjJI Such a 

one is strong to bear, or carry, or take up atul 
carry, the water-shin. TA.) — And It (a place, 
or ground,) held, or retained, water. (TA.) 

2- Si : see 1. [It is thus commonly pro¬ 
nounced in the present day in the sense first 
assigned above to ^j.] 

8. Jojl: sec the first paragraph. 

Si (?, Mgh, Msb, K) and * (5) i.q. 

(?) or Sb-; (Mgh, 5, TA) [Dung of 
horses or other solid-hoofed animals, or fresh dung 
of camels, sheep and goats, wild oxen, and the 
lihe; used for manure]; and the like thereof. 

0 0 0 

(TA.) = And the former, i. q. <U C «>. [ 1 . e. A bag, 
or receptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions ; and any other thing that is conveyed 
behind him on his beast: &c.]. (AA, TA.) 

Sl/j A morsel, gobbet, or mouthful. (IAfr, 50 

0000 • * 

: sec JWj, in two places. 

0 0 * 

Jl/j: sec the next paragraph. 

0 0 

JVj A. thing that the ant i till carry in it 9 
mouth: (S, K, TA : [in some of the copies of the 
]£., m the plnce of 2LJL*Jt is put which, as 

is said in the TA, is a mistake:]) or as much as 

• 

the gnat will carry. (TA in art. !*) Hence 

• * 0 0*0 0 0 % 0 . f *1 

the saying, ^Lol U and " lie 

• 0 0 

obtained not from such a one anything. (IDrd, 
5, TA.) And ajljj U I did not take from 

him, or it, anything : (S:) and " iXij s2\jj U 
means the same: (¥0 and in like manner, 
1 3X;j aie. U [He, or it, did not stand him 
in stead of anything; or profit him at alt]. (TA.) 
Hence also a saying of Ibn-Mtikhi! cited in art. 
Ijj, conj. 8. (S, TA.) [See also a)l/J.] 

SfJ (S, Msb,5) anJ * Jrrfj (?,5) »nd ♦ J«Jj 
(S, Msb, K) and ♦ J-4j, (5, TA,) the last men¬ 
tioned by Sgli, on the authority of Fr, (TA,) A 
[basket of palm-leaves, such as is called.] 

(Msb,) or <U3: ora or a (5» TA,) 

in which things are carried: (TA :) a thing well 
known: (S:) pi. (of the first, Mgb) Jyj (htsb, 
5) and if&j, (5») nn d (of the ♦ third, Mjh) 
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JeyOj. (Msb,TA.) One says, ,>• Jii 

' * i ' 

and t [lFi7/i Aim are palm-lenf baskets oj 

dates]. (TA.) = For the first, see also Jjj. 

3lQ j Sweeping*. (Msb in art. cr ^&.) — [And 
lienee, Anything; like Jlyj and 5JL/j-] One says, 
Jl U, (?,) or ^Jl, (K,) and &JI, (TA,) 

SiQj, i. e. [There »> wo/ in the vessel, or /Ae well, 
and the water-thin or milh-shin ,] anything. (S, 

S,ta.) 

JCj collector °f Sty- (M?i>o owe whose 
occupation it to carry ^tj. (TA.) [In the pre¬ 
sent day it means A scavenger, or dustman.] 

% . • 

JtVj: bcc J-yj. 

£'j nnd Jv'j (S, K) nnd Jytj and Jylj, but 
mostly without », (K,) [applied to a inan,] Short. 

(?. K.) 

J4j A calamity, or misfortune: (Ihn-’Abbad, 

(TA.) 

• • • 0* 3m* • 

Je-jj and J«jj, and the pi. J-ylij: see J-yj, 
in lour places. 

iljj-o (S, Mgh, Msb, K) nnd iX/jm (S, Msb, K) 
A place of yfj j: (S, Mgh, Mali, K :) a place 

0 ' 3 

where Jyj ii thruicn down: (M, Iv:) pi. ,Jy[po. 
(TA.) 

u^j 

1- (Msb.TA^and ay &j, (TA,) nor. r , 
(Msb, TA,) inf h. (Jjj, (S, M, Mgh, Msb, Iv,) 
lie pushed it, or thrust it ; or pushed it, or thrust 
it, away; (S,* Mgh,* Msb, K>* TA;) namely, a 
thing: (Msb, TA:) or a thing from another 
thing. (M,*TA.) You say of a Bhc-camcl, 

VJU. She pushes, or thrusts, or she pushes, or 
thrusts, away, her milker. (Mgh, Msb, TA.) 
And w-oj, (S,) or OUiiy j, (TA,) She 
(a canid) struck with her stifle-joints (TA) on the 
occasion of being milked: ^/j being [generally] 
with the stifle-joints ; and £*j, with the hind 
leg; and with the fore leg. (§, TA.) And 

* 0 # • » • ' ** J >« 

l,JU uji sj* UjJ} She (a camel) pushes, 

or thrusts 9 away her young one from her udder 

0 M mm m 

with her hind leg. (M, TA.) And j He 
pushed, or thrust, them away; put them away, 
or removed them from their place. (TA.) And 

0 * * St 3 0 * 

of war, or battle, (v^-'») one says, ^Ul ^/j?, 
meaning ( It dashes men [one against another], 
and pushes, or thrusts, them. (S, TA.)_And 

' ' 3* ' * ' '3 * J* m 0' # # 

Lc w-wj, inf. n. as above, f Thou 
hast turned away from us tliy present and thy 
bounty, or favour: accord, to Lh, properly mean 
ing thou hast turned them away from thy neigh' 
hours nnd acquaintance to others: or, accord, to 
the A, I thou hast withdrawn, nnd withheld, from 

us thy present &c. (TA.)_,jyj also signifies 

The selling any fruit upon its trees for [other] 
fruit by measure: (K:) whence ♦ (see3): 

it has been forbidden, because of the fraud, or 
deceit, and the ignorance, attending it: and is thus 
termed because cither of the two parties, when 


Jo — i>Vj 

he repents, repels the other [if able to do so] 
from the obligation thnt he has imposed upon 
him. (TA.) 

3. si*\j, (K,) inf. n. *A^\f», (TA,) i. q. asMj 
[lie contended, or strove, with him in pushing, 
or thrusting, or in pushing, or thrusting, au-ay; 
or he pushed him, &c., being pushed &c. by him; 

1 _ I" m t 

or he pushed against him]. (K.) — iylj-o signi¬ 
fies [also] The selling dates (S, Mgh, Mgh, K) in 
their fresh ripe state (S, K) upon the heads of 
the palm-trees for dried dates (S, Mgh, Msb, K) 
by measure; (Mgh, Msb;) which is forbidden, 
because it is a sale by conjecture, [or] without mea¬ 
suring and without weighing: (S, TA:) it is from 
o£»; because it leads to contention and mutual 
repulsion: (Mgh :) and in like manner, the selling 
any fruit upon its trees fir fruit by measure: 
see 1, last sentence: (TA:) accord, to Malik, any 
selling or buying of a thing by conjecture, not 
knowing its measure nor its number nor its weight, 
for something named of that which is measured 
and weighed and numbered: or the selling of a 
thing known for a thing unknown of its kind: 
or the selling of a thing unknown for a thing un- 
ktwnn of its hind: or a buying and selling in 
which is a mutual endeavour to endamage, or 
overreach, (I^Uu £«/,) n a hind in which en¬ 
damaging, or overreaching, is not allowable ; (K;) 
because, in this case, he who is endamaged, or 
overreached, desires to annul the sale, nml he who 
endamages, or overreaches, desires to make it lake 
cficct, so they repel one another, and contend. 
(TA.) 

4. jtyiyei tyojl They removed their tents from 
the road, or way (TA.) 

5 : see 10, in two places. 

6. lyjjp i. q. tyiitjJ [They contended, or strove , 
together, in pushing, or thrusting, or in pushing, 
or thrusting, away; or they pushed, &C., one 
another: or pushed against on another], (TA.) 

7. They removed, withdrew, or retired 
to a distance. (K-) 

10. Ai/jZ *I He made him a CiytJ > [*• e - treated 
him as such;] meaning a simpleton, or fool; one 
much, or often, endamaged, or overreached, de¬ 
frauded, or deceived; as also ♦ sUyj3 : (Mgh:) 

3 * * - - ... _ M'P'- 

or and ▼ arc like 4Ju >l and 4U 

[both npp. meaning he esteemed him £h*c-, i. e. 
weal t in judgment, and therefore liable to be en¬ 
damaged, or overreached, defrauded, or deceived; 
like as amuoIwI and aasuH both signify “ he 

esteemed him 0^1u£, i. e. weak ”] ; or like oLAIwI 

| " m w 
and sLiu [both app. meaning he esteemed him un¬ 
intelligent, or one having little intelligence]. (TA 

A tent, or house, (c~j,) standing apart 
from the [other] tents or houses: K:) as though 
it were pushed from them. (TA.) _ See also 

f 'r # " 

i^j. >dUL» A narrow standing-place, upon 

which a man cannot stand by reason of its 
narrowness and slipperiness. (TA.) — [In one 

i 

place in the CK, is erroneously put for 


• • 

£xj : 


see 


^j. Also A want , or thing 


* * J * * t 0* m 

wanted: you say, JL*)I Cr* J>»>l j3, i. e. 
[lie has taken] what he wanted [of the property], 
(K,) and>UJa)t [of the food]. (TA.) 

9 * * 

&jj A side; a lateral, or an adjacent, part or 
tract or quarter: (K:) [and so, app., t and 

. • • 0*0 00* is * t 

“ CHj • ft>r] you say, ^ ,>• wj J*., with 
- ' «• 
fet-h, [os well as U/j, with two fet-nahs,] and U/j, 

with kesr, meaning He alighted aside, or apart, 
from his people, or party; as though he were 
thrust from their place: scarcely ever, or never, 
used otherwise than ob an adv. n. [of place] or as 
a denotative of state. (TA.) = Also A piece of 
cloth [shaped] after the fashion of the tent (lJm 
C-gJl £,Jaju), I he the 3[a hind of curtained 
canopy prepared for a bride], (K.) 

CHj, (K, TA,) like Jttb, (TA, [^jll in the 

' _ b ' » A 

CI£ being a mistranscription for ^JJl,]) Vehe- 
ment in pushing, or thrusting; and so * CHj- 

(K * ta.) 


*' • \ 

IwJ Z I 

s'.' [ seeS^Cj- 


3 •* • ' 

■ BCC t>J- 


3ljj The hind leg of a shc-camcl: (TA:) the 

* — Us 0 

hind legs of the shc-camcl are called (K, 

TA) because she pushes, or thrusts, with them. 
(TA.) 

One who pushes, or thrusts, or who 
pushes, or thrusts, away, [or who pushes See. 
much or vehemently, or who is wont to push See.,] 
a thing. (MbI).) A she-camcl that pushes, or 
thrusts, or that pushes, or thrusts, away, (Mgh, 
Msb, K,) or that kicks, or strikes, and pushes, 
See., (S, TA,) her milker, (S, Mgh, MbI>, K,*) 
with her hind leg (Msb) [or with her stifle-joint: 
sec 1]: or that is wont, or accustomed, to push, 
&c., her milker. (TA.) Hence, (A,) one say 
(?, A, Msb, K) meaning I A difficult, 
or stubborn, war or battle; likened to the shc-camcl 
termed Oytj : (A,TA:) or that dashes men [one 
against another], and pushes, or thrusts, them: (§:) 
or in which one portion pushes, or thrusts, or pushes 
or thrusts away, another, by reason of multi- 
ludinoumess: (K 0 or it is thus called because 
it repels the valiant men from advancing, through 

fear of death. (M?b.) As meaning [i. c. 

t Unintelligent, or having little intelligence], and 

JLjj*. [syn. with and hence, ns will be 

seen from what follows, app. here nsed in the 

sense of fa dealer with others in buying and 

selling, a meaning which often has, though, 

os I have shown in art. I do not know any 

. . * * 

authority for assigning this meaning to «Juj»], 
(S, K, [the latter explanation thus written in my 
copies of the S nnd in my MS. copy of the K and 
in the CK, but in the TA, and hence in the TR, 
obj*., which has no meaning, that I know of, 
appropriate in this instance,]) it is post-classical, 
(K,) not of the language of the people of the 
desert: (S :) it signifies I a simpleton, or fool, 

3*0 9 

who it endamaged, or defrauded f much ; 
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by a tropical attribution [of the meaning of a 
pngs, part n. to a word which hns properly the 
meaning of an act part. n.; because the person 
thus termed is as though he were pushed, or 
thrust, away]: (Mgh:) it signifies also \a pur¬ 
chaser ; because he pushes away another from the 
thing that is sold; [or because he is often duped ;] 
and in this sense, [a sense in which it is commonly 
now used, or as meaning a customer, and also a 
dupe,] it is a ^ost-classical word, not of the lan¬ 
guage of the people of the desert. (Msb.) [The 
pi. now commonly u«cd is j, and some say 

• ' * j j J 

It is said in a post-classical prov., 

• * * I 

[which I would render f The dupe 
rejoices without any thing, or at nothing ]: (Meyd:) 

• ' '0l 0 | 03 

or meaning [t The dupe 

rejoices at the least, or the meanest, thing : or] 
the dealer (J-01), or the purchaser 
ns tho word signifies in the dial, the people of 
Bi-Basrah, (liar p 70, q. v. • [The editors of the 
sec. cd. of L)c Sacy’s liar, to which reference is 
here mndc, say, (Notes, p. 90,) “Nous pensons 
que Ic inot (jyjJI, dans 1’acception qu'il prend 
■Ians ce proveibe derive du chald£cn ]3? ‘ vendre.’ ” 
(This ferb is wnttcii in the Lex. of Gesenius 
]Dt.) See also Do Sacy’s Chrest. Arahe, see. ed., 
]»p. 1H0—190.] = AI«o A well in which is a re¬ 
ceding in its [or place where the water 

collects, or place » cached hg the water when it 
returns and collects after one has drawn from it, 
&c.; (see art. uy ;) ns though its casing were 
pushed back* in that pail]. (K.) = And [An 

• -i • * 0t 

inner vest; so in the present tiny; pi. a 

thing that is cut so as to fit the body, and worn. 
(TA.) 

is the sing, of which oWj i* tlic duQl. 

(Mz, 40th cy.) ^iadt signifies The horn 

[or claw] if the scorpion : (Msb:) its two horns 

• " «- » 

[or claws] arc culled 'r'/** 3 * ; (S, K ;) be¬ 
cause it pushes with them. (TA.) _ And 

(lbn-Kunnseh, S, Kzw,) or QWj, 

(K,) [the former the more common,] \ The two 
horns [or claws] of Scorpio; [which, like the 
constellation Leo, the Arabs extended much beyond 
the limits that we nssign to it, and which they 
thus mndc to include a portion of Libra ;] (Kzw ;) 
two stars, widely separated, (Ibn-Kun&sch, I£z\v,) 
[that rise] before [q. v.]; (Ibn-Kun&sch ;) 

between a Inch (Ibn-Kunaseh, Kzw) is the measure 

0 0 

of a spear [q. v.]), more than the stature of 

a man, (Ibn-Kuniisch,) [or,] in appearance, the 
measure of[fire cubits: (Kzw:) two bright stars, 
(S, K,) in, or upon, ((*£,) the two horns [or claws] 
of Scorpio : (S, K:) [a and y of Libra, accord, 
to those who mnkc «yJI to mean “ the auroral 
setting;” and perhaps the same, or a and f3 of 
Libra, accord to those who make »y)l to mean 
“ the auroral rising:"] one of the Mansiotu of 
the Moon, (S, Kzw,) namely, the Sixteenth 
Mansion. (Kzw. [See JjU-o, in art. Jjj.]) 
The saying 

• i" # -i t '• I 3 * 

[lit. Jits moon bit the extremities of the claw of 


Scorpio], cited by I Aar, is cxpl. as meaning “ he 
is uncircumciscd, except the part from which the 
has contractedliis 4 jlX 3 being likened to 

the lyWj [and his ijJZs to the ^S]: and lie is 
related to have said that he who is born when the 
moon is in Scorpio is iinprosperous: but Th says, 
I asked him respecting this saying, and he dis¬ 
allowed it, and said. No, but he is a low, or mean, 
or sordid, person, who does not give food in 
winter; and when the moon [in winter] bites the 
extremities of the JWj, [« e. enters Scorpio,] it 
is most intense cold. (TA.) = Sec also 

OWj : see the next paragraph. 

d-j^j is a pi., of which the sing, is T juoj, 
(Akh, Zj, S, K,) as some say, or * ^j, (Akh, S,) 

or t L5 iCj, like (TA,) or (Akli,S,) 

! • ' 
or v (Ks, K,) the pi. of this last being ori- 

& * * m 0 # * 

giually the S [in being substituted 

for the [last] (Bd in xevi. 18:) but the Arabs 
hardly, or in nowise, know this [attribution of a 
Bing, to jLJbj], bolding it to be a pi. having no 
Bing., like J-jU and jijjLc. (Akh, S.) Willi 
the Arabs [of the classical age] it signifies The 
is>£> [app. in the earlier sense of the braves of an 
army, or in tlic later sense of the armed attendants, 
officers, or soldiers, of the prefect of the police] : 
(S:) this is the primary signiiicaiion : (Bd in 

S t j 

xevi. 18 :) the sing, being syn. with ^loji ,: and 
also signifying the [i. c. one who exalts 

himself, or is insolent and audacious, in pride and 
in acts of rebellion or disobedience, &c.,] of the 
jinn, or genii, and of mankind: (K:) and i. q. 

[i. c. strong, &.C.]: (Seer, K :) each of these 
two significations [and the first also] being from 
the meaning of “ pushing,” or “ thrusting.” (TA.) 

signifies nlso Certain angels, [the tor¬ 
mentors of the damned in Hell,] so called because 
of their thrusting the people of the fire thereto; 
(I£atadch, S, MhIi ;*) the angels mentioned in the 
Kur [Ixvi. G] as jljuj (Zj,) i.c. rough in 

speech or in disposition, strong in deeds or in 
make. (Bd.) 

[OVj is said by Frey tag to signify a foot 
(“ pcs”), as on tlic authority of J ; as though he 
had found it cxpl. by the word : but this is 

* 0 3- 

a mistake: it is said in the S that is the 
0 ' 0 0 

name of a man 

• - 

Cn-ti One striving to suppress the urine and 
ordure: (K,* TA : [the word, with tlic article Jl, 

• • I 0 - 0 

is cxpl. by £j|ju»: see 3 in art jj;, and 

I'll 

see also :]) sue!) is said in a trad, to be one 

of those from whom prayer will not be accepted; 
or, as some relate it, it is the with ,j [in 

the place of the ^>]: (TA:) or it means one 

withholding them against his will. (K.) _ One 
• •* ' ' . 

says also, v U, meaning There is not in it 

[i. e. the house, jljJI,] any one : so says Aboo- 
Shubrumch. (TA.) 

i *yt) Pride; syn. (S.)__ And [hence. 


probably,] yj *■ 7- [>pp- 

meaning A man who defends his honour, or repu¬ 
tation ; see ^>Jl&.]: (S, TA:) or a man who 
defends what is behind his bach [tyfo i\jg U 

[perhaps incaiiiiig his household: see j^J*])- (TA, 

, _ it 

and so in a copy of tlic S.) = Also, and " 

The neck; (IAar, Iy;) as in the saying J*. 
» * 

* ** ' + St 

eZJyijig njgjiu [Take thou liv'd of his horns and 

his nech ]: (IAar, TA:) or iiyjj may signify tlie 

ear; and the pi. oUyj, the head and nech of n 
horse, by n metonymy, because the curs arc 
therein. (Ham p. 58, q. v.) 

4 * it 

iiyij : see the next preceding paragraph. 

: sec JLiljj, fii-st sentence. 

An [eminence such as is termed] 1*^1, 
(K, TA,) raised high (TA) in a valley that bends, 
or turns, from it; (K, TA ;) as though it pushed 
it, or thrust it, away. (TA.) 


L5v> 

r #<• ^ • 0 - 

1. «Lj, nor. (S, K,) inf. n. ^j, (S,) i. q. 

vL»a. [He bore it, carried it, took it up and 

carried it, conreyed it, &c.]; (S, K;) namely, a 

thing; (S ;) as also ♦ jjl; thus accord, to the T 

and S nnd M; (TA; [accord, to one of my copies 
0 

of the S, i.q. dJLo. ^ .1, which is often syn. with 

t * * . I *»l 

aJLoa.] ;) or * «L>jl; thus in the copies of the K.: 
(TA:) or the first and t last signify he hors upon 

Itis bach a heavy burden: (JM-:) and lienee the 
_ ' * 4 *4 ** » 0~ 0 •>' 

saying of Knab, JJJ<0 cJLii 

(JM, TA) i. C. [ t And I said to him a saying,] 
disquieting, or disturbing, him, (JM, TA,*) [by 
reason of that:] because, when a thing is borne, 
or carried, it is removed from its place. (JM.) 
__ Also, (K, aor. and inf. n. as above, (TA,) 
He drove, urged, or incited, him; (K, TA ;) and 
bo t (K,) inf. n. ; (TA ;) ninl 1 

(K.) [And t. q. .Uj.] You say, jJI U, 
i. e. aJI j^ts Ui U [ What drew, led, induced, 
caused, constrained, or drove, them to this? or 
What hath led, he. 1]. (JM, TA.) And * Jjj 

£+ 9“ m •* 0* i # » # 

I f£> d), inf. n. i. c. sU^ [He drew, or 

caused, evil to him]. (TA.) And d) ♦ Cwi, 
inf. n. d£-jp, I prepared [npp. evil] for him. 
(TA.) And^Xj, (K,TA,) or c^, (TA,) 
He smote him with evil. (K, TA.) 


ri m 4+ •' 

2. ^j, inf. n. <L-Jp, accord, to the K, H* 

' *00 

spread flc6li-nicat upon a £~jj as meaning a hill, 
or an elevated piece of grouml, which the water 
did not overflow : but accord, to I Sd, he threw 
flesh-meat into a as meaning a hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broils, for 
himself, and bakes bread. (TA.) — See also 5. 
_ And see 1, in three places. 


4: see 1, in three places. 

00 W 

5. d*jj He made a pitfall for a lion (S, 

Mgh, K) or a wolf; (Mgh;) as also t 

• •' #' f mm 

inf. n. «■) A rajiz says. 
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e M- *»•# fl/' »S«t« 

l^ekoU *e-Vj ^Jp 


[Anrf fcy no means be thou of those mho have been 
beguiled; lihe him mho has made a pitfall for a 
lion or a wolf, and then has himself been trapped], 
(?,* Mgli.)— And accord, to 

ISd, aignificB the same as lalyjj [app. in a sense 
different from that expl. above; meaning lie 
concealed himself from the objects of the chase in 
the hollow made for that purpose : or he fell into 

the like a^jll ^ \J>fi]- (TA.) 

6. lie walked with a stretching of him¬ 

self, or with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, and trifh slowness. (T, K, TA.) 
_ And He magnified himself; or behaved 
proudly, haughtily, or insolently ; (K, TA;) and 
disdainfully. (TA.) 

* »+ • 

8. *V>jl : sec 1, in two places. 

t- »l 

*e-0 A hill, or an elevated piece of ground, 

which the mater does not overfiom: (S, K:) pi. 

yjlj. (S, T.\.) Hence, (TA,) it is said in a 

prov., vii « JUji tfi [The torrent reached the 

tops of the hills which they do nat uswdly ocer- 

,s ,.,s 

flow]: (S, TA :) or is here pi. of 4~/Jll in 
the sense next following: [but the meaning is vir¬ 
tually the same:] (Mcvd:) the prov. is applied 
to a thing, or nn nff.iir, or a case, exceeding the 

ordinary bounds or limit. (Mryd, TA.)_ A 

pitfall for a lion (S, Mgli, Msb, K) or a nmf 
(Mgli) ijx., (Msb,) dug in a high place, (S, Mgli, 
Msb,) for which reason it is thus called: (S :) ]d. 

ns above. (Msb.)_ A hollow dug in theground, 

in which a sportsman conceals himself [from the 
objects of the chase]. (TA.) _ A hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broils, for 

himself, tind babes bread. (ISd, TA.)_ A well: 

so where it is said in a trad, of an Arab of the desert, 
[He fell into a well]. (Mgli.) 
— The cxcurulion made by ants; which they 
make not save in n high place. (TA.) _ Some 
include this word nmong those tlint have contr. 
significations. (TA.) 

8 .1 

j_j*jl Quickness, awl briskness, liveliness, or 
sprightliness: (S, K:) [originally j_£jjjl,] of the 

• III 

mcaBure Jynii. (S)_A certain mode of going, 
or pace, (S, M, K,) of camels: (M, TA:) accord. 

i'.i 

to As, ^Ijl, which is its pi., signifies various 
modes of going or pace. (P.) _ Eril: (AZ, S :) 
or a great evil: (K:) and a great, momentous, or 
terrible, thing or affair: (AZ, S, K:) pi. as 
above. (AZ, S.) One says, AU I 

experienced from him, or it, evils; and great, 

momentous, or terrible, things. (AZ, S.) _ And 

• - - 

i. q. [app. as meaning A wonderful thing]. 

(TA.) _ And The sound of a bow; (JM, TA;*) 
its musical ringing, or plaintive, sound. (JM.) 


CHj 

•»„. • j •- 

sbiJj ^ojl: see Ojrijt ' n nrt. 
Bk. I. 


e i 

1- *sfj, (?, A, Msb,) aor. - , (S,) inf. n. £-j, 
(S, A, Msb, K,) He pierced him, or thrust him, 
(i. e. a man, S, Msb,) with the g-j [or pointed 
iron foot of the spear]; (S, A, Msb, K ;*) . and 
cast at him mith it: and g-j also signifies he 
pierced, or thrust, mith haste. (TA.) And 

• i ii» » » _ 

k-J I cast at him with the spear. (A, 

and Ham p. 147.)_[Hence,] J He 

cast, or threw, the thing from himself: (A :) or 
- • • a a- 

«j j £j> aor. - , (TA,) inf. n. as above, 

(K, TA,) J he cast, or threw, the thing from his 

i. . 

hand. (K,* TA.)_[And hence,] g-j signifies 

also 1 The running of the ostrich. (K, TA.) You 
say of the ostrich, ^J, (A, TA,) inf. n. as 

above, (TA,) l He ran, (A, TA,) throning out 
his legs . (TA.) _ [Hence also,] )ly Up 

» +3 * * ' 

CA~JI t We alighted in a valley putting forth 
herbage; as though casting it from itself. (A, 

3 * * • *» 

TA.)_See also 4. = ^j, sec. pers. c<M.j, 

aor. -, inf. n. ^»-j, It (an eyebrow) was, or 
became, narrow and long: (TK:) or arched: 

(MA:) [or narrow and long and full and arched: 

• * * 

see below.] 

e* » 8*3' IS 

2: sec 4. = (S, A,) or ^a-j 

(K, TA,) inf. n. (TA,) She, or 

he, made her, or his, eyebrow narrow ami long: 
(S, K:) [or made it arched: (see 1, last sentence:) 
or made it narrow and long and arched: (see 
^*.j below :)] or clipped the redundant portions 
of the hair thereof: or lengthened it [t n appear¬ 
ance] with jji\ [i. e. antimony, or ore of anti¬ 
mony, or a black callyrium ; like ns the ancient 
Egyptians were nccustonu d to do, ns appeals 
from their paintings and sculptures; and likens 
some of the Arab women still do; extending n 
black line towards the car, nnd also a similar line 
from the outer angle of the eye]. (TA.) In the 
following verse of the poet Er-R.-i’ee, 


l syi to IJI 

. J1 - - .15" 


[the last of these significations may he intended ; 
so that it may lie rendered, J17icu the females 
content with their husbands, or with their beauty, 
&c., shall go forth (or went forth ) one day, and 
shall lengthen (or lengthened) with black collyrium 

— # —■ r 

the eyebrows and the eyes: or] is meant 

' J» 

to be understood before (S.) __ Hence, 


from , 


p as signifying “ the clipping 


of the redundant portions of the hair of the eye- 
brows,” (yjuoyo ^a»j, occurring in a trad., re¬ 
ferring to a hole made in a piece of wood in 
which a thousand deenars and a writing had been 
inserted, is expl. ns meaning He made even, and 
adjusted, the place thereof: or, accord, to IAtli, 
it may be that the hole was in the end of the 
piece of wood, and so it may mean he made a ^.j 
[q. v.] upon the place thereof, to hold it fast, and 
to preserve what was in it. (TA.) 
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4. ^*>11 ^jl i (IA$r, ISk, 9* A, K;) ®nd 
t ; (A, TA;) and t ab-J, aor. i , inf. n. p; 

4 a# - * 

(Msb;) and *U.J; (TA;) He put, or made, a gj 

[q. v.] to the spear. (IA$r, ISk, S, A, Mfb, ^.) 

_The first of these phrases is said also to signify 

He removed, or took off, its gj from the spear : 

(A:) IA?r is related to have said thus; but he is 
also related to have said that this signification is 
not allowable. (TA.) 

8. ^>jl, said of the eyebrow, It reached to the 

outer extremity (^U i) of the eye. (K.)—_ And, 
said of herbage, Its intervening spaces became 
closed up. (TA.) 

^.j [The pointed iron fool, or heel, or shoe, of 
a spear;] the iron at the lower extremity of a 
spear; (S, A, Msb, K;) i.e. the iron which is 
fixed upon the lower extremity of a spear, and 
with which the spear is stuck info the ground: 
the iron which is fixed upon its upper extremity, 
nnd with which one pierces, being called 
(ISd, TA:) pi. [of mult.] nnd «Mkj (S, 

Msh, K) and [of pnuc.] ^Wjl and (TA,) 

or this last is not allowable, (S, Msli, TA,) ac¬ 
cord. to ISk. (Msb.) Zulicyr says, 

r • • I •« • " - 

* <jJU olp»l ^josu 

• jsSp J£> c~£»j Jlydt y 

[And he who refuses to yield to the points of the 
iron feet of the spears shall yield to the upper 
extremities thereof mounted with every sharp 
spcar-hcad ]: ISk says, he means that he who 
refuses to yield to n small thing will encounter a 
great thing: nnd Klialid Ilni-Kulllioom says, 
they used to meet their enemies, when they 
desired peace, with the iron feet of their spenrs 
turned towards them; and if they refused peace, 
they turned their spenrs' heads to them, and 
comlintcd them. (TA.) [By n synecdoche, the 
pi.] > 8 nlso used to signify Spears, alto¬ 

gether. (Ham p. 147.) _ Ilcncc, as being 
likened to the ^-j of the spear, (L,) tTlie ex¬ 
tremity of the elbow, (S, L, K,) which is pointed: 
(L:) or the part [or joint] between the lower 
extremity of the as humeri and the extremity of 
the ulna at the elbow: (T in art. :) or [simply] 
the elbow. (A.) You say, *t*-j l£l ! He 
leaned upon his elbows: and 
yafilll[They leaned upon the extremities of 
their elbous]. (A.) — [Hence also, l A tush, or 

m • m * m % 

canine tooth:] j signiius J the tushes 

of the stallion-camel. (A, K.)_ [Hence also a 
signification mentioned by Golius on the authority 
of Mcyd, t An iron picol (“ subscus ferrea ”) 

round which a mill-stone turns.] _ Also An 

% ~ + * - 

arrow-head: (lA$r, :) pi. and (K) 

and itf-j). (TA.) 

^».j Narrowness and length in the eyebrows: 
(S, K:) or narrowness and archedness of the 
eyebrows: (A:) or archedness thereof: (MA:) 
or narrowness and length and fulness and arched- 

153 
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nest thereof. (TA.) [See 1, last sentence.] — 
Also, in sn ostrich, f Length of the thanks, and 
width of step. (X.)— And in camels, f Width, 
or wideness, (^jj,) in [the space between] the 

hind legs. (TA.)_And t Wideness of a solid 

hoof: which is a fault (TA in art j*a.) 

Darts, or javelins, (v!^>) furnished 

with iron heads: (1£:) its sing, is not mentioned. 
(TA.) [It is also ex pi. in different copies of 
the ^ aa meaning UAt or SXjl* or UL2U: 
the first I regard as the right reading; i. e. Asses 
(wild asses) fighting one another.] 

and £.Uj and ^U-j, (AO, S, Mfb, £,) 

the first of which is that used by the seven readers 
[of the l£ur-&n], (Mfb,) and the last is the least 
common, (TA,) words of well-known meaning; 
($, Mfb, £;) [Glass: pieces of glass: glass- 

M 0 0 

vessels:] glass flasks or bottles; syn. : (TA:) 
and [glass] drinhing-cups or bonis: (AO, TA:) 
pis. oftVUj (AO, S) and and 

(AO:) or [rather] these are the ns. un. (Mfb.) 
In the l£ur [xxiv. 35], means A lamp, 

syn. (Lth, Bd, Jel,) of ^Vj ['• c. glass]. 

• 0 0 

(B\l.) mm ^U.j, with fet-h, also signifies The 
berri s of the clove-tree; yn. (Ktr, 

TA.) 


• * 0 9 » % 0 0 

A*-U-j and 2-.U.J and : sec the next 

preceding paragraph ; the first, in two places, 

The last also signifies The art, or occupation, of 

0 9 

making [i. c. glass, glass vessels, &c.]. (TA.) 

(jwVj ( M * b * ¥> TA ) [ and and 

the former in the C^, and both implied in the 
and in the Mfh,] A seller of [i. e. glass, 
glass vessels, Ac.]. (Mfb, 1C.) 


C WJ A maker, or manufacturer, of 
[i. e. glass, glass vessels, Ac.]. (Mfb, £.) 

j 0 j J 3 * 0 

t The anus; because it emits (p-fi) 
wind and excrement. (TA.) 

£-jl, applied to a man, (S, A,) Having narrow 
and long eyebrows: (S, If:) or having narrow 
and arched eyebrows: (A:) [or having arched 

9 0 0 _ t 

eyebrows: see ST Jsl or having narrow and 
long and full and arched eyebrows : (TA:) fern. 
IWj, (A, K,) applied to a woman: (A:) [pi. 

i, ... i-t 

:] and one sayv also ^jl [meaning 

the same]. (L.) It is likewise applied to the 
eyebrow [as meaning Narrow and long: or 
narrow and arched: Ac.]: (A,TA:) and so 
♦ : ( TA 0 or the former signifies an eye¬ 

brow narrow and long [Ac.] naturally: and 
t the latter, rendered so artificially. (MF.) And 
£j*^l is a name for The eyebrow [itself] in the 
dial, of El-Yemen. (TA.)_Also, applied to a 
male ostrich, t Long in step : (S, If .:) or long- 
legged and long in step: (L:) or that runs throw¬ 
ing out his legs: (TA:) or having white feathers 

above his eyes: (If:) fern. iU-j : (S:) and pi. gj. 
(1C.) And, applied to a man, t Long-legged. 




(L) _ Also, applied to a solid hoof, + Wide. 
(TA in art. [See last sentence.]) 
a.j ^ 

gj* A spear having a [q. v.] affixed to it. 
(ISk,§.) 

i. 

^j-» A short spear, like the (S, K, TA,) 

having at its lower extremity a [q. y.] : and 
sometimes used as meaning one that transpierces, 
or passes through, quickly. (TA.) 

• fi 0 

isfj* An instrument with which the eyebrow is 

r A 0B 

made such as is termed [or narrow and long , 
or narrow and arched, Ac.]. (TA.) 

.j *: see ^jl, in two places. 

• . i. .. 

Pierced, or thrust, with the [q. v.] 
of a spear. (S, TA.) And Cast at therewith. 
(TA.) — Also A large bucket (^pjt) not made 
round, but having its two lips [or opposite edges] 
put together, and then sewed. (1C.) 


1. iJLj, (§, A, Mgh, Msb, 1C,) aor. i , (Mfb, 
TA,) inf. n. JLj, (Sj A, Mfb,) He chid him, by 
a enj, by his voice, or by reproof: (S, m 1C,* TA:) 
he checked him, restrained him, or forbade him, 
with rough speech: (TA:) or prevented, hindered, 
restrained, or withheld, him: or forbade, or pro¬ 
hibited, him: [fcy any kind of cry or speech ;] as also 
t lj+ 3 j\; (§, A, Mgh, Mfb, 1C;) the latter origi¬ 
nally vwJjl: (Mfb, TA:) \j£» from [doing] 

• A 0 

such a thing: (A,* Mgh, TA:) and {j* 

from evil. (TA.) — (K») and £~JI, 

(TA,) and a; j^J, (K,) + He cried out to, or at, 
the dog, (1C,) and the beast of prey, (TA,) in 
order that he might forbear, refrain, or abstain. 
(If, TA.) [See a tropical ex. voce y».] — jn-j 
I He incited the camel to quickness: (TA:) 
he drove, or urged, the camel, (S, K, TA,) and 
incited him with a peculiar cry, so that he became 
excited, and went on: (TA :) he said to the camel 

90 0 0 £ 000 

: and SSUJI j»-J t He said to the she-camel 

tjl.: (AZ, TA :) and jtf-j t He (a pastor) 
cried out to, or at, the sheep or goats: (A, Mgh, 
TA :) and in like manner, to, or at, a horse or the 
like, and a camel, and a beast of prey, with a 
high, or loud, voice , and vehemently : (TA:) and 
' V » jL.fi ! [The wind drives the clouds], 

(A.)_ Jn-j signifies The driving away with 

crying or a cry: and by subsequent applications, 
sometimes, f the driving away: and sometimes 
t the crying, or crying out, or a cry. (B, TA.) 
—jsvfijl JLj, (If,) aor. i, inf. n. ]Ly, (TA;) 
and t sj+yj I; (If',) ! He chid the bird, auguring 

evil from it. ($, TA.) _ And jc£d( j»-J l He 
threto a pebble at the birds, and cried out; and 
if, in flying, they turned their right sides towards 
him, he augured well from them; but if their 
left sides, evil. (A.) _ Hence, (A,) jm.) also 
signifies {The auguring from the flight, alighting- 
places, cries, hinds, or names, of birds: (§, A, 

'• J AM 90 9 • _ 

£:) you say, jh He augurs from the 


[Book I. 


flight, 4'C., of birds: (A:) or j*. j signifies the 
auguring well from a bird's or some other thing’s 
[or turning the right side towards one, or 
the contrary], and evil from its [or turning 


the left side towards one, or the contrary ]. (Zj.) 
And JTj means t He went away, 

departed, or journeyed. (Har p. 308.)—[Hence,] 
it also signifies I The practising of divination: 

M 9 0 0 

«0 Or a species thereof: you say, ail OyfJ 


X have divined that it is so and 
so. (S, L.) [See also Jw>lj.]—^ W OjwJ 
t She (a camel) cast forth what was in her belly. 
(K,TA.) 


6. [They checked, restrained, 
or forbade, one another, with rough speech; or] 
they prevented, hindered, or withheld one another; 
or they forbade, or prohibited, one another ; from 
abominable, foul, or evil, conduct. (A, Mfb.) 

-0009 

7. yyf I and ▼ jm-y jl He, being chidden, by a 
cry, by the voice, or by reproof; or being checked, 
restrained, orforbidden, with rough speech; (TA;) 
or being prevented, hindered, restrained, or with¬ 
held; or being forbidden or prohibited; refrained, 
forbore, or abstained; (S, A, Mgh, Mfb, 1C, TA;) 

(jS- from [doing] such a thing. (Mgh,TA.) 

_tin the ICur liv. 9, means He mas 

driven away. (TA.)___j»-jjl He (a dog) became 
urged, or incited, by a cry, to pursue the game. 
(Mgh.) 

8. jtf.y jl, for trans. and inlrans.: sec 1 

and 7; each in two places. 

0 0 9 0 

Q. Q. 1 (accord, to the S). jt-ij: see art jmJ j. 

yij inf. n. of 1. (S, A, Mfb.) — A crying at 
camels [.Jr.], and an urging or inciting of them, 
(TA.) — A cry by which one chides , i. e., either 
checks or urges, a beast >fc.; like sua to a man, 
and to a mule, See, (The lexicons, passim.) 
a See also what next follows. 

Jfcj (Az, O, K) and ♦ ja-j (IDrd, O, K) Large 
fish, (1C,) [i. e.] a s/weies of large fish, (IDrd, O,) 
with small scales: (TA:) IDrd says, thus called 
by the people of El-’Inik, but I do not think the 

^ rr * . — t * * * 

appellation to be genuine Arabic: (O:) pi- 

(O,S0 

•j»-j A cry. (Mgh.) 

jyi-J IA she-camel that will not yield her milk 
abundantly until chidden: (A, K, TA:) or that 
yields her milk abundantly to her young one if 
beaten, but does not if let alone: (TA:) or (K, 
TA, but accord, to the Cl£ “ and ”) a she-camel 
that knows [her young one] Kith her eye, but 
repudiates it with her nose [when she smells it] : 
(S, 1£:) and a she-camel that inclines to the 
young one qf another, and not to her awn, but 
only smells it, and refuses to yield her milk to it; 
syn. (K.) — It is also applied, meta¬ 

phorically, as an epithet to war. (A, TA.) 

[jU.j One who chides, See., much, or often.] 

*jm .Ij [act part. n. of 1]. — [Hence,] 
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0 # 


I [The Kur-dn suffices at a chider, 
checker, restrainer, or forbidder]. (A,TA.) And 

» 3 

17Ai exhorter, on the part of Ood, in the 
heart of the believer; i. e. the light shed into it, 
[or what we term the light of nature ,] that invitee 

him to the truth. (KT.)_ •Z>\j+.\j)\, in the 

£ur xxxvii. 2, means {The angels who are the 

drivers of the clouds. (K,* TA.)_ jm.\j also 

signifies t A diviner ; because, when he sees that 
which lie thinks to be of evil omen, he cries out 
with a high, or loud, and vehement, voice, for¬ 
bidding to undertake the thing in question. (Zj, 

_ - # J ( 

TA 0 —J*U yi'tThe cron; because one augurs 
by means of it. (Har p. CG2.) 

*" * 9 * 

ib^j a BubsL formed from the epithet j*Aj by 
the addition of S. Its pi. occurs in the saying,] 

* ■ »-> iju t [Exhorta¬ 

tions, and chiding or restraining speeches, were 
repeated in his ears]. (A, TA.) 

f • •' I 

Jt+Jj and Bee art. 

i'ii 

j*. j* A camel having a looseness in the vertebra 
of his bach, arising from disease, or from galls, 
or sores, produced by the saddle: (O, K :*) [or 
having a fracture in his bach;] like (O.) 


[A place of j*. j, i. e. chiding, Ac.]._ 

[Hence,] jm-j* ys, an elliptical phrase, 

meaning J [7/e is, in relation to me, or is 
here used in the sense of i. c., in my esti¬ 

mation,] as though he mere in the jt-j* of the 
dog; (Sb, TA ;) [i. e., as though he were to be 
chidden like the dog, and driven away;] said by 
Z to be tropicnl. (TA.) 

[A cause of jt-j, i. e. chiding. Sc c.: a 
noiln of the same class as See. ; pl.y»-jj^]. 

A poet says, 

m ' f' * * 9* ' # r 9 * 

JfU ■S OV£» O- 

m i' •' - J 9*9* 

• j* l>M 

i. e. t [7/e who mill not assert that I am a poet, 
let him approach me .■] preventing causes forbid 

him. (TA.) And one says, ,jl ijmf» elftpsh 

t [77ie remembrance, or the mention, of Ood is a 
cause of driving away the dcril]. (A, TA.) 

in the Kur liv. 4, (Bd, TA,) is [an 
inf. n.,] syii. with jUojl, (Bd,) meaning + Depul¬ 
sion, and prevention, or prohibition, from the 
commission of sinful actions; (TA;) or from 
punishment: or it there means a threatening: 
and some read changing the > into J, and 
incorporating it [into the preceding letter], (Bd.) 

L>-j 

J*-j. (^ A * ?>) aor * 1 1 (K,) inf. n. J^j, 
(MA, K, KL, and Har p. 240,) He uttered his 
voice, or a cry; or made a sound, or cry: (MA, 
KL:) or he raised his voice, (K, Har,) to evince 
emotion. (Har.) — [It seems to be indicated in 
the KL that it signifies also He played, or sported: 


and He, oi it (i. e. a company of men), raised 
cries, shouts, noises, a clamour, or confused cries 
or shouts or noises: and He trilled, or quavered, 
and prolonged his voice; or prolonged it, and 
modulated it sweetly. See the next paragraph.] 

J»j inf. n. of .Wi: (MA, K :) [and used as 

* 9 9* 

a simple subsL:] i.q. Csyo [as an inf. n., mean¬ 
ing The uttering of the voice, or of a sound, or 
cry: or, as a simple subst., a voice, sound, or 
cry ]: (S:) or a high, or loud, voice: such have 
the angels when celebrating the praises of God: 
(TA:) [and] a vehement sound. (Ham p. 627.) 
[Hence,] yjm.J ji Clouds hating a thunder¬ 
ing: (TA*:) [and] so 7j».j (§•) — A 

clamour; or a confusion, or mixture, of cries or 
shouts or noises, or of cryiug or shouting or noise. 
(K.) — [A lorn, or faint, sound: hence,] Am-i 
means l^>*[i.e. The low, or faint, sound 
of the jinn, or genii, that is heard by night in the 
deserts; and said to be a sound like drumming: 
or the sound of the winds in the atmosphere, 
imagined by the people of the desert to be the sound 
of the jinn]. (TA.) — A trilling, or quavering, 
and prolonging of the voice; or a prolonging of 
the voice, and modulating it sweetly. (K.) A 
poet likens it to the voice of one urging on camels 
by singing to them, and to the playing on a reed- 
pipe. (Sb, TA.) — Also Play, or sport. (K.) 

— And A species of verse, well known ; [a vulgar 
sort of unmeasured song or ballad;] in this sense 
post-classical. (TA.) 

Raising his voice; ns also ♦ J-'j- (K.) 

— [Hence,] : see jfj. And 

Uj Rain accompanied by the sound of 
thunder. (TA.) And A plant, or herb¬ 

age, in which, or among which, the wind makes 
a sound. (K.) 

9* 9 * 

aX*-j: see the next paragraph, in two places. 

9* 9 * 

AWj The sound, or voice, or noise, of men; as 
also ♦ H*-j. (K.) — And A company, a collec¬ 
tion, or an assemblage: (K:) or a party, or com¬ 
pany, of men, (S, K,) peculiarly: (TA:) as also 
^ Ahfy ■ (? : ) pl- °f the former (S.) 

• ' 9 * 

: see — It is also applied to a song, 
or singing, [meaning Loud,] in the saying, 

* 

[And he sings to her, or to them (probably re¬ 
ferring to camels), with a loud song or singing], 
(TA.) 

3+J 

L Vji (?, ?,) aor. ^m.ji, (S,) inf. n. *Wj (S, 
K, and Ham p. 78) and ym.j (K and Ham) and 

2 i j 

(?#) ^ ( a thing) went , or became urged on 
or along, quickly. (Ham ubi snprh: there indi¬ 
cated by the context, but not expressed.) — 7t 
(a bad piece of money) passed, or had currency. 
(Er-R4ghib, TA.) __ It (an affair) was, or be¬ 
came, easy; and right, in a right state, or right 
in its direction or tendency. (K, TA.) Hence 
the trad., ^>1331 l^ [jjb *) ffp •$, 

i. e. [A pqayer in which the opening chapter of 


the Booh (meaning the Kur-an) is not recited J 
mill not be right. (TA.) — Also, inf. •:. SUj, 
said of the [tax called] Tt was, or became, 

easy of collection. (S.)_IW-J also signifies The 

acting with penetrative energy, and effectiveness, 
in an affair. (S, K.) One says, ji IJjt 

9** * 9 * * 

[app. meaning This affair, we have 
effected it, or accomplished it; like as one says, 
(T,TA.) And yLjS Jel* ftki 

*9 [A small gift that is effec¬ 

tive is better than much that will not be effective]. 
(S.) =: One says also, U.J i. e. [He 

laughed until] his laughing became stopped, or 
cut short. (S, K.*) sss See also what next follows, 
in two places. 

2. iuj, (S t M$b, TA,) inf. n. K+p, (S,TA,) 
He pushed it gently, (S, M$b, TA,) in order that 
it might go on ; as also t •U.jl; and 7 tLj, aor. 

• M 9* 9 9* 

inf. n. y*-j : and this last, he drove it, or 
urged it on, gently; (TA;) [and so *U-J and 

. I ~ 

os will be shown by what follows:] or 

. I " 

t »U.j signifies [simply] he drove it, or urged it 
on: and he pushed it: and so'[npp. in both of 

* •* . I 

these senses] *la.j and ▼ (K.) Hence, i. e. 

lilS - 

from meaning “ I pushed it gently,” (Har 
p. 304,) one says,>1^1 .«a>p (S, Har) i. e. 

lyail ju [How dost thou strive with the days in 

pushing them on, or making them to pass away ?] : 

*9*9* 

(S:) or lyxijJ [how dost thou push on the 

days? and thus may menn also vj^s]: 

(Har:) [or how dost thou make the days to pass 
away ? for] means he made the days 

to pass away: (M A:) [nr how dost thou pass the 
ilays? for it is also said that] hgm.fi signifies the 

passing [one's] dnys. (KL.) [J»b*9! may 

be well rendered Jle made the days to pass away 
by means of exertion; and so and 
Har (ubi suprii) uses the phrase Ut^l 

as meaning 7 push on evil and hard days.] ♦ 

9 ii §* m 9 

also, inf. n. !l». j!, is expl. by Az as sig¬ 
nifying [app. meaning He strove to 

push on life, or to repel want or the like, with 
little of the thing] : and accord, to a saying heard 
by him from a man of the tribe of Fei&rah, 

''•I « 'I 

Uui> [° r the correct reading may be 

. 14 ' 

” yjrp, a nd accord, to either reading the phrase 
may be rendered We strive to push on life, or to 
repel want &c., with little of our worldly pos¬ 
sessions,] means we content ourselves in respect of 
our worldly possessions with scanty sustenance. 
(TA. [See also 5.]) One says also t 
I drove the camels. (S.) And Ujjj t iJiJI 
The [wild] cow drives her young one. (§.) 

^ ( yvjd The wind drives along the clouds: 
(S:) or drives along gently the clouds; as also 

m * » 

«e*»p, but in an intensive sense. (Msb.) In like 

' 0 * * . lj ( 

manner, M s&id of God, in the $Lur 

[xxiv. 43]: and in the same [xvii. 68], 

jm~i\ JUU1I ^^3 ♦ [Four Lord is He 

153 • 
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who driveth along for you the ship in the tea]. 
(TA.) And a poet says, 

. 0000 00+0 00 »•»& + 

* b ** * +$ 

i. e. [7 drove him with tpeech, and] urged -him 

0 0 00 00 0 # fi' . 

on: for *Liojt signifies aJU> [like flUj flee.]. 

(TA.)__ And .J»U> j-fcj 77e made easy the 
' - »i - 

attainment of my tvanl . (TA.) oh 

i a <i 

in art. ^j. (TA in that art.) 

4 : see 2, in ten places. also signifies 

He made money, or bad money, to pass, or be 
current. (Er Il&ghib, TA.) 

# <■ 0 0 2 00 

0. w^Jp I contented myself with such a 
thing. a rajiz says, 

• £WW Cm 

[ Content thyself with what is sufficient of thy 
worldly possessions]. (S. [See also 2.]) 


8: sec 2, near the end of the paragraph. 

More penetrating and effective in an 
afliiir than another: (§, ^:) so in the saying, 

CM /h' O* t' S,,cA a one 

more penetrating and effective in this affair than 
such a one]. (S, £.*) 


ijt-j*, applied to a horse [or other beast], That 
is driven, or urged on, [i- c. *« 

his pace, by little and little. (Ilam p. 108.) — 
A small, or scanty, thing; (S, Er-ltughib, TA ;) 
or such as is mean, or paltry ; that mag be 
pushed and driven away because of the little 
account that is made of it. (Er-Raghih, TA.) 

• 0 # | • # 0 

fl T j ^ 3 means Small, or scanty, mer¬ 

chandise; little in quantity : (S, K :) and so it is 
said to mean in the Knr [xii. 88]: or, ns in some 
copies of the ?, little, or mean, or paltry, mer¬ 
chandise: (TA :) or mean, or paltry, mer¬ 
chandise, rejected hy every one to whom it is 
offered: (A,TA:) or merchandise wherewith the 
days are pushed on (^ijd [i. e. made to pass away 
hy means of exertion]) because of its scantiness: 
(Mjb, TA : [for «V>» :]) or, accord, to the 
shcrerf El-Murtndik, merchandise driven along 
portion after portion, scantily and feebly : (TA:) 
or merchandise in respect of which a lowering of 
the price is demanded an account of its badness 
W); (Th, TA;) not in perfect condi¬ 
tion : (Th, K, TA:) thus, too, it is expl. as used 
in the l£ur: and some say that what is there 
mentioned consisted of fruit of the terebinth-tree, 
or of[app. here meaning pine-cones]: some 
say, of commodities of the Arabs of the desert, 
wool, and clarified butter: and some say, of defi¬ 
cient piece! of money. (TA.) 


Weak: so termed because of liis lagging 
behind, and requiring to be urged on: (Ham 
p. 441:) or anything not perfect in nobility, nor 
i« any other praiseworthy quality: or, as some 
say, one driven to generosity against his will: 
(TA:) and also, (TA,) applied to a man, t. q. 

[<]• v., app. here meaning deficient in man¬ 
liness, or manly virtue, or the like]. (§, TA.) 

d ' I i ' d 

o4>»i a phrase used by Har, is expl. 


**■) 

9 a __ _ 

(p. 429) as meaning ^Ul s^m-jj cj! i. e. 
Time that requires men to push it on, or to make 
it to pass away by means-of exertion .] 

A man who urges on much the camel, or 
beast, that he rides. (TA.) 


>a< 


a- 


1- «*j» (?» L , K,) aor . 1 , (S, L,) inf. n. r j ; 

« l * * * 0 v. 

(L;) and ” ; (L ;) He removed him, or 

it, from his, or its, place: (S, L, K:) and he 
pushed, or thrust, away, him, or it: (L, K:) or 
the latter, he removed him, or it, far away; 
placed, or put, him, or it, at a distance, far away, 
or far off: (S, A, Mgh, L, Mfb:) and the former 
signifies also he drew, dragged, or pulled, away, 

- 0 0 0 0 0 

him, or it, in haste. (L, £.) You say, * 

He removed him, or it, far away; (S, K;) 
or pushed, or thrust, away; and removed; him, 
or it; (TA;) from it; (S, K;) i. e. from his, or 
its, place. (TA.) It is stud in the £ur [iii. 182], 

. . • - ' .J. - »I' S - . - »J I " 

jti <t «^i I I jUJI CM * Cm*» *• ®« 

[And Ac] who shall be removed [from the fire 
of Hell], or removed far away [therefrom, and 
made to enter Paradise, shall attain good for¬ 
tune]. (TA.) 

0 <e 0 0 a 

R. Q. 1. : see above, in three places: s=s 

and see also the paragraph here following. 

R. Q. 2. He, or it, removed, or became 

removed; (S, A, Mgh, Msb ;) and (Mgh, Msb) 
removed, or became removed, far away: (Mgh, 
Msb, K:) and accord, to Es-Scmccn, t is 

likewise used in an intrnns. sense, as well as a 
Irons.; but MF says that its use in an intrans. 

* a • * * 

sense is strange. (TA.) You say, oJU q 
CM \J >• e. [7 went in to 

such a one, and ] he removed [for me from his 
sitting-place]. (Mgh, M?b.*) 

Distance: so in the saying, <U« ^ 

[He, or it, is at a distance from him, or i<]. 
(S, 1C.) Az says that, accord, to some, this is a 
reduplicative word from ^lj, aor. ^jji, meaning 

S C" m 0 • 3 

kU; and some hold it to be from meaning 

M • S 

the driving vehemently,” as also (TA.) 

Distant; remote. (IC-) 

9 r | J 

A place to which one removes, or may 
remove, [in an absolute sense, as is implied in the 
A, or] far away. (Ham p. 635.) One says, jJ U 

• - • --J 0 0* . ' 

o ejA [There vs not for me any place to 
which to remove from him, or it]. (A.) 


J 

1. jLj, aor. - and 7 , (K,) inf n. (A, K) 

1*0 1 * * 3 . # 

and jlaj and «jU-j, (K,) He emitted the voice, 
(^C,* TA.) or (^, TA,' in the CK “ and,”) the 
breath, with a moaning; (A, K;) [or he breathed 
hard; as appears from what follows;] in work, 

or labour, or in difficulty. (TA.) You say, 

0 *■ 0 * * 
a] [7 heard him breathe hard; or emit the 


[Book I. 

voice, or the breath, with a moaning]. (A.) And 

• 0 * 0 

of a worn ah bringing forth, you say, aor. - 

and - , inf. n. She breathed hard. (S.) _ 

[Hehce,] jm»j said of a niggardly man, + He, 
being begged of, deemed the begging grievous, or 
troublesome, (K, TA,) and moaned thereat. (TA.) 
—( A » ?») f 0T - - and -* .JK,) inf. n. )e*.j 
(?, A, IC) and JuJ (?»K) and ifij; (K;) [and 
app. also; (seej^->.;)] andt^lp; (A,?;) 

and t inf. n. ; (^C ;) [all signify] He 
was, or became, affected with a looseness of the 
bowels: (S, A:) or with a violent looseness of the 
bowels, and with a griping pain tn the belly, and 

• ili • 00 * 

a discharge of blood. (JC.) — And eg O^-j, 
and eia t Ctjm-jJ, 1 His mother brought himforth. 

•3 0* 0 ■» 

(A, JC.) mm Accord, to the $, signi¬ 

fies He broke, or clave, his head ndth the spear: 

but IDrd says that this is not of established 

» 0 0 0 

authority. (TA.) hi j*. j, like He was, or 
became, niggardly, or tenacious. (£.) 

m 0 «S m V 

2: see 1. = jm.j, inf. n. He put a 

ball into a nose-bag (!^ji~«), and inserted 

it into the vulva of the she-camel whose young 
one had died during the period between the time 
[that should have been that] of bringing him forth 
and a month of the last part thereof, [i. e. during 
the last month of her proper period of gestation,] 
and left it for a night, having stopped up her 
nose, then drew forth the ball, having prepared 
another young camel, which he then showed to 
her, tke nose being still stopped up, whereupon 
she thought that it was her young one, and that 
she had at that lime brought it forth, then he 
unstopped her nose, and brought it near, and she 
affected it, and yielded her milk. (K, TA.) 

3. tjm-lj 1 He treated him, or regarded him, 
with enmity, or hostility, (A, K, TA,) and be- 
haved angrily (^»Ol) to him. (TA.) 

i I 0 0 J **0 0 0 

5: see 1, in two places. — aJUv 0* 
t [ He yields his property with pain, (npp. from 
said of a woman in child-birth,) hy reason of 
niggardliness ] ; as though lie moaned, nnd strained 
himself; or moaned, being niggardly. (TA.) 

% 0 0 • A 0 

jm-j : scejU-j. 

ijm-j [inf. n. of un. of jm-j ; An emission [of tke 
voice or] of the breath with a moaning: (A:) 
[or a hard breathing: (sec 1:) it is said to be] 
like Sjij [q. v.]. (TA.) 

i - • - • 5 - 

CjI/»J : see ;Uj. 

jU.j [an inf. n. of 1, q. v-Also] A certain 

disease that affects the camel, (IC, TA,) in con¬ 
sequence of which he suffers from a violent loose¬ 
ness of the bowels, until, or so that, the extremity 
of his rectum turns inside-out, and nothing comes 
forth from it. (TA.) 

Jl».j [One who breathes hard; (this meaning 
being indicated, though not expressed, in the S;) 
or who emits the voice, or the breath, with a 
moaning: see 1, first sentence. __ And hence,] 
t Niggardly; tenacious; who moans on being 
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Book I.] 


J“-j — >-*rj 


begged off (TA; [in which it is said to be with 
^amm; but this is a mistake, occasioned by an 
incorrect point in the L;]) as also ^ y-j and 
^ *nd ([C* TA.) A poet says, 


. //I # J + i» '» «- « • * - 

lilil ljW>J UL 4 1 


[ / see tAee to have combined begging and covetous- 
ness, and in poverty to be niggardly, with moan¬ 
ing] : (S, TA: in the former thus, in two copies, 
in the present art. and in art. o': in the TA 
tilil is said by IB to be [here] an inf. n. 
of o'* like U*ii (TA.) 


A man affected with a looseness, or with 
a violent looseness, 0 / the bowels, and with a 
griping pain in the belly, and a discharge of 
blood. (A,* TA.) _ See also the next preceding 
paragraph. 

1- ^j, aor. £ , inf. n. w « »-j (S, Mgh, Msb, K) 

and (Msb, K) and (K,) He, or if, 

(an army, Mgh, Msb,* or a company of men, 
Mfh,) walked, marched, or went on foot, [to 
him, or it. ] ; (S, K;) and [generally] did so by 
little and little; (accord, to an explanation of 
in the TA;) crept, or crawled, along; or 
went, or walked, leisurely, or gently : (Mgh :) 
nnd ♦ «*)' (S, K,) as abo ♦ (K,) 


| the T, uU»j signifies he (a camel) becamefatigued, 
so that he stood still with his master: (TA:) or, 
as some say, w>*»j said of one walking, or march* 
ing, [i. e., of a man and of a beast,] (Msb, TA,) 
accord, to AZ, whether fat or lean, (Msb,) aor. -, 

inf. n. w>*»j and or, as AZ says, wia-j and 

(TA,) signifies, (Mfb,) or signifies also, 
(TA,) he became fatigued, (Msb, TA,) in walk- 

i 0 3 + «* 

ing, or marching. (TA.) And jn.*.ll 

I The trees became in a state of gentle motion, by 

§ • «5 » ' ' 

the influence of the wind. (TA.) ss J.*!)! 
inf. n. He dragged the thing along gently. 

(TA.) 

2. di Uapl/ [lie swept the house, or 

* * 

chamber, with the q. y.]. (TA.) 

3. IjyU-lj, inf. n. ii*.\y, They fought with us. 
(TA.) 

4: see 1, in the latter half, in two places. _ 

. » #1 t 

ijta»jl said of a man means JJis camel, or his 
horse or the lihe, became fatigued. (S.) _ 

' I |. s. • ' 

yv U The sons of such a one became a 
to vs, (K, TA,) i. e., an army marching to vs to 

fight with us. (TA.)_And Such 

a one attained to the utmost of that ivhich he 
sought, or desind. (K,* TA.)=su*>jl said of 
long journeying, It fatigued the camels. (TA.) 
— LSj \jl J The wind put the trees 


*• g. y^j, (S, K,) i. c. he walked [with slow steps, 
or] heavily, tvith an effort, to him, or it: (TK:) 

• * * I. | 

and <'«■■»♦ means a gait in which is a 

« * 

heaviness of motion. (TA.) One snys of a child, 
before he walks, (S, Mfb, K,) or before he stands, 
(T, TA,) [lie drags himself along ] (S, 

Mfb, £) xjof )I jjlc [upon the ground], or 
4 mI [upon his posteriors] : (TA :) or alone, 
said of a child, he went along slowly, by little and 
little, upon his postn iors: (lid in viii. 15:) and 
to the iJU*j of children is likened the marching of 
two bodies of men going to meet each other for 
fight, when each of them marches gently, or 
leisurely, towards the other, before they draw near 
together to smite each other: and one says like¬ 
wise of a chihl, before he wulks, 

or * “ > n *' 1C T, aJv ^Jx, i. e. he drags 
hitnself along [upon the ground, or upon his 

belly], (TA.) _ [77»c young locusts 

not yet winged] went on, or forwards : (§, O, K:) 
in this explanation in the K should be 

as in the § and A. (TA.)_said of an 

arrow, | It fell short of the butt, and then slid 

along to it. (§,• Msb.)_Also, said of a camel, 

(S, Mgh, Msb, £,) aor. -, inf. n. Ju.j and 
and jUkj, (TA,) He became fatigued, and 
dragged his foot, or the extremity of hit foot; 
(S, Mgh, Msb, K;) as also t J£jf : (S, Mgh, 
Mfb:) or this latter signifies he (a camel) became 
fatigued, (£, TA,) and stood still with his 
master: and *1^1 ^y JcL.tj ♦ .-liy j£; s 
saddle-camel stood still from fatigue: or, accord, 
to El-Khatt&bee, correctly, C-l—jt: (TA:) 
or this is a mistake, occurring in the Faifc; and 
it is correctly with fet-h: (Mgh:) and accord, to 


into a state of gentle motion. (TA.) 

5: see 1, in the former Imlf, in two places. 

6. p They drew near, one to another, iu 
fight. (IDrd, Z, K.) They walked, or marched, 
one to, or towards, another; as also t 
(TA.) 

. . • •» *■ *• • 

8. [originnlly JbJjl]: sec 1, first sen¬ 

tence : and see also 6. 

oU-j An army, or a military force, marching 
by little and little, or leisurely, to, or towards, 
the enemy, (S, A, K, TA,) or heavily, by reason 
of their multitude and force: (A, TA :) or a 
numerous army or military force; an inf. n. 
used as a subst.; (Mgh, Msb;) because, by reason 
of its multitude, and heaviness of motion, it is 

as though it crept, or crawled, along: (Mgh:) 

' ' ' ' ' 

accord, to Az, from ^ ^ j, said of a 
child : (TA :) not applied to a single individual: 
(IRoot, Msb:) pi. (Msb, TA.)_ And 

lienee, as being likened thereto, ! A swarm of 

I S # Sf 

locusts. (TA.)__ wte-pl (y ji, occurring in a 
trad., means He fitdfrom war with unbelievers ; 
and from encountering the enemy in war. (TA.) 

— lii-j Iyjii? ^jJI lit, in the Kur [viii. 

15], means, accord, to Zj, i. e. [ When ye 

meet those who have disbelieved] marching by 
little and little [in consequence of their great 
number, to attack you]. (TA.) 

• #* • t , 

ikm*j [inf. n. of nn. of 1; A walk, &c.]._jlj 

( ^ >t T The fire of the and the »^jl; be¬ 
cause it quickly blazes in them [and then sub¬ 
sides] ; (S, K;) so that one walks, or creeps, 
from them [and back to them]: (S:) or the fire 


of the gijt.; (M, A;) because it quickly takes 
effect upon it; so that when it blazes, those who 
warm themselves at it walk, or creep, from it; 
then it soon subsides, and they walk, or creep, 
back to it: (M, TA:) and the like is said by IB; 

* • t # #1 ( 

wherefore, he adds, it is called £!>- (TA.) 

It was said to a woman of the Arabs, “Wherefore 
do we see you to be scant of flesh in the posteriors 
and thighs?" and she answered, jU 

[The fire of the yy and the •*)!, or of 

#•« V * 

the has rendered us scant of flesh in the 

post riors and thigh*]. (S.) 

(£») or sjuj A man (TA) who 

does not travel about in the countries: (K, TA:) 
so in the Moheet. (TA.) 

• J * • - 

Bee in two places. _ [Also, 

accord, to Frcytng, occurring in the Oeew£n el- 
Htidiialccyccn as meaning Going along slowly.] 

• « fi # # fi '* * 

iiUy, in the dial, of Egypt, signifies JlU 

I •. 

C-c-JI of [i. e. The thing, generally a palm-branch, 
with which the house, or chamber, is swept, to 
remove the dust and cobwebs from the roof and 
walls]. (TA.) 

hiiio-j One who creeps along (o^-jj) upon 
the ground, (Ibn-’Abbdd, £,) cithirfroin fatigue 

or old age. (TA.)_Also A man (TA) whose 

hccl-tendons nearly knock against each other. 
(Ibn-’Abbad, K, TA.) 

oUJj [part. n. of 1; Walking, ice.]. — | An 
arrow that falls short of the butt, and then slides 
along to it: (S,“ Mfb,TA:®) pi. (Msb.) 

_ A camel fatigued, and dragging his foot, or 
the extremity of his foot; (1£ ;) as nlso t 
in which the 5 is added to denote intcnsivcucss: 
(Msb:) or the latter is applied, in the sense cxpl. 
above, to a she-camcl; (S, K;) nnd so ” j ; 
(K;) or this last signifies nslic-cnmel that drags 

. • • J 

her hind legs or feet : and » JJy«, apjilied to a 
lie-camel, lias the former of these meanings : (S:) 
[see sIbo Jj». a, said to be a dial. var. of :] 
the pi. of ' ShmAj is ; (§, Msb, K ;) and 

- • J * • • J 

the pi. ofTo^j is (TA.) Also Fntiguea 

and motionless; whatever it be, whether lean or 
fat; and so V UtM-y. (TA.) And, accord, to 

Alioo-Sa’eed Ed-Dareer, [simply] Fatigued; 

***** " *■ 
(TA ;) and so * \J^-y ; applied to a camel: (K :) 

or the latter, so applied, signifies fatigued, and 

standing still with his owner: the former is np- 

plied to the male and to the female; and its pi. is 

M * w 

: it is said to be also the name of a certain 
camel; but Th denies this. (TA.) 

slmAj: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

J^j4: see ih^y. 

« a* 

: see in three places._ 

JJ.J4 I Clouds moving slowly, because carrying 
much water; likened to fatigued camels. (TA.) 

a n. of place, sing, of (T£,) 
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which signifies The place* of the creeping of 
serpents; (S, TA ;) and the mark*, or track*, 
of the paisage thereof: (TA:) and t 
likewise signifies the nark, or track, of a serpent, 

0 4 I# 

upon the ground; like JU~«. (TA in art 
also signifies The place* of 
fighting of a party, or people. (TA.)—.And 
t The place* of pouring [of the water ] of the 
clouds; (TA ;) the place* where fall* the rain of 
the clouds. (JC, TA. [In the CJt, is 

erroneously put for vW-JI.]) 

4 

Ju*. A camel wont, or accustomed, ta become 
fatigued, (§, JC, TA,) and to drag hit foot, or the 
extremity of hi* fool, (S,) or to Hand Mill with 
hi* owner: (TA:) or ta she-camel that quickly 
become* attenuated, or chafed, or abraded, or 
worn, in the *ole of the foot: (A, TA:) pi. 

(§, TA) and Ju.[p. (TA.) 

J»J 

1 aor. «, (5,) inf.^n. J^-j (S, 

K) and J».j (Ham p. 125) and J^p«, (S,) He 
removed, withdrew, or retired to a distance; 
(§, K, TA, and Ham ubi suprk;) and went bach 
or backward*, drew bach, receded, or retreated; 
(TA;) 4jIC* [ from hi* place] ; as also ♦ j2.jS. 

(§, K.) Hence, in n trad., jSi 

meaning [Remove thou, Ac., from me,] for thou 
hast exhausted me of what I possessed. (TA.) 

And jy»y\ J*p! (5> TA, in the CK^^I,) 
He remote*, withdraw ; or retire* far away, 

from affair*. (TA.)_And He, or it, wa*, or 

became, distant, or remote. (TA.)_And J»j 

aor * 1 » (5>) > n £ n - J»-j and Jja-j 
and (TA,) It (a thing, TA) quilted it* 

Motion, or standing-place; (£, TA;) as also 
tj^p: (? :) in some copies of the in the 
explanation of this phrase, Jj is put in the place 
of Jlj. (TA.) — And cJU j She (a camel) 
held bach, hung bach, or lagged behind, in her 
courte, or journeying. (K.) — And Jlj He (a 
man, TA) wa*, or became, fatigued, tired, or 
jaded. ((, TA.) 

2 : see what next follows. 

4. «JL>jl He removed him, or it, far away; as 
also t inf. n. (?.)—And-Ol iUyl 

I He, or it, constrained him to betake himself, or 
repair, or have recourm, to him, or it. (K, TA.) 

6 : see 1 , first sentence. 

Q. Q. 1. <CIC« He made him, or it, 

to slip (djl, [probably a mistranscription for <dljl 
he removed him, or it, like as is put in some 
copies of the K in the place of Jlj in a case men¬ 
tioned above,]) from hi*, or it*, place. (TA.) 

#4 f 

Q. Q. 2. Jja^p [quasi-pass, of Q. Q. 1]: see L 

Jri and ♦ JJ 4 .J Removing, withdrawing, or 
retiring ta a distance; (S, TA ;) and going 
back or backward*, drawing back, receding, or 
retreating ; (TA ;) from i place. (S, TA.) 


ci».j — JU-J 
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Jlj A man who removes, withdraw*, or retire* 
far away, from affair*, (£,• TA,) whether they 
be good or evil: (TA:) fern, with S. (Jt .)mm 
imperfectly deck, (S, 50 like ^U, (S,) 
because it is a proper name and deviates from the 
original form [which is app. J«.lj)l, reg. part n. 
of 1], (Mbr, TA,) [The planet jSatam;] a cer¬ 
tain star, af those called ^^11; (S, K;) so 
called because it is remote; and taid to be in the 
Seventh Heaven. (TA.) Jlj js’j i& [The young 
man, or slave, of Saturn] is [a surname of] Abu- 
1-Kfoim the well-known astronomer or astro¬ 
loger. (K.) 

<U» j A man who doe* not travel about in the 
countries. (K.) [See also ulj.] _ And A 
certain beast that enter* it* hole with its hinder 
part foremost. (K.) 

8 - 

Jr i A camel that drive* far away the [other] 
camels, pressing against them so a* to remove 
them, in the coming to water, and then drink*. 

(50 

Jt^j : sec the next paragraph. — Also Light 
in body. (TA.) 

• • • -» 

JJrJ ; see — Also Quick , or swift: 

(50 mentioned by Sb, and expl. by Seer. (TA.) 
— And A place that i* strait and slippery, 
consisting of smooth Hones; as also 
(50 and so (Aboo-Malik, TA.) 


Q. 2. JUilp He, or it, rolled down or along. 
(§,"5>"TA.) One says, Os^-jri 
roll down if]; namely, a smoothed descending, or 
sloping, place. (IAfr, T, S.) — And He, or it, 
became pushed, impelled, repelled, or driven away 
or back. (§>50 [Hence,] El-Ajyaj says, 


#44 | J# • ' # #4 i 4 

Oy^ j 3 Jlj 

4 4*44 * 4 S 4 f 4#| 

uuup ,y» W 


[And the sun had almoH become near to setting, 
and to turning yellow; I repelling it with the 
palm of the hand in order that it might be warded 
off; Ula-p being for " *»]. (S.) See also 

the next paragraph. — One says also CiJU j i 
^,-■11 meaning The sun inclined to setting: or 
declined from the meridian, at midday. (TA.) 

Q. 4 . JlU-jl, as also UUJjl, (Mgh, £,) He 
was, or became, far; he Hood, or kept, aloof; 
(A’Obeyd, Mgh.TA;) he removed, withdrew, or 
retired to a diMance; (A’Obeyd, Mgh, TA;) 
as also ♦ JUuj}; (TA;) li& o* from such a 
thing: (Mgh:) for ex., from adultery, or fornica¬ 
tion. (A’Obeyd, Mgh, TA.) 

Smooth roch: to which is likened the 
portion of flesh and sinew bordering the back¬ 
bone, when fat. (Ibn-’Abbdd, TA.) 


j A slippery place. (TA.) 
what next follows: and see Jei»-j.] 


[See also 


• J 4 *'4 

J*ri *» u A she-camel which, when the come* 

M 3 

to the watering-trough, and the driver (jjIJJI, in 
the copies of the 5 erroneously written jh3lj)l, 
TA) strike* her face, turns her rump to him, and 
ceases not to recede until the come* to the water¬ 
ing-trough. (Lth, Jt,* TA.) — And J^a-j 
[in the CK erroneously written iSn, A stage of 
a journey] far-extending. (JC, TA.) 

0-4 4 *# 

A proud and self-conceited gait. (^C.) 

an inf. n. of ^>J. (S, TA.) — And 

also A place to which one removes, withdraws, or 
retires far away. (S, TA.) Ibr&hcem Ibn- 
Kuneyf En-Nebhanee says, 

• 2ll i#o5 C* Uj • 

i. e. And there is not, for a man, a place to which 
to go far away from that which Ood has decreed. 

# # •## # #| J 

(Haro p. 125.) And one 8ays f ^*^*3 yj\, 

f 44*1 4 ^*^4 | | 

meaning [i. c. Verily there is, for me, 

with thee, ample scope, or freedom, or liberty]. 

(?, TA.) 

Q.l. UlL], (S,K,) inf. n. liilj, (S,) He 
rolled him, or it, down or along. (S, 50 -a— And 
He pushed, impelled, repelled, or drove away, 
or back, him, or it. (S, K.) [Hence,] one says, 

#S# A# PI 00 4 4 # 4 • 

Up aIM JJi»j Moy Ood put away , or t card 
off, from u* thy mischief. (TA.) — <Juiaj 

* •* # ** I 

UUt He gave to such a one a thousand. (Sgh, ^.) 
—lUy He filed the vessel. (Sgh, K.)— 

w&Ia-j He hastened, or was quick, in 
speech. (Sgh, 5-) 


UpU-j The trace* of the sliding of children 
from the top to the bottom of a hill: (Af, S, 5 0 
of the dial, of the people of EI-’Aliyeh: in the 
dial, of Temeem, with £ [in the place of t_J]: 
(S:) or [a sloping slide, or rolling-place; i. e.] a 
smoothed descending, or sloping, place; (IAfr,S, 

4 #4 0 4 44 

K;) because they roll down it (a^ : 

(S:) or a slippery place of a mountain of sands, 
upon which children play; and likewise on 
smooth roch : (Aboo-M&lik, TA :) pi. J ^I W j and 

JuCj. (S.) 

iJUU-j a pi. ofaijx-j. (S.)— j+m. 
Asses having smooth and fat bellies. (Ibn-’Ab- 
bad, T A.) = Also Small 4>l}> [i. e. reptiles, or 
inserts], having legs, that walh, resembling ants : 
(K:) or, as in the O, having legs resembling ant*. 
(TA.) 

[J U a j4 , accord, to Freytag, occurs in the 
Deew&n el-IIudhaleeyeen as meaning Smooth, 
applied to rock.] 

Q. L ulm-j [inf. n. of J!I».j] The rolling [a 
thing] down; syn. (S, K.) You say, 

ji. In i. e. [He rolled down the 

stone]. (T^C.) 

Q. 2. He, or it, rolled down; syn. 

: (S, 5 0 or or slipped, upon his 

posteriors. (TA.) 

JyL j A violent wind. (Ibn-’Abbad, K.) 

: see the next paragraph. 
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t. ? . UjHj; (S,* £;) meaning [A 

sloping slide, or rolling-place; or] the traces of 

the sliding of children from above to below: 

(TA:) of the dial, of Temeem: pi. JelUj: (?:) 

which likewise signifies slippery places; as also 

(TA.) _And | A grave: (K, TA:) 

because one slips into it (TA.)__And t. q. 
• » * •! 

; i. e. [A seesaw ;] a piece of wood [or a 
plank] which children lay vpon an elevated place, 
and a number sit upon one end of it, and a num¬ 
ber upon the other [end]; and when one of the 
two parties is heavier, the other rises, and 
threatens to fall; whereupon they [app. who are 

looking on] call out to them, IpU. *)f *91 

[JVoio leave ye! now leave ye what ye are doing!]. 

(^[. [See also ^yr;!.]) 

[Rolled down: see Q. 1._And] 

Smooth. (TA.) 


» - # ' 9 9* 

1. (Mj*h, Msb, £,) nor. - , inf. n. 

(Mjb, JC) and 2«*-J (Msb) and jA*-j, with kcsr; 
(£; [but see what here follows, and sec also 
below;] and ^(S, Msb, TA,) inf. n. ^ ,--[1 - 
(M§b, TA) and jt U.j ; (Msb;) i. q. suut£ [i. r. 
He straitened him, meaning, in this instance, by 
pressure; and properly, being in lihe manner 
straitened by hint]: (K in explanation of ■* $—j, 
and TA in explanation of ■»:) or i. q. ejdy 
[ha pushed him, or repelled Aim]; generally 
meaning [he pushed against Aim] in a strait, or 
narrow, [or crowded,] place: (Msb in explanation 
of and app. in explanation of also:) 

[or i.q. Aail>, which often signifies the same as 
***>} but more properly, he pushed him, to., 
being pushed, &c., by him: for] ^Ul 
means [i.c. The people pushed against 

me; or pushed me, Stc., being pushed, Stc., by me;] 
in a strait, or narrow, [or crowded,] place: (Mgh:) 
[or pressed, crowded, or thronged, me :] and 

• » » ' j 9* * 0 a 

is syn. with 2m lju*: (TA in art. %iy :) 
" A«*k>jl in the place of is a mistake. 

(Mgh.) One says, The 

people straitened ane another; syn. lyLlij; [or 
pressed, crowded, or thronged, one another;] in a 
sitting-place, or pluce of assembly: (Msb:) as 
also t (Msb, It,* TA,) in whatever place 

it be; (Msb;) and * (K,* TA.) One 

may also use the pass, form of i. c. 
[meaning He was straitened, by pressure; Ac.]; 
and that of^».|j, i. e. [meaning the same]. 

(Mf b.) eb ♦ jfm-j He 'gobbled a gobbet, or 

morsel, or mouthful: &o in the “Nawadir;” as also 
Wj- (TA.) 

3: see above, in two places. _ [Hence,] one 
says, iltViji I t [7/e strove for 

headship, or command, and desired it]. (IA$r, 
TA in art ^Ij.) [And hence the prov. j^A) 
see art. >,«.]_ [Hence, likewise,] 

» 

also signifies t He treated him, or behaved 
towards him, with roughness, rudeness, hardness, 
harshness, or ill-nature. (TA. [I find this ex-. 


planation noted down by me as taken from the 
TA, hut without any reference to the art from 
which I obtained it. It is not in the present art ]) 
— «»JI He (a man, TA) approached, 
(K, TA,) and reached, or attained, (TA,) the 
[age of] fifty [years]; (K, TA;) as also ^yklj. 
(TA.) 

6: see 1, and 8. — ^*91 o^ip and 
^ The waves dashed against each other. 

(TA.) See a verse cited below, voce 

8: see 1, in two places; and see also an ex. in 
a verse cited below, voce j^-j. One says also, 
and aJLc 1I, ,»-lp [They 
pushed, pressed, crowded, or thronged, together, 

upon, or against, such a thing], (S.)_Hence, 

by way of metaphor, \[The creditors 

were, or became, numerous and pressing], (Msb.) 
_See also 6. 

jt9-j [originally an inf. n.,] i.q. As* 

[A party, or company of men, straitening one 
another by pressure; pushing, pressing, crowding, 
or thronging, one another; i. e. a press, crowd, or 
throng], (K,“ TA.) A poet says, 

* »■" • ' - - 9 * 

T-* * 

* C ' 

• ^J\ C># JI IJI C># JI * 

[He brought a crowd with a croud, and they 
pressed, one against another, lihe the dashing 
together of the waves when the waves beat one 
another]: he uses [here] an inf. n. not con¬ 
formable to the verb. (ISd, TA.) 

9 9 9 

with damm, a name of Mehheh: (K,* 
TA:) so says Tli: but ISd says that the name 
II • • r • • it • i it 

commonly known is [or jA or I ^1]: 
.. »i it * 

(TA:) or it is jA [probably, I think, a 

. . ' si it 

mistranscription for I jA], (K, TA.) 


2«*-j [an inf. n. of < t ».j accord, to the Msb] 
i. q. 1jA*.j [likewise an inf. n. of accord, to 

- j* # # 

the K, and of accord, to the Msb: both 

signify A straitening, pushing, pressing, crowding, 
or thronging]. (S.)__o*9>M The moaning, 

or hard breathing, with which the child 

comes forth; as also and (K in the 

present art. and in art. j.) 

9*9 9 

A*»-j A gobbet, morsel, or mouthful. (TA.) 
Sec 1, last sentence. 

• * 9 * 9 * 

: see 

*• 7- or 0 jjJlw [i. e. One tv ho 

straitens, pushes, presses, crowds, or throngs, 
much or vehemently], (K.) Hence, 

[A shoulder that pushes vehemently]. (TA.) 

* ** *** •' *» m * * 9 99* 

jtk *-*)> pk *• q■ jt*, (K in 

art £*>, q. v.) 

(T,TA,) or yA, (T, TA,) or 


(^1, (M, TA,) The elephant: (T, M, K:) 
and a bull having horns: so in the T, on the 
authority of lA$r: (TA:) or a bull having the 
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horns broken. (M, K, TA )_-*»!j* is also the 
name of A certain horse. (K,* TA.) 


(?* A * ^*) aor. , inf. n. ^.j, (TA,) 

He pushed him, or thrust him, (S, A,) or made 
him to fall, (K,) into a depressed place, or a deep 
hollow or cavity: (S, A, K:) [or he pushed him, 

or thrmt him, tit any manner; for] £j signifies, 
accord, to IDrd, any pushing, or thrusting. (TA.) 
You say.jUl £j, (A,) or ^Ul y ^j, He 
was pushed, or thrust, and thrown, or cast, into' 
the fire [of Hell]. (TA.) And sU) ^ 

(A, TA) He was pushed, or thrust, on the bach 
of his nech: or he was pushed, or thrust, on the 
bach of his nech, and expelled (TA.) And it i@ 

* m9 9 39* 9 * 

said in a trad, of Aboo-Moosu, (jipil ^ 

iyi ulr^ 1 JU»Jl tt 

*3i~* # " # 9* 3s* 9 ** 

jU ^ *4 bJJ^ [ Who$oever 
follows the Kur-an as his guide, it will make 
him to alight upon the gardens, or meadows, 
of Paradise; and whomsoever the Kur-an fol¬ 
lows as a punisher, it will push, or thrust, upon 
the bach of his nech, until it shall cast him 
into the fire of Hell]. (S.) One says also of 

£ *9 

lambs or kids, meaning They arc driven; 
and impelled from behind them (TA.) And of n 
driver, Jy’^l He drove the camels quickly, 

and urged them on. (TA.) _[Hence,] dy-/ jlj, 

(K,) inf. n. as above, (TA.) He cast forth his 
urine; (K, TA;) and propelled it. (TA.) And 

— * 9 A • m * a # 

WV and il*ll w>A-j, She (a woman) 

ejected the [seminal] fluid, (TA. [See <U.ldlj.]) 

— Hence also, (TA.) s'jjl £j, (S,*A,*K,) 

aor. as above, (S, A,) and so the inf. n., (TA,) 
He compressed the woman; (A, JC;) ns also 
^ (K,) inf. n. (TA.) — And 

•i >9. ,a, ^ 

i. q. a*-j [He pierced him, or thrust 
him, with the pointed iron foot of the spear]; 
like sJjj. (TA in art ^Jj.) — And jtj, (¥.,) 
and £j, (TA,) [as though meaning “ lie 

propelled himself,”] He leaped: (£, TA :) thus, 
sometimes a man leaps a p [here meaning a 
rivulet for irrigation], putting his SUtJL* in the 
middle of it. (TA.) _ And £j, (K,) inf. n. ns 
above, (TA,) He went quickly; [ns though 
propelling himself:] (TA:) he (a driver) went, or 
journeyed, a violent, or rigorous, pace. (K, TA.) 

A * 

(S, K f ) [aor. f accord, to annlopy, ; ,] 
inf. n. as above, (S,) He (a man) was, or became, 
angered, or enraged. (S, $. [See also 2^.j.])an 

9 9* 3 * 

f-j, (S, A, ^C,) in some copie of the K, 
erroneouBly, (TA,) aor. - f (S, K,) with 

kesr, (S,) and - , with damm, [which is ano¬ 
malous,] (TA,) inf. n. (S,» A," K) and 
(K,) The live coals glistened: (K:) or glistened 
vehemently: (§, A:) and in like manner, I 
[the silk]. (TA.)' 
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The young ones of sheep or goats: of the 

f >•# * 

mcai ure iUi in the sense of the measure c!** 4 -*. 

• *»M A '* '3< 

like isi ul and 2Aj &; bo called £p y'J, 1 . e. 

because they arc driven, and impelled from 
behind them: from these, it is said in a trad. Unit 
no contribution to the poor-rates is to be taken. 
(TA.) 

^ A * 

;uj: see what next follows. 

# * a * 

a*.u.j a woman who ejects the [seminal] fluid 
on the occasion of ;(K,TA;) as nlso tiUtj. 
(TA.) 

3A.fi* The vulva of a woman; (K, TA;) 

A A A - 

because it is the place of £pl. (TA. [Sec 

_ And t A wife; (S, A, K;) as though 
she were the placo of ; (TA ;) ns also ♦ *Afi» 
and t 3Aj. (JC.) 

• i> 

*Afi» : sec what next precedes. 


J*-.J 

1. A, £,) aor. 1 , inf. n. ja.j and jgAj 

(K) and jcAj, so in the A, (TA,) It (the sea) 
became full; or rose, and became full; as also 
iji.fi -. (KO or both, said of the sea, its flow } or 
tide, rose, or became full: (JK, A:) or the 
former, [or each,] said of the sen, it increased, 
and its water became abundant, and its waves 
rose. (TA.) __ It (a valley) flowed with much 
n-atcr, which rose high: (S, K:) it flowed copiously, 
and its torrent became full: or it flowed with 
abundance of water, and its waves rose. (TA.) 

—(£») Oor - * . W- *»• >j» (TA,) 

The cooking-pat boiled, or began to do so: (JC, T A:) 

4 •< 

and in like manner, [war, or the war; 

i. e. raged, or began to do so]. (A„* JC.) And 

4# ' ' ' ' 

jtfii I jAj The people, or party, became in a state 
of commotion for the purpose of going forth to 
execute some affair, (AA, JK, K, TA,) or for 

wnr. (JK, A, K.)_[^jjJI Ci^j The wind 

blew strongly, or vehemently. (Freytag, from the 
Dccw&n cl-IIudhalceyeen.)] _ jij said of & 
plant, or herbage, It became high, or tall; (A, 

K;) and so said of anything. (JK.)_And, 

said of a man, He boasted (As, A, K) Cy 

[of what he possessed], (As, JC,) or u-J 1+/ 

[of what he did not possess] ; (A;) as also 1 jym.fi: 
(K:) or this latter signifies he magnified himself; 
or behaved proudly, haughtily, or insolently ; ami 
threatened. (TA.) z^jAj, (K,) inf. n ■ jAj, (TA,) 


£j — 0>.j 

He filled a thing. (K.)_ It (the herb, or 

herbage,) fattened, and rendered comely, the 
cattle. (JK, JC.) _ He caused a man to be 
affected with emotion [app. by reason of mirth or 

Also, (S, L,) and t?j, W- ^> { * (JK, K.) _ ^1 

...II The wind drove along the clouds. (JK.) 

— JjJI jA j i. q. ,j» «lj}l [He threw, or 

scattered, the fine part, or particles, (accord, to 
the TK the flour and bran,) in the wind], (JK, 
K,TA,) with the ijX* [or instrument with which 
grain is scattered]. (TA.)s=Sce also what next 
follows. 


R. Q. 1. : see 1, in the latter half 

of the paragraph. 

S- 

: see the next paragraph. 

9 A ~ • j «« 

: see iAj*. 

(L,) [or the former is a simple subst. and the 
latter is an inf. n., (sec 1, last sentence but one,)] 
Hancour, malevolence, malice, or spite; and 

• 5 ' m 

anger, or rage: (S, L:) but iAj is said to have 
been heard in this sense only in n verse of Saklir- 
cl-Ghef. (TA.) 


. #4#' ill, » ■ # # 

3. * ejji.fi eJjA.\j I vied with him in boasting, 
and surpassed him, or overcame him, therein. 
(JK,A,£.*) 

5: sec 1, first sentence. 




Q. Q. 2. jyA.fi : see 1. 
ijM*j [Fulness of the sea]. One says, 

- ' iM •<" . ^ » ««•* #• - 'il -I 

yJLol pi sJac jl pi jlfc Jl 

I' • ' 41 " ' ' 

[I have seen the seas, hut I have not 
seen one more surjiassing in fulness than he is in 
bountifulness; and the mountains, but I have not 
seen one more firm in rock than he is in heart]. (A.) 

yJjAj, applied to a plant, or herbage, Ac., 

(TA,) Tall; (JK,K, TA;) as also 
(JK.) 

ip-j, (JK,) or LjA j, like LJfi, (O.TA,) 
A plant, or herbage, full-grown; (IDrd,JK, O, 
TA;) as also IjijA-j. (JK.) 

jijAj: see what next precedes. 

• #s 

bfirj A wind blaming violently. (Freytag, 
from the Ucewun el-IIudhalccyccn.)] 

• * 9 * 

jy*J : see the next paragraph. 

& ,, 

wj A plant, or herbage, full-grown , full of 

juice 9 luxuriant, or abundant and dense, (]£» 

■ 3 ' • - 

TA,) and in blossom; (TA;) as nlso 
and IjyAj. (K, TA.) Sec also ^jAj. ___ 

~ a A * 9 * 

OlfJI \Jjl».j [A place having its plants, or herb- 
age, full-grown, full of juice, luxuriant, or 
abundant and dense, and in blossom], (S.)_ 

3 i - , 

And Ol~JI The blossoms, and the beauty 

and brightness, of plants, or herbage. (K-) 
[Hence,] suj\A.j Jk».l It (a plant, or herbage,) 
blossomed : (JK :) or became luxuriant, or abun¬ 
dant and dense, and put forth its blossoms; as 

Am • mm 

also xy*-, inf. n. yfiA : (As, TA:) or obtained 
its full supply of moisture : (A, TA:) or acquired 
its due degree of beauty and brightness: (TA:) 
or became tall. (A.) Also It (any affair, or 
thing,) became complete, or perfect, and «« a 

* * t 

sound, or good, state. (A, TA.) And Ojut.1 
^U.j The land had fall herbage: (A, 

TA:) when such is the case, it is termed j\ 
ti>lj. (TA.) 

xfljyA}: sec the next preceding paragraph._ 

I o • ' • “ * 

yJjyAj Speech in which is self-maguifl- 
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cation, pride, haughtiness, or insolence, (JK, I£, 
TA,) and threatening. (TA.) 

• A , 

jUj: see the next paragraph. 

^Ij A sea full, or flowing with much water, 
and rising high: (S, TA:) and a valley flowing 
with a copious and high tide of water: and IfAj, 
also, is applied as an epithet to a sea [in a similar, 
but intensive, sense]. (TA.) [Hence,] one says, 

• . ••" • ' • I » • 'I 

fi\j jjy, jA. Ij 1 [Such a one is a full 

sea, menning bountiful, and a shining full moon, 
meaning illustrious]. (A, TA.) The saying of 
the Iludhalec, describing a woman, 

J ' 4 • # ' I • " # 

Jiw 1 * 

menns Liberal with the food of the belly in the 
time of hunger, when [the vein is full, and] the 
blood and the tempers are excited: or it means, 
and her lineage is high; for the vein of the 
generous flows fully with generousness. (S, TA.) 

• * *»9 m 

One says also jA\j aijC. meaning f//c itg nerotts, 

increasing [i« generosity], or abounding [f herein]. 

• « 

(AO, S, TA.) And jA\j signifies High no- 

S - 

bility. (AA,K.) —See also yJjlAj, last sen¬ 
tence. _ Also Rejoicing, joyful, glad, or happy. 

(A, K.) 

C^'j a subst. from jA. Ij, rendered such by the 
affix «.] jA.\yj [is its pi., and] signifies JVatcr- 
courscs; or channels of water. (JK.)_And 

- M »' • **»• 

Herbs: so »n the saying, jA.\yj 

[The herbs of the valley became lull, fnll-gr.own, 

or of their full height and in blusrant]. (A, TA.) 

4 - •! 

jA -jl [ More , and 7no*t f fuIl, txc.j. One snyn, 

'I'll I# ' * 'I* *1 MM' '4 # 

O-fl O- 0 fi t [He is, 

of the seas, the must full, meaning, of the bountiful, 
the most bountiful; and of the full moons, the 
most shining, menning, of the illustrious, the. 
most illustrious]. (A, TA.) 

sJjAj 

Q. 1. ZijAj signifies The adorning, ornament¬ 
ing, decorating, or embellishing, of n thing, (KL, 

MAM 

and Hnr p. 3,) primarily, with i. c. gold : 

(liar ib.:) and hence, (Il.ir,) the adorning, icc., 
of falsehood, or a lie: (KL, Har:) and the 
falsifying or adulterating [of speech Ice.]. (KL.) 
You say, ^ijAj, inf. n. eijAj. He adorned, 
ornamented, decorated, or embellished, the house, 
or chombcr, Icc.; and rendered it complete : .and 
\JjAj is said of anything ns meaning It was 
adorned, ornamented, decorated, or embellished. 

* » ' " I ' 

(TA.) And sJjAj He arranged, or rightly 
disposed, or put into a right or proper state, the 

M • A‘ 

speech, or language: (TA:) and i.q. iuJj [i. c. 
he embellished it ; generally meaning, with lies]. 
(S, A, K, in art. xfij.) [This verb is mentioned 
and explained by Freytag as on the authority of 
the K, in which it is not found in this art.] 

' w 9 ' ~ 

Q. 2. <~ijA.fi He (a man) adorned, ornamented, 
decorated, or embellished, himself. (TA.) 

kJjA j Gold: (Fr, S, M, K:) so in the Kur 
xvii. 05: and this, accord, to ISd, is the primary 
meaning. (TA.)_Thcn applied to Any oma- 
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menl, decoration, or embellishment: (ISd,TA:) 
anything adorned, ornamented, decorated, or em¬ 
bellished : (Ham p. 784:) and particularly applied 
to the decorations, and pictured rcorht, in gohl, 
with which the Kaabeh was ornamented in Pagan 
timet. (TA.) The colours of the plants or herb¬ 
age, of land, (K, TA,) red and yellow and white: 
its ornaiure, consisting in blossoms and flowers: 
or its perfection : bo in the Kur x. 25. (TA.) 
And The furniture, or utensils, of a house or tent. 
(T A.)—Anything varnished, or embellished with 
a false colouring, or falsified, is likened thereto 
[and so termed]. (S, TA.) [Hence,] JjiJI J^.j 
The ornature of speech; (TA;) the fair appear¬ 
ance, or comeliness, of speech, produced by the 
embellishing irith lies: (JC, TA:) bo in the Kur 
vi. 112: (TA :) or it there means varnished false¬ 
hoods. (lid.) — [Its pi.] signifies The 

lines, or streaks, [that are seen on the surface ] of 
water. (S, K.) — And Ships: (T, K:) or orna¬ 
mented, or decorated, ships: (M,TA:) or the 
ornature of ships, v ith which they are decorated. 
(’Kyn, TA.) — Also Certain insects that jly 
upon the water, (T, O, K,) having four legs, 
resembling the common fly; (O, K ;) small flies, 
having four legs, that fly upon the water: (M, 
TA:) the sing., Jj»j, is cxpl. by Kr [in the 
Munjid] as meaning a hind of flying thing. (TA.) 

f«#'» 

Adorned, ornamented, decorated, or 
embellished: (S, TA:) [6cc.: see the verb.] 


jJ 

a. I,- S' 

1. jj, nor. (S, Mgh, Msb,) inf n. jj, (S, 

Mgb, Msb, K,) He buttoned a shirt [See.]; (S, 
Mgh, Msb, K ;•) as also ♦ jyj, inf. ti. 

(Mgb; [and so ill the present day ;]) or the laiter 
verb [rcl ites to several objects, or means he but¬ 
toned a shirt &c. with many buttons; for it] lins 
an intensive signification. (Msb.) You say,jjjl 

' » ' - •' » * u 1 tip 

and «jj, and *jj, and «jj, Dutton 
upon thee thy shirt. (S.) — f lie narrowed his 
eves [as when one draws together the edges of a 
vest in buttoning it], (K,* [in which, in this 
instance, ns in others, only the inf. n. of the verb 

jj is mentioned,] and TA.)_J He collected, or 

drew tcyether, vehemently, or forcibly. (A, Mgb, 
K-*) — lijj [referring to the pieces of cloth com¬ 
posing a tent] He made in them what are culled 
-U 3 s , 

jljjt [pi. of jj, q. v.]. (TA.) — And jj, aor. as 

above, (S, A, TA,) and so the inf. n. f (S, K,) 
1 He drove away. (S, A, K, TA. [In the TA, 

the inf. n. is cxpl. by JUJI as well as Jjidl; but 
the former is & mistranscription for Jljl, the 
reading in the S.]) One says, ^1331 Jjj 

1 He drives away the troops with the 
sword. (S, A.) — I He lit another. (S ,• A, K.«) 
— t He pierced, or thrust, another, (JC, TA,) 
with a spear. (TK.) — He plucked out hair. 
(K,* TA.) — He shook goods, or household fur¬ 
niture, or the like, to remove dust ,fc. (0,K:* 

only the inf. n. is mentioned in the latter.) a 

s. i , ' 

j it (K,) aor. jJj, (TA,) He increased in intelli¬ 
gence, (£, TA,) and in probations, or experiences. 
(TA. [See also jjJ, below, in this paragraph.]) 
BL L 


— Jj 

i . * - 

ass Also, aor. jjj, inf. n. jJjj, It (a spear-head) 
gleamed, or glistened. (A.) And Ojj, aor. 
j fit (S,) inf. n. ^jjj, (§, £,) His eye gleamed, or 
glistened. (S, K.*) A nd a— dj ^ j ilfjp 
His eyes ylcam, or glisten, in his head. (Fr, S,* 
A, TA.) =jjj, like [by rule jj, sec. per#. 
• - i - ■ C 

Ojjj, aor. jjj,] He acted wrongfully, injuriously, 
or unjustly, to his adversary, or antagonist. (K.) 
— And He became intelligent after having been 
foolish, or stupid. (K. [See also a signification 
«>fjj, above.]) 

2: see 1, first sentence: — and see also 4. 

3. »j|j, (A,) inf. n. *j|j-», (S, K,) * He bit him, 
being bitten by him. (S,* A, K.*) 

4. »jjl f (A’Obcyd, S, Msb,) and ♦ «jjj, (A,) lie 

- .i 

put jljjl [i. e. buttons, or, as some say, loops for 
buttons,] upon it, namely, a shirt [Ac.]. (A’Obcyd, 
S, A, Msb.) 


** ' •( 

5. jjj3 It (a shirt [Ac.]) had j'jj' [i- c. buttons, 

or, as some say, loops for buttons,] put upon it. 
(S,TA.) 


R. Q. 1. jjjj, (S, K,) inf. n. Sjjjj, (TA,) He 
(a j^jjj [or starling]) uttered a cry, or cries. (S, 
K.) — He (a man) kept continually, or con¬ 
stantly, to the eating of the jjjjj. (TAnr, K, TA.) 

* ' ##•* 

-jjjj He continued, or remained fixed, 

or stationary, in the place. (K.) 

R. Q. 2. jjjjj Ile 9 or it 9 ivas 9 or became f in a 
state of motion, or commotion. (K.) 

3' 3- 

jj an inf. n. of jj [q. v.J. (S, Mgh, Msb, K .*) = 
See also jj. 


3. 

jj: sec what next follows. 
jj» (?» A, Msb, K, Ac.,) and ♦Jj, (ISk,) app. 

' J, 

in the same sense, (Az,) and ♦jj lias been also 

mentioned, but this is doubtful, (MF,) A button 

(I Aar, A, Msb, TA) of a shirt, (I Aor, S, A, Msb, 

K,) and of other things, as, for instance, of’ a 

curtain: (MF, TA:) or tile loop into which a 

button is put: (ISh:) the latter, nccord. to As, 

is the right meaning: (TA :) [but the former is that 

to which the word is generally applied :] the former 

is also called jjj, by a change of the first j 

(IA&r:) pi. [of pauc.] jljjl (S, A, M e b, K) and [of 

mult.] jjjj. (£.) [Hence the saying,] J J»j3l JL 

ejyjxi i_$jJ [He is more fast to me than my 

„ , || 

button to its loop]. (A.) And »jjt 4*jlkcl j He 


4 - 

gave it to me altogether. (A.) — jjll [ZVie star £ 
of Gemini;] one of the two stars called Sx^JI. 
(Kzw.) — jj also signifies J A certain piece of 
wood at the upper extremity of the pole of a 
tent: (A, JC :•) pi. jljjl: (TA:) the upper end 
of the tent-pole is inserted into it: (L:) or the 
jbJ* of a tent (.1^) are certain pieces of wood 
which are served into (he upper parts of the pieces 
of cloth which compose the tent, the loner ends of 
which [pisces of cloth] are upon the ground: and 


signifies " lie made in them [namely the said 
pieces of cloth] such pieces of wood.” (TA.) — 
1 The socket in which the head of the upper bone 
of the arm turns; (A, JC ;*) resembling the half 
of a nut: (A:) or the head itself of that bone: 
(TA :) and the extremity of the hip-bone, in the 
socket. (K.) — + A certain small lone, (!$.,] re¬ 
sembling the half of a nut, (TA, [hut this is pro¬ 
bably a misplaced insertion, from the A, ubi 
suprk,]) beneath the heart, of which it is the 

support. (K.) | The edge, (K,) or each of the 

two edges, (TA,) of a sword. (iAftr, K, TA.) — 

One says, ij'jj' i>? (§>" A > £*) 

! Verily he it one who keeps close to the cameU ; 
(A;) a yood pastor of them. (S, A,K. [Accord. 

to the A, it seems to be from jj ignifving “a 

j - 

button.”]) You term also jj t One who drives 
camels, or the like, vehemently ; accord, to some; 
but the preceding meaning, given in the is tho 
more correct: (TA :) or it signifies one acquainted 
with the right management thereof; (K, TA;) 
who manages them well; (TA ;) as also JU ♦jjjjj. 
(K-)—"OiJJI jj t The support, or prop, of the 
religion; (Ahn-l-’AbbAs, K;) liko the small hono 
called jj, which is the support of the heart (Abu- 
l-’Ahhas, TA:) applied, in a trad., to 'Alee: in 
another relation, it is jj, meaning he between 
whom and the earth is a mutual dependanre, and 
without whose existence one would repudiate the 
earth and mankind: or, nccord. to Tli, he by 
whom the earth becomes firm, like as a shirt does 
by means of its jj [or button]. (TA.) 

ijj Intellect, or intelligence. (O, TA.) 

•3 

•jj The mark left by et bite: (K,TA:) or, as 
some say, a bite itself. (TA.) And A nound 
with the edye of a sword. (TA.) s= J says, When 

camels arc fat, you say, ijj l^>: but this is a mis¬ 
take for 2jjl*, (Sgli, £,) which is pi. of ijjj*. 
(TA in art. jjyJ.) 

• - 

Jijj» applied to a man, (O, TA,) Light, or 
active; and sharp, or acute, of mind, with quick¬ 
ness of perception, and of intelligence, under¬ 
standing, sagacity, skill, or knowledge; as also 

♦ j\jjj i (O, K; [in the CK, is erroneously 
put for ;]) which is also cxpl. as signify¬ 

ing light, or active, and. quick; (TA;) nnd 
♦jjljj, (K,) of which the pi. is jjljj. (TA.) = 
Also A certain plant, (O, having a yellow 
blossom, (O,) with which one dyes: (O, K:) in 
this sense, a Pers., or foreign, word. (O.) 

• II# 

jjjj: see jjj^j. 

• '•+ 9 * 

jljjj: see j^jj. Accord, to As, it signifies A 
man whose eyes glisten. (TA.) 

• Jll 

jjjjj [The marling •] a certain bird 9 (IDrd, S, 
o, K f ) as also ♦jjjj, (IDrd, O, K,) re, embling 
the lark: pi. JijlJj. (TA.)™Jjjjj A 

narrow [or animal, or thing, upon which 

one rides or is carried; accord, to llic TK, mean¬ 
ing a beast; for it is there added that one says 

154 
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• *90 • ^ 

jgjjj meaning a narrow ass]. (O, K.*) bb 

* * s 

JU j^jjj: see jj, last sentence but one. 

jjljj: sce^jj. 

I. 

jj4 An ass [app. meaning a wild ass] Mat biles 
much. (§,• TA.) 

• «l* 

i used by El-Marrdr El-Fnk asee as mean¬ 
ing A she-camel’ nose-rein ; because it is plaited 
and tied. (§.) 

'r’jJ 

9 0 * , 

1. Vjj t 88 an inf. n.] signifies The constructing 
(S.TA,) i.e. an enclosure of wood, (TA,) 
for slice]), or goats: (K, TA:) you say, 

aor. l^yjjt, inf. n. ^>jj: (TA:) [or this, I 
think, is a mistake for what hero follows:] Oyjj 

'«• 0 »0t _ 9 0' 

aor. In »* n - Vjj (Ks, ? 0 [*• e- /cow- 

strutted an enclosure of wood for the sheep or 
goats: this meaning is plainly indicated, though 
not expressed, in the S and TA:] but in some 
copies of the K, in the place of I flv, 

, > S St * * * * * 

as explaining we ^"<1 

. * fi i 'r 

[meaning that ' Oly signifies sheep, or 

goats], (TA.) — And t^jj ^ *r*jj or 

lie pul thejfrf [i. e. lambs or huls, or young 
lambs or kids,] into their place [or enclosure of 
wood]. (A. [And the like is said in the Hum 
p. lllS.]) hi vjj* aor - * > (K, TA,) said of water, 
(TA ,) It flowed; (K, TA;) like (TA.) 

*0* 

*• 'r’jj 5 ' (_j* VxP 1 Th [«• e. lambs or 
Mds, or young lambs or Aid*,] entered into the 
*r>jj [or enclosure of wood], (A, TA.*)_And 

JuUaII (S, TA) s3^3 jji (TA) +77ic hunter, 
or sportsman, entered into his lurking-place. 
(S,TA.) 

■s 9*9 

9. vjj 1 ! > n f n -r’Wjj', It (a plant, or herb,) 
became yellow, or red, while having in it green¬ 
ness. (K,TA.) 

9 0 * 

Vjj place of entrance. (AA, S, A, K.)_ 

And hence, accord, to AA, (S,) the same word, 
(S, A, JC,) and * vjj» (ISk, S, K,) a© some pro- 
nounce it, (ISk, S,) and ♦ JLjjj. (S, A, K,) + The 
place of sheep or goats; (A, K, TA ;) [i.e.] an 
enclosure of wood for sheep or goats: (§:) [said 
in the TA to be tropical; but not so accord, to 
the A:] pi. of the first (A, JC) and second (K) 

VJjjf (A, K,) and of the last ^A.)_ 

And, as being likened thereto, (A,) *pjj and 
t iljjj signify also t The lurking-place (ifS) of 
a hunter, or sportsman, (§, A, K,) or of an 
archer, or a shooter: (TA in explanation of the 
former word:) both signify a well [or pit] which 
the hunter, or sportsman, digs for himself that he 
may lie in wait therein for the game. (TA.)_ 
See also the next paragraph. 

Vjj: 888 the next preceding paragraph. _ 
Also A channel in which water flows; (JC;) and 
so t vjJ- (TA.) It is stud in a rejez of Kafb, 

* * 9* *9* » * 


hi — O+Ji 

She passes the night between the channel of mater 
and the concealing, or protecting, place: meaning 
that she is fed in the enclosures for camels Ac., 
[jjUiaJI jji, thus I read for II (an evident 

mistranscription) in thcTA,] and among the tents, 
or houses; not in the pasture-land. (TA.) 
s • s •> 

and iftjj, (^,) or, accord, to the L [and 
* * * •£ 
the A], on the authority of I Aar, ♦ 2-ctjj, also said 

92 9 tall ' 

to be written and (TA,) arc sings, of 

* i - •« m ' ' 1 - ' > . 

* (K, TA,) which signifies [ a PP- 88 

meaning Small pillows] : (S, A, K :) and carpets: 
or any things which are spread, and upon which one 
leans, or reclines : (A, K:) the like of this is said 
by Zj in explaining a phrase in which it occurs in 
the Kur Ixxxviii. 16: or, accord, to Fr, it signi¬ 
fies carpets (^-iUb) having a fine nap , or pile: 
(TA:) also, [particularly,] (A,) carpets (ggiaS, 
A, or Har p. 377) of the fabric of El- 

Jlcereh; and the lihe thereof in fabric: (A, and 
Har ubi supru:) or ♦ Jlijj signifies [sim])ly] a 
carpet (i—ills): and a carpet (^Cj) having a 
nap, or pile: and a [piece of leather that is 
spread upon the ground, such as is called] £ku : 
and the lihe thereof in make. (TA. [See also the 
last sentence of this paragraph.]) [Hence,] one 

9g Jl- •I'*' m>*0~ 

says, ;UaaJI » ^ljj 1 [The embellished 

coverings of vehement hatred are spread between 
ihem ; i. e. vehement hatred concealed by fair 
professions &c. subsists between them]. (A.) The 
following saying, of Artali Ibn-Suhciyeh, 

* 9* * ** i e* •»' t • 

\iyt oli ^ jf- y-> 

4 I * 9 • 9 * * * 

W ’iWbj * 

* * * 

is expl. by Eii-Ncmircc ns meaning f [Aw/f we 
arc sons of a paternal uncle, but] upon our enmity 
is a comely covering beneath which it is latent; 

[therein are vehement hatred and envious com- 
l .. . 

petition;] ^yljj signifying [properly] carpets of 
sundry colours: (Ham p. 106:) it is also said to 
mean, in this instance, + [concealed] enmities, and 
sayings that give pain; [the former of these two 

... ' 3 *0* a 9** 

meanings being] from wo>j, i. e. 

»»9 * 0 t * * * 

: [the latter of them app. suggested by 

another reading, namely, ^illj in the place of 
d * * * 

> mentioned and thus explained in the Ham 

ubi suprit: the poet, therefore, is supposed to have 
meant, upon our state of union, or concord, (OlJ 
lUfri having two contr. significations,) have super¬ 
vened concealed enmities, £cc.:] or, os some say, 

a * * 

the reading in the dccw&n of Artali is as 

though pi. of 3 i-jjj, which is likewise made to 

, _ * . . 4 *0» 

denote enimty because it is a made to enter (vxP> 
i.e. ji-^3,) into the heart; or which may be 
metaphorically applied to a place of enmity latent 
in the bosom, from the same word as signifying the 
“ place in which are put lambs, or kids, and sheep, 
or goats:” or, supposing the right reading to be 

3 the poet may very properly mean, upon 

the vacant space between our tents, or houses, are 

* * as 

carpets and 1 x~j) spread for us, and we 

sit thereon, near together in the places, but with 
the hearts remote: (idem p. 105:) but with the 

J I' 

reading mentioned above, occurs another 
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variation, thus: i)IJ ; meaning, 

notwithstanding that, between us are sayings that 
give pain. (Idem p. 196.)_ 1 Jjj, occur¬ 

ring in a trad., is said to mean J Wo to those who 
go in to lords, or princes, and, when they say 
what is evil, or say anything, say, He has spoken 
truth: such persons being likened, in respect of 
their variable conduct, to one of the ^Ijj men¬ 
tioned above in the first sentence of this para¬ 
graph ; or to sheep, or goats, which are thus 
• . 

called in relation to the w>jj, i. e. the enclosure to 
which they repair, because they are obsequious to 
the lords, or princes, and follow their ste]is with 
the siibmissiveness of sheep or goats to their 

pastor. (TA.) _ Accord, to El-Muurrij, (TA,) 

- & ** 

“ is applied to plants, os meaning Such as 

have become yellow, or red, while having in them 
greenness: (K, TA:) and when they saw the 
colours in carpets and other articles of furniture 
that are spread, thev likened them to such plants. 
(TA.) 

0 * (S 9 92 0a 

d~jjj and i&jj and : sec the next preced- 
ing paragraph, in three places_[Golius, find¬ 

ing the second and third of thc-e words expl. by 
the Per?. (which is often applied by 

Arabs in the present day to “ an artificial fountain 
that throws up water,”) lias erroneously, as Frey- 
tag has observed, supposed (bat they may signify 
“ Euripus, tons in nltum saliens.”] 

9* * 9 0* 

Aojj: sec in two plnces: and sec 1, first 

sentence. _ Also t The lurking-place of a beast 

2 • 

of prey. (S, K.) _ See also yjtjj- 

i - 3 . . o 

^ljj: see «n five places. 

t #• • 

(in the CK -_>bjj,) an arabicizcd word, 

(K, TA,) from [the Pcrs.] ^>1 jj, the hcmzcli [in 

for being changed into (TA.) Gold: 

(I Aar, K:) or the water thereof [i. e. water-gold; 
which may be deemed the more correct, as agree¬ 
ing with the original]. (K.)_And Anything 

yellow. (K.) Also A certain black singing- 
bird; (MF, TA;) called also J}gj ^t, [app. a 
mistranscription for as in Freytag's 

Lex., i. e. iStjj _^l,] accord, to the book entitled 
“ Mantik et-Teyr." (TA.) 

\jj* i. g. w>lj[q. v., said to be not a chaste 
word]. (K.) 

OWj>: see in Vjj- 


U+JJ 

9**0* # ^ 9 0*. 

Q. 1. (os an inf. n., TK) t. q. 

0*9* a * * * 

[q.v.]: (K:) one says, lyio-jj, meaning l^-jU.3 
(TK.) — And The being deceitful, wicked, dis 
honest, or dissimulating, and mischief-making ; o 
very deceitful &c.: and the act of deceiving, dt 
luding, beguiling, circumventing, or outwitting 

a * * 9* 

(SO one says, meaning He deceived him 

deluded him, Ac. (TJ£.) 

9 a** 9 s 9t 

which is alao written 

like jgLof’, is mentioned in art. and also in 
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the present art. by the author of the though 
he charges J with error in mentioning it in this 

0 2 * 0 9 ^ 

art. because £}j-* i* used by a r&jiz as meaning 

“ intoxicatedwhereas J is not in error, but is 

right, in doing thus; for the £ is radical accord. 

to the generality of the lexicologists and the 

authors on inflection, like the ^ in > and 

the rfcjiz above refem d to elided the rj in forming 

• a-, 

V* because he imagined it to be augmentative: 
(MF in art ^jj :) it signifies Wine; (S, K;) 
and is a Pen. word, (As, Sh, Seer, S,) originally 
j. [«• e - jJ»] (Sh, TA,) meaning “ gold- 
coloured:” (As, Sh, Seer, §:) or it signifies, (S, 
Mgh,) or signifies also [like as docs of 

which the primary signification is “grapes”], 
(¥.,) the grnjte-vine ; (J Sli, S, Mgh, K;) n. un. 
withe; (ISh, TA ;) and pi. : (Mgh:) it 

has this meaning in the dial, of Et-fuif: (ISh, 
TA in art. ^jj :) or the shoots of a grape-vine: 
(Mgh, K:) thus in the dial, of Et-Tdif and El- 
Ghowr: (TA in the present art.:) or a shoot that 

is planted, of a grape-vine. (AHn, TA.)_Also 

A certain red dye. (El-Jarmee, S, K.) _ And 
Water that remains or stagnates, or collects, or 
remains long and becomes altered, or becomes 
yellow and altered, in a roch : (K in art. -^jj :) 
or clear water that remains or stagnates, &c., in 
a mountain. (MF, TA.) 

»jS 

# # ft# 

1. ijj, nor. - , (S, L, Mgb, K,) inf. n. ijj, (S, 
L, M$b,) or ijj ; (TA ; [but this I find not in any 
other lexicon;]) or ijj, (A, Mgh,) or this also, 

90* • " ' 

aor. 1 , inf. n. y 3 j and O^ijJ » this latter form cf 
the verb bi'Mig mentioned by IDrd in the Jm, 
and ISd in the M, and IKtt in the Af’u!; but it 
is disapproved by Th, and asserted by his ex¬ 
positors to be vulgar; (TA;) and t jpjl, (S,* A, 
Mgh, Msb, K,) inf. n. jlpjl (S, A) and jij* ; 
(A,TA;) and ^ ijjl; (A,TA;) and jljjl, men¬ 
tioned by ’Amr El-Mutarrix, but this is the most 
strange; (TA;) lie swalloteed (S, A, Mgh, M$b, 
K) a morsel, or mouthful, (S, A, M$b, K,) or 
water, (Mgh,) [and medicine; for] you say IU 3 
” 3>jij-tl\ [A medicine difficult to swallow]. 

(A, TA.) And one Baja of ft man swearing, 

tuij j5 and >IJ» 1 [lie swallowed 

it; meaning, took it hastily; i. c. the oath]. 
(A, TA.)ns».>jJi aor. 1 (S,K) and -, (TA, and 
so in a copy of the S, as well as 1 ,) or aJUU. ijj, 
(A, TA,^ [in my copy of the A written £.]) 
inf n. ijj, (§,) He strangled him, or throttled 
him, or squeezed his throat; syn. *2 iA., (S, K,) 
or aaJ*. jas. (A.) And. »ijj He took him, or 
seized him, by his throat. (TA.)_^JjJI ijj, 

(£ 1 ) inf. n. ijj, (S, A,) He fabricated the coat 
of mail, by inserting the rings one into another; 

. »"' j sj 002 

*. q. : (K:) ijjll is like ij~l\, meaning the 
inserting (J^.ljJ [an intrans. inf. n. here used as 
though it were trans., as is shown in the § in art. 
*■*“'»]) °f th* rings of a coat of mail, one into 
another: (§:) [or, as Z soys,] £jjJt ijj means 
because the coat of mail consists of narrow. 


v>TJj — £jJ 

or close, rings: (A:) the j is said to be a sub¬ 
stitute for (L, TA.) 




2. ijj t He was angry with 

his companion, and looked sternly, austerely, or 
morosely, at him; i. e. he contracted his eye in 
looking at him, ami did not open it until he had 
satisfied it with gazing at him. (A, TA.) 

5: see 1, in two places. 

« * f •/»•# 

8. inf. n. jlpjt and yjyj *: see 1, in two 

places. 

*•' 

ijj : see the next paragraph, in two places. 

ijj, (S, A, K,) of the measure ,Jjii in the sense 

* ' 

of the measure Jl ynk*, (A,) A coat of mail; 

(S, A, K;) as also ♦ ijj, which is an inf. n. used 
as a subst. [and therefore used as a sing, and a pi., 

and applied, as is also ijj to anything made of 

mail, a piece of mail, and rings in general, like 
•*' *2 

ij->, q. v.], (A,) and v Juyjj : (mentioned as syn. 

• 0 m ' 

with £ji in art. p in the Msb and in the TA, 
on the authority of iAth:) the pi. of t l*j i 8 

• II 0 ' 0 * 9*0 

ijjj- (TA.) [See also \Jj*j and yuu.] 

* * 

>jj Quick in swallowing: (K:) but in the 
Nawadir el-Aarub, food that is soft, and quick in 
descending [in the throat]. (TA.) 

9*00 

• ijj [The quantity that is swallowed at once; 

9*0J 

like 4and ojd/;] a morsel , or small mouthful: 
so in the saying, ej ijjj I t [Such a 

one thought that I wus a morsel for Aiml. 
(A, TA.) 

* 

O'ljJ -A guest: as though he throttled his com¬ 
panion. (A, TA.) 

9 

O'ljj The vulva of a woman: (K, TA :) accord, 
to 60 ine, (TA,) so called because it swullows 

(ijiji)i or because it compresses Cijji [in the CK 
*j>ii aga*"]). (K, TA,) i. e. J^Lj, (TA,) the 

jl 

jyj\, by its straitness. (K, TA.) 

92 9** 

iiijj: see ijj. 

l'jj (?, K) and ^ ijj* (K) A cord by which 
the throat of a camel is compressed, in order that 
he may not eject his cud therefrom and bespatter 
his rider. (S, K.) The former word is also expl. 
in the K by [in some copies of the K 

lih-J which signifies the same. (TA.) 

9* • 

Sjljj The art of fabricating coats of mail; (A, 
TA;) as also ii\j~,. (TA.) 

9 2* 

i\jj A strangler; or one who throttles, or 

squeezes the throat; syn. (A, TA.) __ 

And A fabricator of coats of mail; (S, A, J£;) 
• 2' 

as also (TA.) 

0 * 0* 

ijj* [The place of strangling or throttling; 

like ^ ijj*; meauing] the fauces; (§, K, TA;) 
the throat, or gullet. (TA.) 

9*0 0 * 

ijj *: see ijj. 


2*m 


ijj*: see ijj*. One says, »ijj+t .U.1, like 

* 0 * * & * * ^ m • 

J»l, [properly He, or it, seized his 
throat, or throttled him, or choked Aim,] meaning 
t he, or it, straitened him. (A, TA.) 

• 0 0 * 

Strangled , throttled , or having his throat 
squeezed. (TA.) And, applied to the fauces [or 
throat], Squeezed, or compressed. (§.) 

Sijj 

Q. 1. **jjj, (8,K,) inf. n. i*ijj, (TA,) He 
squeezed his throat: (S, K:) or he throttled him ; 
or strangled him: (K;) as also Apjj- (TA.)__ 
And He swallowed it. (K.) 

9**0* 

i*ijj inf. n. of the verb above. (TA.) = Also 

* * 0 * 

The place of swallowing: (§, K:) or the 3 ^eXb 
[or epiglottis]: (K:) or, as some soy, it is [the 

00M 

part] beneath the pyJ*. [or windpipe: or, app., 
the part beneath the head of the pyUU.]: and in 
it, or upon it, is set the longue: some soy that the 
word is Pers. [in origin; app. bolding it to be 
arabicizcd from the Pen. \j*ijj, which signifies 
the “ windpipe ”]. (TA.) 


l>\jj: see k»l^i. 


“JJ 


£>j 


1. £jj, aor. - , («:,) inf. n. qj (§, TA) and 
it Ijj, (TA,) He sowed, or cast seed; (9, K,TA;) 
as also ♦ ^jijl, (S, Msb, K,) originally ^pjl, the 

•Zf being changed into j in order that it may 
agree with the j, (S, K,) for i and j are pro¬ 
nounced with the voice as well as the hreath, 
whereas O is pronounced with tho breath only: 
(S, TA:) [or the latter verb, as appean from an 
explanation of it to be found below, may signify 
he sowed for himself] They say, j gjj ^j* 
[He who sows reaps]. (TA.) And [they use 

i* . ... • 2 * 20 0 0 ** 

this verb transitively, saying,] j&Zi l^.^«ll Z*Cjj 
[7 sowed wheat and barley]: and in like manner, 

■ ' 3 0 0* • 

Z* 0 jj [7 sowed the trees; or sowed the seeds 
which should produce the trees: or it may signify 
7 planted the trees]. (Ibn-Abi-l-Hadeed.) And 

' ‘ 1 0 0 0 * '»•' ** " ** 2 0 * * * 

0—*-J jl yt jft ^ JJ ^..Lll ^jj 

I [77iy generosity and the goodness of thy dis¬ 
position have sown love for thee in the hearts]. 
(TA.) And it is said in a trad., ^pjl si 

• *9\ •J' '* • ' ■» - * / * 0t *0*0** 

[ Whoso hath land,] let him sow it [or let him lend 
it, or give it, to his brother; and if he refuse, let 

him retain his land]. (TA.)_ i^ij^)l £jj, 

(Mgh, Mpb,) inf. n. £jj, (Mpb,) signifies [also] 
l He ploughed up, or tilled, or cultivated, the 
land, or ground, for sowing. (Mgh, M$b.) 

Hence [the saying in a trad.], ly| 

002 * 0*0 * * * * 

yoi Jl \^i* £jj t When this nation shall employ 
itself altogether with agriculture and the affairs 
of the present world, and turn away from warring 
against unbelievers and the like, aid shall be with¬ 
drawn from it. (Mgh.)_atll esj signifies 

God caused it, or made it, to grow, vegetate, or 

164* 
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germinate ; (§, Mgh, Mjb, K ;) and, to increase; 

. 0 . 

(Mgh;) namely, [<A« seed-produce], (Mgh, 

Mfb.) The verb ia properly thus used of divine 
afluire, exclusively of human: (Er-ll&ghib:) and 
hcnco the saying in the KLur [lvi. G3-4], U jSiW 

* 3 A 3 0 * 0$ 3. 3. 0. 03»tt - tl • ' 

>1 ijy’j*** (§» Er- 


llaghib) Non think ye, what ye sow, do ye cause 
it to grow, or art We the causers of growth ? 
(13d :) or, as some say, do ye cause it to increase, 
vr are We the causers of its increase 1 the ir 
[or sowing] being ascribed to them, and the gjj 
[or causing to grow] exclusively to God: when 
the latter is ascribed to a man, it is because he 
is an agent as a means of making to grow; as 

* * J 'll 

when you say, Cy 1 t I wax a weans of 

causing such a thing to grow. (Er-Rdghib.) [In 
like manner,] you say, Ujj »£pjl> meaning 
t [ lie raised seed-produce, i. e., was a means of 
causing it to grow,] for himself, in particular. 
(TA.)_[Ilcncc,] one soys, with rcsjicct to a 

# iI^ # 0 .. 

cliilil, aDI aC jj l May Ood render him sound and 

3 . 

strung; syu. oj~m.: (S, K, TA:) like as one says 
4*1 aIJI: nml in like manner, ^>1 £jj 

t [May God render thine offspring sound and 
strong, or rather, couse thine offspt ing to grow 
up, fur the doing, or enjoyment, of what is good]. 
(TA.)_ [Ilenco also,] ejUi> jjli 4 ) gjj J [An 
increase was made for him after adrersity; or] 
he obtained property after want; for the verb in 
this instance is like (Ihn-’Abbi'ul, K.) 

3. is of the measure aXc-\jl», [denoting a 

mutual action,] from icljjjl, (Mgh,) and its sig- 
liilication is well known; (S;) i. e. jTlie malting 
a contract, or bargain, with another, for labour 
upon land, [to till and sow and cultivate it, as is 
indicated in the Mgh and Msb,] for a share, or 
portion, of its produce, (Msb, K, TA,) the seed 
being frurn the owner if the land. (K, TA.) 
[You say, ACjlj I He made with him a contract , 
or bargain, such as is a bon described; and in like 
Dimmer, and The doing this is for- 

bidden, because of the uncertainty of the result.] 

4. £jjl It (a plant, or herbage,) had, or became 
in the state of having, gj) [i. e. produce of its 
seed; i. e. it grew from its seed]: (TA:) aud, 
saiil of [or seed-produce], it became tall: 
Os) or, as some soy, it produc d its leaves: and 
it attained to the proper lime for its being reaped. 

(TA.) £jjl signifies gjj )I [expl. 

in thu Tl£ as meaning The men, or people, became 
able to sow seed ; i. e., became possessors of seed: 
but I rather think that it means they had sccd- 
produc within their power, or reach; they be¬ 
came able to avail themselves thereof; or they 
attained to a season when they had seed pro¬ 
duce ]. ($.) 

5. pjt jJll £,j3 i. q. £j-J [He hastened, or 
made haste, to do evil, or mischief ]. (Sgh K.) 

8. £) 3 jU originally : see 1, in two places. 

10. J*JI ei jJJ dll I 

J [ J beg God to make my offspring grow up for | 


£>J “ *-*>J 

piety, and I beg of Him means of subsistence for 
them, or him, of such hind as is of lawful attain¬ 
ment]. (TA.) 

900 

£jj, originally an inf. n., [seel,] (Mgh,M$b, 
TA,) used as a subst. properly 60 termed, signi¬ 
fying Seed-produce; what is raised by means of 
sowing; (Mgh, Msb;) what is sown; (K, TA;) 
while in growth, [i. e. standing com, and the 
like,] (K and TA voce £jjl,) and also after it has 
been reaped; (S and Msb and ^ in art. £»j, &c.;) 
its predominant application is to wheat and barley; 
(TA;) but it signifies also plants, or herbage, [tn 
general,] such as one reaps; or, as some say, only 
while fresh and juicy : (Msb:) [and often a sown 
field:] pi. (S, Mgh, Mfb, K.)—[Hence,] 

\ Offspring, or children; or a child. (IDrd, K, 
TA.) You say, gjj fjyh \Thesc are the 
offspring, or children, of such a one. (IDrd, 

3 A 30. 0 3 

TA.) And gx) 5* I ^ w the offering, 

or child, of the man. (TA.) _ And + The seed, 

or seminal fluid, of a man. (TA.)_[And 

t The fruit, or harvest, of a man’s conduct; as 
though it were the prodnee of what he sowed.] 

0 3 3 0* 30Ss sr 0 

One says, t [Very evil is 

the fruit, or harvest, of conduct; the fruit, or 
harvest, of the conduct of the sinner]. (TA.) 

tejj and T Afjj and ▼ ifijj and " Ztjj A place 
in which to sow. (AHn, Sgh, K.) You snv, 
^ U, &c., (K,) or Icjj, &c., 

and in like manner, (TA,) There is 

not in the land, (K,) or upon the land, (TA,) a 
place, (K,) or a single place, (TA,) in which to 
sow. (K, TA.) _ [The first also npp. signifies 

9 . . _ 

An ear of corn : see J 

9.03 9.0. 

see iojj. _Also Seed, or grain, for 

sowing, or that is sown; svn. jj^>. (K.) You say, 

• I ' J-tt I'D •« 

J' dftjj [Giee than to me seed 

that I may sow therewith my land]. (TA.) [See 

9 . . - . - 

also &ft 4 jj.]_And \ The young one of a 
[generally meaning a partridge ]. (Z, TA.) 

4c 


**jj-) 

[ seeiftjj. 


• . f M' • ' 

[*• 9- T Sown: «c.: see 2 jujj]. _ 

Seal produce that is watered by the rain. (I^am 
p. G57.) — And hence, {Anything soft, or ten¬ 
der ; as being likened thereto. (Id.) 

dctjJ [an inf. n. of 1, q. ▼.: and] The business, 
or occupation, of sowing, J ploughing up, tilling, 
or cultivating, land. (Mgh,* Mfb,* TA.) 

i*ijj A thing that is sown; (IDrd, K;) some¬ 
times used in this sense; as though meaning 

9.30. • . *. 

♦ : (IDrd:) or grain that is sown: 

with teshdeed, is wrong. (IB.) [See also iej j.] 

• A" * * 

^Ijj: see ^jlj. — Also J A calumniator: 
(IA$r:) one who sows rancours in the hearts of 
friends. (TA.) 

| What grows in land that has been left 
unsown for a year or more, from what has become 


[Boos I. 

scattered upon it in the days of the reaping; 
(K;) i. e., of the grain ; mentioned by Sgh, on 
the authority of ISh; and by Z, who says that it 
3 

is also called (TA.) 

# . 9 .. 0. m 

itljj: see in two places. 

£j|j [act. part. n. ofl:] i.q. I (TA) [One 
who tows :] tone who ploughs up, tills, or cttlti- 
vates, land: (Mgh:) pi. g\jj. (TA.) By this 
pi., in the Kur xlviii. 20, arc meant Mohammad 
and his Companions, the inviters to El-Isl&m. 
(Zj.) _ Causing to grow, regelate, or ge> minate: 
(S, TA:) causing to increase: (TA:) pi. with 
q,. (S, TA .) 1 — 1 Also The name of a certain 
dog: (Ibn-’Abbad, IF, K:) whence 
meaning | dogs.^ (Ibn-’Abbad, Z, K.) 

M ?b, ¥., &c.) and isj}* (Sgh, L, K) 
and (K) A place of cjj [or seed-produce] ; 

' 0.. 0 3 V- _ 9. 

as nlso ▼ gjij .; (S, Msb, K;) nnd v Aeljj; (Ham 
p. 057;) or this last signifies laiid that is sown: 
(TA :) pi. of the first ; (TA;) and of * the 
last oUljj. (Ham, TA.)_ [Hence the saying,] 

. •+ 3 . . 0 . . 0 £ 

tejj* LijJI J [The present world is the 
place in which is produced the fruit, or harvest, 
to be reaped m the world to come]. (TA.) 

« J*' 9.30. 0 ' 1 J* e 

£3 nn d : 806 £ijj ar, d 

9..03 9''•. 

3 >® : ece 

9.03 ( * 0 . 3 . 0 . 

tOne who raixet seed-produce (Ujj 
for himself, in particular. (TA.) 

iiljj (S, Msb, K) and ♦ iiljj (Msb ns on the 
authority of A’Obcyd [but not found by me 
elsewhere in the sense here assigned to it]) and 
[which is of a rare form, like q- v.,] 

(A’Obeyd, IF, §, Msb, K,) this last mentioned 
by El-I£andnee, (A’Obeyd, S,) and by Kzz in his 
Jiimi’, but not known to A’Obeyd on nny other 
authority than that of El-Kandnce, and the first is 
said by him (A’Obeyd) to be preferable, (’TA,) 
A company, or congregated body, of men: (S, 
Msb, K:) or ten thereof: (K, TA:) accord, to 
some copies of the K what is termed an & 
[i. e. a small portion of a tribe, &c.,] thereof: 
(TA:) pi. Obljj (IF,5, Mgh, Msb) and oliljj: 
(IF, Msb:) in a poem of Lebeed, Otiljj, with 
teshdeed to the j. (TA.) One says, ^01 
[or i- e. The people, or party, 

came to me with their whole company ; meaning, 
all together ]. (TA.) = Also iiljj and ♦ iiljj, 

(S, O, Mgh, L, Msb, £,) tho latter, only, men¬ 
tioned by IDrd, (TA,) who says, I doubt whether 
it be a genuine Arabio word, or not, (Msb, TA,) 
but some say that the latter is vulgar, (TA,) and 
tjiljj and ♦ ailjj, (0,L, Msb, K,) but the first 
of these four is the most chaste, (L, TA,) [The 
camelopard, or giraffe;] a certain beast, (§,£, 
[in the Mgh erroneously said to be a beast of 
prey,]) of beautiful make, the fore legs of which 
are longer than its hind legs; (TA;) said to be 
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culled by a name signifying because it has 

the form of an assemblage of animals; (Mgb;) 

f» Pert, called oJUb J£il, (S, Mgh, K.) i. c. 
camel-ox-leopard, (TA,) because it lias resem¬ 
blances to the camel and the ox and the leo|>ard: 

(K, TA:) pi. or or ^jiljj, (accord, 

to different copies of the If, the last accord, to the 
TA f ) like ^ijj. (TA.) 

• * • J 

sec the preceding paragraph, in two 

places. 

5li" I a ' J 

® n d illjJ: see the first paragraph; Uie 
former in three places. 


j 

Q. 1. £)&jj II c disposed the hair hang¬ 

ing down upon each of hit templet in the form of 
a CubJ [° r ring]: (S,* K:) but this is post- 
classical. (S.) 

• • * • • 

Otfjj ant * O^jjt (?> Mgh, K,) or the lalter is 

the correct word, for there is no word of the 

* * 1 

measure JtXai in the language, (Az,TA,) [though 
the former is agreeable with the Pers. word which 
is the original,] A ring of a door: (Mgh, K:) or 
[a ring] in a general sente: (K:) pi. 
occurring in a trad, as -applied to rings of a coat 
of mail belonging to the Prophet, by which rings 
it was sus))ended: (TA:) arahicized, (S, K,) 
from the Pers. [Cjtjj}]. (S.)__The latter also 
signifies A company of men [app. disposed in the 
form of a ring]. (TA.) 

JjJ 

1- Jjj. (MA, TA.Hnor. -,] inf. n . Jjj (S, 
MA,KL, TA) and SSjj, (MA,) [or the latter is 
a simple sulist.,] lie had that colour of the eye 
which is termed asjj [q. v.] ; (S,TA;) [i. c.] he 
was blue-eyed-, (KL;) or gray-eyed; (MA, PS;) 
or of a greenish hue in the eye [so I render the 
Pers. explanation J U*]. (MA.) And 

i (§» K >) °nd 1 iC-jjjl, inf. n. 

J^jj]; (?>) nn ^ ^ (S, MA,) inf. n. 

5 (? >) Hi* e yc teas of the colour termed 
i (?, K;) [i. e.] hit eye wat gray; (MA:) 

Pc-1 — AnJ Jjj. (TK,) inf. n. Jjj, (K,TK,) 

lie (a man, TK) was, or became, blind. (K,* 
TK-)—[And Jjj, inf. n. Jjj, is app. 

used as signifying The iron head or blade of an 
arrow &c. teas, or became, very clear or bright: 
see Jjj, below.] ^ And Jjj The water was, 

or became, clear; as also ♦Jjjl. (Msb.) = 
sS3*~> *ie* wJjj Jlis eye turned towards me so 
that the white thereof appeared; (S, K;) as also 
*C«3jjl and VcJjjl. (Fr, K ) = eijj, (Mgh,) 

or Jll>*# **jj, (S, K,) or g+jt, (Msb,) aor. -, 

(Msb, TA,) inf. n. Jjj, (Mgh, Msb,) He cast at 
him, (S, Mgh, K,) or he thrust him, or pierced 
him, (Mgh, M;b,) with a Jljj^ [or javelin], 
(§» Mgh, If,) or with a spear. (Mfb.)_[Hence,] 


j — Ojj 

**jj» nn <l •j-a*/, t He looked sharply, or 
intently, or attentively, at him ; he cast his eye at 
him. (TA.) _ oijj, (S, TA,) or 
(TA,) She (a camel) made the saddle, (S, TA,) 
or the load, (TA,) to shift backwards: (S, TA:) 
and l»iU. (£,) inf. n. Jljjl, (TA,) She 

(a camel) made her load to shift backwards. (K.) 
[See also 2.] = Jjj, aor . 1 and T , (S, Msb, K,) 
inf. n. Jjj, (Msb,) said of a bird, i. q. Jjj [i. e. 
It muted, or dunged], (S, Msb, K.) 

[2. Jjj, accord, to Golius, as on the authority 
of the KL, “t. q. Pers. Fecit ut stiUaret, 

stillatim emisit:” but it appears from my copv of 
the KL that this should be Ja;; for I there find 
J^P (not Jijj3) expl. by the Pers. : 

then, however, immediately follows, in tliat copy, 

another explanation:_and The shifting bach- 

wards of a camels saddle from his bach: there¬ 
fore it seems that either JjjjS is there omitted 
before this 6ccond explanation, (Eee 1, last sen¬ 
tence but one, and 6ee 7,) or Jjkjj is there a 
mistake for Jjjj3.] 

4 : sec 1, in two places. 

7. Jjjil It (an arrow) passed through, and 
went forth on the other side: (Ltli.K:) and in 

like manner a spear. (If in art. Jjyj.)_ He, 

or it, passed, so as to go beyond and away. (TA.) 
_ lie entered into a burrow, and lay hid. (K in 
art Jijj.) — It (a camel’s saddle, S, K, and a 
load, TA) shifted backwards. (§, If, TA. [In the 

CK, is erroneously put for Jljjl. See an 

ex. in ait. Jxj, conj. 4.]) — He (a man, As) 
laid himself down on his back. (As, If.) 

9: see 1, in three places. 

11 : sec 1, second sentence. 

Q. Q. 2. Jjjj3, (K, TA,) in some of the copies 

of the K Jjjjj, (TA,) He (a man, TA) cast 
[ forth] what was in his belly: (K, TA:) so says 
Fr. (TA.) 

• mat * * 

Jjj [inf. n. of Jjj, q. v.: and] i. q. Z3jj, q. v. 
(K)— Blindness: (If:) in this sense also an 
inf. n. of which the verb is Jjj. (TK.)— The I 
quality of being very clear or bright, in the iron 
head or blade of an arrow &c. (ISk, S. [See, 
again Jjj, of which it is app., in this sense like¬ 
wise, an inf. n.]) — A sort of [i. e. 

whiteness in the legs, or in three of the legs, or in 
the two hind legs, or in one hind leg, beneath the 
knees and hochs, or beneath the hocks, or beneath 
the hoch, of a horse,] not including the border of 
the pastern next the hoof: (AO, K:) or, as some 
say, (TA, but in the If “and”) a whiteness not 
surrounding the bone altogether, but [only] a 
whiteness of the hair (mcj) upon a part thereof. 
(K,TA.) ^ 

25jj A certain bead (ijj±.) for the purpose of 
fascination, (Ibn-’Abb&d, K,) with which women 
fascinate [men]. (Ibn-’Abbdd, TA.) 

J 

*3jj A certain colour , (Msb, K,) well known; 
as also ▼ Jjj; (K :) it is [in various things; but 
is generally expl. as being] in the eye: (JK,S:) 


[n blue colour, (see 1, first sentence,) whether 
light or dark or of a middling tint, but gcuemlly 
the first;] shy-colour, or azure; (TJf;) [blueness 
of the eye ;] or grayness of the eye; (PS ;) [or a 
greenish hue in the eye: (see again 1, first sen¬ 
tence:)] accord, to ISd, whiteness, wherever it be: 

. ' • J 

and a SjmA. [by which may be meant greenness, 
or dust-colour intermixed with blackness or deep 
ash-colour,] in the }\ya [here meaning iris] of the 
eye: or, as some say, a whiteness overspreading 
the of the eye [app. when a person becomes 
blind: sec 1, third sentence; and see also Jjjl]. 
(TA.) [In the present day it is often improperly 
used as meaning A black colour.] 

>Jjj Having, in an intense degree, that colour 
of the eye which is termed iSj j; (§, If ;•) applied 
to the male and the female; (K;) [i. e.] applied 
also to a woman : (S:) accord, to Ibn-’Ojfoor, it 
is [used ns] a subst.; [or, app. as an epithet in 
which the quality of a subst predominates;] not 
[as] an epithet with a subst; (MF, TA;) but 

accord, to Lh, one says ^Jjj and JUiJj 5lyJ»1: 
thc> is augmentative. (TA.) 

* *'•' *•j 

A*5jj [Intenseness of S5jj, i. e. blueness, or gray¬ 
ness, in the eye;] the attribute denoted by the 
epithet ^Jjj. (Lb, TA.) 

**'•» • »t f -• 

cKjj [and app. Jj>j (see vWjj)] A certain 
bird. (K.) 

[dim. of iUjj fern, of Jjj!] \ A mess of 

« » * 

crumbled bread (Sjup) dressed with milk and 
olive oil: (JK, Z, K :) likened, because of its 
seasoning, to the eyes that arc termed Jjj. (Z, 
TA.) Also A certain small beast, resembling 
the cat. (Lth, If.) 

mil 

Jjj A certain bird used for catching other 

bird*; (IDrd, S, If;) between the [species of han h 

called] and the J£l^ [<> r tpan-ow-hawh ]: 

(IDrd, TA:) or, accord, to Fr, the white 

[or falcon] : (S, TA:) [but] it is safd in the A, 

Jjj'JW Jjj)' *9 [77i« Jjj is not to be com- 
' •« 

pared with the Jjj'], which latter is tlin i_$jb: 
(TA :) the pi. is Jjjljj. (S, K.)aAml A white¬ 
ness in the forelock of a horse; (K, TA ;) or in 
the hinder jmrt of his head, behind the forelock. 
(O, TA.) And Some white hairs in the fore leg 
of a horse; or in his hind leg. (TA.) sn Also 
Sharp-sighted: mentioned by Sb, and expl. by 
Seer. (TA.) 

» a 

J'jj, applied to a man. Very deceitful; or a 
great deceiver. (TA.) 

• - a. 

SSIjj, with fet-u and teshdeed, A short javelin; 
.e. a spear shorter than the J'j>»: pi. Jjj'jj. 
(TA.)_ Also i.q. ; (IA$r, L and K in 

. . # r Si 

art. £~cu; in some copies of the If, JUIjj; and in 

the CK ii'jj;) i. c .An instrument made of copper, 
or brass, for shooting forth naphtha [info a be¬ 
sieged place]. (L in that art.) 

(jpjj : otc.: see art. c>5jj. 

Jjjj A sort ofiLci-j [or boat] ; (§;) [a skiff 
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i. e.] a tmali <U e /L-i; (K;) or a small pi. 

Ujljj. (TA.) Dhu-r-Rummch says, [referring to 
* • *+ 0 * 0*0 t , 

a she-camcl,] jJUt Jjjtf C-*ju ; [making it fern., 

* • + 9+ * 0*0 

because] meaning SjU«)l [ Excellent, 

or most excellent, »x the boat, or skiff', off the 
tlesert, or waterless desert.] (S, TA.) 

fjj ijl Of the colour termed [q. ▼.] ; (Msb, 

A »•! 

TA;) and ♦ Jjljjl signifies the same: (TA:) an 
epithet applied to a man, signifying having what 
m termed iijj iff the eye: (S:) blue, (KI.,) 
[whether light or dark or off a middling tint. hut 
generally the first;] shy-coloured, or azure; (TK;) 
blue-eyed (MA,KL;) gray-eyed; (MA;) [or 
having a greenish hue in the eye: &c.: (see £3jj:)] 
lem. ibjj: (S, Msb:) pi. Jjj. (Msb.) [In the 
present day it is often improperly used us meaning 
Black: and is applied to a horse, an ass, a mule, 
a bird, and any animal, and sometimes to other 
things, as meaning gray, or ash-coloured.] — 
[And Blind; pro|icrly by reason off a bluish, or 
grayish, opacity off the crystalline lens; i. c., by 
what is commonly termed a cataract in the eye.] 

Iijj J i-+yi in the Kur [xx. 102], 

0 * * - 

means [ And we will congregate, or raise to life, 
on that day, the sinners, or unbelievers,] blind; 
(Bd,K,*TA;) because the black of the eye of 
the blind becomes blue, or gray: (Bd:) Zj says 
that they will come forth from their graves seeing, 
as they were created at the first, and will become 
blind when congregated : (TA :) or the meaning 
is, thirsty: (Th, TA :) or with their eyes become 
blue, or gray, by reason of intense thirst: (lSd, 
TA:) or blue-eyed, or gray-eyed, (^^*31 (jjjj,) be¬ 
cause jUjjlt is the worat of the colours of the eye, 
and 'the most hateful thereof to the Arabs, for 
the Greek were their greatest enemies, and are 
,Jjj. (Bd.)_ Applied to the iron head or blade 
of an arrow &c., Very clear or bright: (ISk, 
S, K :) and Jjj [used as a subst.] means spear¬ 
heads (S, K) or the like; (K;) because of then- 
colour; (S, TA ;) or because of their clearness, 
or brightness; (T A ;) or polished iron heads or 
blades of arrows ,fc. (Ham p. 313.) And Clear 
water: (lAfir,S, Mfb:) pi. as above. (TA.) — 

I'll J # ■ 

Ilcncc, The sheer enemy: or [the 

fierce enemy; ] the enemy that is vehement in 
*00 

hostility; because iijj of the eyes is predominant 
in the Greeks and the Deylem, between whom 
and the Arabs is a confirmed enmity. (Har p. 148.) 
— Sjh'TheijjC, [i.e. hawh, or falcon: because 
of his colour]: pi. as above. (TA. [Sec also 
Jjjj.]) — And The leopard. (TA.) — iCijjJI 
Wine: (K:) [npp. because of its clearness:] so 
says A A. (TA.) _ And the name of A horse off 
N&fi’ Ibn- Abd-El- Ozzd. (Ibn-’Abbad, K.) 

8 -•« 

Jjljjl: see the next preceding paragraph, first 
sentence, sms Also sing, of 1j*^)1, (TA,) which 
is the appellation of A certain sect qf the [heretics, 

# # Am* 

or schismatics, called] (S, K,) or ; 

(TA;) so called in relation to Nafi’ Ibn-El- 
Azrak, (S, K,) who was [of the family] of Ed- 
Dool Ibn-Haneefeh: (§:) they asserted that 
’Alee committed an act of infidelity by submitting 
his case to arbitration, and that Ibn-Muljam's 


Jjj — 

slaughter of him was just; and they pronounced 
the Companions [of the Prophet] to have been 
guilty of infidelity. (TA.) 

0+0 

,3 IjJ* A javelin; i.e. a short spear, (S, Mgh, 
Msb, K,) lighter than the eji c. (Mgh, Msb.) 

Also A camel that makes his load to shift back¬ 
wards. (Az, K.) 

Quasi^gSjj. 

tin 

and are expl. in art. ^jj. 

!• »jj, (S, K.) aor. : , (K,) inf. n. (TA,) 
said of one’s urine, (S, K,) and of his flow of 
tears, and of his speech, (K,) and of his oath, 
(TA,) and of anything that had gone back, (S,) 
It became interrupted, or stopped; or it stopped; 
or ceased; (S, K;) os also’fjsljjl. (KO And so 
the former verb said of a sale. (TA.) _ And, 
said of a dog, (S, K,) and of a cat, (K,) His 
dung, (S, K,) or dry dung, (K,) stopped in his 

B+*+ 0 *** 

rectum. (8, K.) = a-«jj: sec 4._a/ C~«jj She 

(his mother, S) brought him forth. (8, K.) 

2: see 4- sujj, (S,TA,) inf. (TA,) 

Jle, or it, rendered him jtjj, i. e. niggardly, or 
avaricious: (S:) or it (time, or fortune,) cut off 
from him good, good things, or prosperity. (TA.) 

0 

4. eutjj\ He, or it, interrupted it, stopped it, 

or caused it to cease; namely, one’s urine, and 

. »+ * + 

his flow of tears, and his speech ; as also ” *+jj, 

aor. - , (K,) inf. n. JLJj ; (TA ;) ond *i«jj, (K,) 

inf. n. juijffi. (TA.) _ And He interrupted, or 

slop}ted, his (another’s) urine. (As, S, K.) 

• ''#1 

She (a camel) intei'rupted her Jfotv of 
urine by little and little. (AA, TA.) 

0*0 

8. >lpjl The act of swallowing [a thing] : (S, 
K:) mentioned in the S in art. j>jij or jujj 
[accord, to different copies]; (TA;) and in the 
K, as an art by itself; the reason whereof is not 
apparent; for it appears to be of the measure 
JUai; notj&aSl. (MF, TA.) 

Q. Q. 4. (S, K,) inf. n. : (S:) 

see 1. __ [Also] He shrank, or drew himself 
together : (A’Obeyd, S :) or he shuddered and 
shrank. (TA.) — And He was angry. (AZ,TA.) 

-Mjj [upP-J“jj] Bung, or dry dung, stopping in 
the rectum of a dog or cat. (TA. [See 1, third 
sentence.]) Caution. (K.) 

jtjj Anything becoming interrupted, or slopped; 
stopping, or ceasing ; as also (TA.) Scanty, 

or little in quantity, and becoming interrupted, or 

0 A 3*00* 

stopped: so in the phrase : or this 

signifies [simply] a man whose tears are becoming 
interrupted, or slopped. (TA.)_.A she-camel 
that interrupts her- flow of urine by little and 
little. (AA, TA. [Thus used os a fem. epithet 
without 5.]) _ A dog, and a cat, whose dung, or 
dry dung, has stopped in his rectum. (TA.) ^ 
Straitened [app. in his means of subsistence], 
(S.) __ Niggardly, or avaricious. (S.) — Low, 


algect, mean, or ignominious, whose near kinsfolk 
are few; (I Aar, K ;) as also (TA.) — 

One who does not remain fixed, or settled, in any 
place. (As, K.) 

: see the next preceding paragraph. 

. t.j S f -», 

: ■ee > oO>o. 

: see>jj. __ Also The cat. (ISd, K.) 

Shrinking, or drawing himself together; 
(A’Obeyd, S, K;) as also ; (Th, K, TA ; 

[in the CK;]) each with duinni: (TA:) or, 

-0M 

accord, to A’Obeyd, ju>jy* signifies shuddering 
and shrinking; with the j before the j ; nnd AZ 
doubted whether the word having this meaning 

were jj* ; but Az says that the former 

is the right, with the j before the Jf ond that it is 
thus accord, to Ibn-Jckclch. (TA.) — Also 
Angry. (AZ, TA.)-And Silent. (IB, TA.) 




A certain perfume: or certain sweet¬ 
smelling trees: (K:) or a species of sweet-smelling 
plant: (S:) it consists of sleiuler round twigs, 
between [^^^ U, misprinted ^>JLo,) the thickness 
of the large needle and the thickness of writing- 
reeds, black inclining to yellowness, not having 
much taste nor odour, its little odour being of a 
fragrant kind like that of the citron: (Ihn- 
Sccnit, book ii. p. 1G3:) [Freytag says, as on the 
authority of the K, but he seems to have taken it 
from the TK, that, “ accord, to some, it signifies 
the leaves of a sweet-smelling plant, which has the 
name ofsW" locusts' foot and he adds, 
ns though on the authority of lbn-Sccnaubi supra, 
“ salix Aegyptinca referring also to Sprcngel, 
Hist. rci. herb., t. i. p. 270:] also saffron: (K:) 
it is of the measure ; (S, TA ;) and is a 

genuine Arabic word, though asserted by Ibn- 
El-Kutbce to be ambicizcd. (TA.) A rujiz says, 

0*0t *+ •! t * 


* vijll --JU ji 

[ O, with my father thou shouldst be ransomed, 
and thy mouth that is cool and sweet, as though 
n ' ere sprinkled upon if]. (S.) In the trad. 

»tf A * A * 

of Umm-Zara, where it is said, 

[The feel it the feel of a hare, 
and the odour is the odour of IAtli says 

that it signifies saffron; and she may mean the 
sweetness of his odour, or the perfume of his 
garments among the people. (TA.) —Also The 
[dung such as is termed] jnj of wild animals. 
(K.) = Also, [and, os appears from what follows, 

♦ AJjj likewise, if this be not a mistranscription,] 

The vulva of a woman: (K,* TA:) or such as is 
large: ortho external portion thereof: (K:) or 
a piece of flesh (K, TA) within the Objj [ n m * 8 ' 
transcription for a nttm ® f° r the vulva], 

(TA,) behind the slfls [or *1- v -] : (?»TA:) 

behind the ♦ iJjj is another piece of flesh: so 
says IAar. (TA.) 
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«•"•* . I 

AJjj: see the next preceding sentence, in two 
places. 

Jijj 

Q. 1. ii3jj [as inf. n. of Jijj] The irrigating 
1*1 

[land] by means of the Jiyjj [here app. meaning 

rivulet]. (Mgh, K.)_And The setting up a 

[pillar-lihe structure such as is termed] JjyjJ by 
a well. (K.) = One says also, sJSjjj, (K.) inf. n. 
as above, (TK,) meaning I clad him [app. 

^1^1 in the clothes: see Q. 2]: or cJyjj 

•1^1 I put the clothing upon him; or clad him 
therewith. (TK ) =« And . Jic jw^.1 Aiijji *9 
juj J-oi [JVb one will exceed to thee the excel¬ 
lence of Zeyd,]. (TA. [It is there indicated that 
this is from Uijj as syn. with [Sec 

Uijj as a simple subst. below.] 

£##*«■ 

Q. 2. jJPjjJ He drew water by means of the 
Jyjj, (Mgh, K, TA,) or the sJSyjj, (TA,)/<>» 
hire. (Mgh, K,TA.) Hence the saying of’Alee, 
y, £y\ *9, meaning / will not omit, 

or neglect, the pilgrimage, though I should draw 
mater by means oj the or oik/ per¬ 

form it with the hire obtained thereby : thus it is 
explained: another explanation will be found in 
what folio wb. (Mgh, TA.) = w>L3t ijpjj* 
He clad, and covered, himself in the clothes. 
(K.)_ And hence, [it is said,] because implying 
concealment of the excess [of the price] in the 

t 0 A'* 

sale, (TA,) &}p also signifies (Mgh, K, 

TA, [in the Clf, erroneously, ^Ju,]) from 3Jujj}\ 
meaning ; (Mgh;) i.e. He bought on credit , 
for an excess [in the amount of the price]. (TK.) 

9 9'0 ~0 0*0 # 

And accord, to some, in the saying of 

9 

Alee mentioned above, means y_j, (Mgh,) 

0 A 0 et 0 0 9 01*0* 00 0 

i. e. 2L [though I should 

buy on credit, for more than the current price, 
the travelling-provision atul the camel to be ridden] 
(TA:) but the former explanation is the more 
likely. (Mgh.) 

iiijj inf. n. of Jmjj. (TK. [See Q. 1, above.]) 

sb Also t. q. ; (IA^r, JK, Mgh, K;) i. e. 

The buying of a thing from a man on credit, for 

man than its [curr nt] price: (JK, Fdik:) or 

the doing thus, and then selling it to him, or to 

another, for less than the price for which it was 

purchased. (TA.) _ And Increase, excess, or 
*0 0 *0.0 0 

addition; syn. i>bj. (K.) [For iiijj in this and 
the following senses, Freytag, in his Lex., has 
written ^Jijj.] _ And Debt. (K» TA. [In the 
CK, is erroneously put for : and it 

is there added, “ as though arabicized from ejjj ; 

0 0 * 0 A . 

i. e. but what this should be I know 

not, unless it be a mistranscription for 
00 00 

for, iu Pcrs., jj means (< gold,” and ai is a nega¬ 
tive.]) s= Also Perfect, or consummate, beauty. 

(K) 

* 909 

OVij, as 6omc pronounce it, is by others pro- 

fl 9 0 0 

noiinccd which is of a strange form, [said 

• 900 

to be] of the measure) Jy*J, (IJ, TA,) mentioned 


>rtu — £j 

by Kr on the authority of Lb: (TA:) [the dual] 
ijUyijj, (S, Mgh, K,) mentioned by J in art. 
Jijj, the & being regarded by him as augmenta¬ 
tive, but by the author of the K as radical, (TA,) 

' 0 ** ii. 

also pronounced C>lSyjj, (K,) signifies Two pillar- 

like structures (^UjU.) constructed by the head 
of a well, (S, Mgii, K,) on the two sides ther of; 
(K;) or two walls; or two posts; (Mgh;) across 
which is placed a piece of wood, (S, Mgh,) called 
the jUUi ; (S;) and to this is suspended the pulley 
by means of which the water is drawn : (§, Mgh:) 
or two structures like the signs set up to show 
the way, by the brink of a well, of clay or of 
stones: (TA:) accord, to the S, (TA,) if of wood, 
they are called : or, as El-Kilabce says, 

if of wood, they are called ijUUUj, and the cross¬ 
piece » called the tiLLfc, and to this the large 

9 0 0 

bucket is suspended: (S, TA:) pi. (TA.) 

— ijyjJ & 1 80 signifies A rivulet; (Sh, Mgh, K;) 

app. a rivulet in which runs the water that is 

drawn by means of the Jjyjj. (Sh, Mgh,* TA.) 

• • • • . , 
JJjj l q. [i. e. Arsenic ]; an arabicized 

word; (K;) as is also the luttcr [q. v.]. (TA.) 

Jmj y» A setter-up of what are termed 
(TA.) 

[Arsenic;] a well-known kind of stone 
[or mineral, for it is a metal] ; of which there are 
several species; one species is while [i. e. white 
arsenic] ; and another is red [i. e. realgar, or red 
arsenic, also called sandarac] ; and another is 
yellow [i.e. orpiment, or yellow arsenic]-. (K, 
TA:) it is an arabicized word from the Pers. 

[£^jj or or L 50 J or *OJJ- (Msb.) 

<S)j 

1. 4U yj 3 j, (S, Msb, K,) or eS*i 41 p ,jjj, 

(Mgh, TA,) aor. (Msb, TA,) inf. n. 4'jji 
(S, Mgh, Msb, K, TA,) with kesr, (Msb, TA,) 
but by some written with fet-b, (TA, thus 

in the CK and in one of my copies of the S, and 
in my MS. copy of the K,]) and (Mjb, K) 
and Ijjj (M$b [perhaps a mistranscription for 

00 0* 00000 009 

what next follows]) and ejjj* and ando^j 
with damm, (K,) but accord, to the copies of the 

T and M oWjj? (T A ») an ^ * yS}J*> (§> 
Msb, K,) and ♦ ^jjl, but this is of rare 

occurrence, (K,) and ♦ oljjjl; (Mjb;) He blamed, 
found fault with, or reproved, (Lth, AZ, S, Mgh, 
Msb, K,) him, (S, M?b, K,) or his deed; (Mgh, 
TA;) or was angry with him, with the anger that 
proceeds from a friend: (S, TA:) and reproached 
him, upbraided him, or blamed him angrily or 
severely: (Lth, TA:) and he moched, scoff d, or 
laughed, at him ; derided him ; or ridiculed him. 
(Msb.) — See also 4, last sentence but one. 

4. of inf. n. Iljjl, He held it (i. 0 . a thing, 
S, Msb, or a case, or an afiair, K) in little, or 
light, or mean, estimation, or in contempt; (S, 
Mgh, M|b, K ;) as also ? (Mgh.) And 


t. q. 64 » [app. here meaning (in like manner 

as it is rendered below in this paragraph) He fell 
short of that estimation which was required by 

. 9 00 0 

him, or due to him ]; and * slojl, *• a- f< e C0H ~ 

* .9 

lemned, or despised, him ; [and so, app., ~ oljjlwl; 

0 09 

(see jj\j*;)] or made him to be contemned or 
despised; syn. or (S, accord, to differ¬ 

ent copies. [But whether this last explanation lie 
here meant to relate to jjijjl and olpjl or to 
the latter alone, is not clear.]) He lowered his 
condition, or estimation. (Ham p. 117.) He 
brought against him the imputation of a fault, or 
vice, or the like, (’Eyn, K, TA,) or a thing, or 
an affair, or an action, whereby he tie ired to 
involve him in confusion. (ISd, If, TA.) 

and ViCjj,mentioned,but not explained, 

• ■ > a* 

by Lh, are thought by ISd to signify sy j~a& [app. 

meaniug He fell short of that estimation which 

was required by, or due to, his knowledge]. (TA.) 

<ul* : see 

5: see 1. 

8 . oljijl: see 1: and sec also 4, in two places. 

10: sec 4. 

a - 

vSjjt applied to a skin for water or milk (!ULw) 
[Of middling size;] between small and large. 
(ISd, If.) 

00 00 0 

(jl—il j\j Blaming, finding fault with, or 
reproving, a man; or being angry with him, with 
the anger that proceed$ from « friend ; and being 
displeased with him: thus iu a verso of Mcjnoon 

0 • 00 

cited voce : (S, TA:) making no account 

of a man, and disapproving his conduct. (AA, 
Msb, TA.) 

0000 

! U>* A man who blames, or finds fault with, 
people [app. much, or habitually]. (K,* TA.) 

fij -0 Contemning , or despising; as also 

t(K, and in some copies of the S.) —_ 
And [hence,] The lion. (K.) 

jjzLc : see the next preceding paragraph. 

0 

•- . 

jsjij and jrijij • a® 6 art - >j* 


0 

R. Q. 1. es.jpj signifies The moving, agitating, 
shaking, or putting into a state of motion or com¬ 
motion, (Lth, S, If,) a thing, (S,) or a tree, (Lth, 
If,) and the like, (If,) by the wind: (Lth,K:) 
or any vehement moving or agitating or shaking ; 
or putting into a state of veh meat motion or 
commotion. (K.) You say, eSajej I moved if, 

9 90 0 0 0 0 

agitated it, shook it, &c. (§.) And £*sjpj 

00 0 A 0**00 t t ' • 

inf. n. Zejzjt The wind moved t or ngituted, 
0 0 0 0*0 

or shook, &c., the tree; as also which 

may be a dial. var. of the former, or the verb in 
this case may be made trans. by means of the 

0 0 0 00 

because it has the meaning of 1^ (TA ) 

9'-9' * 

You say also, inf- n. as above, meaning 
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He moved it, agitated it, thooh it. See., vehe¬ 
mently, dc pi ring to pull it out or up or off, and 
to remove it, (TA.) — [And hence,] J/s)l ci>j 

1 1 drove the camels roughly, or violently ; urged 
them on. (TA.) 

II- Q. 2. £jcjj It became moved, agitated, 
shaken, or pnt into u state of motion or commo¬ 
tion : ($, K:) [or t became moved, agitated, 
shaken, &c , vehemently :] quasi-pass, of j 
(TA.) — [And hence,] Jl/n)I 

1 1'he camels vent roughly, or violently, being so 
driven, or urged on. (TA.) 

£-0 find * and * £jUj, (S, K,) the 

Inst with damm, (£, TA,) hut written by J with 
fet-h, (TA,) [and so I find it in one copv of the 
S, but in another copy with dannn,] and t 

(?e^i K.) A nind that agitates things, shakes 
them, or puts them into a state of motion or com¬ 
motion : (S, K, TA :) and t ^ [signifies 

the eamc^; ^or] a violent wind. (IJ.)_[And 

hence,] gjoj t An agitating, or a jolting, 
pace; (S, [but not there explained, though the 
meaning is there implied,] Sgh,K;) a vehement 
pace. (L.) 

ie>cj [sec U. Q. 1]. — £jttj [which is its pi 
when it is used as a simple sulist.] signifies J The 
calamities, or adversities, of fortune; (K, TA; 
like JjSlj. (TA.) One says, ojdk J c-3*| 

J How art thou in these calamities, or 
adversities? so in the L and the Mohect and the 
A. (TA.) 

9 + * 4 t * t '•# 

: sec £>cj. 

ftW : ■co £}*j- — Also [ Vehement motion , 
agitation, or shaking;] a suhst from sejej as 
signify ng “he moved it,” fee., “vehemently: 
and metaphorically used by Ed-Uahnh in allusion 
to the(TA.) 

« 1*1 f<•« 

j ■ scc £>*»• 

• - .»* *s 

i.q. ijJh [Vehemence; strength; &c.]. 

(III.)— A troop, or force, of many horsemen, 
(K, TA,) in a state of motion or commotion. (TA.) 

• -» 

£jUj: sec £>cj. 

f#l«l * 3 * 

*’• 7 3 jfM [A kind of sweet food: see the 
latter word]. (IApr, K..) 


£ J -£* J 

filed everything: said of rain. (TA.) And He 
filed a vessel. (K, TA.) — [Hence,] sfjjl 
(K, TA,) nor. and inf. n. as above, is a tropical 
phrase, meaning ^ : (TA :) 

or Uu 1^-/ : (K,*TA :) [neither of 


■S' M .»•***» | * + 

1. [aor. r ,] inf. n. ^tj, / pushed, 

thrust, drove away, or repelled, him, or it, from 
me. (S, TA.)__ [Hence,] y«j said of a torrent, 
nor. and inf. n. as above, It was impelled in its 
several parts, or portions, by the impetus of one 
part, or portion, acting upon another; in a 
valley : (S, TA :) [if was, or became, copious, and 
drove along, one portion impelling another; like 

* :] if ran. (TA.)_If you say 

with the unpointed j, (S, TA,) or thus and also 
nor. and nf. n. as above, (TA,) you mean 
It Jilted the valley. (§, TA.) And the latter, It 


which explanations needs translation.] but, accord, 
to some, this is said only of one that is large, or 
bulky. (TA.) — ibjxjl He took up and 

carried the ivat r-skitt, it being full: (K, TA:) 
he carried it filed; as also l^lj: (TA :) and both 
signify he carried it in his bosom: (TA in art. 
*_>lj: [see also 8:]) the former also signifies he 
was impelled onu ards (£»UJ) by it, carrying it, 
by rea on of its weight. (TA in the present art.) 

— said of a camel, (K, TA,) i. q. 

» ' * # 

[app. meaning lie went right on, straight 
on, or vndeviatingfy, with his load]: (TA:) or, 
as also a/ * I, l‘ e went along with his load 
oppressed hy its weight: or he was impelled on 
wards (£»1 .*3) by it: (K, TA :) or a/ he 

went along quickly with it: or he went along easily 
with it; namely, his load. (TA.) 

The valley became filed, (K,TA,) so that the 
several parts, or portions, of the torrent impelled 
one another. (T A.) — a^5 ^ ][ vomited 

much, so that one portion [nf the vomit ] impelled 
on another. (TA.) _ a/^all c~cj i. q. 

U;U [27i« water-shin propelled its water: or the 
right reading is probably U:U -zSiy, i. e., poured 
forth its water; or poured it forth with vehe¬ 
mence ]. (TA.) _ also signifies He cut off, 
or divided off; and so ♦w-sjjl. (K,TA.) You 
■ay, jO' ai and ^ as also 

He cut off , or divided off, for him [a portion] of 
the property, or wealth. (TA.) And a! c ^* r 
JUM Cy; &j> and (S, K,*) and Lcj, (£,) 

I gave to him a part, or portion, of the property, 
or wealth : (S, K:) or a full, or an ample, or 

abundant, portion thereof. (TA.)_ 

aor. and inf. n. as above, He dranh all the wine, 
or beverage. (TA.) 

5- He was brisk, livelg, or sprightly; 

(K, TA;) and quick. (TA.)_ He teas, or be¬ 
came, angered, or enrag'd. (K.)_ w ,pj ~ 

al£>l He was immoderate in his eating 
and his drinking; he ate and dranh much. (K.) 

The people, or party, divided 
among themselves the property, or wealth; (K;) 
divided it into parts, or portions. (TA.) 


[Book I. 

a-cj and ” iuej A part, or portion, that is given, 
of property, cr wealth; (S, K;*) as also ♦ ^lj : 
(K:) or a full, or an ample, or abmidant, por- 
fion, that is given, (hereof; and so i(*j. (TA.) 
[Scc 1, last sentence but one.] 

* J' 

w’yj: see what next follows, in two places. 


8. *^^1 I carried the thing; took it 

up and carried it; or carried it off or away; 

J J* + + j* J, 

syn. <■»«»■: you say, a«ajjL> [lie passed by 

it and carried it off or away]. (S.) [See also 
— See also 1, in three places. 

_ _ S + 'O 

Q. Q. 4. wjJjl: see 1, second sentence; and 
see also art. ^r-sdj. 

• 

'w&j Muchitcss, copiousness, abutulance, or a 
large quantity or number. (TA.) 


* * 1 

•'». f 
i-cj: J 


sec what next follows. 


A torrent driving along, one portion of it 
impelling another; (A, TA;) as also ♦ [but 

app. in an intensive sense; and also, 

lias the same, or a similar, meaning] : or the first 
and ♦ second signify a torrent filing the valley: 
and the first is also applied to rain, ns meaning 
filing everything. (TA.)—Also A guide of the 
way, one who is a frequent traveller. (S, K.) 

^3, ( A ») and £u,j, (A, K,) A 
spear, (A,) and spears, (A, K,) so called in re¬ 
lation to a certain man named Zdib (v^lj), 
( A »£») °f HI-Khazraj, who made s/fear-heads: 
(A:) eo says Mbr: (TA:) or t the 6pcars thus 
termed arc such as quiver much (oillc), which, 
when shaken, hare a motion like the torrent 

9 

termed of which one portion impels another: 

the being that of the rel. n.; to give intensive- 
< . , _ . t £ ■> 11 
ness to the signification, as in : (A:) or 

t such that, when they are shaken, their 
[i. e. knots, or joints, or their intcrnoilul portions,] 
are as though they ran one into another, (K, 
TA,) by reason of its pliancy : so says As: and 
this meaning is tropical; for it is from the phrase 
Sf-aji y* meaning “lie went along [im¬ 
pelled by his load, or] easily with his load:” 
accord, to another explanation, applied to a 

spear means such that, when it is shaken, the whole 
of it s [in appearance] impelled in its several 
parts by the impetus of one part acting upon 
another, as though its hind part ran into its fore 
part: (TA:) or i-x-lj signifies sjtears, (S, TA,) 
universally. (TA.) You say also 
(S, TA) A spear-head of Zdib. (TA.) 

S'## * # 

scc %r-*[ i; and sec also art. 


1. : see 4.— Also i.q. [lie drove 

away, &c.]. (K.) = And [i.q. ^ej, meaning] 
He called, called out, cried out, or shouted. (K.) 


4. <» i cjl He disquieted, disturbed, agitated, or 
fiurried, him; (IDrd, S, K;) and removed him 
from bis place: (S, A, Msb, K:) and ♦ <1 ej 
signifies the same. (IDrd, K.) You say, 

(Msb,) or (A,) and 

oi'ff, (L,) I removed him, or unsettled him, 
from his place, and from his country. (A, L, 
Msb.) And it is said in a trad., 
j£j, meaning I saw 'Omar rousing Aboo-Hchr, 
and not suffering him to remain still. (TA.) 

- ' # ' a •» <"••# j ## » + 

And in another, iaJLJI 

meaning, accord, to Az, [Swearing] lowers in 
estimation [the commodity that one desires to 
recommend thereby and does away with the 
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bleating thereof] i or, accord, to IAth, cause* it to 
be eosy of sale and to go forth from the hand of 
its owner [but does away with the blessing there¬ 
of]. (TA.) £.Ujl [is the inf. n.; and as inf. n. of 
the pass, verh,] signifies [The being disquieted , &c.; 
and hence,] the quitting of home. (Har p. 392.) 

7. ^ejj| He was, or became, disquieted, dis¬ 
turbed, agitated, or flurried; (S, K;) and was, 
or became, removed, or unsettled, from his place: 
(S, A, L, Mgb, K:) it may be thus used as quasi- 
pass. of .^ejl: (Kh, Msb:) or it should not be 
so used: (Msb:) it is, however, agreeable with 


93 00 

Sjlfj, (S, A, Msb, K,) [respecting the form of 
which see SjUi.,] and ijlj, (S, A,It,) the latter 
a vulgar form, (S,) and *jej, (A,) \IUnature 
excessive perverseness or crossness : (S, Msb, K :) 
nouns having no corresponding verb: (S:) or the 
verb is Ijsj, but it is seldom used. (TA.) 

j~-3 i A man having little wealth. (K, TA.) 

1 ' 

jt.j\ A man (S) having scanty hair, (S, A 
Msb,) and thin: and a bird having scanty and 
thin plumage: (A:) fcm. Sjly. (A, Msb:) and 
hair and plumage that is scanty and thin; ns also 


commonly used in its stead is ^oa^w: (L, Msb: 
^e-j in this sense is not allowable. (L.) 

8. ^ejjl: see what next precedes. 

Disquietude, disturbance, or agitation 

(K, TA:) a subst. [notan inf. n.] in this 6ensc 
(TA.) 


• < • 


analogy, as is also 7 : (L:) but the word I ***$’ -1^ place having fern plants, or 

" ' - I little herbage; (S, A, K;) as also ♦ jej: (K, TA 

in the CK, j£j :) pi. [of the former] jzj. (TA.) 

^j» (?, K,) aor. ^, (K,) inf. n. »_iej, (S,) 
He, or it, hilled him on the spot; (S, K;) as 
also 1 Akej\, and (K;) the last men' 

tioned by As, as syn. with <uu3l: (TA:) or 
east, or shot, at him, or smote him, so that he 
died on the spot, quichly: (L, TA:) and hilled 
him quichly. (S.)_Sce also 4 .=a?.ij^. ,Juj 
He added, or exaggerated, or he lied, in his dis¬ 
course, or narration. (Mj, L.) 

4: see above. __ <uie «_iejl He despatched 
him; or hastened and completed his slaughter; 
(El-Khdrzenjce, K;) as also t <ul£J, aor. and 
inf. n. as above. (TA.) 

8. *h£)j\ [originally suLajjl]: sec L 


£»*>• An unquiet woman, who remains not 
still, or settled, in one place. (S, A, K.) 


Pi 

1. jfj, (?, A, Msb, K,) nor. - , (Msb, K,) 

inf. n. jZj, (S, A, Msb, K,) His hair, (S, A 
Msb,) and his plumage, (A,) j ran, or became , 
scanty, (§, A, Msb,) and thin; (A;) as also 
"jUjl: (A :) and it (hair, and plumage, K, and 
fur, TA) was, or became, scanty, ond thin; (K, 

TA;) as also tjcjl and ♦jlejl. (K.)_Also, 

inf. n. as above, said of a man, f His good things, 
or wealth, or his beneficence, became scanty, or 
wanting; he become poor; or he became niggardly. 
(TA.)_And, inf. n. as above, t It (the dis¬ 
position) became evil, or bad: but the verb is 
seldom used in this sense. (TA.) Sec ojlcj. 

8: see above. 

11: see 1, in two places. 

jZj inf. n. of 1 [q. v.]. — See also sjlej. 

I *» J'll 

Pi- see jzj I, in two placesand see also tbc 
paragraph here following. 

jyp) t A man of bad disposition, or illnatured 
(S,K1:) the vulgar say tjej. (S. [jLui jej 
occurs in the TA in art. jJ.])aA wcV-hnomn 
fruit; (S;) the//!/#/ of a well-huown tree; (K;) 
the fruit of a tree, of which there is a red species 
and a yellow, having a round and hard stone; 
(Mgli;) a fruit of the desert , in mahe resembling 
the JJ [or fruit of the lote-tree), and in the taste 
of which is acidity ; (M$b;) it may be the wild 
JtS: (Msb, voce jju*:) AA says that the dUU is 
the jyjzj ; and IDrd, that the Arabs do not know 
it: [it is a coll. gen. n.:] the n. un. is with 5: 
(TA:) [the name is now applied to the medlar, 
or a species thereof: accord, to Golius, the “ mes- 
pilum; special, quod genus aronium vocat Dios, 
i. 1G9:”] accord, to ISh, the tree called 
(T:) this, says Sgh, is different from what J 
has mentioned. (TA.) 

Bk. I. 


oUj, applied to poison, like OI$j (S, K) and 

• '» 

[meaning Quick in its effect ); and in like 
manner applied to death: (S:) and 7 i 

plied to death, and to a sword, that will not suffer 
one to linger; hilling on the spot; (K;) as applied 
to a sword, thus expl. by As; as applied to death, 
expl. by Skr as meaning qnich. (TA.) 

f »* 

'-*pj [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] Places of destruction. (I Aar, ]£.) 

*'•' 99 

•- [ Water which the earth imbibes 
from sand above it, and which, when it reaches 
what is hard, is arrested thereby ,] stick as is not 
sweet. (Ibn-’Abbad, K.) 

• •» • j j . 

: see olej. — <_iej^H is also the name of 
a certain sword, (K, TA,) belonging to ’Abd- 
Allah Ibn-Sebrch, one of the braves of El-Isl&m; 
thus accord, to Az: (TA:) or this is with y, 
? i) and is thus found in the handwriting 
of Mohammad Ibn-El-’Abb&s El-Yezccdee, with 
a dot beneath the ., to show that it is not j. (Sell. 
TA.) J V * b ’ 

The serpent; (K;) ns also 4~olej«JI. 
(TA.) [Accord, to Freytag, Jjjll iilcj* occurs 
in the DeewAn el-Hudhalccyccn as meaning The 
serpent: or the lion.] 

[See also art. <JUy, passim.] 

J*j 

00 00 

Q. 1. jfzj He dyed a garment, or piece of 


cloth, with [or saffron]. (§, A, Msb, K.) 

• *. 

Olr'fj ^ certain dye and perfume, (TA,) 
well-huown; (Msb, K;) [namely, saffron :] if it 

be in a bouse or chamber, the [lizard called] jAL 
will not enter it: (K:) pl.>tej. (S, K.) 
— Also fTlic rust of iron: pi. as above. (K.) 

jhejA A garment, or piece of cloth, dyed with 

0 0 0 0 

Olr** j [or saffron]. (A, Msb.) _ [The kind of 
sweet food called] jyi h, (K, TA,) and also called 

9 3-0 

and (TA.) __ t A lion of the 

colour termed jjj [or red inclining to yellow] : 
(S, K:) because its [natural] colour is such: or 
because having upon him marks of blood. (TA ) 

1. Jcj, nor. : , (K,) inf. n. Jej, (TA,) He 
called out, or cried out. (K, TA.) You say; 
cJUj, inf. n. os above, J called out, or cried 

out, to him: (S:) of the dial, of Syria. (TA.)_ 

«0 0 0 0 0 0 

And efiyyf Jej, (K,) inf. n. ns above, (TA,) He 
drove away his beasts: (K:) or he called out, or 
cried out, to his beasts, and drove them away 
quichly. (TA.)_And aisj, (K,) and a/ 

(TA, as from the K,) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n. in both cases, (TA,) He frightened 
him; as also VaasjI: and tey&cjl They frightened 
him : (K:) or they frightened him so that he be¬ 
came brisk, lively, or sprightly: (TA:) or you 
say, Jcj 


it - 

JjIji 


7 aJLcjl [Fear affected 
him so that he became brisk, lively, or sprightly, 
yet fearful] : accord, to As, one says 7 <: »c-jl, 
and the epithet applied to the object is V 
differing from rule, but accord, to El-Uniawcc, 

» » 9 00 

one 6ays eHizj, and the epithet so applied is 
~ (?•) — wJuj The wind 

raised the dust: or made it to go to and fro: syn. 

(K,)or a3jUl. (113.) __ sJHzj The 

scorpion stung him. (L, K.) _j jJUl ££j, (K,) 
aor. and iuf n. as above, (TA,) He put much 
salt into the coohing-pot; as also (K.) 

= Jfj, aor. - , (K,) inf. n. Jej; (TA;) and 

iSfji like jjio; and He feared hy night: 

(K:) but in the T, the restriction to the night is 
not added; nor is it in the instance of the lust of 
these verbs in the O. (TA.) ___ And Jej, nor. 1, 

(S, K, TA,) inf. n. jij; (§, TA ;) and Jej ; ($ ; 
but only the former accord, to tho TA, as in tlio 
S;]) He was, or became, brisk, lively, or sprightly, 
(S, K,) but with fear; (S;) os qIbo * Jc>l. (S- 
This meaning of the last verb i9 indicated, but 
not expressed, in the S.]) = Jej, (K.) inf. n. 
s51ej (TK) [and iiyc j], It (water) was, or be¬ 
came, bitter, (K, TA,) so that it could not be 
drunk [by reason of its bitterness, or saltness, or 
bitterness and saltness, or burning saltness, or 
intense bitterness or saltness: see JVej]. (I£.) 

4: see above, in iivc places. ■— j* 3 '! I^aejl 
app. for jL. Jl ^i] They made haste [fn the jour¬ 
ney, or rate of going], (1 bn-’Abbad, K.) = Jejl 
also signifies He produced, or fetched out, hy 

165 
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labour [in digging"), water such as is termed J|Uj. 
(TA.) And lyU-jl They, in digging, came upon 

. 9 

water such as is termed ,jUj. (K.) 


7: see 1, latter ]mrt f in two places. — C-itjjl 
i - a 

The beasts hastened, or went quickly. 
(Ibn-’Ablmd, K ) _ And ijejrt The horse 
scent forward, or before. (Ibn-’Abbad, K.) 

9 . 

Jcj Fearing, or fearing by night. (K,* TA.) 
— Jirish, lively, or sprightly, (S, K,) but with 
fear. (S.) [Sec also Jyej *.]— J*j Jy* Ve¬ 
hement terror. (TA.) = ilcj A well of 

' ' 'I 

which the water is such as is termed JjUj. (TA.) 

[iicj inf. n. un. of ijf-j ; A call, or cry: pi. 

O&j.] 


f /J 

,JU.j A disposition to take fright and run away 
at random. (IF, O, K.)_ And hence, (IF, O,) 
as an epithet applied to a mountain-goat, Wont 
to take fright and run away at random. (IF, O, 
K.)ms Also Salt water: (S:) or very salt water; 

like iJj/*-: (TA in art. :) or water that is 

. 1 . 

bitter, (fatlfc ja, Ltli, O, K, both of which epi¬ 
thets, applied to water, signify the same, TA in 
art. i*Jl&,) so that it cannot be drunh (Lth, O, K) 
by reason of its bitterness, or saltness, or bitterness 
and saltncsx, or burning saltness, or intense bitter¬ 
ness or saltness: (Lth, O:) used alike as sing, and 
pi. (TA.) — One says also, ISUj meaning 

1 ate it with so much salt in it that it was bitter. 

9 9 9' 

(Lth, O.) See also 

9 . * l»* 

Jefj s see 

• 3- 

One who drives away the beasts, and 

9 . 

criea out after them. (TA.) [See also ^tj.] — 
Applied to a horse, A good goer; or strong to 
walk, or go: (Ibn-’Abb&d, I£:) and also (Ibn- 
’Abkdd) very quick. (Ibn-’Abbad, (C.) 

iiyUj The young of the —J, (Lth, K, TA,) 

0 0 

which means the ». [or partridge ], and 
[sometimes] the [° r stone-curlew]: pi. 

JeJUj. (TA.) 


2 

Jclj One who calls out, or cries out, to his 
beasts, and drives tlihm away quickly: or mho 
drives them, and cries out to them vehemently. 
(TA.) [See also JUj.] 

I-I 9 *9 99* 

ijoj* Quick: so in the phrase , Jej* jt- 1 [« 
quick pace or journeying], (Ibn-’Abb&d, K.) And 
one says also, \eji ,^-yUI ,j* gji, (Ibn- 

’Abbad, K,) i. e. [He drew the bow] quickly. 

•• l#l J .9 l 9 +• 

(TA.) salt signifies also aj £UJ 

[app. meaning An implement with which the 
lands, or fields, are broken up]. (Ibn-’Abb&d, K.) 

ijyejA Frightened; as also ^ : (£:) [or 

frightened so os to be rendered brisk, lively, or 
sprightly, with fear ;] see 1, in two places. [See 
also i>cj.] Applied to a colt. Frightened, and 
sharp in spirit: (§ :) or, applied to a man, sharp 
in spirit: and, applied to a colt, well fed. (TA.) 

9* 9 9+ 9 •* 

Land rained upon by vehement 
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ram foiling in large drops. (K, TA.) 

Jjsj. Food having much salt put in it; (S, K;) 

_ 9 ' 9 * - i •' • *_ 

as also ” JUj. (TA.) And iiyeje jje A cook¬ 
ing-put in which much salt has been jmt. (TA.) 


«>j 

1. J*j, (S, K,) aor. ^, (K,) inf. n. Jcj; (S, 
TA;) and t>j3; (K;) lie was, or became, 
brisk, lively, sprightly, active, agile, prompt, and 
quick ; (S, K, TA ;) and he exulted, or exulted 
greatly, or excessively, and behaved insolently and 
unthanhfuUy, or unyratrfully. (TA.) _ And 
the former, (K,) inf. n. as above, (TA,) lie (a 
horse) curvetted, pranced, leaped, sprang, or 
bounded, without his rider. (K.) _ And He 
writhed, or cried out and writhed, by reason of 
hunger. (TA.)_ [In the modern language, He 
was, or became, weary : one Bays, wJLcj I \ 
was, or became, weary of it.] 

J 9 • . 

4. edcjl [in the CK erroneously written aAsI,] 
It (pnsturc, and fatness, TA) rendered him [i.e. 
a beast] brush, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick. (S, K, TA.) __ And'oJUjI 
a3l£* He, or it, removed him, or unsettled 
him, from his place. (Ibn-’Abbad, K.) 

5: see 1. 

Brisk, lively, sprightly, active, agile, 

. - • 9 

prompt, and quick ; (S, TA;) as also * : 

(K:) the former is applied in this sense to a 
horse; and 7 the latter, as well as the former, 
to an ass, [i. e. a wild ass,] os meaning brisk, 
lively, tic., and curvetting, prancing, leaping, 
springing, or bounding: and the former signifies 
also exulting, or exulting greatly, or cxce ively, 
and behaviny insolently and unthanhfuUy, or un¬ 
gratefully: pi. applied by Tarafeh to male 
ostriches. (TA.)— Also Writhing, or crying out 
and writhing, by reason of hunger. (S, K.) 

JyJlcj Light, or active, (Kr, K,) in spirit and 
in body: (TA in art. ,J£j:) accord, to Kr and 
Ibn-’Abb&d, with £ and with £: in the “ Mu- 
fannaf” of A’Obeyd, with £ only. (TA.) 

Writhing, or crying out and writhing, 

. • •* -■* 9 

having no rest; as also (TA.) —[In 

the modern language, Weary: (see 1, last sen¬ 
tence :) and having its fcm. with 5.] 

: see in two places. 

: see 

j*) 

1. (S, Msb,) aor. - , (Msb, MS, JM, [not 

mentioned in the S nor in the K, app. because 

99. 999 9* 

well known,]) inf. n.\^cj and ^cj and (S, 
Mfb, 1^,) the first of tiie dial, of El-Hij&z, (Msb, 
TA,) the second of the dial, of [the tribe of] Asad, 
(Msb,) or Benoo-Temeem, (TA,) and the third 
of the dial, of some of [the tribe of] Keys; (Msb;) 
[generally best rendered He asserted ; for it mostly 
relates to a thing not certainly known: or] he 
said; (S, Mgb, I£;) as in the phrases 


[ The Ilanafccs said or asserted, or hate 
said or asserted,] and [Seebaweyh said 

or asserts d, or has said or asserted] ; (M;b;) 

. . >;l - 

[and I dJI jftj lie said, or asserted, that it 
was thus;] either truly or falsely: (K:) mostly 
used in relation to a thing respecting which there 
is doubt, (Sh, Az, Msb, K,) and which is not 
certainly known : (Sh, Az, Msh :) or it is mostly 
used in relation to that which is false, or that 
respecting which there is doubt, or suspicion: 
(Ei-Marzookcc, Msb:) or, ns those skilled in the 
language of the Arabs say, in relation to a thing 
of which the speaker doubts, and does not know 

99. *.* 

whether it may not be false: (Lth:) orl*cj 
means he i elated a piece of information not know¬ 
ing whether it were true or false. (IKoot, Mgb.) 

licncc the saying, j [i.e. is 

the conveyer, or vehicle, (pro|>erly the camel, or 
beast, thatservesas the conveyer}) of lying]. (Msh.) 

It is said in a trad., [f Very 

9 . . 

evil, or bad, is the mans conveyer l^cj]: i.e., 
when a man desires to journey to a country, or 
town, lie mounts his camel, or beast, that serves 
to convey him, and journeys until he accom¬ 
plishes the object of his want: therefore, that 
with which the speaker prefaces his speech, and 
hy means of which he attains the object of his 
desire, when he says IjJaj IJ£> is likened 

to the camel, or beast, by means of which he 

9 . . 

attains the object of want: for is [generally] 
said only in the case of a narration that has no 
authority whereon to rest, and that contains no 

in 

proof. (TA.) IIvli snys that is used in rela¬ 
tion to that which i9 discommended ; and that its 
primary signification is said hy some of the ex¬ 
positors of the Kiir-:in to be The act of lying: 
(TA: [this signification is also given in the K, 
as being contr. to the first:]) some say that it is 
mctonymically used in this sens;!: (Msb:) and 
it is expl. as having this meaning in the Kur 

• 9 r I . • 9 .. 

[vi. 137], where it is said, Uut 

i.e. [ And they have said, “This hclongctli unto 
God,”] with their lying. (Lth, TA.)_ [Some- 

9 . . . 

times] <l»cJ signifies He described him, or it. 

(Har p. 204.)_And sometimes jjtj signifies 

He promised: whence the saying of ’Ainr Ibn- 
Sha-s, 

.Ss . . 9.. 9 . 9.. 9 9 . 

* 1*31, C-SJU oj 

* JUj aW*II Ju 


[77<om sayest, or she says, 11 We perish if thov 
perishbst verily upon God lie the meant oj 
subsistence of mankind, i.e. it lies upon Him tc 
supply these, as lie hat promised ]. (TA.) — 

is used also in the sense of (Msb, 

TA:) one says, lj£> ^ [In my opinion 

it is f/<us]. (Msb.) [Hence, likewise,] 

IJk&, (K,) aor. (TA,) Thou thoughtest 

me to be thus. (K, TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 


99 9.9t . 


9 9. 9 • 

Up 


ft 


9 9*0 rf . 




[And if thou think me such that I used to be 
ignorant, or to act ignorantly, among you, know 
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that I have purchased intelligence since I teas 

+ 9 + 9+ + •' 

with thee (Jjuv being for •Shf -**t>) in ex¬ 

change for ignorance ]. (TA. [The meaning of 
is there indicated by the context]) — It 

^ 9 + 0 

is also used in the sense of .»UUc*9t: whence the 

§ • t » + + + 

saying in the Kur [lxiv. 7], CH 

lyjuj ^ [77iey who have disbelieved our revela¬ 
tions have believed , or firmly believed, that they 
shall not be raised from the dead.']. (Mgb.)_ 

+ 0 + * + 

Sometimes, also, jjsj is used in the sense of : 
as in the Baying of En-N&bighah, 

* \j<t UU o‘v J£j 

[app. meaning 77ie magnanimous chief bore wit¬ 
ness that her mouth was cool]. (TA.) =« a/ ^j, 
(§, Msb, £,) nor. 1 (§, Mfb) and 1 , (Msb,) 
inf. n. j (S, Msb, K) and jUUj, (S, K,) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) He was , or 
became, responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee, for it ; (S, Mfb, K;) namely, pro¬ 
perty. (Msh.)_ And like Ji», (Msb,) or 
f£}, like (TA,) nor. 1 , inf. n. £*Uj, lie 
was, or became, chief, lord, master, or prince, 
(Msb, TA,) of a people, (TA,) or j>y3 [over 

a people] ■ (Msb ;) or spokesman of a people. 
(TA.) sb See also 4, in two places. 
nor. £ , (S, K.) inf. n.JUj (?, TA) and JUj, (TA,) 
He coveted, or eagerly desired. (S, K.) [Like its 
syn. it is trans. by means of ^.] One 

U* O'&J'fj' '• e - ^ £+*> 

[Sue/* a one coveted a thing not to be 

0 

coveted; meaning, a thing of which the attain¬ 
ment was remote, or improbable: see art 
(TA.) And Antaruh says, 

* JJJlj Cfjs. V-LLIc * 

. + 9 + + 0+ + f <" 

t'jP-j+i itol ^**1 

(S,) i. e. Z became enamoured of her uninten¬ 
tionally, [or accidentally ,] while I was slaying her 
people; eagerly desiring her love: by the life of\ 
thy father, I swear, this is not a [fit] occasion 
for eager desire: i. e. I cannot attain to holding 
communion of love with thee, [or with her,] any 

day, while there is this conflict and hostility be- 

+ 0 * + 0 - 

tween the two tribes: (EM p. 222:) 

+ 0 + » B" 0 ' 

meaning : (S:) or, [assome relate it,] 


4 s* 90s 


+ 0**9+ _ . - - 

*5^* 'r’13 '-* £ J 

[eagerly desiring: by the Lord of the House (i. e. 
the Kaabch), &c.]. (TA. [Cfj is there expressly 
said to be thusbut the measure does not require 
its being so.]) 

3. ^lj, (K,) inf. n. (TA,) i.q. 

[q. v.]: (K:) the e is a substitute for the 
(TA.) C C 

4. jgtj\ He made a person to be such as is 

termed (M$b, TAi;) as meaning respon¬ 

sible, answerable, amenable, surety, or guarantee. 

(Msb.) You say, JOl .alUjl, (Mfb,) or 
(TA,) I made thee, or have made thee, respon¬ 
sible, kc., (Msb, TA,*) [for the property, or the 


thing;] i. e. a/ L^j. (M$b, TA.) s He made 
one to covet, or eagerly desire. (S, K.) You say, 

9 9 0+ 0t • A *90+0$ 

(S.) [And ^ <C +£-j\ I made him 

to covet, or eagerly desire, the thing; like as you 
say, Af» aZx^LI. See yttj.] = He obeyed (K, 

TA) the [L e. chief, lord, or prince]. (TA.) 

:= It (an affair) was, or became, possible. (K.) 

_ It (milk) began to become good, or pleasant; 

[or fit to be drunk y] as also ♦(£,) inf. n. 
• • # 

j. (TA.)__C^»cjl said of a young she-camcl, 
or of one full-grown, She was thought to have 
fat in her hump. (IKh, TA. [The TA states it 
to have been asserted by IKh that the verb is 
only used in this sense, or (for the passage is 
ambiguous) in this sense and the first mentioned 
above.]) __ Also, (K,) or ♦ (TA, [but this 

I think to be probably a mistranscription,]) said of 
the earth, or land, (,^6/5)1,) It put forth the first 
of its plants, or herbage. (I Aar, K, TA.) 

5. ygSjj i. q. [q. v.]: (S, K :) [it seems 

here to mean He spohe falsely; and to be trans.; 
for] a poet says, 


* U ^!>»l 1 *j1 * 

[app. meaning O thou asserter of that which thou 
hast spoken falsely]. (TA. [This hemistich is 
there cited ns an ex. of j&fi as expl. in the KL; 
and I find no other explanation of this verb.]) 

6. C They two competed in discoursing of 
a thing, and differed respecting it: accord, to Z, 
it means they talked of, or related, Ol»kj, i. e. 
[mere assertions, or] stories in which no con¬ 
fidence was to be placed. (TA.) Sh says that 
is mostly used in relation to a thing re¬ 
specting which there is doubt. (TA.) t=s One 
says also, meaning The people, or 

party, became responsible, one for another : and 
hence, p they leagued together, 

and aided one another, against such a thing. (TA.) 

[originally an inf. n. of jgtj, like jgtj and 
Jlej,] is a word used by the vulgar as meaning 

[i. e. Pride; and, as often used in the present 
day, pretension : because implying false, or vain, 
assertion]. (TA.) 

j and * l«Uj Responsibility, answerableness, 
amenablencss, or suretiship; substs. from a/ : 
(Msb:) or the latter is an inf. n. (S, K.) 

yoSj, applied to roasted meat, (K, TA,) Dripping 
with its gravy; or succulent, and dripping with 
its juice or fat; (TA;) having much grease, or 
gravy; quickly flowing [therewith] over the 
fire. (K.) 

9*0+ + + + 

[inf. n. of un. of^ j ; An assertion; &c.: 
pl. One eays, \j* and ^ 

[meaning This I think, and I think not 
to be true thine assertion and thine assertions ]; 
jJtyiS being understood after *9: these words are 
used as meaning the rejection of what has been 
said by the person to whom they are addressed, 
j (K, TA. yn the CK, erroneously, and 


Jk'iCfj.]) They said also, a j [i. e. 
It » a true assertion: I will assuredly came to 
thee ]; using the nom. case: though they said, 

il)U [i.e. I swear “a true oath: 

I will assuredly do" such a thing]; using the 
accus. case. (Ks, TA.) And one says, 

meaning They two talked of, or related, 
each to the other, [mere assertions, or) stories in 
which no confidence was to be placed. (Z, TA.) 

(with damm, TA) Mendacious: and 
veracious: (K:) thus bearing two contr. signi¬ 
fications. (TA.) 

jtys-j : see the next paragraph. 

jtysj, a fem. epithet, (S, K, &c.,) applied to a 
she-camel, and to a sheep or goat, Of which one 
doubts whether there be in her fat or not, (§, !£,) 
and which is therefore felt with the hands, in 
order that one may know if she be fat or lean : 
(S:) or a sheep or goat of which one knows not 
whether there be in her fat or not: (Aj, TA:) 
or, as some say, of which men assert that there 
is in her marrow. (TA.) And, os a fern, epithet. 
Having little fat: and having much fat: thus 
bearing two contr. senses: bb also V i+s-j-* [app. 
in both senses] : (M, K 0 und t lS*yC.j* also 
signifies having little fat; of which people, when 
they eat of her, sny to her owner, “ Didst thou 
assert her to be fat?" applied to a she-camel. 
(TA.) = Also Impotent in speech; (K;) and so 
♦J^j. (S,*K.) 

yttPj Responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee. (S, Msb, K.) Hence, in the Kur 

9 * +S • 

[xii. 72],^ e cj s-i Ulj [And I am responsible for 
it]. (TA.) __ Also The chief, lord, master, or 
prince, of a people; (Mjb, K;) or [in the C£ 
“ and "] their spokesman: (K 0 their chief is thus 
called because he speaks for them; like as he is 
called AA and JyU: (Ham p. 705 :) pl. j. 

+ 9/0 J* 

(K.) c= Also Described; syn. \jyoy». (Har 
p. 204.) 

9 + + * *-A 

3Lo Uj: see j. _Also High, or elevated, ranh 

or condition or state; or nobility. (K.) And 
Chiefdom, lordship, mastery, or princedom : 
(IA?ir, S, K:) [accord, to the Mfb, an inf. u. in 
this sense:] thus expl. by IAfr as occurring in 
the following verse of Lebeed: (TA:) 

+ 90 9+ *3 + 00+1 00+ +9t 9 ++ 0 * 

*jfj l*JJ * UAi jJlj• 

(S and TA in the present art. and in art. j*) 
[77i« portions of inheritance of the sharers fly 
away, two together and singly ; but the chiefdom 

00 + 9 0 + 

is for the boy] : by his saying Ipyy UJLl, he 
means that the male’s share of inheritance is like 
that of two females [so that he has two portions 
when the female has one]: but other explana¬ 
tions, those here following, are given of !L»\s.j3t 

as used in this verse. (TA. [See also SjujkC.]) 

• * ■* 

__ A weapon, or weapons; syn. (S, K.) 

So, accord, to J, in the verso of Lebeed: for, he 
says, they used, when they divided the inheri¬ 
tance, to give the weapon, or weapons, to the son, 
exclusively of the daughter. (TA.) __ A coat of 
mail: (K:) or coats of mail: and thus it is 

is:* 
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expl. by IA^r &b used in ihe verse of Lebced. mould grow: (TA:) this it does when the Bap 
(TA.) — The chiefs share of spoil. (£.) __ flows in it, (S, K, TA,) and it begins to produce 
And The best and most of the property of an leaveB. (K, TA.) _ A’Obcyd, in applying to 
inheritance and the like: (K:) and thus, also, it the taffies termed '£\ olIJ the epithet 

has been expl. as used in the verse of Lebced. r ... . '. . 

. . . .. -- [written in art in copies of the K * a. ; i* and 

(TA.) bs Also, and t lAej, An animal of the 

ox-kind; [probably meaning one of the mild 

species ;) syn. ijif. (K.) 


jUUj : sec the next preceding sentence. 


in the T and S and M t but in the present 

art. in the TA it seems to be indicated that it is 
. . ... " 
probubly * i-ipo,] signifying haring [i. e. 
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rrhen they become large, leaving them smooth. 
(AHn, TA.) [For another epithet of similar 
meaning, see 4, in three places.] __ Also f A 
species of Jig, (AHn, K,) larger than the 
[or wild], upon which is [or down]: when 
stripped of this, it comes forth black : it is large, 
thick, and sweet: but it is a worthless sort of fig. 
(AHn, TA.)_ Applied to a horse, Ulach and 
white; or white in the hind legs as high as the 


j&j* A thing, or an aff.iir,-t« which no con¬ 
fidence is to be ploced; (S, K;) this saying, or I produced, a kind of downy substance ]. (TA.) 


^.assigns to it a verb [which may be thighs; syn. Jtf. (K.) And [in like manner] 

or or meaning They had, or applied to a mountain, Of which the whiteness is 


asserting, it to be thus, and this saying, or assert¬ 
ing, it to be thus: (S:) [pi. One says, 


A * * * * 

8. ^jlc U ^tyj\ He took away, or 

swept away, [or devoured,] the whole of what 


intermixed with its blackness; as also t 
(JK, K, TA. [In some of the copies of the K, 
for JL*Jt ,>», we find JllaJt that the 


fl 3 l 5* (?» TA ) i c - [ 7 " » a !/' n S flr « was on the table of food: like ousil. fTA.l formcr is thc rl g ht reading, contr. to the nsscr- 

.. T ... . ... __ __ *'*' m \ ‘J _r t? ___i_i _ .1 - _i_■ . 


things in which no confidence is to be placed; or] | [See also 8 in art. y,-gj ] 
no confidence is to be placed in his saying. (TA.) 

And jjt \tjuk This is an affair that is 
not right; (TA;) [wherein are things] respecting 
which there is dispute. (K, TA.) And 
j&y* He said that which was not good, or right, 
or just; and asserted what was impossible.. (Msb.) 


9: see 4, in two places. 

11: see 1:_and see also 4. 

_ _ fl * 

Q. Q. 4. : see 1; and see also art. ^AJj. 


[Down:] or the yellow [down resembling] j 
i Also A thing that is, or is to be, coveted, or sm all hairs upon the feathers of the young bird: 
eagerly desired; syn. LJsl. (S, TA.) See two (? 0 or and soft hair and feathers: or each 

„1 of nnfiinrror^Vi "l tkt " f° Tlh ‘ ( A > S 0 »■ «' 


lion of Frey Lag app. based on the explanation in 
thc TK, appear? from its being added that the 
fern.] is thc name of a certain mountain in 
Fl-Kiblccych ; (K, TA ;) in some copies of the 
K, El-Kabalccych. (TA.) 

e-oj*, or or suij* : sec 4. 




exs. near the end of the first paragraph. 
W-l*- see its fern., with 5, voce jsyc-j 


Q. 1. yAj It (a garment, or piece of cloth,) 
(TA) the small and soft hair when it first appears, I had what is termed j-tj, or ej, &c., i. e. Jj} [or 

nf n c \t .k a** \ l _ l. r . _ ' - ' ' .. 


■ •> 


of a young child, (Msb, TA,) and of a colt [or na p], (O K.) 
fool]-, (JK,*TA;) and likewise of an old man, .. 

j+fisyA A thing, or an affair, that makes one | when his hair becomes thin and weak ; (Msb;) (° nnJ TA * nnd 80 in a copy of the Kl,) 

and the feathers when they first appear, (Msb, 

TA,) of the young bird: (TA:) and small 

feathers that do not become long nor good: (JK, ^>) nnd ®cd TA, and so accord, to a 

Msb:) n. un. with S : (TA :) and what remains c0 P.v of thc K,) or j^c-j, (accord, to another copy 

upon the head of an old man when his hair has l ^ c K<) of a garment, or piece of cloth, i. n. 

+ +*»*» * y> _ j • | I J * 

No confidence is to be placed in him, become thin. (K.)_[Hence,] sukjf » j^.1 t He ['• e ‘ ^'* ,c nn P •' BC0 S?j> * n ttrt * jO]- (O, K.) 

or it. (So in thc TA. [But I incline to think it took it at its commencement, or in its first and [Hence, app., supposing 'jlj to be a dial, var., 

a mistranscription tor^o\y» ««*. Scc^^*.]) fresh state. (JK, K.) And aIAj having thc signification expl. above,] ijjlll J^.t 

[lit. He took him by the down of his neck;] o^c^j He took the thing altogether, (O, K,* TA,) 


to coret, or desire eagerly. (TA.) 

• »•' m « *+ 
jsytfis-. sec its fcin., with S, voce. ^cj. 

1 - -• 

A serpent. (K.) 


leaving nothing of it; as ako and •jtyjt. 

(O, TA.) 


meaning t he overtook him. (JK.) 

• ' 4 ' *1 

vfj : see in three places. 

• ' i j <» •£ 

: see^rfjl. 

**««i W\ ewiee/y vi f/viK/rtCy 2 *li- nnd ♦ TK ll i f r I Q- The braying that is reiterated 

douny; or had upon it, or him, what is termed . ‘ J , T „ J e * m ° C * ^. or (L, K) in the fauces, or throat, (L,) or in the 

_..., i.ninm . ,t v c it.x : (JK K 0 or something less m quantity _x.r. 

than : or something smaller than (TA.) 

One says, ale U (J K, A, K, TA) i. e. 


1. v*fj» tior. -, (Msb,!£,) inf. n. ; (Msb;) 
and (JK,?, A,K,) inf. n. 4-ef>»; (?;) 

and ♦ wjlcjl; (K ;) It, or he, was, or became. 


meaning as expl. below; (JK, S, ?!;) in 
nnv of its senses: (TA:) said of a young bird, 
(J K, S, A, M$b,) meaning [us above, or] its 


[or down] grew forth: (A:) or its feathers were ^ obtained not from him, or if,] as much as 


[meaning chest], (K,) of the camel: (L, K:) 

# > f g 

an inf. u., of which the verb is : you say, 
i ji-j. (TK.)_Hence the Sijij of women 


l”' n.ws ii/im.. ue jouinore c »• J -' ’fJ ~ — i ' . - r . . rtty n \ re\ 

si/mfi: and, said of a boy, or a young child, hu w ^ tat fI termed : (L, TA :) or l thc least | °” e occasions o^ rejoi mgs. ( .) [ ncsa\B, 

[or downy hair] grew forth: (Msb:) and lldng : (A:) or + anything. (K.) 


* is also said of a young bird [in the same j 

sense as the verbs above : (sec art. sfoidj :) or] as 
meaning its feathers came forth. (?.)__[ lienee,] 

J - *- • • - 

t A sea, or great river, that becomes 
[ foaming, or] in a state of commotion, and full. 

(JK.) ‘ 

2 : see the preceding paragraph: _ and that 
here following. 

suid of a- grape-vine, (S, K,) i. e.. 


sec the next preceding paragraph. 


of a woman, Ojijij, more commonly in the pre- 

# or 0 * 

sent day j, meaning She uttered shrill, 

quavering, or rapidly-reiterated, sounds, or cries 


[Downy;] having upon it, or him, nliat which sounds, or crie-*,are termed ♦ jjjlij, 

is termed ; as also * : fcm. of the nnd now more commonly lnjj\ij.] 

former iUj; and pi. 4-ij. (TA.) You say see above. 

[A downy young hud] : (A :) and ^1^9 

i •« 0 * ~ 

*r-ij [downy young birds]. (S.) And 
'fw-ij [A downy man]: (JK:) or ♦ 




1. AUj, aor. , (K,) inf. n. Jij, (TA.) He, or 
it, poured it out, or forth, with an impetus, or 



dared what resembled yij [or down], at the cucumber] having upon it what resembles the or beverage. _(JK.) And witj 

knots of the shoots, whence the bunches of grapes sj [or down] of fur, which falls off by degrees The leathern water-bag poured [or spirted] forth 
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* B* 9 - & *»* 

from its spout. (TA.) And S3LJI wJLcj: 

- J ' ' 

Bee 4. JJj J/c (a kid, TA) sucked the 

mother: (K, TA:) [and Ac, is a dial. var. thereof:] 

a - • - 

bo Bays Er-Iiiyaslicc: or, as in the L, 2«rJI cJltj 

• wi # 

ly«l Me young lamb or kid overpowered its mother 
and sucked her. (TA.) 

1 • • * 

4. eXi-j I, inf. n. jjlijl, He poured it out, or 

9 - * + 

forth. (TA. [And *X£j app. signifies the same.]) 
One Bays, ;i*JI oljjt £>* jl lie poured 

forth, from the spout of the leathern mater-bag, 
the water. (TA.) And jAjUL < ^j-e ♦ iicj ^ ,j£jl, 

(§,) or jisiil £ye, (K, [in the CK Jijl, i.e. jijl, 

9 * - - 

from tdhj,]) Pour thou out, for me, somewhat 
(S, O [or a gulp or mouthful J of milk from thy 
skin, (S,) or from thy vessel. (K.) See also 1, in 

* l» i' 3 " '*1 

two places. One say8 also, asUJ cultjl (S, 

0 <• » 

K) and a/ * cJltj (K) The she-camel ejected 

her urine (S, K, TA) in repeated small quantities 

(f 2Xcj SXij), and interrupted it. (S, TA.) And 

w J • v* * - *1 '' »f B 1 

iowWl c-sUjl, like [i. e. The wound 

made with a spear or the like emitted blood in 

repeated gushes]. (S, K.)_UjJy oJJjl She 

suckled her child. (JK, TA.) And A m.jh 
He (a bird) fed his young one with his mouth, or 
bill: (S, K:) [and Jijl is a dial. var. thereof.] = 
wJUjl, said by ’Asim to Mis’ar, when the latter 
was reading, or reciting, to him, and did so in- 

a» » 

correctly, means Thou hast become like the 

i. e. young infant: mentioned by Z: (TA :) or he 

- 9,9l b 

said which is a dial. var. of the former 

verb. (TA in art. A^J’) 

... 2 

A^j i. q• [meaning Adulterated, or counter¬ 

feit, coin: so in the present day]. (TA.) [See 

2 

also 
• - • » 

ilc-j A mouthful, or the quantity that Jills the 
mouth; of milk [&c.] ; heard in this sense by Az 
from an Arab of the desert; (TA;) a gulp of 

9 • * 

w ine or beverage [otc.]: pi. Jxj [perhaps a mis- 
transcription for A^j '■ if not. it is a coll. gen. n.]. 

(MA.) See 4._The quantity that is emitted, 

or poured forth, at once, [without interruption,] 

of urine, (S, K,) Ac. (K.) See, again, 4_The 

quantity that one spirts forth from his mouth, of 

wine or beverage. (K.) = iJLcjJt also signifies 
The Cwl [i. e. podex, or anus]. (El-Ilejeree, K.) 

S 

[A maher of adulterated, or counterfeit, 
coin ; a meaning indicated in the TA, and obtain¬ 
ing in the present duy:] an epithet from JijJI, 
used by the vulgar and by persons of distinction. 
(TA.) 

* J 99 

JjUj Light, or active, (Kr, J K, S, K,) in 
spirit and in body, (IKh, TA,) and quick; ah 
epithet applied to a man: (JK:) mentioned by 
Kr with £ and with £: (TA :) in the “ Musan- 
naf” of A’Obeyd, with £ only. (TA in art. 
A^j.) — Also A young infant: (JK, S, K:) pi. 

(TA.) One says JLJUj Little 

children. (TA.) And How is thy 


Jij-Oj 

little one? (A, TA.)__ And An orphan. (IKh, 

TA.)_And The young one of the pigeon. (TA.) 

_[Freytag explains it as signifying also “ Pul- 

lus ovis, cameli lactens;” but whether this be 
intended to express a single meaning is not clear 

to me:_also, on the authority of Dmr, as 

signifying A man light in respect of dignity and 
manners: app. as being likened to a young child.] 

Afij, applied to [the young one of] a camel 
and [of] a sheep or goat, Persistent in suck¬ 
ing. (K.) 

A*f* [without i because applied only to a 
female,] A woman suckling her child. (JK, TA.) 

• a - 6 ' • J 

iXcjs A drinking-vessel that holds a [a*j 
i. e.] gulp, or as much as is swallowed at once 
[of wine or beverage]. (MA.) 

'-’j 

1. Jj, (K,) or £iij, (S,) or ;UI l^Sj, 

(Msb,) aor. f, (Msb, K,) inf. n. t_ij (S, Msb, K) 
and oljj, (S, K,) or the latter is a simple subst.; 
(Msb;) and ♦ IjJjl, (¥.,) or l^isjl, (S,) or l^jl 
.LjJI; (Msb;) and * yjjl, (K,) or lyliijjl, (S,) 
[or .LJI l^jjl;] Jl; all signify the 

same; (S, Msb,* K;) i. e. Jle, [or 2,] or the 
women, sent [or conducted] the bride [with festive 
parade or pageantry, and generally with »nit.svV,] 
to her husband: (Msb, K:) accord, to Er-Raghih, 

m 9- 0 

cJj is a metaphorical phrase, from 2Jjs j 
because she is conducted with joyous 

* ■ 5' m • r 

alacrity. (TA.) = <Aj, aor. - , inf. n. Jj (S, 

I II « # 

K) and cJ»j and cJyjj, (K,) or is a simple 
subst., (Msb,) said of an ostrich, (S, K,) and of a 
camel, (S,) Ac., (K,) He hastened, or was quick; 
(S, K;) as also ^ Ojl: (I Aar, K :) accord, to Lh, 
said of a man and of others; and t t_>jl, he says, 
is the more unusual of the two: (TA:) or i_ij, 
aor. - , is said, in this sense, of n man: and, ac¬ 
cord. to the Mj, said of an ostrich, inf. n. <Ju»j, it 
means he hastened, or was quick, so that a [sound 
such as is termed] »Juij was heard to be produced 

by his wings: (Msb:) or cJj and * cJUjl are like 

• «* ® 

[which signifies the going a gentle pace; 

or a pace above that which is termed JUadl, and 

J £ -i 

above that which is termed jujJI]: (K,*TA: [in 

the CK, J-ojJI is put for J-~«JJI:]) or the first 
* •• • ' 
running of the w-trich: (K:) or «-*Jj has this 

last meaning: (TA:) or signifies the going quickly 
and with short steps: (Lh, TA:) or the going 
quickly, with short steps, and quietly. (TA.) 

# t * f*' «3' 

You say, *_jj The people, or 

party, hastened, or were quick, in their walking, 
or marching, or going along: afid hence, in the 

Kur [xxxvii. 92], (?i) • °- 

[And they advanced towards Aim] hastening, or 
going quickly. (Fr, TA. [But there are other 
readings, for which see Bd.]) [Hence also,] one 

says *31 \j Jj y meaning J Jle was , or became , light 
of intellect, lightwitted, or irresolute. (S, Z, T.\. 
[See also art. Jl. ]) — oj, inf. n. (O, K) 

and %Jj, (K,) said of a bird, (O, K,) iu his flight, 


(O,) lie cast himself: (’Eyn, O, K:) or he spread 
his wings: and so ♦ [app. in cither sense] : 
(K:) and the latter, he moved [or Jlap/wd] his 
wings iu running. (TA.) — I wJj, (S, K,) 

aor. -, (S,) inf. n. <Ju9j and (TA ,) The 

wind blew along, (S, K,) not violently: (?:) or 
blew gently and continually : (TA :) and ^ C-Jjij 
signifies the same: (K, TA :) or the latter, iul. u. 
aijij, signifies it blew violently: so in the T: or 
it blew gently : (TA:) or iijij signifies the moan¬ 
ing (,^-iw) of the wind, and its sounding among 
the trees. (S.) __ Jij, (O, K,) inf. n. ouij, 
(TA,) said of lightning, It shone, or gleamed. 
(O, K, TA.) 

M * '* . . 

4. «_ijl, inf. n. olijl, mtrans.: sec 1, in three 
places. ojl: sec 1, first sentence. __ 

A»j\ He made him to hasten, or go quickly; (S, 
L, K;) namely, a camel, (S, L,) und an ostrich. 

(S.)_[And accord, to Frcytag, it occurs in the 

Dccwdn el-IIudhalccycen as meaning Jle led him 
to do light, vain, things.] 

* 9* Ml M> 

8. «jjjl: see 1, first sentence- 

A o— 11 He carried, took up and carried, or 
raised upon his bach, the load. (Ibn-’Abbad, K.) 

10. Jl Aijg^l, (Ihii-'Abhiid, A, O, TA,) thus 
correctly, but in the copies of the K jAX I, (TA,) 

* <3 - ' • 

The torrent found it light to carry (aio^Zwl, 
Ibn-’Abbsid, A, O, K), und took it away. (Ibn- 
’Alibad, A, O, TA.) 

R. Q. 1. <_ij9j, [inf. n. isjij,] said of a man. 

He walked in a comely manner. (TA.)_ iiji j 

also signifies The running vehementlg. (K.) —_ 

And A certain manner, or rate, of going, of 

camels, said to be beyond, or above, what is 

termed (TA.)_Suid of a bird: sec 1, 

' 0 

latter part. __ And oJjij said of the wind: sec, 
again, 1, latter part. The inf. n. signifies The 
wind’s putting in motion the dry hc'rhagc, and 
making a sound therein: (K, TA:) you say, of 
the dry herbage, [The wind put it 

in motion, &c.]. (TA.) __ The inf. n. signifies 
also The noising, or noise-making, of n proc ssion, 
or company of men riding or walking along. 

(IDrd, K.)_And The sounding of an arrow 

when it is twirled round upon the niiil [of the left 

1*5 it- 

thumb: see ji, in art. jj]. (TA.) — Tt is 
related in a trad., that the Prophet said to a 
woman, ^ Is, (O, K, TA, in some copies 

of the K CfAjijj,) with dnmm to the first letter; 
(K;) to which she replied “The fever, may God 
not bless it;” and he said “ Revile not thou the 
fever, for it docs away with the sins of the sous 
of Adam like as the blacksmith’s skin with which 
he blows his firo docs away with the dross of the 
iron:” (O, TA:) the meaning is, [What aileth 
thee] that thou art made to tremble, or quahe? 
Xjj: O, K, TA: in some copies ’of the K 

:) [see also <_>yj-o:] or it is with fet-h to 
the O, (O, K, TA,) i.e. [for 

from (O,) meaning, that thou tremhlesl, 

or quahest ? (0,K:) or it is with kesr to the [latter] j, 
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' 0*9 

loAAAvl meaning, that thou moatiett, as does he 
who is aick: (TA:) or, as some relate it, it is 
with j [in the place of the j, i. e. having 

the aecond of the meanings expl. above in this 
sentence, or nearly ao]. (£.) 

• ' ' 0 ** 

R. Q. 1. <C-ijij3: aeo the next preceding para¬ 
graph, last sentence. 

f 

oj Small feathers of the ostrich, (8, K,) and 
(8, in the K “ or ”) of a bird (8, K) of any kind: 
(1C:) or small feathert, like down, beneath the 
thickset feathers: (IDrd, O, TA:) accord, to some, 
only of the ostrich: (O, TA:) [pi., app., : 

{ '*> *3 K • 9 '*1 * 

see ojUj.J One says j»UJI oj ^\ [More 

soft than the small feathert of the ostrich]. (TA.) 

•i' f 

a*i ia time; one time ; syn. ij .*: (JC:) one 

ii* 0' 3* 

aaya, iij or | / come to him once, 

or twice. (TA.) A single act of [i. e. 

hastening, or going quickly ]. (TA. [This seems 
to be the primary signification.]) 

• at 

A company, or congregated body, of men. 
(O, K.) Hence the saying of the Prophet to 

Bildl, on the occasion of the marriage of F&£imeh, 
<i> tit s" » a ,i 

**j J*ol, meaning Bring thou 

in the people to me company after company, (O, 
TA.) 


>■*)> in a male ostrich, The quality of having 

M* 

abundant and dense <J»j, i. c. small feathers. 

(?,S) 


• 9 * 

: aeo «— Hence it is applied to a 
she-camel, as being likened to an ostrich in her 
quickness; (TA;) meaning [ Quick : or] good in 
pace, and quick. (Ham p. 750.) And OyijJI is 
tlie name of a certain horse that belonged to 
Norman Ihn-El-Mundhir. (O.) __ Also A twang¬ 
ing bow. (TA.) 

UAj (S, 1C) and 7 ,Jjj| and 7 ^Mj, (Ibn-’Ab- 

bad, K,) or ♦ &\ij, without (L, TA,) Quick, 
(Ibn-’Abbad, 8, L, K,) like 0^3, (S,) and light. 
(L, TA. [In the C^C the explanation is omitted.]) 
mb 11 is also an inf. n.: (8, 1£., &c.:) or a simple 
subst. (Mfb.) [See 1, in several places.) 


« a 

Oty- 




^ see tlie next preceding paragraph. 


ojij and [the latter of which is omitted 

in the C^C] A wind that blows violently, with 

_ %•> .a< 

continuance; as also v (K, TA,) ori ijij: 

(CJ£:) or t iiljij and a *wind making a 

moaning and Bounding among the trees : 

(S:) or sjjij a quick, or swift, wind: or iijij 
and t iiijij and 7 <j]jij a violent wind, having a 

**0* m |yS^ J ** 

kijij, i. o. sounding: the pi. of is 

(TA.) __ Also, (i. e. the first and second words,) 
Light [in motion or action]. (Ibn-’Abb&d, K.) 
— And The ostrich ; (K;) ao called becanae of 
his lightness of pace; or because of his lijij, 
meaning his moving [or flapping] of his wings 
when runuing; (TA;) and so (K.) 


f *9* 

Oljij, and with S: see the next preceding 
paragraph, in five places. 


Ojtfj pi. of Ojij. __ It is also used by a 
Hudhalee poet [app. referring to birds] as mean- 

^ i * 

ing vJUj OljJ [i. e., supposing oUj to be pi. of 

S'' 


oj, agreeably with ann.ogy, Having small, downy, 
feathers], (TA.) 


S ' A/ ( 

[Alj act part n. of «J>j in the phrase oj 

+ 9 ' • i # ' 

*J1: fern, with •: pi. of the latter olyj. 

*£ » » • » • ^ 

Hence,] Ifilyj a phrase mentioned by Lh, 

* *0 * ' +3 

meaning i. e. The women who 

conducted her to her husband walked along gently]. 
(TA.) 


Ojl A male ostrich having abundant and a nse 

\Jj, i. e. small feathers. (8, K.) _ See Iso 

• ■» 

3* 

iij-o A [vehicle of the hind called ] in 

which, or upon which, the bride is sent [or con¬ 
ducted] to her husband. (Kh, 8, JC.) 

f jso 3' 

[Jyj« pass. part. n. of <J»j in a sense not men¬ 
tioned, and perhaps not used. Hence,] IfJu C>lv 

A af J * <9*9 

a phrase meaning ahjip Olv [i. e. He 

passed the night made to tremble, or quake, by 
the wind]. (TA.) 

CJj 

2. C-J j He smeared a receptacle [such as a 
wine-skin and a wine-jar] with CAj. (Msb.) 

• • 

wJj [Pitch: or tar: or a sort of pitch: or 
* • - # 
crude pitch :] ». q. j U: (A, Mgh, K:) or 

(Msb:) or OlPf* : (A, Msb 0 or it is like JjJ: 
(§:) it is not the yJ with which skips are smeared, 
but [like this inasmuch as] it is also a black sub¬ 
stance, with which mine-skins are seasoned; for 
the jA of ships dries upon them, whereas the CJj 
of shins does not dry: (TA:) or [crude pitch; 
i. e.] a produce of the pine, or pitch-tree; which 
is of two sorts, moist and dry; the latter being 
either cooked, or congealed of itself; such as 
flows of itself from the trees is called CAj; such 
as is prepared by cooking, and art, (TK.) 

[See also^i£» : and see De Sacy’s “ Abd-allatif,” 

p. 273.]_Also, (K,* TA,) i. e. cJj, (TA,) 

[not which Freytag has supposed to be 

here intended in the K, and not without some 
reason, for the passage is ambiguous,] A certain 
medicine; (1C, TA;) a thing that comes forth 
from the earth, [app. a sort of bitumen, perhaps 

S i' io 

another name for bitumen Judaicum y 

or Jews’ pitch,] that is an ingredient in medicines: 
not the CAj commonly known. (TA.) 

• £<■ 9 * 

Smeared rvith j; (?, A,* Mgh, K \) 
applied to n wine-skin, (A,) or a vessel, or recep- 

• 93'9 

tacle for wine; uq.^S L«. (TA.) The receptacle 
thus termed quickly occasions alteration [or fer¬ 
mentation] in the wine [contained in it]. (Mgh.) 

• ' 3' 9 <5 ' m * 

You say Sya. A jar smeared with CAj. 


[Book I. 

(S.) And it is said in a trad., CA^«)I ^ 
[He forbade the use of that skin, or vessel, which 
is smeared with wAj, for the beverage called 
•W]. (TA.) 


Ai 

i. >j, aor. - , (§, K,) inf. n.^ij (§, A, £) and 

Aj (K) and J-ij], (M, [likojijjl, app. an inf. n., 
or perhaps a simple subst.,]) He drew in his 
breath to the utmost, by reason of distress: (§:) 
it originally signifies he drew back his breath 
vehemently, so that his ribs became swollen out : 
(Er-R&ghib:) jfij is the beginning of the cry of 
the ass, (Lth, S { A, Er-R&ghib,) and of the like, 
(Lth,) and is generally used in this sense; (Er- 
Raghib;) and (J-yi is the ending thereof; (Lth, 
8, A, Er-R&ghib;) for the former is the drawing 
in of the breath, and the latter is the sending it 
forth: (Lth, 8:) or the verb signifies he sent forth 
his breath, after prolonging it: (M, K:) or he 
sent forth his breath with a prolonged sound: 
[i.e., he sighed, or uttered a long sigh, or sighed 
vehemently; or he groaned ;] or he filled his 
chest, by reason of grief, and then sent forth his 
breath: (TA:) or he breathed, raising his voice, 
like one moaning, or in grief. (Har p. 20.)_ 

9 3 '' * 

[Hence,] jUI Oyij f The fire made a sound to be 
heard from its burning, or its ferce burning: 
(1£:) and thif [sounding] is termed jAj. (TA.) 

■ Sc •«. f ^ 

[See also>jk».; where jJj, its inf. n., is expl., on 
the authority of AZ, as signifying The flaming, 

i" 9 0 ' 9 9 ' _ 

or blazing, of fire.] And jijj 1 [The 

sea mahes a roaring by its tumulluousness]. (A, 
TA.) _ f The land put forth its 

plants, or herbage. (TA.)^Bjij, aor. -, (§, A, K,) 
inf. n. JJj; (S, ^ ;) and ; (S, K;) He 

carried, (S, A, 1C,) a thing, (K,) or a load, or 
burden, (S, A,) as, for ex., a filled water-skin. 

(TA.) You say, OjAki [They bear, 

or carry, or take off from him, and carry, his 
burdens]. (A.) —_ He drew, (K, TA,) and carried, 
(TA,) water. (liL, TA.) 

2: see the next paragraph. 

5. AA occurs in the Saheeh of El-Bukh&ree 
as meaning [q. v.]: but El-Jelal says, in 

the Towsheeh, that this is not known in the lan¬ 
guage of the Arabs. (MF.) [Freytag explains 
it as meaning He ate fat food, breaking the fast; 
like 7 Aj ; (which latter generally means, in the 
present day, he rendered greasy ;) but this I 
believe to be post-classical. See De Sacy's Chrest. 
Ar., sec. ed., i. 270.] 

8 : see 1, near the end of the paragraph. 

Aj A load, or burden, syn. J^»-, (S, A, K,) on 
the back, (K,) or on the head, that is heavy, and 
in consequence of which the bearer breathes vehe- 

0 0 + 9 ■»<•£ 

mently , or groans (^): (A:) pi. jlijl. (S, A.) 
__ A [water-shin of the hind called] 3^3: (S, 
K:) a skin in which a pastor carries his water: 
pi. as above. (TA.) __ The apparatus of a tra¬ 
veller, (K,) comprising the water-shin < fc. (TA.) 
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— A lamb; syn. : so in the Bari’. (K.) 
This signification and that of are both 

correct. (TA.) 

Ai A prop of a tree. (5, TA.) s= [In modern 
Arabic, it means Grease, greasy food, or fi sh- 
meat: ajip. from the Pers. jij or jij, signifying 
11 filthand hence, obscenity. Hence also the 
vulgar epithet jij (app. for jij), meaning Greasy: 
and foul, or filthy: and obscene. See 5.] 

•*l | 

jij tA sea, (K,) that makes a roaring, ( jijj, 
by reason of its tumultuousncss. (TA.) __ { A 
river containing much scaler, (K,) so that it 
resembles a sea. (TA.) _ { A large gift, (5,) as 
likened to a sea. (TA.) _ J A liberal man ; 
likened to a sea that makes a roaring, (jiji,) 
by reason of its tumultuousness; (A;) as also 
Vjjjlj. (TA.) __ One who carries loads, or 
burdens; meaning, mho has strength to carry 

mater-shins. (K.) [See also Sjilj.]_t One mho 

has pon er to bear responsibilities. (Sh, S.*)_ 

Hence, f A lord, master, chief, or the like : (S:) 
or, for the same reason, a great lord, or the like ; 

(TA;) as also * Sjilj. (K, TA.)_f A courage■ 

ous man. (K,* Ta') — f A lion. (K.)_See 

also Sji\j, in three ]>laccs: __ and jjij. 

•AJ' A draming-in of the breath to the utmost, 
by reason of distress: (S:) [or a drawing-bach 
of the breath vehemently, so that the ribs become 
swollen out: (sec 1 :)J or an emission of the breath 
after prolonging it; as also ♦ tjjj and t j* jji and 
* jij*,Jit, TA,) or ♦ jiij+, (os in a copy of the K,) 
and ♦ ijhj* • (C5, but omitted in the TA aud in 
my MS. copy of the K:) [or an emission of the 
breath with a prolonged sound; i. e., a sigh, or a 
long or vehement sigh; or a groan: or an emis¬ 
sion of the breath after filling the chest with it by 
reason ofgrief: (see, again, 1:)] pi. oljij, because 
it is a stibst., not an epithet; but sometimes, by 
poetic license, Oljij. (S.) El-Jnndee says, 

« •" Av -s> # 

V* * C ?H m ^^i 

meaning As though he were sewed up after a 
drawing-in of the breath to the utmost, by reason 
of distress, so that he seemed to be constantly so 
drawing in his breath, on account of the largeness 
of his belly, [orirf did not become restored to slender¬ 
ness nor lanhness of the belly.) (S.) And another 
says, 

[And the soul finds rest from its draming-in of 
the breath to the utmost, by reason of distress; 

or from its sighs, ,fc.). (S.)_Also, ♦ all the 

words above mentioned, [A man] breathing [in 
the manner above described]; syn. ; [unless 

this bo a mistranscription for jJkiz* meaning the 
place of ( such ) breathing ; as seems probable from 
the forms of more than one of these words, and 
from what follows, and also from an explanation 
°fji*j** below.] (K, TA.) — Also ijij (5, TA) 

and ^ ijij (S, K,*TA [but not the other words 
mentioned above, as is implied in the C£,]) The 
middle (S, K) of a thing, (5,) or of a horse: 


AJ — CAj 

(S:) or the chest, or belly: pi. of the former, 
(TA.) One says, ♦ ojijl\^Aijt} iit Verily 
he is great in the middle: (S, TA :) or in the 
chest, or belly. (TA.)_One says also, of a 

_ 3'I * 

camel, or other beast, ejjij U, meaning Horn 
strong is the knitting together of his joints! (TA. 

Spj: sec ijij, in four places. 

0 - 

jtij A calamity ; a misfortune; (S, K ;) as 
also ♦ jij. (TA.) 

• - 

ji\j One who [carries or] helps to carry loads, 
or burdens: (TA:) and ji\jj [pi. oft Sjilj] female 
slaves that carry water-shins (S) or [other) loads, 
or burdens. (TA.) — See also the next para¬ 
graph. 

tj-i\j • see what next precedes. _ Also f A 
bulky camel; (K ;) and so (Sgh.K:) 

because he carries loads, or burdens. (TA.)_ 

t The [or withers, or upper portion of the 

back, next the neck] with what is next to it 

(TA.) [Because loads arc borne upon it.]_ 

t The side, or angle, (o^*j>) of a building, (K,) 
upon which it [matniy] rests, or is supported: 

pl.jiljj. (TA.) [Ilcnce the expression] 

» *+ 

A lit 1 Their glory has props that strengthen it. 
(A, K.*) __ l A man’s aiders, or assistants, (S, 
TA,) and his kinfolk, or tribe, syn. (S, A, 
K,) ns also jh\jj; because they bear his burdens 
(A:) his aiders, or assistants, and particular 
friends. (TA.) Yon say, ^jUaJLJI 
t They are the persons mho undertake anil per¬ 
form their business with the Sultan. (S.) And 

ffA f A ] j j*, and^jilj, also, oUilll ^ ♦ jf e 
is the chief of his people, and the bearer of their 
burdens, with the Sultan. (A.) Sec also jij, in 
two places. — f A company, or congregated body, 

(5>) of men; (TA;) as also tjij. (K,* TA.)_ 

t An army; or a collected portion thereof; or a 
troop of horse; syn. as also ♦jij. (K.) 

— 1 [A rib : pL jiljj.] You say jjjJi jjjh 

yiljjll t A horse having strong ribs. (A.)_t A 

bow: (^:) pi. jibjj : (A :) so called as being 
likened to a rib: (TA:) [or perhaps from its 
sound.] — fTlic part of an arrow exclusive oj 
the feathers : (S, K:) or the part exclusive of 
two thirds, next the head: (’Eesk Ibn-’Omar, §, 
K:) or the part from a little below the head to 
the head: (ISh:) or about a third part of an 
arrow, and of a spear. (TA.) [Perhaps so called 
from its sound.] = »jhlj The ij^f [or female of 
the j»i). (T in art j>\.) 

J- 

AA A horse large in the sides: (£:) or in the 
ribs of the sides: or in the chest, or belly: 

or in the middle: (TA :) pi.Jij. (K.)_iijijll, 

used as a subsL, The pudendum; like lUajL^ll; 
syn. (IA^r, TA in art Juu.) 

Aj*t 0T Aj*t an “ s Aj* : 866 ‘Ait > n two places. 

iAj* A beast, (K,) or camel, (TA,) having his 
I .joints strongly knit together. (K, TA.) You say 


also, jyj-o [lie it strongly compacted 

in make]. (TA.) 

1*1 

lhe part of the breast (£»£».) of u horse 
from which the breathing termed j-ij [see 1] 

proceeds. (AO, O, K.) __ Sec also SAj, >u two 
places. 

Jij 

« ; lf 

I [whether with or without tenween is not 
shown; but accord, to general opinion, a word of 
this measure, if not an epithet, is perfectly dot I, 
i. c. with tenween;] Auger; mid sharpness, or 
hastiness of temper. (K.) 

«>'•! 

Alijl A company, or collection, (S, K, TA,) of 
men, nnd of camels: (TA:) and ♦ is like 

(§») s y n - therewith, (I^,) signifying a 
collection, or an assemblage, of any things. (TA.) 

One says.^Ujv lyjhL (Fr, S, TA) and 

(Fr, TA) They came with their company. (Fr, 

S, TA.) And sSij\ and They came 

in a company. (Fr, S and K* in art. JjU..) 

. see the next preceding paragraph. 

t. q. its. [Lightness, levity, Ac.] : (Sb, S, 

XT’ \ * . J* ' e f 

K:) so in the saying, ilijl <uAa.I [Lightness, or 
levity, Lc., seized him, or affected Aim]. (Sb, 8.) 


o*j 

(TA, and Har p. 124 ,) aor. - , (TA,) 

inf. n. (jij, (TA, liar,) in its primary acceptation, 
He pushed, or thrust, or he pushed, or thrust, 
away, (TA, Har,) vehemently : and he struck [or 
kicked) with the leg, or hind leg. (Har.) You 

" " J • I •>> 

say, {k jy i A ^yi I approached him, and he 
pushed me, or thrust me, from him. (TA.).And 

5 ' i *' *’ j 

cAji A He drives, or urges on, the saddle- 
camel. (TA.) And Jl CAA ^>jlj and 

wilpl [7Vie wind drives along the clouds and the 
dust]. (TA.) And ililll ^>ij3 [77, c 

wav s drive along the ship). (TA.) AnA jj.?! *u 

Oik i >• e - [die who is at the point of death) 
urjes on his soul. (TA.) a And &hj, aor. - , (§, 
Mgh, Msb, K, in tiie Civ ',) inf. n. Jij (S, Mgh, 
Msb) and o^j, (TA,) He danced; (S, Mgh, 
M ?b, K;) and played, or sported. (TA.) It is 
said in a trad, of FApmeh, J -^-» Jj3 
She used to dance to El-llasan. (TA.) 

0 *' 

tjij : see what next follows. 

• • 

Oij A covering which they make over their 
flat house-tops to protect them from the heat and 
dew of the sea; (£;) of the dial, of’Oman; and 
’0-*j is b dial. var. thereof. (TA.) __ And 
Stra'ght and slender palm-branches stripped of 
their leaves [and cut to certain required lengths), 
conjoined, one to another, [side by side, by means 
of split pieces of such branches passing through 
holes punched in the former,) like the woven mat: 
(50 [of such are made chests for cooking 
utensils and provisions &c.:] of the dial, of Azd. 
(TA.) 
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Oi*j> npplinil to ft shc-camel, ». q. ijyj [That 
pushes, or thrusts, or I lint pushes, or thrusts, 
away, or that hichs, or strikes, anti pushes, he., 
her milker with her hind ley, or with her stifle- 
joint ; or that is wont, or aecustnmetl, to do so]: 
or lame; bb nlso ^ Aiilj ; (K ;) as though she 
danced in hrr gait, in consequence of lameness. 

(TA.) 

4 i2 *a 

ijbj A dancer: [whence] one says, iAyoi\ 

♦ * ii » (< S* t « 

3JMm- Aitij The Son fees are dancers, profilers of 
food with their OUA*. [or bonds, which many of 
them, lending a mendicant-life, ns darweeshes, 
arc iu the haliit of alwnvs carrying with them], 

(TA.) 

• ' # I l« 

iiilj : see — Also A woman that suffices 

her man, or husband, in respect of the means of 

(K.) 

(S,K) and Ifluj (K) Tall; (K;) and 
strong; (S, K;) and some add, light, or actioe. 
(TA.) [In one copv of the S, I find it written 
; which its measure in poctrj shows to be 
wrong ] 

Oyijtjt applied to n shc-camel, Swift, (K,) and 
light, or art ire; IJ says that it is app. of the 

measure JyU^i, from ^jJl [ns meaning “ the 
act of dnneing ”] ; or it mny he a qundriliteral- 

• J * •- . 

radical word: III says that [which see in 

art. * 8 similar to it. (TA.) — Also, npplied 

to a how, That makes a sound, or sounds, in con¬ 
sequence of being put in motion: and in this sense 
it 18 paid by IJ to be of the measure from 

O# 1 - (TA.) 

•* 3 ’ # • 9 0 

2j£j1 A wan in whom ** motion , or 

* ' ' •» * , 
romvintion: and i-Jjt A man tn a state of 

motion, or commotion : mentioned by Sb, and 

rxpl by Seer. (TA.) 

Jj 

1. Ad-ji Jj, said of a bird, aor. -, (S, M, M$b,) 
mf. n. Jj ; (M, Msb, K ;) nnd ♦ aSjSj, (I Drd, M,) 

inf. li. iijsij ; (Iy;) It fed its young one (S, M, K) 
with its month [or bill] ; (S, M ;*) it ejected food 
[from its bill] into the mouth of its young one. 

*i*l J • 

(IDrd.TA.)_[IKnce,] one says, aijl cJj l» 

^ :[T ceased not to instil into him, or to 
nourish him with, knowledge, or science]. (TA.) 

• « u' . fi' 

» toJLy Jj, mostly said of a bird, (M,) or Jj 

aIjJti, said of a bird, (TA,) aor. as above, (M,) 
mill so the inf. n.; (M, K, TA;) and ♦ Jj5j, (M, 
TA,) [abJU^ or] AJjju, (TA,) inf. n. 25j3j ; (K ;) 

» d tr <*+ + 

lie east forth his excrement; (M;) it (a bird) 
muted, or dunged. (M, If, TA.) 

2. Jij, (M, TA,) inf. n. Je»j3, (S, TA,) He 
stripped off n hide, or skin, by commencing from 
the head, (S, M, TA,) in order to make of it a 
Jj [q. v.]. (M,TA.) The doing thus is different 
front the inode now practised. (S.) 

R. Q. 1. Jy jt inf. n. i5flj : see 1, above, in 
two ])luces. _ [As inf. n. of the 6ame verb,] 


lee*/ , . • 

is jij also signifies A birds uttering its cry, or 
voice, at dawn: (Lth, K:) or it i9 a word imi¬ 
tative of the cry, or voice, of the bird; (M, TA ;) 
and he who thus explains it docs not restrict it by 
adding “ at dawn.” (TA.) — Also [as an onoma¬ 
topoeia] A weak laughing. (Ihn-’Ahh&d, K.) — 
And The being light, or active., (K, and Har 
p. 375,) and quirli. (liar ibid.) —_ Also a word 
of the dial, of Kelb, app. meaning The being 
quick in speech., (Ibn-*Abbud, K, TA,) and making 
one part thereof to follow close upon another. 

(Ibn-’Abbiid, TA.)_And The dancing a child; 

(Lth, S, AI, K ;) as also Jljsj, [which is likewise 
au inf. n. of the same verb,] (Lth, M, K,) with 
kesr. (K.) 

Jj one of the names of T! nc: (Mohcct, K :*) 
pi., as in the Mohcct, iisj; but accord, to the K, 
05j. (TA.) 

Jj [A shin for holding wine <J"C. :] any re¬ 
ceptacle, consisting of a shin, that is used fur 
wine and the like: or, as some say, not thus called 
unless it be stripped off from the part next the 
animal’s nech : or, accord, to AHn, one in which 
wine is conveyed: (M:) or a skin for water or 
milh ; syn. 2tJLi: (S, K :) or a shin of which the 
hair is clipped, not plucked out, (Lth, K,) for 
wine and the like, (Lth,) or for wine ifc.: (K :) 
or a receptacle, Msb, and Har p. 33 >,) 

of shin, in which are put clarified butter and 
vinegar and wine: (Har ibid.:) or, as some say, 
a «Ji fii smeared with oij: (Msb:) AILit says 
that it is such as is smeared with C-ij or with 
j-5 : (TA :) pi. (of pane , S) JISjl (S, M, Msb, K) 
and i3j', mentioned by El-Hejercc, (M,) and (of 
mult., S) Jl5j (S, M, K) and ^jlij [in the CK 
erroneously written JUj]. (S, M, Msb, K, TA.) 

25j A certain small bird; (K;) a certain 
aquatic bird, that remains still until it is almost 
seized, and then dives, and comes forth far off: 

pi. Jij. (M.) 

• -» • z* 

Jlij: sec Jij. 

Jij A iLi [meaning itrer/] : (S, K:) or 

[rather a by-street, or lane;] a narrow Jj/1» 

£k * 

[here meaning street], (M,) less than a «£w, (M, 
Mgh, Msb,) whether a thoroughfare or not: 
(Mgli, Msb:) masc. (S, Msb) and fern.: (S, 
Msb, K:) Akh 6ays that the people of El-Hijdz 
make Jj^lodl and (S, Msb) and (S) 

and J>—Jl and Jipl (S, Msb) and ?§& I, which 
is the market of El-Basrah, (S,) fern.; and Tc- 
mcem make them masc., (S, Msb,) i. c. all of 
these: (S :) ph [of pauc., but also used as a pi. of 
mulL,] Uj'l (§, M, Mgh, Msb, K) and [of mult.] 
J,ij. (Sh, S, M, K.) iij iy>, occurring 

in a trad., means He who has guided the erring 
and the blind to his way. (TA.) — [Hence,] 
JlijJI [The strait of Gibraltar;] the passage of 
the sea between fanjeh and El Jezcereh cl-Khad- 
rd, in the west, (K, TA,) by El-Andalus; called 
Jij. (TA.) 

Jij The maker of the [Aind of shin called ] Jj. 
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(TA.) = Also, as in the copies of the Mohec{ 
and the A [and in the JK], or ^ Jij» like ^iIm, 
accord, to the K, but the former is probably the 
light, (TA,) One who drinks water (MohceJ, A, 
K) at the table, (Mobeet, K,) while having food 
in his mouth. (Mohcct, A, K.) [As shown in 
the A, it is an epithet npplied to a greedy man.] 

lijjsj Light, or active, in her walk; (K, TA;) 
applied to a woman. (TA.) 

J3j^ A ram skinned from his head to his hind 
leg ; (Lh, TA ;) ns also ♦ J ■ (Lh, K, TA :) 
contr. of (TA) and of (K, TA;) 

_A nd A skin of which the hair is clipped, not 

cut of. (K, TA.)_And hence, as being like 

such a skin, f A head of which all 4l ic hair is cut 
off. (K,*T^V.) And fA man ..iving all the 

hair of his head cut off. (TA.) — ii3j-o A large 
shc-camcl: (Ihn-’AbbAd, K:) or a shc-camel 
whose shin is filled with fat after her fleshiness. 
(Iin-Nadr, TA.) 

Jyij^ : sec the next preceding paragraph, 

J fay* Any work that is accomplished quicldy. 

(K.) 

1. djim. >»■ 4«Jj, (JR, S, K,*) ami ijfl I J, 

(TA,j He made him (a ficld-mt, S, TA) to enter 
[into his hole, and into the aperture in a wall]. 
(S, K, TA.) = See also 7. 

2. ^Aj, (AZ, TA,) inf. n. *r~?jj, (AZ,K,TA,) 
lie (the bird called .tC«) sent forth his voice, or 
cry. (AZ,K.) 

7. s^jjl He entered (T, S, K) into his hole, 
(.TK, S, K.) said of a field-rat; (J K, S ;) as also 
V w-5j ; (K;) or into a thing; ns nlso Jjjil: (T, 
TA :) or he entered into it and ronrealed himself. 
(IKtt, TA iu art. ir*«j-) 

v-iji (K») and 4-ij Jiji, (Lh. S,) [in which 
the latter word may be cither a substitute for the 
former or nn epithet,] A i tartan rood or way: 
(Lh, S, K:) pi. ^Jj: (TA:) and n. un. with S; 
or this and the pi. are alike. (K, TA.) The 
phrase **-5} occurs in n vciise of Aboo- 

Dliu ryb cited voce [the former word 

|,ein' r with ten ween for the sake of the measure;] 

° • li 

or, as some relate it, w-aj: (Sj, TA:) in this in¬ 
stance, *-»5j is n substitute for wijUv* : or, nccord. 
to A’Obeyd, w>jUx« signifies narrow roads or 
ways, and ^5j signifies narrow: (TA:) or Jj> 1» 
signifies an obscure narrow road or way. 

(JK.)_One says nlso, w-5j meaning 

I threw, or shot, at him, or it, f'om a near spot. 

(JK,K.) 

xry 

1.^5j is syn. with [The act of gobbling a 
thing; i. e. eating it quickly, nnd hastily; or 
drawing it with the mouth, and eating it quickly: 
or swallowing it: (6cc also 5 and 8:)] : (AA, JC, 
TA:) or [vehement gobbling; &c.]: 

(TA:) you say, A«5j, aor. 1 , inf. n. _vj, meaning 
-,«t [He gobbled it; £cc.]. (TK.) [And par- 
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is 

ticularly] The eating what is termed as 

meaning a certain food in which are dates and 

Jresh butter : (S:) [or so jty j ; for] you say 

V**j, inf. n. ytfSp, he ate as also a«5j 

inf. n. J£j. (TA.) 

2: see above, as [Freytag explains it as sig¬ 
nifying 7/e jure a person a thing to cat; but 
without indicating his authority.] 


4. Z^ji. Jl A«5jl lie made him to swallow the 
thing. (S, K.*) 

5- is *yn. with [The swallowing a 
thing in a leisurely manner] : (S, K :) [or simply 
the sicallowing a thing: for] you say, 

[He swallowed in a leisurely manner the gobbet 
or morsel, or mouthful: or simply] he swallowed 
the gobbet. (TA. [See also 1 and 8.]) _ Also 
The drinhing milk much, or abundantly : and the ' was 
suhst. is _*5j [app. tas it is written without 
any ByII. signs; meaning, I suppose, A copious 
draught of milh], (TA.) Accord, to ll)rd, one 

' * '# rf 

says, meaning Such a one drank 

immoderately of the milh; or drank the milk 
immoderately. (S, TA.) 


8. <w>jjl He swallowed it. (S, K. [See also 
1 and 6.]) 

I*' 

: see 5. 

% a - 

£*3j Plague, or pestilence; syn. (Tli, 


K.) One says, A«3pl^ sill oL»j [God smote him, 
or may God smite him, with the plaque, or pes¬ 
tilence]. (TK.) 

* 

Fresh butter with dates; (M, K ;) in the 
dial, of Ifrcckecyeli: (M, TA :) or a certain food 
of the Arabs, in which are dates and. fresh butter. 

(?.) —.Also Any deadly food. (Th, TA.)_ 

The food of the ]>eoplc of the fire [of Hell] 
(lSd, K.) A certain tree in Hell: (K:) [re¬ 
specting which] I’Ab says that when the saying 

[in the JCur xliv. 43 and 44] J»U1> ji£,1 

A t Zs * 

^•^1 [Verily the tree of shall he the food 
of the sinner] was revealed, Aboo-Jahl said, 
“Dates and fresh butter: we will swallow it 
leisurely:” therefore God revealed [these other 
words of the Kur, xxxvii. 62 and 63,] ijaJh £>l 

[Verily it is a tree coming forth in the bottom of 
Hell, the fruit thereof being as though it were 
the heads of the devils, or of terrible serpents, 
foul in aspect, having manes, as expl. by Bd]: 
(S:) it is thus called after a tree .of which a 

description here follows. (Bd in xxxvii. 60.)_ 

A. certain tree having small leaves, stinking (S^i>), 
and bitter, found in Tihameh: (Bd ubi suprk:) 
A^n says, (§, TA, [but this passage is only in 
one of my two copies of the $,]) on the authority 
of an Arab of the desert, of Azd es-Sarah. that 

the j >a a dust-coloured tree, (S, TA,) having 
small round leaves, without thorns, (TA,) having 
a pungent odour (ijhb [perhaps a mistranscription 
for ijby i. e. stinking]), and bitter, having knots in 
its stems, (S, TA,) many in number, and a small 
and very weak flower, which the bees eat, or lick, 
Bk. I. 


for making honey; (S, TA ;) its flower is white ; 
and the heads of its leaves are very foul, or ugly 
(S,* TA:) [or] a certain plant in the desert 
(Sj^UI), having a flower resembling in form the 
jasmine. (K.)__ Also A certain tiec in Arcehii 
[i. c. Jericho], of [the district called ] the Ghnwr, 
having a fruit like the date, sweet, with an 
astringent and bitter quality; the stone of which 
has an oil greatly esteemed for its beneficial pro¬ 
perties, wonderful of operation in dispersing the 
cold hinils of flatus, and phlegmatic disorders, 
and pains of the joints, and gout in the foot 
( l _ r >fij), and sciatica, and the flatus that is con 
fined in the sochct of the hip: the weight of seven 
drachms thereof is drunh three days or five days; 
and sometimes, or often, it makes to rise and 
stand the crippled and those who are deprived of 
the power of motion: it is said that its original 

a> • 

was the [species of] [or myrobalan] called 

which the Benoo-Uineiych removed 
(from India, TA), and planted in Arcehft; and 
when it had long remained, the soil of Arcclia 
altered it from the natural cli ractcr of the 

j-MaI. (K.) 




1. (S, K,) aor. (K,) inf. n. ls)j, (S,) 

He paid it in ready money, quickly, or promptly; 
or was quick, or prompt, in doing so. (ISk, S.) 
[The verb is doubly trails, in this sense:) you 

*•£ at ' * 

say, U)1 o\£*j He paid him a thousand (meaning a 
thousand dirhems, TA) in ready money, quickly, 

^ aS" aai *■ * 

or promptly. (K,TA.) And as*. ajI£=J, inf. n. as 
above, I paid him his due; as also aa*. a31£>. 


inf.n. IjXj. (ISh,TA )^_And A»UlOl&>j, 
(S, K,) aor. and inf. n. as above, (S,) The she- 
camel cast forth her young one at her hind legs, 
or hind feet, (S, and so in some copies of the K,) 
or at her hind leg, or hinil foot: (so in other 
copies of the K:) or, in labour, cast forth her 
young one. (T, TA.) And one says also, 

• I ' A rfi Jt <• • ^ 

a/ Ol£>j lol aXU, and a/ OUD, i. c. [May Gad 
remove from good, or prosperity, a mother that 
cast him forth from her womb, or] that bi ought 
him forth. (TA.) _ And nor. ns above, 

(K,) and so the inf. n., (TA,) He heat him, or 

struck him. (K.) So ill the phrase k>»_i i5l» o\£oi 
He beat him, or struck him, with a hundred 

stripes of the whip]. (TA.)_And aZijIiL {&j 

He compressed his young woman, or female slave. 
(K.) =rs aJI He had recourse to him, or ft, 
for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging; he leaned, or stayed himself 
upon him, or it. (AZ, K.) 


8. Ate. Ai* lie took, or received, from 

him his due ; (£;) as also ULUI. (TA.) 

* 

: see what next follows, in two places. 

(?» K) and ♦ l£»j, (K,) and 
(?) and ♦ li>j, (TA,) and jJUl t ;I4j, (S, 
5,) A wealthy man, quick, or prompt, in paying: 
(?>* ^ : ) [or rather this is the meaning when you 
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combine the two epithets .^^JU and »l£>j or : 
otherwise the meaning is only a man quick, or 

'I*j ri * 1 j5 » 'A 

prompt, in papinp: for] you Bay, 3 

meaning Thou wilt nssm tally find him to be one 
who pays what he owes (TA) withuut putting off. 
(K in art. I£.) 

*5 i 

juLJI il£»j : sec the next preceding paragraph. 

• - |A 

A refuge; an asylum; a place to which 
one has recourse for refuge, protection, preserva¬ 
tion, ronrrnlnicnt, covert, or lodging: [and applied 
to a man :] a poet says, speaking of Bislir Ibn- 
M.irw/in, 

* a AA • A A • A I a #A A I A 

aukIJla cJLo !£>>• 

[And excellent, or most excellent, is the refuge of 
him whose ways have, become strait]. (TA.) 


j£*j 

1- (A,?!,) aor. (TK,) inf. n. 

(TA;) and (K.) inf.n . (TA;) 

\ lie filial (A,K) a vessel, (TA,) or a water- 
skill. (A.) 

2: see 1:_and 5. 

5. 1 It (a child’s belly) became large, 

(K,) or full, (S, A,) so that it was like a sj&j, 
(A,) and in good condition ; (JC ;) as also ♦ j£»j, 
inf. n. jAoj3. (K.) — t It (beverage, or wine,) 

* a • j 

become collected (JC) in a ij£a j. (TA.) 

• « • I 

Sj£»j A certain small receptacle; (Msl>;) a 
receptacle of shin, (A,) or a shin, (K,) or a 
small shin, (S, Mgli,) for wine, (S, A, Mgh, K,) 
or fur vinegar: (K.) pl.ffsj. (Mfb.) 


k (K,) inf. n. j£>j, ^TA,) He filled a 

water-skin: (K, TA:) and ySj fignihes the 
same as ^>j . i e- the act of filling: .this is the 
primary meaning. (TA.)_ Seo also 4. 

ilbbV X He emitted his sperma genitale (M, A, 
K) like the discharge of mucus from the nose of 

the jiyfisje. (A.)- duo\ Af >.--e e ->j f His mother 

brought him forth [in an absolute sense (as in a 
saying hero following), or], accord, to I Aar, 

easily. (TA.) One says, U1 <&iT 

t [May God curse a mother that brought him 
forth]. (TA.)=^£»j He (a man, S) was, or 
became, affe ted with jMay. (S, Msh, K:) [it is 
app. from ; hut is thought to be] from 

a a - «( 

q. v.; [and therefore] anomalous. (Msh.) 

i A 3 # 

[2. is said by Golius to be syn. with 

|A A •! — ** 

*+£>j\. But the only mention of jJ=>) that I find 
is n art. in the S, where it is said that 

Agkft and jjLj signify ili, and Jli.] 

4. He (God, S, Msh) caused him (a 

man, S) to be affected with jM =>\; (AZ, As, S, 
Msh, K ;) as also ♦ eljs<j. (K.) 


: see jMsj. i 


:Also \ Progeny: so savs 
136 
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• / * I 

I Aar: or, accord, to YafJfoob, it is * 

(TA.) One says, jt'j I [or ♦ 

i. e. He is the basest, most ignoble, or meanest, of 

evil progeny ; or] meaning that he is not a good 

son. (TA.)anAlso The moaning, or hard breath- 
' | / 

ing, (ij».j,) with ivltich the child comes forth; as 
also [i^.j and] ajij. (ft,* TA.) 

: sec jtl&j. — Also J The Inst of the I 
children of his two parents. (S, K, TA.) You 
say, it^j y* He is the last of the children 

of his two pu rents. (S, TA.)_Sec also 

in two places, css Also l Heavy, and coarse, 
rough, or rude. (K, TA.) 

JLl&j (S, M V b, K) and t ij>}, (K,) or 
with danim, (Mali,) [A coryza, or catarrhus ad 
nares; a rheum, in the most usual sense of the 
term, meaning a dcfiuxion from the head, chiefly 
from the nose; commonly called a cold in the 
Acad;] a dejlnxion of redundant humour from 

the tiro anterior venters of the brain to the nos- 

0 • * 

trils: (K:) well known: (S, Msh:) from 
meaning the net of “ filling.” (TA.) 

• 3 0* * * * •«* 

jtySoj* [pass part. n. of_^£»j]. You say l/fs 
A filed water-shin. (TA.) — And, 
applied to n man, (AZ, As, S,) Affected with 
: (AZ, A$, S, Msb, :) [regularly formed 

3 + * * » > 

from or but thought to be] from 

Jf 0 * #f " 

(AZ, As, S, Msb;) [and therefore] ano¬ 
malous. (Msb.) 

Sr*} 

1. l£»j, aor.^ y&ji, (S, M$b, K, Ace.,) inf. n. 
(?,) or y£&j, (Msb, [accord, to which the 
former seems to be a simple subsk,]) or both, 

(tf.TA,) the latter like yhz, as in the M, but 
accord, to [some of] the copies of the K 
(TA,) It increased, or augmented; (S, M?b, K, 
TA ;) it received increase and blessing from God; 
it throve by the blessing of God; (Er-Iiughib, 

TA;) and produced fruit; (TA in art ;) 
« # * •» 
and (K in that art,) aor. inf. n. 

il£>j, (TA in that art,) signifies the same, K, TA,) 
mentioned by I Sd, on the authority of Lh, as a dial. 

var. of l£>j, aor. y&jt; (TA ;) and so ♦ » 

(M?b, K .;) and t v _ J £»P: (K in art :) it is said 

of seed-produce, (S, Msb, Er-Rughib, TA,) and of 

wealth, or cattle &c., and of other things: of any- 

* *- 

thing that increases, or augments, one says y£=>ji, 
inf. n. (TA.) [This is the primary mean¬ 

ing ; or, accord, to some, the primary meaning is, 
It was, or became, pure .*] some say that the root 
denotes purity: and some, that it denotes a state 
of increase, or augmentation. (Mgli.) You say 

j 0 t ~ 

also \joff cAj The land throve, or yielded 

increase. (M$b.) And>^AJI [The boy grew. 
Si I w# e 

or throve], inf. n. ybj and on the authority 
of Akh. (S.) And aJU« f [His dud, or 
work, throve]. (K in art. jj.) It is said in a 

i*'i5 j i is> i w 

UUI a-cJLj JO' 

ends diminishes it, 
+ 0 ■>/ * 
but knowledge increases by expending ]: >\£»J being 


trad, of'Alee, 

JUiNI t[ Wealth, what one exp 


thus predicated of knowledge, thongh this is not a 
corporeal thing. (TA.) Accord, to El-Umawce, 
(S,) said of a man, Ifej, (S, K,) aor. inf. n. 

Mi (S,) means He enjoyed, or led, a plentiful, 
and a pleasant or an easy, and a soft or delicate , 
life; (§,£;) was in a state of abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (S.) 
And likewise said of a man, (having the same 
aor. and inf. n., TA,) it means also He was, or 
became, good, or righteous; (Jcl in xxiv. 21, 
Msb, JC, TA;) and pure from sin. (Jel ibid.) 

[Hence,] T9 >»TJI k** means This 

thing, or affair, will not be suitable to such a 
one; will not befit him. (S.) 


2. «lA>j, inf. n. : see 4. — Also He 

purified him, or it. (Er-Rughib, TA.) Some¬ 
times the agent of the verb in this sense is a man ; 
° . - - 
as in the saying in the Kur [xci. 9], 

U&j [ Verily he prospereth who purifieth it; 
namely, hi9 soul]: sometimes it is God; as in 

« *■ J >t <• Ss I- 

[the saving in the Kur xxiv. 21,] 0^*5 

r 0 + * * 

itij [Hut God purifieth whom lie willeth]: 
and sometimes it is the Prophet; as in the saying 

• i i<< ' j * 0 »f $ • 

[in the Kur ix. 104] )>c *^JeJ uijuoJ 

« • ^ - J' • " m m 

Wv jrr&Ps [Take thou, from their possessions, a 
poor-rate, whereby thou shall cleanse them and 
purify them; where (J says in the S) they say 

0 m * 0 S Jw* * » 

that jpyz&jj means the same as ; ana in 


the saying [in tlic Kur ii. 140], Ubt JL& 

[T Vito reciteth to you our signs, and 
purifieth you]. (Er-R;ighib, TA.) _ [Hence, 
accord, to what is said in the Kur ix. 104, i. e. 
because the act which it signifies is believed to 
purify the performer, or because it is believed to 
purify, or to occasion an increase of, the rest of 

J - * ■ 0 

liis property,] <0U (S, Mgh, Msb,) inf n. 

as above, (S, Msb,) He gave the »lA>j [or poor- 
rate] from his property. (S, Mgh.) And otisj, 
(S,) or^llsj, (Mgh,) He took (S, Mgh) his, 
(S,) or their, (Mgh,) elAj [or poor-rate]. (S, 

Mgh.)_also signifies I attributed to him 

»tA>j, i. c. [purity, or] goodness, or righteousness. 
(Msb.) [And hence, I praised Aim.] And 
a_Ju, (S, Mgh,) inf. n. as above, (S,) He praised 
himself. (S, Mgh.) The doing this is forbidden 
in the Kur liii. 33. (Er-Rughib, TA.) Hence, 

IW Is •' 

also, <t e ‘byj Th pronouncing the witnesses 
to be ferocious, and good, or righteous. (Mgh.) 

U + 3 + U + 3 *3 

He plays, and says, “ Is 
it even or odd [or rather odd or even] l” (TA in 
art. j - ;) he takes, or holds, something in his 
hand, and says, " Is it even or odd [or odd or 
even ]?” (TA in the present art.) [See Ifej 
below.] 


4. ol£>jl He (God) made it to increase, or 
augment; (S, Msb, K;) [made it to thrive; and 
put it into a good, or right, state, or con¬ 
dition ;] namely, seed-produce, (S, Msb, TA,) and 
wealth, or cattle fee., and any other thing capable 
of increase; (TA;) as also ♦ olibj, (Msb, K, TA,) 

inf. n. (TA.)_Also He put it into a 

bag, or some other receptacle; namely, property: 


thus expl. by Aboo-MoosA. (Nh, TA.) am See 
also 1, first sentence. 

5. sec 1, first sentence. __ Also He 

became purified; or he purified himself: (TA:) 

w A i 5 ' 

also pronounced nor. (Bd in 

xxxv. 19.)_And He endeavoured to attain 

much piety; from l\£sjl\. (Bd in Ixxxvii. 14.) 

And lie gave the poor-rate. (S.) 

li»j, (S, K,*TA,) without tenween, and accord, 
to some with tenween, and not having the article 
,JI prefixed to it; and in like manner l_^., which 
is coupled with the former, is without tenween, 
and accord, to some with tenween, and not having 
the article Jl prefixed to it; (TA ;) [but each has 
Jl prefixed to it in the K;] i.q. wiAll (S, K) 

* * T * • " ^ # 

ijjJI (K) [or as meaning An even number; 
a number consisting of pairs; or a single 
pair] : said to be so called because the pair 
arc more, or more perfect, or belter, (" ^j^jl») 
than is the one. (TA.) You say l£>j jl 1—». or 
l£>j L_^. [Odd o- even?]. (TA.) [Sec more 
voce U^..] 

5l£>j, or S}£=>j, [accord, to EUHarccrcc, to be 
written with I when prefixed to a pronoun, and 
also in the dual number, (see Dc Sacy’s Anthol. 
Gram. Arabe, p. 07 of the Arabic text,) but this 
rule I have not found to be generally observed, 

even in the best MSS., nor have 1 in the similar 
•*" •»* . , 
cases of Sy JUa and e^., (to which it is also 

applied,) in the best copies of the Kur-dn,] of the 
measure SJL*3, [i. c., originally j f ] like iij-a 
[which is one of its syns.] ; a noun of the class of 
homonyms: (IAtli,TA :) it signifies Increase, or 
augmentation, (IAtli, Er-Rughib, TA,) as also 

♦ !t£»j [mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.], (Msh,) resulting from the blessing of 
God; and this is [said to be] the primary mean¬ 
ing ; and is considered as relating to the things of 
the present world and to those of the world to 

come. (Er-R Lghib, TA.)_And Purity. (iAth, 

TA.) And [particularly] The dryness of the earth 
or ground; which is its purity from defilement. 
(TA.) __ And Purification: a meaning which it 
is said to have in the saying in the Kur [xxiii. 4], 

yi (IAth, Mgh, Er- 

Rdgliib, TA,) i. c. And who are acting in their 
religious service for God’s purification of them; 
or for their purification of themselves: for 
s not here an objective complement of 

ho J therein denoting the aim and the 
cause. (Er-Raghib, TA.) — Also, [as being a 
mode of purification of oneself,] Good, or righteous, 
conduct: and in this sense it has been expl. as 
used in the Kur xviii. 80: or as meaning good- 

tts + • 

ness, or righteousness: (TA :) which *Sl£»j [also] 
signifies. (Msb.) And Religious service ; as being 
the means of purification: so [accord, to some] it 
signifies in the saying [in the Kur xix. 14], 

* « " 3 3+ 0 * ++ + , , 

LijJ [And the disposition to 

mercy, or compassion, from us, and religious 
service]: (Er-Rdghib, TA:) or it here means 
[i. e. purification, or purity]: and [accord, to some, 
if we except the instances mentioned above in the 
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next two preceding sentences,] this is the only 
instance in the )f ur-an in which it is used in any 
other sense than that which next follows. (Kull 

p. 199.)-And [The poor-rate ;] the portion, 

or amount, of property, that is given therefrom, 
(M, IAth, Mgh, Mfb, If, Er-R&ghib, TA,) at the 
due of Ood, (Er-R&ghib, TA,) by it* potsetsor, 
(M, TA,) to the poor, (M, Mgh, Er-R&ghib, 
TA,) in order that he may jmrify it thereby: 
(M, IAth, Jf, TA:) [in the S it is merely said 
that “the 3^£>j of property is well known:” the 
giving it is obligatory, provided that the property 
is of a certain amount, and has been in possession 
eleven months: the portion given varies accord¬ 
ing to the nature and amount of the property; 
but is generally a fortieth part thereof, or of its 
value; i. e. two and a half per cent:] it is thus 
termed [for the reason assigned above; or] as 
being a cause of the hope of increase, (Mfb, Er- 
R&ghib, TA,) or as causing the soul, or person, 
to thrive, or grow, by means of good things and 
blessings [procured thereby], or for both of these 
reasons. (Er-R&ghib, TA.) jJbAH Sl£>j [The elms 
of the breaking of the fatl, given at the end of 
Ramad&n,] is obligatory upon every person of the 
Muslims, the free and the slave, the male and the 
female, the young and the old, the poor and the 
rich; and purifies the faster from unprofitable and 
lewd discourse: it consists of a ^lc [q.v.] of 
dates, or of barley, [or of raisins or some other 
ordinary kind of food,] or half that quantity of 

wheat. (El-Jfimi’ es-Saghecr, voce «t£»j.) [The 

• -- ' 

pi. is Oljfej.] — Also, [as being an attribution 
of purity or goodness or righteousness,] Praise. 
(IAth, TA.) — And The pure, or best, part of 
a thing: (K, TA :) on the authority of Aboo-’Alee. 
(TA.) 

il&j an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, £.) See also 

the next preceding paragraph, in two places_ 

Also [The increase of the earth; or] the fruits 
caused to come forth by Ood. (TA.) 

a - - 

i. q. ” illj, (Akh, S.) which signifies In¬ 
creasing [Ac., as act part. n. of li»j, q. v.]: (Ham 
p. 722:) [and growing, or thriving ]: applied in 
this sense to a boy. (Akh, 8.) _ t^j Wfk in 
the [(ur xix. 19 menns [A boy] pure from sins: 
or growing, or increasing, in goodness and right¬ 
eousness: (Bd:) or purified by nature: or such 
as shall in the future become purified. (TA.) And 
j 1 —hi in the Kur xviii. 73 means [A soul, or 
person,] pure from sins: some read ♦ yblj ; but 
the former is more forcible: [or,] accorcL to A A, 
V the latter means that has never sinned: and the 
former, that has sinntd and then been forgiven. 

W ) [Or] ^j J4j signifies A good, or 
righteous, man: and the pi. is il^jl. (Msb, K,* 
TA.) And also A man enjoying, or leading, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life: pi. as above. (£, TA.) «_ And 

*#£»j Good, fat land. (TA in art ^jfej.) 

a - - 

[generally meaning Of, or relating to, 
the poor-rate] is the rel. n. of Jl£»j; like as 
u that of ilo*. j because the rel- n. re- 


a - - 

duces the word to its original form: ^U=>j is 
vulgar and wrong. (Mfb.) 

j)\j, and its fern, J^olj: see ^j£»j, in three 
places. 

- •> 

More, or most, profitable: (Bd in 
ii 232:) or better, or best: (Jel ibid:) more, or 
must, pure: (Bd in xxiv. 28:) more, or most, 
lawful, (Bd and Jel in xviii. 18,) and good, or 
pleasant: or more, or most, abumlant and cheap. 
(Bd ibid.) See also Ubj as a noun. 

1. (K,) aor. inf. n. eli»j, i. q. 

l£»j, aor. y=>jj, as meaning It increased, or aug¬ 
mented; (Lb, ISd, K,* TA ;) and produced fruit : 
(TA:) and ♦ signifies the same. (K.) as 

Also He thirsted. (Th, 1$..) 

5: see above; and see art 

a - 

tsee art fiSs). 

Jj 

1 . cJbj, [third pers. Jj,] aor. 4pi 

and cJJj, [third pers. likewise Jj,] aor. J p; 
(Fr, S, K;) inf. n. J*Jj, (Lh, 8, £,) which is of 
the former verb, (S,) and Jj, (L£, £,) also of 
the former verb, (Msb,) and Jyjj and ^^jjj [or, 
accord, to the 8, this is a simple subst,] and 
• &Jj (I^?» K) nnd 2Sj*, (K,) [all app. of the 

* 9" 

former verb,] and JJj, (Fr, §, Jf,) which is of the 
latter verb; (Fr, §;) Thou slippedst (Jf) in mud, 
or in speech, (8, If,) or in judgment, or opinion, 
or in religion: (TA:) or you say, aJUC- Jj, 
aor. Jjj, inf. n. Jj [Ac. as above]; and Jj, aor. 
J fj, inf. n. JJj; the former verb of the class of 
; and the latter, of the class of 4*3 ; mean¬ 
ing he, or it, moved away, or aside, [or dipped,] 
from his, or its, place: and aSJsu- ^ Jj, or 

* " M #** m 

AUi, aor. Jjj, like inf. n. 3Uj f he made a 

slip, or mistake, in his speech, or his action. 
(Mfb.) in the Kur ii. 205, means But 

if ye turn away, or aside, from entering thereinto 
fully. (Jel:) this is the common reading: but 

• i* + 5- 

some read ^iij. (TA.) And you say, i Jj Jj He 

committed a dip in speech and the like. (TA.) 

Accord, to IAth, JeJj signifies The passing of a 

body from one place to another: and __ hence it 

is metaphorically used in like manner in relation 
• *a + j# • a- 

to a benefit: one says, A*ju SfyJ - Jl cJj, 

inf. n. JJj, meaning J A benefit passed, or teas 
transferred, from him, (i. a a benefactor,) to such 
a one. (TA.) _ Jj, inf. n. J*Jj and J^lj, also 
signifies He (a man) passed along quickly: (ISh, 
K:) and Jj, inf. n. Je)j, he ran : and JJj, a 
light, or an agile, walking or pacing: (TA:) 
[and J)j, mentioned above as an inf. n., seems to 
have the same, or a similar, signification:] a 
r&jiz says, (8,) namely, Aboo-Mohammad El- 
Hadhlemee, (TA,) or Aboo-Mo^ammad El- 
Fa^’asee, (O,) 
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* ^ fi ll rfl is ) lj * 

($ in the present art.,* and in art. JLo,* and art. 
J3, but in this last with *_>> in the place of 

and TA,) [i. a Verily they have, in the 
year of little rain, (thus as here used, i 

expl. in the S in art. J3,) and in the passing 
along lightly to the place which is the object of 
the journey, and in the being removed from a 
tract which they have depastured to a place in 
which is pasture, (thus J^JuaJI, as hero used, is 
expl. in the S in art. JLo,) the tending of a 
master honest in his conduct, or dmirous of their 
good, benevolent, or compassionate] : lie is speak¬ 
ing of his camels: (S in art. J3:) he means 

that they pass along lightly [so I render Jp] 
from place to place in search of herbage: and 
JeJI means the place to which they purpose 
journeying. (8.)—[Hence,] Jj f His life 
went, or passed, [or glided,] away. (K, TA.) __ 
>ljil 4, (S, Mfb,* K.) aor. - , (§, M f b,) 

inf. n. Jjlj, (8, £,) or J^j, (Mfb,) The dirhems, 
or pieces of money, poured out, or forth: (If:) 
or were, or became, deficient in weight. (§, Mfb,* 
?•) — Jj»> n f- n. JJj, (^,) said of a man, (T A,) 
[and app. of a wolf, (see jjl,)] He was, or 
became, light [offlesh] in the hips, or haunches: 
(K:) or Jjj signifies a woman’s having little 
flesh in the posteriors and thighs. (8.) a Jj, 
a °f* Jjs!» accord, to analogy, as an intrans. ▼., 

•' » S'«( # 

from C-JDjl meaning “ I gave to him ” of 
food Ac., should signify He took, or reccved: 
and hence the saying of the lawyers, O* JjO 

And he shall take, or receive, of the food 
[if he have knowledge of permission, or consent]. 
(Mfb.) sssjjiq. Jlj [app. as meaning He, or 
it, was made, or rendered, thin, or ilender], 
(IAfr, TA.) 


2: see the next paragraph, near its end. 

4- 4)jl, (If,) inf. n. J*9jt, (TA,) lie, or it, 
made him, or caused him, to slip in mud, (5, 
TA,) or in speech, or in judgment, or opinion, 
or in religion ; (TA;) and ♦ <0jlwl signifies the 
same. (S,* MA, K,* P§. [But respecting this 
latter, see what follows.]) It is said in the )fur 

[ii. 34], l yU. CyJjU [ And the Devil made 

them, or caused them, both, to slip, or fall, from 

3 * 

it, namely, Paradise (JU^JI )]; and one reading is 

■* J* ■»( 

Wj', i.e. removed them: or, as some say, it 
means caused them to commit a slip, or sarong 
action, in consequence of ft [referring to the tree]: 
or, accord, to Th, caused them to slip in judg¬ 
ment. (TA.) And in the same, iii. 149, 

j + • A 

The Devil made them, or caused them, 
to slip: (Jel:) or, as some say, sought to make 
them commit a slip, or wrong action. (TA.) __ 
One says also, Jjt He sent for¬ 

ward such a one to the people, or party. (TA.) 

I' • . 

- And aj|j «Jj| He made him to turn from 

156 * 
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kit opinion. (MA.) — And aa Jjj signifies the 
“ passing ” of a body from one place to another, 
one aaya, speaking metaphorically, (IAth, TA,) 
Kai «|l| Jjl t He did to him a benefit: (S, 
IAth, Iff:) whence, (TA,) it is said in a trad., 

ajl cJjl t He to whom a 

# # ® + 

benefit it done [let him be grateful for it]. 
(A’Olcyd, 9,* Mgh, Mfb.) And 1 I 

did to him a benefit: one should not say w*V)j 

M Vw'l 

[thus written, app. for ♦ cJUj: but see JJj*]. 
(TA.) And ajj cJJjl [alonejt I gave to him : 
or I did to him a benefit. (Mfb.) And ciljl 
>uCji 4*11 t I gave to him of the food 
and other thingt. (IRtb TA.) And O-* a^l Jjl 
f He gave to him lomemhat of hit due. 
(9, ¥•) And I^ju Jj! f He drew forth from 
Aim a benefit. (TA.) 

10: see 4 , in two places. 

R. Q. 1. eijij, (S, a Mfb, Ijf, &c.,) inf. n. 3)jSj 
and JljJj and JljJj and JljJj, (Jf,) or the first of 
these is an inf. n. [by universal consent], (S,) and 
so is the second, but the third is a simple subst, 
(Zj, S, Mfl>,) though this and the fourth [which 
is the least known] have the authority of certain 
readings of passages of the Kur, namely, xcix. 1 
for both of these, and xxxiii. 11 for the latter of 
them, (TA,) He put it, or him, into a ttate qf 
motion, commotion, or agitation: (Mfb, K, TA:) 
or into a etate qf convulsion, or violent motion. 
(Zj, TA.) You say, vbfjh <&>\ JjJj [i. e. Ood 
made the earth to quahe: or to quahe violently .*] 
(8:) [or] put the earth into a state of convulsion, 

or violent motion. (Zj, TA.) And J/JW it*. 
He came with, or brought, the camels, driving 
them svitk roughness, violence, or ^vehemence. 
(TA.) Some say that i)j!j is from ^yi ^ JJjll 
[».e. "the making a slip in judgment, or opi- 

J 9 ' ~ SI 

nion”]: so when one says, JjJj the mean¬ 
ing is, The people, or party, were turned away 
from the right course, and fear was cast into 

ill. 

their hearts. (TA.) It is said in a trad., ^JJl 
->*j»l i. a [ O Ood, rout, defeat, or 
put to flight, the combined forces, and] make their 
etate of affaire to be unsound, or unsettled. (TA.) 

#»«•* *• # * * * t 

Accord, to IAmb, SijSj l wyU>! meant An 
affrighting befell the jteople, or party; from the 
saying in 4 the Kur [ii. 210 ], J>a* l*JjJjj 
J**j)l i. e. And they were affrighted [so that the 
Apostle said] : (L, TA :) or were vehemently 

agitated. (Ksh, B^.)_SU Li Cjjlj U 

;U [or as it is written in the ex¬ 

planation of this saying, the latter being app. the 
right reading], said by Aboo-Shembel, means I 
have not put into my throat, or fauces, ever, water 
slipping into it cooler than the water of the [or 

pool left by a torrent in the shade qf a mountain]. 
(Ax, T A.) 

R. Q. 2. JjJjJ It was, or became, in a state qf 
motion, commotion, agitation, convulsion, or vio- 
lent motion. (Mfb, TA.) You say, uof}\ C-JjljJ 
(9, Mfb, TA) The earth [quaked: or quaked vio¬ 


Jj 

lently:] was, or became, in a state of motion, 
commotion. See. : (Mfb:) the verb in this phrase 
[and in others] is quasi-pass, of R. Q. 1. (S, TA.) 
And elii CJjJjJ His soul reciprocated in his 
chest at death. (TA.) 

Jj Slippery: (90 a place in which one slips; 
(5») and ♦ JJj signifies the same; (9. £;) and 
t J*)j [likewise, i. e.] a place in which the foot 

slips. (TA.) You say and V JJj, and 

Jj * UU and 1 JJj, [A standing-place] in which 

one slips. (K.) And Jj i3*i»j and tJJj A 

slippery [sloping slide or rolling-place &c.]. (S.) 
•2 * 

[See also *)>•.] 

21j A slip (9, Mfb,* £) in mud, or in speech; 
a subsL from 1 meaning as expl. in the first sen¬ 
tence of this art.; (9, £0 os also ♦ ^_jVj : (§ : 
[but this latter is mentioned by Lh and in the K 
as an inf. n.:]) a slip, or lapse; (If 0 a fault, a 
wrong action, a mistake, or an error; (Mfb, If;) 
or a sin, or crime; (If,* T A;) a fall into sin or 

crime. (Mfb in art fit..) One says, J*yl Jj 

p * * pit* 

JUj The man [made a foul slip; or] fell 
into the commission of a disapproved, or hateful, 
or find, act ; or committed an exorbitant, an 
abominable, or a foul, mistake t whence the trad., 

# 3^1 I i i' 

iJj 4lil^ iyu [We seek protection by 
Ood from the slip qf the learned man]: and the 
well-known saying, ^JUJI SJj _JU1I iSj [The slip 
qf the learned man is the slip of the world at 

large]. (TA.)_ A benefit, or good action; 

(Mgh,*If;) as also (£:) a gift (Msb.) 

_ A feast, or repast, that is prepared for guests. 

(Lth, O, Msb.) One says, ilj jJLsi [Such 
a one made, or prepared, a feast for guests], 
(Lth, O, Msb.) Hence, (Lth, TA,) it is also a 
name for Food that is carried from the table of 
one's friend or relation: a word of the dial, of 
El-’Ir&fc: (Lth, Mfb, If:) or in this sense it is a 
vulgar word, (If, TA,) used by die common 
people of El-'Iridf (TA.) And i. q. [as 

meaning A marriage-feast]. (ISh, Az, Mfb, If.) 
So in the saying ,yj 3)j .J U£» [We were at 
the marriage-feast of such a one]. (ISh, Az, 
Mfb, TA.) 

mig •S' 

Slj: see Alj. oa Also A straitened state of the 
breath [unless be a mistranscription for 

the Kid, which I think not improbable]. (K-) 

93 • * 

ilj Stones: or smooth stones: (K:) pi. jJj. 
(TA.) 

Jjj an inf. n. of 1, [q. v,] (Fr, S, Msb, £,) in 

3i 

two [or three] senses. (^£.) smn See also Jj, in 
four places, as Also A deficiency: so in the 
saying, JJj [In its weight is a de¬ 

ficiency]. (LV, K ) 

• *» 

wWj A certain animal, qf small, white body; 
which, when it dies, is put into water, and renders 
it cool, or cold: (TA:) [Golius describes it as a 
worm that is bred in snow; of which Aristotle 
speaks in his Hist Animalium, 1. v. 19; and he 
adds,, on the authority of Dmr, that it is of the 
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length of a finger, generally marked with yellow 
spots; and swelling in water such as is termed 

J^pl »U.]_Hence, [it is said to be] applied to 

water, as meaning Cool, or cold: (TA:) or, so 
applied, sweet: (Si) or sweet, clear, or limpid, 
pure, easy in its descent, that slips into the throat; 
as also ♦ Jj*9j': (TA:) or quick in its descent 
and passage in the throat, (!£,* TA,) cool, or 
cold, sweet, clear, or limpid, easy in its descent; 
as also * JeJj and t Jyj and ♦JjSij. (K.) — 
And Clear, as applied to anything. (TA.) 

J>0 : see Jj:_and see also Jl9j. 

Jejj: see J*9j._Also [The hind of sweet 

food called] 5*114 [q. v.]. (Sgh, £.) 

leJj, an arabicized word from the Pers. Ab 
(If in art.’ ^j, in the CK *i*j, [“ a sort of 
woollen blanket,”] A carpet; syn. : (£ in 

the present art.:) a certain sort of [or car¬ 
pets, said by Golius to be generally woollen and 
villous, but by Freytag to be woollen but not 
villous]: (Mfb:) [in Johnson’s Pers. Arab, and 
Engl. Diet. expl. as meaning a coverlet qf woollen, 
without a pile, neither striped nor painted:] pL 

Jp). (S, Mfb, so 
: see 2j. 

JjJj (S, K) and jjlj, and MF adds ♦ JjJj, 
(TA,) Household-goods; or utensils and furniture 
of a house or tent; (S, K;) as also jlj. (Sh, 
TA.) 

• 4*4 A'i 

JjJj Light, or agile; (TA;) as also * Jjl: 
(IAnr, TA:) the former applied as an epithet 
to a boy, or young man. (TA.) [See also 

• 4*4 

Jjjlj.]_And A skilful player on the drum. 

(Fr, K.) 

• '» 9 9. 

J>lj: see JjJj. 

* AJjJj : see what next follows. 

Jlpj [Motion, commotion, agitatian, convulsion, 
or violent motion; and particularly an earthquake, 
or a violent earthquake ;] a subst from R. Q. 1: 
(Zj, 9, Mfl>:) or an inf. n. of R. Q. 1, as also 
JljJj and JljJj and * iljlj [which last ii often 
used as a simple subst, as such having for its pi. 
Jj-jlj, and is expl. in Jcl xxii. 1 as signifying a 
violent earthquake]. (K.) 

JyjJj Light, or active, (If, TA,) in spirit and 
body ; (TA;) amte, sharp, or quick, in intellect; 

4 4*4 

clever , or ingenious. (If, TA.) [See also JjJj.] 

—- Lightness, or activity. (If.)_ Conflict, or 

fight, and evil condition. (Sh, K.) One says, 
J*iiij JyjJj Jjfll (As, Sh) i. c. [I 

left the people, or party.] in conflict, or fight, 
and evil condition. (Sh, TA.) 

Jj*9j [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] Difficulties ; (S, TA;) trials, troubles, or 
afflictions; (If,TA;) and terrors, or causes of 
fear. (TA.) [See also JljJj.] 

Jj*jj: see J^j, in two places. 
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Jlj Deficient in weight ; applied to a dirhem, 
(8, Mjb, )f, TA,) and to a deenar: (TA:) pi. 

Jljj, (Mjb,) or JJj.' (TA.) Ono says, £y* 
Ojj V-*3 JJj il/eJ'Jj [ Of thy deendrs are suck 
at are deficient in weight., and af them are such 
at are of full weight]. (TA.) 

Jjl Quick, or swift. (I Aar, If.)—See also 
JjJj. _ Also Light [of flesh] in the hips, or 
haunches: (AA,S,K:) and having little flesh in 
the posterior* and thighs; or having small but• 
lochs sticking together; svn. *—<jl; (M,TA;) in 
the copies of the K, erroneously, : (TA :) or 
it signifies one who is more than >jl; (If,* 
TA;) whose waist-wrapper will not retain its 
hold: (TA:) fern. i*)j, (8, K,) applied to a 
woman; «. q. : (S:) or having no buttock: 
pi. Jj. (TA.) J$t jwJI means The wolf that 
has little flesh in the rttmp and thighs, (<^>11 
S, in the K ^iy,) begotten between 
the wolf and the she-hyena; (S, K; [the words 
j£3 JUillj here immediately following 

in tlie CK should be erased; tlicir proper place 
being in the second of the lines below in that 
edition, where they are again inserted; as observed 

by Frey tag;]) and this epithet (Jj^jl) is in- 

A** I t 

separable: (§0 or, accord, to IAth, pri- 

manly signifies the small in the buttock: and as 
an epithet applied to the wolf, the light, or active; 
and it is said to be from Jij signifying “ he ran.” 

SK 0 » • • < * • 

(TA.) It is said in a prov., i y» £*-l 

Jj^jl [He is more quick of hearing than the £-*-> 
that is lean in the rump and thighs; or than the 
light, or active, £*"]• (S, TA.) —A 
bow from which the arrow slips, by reason of the 
rapidity with which it goes forth. (1C.) 

Jjjjjl [said by Frcytag to be written in the CK 

I * ' * • • 

but in my copy of that edition it is jjpjl,] is 

0 -9* 

a word uttered on the occasion of the sJjij, (so 
in copies of the If,) or on the occasions of JjSlj' 
(so in the TA :) [app. an ejaculation expressive of 
alarm, or of distress: the Turkish translator of the 

~ St| 

£ thinks that it is originally Jjljt, contracted and 
altered in the vowels for the purpose of alleviating 
the utterance on account of the straitness of the 
time:] but IJ says that a word of four radical 
letters does not receive an augmentative like this 
as an initial; and holds it to be, as to the letter 

r #X 

and the meaning, from Jj^jl [i. e. “ straitness, 
distress,” icc.], and of the measure JJU*. (TA.) 

93*0 

iijes see the next paragraph. [Its primary 
signification is probably A cause of slipping: 
compare 


• • •- » 

> and ■» &c.] 


ilys and ♦ (S, Mjb, ]jf,) the former the 

more chaste, (Mgb,) the latter mentioned by AA, 
(TA,) A slippery place; (8, Mjb, K, TA;) such 
as a smooth rock, and the like; and such the 

Jelya is said to be. (TA.) {See also Jjj.] tsm The 
former is also an inf. n. of 1 [q. v.]. (If.) 


Jj~ 

JJj* One who bestows many benefits (K, TA) 
and gifts. (TA.) 

1. aor. - f inf. n. ^3j and Bn4 * » 

and He rrent a gentle pace: and he 

walked, or ran, quickly: (L:) or ^Jj signifies 
the being quick in going and in other things: and 
the going quickly: (TA:) and the ad¬ 

vancing, or preceding, (O, K, TA,) quichly, (O,) 
or in journeying: (TA : [see also ^jUJj:]) or, as 

some say, the going a gentle pace. (TA.) You 
• 0 00 m • 

say of a she-camel, w*»Jj, aor. ;, inf. n. ^Jj, 
She went tinflly, [appearing] as though she did 
not move her legs by reason of her swiftness. 

% * 00 m 

(Lth, TA.) And C-^Jj occurring in a verse of 
Dhu-r-llummeh, [app. referring to draughts of 
water,] is expl. as meaning They descended quickly 

into the entrance of| the gullet, by reason of vehe- 

• 0 00 

mcnce of thirst. (TA.) You say also, C^lj 
ii!.. His foot slipjted; as also c«£Jj. (AZ, L 

’ , # »« 3t0 m 9 •- 

and TA in art ^)j.) And gijj ye, inf. n. 
and JJjj, He, or «7, passed, going lightly upon 

V. ' * *0 

the ground. (8, K.) And, of an arrow, mJjs 
a— . Aft [app. It goes along lightly ujwn 
the ground] : and l*Jj !Uu [app. meaning 

1*3 ' - — . 

the same]. (TA.) And Jtr A\ ^Jj, aor. r , inf n. 
Z* and ^Jj, The arrow fell upon the ground, 
and did not go straight to the animal at which it 
was shot. (T A. [See also ^Jj. ]) — aor.-, 

also signifies He escaped from difficulties, trou¬ 
bles, or distresses. (TA.) — And He dranh.vehe- 
mently of anything. (TA.)sa See also 4. 

2. ^3j, inf. n. ^jji, He uttered, and made 

current, his words, or speech, (If, TA,) and an 

• •- , 

ode, or an oration. (TA.) — And signifies 
also The striving to retain life with a bare suf- 

0 »fi . 

ficiency of the means of subsistence ; being 

expl. by UJLIW UIm (?.) 

jJjl He made the arrow to fall upon 
the ground, and not to go straight to the animal 
at which it was shot. (TA. [See also 4 in art. 

^Jj.])_ He closed, or made fast, the 

door with the [q.v.]; (S,*K;) as also 

t eLij, (K,) inf. n. ^jj. (TA. [See, again, 4 
in art. ^Jj.]) 

6. £JP He, or it, sli/tped, or slid along or 
down; syn. yip : (S, TA:) his foot slipped. 
(KL. [See also 6 in art ^Jj*])_One says of 

an arrow, q* or T *“P 

from the bow], (S and accord, to different 
copies.) si Also He persevered, or persisted, in 
drinking the beverage called (L^,^,TA,) 
and wine; (14, TA;) like ^ JLJ. (TA.) 

7: see 1, first sentence: _ and see also 6 and 

eA and 


d ), as an epitliet applied to a place, (S, TA,) 

•S' %00 

Slippery; syn. [JSj and] J3j; [like ^Jj;] as also 
♦ (S, £) and 7 ^Jj. (TA.)—See also ^Jlj. 

css [Explained by Frcytag as meaning “Quod 
aliquis in jaculando multum tollit manum, ut 
mnjori vi mittat telum,” on the authority of Mcyd, 
it is app. a mistranscription for q. t. ; or it 
may be a dial. var. of die latter.] 

9 00 t 

g)j: eee the next preceding paragraph. 

^Jj Smooth rocks; (K;) because die feet slip 
from diem. (TA.) 

JJj, like [in measure and meaning], 

and t j^jj, (5, TA,) and t (TA,) applied 
to a she-camel. Quick, or swift, (JC, TA,) in 
pace, or journeying: or, as sonic say, that quickly 
finishes in being milhed. (TA.) 

: see 

9 00 « 9 0 

Quick, or swifi; (K;) as also * ^J'j, 
applied to anything. (Ham p. 704.) See also 

[And see f-^j.] _An arrow, such as is 

called that slips (7 ^J>^) quickly from the 
hand, (K, TA,) or frotn the bow. (TA.) See 

9 0 9 00 

also ^Jlj. _ Applied to a well, i. q. [q- *•]■ 

(TA in art. £Jj.)_Ilift A far erf ending, 

long [stage of a journey ]; ( Lh, K;) ns also 
(Lt, in art Jij, and TA. [In flic CK, in this 
art. and in art. Jij, AJift: iu my MS. copy of the 

90 . •'»J . 

1C, in this art., Uft; but in nrt. JJj, 4,Xft, which 
is the right reading. Sou also ft-^Jj.]) So in the 

9 00 * r9 ^ 

saying, l^-yij U« [We journeyed a far- 
extending, long stage]. (Lh, TA.) 

c* : see ^Jj:_and its fcm., with I: see 

see _Also An arrow that slips 

or [see 5]) from the bow; (S, K;) 

and so 7 [q. T .]: (If:) or an arrow that is 

shot by the archer, and falls short of the butt, 
striking violently upon a rock, and bounding up 
from it to the butt: but such is not reckoned 
vJsji*: (AHcydi, TA: [see also £Jlj:]) and 

7 ^Jj, as though an inf. n. used as an epithet, an 

arrow that fall* upon the ground, and does not go 
straight to the animal at which it is shot. (TA.) 

_Also Escaping from difficulties, troubles, or 

distresses. (If.)_ And Drinking vehemently 

(K) of anything. (TA.) 

[^5 p», written in Freytag’s Lex. ^J>4, there 
expl. as meaning Quickly, or swiftly, passing; on 
the authority of the Deew&n el-Iiudhaleeyeen.] 

Small in quantity or number: (If:) a 
mean, paltry, email, or little, gift: (9, TA:) one 
hat is imperfect, or incomplete: and anything 
dial is not done superlatively, excellently, con¬ 
summately, thoroughly, or soundly: (TA:) any¬ 
thing low, base, vile, mean, paltry, inconsiderable. 
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or 


contemptible. (£. [See also ^Jj-*.]) — Love 

(y* [in the CK, erroneously, « r ^]) that is not 
pure, or not genuine. (£.) — Having little taste. 
((lam p. 404.) — Small in body. (Ham ibid.) 
—And hence, (Ham ibid.,) A man ((C) deficient, 
or dfective, ((£, Ham,) in manliness, or manly 
virtue or moral goodness, (Ham,) and weak: 
(TA:) or defective in make: and deficient in 
prudence, or discretion, and precaution, or sound 
judgment, or firmness of mind or of judgment: 
(TA:) and niggardly. ((C.) __ One who is con- 
sociated with a people, not being of them: (8, K, 

. a - 

TA:) or, at some say, i. q. [i. e. one whose 
origin, or lineage, is suspected; or an adopted 

son; &c.l. (TA.) — Also Life striven to be re- 

• 0 <•! 

tained (£»lju) with a bare sufficiency of the 
means of subsistence. (TA.) 

(S,K) and ♦ ((£) [A hind of latch, 

• +» | 

or sliding bolt ; like J^lj. and a [thing 

like the] except that it is opened with the 

hand, whereas the is not to be opened save 

with the key: (8, £:) a wooden thing by means 
of which one closes or makes fast [a door ]: (Ham 
p. 704; in explanation of the former word:) so 
called because of the quickness with which it 
slips (♦ bjj): but ISli describes the 

kind of j* used by the people of El-Basrah 
as having a crooked iron hey, which slips into a 
hole in the door, by means of which the door is 
locked: pi. (TA.)as Also the former 

word, applied to a woman. Having little flesh in 
her posterior*, or posteriors and thighs; or having 
small buttocks, sticking together; syn. 'Am. ~/j- 

(S, SO 

" . • #l 

*• C ^J ji aor. - , inf. n. His foot 

slipped; (AZ, A, L, TA;) like ; (AZ, L, 

TA;) as also ♦ C-W.jp. (A.) — [Hence,] one 

says of water, {[It slipped, or 

did down, from the rock]. (A, TA.) And of an 

arrow, LJ ^ _J ^ £*£ l [It 

slides along upon the ground; then penetrates ]. 

(A,TA. [See also ^jj.]) And «*i« ^ 

1 He hastened, or was quick, in his going, or 

gait. (A, TA.) [See also JjUJj.] And Jjj 
• * - • L 

i>* t [Speech dipped from his moutfi]. 

(A-)»g-j>W **Jj, *or. -, (?,) inf. n. £jj, 

(TA,) i.q. Aa.j [He pierced him, or thrust him, 
with the pointed iron foot of the spear ]; (]£;) as 
also (TA.) — And slAj ^jj, inf. n. Llj, 

He broke his head to at to dit, or cleave, the 

/ 00 

thin ; syn. (Kr, TA.) » *Jj, aor. ;, ((£,) 

inf. n. ^Jj, (TA,) He was, or became, fat. ((£..) 
C-iJj is said of camels, meaning They were, or 
became, fat. (TA.) 

t id # #«» 

2. adJj, inf. n. J5T« mods it, or rendered 

it, smooth. (SO — [And app. He, or it, made 


Aim to slip: see its pass, park n., below.] — 
Seo also a verse cited voce ikJj. 

M* 0 + 

4. <u>jJ ^Jjl 7/e, or it, made his foot to slip. 
(A, TA.) — [Hence,]J [7/e made tAe 
arrow to slide along upon the ground: see 1, third 
sentence]. (A, TA. [See also 4 in art. g^Jj.]) — 

vQi £■[»' H closed, or made fast, the door with 

the [q- v.]. (A, TA.) You say, [so in my 
copy of the A, but app. it should be “ you do not 

0 0 J • e|f 

say,”] ^>U1 C*aJjl when you require, for opening 
it, a key. (A. [See, again, 4 in art. ^Jj.]) 

5. mJp [He, or it, slipped, or did along or 

W I , 

down ]: see 1, first sentence: and see iUJj. [See 
also 5 in art. ^Jj.] 

• *e 

A slippery place, from which the feet slip 
because of its moistness (S, K) or its smoothness; 
(S;) for it is [like smooth rock, or is] smooth 
rock; (S, TA;) as also * Jjj. (K.) And one 
says also Sly. [using the latter word as a cor¬ 
roborative]. (TA.) — It is also an inf. n. used as 
an epithet; (TA;) meaning f Slippery; (S, A, 
TA;) applied to a standing-place, (S,) or to a 
place [absolutely]; (A, TA;) like ; (§, TA;) 
as also * £Jj. (A, TA. [In this sense, is 
said in the A to be tropical: app. because it is an 
inf n. used as an epithet]) It is also applied to a 
well (Jjj&j), meaning Smooth and dippery at its 
top [or mouth], -so that he who stands upon it 
dips into it; (TA;) and so ♦ £jJj, (S, TA,) and 
c* (TA.) Also The limit, or extreme limit, 
to which an arrow is shot: (S, K :) a rnjiz says, 

&& ?t j ^ 

[app. meaning 'From a hundred fathoms, a limit, 
or an extreme limit, to which one shoots with a 
long four-feathered arrow rising in its flight so 
as to exceed the usual limit; from three hundred 
to four hundred cubits being said to be the limit, 
or extreme limit, to which an arrow is shot; and 
Ju being used by poetic license for JU]: (S:) 
or, accord, to ADlf, here signifies the fur¬ 
thest limit to which an arrow is shot by him who 
endeavours to shoot it to the utmost distance: or, 
accord, to Lth, the raising the hand, or arm, in 
shooting an arrow to the furthest possible dis¬ 
tance: so says Az; who adds that he had not 
heard this last explanation on any other authority 
than that of Lth, but hoped it might be correct 
(L, TA.) [See also ^Jj.] 

£jj: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

2aJj: see AWJj, below. 

• 0 00 • 0 •** 

OhkJj and fThe advancing, or pre¬ 

ceding, accord, to the .K, in going, or gait, but 

accord, to the parent-lexicons, in haste, or quickly; 

• ** 0 + 

as also [•• *• oW-L>» which is an inf. n.; 

% 0 00 | 0 00 

and in like manner and accord, to 

the T$, are inf. ns., of which the verb is ^Jj, 
aor. -; though it is more probably - ]. (TA.) 


[Book I. 

t* : see ^Jj. — Also A quick, or swift, she- 
camcl. (TA. [See also .]) — And *-^)J 
[i. e. jUic, see c yj,i ^ long, far-extending [stage 
of a journey]. (TA.) 

• &* 

£jj: see the next paragraph. 

• " Si •- i • i 

AaJj A sloping slide S, K) down which 

. j 2 000 

children slide. (S. [In one copy of the S, ▼ 

i '• d 0» m » 2*00 ^ # 

tyk*: in two other copies, : and in 
one of these, is put in the place of lyU.]) 
Also 1 A pain that, attach* in the bach, (A, ^,) 
which consequently becomes hard, or rigid, and 
rough, (K,) depriving one of the power of motion 
(A, ^) by reason of its violence: (A:) and some 
pronounce the word * A^Jj, without teshdeed to 
the J; and some, erroneously, with £ : (TA:) 
or it is a disease that attache in the bach and the 

_ • Mi 

side: (ISd,TA:) [and ▼ ^Jj appears to signify 
the same, or to be a coll. gen. n.: for] AA cites 
the following verse: 

r '*1 ** * *■ • » • i 

* i>* 

0 S» 2 - 0 2 00 

[app. meaning, And I have become, after goodliness 
of stature, or symmetry, or justness of proportion, 
protuberant in the breast and hollow in the bach ; 
and time has produced, in my back, pain that de¬ 
prives me of the power of motion]. (S, TA.) 

£*<)j JU*. f A vehement [jiace of the hind 
termed] JUc [q. v.]. (TA.) 

^Jlj 1 An arrow that slides along (^ji) upon 
the ground, and then penetrates. (A, TA. [See 
also £hj.]) 

applied to a man, t Mean, ungenerous, 
or sordid; [as though] repelled, and made to slip, 

from generosity: _and hence, applied to living, 

or sustenance, or means of subsistence, and to a 
gift, mean, paltry, scanty, or deficient. (A, TA. 
[See also ^f*.]) 

[A kind of latch, or sliding bolt; also 
| 00 • 00 

called <]• and ;] a thing with which 

doors are made fast without its being [itself] made 
fast [or locked ]. (A, TA.) 

s-»?j 

Q. 4. (£>) inf - »• (9 i» nrt. 

^xj,) said of a torrent, It was, or became, 
copious, and impelled in its several parts, or 
portions, by the impetus of one part, or portion, 
acting upon another. (S, lj£.) Accord, to the 8, 
and AHei, the J is augmentative; [as it is said 

2 0*0 

with equal reason to be in ;] but accord, to 
the K, it is radical, and therefore this is .its 
proper place, not art. ^tj. (TA.) — Also i q. 
4-iJjI, [q. ▼.,] said of hair. (TA in art. ^Jdj.) — 
And s^jdjl The clouds were, or became, 

dense, or thick. (%..) 
fi 

^sdje A torrent that is copious, and impelled 
in its several parts, or portions, by the impetus of 
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v-*3j — t-i)j 


one part, or portion, acting upon another, (S in 
art. ^,-ej, and K, and TA,) having much rubbish 
or many small particles or fragments [borne on 
its surface], (TA.) [See also — Also a 

2 - 0 3 " 

dial. vnr. of [q. v.,] applied to a young 

bird. (TA.) 


v-Xj 

Q. 4. said of a young bird, Its feathers 

came forth : (S in art. nnd K:) or its 

feathers began to come forth, (Lth,TA,) before 
their becom ng black. (TA.) Also said of plu¬ 
mage, It began to come forth. (Ltli, TA.) And 
said of hair, (S in art. ***£}, and K,) as also 
(TA,) It grew forth after having been 
shaven: (S, K :) it began to grow forth, soft: 
and said of the hair of an old man, i. q. w>Ujl [it 
mas, or herame , downy]. (TA.) Accord, to the 
§, and Allci and IKtt and others, it belongs to 
art. like ns ^jdjl is held by them to belong 
to art. , liut accord, to the K, the J is radical, 
and therefore this is its proper plncc. (TA.) 

sJij 

000 

1. *-AJj : see 2:=nnd see also 8, in three places. 

2. A*Jj, (O, TA,) inf. n. oUjj, (O,) lie did it 
previously, or beforehand; namely, a thing; 
(I Apr, O, TA;) as, for instance, an evil notion; 
(O, TA ;) and so ♦ eilj ; (IAfr, TA;) syn. sJd It, 
(O, TA,) and slcjJ. (IApr, O, TA.)_Jij 

0 3 

irAJI, inf. n. as above, lie disquieted, or agitated, 
the people, step by step : (Ibn-’Abbdd, Z, O, TA:) 

accord, to Z, said of a guide. (TA.)_ ^ Jjj 

(inf. n. ns above, K,) lie arldcd, or ex¬ 
aggerated, in his discourse, or narration; (IDrd, 
O, K;) as also «jji. (IDrd, O.) 

4. A«)jl lie made, brought, or drew, him, or it, 
(namely, n thing, TA,) near. (S, Mgh, Msb, TA.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 90 and 1. 30], wJdjU 

. ,!>• js.m -r 

And Paradise shall be brought 
near to the pious: meaning, accord, to Zj, that 
their entrance thereinto shall become near, and 
their view thereof. (TA.) [<v * tJOjjl also signi¬ 
fies the same as Ai)jl (agreeably with analogy); 
as is shown by what here follows:] it is 6aid in a 
trad, of Mohammad El-Ba^ir, *3l ilj U 

(jl A-t SJJ [i. e. There is not re¬ 

maining to thee, of thy life, save a pleasure that 
brings thee near to thy pr destined term]. (O, 
TA.) And 1 4 i)j j\ means He, or it, brought him 

near to destruction. (TA.)_Also He collected 

it together; (Mpb,TA;) namely, a thing. (Mgb.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 64], Uiijfj 

[And me collected there the others]. (TA.) 

5: see the next paragraph. 

8. Jjjjj, (Mgh, Mfb,) originally Jjcijt, (Mpb,) 

or lyiAjl, and ♦ I yUJJ, (S, O, L, 5.) He, or they, 
approached, or drew near: (Mgh, O, L, Msb, 
TA: in the K, )£jJJ is erroneonsly put for \yijZi: 
TA :) or (O, accord, to the $ “ and ”) advanced; 
or went forward, or before: (§, O, $:) 4>t [to 


him, or it], (Mgh, K,) and eix [which means the 
same, as after U,> &c.]: (TA, and Har p. 4u2:) 
[and ▼ «J0j and lytfj, inf. n. npp. %JAj and otfj, 
signify tho same: for] you say also, aJI t ,J3j 

lie drew near to him, or it.: and <0 v UiJj We 
advanced, or went forward, to him, or it : (TA :) 
and J)j signifies the act of advancing, or going 
forward, (A’Obcyd, S, TA,) from place to place; 

» it 0 3 

as also oUj. (TA.) One says, ^11 Jl 

The arrow approached, or drew near, to 
such a thing. (Msb.) And it is said in a trad., 

•" • ' » 0 '04' 10 5 ' ' o ' 

^>1 <JU>jl> cJlj 1iU, 

meaning [ 1 . e., When the sun declines from 
the meridian, then seek thou to draw near unto 
Ood therein by means of the prayers of two 
rei’ahs]. (TA.) ss See also 4, in two places. 

* 0 ' «' 0 | 

*-*ii : 6cc iiij. 

•** . *'0> 

«Juj: see its accus. case voce <U)j, near the end 

of the paragraph. 

w • # •<> 

oUj A meadow; syn. i-cyj; (TS, K;) and so 

- 0 0-0 

“iiij: (IB, TA:) thus the latter is cxpl. as oc¬ 
curring in a trad, relating to Ya-jooj and Ma-jooj, 

in which it is said, J_dui ijjoL* Alt fp 

~3 . jl. i- ' - 

iiljl * [ZVien God mill send rain, 

and it will wash the earth so that it mill leave 
it like the meadow ]: but in this instance, several 
other meanings are assigned to it: see iiij below. 
(TA.) 

*" «'0« , 

wiJj : 60 © AAJj, in two places: ss and see also 

3AJj, in five places. 

*« , «>•« 
ouj: see its accus. case voce near the end 

of the paragraph. 

f ' 0 # ^ 

iiij i. q. <Ljj3 [i. e. Nearness, with respect to 
ranh, degree, or station]; (S, Mgh, O, Msb, K;) 

as also t (S, Mgh, O, Msb,) and ♦ uij. 
(IDrd, 0,K.) [It would seem that it means also 
Nearness with respect to place or situation: for 
SM immediately adds,] hence, in theKur[lxvii.271 

#'0j *bt* a-* J 

AAJj ty lj uii, [as though meaning But when they 
shall see it in a state of nearness: but] Zj says 
that the meaning is, but when they shall see it 
(i. e. the punishment) near (Itij*) ’• and several 
authors say that ZUj is sometimes used in the 
sense of as is stated in the ’Indyeh. (TA.) 
And Station, rank, grade, or degree; as also 

♦ (S, O, K, TA,) and t Jjj, (TS, K,) and 

♦ Jjj: (K, TA:) pi. of the first Jjj: (S,» TA:) 
or (K) ♦ is a quasi-inf. n.; (S, K;) and such 
it is in the saying in the Kur [xxxiv. 36], Ui 

s . 1 * • j » ' 0 * ^ 03• ' 0 i 

I "Sy as 

though meaning li’jjjt [i.e. And neither your 
riches nor your children are what mill bring you 
near to us in advancement: but here it may be 
well rendered, in station ]: (S:) accord, to Ibn- 
’Arafch, signifies the bringing very near: 
(TA:) the saying of Ibn-EI-Tilimsdnee that it is 

V *03 

pi. of iiij is very strange, and unknown; the 
correct pi. of this last word being Jjj. (MF, 
TA.) — Also A portion (S, 5) °f the first part 


(S) of the night, (S, K,) whether small or large: 
so accord, to Th : or, accord, to Akh, of the 
night absolutely: (TA:) pi. <_a)j and oU)j (S, K) 

• *»» « -03 0-3 4 

and OUlj and OU|j : or «Ji)j signifies the hours , 
or periods, (oUll,) of the night, commencing 
from the daytime, and the hours, or periods, of 
the daytime, commencing from the night: (I£:) 
nnd its sing, is iiij. (TA.) JJUI UJjy, in 
the Kur [xi. 116], means And at sunset and night¬ 
fall (tho and the .lie): (Zj, TA:) some 

read * U)j, witli two dammehs; which may bo a 

* ... • * 0 0-01 093 . 

sing., like ; or a pi. of like as j—f is of 

ij—l, with damm to tho ^ in each . [but this is 

not a parallel instance; for is a coll. gen. n. 

of which Sj—f is the n. un., and tho latter is not 
_ • '00 
of the same measure as aa); :] and some read 

”UJj, which is a pi. [or rather coll. gen. n.] of 

#'0i 03 * 

iiij, like as ji is of Sjy ; (K, TA;) or pi. of 
" \JUj, like os tjjjS is of an( l °* 

• - . '00 

: (TA:) and some read " in which 
the alif [written ^] is a denotative of the fern, 
gender. (K, TA.) ss See also tho next paragraph. 

iiij A full [reservoir of water such as is called] 

i j^-os : (S, K:) pi. [oi rather coll. gen. n.] 

“ «J0j: (! ) so, accord, to Sli, in tho trad, men- 

tioned voce oUj: (TA:) or “ >_i)j signifies full 

watering-troughs, (K,) as pi. [or coll. gen. n.] of 

iiij : (TA:) or a full watering-trough. (I£.) 

Also A [bowl such as is called] iiL~o ; (K;) and 

so » iiij ; (Ibn-’Abb&d, K ;) of which the pi. is 

Jj: (TA:) or a full and its pi. [or coll. 

gen. n.] is V Jjj. (Lth, TA.) Also A green 

[vessel of the kind called] : (I£:) so says 

I. M .. 

AO : pi. [or coll. gen. n.] v ; and * 
likewise signifies green [app. as an ano- 

• 0*0 3 ~ m 

malous pi. of iiij or of like as syUL. is of 
a-i]; both, also, mentioned on tho authority of 

AO. (TA.) — Also A molker-of-ptarl-shell, or 

0* + * 

an oyster-shell; syn. a0juo : (K:) I£t says that 

--3 t m 00 

iiiji\ in tho trad, mentioned above voce has 

been expl. as meaning the SjUJ, i.e. the ii JJ; 
but he adds, I know not this explanation, unless a 
pool of water be called • because tho water 

returns (j^j) to it and collects in it. (TA.)_ 

Also A smooth rock: (K:) so, too, said to mean 
in the same trad.: and some read aaJjJI. (TA.) 
And Bugged ground. (&.) And Swept ground. 
(K.) And An even part of a soft mountain. (K.) 
PI. (K) [or rather coll. gen. n.j in all these senses 

(TA) t J&j. (K.) — See also »JUj._Also A 

mirror: (O, K: [in the CK, lljjl is put in the 
place of 51^11:]) [like iiij :] mentioned by IB 
on the authority of Aboo-’Amr Ez-Zfihid, and by 
Sgh on that of Ks: and so, too, it is mid to mean 
in tho trad, mentioned above; tho earth being 
likened thereto because of its evenness and clean¬ 
ness : (TA:) or the face thereof; (K;) as is said 
by IA?r. (TA.) 

00* 0-00 

jjiJj : see iiij, in four places. 

*->yj ***■ [A stage of a journey] far-extend- 
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ing: (O, K :) bo says IF. (O.) [In the CK, 
Xf «£ is erroneously put for 2 »a6.j 

0 ' 

Uk*)} Advancing; or going forward, or before. 
(O, K. [It is said in the TA that as the 

explanation of (JktJjJI is erroneonsly put in the 
copies of the $ for J13I: but this assertion is 
app. itself erroneous.]) See iAJj, near the end of 
the paragraph. 

<•*1 # , 

[«Jdjl ex pi. by Oolins as on the authority of ihe 

KL, iind by Trey lag after him, as meaning Porno 
nano preedit tit ejusqu rerto ac parvo mucrone, is 

, *'0l , 

a mistako for thus written in my copy of 

the KL.] 

• "fl *-•* 

[iiJjl and oxpl. by Freytag as meaning 

Copia parva, cattut h minimi parvus, as on ihe 
authority of EI-Meydanee, are epp. mistakes for 

• ' .*1 «'»f „ 

iXijl and 

2A)j+ Any town (2jj3) that it between the desert 
and the cultivated land: pi. <JUI^«: (S,* K:) 
the latter is syn. with signifying the towns 

that are between the cultivated land and 
the desert; (S;) or, between the desert and the 
js*~t [i. e sea or great river] ; such as El-Amb&r 

and El-Kadiseeyeh. (M, TA.)_[The pi.] 

also signifies Placet of ascent; or steps, or stairs, 
by which one ascends; (K:) because they bring 
one near to the place to which he ascends. (TA.) 
mm For the pi. see also iilj. 


1. ijSj, aor. - , (K,) inf. n. Jlj; (fA ;) and 
Jib aor. * , (K,) inf. n. Jlj; (TA;) He slipjied; 

39 i, 

syn. yjj; (K, TA;) for which is erroneously 
put in [sonic oi] the copies of the K. (TA. [See 
also 6.]) And eA+j oJUj, (?,) or jLjiJI, (Msb,) 
aor. - , inf. n. (?, Msb,) Hit foot, (S,) or 
the foot, (Msb,) slipped, (S,) or did not remain 
firm, or fixed, in its place. (Msb.) The former 
is also said of an arrow, [app. as meaning It slid 
along the ground,] like [q. v.]. (JK in art. 


jJjkj.)_J3j and Jfj, He was, or became, 

disgusted by, or with, hit place, or he loathed it, 

and i emored, withdrew, or retired to a distance, 

0 • " 

from it, (K, TA.) said of a she-camel, 

She was, or became, gu ch, or tmifi. (O, TA.) 

wmm eilj : see 4._«jl£. aS)j, aor. -, (K,) 

inf. n. jjlj, (TA,) He removed him from his 
place. (K, TA.) Hence the reading of Aboo 


Jnpfnr and Ndfi’, [in the Kur Ixviii. 51,] 

• » 0t ''3 3' * ' A* M *' 

meaning 


[And verily they who have disbelieved almost] 
smite thee with their evil eyes so at to remove 
thee from thy ttation in which God hat placed 
thee, by reason of enmity to thee. (TA. [Or 
this reading may be rendered agreeably with the 

common reading: see 4.])_sLl) Jjj, (S, 1£,) 
aor. , , inf. n. (§,) He thavtd hit head; as 


also V eUj \; and ♦ eiij, (S, g,) inf. n. JJp: (S:) 


IB says that, accord, to ’Alee Ibn-Hamzeh, it is 


only efy, with and that Jy>!l means the 


ui)j — JSj 

plucking out; not the shaving: but accord, to 
Fr, one says of him who has shaved his head jj 
Ail Ij, [whether with or without teshdeed is not 
shown,] and Ailjl. (TA.) 

2. Jlj, [inf. n. JiJp,J He made a place slip- 
peril, (K, TA,) so that it became lihe the iiij *; 
and thus too though there be no water therein. 
(TA.) __ Accord, to the O and I£, [the inf. n.] 
also signifies The anointing the body with 
oils and the lihe, to that it becomet like the ii)j *; 
to which is added in the O, and though it be 
without water: but this is a confusion of two 
meanings; one of which is the first expl. above in 
this paragraph; and the other is, the anointing 
the body with oih and the lihe; as in the L and 
the Tekmileh. (TA.) __ See njso 4. — And see 

1, last sentence._jJJj He made the 

iron thing to be always sharp. (K.)_aaJj, 

inf. n. as above. He looked sharply, or intently, 
at him, or it. (Ez-Zcjjajce, TA.) _ Sec also 2, 
lost sentence, in art. ^jeiy. 

1 . 3**' 

4. aa)jI lit made him to slip; as also ▼ Ai)j. 
(K.) All the readers except those of EI-Me- 

I 'A • A 

deeneh read, [in the Kur Ixviii. 51,] xl£> ,jlj 

• st - 3 •!' i" r f ^ 

jXjyiijt I I )jh£> ^JJI, meaning [And 
verily those who have disbelieved] almost make 
thee to fall by their looking hard at thee, with 
vehement hatred: so accord, to El-’Otbee : or the 
meaning is, + [almott] smite thee with their [evil] 
eyes: (TA:) [ills also said that] ej*euy (Jljl 
means 1 he looked at such a one with the look of a 
jierson affected with displeasure, or anger: (K:) 

- * tt t , * - st 

or so aSJjU ^1 fieo : (Jm, TA:) and 
in this sense, also, is expl. the saying in the Kur 
mentioned above. (TA.) One says also ^yJjl 
(?,) or (Msb,) He made hit 

(another’s) foot to dip, (S,) or he made the foot 
not to remain firm, or fixed, in ilt place; and so 
♦ (Msb.) _ oJUjI, said of a camel, (§, K, 
TA,) and of a mare, (TA,) She cast her young 
one; *yn. cJauL^I; (S, TA ;) or C^l [q. v.]: 
(K:) or the (a marc) cast forth her young one 
completdy formed: or, as some say, [Aor foetus] 
not completely formed: (JK:) and you say also, 

** ■* 0 * * 0 K 

cJUjl, like OaJU 1 [q. y.] : (Abu-1- 
’Abb&s, TA in art U:) or UjJy cJUjI is said 
of a female [of any kind], and means the cast 
forth her young one before it wat completely 
formed. (Mgh.)_See also 1, last sentence. 

5. J3p He, or it, slipped, or slid, along; 
(KL;) like ^lj}. (§ and TA in art ^Jj. [See 

0A+0 +0*’*A» rf 

also 1.]) One says,SjdOl cJUp 
[7%e ganglion slipped about between the thin and 

thefieth]. (M in art ua 43 .)_[Also It was, or 

became, smooth, or slippery: a signification in¬ 
dicated in the M, in art'^JU, where it is coupled 
with ijy^\-] — He anointed his body with oils 
and the like. (JK.) —— He omaniented, or 

adorned, himself; (Aboo-Tur&b, $, TA;) as also 
: (Aboo-Turab, TA:) and led an easy, and a 
soft, or delicate, life, so that his colour, and the 
exterior of his shin, had a shining, or glistening . 
(S,*A.) 


iSj S see die next paragraph. 

JDj (S,) or jjj [alone], (K,) which is 

originally an inf. n., (S,) and ♦ Jlj and ♦ Jlj (K) 

and ♦ and t jjij* and ♦ aS3>«, (§, ?, TA, 

[the last two erroneously written in the CK 

' 0 '*0 

and aa))a,]) all signify the same; (K;) A 
slippery place; a place on which the foot does not 
remain firm, or fixed. (S, TA.) Hence, in the 
Kur [xviii. 38], UJj Ij ^x -o i. e., [So that 

it shall become] smooth ground, with nothing in- 
it, or with no plants in it: or, accord, to Akh, 
such that the feet shall not stand firmly upon it. 
(TA.) A poet says, (TA,) namely, Mohammad 
Ibn-Beshccr, (Ham p. 551,) 

. 0 *• 0 * »•- 0 0 ** 

• IrnifogLJjl J-S * 

* UJj pb UJj • 

[Appoint for thy foot, before the stepping , its 

place upon which it shall foil, or, as in the Hhdi 

+ • 0 * 

p. 522, simply its place, (tyjuey*,)] for he who 
goes upon a slippery place, in consequence of 
inadvertence, slips]. (TA.) __ ,jlj also signifies 
The rump of a horse or similar beast. (S, K, 
TA.) 

• - 

J= see the next preceding paragraph. _ Ap¬ 
plied to a man, Quickly angry (O, K) at what is 

said. (O )_And, (T, S, K,) as also ♦ (T, 

S, and K in art. ^^Uj) and * and ^ JjUj, 
(S, and K in art. applied to a man, (T, S.) 

Qui semen emit tit qnum verba mulieri facit, sine 
congressu: (T, TA:) or qui semen einitlit ante 
initum. (S, K.) 

2J&j A smooth rock ; (K;) ns also (K in 
art. wiJj.) _ And, (AZ, K,) ns nlso the latter 

word, (AZ, TA,) A mirror. (AZ, K. [In the 
•00* a *-0 
CK, sly^l is erroneously put for «]^M.]) 

• J* 00 » 

jyj 230 A quick, or swift, she-camel; (AZ, 
K;) as also p-ylj- (AZ, TA.)_And Jij)J 

0 3* Vb 0 3' 

[and and C yj ’ in the CK, erroneously, 

<u*£,] A far-extending [stage of a journey]. 
(K,TA.) 

0 ' 0 0 

i.q. JaJu» [meaning A young one, or foetus, 
that falls from ihe belly of the mother abortively, 
or in an immature, or imperfect, state, or dead, 
but having the form developed, or manifest]. 

(S,£) 

0 ' " 0 " 

: see J3j. 

JiJj The smooth peach; (S, K;) called in Hers. 
(S.) 


• "i • ai * *» 

^Uj ana JUj and • boo 


jJjLj A wind swift in its passage. (Kr, 
TA.) C ' 

JjjJ tpl die name of a shield belonging to the Pro¬ 
phet ; meaning That from which the weapon slips 
off, so that it does not wound the bearer. (TA.) 


3*0t 

Jljl (K in art uob) Hairless and glistening 
in body. (TIJL in that art) 

0 * 0 ' 0 " 

J 9)4 Z 860 
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m« J)j. [Hence,] one says, J 

^UtVfll lily* [He it on the slippery way of falte 
' * * «* * 
religion or tAe ItAe]. (MF toco 5sV» q- v.) 

• »• • 

*• ?• £$>?. (ft,) a dial. var. of the latter 

word, [q. v.,] meaning The thing by meant of 
which a door it elated, or made fast, and which it 

opened without a hey. (S, ft.)_Also A mare 

[or other female (see 4)] that often castt her 
young; (S, ft;) i. e., that utvally does so; and 
applied in thia aensc to a camel. (TA.) 

s&j 

Q. 1. He swallowed a gobbet, or morsel, 

or mouthful. (TA.) mm [The inf. n.] l*i)j signi¬ 
fies [also], accord, to IB, The being wide, broad, 
or ample. (TA.) 

• **« f # #■•<* 

>il The tea; from &*ilj meaning as expl. 
above; as also(IKh, TA.) 

• l«l f ill 

>y)j t. q. >»yL. [The windpijte]. (IDrd, 8 in 
art. jAj, L, and ft.) — Also The [i. e. 

note, or fore part thereof,] of a dog: and of a 
beast of prey: and, accord, to IApr, [the pro- 
botcit ] of an elephant. (TA.) 

1. ^J}, (aor . 1 , inf. n._^j, Tft,) lie cut off one’s 
nose [and app. anything projecting, or prominent: 

see 2: and sec also 8 ]. (ISh, ft.)_t He made 

His gift little, or small, in quantity or amount ; 
( 9 , ^;) [as though he cut off something from it;] 
in [some of the copies of] the S, [but not so in 
mine,] 7*Jj. (TA.)_ He filed (S, ft) a water¬ 

ing-trough, or tank, (§,) or a vessel; (K;) as 
also *Jj, inf. n. JiJ. (AHn, ft.) 

2. jj* Jj, (?, ft,*) inf. n. Jfi, (ft,) He cut 
[or pared] the arrow, and made its proportion or 
conformation, and its workmanship, good: (S:) 
[he shaped it well:] cr he made it even and 
supple. (]f.) And jjj is said of anything as 
meaning lit edges were pared off. (TA.) [Hence,] 

He made the millstone round, and tooh 
from its edges. (ft.) Dhu-r-Rummeh says, 

[ Lilte the mill-stonet of Hakd (a mountain so 
called) which the picks have rounded by taking 
from their edges]: he likens the foot of the camel 
to a mill-stone from the edges of which the Jl j\tC» 
have taken, (S, TA,) and which they have made 
even. (TA.) And w-«Jj signifies I cut 

the ttone, and prepared it properly for a mill- 
ttone. (TA.) — See also 1, in two places. _ 
«>IJ£ jdj t He made his food, or nutriment, bad, 
[i. e. fed him ill,] (ft, TA,) to that his body 
became small. (TA.) 

8 - J>j] He cut off one’s head. (ISh, ft.) 
And He extirpated one’s nose. (K.) 

• ••# fB* BBc cj 

} or ^j, whence the phrase t*Jj yfc: 
see Oj- 

* f-l 

j*if at, d v^oli dLn arrow without a head and 
Bk. I. 


without feathers: pi. jfj jl: (9, Mgh, M$b, ft:) 
which was applied to those [dtvtmn/ 7 -] arrows by 
means if which the Arabs in the Time of Ig¬ 
norance sought to know what was allotted to 
them: (S, ft:) they were arrows upon which the 
Arabs in the Time of Ignorhnce wrote “ Com¬ 
mand"' and “Prohibition (Mgh, Msb;) or 
upon some of which was written “ My Lord hath 
commanded me;” and upon some, “ My Lord 
hath forbidden me;” (Har p. 4G5;) or they were 
three arrows; upon one of which was written 
“My Lord hath commanded me;” and upon 
another, “ My Lord hath forbidden me; ” and 
the third was blank; (Bd in v. 4;) and they put 
them in a receptacle, (Mgh, M$b,) and when any 
one of them desired to make .a journey, or to 
accomplish a want, (Mgh,) or when he desired to 
perform some affair, (M$b,) he put his hand into 
that receptacle, (Mgh, Msb,) and tooh forth an 
arrow; (Msb;) and if the arrow upon which was 
“ Command” [or “ My Lord hath commanded 
me” (Har ubi suprk)] came forth, he went to 
accomplish his jnnpose; but if that upon which 
was “ Prohibition ” [or “ My Lord hath for¬ 
bidden me” (Har)] came forth, he refrained; 
(Mgh, Mgb;) and if the blank came forth, they 
shuffled them a second time: (Bd ubi suprk:) or, 
as some say, the j\ were white pebbles, upon 
which they thus wrote, and by means of which 
they sought to know what was allotted to them in 
the manner expl. above: (Har ubi supru:) or, 
accord, to Az, the [were arrows that] be¬ 
longed to Kureysh, in the Time of Ignorance, 
upon which were written “He hath commanded” 
and “ He hath forbidden,” and “ Do thou ” and 
“Do thou not;” they had been well shaped 
(w**Jj) and made even, and placed in the Kaabeh, 
the ministers of the House taking care of them ; 
and when a man desired to go on a journey, or to 
marry, he came to the minister, and said, “ Take 
thou forth for me a jjj',” and thereupon he would 
take it forth, and look at it; and if the arrow of 
command came forth, he went to accomplish that 
which he had purposed to do; but if the arrow of 
prohibition came forth, he refrained from that 
which he desired to do: [it is said that] there 
were seven of the arrows thus called with the 
minister of the Kaabeh, having marks upon them, 
and used for this purpose : (Jel in v. 4:) and 
sometimes there were with the man two suck 
arrows, which he put into his sword-case; and 
when he desired to seek the knowledge of what 
was allotted to him, he tooh forth one of them. 

(TA.) Some say that the^jl are The arrows oj 
the game called : but this is a mistake. 

(TA.) The Beeking to obtain the knowledge of 
what is allotted to one by means of the Ijl is 

forbidden in the ftur v. 4. (TA.)_Hence, 

y^j\ l The legs of the [wild] ox or cow: 
likened to the arrows called j »+)jl beenuse of their 
slenderness: or, accord, to the A, because of their 
strength and hardness. (TA.) ^Hence, likewise,] 
the former of the two words (_Jj) signifies also 
t -4. strong and light or active boy : pi. as above: 
(TA:) [app. because] n poet likens [such] a boy 
to an arrow of the kind thus called. (S, TA.*) 
= Also, both words, (ft,) the latter on the au¬ 
thority of Kr, (TA,) A cloven hoof: (ft:) accord. 


to some, peculiarly of the ox-kind: (TA:) or tho 
[projecting] thing that is behind it: (S, ft:) pi. 
as above, (ft,* T A.) ■■ And the latter of tho 
same two words, (AA, S,) or each of them, (ft,) 
[The hyrax Syriacus;] one of the [animal? 
called ] jty [pi. of_^j]: pi. as above. (AA, 9 , ft.) 

j, Jj: see the next preceding paragraph, through¬ 
out 


[tho last omitted in some copies of the ft,] (S, 
ft,) and also with ^ in tho place of the J, (9 
and ft in art ^j,) 1 7/e is one whose proportion, 
or conformation, (S, ft,) or whose cut, (ft,) is 
that of the slave: (S, ft:) or he is the slave in 
truth: (Ks, S:) or he resembles the slave as 
though he were he : (Lh, ft:) it is as though one 

. 9 IS# 

said, “ Uyj^ juall ys, i. c. he is the slave, being 
thus created by God, so that every one who looks 
at him sees the characteristics of the slaves im¬ 
pressed upon him: and it is a prov. applied to 
him who is low, ignoble, or mean: (Meyd:) 
[i. e.,] one says thus in disapproval (»j&JI ^ 
[i.e .01 J i] or Li*> : ( L & : so in different 

copies of tho S:) and in like manner one says of 


the female slave [2Jj Jj* &c.]: (Lh, S, ft:) 

• 1 * IS# 'S , ' 

Ab said, JujOI using the nom. case, with- 

s#s# 


out tenween; but IA^r said, l«Jj juaH ys, using 
the accus. case, with tenween: so in the hand¬ 
writing of’Abd-Es-Seldm El-Ba$ree: (TA:) and 
accord, to Lh, one says, b ♦ Oj J**JI IjJk, 
(so in some copies of tho S,) or 7 Qj, (so in other 
copies of the S, and in the TA,) with damm, 
(TA,) meaning f This is the slave in proportion, 
or conformation, and in cut, O young man: (S, 
TA:) or, as some say, the meaning is, truly. 
(TA.) 


#11 

ajj: see the next preceding paragraph. 

• # ## I# ## 

Uj [A hind of wattle]: jJddl L«Jj means the 
O^j of the she-goat: (ft:) or, accord, to Kh, 

ijj signifies a certain appertenance of goats; a 
thing hanging from their J|^L- [here meaning 
throats, externolly,] like the [hind of ear-ring 

B» • 

called] l»j»i the animal having two of such thing/ 
if an appertenance of the ear, it is called 2 +jj, 
[q. v.,] with (S, TA.) See also ^jl. m Sco 
also loJj. 

: see i^lj. 

« # * 

Mi- «eo^j4. 

^jfjj i*yb: see ^Uj, in art >j. 

Jjf (ft) and (A’Obeyd, ft,) as also 

• # *U'I 

and jj} and] [applied to a camel], 
(TA,) Having the end of the ear cut, (A’Obeyd, ft,) 
a [portion termed] 7 2 *)j or i+ij being left [hanging] 
to it: (A’Obeyd, TA:) this is done only to camels 
of generous race, (A’Obeyd, ft,) and to sheep or 
goats: the fem. of the first is *Clj: (ft:) [see also 

• # j#*I 

: or l j» U** font - 88 above, is applied to a goat, 
as meaning having what are termed [dual 

of Oj expl. above]. ( 9 -) — Jj*H signi¬ 

fies The mountain-goat; (ft;) agreeably with the 

. ij t 

original meaning; (TA;) and so • (ft > 

157 
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[in the CK, , is erroneously omitted between the 

J * £ j 4 m •*' m m 

words and ^Jt-cJI:]) and signi- 

fies The female mountain-goat. (Kr, K.) — And 
also, i. c. (&,) because it is [os 

though it were] always £j», not becoming old, 
(TA,) I Time, or fortune, (S, K,) that it hard, or 
rigorous, (K,) in its course, (TA,) abounding 
with trials (I£) and deaths : accord, to Yajkoob, 
so called because deaths hang upon it, and follow 

it. (TA.) They said, ^ 6/ and 

[q. v.] i. e. + Time, or fortune, 
[Ac.,] destroyed it; relating to a thing that has 
gone, and passed, and of which one has despaired. 
(TA.) [Sec nlso art £j».]_AJjJI also signi¬ 

fies Th female of the hamk hind. (Kr, K.) 

jjj*, applied to an arrow, (S, g, TA,) like 
Oe|j. (§, K,) Cut [or pared], (ISk, S,) and 
made good in its proportion or conformation, and 
itsworhmanship: (ISk,§,K:) [wellshaped:] or 
made even and supple : (T A:) and in like manner 
the former, with S, applied to a staff (Lac). (S.) 
— Soo also jjj\ t id two places. _ Also (i. e. 

J&> t Short [as though cropped] in the tail. 

(ISk, TA.)_t Small in body : (K: [in the 

CI£, _j is erroneously omitted before the words 
explaining this meaning:]) and so (lAqr, 
TA:) and the former, rendered small in the body 
by being badly fed: (TA:) or [simply] badly 

fed. (S.)_Applied to a man, (S,TA,) t Light, 

(TA,) or, like ijJL, made light, (S,) in form, 
figure, or person ; so says ISk: (S, TA:) or 
t short, light, or active, and [app. as mean¬ 

ing cither elegant in form, or clever]; (M, K;) 
likened to a small arrow: (M:) and, with », 
applied to a woman as meaning + not tall; like 

SyjdU. (S.)_Applied to a horse, t Of middling 

make; JJUJ1 jJSjl* or jXjU : (so in dif- 

ferent copies of the K 0 thus expl. in the M. (TA.) 
__ And f Small [or scanted]; applied to a gift, 
(TA.) 

# 060 

: see l*)j. 

t Ji ^ 

Kjj [cxpl. in art. Jj, q. v.,] sing, of Jiyj. (?1.) 
>j 

,s- 3 - 

1. A*j, (K,) aor. 1 , inf. n.^j, (TA,) lie tied, 

or bound, it; fastened it; or made it fast. (K-) 

jsj, (§, Mgh, Msb, K, Ac.,) aor. and 

inf. n. as above, (Msb, TA,) He attached, (ISk,) 

or put, (Mgh,) or tied, or fastened, (Msb,) to the 

camel, (ISk, Mgh, Msb,) the >Uj [q. v.J, (ISk, 

Mgh,) or his ; (Msb;) he put in the camel» 

0» # » * 

Ifi, or his jAj±, [each meaning a nose-ring,] or 
his Iiil.*s, [or a wooden thing Jiwed in 

the bone of the nose,] the j, and tied it, or 
fastened it, in order to restrain him thereby; 
(Har p. 355),) iq. (§,50 and 

[lie attached U}\ (pi. of >Uj) to the 

0 ^ <• 

camels], (TA,) or JU^JI ♦[The camels had 
£»j\ attached to them ]; (§;) with teshdeed be¬ 


cause relating to several objects. (S, TA.) — 
Hence, <uJu >j file restrained, or withheld, 
himself. (Mgh.) And aLj^)I C~*j f The tongues 
mere restrained, or withheld. (Har p. 329.) And 
JfJil Csf[I say not a 
saying until I qualify it to be used with cogency 
or efficiency], (TA.) — Hence also, (Mgh,) 
JjuJI J»j, (S, Mgh, TA,) [aor. and] inf. n. as 
above, (TA,) t He attached a >Uj [q. v.] to the 
sandal; (S, Mgh, TA;) as also J-jljJI 1. 
(Mgh, TA.) _ [ Hence likewise,] J*j> said 

of a camel, file raised [Air nose, and conse¬ 
quently] his head, by reason of a pain in it. (K.) 
And the same phrase, (S, K,) said of a man, 
(TA,) f He elevated his nose, from pride ; (K;) 
or he magnified, or exalted, himself; or was 

. fl' • _ sS 

proud; (S, K;*) as also “j>s j'i (K;) and y>lj, 

f 0 J %0 Ss0 

inf. n. jUlj*. (TA.)_And e-Ajjjtj 1 He raised 

his head; (K, TA ;) inf. n. as above: (TA :) 

j 0 5- # # t ^ ' ' 1 

[and so *J\j >»J : for] you say, iU mi s^JJI 

J 0 I' » #### ^ * 

Aeetlj * Ulj i. o. f [The wolf took a new- 

bom lamb or hid, and went away with it] raising 

[Am head], (S, TA,) or ♦Uj i.e. raising with 
it his head: (TA:) and you say of the wolf, 

. 'fi# • 

lr«j and T V-oj'» both meaning the same, (S, K,) 
i.e. He tooh it, namely, the new-born lamb or 
kid, raising his head, or its head, (accord, to 
different copies of the K,) with it. (TA.) _ 
2^*11 jtj, (K,) inf. n. ns above, (TA,) t He filled 
the water-skin. (K, TA.) = 2^£}l C-ij, [aor., 
accord, to rule, 7 ,] inf. n. I The water-shin 

became full: thus the verb is intrans. as well as 

fi — 

trans. (K, TA.)_And^*j said of a camel's tush, 

t It rose. (TA.) _ And t H* went forward, or 
onward; or before, or ahead; (S, K, TA ;) os 
some say, (TA,) in journeying: (S, K, TA:) in 

this sense, the inf. n. is jsj. (TA.) tssa Also, 
(inf. n. jbj, A’Obeyd, TA,) He spohe, or talked. 
(A’Obeyd, K, TA.)_One says also of the 

sparrow, ei CiycL/ [app. as it is 

6 * * * ^ 
intrnna, meaning The sparrow chirps with a 

feeble voice peculiar to it]: and thus do large 

hornets. (TA.) 

2: see 1, second sentence, in two places. 

J i 'l * 0 + » 6 + 0 

3: see 1. mss You say also, <uu 

_ j j 0 1 j j 0 a 

and i. e. [meaning f I went forth 

with him taking a different way from hit until 

6 + 0 + 

me both met in one place: see sujXi.]. (TA.) 

4: see 1, in the former half of the paragraph. 

7. jf>\ It was, or became, tied, or bound; 
fastened; or made fast. (K.) 

8: see 1, in the latter half of the paragraph, in 

6' 6 A m 

two places. — One says also, jojl, 

meaning f He stretched forth the thing to him. 
(TA.) 

R. Q. 1. [as inf. n. of j>}*j, and also as 

a simple subst.,] A distant sounding or sound, 
uch as is confused and continued. (K.) You 
say, of a thing, meaning It made a distant 

60060 * 6 

sound, coif used and continued: and L»j*j Co. 


I heard a distant sound, confused and continued. 
(TK.) _ The sounding, or sound, of thunder: (AZ, 
S:) or the consecutive reiteration of the sound of 
thunder; which is the best kind of soundingthereof, 
and the surest symptom of rain. (M, I£.) Onesays, 
The thunder sounds with consecutive 
reiteration. (TK.) Accord, to AHn, the 
of thunder is [The sounding thereof] when it is 
not loud and clear. (TA.) —The speaking, or 
speech, of the Magians, on the occasion of their 
eating, (S, IAth,) with a lorn voice: (IAth:) or 
the gibbeting, or uttering gibberish or jargon, one 
to another, of the Persians, or other foreigners, 
over their eating, while they are 
[i)t a manner] speechless, not making use of tongue 
nor of lip [so as to articulate]; it being a sound 
which they roll in their noses and their fauces, 
but such that they understand one another: (|£:) 
or jtj* j, said of a Mngian, means He affected, 
or constrained himself, to speak, on the occasion 
of eating, while closing his mouth: whence the 
saying, Hmj+fX [And forbid ye them 

from the affecting, tfc.]. (Mgh.) — The crying 
[or roaring], or the cry [or roar], of the lion. 
(K.) You say of him,jsp»j [He cried, or roared], 

(TA.)_It is also [The uttering, or utterance, 

of a sound, or of the voice,] from the chest, when 
it is not clear. (TA.) _ Also The crying [or 
whinnying or neighing], or the cry [or neigh], 
of the horse: [see :] so in the saying, 

<L»j 0 jS I [Around the oM* 0 ( a k" in d of 

plant, or herbage,) is whinnying or neighing 
(Meyd:) this is a prov., applied to a man who 
hovers round about a thing, and does not make 
apparent his desire : (Meyd, TA :) or to a' man 
who is served for the sake of his wealth: (Meyd:) 
the (jlJLa is one of the most excellent kinds of 
pasture: and the prov. means that the cries and 
clamour that ono hears arc for the desire of what 
is to be eaten and enjoyed: Z says, (TA,) the 
is cut for the horses that do not quit 
the tribe; (Meyd, TA;) and they neigh, or 

whinny, and >0 ^. < jwJ,) around it: (TA:) 

^ , 06 A 06 0 

some relate it otherwise, saying ijULall 

« - »0063 

[around the crosses], pi. of ; and lUj+jil 

[they say] mcaus the crying, or cry, of the wor¬ 
shiper thereof. (Meyd.) sssjtj+j also signifies 
He kept, guarded, or took care of, a tiling. 
(TA.)_And JUJI *Z~tj 0 j, inf. n. i*j-ojt I col¬ 

lected together the cattle, or property, and drove 
back, or put bach, the outer ones, or outer portion*, 
of what had become scattered thereof. (TA.) 

R. Q. 2.^&5, said of a camel, He brayed; 
syn. jjus. (K. [See also R. Q. 1, which has 

" * V ^ i - • 0 6 00 6 00 

nearly the same meaning.])_ a/ 

His lips moved with it. (TA.) 

Jij [an inf. n. used in the sense of an act. part, n.]: 

see _>olj: _ and see also 1, in the latter half of the 
paragraph. 

is thought by ISd to be used only as an 
adv. n.: (TA:) [but see what follows.] j **j 

means My face is towards his house. (JC.) 

" t 000 6 0 A #' 0 

An Arab of the desert said, sS^ ^ ^ 

iSioj ljJ» U sift, meaning [No, by Him] 
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toward* whose house [is my face, it was not thus 
and thus, or such and such things did not happen ]. 
(S.) —— One says also, tj\y <jfy, (S,) or 

•jb (Jjb, (K,TA, in the CK Jyj,) \My 

house is near to his house. (S, JC, TA.) __ And 
j&j *I t Their affair, or case, is conformable 

• * f 

to the just mean; like^l: (S, K:) or easy, not 
exceeding the due measure, bound, or limit. (Lh, 
TA.) 

>Uj A thing with which one ties or binds, 
fastens, or makes fast: (JC:) meaning [the nose¬ 
rein of a camel; i. e.] die cord that is tied to the 

' J) • 

I# [or each meaning nose-ring of a camel], 


or to the [or wooden thing fixed in the 

bone of the nose], and to which, (S, Mgh, M$b, 
TA,) i. e. to the end of which, (S, TA,) is tied the 
[or leading-rope] : (S, Mgh, Mfb, TA:) and 
(afterwards, Msb) also applied to the )yu (S, Mfb, 
TA) itself: (Msb:) pi. £ljk (Mfb, K.) [See 
also >Ua^..] It is said in a trad., Sb >Uj 

[There shall be no nose-rein nor nose¬ 
ring by which to lead a man in El-Islam .]: 
meaning a practice of the devotees of the Children 
of Israel, who used to attach rings and reins to 
the noses, like as is done to the she-camel in order 
that she may be led thereby. (TA.)_[Hence,] 

• I * ' 

j*P)\ jb Uj f That by means of tvkich the thing 9 or 
qffair, subsists, and is conducted, or managed, 
and ordered. (TA.) And »y\ j»L»j ejo ^SJI 
t [He put in hi* hand, or power, the mean* of 
conducting his affair, or the conduct of his affair ]: 
and fye'fi A»jl «Jij-eu f [ He disposes as he pleases 
the various means of conducting the affairs], 
(TA.) And tyA _/>Uj ,J& fh f He is on the 
point of accomplishing his affair. (TA.) And 
Jv*^l _>Uj AiUJt t [The she-camel is the leader of 
the other camels ]: said when she goes before 
them. (TA.) And aejfi js Uj yU \[He is the 
leader of his people, or party]', and^^ajs 2Loji ^ 
t [They are the leaders of their people, or party]. 
(TA.) [See also De Sacy’s ChresL Arabe, sec. 
ed., i. 201 and 603; and see Quatremire’s Hist 
des Sultans Mamlouks, toL i., sec. part, pp. 65 
and CC.]_ f [The >Uj of the sandal] 

is the thing to which the if attached, or 
tied: (S:) or the thong that is between the middle 
toe and that next to it, to which the is 
attached, or tied: [but for die latter of these ex¬ 
planations, it seems that we should read the thong 
that is between the middle toe and that next to it: 
or the thong to which the if attached, or 
tied: the £—£> being the thong that passes through 
the sole, and between two of the toes, and to which 
the is attached: for it appears that the term 
jtltj is applied by some to the thong called by 
others the extending between the leg and the 
toes: and by some, to what is called by others the 
S-w, or JUS: to the latter as being likened to 
uie cord that is tied to the camel’s nose-ring; and 
to the former as being likened to the leading-rope 
which is tied to that cord: it being]-a metaphorical 
term, from the of the camel: (Mgh:) it is | 


[said to be] the thong that lies upon the bach 
[meaning upper side] of the foot, [extending] 
from, or [consisting] of, the fore part of the 
lengthwise: [for the term JlljZ (q. v.) is 
sometimes used in a larger sense than that above 
assigned to it:] or it is like the Jt3, [which is 

expl. in the same manner as the £~S>, i. e., as] 
being between the middle toe and that next to it: 
(Har p. 539:) [and thus it is expl. by J and Mjr 
and F in another art.;] the JO of the sandal is 
its j* Uj, (§, and Mgh and K in art. J-5,) i. e. 
its thong which is (Mgh in that art) between the 
middle toe and that next to it. (S and Mgh and 
£ in that art.) 

je»j or^j: see >>•}. 

JtUj Tall herbs, (^,) rising above such as are 
termed (TA.) 

j>ysj Copious, or abundant, water; as also 
f>»jUj: ($:) [or] the latter, (Kz, TA,) [and app. 
the former also,] and (IKh, T A,) and 

(^i, TA,) brackish water; i. c. suck as is between 

salt and sweet. (IKh, Kz, TA.)_Also, (accord. 

to some copies of the S and !£,) or (accord, 
to other copies of the same, and accord, to the 
Msb,) imperfectly deck, because of the fem. 
gender and a proper name, (Msb,) the name of 
The well of Mekkeh, (so in a copy of the S and 
in the Msb,) or a certain [celebrated] well in 
Mekkeh, (so in another copy of the S,) [i. e.] a 
certain well adjacent to the Kaabeh; (K;) so called 
[because its water is somewhat brackish, or] 
because of the copiousness of its water; (JM;) 
as also [i. e. j*j+j or (IA$r, TA,) 

and ”>jUj [or jtjUj], and or (accord, 
to different copies of the 1$L,) the last (^*j) on 
the authority of iA^r. (TA.) The names of this 
well, collected from trads. and lexicons, have 
been found to amount to more than sixty. (TA.) 

[with or without ten ween] is also the 
name of A celebrated well at EUMedeeneh, which 
is regarded as a means of obtaining a blessing, 
and the water of which is drunk and transported 
[like that of the more celebrated well of the same 
name at Mekkeh]. (TA.) Jj+i or jsjf) (ac¬ 
cord. to different copies of the S, [used by a poet 
with ten ween, but probably by poetic license, for 
it is app. a fem. proper name, and therefore 
imperfectly decl.,]) is also A name of, or for, a 
she-camel, like J>bfeC. (S.) 

• • • 

4j: sco io^*j, in two places. 

• ^ *'•' . 

>>4j or^f*j: 8ee>>j, in two places. 

• m m 00 

[inf. n. of R. Q. 1 (q. v. passim); and 
also used as a simple subsk, of which the pi. is 
>jUj]. You say >jUj jS J*j and jukljuk 
[Thunder having confused and continued, or 
murmuring , sounds, heard from a distance]. 
(TA.) And jUJI jtjltj The sounds of the blazing 
of fire. (TA.) 

*' • 

A company, or collection, (§, ^,) of 
men, (?, TA,) whatever it be: (TA:) or any 


collection; as also Ayjs} [i. e. j]: (Ham 

p. 233:) or fifty, (%.,) and thereabout, (TA,) of 

camels, and of men; (As, !£;) as also 3. A . A ; 

(As, TA;) neither of which words is formed by 

substitution from the other: (TA:) ph _>*jUj [i. e. 

, ## _ , # ® 
j>j Uj], (Ham nbi suprk,) and [coll. gen. n.] J, 

(S,* TA,) occurring in the saying of a rajix, (§,) 

Aboo-Mohammad El-Fa]f’asee, (TA,) 

* lit 

[ When companies draw near to companies]. (§, 
TA.) Also A distinct number of jinn, or genii: 
or of beasts of jtrey. (JjL) And A herd of 
camels among which are no young ones, or little 
ones; and so (!£:) or, accord, to Esh- 

Sheyb&nee, Ijsjsj and ^jet}*) signify large, big, 
or bulky, camels. (S.) 




Cloud* thundering, but not loudly 
and clearly. (AHn, TA.) [Accord, to one pas¬ 
sage in the TA, seems to be expl. by IKh 
as meaning Thundering much: but the passage 
appears to be incorrectly transcribed.] —— See also 

The best, or excellent, or choice, of 
camels, or a hundred thereof. ‘(R.) And The 
best of a people; (£, TA;) the choice, best, or 
most excellent, portion thereof: in one copy of the 

K, [and so in the CK,] is put in the place 

of (TA.)_See also 

* • *' * . 
jtijsj : see last sentence, in two places. 

• *J » + • # 

j»jUj or>jUj: seein two placet. 

3 ^ a* 

\j [act part n. of>»j]. [meaning Attach¬ 

ing a jk Uj to her] occurs used by poetic license 

+ a * * 

for V*|j, because of the concurrence of two quies- 

• fil* • • fl » • 

cent letters; like Cufj-tl for (9.) — 

t Magnifying, or exalting, himself; or elevating 

his nose, from pride: (S, TA:) [and in liko 
... k , ,»*t- 

manner ”:] one says, Uj «^1j f 1 saw him 

magnifying, or exalting, h imself. See., not’speaking : 

(TA:) pi. of the former ^j. (§, TA.)_See also 

1, in the latter half of the paragraph. _ Also, 
accord, to El-^Iarbee, applied to a man, f Hear¬ 
ing, or afraid; syn. (TA.) 

• 0 

jtjtj : see what next follows. 

a word imitative of The low, or faint, 
sound of the jinn, or genii, that is heard by night 
in the deserts; (TA in this art and in art^j;) 
and so : (IA?r, K* and TA in art jtij :) 
Ru-beh says, 

* o+S) jwJ • 

[Thou hearest therein a low, or faint, sound of 
the jinn by night]. (TA.) 

called JU»JI 

[meaning the last three nights of the lunar month]. 

(1JL.)_And The decrescent moon in the last part 

of the [lunar] month, (5,) when it becomes 
slender and bow-shaped: Dhu-r-Rummeh uses it 
in this sense without the article Jl: and Th says 

157* 
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that u one of the names of the [moon token 

it it termed] J$*. (TA.) 

* 

f«|'# • 

X++Ja Jyl: see what next follows. 

j&i A camel having a _>Uj attached to 
him; sjm. and ti4Ai** JvJ earned 

0 f /# 

havtng lojl attached to them; syn. 3 , U»» 4 . (TA.) 

• - f 

jJ >>^4 A Aor<« quavering, or 
trilling, hit voice, [or whinnying or neighing,] 
and prolonging it. (A’Obeyd, TA.) 

iJtfW 

jjjUj, (9 and 5 in art ijy,) or jjjtij, as in 
the Commentaries on the Keshsh&f, (MF,) or 
3 j(MA,) an arabidzed word, vulgarly 

(?,) or ($,) and the vulgar ap¬ 

pellation is correct, agreeing with the Pen. ori¬ 
ginal, (Shift d-Ghaleel,) [which is or] 

(MA ,) A certain hind of food, compoted 
of eggs and flesh-meat: :) or thin paste folded 
together, with Jleth-meat within: or the hind of 

P 0 BP • 

food called 2*2), [i. e. tmall, light, spongy 

balls, generally about the tize of walnutt, made 
of leavened dough, and eaten with honey poured 

me P 0 Be | •' 

over,] and alto called 32qJU. 11 i»i), and v-wy 
SjdOl, and }—&», and l4r*i an d in Khur&tdn 
called ally: (MF:) or >ally: (MA:) [or, 
as Golius says, on the authority of Meyd, a hind 
of food made of fine flour , bruited almonds, and 
honey.] 

C~»J 

m 0m %m mm 

1. C~*j, aor. 1 , inf. n. 3JUj, He wot, or became, 
grave, staid, steady, sedate, or calm. (A, I£.) 

5. Lq. & [He showed, exhibited, or 

manifested, gravity, staidness, steadiness, tedate- 
ness, or calmness; or he endeavoured, or *ecn- 
strained him If, to be grave, staid, 4cc.]. (A.) 
One says, «p jlII U [How great it hit show of 
gravity, tc c.! or his endeavour, or constraint of 
him If, to be grave, tc c. 1]. (Fr, f.) 

*m 

wyj Grave, staid, steady, sedate, or calm, 
(IA$r, 9, A, K, TA,) in hit sitting-place: (I Apr, 
TA:) pi. XUj, (A,) or o-jJapp. or c~lj, 

if not a mistranscription for Xmj, which I rather 
think it to be], (TA.) 

• - 

w*4 j Very grave , »taid 9 steady, sedate, or 
calm: (S, I£> TA:) forbearing, or clement; quiet; 
of few words 1 like : or, as some say, 

silent. (TA.) 

3 P m&t • m» 

^Ull w«*jl tfjj Such a one is the most grave, 
staid, steady, sedate, or calm, of men. (S.) 

!• (9. ?,) or aAJW (L,) aor. -, (K,) 

inf. n. t-J, (L,) He exalted, or magnified, him¬ 
self; was proud; (S, L, 5») behaved proudly, 
haughtily, or vainly; (S, L;) elevated hit nose, 
fromprule; (L;) Lq. £+*1 oraiul/ (TA.) 


.a* 


: see £y»J, in two places, 
or The tree called as also 

e* or (TA in art ; but there 

written without any syll. signs.) 


£y*J [in the CK 2JU] (JK, A, K) and 

♦ £ 0 ) (5) J [A stag* of a journey] far-extending, 
(K,) hard, or difficult. (AZ, I A$r, JK, £.) One 
says, U.y*j jLt l [He journeyed a long and 

• »m %3t . 

hard stage]. (A.) — And (A, and L in 

art £**) & »d * ^ke and £«£, 

in that art,) IA distant, far-reaching, or far- 
aiming, intention, purpose, or design. (A, and L 
ubi suprk.) 


£-lj L q. L [Proud, &c.]; (S, E ;) or 
aUV/ JL*lL [elevating his nose, from pride ]: (A, 

" Vfcr" • as B Sp • #1 « 5# 

L 0 [pi* £-*!•] — 1 1 S'- [Noses 

devoted, from pride]. (S, A.) — [Hence,] JL»- 
«Jiyl y, (A, TA,) i.e. Jl$l* ^[Mountains 

having tall, or /on/ 7 , prominences]. (TA.)_And 

£-lj J£s\ Full measure. (JK,A,K.) 


J*.J 

1. jjsj, aor. - and 1 , inf. n. j+j (S, Msb, K) and 
Jfj ( M l b . K) and * (!Sd, TA;) and ♦yj, 
inf. n. jt*j* • (?;) -f/e [pi;i<;d, or] played upon 
(lit sang in) a reed; (K;) he blew in a 
(§,* A,^ Msb.*) — [Hence,] >Udl ^j, (S, K.) 
and U^ll (A,) or /Uliull, (TA,) aor. ; , 

inf. n. jUj (S, A, K) and jUj, (TA,) I The 
ostriches, (S, K,) and the she-o trirh, (A, TA,) 
cried, or uttered their, or her, cry. (S, A, K, TA.) 
[Said only of the females, or a female:] of the 

male ostrich one says only jU. (S, TA.)_And 

j*} t He published, or divulged, the 
story. (A, IJL.)_And U^U j-ej He ex¬ 

cited, or incited, such a one against such a one. 
(A* K, TA.) am'j* j, (S, 5,) aor. ^, (K,) inf n. 
ysj, (S,) He had little hair, (S,* K,* TA,) and 
little wool. (K,* TA.)_Also, [hence,] inf. n. 

•' '' %' » j 

ax above, (S,) or 5jUj and (TA,) J He 

(a man, S f TA) had little [i. c. manliness f 

m + m 

or manly virtue]. (S,K.)__ And all* j+j, inf. n. 
as above, t His property became little, or scanty. 
(TA in art j&.) 

2: see 1, first sentence. 

10. J He was, or became, abject, or igno¬ 

minious, or tveah, and small in body, and lean, 
being abased or brought low. (A, TA.) [See 
also the part n., below.] 

• S'# - ! 

j*j • Ke 

9 m 

j-sj Having little hair ; (S, A,K;) and having 
' 2 
little wool: fern, with S. (A, K.) You say 

J*jA child having little hair: and Sj*j «U> [A 

sheep, or goat, having little wool or hair] : and 

ydyjjmb [Sheep, or goats, having little wool or 

Aair]: (A, T A :) and Syj a>U A sh team el having 


[Boos L 


little fur: and j*j cJ [app. meaning A plant 
having few leaves). (Ham p. 6S3.) And j*j j*l> 

[Scanty, or thin, //air]. (A, TA.)_Also, [henoe,] 

(9» K,) or sij^ll j-j, (A,) IA man (A) having 

By i 0 • 

little V.yys [i. e. manliness, or manly virtue]. (9, 
A,*5.)__And JUl>-jtA man having little, 

or scanty, property. (AZ, TA in art jii.)_And 

tjMj 3eJ*e t A scanty, or small, gift. (A,* TA.) 
ssm Also Good singing: (Th, TA:) [and] so 
* Jr*j- (Az, O, TA.) — And Goodly in coun¬ 
tenance. (?) 


• '•2 

Sj*j A company , or congregated body, of men ; 
(S, K;) as also ♦ ysgj : (TA:) or (so in the TA, 
but in the K “ and '"j a party in a state of dis¬ 
persion : (5:) pi. : (S, A, $:) you say, 
\j 0 j They came in parties in a state of dis¬ 
persion, one of ter another: (A:) some say that 

9*B» •»- 

Ij .oj is from *[originally an inf. n., (aee 1, 
first sentence,) and hence] signifying “sound,” 
because a company of men is not without sound: 
others, that it signifies a company of few persons; 
from (MF:) but the former is the 

proper derivation, and is confirmed by what is 
said in the B. (TA.) 

• I' 

jy*j : see the next paragraph 

Short; (Kr, K 0 applied to a man: (TA:) 

pi. jC»j. (Kr, 9^.)_And Beautiful; applied to 

a boy, or young man; (AA, Th, 0,1£;) as also 
(AA, O, K) and *jyj- (K.) — See 

« * 

also ysj. 


ijUj The act [or art] of [piping, or] playing 
upon the reed [or (K.) 

Juj (As,S, A, Msb,K) and *^lj, (Af,9,9I,) 
but the latter is rare, (?.) or scarcely ever used, 
(S,) or it is not allowable, (Mfb,) applied tn a 
man; and * lys Ij, (S, M|b, Ki) but not *jUj, (9, 
Msb,) applied to a woman; (S, Msb, K;) A 
[piper, or] player upon a reed; (K;) one who 

0 b f' 3 0 

blows in a jU^>. (S,* A, Msb.*) _ Also ijUj, 
t A fornicatress, or an adulteress: (Th, A'Obeyd, 
Az, S, K:) so in a trad., in which it ia said 
ijUpl ■ He prohibited the gain 

of the fornicatress : (Th, A’Obeyd, Az, 9 0 *° 
called because she publishes her business: (Th:) 
some say that the correct word is here ij Uj, 
because such a woman makes signs with her lips 
and her eyea and her eyebrows; Az eayz that 
he bolds the former to be the right; and Abu-1- 
’Abbas Ahmad says that the latter is wrong, and 
that the former signifies a beautiful prostitute: 
but Az adds that the trad, may mean as above, or 
he prohibited the gain of the female singer, as 
AHat relates on the authority of As. (TA.) 

ijCj [fem. of jUj, q. v. — Also] i. q. j Ctj*, 
q. v. (K0 — And I A [i. e. collar, or 

collar of iron,] (O, A, TA) that is put upon 
the neck of a dog. (TA.)— And metaphorically 
used as meaning t A 3jmU. ; (A, TA;) [i. e.] a 
[shackle for the neck and hands, such as is called] 
Ji. (TA.) And t A bar of iron (>>•*) between 
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J*) £*J 


the two rings of the [ shackle called] ji: (M, O, 
50 80 termed because of its sound. (0.)_ 
Also A she-ostrich. (5ar p. 408.) 

y>\\j ; and its fem. 9 with i: see jUj. 

j+ 3 js see : h and see also je+j. — Also 
Playing ; or a player. (O.) 

f Shackled [vtriiA a SjUj]. (O, TA.) 

• * • 

A musical reed, or pipe; (S,* A, Mjb,* 
TA;) nkat is called in Persian ^0 [now 
generally meaning a flute]; (marginal note in a 
copy of the KT;) as also V SjUj, (5,) [which 

' Aj 

latter, by many pronounced 5jUj, and generally 
so pronounced in Egypt, is applied to a double 
reed-pipe, figured and described in my work on 
the Modern Egyptians,] and ^ jyj* and V 
(I Ath,) the latter like and : (TA:) 

pi. of the first, (§, A,) and of the last two, j**!^*. 
(S,* A.) It is related in a trad., that Mohammad, 
on hearing Aboo-Moosh El-Ash’arce reciting, 

e # # * • 0 - S l » 

said to him, Jl O* C« e li»sl jJU 
l [Verily thou host been gifted with a pipe like 
that of David himself ], likening the sweetness 
of his voice and melody to the sound of the jUj-»; 
(TA;) as though he had musical pipes in his 
throat: or Jl is here the same as 

ijjb ( A 0 for, — jyb jt*]y» also 

signifies [The Psalms of David;] what David 
used to sing, or chant, (<vj . in the CK 

sl/ of the Psalms: (K:) and to such is 

likened the utmost sweetness of voice in reciting: 
and Jl is said to be here redundant or pleonastic; 
meaning the person: (TA:) or (so in the TA, 
but in the 5 “ and ”) jjjl > j~olj*t signifies kinds 
of prayer, or supplication: it is pi. of jUw* and 
°f * jyj* or ;>*/•• (So in different copies of 
the £.) 

• • *•» • . 

and jsee jUj**, in two places. 

* •'*! 

J Shrinking , and abject, or ipnomtnioux, 
in kts own estimation. (K, TA.) [See also its 
verb.] 

• 2i* 

^•j: see the next article. 

hf*j (T, S, Mgh, L, Msb, 5) and jjlj, (Az, 

• d i J 

TA,) and accord, to some iy»}, with the un¬ 
pointed a, (TA,) or, accord, to IKt, this is a 
mistranscription, and Af says that it is correctly 

written with the pointed i, (Msb,) [The emerald: 

• * •« * 

aucord. to some] i. q. ; (§, L, Mfb, 5;) 

but Et-Teyfashee [rightly] says that the j *rjtj is 
a different kind of stone: [see this word:] and 
Ibn-Sa’id El-Ans&ree says that the mine of the 
>■ said to be near to that of the 
(TA:) several authors say that the differs 
from the in being more green: (MF, 

TA:) it is an arabicized word [from the Pers. 
if *}]: (§, L, M§b, ^:) [a coll. gen. n.:] n. un. 
with i. (Mgb.) 


& 

# 9 % * * 

1. £«j, aor. -, inf. n. He became con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; or he became bereft of his reason or in¬ 
tellect ; in consequence of fear: (S, Msb,* 5 :*) 
he feared, or mas afraid: (50 Ae mas im¬ 
patient; or had not sufficient strength to bear 
mhal befell him, and found not patience: (L:) 
he became disquieted, disturbed, agitated, flur¬ 
ried, or in a state of commotion. (Lh.) as 
4j$l, aor. -, (TA,) inf. n. (Lth,K,TA,) 

The hare mas light, or active, and quick, or 
swift: (Lth, K, TA:) and ^it ran, (S, 
TA,) and mas light, or active. (TA.) And £.j, 
aor. -, inf. n. He went slowly. (ISk, §, 

K.) Thus the verb has two contr. significations. 
(K.) And He went with short steps; as also 
*£'•>»• (TA.) 

2: see the next paragraph. 


4. j^)l siowjl, andj-o^l c-*.jl; (S, 5;) 
the former accord, to Ks.; the latter accord, to 
Kh, but disallowed by Ks; both, however, are 
authorized by Fr, as meaning the same, like 

•## * » Irll 

*A and ; (S;) and ; 


(TA;) I determined, resolved, or decided, upon 
the affair: (Fr, S, K:) my determination, re¬ 
solution, or decision, became fixed upon the 
affair, (Lth or Kh, S, TA,) to execute it, or per¬ 
form it, of necessity: (Lth, TA:) or I kept 
constantly, firmly, steadily, steadfastly, or fixedly, 

to the affair: syn. OgXo : (K:) and V C-n.j, 
(Ibn-’Abbud, 5> [in the CK written without 
teshdeed,]) followed by before the object, 
inf. n. (TA,) signifies the same: (Ibn- 

’Abbdd, K:) £*jl may be formed by transposi¬ 
tion from j>jo, or the j may be a substitute for j . 
(IF.) You say, j.-.ll £»}\ [and j»...ll He 
determined, resolved, or decided, upon going, 
journeying, or departing. (Mgh.) as See also 1. 
ess 2JLaJI wOMjl f [77te grape-vine, or its branch ,] 
became large in its lauj, i. e. knot, or gem, [see 
£»j,] (ISh, K, TA,) and its fruit-stalh mas near 
to coming forth. (ISh, TA.) — And c*#Jl £«jl 
The herbage made its first appearance in a scat¬ 
tered state : (S :) or mas not all of it equal, or 
uniform, but consisted of scattered portions, (K, 
TA,) at its first appearance, (TA,) one part 
surpassing another. (5, TA.) 

5: see 1, last sentence. 


£«J; see ^Uj. ussa Also pi. [or rather coll. 

gen. n.] of V ism j, which [is the n. un. of the 
former, and] signifies A certain excrescence be¬ 
hind the cloven hoof: (AZ, S, Msb,* K:) or a 
thing like the nails if sheep or goats, in the part 
between the shank and foot; every leg having 
upon it two of the things thus termed (O^Mj)> 
as though they mere formed of pieces of horn: 
(Lth, K:) or a certain excrescence projecting 
abov the hoof of the sheep or goat: (TA:) or the 
pendent hairs in the hinder part of the hind leg, 
or hind foot, of the sheep or goat, and if the 


gazelle, and of the hare: (5:) [the pi. of t buj 

m • ~ * 

is OIjmJ (occurring in the § and 5 i° the present 
art., and in the 5 i» ar l- Jjj, &c.), and] the pi. 

of £*j is £Uj: (AZ, S.50 see £y*)- _Hence, 

as being compared to the £*j of the cloven hoof, 
(L,) also signifies fThe lower, or baser, or 
the lowest, or basest, or the effuse, of mankind: 
(S, L, 5:) pL £Ujl. (L.) One says,JU«-j 
meaning t He is of the last of them ; (§, L;) and 

of their followers. (L.)_Also, i. e. £*j The 

hairs behind the fetlock [joint]; (5i) "d so 

oUmj [pi. of the n. un. t&j]. (TA.)_Also 

I Knots, gems, or bude, in the places whence the 
racemes of the grape-vine come forth: (ISh, K, 
TA:) accord, to Et-Taifee, (L in art. ^,f),) 

[the n. un.] v signifies the knot, or gem, in 
the place whence the raceme of gropes grows 
forth: (L ubi suprk, and TA:) or, as some say, 
the berry when it is like the head of a young ant; 
and the pi. is and [coll. gen. n.] : 

(TA;) and f the gem of a leaf: (L in art. t fl >:) 

• « Vw 

and £«j f The leaves that cover what is 

mithin them of the raceme of the grape-vine. 

(1A voce _Also t An excrescence, or 

a redundance, (oWj,) in the fingers or toes: and 

* » M e 

the epithet [applied to him who has such] is tj-jl. 
(5 ) — And Scattered portions of herbage, here 
and there; like portions of clouds in the shy. 
(TA.) 


• 0 * 

see the next preceding paragraph, in 
four places. 

• • + 

Penetrating energy, or sharpness, vigor¬ 
ousness, and effectiveness, in the performance qf 
an affair, and determination, resolution, or de- 
cision, to do it; (L, K;) as also v^Uj and *£*}: 
(50 and courage, such that mhen one has de¬ 
termined, resolved, or decided, upon an offoir, he 
does not turn from it: (5 0 an d good judgment, 
with boldness to undertake affairs, (K, TA,) such 
that when one purposes an affair, he acts with a 
penetrating energy, or sharpness, vigorovsness, 
and fffectiveness, in performing it: (TA:) or 
courage, and great boldness : (S:) and quickness, 
and hastiness. (S, 50 

^Uj: see the next preceding paragraph. 

• • 0 

gytj : see £e«J._Also A hare that runs with 

short steps, as though it ran upon its Voliuj, 
(As, T, §, 5») *• ®- the pendent hairs on the hinder 

parts of its hind legs .*' (T, TA:) or such as, when 

* * * 

it approaches its habitation, goes upon its i**j, 
(5, TA,) and with short steps, (TA,) in order 
that its foot-marks may not be traced: (5, ’FA:) 
and (5, TA, but in the C5 “ or ”) such as is 
quick, or swift, and brisk, or sprightly. (5, 
TA.) 

• * 

& A man sharp, vigorous, or effective, in 
det( rmination, resolution, or decision: (Mgh:) a 
courageous man, who, when he has determined, 
resolved, or decided, upon an offair, does not turn 
from it: (Lth, 5: [>n the C5> is & mistake 
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for g»jt :]) and hating good judgment, with 
boldness to undertahe affairs, (?, TA,) so that 
when he has purposed an affair, he acts with a 
frustrating energy, or sharpness, vigorousness, 

and effectiveness, in performing it: (TA:) or 
tj > 

signifies a man having good judgment: 

:) and signifies also quick ; (K;) quick, 

and hasty; (S;) and so * £j*j : (§, ?:) pi. of 

the former fcj- (?,?•) 

*• * '•! 0 # m 
AU £*j\ yk He is more sharp, vigorous, or 

qffectire, in determination, resolution, or decision, 
than he. (Mgh.) a See also £*j, last sentence 
but one. 


##> • •* 


01, [or [s*I or ^1 an d 

•I • •« § t 

^•V % am determining, resolving, or deciding. 


upon an affair: or] my determination, resolution, 
or decision, is fixed upon an affair. (Kh, S.) 
[Ses 4 .] 


A*j: see the following paragraph. 

yjisj, (Fr, S, ?,) with kesr to the j and jt, 
(K,) like [in measure and in meaning, 

app. from the Pen. (S,) [in the O 

erroneously written ^•j,] and (Fr,?, 

TA,) like jXi, (TA,) [in the O erroneously writ¬ 
ten and in the C? lUj,] and tfl2*j,(TA f ) 
The place of the growth of the tail of a bird: 
(Fr, S, K:) or the root of the tail of a bird: 
(M, ? :) or the whole tail of a bird: (K:) or 
sometimes, ccord. to Ltli, the tail itself is called 
when it is short (^oi lit), (O, TA,*) or, as 
in some copies [of his book, meaning the ’Eyn], 
when it is clipped (jjdh tyl). (TA.) 



see die preceding paragraph. 


J-J 

1. J*J, aor. 1 and -, inf. n. JUj, He ran, 
(?, TA,) and went along quickly, (TA,) leaning, 
or bearing, on one side, raising his other side; 
(?, TA;) as though he were bearing upon one 
leg ; not with the firmness of him who bears upon 
both of his legs. (TA.) __ And jlj (?, TA) 
*(?.« (ji and cjJlc, aor. *, (TA,) inf. n. JS 

and JUj [the latter accord, to the C? Juj, but 
said in the TA to be with fet-b like the former,] 

and (K» TA) and Jl*j, (TA as from the 

?, [but not in the CK nor in my MS. copy of 
the ?,]) said of a horse or similar beast, (?, 
TA,) or of a wild ass, (TA,) He was as though 
he limped, by reason of his brishness, or spright¬ 
liness, (?,) or as though bearing' upon his fore 
legs, by reason of pride, or self-conceit, and 
brishness, in his going and his running. (TA.)a 
sltj, (Mgh, Mfb,) inf. n. J^j, (TA,) He bore 
it, or carried it; namely, a thing: (Mgh, Mf b:) 
and f&jjt, (?,?,) originally *V»3jt, (TA,) 
signifies the same; or he took it up and earned 
it, or he raised it upon his bach; syn. sJL»V».l; 
(?, ?;) at once; (?;) namely, a load: (TA:) 


— J-J 

u J » 

like and (TA in art. J^j.) _ And 

aUJ, (IDrd, ?,) aor. 1 , inf. n. J*j, (TA,) He 
made him to ride behind him, (IDrd,?,) 

j^aJI on the camel: (IDrd:) or he rode with him 

' * . • » 

[on a camel, in J«,] so as to counterbalance 
him ; (?, T?;) and so ♦ «JUIj, (Mgh,) inf. n. 
AJU1(S,) he rode with him so as to counter¬ 
balance him (S,* Mgh) on a camel, (S,) in the 
J«» «• (Mgh.) — [And j*j, aor. 1 , He 
fMowed another ;] see J*1j. 

2. *JUj, (S, Mgh, Mgb,) inf. n. J?*j3, (M§h, 
?») He wrapped him (S, Mgh, M$b, ?*) A/yt .J 
[in his garment ], (9, ?,*) or 4^5 iV [*» his 
garments], (Mgh,) or [niilA his garment]. 

9 

(Mgh.)_[Hence, app.,] Je«p signifies also The 

act of concealing. (IApr, ?.) 

_ #1 

3: see 1, last sentence but one._ 3X»\jj» also 

signifies The requiting with beneficence. (AA, 
TA in art J**-.) 

8 - S*J* (?. Mg 11 * Msb, K) and jijl, (Mgh, 
K,) the latter of the measure jitil, (?,) [a varia¬ 
tion of the former,] and ♦ J*jjl, (TA,) Jit 
wrapped himself (S, Mgh, Msb, ?, TA) 

ut * W w » 

[with his garments], (S,) and so alone, 

(TA,) or jj* [in his garments], (Mgh, TA,) 
or 4/[witA his garment], (M$b.) 

6. I^JUIp i. q. lyjit-lp [i. e. They recited verses, 
or poetry, of the metre termed j+j, which is also 
termed one with another; or vied in doing 
so]. (TA.) 

8. J-3J1: see 5. b : sec L 

Q. Q-1- (TK,) inf. n. Sjujj, (K,) He 

drove camels. (K, T?.) 


A load, or burden. (?.) It occurs in a 
trad, as meaning t A load of knowledge. (TA.) 

_ [Household-goods; or furniture and utensils. 

(Freytag, on the authority of the Deew&n of 
the Hudhalees.) See also J^«jl.]. J U 

means There u not in thy sack save a 
half (AA, ?.) i= See also jje-y. i= And see 

J 4 ]* 


Jl«J The kind of verse, or poetry, [more com¬ 
monly] termed j+j: [hence,] a poet says, 


jAi & *9 

[The drawer of water will not be overcome as 
long as the continues ]; meaning, as long as 
he recites [or chants] the verse termed [or J^j], 
he is strong enough to work: thus it is related on 
the authority of AA: another reading is J^pl: 
both are correct as to meaning. (I J, TA.) 


and J^j: see J2- 


9+ 9M 

.AUj A company of persons travelling together, 
or with whom one is travelling; (AZ, ?;) as 
also t SJujj: (En-Na<Jr, TA:) or, as some say, 
(TA,) a company or a collection [in an absolute 
sense]. (?, TA.) 


[Book T. 


£JUj Luxuriant, or abundant 9 and dense [ pahn - 
trees such as are termed] : (jWJl in the 

CK is a mistranscription:] and a collection of 
■* 

[i. e. small young palm-trees, or shoots cut 
off from palm-trees and planted]: and young 
palm-trees exceeding the reach of the hand: (K, 
TA:) all on the authority of El-Hejerce. (TA.) 

9 ' f'll 

iX*j : seo J*jl, in two places. 

JUj A limping in a camel. (?.) usa And A 
wrapper that is put over a 2j«lj [or leathern 

• II *- •» ' 

water-bag ]: pi. J*j and ii*j\ : (Az, ?:) you 

say ajujl ii#. (Az, TA.) 

# + 

9» 

One who rides behind another (IDrd, 

K) on a camel (IDrd, T A) that carries the food 
and the household-goods or furniture and utensils; 
(TA;) and ♦ J*j signifies the same, (K,) and so 
does v Jysj*: (IDrd, TA:) or one who rides 
behind another on a horse or similar beast: 
(TA:) or one who rides with another in a J«a~* 
so os to counterbalance him. (Mgh.) It is meta¬ 
phorically used in the saying, Uly c<5l 

t [7%ou art the horseman of science, or 
knowledge, and I am he who rides behind thee]. 

(TA.)_Hence, A travelling-companion (Mgh, 

TA) who assists one in the performance of his 
affairs. (TA.) It is said in a trad., J*.j JjjUtf *9 
aI**), L e. [A man shall not separate himself 
from ] his travelling-companion. (Mgh.) _ 
£&*•} means Two men engaged in work upon 
their two camels: when they are without work, 
they are called (?.) 

• •-I 9*90* ms* 

J*4j and iie*j: see J-j. 

S.s 

J^j: sec wliat next follows. 

J*j (S, K) and t Jjy and • J^j [said in the 
CK to be like Sjx, but correctly like Jjx,] and 

t J-»j and ♦ J^ij (?) and ♦ J^j and ♦ JUj (S, 
?) and f Je«j and ^ and (?. or 

• ' 3l 

this is fem., S) and • ^UUj (?) Cowardly, weak, 
(S, ?, TA,) low, mean, or contemptilde; who 
wraps himself up in his house, or tent; not rising 
and hastening to engage in warfare; indolently 
refraining from aspiring to great things. (TA.) 
[See also J*«jl. Accord, to J,] t al^*j signifies 
Weak as a fem. epithet. (S.) 

J^j-| 

Jw=? seo the next preceding paragraph. 

•- -j | 

a)Uj: J 

* 4 »a# fflj , 

i*e*j : see J-«j, in two places. 

• - 

J*lj, applied to a horse or similar beast,■(?, 
TA,) or to a wild ass, (A'Obeyd, TA,) That is 
as though he limped, by reason of his brishness, 
or sprightliness. (A’Obcyd, K, TA.) [Henoe, 
app., the name of] The horse of Mo'dwiyeh Ibn- 

Mirdds Es-Sulamee. (?.)_Also One who 

follows (t jifc, [in the C? jlje,] i. e. gA,) 
another. (?.) 

iLlj A camel (S, Mgh, Mfb, ?) or other beast 
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(5) ***d for carrying (S, Mgh, Msb, K) the 
goodt, or furniture and utentils, of a man (S, 
Mgh, Mgb) travelling, (Mgh, Msb,) and hi* 
food; (S, Mgh;) the S denoting intensiveness: 
(M|b:) or q she-camel upon which are carried 
the good*, or furniture and utensils, of the tra¬ 
veller: (Har p. 130:) from S»i “ lie bore, or 
carried,” a thing: (Mgh,Msb:) pi. (TA) 

[See also ll*gj.] _ Afterwards used to signify 
The [properly half-load] in which is the 
pilgrim'* travdling-prov' ion, consisting of biscuit, 
or dry bread, and fruit (j*S [app. a mistranscrip¬ 
tion for_^*3 i. e. dates]), and the like. (Mgh.) 

Camels having their loads upon them: 
(IA$r, M, K :* [in the $, should be ly, 

or rather ^J/^ly:]) and so signifies 

“ camels laden or not laden(IA?r, M:) J^lyj 
may be either its pi. or pi. of lL*\) [q. v.]. (TA.) 

_ See alao AUj. bs jA means He 

is a Itnoner of it; (IAar, K;) i. e., of the affair. 
(I Apr.) __ And iJUjj ^1, also, means The son 
of the female slave. (IApr, If.) 

A sound: (As, S:) or any mixed, or con¬ 
fused, sound: or a sound proceeding from the 
prepuce of a horse or similar beast: (K:) it has 
no verb. (TA.) A poet says, 

• J^JI * 

[7%e gums of the horses water in the adjacent 
tracts thereof, and thou hearest, beneath the dust, 
a sound attributable to them ]: ho means 
but suppresses the *, as is done in [for 

■« I w i 'I * * 

(§•) wWjl raeans The sound 

* 0 * *» » •, pi 

<»/■ <Ae iiorrs; being pi. of with to 

give fulness to tlio sound of the vowel preceding 
it. (TA.) And ▼ 2Jujl signifies The twanging 

sound of a bow. (K, TA.)as^Ujl i)ji and 

. #» 

and " 2Juj //« /r/? a family, or household . (K.) 

ll '5 ' / 0*3 # »» 

And *JUjl [o«cA a one went 

firth, and left behind him his family, or At* 
family and his cattle] : and aJUjl/ went 

forth with his family and his camels and his 
sheep or goats, not leaving behind him aught of 

J 0 0 t 

hit property. (AZ, TA.)_[Hence, app.,] «J4.| 

aJUjl/ [in one of my copies of the S, aJUjl,] lie 
took it altogether; (S, £;) namely, a thing. (S.) 
'And He took it with it* £>Cl [or utensils and 
furniture ]; as also V aJUj^ and * *d«jl (K) and 

*0 * *» 

t aljUj. (L,TA.) __ And ^ iJUjl i. e. Nu¬ 

merous [families or households]. (S, K.*) 

JUjl| whence aJUjV see the next pre- 

ceding paragraph, last sentence but one. 

•»#»{ 

3JUjl: see in four places. 

J i»-» t. j*l 

r*jl: aeeaj^jl. 

J««j1 A shoemaker f t knife (§, K, TA) with 
which he cute the leather. (TA.) [In the TA, 
in art. vji, it is expl. as meaning A shoemaker's 


jjill with which he sews: but this I have not 

found elsewhere.]_Also An iron (K, TA) like 

the new moon [in shape], (TA,) that is put at the 
end of a spear, for the purpose of catch ing wild 

oxen. (K,* TA.)_And The [implement called] 

SSji l. [q. v.]. (K.)_Applied to a man, (K, 

TA,) f A great, or vehement, cater; likened to 
the [shoemaker’s] knife: (TA:) or strong: and 
also xoeah; (K, TA;) low, mean, or contemptible: 
(TA: [like J*j :]) thus having two contr. signi¬ 
fications. (K.) 

(AA, S, K) and (S, K) some say (S) 
(S, K,) the latter accord, to As and Sb 
and Ez-Zubeydee, (TA,) and ♦ J^ojl, (S, TA,) 
which is said bv IJ to be quasi-coordinate to 

f • ’ 

because the j in it is not a letter of 
prolongation, for the letter before it is with fet-h, 
(TA,) applied to a mountain-goat and to one of 
other animals, Vocif rous: (AA, S, If, TA:) or 
the first, [or, app., any of the three,] applied to a 
mountain-goat, uch as, when he runs, leans, or 
bears, on one side: so accord, to Alleyth: Fr 
explains tlic first or second as applied to a liorso, 
meaning that runs swiftly: and in like manner 
to a mountain-goat. (TA.) 

SXlojX A certain thing in which water is cooled: 
of the dial, of El-’Irak: (K:) applied by the 
people of Baghddd to a green [jar such as is 

A * » w 

called] Sj». or in the middle whereof is a 

perforation, in which is fixed a tube of silver or 
lead, whence one drinks; so called because it is 

J £*$ t it*M 

wrapped (iV*p i. e. «JLU) with a piece of cloth of 
coarse flax, or some other thing, between which 
and the jar is straw : it is in their houses in the 
days of summer: the water i* cooled in the night 
by mean* of the [porous earthen bottles called] 

^ S' * 

then it is poured into thu and 

remains in it cool. (Har p. 548.) 

J i *•' • * 

see Je.j. 

originally A man rvrapjyed with 

[or tn] his garments: occurring in the IJLur 
lxxiii. 1. (TA.) 

JUj 

Q. L inf. n. iiXsj, He did the act de¬ 

noted by the epithet i^JUj expl. in art Ji), voce 

Jlj. (TA.)_ 2J&+) in asses is like [i. e. 

The going an easy and a quick pace] in a horse. 
(TA.) 

• • di _ • +M 

Jk*j and v JJUj and * JSUj are expl. in the S 

• m 

in art JSj [q. v., voce J3j]: in the in the 
present art, agreeably with the opinion of Aboo- 
’Obeyd. (TA.) [Tlie first is said in the TA, 

voce C~3, to be syn. with legs la, q. v.]_The 

first is also applied to an ass, as meaning fat; 
whose back is even by reason if the fat. (L^, TA.) 

i^j A boy, or young man, light, or active, 
upon whom his pursuer can hardly lay hold by 
reason of his lightness in his running, and his 
going this way and that, quickly, and deceitfully. 


or guilefully; as also V J3Uj: thus expl. by Az, 
on the authority of one of the Arabs: also said to 
signify light, nr active, and incotistant, unsteady, 
or fickle; and so ♦ and ♦ jJJUj. (TA.) 

J)Uj: see |^Uj: and see also ln two 

places. 

% At • • 4 •• 

: see l JX 4j: _ and see also j. 
s>*i 

1. l >*j, aor. -, inf. n. ,>•) (M}h, 5) and UK*) 
(S,* Msb, K) and Llj, (K,) He (a man, S, Mab) 
had, or was aff cted with, a malady of long con¬ 
tinuance, (Mab,) or what is termed UUj, expl. 
below: (K:) he was, or became, afflict d [wt/A 
what is so termed ]: (S:) or he was, or became, 
crippled. (TK.) 

3. (§, ?1) and UUj (Lh, TA) [He 
bargained, or made an engagement, with him, to 
work, for a time], (S, K,) from |>opl, (S,) is 
like ij*\i L* [and l)vi] (S, If) from jglli. (§.) 

4. £y*j\ [He, or it, continued a longtime;] a 

long time passed over him, or it, (&, TA,) i. e. 
a thing. (TA.) You say, He re¬ 

mained, eta id, dwelt, or aboXe, a long time (liUj) 
in the place. (TA.)_And [hence,] t>*jl 

t His gift [ran* a long time kept back from 
me, or] was slow, or tardy, in coming to me. 
(TA.) ea t>*jl He (God) made such a one 
to be such as is termed £>*), i. e. affected with a 
protracted disease; (Mab, TA;) or crippled, or 
deprived of the power to move or to stand or to 
walk, by disease, or by a protracted disease: or 
made him to be affected with what is termed 
[&Uj, expl. below, aa meaning] 2*U [4cc.]. 
(TA.) It is said also of a disease [as meaning It 
deprived him of the power to move &c.]. (TA in 
art y«d«.) 

0 * + * 0 

0*1 an inf. n. of [q. v.]. (Mab, K.) _ 
And a simple subst [meaning Continuance fur u 
long time,] from |>ojl in the first of the senses 
assigned to it above; and so ♦ &Uj, with dainm. 

(IA$r, TA.)_Also, and ♦ (S, M§b,K,icc.,) 

the former a contraction of the latter, (Mab,) A 
time, whether little or much ; (S, Mfb, K;) thus 
accord, to Er-Raghib; (TA in art ;) as being 
a space capable of division: (Msb:) and bo says 
El-Mun&wee: (TA :) a time considered with 
respect to its beginning and its end: (Er-Riighib, 

•-t 00e 

MF voce jul:) or i. q. j-ac- [as meaning a space, 
or period, of time ]: (M, K:) [often meaning, 
without any addition to qualify it, a long time; 
as in an instance of the usage of the latter word 
above: (see 4:) what follows here applies to each 
of these words:] ,jUj differs in some respects 

from ijl and from jul: Sh asserts it to be syn. 

00 0 

with jhy ; but AHeyth says that this is a mistake: 
(TA:) [it is so, however, sometimes, accord, to 
several authorities, as has been shoWn in art jhy ; 
and particularly as meaning fortune, or fate ;] 
IAth says that it is applied to the whole of what 

»0 A 

if termed JI [aa meaning time], and to a 
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portion thereof: AHeyth Bays that it is the ^Uj 
[i. e. season] of fruit, of ripe dates, and of heat 
and cold: and that it may be [a period of] two 
months [as meaning any one of the six seasons of 
the solar year] to six months [as meaning the 
half-year often termed summer and the half-year 
often termed winter] : (TA:) [thus] it is applied 
to any one of the four quarters of the year; 
(Mfb,TA;) the fifst of which [in the order in 
which they are commonly mentioned by the 
Arabs, i. e. autumn,] is called by the Arabs [of 

M £ J * 

the classical age] £e^JI, but vulgarly ou^aJI; 
called by the former name because the first rain 
is therein, giving growth to [the herbage called] 
the ; and called by the latter name because 
the fruits are gathered therein ; and it commences 
when the sun enters Libra: the second [i. e. 
winter] is called iulll; and commences when the 
sun enters Capricorn us: the third [Le. spring] is 

#1 3 JS £ 

«J^a)l, vulgarly called ; and commences 
when the sun enters Aries: the fourth [i. c. 

» •' JB £ 

summer] is 1 *^ 1 , vulgarly called ; and 

commences when the sun enters Cancer: (Msb:)* 


* The two following tables exhibit the principal 
divisions of the Arabian Culendar. The latter of 
them shows the places of the months in relation 
to the solar year at the period when they received 
the names by which they are here designated. 


T1IE QUARTERS. 


THE SIX SEASONS. 


Together 
called 
by some 

Xll\ and 
/ a 


Together 

called 

by some 
*• a 

wir-aJI. 


OLDKH LATKH 

HAMM. NAHM. 

■Sept 

• £ s * 

Oct 


Nov. : 

Autumn. 

! Dec. 


Jan. ' 

iUUI 

* 

Feb. | 

Winter. 



Mar. 

Apr. 

* £ 


May : 

Spring. 

: June 

f •* MB £ 

id^jUl: J^a)t . 

July : 

Summer. 

Aug. 

• 

-Sept . 




iUill 


ii a 



Till MONTHS. 

11. 

ZjJudl 

12. 

0 0 

1. 

»£ 0 9 

2. 

• 0 0 


orjCil 

THE PERIODS OF RAIN. 


Oct. 

Nov. 

Dec. 


w m m- J&n> 

, . u Feb. 

. l — — t Mar. 

5.tj* 1 **" 

„ i- -.- * Apr. 

. -- Ma y 

7* v+j 

* June 

8 . 

, July 

0. 

. a- Aug. 

10. Jlvi 

Sept J 


4 •> 

i-wr-y 


i .a 

2. ^iJi 

4 » £ 

3. jajji 


»• £ 

4. o^all 


i^>JI 




Mostly 

Dry. 


t>»j — Jr*} 

it is also applied to the time, or period, of the 
reign, rule, prefecture, or the like, of a man: 
[and to the life-time of a man:] with the philo¬ 
sophers, it signifies the measure of the motion of 
the ninth (or greatest ) sphere ( tr -U»'N)l jJUUI): 
(TA:) [and there are various other explanations 
belonging to the conventional language of the 
schools, not to the proper language of the Arabs: 
(see the “ Diet of the Technical Terms used in the 
Sciences of the Musalmans:”)] the pi. (of t>*J> 
Msb) is ,jUjl and &»j\ ard (that of ,jUj, Msb) 

%• *< % 0 0 % % B*» 

&Ujl. (S, Msb, £.) [The dim. of l >»j, i. e. 
see below.] In the following trad., w>jU3 l>l 
Cjj jij J} 1 [ When the time 

becomes contracted, tire dream of the believer mill 
scarcely ever, or never, be false], what is meant 
is the end of time; and the approach of the re¬ 
surrection ; because when a thing becomes little, 
its extremities contract: or what is meant is the 
day’s and the night’s becoming equal; for the 
interpreters of dreams assert tlmt the times [of 
dreams] most true of interpretation arc the season 
of the breaking forth of the blossoms and that of 
the ripening of the fruit, which is when the day 
and the night become equal: or what is meant is 
the coming forth of El-Mahdec, when the year 
will be like the month, and the month like the 
week, and the week like the day, and the day 
like the hour, deemed short because deemed 
delightful: (K in art. :) or it alludes to the 
shortness of lives and the scantiness of blessings. 
(TA in that art.) In another trad, it is said, 

Zfc.)i)Ujl U-jU meaning [SAe used to 

come to vs] in the life-time [lit times] of Kha- 

B * »* - * 

deejeh . (TA.) And one says also, Jt* U 

♦ Atoj, meaning ♦ ,jl«j Jl. [i. e. I have not met 

him for a long time past: but in this case, accord. 

to the more approved usage, one should say Jl. 
• -- •* »•* _ " 

Jjuj ana J-*, or 2jjc j and ^Uj 

(Lh,K,«TA.) 


(For authorities, and further information, see the 
words here mentioned, and more particularly iy 
and gjj ; under the latter of which it is said that 
the third and last of the Six Seasons are called by 

£ A £ jSI M A 

some, respectively, ^UJl ^1 and Jy>)1 
and also that the appellations of the 3rd and 4th 
months sue differently pronounced by different 
persons; and that some exclude the from 

the rains 'called £e^l: and for the Calendar of 
the Mansions of the Moon, see j+il\ JjjU., in 
art Jfji.) The months are said to have received 
the names here given to them from Kildb Ihn- 
Murrah, an ancestor of Mohammad, about two 
centuries before El-Isldm. These months were 
lunar; and from this period, with the view of 
adapting their year to the solar, the Arabs added 
a month, which they called at the end of 

every three years, until they were forbidden to do 
so by the Kur-dn (ch. ix.) : but the months still 
retrograded through the seasons, though much 
more slowly. The abolition of the intercalation 
was proclaimed by Mohammad at the pilgrimage 
in the tenth year of the Flight. 


[Book I. 

CHj (S, Mgh, M t b, S) and t ^j, (?, TA,) 
applied to a man, (S, Msb, TA,) Having, or 
affected with, a malady of long continuance; 
(Mgh, Msb, TA ;*) as also 7 ; (Har p. 182;) 

or crippled, or deprived of the power to move or 

to stand or to roalh, by disease, or by a protracted 

• * <*■ ** 

disease: (TA:) or having what is termed iil»J 
[expl. below], i. e. aaU : ($, TA:) or afflicted 
[niitA mhat is so termed] : (S:) pi. (£, 

TA,) of the former, (TA,) and (Mfb, 1$L, 
TA,) [likewise] of the former, (Msb,) or of the 
latter, as also (TA.)_[Hence,] jSd ys 

'•3 J * »£ " 

^j-tj LULJI \[He is remiss in respect of 
briskness or promptness, powerless in respect of 
desire]. (TA.) 

• '•I % • 0 

hi* j: see i>.j, second sentence. 

• "e 

iUj A space, or period, or a long space or 
period , of time. (TA.) See also I® 8 * sen- 
tcnco. 

% 00 # 0 • 

: see £y»j, third sentence, and again in 
two places in the latter part of the paragraph. 


• - • " 

O**} '• Beo O*}’ 


-i. 


[dim. of v>.j]. You say, v ^ e .j)l Oli ej£3, 

meaning thereby I 5 ['• e * 

I met him xo?ne time at 70 /] like as one says 

• 'I - - # - • B - »' 

jotysl I Oli, meaning>l^c^l : (S:) or mean- 

# • « ll + m 

ing >Ijl»I lyl A£.U> [i» a time consisting of 

some, or several, subdivisions] : (TA:) or Ol) 
means ^)Ujl ityu [three season* ago; 
or, app., three or more, to ten ; (agreeably with 
an explanation Oli vocc^i ;) by ^Ujl 

being app. mennt periods of two, or three, or six, 
months]; (T in art yi;) and the like is said by 
IAfr. (TA in art ^~o.) 

an inf. n. of ^j-tj [q.v.]. (S, a M$b,£.)__ 

[Used as a simple subst] it signifies also A 

ditease, or an evil affection 9 syn. &»1, (S,) or 2 aU, 

(K,) in animals: (S:) [and particularly, in a 

man, a disease of long continuance: or such as 

cripples, or deprives of the poner to move or to 
* * • ^ _ 

stand or to walk: (see i>.J and :)] or want 
of some one or more of the limbs, or members; 
and privation of the powers, or faculties. (Har 
p. 315.) And i q. jJsy [app. as meaning An evil 
event or accident, a misfortune, or a calamity ]. 
(KL.)_Also Love. (K.) 

[<£iUj IdC A while; an indefinite short time; 

* %£ + r % is * 

as distinguished from iSXi IcL#, which is an 
astronomical hour: and so, often, ieC alone.] 

■ see O+J- 

Of long continuance; of long standing; 
over which a long time has past. (TA.) [You 

• «| mss • • * * 

my Stale water.] And Crtr* 

[Chronic cough,]. (J£ voce UCkhA..) 

Q. 1: see the next paragraph. 
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Book I.] 

Q. 4 . tZ>jy*j\ They (the stars) shone, (§, H>) 
and men intensely bright. (TA.) _ It (the eye) 
became red by reason of anger, (H») on the occa¬ 
sion of some distressing event; (TA;) as also 
(AZ, §, H) — It (the face) 
grinned, so as to display the teeth; or became 
contracted, with a stem, an austere, or a 
morose, look. (H-) _ It (a day) became in¬ 
tensely cold. (H-) 

• . 

yjv*l Intense cold. (§, K.) Such is prepared 
by God as a punishment for the unbelievers in 
the latter state. (TA.) In the I^Lur Ixxvi. 13, 
l/Or*J means Hurting cold: (Bd:) or [simply] 
cold: (Jel:) or, accord, to some, it there has the 

meaning next following. (B^, Jel.)_The moon; 

(H;) in the dial of Tciyi. (TA.) 

I . •, 

jy*y* Laughing so as to shorn the teeth: (K:) 
from the likeness to the shining of stars. (TA.) 
— Angry: (K:) or violently angry. (S.) 


OJ 

1: see 4, in five places, Qj, [aor., 

accord, to rule, -, or the sec pers. may be o-b j, 

and tlie aor. -, and the inf. n., in this case, ^jij, 

which see below, but the 1’H makes its aor. to 

S. 

be - , and the inf. n. ,jj,] His sinews dried up. 

(Is ) — OJJ OJ means jJmJ [which may 
be rendered lie hept in, or retained, his urine, 
and then dribbled it, or his urine wos hept in, or 
retained, and then dribbled]. (TA. [See O^J-]) 

4. eZJjl I thought him to possess good or evil; 

as also * aor. - , inf. n. QJ : or l»otli mean I 
imputed, or attributed, to him good or evil: 
(Mfb:) or j t m . j t qj or jX/ he thought such 

_ / *Z't . 

a one to possess good or evu; like *ij\ ; syn. ay sul*: 

(1C:) or, accord, to Lh, one says, alLJt and 
I thought him to possess [property and (as 
appears from what is Eaid below on his authority) 
tcealth ]: but t eSJjj is what the vulgar saj’, and is 
wrong. (TA.) And aiijl, (S,) or Ijiy, 

(H») and also ^ *^>j, (liar p. 112,) [and 
accord, to Golins t « Uj|, mentioned by him as 
from the §, but not found therein by Frey tag, 
nor by me in either of my copies,] I suspected 
him of a thing, or of such a thing: (S, K, and 
Har ubi suprh:) [but] Lfc says, *9 

[«pp. meaning that £>j\ is not said in 
relation to that which is good: see what is cited 
on his authority above]. (TA.) And >»^ty *5jl 
He suspected him of the thing, or affair; like 

*3*1. (§■) And ijjj yh [He is uspected of 
such a thing], (§.) Hassdn says, 

OP u Obj O 1 — * 

i. e. [Chaste, staid,] she is not suspected of evil:- 
[in which Qp may be from tc«?j or from oJjt:] 
but some restrict themselves to the quadrilitcral 
verb [Ojl]. (Mfb.) 

8 : see 4 . 

Bk. I. 




a- >* 


iij A suspicion: whence the 6aying, ^ iij y\ 

i. # i H 2 - * ' 

su. ji> The ape, or baboon, or monkey, 

3 » 

morse than he is the person mho has con- 

' 3* il 

ctiv d a suspicion: (A, TA:) [for]_ iij y\, (so 

in three copies of the S and in my MS. copy of 
the K,) or ♦ 3Jj jj\ f (thus in the CK and T^C and 
JM, [in the second and third of which it is ex¬ 
pressly said to be “ with kesr,” which, however, 
the author of the K should have added, accord, to 
his usual practice, if he meant it to be thus,]) 
signifies (S,K.) 
a ts 

see what next precedes, in two places. 

ipj *U, and iftj «!*«, [which suggests that {jij 
is an inf. n. used as an epithet,] A mater, and 

maters, small in quantity, and narrow: (H:) 

0 * * 

[for] iPj signifies strait, or narrom; like %j and 
yfij [which do not belong to this art.] : (TA:) or 




oij :u means [a place of water] of which one 
knows not whether there be in it mater or 
not. (K.) 

fl S ^ 

Short [or contracted] shade; like lUj 
«• • * 
[mentioned in art Iij], (£.) 

• *» 

^iljj A jluid lihe mucus, that falls from the 
noses of camels: (K:) but the more approved 
word is^CS. (TA.) 

i 

A man mho suffices for himself, without 
any other. (K.) 

• a. 

(jlij One who opines, or conjectures, much; 
i. q. (TA.) 

• me 

O *>j One suppressing his urine and his ordure: 
occurring in a trad.: or, as some say, it is 0*tJt 
[q. v.,] with y. (TA. [But see 1, and see also 
what here follows.]) 

i-i 

Oj' One suppressing his urine [or his ordure] ; 
syn. ^>31^: such is one of the persons forbidden, 
in a trad., to act as jt Ul to others. (TA in art 
yai : mentioned also, but not expL, in the present 
art in the TA.) [See also the next preceding 
paragraph.] 


L (§» M?b, K,) aor. 1 , (Msb, 

K •) inf. n. Z^Sj and Xy jj, (S, Msb, K,) He 
ascended the mountain. (S, Msb, K.) _ Uj, 
(?.¥») »»• above, (K,) inf. n. Zf>j (S, K) and 
•Oj» (¥,) He (a man, S) had recourse to it (a 
thing, TA) for refuge, protection, preservation, 

concealment, covert, or lodging. (S, K.)_And 

He approached it, or drew near to it; (K, TA;) 
namely, a thing.^ (TA.) [Hence,] tj, 

(S,) or II , inf. n. Z^jj, (TA,) lie drew 

near to the [age of] Jiffy [years]. (S, TA.)_fcj 

said of the shade, (S, K,) It became short; (S;) 
it contracted, shrank, or drew together. (K.) _ 
Said of a place, (TA in art. yij,] It mas, or be¬ 
came, strait, or narrow; and Uj, without », inf. n. 

Sji 

yij, is a dial. var. thereof in this sense. (ISd, K, 
TA; all in art. yij.) — Said of the urine, (S, 


Mfb, H,) aor. -, (S, TA,) or 1 , (Msb,) inf. n. 
Zyij (S, Mfb, TA) and Z^jj, (TA,) It became 

retained, or suppressed. (§, Mfb, K, TA.)_ 

Also He, or it, clave to the ground. (HO —— 
He hastened, or made haste. (HO — And He 
mas, or became, affected with a lively emotion, 
either of joy or of grief; syn. v^- (H0=* 
See also 2, in two places: and see 4. — Iij is also 
expl. in the K as signifying [He throttled, 
or strangled] : but [SM says,] I have not found 
any of the leading lexicologists to have mentioned 
this, unless it be a mistranscription for [a 
meaning assigned to this verb below: see 4]. 
(TA.) 

2. Kj, inf. n. iSifi, He straitened, or 
oppressed, him; made strait, or close, to him; 
(§,H,TA;) os also tlij. (TA.) Th verb 
occurs without*, written ^jj, by poetic license, 
in a laying of a rajiz cited in art. £-*-'> 88 an ex. of 

the word jUol£. (§.) And s& ♦ typj 

occurs in a trad, as meaning They made the stones 
strait, or close, to him, or upon him. (TA.) 

+ » j* 

4. lOtqJI ^ *\jj\ He made him to ascend the 
mountain. (Msb, K,* TA.) _ «t»jl also sighifies 
•WJI: (§» H» TA:) so in the saying, ^**91 ^1 Mj\ 
[He constrained him to hare recourse to, or to do, 
the thing], (TA.) _ siyf tjjl He retained, or 
suppressed, his urine; (Mfb, H **) as also ♦ »6j ; 
the latter verb being trans. as well as intrans. 
(Mfb.) 

ZMj Strait ness, or narrowness; syn. ($. 

[So in my copies: perhaps a mistranscription for 
cie-o, a meaning mentioned in the next sentence.]) 

' _ f in * • 

= Strait, or narrow; syn. you say ^jlC* 

Ilij [A strait, or narrow, place]: and fbj ^ [A 

narrow »reH]: so in the Faifc. (TA.)_ Short 

(S, H) and compact, or contracted: (H:) applied 
to a man: and to shade. (?.) __ Retaining, or 
suppressing, his urine; (§, M b, HO as also 
^ &[)• (Mfb.) So in a trad, in which il is said 
that a man is forbidden to pray when he is Aij; 
(S, TA;) or where it is said that the prayer of one 
who is ♦ *f \j will not he accepted: (Mfb:) or the 
latter word in this case means one who is ascending 
a mountain; because he has not full power [to 
pray], or because he is straitened by being out 
of breath. (TA.) ss Also, [app. because of its 
narrowness,] A grave. (TA.) 


A small shin for mater or milk, ((y.) 
[See also ^ffj, in art yj.] 

• * •*++ 

vV'j: see i\jj, in two places. 


Ujt More, or most, strait: so in (lie saying 
UOjl *9] ^9 [He used not to 

lure, of worldly enjoyments, or blessings, save the 
more, or most, strait thereof], (MF.) 


J*J 

Q. 2. Ulc y*jp He behaved proudly, or 
haughtily, to us, (H»* TA,) and frowned, or 
looked sternly, austerely, or morosely. (TA.) 

158 
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j-ijll The lion. (K.) 

Small, or young , (K, TA,) <ih<Z //V/Af, or 
active: applied to a boy. (TA.)_Sec also jy^j- 

a ... 

jjjj-jj Large, or bulky; applied to a ship: 
(K:) you say a Zav/je, or bulky, 

ship: (TA:) or signifies a *or£ o/“ Zar^e, 

or bulky, ship. (§ in art. yij.) — Also Heavy; 
applied to a man. (K.) 

I '• 

jLij : see the next paragraph, in two places. 

I Mi 

[The hornet, or hornets; a large sort of 
wasp;] a stinging hind of fly; (K;) a certain 
hind if flying thing that stings; (T, TA;) t. g. 
ji>, (9.) or ; (TA ;) and ♦ signifies 
the same, (JC,) [or app. is llic n. un.,] and so 

♦ * '• 

jLij; (§, K,) a dial. var. mentioned by 
ISk: (S:) [being a coll. gen. n.,] jyJj is [some¬ 
times] made of the fcm. gender: the pi. is jeflij: 

0 #2 * 

(§:) and^UjM sometimes means the fiiet of the 
meadows or gardens ^>1/3). (Ham p. 324.) 

— Also A young ass that is able to bear burdens. 
(R.)_And A large rat: pi. jjUj, occurring in 

t 00 0 

poetry [app. for j^Uj]. (T A.) —Also, [as an 

epithet,] Light, or active; clever, or ingenious; 

(S, TA;) mentioned by Abu-1-Jarruh, from a 

man of the Benoo-Kilab, and ho adds that it 

means light, or active ; (TA ;) quick in reply; 

(%., TA ;) and bo tjjij. (K.) as Also, and IjtJj 

and ^ jLij, A certain tree, (K, TA,) of large size, 

(TA,) resembling the [or plane-tree], (K, 

TA,) but not wide, the leaves of which are like 

those of the nut-tree in appearance and scent, 

having blossoms like those of the jix. [q. v.], white 

tinged [with another colour], and having a fruit 

cractlg like the olive, which, when fully ripe, 

becomes intensely black and very sweet, and .is 

eaten by men like ripe dates, has a stone lihe that 
•00001 

of the .\jtth [or fruit of the service-tree], and 
dyes the mouth like as does the mulberry: it is 
planted. (TA.) — Also, llie same three words, 
A species of the [or fig], called by the people 
of the towns and villages the Jyl(IA*r, 
K, TA ;) one of the strange trees of the desert: 
pl- jetty. (IAnr, TA.) 


Je4j: ) 

• -[ 
brdj •) 


see the next preceding paragraph. 


•fiyji »^1 i® like •jfjjt *&■!, (K, TA,) 
meaning lie took it altogether; mentioned in 
nrt.^j. (TA.) 

«|| 00 

iyjy. yjbA A land abounding with jtAij [or 

hornets, pl. of jyJj; the £ being rejected in its 

formation]: (§ in art. jtj, and K:) similar to 
• ** . *;■'#» . * • * - 

Ifihsus and AbCU, meaning 013 and 

^<si. (?.) 

£*} 

[mentioned in the § and Mjb in art. J^j] 
Oil of josmine : (§, K:) or this is called 
JifjjJI, and is of the dial, of El-’Irak; (Ax, TA;) 
[for] it is said that signifies the jasmine 


rdj — j+j} 

itself]: (Mjb:) or, as some say, it is a certain 

00 * 

flower, which is put into [•■ e - °*"Z of sesame, 
or, as being likened thereto, because of its clear¬ 
ness, white oil before it becomes altered], and the 
lihe, and of which is [lAns] made an [odoriferous] 
oil; like as is done with other species of flowers. 
(MF.) [In the present day, this name is applied 
to several species of plants: namely, Mogorium 

sambac of Juss., Lam., Dcsfont.:_ Nyctanthes 

sambuc of Linn.; nyctanthes undulata in notis 
Amoen. academ. 4, p. 449: (Delile, Flor. AegypL 
I llustr., no. 8:) —_ and Iris germanica of Linn.; or 
Iris sambac of Forsk.: (Idem, no. 20 :) —also the 
lily.] —A Iso The [musicalreed, or pipe, called ] ifisj, 

(AA, T, TA,) or jUfs. (Aboo-Malik, K.)_ 

JJj j>\ Wine: (IA$r, K, and T in art. j >\:) or 
wine such as is termed and (IAmb, 

TA in art ^4.) 

# 

(JLjj A certain herb, or leguminous plant, hot, 
burning, or biting, to the tongue, and that causes 
headache. (K.) 

J*Jj and dial. vars. of mentioned 

in art. Jyj [q. v.]: pl. TA.) 


and ^jpt, (A A, S, Msb, K,) the latter 
being a dial. var. of the former, (Msb,) both of 
them chaste, (TA,) [but the latter is the more 

| >3 . » 0 000 

common,] and ▼ l (S, K) and ▼ (K,) 

A certain nation of the blacks; (S, Msb, K;) 
[the inhabitants of the country called by us “ Zan- 
guebar,” including the “ Ztngu ” of Ptolemy, near 
the entrance of the Led Sea, and a large portion 
of inner Africa:] their country is beneath, and 
to the south of, the equinoctial line ; and beyond 
them is [said to be] no habitation, or cultivation: 
[sometimes applied to the Negroes absolutely; 
for) some say that their country extends from the 
western parts of Africa nearly to Abyssinia, 
[comprehending the whole of Nigritia properly 
so called, or at least the whole of the countries 
of the Negroes known to the Arabs of the classical 
ages,] and that part of it is on the Nile of 

Egypt: (Msb:) the n. un. is ” and 

(AA, A’Obeyd, ISk, S, K,) like as is of 

jsgj : (TA :) and V occurs as a broken pl. 
meaning the divisions and subtribes [of that na¬ 
tion] : so says AAF, and so in the M. (TA.) 

s { • 

and [of which the latter is the 

more common, A man, and n thing, of, or belong- 

• # • 

ing to, or relating to, the or ^j] : we the 
preceding paragraph. 


m »»t 


see the first paragraph. 




[Oinger; amomum zinziber ;] a certain 
| plant growing in the country of the Arabs, in the 
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land of 'Omdn, (AHn, TA,) and in El-Yemen 
also; (TA;) well known: (S:) [or the root 
thereof;] a certain root, or roots, (accord, to difc 
ferenl copies of the K,) creeping beneath the 
ground; (K, TA;) burning, or biting, to the 
tongue; (TA;) growing like the stalhs of the 
papyrus, (K, TA,) and the [mentioned 

below] : there is no wild sort of it; twr is it a 
tree that is eaten fresh like as herbs, or leguminous 
plants, are eaten; but it is used in a dry state; 
and its conserve is the best of conserves; and the 
best thereof is what is brought from the country 
of the Zinj and China : (TA :) it has a property 
that is heating, or warming, digestive, lenitive in 
a small degree, strengthening to the venereal 
faculty, (K,TA,) clearing to the phlegm, (TA,) 
sharpening to the intellect, (!£,* TA,) and ex¬ 
hilarating : (TA:) if mixed with the moisture 
of the liver of the goat, and dried, and pulverized, 
and used as a collyrium, it removes the film [upon 
the eye], and obscurity of the sight. (JC, TA.) — 
It is mentioned in the Kur, where it is said, 
[lxxvi. 17 and 18,] LgC 

[The admixture whereof shall be 
">j, a fountain therein named Selsebeel ]: 
i. e. it shall have the flavour of >j [or ginger], 
which the Arabs esteem very pleasant: it may 
mean that is [essentially] in the wine of 

Paradise * or that it is the admixture thereof: or 
that it is a name for the fountain whence this 
wine is taken, and whieh is named Selsebeel also. 
(Az, O, TA.) As some assert, (ISd, TA,) it 
means also Wine [absolutely]. (S, ISd, K.) —' 
A certain herb, or leguminous 
plant, the leaves of which are lihe [those of] the 
[or salix Aegyptia], and the twigs are 
red: it clears the [discoloration of the face termed] 
otifo, and the [spots in the shin termed] ; 
and it hills dogs; (K;) wherefore it is named in 
relation to them. (TA.) — ^* . 1 )1 i.q. 

[a word of Persian origin, now applied 
by Arabs to A species of earline thistle]. (1£.) 
[Accord, to Freytag, Horminum, or salvia sil- 
vestris: but this, I believe, is what is called in 

3 * 0 00 # " 3 _ _ _ 

Pers. ^Vfc^il.]—>li!l t. q. O*# I [Inula 

helcnium, common inula, or elecampane]. (£.) 

Q. 1. (Lth, K,) inf. n. Sj-J j, (§ in art 

jtf. j,) He [fillipped, or] struck the thumb upon, or 
against, the midtile finger with the fore finger: (S in 
art jsf- j:) or he fillipped with the nail of his thumb 
and that of his forefinger: (Lth, A, K :*) you say 
£ jt-ij, meaning he put the nail of his thumb 
upon that of his fore finger, and then fillipped 
with them to him, (Lth, A,*) saying U* Vi 
[iVor, or not even, the lihe of this will I give 

0 § ' • 0 00 00 

thee] ; (Lth;) meaning thua, Udk 

(A.) The subst, (S,) or the name of this [action], 

(Lth,) is §•) 

[A fillip, such as is described above ]: 
see what immediately precedes — A nail-paring : 
as also : both foreign words introduced into 
the Arabic language: mentioned in the T 
among quadriliteral-radical words. (TA.) — A 
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whiteness [or white tpech ] seen on the nails of 
young* persons ; (AZ, Jf ;) likewise called Jy 
(AZ, TA ;) as also ♦ be^j- (AZ,Jf.) 
— Accord, to IA^r, t this last signifies What 
the end of the thumb [or of the thumb-nail] tubes 
from the extremity of the tooth when a man 
[presses the former against the edge of an upper 
front tooth and suddenly lets it go forward, and] 
says, «J iU U 7 have not any¬ 

thing fur thee: not even this : (TA :) [i. e. it 
means anything; always used in a negative 
phrase.] 


: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


A certain dye, [or piemen/,] well known, 
(¥>) °.f a re d colour, with which one writes as 
well as dyes; [namely, cinnabar:] its virtue is 
similar to that of white lead ; or, as some say, of 
[a kind of stone, used medicinally, from 

the Persian : it ia of two kinds, native and 

factitious: the native is [formed by] the tradi¬ 
tion of a sulphureous substance into quicksilver: 
[it is a sulphureous ore of quicksilver:] the facti¬ 
tious [»* what is called vermilion, and] is of 
various sorts. (TA.) 


fc* 


(A, TA.) — [He straitened, or scanted; made 
strait, or scanty: see the pass, part n. Hence, 
app.,] aIsI juj [He straitened, or scanted; 
his family; made their circumstances, or sub¬ 
sistence, strait, or scanty, to them ;] he was hard, 

severe, or rigorous, to his family. (L.)_ He 

punished beyond his right. (K, TA.)_ L He 

charged with niggardliness: (TA:) or he, or it, 
made, or rendered, niggardly, mean, or sordid. 
(KL.) — iiUI Ojuj, inf. n. jujjj, The she- 
camel, having a [tumour of the kind called] 
in her vulva, had her vulva perforated on every 
side, and leathern thongs inserted in the holes and 
tied tight: (ISh, TA:) or juip [as inf. n. of 
Cijjj] signifies a she-camel’s having the vulva 
perforated with small sharp-pointed pieces of 
wood, and then lied with [threads or strings of] 
hair: this is done when her womb comes forth 
after her having given birth; (8, K;) on the 
authority of IDrd, with and (S.) See 
also the next paragraph. 

4. jjjl, (K,) said of a man, (TA,) i.q. jlj 
[He exceeded, &c.]. (K, TA.) — [Hence, app.,] 

® ' I + 9 I J # m | M /| # 

^6 U, as also t U, i. q. U 

' 9 + 

[meaning No one is more sufficient for 
thee than he: Bee art. juj ]: (K:) or no one ex¬ 
ceeds him to thee in excellence. (TA.) mi ^4 jjjl 
[*■ c- He relapsed in his pain.]* (If •) 


^j> aor - ~ * (?, ?f,) inf. n. £jj, (S,) said of 
oil, ($, K,) and clarified butter, (JK, L,) and 
food, (L,) It mas, or became, altered [for the 
worse] (S, K, TA) in odour; (TA;) [stinking, 

rancid ,] had, or corrupt; liko (JK.)_ 

Anil, said of a lamb, or kid. He raised his head 
in sucking, by reason of choking, or of dryness 
of the fauces. (If.) 

^jj, applied to oil, (S, K,) and clarified butter, 

and food, (I,,) Alt red [for the worse] (S, K,TA) 
*»i odour; (TA;) [stinking, rancid, bud, or cor¬ 
rupt ; like : see L] _ iluj J^l Camels 

having their bellies straitened, by reason of thirst¬ 
ing (Kr, K, TA) time after time. (Kr, TA.) 

•Hi 

+ Ss 

1. jUI jjj, nor. -, He produced fire [with a 
•Hi and Sajj]. (A, TA.) — [lienee,] jC l,jjj 
1 [They kindled the fire of war]. (A, 
TA.) s See also 2. = jjj, aor. - , (Jf,) inf. n. 
•Hi, (TK,) He (a man, TA) thirsted. (If.) —; 

,,, f. n. jjj, said of a she-camcl, Her womb 
came forth on her giving birth. (L.) 

_ 

*• »Hi» ,n f- n. jjjjj, He made his jjj to pro¬ 
duce fire. (K.)= \ He lied. He filled 

(¥,TA) a water-skin, or milk-skin; (TA;) as 
also t jjj, (Jf, TA,) inf. n. juj; and in like 
manner a watering-trough, and a vessel: and he 
filled his water-skin, or milk-skin, so that it be¬ 
came like the jjj, i.e. [hard, or firm, being] full. 
(TA.) __ [7/e made, or rendered, narrow. You 
pay,] jjjj j i . . u The horse has a nostril 
which was not made narrow when he was created. 


5* «HP He was, or became, straitened, or em¬ 
barrassed, and contracted in his bosom: (A:) he 
was, or became, straitened, or embarrassed, so as 
to be unable to reply, or to answer: and he was 
angry; (A, K;) and was incensed. (TA.) The 
saying of ’Adce, 

• £5 H lit • 

• jJjii <f 3 IjJlJ U Jio jj] * 

[When thou jestest with men, be not altogether 
foolish, but say like as they have said, and be 
not straitened, icc.,] some relate with ^ [in the 
last word, saying jup: see art. juj]. (TA.) 

«•« 

•Hi [A piece of stick, or wood, for producing 
fire;] the upper one of the two piece* of stick, 
or wood, (Ob^, $, M, L, Jf, or L,) with 

which fire is produced [in a manner described 
below] ; (§, M, L, K;) of the masc. gender ; 
(M$b;) [or masc. and fem.: (see jlS**, in art. 
•Hi:)] and ♦ Sjjj is the appellation of the lower 
one thereof, (8, M, L, K,) in which is the notch, 
or hollow, M, L, or ^jbjh, A in art 

or in which is a hole §), [whence the fire is 
produced;] and this is fem.: (8, M:) one end of 
the jjj is put into the of the ijHij, and the 
jij is then [rapidly] twirled round, in producing 
fire: (A in art. ^jbjh :) [the best kind of jJj is 
made of jlit; and the best kind of 4 ejj'j, of : 

(see these two words:)] the dual ^Ijjj is ap¬ 
plied to the two together; (8, M, L;) [and so, 
very often, is the sing. jJj:] one should not say 
; (S, M, L, If;) for it is a well-known 
rule that predominance is to be altribnted to the 
masc. : (MF:) the pi. [of mult.] is (S, M, 


Mgli, L, Mjb, If,) which is also syn. with jJj, 
(Kr, L,) and jyj (L) and [of pauc.] jJjl and 

(§> M, L, ^,) the last anomalous [accord, to 
general opinion because the medial radical is not 


an infirm letter]; (TA;) and pi. pi. jJljt. (L.) 
Hcnee one says, ^£5 jut, (TA,) or 

Alijll, (A,) l [lit. He is one" whose juj produces 
fire, or whose jGj produce fire,] nlluding to gene¬ 
rosity and other commended qualities [of the 
person to whom it is applied]. (TA.) And Cijj 


L S&j ^ l [^t. My jUj have, or has, produced 
fire by tliy means], (S, A, K,) said by thee to 
one who has aided, or assisted, thee. (8, K.) 

And jti. jJju til 

l [lit. I am one who produces fire by means of thy 
•Hi, and all the good in my possession is from 
thee]. (A.) [Hence also,] tjjj ^ t [My 

wcej ing will not bring as a return for it so much 
as a jij ; i. e. it will not avail aught]. (Ham 
p. 83.) And iniy ^ o'*H>: «ee art ^J,. And 


t [Two pieces of stick, or wood, 
for producing fiie, in a bag or the like]: a prov. 
denoting lowness, ignobleness, meanness, or weak¬ 
ness ; and applied to two weak persons together. 

(Meyd.) And .J J4>: see art. 

* ** # 

jh*.. Hence, (A,) ( Each of the two bones of 
the fore arm; [the radius and the ulna ;] (A, 
Mgb, L;) one of which is more slender than the 
other: the extremity of the juj next the thumb 

• I 

is called and that of the juj next the little 
finger is called : the [or wrist] is the 

plaee of junction of the an d the part where 

the hand of die thief is cut off: (L:) in this sense 
masc.; hut improperly made fem.: (Mgh:) the 
two bones above mentioned are called the ^IjdJ 
as being likened to the ijljuj with which fire is 
produced. (A, Mgh.*) And in some one or more 
of the dialects, ^jJjJI I is The j*C 


[q. v.] ; and *>. the £ljj [q. v.]. 

(L and TA in art. jsut') [Also] The part of the 
fore arm which is divested of flesh: of the masc. 
gender: pi. a yj. (M$b.) And (L) The part 
where the extremity of the fore arm joins to the 
hand [on the side of the thumb and also on the 
side of the little finger, as is shown by what 
follows]: there are two parts tailed together 
0'*Hj! (§» k, £;) the ^ and the 
(9* !<•) Also A certain thorny tree. (K.) 


• »* - *i 

•Hi A (5, TA) consisting of a stone 

wrapped up in pieces of rag (TA) which is stuffed 
into a she-cameTs vulva, when she is made to take 
a liking to the young one of another: (K:) it 
has a string attached to it; and when it distress* 
her, they pull it out, and she imagines that she 
has brought forth a young one: so say AO and 
others. (TA.) 


ijjj: see jJj, in two places* 


yjji see jJj; of which it is a pi., and with 
which it is also syn. [In the present day it is 
commonly applied to A steel for striking fire: 
and has for its pi. Sjujt.] 


158* 
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l5* g 

jJL* [ilfaJe, or rendered, narrow]. You Bay 

C | f • - 

S>j* V!V garment, or pier* o/“ clotA, «/" little 
width. (§, Jf-) And Sjoj* *}\j* [A leathern 
water-bag] narrow, but long; [«ucA that] when 
thou seest that there if somewhat in it, [fAou 
loohetl again, and] lo, there if nothing in it. (A, 

TA.)_A small, scanty, gift. (A, TA.*) — 

Narrow; (S, K;) niggardly; (S, A, K;) tena¬ 
cious; (TA;) who will not confer a small benefit: 
(A:) low, ignoble, mean, or sordid: (TA:) 
charged with niggardliness, and held to be little: 

(Ham p. 178:) and i. q. [i. e. one whose 
origin, or lineage, is suspected; or an adopted 
son ; &c.]. (JC.) And A man quich in becoming 
angry. (L.) 


Q. 2. jJ-Hp [He adopted, or held, or professed, 
the tenets of the ;] he was, or became, a 

Jj jJj : (§,* K,* TA:) [generally,] he was, or 
became, a jtaJL [i. e. deviater from the right 
religion, or an impugner of religions], and without 
religion; (KL;) [a disbeliever in the world to 
come and in the Deity, or the unity of the Cre¬ 
ator : (ace 2jjuj:) and an asserter of the qndless- 
ness of time: ace Jj ju j.] 


JjJj, (Th, O, L, K, [in some of the copies of 
the Jf, and in my copy of the Mfb, 
which, as is said .in the TA, is a mistake,]) and 
♦ j, A man very niggardly or avaricious. 
(Th, O, L, K, Mfb.) 

iijjj a subst from the verb above mentioned; 
(^>, K;) [The adoption, or belief, or profession, of 
the tenets of the Jjjjj : generally, deviation from 
the right religion, or the impugning of religions, 
and the state of him who is without religion;] 
disbelief in the world to come and in [the Deity, 
or] the unity of the Creator: (T, Mgh, Mfb:) 
[and the assertion of the endlessness of lime: see 
Jjjij.] _ Also i. q. Je-o [aa meaning Niggard¬ 
liness, or avarice: see Jjoj]. (^» TA.) 

I # *B* 

see Jjuj. 


a dial. var. of [<!• *•] » (£») 

ns »ji is of j^ol. (TA.) 


Jjjjj One who is of the [or deserters of 

the doctrine of Dualism]: (§, O, Jf 0 or one who 
asserts his belief in [lAe two principles of] Light 
and Darkness: or one who does not believe in the 
world to come, nor in the Deity: (O, K:) or one 
u ho does not believe in the world to come nor in 
the unity of the Creator: (T, Mfb:) or one who 
conceals unbelief and makes an outward show of 
belief: (Jf:) an arabicized word, (§, Mfb,) origi¬ 
nally Pers., ao they say, (Mfb,) from which 
is a book belonging to them [i. e. the book of 
Zoroaster]: (P§:) [or from the Pers. 
meaning magian, or fire-worshipper: and this 
aeema to be its primary meaning; as De Sacy 
says in hie “Chrest. Ar.,” 2nd ed., ii. 274:] or, 
accord, to IDrd, it is an arabicized word from the 
Persian (Mgh, [thus in my copy, app. for 

sjSj, in which the • may be, aa it is in many 


other instances, an affiz denoting some kind of 
relationship,]) or ffa jJj, (TA, as from the L, 
[but not very clearly written, and with an erasure, 
such as to suggest that the original and right 
reading may be jJj, which may be rendered 
holder of the Zend, but]) which is expl. as mean¬ 
ing he [who] asserts his belief in the eternity, or 
the endlessness, of the present world: (Mgh, TA:) 
or it is arabicized from (Jj, i. e. woman s 
religion: (O, :) or the right explanation is 

this: that it is a term of relation to the joj, which 
is the book of M&nee the Magian, who was in 
the time of Bahr&m the son of Iiurmuz the son of 
S&boor [or Shipoor], and who claimed to be 
successor to the Messiah, on whom be peace; 
and, desiring fame, composed this book, whieh 
he hid in a tree, and then took forth: in 

their language, ia “ explanationand he meant 
that this was the explanation of the book of Zara- 
dusht [or Zoroaster] the Persian; and in it he 
held that there are two gods. Light and Darknpss, 
Light creating good, and Darkness creating evil: 
(TA:) or, accord, to the “ Mefiteeh el-’Uloom,” 
JmjJj means a follower of M&nce, and also a 
follower of Mezdeh, who (i. e. Mezdek) ap¬ 
peared in the days of Kubadh, and asserted that 
possessions and women were in eommon, and pill 
forth a book which he called jJj, which is the 
book of the Magians, that was brought by Zard- 
dusht, whom they assert to have been a prophet: 
and the companions of Mezdek were named in 
relation to [this] jjj; which word, being arabi¬ 
cized, was converted into JkJ-xij: (Mgh :) Th says 
that Jjjij is not of the [genuine] language of the 
Arabs; (Mgh, TA;) and when the Arabs desire 
to express the meaning in whieh it is commonly 
used, (Mgh,* MBb, TA,) which is one who does 
not hold any rel gion, and who asserts his belief 
in the endlessness of time, (Mfb,) they say 
(Mgh, Msb, TA,) i. e. [a deviaterfrom the right 
religion, or] an impugner of religions, (Msb,) 

and i ^) l): (Mgh, TA:) some say that it is from 

ASjJjJI; because the j straitens himself: (L, 
TA :) an Arab of the desert is related to have ex¬ 
plained it as meaning one who looks much into 
things, or affairs: (Msb:) the pi. is Uilij and 
J»ibj; (S, O, M f b, K;) the latter being the 
original pi., and the S of the former being a 
substitute for the suppressed t_£ of the latter. 

(S, O.) 

yj 

L iJ5j He filled it; (K;) namely, a vessel, 
and a water-skin. (TA.) e= See also what next 
follows. 

2. ofj i (M ? b;) or (?,) inf. n. fij ; 

(TA;) [but the former is more probably correct, 
as jifi, mentioned below, is its quasi-pass.; or 
perhaps each ia correct;] He put upon him a fij 
[or waist-belt]. (Mfb, K.)_ jij t He 

looked hard at me: eo in the “ Nawddir:” (TA : 
[aee also the act. part n., below:]) or \J\yj 

ii»' • *3' 

I [A* looked minutely at »n«] : and eifO Oy j t his 
eye looked minutely. (A.) 


5. jiff He (a Christian [or Jew or Sabian or 
Magian]) bound a fij [or waist-belt] upon his 
waist. (A, Msb.)__t It (a thing) became slender, 
or narrow, (A,K,) so as to be like a fij. (A.) 

• 3 # - •» 3 j . 

j\ij (S, A, Msb, K) and ♦ tfij (A, K) and 
(K) The thing [meaning waist-bell] that is upon 
the waist of the Christian (S,* A,* Mfb,* K) and 
Magian ; (K;) the thing which the [or free 
non-Muslim subject of a Muslim government, 
who pays a poll-tax for his freedom and toleration, 
i. e., Christian, Jew, or Sabian,] binds upon his 
waist: (T, TA :) {accord, to the K, from jiff “ it ( 
became slender, or narrow:” but the reverse ia 
implied in the A: see 5: and it is more probably 
derived from the Greek (oivaptj, as observed by 
Golius, or favapiov, as suggested by Frey tag:] pi. 

g ' «'■ • w 

^Uj. (A, Mfb.) s See also 

•«5i «3i 

je>j - 8ce 

Uj, (T, TA,) or * IjSj, aa also * SjOj, (TA,) 
sing, of(T, TA,) which signifies Pebbles: 
(IA$r:) or small pebbles. (A’Obeyd, Kr, ISd, 
K.)_Also jjj and (Kr,) or ♦ ijtij and 

t SjLj, (TA,) Certain small flies (Kr, If) that 
are in [i. e. gardens, or privies]. (Kr, 

TA.) 

•' 3i • * - . 

ijlij: see jlij: — and see jt>j, in two places. 

•- - • - . 

Ojfij: see j-jj, in two places. 

A woman tall, and large in body. (K, 

TA.) 

-f- Such a one is looking 
hard at me, and malting the eye to project: ao in 
the “ Nawadir.” (T, TA. [See also the verb, 2.]) 

1. 4i>j, (JK, S, O, K,) namely, a mule, (JK, 
O,) or a horse, (S, ^,) aor. ; , (O, TA,) inf. n. 
J5j, (JK,TA,) He put a ring in the thin shin 
beneath the part under his lower jaw, and then 
attached to it a cord: (JK, O, JC:) this ring is 
pul to the head of tho refractory mule; and ia 
called ♦iilij: (JK, O.TA:) or he put a * JUj 
in the part under his lower jaw, in the shin : (S, 
O:) every cord with which a beast is tied, [at¬ 
tached to a ring or otherwise] in the skin beneath 
the part under the lower jaw, ia called ^ [ or 

t iil3j]: (O, TA :) in the 

this is wrong: (TA :) what is in the nose, 
pierced, ia called TA.) — Also, (IDrd, 

If,) aor. — and —, (TA,) inf. n. as above, (KL,) 
He bound his legs by means of the JlCi [or oVj» 
q. v.]; namely, a mule’a; (IDrd, K;) and in like 
manner, a horse's. (TA.) [This meaning alone I 
find in the KL, given on the authority of the 
Mj: but Golius says, aa on the authority of the 
KL likewise, that it signifies also He fitted a 
shoe to a horse’s foot; followed by an ^accus.] — 
And J3j, (I Afr, O,) or Joj, aor. r ; 

(K;) and ; and ^ Jij, (lAfr, O, ?,) inf. n. 
Jeijj; (IAfr, O;) t -He straitened his household. 
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by reason of niggardliness or poverty. (IA$r, O, 
*•) And cJuj, and ♦ oJyjl, 7 strait¬ 

ened such a one. (JK.) 

3: see above, last sentence but one. 

4: aee 1, last two sentences. 

jjij The place of the JUj [or JiCj]. (§, K.) 

' " • is 

_The Min part of an arrow-head: pi. Jyj. 
(JK, Ibn-’Abb&d, JJ.) 

•ii • 

Jij: see Jejj- 

A narrow aL [or street]. (S.) __ A 
narrow part of a valley. (JK, Ibn-’Abb&d, O.) 
__ A bend in a wall; or in a aL [or street ]; 
(Lth,JK, O;) or in a side of a house; or in a 
narrow, or very narrow, road of a valley, [so I 

MB M B MB* 

render jlj iY» («cc *« « 

n-Aaf resembles a place of entrance and a twisting 
or winding: a subst. in all these senses, having no 
verb. (Lth, O.) 

• ' B ' 

JMj: see 1, in two places._Also i. q. JUw 

[i. e. Hobbles for a horse or the like, having a 
rope extending from the shackles of the fore feet 
to those of the hind feet]. (TA.)__And The 
hind of ornament called *«;■. » [i. e. a necklace, 
or the like]; (S, O, K; [in this sense correctly said 
in the K to be like ;]) a certain ornament 

for women, (JK, Ibn-’Abhad, O,) of silver. 
(Ibn-’Abbdd, O.) 

ifejj [in its primary acceptation is app. syn. 
with in the first of the senses assigned to 

the latter below: — and hence,] J Firm, strong, 
or sound; (JK, O, K, TA;) applied to judgment, 
or an opinion, (JK, O, TA,) and an affuir, 
and management, or exercise of forecast or fore¬ 
thought. (TA.) And ♦ ,wj [which is app. its 

fM • • £ > 11 

pi., or fjij Jyu:,] t Perfect understandings or 
intellects. (I Apr, O, K.) 

• - • 

U\jj: see 1, in two places. 

• MB' a 

oyj* Tied, or bound, with the Jjlij [q- v., or 

with the iiCj]. (TA. [See also Jtjj.])_And 

t Suffering a suppression of the urine. (TA.) _ 

is the name of A horse of’Amir Jbn-Et- 
1'ufeyl: ($, K:) and of a horse of ’Attdb Jbn- 
El-Warkd. (TA.) 

"• [inf. n. of j, ij] The cutting a small 
portion of the ear of a camel or other animal, 
and leaving it hanging thereto. (KL. [See 
— [And hence,] The act of marking with 
a sign or token. (KL. [See also the same word 
as a subst. properly so termed, expl. below.]) — 
And The conjoining any one with a people, or 
party, to which he does not belong. (KL.) — 

U* J}\ \yZ), (inf. n. jtffi, TA,) They 
sent to me this adversary in order that he might 
contend in an altercation, dispute, or litigate, 
with me. (K.) 

*• 1 1 The trees had a (K, TA) 

[i.e. an excrescence] resembling the 1^3} of the 


«U> [app. here meaning sheep as well aa goat; 
though sheep are said in the §, and in one place 
in the TA, to have no (TA.) 

t" 

j The [projecting] thing that i$ behind the 
cloven hoof; also called jjj ; (§, K;) of which it 
is a dial. var. (S.) 

• ' - 

A camel having a " i. e. a thing [or 

portion] of the ear cut (S, JJ) and left hanging 
down [ therefrom ], (S,) which is done to camels 

M — 

of generous race (S, JJ) only; (S;) as also t_^J j| 
and ”: fern, i+jj and ” Jl*ij and ” i+jj*: 

" BMBS « e « 

(S , K :) pi. of paue. ^>j\ and (Yfi^oot, 

TA.) [See also ^Jj\.] — l«ij iot-i t A ewe that 
is held in high estimation; [not signifying having 
a l*Jj, as meaning “ having a kind of wattle;”] 
for [it is asserted that] the sheep has no i+ij; 
that pertaining only to the goal. (S. [But see 
A*»j.]) 

* - MB' ' M - B'BM - B'" . B"» 

Jua)I yh and ▼ A«jj and * and ▼ 

* 'B' 

(S, JJ) t. q. i+ij &a, (JJ,) He is one whose pro¬ 
portion, or conformation, is that of the slave: or, 
as Ks says, (or Lh, TA,) the meaning is, truly. 

• B' M ' ' B' B"' 

(S.) [See also &»)j.] _ U*ij: see l*ij. 

'BJ B'BM 

see what next precedes, b A*ij also sig¬ 
nifies A certain tree, having no leaves, as though 
it were the i«5j of the «li> [app. here meaning 
sheep as well as goat: see A*3j]. (TA.) 

<u3j of the ear of a camel: see : but accord, 
to El-Ahmar, it is a mark made by cutting off a 
portion of the ear. (TA.) —_ [Of the ear of a 
man, it is app. The antitragus and also a small 
prominence of the antihelix immediately above 

• • • * ■ J ^ ''' t 

the antitragus: for it is said that] U*jj Big- 

nifics two small things (^jtiii) next to the 3 *• 
[or lobule], opposite to the ijiy [an evident mis¬ 
transcription for 2ji. e. tragus]. (K. [So in 
all the copies that I have seen.])__ Alsb [A 
hind of wattle, i. e.] a thing, (Msb,) or piece of 

B ' 

flesh, (TA,) hanging from the Jtl*. [here mean¬ 
ing throat, externally], (M;b, TA,) beneath each 
ear, (§ and A and K in art. w-Cj,] of the 
[i.e., app., sheep as well as goat; though it is 
said in the S that “ the sheep has no ; that 
pertaining only to the goat;” app. because it is un¬ 
common in sheep]. (TA.) [See also <LJj; and 

• ' ' B'M' •" B' 

see and and this is likened 

the 3lbJ j of a tree: see 4. (TA.) _ And [as the 
i+jj of the ear of a camel, or of a goal or sheep, 
serves to distinguish it,] it signifies also f A math , 
sign, or token. (TA.) __ 1 The two 

edges [or cusps] of the notch of an arrow, (Msb, 
K, TA,) between which is put the bow-string; 
(M$b, TA;) as also jyUI ^ WJ; (IJ.;) but the 
former is the more chaste: (TA:) also called 
(S in art f-j!*, and A and TA.) __ 
See also voce ^l^o sig> 

nifies fA certain herb, or leguminous pfant, 
(^J, TA,) of which AHn had heard mention 
made, but remembered not any description : it is 
said to grope in plain, or soft, tracts, and in the 


form of the l*ij of the ear; to have leaves ; and 
to be one of the worst of plants. (TA.)—.See 
also 2*jj. 

l^ij . see i£j. 

A calamity, misfortune, or evil accident. 
(£.)iHSee also 

j&j, applied to a goat, [and app. to a sheep 
also,] Having [two wattles, such as are termed] 
[of which see the sing., 2*jj]; as also 

♦(TA.) _Also, and ♦>>*, I One adopted 

among a people to whom he does not belong, (Fr 
in explanation of the former word as used in the 
)(ur IxviiL 13, and § and IJ,) to which some add, 
(TA,) not being needed; as though he were n 

a - r 

&*ij among them * (S, TA:) and t. q. jt) [as 
meaning likewise one who is adopted among a 
people or by a person (though understood in some 
other sense by F)J; (Mbr, Mgh, Mfb, TA;) 
conjoined [with them or him]: thus the former 
was expl. by I’Ab as used in the IJur ubi suprh. 
(Mbr, TA:) but Az says that the latter word has 
only the meaning assigned to it above, voce jjf, 
as an epithet applied to a camel. (TA.) And the 
former word, J Hose, ignoble, or mean; known by 
his baseness, ignobloness, or meanness, (S, K, TA,) 
or his evil character, (JJ, TA,) lihe as the iU 
[i. e. sheep or goat] is known by its : (§, TA: 
[in the latter of which is added, “because the 
cutting of the ear is a mark:” but by its 2*}j is 
here meant “ its wattle;” for the cutting of the 
ear of the camel b a mark of generous race:]) 
thus expl. by ’lkrimeh as used in the Kur ubi 
suprh. (§.) And t The son of an adulteress or . 
a fornicatress. (TA.)_Also A commissioned 

tilt 

agent, a factor, or a deputy. (TA.)—j^l 
The lion. (M and JJ in art. J-/, q. v.) 

A 'M B ' 

iftbj A [or flute], so called becauso 

* _ » J i* 

invented by a skilful jUj [or player upon 

the musical reed] in the service of Er-Rashced 
and El-Mo$tasim and El-W6thilf: vulgarly called 
said by Esh-Sherecshee to be thus mis¬ 
called by the common people of the West. 
(TA.) 


M'Bt e"B' B ' M'B& 

I, and its fern. (.l«J>j) : see j._ 

i q- [q- v ]; (Ij, TA;) mean¬ 

ing l Time, or fortune, to which trials are ajt- 
pendant: or, as some 'Bay, hard, or rigorous, in 
its course. (TA.) ma See also what next follows. 

9 'ii % jj 'ii 

A camel of those called ; thus 

called in relation to [a sub-tribe of gyiji 

' . "Bt M* —- 

or of^3 named] ▼_^ij| (IA^r, TA.) 


j&j3 inf. n. of 2 [q. v.]. (TA.)_And also a 

' B B' B B' 

subst. like and signifying A certain 

mark of camels. (TA.) 

BS'M B ' 

j?}*, and its frm. (with »): see ^j. — See 

m ' ' 

also in two placee._Also Small in body ; 

like jjj*. (IA$r, TA in art ^j.) —Also The 
young ones of camels. (§, JJ.)_And A certain 
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stallion [-camel] ; (§, K ;) accord, to some, who 
read thus, in a verse of Zuheyr, 


* • -4 " . 

jfi* J u i 


[Sundry spoils consisting of the young camels the 
offspring of Muzennem] : (S :) thus A’Obeyd 
read, instead of yjlit, in whieh the latter 

word is used for i+ij*, [by poetic license,] because 
JUI is of a measure common to masc. and fem. 
words. (EM p. 120.) 


yj 

1. Uj, [aor. yjif\ inf. n. yj, It was t or became, 
strait, or narrow; a dial. var. of lij; (ISd K, 
TA;) said of a place. (TA.) 


good and then is excessive [therein], or from evil 
and then is excessive therein; not continuing to 
pursue one way. (TA.) [See also Seij.J 

2. «0j, inf. n. I*ij5, (S, Mgh, Msb, TA,) lie 

said to him y lj C [O fornicator or adulterer]: 
(S, TA:) or he imputed to him UjM [i. e. forni¬ 
cation or adultery] ; (Mgh, Msb, TA;) and so 
t «Utj, accord, to the copies of the K; but in the 
M, ♦ »Ujl, which, it is there said, has not been 
heard except in a trad, of the daughter of El- 
Hasan. (TA.)ih See also L ss And see 2 in 
art. yj» 

3. UUtj, inf. n. 5UI y* and !Uj, [lie committed 
fornication or adultery with her.] (Mgh, Msb.) 
_See also 1, in two places, a And see 2. 


three y s are deemed difficult of pronunciation: 
(Msb:) and the reL n. from JUj [having the same 
meaning] is ♦ yljj. (S.) 



sec what next precedes. 


an appellation applied to A female ape 
(S.) 


(j'j act part n. of yj : [signifying Commit- 
ting fornication or adultery: and also a for- 
nicolor or an adulterer:] (Msb:) fem. l^jtj: 

(Kur xxiv. 2 and 3 ) pi. masc. Ilij, like SliJ pi. 
of yli: (Msb:) [and pi. fem. yhjj.] y lj b 

said to a woman is correct as being [for 4*jlj (J, 
O fornicatress, or adulteress,] apocopated. (Mgh.) 


2. 4*ie yj lie straitened, or oppressed, him ; 
made strait, or close, to him: (ISd, K:) it occurs 

t*' • 

thus, without ., by poetic license, for lij, in a 

saying of a r&jiz cited in art. aUj£, aB an ex. of 
• - ' - . 
the word 2 ^aI£. (S in art lij.) mi yj also 

signifies He (a man) became lax in his joints. 
(TA in art. Oj.) 

Ilij: see what next follows, and also art lij. 

| # . + 
yj Strait, or narrow; (K;) as also "Ilij: 

(TA in art. lij, from the FAIlf; and in art. Qj :) 
the former mentioned in this sense by IA$r; 
(TA ;) applied to a bag, or other receptacle. 
(5, TA.) [See also !yj, in art. lij.] 

yyj rel. n. from yj : see lli*' next article. 

1. ^ij, aor. yjJ, inf- n. yj [oftcii written lij] 
and flSj, (?, Mgh,* Msb, K,) the latter an inf. n. 
of3 (Sj Mgh, Mjb, K) also, (S, Mgh, If,) but said 
by some to be a dial. var. of the former, (Mgl>,) the 
former being of the dial, of the people of El-Hijiiz, 
(Lli, §, Msb, TA,) and the latter of tlio dial, of 
Benoo-Tcmccm, (Lli, TA,) or of the people of 
Ncjd, (§, Msb, TA,) lie committed fornication 
or adultery; (El-Mitnaweo, Er-Rfighib, TA;) l 
with her: (MA:) but accord, to El-Munawee, 
[it seems to be properly n dial. vnr. of lij as 
meaning he mounted; for he says that,] in the 
proper languago of the Arabs, lijlt signifies the 
mounting upon a thing; and in the language of 
the law it signifies the commission of the act 
first mentioned above: it is [thus] syn. with : 
and in like manner one says of a woman [uuij] : 
(TA:) ♦ ,Jij, inf. n. 4^ij3, also signifies the same: 
(TA:) and so does ♦ yjj, inf. n. 5lit>» and Ilij : 


. • * *» 

(If :) one says of a woman, * ylj3, inf. n. « •>» 

and fCj, moaning [i. e. She commits forni¬ 

cation' or adultery; or prostitutes herself]. (§.) 
It is said in a prov., Jlij ilijll Vj 
[7/«r continence is not continence, nor the form- 


cation, or adultery, that she commit », fornication, 
or adultery] : applied to him who does not remain 
in one stale, or condition; neither in good nor in 
evil: (Meyd:) or to him who refrains from doing 


4: Bee 2. 

often written lij: see the next paragraph, 
in two places. 

ifjj A single act of yjll [i. e. fornication or 
adultery] : (Mgb, TA:) and ♦ yj is [used in the 
same sense, (though properly an inf. n., not of 
un.,) as ir- shown by its being] dualized: they say 
ijl^ij : (TA :) [but this is post-classical:] thus 
using the dual of yj, the lawyers say, y**ijy-4ijj 
[He reproached him with two acts of fornication 

or adultery] : (Mgb, TA:) but [in this instance, 

. • > <■ < ' - # 

and] in the saying " Oi'&j Jkyi, [which is 

dual of ilij, properly an inf. n. like yj,] or v > ee ij, 
[lie testified, or gave decisive information, re¬ 
jecting two acts of fornication or adultery,] the 
right word is ( j e ZJj. (Mgh.) One says also, yk 
a^ij ^1, and sometimes V a^ij, (K,) but the 
former is the more chaste, (Az, TA,) meaning 
v yj ^t [i. e. He m a son of fornication or 
adultery] : (If:) or 2^ij jJj y* and ♦ Seij, (Mgh, 

Mgb,) and i^ijl [>i] and ♦ a^ijJ, (Mgh,) with ftt-h 

and with kesr, [meaning as above, or 1*1j! jJj 

0 * •» * 

He is, or was, born of fornication or adultery,] 

+ m t * + * m 

contr. ofijJhj jJy and o (Mgh,) or contr. of 

ijhf >S: (Msb:) or f l*ij) yS and l*ijl, [He 
0 ++ 0 ** 0 * 
is the offspring of fornication or adultery ,] rontr. 

of SjJjjl and (§0 accoid. to Fr, one says, 

0 ++ 0 * 

a**) yh and 1*1jJ and SjJjj [a meaning the 
same, and] all with fet-h: accord, to Ks, how¬ 
ever, one may say ^ leij and Sj Jly, with kesr, but 
only with fet-h: (TA :) ISk says that l*ij 
and are botli with kesr and fet-li. (Msb.) 

H'* j [accord, to analogy signifies A mode, or 
manner, of fornication or adultery]. See the next 
preceding paragraph, in five places. ■■ Also The 
last of a man’s children; (If;) like as signi¬ 
fies the “ last of a woman’s children.” (TA.) 

fCj [properly an inf. n., but having a dual 
assigned to it]: see an instance of its dual voce 
a*ij. 

i*jjjj [meaning Of, or relating to, fornication 
or adultery] b the rel. n. from yj; (S,Mjb;) 
the [radical] y being changed into y because 


l*ilj fem. of vjlj [q. v.] __ Applied to a man, 
it has an intensive mcanlnir [i. c. One much ad¬ 
dicted to fornication or adultery]. (Mgh.) 

1. 4*1 jjsj, (£, A, Mgh, Msh, K,) and ele, 
(S, Mgh, Msb,) aor. -; (S, K;) [the most usual 
form of the verb;] and jjfcj, aor. -; (S, M$b,)f;) 
which is the most appro veil form, though MF 
says ollicrv iso; (TA;) i nil jjsj, aor. 1 ; (Th, If;) 
inf. n. jjtj and 2,>Uj (S, Mgh, Msb, K) and jjtj; 
(Sir, TA ;) He abstained from it; [meaning, 
from something that would gratify the passions or 
senses;] relinquished it; forsook it; shunned, or 
avoided, it; did not desire it; (S, A, Mgh, Mfb, 
K;) contr. °f*rh [«• e - of (9» Ift) «><1 

». q. Zk 4-fcj, (A, Mgh,) and ojj jJ, (Mgh,) and 

^ • » • t * 

eJbyS and eie. \Jojt I: (Msb :) or he abstained 
from it, meaning a thing of the lawfulness of 
which ho was sure, so far as to take the least that 
teas sufficient thereof, leaving the rest to Ood: 
(MF:) or SjUj relates only to worldly things; 
and jjkj, to matters of religion: (Kli, M$b,K-) 
or both signify the exercising oneself in the 
service of God, or in acts of devotion; as also 

t jjsjj ; (KL:) ho who makes a difference be¬ 
tween 4*1 jJkj and sue. jjkj errs. (Mgh.) — SjUj 

and jjLJ also signify [particularly Tho being absti¬ 
nent in respect of eating ;] the eating little. (A, 

TA.)_And jJkj and lie straitened his 

household, by reason-of niggardliness or poverty. 
(TA in art. aor. - , Off,) «n& "• 

jjLj, (TA,) l He computed, or determined, its 
quantity, measure, sire, bulk, proportion, extent, 
amount, sum, or number; or he computed by 
conjecture its quantity or measure See., or the 
quantity of its fruit; as also f oAjl, (K, TA,) 
inf. n. ilijl; and * tjlj, inf. n. J*aj3: all used 
in relation to palm-trees. (TA.) You say, Cusj 
jiJjt, aor. and inf. n. as above, 1 1 computed by 
conjecture the quantity of the fruit upon the 
palm-trees. (Esh-Sheybanee, ?, TA.) And <) 
JUI 1 1 computed by conjecture the quantity, or 
amount, of the property ; or the number of the 
camels or cattle. (JK.) 
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2. *J>Aj [and iifc] He made him, or caused 
him, to abstain from it; to relinquish it; to for¬ 
sake it; to shun, or avoid, it; or to be not 
desirous of it; (L, Msb;) t. q. <ue ; (L;) 
trans. of jJkj : (Msb :) [i. e.] ^ 

and sue is the contr. of *,**^31. (S, K.*) —— 
And j«Apl is also [syn. with J .i i. p l. (K, TA. 
[In the CK, erroneously, Je»43l.]) One says, 
eijjjsji k juldl and J [Men, or the people, 

impute to him, or accuse him of, niggardliness, 
or stinginess], (A, TA.) And ’Adce Ibn-Zeyd 
says, 

«. >. i. > • ■ ■. m -. i.t 

o-*j J- 6 ' 

i. e. t [And verily the first single act of niggardli¬ 
ness, of him mho is acting in a niggardly manner, 
is most undutious to parents ; (npp. because gene¬ 
rosity is what they enjoin above all things;) and 
he mho is niggardly is blamed, and] is charged 
with being a niggard, a low or mean or sordid 
man. (TA.)_Sec also 1. 

4. «AAjl, (JK, L,) inf. n. (JK,S,L,) He 
mas, or became, one whose property mas not 
desired, because of its littleness; (JK, L;) he 
possessed little projmty, (§,* L,) which, because 
of its'littleness, mas not desired. (L.) _ See 
also 1. mi «jjkjl: sec 1, near the end. 

5. jAp He manifested, or made a show of, jJkj 
[or abstinence, Sic., generally meaning exercise 
in the service of God, or decotion ]: (KL:) [and] 
he devoted himself to the service of God, or to 
religious exercises; or applied himself to acts of 
devotion. (S, Mfb.) See also 1. 

6. ijjdtlp f They contemned, or despised, him, 
or it. (JC.) It is said in a trad., of wine-drinkers, 

Sk * m * * 

jmJI lyjjktp, i. c. they contemned the j*. [or 
prescribed castigation] ; held it in little, or mean, 
estimation; regarded it as a small thing. (TA.) 
[See also tvhnt next follows.] 

8. t He reckoned it little. (K.) You 

say, ilks jdt Such a one reckons 

little the gift of such a one. (ISk, §.) [See also 
what next precedes.] 

jjkj l A small quantity. (A.) You say, J> 

U jij (JK, S, K) ; To he thou the small 
quantity that is sufficient for thee: (A:) or as 
much as is sufficient for thee. (J K, §.) 

jukj J The poor-rate; syn. eLSaj : (A, K:) 
mentioned by Aboo-Sa’ced, on the authority of 
MubtekirEl-Bedawcc: so called, accord, to Aboo- 
Sa’ced, because of its litlleni s; the Jl£»j of 
property being the least portion of it; or, accord, 
to the A, becauso the fortieth part [which is its 
general proportion] is little. (TA.) So in the 

saying, jJkjll £43 JUU] [What aileth thee that 
thou refiuest the poor-rate?]. (A,TA.) 

• .. m 

a Uj f Land that does not flow with water 
except in consequence of much rain : (§:) or land 
that flows with mater in consequence of the least 


**j—j*J 

rain; (ISk, JK, and TA in art. JlI*.;) as also 
jll*.; (ISk, TA in art. jut*.;) [contr. of 

: sec also juAj.] And £^31 >lAj f The small 
water-courses. (L.) 

Jtij Who eats little; (T, K;) applied to a 
man; (T;) [and] so J^^l JuAj; (?;) or JuAj 

u *• 

Jin : (A:) and so JuAj or e j^Aj, (as in dif- 
< * * 
ferent places in the T,) applied to a woman : 

• • 'I 

contr. of and] euJtj. (T.) You say, 

jjtj t jjslj, i. e. [Such a one is abstinent, Sic., 
and] a small eater. (A.) _ + Small in quantity 
or number. (S, Msb, K:) so applied to a gift. 
(S.) —_ t Contemptible, despicable, mean, or 

paltry. (TA.)_J A man who possesses, or docs, 

little, or no, good. (A, TA.)_+ A man (Lh, 

TA) narrow, or niggardly, in disposition; (Lh, 
K, TA;) as also 1 jAlj ; (K;) fern, of the former 
with S: (Lh, TA:) a low, ignoble, ungenerous, 
mean, or sordid, man; such that one docs not 
desire what lie possesses ; as also ♦ JAlj. (L.) — 
j*Aj yL, and SjuAj 3, l He is content 

rvith little; contr . of ^>**31 and ^ 

* % 0 * * 

(A, TA.) _ jU f A narrow valley : 

(JK, K:) or a valley that takes, or receives , 
little water; (ISli,S,TA;) that is made to flow 
by a slight quantity of water, even as much as a 
she-goat voids into it, because it is even and hard : 
(ISli, TA:) contr. of jty. (TA in art +r*b‘) 

[See also jUj.] And JuAj f What is 

narrow, of land; ami that from which much 

• •’ll 

water docs not come forth : pi. jdkj. (L.) 

: see the next paragraph. 

JAlj act part n. of jAj [i. e. Abstaining, or 
abstinent; relinquishing ; forsahing ; shunning, 
or acoiding; not desiring or desirous: and parti¬ 
cularly abstaining from, or shunning, or retiring 
from, worldly pleasures; exercising himself in 
the service of God, or in acts of devotion; a 
devotee ]: and ♦ j*Aj has a similar, but intensive, 
meaning [i. e. abstaining much, or very absti- 

• J * 

neat; &o.] : pi. of the former ,>Uj. (M§b, TA.) 
See also J^Aj, in three places. 

OA> A man possessing little property, (JK, S, 
A,) so that one does not desire it. (JK.) It is 

*•!«•# 8 J e •! 

said in a trad., jj^ 4 J-ait, meaning 

[The most excellent of men is a believer] possess¬ 
ing little property. (§, A.) 

J*j 

1. 'jhj and ojij, (§, A, K, Sic.,) aor. - , (Msb, 
K,) inf. n. jy*j, (§, K,) It (a star, TA, and the 
moon, and a lamp, and the face, K) shone, or 
glistened; (K, TA;) as also fyAjjl: (K:) it 
(fire, §, A, K, and the sun. A) gave light; shone; 
or shone brightly: (S, A, £:) it (a thing) was 
clear in colour, and gave light, or shone, or shone 
brightly : (Mfb:) and you say also, of the moon 
and of the sun, jAj [and O^Aj], aor. -, inf. n. 
jt»j; andjAj [and Opj, aor. *]. (TA.)__ jJjM^aj 


The piece of stich, or wood, for producing fire 
emitted shining fire; made its fire to shine. 
(TA.)__^U opj (S, A) [lit] My fire 
hath become strong and abundant by means of 
thee: (§:) and (jilij OjA j (T,K) [lit] my 

pieces of stich, or wood, for producing fire have 
become powerful and abundant [in fire] by means 
of thee: (K:) meaning, t m y want hath been 
accomplished by means of thee: (T, TA:) like 

Skf (S.)— fisj, aor. -; (M?b;) 

and jAj, aor. -, (^,) inf. n. jMj ; (TA;) and pj; 
(K;) f He, or it, was, or became, white; (Msb, 
K;) and beautiful: (K: [so in the CK and in 
iny MS. copy of the K; but omitted in tbo TA:]) 
or of a bright white colour: (TA:) or of any 
shining colour: (AHn, R :) and jAj t it (a plant) 
was, or became, beautiful: (AHn, TA:) and jAj, 
aor. -, [he (a man) was, or became, white, or 

fair, in face. (Msb.)_See also 4, in two 

places. 0 ,J/^I J+ll\ O^Aj The sun altered the 
camels. (K.) 

4- jAjl He made a fire, (S, K,) and a lamp, 
(A,) to give light, to shine, or to shine brightly. 
(S, A, K.)__^jjj O^Ajt [lit. Thou hast made 
my piece of stich, or wood, for producing fre to 
emit shining fire, or abundant fire; meaning, 

1 thou hast made me to accomplish my want: 
see 1]. (A.) __jAjl (AHn, T, S, M, A, Msb, 

[and so in the CK and in my MS. copy of the 
K, but SM says that in all the copies of the I£ it 
is written IjAjl, like j**-1,]) It (a plant, or herb* 
age, S, K, See., and a tree, TA) flowered, or 
blossomed ; (AHn, T, S, Mfb, Sic.;) as also fj*j, 

aor. ; (Mfb;) and tjUjl. (AHn, K.)_O^Ajl 

and ^C>jjaj, The laud abounded with 
flowers. (Zj, TA.) 

8: sco 1-(originally ^3jl, TA,) 

He took care of it, (S, A,K,) and was mindful 
of it: (A:) or (so in the TA, but in the K “and”) 
he rejoiced in it; (IAlb, K;) his face became 
shining by reason n/* it: (IAth :) or he was mind 
ful of it: or [a/ jAjtJI signifies be thou vigorous, 
sedulous, earnest, energetic, or diligent, in it; 

meaning, in the thing that I command thee to do; 

• . * • • 

f or] jlA^I means [by implication] thy 
commanding thy companion to be vigorous, sedu¬ 
lous, earnest, energetic, or diligent, in the tiling 
which thou cominnudest him to do: (K:) all 
which significations arc from Ijhj in the sense of 
“beauty, and brightness.” (TA.) It is said in 
a trad, that Mohammad bequeathed to Aboo- 
Kaludch the vessel from which he performed ablu- 
tion, and said to him, ljlu el jAjjl Take 

thou care of this, and do not lose it, (§, TA,) but 
be mindful of it, [for it is a thing of importance:] 
(TA:) or rejoice thou in this; let thy face become 
shining by means of it: (IAth:) or, accord, to Th, 
take it up ; or charge thyself with it: and he says 
that this verb is Syriac: A ’Obcyd thinks it to be 
Nabatheau or Syriac: Aboo-Sa’eed says that it is 
Arabic. (TA.) 

9 and 11: see 4 

j*j, a pi., (K,) or [rather a coll. gen. n.] like 
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(Mfb,) of which the sing., (Jf,) or n. un., 
(Mfb,) is ♦ {fkj, (Mfb, Jf,) which latter signifies, 
as also ” ijkj, A /lower, or blotsom, of a plant: 
(§i Mfb, If:) or a yellow /loner or blouom; 
(IAfr, £;) and white flowers are called j£ : 
(IAfr:) or a /lower or blouom that hat become 
yellow: (IAyr, TA:) lift says that the term Ijk j 
is not applied to a flower until it becomes yellow: 
or it signifies an open /lower or blouom; a flower 
or blossom before it opens being called 
(Mfb:) pi. jUjI, and pi. pi. jcatjt. (A,* K.) One 

* A , j 2 at* 

says, il l jk j il l ykj [A* though the 

flowers of the herbs were the thining of the stars]. 
(A.) —Also * »jkj (Th, If) and ^ (K,) or 

the former only, (TA,) A plant: (Th,K:) but 
iSd thinks that Th, by this explanation, means 
the signification first given above: and MF dis¬ 
allows the meaning of a plant as unknown. (TA.) 

• • 

J* J * want. (If, TA.) So in the phrase, 

• 9 9 I • " 

\Jjkj <U» CtAl [I accomplished what I wanted 
of him, or it]. (TA.) 

, '• i 9'9' 

•j *j : ace jhj, in two places. _ v jJt Sjhj, (S, 
M, A, Mfh, If,) and tipipkj, (AHnt, M, If,) the 
former agreeable with the reading of verse 131 of 
chap. xx. of the Ifur obtaining among the people 
of the Haranieyn, and the latter with that generally 
obtaining in El-Basrah, (AH&t, TA,) [but the 
latter is disallowed in the Mfb, and by MF,] The 
beavty and sjilendour of the present world or life; 
(M, A, K;) its goodlineu; (§, M, A, K;) its 
sweetneu, or pleasautneu; or the abundance of 
its goods, conveniences, or comforts; (§, M;) its 
goods; (Mfb;) its finery, (Mfb, TA,) or beauty 
and splendour, and abundance of good things. 
(TA.) 

«'•! 

•jkj f Whitmess; (Yaf]pob,S,K;) and beauty: 
(If:) whiteness, or faimeu, characteristic of good 
birth: (§:) or bright whiteness: (TA:) or any 
shining colour. (AHn, R.) 

•• ' . f'S' 

Ijk j: see jJk j, in two places: _ and Ijh j. 
i 

•pkpt [The planet Venus;] a certain star, (S, 
Mfb, If,) well known, (If,) white and brilliant, 
(TA,) in the third heaven. (K.)_pkpl [the 


pi.]: see pkjl, near the end of the paragraph: 

• # 

jk\j [Shining; £c. See 1.]—Applied to a jJj, 
or piece of stick, or wood, for producing fire, 
Emitting shining fire; making its fire to shine. 
(TA.) _ Applied to a plant, \ Beautiful: and 
to the complexion of a man, bright; shining: 
and i. q. ‘jkj\, q. v. (TA.) —Jxlj £L\ f In¬ 
tensely red. (H, If.) — l^atj Sjjx £jyi) J [Such 
a one has a brilliant turn of fortune J. (A.) 

fl • + 

Kj* IP* K* tvalkt with an elegant, and 

a proud, and self-conceited, gait, with an in¬ 
clining of the body from side to side: (If,* TA:) 
occurring in the poetry of Aboo-Sakhr El-Hu- 
dhalee, (TA.) 

9* •• 

jkj I Shining; giving light; bright. (S, If.) 
Hence, (TA,) The moon. (S,Jf.) And 

The sun and the moon. (ISk, 8, A, Jf.) 
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thing perished, pasud away, or came to nought; 
(Mfb, If, TA;) became null, void, or of no effect. 
(K, TA.) And Jl»Ut ^kj J What was false, or 
vain, passed away, or came to nought, (S, Mfb, 
$, TA,) being overcome by the truth, or reality, 
or fact: or, accord, to Katideh, by J^UJI is here 

meant the devil (TA.)_And^JI Jk] (S, 

Mfb, TA) and Jkj (Mfb) t The arrow pasud 
beyond the butt, (S, Mfb, K, TA,) and fell behind 
it: (TA:) or went swiftly: (Ham p. 23:) or the 
former has this meaning: and the latter is syn. 
with J3j [app. meaning it slid along the ground]. 
(JK.) — And ^jtll Jtj, aor. - , inf. n. Jyij, 
t The horse preceded, went before, got before, 
outwent, or outstripped. (S,* Mfb.) And cJLk) 
inf. n. Jykj (ISk, S, K) and Jkj, (TA as 
from the K, [but not in the Clf nor in my MS. 
copy of the K,]) I The saddle-camel preceded, 
went before, got before, outwent, or outstripped, 
the horses, or horsemen; (ISk, JK,*S, If, TA;) 
and VcJUpt signifies the same. (JK.) And 

• 'S f9* • 99 ^ * 

J*ji tnf. u. and Jykj, J Such a one 
preceded, went before, ice.; (K, TA;) or Jkj 
£ye-t Iprecetled ns, scent before us, tcc., 
and preceded, icc., the horses, or horsemen; 
(TA;) and ^ Jkf\ signifies the same. (If.) mi 
Jkj said of a bone, (S, K.) aor. -, (K,) inf. n. 

• • 9 

Jy*j, Its marrow became compact and full; (§, 
K;) as also ♦ Jajl. (L, K.) And 2/1 jJl cisj, 
with tlie same aor. and inf. n., The beast was, or 
became, marrowy in the utmost degree, its mar¬ 
row-bones being compacted and full. (TA.) 
Also, said of marrow, It seas, or became, com¬ 
pact and full. (S, If.) 

2: see 2 in art. Jj } j : and sec 4 below. 

3. ijjaUlt J>»Jt i^lj (TA [there cxpl. by *ikj, 

\hj3gH,) for [thepurpose of attracting] guuts. (£.) I B mi8tran8cri P lion . a PP- for meaning 

1 f The truth, or reality, or fact, made rchat was 


— t White ; (§, ^;) and beaut ful: ($:) or of 
a bright white colour: (TA:) or of any shining 

colour: (A^n, R:) as also ♦ jk lj. (TA.)_ 

' A man white, or fair, in face: (Mfb:) having 
a-bright, or shining, face: (K:) having a white, 
or fair, and bright, or shining, face : (§:) a man 
having a white, or fair, complexion, character¬ 
istic of good birth: (Sh, S :*) or of a bright white 
or fair complexion, svith a shining face: or mixed 
with redness: (TA:) and >Tp*J a woman white, 
or fair, in face: (Mfb:) having a bright, or 
shining, face: (K:) having a white, or fair, and 
bright, or shining, face : (S:) of a bright white 
or fair compl xton intermixed with redness. 
(TA.) — f Bright, or shining, applied to an 
animal and to a plant. (AA.) __ Applied also 
to water [app. as meaning Bright and clear]. 
(TA.) _ And i. q. [app. a mistranscription 
for , i. e. While, or whitened, applied to 

flonr]. (TA.) __ f A wild bull: and i\jkj a wild 
cow. (S, K.) — f A white lion. (If-) — -A 
white ewer or jug, in which wine is made. (TA 
voce — f Milk just drawn. (AA, K.) __ 
iTpKpt is applied by Ru-beh to The white cloud 
(2/hk**) lightning in the evening. (O, K.) —_ 
Mjkj ij) l A white and clear pearl. (TA.)__ 
jkjft Three nights of the beginning of the [lunar] 
month: (TA :) or so 1jkj}\. (Har p. 299.) —_ 
Friday. (O, If,* TA.) — 

[The two chapters of the Kur-an entitled] SpUI 
and oil** J 1 - (0 ,K.)kA camel parting his 
legs wide, cropping the trees. (If.) 

A certain musical instrument; (Mfb;) 
the lute (iyc) upon which one plays: (S, Jf:) pi. 
jk\j*. (Mfb.) b One who snakes the fire bright, 
and turns it over [to prevent its going out or 

+ 9** • 9 

becoming dull,] (l^Jii/, If and TA, in the C^f 


jykj*, applied by El-’Ajjdj to the lamp of the 
darkness [i. e. the moon]. Made to shine; from 

|l«* f"Sl • J • " ifl# I 

<uM tjkj I; like from : or, as some 

say, shining. (TA.) 


1. a-J \j •zAkj, and wJUj, (S, Mgh, Mfb, If,) 
the latter preferred by IKoof and Hr, bnt the 
former by A’Obeyd, (TA,) aor. -, (S, Msb, K,*) 
inf. n. Jyij, (§, Mgh,) which is of both verbs, 
(§,) or this is of the former verb, and the inf. n. 
of the latter is Jsj, (Mfb,) [but in the If it seems 
to be indicated, by its being said of the latter 
verb that it is of the class of that the inf. n. 
of this verb is i>fcj,] His soul went forth, passed 
forth, or departed: (8, Mgh, Mfb, If, TA:) it 

risked: it died: (TA:) e—Ju and ^Upt 

i § ' ' ' 

1 are nol of the [classical] language of the 

Arabs. (Mgh.) It is said in the Ifur [ix. 65 

- 9 + »*' 99 9 99$ 

and 86] ^ky okpy [And that 

their souls may depart while they are unbelievers]. 
(§.) The primary meaning of JpLj is The going 
forth, passing forth, or departing, with difficulty. 
(Bd in ix. 55.) — [Hence,] i^i\ jij J The 


false, or vain, to pass away, or come to nought.]) 

4 iLE Jkji He (Gotl) caused his soul to 
go forth, pass forth, or depart. (Mgh, M^b.) 
The phrase (JUjI JijUl means t Slaughter is a 
cause of making the soul to come to sought, and 
to depart (Mgh.) _ [Hence,] JJbLJI \He 
(God) caused what was false, or vain, to pats 
away, or come to nought (S, If, TA.) See also 3. 
— And Jkjl (S, If) ojpi (K) J He 
made the arrow to pats beyond the butt. (S, If, 
TA.) . And 2/tjJt C-iijt f The beast 

shiftedforward the saddle, and threw it upon its 
neck: (S, K:) and, or but, it is said to be with 
tj: [i. e. one says also, or correctly, accord, to 

J 9 '#S| 

some, aZJUjI:] a rajiz saj’s, 

• »•- 9$ 9» 99 •! I « I 

3}j*i xifcp (jl w i ltil * 

[t /fear that she may shift it forward, and 
throw it upon her neck, or it may shift bach- 
wards] : [thus, says J,] cited to me by Abu-1- 
Ghowth, with ^lj. (S.) [Accord.*to my copy 
of the KL, v iJfkjJ, inf. n. of Jkj, signifies f The 
shifting backwards of a earners saddle from hit 
bach: see 2 iu art Jjj.] __ And ^1)1 ^ Jajl 
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\ He teat quick [at though urging himself for¬ 
ward] in pace, or journeying. (£.)obm*jI also 
signifies He filled it; (S, O f If;) namely, a 
Teasel : (8, O:) but accord, to the L, he over¬ 
turned it; i. e. a vessel. (TA.) = See also 1, 
near the end. 

7: see 1, in three places. — One says also 

m3 3 

4/ljJI C-JUpl f The beast leaped , or leaped tip- 
war dt, (§,) or went forward, or preceded, (O, 
If») in consequence of beating, or taking fright. 
(§, O, 5.) And The least fell into a deep place, 
or from a mountain; or fell from a mountain and 

• 3 * * 

died; syn. Ojip. (TA. [See the next para- 
grsph.]) 

i?aj A low, or depressed, part of the ground. 
(9,0,*.) A hollow, or cavity, or deep hollow 
or cavity, in the ground; syn. ijJkj: (JK, TA:) 
sometimes, or often, beasts fall into it, and die. 
(TA. [See 7.]) 

£ + 

I Light, and unsteady, or lightwitted; 
(9» 5, TA;) applied to a man. (S.) » And A 
beast not exceeded in fatness. (TA.) 

mare that precedes, or outgoes, the 
[other] horses, or the horsemen. (Sh, K.) 

15U and SSU ,JUj t. q. iJU iUj, (K,* 

TA,) i. e. They art of the number of a hundred. 
(TA.) 

• M * 

IA thing passing away, or coming to 
nought; or that passes away, or comes to nought; 
as also 7 Jalj. (5, TA.) Hence, in the Jfur 


* M* » » 


[xvii. 83], lijAj ,jl, i. e. J [ Verily 

what is false, or ram,] u a thing that passes 

away, or comes to nought. (TA.)_J A deep 

weH; (JK, §, 5;) as ulso t&stj; [in the TA 
•>0;] and in like manner both are applied to a 
place of destruction («!&); (JK;) and to a 
iAli. [spp. meaning a desert in which people 
perish] as meaning fai'-extending. (Ham p. 23.) 
And in like manner, (S,) the former is also ap¬ 
plied [app. as an epithet] to a [or road, or 
depressed rood,] of an overpeering, or over¬ 
hanging, mountain. (S, If.) _ Also J Light, or 
active; syn. (JK.) 


Jstj Perishing, or dying. (Az, TA.)_Sec 

also Jjij, in two places-1 An arrow passing 

beyond the butt, and falling behind it: (Mgli, 
TA:) whence the saying, in a trad., l^U. ,jl 
0^1) t>? J+- [expl. in art y-.]. (TA.) _! 
[t Preceding, or outgoing.] You say, UaIj ;U. 
t He came before, or in advance of, the horses, or 
horsemen. (JK.) And lialj iL-tj fA saddle- 
camel preceding, going before, getting before, 
outgoing, or outstripping, the horses, or horsemen. 
(90 —t A man put to fight: (§,0,lf:) pi. 
Jsj, (so in my copies of the §,) or Jaj, (so in 
the O,) or and ijnj, with datum and with 
two dammehs. (50 —l Water running vehe¬ 
mently : (JK, 5, TA 0 and f a canal (/) 
running swiftly. (TA.) m Applied to a beast 

(VS), Pat, (JK, Az, §, 5,) and marrowy: 
Bk. L 


6 * 1 —i 

(S, K 0 or marrowy, but not fat in the utmost 
degree: or having thin, or little, marrow: (TA:) 
and dry, or tough, (5, TA,) by reason of lean¬ 
ness; so says A;: (TA:) and, (K.) or as some 
say, (JK,) very lean; (JK, K, TA;) such that a 
foul odour is perceived .arising from the meagre- 
nets of its flesh : (TA:) thus it bears two contr. 
meanings. (K.) — And, applied to marrow, 
Compact and full: (S, TA:) or, so applied, 
good in respect of fatness: and some say, i. q. 
jl j [i. e. in a melting state, or corrupt, by reason 
of emaciation; or thin; &c.]: so that [thus 
applied also] it bears two contr. meanings. (JK.) 
In the saying of a rSjiz, (S, TA,) namely, ’Om&rah 
Ibn-Tarik, (TA,) 

.{ • si - -- 

o-'S'i u-* j— • 


ipu*. v>~! • 

' ' # e 

M * 3 M A M * 'e 

Jis'j » obue • 

' * * 

accord, to Fr, it is in the nom. case, the poetry 
being what is termed MSU, [by which is here 
meant having ono rhyme made to end with 
kesreh (which is substituted for fel-hah by poetic 
license) and another with tlammch,] the poet 
meaning [And a rope, or many a rope, tightly 
twisted, of the fur of she-camels, that were not 
aged ones, nor such as had their teeth fallen out 
by reason of extreme age, nor weak,] hut whose 
marrow was compact and full: [or, agreeably 
with an explanation given above from the JK, 
may mean in a melting state, Ac.:] another 
explanation is, that ,J*lj here means ^**13 [going 
away ]: (S, TA :) but, as Sgh says, the [right] 
reading is 

• « |' ** * ' 

t>*'j j—s CdJ JUft • 

' ' C - # " # # 

[meaning hut of a reddish, or yellowish, or dingy, 
white hue, of generous race, having compact and 
full marrow]. (TA.) 

• - ill # „f , # f „ 

sing, of Jgaljt in the phrase Oli ^jh 
ifefcljt t A mare having wonderful, or admirable, 
qualities in running: (A, TA :) or this means a 
mare having a swift running. (S, K.)_One 

says also, Jialjl O.U- and meaning 

t [The horses, or horsemen, came] in troops in a 

state of dispersion. (A’Obeyd, TA.)_Jjstji 

is also the name of A horse of Ziyad Ibn- 
llinddbch. (5-) 

• -•J 

6*j* Slain. (El-Muiirrij, S.) 

• MM 

ifh}* Slaying, or a slayer. (El-Muiirrij, S.)_ 

And f A man quick [as though urging himself 
forward ] in his pace, or journeying. (S, TA.) 
— And f Loquacious. (JK.) 

i*Mj* [A cause of the departure of the soul: a 
word of the same class as and * '- ] —, 

[Hence,] one says of a camel which others strive 
in vain to overtake, Zinj* Jj-1" I jus 

t [This camel is one that takes away the breath 
of the other beasts, or saddle-camels]. (A, TA.) 

• M •» • I r 

t A man who is straitened. (TA.) 


>•*!! 

!• j+it inf. n. iiykj and It stank : [in 

' - #' M M * 

which sense ^Jsj, inf. n. <Lsykj, is mentioned by 
Frey tig on the authority of the Deewan el- 
Hudhaleeyeen :] said of flesh-meat. (MA. [See 

• ' i• % - * # 1 # • » * 

also (U^Jkj and below.]) And 

(S, MA, K,) aor. - , (K,) inf. n. JUj. (9. K.) 
His hand was, or became, greasy, (S, MA, K,) 
^ ^ .. t Jl from the fat: (MA:) or had in it 
the odour of fat. (TA ) —also signifies He 
suffered from indigestion, or heaviness of the 
stomach arising from food which it was too weak 
to digest: (JK, K:) said of a man. (JK.) — 
(K,) aor. i, inf. n JUj, (TK,) It (a bone) 
was, or became, marrowy; had, or contained, 
marrow ; as also 7^jt. (K, TA.) 

4: see what next precedes. 

• 0M . •## 

Fat, as a subst : (S:) or bo *^Aj; a parti- 
cular term for it, not implying there being in it 
the odour of fat and stinking flesh-meat: (JK: 
[and the same is said in the TA in relation to the 
former word:]) or the latter signifies fat of a 
beast of prey: (TA:) or, as some say, flesh-meat 
that is raw, or not thoroughly cooked: (JK:) 
and the former, fat of a wild animal: or of the 
ostrich: or of horses: (If 0 or » ns some say, of 
a wild animal that does not chew the cud: (TA:) 

or in a general sense. (K.)_And The perfume 

known by the name of [i. c. citttf], which 
comen forth from the [enf called] j y^,from 
beneath its tail, in the part between the anus and 
the meatus urinarius. (K.) ss Also A fetid oilour. 
(5-) [See also^Aj and l*y*j.] 

0* * 

ygUj The fetid odour of corpses or carcases. 
(TA. [Sec also 1, first sentence; and the 1;ibI ex¬ 
planation of j ; and see ***]) — Ami The 
remains of fat in a horse or similar beast (a/1,) ^fl). 
(TA.) See also 

>Uj [part n. of^aj]. You say f> Uj JU-> Stink¬ 
ing, fat, flesh-meat. (JK.) And eju His 
hand it greasy : (S, 5 : ) or has in it the odour 

of fat. (TA.)_And Very fat; having much 

fat: or having some remains of fatness. (K.) 

•- MM 

l+Aj : see jUysj. 

0^*1 Sujf ring from indigestion, or heaviness 
of the stomach arising from food which it is too 
weak to digest: (JK, 5 0 an d with dnmni 

[i. e. 7 with tenween, for, as is said in the 

S (voce o'ir 6 )* a word of the measure has 

its fern, with «, meaning, if an epithet,] signifies 
[the same, or] satiated, sated, or satisfied in 

stomach ; as also 7 (Z, cited by Freytng 

in his Arab. Prov., ii. 106.) And [hence, app.,] 
(Abu-n-Nedi, iA&r, TA,) or 7 oCij, 
[imperfectly deel. (like the first word) as a proper 
name ending with ^,] (AHeyth, IDrd, S, TA.) 
or each, (K,) the name of A certain dog. (S, 

5. &e.) 11 is said in a prov., Y)\j 7 
In the belly of the dog ** Aw provision: ap¬ 

plied to a man who has with him his apparatus, and 
what ho needs: or, accord, to A A, the case was 

139 
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this t a man slaughtered a camel, and dirided it, 
and gave to [one vhoH name was] kis 

■hare, and then returned to receive again 

with the [other] people; and it is applied to a 
man who seeks a thing when he has received 
once: (Meyd:) Z says that is the name of 
a man who came to a people that had slaughtered 
a camel, and asked them to give him some food 
thereof, and they gave it him: then he returned 
to them, and they said to him thus, meaning 
“ Thou has had thy provision thereof, and it is in 
thy bellyand it is applied to any one who has 
received his share of a thing, and then come, after 
that, seeking it: or, as some relate it, it is with 
damm, [toU*f»] and is applied to one who is 
invited to a repast when he i satiated: or it 
relates to one suffering from indigestion: or 
is the name of a dog; and it originated from the 
fact that a man prepared for himself some pro¬ 
vision, and was unmindful of it, and a dog ate it; 
and it is applied to him for whom there is no 
■hare. (Z cited by Freytag obi suprh.) 

and oC*j: Me the next preceding para¬ 
graph, in four places. 

iiGj: see oC*j, first sentence. 

Lytj The odour of fat and stinking fluh-meat; 
(JK, £; [and mentioned also, but not explained, 
in the §;]) as also f : ($:) or the latter 
signifies a fetid odour [in a general sense]: (§:) 
but accord, to Ax, the former signifies the dis¬ 
agreeableness of odour, without the being fetid, 
or altered [for the morse] ; such as the odour of 
lean flesh-meat, or the odour of the flesh of a beast 
of prey, or strong-smelling sea-fish; the fish of the 
rivers having no &mM. (TA.) [See also 1, first 

• • j 4 * * 

sentence; and^kj, last signification; and ^nj.] 

1. Uj, said of seed-produce. It increased, or 
augmented; received increase and blessing from 
God; or throve by the blessing of God: (JK, 
TA :) [or,] said of herbage, aor. inf. n. ytj, 
it attaissed its full growth: (Mfb:) or it put 
forth its fruit: or it became tall: (TA:) and, 
said of palm-trees, (J»j, §, Mfb, TA,) and 
likewise of plants, (TA,) aor. as above, (Mfb, 
TA,) and so the inf. n., (§, Mfb, TA,) they 
became tall; (K, TA;) became tall and full- 
grown; or became of their full height, and 
blossomed; (TA;) and ♦ ^ysjl signifies the same: 
(SO or both signify they (i. e. palm-trees) showed 
redness, and yellowness, in their fruit; (§, Mfb;) 
the latter verb mentioned by AZ, but [it is said 
that] Af did not know it: (§: [see, however, 
what follows:]) or, as some say, the former signi- 
fiei they put forth their fruit; and f the latter, 
as expL next before: (Mfb:) accord, to Abu-l- 
Khaft&b and Lth, one says of palm-trees ((ji-i) 
only ; not yJsji : and Af [is related to have] 
said, [conlr. to what has been asserted of him 
above,] that when redness appears in [the fruit 
of] ( palm-trees, one says ^ail. (TA.) And Uj 
I, (JK,) or jljjl; and * ^ajl; (Mgh, £ ;) 
and ♦ (£,) inf. n. ; (TA;) [The dates, 

or dates beginning to ripen,] showed their good¬ 


ness by redness, and yellowness: (JK:) became 
red, and yellow: (Mgh:) became coloured. ($.) 
Hence the trad., £}i 

or ♦ hji, [He forbade the selling of the fruit of 
the palm-trees until its becoming red or yellow], 
thus differently related. (Mgh.)__Yon say also, 
Uj, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
The boy grew up ; or attained to youthful vigour, 

or the prime of manhood. (JC.) — And wJkj 
» 3 0 

SUJl, (JK, §, K,) aor. as above, (S,) and so the 

inf. n., (JK, §,) The erne, or she-goat, became 
large in her udder: (JK:) or secreted milk in 
her udder, and was near to bringing forth. (AZ, 
§, K.*) — And csj The mind rose, blew, 

or became in a state of commotion. (S.) — And 
(JK, S, M, K,) aor. as above, (JK, 
M,) and so the inf. n., (S, M,) The camels jour¬ 
neyed, after coming to water, (JK, §, M, K,) a 
night or more, (J K, S, M,) so says A’Obeyd, (§,) 
or a night or two nights. (K.) And The camels 
passed along, (>^>*,) so in the copies of the 

bnt correctly Ojk. [i. e. made much advance in 
journeying], as in the M, (TA,) in search of 
pasturage, if ter they had drunh, (K, TA,) not 
pasturing around the water. (TA.) The verb 
used in relation to camels is also trans., as will 
be shown below. (§, See.) ykj [as inf. n.lof the 

* * • B* 

trans. v. Uj, aor. (> ytj l >,] primarily signifies The 
act of raising, or elevating: and the act of shaking ; 
or putting in motion, or into a state of commotion: 

J ' J i I n 

whence #Uj and OL-Jl c^j [both 

expl. in what follows]. (Har p. 171.) You say, 
— a • -•» .. 

wAj The waves raised the ship. 

(TA.) And Uj, aor. «Ujj, The 

mirage raised, or elevated, [to the eye,] the thing 
[seen in it or beyond it; or rather, made it to 
appear tall, and as though quivering, vibrating, 
or playing up and down ; as is perhaps meant to 
be indicated by the citation above from Har]; 
syn. *sJj ; written only [thus] with I [in the preb 

# li * B* » '3 

and in the aor.]: (§:) and jyJii I tjsji v!j—H 
The mirage is as though it raised the 
tombs and the women’s camel-vehicles; or elevated 

#fj3l« 

them; expl. by the words <ul£>. (TA.)__ 
And Uj, said of a person fanning, lie 

put in motion the fan ; or put it into a stale of 
commotion; as also V UUj. (TA.) And 
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PW* J« £lf', (9.) or OU1I, (K • TA,) aor. .UjS, 
(S, TA,) inf. n. y>j, (£, TA,) The wind shooh, 
or put in motion or into a state of commotion, 
(8, K,* TA,) the trees, (S,) or the plants, or 

* 3 d 

herbage, after the dew or rain t). (JC, 

TA.) _ And iUj, (§, TA,) inf. n. yLj; (K, TA;) 
and I sUjjl, (§, TA,) inf. n. lUjjl; ($, TA;) 
[not «Ujl, as in the T£, followed by Freytag;] 
i. q. : (§, £,* TA:) and y OiV = (9 0 

[the former of these two explanations as meaning 
He, or it, incited him, or excited him, to brisk¬ 
ness, livelisuss, or sprightliness; or to lightness, 
levity, or unsteadiness: and the latter of them, 
or'both of them, for the former is often syn. with 
the latter, as meaning he held him, or it, in little, 
or light, estimation or account, or in contempt ; 


he contemned, or despised, him, or it: but of this 
latter meaning I do not remember to have mat 
with any ex.:] and I ^jAjjl signifies the same 
as #Ujjl (TA) meaning \J3^- (JK.) Yon 

say, J^Jll «Uj and I «Uj>jt, meaning [agreeably 
with the former of the two explanations in the 
sentence immediately preceding] ; 

(Har p. 359:) and * as meaning [agree- 

. 00 i « 

(tbly with the same explanation] ^yjAL-^ and 

' . j : (Id. p. 131:) and ♦ ,-kjjl as 
meaning [m like manner] » 

and also as meaning He pleased the people, or 
party: (Id. p. 427:) and t«U>jl also as mean-■ 
ing yhjli jjJU [He incited him, or excited 
him, to pride, or conceit, or the ZiAe]: (Id. p. 131:) 
and »Uj (If) Pride rendered him self-con¬ 
ceited. (TK.)- 'Omar Ibn-’Abee-Rabee^ says, 

m + + m§>+ + * + m + A- * 

* OpLd) w -L 1 11 * 

*5'" • f » • t <- " • » » 

* UJ3 jjl UUj * 

meaning And when we discoursed together, and 
faces shone, beauty excited the possessors of them 
to levity (1*^1 «JU^>t) and prevented their veil¬ 
ing them with the £& [or head-covering], by 
reason of self-admiration: or, as some say, the U 
in UUj refers to a woman mentioned before, not 
to eywg » and the meaning is, beauty excited 
her &c.: and thus the women of the Arabs used 
to do when they were beautiful: or you may con- 
aider the complement of l«J as suppressed; as 
though he said, when we did all that, we behaved 
with mutual familiarity, or the like; for the com- 

•* A- ^ 

piements of £ and t*J and may be sap- 

pressed, and their vagueness by reason of their 
suppression is more forcible in respect of the 

• t +3*** t I • 

meaning: UJu3 ,jl means Uu23 £l ; for 
they often suppress the preposition with £1: 
(Ham pp. 552—3:) [J gives two readings of this 
verse, accord to one of my copies of the 8: one 
is with UcjUi in the place of L^U3, and -LijL\ 
in the place of ; which make no difference 
in the meaning: but this is omitted in my other 
copy: the other is as follows:] 

* wJL-.il Uijl^j UJLi * 

*3-** m I > • # *•*%»» 

bJS (Jl UUj eywb * 

[And when we agreed together, and I saluted, 
faces advanced, which beauty excited See , or the 
possessors of which beauty excited &c.]. (S.) 

» * ^ * * •* - 4 • t 

And hence their saying, 

[Such a one will not be incited, or excited, to 
briskness, Sc. c., by means of deceit, or guile]. (S.) 

» ** » m »3 * *• 

And ^jill ^ sUxjl, meaning [Joy incited 

him, &e.]. (MA.) [And hence, perhaps, may 
be derived most of the following significations.] 
_jydt Uj The JJ» [or fine drizzling rain] 
made the flowers, or blossoms, to increase in 
beauty of aspect. (TA.) — H Uj, (K,) aor. 

i ” ' m * m* 

»ysjj [perhaps a mistranscription for «Uj^], inf. n. 
lij, (TA,) He made the «-!>-> [or lamp, or lighted 
wich ,] to give a bright light . Oykj 
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I mad* the camels to journey, after coming to 
mater, (A’Obeyd, JK, §, $,) a night or more, 
(A'Obeyd, JK, §,) or a night or two night*. (£.) 
Thu the verb in relation to cameli ii tram, aa 

Ad o» 

well aa intrana. (§.)_«J^JI^ Uj He made a 
eign with the enord by waving it, or brandishing 

it. (£, TA.) _UalV hj die struck with the 

Staff, or stick. (£.) iJl «y Uj He com¬ 
puted, or computed by conjecture, [to be of the 
weight of] a hundred pounds. (£.) Yon say, 
«Uj meaning sjj*. [a mistake for •jj m ‘ 
i. e. He computed it, Ac., to be of the weight of 
a hundred pounds]. (T£. In the TA, Uj 

Jb asu#, [iJn or the like being omitted hy 
an oversight,] aor. »Ufc» [which indicates an 
omission after O^]*) Andji>y8)l oykj I com 
puted, or computed by conjecture, the number of 
the people, or party. (JK.) ■■ (JK, 8, £,) 
likej^; (?,£;) and Uj,(IDrd,S,£,) like 
but this is rare, (K,) and was dissallowed by A; 
in the sense of Jy*>j, (TA in arl^a^j,) aor. 
inC n. jhj ; (IDrd, 8;) and ♦ ^ijl; (K ;)'said of a 
man, (JK, 8,) He behaved proudly, haughtily, 
or insolently; (8, If.,* TA;) he was proud, vain, 
and boastful; (K;) or was pleased with himself, 
or self-conceited: (JK:) ^jjl [i. e. ♦ JjijJl], in 
like manner, means^JQ: (Har p. 264: [bat this 
more properly signifies, ss shown above by an 
explanation of sUxjl, he was incited, or excited, 
to lightness, levity, or unsteadiness :]) tile first of 
these verbs [may be originally pass, of Uj in tile 
phrase *Uj, mentioned before, bat, as J says,] 
is one of a class of verbs used in the pass, form 
though having the sense of the act. form: in 
using it imperatively, yon say, ji-J tjl Ijfl [ Be¬ 
have thou proudly, Ac., O man; see art. «£»]; 
and like this is the aor. [used as an imperative] 
of every verb of which the agent is not named; 
for when it is reduced to its essential import, you 
thereby command something, other than the 
person whom you address, to affect, or befall, 
that person; and the third person of the [aor. 
used m an] imperative is never without J, as 
when you say, JJj : (§, TA:) J also says, 
(TA,) I said to an Arab of tile desert, of [the 
tribe of] Benoo-Suleym, What is tiia meaning of 
Jejlll j*J f and he answered, The man was 
pleased icilh himself, or self-conceited: I said. 
Dost thou say, Uj as meaning jsLlil [He gloried, 
or boasted, Ac.] ? and he answered, As for us, we 
do not say it. (§, TA.) One says also, 

i. e. [8ucA a one gloried, or boasted, 

and magnified himself, or behaved proudly, by 
reason of such a thing ]; as though meaning sUj 
a-hit [i. e. self-conceit elevated him hy 

reason of such a thing]. (Har p. 171.)_And 

one says, JjAj or ij££d The thing 

was beautiful in aspect in, or to, thine eyes. (§, 
accord, to different copies. [The meaning is 
there shown by what immediately precedes. In 
three copies of the §, I find the verb in this 
phrase thus written, Juj ; and only in the P8, 
Uj, for Uj, which is the form given by Golius: 
Freytag writes the phrase ^ij.]) 


i: see 1, in two places, in the former half of 
the paragraph. 

4: see 1, in four places, in the first three 
sentencesand again, in one place, in the 
last quarter of the same paragraph, we »Ujl U 
[meaning How proud, vain, boastful, or self- 
conceited, is he /] is from Uj as syn. with ^ysj; 
not from the latter of these two verbs, because 
the verb of wonder is not formed from a verb of 
which the agent is not named. (§.) 

or A t c 

8. ^ykxjl [originally |> ^jl] : see 1, as a trans 

• • w » A* 

verb, in eight places. And : see 1, in the 
last quarter of the paragraph. 

yhj [is the inf. n. of Uj (q. v.): and also has 

the significations here following._] Pride [as 

implying self-elevation]: (JK,§,£:) vanity, or 
vain behaviour: (K : ) boasting, or glorying: 
(§,£:) and wrongdoing, injustice, injuriousnest, 

or tyranny. (TA.)_ A false, or vain, saying ; 

syn. JjtV; (§, K> and Ham p. 24;) a lie, or 
falsehood; (JK, 8,£, and Ham* ubi snprh;) 
or an exaggeration in speech. (Ham ubi suprk.) 

41 ' c c 

You say, lykj Jtf [He said a false, or vain, 
saying, Ac.]. (£am ubi suprA.) __ A beautiful 
aspect. (8, KO —— The blossoms, or flowers, of a 
plant. (Lth, £.) — The brightness of a plant 
(£, TA) by its becoming red or yellow; (TA;) 

as also *>*j, (£,TA,) like yXa, (TA,) [in the 
C£ yojJl& is here put in the place of ^*jJl£>,] 

and V?Uj, (£, TA,) like yllw, as the unre¬ 
stricted mention of it requires, but in some'of the 
copies of the K w 'tii famm [i. e. JUj]. (TA.) 
— Also, [or yhj Oli, as in tile TfC,] A plant 
beautiful and bright, (£,) or fresh. (TA.) _ 
And Hates beginning to ripen (t—l) that are 

• ^'4. 

becoming coloured (^JU), (so in some copies of 

the § and £, and in the Mgh, or [which 

signifies the same], Har p. 416), or that have 
#a-j 

become coloured (Of**)* ( B0 * n other copies of 

the $ and £;) as also *>*j, (£, TA,) like ^JU, 
thus in the handwriting of As in the T: (TA:) [here, 
again, in the C£ we find put in the place 

of ,ij)l£»: or perhaps it slionld be t yijllda ; as 
appears from what follows in the next sentence:] 

A* * 

in this sense, yhj is an inf. n. used as a subst. 
(Mgh.) One says, when redness and yellowness 

. _ * A 3 A< 

appear in palm-trees, yUjSl 4*4 ^It jJ [ Hates 
becoming, or become, red, or yellow, have ap¬ 
peared in them; i. e. ,^4]: and the people 

of El-Hij;i» say, ♦ ySjii, with damm: (8:) [Fei 
says,] the subaL from JjLjJI Uj meaning '‘tile 
palm-trees showed redness and yellowness in 
their frnit” is yhji\ [i. e. 7yLjJI], with damm; 
and AH&t says that thiB term is used only when 
the colour of the date has become free from ad¬ 
mixture in redness or yellowness. (Mfb.) _ You 
say also yhj A red and beautiful garment or 
piece of doth: and lysj and [red 

and beautiful garments Ac.]. (JK.) 

AA I 

: see the next preceding paragraph, latter 
half, in three places. 
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lejjJI Uj The onature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the present life or world. (If, TA) 
The former noun [when indeterminate] is [with 
ten ween, Uj,] like (£.) 

A * A c 

lykj A shining, glistening, or brilliancy ; what* 
ever be the colour. (TA.) 

**•+ AA« 

!Uj: see yq, in the former half of the para¬ 
graph. 

W' I 

*Uj Number, or amousit. (JK, Mfb.) Yon 
>Ujuj How many is their number ? or 
how much is their amount? (Mfb, TA:) or, the 
computation of them? (TA.) And iUj 
[Tltey are as many os a hundred;] they are the 
number, or amount, of a hundred; (El-Fdr&bee, 
?, Mgh, Mfb, £ ;*) or their number, or amount, 

c . arc 

is a hundred: (Mgh :) and 2j U * iUj 9 alto, with 
kesr: (El-Fdrdbee, Mfb:) bat the saying of 

* " S A A 

the [common] people 1j U »Uj is not 

[correct] Arabic. (Mfb.) ^ Also A large num¬ 
ber : whence in a trad, respecting the time of the 

resurrection, jfi O* Oy&i Iv* •- Ul 

w. * t " ' ' ' * ' * * 

;Uj ^,1 i. e. [When ye hear of men coming 
from the direction of the east,] having a large 
number. (TA.)_.And tUj signifies The 

!/■>*< [i. o. corporealform or figure or substance, 
which one sees from a distance,] of the thing. 
(TA.) 


23U iUj: see the next preceding paragraph. 

8^4 AA*» , 

ykj : see yhj, m two places. — Also The red* 
ness of colour, and beauty, of garments or cloths. 
(JK.) 

•Ij [act. part n. of llj]. _ l^alj Jv) Camels 
that will not pasture upon the [plants, or trees, 
tepned] (ISk, 8:) pi. »lyj. (TA.)__ 

OyU' ^Ij Bright tn respect of colour. (TA.) 

S' ' f 'l AA- 

Seatj vWj : see yMj, last sentence. 

- ■) 

j_ 5 *jl [meaning More, and most, proud, vain, 
boastful, or self-conceited, is, like «Ujl U (q. v.), 
from Uj as syn. with ^ysj; not from the latter of 
these two verbs]. You say ^ytjl [Afore 

proud, Ac., than a crow ]; (§, Meyd;) because 
the crow, in walking, ceases not to go with a 
proud, or self-conceited, gait, and to look at 
itself: and [than a mountain-goal ]: and 

j ' ^ v | 

t>* [tAon a peacock]: and and vWi 
and and yJbd [a cock and a fit and a bull 
and a fox ]: afl these are prove. (Merd.) 

• I'A 

in which each of the first two letters is 
augmentative, and which is said to he the only 
word of its kind except J«» S >1 from jli, (MF, 
TA,) applied to a man, jfiroud, haughty, or 
insolent; (Lfe, £;) as also ♦ [which more 

properly means incited, or excited, to lightness, 
levity, or unsteadiness]; (£ar p. 264:) pi. of the 
former ^}ytji|. (L^, TA.) [See also what next 
follows.] 

84 *' * j 

yhjo, from applied to a man. Proud, 
haughty, or insolent; (§, TA;) [vain, and boast- 

159* 
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ful;] pleated with hinuelf, or eelf-conceiteJ. 
(TA.) [See also what next precedes.] 

see y*f>[, above. 

i) 

L U^JLc (jjj, or (jfj, (accord, to different copies 
of the 9, in the TA Jj,) [from yj, originally 
jjj, then and then Jy or ^yj,] or it is ^jyj, 
(thus in some copies of the 9>) ^ was decreed 
against us. (9*) 

.* a. 

4. tJyjl, (K,) said of a man, (TA,) [from yj,] 
He came having with him another: (JC, and T 
in art. yi :) mentioned by Az and Sgh on the 

antliority of IA?r: (TA:) opposed to t_$j3l mean¬ 
ing “ ho came alone; by himself.” (T in art. yi.) 

yj A pair, or couple; two coupled together; 
(8, K, TA;) [of men, and] of ships and other 
tilings; (TA ;) i. q. ^yj : (£, and T in art. yi :) 

opposed to yi meaning “ one, and no more.” (K, 
and TA in this art. and in art. yi.) You say, 

i' • • 9 *• # . . . 

lyj iL»., meaning Such one came with 

hit companion. (S.) [See also art. yi.]^ayjl I 
m also the name of A ship constructed by El- 
Mulatrehhil, (^C,TA,) the ’Abbdsee , in which 
he associated in drinking with the poet EI-Boh- 
turee. (TA.) Accord, to the §, it is the name of 
a mountain in Kl-’Iruk: but Aboo-ZekcreeyA Et- 
Tebreczce, and after him the author of the £» 
deny this, and suppose J to have been led into 
error in asserting such to be the case by the fol¬ 
lowing saying of tlio poet above mentioned: 

• »JG yjiyi p)\£> *)y ' 

- <•> > a !«•" . 

• jAejt ajjJ Lai yi^iy 

■•a 

[Nor have I seen a mountain like yjil, that u 
made stationary at one time, and becomes led on 
at another time if thou draw it along with a 
leading-rope]-. J, however, docs not say that he 
took this from the poetry of EI-Bohturee. (TA. 
[In the C£» in the verse above cited, U it is put 
in the place of UI.])he[J also says that,] accord. 

r j 3-- * 

to A}, Vs* 1 yj signifies What happens of decreed 

perdition or death: and yj is also said to Bignily 
a decree [of God]. (S, TA:) and in the M it is 

said that yj signifies perdition, or death: and yj 
4^)1, the accidents, or calamities, of destiny or 
death: but accord, to the T, Af said *e**)l (jJ» 
with t. (TA.) 

& . 

8. i lU- and 4] [ inf - n. £iipt] 

He coupled, or paired, a thing with a thing; 
united it to it at its fellow, or like. (TA.) So in 

0 • 0 » • A * 

the Kur [xliv. 64 and lii. 20], Ot* 

We will couple them, or pair them, [with females 
having eyes like those of gazelles:] (§, Mgh,£, 
TA:) the meaning is not the £.syfi commonly 
known, [i. e. marriage,] for there will be no 
[such] ^tyj3 in Paradise. (MF, TA.) And so 

in the £ur [lxxxi. 7], u^LlI l±]y And 


when the souls shall be coupled, or paired, or| 
united with their fellows: (TA:) i. e., with their 
bodies: (B<J, Jel:) or, each with its register: 
(Bd :) or with its works: (Bd, TA:) or the souls 
of the believers with the jy^, and those of the 
unbelievers with the devils: (Bd:) or when each 
sect, or party, shall be united with those whom 
it has followed. (TA.) And so in the phrase, 

9 • 3 * 

■jl^l C-a-*J I coupled, or paired, my camels, one 
with another: (A:) or C~m-yj I coupled, 

or paired, every one of the camels with another. 
(TA.) So too in the £ ur [xlii. 49 ], jnt-yji yl 

Ul Or He maketh them couples, or 
pairs, males and females: or, accord, to AM, 

maheth them of different sorts [or sexes], males 

# #•* 

and females: for_^j yjp signifies [also] The 
making to be of different sorts or species [&c.]. 
(TA.) _ i\jZ *Ly'j, (T, §, A • Mgh, Msb, K.) 
thus the Arabs say accord, to Yoo (9, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) making the verb doubly trans. by 
itself, [without a particle,] meaning I married 
him, or gave him in marriage, to a woman; 
(Mjb, TA;) as also Slj^; (A, K;) Akh says 
that this is allowable [app. as being of the dial, 
of Azd-Shanooah (see 5)]: (M$b, TA:) [when 
the verb fc tranB. by means of ^>, it generally 
has the meaning expl. in the first sentence of this 

»*'*«• j# j * Ss* , 

art:] i\j*\ aU C*wyj is not of the language of 
the Arabs: (T, Mgh, TA:) [but see a similar 
phrase in a verse cited in art. j -a * . , conj. 4:] the 

*0 *s » St ~ 

lawyers say, [meaning I married him 

to her] ; but this is a phrase for which there is no 
reasonable way of accounting, unless that it is 
accord, to the opinion of those who hold that 
may be redundant in an affirmative proposition, or 
that of those who hold that it may be substituted 
for v (M$b.) 

3. 4*.ylj, [inf. n. Z»-y\y» and ^Ijj,] It, or he, 
was, or became, a couple, or pair, with it, or 
him : or made a coupling, or pairing, with it, or 
him. (MA.) [And U-)|j They two formed 
together a couple, or pair.] — [And inf. n. 

as above, They married each other.] You say, 
[The tribe of Hudheyl inter¬ 
marry with that of ’Jhrimeh]. (A. [Seo ako 6.]) 
t ,[:*j ^jlj and t ^jjl j [He made them two 
(referring to sentences or phrases) to have a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure : or to be connecttd, each with the other; 
or dependent, each on the other]. (A, TA.) See 
also 8, in three places. 

4: seo the next preceding paragraph. 

5. SlH (T, 9, A,* Mgh, M ? b, K,) 

thus the Arabs soy accord, to Yoo (9, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) meaning I married a woman; i. e., 
took a woman in marriage; took her as my wife; 
(M?b, TA;) as also SljI,W; (A* K;) or this is 
rare; (&;) Akh says that it is allowable; (M?b, 
TA;) and it is said to be of the dial, of Azd- 
Shanooah, (9, Mgh, M$b, TA,) by Fr; (9»TA; 
bnt accord, to Yoo (9» Mgh) and ISk, (Mgh,) 
it is not of the language of the Arabs. (T, S» 


[Book I. 

Mgh.) And ^ ^ ^.yp (A, Mjb, TA) 
He married, or took a wife, among the sons of 
suck a one . (Mgb,TA.) And 4^31 •- <7- 

[He allied himself to him by marriage]. (£ in 
art [Hence,] jtyJl eus-yjS t Sleep per¬ 
vaded him; syn. (K.) 

j 0* . I 

B.yyili and * tyApjl The people, or 

party, married one another; intermarried. (TA. 
[Sec also 3.])_ See also the next paragraph, in 
three places. 

8.^ [77<« birds coupled, or paired, 

one with another]. (TA.) — See also 6 . — 
U-^jjl and ^U-^lp [and ♦ said of two 

phrases, or sentences, (A, TA,) 1 They bore a 
mutual resemblance in tlteir prose-rhymes, or in 
measure : or were connected, each with the other ; 
or dependent, each on the other: and in like 
manner, ^ysjl and t ^)|p, said of a phrase, or 
sentenoe, t It was such that one part of it re¬ 
sembled another in the prose-rhyme, or in the 
measure: or consisted of two propositions con¬ 
nected, each with the other; or dependent, each on 
the other: (TA:) ^!>>jl and ^4)1/* (§> A, &) 

and ♦ £jlp (S) are syn.: (9, A,* £:) ^Ijijl sig¬ 
nifies A conformity, or mutual resemblance, [wifA 
respect to sound, or measure,] of two words oc¬ 
curring near together; as in the phrase Lw 
[in the Kur xxvii. 22]: (Kull p. 31:) and this 
is also termed T V5'>* and 8nd "JV 

and and iljl£«. (Marginal note in a copy 

of the Muzhir, 22nd ^i.) 

L .\j [Vitriol;] a well-known hind of salt; (T£, 

t 3 — 3 - 8 - 

TA;) called ; [but see ;] which is 

a medicinal substance, and one of the ingredients 
ofinh: (Lth,TA:) [pi. oU-lj, meaning species, 
or sorts, of vitriol; namely, green, or sulphate of 
iron, which is an ingredient in ink, and is gene¬ 
rally meant by tho term ^lj wheu unrestricted by 
an epithet; blue, or sulphate of copper; and 
white, or 6iilphnte of zinc:] it is a Pcrs. word, 
(9,) arabicized, (S, K,) originally cJtj. (TA.) 

rryj primarily signifies A sort of thing of any 

» * ■* 

hind [that is one of a pair or couple]: and ^J^-yj 
signifies a pair, or couple, i. e. any two things 
paired or coupled together, whether they be Kites 
or contraries: ^yj signifying either one of such 
two things: (Az,TA:) or, accord, to’Alee Ibn- 
’Eesk, a sort of thing [absolutely] : (Mgh:) or a 
sort of thing having its like, (El-Ghooree, Mgh, 
Msb,) as in the case of species; (M?b;) or having 
its contrary, (El-Ghooree, Mgh, Mfb,) as the 
moist and the dry, and the male and the female, 
and the night and the day, and the hitter and the 
sweet; (M?b;) though sometimes applied to any 
sort of thing; and to a single thing: (El-Ghooree, 
Mgh:) or it is applied to a single thing only 
when having with it a thing of the same hind; 
(Mgh, M$b;) o4jj signifying a pair, or couple, 
of such things: (Mgh:) the pi. is ^Ijjl: (TA:) 

you say OW"jj and WjJ [4 pair 


12G7 


Boos. I.] 

of pigeon*]: (A:) and >»U*. iWjj 
bought a pair of pigeon*), meaning a male and a 
female: (§:) and JUJ [A pair of sandals ]: 
(9, A:) and in like manner Csct-jj is used in the 
?nr xi. 42 and xxiii. 28; (S;) meaning a male 
and a female: (Bd, Jcl:) or, accord, to the M, 
signifies one of a pair or couple: and also 

a pair or couple together: (TA:) and in like 
manner says AO, (Mgh, Msb,) and IKt, and 
IF: (M;b:) and ISh says that it signifies two; 
(Mgh;) and so says IDrd: (Msb:) so that you 

II' <■ » ' I' ' » m 

•ay, Ua as well as [meaning They 

two are a pair, or couple ]; (S, K, TA ;) like as 

err » * | me *9 

you say, Uy* l*a and •JV” U*: (?, TA:) and 

* 9 0* 0 f _ 

JU5 meaning [I have ] two [.tan- 

dal*]’, and meaning four: (Msb:) or 

# » II- ' 

ns meaning a male and a female [of 

pigeons] is a phrase which should not be U6rd; 
one to which the vulgar are addicted: (TA:) 
IAmb says, the vulgar are wrong in thinking 
that ~-}j signifies two; for the Arabs used not to 

^ ' I I' 

employ such a phrase as but used to 

say (Mgli, Msb,TA,) meaning 

* ' ' ' r " • » 

a male and a female; (TA;) and liUaJI 
(Mgh, Msb, TA,) meaning the right and the 
left [of boots]: (TA:) nor did they apply the 
term to one of birds, like as they applied the 
dual, to two, but they applied the term 

iji to the male, and ijyh to the female: (Mgh, 
Msb:) Es-Sijistnrirc, also, snys that the term ^jj 
should not he applied to tiro, neither of birds nor 
of other things, for this is a usage of the ignorant; 
hut to every two, : (Msb:) Az says that 

the grammarians disapprove the saying of ISh 
that «-jj signifies two of any things, (Mgh,* 
TA,) nnd tlint olis. signifies [Twa 

0 * 0 9m 

pairs of hoots, or] four [hoots ]; for with 

them signifies one [of a pair or couple] : a man 
and his wife [together] are termed and 

» ll •^ ^ * 

in the Kur [vi. 144 and xxxix. 8] 
means Eight one* [of jtairs or couples]: the 
primary meaning of ^,j being that first men¬ 
tioned in this paragraph: (TA:) in the Kur 
xxii. 6 and 1. 7 [it seems to be implied that it 
means pair or couple; but more probably in iliesc 
instances] it means tort, or species: (Bd, Jcl:) 
it is also cxpl. by the word ,jjjJ [used in this last 
sense]: (T,TA:) in the Kur xxxviii. 58, its pi. 

• "< • .at • r 

jrljjl means and ^lyl [i. e. sorts, or species] 
of punishment: F explains the sing, as meaning 

0 »m te * 0 9m 

*3*^3 O* Ojl [ a *ort, or xjtecirs, of silk 

brocade and the like ]; but his restricting the 
signification by the words «j-- is 

not right, ns is shown by a citation, in the T, of 
a verse of El-Afshk, in which he uses the phrase 

' ' I ' it 

O* gjJ [every sort, or species, of 
silk brocade], as an ex. of in the sense of 
OV* (TA.)__ [Hence,] A woman’s husband: 
and a man’s wife: in which latter sense f 
i* also used; (§, M, A, Mgh,• M ? b, K;*) as in a 


pll — *jJ 

verse of El-Farezda^ cited in art Jy, conj. 10; 
(§, Mgh;) but it is disallowed by As*; (TA;) 
and the former word is the one of high authority, 
(Mgh, Msb,) and is that which occurs in the 
Kur, in ii. 33 and vii. 18, (S, Mgh, Msb, TA,) 
and in iv. 24, (Mgli,TA,) and in xxxiii. 37: 
(Mgh:) AHat says that the people of Nejd call a 
wife and that the people of the Haram 

use this word: but ISk says that the people of 
El-Hij&z call a wife ; and the rest of the 
Arabs, ♦ : the lawyers use this latter word 

only, as applied to a wife, for the sake of per¬ 
spicuity, fearing to confound the male with the 
female: (Msb:) the pi. of is £.t,jl (Msb, 
K*) and ; (K;) and the pi. of ♦ 2*-«j ib 
•I jU-jj (A, Mgh, Msb) and ^lyjl also; (A, 
Msb;) and occurs [as a pi. pi., i. c. pi. of 

• .mt • 

^tyjt,] in a verse cited by ISk. (TA in art. ^0.) 
— [Ilcncc also,] A consociate, an associate, or a 
comrade: (A:) its pi. in this sense is (S 

A, K,) occurring in the Kur xxxvii. 22 (§, A.) 
__ And A fellow, or like: pi. ^lyjl: in this 
sense, each one of a pair of boots is the ^jj of 
the other; and the husband is the of tlic 

wife; and the wife, the of the husband. 

(TA.) You say, ^l,jl IJjs I have, of 

this, fellows, or likes. (TA.) __ As used by 
arithmeticians, (Mgh, Msb,) contr. of ; (S, 
Mgh, Msb, K ;) i. e. it signifies An even number; 
a number that may be divided into two equal 
numbers; (Msb;) os, for instance, four, and 
eight, as opposed to three, and seven: (Mgh:) pi. 
£*JL»L (S, Mgh.) One says Jl [Eren 
or odd?], like as one says l£>j y\ lli. [or rather 
l—A- f l£*j] and fiy jl (S, Mgh.) __ Also 

A [hind of cloth such as is termed] t»~ [q. V- j. 

or silk brocade; 6yn. : (TA:) or a 

that is thrown over the [hind of vehicle called] 
(S,I£,TA.) 

£ij : see art. 

9*0* **' , 

• see grjjt in < oar placeB, in the latter 
half of the paragraph. 

« 3 0* . • ** 

and [The marriage-state, or 

simply marriage ]: the latter is a subst. from 

* * m m m 0 * * St * 

£jj> ['• e. a quasi-mf. n.,] like from ^JL>, 
and from (Mfb.) You say, 

an “ "g’b-P® [Between them two is 
the right of the marriage-state, or of marriage] : 
(A, Msb:) and is also allowable as [an 

inf. n. of 3,] coordinate to iUjljjl. (Msb.) 

0 * * 

see the next preceding paragraph, in two 

places. 

• ~ « 

: see art ^>j. 

0*0 

^lj j* A woman who marries often: (§, K:) 
one nhtf has had many husbands. QjL) 


1. >lj, aor. ijjj, (L,) inf. n. ayj, (L, )C,) He 
laid in a stock of provisions for travelling or for 

0 * *31 

a fixed residence; syn. lylj I: (L,R:) or 

*y\j is syn. with «jjj ; q. v.; and this is what ia 
a i t. . 

meant in the K by ^lj)l as the explanation 

ofijjll. (MF.) 

2. oyj, (S, Msb, K,) inf. n. ; (KL;) 

as also Y oljl, (K,) inf. n. jljjl; (TA;) and 
- »* • 00 * * 

"olj, inf. n. ygj; (MF;) He furnished him 

with, or gave him, provisions (S, Msb, K,* KL) 

for travelling [or for a fixed residence]. (S, 

• 009*3* 

Msb.) [It is doubly trans.:] you say, if-* 

[He furnished them with what filled the 
provision-bags for travclling-provi wn ]: (A:) 

* 03 »*t 

nnd wujJI oyj [He furnished him with olive-oil 
for travelling-provision]. (§ in art C-jj.) And 
Alioo-Khirusli says, 

' • ' * 0 t * t' • • * 

• i>* 4L3L JJj • 

[And sometimes, or often, he will bring thee 
tidings whom thou milt not furnish with the 
sandal nor furnish with travelling-provisions]. 
(TA.) __ [Hcncc,] aojj ![/provided him 
with a letter], (A, TA.) 

4: see 2, in two plnccs. 

5. [He became furnished, or he furnished 
himself, with provisions for travelling or for a 
fixed residence ;] he took, or prepared, for him¬ 
self provisions (S,* KL, TA)/«r travelling or for 
a fixed residence: (TA : [Golius makes it to be 
trans. by means of as on the nuthority of the 
KL; in which the only explanation, ns that of 
the inf n., is-^j*ij3:]) and he chose a 
thing as jlj [or promiow] for himself (Har p. 
92.) You sny, U. yyfi [Such a one was 
furnished, or such a one furnished himself, with 
provisions from »«]. (A.) And tjili yyfi [He 
was furnished, or he furnished himself, with 
provisions for his journey]. (Msb.) And see 
another ex. vocc ylj. You sny also, y*j3 

j’ **0 ' 

I [Take thou provisions from the 
present world, i. e. make thou provision in it, 
for the world to come]. (A, TA.) And yyfi 
aL«U) jt+y yj* J [He provided himself 

with a letter from the commander, or governor, 
or prince, to his prefect], (A, TA.) And ytj5 
&trt J [He got from me a stall, 

or spear-wound, or the like, between his ear*]. 
(A, TA.) 

• « 

y[j Provisions, or a stock of provisions, for 
travelling (§, L, Msb, TA) and for a fixed resi¬ 
dence: (L, TA:) pi. y\yj\ (L, Mfb) and ; 

the latter anomalous. (L.)_And hence* as 

being likened thereto, \ Any deed, or acquirement, 
whether good or evil, whereby one becomes changed 
m state, or condition ; (L;) [or rather, whereby 
one provides for a change of state, or condition, 
like as a traveller provides for a journey.] It is 



rgboxi. 
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■aid in the (nr [ii. 103], jljJI jt*- oj* * 
l£ybl (L) meaning, [a* is implied in the L, 

I And make ye provision; but verily the beet 
acquirement whereby to provide for a change of 
state, or condition, is fear of God, or piety: or 
the meaning is] and prepare ye provisions for 
your journey; and verily the best provision is 
that whereby one provides against begging from 

others, <fc. (Jel.)_[It ia also said to be used 

as meaning t Salutation and Ihe returning of a 
greeting. (De Sacy’s Chrest. Ar., ii. 416, q. v.)] 

• res " 

\ja\ eeo**!>•• 

IjJr A bag, or other receptacle, ( 9 ,* Mfb,?, 
TA,) for travellijig-provisions, ( 9 » ?, TA,) or 
for dates, made of leather: (Mfb:) pi. iglj*. 
( 9 » A, Mfb, ?.) — [Hence,] ijlpl [lit- 
The necks of provision-bags ;] a nickname applied 
to f As » [or Persians, or foreigners in general,] 
( 9 , ?) by the Arabs. ( 9 -) [See art. 

00 r r 

ol \y» [A leathern mater-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast;] the 
half (jLl) of a aijtj: pi. jS\\j»-, [regularly 

or the medial radical is and therefore the reg. pi. 

0 00 - # # » 

is Jtrflj*;] and sometimes they said [a 

coll. gen. n.J without i: [accord, to eome,] it is 
of the measure AUl*, [originally from 

y\j)\, because one furnishes himself with water in 
it for travelling-provision: (Mfb:) [and therefore 
it is mentioned in this art.:] but this is a mistake. 
(TA in art. j*j, q. v.) 

JjJ 

L ejtj, aor. jyft, inf. n. Ifitj (9, A,Mfb,?) 

and jjj (9, A, ?) and jl>. (9, Mfb,?) and ijlyj 

(Ks, 9) or jljj; (?;) and ♦•jtjjl, (9,A,TA,) 

of the measure K jsCi\ from I, ( 9 , TA,) is 

syn. with tjlj; (A, TA;) [He visited him: lit.] 

he met him with hisjgJ [i. e. chest, or bosom ]: or 
• 0 

he repaired to his jjj, i. e. direction: (B, TA:) 
[or] he inclined towards him: (TA:) [see also 
jyj :] or As repaired to him: (A:) or he repaired 
to him from a desire to see him. (Mfb.) — 
[Hence,] yytijlj t [lit-, He visited death; i. e., 
he diedy (TA.) [See 4.] wsctjlj, (?,) aor. jjji, 
inf. n. jlyj, (TA,) He bound upon him (namely 
a caxney the rope called jljj, q. v. (?.) wijjj, 
aor. jjJt, inf. n. jjj, He, or it, inclined. (TA.) 
[App. always used in a proper, not a tropical, 

# # s 

sense. See jjj below.] - He had the hind of 
distortion termed jyj [which see, below]. (TA.) 


[And im are men whose wood of which our bows 
are made is hard wood of a neb’ah, and in its is 
hardiness not to be impugned and denied ]: Aboo- 
'Adnin says, [perhaps reading j)jj, which may 
be the correct reading,] that he means, we are 
not to be calumniated, because of onr hardness, 
or hardiness, nor to be held weak. (TA.) — 

j 0 00 us 

jjj He stigmatized himself by the imputa¬ 
tion of falsehood. (?.) [See also other explana¬ 
tions, below.]_ jyj t He falsified his 

speech; he embellished his speech with lies; syn. 
eij*.j. (Mfb.) [See also below.] — jyj, 

(?,) inf. n. jj (9,) l He embellished the lie. 

(9, ?, TA.)_jjj 1 He removed, or did 

away with, the obliquity of a thing; (TA;) he 
rectified, adjusted, or corrected, it; (lAfr, S, 
Mfb, ?;) whether good or evil; (lAfr, Mfb;) 
As beautified, or embellished, it. (AZ, S, ?.)_ 

0 0 0 US 

U^£» jjj l He made speech right and sound, 
(Af,) prepared it, (Af, Mfb,) and measured it, 
(Af,) suii in his mind, (Mfb,) before he 
uttered it: (As:) As rectified, adjusted, or cor¬ 
rected, it; and beautified, or embellished, it; as 
also 7 occurring in a verse of Nafr. Ibn- 
Seiy&r. (TA.) And [in like manner] 

J He rectified, or corrected, the story, narrative, 
or tradition, removing, or doing away with, its 


obliquity : and 1 sjyjJ he did so to himself 

00 00 f 0 00 0&0 |«M * * , 

(A.) — *-Ai yjs. e-ii jjj l^tl a saying 


of El-Hajjdj, May God have mercy upon a man 
who rectifies, or corrects, himself, against himself: 
(9,* TA:) or, as some say, who stigmatizes him¬ 
self by the charge offalsehood against himself: or 
who accuses himself against himself: like as you 

0 00 00 0$eS~l 'I _ 

gay. Am Ju 01 I accuse thee [of wrong J 

against thysdf. (TA.) we jsyji is also syn. with 
[The likening a thing to another thing; &c.]. 
(TA.) wEjyj said of a bird, inf. n. as above. His 

300 0 0 0 

crop (s^JLoj*-) became high: (AZ, TA:) or be¬ 
came full. (TA.) 


4. tjljl He incited him, or made him, to visit. 
(9, ?-) You say eJjjl I made him, or 

caused him, to visit another, not myself. (A.) 

sjjjl J I made him to visit death; 
[i. e., I killed him.] (TA.) [See 1.]— C\ 
^yU3 1 [I will introduce you, or your name, in 
my eulogy; meaning I will praise you]. (A.) And 
31*3 J [I have introduced you, or the 

mention of you, in my odes]. (A.) 


6 . jjj3 He said what was false; spoke falsely. 
(A.) mm See also 2, in two places. 


2. »jgj, (A, ?,) inf. n. jtyfi, (9,) He honoured 
him; namely, a visiter; treated him with honour, 
or hospitality; (9, A, ?;) made account of his 
visit; (A;) treated him well, and acknowledged 
his right as a visiter; (TA;) slaughtered for 
him, and treated him with honour or hospitality. 
(AZ.) jyJ He annulled the testimony; 

(?,TA;) impugned and annulled it. (TA.)_ 
El-?a(t&l says, 

• -I it-* 

• la*j Vsyo u-Vil 

• lyJh Mjy ^JUs » 


6 . Ijjjl fi They visited one another. (9, A, ?.) 
You say, : o t Between them is mutual 

visiting. (A.) — See also 9, in two places. 

8 . jljjl: see 1. mm Also, accord, to Aboo-’Amr 
El-Mufarriz, He swallowed a morsel, or mouthful; 
like jpjl. (TA in art >jj.) 

9. ils jjjl, (§, A, Mfb, ?,) inf. n. jljjjl; (9, 

A;) and tjtjjl, (9, A, ?,) inf. n. jl/iyjJ i (§ >) 
and tj,lp 5 (9, A, Mfh, ?;) He declined, or 
turned aside, from it. (9, A,* Mfb, ?.) ^jylP, 


in the ?ur xviii. 16, is a contraction Of jjt^: 

& *® Dnot i >er i^sding. (TA.) —*jJ~0 ji 
jljjjl In his breast, or chest, is crookedness, 
curving, or distortion. (A.) 

10. «jtjJLtl He ashed kirn to visit him. (9, 
A,*?.) 

11: see 9. 

0 0 00 0 

jlj: see ijlj. 

jjj : see fitj, in three places.— Also A camel 
having the hump inclining. (TA.) — And, with t, 
A she-camel that looks from the outer angle of 
her eye, by reason of her vehemence and sharp¬ 
ness of temper: (?,* TA: [see Jjyj below: and 
see also 1) j* :]) and a strong and thick she-camel. 

(TA.)_And Jjyj Hi A desert not of moderate 

extent, or not easy to traverse. (TA.)™The 
direction of a person to whom one repairs. (B.) 

_The breast, or chest: (TA :) or its upper, 

or uppermost, part: (9, A, Mgh :) in a horse, 
narrowness in this part is approved, and width in 
the (jLJ; as the poet ’Abd-Allah Ibn-Suleymeh 
says, making a distinction between these two 
parts: ( 9 :) or its middle: or the elevated part 
of it, to the shoulder-blades: or the part where 
the extremities of the breast-bones meet together : 
(?:) or the whole of the breast of the camel: 
pl-j'ijl- ( TA ) Hence, jjjJI The ribs and 

other parts around the breast. (TA.) [Hence 
also, app. from the action of the camel when' he 
lies down,] »jyj ^jiJI l [lit. He threw his breast 
upon the ground;] he remained, stayed, or abode. 
(A.)— The lord, or chief, of aj* pie; (?,• 
TA;) as also tjyj (Sh,?) and (lAfr, 9 , 

?) and (TA, as from the ?, [in a copy of 

which 8 M appears to have found xiPli 

jtlj&t instead of wJI “8 

S. ' 0 000 

♦ j^j. ( 5 , TA.) ww Determination : (T, M:) or 
strength of determination. (?.) — See also 
jjj as A jyalm-branch, or straight and slender 
palm-branch, from which the leaves have been 
stripped off: (Sgh, ?, TA:) of the dial, of 
El-Yemen. (9gh, TA.) a Stone which appears 
to a person digging a well, and which, being 
unable to breah ii, he leaves apparent: (?:) or, 
as some say, a mass of rock, in an absolute 
sense. (TA.)' 


jjj A lie; a falsehood; an untruth: (9, Mfb, 
?:) because it is a saying deviating from the 
truth. (TA.) So in the ?ur xxii. 31: and so it 
is expl. in the trad., J} 

lj<P [-H* Kli0 Coasts of abundance which he 
has not received is like the wearer of two gar¬ 
ments of falsity]. (TA. [See art. £*£>•]) So, 

too, in the ?ur [xxv. 72], jjJ)t 

And those who do not bear false witness. (. ], 

Mfb.) [But there are other explanations of these 


_. 1 . ik. XT... 




false, or vain: (?:) or false witness : and a 
thing for which one is suspected, syn. (TA.) 

_j Anything that is taken as a lord in the place 

of God; (9;) a thing, (?,) or anything, (AO, 
A,) that is worshipped in the place of God; 
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(AO, A, £;) as also Q}j> O • or « parti¬ 
cular idol which was adorned with jewels, in the 
country of Ed-Dadar (pljJI [a name I nowhere 
find]). (TA.)_See also jgj. _t The associa¬ 

tion of another, or others, with God: (Zj, £:) 

bo explained by Zj, in the JJur xxv. 72, quoted 

A i" " 

above: and bo the phrase oVw, occurring 
in a trad. (TA.) __ t [A place or] places in 
which lies are told: and the words in the JJur 
zxt. 72, quoted above, may mean. And those mho 
are not present in places where lies are told: 
because the witnessing of what is false is partici¬ 
pating therein: (Bd :) or the meaning here is 
the places where the Christians sit and converse: 
(Zj:) or where the Jews and Christians sit and 
converse: (TA, as from the JJ:) or the festivals 
of the Jews and Christians: (so in the C JJ and 
in a MS. copy of the JJ:) or (so in the TA, but 
in the K “ and ”) a place, (JJ,) or places, (Zj,) 
where persons sit, and hear singing : (Zj, IJ:) or 
places where persons sit, and entertain themselves 
hy frivolous or vain diversion: (Th:) but ISd 
says, I know not how this iB, unless he mean the 
assemblies of polytheism, which includes tlic 
festivals of the Christians, and other festivals. 
(T A.) we Judgment: (IJ:) or judgment to which 
recourse maybe had: (§:) or strength of judg- 

If# § 1 J# 0 

went. (A.) [See also jyJ.] You say,jjj ei U 

fl 4 * 0 0 

jg~o "Jl) lie has no judgment to which recourse 
may be hod: (8:) or no strength of judgment: 
(A:) or no judgment, nor understanding or in- 
tellect or intelligence, to which recourse may be 

• t “ 

had: (TA:) for jjJ also signifies understanding, 
intellect, or intelligence ; (Ya^koob, K;) and so 
7 j ; (A’Obeyd, £:) but A'Obeyd thinks it a 
mistranscription, for gfj "9- (TA.) _ Strength : 
in which sense the word is an instance of agree¬ 
ment between the Arabic and Persian languages: 
(AO, :) or it is arahicized: (Sb:) but the 
Persian word is with the inclined, not the pure, 

• i a ■» •' 

<Jammeh. (TA.) You say jyj ^ They have 

not strength. (TA.) And jjj <0 A rope 

having strength. (TA.)_ Deliciousness, and 

sweetness, or pleasantness, of food. (JJ.)_And 

Softness, and cleanness, of a garment, or piece of 
cloth. (^.) 

jjj inf. n. of jgj. (TA.) _ Inclination ; (S, 
M|b, ^;) such as is termed gs-o ; (§ ;) crooked¬ 
ness; wryness; distortion. (A.)—. Distortion of 
the jjj, (Mgh, JJ») which is the upper, or upper¬ 
most, part of the breast, (Mgh,) or the middle of 
the breast [tfc.] : (TA:) or the prominence of one of 
its two sides above the other: (IJ:) in a horse, the 
prominence of one of the two portions of flesh in 
the breast, on the right and left thereof, and 
the depression of the other: (9:) in others than 
dogs, it is said by some to signify inclination [or 
diitortion] of a thing or part which is not of a 
regular square form ; such as the lj£a^o and the 
tjj. (TA.) 

Jih (9»K> Ac.,) originally with ,, written by 
the Sheykh-el-Islam Zekereeyh, in his Commen¬ 
taries on Bd, with hemz, contr. to the leading 
lexicologists; (TA ;) or ;lli gtj ; A visiter of 
women: (Az, TA in art £-3:) a man mho loves 


to discourse with women, and to sit with them, 
(9, JJ>) and to mix with them: (TA:) so called 
because of his frequent visits to them: or who 
mixes with them in vain things: or mho mixes 
with them and desires to discourse with them: 
(TA:) without evil, or with it: (JJ:) and a 
woman iB termed gtj also: (JJ:) you say i\g*\ 
JU.j jj j: (Ks:) but this usage is rare: (TA:) 
or it is applied to a man only: (SO a woman of 
this description is termed j*ig* : (TA :) pi. [of 
pauc.] jljjl and jCjl, (JJ,) the latter like pi. 
of juc, (TA,) and [of mult.] Igtj. (S, JJ.) we 
Custom; habit; wont. (Yoo, ]C.) earn A slender 
fig [or bow-string]: (S, K:) or the most slender 
of such cords, (Uj»l: JJ> TA: in the CK 
:) and the most firmly twisted. (TA.) — 
Hence the gtj [or smallest string] of a jlij* [or 
lute] is thus termed. (TA.) [In this and the 
next preceding senses, it is app. of Persian origin.] 
van Flax: (Ya?V<x>b, 8, £:) and with I, a por¬ 
tion thereof: (JJ :) pi. jljjl. (TA.) we See also 
ort^j. 

8 - 

jgj A vehement pace. (S, 5 .) — Vehement; or 
strong • (^:) but to what applied iB not particu¬ 
larized. (TA.)_Applied to a camel. Strong ; 

hardy ; (T A;) prepared for journeys. (IJ.) And 
jtill !jg J, applied to a she-camel, Prepared for 
journeys: or having an inclination to one side, 
by reason of her briskness, or sprightliness. (TA.) 

I'M •*' 

[See jy jl.] — See also 

• 0 •*<* 

gij, in the £ gtj : see nrt.gij. 

ij\j The ixlo‘g 0 - [or crop] (AZ, JJ) of a bird; 
(AZ, TA;) as also 7 sjglj, (IJ,TA,) with fet-h to 
the g, (TA,) [in the CJJ ijg\},] and 7 Sjgglj (K, 

TA) [in the CK ijjtj] : and IhJbl 7 ijglj The re¬ 
ceptacle in which the [bird called ] U*3 carries 

M 0 0 

water to its young ones. (TA.) a ijlj The 
thicket, wood, or forest, or bed of reeds or canes, 
fl&J,) that is the haunt of the lion: so called 
because of his frequenting it. (IJ.) [See also 

# _ • 0 

*jlJ, iu art. jlj.] And Jjlj A thicket, wood, or 
forest, (2«^l,) containing [high coarse grass of 
the kind called ] .uJU., and reeds or canes, and 

mater. (TA.)_ t A collected number, (IJ,) or a 

large collected number, (TA,) of camels, (IJ,) 
and of sheep or goats, and of men: or of camels, 

and of men, from fifty to sixty. (TA.) [See, 
•A, * 

again, iflj, in art j\j.] 

SjgJ A single visit. (S, TA.) sm Distance ; re¬ 
moteness : (9, $:) from fljgj*)l- (§•) A poet 
(9akhr El-Ghei, TA) says, 

* ~2*S * 

[To many a mater have 1 come, notwithstanding 
its distaiwe]: (§:) or, accord, to AA, ijgj 

in this ex., accord, to one relation SjgJ, but the 
former is the better known, means upon a she- 
camel that lookedfrom the outer angle of Iter eye, 
by reason of her vehemence and sharpness of 
temper. (TA.) 


ijij A manner of visiting. ($.) One says, 
tfjf\ Such a one is good in his 

manner of visiting. (TA.) 

j\gj (AA, S, K) and *Xj (IA|r, ?) A rope, or 
cord, which is put between the cameVs fere-girth 
and hind-girth, (AA, §, £,) to prevent the hind- 
girth from hurting the animaTs and so 

causing a suppression of the urine: (AA, TA:) 
pi. tjgji. (?, £•) I" a trad., Ed-Dcjj41 is de¬ 
scribed as bound with ijgj\; meaning, having his 
arms bound together upon his breast. (IAth.) — 
Also, both words, J Anything that is a [means of] 
rectification to another thing, (1£») and a defence, 
or protection; (IAqt, K;) like the j^j of a 
beast. (IA 9 r.) 




and see art jt j. 


•*-» • - 

gig} end gig}-, seejyj. 


see what next follows, in two places. 

* a- * j - , ,, 

jlgj and v jjgj [A man who visits much] : 

a poet sayB, 


* 

* 


0 » 0 3" # *%• #'# . * t* 

jjg 7 \jgfo 


* 

* 


[When her husband is absent from her, I am not 
to her a frequent visiter, nor do her dogs become 
familiar to me]. (TA.) 

jj\j A person visiting; a visiter: (§,* Msb, 

£:•) fem. iJStj : (Sb:) pi. £>g‘g>\], masc., (§, ^,) 

, . ' ' •a, 

and Otplj, fem., (S, M;b,) and fgj, masc., (9, 

Msb, K,) and jgj, masa, (K,) and fem.: (Sb, 

9, Msh:) and *jyj signifies the same as gS\j (A, 

M;b, K, TA) and *plj (TA) and £)gjj[J (9» A, 
K, TA) and Olptj; (S, A, M$b, TA;) being ori¬ 
ginally an inf n.; or, as ayn. with C)gfl\j, it is 
a quasi-pl. n.; by some called a pi. of gj\J. (TA.) 

It is said in a trad., U*. 7 [Verily 

there is to thy visiter, or visiters, a just claim 
upon thee]. (TA.) [And hence,] Ijgj also signi¬ 
fies A phantom that is seen in sleep. (£•) 

' -v 

fjy\j • l %• 0 

%0 L 0 f see ij\j ; the former, in two pl&i 

•a»'J : * 

jgji Inclining; (K ;) crooked; wry, dis¬ 
torted : (A :) [fem. jT,Jj :] pi. ]gj. (^.) __ 
Having that kind of distortion in the jgj (or 
middle of the breast [<fc. ] TA) which is termed 

jgj. (1£, TA.) — A dog whose breast (^yk) 
• 0 *1)0 
•jJm) is narrow, (IJ,) and the Jub [app. mean¬ 
ing the part between the two collar-bones] project¬ 
ing, as though his, or its, sides had been squeezed. 
(TA.) _ A wry neck. (TA.) __ [A beast] that 
looks from the outer angles of his eyes (JJ) by 
reason of his vehemence and sharpness of temper: 

(TA: [see also jgj :]) or a camel (TA) that goes 
with an inclination towards one side, when his 
pace is vehement, though without any distortion 

in his chest. (IJ.) [See also jgj. Hence, app.,] 

. * 0 

•IjjjjJI is a name of Certain camels (JU) that 
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belonged to Uheyhah (S, K) Dm-El-Julah El- I 

An wee. (S.)_iljjj t A boro: (S, A, K:) lie- 

cause of its curving. (^.)_J A bent bow. (TA.) 

— | A men.irch (SjCu) deviating from the per¬ 
pendicular. (A.) __ t A well (fif) deep: (S, K,* 
TA:) or not straightly dug. (TA.)__! A land, 
(u»j•» ?, JJ,) ond a desert, (SjliU, A, or TA,) 
far-extending, (§, A,K, TA,) and turning atide: 

■t #4 

(TA:) andj^jl is applied [in the same sense] to 
a country, (TA,) and to nn army. (S, TA.)__ 

! A faying, or phrase, (1^L£>,) bad, and crooked, 

or distorted. (A.) he Also i\jyj [ns an epithet in 
which the quality of a 6iibst. predominates] t A 
[drinking-cup or bonl of the kind called] ^.ji. 
(S, K.) __ And f A certain vessel (K) for drink¬ 
ing, (TA,) oblong, like the aJUG. (TA.) yt 

•< | '■* I ' I - 

JJJI>»UU jjjl (A) | lie ix most remote from 
the station, or state, 0 / buscncss, or ignominious¬ 
ness. (TA.) 

« 

fj* A place [and a lime ] of visiting. (S, Msb.) 

• I - 

Visited. (A.) 

•a. 1 

jjj* A camel distorted in the breast, or chest, 
when drawn forth from his mother’s belly by the 

■» ' J 

[q. v.], who therefore presses, or squeezes, 
it, in order to set it right, but so that an effect of 
his pressing, or squeezing, remains in him, whereby 

j « I % * * 

he is known to be j,y». (Ltli, If.) __ And jt$£» 

• «3 - * 

jyj* t Speerh falsified, or embellished until lies. 
(TA.) And | Speech rectified, aeljusted, or cor¬ 
rected, [and prepared, (sec 2,)] before it is 
uttered: or beautified, or embellished; as also 

* (TA*) 

*' < ll 

\*j* Visiters of the tomb of the Prophet . (A.) 

*i"i fj'l 

SCO }i y>. 

„ 

1. £lj, (IDrd, O, K,) nor. (IDrd, O,) 

inf. n. iy j, (IDrd, 0,1C,) He declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (IDrd, O, K,) from the 
right course or direction, (IDrd, O,) and from 
the road; ns also £lj, aor. £>jj, inf- n. £>j, which 
lnttcr is the more chnstc: (O,TA:) the former 
is a dial. var. of the latter. (Msb in art. ^jj.) _ 

And Jkljl £lj, (Yz, 0,£,) nor. £jjj, (Yz, 

O.) inf. n. , He declined, or deviated, from 

the right way in speech. (Yz, O, K.) — See 
also 4. = It is ulso trails.: (O, TA :) you say, 
£j, (O, K,» TA,) aor. (0,TA,) He 
made his heart to decline, deviate, swerve, or turn 
aside. (O, K,* TA.) fjj *9 Wj» with fet-h 

to the O and <Jamm to the J, [O our Lord, make 
not our hearts to decline from the right may, in 
the Kur iii. 6, commonly read (sec 4 in art. 
£>j,)] is nn extr. reading of NufiV (O, TA.) _ 
[Ilinrc, npp., if it be correct,] iJUl £lj, (O, JJ,) 
nor. tyjj, inf. n. £jj, (O,) He pulled the ehe- 
e.ainH by the nose-rein : (O, K:) so says Ibn- 
’Aliliiiil: but [Sgh says,] the verb in this sense 
is with the unpointed £ only; which Ibn-’Ablud 
states to be tlic better known. (O, TA.) 


J.jj — JjJ 

3: sec what next follows. 

• « J •" _ 

4. Jlujt ^ inf. n. [He made him 
to decline, or deviate, from the right way in 

speech, (see 1,)] and * inf. n. nnd 

• - 

£ljj, [being mentioned immediately after, without 
any explanation, seems to signify J made him to 

decline, or deviate, from the right way therein, 

, »» • '»* 
like as ajjs .is used in Uie same sense as 

(TA,) and a/ ♦ w*cj. (O, TA.) 

£lj is said by Sgh to belong to art. £jj [q. v.]. 
(Msb in the present art.) 

J + •* 

^jl [More, nnd most, wont to decline, deviate, 
swerve, or turn aside, from the right course &c.]. 
(IJ, TA.) 

3si 

2. d3jj, (O, Msb, TA,) inf. n. Jjyjj, (Msb, K,) 

[seems to signify primarily He washed it over 

* ' 

with Jyjtj, i. c. quicksilver; he silvered it there¬ 
with.] One says, Jijj [7/c trashed over 

» M 5 " 

the dirhems with quicksilver]; from JjjjtjJI. (MA.) 

_ [Then, He gilded it with an amalgam of 

# 1 ' 

quicksilver and gold ; see Jjjlj. _ And lienee,] 

He decorated it, and embellished it; namely, a 

thing [of any kind: and particularly he painted 
» + 

it]: but IF says that meaning thus, is with- 

* » MS 

out foundation; that they say it is from JjjtjJI 
meaning JJSjJt; [as it is said to be in the K;] 
but that this is [mere] assertion. (O, TA.) 
[Whether properly or improperly, however,] one 
says, w>«JI Ojj> *• c - He decorated the 

house, or rhamltcr, [perhaps meaning the House 
of God, at Mckkch, i. c. the Knnbch, as appeal’s 
to be probable from what here follows,] and 
changed its colour and its fashion or semblance, 
with Jyjlj, i. e. Ji-Sj. (liar p. 107.) And it is 
related in a trad, that lie [Mohammnd] Baid to 

j5/ « •- s'- » - * j . *t' m 

Ibn-’Omar, tyq C~JI lysjJk jj 11^3 C-jIj l>l 
wjdil.1 tyiyji [ II hen thou seest 
Kureysh shall have demolished the House of God, 
then built it again, and decorated if, if thou be 
able to die, then die] : lie disliked the Ji syfi of 
mosques because of its inducing desire for the 
things of the present world, and its finery, or 
because of its diverting the person praying. (TA.) 
__ One says also, (TA,)>o*^ibl wiyj, and w>UQI, 
1 1 embellished the speech, or language, and the 
writing, or booh ; and 1 1 rectified, or corrected, 
it. (S, TA.) And jjj and as, j both 

mean I Such a one rectified, or corrected, his 
writing, or booh. (TA.) — And lySjj 

They embellished the girl, or young woman, with 
u *-jS* [or decorations, app. such as are made by 
tattooing, or staining with .£••]: such decoration 
is termed ♦ j'ij. like ^ilaLw : and hence, t 
[Embellish thyself Ac.,] said to a woman ; [so 
that it is originally t ;] or this is from JJjj, 

[i. e. Jij,] witli ij. (TA.) 

5: see the last sentence above, in two places. 

• 4 - 

Jyj: Bee Jgfij- 
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ZJjj [pi. of J5lj, act. part. n. of the anused verb 
Jlj,] Decorators, or embellishers, of the ceilings of 

• Si* 

houses or chambers. (AA, TA.) [See also ^lyj.] 

• « 

sec 2, last sentence. 

* 

[Jbj A decorotor; an embellisher : and parti- 

• - * * 

cularly a painter. Sec also iijj, above.] 

[in tlieCK written Jy'ji 09 though 

4 » « 

it were (Jyjlj, the quiescent , being indicated by tbe 
sign of sukoon after the dammeli,]) of the dial, of 
the people of El-Medccncli, (AA,S, O,) i. q. jjyj 

[i. c. Quicksilver] ; (AA,S, 0,K;) as al-o t j 
(AA, O, K;) but from what is saiil by IB, it 
would seem tliat this last word is pi. of 
(TA:) it is used in * [meaning decora- 

dons, or embellishments, pi. of Silfi U8C “ 118 a 

m - 

simple Eubst., or of the n. un. ijujfi] \ (S, O;) 

i •£ . ... 

and lienee, [accord, to 6omc,] • signifying 

“ the act of decorating, and embellishing;” (K;) 
for it is put, together with gold, (S, O, K,) for 
overlaying therewith, (K,) upon iron, (S, O,) and 
then it is put in fa the fire, whereupon the Jiyj 
[or quicksilver] goes from it [by evaporation ], 
and the gold remains : (S, O, K :) and hence 
anything decorated, or embellished, is termed 

♦ (S, O,) though not having in it jAj. (S.) 

Ai.jj inf. n. of 2. (Msb.) [Used as a simple 
subst. F this, or the n. tin. 4Ju^p, has for its pi. 
:] sec the next preceding pnrngra]di. 

9 £ - J t •* *9 

Washed over with or] Ji-Jj [i. e. 

quicksilver] ; applied to a dirlicin. (TA.) Deco¬ 
rated therewith (TA) [or with an amalgam of 
quicksilver and gold subjected to the action of fire 
so that the quicksilver is evaporated], — And 
hence, (TA,) Anything decorated, or embellished, 
(§, O, Msh, K, TA,) though not laming in it 
(S, O .) Sec _ Also, applied to 

speech, or language, t Embellished: (Kr, TA:) 
and applied to a book, or writing, [in the same 
sense : (see 2 :) or] as meaning J rectified, or cor- 

• £ 'I 

reded; like (AZ, 1 A.) 

Jjj 

1. Jlj, nor. (K,) anil, accord, to the K, 

also Jljj, which is rare, on the authority of Aboo- 
’Alec, but this is the aor. of Jlj like [which 
has a different meaning from the former verb,] 
(MF, TA,) inf. n. jtjj (K) and Jygj (Lb, K) 
[which in all its senses except one mentioned 
below may npp. be pronounced also J}3j» I'k® 
for JgyL, pi. of Jj*-,] and Jjyj and Jjj, 
(K, TA,) the last tlins, with fet-h, accord, to a 
rule of the K, but in some of the copies Jjj, with 
damm, (TA,) and ctibjt (Is.) went away; 
passed away; departed; removed; shifted; (1^, 
TA;) was, or became, remote, or absent; ceased 
to be or exist, or came to nought; (TA;) as also 
t jjji, inf. n. JSjjjl; (IJ;) or, accord, to the O, 

♦ Jl^jl, like jU£>l. (TA.) [See also 7.] Hence, 
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JjJ 


*3 4 * 0 ## A 

JljjJI lS-tr ‘5 yjJI [ The world., or worldly enjoy¬ 
ment or good, it quick in patting away, or coming 

to nought], (TA.) And alljj Jlj, and IJIjj: 
• '» « «. 
see Jljj : nnd Tor the Former see also Jjj j. And 

^Lijj J*j> snd IJjjj: see Jjjj. And I.«ljl Jlj 

AilCi (S, TA,) (Msb,) aor. Jjjj, 

inf. n. Jljj (S, Msb, TA) Ac., bs above, (TA,) 
The thing removed, went airug, [or crated,] from 
ift place; it left, or quitted, its place. (TA.) 
And inf. n - J*jj an<1 Jjjj» 

went away, tic., from my place.] (K.) [And 
<U£ Jlj, said of any nff. ction of the mind or body, 
7f went away, patted away, or ceased, from him; 
it lift him, or quitted him.] And IjMj 

They turned away from their place; or returned, 
or went hack, and fled, from it. (TA.) And 

?3 * j s * 4 j j 

jjl/l i>t Jlj, aor. Jjjj, inf. n. Jjjj, [7/c 
turned, or swerved, from the opinion, or judgment, 
or senftmenf.] (Lh, TA.) And Jlj alone, nor. 
Jjjj, 7Fc, or it, quilted his, or if*, place. 
(Alleyth, TA.) And He removed from one 
town, or country, to another. (TA.) And cJlj 
Je^JI, (K,) inf. n. jCj, (TA,) The 
harset removed from their place with their riders. 
(K, TA. [Snid in the TA to be tropical; bull 
see not why.]) — Hence, ^13) cJlj, inf. n. 
J>jj and Jjjj, without,, (K,) as Th says, (TA,) 
and Jbj and J The tun declined from the 

meridian. (K, TA.) [And sometimes it signifies 
t The sun tel: see 1 in art — And hence, 

• I# 

but not with Jjjj for an inf. n. in the senses cxpl. 
in this sentence nnd the next following it, (TA,) 
jC^I Jlj, (K, TA,) inf. n. Jljj (TA) [and app. 
Jvj ®nd II The day became advanced , 

the tun being somewhat high; syn. ^ijjl: (K, 
TA:) or, a6 some say, went away; or departed. 
(TA.) And jljl Jlj, (TA,) or j£j| ♦ J5lj Jlj, 
(K, TA,) |J The tun became high, and the shade 
contracted, or dccreated, or went away, at mid¬ 
day. (K,* TA.) Jlj, [thus in the TK 

(ed. of Boohi^), i. e. thus in the K, and 

thus only, the verb being indicated by a preceding 
phrase; in the TA«=Jlj, which is an evident 
mistranscription;] inf. n. aJjijj, (K,) like ajjJLi 
[an inf. n. of JIS, aor. J*aj; but more properly 
compared to an inf. n. of>»lj, aor. Jyju]; 

(TA;) [a phrase which may be rendered Their 


journeying ceased for a while ;] cxpl. as meaning 
j*r ^ [*• c * they abode in their 

place : then an opinion occurred to them different 
from their former opinion, to that it turned 
them therefrom, inducing them to remove]: (K:) 
in the is added sue.; but this should be omitted: 
the pnssage is taken from the M; in which ilc 
refers to Lh as the authority. (TA.)_Jlj 


[having for its inf. n., app., Jljj and Jjjj and 
J)j (see the first of these below)] signifies also 
It moved; or wat, or became, in a state of motion, 
commotion, or agitation; syn. so in the 

saying, Jlj «^>lj [ J saw a bodily form 

orfigure: then it moved, Ac.]. (TA.) And one 
Bk. I. 


<3 4 4 0 0 M m 

says, ^Ul ^ Jjjjj ft, meaning He moves 
much among men, or the people, and does not 
remain still, or stationary. (TA.) — J wJlj 
T *Llj means a) [A figure seen 

from a distance rose to his view], (TA.) __ 

And <^jtj—Jl *l/ Jlj The mirage raised, or elevated, 

* ** * * 

(£»j,) and made apparent, him, or it. (TA.) = 

| * * M * * * * 

I J**j Jlj b* &c.: see in art. Jjj.s™ Jlj, aor. 

I 1/ 

Jjjj, also signifies lie affected acuteness or 
sharpness or quickness of intellect., cleverness, 
ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli¬ 
gence: or did so, not having it: syn. s 
(I Aar, TA.) [See also 5.] = [As a trans. verb, it 
belongs to art. Jjj, and app. to the present art 
also.] Sec 4. You say, aJtyj Jlj, or oJljj 3t Jlj; 
and IJIjj Jlj: see Jljj. And aJbjj Jjj and 

-f <• 44 0 0 • - 

v^jj ° nd : sec Jjjj : and for the first, see 

- • " 4 

also Jljj. And allj lie separated himself from 
him; (K;) as also 4JUIj. (S and K in art Jjj 
[to which the latter exclusively belongs.]) 

2: sec 4:_and see also 5. 

3. ijtj, inf. n. SSjIji (S, K) and Jljj, (K,) 

Mm3* * 

i. q. teJU [as meaning He laboured, exerted 
himself, strove, struggled, contended, or conflicted, 
with him, or it, to prevail, overcome, or gain the 
mastery or possession, or to effect an object: and 
accord, to the KL nnd PS and some other lexi¬ 
cons, it signifies also he treated him medically; 
which is another meaning of 4 aJU ; but of this 
meaning I have not found any ex.]: and «)jl^ 
[ns meaning he sought to obtain it, or effect it; 
or did so by artful, or skilful, management]: 

4 ** * 

(S,* K:) and aJU» [ he made a demand on him 9 
or prosecuted a claim upon him], (K.) [Accord, 
to the TA, it seems to be used properly in relation 
to real things, and tropically in relation to ideal 
things. One says, Jjlj He strove to gain 
possession of, or to catch, i. e. he hunted, the 
animals of the chase. (See jji.)] And *3jlj 
[7 strove with him to avert him, or to 
turn him bach, from the affair]. (S in art 
>.) Zuheyr says. 


t. 


0 MM * 


0>lj». yjAj lijij UZ-4 

-j. ,i • . ~ / t 

ajjljjj 4 -jL . i Ujtjj 

[And me passed the night standing at the head af 
our courser, he striving with us to repel us from 
himself, and we striving with him to master him], 
(S.) And a man said to another, who upbraided 
m with cowardice, .JiQj U <A7« 

C-))lj t [By God I was not a coward, 
but I strove, or sought, to preserve a possession 
appointed for a fixed time; i. e., to preserve my 
life though its term is fixed: see the Kur iii. 139], 
(S.) Ono says also, sd lLL. Jjtjj i. e . IJjU^ 
t [He seeks to accomplish a thing that is an object 
of want to him; or does so by artful, or skilful, 
management ]: a tropical phrase. (TA.) And 

• t ' I *** * m MM* 

IJa SJjtj* wJX* f [7 loathed, or was averse 
from, striving, or seeking, to accomplish this 
(TA.) 

4. aJIjl, (S, O, Mjb, K,) inf. n. iJljl; (TA;) 


and ♦ ijj 
TA;) and 

(O,) this being syn. with iiljl; (^;) He removed 
it; made it to go away, pass away, depart, 
remove, or shift; (O, K, TA;) [and made it to 
cease tv be or exist, or to come to nought: did 
away with it; annulled it: effaced, or obliterated, 
it :J ana ▼ aor. «Jtjl and AJbjl, [which see in 

. _ . ' ' 4 4*4 4 4*3 * 

art. fjjjg] signifies the same as 43jl and 
(l>.) You say, goyj I jj* dJljl He removed it 
from the place. (MA: and the like is said in 
the K.) [And lj£» aie. Jljl He removed from 
him such a thing; made it tv go away, pass away, 
or cease, from him ; or to leave him, or quit him ; 
he freed him from it, or rid him of it. And 

‘‘jlj jje *Jljl He, or if, made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti¬ 
ment.] And iljj A)~\ Jljl and IJljj: sec Jljj. 
[See also 4 in art. Jjj.] 

an ^ ^ *"• 7 - [He made him, 

or it, to come]: so snys AAF, on the authority of 

AZ: in the copies of the K, erroneously, »i\*A. 
(TA.) = And Jjjj, (K,) said of a young man, 
(TA,) He attained the utmost degree of acute¬ 
ness or sharpness or quickness of intellect, or of 
cleverness, ingeniousness, shilfulness, knowledge, 
or intelligence. (K.) [See also 1, near the end 
of the paragraph.] 

6. Ijljl p i. q. lj*JU3 [They laboured, exerted 
themseloer, strove, struggled, contended, or con¬ 
flicted,-one with another, to prevail, overcame, 
or gain the mastery or possession, or to effect an 
object], (S, K. [See also 3.]) 

7. Jljj I It was, or became, removed; or made 
to go away, pass away, depart, remove, or shift. 
(S,* TA.)— And Jljil He became separated 
from him. (K.) [See also 7 in art. Jjj.] 

8. «>bjl : sec 4, first sentence. 

9. Jjjl: sec 1, first sentence. 

M 

10. [.Oljijl He looked at it to see if it quitted 
its place.] One says, djflLAj u kl..!.ll (JjL J- 11 1, 
meaning look thou at this figure seen from a 
distance to see if it move and if it quit its place. 
(AHeyth, O, TA.) 

Q. Q. 4. Jljjl: sec 1, first sentence. 

Jjj an inf. n. of 1 in the first of the senses 
expl. above. (K,* TA.) — See also Jljj. 

As an epithet applied to a man, (S,) Light, agile, 
or active: acute or sharp or quick in intellect, 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent: 
(?» ^ : ) at whose acuteness or sharpness or quick¬ 
ness of intellect, Ac., one wonders: (ISk,§:) 
fcm. with f ; (§, ^;) said to mean skilful, know- 
ing, or intelligent, (§, TA f ) ub also the niQ6C., 
(TA,) and cunning: (S, TA :) and a servant-girl 
who is sharp and effective in the conveying of 
messages: and applied to a woman as meaiiin*' 
s jLtf [wAo goes or comesfbrth to men, and 
with whom they sit, and of whom they talk, and 
who abstains from what is unlawful and inde¬ 
corous, and is intelligent; &c.: see art. j^j] : 

ICO 


, (S, O, Mfb, K,) inf. n. Joj3; (O, 
v *3ljjl, [originally *3ljjl,] inf. n. Jl^ijl, 
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(TA:) pi. masc. Jljj* (g, TA) and fcm. O’jjj; 
the former applied to young men, and the latter 

to young women. (TA.)_ Courageous; (g, 

TA;) ta consequence of whose courage, men are 
abashed (Ijijlj^ [as though Jjj in this sense be¬ 
longed to art Jjj]). (TA.)—And Liberal, bounti¬ 
ful, munificent, or generous: (g,* TA :) pi. 

(TA.)can I A wonder, or wonderful thing: (§, 
g.TA:) pi. Jljj). (§.) One says, »>* JJj lii 

JUj'JI t This is a wonder of the wonders. (TA.) 
0 ••• 
And one says also, [using it as an epithet,] Jjj jt* 

t A journeying, or pace, wonderfd in r sped of 
its quickness and briskness or lightness: and 
3)j J iyiii f A winter, or winters, wonderful in 
respect of the severity and cold thereof (TA.) 

I'd 

[See also Jjjl.] —t A trial , or an affliction; 
syn. Hi. (g.)_ tA form, or figure, that 
appears in the night [and by which one is fright- 

0 3 

ened: see Jjlj^]. (TA.) t A form, or figure, 
of a man or some other thing, that one sees from 
a distance : or a person: syn. * : (g, TA:) 
as also ♦ 3 Jj\j ; see 1, near the end of the para- 

' 00 

graph. (TA.) mm The [i. e. the anterior 
pudendum, or the pudenda,] of a man. (K.) 

e 0 0 0 0 0 

One says, *Jjj [He uncovered hit m}]. 

(Tg.) mm And A hawk, (g.) C 

Jljj (§, Mjb, g) and * Jijj and ♦ Jjj (g) 
are inf. ns. of Jlj [q. v.]. (§, Mjb, g.) — And 
all signify Motion, commotion, or agitation. 
(TA in explanation of the first and last, and g 
in explanation of the second.) [Hence,] Vjtj 
or aJIjj ♦ Jtj, (accord, to different copies 
of the g,) or aJljj Jb\ * Jtj, (§ in art. J*j, and 
TA,) and iljj AT ♦ Jlj), (§ in art. Jj, and g 
and TA,) are imprecations of destruction, or 
perdition, or death, (§, K,) and trial, or affliction, 
upon him to whom they relate: (§:) or such are 
the [second and] third and fourth of these phrases: 
hut the first is a prayer for one’s continuance 
where he is, [or his continuance in life; lit] 
meaning May his motion cease; [and hence, may 
he contintie where he is, or continue in life ;] and, 
as expl. by ISk, the [second and] third and 
fourth [lit] signify May [He i. e.] God cause 
his motion to cease ; [and hence, may He, or God, 
put an end to his life;] these phrases being 

J.j ' |I«S « «tf 

similar to tho saying sCUU abl wCI. (TA.) 
[Thus all four have virtually the same lit signi¬ 
fication. And the first has also another meaning; 
as will be seen below.] El-Afshk says, 

•'tie • " e ' I '4 ' * 

• of V*■* jV** 

(8, TA,) [app. meaning This is the day-time: 
an opinion has arisen in her mind such as to 
turn her from her former opinion and induce her 
to absent herself, (!k*J, I suppose, being under¬ 
stood after y lj^, like as it is after lj^ in the 
gur xii. 35,) in consequence of her anxiety: what 
will be her case in the night ? may it (her 
phantom) be absent, like as she is absent: for] 

* " 0 0 3*0 00 

the meaning » said to be, IJtjJ JV**)! Jlj: IA^r 
says, he disliked the phantom only because it 
roused his deBire: or [Jlj may be here syn. with 


Jai — Oil 

Jtjl, so tbat] the meaning may be aDI ▼ Jlj! 

[may God make her motion to cease]; and this 

0 $ 0 0 

is corroborated by the reading of AA, IJIjj, in 
the nom. case, [i. e. l*)ljj ’ Jjj may her motion 
cease;] which makes this an instance of [the 
license termed] this, he says, is an old 

proverbial phrase of the Arabs, and El-Afsh& 

has used it as he heard it: others than A A read 
00 0 0 000 # 

[IJIjj,] in the accus. case, without alyl, holding 

the meaning to be, may her phantom be absent 

from us in the night like as she herself is absent 

_ *» 0.0 

in the day-time. (TA.) * likewise, 

means His motion ceased, or may his motion 
cease: or, accord, to Z, he became fixed, or mo¬ 
tionless, from fear; or may he become so. (TA 
in art. Jjj.) [See also another rendering of this 
phrase in the next paragraph.] One 6ays also, 

3 ' ' . ^ 3 I ' ' I 

Commotion, or agitation, 
(K, TA,) and disquietude of mind, (TA,) and 
wailing, or raising of the voice in weeping, over¬ 
came him. (g, TA.) czk See also the next para¬ 
graph, in three places. 

Jijj: see the next preceding paragraph, in 
three places, am Also The side; syn. ^1*.; and 

so * Jljj: thus in the sayings, aJ^jj v Jlj and 

♦ Ajjtjlj, meaning [app. His side became in a 

state of commotion, or it quivered,] by reason of 

0 0 m 

fright: (K:) [or] j signifies the heart: so 

in the saying, «Jbjj t J^j [His heart became re¬ 
moved from its place]: (S:) a prov., applied to 
one whom an event that has disquieted him has 

_ J* 00 0 

befallen : as also * aJIjj v Jjj : (Meyd:) [see 
also two other renderings of the former phrase in 
the next preceding paragraph:] Dhu-r-Rummeh 
says, describing the egg of an ostrich, 

0JH0 3 3 0 00 0 10 0 00 0 

* yilj lit JtaJl itflai) 

• Obi & f Stj ^ ii* 

meaning £j&I ij-li Jjj [i. e. And a white 

thing (the egg which he is describing) will not 
lake fright, and flee from us, or will not shrink 
from us, while its mother, when she sees us, her 
heart becomes removed from its place by fright in 
consequence of the approach of us]: (S in art. 
Jjj, and Meyd:) or, as some relate it, L. ♦ Jlj 
IJy,j [which meanB her heart quits its place &a]: 
(TA:) and the former reading may mean the 
same as this. (IB, TA in art. Jjj.) 

Jl,j Having much Jjj, i. e. motion. (TA.) — 

0 3 , 

Accord, to J, it occurs in an cited by AA, 

as meaning That moves much tn his gait, but 
traverses a short space: but the right word in 
this case is dlljj, as is shown by the rhyme. 

(IB, K.) 

0*3 • 0 *3* 

(jJbjj, with damni, [app. ^^jj j, like t _ s JU e -5 
&c., for, a6 it is not said to be a dim., I know no 
other form of word with which to compare it,] A 
thing lihe a ladle, belonging to sailors. (TA.) 

JJIj [Going away; passing away; departing; 
transient; shifting ; becoming remote, or absent; 
ceasing to be or exist; nonexistent: Sic.: park n. 
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of Jlj, q. v.]. — [Hence,] >>%-3l Jjlj J*l [pro¬ 
perly A starless night, or night of which the stars 
are absent: but expl. as meaning] t a long night. 
(Z, TA.)_ Jill Jjlj Jlj : see 1. 

«U5lj [from Jjlj, the • being affixed to transfer 
the word from the category of epithets to that of 
substantives,] Whatever has a sold, (g, TA,) of 
animals ; that moves (Jjjjj) from its place : 
(TA:) or anything that moves; (g,TA;) that 
does not remain fixed in its place; applied to a 
man and to other things. (TA.) Jjljj is its 
pi.: (TA:) and signifies [particularly] Animals 
of the chase. (K, TA.) — And [hencr,] t Women. 
(O, g, TA.) One says JSljtpl j4y t A 
man knowing in respect of the diseases, or faults, 
(.Tjjl,) of women: (O:) or t skilful in the making 
of women to incline to him: whence the saying 
of Ibn-Meiyddch, 

_ 03 000 3 000 *0 3 *00%0 - 

J^'jj 11 '= 0**3 Jk C—.foU 

t [And I was a man having the art of making 
women to incline to me, once; but I have become 
such that I have relinquished the art of making 
women to incline to me] : this was a man who 
used to beguile women in his time of youthful 
vigour by his beauty; but when he became hoary 
and aged, no woman inclined to him. (TA.) — 
Also j The stars: (g, TA :) because of. their 
motion from the east and the west in their re¬ 
volving. (TA.) _ See also 1, near the end of the 
v •• 

paragraph; and Jjj, last sentence but three. 

Jjjl jjj (S,* TA) has an intensive significa¬ 
tion [i. e. t A great wonder; or « very wonderful 
thing]: (TA:) [or a wonderful event that happens 
to one, preventing his fleeing ;] accord, to Abu-s- 
Semh, Jjj I denotes the happening to one of an 
event such as prevents him from fleeing. (IB, TA.) 

%La certain instrument pertaining to astro¬ 
nomers, by means of which is known the declining 
of the sun from the meridian : [a sun-dial: used 
in tliis sense in the present day:] a vulgar term : 
pl-Jj!(TA.) 

Jjlr* pass. part. n. of 3: one 'says, Ijji Jlj U 
’Sjjlr* t [This affair ceased not to 
be striven, or sought, to be accomplished by means 
of their hands]. (TA.) = Also Frightened by a 
Jjj, i. e. a form, or figure, appearing in the 
night. (TA.) 

30 0 33 30 , If " . 

1. [<Otj, aor. aijjj, is a dial. var. of <ulj having 
for its aor. aJjjj.] An Arab woman of the desert 

0 *3 3 00 0 3 

is related to have said to lA?r, l>J UiJI 

meaning LUjjJ [i.c. Verily thou gracest 
us when thou comest to us (Ulic)]. (TA.) 

00 0*0 j 0 3 ^ 

O’j Indigestion; syn. ; for in tho 

copies of the K is a mistranscription for ; 
(TA ;) expl. by Ed-Dubcyrecych as syn. ^ith 
; as in the phrase, ^jljJI J-e) [He does 
not complain of indigestion] : (Fr, TA:) and so 
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♦ £|j ; (fc and TA in art. <yj :) or this signifies And ^j3 said of a cold north wind, It o^ apart; or removed from Us plao*. (SO — 

a *tno/« /if of indination. (TA in that art.) «= contract* [or wrinkles] the faces: a phrase used jUI ^ S^jJI £>*ji\ The piece of shin became 


a single fit of indigestion. (TA in that art.) o= contract* [or wrinkles] the faces: a phra 
[In the present day, applied to The beech-tree; by Tarafeh Ibn-El-’Abd. (Ham p. 632.) 
and its wood: as a coll. gen. n.: n. un. with i : g ^j f j„f. n . Ljfi: see 5 .b=a^J, (?,Msb, 

see also i'j below.] J£ f ) -which by rule should be suJyj, (9, Mi 

: see ,jyj. is made to accord with ^£j in order to £ 


contracted, or shrivelled, or shrunk, in the fire . 
(9.) And U ^jjl The part between 


OH An ido1 •• 8n(1 anything that is taken as a - £ bnt correct i„ ag Llh says, 3uj3, in 
ntg and worshipped, ® KfTA ) beside Oorf: ^ (TA) 7 inw „ ed Atm ^ 


Tr ‘ *fr:’ ' M , x At* cue* became draw* together, or contracted. 

K,) which by rule should be s-jjJ, (9, 9 b») but 9 . >. . •- i»- 

...... (TA.) And uhne .Jl »*>l Tht 

is made to accord with in order to facilitate . *“*• y 

, ,Tf , people, or parly, drew together, one portion of 

the pronunciation, (M 9 b,) inf. n. accord, to the IJ ^ ^ also 5, 


first sentence. 


or made 


3 . 

1 See also Qjj. 


a dial. var. of iLj.J= See also Ojj- dered J , ' nPM<erf ' ° r ^M S bj Garb, guise, dress, habit, faAion of dress, 

' . «“* « ■B""* W,th and aspect, or outward appearance, syn. J.U, 

Ltj A life a Jljje [or javelin], which the (M,b.) Accord, to Fr, they say, *jWI and ^ and ^. 

X>eutemrjL ! jJI)ea*t: [perhaps made of the wood meaning I invested the girl, or young woman, W» •) „ . _ 

of L (J. i,J, tatter -ateac.) „<1 there- -****., .nd or.ti™* (Fr.T*:) jU*. «.)_ (I. .1. 7 C J 

fore so called:] pi. oUlj. (Msb.)as See also her. (TA.) — You say also, y^l\ fjyj, mean- some read (fjy UUl *>— * [Better in respect of 
*1? former sentence ieg He pr pared the speech in his mind; like household-goods and in respect of garb, Ac.]. 

.! . *j}j- (TA.) wb C\j and C*j [mean others read b,, with y. (TA:) and \$y. and 

iijj i.q. iiJj [An ornament, Ac.], (IJ,) in one j ^ or uttered, a j] : some [hold the Mn ^. ond ^ (Bd.) 

of the dinlccts. (TA.) — And An intelligent to be originally and therefore] say w«£jj: 

woman. (IA 9 r, IJ.) others [hold it to be originally y, and therefore] ^tj, (Kr, 9, IJ, Ac.,) in which the I, accord, to 

Oyj Short; (9,S;) applied to a man; (S;) say ^jj. (IB, on the letter oJ>) Zeyd Ibn- Lth, » originally but accord. to 8b andIIJ 
and so, thus applied, and ♦ojj, (K,) of Tbabit said, in relation to the expression in the ,l 18 * ( TA ») A certa '» , er («•«. j), (9. .) 

which two, the former is the more known: (TA:) Kur [ii. 261] U>2, [accord, to one reading, or ['" spelling, pronounced ; and] also ailed 

• s - ,o „ v /£s . .; , ♦ Slj, (Kr,9,K,) and t|i, and [in spelling (see 

fern. l*jj, (9,5,) applied to a woman. (90 reciting ,]\$i ^.meaning[Jr **^lj, there- ^ firgt 8cntcnce of t tj, (Kr, £, but 


of the beech, (see Jt}, latter sentence,) and there- ■ S ar °> or S'""> * “““ ^ 

fore so called:] pi. Olitj. (Msb.) =a See also her. (TA.)_You say also,>^fll mean- 
O'j, former sentence. ' He P r V^ed Ae speech in his mind; like 

... . •jjj- (TA.) —= blj and blj c-yj [mean 

iijj i.q. i^j [An ornament, Ac.], (!>,) in one j mro tg f or uttered, a j] : some [hold the I in 
of the dinlccts. (TA.) __ And An intelligent to be originally yj, and therefore] say w**jJ : 


arass: being u pass. part. n. oi which no — ' - - . , , ;• », J li' " r * • ~ 

verb is mcnTioned]. (TA.) ^ m a ° h °T ” ^ ^ ^ ^ ^ 

chamber; as also 7 \J^j, (K,) inf. n. Iyj3; the author of the K asscrA J to nave erred in 

c«i /Ts \ i t . ,.| /v \ i a .n r„_ . saying this: (MF, TA:) the pi. is Jljjl and 

3 . ( TA }) and ^ ’ (K.) the former oi the latter accord to different 

1. »lyj, (K.) aor- ?3ji, (TA,) inf. n. and (S, KL;) or^y (Lth, MA;) He invested (TA>) and J*, J}, (K,) each [ori- 

tsii, (K, TA,) the latter [accord, to the CK himself with a garb, guise, or dress; [or unth an F ^ 

# 2 3 external appearance;] (MA,KL;) he decked, or finally] of die measure (TA.) One^says f 

\S3i, l ,u t it ia correctly] like (TA,) He pul adorned, himself. (MA.) You say of a man, iilL. j^lj [TVii* »* a beautiful j]: and C.|b» 

it aside, or away, or apart; or removed it from " [He invested himself with a beauti- blj [J wrote a small j]: andthelike. (IJ, 

*8* P^ aCe ‘ ^ \S}j’ * n ^’ n - ful, or goodly, garb, Ac.]. (Lth, TA.) Hence TA.Jsa^j is also said by the vulgar on an 

\Si.if averted, diverted, or removed, from the saying of El-Mntanebbee, occasion of wonder, and of disapproval: but [SM 

him such a thing; turned, put, or sent, it away, •«.». - - a-- -- _ snvs.1 I know not what is its origin. (TA.) [It 

... j * * aJLsI . r *■- . I Li I ■; r, jj. ., ... 

or bach, from him. (TA.) — And sJs. »j-> w may be from the Pers. or ^sj; which are 

He concealed his secret from him. (K.) — Also • _ —~~ jj * likewise said on an occasion of wonder, and 

(K) »l* j, (9. Msb, K,) nor. as above, inf. n. iCj, . r . j •» .• r. ■ cjl and iCjl, and with I in the place of I, are also 

V I'V. ‘. .. , . , , (TA:) i.e. [And venly, or sometimes, or often, , . „ , • . . 

(Msb, TA,) lie drew t(, collected it, or gathered ' , . L , , said by the vulgar in Egypt on an occasion of 

. .. , . J .. /.. , Q one mho is not entitled to if] assumes the guise of J ® . , ° . 

if, together; contracted it, or grasped it. (?, ... ... wonder, and of denial, meaning How ? And, cl 

. , *•«, •- > love; and the man asks lobe his companion him ... , , _ -7 , 

M 9 b, IJ.) !t is wid^.n a trad., J ^ ^ ^ ^ Mm . (w p 374;) hig di# _ is used by them for the prefix j), meaning Like.] 

[The earth was collected c j p j e H,n-Jinnee, however, objected to him hi : see what next follows. 

together to me, and I was shown its eastern parts ga yj n „ L?>j, and expressed his opinion that the .. , , . . 

and its western parts]. (S, TA.) And you say, " . ,, ,, . dim. of ^lj [aocord. to thoso who I d 

, , .. 1 v a / correct word is iCsib; and El-Mutanebbee ad- .... . . . „ * l 4 " 

JU1I \Jij, (§, M 9 b,) inf. n. ^j, (S.) He drew, mitted that he did not know the former word in the 1 ,n 11,6 latter *° ^ on 6 ,nal V t J> or 
or collected, together, or /<« grasped, the property, any [domical] poetry, nor in any lexicological accord - t0 tho8e ,.'I ho h °“) | that leUcr ^ 5 on * 
(M 9 b,) sjjtj [from its inheritor]. (9.) And book, but asserted the verb in use to be only ginally y; like 8^1 «md ijyl as dims, of 51 accord. 

2.. . v*r _ . __• •_ iL. _1.1.11. 


1. ilyj, (IJ,) nor. (TA,) inf. n. jjj and 


it aside, or anchor apart; or removed it from ^ Qp [He invested himself with a beauti- 

its place. (IJ.) You say, \j£= ^ Jyj, inf. n. f u ^ or , g 0odt y ) garbf &<..]. (Lth, TA.) Hence 
fjyJ, He averted, diverted, or removed, from the saying of El-Mntanebbee, 
him such a thing; turned, put, or sent, it away, > < .. 

or bach, from him. (TA.)_ And ^ ^ 

He concealed his secret from him. (IJ.) — Also * ’j jj * 

$ + + 8 ' 

fK) •t«if (8. M«b. K.) oor. as above, inf. n. i ci, . . r * » •# *• 

)•/, „ .... .l , (TA:) l. e. [And venly, or sometimes, or often, 

(Msb, TA,) He drew it, collected it, or gathered v ' . ~ . 

: • ’ ' , . . , .. , .. , a one who is not entitled to if] assumes the guise of 

if, together; contracted if, or grasped if. (9, . .... . ,. 

* ... *•» - • - . love; and the man asks to be hu companion him 


ijjj : see what next follows. 

i^j dim. of tjflj [aocord. to thoso who hold 
the I in tlie latter to be originally yf, or ♦ i&j 


Se o5 C uai ffl. ta) h. t . ....» *« © = (mf, ta :) m ^ M i. b-itou ^ "“ dle rf 

together, or contracted, the part between his eyes, held Qp to be originally Igyp, and the y to be ^ ^ # ^ 

(TA.) And iL Jl aiji* [Jf« brought changed into because quiescent, snd incor- A corner, or an angle, (o^»j,) of a house 

us some very sour milk such as contracts the porated int0 11,6 hS P receded b J “• ( TA 0 or riom or the like: (£:) of the measure iXM 

face, or makes it to wrinkle]. (9 in art. vj" 0 -) 7. It was, or became, put aside, or away, from t_£jj signifying because of iu em- 

• im« 
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bracing (< ; « ■!» l^j*)) a part, or portion, (IjiaJ,) 
thereof: (Mfb, TA:) pi. I^ljj [which is irreg.; 
for by rule it should be ;ljj, being originally of 
the measure J*iy, not JjU*]. (§, £.) They 

“y. Of yj* j£» [ How many hidden 
thing* are there in the comer*/]. (TA.)__[In 
geometry. An angle. — And hence, Myall t^lj 
Tike etar 7 of Virgo; ilyall being composed of 
four Btars, 7 , 8, (, and ij, of Virgo, disposed nearly 

e 

in the following manner, 8 .] __ In a sayin 

.vn 

cited voce tlie pi. l^ljj is used as meaning 

Home*, or tent*. (T in art. j.)_[And in the 

present day, the term A^jlj is also applied to A 
email mosque, or chapel: and in some instances,, 
a building of this kind, thus called, serves as a 
hoepice, or an atylum for poor Mutlimt, ttudenls 
and other*; like l*Vj.] 

, *' * 

1 . uy, or e£j : art. 3J- 

. r #3' 

2 . w-jjj: see 2 in art. in two places. 

5. I ij?: see 6 in art (jyj. 

• - • « 

uy : ■“ Lf'jt in art - tjyj. 

\S) t5j an onomatopoeia significant of 77<e tound 
of the jinn, or ^enit. (TA.) [See also and 
«n art ->®J-] 

3 . 


Lfy : KC L$!j, in art - tAJ- 




see art ,jyj. 


V<j 


vr-^jl is of the measure Jwil, (S,) like ^JL .\: 
(K:) or, as some say, of the measure ; but 
this is a weak assertion, for it is said that there 
is no Arabic word of this measure; jtiys being a 
foreign proper name, and l^£ being disputed. 
(MF, TA.) [In some of its senses it is an epi¬ 
thet, and used as such: in some, app. an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant: 
and in some, a simple subst: but in all its senses 
it is imperfectly decl.; and therefore seems to be 
originally an epithet.] — Brisk, lively, sprightly, 
agile, or quick. (IJ.) — A man who walks with 
short step*: (TA:) and short in stature and in 
rtep; (IJ, TA;) likewise applied to a man. 
(TA.) — Ignoble, base, or base-born. (K.) The 
offspring of fornication or adultery ; or the off¬ 
spring of fornication, begotten on a slave. (Abu- 
l-Mckurim, TA.) One whose origin, or lineage, 
is suspected; or an adopted son ; or one who 
claims as his father a person who is not his 
father; or who is claimed as a son by a person 
who is not his father; syn. (S, IJ.) _ 

A deril: (K:) accord, to some, a dial. var. of 
Oj 1 - (TA.) — The hedge-hog. (IA?r, IJ.) __ 
A disagreeable, a disapproved, or an abominable, 
'hing or affair. (IJ.) — A calamity, or mis¬ 
fortune. (IJ.) __ Much water: (AA, § :) and 


\JSi~ £tj 

A -• ( 

80 *r~iil. (U in art _ [A south-easterly 

wind; i. e.] the [wind termed] »L£ [q. v.] that blows 
between the L* and the yy*: (§, M, U:) or 
the south wind, or a southerly wind; syn.y^ 

(M, K;) of the dial, of Hudheyl; so affirm Mbr 
in his “K&mil” and IF and Et-Tardbulusec 
IAth says that the people of Mekkeli use this 
appellation much; and it is related to be God’s 
name for what men call the • Sh says that 
the people of El-Yemen, and those who voyage 
upon the sea between Juddah and ’Adsn, cali 
the by the name of * r «ij’^l, and know not 

any other name for it; and that is because it is 
boisterous, and stirs up the sea, turning it upside- 
down : [whence it seems to mean the boisterous, 

w at 3 w 

or violent:] ISh says that ^jl Oli signifies 
any violent wind. (L,TA.) [Hence it appears 

that it signifies also Violence.] _Also Enmity 

(S, IJ.) — And Briskness, liveliness, sprightli 
ness, agility, or quickness : (ISk, §, K, TA :) 
[see also ^Jl:] it is fem.: one says, 

• » l'«l I" 

aJy [Such a one passed having a dis¬ 
approved briskness, &c.]: this is said when, one 
passes quickly by reason of briskness, icc. (ISk, 
S.) _ And Fear, or fright: (AZ, S, K:) and so 
(IJ in art. One says, ^ji.! 

I 'if *3 ' c 

CflW [Fear, or fright, arising from such 
a one, seized me]. (AZ, S.) 

J' " IJ ' • 

1 . s3\j f aor. [inf. n. He anointed 

A » 3 %* 

him, or it, with Ooj, i. e. oil of the Cjyij [or 
olive]. (Mgb.) You say, Oj, meaning I anointed 
my head, and the head of another, with oil of the 
<jfij • (M — And *3j, (Lh,S,K,) nor. *Ljl, 
(§> TA, in the CK sujl, and so in my MS. 

copy of the IJ,) inf. n. oJj, (K,) I put •cZj 
[i. e. olive-oil] into it; namely, the food; (S, 5;) 
or the crumbled bread: or I prepared it there¬ 
with: (TA:) or I moistened it, or stirred it 
about, or moistened and mixed it, with Oyj; 
namely, bread, and crumbled bread. (Lh, TA.) 
— And >w 3lj (Lh, S, IJ, TA, in tho CK. [erro¬ 
neously] ^^ylj) He fed them with wuj : (Lh, K:) 
or he made Coj to be the seasoning of their 
food. (§.) 

2. jtrij He furnished them with woj [i. e. 
olive-oil] for travelling-provision ; (Lh, S, A ;) 
agreeably with a general rule relating to verbs 
similar to this in meaning. (Lh, TA.) 

4. Ipljl (in the CU [erroneously] lyjijl) They 
had much [i. e. olive-oil ] ; their became 
much; (Lh, U;) agreeably with a general rule 
relating to verbs similar to this in meaning. 
(Lh, TA.) 

w tr # 

8 . Otjjl [so in the TA and in my MS copy of 

the U; in the CIJ, erroneously, objl;] He 
# * 

anointed himself with Ooj [i. c. olive-oil]. (IJ.) 

10. OlyXwl He sought, or demanded, [i. e. 
olive-oil]. (K.) You say, ijli They 

came asking for as a gift; (S, L;) or seeking, 
or demanding, w-jj. (A.) 


| l* 

The oil, (S, Mgh, Mjb, K,) or expressed 
juice, (M, TA,) or [i. e. best, or choicest, of 
the constituents], (A, TA,) of the Oy^j [ or olive]. 
(?, M, A, Mgh, Msb, U.) [In the present day it 
is applied to Any 01 /.] 

• ii' 

OyriJ [The olive-tree;] a certain hind of tree, 
(Msb, K,*) well known, (S, Msb,) whence cJj 
is obtained; (S, Mfb, K;) [a tree] of the hind 
called ; (AHn, Mgh, TA;) As s^ys, on the 
authority of ’Abd-El-Mclik Ibn-S&lih I bn-’Alec, 
that a single tree of this kind lasts thirty thousand 
years; and that every tree of this kind in Pales¬ 
tine was planted by the ancient Greeks who are 
called the Yoonances : (TA:) and tho fruit of 
that tree: (Mgh:) or it has the latter significa¬ 
tion, and is tropically applied to the tree: or it 
properly has both of these significations: (TA:) 
[it is a coll. gen. n.:] n. un. with • : (S, TA :) 
accord, to some, the is a radical letter, and the 

is augmentative, because tlicv said ^.l 

r - • ! ... •- - » - 
[ 1 . e. iijj ^joj I, like I from •IajOI], 

meaning “a land in which are so that 

the measure is Jyul; and if so, its proper place 

is art. &jj. (TA.) Respecting the phrase in the 

IJur^ xcv. 1 , £>yitj!\y see ^3. — [jyjj 

Lapis Judaicus: so called because 

resembling an olive in shape, and found in J udtea.] 

A _ it« 

[yjyij Of, or relating to, the olive : olive- 
coloured.] 

• & ' ^ 0 

Obj One mho sells, or expresses, [i. e. 
olive-oil, and, vulgarly, any oil]. (TA.) __ 

[Hence,] « 2 >Uj vO 15 * O’** t Such a one 
came tn dirty clothes. (A.) 

• * ^ • *•' _ •# 

and ▼ Ziyij* Food into which [i. e. 

o/ine-oi7] has been put: (S, A, IJ:) or prepared 
therewith. (TA.) 

• it- 

•Zsyij* : see what next precedes. 

• '*1 

Ol>j 4 A man anointing himself, or who 
anoints himself, with c-jj [i. e. olive-oil]. (TA.) 

dim. of ZAsjc. (TA.) 


The builder’s string, or line, (U in art. 
■yj, improperly there mentioned, TA,) which he 
extends to make even, thereby, the row of stone*, 
or bricks, of the building; syn. [q. v.]: 

(TA:) [also called :] an arabicizcd word, 

(IJ,) from [the Pers.] »j, signifying “a bow¬ 
string :” so in the “ Shift cl-Ghalcel.” (TA.) _ 
Also, as is 6 aid in tbc “ Mcfttcch el-’UIoom,” 
An astronomical almanac; or a set of astrono¬ 
mical tables;] a booh, or writing, containing 
stellar calculations, year by year: in which sense, 

likewise, it is an arabicized word, from the Pers. 
* . • ' ' 

#j: pi. Afcjj. (TA.) _ And The science of astro* 
nomy, or of the celestial sphere. (TA.) 

• w ' 

Aa»SlJ A four-sided, or round, scheme, made to 
exhibit the horoscope, or places [or configurations] 
of the stars at the lime of a birth: an astrological 
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term [arabicixed from the Pen. *u£[j] • *o ih the 
“ Shift el-Glialeel,” from the “ Mefttee^ el- 
’Uloom,” by Er-RAxee. (TA.) 

C* J . 

L (?, A, K,) aor. inf. n. £->j (S, 

Jf) and (MA, Jf) and (K) and 0^2j 5 

(MA, Jf; [in the CR, erroneously, '■]) 

and (A, K;) It (a thing, S) became 

distant, or remote: (?, A, K:) it went, went 
away, passed away, or dejiarted. (S, If.) You 
aay, <ulc (S, A, MA) and 7 C*»-!pl (A) 

His pretext, pretence, or excuse, [or his malady,] 
became remote [or removed], or went- away. 
(MA.) And ^li What mas false, or 

vain, ceased, passed away, or went away, from 

me. (TA, from a trad.)_And ^Ij, aor. as 

above, i. q. jLxi [He, or it, went back or back¬ 
wards, Ac.]. (TA in art. ^j.) 

4. He made it (a tiling, S) to be dis¬ 

tant, or remote : [he removed it, did away with 
it, or caused it to cense :] he mode it to go, 
go arvay, pass away, or depart. (S, K.) Hence 

the saying of EI-AqsIiu, iJjtjJk Ua»jl ji [We 
had caused her leanness to cease]. (S-) And 
sJs. oUjt: (S, A:) aJU ^.Ijl signifies He re¬ 
moved his pretext, pretence, or excuse; [or his 
malady;] or did away with it. (MA.) 

7: see 1 , in two places. 

• #- 

c’>* A place to which one [yoes away, or may 

go away; or] removes, or may remove,fur away. 
(Hum p. 3'29.) 

•H) 

1- i'j. (?»A, Mgh, Mfl>, K,) aor. Jgjj, (S, 
Mgli, Mali,) inf. ii. SaCj (S, A,* Msb, K*) and 
juj, (S, Mgli, Msb, If,*) with which arc syn. 
jgj (S, K) and juj (K) and ju j* (S, If) and 

uj, which last is anomalous, like (K) 

and said to be the only instances of the kind, 
(TA,) all as inf. ns., (T£ f ) and ao is }\J* 9 (TA,) 
and J adds that 0 I 3 J is mentioned by Yapkoob, 
from Ks, from EI-Bckree, as syn. with oCj, hut 
this is a mistake, which is unfairly imputed to J 
by the author of the K, (MF,) [who suvs,] as to 

M • * 3 a 

, it is a mistranscription by J, for the 

J- . J' » is 

words arc and SjljjJI, [in the CK 

and S^jlt,] with », and without the mention of 

- i.i 

[the signification of] y«JI, (K, TA,) It (a thing, 
9, Mgh, Mfb, [as, for ex.,] water, and property, 
A) increased, or augmented, or grew; (S, A, TA;) 
[and in like mauner said of a man, and of any 
animal;] as also ^ jljjl: (S, A, Mgh, Msb, K:) 
or this latter has a more intensive signification 
than the former, like v ....7^->l in relation to 
(MF. [See also 5.]) In this sense it has a single 
objective complement; as in jlj It, nr he, 
increased, or augmented, or grew, in suck a thing; 
as also 7 jbjl, (TA.) [The Intter is more com¬ 
monly used in this manner.] You say, ♦ Oujl | 


(A, Mgb, Mfb) [I increased in property: 
also] meaning I increased to myself, or for my¬ 
self, property. (Mgli,* Mfb.) And j*T)\ ^ abjl 
igysuo [Hie affair increased in difficulty]. (A.) 
_[Also It exceeded; it was, or became, redun¬ 
dant, or superfluous; it remained over and above. 
And jlj It exceeded it; as also fj^lp.] 
You say, AibLo ;^yjl »\J [It exceeded the 
thing by the lihe thereof, or more]. (A.) And 
jtjt U y\j [It exceeded what he desired]. 
(A.) — Also He gave an addition: so in the 
6 aying, t y\j He who gives an 

addition, and who takes it, [each of these] prac¬ 
tises usury. (Msb.)_[And He added, or exag¬ 

gerated.] aLja. . J jujj [He adds, or exag- 
gerates , tit his narration^ or talk, or discourse y \ 
is said of a liar. (A and TA voce [See 

also 5 .])^slt is also trans.: (Msb:) you say, 
eylj, aor. tJgji, inf. n. i)Cj, He increased it, or 
auamenied it. (L.) And in this sense it is doubly 
trans.: (MF:) you say, 1^*. a&l »»\j, ( 9 »K,) or 
•^U, (A,) [Ood increased to him, or added to 
him, good fortune or prosjierity or the lihe, or 
property; increased, or added to, his good for¬ 
tune, tcc. ; or may Ood increase See .;] as also 
♦ «juj : (If:) and ij-fc O y\j, (S,) or a3U 
(A,) [He increased, or added to, what he pos¬ 
sessed or his possessions, or his property ; or may 

J* ' 

He (i. e. God) increase &.C.] _ »>[} also sig¬ 

nifies He gave him an increase, or an addition, 

or more. (Msb.) Sec 10_You say also, U 

■*-te. J)jujj [2Vb one is more sufficient for 

thee than he]. (K in art jjj. [See 4 in that 
art.]) And aJIc ilj y No camel trill 

" ' + & 3 + - 

be more sufficient for thee than he; i. q. Jlyoo *$■ 
(ISk, S in art j-b [in which see other exs.].) 

- * •' _ 

2. Jjj, [inf. n. j~jfi,] said of property, It 

increased, or augmented, much. (A.) = Sec 
also 1 , latter [mrU 

+» m +*» a * t , •" 'i 

3 . jt».l julj, inf. n. 

[One of the two persons buying together outbude 
the other : see also 6 .] (A.) 

5. jyj3 It (a price, S, A) was, or became, 
excessive, or dear; (S,A,Jf;) as also ^jutp. 
(A, TA.) __ He added, or exaggerated, (MA,) 
or lied, (S, MA, K,) in narration, or discourse. 
(S, MA. [See also 1, Intter half.]) And He 
affected to exceed the due bounds in his narration, 
or discourse, and his speech ; (TA ;) he affected 
excess in speech, &c.; (K,TA;) i. e. in speech 
and in action; (TA;) as also ♦ jutp: (Jf:) or 

' * 4 -» , - 

means the embellishing narra¬ 
tion, or discourse, with lies, und adding in it 
what does not belong to it. (Har p. 195.) In the 
verse of 'Adec cited in art. j 2 >j, the Inst word is 
as some relate it, or j uji as others relate it. 
(TA^) _ He went a pace exceeding that termed 
(S, K. [See also and j ?—11 cu, 

and ^>y.]) And Ojujj She (a camel) stretched 
forth her neck, and went a pace exceeding that 
termed as though she were swimming with 

her riderp (A,TA:) and in like manner one 


* 

says of a mare, or horse. (TA.) And Csjg.fi 
The camels tasked themselves in 

their pace beyond their ability . (TA.) 


6 . jul fi [It increased, augmented, or grew, 
gradually; contr. of ,JlaJU3]. See also L And 
see 5 , in two places. SaLJI ^yag\fi [They 
bade, one against another, for the commodity, or 
article of merchandise, successively raising the 
price ]: said of the people of a market when a 
commodity ia sold to him who bids more than 

others. (L.) And £1/ \j£ 

[ They augmented the price, one outbidding another, 
until it attained its utmost]. (A, TA.) 


8 . jljjl [originally jUjl]: see 1 , in four places. 
— Also He took an addition. (Msb.) Sec, 
again, L — Also He took in addition: so in the 

saying, i>» [ When 

the pledger takes money in addition from the 
receiver of the pledge]. (Mgh.) One says also, 


[Obtain thou 9 or gain thou 9 some- 
what tn addition of what is good: or it may 
mean seek thou, or desire thou, an increose, or 
addition, of what is good]. (A.) See what next 
follows, in two places. 


10 . jlp—I He sought, or desired, or demanded, 
an increase, an addition, or more; (A, Mgh, 
Msb;) as also *whence the saying, to a 
man to whom a thing has been given, * y\yfi 
Host thou seek, or desire, or demand, more than 
what I have given thee? (L.)— [Hence,] yi 

r a r 0 * 

Jgfi—i [He seeks, or desires, to add, 
or exaggerate, or to exceed the due bounds, or to 
embellish with lies and additions, in his narration, 

or discourse]. (A, TA. [Sec also 5.])_ 

He sought, or desired, or demanded, of him an 
increase, an addition, or more. (Msb, K.) You 

f US'» e 

say, ▼ 4o yL*\ y If 1 find sought 9 or dr sired, 

or demanded, an increase, tic., he had given me 
an increase, tic. (Msb.)—[And hence,] |7/e 
reckoned him, or held him, to hare fallen short of 
doing what he ought to hare done, (S, A, K, 
TA,) and complained iff him, (A, TA,) or re¬ 
proved him, for a thing that he did nut approve. 
(TA.) And > ,A l [He wrote 

to him a letter of complaint, or reproof 9 for hi* 
having fallen short, tic .; requiring him to do 
more]. (A.) 


fS' " * 

juj an inf. n. of y\j. (S, Mgli, Mfb.) — 
[Hence,] S5U ajj JU (?i A, L) and * jgJ 

(S, L) and * S^Lj (A) 1 [They are more than a 
hundred]. 

jgj an inf. n. of y\j. (S,* K,* TK.)_See 

the next preceding paragraph. 


• <e ' m ' ' _ ’ m 

S,jUj an inf. n. of y\j. (S, Msb.) Using it 
an inf. n., (Msb,) you say, iy\jj iUi JjoI [mean¬ 
ing Ho thou that in addition ]: (S, Msli:) the 
vulgar say f (S,) which one should not say. 
(Msb.) [Hence also,] oCjJl iJy^ [The letters 
of augmentation; or the augmentative letters; 
i. e. the letters that are ailded to the radical 
letters in Arabic words ]: they are ten, and are 
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complied, tn the saying, [“Ye asked 

me for them”], (TA f ) and in .lib Jt^JI [“To¬ 
day thou wilt forget it”]; (K, TA;) and more 
than a hundred and thirty other combinations 
comprising them have been mentioned: (MF:) 
[these letters are also called Juljj, of which the 

sing, is " ojutj.] See also j^j._[As a simple 

aubst., or a aubst. properly so termed, it signifies 

An increase, or increment; an augmentation, or 

augment; an addition, additament, adjunct, or 

accessory: an accession: excess, redundance, or 

superfluity: and a redundant part or portion or 

appertenance; a surplus; a residue: an excres- 
% * * » * * • 
cence: pi. and jubj._Hence,] 

JuyjJI i. e. [Camels having much 

increase; lit., much, or many, increases ]. (K.) 
A poet says, 

- * e •« i'*' r • # 

o-UJI ^ 

* * 

_ -a A - n 

•MtjM A.** £}>-' C>li 

[ With a herd of forty or more camels, that fll, 
or glut, the eye of the envitr, enjoying pasturing 
by themselves, having much increase] : some say, 
[in citing this verse,] Juljjll, which is pi. of^Sjulj; 
hut Juljpl is said only in relation to the legs of a 
beat (L.) __ [Hence also,] jJbl ZyCij, (so in 
a copy of the S, and in the A and L, and in 
several places in the JC») or jy£l ♦ 5 julj, (so 
termed by Zj, and so in the T, and in two copies 
of the S, and in the L,) both of which are correct, 
(TA,) [77ie redundant appertenance of the liver;] 
a certain small piece to which the liver is attached, 
or suspended: (Zj, in his “ Khaljf el-Insiin:”) 
or a certain small appertenance of the liver 

#' «■ -» frf'l 

Ip* ^s), at its side, going away from it 

f ' «l #«i 

(1 yia (S, L:) ora certain piece appended, 

" *■ feJ'# 

or attached, to the liver (l*y AaJLjlo) : (A:) or a 

* • +•* 

certain appendage of the liver; [so I render 

Vu IjlXjlU, agreeably with the next preceding 

explanation; thongh it may be rendered a thing 

suspend d from it, i. e. from the liver; or the 
• •* 

right reading may be ly^ 3klj£« Aia, which is 
virtually the same as the explanation in the A, 
and agreeable with what here follows: so called] 

J " 

because it is a redundance (jyjJ) upon its upper 
surface: (L:) [all of these explanations seem to 
denote the round ligament of the liver: the He¬ 
brew naan JTVl', in Ex. xxix. 22, literally signi¬ 
fies the same; like the slightly-varying appella¬ 
tions in Ex. xxix. 13 and Lev. iii. 4, and Lev. 
ix. 10 : but the real meaning thereof is much 
disputed: the rendering of the LXX. is Ao/3os rot/ 
qiraTOf j which is said to mean extrema pars 
hepatis: that of the Vulg., reticulum hepatis: 
that of our authorized Engl. Vers., the caul above 
the liver; (with this marginal note: “itseemeth 
by anatomy, and the Hebrew Doctors, to be the 
midriff:”') and it is remarkable that this is one 
of the meanings assigned to «,JLjl, vVliich some 

hold to be ayn. with jdbl oVjj: (see 
Bochart (in his Hicroz. t. i., p. 408, aeq.,) and 
Qe enius (in hia Lex.) explain the Hebrew term 
as meaning the greater lobe of the liver: but this 
is hard to reconcile with the Hebrew or the 


Arabic; and utterly irreconcileable with the expla¬ 
nations given by the Arabs; among whom, it 
should be observed, were many of the Jewish 
religion, who cannot reasonably be supposed to 
have'not known the correct meaning of a term 
relating to their sacrifices:] the pi. of obj is 
Juljj, (L,) and that of I i julj is juljj. (S, L.) 

Hence the saying, jJjll jjiyj jj£)l jufe jjyi 
JyOl h>\jj [The child is as the liver of the parent, 
and the grandchild is as the redundant apper¬ 
tenance of the /iwr]. (A, TA.) 

julj act. part n. of jlj, (Mfb,) [Increasing, 
augmenting, or growing Exceeding; in ex¬ 
cess; redundant; superfluous; remaining ocer 
and above: excrescent: additional; in addition; 

0 +0 M Si * S 

adscititious.] You fi&y, I jut j» ajj^I [I 

tooh it, i. e. bought it, for a dirhem and more]. 
(A.) [See also the next paragraph.] 

Sjulj [fcm. of julj: and also a subst; being 
transferred from the category of epithets to that 
of suhsts. by the affix 5: pi. juljj]: see obj, in 

five places._[Hence,] jutjjJt [Certain excres¬ 
cences, or pendent hair’s, termed ] Olx*j, in the 
hinder part of the hind leg or foot. (K. [In the 
explanations there given, I read jlyJI, as in one 
copy, instead of ,J»pl. It has been stated above, 
voce Sibj, on the authority of the L, that juljj]| 
is said only in relation to the legs of a beast]) _ 
[But] juljjJt means The lion: (S, K:) by the 
Juljj being meanthisclaws and his canine teeth and 
his roaring and his impetuosity. (S.)_J>LJI ijulj 
The sltin-bon . (L.) 

2 *. - — • - . 

[l£Juljj a rel. n. from Juljj, pi. of ijulj; and 

used, app., as meaning Having something re¬ 
dundant; for] Su’ccd Ibn-’Othman was surnamed 

d ' J « • # 

^jaljjJt because he had three ao they 

assert. (§.) 

»3jit (§. K,) and [alone], (S,) 

[Garments of the kind termed] yyy having in 
them red stripes, (S, Jt») lo which \tieahs of 
blood are likened: (S:) so called in relation to 

/ -♦ j" 

jup the son of jjlyt*-, the father of a tribe: (S, 
K:) or, as some say, jup the son of £lju».: 
(MF:) or from Jup, a city, or town, of El- 
Ycmen, in which such yyji were woven: (TA:) 
or, accord, to some, J and F are in error; and the 
truth is, that there were some merchants in Mek- 
keh, called jup yi, thus with ^£, and in relation 
to them certain [camel-vi hides for women of the 

r# - #3 ' 

kind called] £*lys were termed ” Sjjyjj. (MF.) 

> x j*- see olj*, in two places. 

jup an inf. n. of y\j. (S, K.) You aay, 'j 

IX* U ^ and ♦ *1p~* (A, Msb,) 

both meaning the same [i. e. There is no ex¬ 
ceeding what thou hast done : or rather the latter 
meana there is no desire for more than thou hast 
done, or there is no one of whom is desired more 
than thou hast done; for " j p- -« may be here 
an inf. n., and it may be a pass. part. n.]. (Mfb.) 


[fiooa 1. 

aa [It is also the pass. part. n. of »\j, signifying 
Increased, or augmented; as also jup.] 

[A leathern water-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast;] the 
half (pw) of a <L ylj: (Mfb in art. yyj :) [a 
water-bag of this kind is represented in a sketch 
of “ Sakk&s ” in my work on the Modern Egyp¬ 
tians:] it has two loops, and two kidney-shaped 
pieces of leather (^jUJL£d), the former of which 

' *-*s 

are sewed to the latter: (TA voce :) the 
ijjlj consists of two mez&dehs (^63 Ip), which 
are bound upon the two sides of the camel with 
the [cord called) •bj ; the pi. is Julp [often 
written Julp] ; and sometimes the Arabs elided 
the 5, saying tjlp: (T, TA:) [both of these 
forms are mentioned in the S and R as pis.:] and 
▼ dip, without S, is [also] applied to the single 
one (op [meaning the single water-shin]) which 
the rider attaches behind his carnets saddle, having 
no [or spout (which is closed by means of a 
thong tied round it) at one of the lower extremi¬ 
ties for pouring out the water; thus] differing 
from the ojlp: (T, TA:) or the olp is a 3jjIj, 
[app. accord, to some who applied this latter term 
to a single water-bag,] (S, A, K,) or only (K) 
such as is composed of two sldns with a third 
inserted between them to widen it: (A’Obeyd, S, 
M, A, JC:) and so are the lfc..hw and the y^au: 
(A’Obeyd, S:) or the lfc..hw is made of two 
skins put face to face; and the otp is of two 
shins and a half, or of three skins: (ISh, TA:) 
or it is [a water-bag] joined (lijstl*) at one side; 
if consisting of two faces ip c.fcjw. ,jl 

[i. c. of two pieces of skin whereof each forms one 
face or side]) it is called a : or ’ 9 hTre a 

*i,\) having no [expi. above]: AM and the 
author of the Msb and some others assert that its 
medial radical letter is ,, and that it is from 
ygjN, (TA,) being so called because one fur¬ 
nishes himself with water in it for travelling- 
provision : (Mfb in art. yj:) but this is a mis¬ 
take : (TA:) it is thus called because it is 
enlarged by the addition of a third skin: (AO, 
EI-Kh&fajee, TA:) [Fei says that] accord, to 
analogy it should be Sjlp. (Msb in art jjj.) 

* "*J • ' . 

: sec juju©, in two places. 

&j jup, applied to £.>!>*: see Aj Jup. 

Ji} 

2. AyljJI Jij He (a farrier) twisted the lip of 
the beast with a jCj : (S in art jjj, and TA:) 
and he put a jCj upon the A * , [or part beneath 
the chin] of the beast. (TA.) [In the present 
day, the instrument here mentioned is generally 
applied to the upper lip.] 

jij [A large water-jar, wide in the upper part 
and nearly pointed at the bottom ;] a [vessel of 
the hind called] ijy: ora [vessel such as is called] 
(E,) *» which water is put ; (TA: [but 
J,«; is there put by mistake for :]) of the 
dial of El-’Irdfc [and that of Egypt] : pi. jVjl: 
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■ foreign word. (TA in art. jyj, in which, and 
in art jij, the word is mentioned in the K.) mm 

See also art. jyj. mb Also I. q. j) ; (IAfr, TA in 
art. jjj;) the former j in the latter word being 
changed by some of the Arabs into in this 
and similar instances. (Az, TA.) cm [See also 

wW] 

Jijt (Sgh, TA in artjjj,) in the K, erroneously, 

jij, (TA,) Angry, (lA?r, Sgh, )f, TA,) and 
tevering himself from hit companion : (IAar, 
TA:) originally fij. (Az, TA.) 

iji j: see art. jy j. 

jVj [A hind of barnacle, used by a farrier ;] 
an instrument with which a farrier twists the 
lip of a beast; (S in art. jyj ;) a thing that is put 
upon the mouth of a beast when he is refractory, 
in order that he may become submissive. (IAth, 
TA. [See 2.])_See also art. jjj. 

O&O 

m 

O&i) : 800 art - 

& 

1. £lj, aor. inf. n. (S, O, M|b, Jf) 

and an ^ (O, Jf) and £yjj, (TA,) 

He, or it, (a thing, Msb,) declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (S, O, Msb, K,) from the 
right course or direction, accord, to an explana- 

• I' 

tion of ktj by Er-RAghib; and from the truth: 
(TA:) and £lj, aor. inf. n. is a 

dial. var. thereof. (Msb,TA.*) In the Kur iii. 5, 
(O.) £ij means A doubting, and a declining, or 

deviating, from the truth. (O, K.)_You say 

also, w-Atj, (?, Mfh, 1C,) aor. fcpt in£ n. 

£jj (Msb, TA) and (TA,) The sun declined 
[from the meridian], (S,* Msb, K,) so that the 
shade turned from one side to the other. (S,* K.) 
— And^t £tj, (S, O, K.) inf. n. £j, (TA,) 
J The eye, or eyes, or the sight, became dim, or 
dull: (S, O, K, TA:) so in the phrasej-aJt £lj U 
in the Kur [liii. 17]: (O, TA:) or, as some say, 
jLc^y\ C-sttj signified the eye* turned aside from 
their places; as in the case of-a man in fear. (T A.) 

* *» I 

2 . u^i wiuj, inf. n. I rectified the 

[or declining, or deviating, &c.,] of such a one. 
(Aboo-Sa'ced, 0,1C.*) 

4. itijv (S,o,M ? b,ic,) JuLn JL, (S, o,) 
«* « ' ' ' 
inf n. AiljJ, (Mfb,) He made him to decline, 

deviate, swerve, or turn aside, (§, O, Msb, K,) 
from the way. ($, O.) Hence, in the Kur [iii. C, 
accord, to the usual reading], U^XJ 
(O, TA,) meaning O our Lord, mahe us not [or 
mahe not our hearts ] to decline from the right 
way and course : mahe us not to err, or go astray. 
(TA. [See another reading in the first paragraph 

of art. £jj.])_And He made him to fall into 

£ijll [ a pp. as meaning deviation from the truth, 
or the right way of belief or conduct ]. ((TA.) __ 
JiiijJj M £lj{ Ijfctj Oj, in the ICur [Ixi. 5], 


means, accord, to Er-R&ghib, And when they 
quitted the right way, Ood dealt with them 
according to that: (TA:) or God turned their 
hearts from the acceptance of the truth, and the 
inclining to the right course. (Bd.) 

5. She (a woman) ornamented, or 

adorned, herself, and showed, or displayed, her 
finery, or ornaments, and beauties of person or 
form or countenance, to men, or strangers, (AZ, 
S, 1C,) and decked herself with apparel; like 
oJup: (AZ,TA:) IF says that its A is a sub¬ 
stitute for (TA.) 

6 . t. q. ^1*3, (JK, S, O, K,) An inclining 
towards each other, (PS,) accord, to some, pecu¬ 
liarly, (TA,) in the teeth. (JK, TA.) 

* ' - M 

£lj [The rooA;] a small [or bird of the 
crow-kind], inclining to white, (O, Mgli,K,TA,) 
that does not eat carrion, (O, Mgh, TA,) and is 
allowed to be eaten; now called in Egypt., the 

K M * B 

[° r Hoachian crow] : (TA :) or a 

■r I 

like the pigeon, black, with a dusty colour 
in its head; or, as some say, inclining to white; 
that does not eat carrion: (Msb in art. £yj :) or 
a small black ^ l(lt ’* eaten; also colled 

of which the n. un. is with «: (ISh, TA 
in art. <JJi»:) [these descriptions correctly apply 
to different varieties of the rook; some of which 
are distinguished by more or less whiteness in the 
head and other parts: in the present day, the 
word is, by some, perhaps generally, erroneously 
applied to the carrion-crow :] Az says, “ I know 
not whether it be Arabic or nrabicized:” (Msb 
in art. £jj, and TA:) the truth is, that it is a 
Pers. word, [£tj,] arabicized; originally applied 
to crows (CiVr®)* whether small or large; but when 
arabicized,applied peculiarly to one species thereof: 
(TA:) pi. sifAtj. (O, Mgh, Msb, If.) 

£>t) Declining, deviating, swerving, or turning 
aside: (TA:) pi. AAlj, applied to a number of 
men ...(;, O, K, TA,) i. q. o*A3lj, (S, O, TA,) 
like iftlj meaning (O, TA.) 

•> # M * •# * 

1. aor. (S, O, K,) inf. n. «Juj and 

bj (O, K) and (TA,) 6 aid of a camel, 

(§, TA,) and of a man, &c., (TA,) He walked 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side : (S, O, K:) or he went quickly, with 
an affected inclining of the body from side to 
side. (TA.) And ^ w—itj, said of a 

woman, She appeared as though she were turning 
round, or circling, in her gait. (Z, TA.) [This 

is app. from what next follows.] One says of a 

■*’ * * +6 

male pigeon, juc i_ilj lie dragged the 

tail, and impelled his fore part with his hinder 
part, and turned, or circled, around the female 
pigeon : (S, O, L, K,* TA:) and of a female 
pigeon one says, ybjJI ^ Jup, 

meaning She walks with boldness aud pre- 
snmptuoustiess before the male pigeon. (TA.) 
And a poet describing a battle says of it 


meaning The hinder part thereof impelled the 
fore part. (L, TA.)__w>tj, (Kr, TA,) inf. n. 

(Kr,) said of a building, (Kr, TA,) &c., 
(TA,) It was, or became, high. (Kr, TA.) mm 
yUljjJI C-ilj, (?,MA, Mgh, Mfb, !£,) aor. 

(Msb,) inf. n. tjyj, (Mfb,) or (Mgh, If,) 
for which the lawyers say liCj, (Mgh,) The 
dirhems, or pieces of money, were bad: (MA, 
Mfb:) or were rejected, or returned, (Mgh, If,) 
[to Aim], (S, Mgh, If,) because of adultera¬ 
ting alloy therein: (Mgh, K:) or, accord, to the M, 
simply, were rejected, or returned; (TA;) [and] 
so f wJbj. (Mgh.) =s See also 2. cm kJUJI k-ijj, 
(O, K,) inf. n. ouj, (TA,) He leaped the wall; 
syn. tjii; (O, If;) said of a man. (O.) 

2. Uujjj is said to signify primarily The sepa¬ 
rating, or setting apart, such [money] as is pass¬ 
able, or current, from such as is termed Uutj: 
and hence, the rejecting [money], or returning 
[it]: and the making [it], or proving [it] to be, 
false, or spurious. (TA.) One says.^ljjJI «J^j, 
(S, MA, Msb, K,) inf. n. J&p, (Msb,) He 
made, (MA, If,) or pronounced, (K,) or showed, 
(Mfb,) the dirhems, or pieces of money, to be 
bad, (MA, Mfb,) or to be such as are termed 
w iyij i (K;) as also V lyilj. (Lh, K.) See also 1, 

near the end of the paragraph._[ Hence, 

in relation to speech, or language: sec 2 in art. 

_And sJuj, (Kr, TA,) inf. n. as above, 

(Kr,) J He made his blood to be of no account, to 
go for nothing, unretaliated, or uncompensated 
by a mulct; or made it allowable to take, or shed, 
his blood: (TA:) or he made him to be con¬ 
temptible, ignominious, base, or rile, in the esti¬ 
mation of others : (Kr, TA :) from «Julj 
“ a bad dirhem, or piece of money.” (TA.) 

5. sZrJujj, said of a woman, [like w*iup,] Sh* 

ornamented , or adorned^ herself (O.) _ [ Accord. 
•* 

to Freytng, «Jbp signifies It was adulterated: 
and in Har p. G12 it is expl. os signifying Jlo 
Uuj, which seems to have this or a 
similar meaning; l/bj being app. a mistranscrip- 

rj /j 

tion for Uuj or 

•*" • * 

see in four places, mss Also The 

}ifi J. «• C-. (Kr, TA,) the _i&, (Kr, O, K, TA,) 
[meaning the coping, or ledge, or cornice ,] that 
protects a wall, (O, K, TA,) surrounding the 
upper part of the wall, (Kr,) or surrounding the 
walls at the top of a house: (TA:) or, as some 
say, (O, in the Jf “ and,”) the steps, or stairs, of 
places of ascent: (O, K:) or, as some say, (Kr, 
O, in the Jf “and,”) i.q. [meaning aero• 
tcrial ornaments forming a single member of a 
cresting of a wall, or of the crown of a cornice] : 
n. un. with i. (Kr, O, K.) 

id' t 

wJljj, and with S: see the next paragraph, in 
three places. 

One who walks in the manner described 
in the first sentence of this art.; as also ♦ «Juj, 
which is an inf. n. used as an epithet: (TA:) 

f fi/ ' 

[and so " oljj, but properly in an intensive 
sense:] and V Aibj a she-camel proud and self- 
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conceited [in her gait}. (S.) Hence, (TA,) 
ouljJt signifies The lion; as also t w>CJ)l; (O, 
K;) but the latter haa an intensive meaning: 
(TA :) »o called because of his proud and self- 
conceited walk. (O, TA.) mm Also, and V «Jyj, 
(S, Kr, Mgh, O, Msb, K,) the latter an inf. n. 
used as an epithet, (Mfb,) or, accord, to IDrd, 
this is a vulgar term, (O,) or bad, (JC,) applied 
to a dirhem, or piece of money, (§, Mgh, O, Mjb, 
1C,) to gold and to silver, (Har p. 3G9, referring 
to the latter word,) llad: (Kr, Msb, and Har 
ubi siiprh:) or such as are rejected, or returned, 
because of adulterating allay therein: (Mgh, O, 
1 C:) or, ns gome say, such as are less bad than 


0 00 

n'hnl are termed being such as are rejected 
by [the officers of] the gmernment-treasury ; 
whereas the are such as are rejected by the 
merchants, or traders : (Mgh :) the pi. is obj 

I * #| * 

and oljjl, (O, K,) [the latter a pi. of pane.,] or 
the pi. of 9 obj is ojyj, and the pi. of *Julj is 


*Ai . •• 

ouj : (Mgh/ Msb:) accord, to some, the 
are such as are done over with a compound of 
quicksilver and sulphur. (Msb.) [It is implied 
in the Msb that is the more common term, 

though, as has been stated above, it is said by 
IDrd to be vulgar: and it is also applied to 
human beings: for ex.,] a poet says, 


tl4 Ij}j-j III I >1 ; iM >jJUI L C>J 

/ A 0 - ; j • * * 

J~f '-Hi ^fj 


[ 77 iom seest the people to be likes when they alight 
together; hut among the people are bad like the 
bud of dirhems.] (TA.) 

Jii 


5 . ixp He ornamented, or adorned, himself, 

• I m 

and applied jLSs to his eyes: (1C:) or C-«Jjj, 
said of a woman, (JK,S, O,) like wJujj, (S, O,) 
she ornamented, or adorned, herself, (J K, S, O,) 
and applied *■> ta her eyes, (S, O, TA,) and 
some add, and decked herself with apparel: 
accord, to Z, it is from Jjjll; [upp. meaning 

0. A t 0 0 A i"" 

syu. with JSjj'jJi > or f rom Jijj, ( sce 2 in 
art. Jjj, lust sentence,) so that it is originally 
o3jjj ;] or it may be from Jjj, [i. e. Jjj,] with 
[meaning the “ builder’s string, or line, with 
which he makes even the rows of stones, or 
bricks, and with which the building is propor¬ 
tioned,”] because she who embellishes herself 
makes her state right by adornment. (TA.) 

The part, of a shirt, that surrounds the 
neck: (S, K:) the collar of a shirt: (KL:) or 
the border of a collar; (MA ;) or the hemmed 
border of the opening at the neck and bosom of 
11 shirt: (JK:) [upp. on arabicized word from the 
1 ‘ers. Ij :] J, holding the medial radical to he 
[originally] j, has mentioned it in art. Jjj. 
(TA.) — [Hence, f The surrounding edge of the 
eyelid. (See jU»-.)] — And The string, or line, 
of the buiLier, [also called g~ij, q. v., with 
which he makes even the rows of stones, or brichs, 
and] with which the building is proportioned. 
(J K.)_Jjj, expl. by Lth as meaning 


A certain thing tluil flies in the air, called by 

the Arabs .^jlkl, [i. r. the fine filmy cob- 

£ 

webs termed gossamer,] is a mistake for Jjj 
with »\j. (Az, O, K.*) 


JO 


1. &Jlj is syn. with aJIjl, q. v. (S, Msb, K.)_ 


uJljj Jlj, or aJIyj <il Jlj; and l^Jtjj Jlj: see 

• r » 00 0 0 -I ' 

Jljj, in art. Jjj. And *Jbjj Jjj and IJyjj and 


i'ljj : sec Jjjj, in art. Jjj; and for the first, 
see also Jljj, in that art. — *Sj, (S, K,) aor. 

j $ I 11 + * 0+ + 

ajbjl, inf. n. Jjj, (S,) [fir.-t pers. of allj,] signifies 
also I put it, or set it, ajmrt, array, or aside; 
removed it; or separated it; (S, K, TA ;) namely, 
a thing, (S, TA,) from another thing: (TA:) 
and ♦ s3\j\ also signifies he separated it; like s3\j. 
(TA.) Sec also 4. One says, illjjo* ibli Jj 
llemove , or separate, thy sheep from thy goats. 
(S,* TA.) And ♦ Jyo jjh *3j I separated it 
[partly], but it did not become [wholly] separated. 
(S, lC.)=itJ ^3 jib Jlj U (S in art. Jjj, and 
Msb,) is like U, both in its [original] measure, 

[which is J>j U accord, to most authorities,] and 
in its meaning, which is [He ceased not to do 
such a thing, or he continued to do such a thing, 
for it denotes] the continuing to do a thing [as in 
the ex. above], and a constant state [as in the 

0 . 90+ + + + 

phrase j yj Jlj U Zeyd ceased not to be, or 

continued to be, standing]: (Mfb:) [using the 

/i'•! 0 0 + 3 90 + 

first pers.,] one says, aJjoI cJj U [and wJj U, 

' . • . . 
as appears from what follows], meaning C-b-jj U 

[i. c. I ceased not to do it, or I continued to do 

,•/], (K,) aor. Jljl [supposing the measure of the 

j S • ^ J I 

pret. to be. originally c-Aai] (Msb, K) and Jjj I 
[supposing the measure of the pret. to be originally 
(K=) the verb is seldom [in the Msb 
"never”] used without a negative particle: (Az, 

» *0l » 0 » .it » 0 • 

TA :) one saya C*Jj meaning JaM cJj U ; 

0 + 0+00 0 + 

but this is rare: (K:) and IJb£» Jjj U. 

(S, Msb, K,) a plirase used by some of the Arabs, 
(Msb,) mentioned by Akli, (S,TA,) as is meant 
in [some of the copies of] the K by the addition 
sis, thougli Akh is not mentioned in what pre¬ 
cedes. (TA.) The verb in j\j U and J\jj 'j is 
used in the manner of in governing the 

noun [which is its subject] in the nom. case and 

9 0. . . . 

the predicate in the accns. case [as in ■Hj J'j ^ 
CjU, expl. above]; but one may not say, Jlj U 

t* .00 A 90. 5 90+ 0 0 + 

tztU:^ j^j, like as one says, •>)! jjj >>• 

; for Jjj denotes a negation, [meaning he 
did not a thing, or he was not doing &c.,] and 
U and *9 denote negation, and two negations to¬ 
gether denote an affirmation ; so that Jlj U is 
affirmative like 0^*5 antl a9 onc ma y not sa . i 


* *90 •* * • -* 0 0 .. . 

i:Iu:. <^| jjj yjls*, so one may not say, Jlj U 
UJLUl. juj. (Er-Raghib, TA.) One says also, 

/• 000 m+ 00 *• * _ .*9 + 0 * • 0 

iUi J*i C-Jj U and I joj} cJj U [J 


desisted not with Zeyd until he did that], ( 8 b, 1£»* 
TA,) inf. n. jCj. (9b, TA.) Jjj[He, or t7, 
has not ceased to be &c., i. e., has ever been &c , 
(see Jjl,)] is said of God, as meaning He has 
never been nonexistent; and Jljj *9, said of Him, 
He will never be nonexistent. (Kull p. 31.) This 
[incomplete i. c. non-attributive] verb and the com¬ 
plete [i.e. attributive, which signifies “it ceased 
to be” or “exist,” &c.,] differ in their compo¬ 
nents; the latter being composed of J _) j ; and 
this, of J j: or the incomplete is altered from 
the complete; being made to be with kesr to its 
medial radical letter, [for it is generally held to be 

0 0m. ^ 

from Jjj or Jjj,] after its having been [ori- 
~. 0 . + t 0 + 0 
ginally J«j,] with fet-h: or it is from sl\j, aor. 

0 0 0 

aJbjj, meaning “ he put it,” or “ set it, apart,” tcc. 

(K.) 

2. sjuj, (S, K,) inf. n. J-jj3, (S.) He separated 
it [i.c.acomp inyof tnen,or an assemblage of things,] 

much (Fr, Az, S,* K,*TA,) [or greatly, or widely; 

00 0 

or dispersed it; ] differing in degree from <Olj like as 

0+u»0 0. 0 00+9• +lA+. 

ij*. does from ijl*. (TA.) Hence, LJOji 
[And we will separate them widely, one from 

another ], (Fr, Az, S, K, TA,) in the Knr [x. 29]; 

• 0 + 0 + . - 0 + .. 

(Fr, Az, S, TA;) where some rcad^*^ » UJblji; 
like jslso3 *>) and js >Leu ^ [in the Kur xxxi. 17J. 
(Fr, Az, TA.) [See also an ex. in a verse cited 

00 0 »A+ § 0 0A0 

voce *8 of the measure c»J U i because 

0 00 00 

its inf. n. is as above; for were it oJjui, one 

9+A+ 9 + 0 0 - 

would say «Jbj [of the measure aJIm]. (S.) sb 
is also [said to be] an [irreg.] inf. n. of 5, 
q.v. (Lh, K.) 

3. uJ^tj, (S, Msb, K,) inf. n. iLlj-o and JUj, 
(S, K,) He separated himself from him. (S, Msb, 
K. [Sce also 1 in art. Jjj, last signification.]) 

90 0 .0 0 A 0 + m 

One says, meaning [Mix 

ye with men in familiar, or social, intercourse, 
and] separate yourselves from them in deeds, or 

actions. (TA.)_siJLilj She veiled her 

face from him. (I Aar on the authority of Ibn- 

Ez-Zubeyr, TA in art. j^.) [Sec also 6 .] — 
0»+00 + 0 + . 

jayi-i LJblj: sec 2. And sec nlso what next 
follows. 

4. Alljl (S, Msb, K) ajIC* (S) or «Jl£« 

(K,) inf. n. iJljl (K) and Jljl; (Lit, K;) and 
♦ iilj, (S, Msb, K, and Hnr p. 393,) aor. iLjj, 

00 00 00 00 

(S, K, and H.ar ubi suprh,) or a}\jj 9 like aJUj, 
(Msb,) inf. n. jjj, (S, K, liar,) or jCj ; (Msb;) 
botli signify the 6 ame; (S, Msb, K:) He removed 
it [from, its place ; as the former s expl. in art. 
Jjj]; (Msb in explanation of both, nnd Har 
ubi supra in explanation of the latter;) and so 
t sjj\j, of which the primary signification is that 
first assigned to it in the next preceding para¬ 
graph. (Har ubi suprsi.) Sec also 1, fourth sen¬ 
tence. [And sec 4 in art. Jjj.] 

5. Ijljjj, (?,* M?h,K,) inf. n. Jjj3 and ♦ J+ifl, 
(K,) the latter [irreg., being properly inf. n. of 
2,] of the dial, of EI-Hijaz, mentioned by Lh; 
(TA;) and ♦ Ijiijp, inf. n. jjjp; (? 1 ;) t. q. 
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#A" m _ 

j$5 ijti [i. c. They became separated much, or 

greatly, or widely; or became dispersed: or rather, 

the former verb, being quasi-pass. of 2, has this 

meaning; and the latter verb, as quasi-pass, of 3, 

means simply they became separated, one from 

another ]: (S, K:) [for] f signifies *>»43l: 

(S, K:) is tyn. with l^j^J: thus in the 

Rur [xlviii. 25], where it is said, L^Jul) l^jC fi £ 
$»- — s><+ 

|>jjt)l [Had they been widely separated, 
one from another, we had assuredly punished 
those who disbelieved J; (Msb,*TA:) and some 

- 9 - - - 

hero read “ I^Jblp. (Bd.) [See also 7.] 

9 9 -3 

6: see 5, in three places. _ [Hence,] 
signifies also ; (K, TA;) a tropical mean- 

ing: (TA :) one says, as: JjI p, meaning 
[i. e. I lie was, or became, abashed at him ]: (O, 

-09 

TA:) because the« separates himself, and 
shrinks, from another. (TA.)_[See also 

whence it seems that one says, of a woman, 

• »• - - 

w-A^lp, meaning She veiled her face from men : 
see likewise 3.] 

7. (Jlp! It was, or became, put, or set, apart, 
away, or aside; removed; or separated; (S, K;) 
[from him , or if]. (TA.) One says, 

• BCC 1. (?» K.) [Sec also 5. And sec 
7 in art, Jjj.] 

Width between the thighs; (S, K;) like 

^ (SO 

Udft (*S») or ocenrriiig in a 

trad., (TA,) Having the thighs wide apart. 
ttf.TA.) 

*' 0 

A man acute or sharp or quick in in¬ 
tellect, clever, ingenious, skilful. Imaging, or 
intelligent; knowing with respect to the subtil tics, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or cases; as also ♦ Jbj*: (K :) or vehe¬ 
ment fit altercation, or litigation, nho shifts 
(.iJiji) from one plea, or argument, to another. 
occurring in a trad., in which it is said, with 
reference to two claimants, mU-. 

[ One of them two was a person who mired 
in, or entered into, affairs; vehement in alterca¬ 
tion, tec.]: (lAtli, TA:) accord, to which latter 
explanation, it should he mentioned in art. 
as it is by the author of the L; hut Z mentions it 
in the present art., like F. (TA.) 

• *0 

see the next preceding paragraph. 

Site » [a mistranscription for i t] 

means ^Ul [i, e. The beloved, or the friend, who 
is in a state of separation, or disunion]. (TA.) 

•' " ' J 

A woman who veils her face ft cm men. 
(lA^r on the authority of Ibn-Ez-Zuhcyr, TA in 
tliis art. and in art. jjj.j 


0-0 


!• (?» MA, Msb, K,) aor. (Msb,) 

mf. n. (MA, Msb, KL, TA;) and * LZj, 

(§, MA, Msb, K,) inf n. Oe-lp, (Msb, KL, 

TA;) and ♦ (Msb, K,) and i L,‘\, (K,) 
Bk. I. 


0 - - 

which is its original form, (TA,) inf. n. Ailjt; 
(Msb;) signify the same; (S, MA, Msb, K;) 
lit, or it, adorned, ornamented, decorated, 
decked, bedecked, garnished, embellished, beauti¬ 
fied, or graced, him, or it. (MA, KL, PS: [and 
the like is indicated in the S and Msb and K ]) 

9 — - 

[ajIj said of a quality, and of an action, and of a 
saying, is best rendered It adorned him, or 
graced him, or mas an honour to him; con/r of 

9 - — 

ajU; as is indicated in the S and K: and some- 

_ 9 * 

times means it was his pride; and * slJ j means 
as rxpi. above: and he embellished it, dressed it 
up, or trimmed it; said in this sense as relating 

to innguage: ami he embellished it, or dressed it 

0- 

up, namely, an action &c. to another (o^ad); 
often said in this sense of the Devil; (as in the 
Kur vi. 43, bee ;) i. e. he commended it to him :] 

' ' <* » . J *s 

Lfcfb Ailj anu ▼ 4JJj [Such a thing adorned him, 
&c.,] are expl. as said when one’s excellence 

*9 0 - 

[dJLai, as I read for <Ua», an evident mistran¬ 
scription,] appears either by speech or by action : 

w— 0$0 •<• . i 0 - 

and aDI " [Oo(Ts adorning, of 

things] is sometimes by means of his creating 
them [i. e. adorned, &c.]; and ^Ul ♦ 

[The adorning, tec., of men], by their abundance 
of property, and by their speech, i. e. by their 
extolling Him. (Er-Raglub, TA.) One says, 

9 0 9 0 -- 

O' "—1 1 dilj [Beauty adorned, or graced, him, or 
it]. And Mcjnoon says, 

LS** 1 "fJ C* 

l4j l^=> ^ 

[And, O my Lord., since Thou hast made Leyhl 
to be to me the object of love, then grace Thou me 
to her eyes like as Thou hast graced her to me]. 
(S, TA: but in the former, o-* in the place 
of [The reading in the S means of the 

objects of love: for being originally nn 

inf. n , may be used alike as sing, and pi.]) 

^Jt ^ a*EJI v Oe-ij3 [means The setting off, 
or commending, of a commodity in selling; and] 
is allowed, if without concealment of a fault, or 
defect, from the purchaser, and without lying in 
the attribution and description of the article 
(TA.) 

2: see above, in six places. 

9- -f 0—0$ 

4. aj\j\ and : seel, first sentence, sb See 
also the paragraph here following. 

®* an d * (?» K,) the latter of the 

measure Jaiil, [originally and then U L,I,] 

(?») quasi-pass, verbs, [the former of JLJj and 
the latter of iilj,] (K.) signify the same; (S ;) 
[He, or it, mas, or became, adorned, ornamented, 
decorated, decked, bedecked, garnished, embel¬ 
lished, beautified, or graced;] as also (S,* 

K,) [a variation of the first, being] originally 
OiH, being made quiescent, and incorpo¬ 

rated into the j, and the I being prefixed in order 
that the inception may he perfect; (S, TA 
and t ; and ♦ (If•) One says, ♦ c-- , . .| 

-09 9 0t * - 

[perhaps a inisliansi-ription for 

. fie# 

The earth, or land, became adorned, 


tec., with, or by, its herbage]; as also wwjl, 
originally [as expl. above]; (S;) and 

some, in the Kur x. 25, read ; and some, 

(Bd.) And they said, c. j.Ur> lyi 

C«jjj [ When (the Tenth Mansion 

of the Moon) rises aurorally, the palm-tree 
becomes garnished with ripening dates: that 
Mansion thus rose in ceptral Arabia, about the 
commencement of the era of the Flight, oil the 
12th of August, O. S ; and in that region, at, or 
soon after, that period, the dates begin to ripen]. 
(TA.) ss said of language, as meaning It 

was embellished, dressed up, or trimmed: aud of 
an action &c., ns meaning it was embellished, or 
dressed up, i, e. commended, to a person, by 
another man, and, more commonly, by the 
Devil.] — And also signifies He adorned, 

ornamented, decorated, decked, Ac., himself. 
(MA, KL.) [Hence,] [He in¬ 

vested himself with that which did not belong to 
him]. (S and TA in art £?*•) 

- - • ^ - —-0 

8* originally sec the next pre¬ 

ceding paragraph, first sentence. 


; ., | see 5, each in two places. 



see art. Ojj- 


f #• m 

[ns an inf. n., and also as a simple subst J 

00- 

is the conlr. of (§, Mjb, K[:) [as a simple 

#- 

subst.,] «. q. ioj, q. v : (Har p. 139 :) [and 
commonly signifying A grace; a beauty; a 
comely quality; a physical, and also an intel¬ 
lectual, adornment; an honour, or a credit; and 
anything flint is the pride, or glory, of n person 

or thing; in these senses contr. of *>ei:] pi ij'ij’* 

(K.) — Az says, I heard a boy of [the tribe 

0 0- # • 

called] Benoo-’Okeyl say to another, ^jjj ijf^9 


meaning My face is comely and thy 
face is ugly ; for ji CHj 

[my face ts possessed of comeliness and thy face 
is possessed of ugliness] ; using the inf. nn. 


as 


. . ... *0 - 0 9 - 0 0 - 

cpithcts; like as one says j>yo and Jjx. 

(TA.) _ Also The comb of the cock. (S.) 


ii |\j [mentioned in this art. in the see art. 
OJj- 


0 - 9 . * 

the subst. from AJIj, (M§b f ) signifies 

9 &--9 - 

a/ \jif~L U [i e A thing with which, or by which, 
one is adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked, garnished, embellished, beautified, or 
graced; or with which, or by which, one adorns, 
Ac., himself], (T, S, K;) any such thing; (T, 
TA;) [uny ornament, ornature, decoration, gar¬ 
nish, embellishment, or grace,] and so ♦ ; 

(K;) and also » [which see above,] signifies 

the same as <U>J. (Harp. 139;) accord, to EI- 
Harallee, a-jJ denotes the [means oj ] beautifying, 
or embellishing, a thing by another thing ; con¬ 
sisting of apparel, or an ornament of gohl or 
silver or of jewels or gems, or aspect : or, as some 
say, it is the beauty [wen] of the eye that does 
tint reach to the interior of that which is adorned 
[thereby] : accord, to Er-Rdghib, its proper mean- 

101 
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,n g 18 a thing that does not disgrace, or render 
unseemly, a matt, in any of his states or conditions, 
either in the present world or in that which is to 
ootnt ■ out that which adorns him in one state or 
condition, exclusively of another, is in one point 
of view : ummarily speaking, it is of three 
kinds; n me$y, mental, such as ktu/wledge or 
science, and good tenets, and bodily, such as 
strength, and tallness of stature, and beauty of 
aspect; and extrinsic, such as wealth, and ranh 
or station or dignity ; and all these are mentioned 
in the JCur: (TA:) the pi. is (Bd in x. 25.) 

[or simply t^jJI iLj generally 
means The ornature, finery, show , pomp, or 
gaiety, of the present life or world ; and] par¬ 
ticularly includes wealth and children. (£ur 

xviii. 44.) 3^ij [The ornature of the 

earth] means the plants, or herbage, of the earth. 
(TA.) i-tpl >*[ [77(« day of ornature] is the 

festival (J^l); (S, JC;) when men used [and 
still use] to adorn themselves with goodly articles 
of apparel. (TA.) And also The day of the 
breaking [of the dam a little within the entrance] 
of the canal of Misr [here meaning the present 
capital of Egypt, H-lj[4hireh, which we call 
“Cairo”], (5, TA,) i. e. the canal which runs 
through the midst of Misr, and [the dam of] 


Oij 

which is broken when the Nile has attained the 
height of sixteen cubits or more: this day is said 
to be meant in the Rur xx. Cl: it is one of the 
days observed in Egypt with the greatest gladness 
and rejoicing from ancient times; and its obser¬ 
vance in the days of the Fdtimees was such as is 
inconceivable, ns it is described in the “ Khitat" 
of El-Makreezee. (TA. [The modern observances 
of this day, and of other days in relation to the 
rise of the Nile, are described in my work on the 
Modern Egyptians.]) 

OWj J+3 A beaut ful moon. (?) 

• * •' 

OvJ: see Xy. 

*- - 

The art, or occupation, of the : so 
in the present day.] 

Cy\j : see the last paragraph in this art. 

•' see — [Also,] applied to a man, 

Having his hair trimmed, or clipped, [or shaven, 
by the O^-] (S, TA.) 

• . ■ a . 

Off* *.q. [i. e. A cupper; who is 

generally a barber; and to the latter this epithet 
(xJij*) is now commonly applied; as it is also 
in the M A]. (S, TA.) as See also 


• -'J • ^ 

see 

) see each in two places in what 

' I follows. 

Ob>: J 

Oijp* sod * ub>* and t signify the same 
[i. e. Adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked,^garnished, embellished, or graced; as 
also and the first signifies also self- 

adorned Ac.]: (TA:) the second and third are 
part. ns. of jjljjjl; the third being formed from 
the second by incorporation [of the j into the j] ’: 
and the dim.^ of ob>» is ♦ like the 

dl ?' ’ and if you 8ubstitut e [for the j], 

^ Or-ij * : an d in like manner in forming the pi. 
you say and (S.) You say, C\ 








o 


-S&y [*• ®- 1 am graced by the making 
known of thy command, or affair], (TA.) And 

# * • t| # *| • M 

Of’j oteans lijjZ* [i. e. A woman adorned. 


Ac.; or self-adorned &c.]: (K, TA:) in (some 
of] the copies of the 1C, erroneously, 


(TA.) 
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